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    DICTIONNAIRE ARABE-FRANCAIS CONTENANT TOUTES LES RACINES DE LA LANGUE ARABE, LEURS DÉRIVÉS, TANT DANS L'IDIOME VULGAIRE QUE DANS L'IDIOME LITTÉR AL, Ainsi que les dialectes d'Alger et de Maroc, PAR À. DE BIBERSTEIN KAZIMIRSKI TOME SECOND. ب جم — 2 -952 ا لا es) |‏ \ 52 OL‏ PARIS MAISONNEUVE ET 012, ÉDITEURS POUR LES LANGUES ORIENTALES, EUROPÉENNES ET COMPARÉES, 45, QUAT VOLTAIRE. — A LA TOUR DE BABKL. 1860
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    : ABRÉVIATIONS CONTENUES DANS LE DICTIONNAIRE ARABE-FRANCÇAIS pe M. DE BIBERSTEIN KAZIMIRSKI AVEC LEURS EXPLICATIONS. Le chiffre romain indique les différentes formes que subit le verbe trilitère où quadñlitère ; le chiffre arabe sépare les differentes significations d’un mot. La lettre ركلا‎ suivie d’une des leftres A. 1. @., quelquefois de deux d’entre elles, ou des trois à la fois, indique que le verbe forme son futur par la voyelle A (FaraA), ou كا‎ (Kesra} où © (DHAmmaA), sur laseconde radicale, quelquefois par l’une ou l’autre, quelquefois par chacune de ces trois voyelles, 00 1 Ac. Adj. Av. Signifie Accusatif. Adjectif. Avec. Ce mot indique que la racine se construit avec tel ou tel cas, avec telle ou telle préposition. Afrique. Alger. Avec deux accusatifs, C'est-à-dire, Collectif. Comparez, Contraire, signification directement opposée et contraire à la précédente, De ja chose, De la personne, De personne. Egypte. Espagnol. Féminin, Fig. Gram, Masc. Métapb. Mod. N. N. d’act. Part. Siynifie Figuré, au figuré. | Grammaire. Masculin. Par métaphore. Moderne. Nom. Nom d’action. Participe. Persan. Pluriel. Pluriel du pluriel, Préposition. Proverbe. Substantif, Substantif masculin. Substantif féminin. Ces abréviations ne sont données qu'à la suite de quelques mots français. Synonyme. Voyez. Vulgaire.

  
    DICTIONNAIRE ARABE-FRANÇAIS. الل سيت }2 ———— JF Da 1. Dhad, quinzième lettre de l'alphabet arabe; se prononce comme un 4 avec emue 2. Comme valeur numérique, 800. Le 1. Perle. 2. Certain‏ — ا animal vivant Aie la mer. 29 JE Fe Gras, fort et robuste (chameau). de Étourdi, qui ne réfléchit jamais à ce qu’il fait. 5 A LL Se quereller avec quelqu'un, av. acc. de lap.—Au passif, Se (n. d'act. (ضواد‎ IV. Affliger quelqu'un d’un rhume de cerveau, le lui Être enrhumé du cerveau. faire avoir, av. acc. de la .م‎ (se dit de Dieu). 2 2 5 6 ضاد‎ Parties parts de la femme. و يراط ع خاو ee Rhume de cerveau.‏ وضواة وضود y‏ 6 2 »م Enrhumé du cerveau.‏ مضود He fe An. d'act: Le, Le ١ 1. Être ou agir contre toute justice. 2. Léser quelqu'un dans ses droits, le priver de ce qui lui est dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. و ,م £’ 1 Défectueux, in-‏ ضوزى وضيزى وضازى complet (se dit d’une portion, d’un lot). +407 CA ) م‎ AC — (Ten ضوضاء‎ et ا‎ Bruit occasionné par les voix ow les cris des hommes engagés dans une rixe ou dans un combat; “paie. É 549 مع م‎ Le, 4 Ja, soso, ضوضوة‎ 1. Racine. 2. Source, ou endroit propre et particulier d’où l’on tire une chose. 3. Nombreuse postérité, grand nombre d’enfants. £ cs Ls23 Qui crie, qui vocifère, qui fait du bruit. Lie D Shot les épaules ou tout le corps en marchant. ص‎ re‏ ات Foy. ue sous SC‏ ا / ّي MES Se ramasser, se tapir (pour occuper‏ le moins de place possible), faire son corps aussi petit que possible, av. acc. du ا‎ le n. d'acl. Die do 2e) 1. Être maigre, chétif et petit. 2. ne peu de volume (se dit, p. ex, d’une cotte

  
    D SNA de mailles qui ployée fait peu de volume). VI. 1. Être petit, chétif, maigre. 2. Se tapir et se cacher en se faisant petit. 1 pl. Re Maigre, mince, chétif et petit. ne Insupportable à quelqu'un, av. de de nur ie et ie Faible, chétif. He ee pl. Ne Je 1. Petit, chétit, es mince. 2. Pauvre. ie 1. Espèce de serpent très- mince. 2. Luette. , 1 Mince, maigre et chétif. 1 1. Petit, mince, chétif. 2. Pau3 € 2 ضان‎ — IV. gLel 1. Être riche en troupeaux de l’espèce ovine. 2. Séparer les moutons du reste du troupeau. On dit : dure ol Sépare tes moutons (des chèvres, etc.). Ge 1. 0‏ وطنان رصان pl.‏ وضائن mouton. 2.‏ نه de l’espèce ovine, brebis‏ Qui à le ventre lâche et pendant. 3. Qui‏ mange peu. #. Qui a le corps bien formé,‏ bien fait. 5. Qui s'étend au loin (terrain‏ de sables blancs).‏ ÉsLe, pl. crise Brebis. 4ه Boucle en cuir que l’on passe dans‏ ضائة les narines du chameau (syn. &s SE £ # 5 ضحزى‎ Outre faite de peau de mouton. £ LsLo Avoir le corps maigre et chétif. 5007 DE $ ىل‎ f. I. (n. d'act. Lie) 1. Être attaché, s'attacher, être, pour ainsi dire, ب٠ض‎ collé au sol. 2. Se répandre lentement à la surface (se dit du sang ou de la bave). 3. Être mouillé, se couvrir de moiteur. On dit: & UD تصنت‎ Ses gencives sont humides, pour ne l’eau lui en vient à la bouche, il désire telle chose. #. (n. d’act. se He) Avoir le mal Lure (se dit des lèvres). 5. Avoir une tumeur au poitrail ou au pied (se dit d’un chameau). 6. Se taire. 7. f. O. (n. d'act. va Prendre quelque chose avec toute la main, en ramassant, p.ex, les bouts, pour les tenir dans la main. De là 8. S'emparer de tout, empoigner tout, av. Le de la ch. (Foy. pre) 9. Traire une chamelle de toute la main, où de deux mains, ou en mettant le pouce sur le pis, et de manière que l'index ٠ passant autour des trayons revienne sur le pouce, av. acc. de la chamelle. 10. Hair quelqu'un, av. acc. de APE — 2 pour re f. A. (n. dact. فك‎ 1. Avoir une ‘tumeur au poitrail, ow au pied, où au genou (se dit d’un chameau). 2. Être rempli de lézards, abonder en lézards (se dit d’une localité). — 2 pour Lie Être rempli de lézards. IE. (n. d’act. ae) 1. Empoigner une chose, prendre avec toute la main, uv. ae dela ch. Foy. la 1. 6.; 2. Donner à manger du ds. à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Fermer la porte avec un loquet en fer .(ضية)‎ IV. 1. Faire couler, faire suinter. 2. Couler (se dit d’une outre, quand l’eau, etc., s’échappe par les coutures). 3. S’emparer d’une chose tout entière, l’empoigner en ramassant tous les bouts ou toutes les par �

  
    LAND ties, av. de de la ch.; se rendre entièrement maître de quelque chose, et tenir ferme, av. LE de la ch. 4. Se mettre tous à la fois à une chose, en être occupés tous à la fois (se dit de plusieurs), av. فك‎ de la ch. 5. Se taire sur quelque chose, garder un silence absolu sur quelque chose et la cacher au fond du cœur, av. علق‎ de la ch. ou av. acc. 6. contr., au pl., Parler tous à la fois à quelqu'un, et, pour ainsi dire, couvrir sa voix, av. LUE On dit : م عليه‎ 7. Crier. 8. Être couvert (se dit d’un jour nébuleux). 9. Être nombreux, eu grand nombre. 10. S'avancer en grand nombre et par bandes {se dit des autruches). 11. Donner à quelqu’un du à... à manger, av. acc. de la 7. et acc. de la ch. 12. S’attacher à quelqu’un et ne pas le quitter, le suivre partout, av. acc. de la p. 13. Être rempli de lézards Lx (se dit d’une localité). 14. Se répandre dans un pays, faire une incursion dans un pays (comp. دك‎ V. Être très-gras, dodu (se dit d’un enfant qui a le cou très-court, le corps gras, en sorte que les bras s’écartent du corps). | NS 1. n. d'act. de la L. 2. Tumeur aux lèvres, ou au genou, ou au poitrail (chez les chameaux). 3. Haine, malveillance. 4. pl. Le, فيك‎ JL, is: en gén., Lézard, particulièrem. lézard d’Afrique (que certaines peuplades mangent). On dit: بحن السب فى اثرالابل‎ Le dl y الصادرة‎ Je ne le ferai que lorsque le lézard marchera à la suite des chameaux revenant de l’eau, c.-à-d., jamais (attendu que le lézard ne va pas à l’eau). 5. Dépouille, peau de lézard avec laquelle (dans certains pays) on fait des sachets pour y conserver le beurre. 6. Obésité. 7. pl. Le Bouton de fleur de palmier avant que la fleur soit épanouie. 8. Rusé. On lui joint quelquef. le mot x, > 1. Haine, malveillance. 2. Colère. or fêm. Fe Abondant en lézards (pays, localité). ١ ue 1. Lézard femelle (70y. rss). 2. pl. le Fleur de palmier avant d’être épanouie. 3. Loquet en fer pour fermer la porte. Le et “be Brouillard épais qui pèse sur la terre. pes 1. Qui urine en courant (bête) (Foy. Le I. 2.3. & la IV. 1.) 2. Brebis qui a le canal du lait très-étroit. 3 7 1 ضييب‎ Tranchant ow pointe du sabre. 7 و 1 dm 1. Espèce de mets qu’on donne . aux enfants. 2. Lézard d'Afrique. Lo, fém.:les Quia aux lèvres, etc., le mal appelé Une! Voy. ce mol. PRE 3 Localité qui abonde‏ مضاب pl.‏ .1 مضية en lézards. 2. Qui abonde en lézards. On‏ dit: es .أرض‎ 3. pl. de صب‎ 1 Lis Qui chasse aux lézards (ro), et les prend. (On le fait en agitant la main devant le trou du lézard, et en le saisissant par la queue dès qu’il la sort, aitiré par le ١ mouvement de la main.) €, / re f. A. (n. d'act. Lane 4. S'alta3

  
    Â CNT cher, se coller à laterre. Foy. Le. 4 Faire qu’une chose s'attache au sol et y tienne. De là 3. Jeter quelqu’un par terre, le terrasser, av. ب‎ de la p. et acc. de la terre. 4. Se blottir et se cacher dans la terre, av. الى‎ De là 5. Se réfugier chez quelqu'un, av. لل‎ Ge la p. 6. Rougir, être honteux de quelque chose, av. من‎ de la ch. ‘7. Survenir, surprendre, être imminent, menacer quelqu'un و‎ av. ee de la p. IV. 1. Cacher, av. acc. 2. Cacher, comprimer au fond du cœur, ne pas laisser paraître (p. ex., les douleurs Lu on اطبا 1 de la ch.‏ على Être caché, se cacher. éprouve), av. 54 5 ضبى‎ Qui s'attache et se colle à la terre, qui se blottit contre la terre. £, 24 Luss Repaire. É sc, 2 Jelé par terre avec‏ مضيوو ذه et‏ مضيوو force, au point de ne pas pouvoir se relever. Les Sac énorme et lourd (qui courbe l’homme qui le porte, et cache, pour ainsi dire, sa personne). 2 7 f. I. (n. d'act. ÉLe) 1. Saisir‏ ضدستك de la‏ ب quelque chose avec la main, av.‏ ch. 2. Palper, (ter partout avec la main‏ pour s'assurer si l’animal est gras ou non.‏ 3. Frapper quelqu'un, av. acc. VI. Cube Saisir quelque chose avec la main, av. de la ch. و‎ 4 Le كو‎ 2 8 ضييثك‎ et Late Lion. Sos 1 1 ue Griffe du lion. LÉ Fe 2 Marque imprimée sur Ja peau du‏ ضيه chameau avec un fer rougt au feu. ile Épaule grosse, dure et arrondie. CAE 7 Los 1. pour le 11050. et le fém. Bête dont on ne peut pas dire avec exactitude si elle est grasse ou non, quoiqu’on l'ait palpée avec la main. 2. Lion. SU QUE :4 , ١ : أضياث‎ pl. 1. Mains, poignées. 2. Griffes d’une bête féroce. ا Se et LL Lion. SONIIC 7 7 Nr , : و مضيورك‎ fém. Byrne Marqué d’une marque faite avec un fer rougi au feu. Eole (pl. de es) Griffes du lion. AS me _ ed pie Lion. 72727 é Se jeter par terre et se rouler dans 03 la poussière (soit de lassitude, soi étant battu). LR NC (n. d'act. 2-7 ct) 4 Respirer avec effort en courant (se dit d’un cheval). 2. Altérer, changer un peu, noircir (se dit du feu, qui altère par son action la couleur d’une chose), av. acc. IIL. Dire des injures, de gros mots à quelqu’un, av. acc. de la .م‎ VI. Produire un bruit. VI. Être altéré, hâlé, noirci un peu par l’action 0 1١ du feu {se dit d’une chose). sc 2 Cendre. C” cn Glapissement du renard. 5 Le Peau noircie par les coups ou les (æ ‘ contusions. 1 ل‎ 7 Ne AT? fém. (de (أضبح‎ Arc qui a été un peu noirci pour avoir été tenu trop près du feu. la ENT R OZ AZ au? Silex.

  
    Je CAT AN A DA (n. d'act. Se) Mêler ensemble les Ms mûres avec les non mûres. 11. (n. _d’act, Se) Irriter, mettre quelqu'un en colère en lui rappelant quelque chose, av. acc. de la p. S7 3 Ja Colère. LE) 1. Sau-‏ سيران f. I. (n. d'act. ne‏ ضير ter comme saute un cheval qui a des en-‏ traves aux pieds de devant. 2. Ranger,‏ mettre en ordre (les pierres, etc.), av. acc.‏ Assembler, réunir‏ (صب f. O. (n. d'act.‏ .3 les 00 en cahiers, av. acc. II. (n.‏ 14 d'act. ES 5) 1. Assembler, réunir. 2. Être gros, épais, et avoir la charpente 08seuse très-forte. / ين كا Noyer sauvage. 2. Noix sauvage.‏ .1 ضير Détachement qui fait une incursion et‏ .3 des déprédations sur le territoire ennemi.‏ Espèce de machine de guerre‏ نوز pl.‏ .4 en bois, recouverte de peaux et mobile, à‏ la faveur de laquelle les assiégeants ap-‏ prochent de la place assiégée. se a ضير‎ Aisselle. ser? 4 ضير‎ Noix sauvage. Le, Le pl. Livres, vol ضبار رضبار‎ pl. Livres, volumes. 58 Qui marche en sautant (cheval‏ .1 ضبر qui a des entraves aux pieds). 2. Lion. 5 9, Lion.‏ ضيور 2 7 كو Verge,‏ .2 . شك Fort, dur (syn. à‏ .1 ضبير pénis.‏ aus 1 ضار‎ Espèce d'axb pes عله‎ 0 0 SL خضب‎ spèce à arbre qui ressemble au châtaignier r bb. #. LA 7 Force, solidité du corps dont la‏ ضبارة Pie. LE 5 charpente osseuse est forte et les chairs ننه عزن‎ 3 و م‎ #, 7 7 7 2 ue, ile, à, ÿ LE et ë) Lol, pl. بر‎ li Cahier mp de Pa haE | # #07 (272 3722) [êm. Br Qui a une اك‎ osseuse solide et les chairs compactes. SR 19 Woy. le précéd. De là 2. Lion.‏ .1 مضير الا" Gros, épais et fort.‏ ضبار ١‏ ES — Je, pl. JL Femmo lourde de reins, Sd, Le 1. Gros, épais et lourd. 2. Quia une A nombreuse qui lui est à charge. 3. Lion. ERA — ue et Le 4. Gros, robuste, qui a la charpente osseuse solide et les chairs compactes. On dit d’un lion : he Lu So: Très-brave,‏ اه 5 ضبارم qui charge l’ennemi avec impétuosité. 42 7 A2 )0 d'act. fée) Avoir un regard faApt (se dit d’un loup, etc.). SEL و‎ 2 3 À ضيز‎ et ضميز‎ Farouche (se dit des bêtes féroces). LIST | ضبس‎ (n. d’act. ne) Tourmenter, importuner (p. ex., son débiteur pour lui faire payer la dette), av, ue de la p. — UE f. A. Être méchant, être porté au mal (se dit du caractère d’un homme méchant). se 1 ١ : à 2 Porté à faire du ma]. On dit aussi 5-1 1 202 “ppt 5 . 35 ضمس‎ 1. Difficile à vivre à cause de son caractère. 2. Trompeur, dupeur. 3. Malheur, calamité.

  
    6 Le Que 1. Difficile à vivre à cause de 2. Faible, débile. 3. Sot, imbécile, #. Porté à faire du mal. 0 22 UE NME — Lure 1. Gras, replet. 9. Méchant. 3. Hardi, audacieux. son naturel méchant. te 1. Fort, robuste. 2. Violent et dur. 3. Méchant. 4. Hardi, audacieux. 5. Petit, de petite taille. 7 0 ال 1 ا‎ Lies ilLé) 1 Tenir avec force après avoir saisi quelque 2. Maintenir dans l’ordre et conserver. 3. Gouchose avec la main (syn. Suns). verner. #. Inscrire, coucher par écrit, noter, marquer, — Le f. A. (n. d’act. ie Travailler, faire. quelque chose avec les deux mains. — 4u passif, Fe Être fortement trempé et battu par la pluie (se dit du sol). IV. Noter, marquer les consonnes de points-voyelles et de djezms (de manière à fixer les désinences et la proav. acc. V. et VI. 1. S’emparer, se saisir de. nonciation), . 2. Brouter, arracher, enlever promptement avec les dents (se dit des moutons qui broutent). 1711. Être raffermi, consolidé, 26 7 Le 1. n. d'act. de La I. Maintien, conservation. 2. Pouvoir, autorité sur. … 3. ضبط الاسماء‎ Fixation de l'orthographe et de la prononciation d’un mot à l’aide des voyelles dontonaccompagneles consonnes. LLe 1. Qui tient avec force, qui maintient. 2. Fort, robuste. 3. Ferme. #4. Prudent, circonspect. 5, Lion. 6. Officier (dans a l’armée). 7. Employé, fonctionnaire. 8. Gouverneur d’une place forte, etc. NE‏ دطة Règle, Loi (syn.‏ ضابطة CEE‏ Pas large et vigoureux.‏ ضباطة Ua fêm. 1e 1. Qui travaille, qui fait quelque chose avec les deux mains. 2. Qui tient ferme, qui ne lâche pas prise, tenace. On dit : أضبط من ذرة‎ Plus tenace qu’une fourmi. De là, L.eY Lion. 7 07 3 1 مضيوط‎ Ferme, solide, raffermi. 4 م مه‎ ire Fort, robuste (homme, chameau). be 1. Fort, solide, qui a le‏ — ضبطر corps robuste et les chairs compactes. 2. Lion robuste et agile dans ses mouvements. ANR one .مر‎ A. 1. Allonger le bras tenant à la main un sabre, et le diriger contre quelqu'un, av. acc. du bras, نب‎ du sabre a dd de la p. (Foy. ee). 2. Lever la main contre quelqu'un, étendre le bras pour frapper quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Av. de de la p., Étendre les bras contre quelqu'un, pour dire, étendre les SC, bras pour le maudire. #. (n. d’acl. 2 és, glacé) Allonger les jambes, les porter en avant pour les poser sur le sol, et marcher (se dit des animaux). De là 5. S'avancer rapidement, marcher vite. 6. Ouvrir le passage à quelqu’un, av. acc. du chemin et ل‎ de la p., c.-à-d., se ranger et faire place à quelqu'un pour le laisser passer. 7. Être injuste, partial. 8. Être porté à faire la paix, pencher vers la paix, av. de 9. Diviser, partager en portions, en lots. 10, Courir ct faire entendre en cou �

  
    rant un effort de ro (se dit du fa ‘ai, — are fe An:‏ عونا d’act. SE FA Être en au de dit d’une chamelle). IT. {n. d’act. ES) 1. Tendre, allonger, dresser et porter en avant les jambes pour marcher (se dit des bêtes). 2. Être lâche, poltron. 3. Empêcher quelqu'un de tirer sur une proie en se mettant entre celle-ci et le chasseur, av. acc. de la p. IV. Être en chaleur (se dit d’une chamelle). VIII. S’envelopper de son manteau de sorte qu’en passant un pan sous l’aisselle droite, l’épaule gauche soit couverte et la droite reste découverte. X. Être en chaleur (se dit d’une chamelle). م ي نو 00 pl. eus 1. Bras, depuis l'épaule jusqu’au poignet. 2. spécialem. Partie du Prag 55 l'épaule jusqu’au coude (syn. el) . 3. Colline oblongue de terre noire. 4. ii rapide du cheval. 5. LS Lace En vain, en pure perte. AE‏ و ” pl Er ce él, Et, مضيعة‎ 1. Hyène.—sc), Da Torrent très-impétueux, capable entrainer et de faire sortir la hyène de sa tanière. il خر يت بيهم الضباع‎ Des hyènes ont chié entre eux, pour dire, 115 se sont brouillés, et ils sont maintenant ennemis. 2. Côté. — هو فى ضبع فلآانى‎ 11 est à côté d’un tel. 3. Année stérile. 4. Espèce de perche, poisson. ee Violent penchant sexuel d’une chamelle en chaleur. le 1. Qui allonge avec effort et vigoureusement, soit le bras pour frapper, 7 ضيكك soit les jambes pour marcher. 2. Qui court avec rapidité, ou qui court avec rapidité en penchant le cou d’un côté. ner pl. élie et le Qui éprouve un violent penchant sexuel (chamelle, femme). ب‎ Au pl., élire Mâles ou femelles agités par un violent penchant sexuel. , ورك Hyène femelle.‏ ضيعة Hyène‏ ضباع pl. prete et‏ وضبعان mâle.‏ lue, pl. صتعاناتٌ‎ Hyène femelle. S |,0 ضصبعان‎ Qui à un gros ventre et comme AAC Hyènes. 2.‏ ضع pl. irrég. de‏ .1 مضبعة Partie charnue de la poitrine la plus voi-‏ sine de l’aisselle.‏ 4 0 4 4 , 5 ere Ravagé ou dévoré par les hyènes. Le) 7 2 7 ناقة مضيعَة‎ Chamelle qui a le corps formé de telle manière, que le poitrail avance fort en ayant et les épaules vont en arrière. LEE, pl. jte 1. Sot,‏ — ضبعط stupide. 2. Mot avec Lequel. on fait peur‏ aux enfants.‏ bis 1. Homme grand, robuste et violent. 2. Sot, stupide. 3. Mot avec lequel on fait peur aux enfants. #, Épouvantail que l’on dresse dans les jardins pour éloigner les oiseaux ow les bêtes. 5. Hyène. ae Tee eue ا‎ des traits de germes de plantes (se dit du sol). Be Lignes, traits, traces que l’on PR 95 ? aperçoit sur le sol quand les plantes com �

  
    IV) 8 _# mencent à pousser.— cts) | ضبوك‎ Lonoues rayures que l'on voit dans le nuage qui a donné de la pluie. NAN كو‎ IT. (n. d’act. or)‏ «صين Foy.‏ ضدرى, Prendre, mettre et tenir quelque chose‏ .1 sous les aisselles, av. acc. de la ch. 2.‏ Priver quelqu'un de l’usage de ses mem-‏ bres, av. acc. de la p. (se dit, p.ex., d’une‏ maladie). 3. Serrer quelqu'un dans un lieu‏ étroit, l’acculer, av. acc. de la p. VIT.‏ Prendre sous les aisselles.‏ اصطبن st‏ م © كو Aisselle. 2. Partie du‏ ٠ل‏ ضبن رضين corps entre l’aisselle et les fausses côtes. Sol dur où il est difficile de creuser.‏ ضبن ILE A "4 , ضبن‎ Dommage éprouvé, déchet, perte. r 1 2 re 5 ,‏ 2 كو Etroit, rétréci (lieu). 2. Paralysé‏ .1 ضبن dans une partie du corps.‏ F7 7‏ و ce‏ # د PONT‏ Gens, do-‏ .1 ضيئة et‏ ضيئة وضيئة وضمئة mestiques qu’on est obligé de nourrir. 2.‏ Compagnon qui n’est utile à rien, parasite.‏ SA CLS 1 : 4‏ pl. Lieux qui abondent en bêtes‏ اضبان fauves.‏ SPC Tr. :‏ Paralysé.‏ مضيون , باكر 7007 f. 0. (n. d’act. sx) 1. Griller, brû-‏ 0 ler, altérer par son action (se dit du feu‏ qui abîme quelque chose), av. acc. 2. Se‏ réfugier chez quelqu'un, av. à! de la P:‏ IV. 1. Etre prèt à s'emparer de quelque‏ chose, être imminent, menacer, av. +‏ de la ch. 2. Frustrer quelqu'un, tromper,‏ ا de la p. (se dit,‏ ب décevoir, av.‏ d’un voyage qui a été entrepris en vain, et‏ dont on n’a pas obtenu le résultat qu’on se promettait). 3. Retenir, contenir, av. 8 acc. de la ch. 7. Enlever, ôter. 5. Être mince et chétif (se dit d’un enfant). ui Le Cendre. F7 SE LA A # 109 À 421 À cl , مضيالا‎ et مضياة‎ Pain cuit sous les cendres. A £ 2 6. I. (n. d'act. 2e 2 1. Crier, pousser un cri de douleur ou de frayeur (se dit de ceux qui souffrent, hommes ou animaux). 2. Coasser (se dit des grenouilles). 3. Tomber de faiblesse. 4. Faire du bruit, du vacarme. IT. (n. d'act. ste) 1. S’en aller, s'éloigner. 3 7 9. Pencher, incliner d’un côté. 3. Empoisonner (les oiseaux ou les bêtes malfaisantes). 111. (n. d’act. ae AE 4° Faire du mal à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Exciter, faire surgir un tumulte, le désordre. IV. 1. Pousser des vociférations, crier (se dit de la foule, du peuple rassemblé). 2. Fatiguer, faire souffrir, accabler de peines, av. acc. de la p. Le Cris, tumulte, vacarme. ae 1. Cri, vacarme. 2. Violence (faite à quelqu’un). 3. Ivoire. #4. Conque de Vénus. 5. Ce qui est vain, vanité (syn. L). 6. Iniquité, choseillicite. و Toute plante vénéneuse avec‏ .1 ضجاج laquelle on empoisonne les oiseaux ow les‏ bêtes malfaisantes. 2. Espèce de gomme‏ que l’on mange. 0 حو‎ 1. Qui crie, qui pousse des cris. 2. Qui beugle pendant qu’on la trait (chamelle). Foy. .ضكر‎

  
    0 . Re ; fus (n. d'act. اد‎ Remplir (une PES IV. 1 Être rempli. =? f. À. (n. d'act. se) 1. Être op4 A و‎ 0 , pressé, être dans l'angoisse, éprouver de l'ennui par suite و...06‎ av. نب‎ ou عن‎ de la ch. 2. Mugir, beugler (se dit d’une chamelle pendant qu’on la trait). IV. Remplir quelqu'un d'inquiétude et d'angoisse, av. acc. de la p. V. Être dans l'angoisse ou dans l'ennui. ee Étroit (lieu). EE 1. Étroit (lieu). 2. Qui se trouve comme à l’étroit ; qui est dans l'angoisse, dans l’ennui, dans l'inquiétude. ee Angoisse, inquiétude, malaise. Se 1. Qui est dans l’angoisse, dans l'ennui. 2. Fâcheux, morose, qui se plaint de tout, à qui rien ne plaît. 3. Qui beugle pendant qu’on la trait (chamelle). مضيو‎ pl. مُضاجر‎ et sl Qui est dans l'angoisse, dans l'inquiétude, qui éprouve un malaise ; ennuyé. = f. A. (n. d'act. =? se) 1. Être couché, surtout sur un côté du corps; se a par terre sur un côté du corps. On ا الرجل : :ة‎ el بالارض‎ Le TS Il se jeta, 5 jeta son flanc par terre. 2. Dévier, s’écarter du chemin. 3. Pencher vers le وده‎ 00 dit d’une étoile). IT. (n. d'act. Es ) 1. Être paresseux, nonchalant, et faire moins qu’on ne devait, aller lentement dans une affaire, une besogne, s’arriérer, av. فى‎ de la ch. 2. Pencher vers le coucher (se dit d’une étoile). 1 ‘cf 9 111. (n. d'act. HR) Être couché à côté de quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Coucher quelqu'un sur le côté, le faire coucher, av, acc. de la .م‎ 2. Pencher sur un côté et vider le sac qui était plein. 3. Baisser, faire descendre. #. Comprimer. V. 1. Être paresseux, Jent à faire quelque chose, s’arriérer dans la besogne. 2, S’arrêter et rester à la même place (se dit d’un nuage). 111. Se coucher sur le côté. VIII. a, et 1. Se coucher sur le côté. 2, 00 la prière, Se pelo2 مس 0 el tonner et poser la poitrine sur la terre; se prosterner. ATOM . 2 9 coll. Savon, tout ce qui sert à décrasser et à laver le linge sale. ps? Action de se pencher vers ou sur quelqu'un, av. À de la 11 xx 1. n. d'unité de مجع‎ Savon. 2. n. d'unité du n. d’act. 5 2 Un somme, un peu de repos que 0 s’étant couché. 3. Impuissance d’esprit, imbécillité. ie 1. Paresse, fainéantise qui consiste à être toujours couché ou à dormir. 2. Manière de se coucher. is 1. Impuissance d'esprit, imbécillité. 2. Paresseux, fainéant, lâche, qui est toujours couché, ow qui reste toujours à la maison et ne s’occupe de rien. 3. Faible, malade, infirme, toujours souffrant ow alité. AN èaz"? Voy. le précéd. 2. 3. Les et EE 1. Qui est toujours couché, paresseux, fainéant, lâche, qui reste à la maison et ne s’occupe de rien. 2

  
    2, Imbécile, stupide. 3. Faible, infirme, 10 toujours alité. LES, 1 © يا 05-5 7 , 0 0 2-6 kas-® masc. 70.16 ete, pl. جع‎ 2 1. Couché surle côté, gisant. 2. Paresseux, fainéant, qui reste à la maison et ne s’occupe de rien. 3. Im— bécile, stupide, idiot. 4. Qui penche vers le coucher, qui se couche (étoile, astre). 5. Détour, sinuosité d’une vallée. 6. Bas, déprimé (montagne).— Au pl., الضوا جع‎ Etoiles fixes. #, 2 La ضاجعة‎ 1. fém. deezle Couchée sur le : côté. De là 2. Rempli d’eau quand on le retire du puits et qu’il incline (seau, outre). 3. Nombreux troupeau de moutons. 4. Embouchure d’un fleuve. se 1. Qui penche, qui incline vers la terre. 2. Qui s’avance lentement et lourdement (nuage gros d’eau). 3. Large, grand (seau). 4. Élargi et agrandi dans ses parois, sur les côtés (puits). 5. Qui fait pencher sur 16 côté celui qui le porte (sac, fardeau), lourd. 6. Qui marche ow paît à côté (chameau, bête). 7. Imbécile, faible d'esprit. 8. Indocile, qui n’obéit pas à son mari (femme). Es Qui couche ow se repose à côté de quelqu'un ; camarade de lit. es 1. Qui contrarie toujours sa femme. 2. Qui a les dents de devant inclinées, au lieu de les avoir droites, av. le gén. des dents. 1 lise", fêm. de es). 2. Nombreux roupeau de moutons (syn. dxal). #11 € n. d’act. de la IV. Action "6‏ .1 مجع 3 RAA? coucher, de pencher quelque chose. De là 2. Manière de prononcer la voyelle fatha comme un kesra, inclinaison de l’a vers 1*6 (syn. )هن أمالة‎ hs). 1 6 Pr © y 0 ا و‎ 3 5 nt pl. ee Lieu où l’on se couche, chambre à coucher. — x) مضاجع‎ Endroits où la pluie est tombée, où elle tombe. كو ES" Imbécile, idiot, faible d'esprit. Sy Tes 0 1. n. d’act. de la VII. Action d’être couché, de se coucher. 2. Lieu où l'on se couche, où l’on se repose habituellement. (oc Let f. A. (n. d’act. PE 1. Être de Rd contourné (se dit des lèvres, du | nez, du cou, du menton, etc.). 2. Aller de côté, en ligne oblique (se dit d’une plaie faite obliquement, ow d’un puits creusé obliquement). VI. Être en litige, être controversé, disputé (se dit d’une chose), av. بين‎ des .م‎ IX. et XI. Avoir la bouche de travers. ف 45 : Obliquité, travers. On dit‏ صم Pr Il a la bouche de travers. EL و‎ ass"? Bête puante, fétide. Pr) fee, 2 C2 و pete Qui à la bouche de travers.‏ 7 0 0 2 Oblique, de travers.‏ أت w cu leil. 3. Plaine ouverte, exposée de tous 5. 3 7 جح‎ 1. Soleil. 2. Éclat du socôtés au soleil. PC CA RL? ; SIMON SUIRICIET, ص‎ (n. 0001. ر حطس‎ Lee, | é ë # 3 is") 1, Etre agité çà et رذ[‎ être dans

  
    ue un mouvement oscillatoire (se dit de la vapeur, du mirage). 2. Paraître au grand jour, devenir évident (comp. = el gs). IL. Être agité çà et [5 par un mouvement oscillatoire (Foy. la ٠.٠ Las Eau peu profonde, qui ne va que jusqu’à la cheville où à mi-jambe. rés, pl. , ١ ضح]‎ et ضح شي‎ 1. Voy. le précéd. 2. Nombreux, — Pa صحضاح‎ Nombreux troupeau de moutons. 72 7 L # PE # 1 ضي؟‎ fs A. (n. d'at. ds, dx, 7 LA سس‎ : lee, Else) 1. Rire, surtout tout haut (comp. ps): rire de quelque chose, av. — de la ch. 2. Se moquer de quelque chose, se rire de quelque chose. De là 3. Ricaner (se dit du ricanement du singe, semblable au rire). #. Lancer des éclairs (se dit d’un nuage). 5. Laisser couler sa gomme, en donner (se dit d’un arbre). 6. Dans le Coran, Avoir ses règles (se dit d’une femme, quand les règles se déclarent chez elle tout à coup). 111. 1. Sourire, rire. 2. Rivaliser de rire, à qui rira plus, av. acc. de la p. IV. Faire rire quelqu'un, exciter son rire, av. acc. de la p. V. Se mettre à rire. VI. Rire; au pl., rire les uns et les autres, se mettre à rire. X. Rire, se mettre à rire. كي ES 1. Rire. — الافاى ىق‎ cle جرابت لورة‎ C’est le rire des serpents dans un sac de chaux vive, c.-à-d., une gaieté affectée au milieu des tourments (par allusion aux serpents que les enfants s’amusent à jeler dans la chaux vive, en y ue 11 versant de l’eau). 2. Dents de devant trèsblanches. 3. Crème de lait. #. Neige. 5. Miel. 6. Rayon de miel. 7. Milieu du chemin, de la route, le tracé le plus distinct de la route. 8. Fleurs du palmier, quand elles sortent de l'enveloppe et s’épanouissent, Je Rire. ea Rire, un éclat de rire. KES masc. Ridicule, qui prête à rire 122 et re Qui rit beaucoup et sou vent, qui a le défaut de rire à tout propos. me 1. Qui rit, qui se met à rire. 2. Qui Tite des éclairs (nuage). 3. Grand rocher blanc que l’on voit de loin sur une montagne de nuance plus foncée. 4. Chez qui les règles se déclarent tout à coup (femme). La pl. as PE Dent de devant qui est 5 découvert chez la personne qui rit, ou une dent entre les incisives et les molaires. ÉD PC Me : See, pl. Se 1. Quirit beaucoup, qui a 16 défaut de rire à tout propos. 2. Chemin distinct, bien frayé. S LS Quirit beaucoup et à tout propos. “ LS Dhohak, nom d’un roi du Turkestan célèbre par ses cruaulés. LE), pl. bal Plaisanterie, facétie, ce qui fait ste ce qui prèle à rire (conte, bon mot, etc.). MES L'endroit des dents qui paraissent quand on rit. # CA ٠. . . 5 Fe . es" Qui fait rire, facétieux, plaisant. 4 FR‏ 3 عه 5 كو Lyôsr Facelies.‏ —

  
    12 LE PACE ; lé Qui rit beaucoup ou toujours (homme, femme). 7 / J<e f. A. 1. Être en petite quantité (se dit de l’eau). 2. Avoir peu d’eau (se dit d’un étang). 1 Je, Je, SLT Ein‏ ل en petite en n'a pas de profon-‏ deur. — 1) OÙ) Partie saillante‏ d’une grosse pierre sur le bord d’un puits,‏ ou pierre en partie submergée, en partie‏ à fleur d’eau, qui se couvre de mousse,‏ et qui est très-glissante.‏ Is Endroit où l’eau est en petite quantité. 7 Le f. 0. (n. d’act. ss) 1. Paraître, être apparentet distinct (se dit du chemin). 2. f. À. (n. d'act. رضيو‎ ee, =) Se mettre au soleil et se chauffer, av. a On dit métaphor.: عى ظْله‎ Son ombre est exposée au soleil, pour dire, il est mort. 3. f. A. I. (n. d’act. “se, =) Être D PR et affecté par les rayons du soleil. — * = f. A. (n. d'act. se) 1. Aller, bôrtit; se mettre au soleil. 2. Suer, transpirer. IT. (n. d’act. Kat) 1. Faire quelque chose doucement, lentement, sans se presser, av. عن‎ de la ch. On dit: 1 557 Ne vous pressez pas tant! 9. faire paître les bestiaux en plein jour =? ou donner à manger à quelqu’un à l’époque du jour وضتكى‎ av. acc. de la .م‎ 8. Offrir en sacrifice, immoler une brebis ذ‎ l'heure du jour appelée LS; 40. ب‎ de la brebis. De là 4. Célébrer la fête des sacrifices le dixième du mois ا الجخ‎ رسيي 6 Dhouw’l-hidjdjet. 111 . Venir chez جتنا تان [عتان‎ visiter quelqu'un à l'heure du jour =®, av. acc. de la p. IV. 1. Se trouver, être à l’époque du jour Ls=?. On dit: nid يفعل كذا‎ 11 a fait cela en plein jour. 2. Meitre au grand jour, faire paraître clairement, distinctement, av. acc. de la ch. On dit: Que Dieu mette ton om-‏ اصح 3. Exposer, mettre au soleil. الله طلك‎ bre au soleil! pour dire, que Dieu te fasse mourir! que Dieu t’anéantisse! V. 1. Être exposé au soleil. 2. Prendre un repas, manger à l’heure du jour Ls="?. VL Se trouver, arriver à l’heure ضعى‎ (se dit du jour, quand il est à cette époque de son parcours). + a ES CRE Re LS?» et ="? masc. el fém. 1. Heure du jour où le soleil est déjà élevé PET: sur l'horizon, matinée avancée. — ضح)|‎ adverbialem. Au matin, quand le soleil est déjà haut à l’horizon. 2. Clarté, lucidité CE discours). 3. Soleil. et 1 ee Heure de la matinée bien-‏ ضحو tôt après le lever du soleil et avant l’heure‏ el en gén., matinée.‏ = LS 1. Heure du jour très-avancée, après LE. 2. Repas que Fon prend à cette heure du 0 00 pour ei ضا‎ 1. Exposé au soleil (lieu), non ombragé (lieu). — Fan 0 Jour que l’on passe exposé au 501611 غ6‎ saus avoir de l’ombre. 2. Extérieur, en évidence. £aLé 1. (fém. de L Le), pl. posée au soleil (contrée). pee Ex4 . 2. Extérieure, en

  
    6 dehors. On dit : ضناحية ياظطل‎ Bas. 3. JO 13 larmes, pleurer (se dit des yeux). 2. RéContrée exposée au soleil, pays ouvert.— ١ pandre de l’eau çà et là, av. acc. de la ch. ضُواحى الروم‎ Proyinces extérieures de | 3. Lancer un long filet d’urine, av. ب‎ l'empire des Grecs, pays de la lisière. 4. Partie du corps qui est en quelque sorle en dehors du tronc (p. ex., épaule, bras). 5. Parois, côtés (d’un abreuvoir). 6. ضاحية‎ au Troupeaux que l’on abreuve à l’heure | Lee ok, fém. FETE ee 1. Exposé au soleil, qui se met au soleil pour se chauffer. LANCE CAC 2. Clair, serein. — Lier pars Jour serein. #5 7 0م‎ 5 se, pl. Lise 1. Heure du jour où le soleil est haut sur l'horizon, 2. Brebis | - 5 1 offerte en sacrifice à l’heure LS"? le dixième du mois IN =), jour des sacrices م القربان)‎ as) Li, fém. د‎ Voy. ,أشهب‎ fêm. gi. 2. Clair, serein, —:Le® ليله‎ Nuit 3 1€ a sereine. De là, au fém., Le? Femme qui n’a _pas de poil au pubis. Brebis offerte en sa-‏ أضحى pl.‏ دا يوم crifice à l'heure 2. De là, SX‏ Jour des sacrifices. Foy, sous k:x"®.‏ FACE 0 : ire | لياة‎ et ble il) Nuit claire, sereine. 0 AR À 4 bb, pl. اضاحى‎ Brebis ou tout animal offert en sacrifice à Dieu. fire :, ; : ile fém. nn au soleil Sa cs (2‏ وما ما سه EE pose LS » pour بى‎ , 00 و 2 CEDEX rs” et es Qui se trouve quelque part à l'heure du jour appelée ÉTÉ EN 4 نب‎ “où (n. d'act. 2x2) 1. Laisser couler des : 2 de la ch. F5 7 à=" Seringue, tuyau à l’aide duquel on fait jaillir l’eau. PAPA A JET? f. A. Arracher l’œil tout entier, avec la graisse qui l’entoure. TOUS 2 SC م‎ 2 PRET: م‎ (n. d'act. (ضحكامة ,هم‎ Être grand, corpulent, replet. PACA 762 4c # 0 fêm. d6=?, pl. ant, 1. Grand, gros, volumineux, corpulent. 2. Large (chemin). 3. Lourd à digérer (eau, etc.). dy Re Grand, gros,‏ .4 ضخام pl.‏ وكام وحم volumineux. 2. Corpulent.‏ Lee Grande, grasse et corpulente (femme). 1 el poél. 8 1. Grand, gros,‏ د volumineux. 2. Corpulent, replet. 3. com-‏ parat. Plus grand, plus volumineux, plus‏ corpulent.‏ | Postiches و‎ {out ce que les personnes maigres, surtout les femmes, mettent sur le derrière pour dissimuler l’absence des fesses. Les force. 2. Homme grand et replet. 3. Sei1. Qui heurte ou frappe avec gneur, maître. + LAN È : Le — ضاحية‎ Malheur, calamité )7 .(داهية‎ 2 M2 f.0.1.Avoirle dessus sur quelqu’urr dans une querelle, av. acc. de la p. 2. Écarter quelqu'un doucement, sans violence, av. acc. 01 .عن‎ 3. Remplir (une

  
    14 ضر‎ outre). 111. 1. Être contraire, s'opposer à | quelqu’un, former un parti opposé à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Former uu contraste avec l’autre, av. acc. de l’autre. IV. Se fâcher, être en colère contre quelqu'un. VI. Au pl., Être opposé l’un à l’autre. ١ pl. sise) (et s'emploie pour le pl.‏ ع Le) 1. Contraire, opposé. 2. Adversaire,‏ Ho 3. contr. Semblable. 4. Signifi-‏ Livre‏ كناب الاضداد — cation opposée.‏ qui traite des mots qui ont deux significa-‏ جون tions tout à fait opposées (p. ex.,‏ blanc et noir). 5. Qui prête assistance.‏ LAS 1. Contraire, opposé. 2. Semblable. SE 4. Contraste. 2. Réunion de deux significations opposées l’une à l’autre dans même mot.‏ فل GIE Être fâché, se fâcher.‏ == ضدأ 1 ضدى Poy.‏ TANT AC À 9 Gw; ere f-. I. (n. d’act. ) 2) Arranger, ajuster. / / 200 » 5 ضك‎ (n. d’'acl. (ضدى‎ Se fâcher ; être 7 eu colère. 111. Etre contraire à quelqu’un, être opposé à quelqu'un. IV. Remplir entièrement (un vase), av. acc. ir) pl. (de H5Le) 1. Gros mots, injures. 2. Mauvaise défaite, paroles en l'air, que les faits contredisent. ® / 5 ضر‎ /. 0. (n. d'act. (ضر‎ 1. Nuire, être nuisible (opp. à كا يضرولا — .نفع‎ …— م‎ L'homme qui n’est capable ni de vous nuire, ni de vous être utile, 2. Nuire à quelqu'un, av. acc. ou ب‎ de la p. On 9 dit: Je, يضرك علده‎ Y Avec lui, personne ne te nuira, pour dire, personne ne te sera plus utile que lui. 111. (n. d’act. م وكا‎ Se (مضارلا وضرار‎ 1. Nuire à quelqu'un. 2. S’opposer à quelqu'un, le combattre, être l'adversaire de quelqu'un. 3. Être jaloux de quelqu'un. #. Se presser en foule les uns sur les autres. — 45) كا تضارون ف‎ Ne vous pressez pas en sa présence. IV. 1. Nuire à quelqu’un, av. acc. ou ب‎ de la p. 2. Toucher de trop près (se dit du torrent qui touche au mur et le ronge, d’un nuage qui rase presque la terre), av. من‎ Où dk pa Se mettre tout près, s’approcher de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 4. Prendre une femme de plus (par-dessus d’autres). 5. Forcer, contraindre quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et de de la ch. 6.Se hâter de rejoindre quelqu'un, se presser pour aller à quelqu'un, av. dis de lu p. On dit: اضر بحدو‎ Il court. 7. Ronger son frein, tourner le mors entre les dents (se dit d’un cheval), av. Je de la ch. V. Être fatigué de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 7111. اضطر‎ 1. Être forcé, contraint à quelque chose, et avoir indispensablement besoin de quelque chose. 2. Forcer, contraindre à quelque chose, av. acc. de la p. et die la ch. je 1. Malheur. 2. Polygamic, mariage contracté avec une femme pendant que Von a une autre femme légitime. On dit: فيه ضر‎ 6 Elle a été épousée par un homme déjà marié à une autre. De 1. Foy. le précéd. 2. Mal, dommage. 3. Mauvais état d’une chose. #, Maigreur.

  
    me 321 Dommage, mal, préjudice (causé,‏ . 4 ضرر éprouvé). 2. Nécessité. 3. Misère, pau-‏ فى معاشة : vreté, gêne, indigence. On dit‏ A 5 1‏ 4 0 de la gêne. 4, Etroit. —‏ وكتاونررة 11 ضرر Endroit étroit, où l’on n’est pas‏ مكار ‘re‏ P‏ 0 0 ) -à son aise. 5. Bord d’une caverne.‏ 4[ #5 Mauvais état d’une chose. 2.‏ .1 ضرة Dommage, pertes éprouvées en biens où en‏ hommes, etc. 3. Nécessité absolue qui‏ force à quelque chose. #. Biens, richesses.‏ Ressources. 6. Troupeau de chameaux,‏ .5 de brebis. melle. — ضرة شكرى‎ Mamelle remplie de 7. Base de la mamelle ; malait (comp. 2). 8. pl. pe Pulpe, chair bombée, gras du pouce, de l’orteil ow de la paume de la main. 9. Femme mariée par rapport à une autre femme du même mari, .C0-femme ; au pl, plre. 10. Chacune des deux pierres de la meule. fo 1. Nécessité, urgence. 2. Contrainte. 3. Mal, dommage, préjudice. ضار‎ Qui nuit, nuisible, qui cause du dommage, du mal, du préjudice. 4, 3 Li 1. Stérilité de l’année, disette. 9, Contrainte, nécessité absolue où l’on se trouve de faire quelque chose contre son gré. 3. Gène, misère. Cécité. 2. Dommages, pertes‏ .1 ضرارلا Nour 0 biens ou en hommes). 77 Nécessité, urgence,‏ .1 ضارورة et‏ ضرو رلا besoin pressant. 2. Gêne, misère.‏ Absolument nécessaire. 2.‏ .1 صرورق Qui s’ensuit nécessairement, qui est une‏ conséquence nécéssaire de...‏ #5 Sage 1 fém. du précéd. 2. Nécessité. 0 15 ضر # 3 ات‎ 710 TE وضرجر‎ pl. اضرار ,اضرا‎ 1. Aveugle. (Ce mol s'emploie comme euphémisme pour Css.) 2. Malade, infirme, affaibli, exténué, épuisé, impuissant. 3. Endommagé. 4. Bord d’une vallée ; rivage d’un fleuve. 5. Partie du corps qui n’est pas souffrante, côté qui n’est pas attemt par le mal. 6 Patience, persévérance, constance. — أنه‎ ضردر‎ à C’est un homme très-patient. — ذ كك ضردر‎ Endurcie aux fatigues, au travail (chamelle, etc.). 7. Patient, endurci aux peines, aux travaux. 8. Jalousie (des époux, l’un à l’égard de l’autre). On dit : be ضدردرة‎ Si] ما‎ Qu'il est jaloux d'elle! 9. Ame. a ve 1. fém. de y» 2. 2. Espèce de plante (aristida lanala). 3. pl. y ضرأ‎ Chose absolument nécessaire, indispensable. 4,2 fém. 1. Mal, dommage (causé, éprouvé). 2. Paralysie qui ôte l’usage des membres. 3. pl. y2\ Pertes en biens ouen hommes. 4. Malheur, calamité. 5. Chemin mauvais, impraticable. De là 6. Fourré, arbres entrelacés dans une vallée; et 7. Chemin à travers un pays nu, désert, ouvert. 8. On dit d'un homme très- Eee el Limide : à) ولا دمشى‎ 2, Real ei res DD Ÿ ss, 9 الصراء‎ Nom de ps qui à chassé SE du paradis. 4 2 كر ie et صر‎ Mauvais état, décadence, acheminement à la ruine, à la perte. اصطرار‎ n. d'act. de la VIII. Nécessité, force de la nécessité. yet, fém. ie 1. Riche, qui a beaucoup de troupeaux (comp. ,). 2. Nuisible,

  
    16 — re qui nuit, qui cause du mal, malsain, malfaisant (opp. à .نافع‎ 3. Qui est trop près, qui touche, qui heurte, qui rase (p. ex., un nuage qui rase presque la terre). 4. Polygame, qui a plusieurs femmes légitiSORT 7 أمراة et‏ أمراة عضر Pour le fêm.,‏ د Femme dont le mari a d’autres fem-‏ مضرة mes légitimes outre elle.‏ pour le fém. Pétulante, très-vive,‏ مضرار qui se sauve et ne se laisse pas dompter ni‏ rendre docile (jument, chamelle, femme). 2 VAT re, pl. مُضَارٌ‎ Mal, dommage, perte, préjudice (opp. à (منفعة‎ . Le Polygamie. Qui a souffert un mal, une perte;‏ مضرور endommagé. VE) x 1e Être caché, se cacher. 711. 1. Être t ué, égorgé (se dit des chameaux). 2. Sécher sur sa tige , être desséché et mourir (se dit des arbres). PR REA. — 72 f. I. (n. d’act. ae) 1. Frapper, battre, av. acc. ou فى‎ de la p. ou de la ch.—ds ;s ضرب‎ Il frappa de son pied (sous-entendu LU ره‎ la terre), pour dire, il broncha, il trébucha. — ضرب السكة‎ Battre monnaie. — all ضرب‎ Il a employé ce proverbe. On emploie ce verbe dans un grand nombre de cas où la signification primitive est modifiée ou élendue; ainsi : ضرب عنقه‎ 11 frappa son cou, pour dire, 11 lui trancha la tête (d’un coup de sabre). — ضرب دنقسة الارض‎ 11 se jeta à terre, et il arriva, 11 fut au bout de son voyage. — العقرب‎ y Le scorpion . pique (Woy. د الاك‎ sf pe Il empiq \ 5 (SEA ne) N 5-0 boucha la trompette, il donna du cor. S’emploie aussi avec les noms des instruments de musique à cordes: Pincer, toucher, jouer (de la guitare, etc.) — NN ضرب‎ Il joue des instruments de musique. — ضرب فى‎ UT 11 se mit à nager. — 535 ضرب على‎ Il le frappa sur la main, pour dire, il lui ôta le libre usage de sa fortune. — ضرب‎ بذ قنه الارض‎ Il frappa la terre de son menton, pour dire, il eut peur.—à lus D 72 رض‎ 1 déchargea son ventre. — >, le فى‎ Il jeta son attirail (en parlant d’un chameau qui jette sou bât, sa charge, et s'enfuit). — fé 1 ضرب على‎ Il porta un coup sur leurs oreilles, pour dire, il leur ôta l’ouie. الثار-‎ & y Le feu la endommagé, brûlé.—, L) 58 TU yo 11 incendia la ville. 11 signifie S'élancer : ضرب اليه‎ 11 battit vers lui, pour dire, اذ‎ alla chez lui, il se mit en route pour aller le ضرب اليه اكباد الادرل-.«ءزه؟‎ Les foies des chameaux se mirent à battre vers lui, pour dire, les chameaux se mirent en route vers lui d’un pas rapide.—ais ضرب‎ Quitter quelqu'un et s’en aller, tourner le dos. — ae ضرب‎ 11 fondit sur lui. — الجزية‎ pete ضرب‎ 11 les frappa d’une contribution, d’une capitation. SA 7e No عليه العسكورت‎ Les araignée: étendirent sur lui leur toile. — Dre ins 11 dressa la tente. De là, fig. الذلة‎ re ضرب‎ 11 les couvrit d’abaissement, il les humilia. — الصلاة‎ y I fit sa prière. — ضرب دك لوة ان دلايهم‎ I vida son seau dans les leurs. — ضرب‎ ضرب كذ .21018 sur le‏ 6 11 الى السواد

  
    EE فى كذا‎ 11 multiplia tel nombre par un tel. 2. S'agiter, remuer. 3. Être long (en par. Jant de la nuit). #. Faire signe; insinuer. 5. (n. d'act. Die) Couvrir la femelle (se dit d’un mâle). 6. Agiter, remuer la _ queue et s’en battre les fesses (se dit d’une chamelle). 7. Mêler, mélanger, brouiller divers ingrédients ensemble, av. acc. et —. 8. (n. d'act. ie obe) Sortir pour courir les pays, av. ى‎ du pays. 9. f. ©. L’emporter sur un autre en battant, en frappant; frapper plus fort qu’un autre, av. acc. de la p. 10. Av. جين‎ des p., Séparer les uns des autres (se dit, p. ex., des événements qui séparent les amis (syn. فرق‎ IL.; opp. ee) — y /: À, Être ا‎ 00 le froid (se dit des plantes). — De Avoir dela vigueur (se dit de la main, lorsque le coup qu’elle porte est vigoureux ou porte loin). لال ب‎ passif, yo Être couvert de gelée blanche (se dit du sol). 11. (n. d’act. Last 1. Frapper, battre avec force (ce que la 14 av. intensité). 2. Jeter, exciter la discorde, la sédition, le tumulte entre les gens, av. دين‎ des p. 3. Être enfoncé dans son orbite (se dit d’un œil). 4. Boire du + ;2. .رمع‎ ce mot. 5. Mêler, mélanger, brouiller divers ingrédients, av. acc. et .ب‎ 6. Être retenu dans son voyage par des neiges. 7. Piquer une robe ouatée. 111. (n. d’act. le, & Lies) 1. Se battre avec quelqu'un, en venir aux mains, s’escrimer. 2. Couvrir la femelle {se dit d’un mâle). 3. Faire des affaires de commerce pour le compte de quelqu'un, à condition d’avoir 1 x‏ نت une part dans les bénéfices, av. acc. de la‏ p. IV. 1. Faire saillir, faire couvrir une‏ femelle par un étalon, av. d. acc. 2. S’ar-‏ rêter, faire halte ; rester dans un lieu, av.‏ Être couvert de gelée blanche. #.‏ .3 الى Absorber, dessécher l’eau dont le sol était‏ imprégné (se dit d’un vent chaud), av. acc.‏ Être bien cuit, avoir reçu une bonne‏ .5 cuisson (se dit du pain). 6. Ne pas vou-‏ loir, ne plus vouloir d’une chose, renon-‏ cer à quelque chose, abandonner quelque‏ de la 0.)‏ عن chose et s’en aller, av.‏ Se reprendre, p. ex.,‏ .7 .(عن la I. 1. av.‏ après avoir dit telle chose, se rétracter à‏ l’aide de quelque particule, comme plutôt,‏ voulais-je dire, que dis-je? p. ex., dans‏ pe. 78‏ يزيد دل 578% : cette phrase‏ Se battre soi-même, se donner des‏ .1 coups. 2. S’agiter, se débattre, se déme-‏ ner ; s’agiter, s’entreheurter (en parlant,‏ ex., des vagues). VI. 1. Se combattre,‏ .جر se battre, lutter, s’escrimer (en parlant de‏ plusieurs). 2. S’entreheurter, s’agiter (se‏ dit des vagues en mouvement, etc.). VII.‏ Se battre, s’escrimer, lutter, se com-‏ .1 Être‏ .2 agité, secoué, ballotté. 3. Passer tour à battre (en parlant de plusieurs). tour d’un pays dans un autre, ou d’un endroit dans un autre; se trimballer. 4. Branler, vaciller, jouer (se dit d’une chose qui n'est pas emmanchée solidement). On Leur corde jouait,‏ اصظطرب حبلهم n’était pas bien tendue, pour dire, les dis-‏ cours des uns ne s’accordaient pas avec‏ ceux des autres. 5. S’agiter, se rouler, se‏ coucher tantôt sur le dos, tantôt sur. le 3

  
    ventre. On dit : تت ظبدرأ لبطنى‎ hot. 6. S’agiter, au fig., sedonner de la peine, du mouvement, se remuer (en parlant d’un homme qui cherche à gagner sa vie); s’agiter pour avoir quelque chose. — أضطره ب‎ VIS خائما من‎ 11 voulait absolument avoir une bague en fer. 7. Être long, [3che, pendant, de manière à jouer, à pendiller. 8. Être agité par une affection de lâme, être dans l'inquiétude, dans le trouble. X. 1. Être en chaleur (se dit d’une chamelle). 2. Être blanc et épais (se dit du miel). Dre 1. n. d’act. de la I. Coup; battement; jet; jeu. ضرب د‎ Jeu d’instruments de musique. — ai دار‎ Monnaie. 2. Multiplication. 3. Miel blanc et épais. #. pl. ne Espèce, genre. 5. Façon, manière, acabit. 6. Semblable, égal, pl. AR 7. Homme brave, courageux et habile à exécuter quelque chose, homme d'action. 8. Agile, leste, léger (n'étant pas chargé de chairs). 9. Marqué, monnayé.— درهم صرب‎ Argent monnayé. 10. Doux, léger (se dit de la pluie). 11. Qui frappe beaucoup, souvent. 12. Dernier pied d’un vers. 13. Qui tient le milieu entre le maigre et le gras. 14. Lait aigre. ee Miel blanc et épais. Sr Qui bat, qui frappe. DL 1. Qui frappe, qui bat, qui porte un COUp, des COUPS. — ضارب سيف‎ Séide, sicaire. 2. Qui dresse une tente. 3. Qui répand les ténèbres partout et enveloppe tout dans l'obscurité (se dit de la 5 nuit qui dresse sa tente). #. Qui agite dans la main les flèches destinées à tirer au sort. De là: بقدحين‎ lat Qui est dans le doute, dans l’hésitation, entre la crainte et Pespoir. 5. Qui se jette çà et là, qui s’agite; qui se jette d’un endroit ow d’un pays dans un autre (Foy. plus bas b Le). 6. Qui rue et frappe celui qui la trait, ef qui agite la queue et s’en bat les fesses (chamelle). On dit ناقة ضارب‎ et ضاردة‎ 5. 7. Terrain un peu déprimé, planté d'arbres. 8. Terrain dur et raboteux qui s'étend 16 long d’une plaine. 9. pl. 4 3 !1‘ و Place, aire spacieuse.‏ ضوأ رب Le fém. de .ضارب‎ Voy. 1. 2. “pus Au pl., enr Qui passent d'un pays dans un autre ; oiseaux de passage. be 1. Coup. 2. Fois. 3. Miel blanc et épais. bye 1. Mouvement dans des sens contraires. De là ضربان الدهر:‎ Vicissitudes du sort. 2. Douleurs, élancements que l’on ressent à un endroit malade, à une plaie. وضرئان‎ pl. le et eye Porcépic. 37e Qui frappe, qui bat. Le, pl. 2 1. Qui frappe, qui bat, qui porte des coups. 2. Frappé, battu. 3. Qui manie et agite dans les mains les flèches destinées à tirer au sort. #. Troisième flèche dans le jeu de flèches. 5. Lot, part, qui échoit à quelqu'un. 6. Gelée blanche. 7. Neige. 8. Glace. 9. Ventru, qui a un gros ventre. 10. Semblable,

  
    5-595 pareil à un autre, av. le gén. 11. Mèlé, mélangé.—) bel VS ضر‎ Lait provenant du traiment de plusieurs chamelles. 12. Espèce, genre, acabit. 13. Tête. Ko po 1. fém. des ;2 1. 2,; 2. pl. = jee Nature , naturel, caractère. 3. Partie, portion. #. Partie du tribut qui a été imposée à un certain nombre de contribuables. 5. Écheveau de coton, ou de laine, ou de poil de chèvre peigné. 6. Sabre ; tranchant du sabre. 7. Frappé du sabre, et blessé (homme). 8. Victime, qui a souffert, qui a reçu des coups ou éprouvé . quelque dommage. 9. Aile cassée (chez un oiseau). 10. Endroit où l’arme a frappé, où le coup a porté. 11. Pécule d’un esclave. حرف n. d'act. de la IV.—‏ أضراب Particule par laquelle on se re-‏ الاضراب prend. On appelle ainsi la particule de‏ Voy. la IV. bel Agitation, trouble. | Sy 1.n.d’act. de lal. 2. pl. le Tranchant d’un sabre. 3. Chemin. #. Manière, façon (dont une chose se fait). 5. Os rempli de moelle. 6. Endroit où l’on done, où le coup porte. Dre, و‎ pl. مُصَارِب‎ 1. Qui frappe, qui bat avec force. 2. Époque à laquelle un mâle couvre la femelle. 3. Tente. #4. Cette partie du sabre qui est à un empan environ de la pointe. 5. Tranchant du sabre. 6. pl. ee Os dans lequel il y a de la moelle. On dit d’une brebis maigre : Le Less 30 On n’en tirera pas un os‏ مضصرب 19 ضر 2 qui contienne de la moelle. 7. ic Lys Lignage, origine, surtout noble. Lys, pl. He. Qui frappe beaucoup et avec force. 2. Tout instrument 3. Combat, bataille, lutte. #. Grande tente. avec lequel on frappe. Archet, maillet, plectrum, en‏ مضرابٌ gén., tout instrument avec lequel on frappe‏ les cordes d’un instrument de musique.‏ Lys pour le masc. et le fm. Immobile.” Die, fém. ou Piqué (vêtement ouaté). Laye 1. Frappé, battu. 2. Manière, façon dont une chose est faite; espèce و‎ acabit. 3. Mêlé, mélangé et brouillé (en parlant de divers ingrédients). #. Fait, composé, arrangé de telle ou telle façon. 1 Flagel-‏ .2 .مضروب fêm. de‏ .1 مضروكة lation.‏ Like 1. Agité, secoué. 2. Endroit où le mouvement, la secousse a lieu. Le 1. Qui branle (n’étant pas bien Hate (proprem., celui dans les mains de qui les emmanché),qui vacille.— عنان‎ rênes tremblent) Timide et qui fuit par ponte 2. is qui est dans le trouble. Goes, bye 1. Tranchant du sabre. 2 Cette partie du sabre qui est à un empan environ de la pointe. 0 EA Fendre. 2. Salir, imprégner de‏ .1 ضر quelque chose de sale. 3. Jeter, lancer. IL. (n. d’act. D pe) 1. Teindre en rouge (uneétofle). 2. Ensanglanter ow mettre en saug (le nez, sa robe, etc.). 3. Arranger

  
    20 er CU soigneusement (son discours, ses paroles). 4. Stimuler avec les pieds sa monture à la marche; éperonner. 5. Lâcher, dénouer (ce qui était tendu ou relevé). V. 4. Être sali, souillé, couvert de... (p.ex., de sang). 2. Être rouge, avoir des couleurs (se dit des joues quand elles sont vermeilles). 3. Se montrer dans tout l’éclat de ses atours (se dit d'une femme qui a soigné sa toilette). #. S'épanouir, s’ouvrir, sortir de son enveloppe (se dit des fleurs ou des fruits), av. .عن‎ 5. Se répandre (se dit de Véclat des éclairs). VII. 1. Être fendu, pourfendu , et bâiller. De là, mélaphor., on dit : اصرج فا بين القوم‎ Ils se sont brouillés (Foy. enre MiR)-12. se ré pandre (se dit de l’éclat des éclairs). 8. Être large, élargi, dilaté. 4. Fondre d’en haut sur sa proie, av. de (se dit d’un oiseau de proie). Rapide et violent (se dit du pas,‏ ضرمي de la course).‏ Del. Teinture rouge, couleur rouge. 9. Soie teinte en rouge. 3. Cheval excellent à la course. Eye Pièce de monnaie de mauvais aloi, adultérée. و 2 م وو are pl. مضارج‎ Chiffon, lambeau d’é- | toffe بده‎ de vêtement usé. ع 2 تي فر‎ .5818126 مضريم و 9 1 : a Lion (proprem., l’ensanglanteur).‏ À ادي‎ عبن : fém. av. 5 Fendu. De là‏ ومضروج OEil grand, bien fendu (comp,‏ مضروجة en espagnol, ojos 18553008, yeux déchirés,‏ pour grands yeux). SR اح ار‎ | - 2 f. À. 1. Éloigner, écarter, jeter, . rejeter loin de soi, faire voler, disperser (p. ex., un caillou, des cailloux, avec un coup de pied), av. acc. 2. Rejeter comme | faux, et accuser de fausseté (un témoignage, etc.), av. acc. 3.'(n. d’att. DS) Creuser pour le mort une place dans la fosse en ligne droite, c.-à-d., pour l’enterrer dans Ja fosse même (comp. ss), av. acc. de la p. #. (n. d'act. ع‎ Le) Ruer, av. ب‎ du pied (se dit du cheval). 5. (n. d’act. D) N’être pas achalandé (se dit عق‎ marché où il n'y a pas de chalands). 111. 1. Injurier quelqu'un, l’assaillir de gros mots اه‎ d’imprécations, av. acc. de la p. 2. Jeter, lancer quelque chose, av. acc. 3. Être près de quelqu'un, s’en approcher, av. acc. de la p. IV. À. Éloigner, écarter, repousser quelqu'un de...., av. acc. de la p. et دن‎ de la ch. 2. Gâter, abimer. 3. Causer de la stagnation dans les affaires, rendre un marché peu achalandé, éloigner les chalands, av. acc. du marche. VIT. Être séparé (syn. are). 3 Peau. #17 1 7 er masc. el fém. 4. Qui causela ruine, qui anéantit. 2. Éloigné. — Die ko Intention bien éloignée, c.-à-d., projet préparé de longue main. comme impératif, Ote, écarte cela.‏ ضراح 3 ب ce Dhorah, édifice, dans le quatrième ciel, tout à fait pareil au temple de la Caaba, et entouré par des anges. Lie EE 5 القن‎ A ED pal 1. Qui 26 0 دانة‎ Bêle

  
    ae qui rue. De là 2. Qui donne une impulsion vigoureuse à la flèche (arc). 9 4 ضرد‎ 1. Très-éloigné, situé à une grande distance. 2. pl. ضراد‎ Fosse creusée droit, qui n’est pas creuse (comme le sas dans Je côté. 3. Fleuve. | ع ان ل كوو Li Qui a de grandes ailes (oiseau).‏ 2“ 3 4107 Ware, fém. av. $ 1. Voy. le précéd. 2. Long. 3. Blanc. 4. Chef, seigneur de noble famille. D” Jeté, rejeté, écarté. Lire TS 0 Pays très-accidenté, de manière qu’il s’y trouve rarement des chemins droits. PA ضرز‎ 1. Dur (rocher). 2. Avare. 3. Lion. F0 ضرزة‎ Femme petite, courte et d’un extérieur ignoble. Ést', و‎ Très-avare, qui se refuse tout à‏ مضردز soi-même. 1 que terriblement (serpent). 7 عاد ود ودر زم donne que fort peu de lait.‏ Cr Violence, caractère dangereux‏ ضر رمة tire Très-malfaisant, qui pi-‏ ده Dre Chamelle vieille et qui ne d’une piqùre (de serpent). VE ECA QU (n. d'act. Le) 1. Mordre avec force avec les dents molaires (p. ex., comme l’on fait quand on veut s'assurer si le roseau pour la flèche est suffisamment dur), av. acc. 2. Faire une incision au nez du chameau avec un silex tranchant, et y passèr une courroie (pour rendre le chameau docile). 3. Sévir, être dur envers quelqu'un, av. ue de la .م‎ (se dit du sort). i 21 صرب سس 4. Garnir de pierres à l’intérieur (un puits, etc.). 5. Se taire, ne pas desserrer les dents toute la journée. ضرسٌ ب‎ Avoir les dents agacées et engourdies par quelque acide. IT. (n. d’act. De ya) 4. Mordre avec force avec les dents molaires, et laisser des traces de la morsure. 2. Donner de l'expérience, aguerrir quelqu'un (se dit d’une fréquente pratique qui instruit et IV x. Frapper, affecter et causer de l'émotion à rend habile), av. acc. de la p. quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Engourdir les dents à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Faire taire, imposer silence à quelqu'un par quelque parole, av. acc. et .مب‎ 1. Manquer de symétrie (se dit d’un édifice). 2. Au pl., mains. Se combattre, en venir aux / ع وا Qui a des herbes qui croissent‏ ضرس, disséminées çà et là (sol, terre). Cry masc., pl. Cire) et ضروسٌ‎ 1 Dent, surlout dent molaire. 2. Colline roide. 3. pl. Ur Pluie qui tombe en petite quantité, par gouttes qui tombent çaet là. 4. Long espace de temps que l’on met à rester en prière. 5. Pierres avec lesquelles on comble un puits. 6. Pièce oblongue cousue dans le voile à l’endroit des yeux, et à travers laquelle on peut voir. 7. Absinthe. 8. La plante Cet, dont la tige est rongée. s Qui est de mœurs, d’un ca-‏ .1 مترس ractère difficiles. On dit : رجل رس سرس‎ Homme difficile à vivre. 2. Qui a faim, ct que la faim rend fâcheux et colère.

  
    22 L 2 uote Morsure faite avec les dents molaires. ve Mal de dents. ARR AA ثاقة ضروس — Méchant.‏ .1 ضتروس) Chamelle méchante, qui mord celui qui la‏ Dent‏ ناب ضروس — trait. 2. Mauvais.‏ mauvaise.‏ Le ضر‎ 1. Comblé par les pierres qu’on y a Jetées (puits). 2. Vertèbres du dos. 3. pl. me Très-affamé. #4. Tout ce qui pour être mangé doit être mordu avec les dents (p. ex., une datte, un gâteau, etc.). — من ضريسك‎ Le Donne-nous 5. Francolin (pe ee el arabe exc). بسة‎ 0 Espèce de plante (antirrhinum quelque chose à croquer. œgypliacum). url Muet (syn. LUN. Le 1. Dentelé, qui par ses aspérités offre quelque ressemblance avec les dents. 2. Orné d’un dessin qui offre quelque ressemblance avec les dents (se dit des étoffes). 3. Noueux (bâton). #4. fém. Le Inégal, raboteux et pierreux (terrain). ue Lion qui fracasse avec les dents sa proie sans l’avaler. sf #0: (puits). Foy. .درس‎ 2. Inégal, raboteux, Comblé par des pierres couvert de pierres (terrain). pee outle bête féroce. 6 رضم‎ 1. Lion. 2. Mâle de 54 (n. d’act. pe fie‏ .0 ./ رط Peter, lâcher un pet (qui se fait‏ (صّريطً entendre) (comp. Lus), — ie (n. d'act.‏ Lie) Avoir le poil de la barbe et des sour-‏ CEST cils clairsemé. I. (n. d’act. LS) 1. Faire lâcher des pets, av. acc. de la p. 2. Imiter avec la bouche un pet pour se moquer de quelqu'un, av. = de la .م‎ IN. Voy. la IL. Lie Pet (qui se fait entendre) (comp. رفسا‎ pie Le Qui pète souvent.‏ اا L5e Gros, ni bre, fêm. ge Gros, corpulent, replet. LE et re Ce qui ne mérite qu’un pet (se dit des choses dont on ne se soucie Hs Voy. er Jr SOUS سرط‎ fêm. 4 Qui a le poil de la‏ كاد barbe ou des sourcils clairsemé.‏ LE Cul, derrière. Les 1. Qui fait produire un bruit, um craquement. — مضدرط الججارة‎ Qui fait produire un bruit aux pierres (en les heurtant, etc.). 2. Fort, robuste. VE EL: 9 Je f. A. 1. Se soumettre, se faire humble et docile ; se laisser mener (se dit d’un homme ou d’un cheval). ل‎ C0 petit bruit, à pas de loup (se dit des bê2. (n. d'act. S’approcher de quelque chose à tes), av. هن‎ de la ch. 3. Se coucher, ou être près de se coucher (se dit du soleih. ضرع‎ (n. d’act. 05 14. Se soumettre, se faire humble, s’humilier ; être humble et soumis. 2, Être à peu près cuit (se dit d’un mets). ضرع ب‎ (n. 0* .امه‎ KV, 2) 1 Se faire humble, s’abaisser, s’humilier. 2. Être faible, débile. IL. (n. d’act. ES)

  
    a) 1. S'approcher de quelque chose à petit bruit, comme un loup où un renard qui guette sa proie. 2. Donner une bonne cuisson (p. ex., à un mets ou à une décoction), sans qu’elle soit cependant complète. 3. Être près de se coucher (se dit du soleil). IIL. Ressembler, être semblable à.…., av. acc. ل ننه‎ de la ch. IV. 1. Abaisser, humilier, av. acc. de la p. 2. Vaincre, soumettre; forcer quelqu'un à quelque chose, av. à de la p. 3. Être sur le point de mettre bas, et donner du lait (se dit d’une chamelle où d’une brebis). 4. Donner à quelqu'un des biens, lui faire une donation, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ V. 1. S'humilier, s’abaisser devant quelqu'un, av. LE 2. Prier humblement pour obtenir quelque chose, av. di _ ou ل‎ dela p. 8. Prier, demander quelque chose, av. ب‎ de la ch. #. S'approcher à petit bruit, comme fait le renard, etc. 5. Diminuer, devenir moins long, décroître, tomber (se dit, p. ex., de l’ombre). , pl. صرح‎ Mamelle. pl. Eye re 1. Semblable.‏ وضرحٌ 2 , Tresse, tortis (d’une corde composée de plusieurs). Petit (se dit de toute chose). 2‏ .1 صرح Faible, chétif. Se dit aussi collectivement :‏ Gens faibles. 3. Qui est en bas‏ قوم é re‏ Tout petit poulain qui ne‏ مور ضرع -.وعة peut pas encore courir.‏ Humble, soumis. 2. Faible.‏ .1 ضرع ele 1. Humble, soumis. 2. Petit. 3. Tout jeune, tout petit, en bas âge. 23 : Ne 5 l'an et Ésye Voy. le précéd.‏ ضرعة pl. Espèce de raisin blanc à gros‏ ضروع grains.‏ Qui a de gros pis, un gros sein‏ .1 رد بع .2 .أمراة (femelle, femme). On dit : ae‏ Épine du palmier. 3. Épine, en gén. #.‏ Espèce d'herbe amère et puante qui croît‏ dans la mer. 5. Espèce de plante fétide et‏ très-amère qu’on dit croître dans l’enfer‏ pour servir de nourriture aux réprouvés.‏ Toute‏ .7 boisson claire. 8. Pellicule très-mince qui 6. Vin, surtout clair et faible. recouvre l’os. lo yo fém. Qui a de gros pis, un gros sein, de grosses mamelles (femelle, femme). ape Humilité, abaissement. 5 Humble, soumis. 2,2 fêm. Qui a de grosses mamelles, un gros sein (femelle, femme). 2 pe Qui est près de mettre bas (femelle). Semblable à... De là 2. Ao-‏ .1 مُضارع riste (d’un verbe arabe, appelé ainsi parce‏ que les changements qu’il subit à la lettre‏ désinentielle lerendent semblable à um nom).‏ Aoriste de l’indicatif.—‏ مضارع Er‏ = Aoriste apocopé.‏ مضارع ee,‏ Ê ضر‎ Humilité, abaissement, surtout de GE qui prie, qui supplie. c'es Eye Voy. Ep. ضرغط‎ — IV. ls, 1 1. Être charnu. 2. Se gonfler de 2 2 nus Être hardi, intrépide, et se montrer dans le combat comme un lion farouche, féroce (se dit d’un homme).

  
    De (ire, pl. ضراعم‎ Lion. ÉLUS 1. Lion. 2. Homme brave, intrépide. 3. Étalon plein de vigueur. 4. Violent, dur (homme). ha: 17 Dore — me coll., n. d'unilé ire Espèce d'arbre qui croît dans les montagnes, et dont le fruit amer, semblable à la figue, est mangé par les hommes, les singes ct les oiseaux. 72 32 ضدوة‎ Abondance. AS Lieret serrer fortement. IT. es‏ ضير قد Se mettre à califourchon sur quelqu'un, et passer les jambes sous ses aisselles, av. Lde de la p. € V2 4 6 5 ضرفاطة 6 رافط‎ Ventru, gros, épais. RORAE ÿ ضر‎ 46 de jeu. 7 5 4 A Lee صر‎ 1. Etre, devenir aveugle. 2. Céder à l’action du temps, être endommagéou cassé par l’âge. 3. Tomber dans la misère. %. Être sot, bête. 5. Être fort, robuste. وك‎ 2 Hop, robuste. 2. Lion. y pe, pl. Ai et dits ضرأ‎ 1. Qui a cédé à l’action du temps, anse par le temps; cassé par l’âge. 2. Aveugle. 3 Pauvre, qui est dans la misère. #. Sot, bête. 5. Aigle. 6. Vautour. #2 1 بم م وي‎ pe f. A. (n. d'act. درم‎ 1. Brûler, نه‎ 5 (se dit du feu). 2. Être embrasé, ardent (se dit d’une chose). 3. Bouillonner de colère, de rage; être agité par une violente émotion ow passion ; se consumer (se dit d’un homme). #. S’emporter, se mettre en fureur contre quelqu'un, av. ide rt de la p. 5. Etre brûlé à l’intérieur par la faim. 6. Avaler avec avidité tout, sans rien laisser ni jeter, av. فى‎ des mets. IT. (n. d'act. 5 (نصر‎ Faire brûler avec intensité (le feu), av. ace. IV. 1. Exciter, attiser (le feu), av. acc. 2. Embraser. V. 1. Être allumé, prendre (se dit du feu). 2. Se mettre en colère contre quelqu'un, av. «de de la .م‎ 1111: 1. Brûler, flamber (se dit du feu). blancs {se dit d’une tête chenue) (comp. شعل‎ à la VIT). X. Allumer {le feu), av. acc. 2. Briller par les cheveux كا و بن كر (> re Espèce d'arbre odoriférant dont le fruit ressemble à la châtaigne. ee 1. Brûlant, embrasé. De là 2. Qui a une faim violente. 3. Ardent, plein de feu à la course (cheval). #. Aiglon. PAP ak Je pl. fo 1. Feu. 2. Tout ce qui sert à alimenter le feu, combustible. Embrasement, conflagration. 2.‏ .1 ضرام Incendie qui se déclare dans une plaine‏ dont les herbes sont sèches, 3. Petits‏ éclats de bois que le feu consume sans‏ qu’il en reste de charbon.‏ A 1. Bois allumé. 2. Térébinthe, arbre. HAE Tas de bûches rangées sur le foyer‏ ضرمة ها hi Les‏ à la maison âme qui vive, pour être allumées. On dit : ke yo Il n’y a à litléralem., qui souffle le feu sous les bûches. #57 pi, ee 1. Tison, morceau de bois‏ وضرمة ou de branche qui brûle par un bout. 2.‏ Feu.

  
    ne ضر دم‎ Allumé, embrasé, qui brûle. ضرم‎ Espèce de gomme. Dore — IV. اضرهز‎ S'approcher sans être aperçu, comme un reptile, av. 4 و و5 1 Saigner (se‏ .1 (ضرو f. 0. (n. d’act.‏ ضرأ dit d’une plaie ou d’une artère coupée). 2.‏ f. I. (n. d’act. SE) Couler. — ضرق‎ f. A. (n. d'act. Se) He: fe, (ضراوة‎ 1. Aimer passionnément quelque chose, et 527 2 s’y livrer avec ardeur, av. ب‎ où فى‎ de la ch. 2.(n.d'act. ل[ (صراوة‎ Étre exercé, dressé, fait à quelque chose (se dit spécialem. d’un chien dressé à la chasse), av. .نب‎ 3. Être acharné, terrible, cruel (se dit d’une guerre poursuivie avec acharnement). 11 . {n.d’act. ë, pe) 1. Exciter dans quelqu'un un désir ardent, une avidité, une soif de quelque chose, av. acc. de la p. et — de la ch. 2. Exciter, allumer (la guerre), av. acc. 3. Exercer, accoutumer, dresser (un chien à la chasse), av. acc. et .ب‎ 1V. 1. Rendre avide. 2. Accoutumer, dresser (un chien à la chasse), av. acc. et .ب‎ 3. Exciter un chien contre quelqu'un, av. acc. el .ب‎ 4. Exciter, pousser quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et = ou ve de la ch. 5. Boire le suc exprimé des dattes et appelé .ضرى‎ X. Sortir de l’embuscade, tomber inopinément sur sa proie, la prendre en traître, av. =) XIL عرو‎ (n. d'act. (اضريراء‎ Voy. sous ار‎ 5 Fruit du lentisque. y , fém. se, pl. ضرم ضراء‎ Chien de chasse. 2. Fruit du اا‎ 3. Fruit Je 25 de l'arbre Es. 4. Écoulement qui accompagne la maladie رجذام‎ l’éléphan{1asis. LS 1. Chien de chasse. 2. Fureurs de la guerre, acharnement du combat. Fourré de bois dans une vallée.‏ .1 ضرأ Pays boisé où il se trouve des bêtes‏ .2 دصتدى الضراء : fauves ou féroces. On dit‏ Se cacher dans l'épaisseur du bois, chemi-‏ ner à l'abri d’un ge d’arbres.‏ fém. 3 je pl. spl‏ وسار pour‏ ضار يب Exercé, dressé à la chasse, av.‏ 1 Bêtes‏ الضوارى (chien). De là, av. l’art.,‏ carnassières, féroces (comme le lion, le‏ loup, la panthère). 2. Grand amateur de‏ la chasse, et qui va toujours à la chasse.‏ Habitué, exercé à quelque chose par un‏ .3 usage continuel, et amélioré. De là, on dit‏ Outre qui‏ سقاء ضار باللبنى : d'une outre‏ pour avoir servi au lait améliore la qualité‏ du lait qu’on y met après.‏ se 1. Qui saigne sans cesse (se dit d’une artère, quand il est difficile d’en arrêter l’hémorrhagie). 2. Avide de sang, sanguinaire. 3. Jus de dattes non mûres que l’on mêle à la farine de moelle de palmier, et dont on prépare une boisson. w 4 صم‎ دز‎ 17١ d'act. (صرّرٌ‎ Avoir les deux mâchoires tellement serrées, qu’on a de la difficulté à parler intelligiblement. IV. 1. Être chiche, très-avare, au point de ne vouloir rien donner à quelqu'un, av. على‎ de la .م‎ 2. Ronger son frein (se dit d’un cheval), av. ide de la ch. Méchant, colère et difficile à vi-‏ .1 اضر 4

  
    Vos LIL 26 vre. 2. plie Étroit (se dit d’un canal du corps, du vagin, etc.). 3. Qui a les mâchoires tellement serrées et l’ouverture de la bouche si étroite, qu'il ne peut pas parler distinctement. #. Qui en parlant fait entendre souvent, par vice d’élocution, la RU ض‎ je Colère, méchant. AN CARE AD (n. d'act. OS 5) Arracher et s'emparer d’une chose qu’un autre tenait à la main, et refuser de donner; arracher quelque chose des mains. VI. 1. ناك‎ pl., 56 tirailler et chercher à s’arracher réciproquement quelque chose. 2. Réclamer en mariage la veuve de son propre père comme une succession (ce qui se pratiquait chez les Arabes païens). ne 4. Qui a bonne mémoire, et à la mémoire de qui on peut se fier. 2. Famille, maison d’un homme, c.-à-d., son fils, ses serviteurs et ses femmes, généralem., ce qui constitue l'héritage d’un homme quand il meurt. 3. Fils qui se conduit avec .dureté envers son père, surlout à l’occasion de la femme de celui-ci. #. Échanson grossier et qui sert mal, qui n’a pas l’empressement gracieux qu’on exige d’un échanson. 5. Qui se presse à l’abreuvoir et en repousse un autre. 6. Qui court sur les brisées d’un autre dans un marché. 7. Dhaizen, nom d’une idole. ضيزان‎ Cheval qui n’est jamais en rut et ne couvre pas de jument. 2 77 LL — Lie et LL Grande quantité de boue, bourbier. = DS 2 DL LES pl. Malheurs, calamités. | ص”ًرط DE‏ at Homme 0 gros, Fe et ا كباطر — fessu. va 1925208 5 ; صوطار‎ et صيطرى‎ Qui fréquente le marché sans argent, et uniquement pour avoir occasion de carotter quelque chose à ceux Le achètent. SL 1. Foy. ses 2. Marchand éta0 qui a sa boutique. css 2 à | Faim.— دنئوضوطرى‎ Nom 1 une ne See, HÈtE) Mar-‏ 0010 ضيطن cher en secouant les épaules ainsi que tout le corps (se dit surtout quand c’est un homme gras). 1 0 Se ei épais, replet, et qui agite tout son corps en marchant. ® 7 57 كيد‎ (nm. d'act. ce) 1. Dompter à force de se servir, et: apprivoiser. 2. Répéter C7 © amer privoiser. ABLE. Fouler avec force‏ (صْعْرٌ 000 n.‏ بضعر à un animal que l’on veut apaux pieds. \ SONT. CRE 1. Détruire, démolir, raser au point de mettre au niveau du sol. De là 2. Au fig., opprimer, atterrer (se dit du sort, de l’adAbaisser, humilier, accabler, versité), av. acc. de la .م‎ IT. ES 1 S’abaisser, s’humilier (comp. وضع‎ M1): 2. Être pauvre. exe et صُعْضاعٌ‎ 1. Faible, débile (se dit de toute chose). 2. Faible d’esprit ou

  
    كه de caractère, impuissant à agir 00 à prendre un part. rie r data Abaissement, humilité. Var A : 0 Egorger. 2 2 ونير‎ 3 f. O. (n. d'act. Me, 7) . Être faible, débile, et av. عن‎ de la 1 Être trop faible pour pouvoir accomplir une chose. 2. f. 4. Surpasser en nombre ou par la part qu’on a dans quelque chose, av. acc. 3. Doubler, porter au double, av. acc. hs (n. d'act. te, Kilke) Être faible. IL. (n. d'act. se) 1. 1 comme faible, trouver faible, av. acc. 2. Redoubler, porter au double, rendre double, deux fois plus considérable, av. acc. 111. (n. d’act. لاك‎ Donner le double, doubler à quelqu'un sa part, etc., av. acc. de la ch. et) de la 12 منجاز‎ يضاءئق‎ Accroissement au delà du double, c.-à-d. que un par l'addition de deux fasse trois. IV. 1. Affaiblir, rendre faible, av. acc. de la p. 2. Avoir une monture ou . une bête de somme faible, peu robuste. 3. Doubler, rendre double, porter au double.— Æu passif, Lin | Recevoir le double, deux fois PARLE Regarder comme faible. VI. Être doublé, être porté au double; s’accroître du double. X. Regarder comme faible, av. acc. Pie Faiblesse, affaiblissement (s’emploie surtout en parlant des facultés intellectuelles). Dans le Coran, من‎ et ضعو‎ Il vous a créés de faiblesse, c.-àd., d’une goutte de sperme. # ce S 1e © Core, pli L slot 1. Le double, deux اد ضرعن 0 fois autant, où deux fois autant et davantage. 2. Surcroît qui porte une chose au double. 3. SES sl! Espaces entre les lignes ow entre les notes marginales dans un livre. We 1. Faiblesse (s'emploie surtout en parlant du corps). 2. Construction vicieuse, défaut dans la construction d’une phrase. Lise 1. Faiblesse. 2. Robes pliées. CALE SE ke LES Vache pleine. lé pl. (de Lie) Faibles, débiles. te masc. el fém., pl. ضاق‎ Faible, au physique où au moral. pl. Eee Faible.‏ ضُعْفَان 7 si a l CG y وضعيفق.‎ fêém. ا 0 صعيفة‎ , ضعثى‎ 4. Faible, débile, affaibli. 2. Impuissant, faible, qui est plus exposé qu’un autre à subir l'oppression (opp. à .(قوى‎ 3. Défectueux. #. Qui n’est pas authentique, qui ne mérite pas une grande confiance (parole ou tradition qui n’est pas suffisamment appuyée de preuves). 5. Aveugle (pour éviter de dire Le, de même que l’on se sert de يرد ر‎ endommagé). — Au fém., ro Femme, personne du sexe féminin. On se sert de ce mot comme d'un terme de compassion, en parlant de toute femme. us 1. n. 0* .امه‎ de lu IT. 2. Mélange, ce qui sert à neutraliser un autre Corps, où en ET Ja RES Ne Lis, fém. FA مد‎ 1. Double, porté au double; composé du double. — ذرع‎ مضادكة‎ Cotte de mailles composée d’un double tissu. 2. En gram., Qui a la même:

  
    28 SRE lettre pour seconde et troisième radicales (verbe) (syn. .(أصم‎ LE 5 fém. x 1. Plié en deux. sa ere 9. أرض مضعفة‎ Terre légèrement trempée par la pluie. مضعوقف‎ Affaibli. 7 / FRS 14 3 Jo (n. d'act. Je) Etre faible, de 4 constitution faible (ce qui est attribué à la proche parenté entre le père et la mère de l'enfant). صاعل‎ Fort, robuste (chameau). PAUT L EE Se cacher. LME مم‎ pl. pee Roseau dont on fait‏ وضعة des calems, des plumes à écrire. IV. =) 1. Avoir une année‏ — صرعمع d’abondance, jouir de l'abondance des ré-‏ coltes. 2. Avoir des plantes luxuriantes et‏ pleines de sève (se dit du sol). VIIT. Héme‏ ا Abondance de récoltes, affluence‏ صخ de biens qui résulte d’une bonne année.‏ Lnoÿ] J'ai‏ عندة فى ضغيغ دهرة : On dit‏ séjourné chez lui dans une année d’abon-‏ dance.‏ GA . : 3 ضغيغة‎ 1. Aisance, richesse. 2. Jardin riant et riche en produits de la terre. 3. Pain fait de riz. 4. Foule de gens de toute espèce, cohue. # PA /< f.A.1.Hurler ou glapir, imiter‏ ضعت voix du loup, du lièvre, etc., surtout‏ 15 étant caché et dans le but de tromper et‏ d'attirer des bêtes, où bien pour effrayer‏ quelqu'un. 2. Cohabiter avec une femme,‏ av. acc. de la p. 0 ودسسرهكف رن رلا ب و fém. RE Qui aime le fruit‏ و ركسب .ضغاد # ٠. fa . 0 . ile Homme qui se cache et imite la voix d'une bête pour faire peur aux autres. #2 727 lice 1. Hurlement ou glapissement, voix qui imite celle du loup, du lièvre, etc. 2. Bruit, frôlement. Lie Voy. le précéd. Ar Terre qui abonde en‏ أرض مضغبة Le CANEX 02 Petit concombre‏ .1 صُعَابِيس pl.‏ وضخيوس) de l’espèce des dudaïm. 2. Renardeau, pedébile. 4. Chameau ordinaire, médiocre, ni trop gras, tit de renard. 3. Homme faible, ni trop âgé. / 4 7 QAR (n. 01 É EE) Mâcher, broyer légèrement avec les dents. 0 Rire f. 4. Pacs Es). Mêler, brouiller, confondre. 2. Rapporter quelque chose d’une manière confuse et inintelligible, av. acc. 3. Laver négligemment (le linge), de manière que la saleté reste, av. acc. 4. Palper, tâter (p. ex., la bosse du chameau), pour pouvoir juger si la bête est grasse, 5. Produire un bruit (se dit du bruit particulier propre au lézard Ji. IV. Raconter, rapporter quelque chose d’une manière confuse. VIII. Rassembler des faisceaux, des bottes, des gerbes. s م كو‎ 2 no, pl أضعّاث‎ Botte, faisceau d'herbes, surtout mêlées de fraîches et de اضغاثت أحلام‎ Un tas de songes Incohérents, confus, sèches. De là : difficiles à suivre et à expliquer. On dit: انها لضخث‎

  
    100 pour dire, C’est un concours de |‏ على اثالة circonstances fâcheuses, pop. guignon. 2 7 و Qui se cache et du fond de sa‏ ضافضثك cachette fait entendre des hurlements, des‏ sons propres à faire peur (Foy. il). Fa Voy. .ضيوث‎ Luis Pluie qui trempe bien le sol et les plantes. LILI A Dax Serrer quelqu'un à la gorge; étrangler, étouffer, av. acc. de la p. pl. QE Poule.‏ وعد ع ضغدر 2 2 M D. — ضغرس‎ Vorace, glouton. je 1. Méchant. 2. Lion.‏ — ضخز 4 3 7 7 (n. 061“ dise 1. Mâcher,‏ طبخ | broyer avec les mâchoires (se dit, p. ex., d’un vieillard qui n’a plus de dents); mâcher imparfaitement (la viande), faute de dents, av. acc. 2. Parler inintelligiblement, prononcer des paroles difficiles à | comprendre, av. acc. 3. Dire un tas de choses, beaucoup de paroles, multiplier les paroles ; déblatérer, av. acc. des paroles. # 1107 Bruit que fait avec les mâchoires‏ ضخضخة une bête carnivore qui dévore quelque‏ chose.‏ CA RER‏ 4 Serrer en‏ (ضخط (n. d'act.‏ .كد f.‏ ضغط (n. d'act.‏ .111 .م poussant, av. acc. de la‏ Presser quelqu'un dans la foule.‏ (مضاغطة VI. Au pl.,‏ dans la foule. VII. Se serrer contre un Se presser les uns les autres mur en cherchant à s’effacer ou à se ca— cher, av. ملك‎ . 4 3 . 5 . ضام‎ 1. Bon et fidèle gardien (a qui on peut confier une chose ou une personne), 29 عند av. + de la ch. ou de la p. 2. Tumeur charnue à l’aisselle d’un chameau (syn. —). Aie Presse, grande foule où l’on se prets” ie 1. Pression dans la foule ou contre le mur quand on est acculé dans un espace étroit. 2. Espace étroit de la tombe. ضغطة‎ 1. Étroitesse, gêne, malaise qui résulte de l’étroitesse de l'espace. De là 2. Malheur. 3. 0 DE الكل‎ Il le prit de vive force. ina Cauchemar (syn. دوس‎ &. Lie 1. Puits contigu à un autre puits comblé et dont l’eau est gâtée. 2. pl. ke Faible d'esprit, et incapable de prendre un parti. 3. fém. ic Faible, débile, chétif (se dit des Hi fs pl. bel Terrain bas et encaissé abondant en cours d’eau. 0 Vert et‏ صغيفة Crée, fêm.‏ — صرعن plein de sève {se dit des Dan). # 7 ضغل‎ — His Bruit que fait avec la bouche le chirurgien qui applique les ventouses. LOI ue f. A. (n. d’act. +) Mordre à quelque chose, saisir avec la bouche de manière à la remplir (comp. مش‎ , qui 6 dit de la véritable morsure), av. acc. ou de la ch.‏ ف ils Morceau saisi avec la bouche, chose à laquelle on a mordu. #10 7 2x0 1. Qui mord, méchant. 2. Lion. يد‎ 707 Lion.‏ ضبغحي er,‏

  
    30 été RU LAS f. A. (n. d'act. Lee et (ضغن‎ ٠ Nourrir du mauvais vouloir, avoir de la haine contre quelqu'un. 2. Être penché, pencher, s’incliner vers quelque chose, av. dl, VI. 4u pl., Se vouloir réciproquement du mal, se haïr. 1111. 1. Mettre, prendre quelque chose sous l’aisselle (#2). 2. Au pl., Se hair mutuellement. 62 pl. ME 1. Mauvais vouloir, haine. 2. Côté (Foy. .(ضخو‎ 3. Aisselle (chez le chameau). 4. TER 5. Inclination, penchant. — ذات ضغن,‎ Qui tient à l'endroit où elle a l’habitude de se coucher (chamelle).—.;3e ; داه شغمب‎ (Chamelle) revêche et qui fuit le mâle. fém. Ka Courbé, incliné, qui‏ «ضّخْن n’est pas droit (bois de la lance, etc.). #10 : ضاغفن‎ Paresseux, qu’on ne peut faire avancer où marcher qu’à force de coups. #7 7 7 AAA 22 : كد‎ pl. ضغاين‎ Haine, mauvais و7‎ 7 vouloir. م5 A‏ Lion.‏ ضغينى / 4 Tricher au jeu. 2. (n. d’act.‏ .1 .0 .م ضى 1272 te) Crier (se dit du chat). 3. Étre‏ وضخو soumis, obéissant à quelqu'un, av. Où de‏ la p. IV. Faire crier, forcer à crier, av.‏ acc. de la 7. NI. Au pl., Crier ensemble,‏ faire du vacarme.‏ PUR RE Côte.‏ ضخو CEA & y BAR 9x2 (n. d'act. | Se, (ضفقف‎ 1. Se presser en foule et se ruer tous ensemble sur quelque chose, av. de la ch. (se dit, p. ex., des bostiaux à l’abreuvoir, 4 des hommes qui se jettent sur un repas). ٠ صعد 2. Ramasser, rassembler. 3. Plier lesdoigts et les approcher du feu pour se chauffer. « 4. Traire (une femelle) avec toute la main (Foy. إضيب‎ . VI. Au pl., Se presser en foule, tous à la fois. Me Étroit. — Ji Lie Qui est dans la gêne. æ 31 ند وو Sorte d’insecte grisâtre‏ ضفة pl.‏ 0 dont la piqüre est douloureuse et fait‏ pousser des boutons sur la peau. Li coll. 1. Foule d’hommes qui se pressent tous à Ja fois et se jettent sur un repas. De là 2. Famille très-nombreuse. De là 3. Insuffisance de nourriture, trop peu de nourriture pour rassasier ceux qui en désirent. 4. Pauvreté, gêne. 5. Hâte, précipitation. 3 & و fois du n. d'act. Le‏ 1.1.86 ضنفة Presse, foule autour de l’abreuvoir ou d’un repas. 2. pl. ocre Bord, rivage (d’un fleuve, de la mer). 3. Côté, bord d’une vallée. 4. Foule, multitude. — شائا ضفة‎ me) Brebis qui donne une quantité abondante de lait. 22 si Bord, rivage, côte. 7 لذ‎ Re صفاذة‎ Sot, imbécile. SU ss Femelle qui a beaucoup de lait et que l’on trait avec toute la main. PRÉC te ضكية‎ Troupe, bande (syn. .لقيو‎ #6 7 au Voy, aise 2. و‎ ROR‏ ل Très-couru, vers lequel on se‏ .مضقوة presse, autour duquel il y a toujours foule. T2 NAS .م‎ 7. Donner une tape avec la paume de la main. XI. Se gonfler de colère.

  
    AS ضفد‎ Être rempli de grenouilles (se dit d’une eau, d’un étang). 5 ES ot, ES ام‎ po a صفادى‎ 1. Grenouille. On dit : نقت‎ abs ضفادع‎ Les grenouilles lui coassent _ dans le ventre, pour dire, il a une faim violente. 2. Tumeur qui se forme sous la langue. AVAR + ايب ف‎ 7 4 » ضغقد عد‎ n. d'unité du 716600. Une grenouille. 3 # 7 000 F2 Os dans la cavité sous le sabot du 7 LA cheval. AREA 2 1. Tresser (les cheveux) en larges tresses (se dit d’une femme) ; tresser une corde, av. acc. 2. f. I. Sauter, faire un saut. 3. Se mettre à courir. 4. Jeter du fourrage dans la bouche du cheval, etc., av. acc. et .فى‎ IT. (n. d'act. 8) Tresser (les cheveux) en tresses plates et larges. 111. Aider, assister quelqu'un. VI. Zu pl., S’'entr’aider, se prêter secours dans quelque chose, av. de de la ch. VII. Être tressé (se dit, .م‎ ex., de deux cordes tressées ensemble). so LAN ERA ,ضفر‎ pl je, paie 1. Corde avec laquelle on attache un chameau. 2. Tresse, large natte de cheveux. 3. pl. ضفو‎ Masse de sables. 4. Construction en pierres superposées et sans être jointes avec le mortier ow avec la boue. DES, pl. Ro Tresse, bande, natte de cheveux. # pl. ÈS Masse de sable. 2. fém.‏ .1 ضصفرة (de ie) Qui est au grand complet (troupe,‏ peuplade). 31 ضفضؤ Se‏ Côte, rivage de la mer. 2.‏ .1 ضغير Sangle.‏ 2 90 و‎ Be وضفيرة‎ pl. plie Tresse, bande, natte de cheveux. 7 (9 / 9 A 4 A Lis Etre gros (se dit du ventre). HUE ضفرط‎ Gros, replet. 2 rade LATE : وضفروط‎ pl. L lie Ride, pli sur la peau du visage à partir du nez ou des coins des yeux. 707 3 (n. d'act. 5£E) 1. Mettre à quel-‏ ضوزر qu’un par force un morceau dans la bouche, av. acc. de la p. 2. Mettre le mors dans la bouche du cheval, le museler, av. acc. du cheval. 3. Éloigner, donner la chasse à quelqu'un, av. acc. .ا‎ Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 5. Se mettre à courir. 6. Sauter, faire un saut (se dit de l’homme). 7. Donner un coup avec la main ox avec le pied, av. acc. de “la .م‎ 1111. Mettre à quelqu'un par force un morceau dans la bouche. 3 و‎ 7 , 4 ضفز‎ 4. Morceau, bouchée. 2. n. d’act. de la I. Introduction d’un morceau dans la bouche (p. ex., d’un médicament). sT y ‘ae L 4 4 0 L Orge broyée, gruau d’orge.‏ ضفز AS‏ 8 7 5 كو Calomniateur ; médisant.‏ ضفاز ee‏ را Gros, épais.‏ ضفيز AC NT ’ ضفيزة‎ 1. fém. de .ضكيز‎ 2. Enorme bouchée. / ak» f.1. Ramasser des chardons dits { +, et en donner à manger au chamrau, av. acc. du chameau. 76 1 38 7 — dû Foule, cohue. 3 0 ضقضو Sas‏

  
    32 Eve | Z2AX2 41. Serrer avec des cordes, etc., fiture, et être, pour ainsi dire, collé à elle, 1. Etre sot, imbécile, (se dit des chairs). Lie 1. Gras, plein de sève, de vigueur (se dit d’un homme). 2. Lourd et fainéant, qui n’aime pas le mouvement, qui préfère rester chez lui que de supporter quelque بكر bévue. L4 1 7 5 : . . Qui fait un voyage lointain ; em-‏ ضافط ployé aux longs voyages.‏ able 1. pl. de LL Chameaux de transport, surlout qui transportent des denrées d’un pays dans un autre. 2. Bas peuple, canaille. Ar 1. Conducteur de chameaux, chamelier. 2. Criard, braillard. 3. Gras, replet. #. Paresseux, fainéant. 5. Terme de اه‎ Grand chieur. Lee pl. Hommes de basse classe. Le 1. Tambour. 2. Battement du tambour. ee 1 voyageurs, grande caravane. 2. Chameaux coll. Nombreuse troupe de de transport. 3. Chamelle qui transporte des aromates (proprem., venant des pays lointains). bis Gras et tendre au toucher. se Peter et faire caca. Jente de l’élephant. ضفع‎ Fi de l’éléph Sottise, stupidité. 2. Sottise,‏ ,1 ضفطة ١ ضعو‎ AY Faire caca, surlout le faire en une‏ ضعق celer, av. acc. 2. Etre solide sur sa mon-‏ seule fois. 7108, 0 0 200 X0 f. 7. (n. d'acl. ÈS) 1. Rendre av. de delabéte.—Lis(n.d'act. (ضفاطة‎ : os HER ro stupide, 2. Être | très-ventru. VI. Être compacte et ferme | les excréments, av. — de la ch.; faire caca. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 3. Serrer avec la main les mamelles d’une femelle quand on se met. à la traire, av. acc. des mam. 4. Heurter du pied contre quelque chose, av. عب‎ 5. Donner à quelqu'un un coup de pied dans le derrière, av. acc. de la p. (syn. :تسكع‎ 6. Jeter quelqu'un à terre, av. ب‎ de la p. et acc. de la terre. T. Mettre la charge sur une bête de somme, av. acc. et er 8. Venir chez quelqu’un pour y rester et causer, av. dr de la .مر‎ VI. Aupl., Se prêter mutuellement l’assistance pour faire quelque chose, av. + de la ch. VIII. Se donner réciproquement des coups de pied dans le derrière. Des ضفن‎ 1. Petit, court de taille. 2. Grand, long et stupide. ie fém. Chargée de chairs, replète (femme). > 1 < 2 ES fo HE Être en abondance, se trouver en grande quantité (se dit des richesses, des troupeaux). 2. Déborder, couler à pleins bords (se dit de l’eau dans un réservoir) ; se trouver à foison, en grande quantité (se dit d’une chose). وضْقا‎ duel صُفوان‎ Côté. 07 7 ضاق‎ pour ضاق‎ 1. Abondant, qui se trouve à profusion , à foison. 2. Ample, très-large (se dit d’un vêtement). 3. Long

  
    ١ 14 et bien fourni (se dit descheveux). On dit: الراس‎ Le Qui a la tête couverte d’une chevelure abondante et longue. io Abondance, affluence de biens, de commodités de la vie. œ / X2 f. I. Sonner, résonner, produire un son. 11 (n. d'act. ES 1. Presser, serrer, au point de mettre quelqu'un mal à son aise (se dit d’une chose), av. acc. de la p. 2. Server, presser (une chose), av. 0 VA 27, Presser avec force‏ 0 0012 ضخز une chose avec la main, dans la main,‏ av. acc. ARE 1. Presser, serrer. 2. Marcher d’un pas rapide. IH. 1 SAS Être très- -gai » se réjouir. OLIS, coke fém. av. 8 Petit de * taille et ramassé. Rss 0 rapide, accéléré. nn LC marcher, n’en pouvoir plus pour avoir se Être fatigué à force de marché longtemps, av. 2. IL. Être lent, paresseux. Si 1. masc. Lent, paresseux, lourd. 2. Chargé de chairs, 4. fém. Qui en marchant incline le corps gras. 3. Sot, stupide. tantôt d'un côté, tantôt de l’autre, et ne _ pose le pied qu'avec timidité (femme). se, Ko د‎ Ke Eau en petite quantité, peu d’eau. | RE 3 RSS أضكل‎ Pauvre, qui est dans le dénûment et n’a pas de quoi se vêtir. JE. 3 x2 33 8 > 7 7 LA 2 ا‎ Ke, pl. Ste et KlL2 1. Gros, replet, corpulent. 2. Pauvre, qui est dans le dénûment et n’a pas de quoi se vêtir. EU © f. 1.1. S’écarter de la ligne droite, dévier ; s’égarer, prendre une fausse route (se dit de l’homme). 2. Aller, s’égarer quelque part, et ne pas arriver au but (se dit des choses ou des arguments faux). 3. Av. عن‎ de la p., Être ignoré (se dit d’une chose). — عنى هذا‎ 0 Je ne sache pas que... 1l n’est pas à ma connaissance que. #. dv. من‎ de la p., Sortir de l’esprit, de la mémoire (se dit d’une chose qu’on oublie) ; oublier. 5. Oublier, égarer et ne pas savoir où telle ou telle chose se trouve, av. acc. — Li) فلن‎ 08 Un tel a perdu quelque part son cheval. Perdre son chemin. On dit : فلان ضل الطريق‎ Un tel a perdu son chemin, s’est égaré. 6. Av. فى‎ dela ch., Disparaître, se perdre dans quelque chose ; ex.: الى اللس‎ L'eau s’est mêlée et s’est perdue dans le lait. 7. Mourir. 1 A pour LE (ele) f. A. Perdre (son chemin, etc.). IL. (n. d’act. JA, Has 1. Séduire, égarer, faire sortir quelqu'un de la droite voie, av. acc. de la .م‎ 2 . Trouver que quelqu'un est dans l’erreur, en mauvais chemin ; trouver qu’il s’égare, av. acc. de la p. 3. Perdre, égarer quelque chose, av. acc. de la ch. IV. 1. Laisser quelqu'un s’égarer, ou le laisser dans l’erreur. 2. Perdre, égarer quelque chose. — الفريس‎ JS FLai Un tel a perdu son cheval. 3. Ensevelir, enterrer. -- Æu passif, Ji Être enterré, 5

  
    34 dés enseveli (se dit d’un mort). V. Rechercher | ou cultiver la société des hommes égarés, perdus. (Cetle forme peut se changer en 2 LS.) X. Exposer quelqu’un à s’égarer, à se perdre; induire en erreur, av. acc. DÉNLE ar, HAE Le, Je, Je, pl. أضلال‎ 1. Erreur, égarement. 2. Perdu, égaré 3. Inconnu. — Je cn je et Jet qui ant dans l’ ال‎ ou homme qui n’est connu ni par lui-même, n1 par son père, homme dont on ne sait d’où il est venu, où homme qui ne se recommande, par aucune qualité. On dit dans le même sens : JS Lo et JS je. ص سدم‎ JS Vanité, chose vaine. On dit : L.s BA] OMS = Le 1e Il est tout à fait FAR te 1. Erreur, égarement. 2. Eau qui coule, soit au pied des arbres touffus, ou sous des rochers, et qui est toujours à l'ombre. «AA 1. Incertitude, hésitation, trouble (d’un esprit agité par quelque émotion). 2. Paroles, propos qu’on tient sur le compte de quelqu'un en son absence (en bonne ou en mauvaise part). 3. Homme qu ne se recommande par aucune qualité. dot. Erreur, égarement. 2. Pure perte. On di: ie) a! هو‎ C’est son fils naturel, illégitime (Foy. عرض‎ el 0. FO). _ ile ذهب دمن‎ Son sang à êté Fépazqu HA ا‎ ii : هه وبع‎ et ile À هو دبع‎ C’est un homme qui n’a rien de bon, qui v’est bon à rien. 21 7 MAR 1 ile Habileté à montrer le chemin “ha Ex Ne Homme | ١ ا‎ bileté d’un bon guide. On dit : a. Ja st ile C’est un guide habile. Je 1. Qui s’égare, qui perd son chemin, qui s’est égaré. On dit: JL Jle. | 2. Au fig., égaré, pécheur. De là 3. Idolâtre. Qui est dans l’erreur, homme te 1. fém. du précéd. 2. pour le masc. el le fém., Épave, bête égarée, qui s’est séparée du troupeau, et que le berger cherche, p. ex., chameau égaré, brebis On dit: الحكمة ضالة المؤمن‎ La sagesse est Ja brebis égarée du croyant, égarée. c.-à-d., il doit la rechercher. Arr 1. Erreur, égarement. On dit : هو‎ JAI! الضلال دن‎ C’est un homme tout à fait inconnu. 2. Vain, futile, périssable. 3. Perte, perdition. / دو AE Erreur, égarement. he 1. Qui s'égare, qui s’est égaré. 2. Qui est dans l'erreur. 3. Errant. LS Fou le pr EU Le roi errant, surnom du poëte Amr ulKaïs )سيفلا .(أمره‎ Plongé dans l’égarement, dans‏ ضليل l'erreur, dans le péché, dans l’idolâtrie.‏ nus) Plus égaré (qu’un autre), qui est plus loin de la bonne voie, plus plongé dans l’erreur. ÿ, LE, pl. ليل‎ LE Erreur, égarement. Me Ro et ne ay Vallée où 2 de Tee) RAP vanité, ce qui est vain (syn, JE, opp. à GS). Re ب Qui persévère dans l’erreur.‏ مط SU Le roi égaré ou errant, sur-‏ المضلل

  
    - l'erreur. | ele = Je crade رط‎ Ka Je .أرض‎ | ai f. A. (n. d'act. ais) 1. S'incliner, ٠ se pencher, s’incliner d’un côté. De là fig. ضلع ا nom donné au poële Amr ul-Kaïs (Foy. |‏ Je). is et il à. Erreur, égarement. 2. 12 أرض‎ M où l’on perd facilement son chemin, où l’on s’égare. Qui se jette volontiers dans‏ م”تضال 1. Sol très-accidenté. 2. Pays où le voyageur s’égare facilement, se LA o LA 5 صاضلة‎ 1. Erreur, égarement. 2. Grande pierre qu’ un homme peut soulever et porter. 3. die ارض‎ Voy. els pl. AE 1. Grande pierre qu’ un homme peut soulever et Li 2 RDA أرض‎ | | fie 1. Grande pierre qu'un homme 0 soulever et porter. 2. نَ له‎ >| LL Reste d’eau. 2 و4‎ ضصلاصل‎ 1. Bon guide, habile à conduire les voyageurs. 2. Grande pierre qu’un homme peut soulever et 1 3. أرض‎ .أرض Voy. ep‏ ضلاضلٌ 2. S'écarter de la justice. 3. Agir injustement envers quelqu'un, av. على‎ de la p. 4. Être courhé, incliné, n’être pas droit. 5. Être repu de boire et de manger, et avoir le _ventre gonflé et tendu jusqu'aux côtes { (ee 6. Frapper quelqu'un sur les côtes 0 av. acc. 44 0 — 2 f. A. (n. d'act. ele 2 et ee) } 1. Être re35 ضلع courbé (se dit de la lame d’un eimeterre).‏ Être tors et de travers de naissance (se‏ ,2 dit d’un Tir (comp. “jé, qui se dit‏ (n. d'act. FAT Être‏ ضلع — du cheval).‏ robuste, et avoir les 05 où les côtes dures.‏ IT. (n. d’act. ee) 1. Faire pencher,‏ faire incliner d’un côté. 2. Faire quelque‏ chose de travers, faire mal; donner une‏ mauvaise tournure à une affaire, gâter une‏ affaire. 3. Rendre difficile ou ardu. 4.‏ 1 Donner à une étoffe le dessin qui offre quelque ressemblance avec les côtes, av. acc. IV. Faire pencher, faire incliner. V. 1. Être repu et rempli de boire et de manger, de manière que le ventre est gonflé jusqu'aux côtes et va de travers. 2. Être courbé (se dit d’une lame qui n'est pas tout à fait droite). VII. Être de force à porter un fardeau, av. ب‎ de la ch. de 1. Inclinaison. 2. Inclination, penchant pour quelqu'un, av. مع‎ de la p. On dit: لا دنقش الشوكة بالشوكة فانى ضلعيا‎ Lexe Ne cherche pas à retirer une épine avec une épine, car l’une rejoindrait plutôt l’autre. de 2e fém., pl. Le, est, ais et A 4. Côte, os recourbé. De là on dit: ge نّ‎ BEEN 38 C’est ainsi qu’ils se concertent pour me Le ris 2. Côté d'un triangle. — £ à أوبة 3 لاضلا‎ LE زاوبة‎ Triangle équilatéral. — ضوح‎ | Côte, montée EN ee Marque imprimée sur Ja peau du chameau, à l’endroit des fausses côtes. # 4 7 3 2 SUR ضاع‎ 1. Force, vigueur. 2. Enormité de

  
    RES Le la dette, qui fait qu’il est difficile de l’ac36 quitter. éle 1. Foy. él. 2. Monticule, colline, coteau, montée. 3. Côte de melon. 4. Espèce de guitare cambrée et à caisse large. AA naissance, par un vice de conformation. 3 2 ضلعة‎ Côté. 4. Courbé, cambré. 2. Boiteux de . 8 7 كو at 1. Qui s’écarte de la droite voie, du vrai et du juste, qui agit injustement. 2. Boiteux par suite d’un accident. #, « 7 ع‎ ضلاعة‎ Cheval robuste, vigoureux. # nt Flexible, et qui peut facilement être redressé en ligne droite (arc). de Qui a de l’inclination, de la sympathie pour quelqu'un. =, pl. Ales et de 1. Robuste, qui a des côtes dures; Fan (cheval, etc.). 2. Qui à une grande bouche. (L’'ampleur de la bouche est, parmi les Arabes,un avantage chez l’homme.) 3. Qui a les dents grandes et régulières. 4. Flexible (arc). Poy. .ضلوعة‎ et, pl. ske 1. Gros, robuste, vigoureux. 2. Qui a de grandes dents. و‎ | G و‎ ment sur les épaules et fait courber ou 2. Difficile, ). 3. Qui est de force à 1. Lourd, qui pèse trop lourdepencher le corps (fardeau). ardu (affaire, ete. faire telle ou telle chose, av. ل‎ de La ch. 4. car Qui n’est pas suffisamment fort. mes de 1. Trop lourd, qui fait pencher Bête de somme trop faible.‏ 51 م (fardeau). 2. Qui brise les côtes et jette un vor homme sur le flanc, qui l’abat (malheur). 5 Difficile, ardu Sa 39 1. fém. de ee Malhéi: 2170610 ae 1. Dentelé ou rayé, à côtes (licou, morceau de cuir). 2. (Étoffe) dont le dessin offre quelque ressemblance avec les côtes. 3. Fabriqué de sorte qu’une bande tissée est suivie par une autre qui ne l’est pas (pièce d’étoffe). be Capable, propre et de force pour se charger de quelque chose, av. ع يه ل‎ de la ch. a f7\e 1? : 1 : مضاوعة‎ et مصُولعة‎ Flexible, fait d’un bois assez flexible pour pouvoir être redressé et former un brin de bois tout droit (arc). GRR Fort, robuste. ae Se raser la tête, av. acc. ie, sil Femme qui à le vagin sf 10 large. ل ضلا‎ PerIT ave LS Rechercher la société des hommes égarés. Foy. Je. w / a f. O. (n. d’ac. 2) 1. Rassembler les bouts d’une chose, l’attirer à soi de manière à la tenir par devers soi. On dit : ضم أطراقه‎ Il ramassa ses extrémités, pour dire, il réunit à lui, autour de lui, toutes les ressources, etc., dont il disposait. 2. Rapprocher, serrer. 3. Marquer une consonne de la voyelle dhamma à, av. acc. 111. 1. Rassembler, rapprocher et réunir l’un à l’autre. 2. Amener, conduire à..…., jusqu’à faire telle chose, av. acc. de la p. et À de la ch. VI. Au pl., Se réunir, se PE LE

  
    rassembler. VII. Être joint, ajouté, réuni à un autre, av. نفلك‎ se réunir, se joindre à quelqu'un; être annexé, av. dus, 1111. : el 1. Rassembler, réunir autour de soi, attirer à soi, av. acc. de la ch. 2. | S'emparer de tout et contenir, tenir par devers soi, av. de de la ch. F2 Dhamma, signe و”‎ voyelle o, ou. LA #, 7 3 7 ذ‎ et ضمام‎ Foy. صما‎ EUX, M Na TT 2 8 مام‎ Tout ce qui sert à rassembler deux choses et à les réunir en une seule. #3 7 w # Dhamma. 201. «2. 2. 6‏ .1 ضمة Lan] Ils s'é-‏ فى الضمة — de chevaux.‏ lancèrent à la course.‏ 3 Qui rassemble, qui réunit.‏ ضام Le ضامة‎ 1. fém. du précéd. 2. Nécessité, lout ce qui nous force de faire quelque chose. اع ee Rivière, eau qui coule entre deux‏ collines. AA Planche ou carton qui forme la reliure d’un livre. pl. petél 1. Cahier, fascicule.‏ صْمَامَةٌ Troupe, bande (d'hommes, de chevaux,‏ .2 Cheval de course‏ سباق الاصاميم — etc.).‏ qui devance tous les autres et arrive le‏ premier au but. #, 2 8 TE ضممة‎ Appendice, addition. # 7 Lieu de réunion.‏ مط + SC 5 à (n. d'act. (ضمج‎ Oindre, enduire le .corps d’aromates et d’onguents, au point que le corps en dégoutte. — 3 s A (n. d’'act. me) 1. Éprouver des penchants , lubriques. 2. S’attacher et être collé à la SAR CL LE terre. 11. (n. d'acl. ex) Oindre, enduire d’un corps gras. IV. Se coller, s’attacher au sol. .يه كوه‎ es 1. Punaise. 2. Mal, douleur. Jess — IV. Jesel 1. S’en aller, disparaître. 2. 56 dissiper, être dispersé | par le vent {se dit d’un nuage). 3. Se défaire (se dit d’une corde qui se dénoue). و . مل )1 Mes Qui disparaît, qui s’en va, qui LA se dissipe. ZA ٠ (n. d’acl. a) Oindre, enduire‏ م le corps d’onguents, d'huile, au point‏ (Foy.‏ ب qu’il en dégoutte, av. acc. et‏ se). V. VIL et 1111. Être enduit, oint d’onguents, d'huiles aromatiques, au point d’en dégoutter. jee 1.Femme très-grasse. 2.Chamelle De (comp. àe="2). 3. Grappe de dattes dont il coule une substance sucrée. FES 1. Gros et gras. 2.‏ — ضحم M ee 8‏ Fier. S'ERSAS I. 0. 1. Bander la tête d’un‏ .م ضمد linge, d’un bandeau (qui ne sert pas de‏ turban, mais de bandage), av. acc. 2.‏ Panser, bander une plaie, l'endroit ma-‏ lade, et y appliquer un emplâtre, av. acc.‏ du 1. 3. Flatter, se faire flatteur. #. Avoir‏ | deux amants à la fois (se dit d’une femme).‏ Asséner un coup de bâton à la tête,‏ .5 av. — du bâton. —Ss (n. d'act. Se)‏ Sécher ; être sec, desséché. 2. Prendre‏ .1 quelqu'un en haine, av. «de de lu .م‎ II. s CA (n. d'act. exc) Bander, panser (une 7

  
    plaie) avec un bandage, av. acc. IV. 1. Réunir, rassembler. 2. Contenir les rudiments des feuilles (se dit d’une plante qui est à cet état de développement dans la saison). V. Être pansé, bandé, entouré de bandeau ou de bandage. 58 1. Humide. 2. contr. Sec, aride, desséché. 3. Les meilleures pièces du troupeau, le choix. 4. contr. Les plus mauvaises pièces du troupeau, rebut. se Ds Ami; amant. CAM Xe Le restant, l’arriéré, ce qui reste à payer ou à faire. Se État d’une femme à qui deux hommes none à la fois la cour. te et صْمَادَةٌ‎ Bandeau ; bandage (pour panser les parties malades). — de انا‎ ضمادة من أمر‎ Je suis sur le point de faire telle chose, ou de l’obtenir. FEV A SA Être mince‏ (ضهور f. O. (n. d'act.‏ ضور n'avoir pas de ventre. I Même‏ 7 Exercer un‏ (تضمير signif. IL. (n. d’act.‏ cheval, le dresser, le rendre docile en lui‏ faisant suivre un régime pendant quarante‏ jours, tel, qu’au commencement on lui‏ augmente par degré sa ration, de manière‏ qu’il engraisse, et qu’ensuite on la dimi-‏ nue par degré, ce qui le fait maigrir. IV.‏ (n. d'act. pre) 1. Voy. le précéd. 2.‏ Cacher, céler. 3. Dérober quelqu'un aux‏ regards des hommes (se dit du pays où un‏ homme est allé, ou de la terre qui couvre‏ son cadavre, s’il est mort). #. Penser,‏ concevoir quelque chose dans l'esprit, par‏ la pensée ; penser que.‏ av. ur où acc. | VAL 2 e 4 0 . de la ch., ou أن‎ suivi d'un verbe. 5. Traiter une affaire avec la plus grande assiduitéetavec zèle, av. acc. de lach. V. Au 2 passif, pes Maigrir, tomber et devenir ratatiné (se dit des joues, du visage). VIII. Être mince, n’avoir pas de ventre. sv, 1 3 3 ا‎ ee, fêm. ضمرة‎ 1. Mince, qui n'a pas de ventre (homme, femme). 2. Chez quiles os qui entourent les yeux sont fins (cheval). و م sos‏ et rs Absence de ventre, d’em-‏ ضور bonpoint, état d’un homme qui est mince.‏ le, fém. Le 1. Mince, qui n’a pas‏ de ventre (se dit des hommes et des bêtes).‏ Chamelle‏ ناقة ضامرة et‏ ناقة ضامر: On dit‏ mince. 2. Sec, desséché, dont la sève a‏ disparu (rameau).‏ ee 1. Tout ce qui est vague, incertain, indéterminé et caché ; le vague, l’incertitude. De là 2. Dette dont le payement v’est point fixé. 3. Châtiment qui est différé et dont l’époque est inconnue. 4. Biens dont on n’espère aucun bénéfice. 5. Vallée, terrain encaissé. 6. Dhimar, nom d'une idole. Mince et maigre. De‏ .1 صُمَاير pl.‏ وَصْميرٌ là 2. Baie flétrie et dont la peau est ratati-‏ née. 3. Esprit, cœur. 4. Pensée intime et‏ cachée au fond du cœur. 5. Latent, caché.‏ De là 6. Engram., Nom latent, c.-à-d.,‏ pronom, affixe pronominal (comme ë, L,‏ Pronom qui se‏ الضمير العايد Sd), etc.).—‏ rapporte au mot précédent mis au nomina-‏ Zéid, dont j'ai‏ 2<“ صبردكت غلامه üf; ex.:‏ .شان Foy.‏ ضويرأ لشنان battu l'esclave.—‏ م د ”,” Melon.‏ ضدويرى

  
    5 3 ' + وصوموان‎ OÙ ne Espèce de plante odoriférante {stæchas). n. d’act. de la IV. 2. Pensée,‏ .1 إصْمَار idée, conception. 3. En pros., Changement du pied iles en Des. pes 1. Caché, dérobé aux regards ; latent. 2. Sous-entendu, qui n’est pas exprimé. 3. Lieu où l’on cache quelque chose. 4. Pronom. 5. En pros., Qui a 30 16 ل‎ (pied). See fém. de yo ; au pl., ess Arcanes, secrets, mystères, choses cachées, pensées intimes et cachées. 5e 1. Lieu où l’on fait suivre à un cheval un régime particulier; ef 2. Les quarante jours pendant lesquels on fait subir au cheval un régime particulier. Foy. la 11. et la IV. 3. Hippodrome. عام كو sax Fané, fléci ui se dessèche et‏ ds 4‏ perd sa sève (rameau, etc.). Th ERREUR 7 مضطمر‎ Mince au milieu du corps. A/R OU Pt Être RENTE affreux pour quelqu'un, av. JL de la p. (se dit de la terre, du tombeau, etc.). SC y Dur, affreux. De là 2. Lion.‏ .1 ضورز 19505 Sol dur.‏ ضمرز Robuste (chamelle). 2. Chamelle‏ .1 ضموزٌ vieille et qui ne donne plus que peu de lait. see 1: fém. de ;s2 Dure, désagréable (femme). 2. Pays dont le terrain est raboteux et où l’on évite de voyager la nuit. 4 <7 4 ose f. I. O.(n. d’act. jé) 1. Se taire. 2. Retenir dans la bouche les aliments qui Soie reviennent de l’estomac, et ne pas les ru39 miner (se dit des ruminants). 3. Veiller avec soin aux biens d’un autre, leur consacrer tous ses soins, av. على‎ des ch. 4. Être avare de ce que l’on و8‎ av. ut de la dé 5. Avaler quelque chose 0 morceaux. coll.,‏ صمل montagne isolée composée de pierres roun. d'unité fo Colline ow geâtres. lé 1. Qui se tait. 2. Qui diffame, qui déchire, qui traîne dans Ja boue les absents, en parlant mal d’eux. PRET Qui se tait. 2. Lion. 3. Monta-‏ .1 ضدوز gne isolée composée de pierres rougeâtres. VO Ne Le Foy. jee. CRAN 4 ثم ضمس‎ 0. Manger quelque chose en cachette. اش كرا لان‎ Cie 1. Donner de l’ardeur, encourager, exciter à se montrer brave. 2. Rugir (se dit du lion). 3. Prendre tout, faire main-basse sur tout, av. ve de la ch. (Foy. SI C7 © 1. Courroucé. 2. Lion courroucé. 5 3. Brave, courageux. #. Grand. -, 2 9‘ كو Fee et die 1. Brave, courageux. 2. Lion. 0 9 1 7 > م وو Qui fait main-basse sur tout.‏ ضوضام #/107y — a pl. Grasse, + corpulente et au corps 0 formé (femme, chamelle). ee 20 — XI. 1"اضيااك!‎ Être plein de sève et verdoyant (se dit des plantes). 2. Se couvrir de germes de plantes (se dit du sol). 3. S’enfler, se gonfler de colère.

  
    4. Être gonflé d’eau de telle manière, qu’on ne doute plus de la pluie (se dit d’un nuage). ie Ale fém. Malade, infirme, ou boiteuse (femme). 4 7 #07/ Si Ce f. A. (n. d'act. Gr 2 (ضمان‎ 1. Assurer, garantir quelque chose, av. acc. ou ب‎ de la ch. 2. Être atteint d’une maladie. 3. Être endommagé. II. (n. d’act. cs) 1. Charger quelqu'un de quelque chose, rendre quelqu’un responsable d’une chose, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Permettre à quelqu'un l’usage d’une chose, la lui prêter pour son usage, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 3. Déposer dans la tombe, confier à la terre (un mort), av. acc. de la .م‎ 4. Insérer, mettre, comprendre une ow plusieurs choses dans une seule, et en faire former un tout; renfermer quelque chose dans une lettre, etc. 5. Insérer un vers ow un hémistiche entier d’un autre poëte, où un proverbe, sans aucun changement, dans ses vers, av. acc. V.1. Se faire garantir quelque chose par un autre, av. acc. de la ch. et عن‎ de lap.; prendre quelqu'un pour caution d’un autre. 2. Se charger de quelque chose au lieu et à la place d’un autre, av. عن‎ dela p. et acc. de la ch. 3. Comprendre, contenir, renfermer quelque chose, av. acc. de la ch.; tenir, avoir quelqu'un, posséder quelqu'un (se dit du lieu où quelqu'un se trouve, du lieu qu’il habite). Milieu, intérieur (d’une chose) ;‏ ضمن pli d’une lettre ; pages d’un livre. ١‏ من Mal, maladie. — se LEE‏ صم Celui qui est inscrit comme malade. |‏ ge 1. Malade, souffrant. 2. Devenu‏ amoureux.‏ Fc . we Maladie. ge Garant, caution, qui sé rend caution pour quelqu'un. ÉLe fém. comme coll. Palmiers qui entourent les habitations (en dehors ow en dedans des murs de la ville). BA 7 مان‎ Mal, maladie. 28 ils Mal, maladie dont une partie du corps est affectée. : لمت mo Garant, caution.‏ CN ET‏ ee pl. Malades. gel Qui offre une meilleure garantie, une caution plus efficace. pre 1. n. d’act. de la 11. 2. Construction telle, que le sens d’une phrase n’étant pas achevé dans un vers, il faut le compléter par des mots qui enjambent sur le vers suivant. — تضمين المزدوي‎ dans la prose rimée, Emploi de mots qui riment ensemble, après les autres qui ont déjà donné la rime exigée par la règle. Qui contient un vers, ow un‏ .1 مون hémistiche, ou un proverbe d’un autre‏ poëête (vers, poésie). 2. Suspendu, ina—‏ chevé, et qui n’est complet qu’en y joi-‏ gnant le vers suivant (sens). 3. Qui n’offre‏ une note complète que lorsqu'un autre son‏ y est joint (son).‏ PONTS se pre, pl. مضامين‎ 1. Compris, contenu dans quelque chose. De là 2. Contenu, teneur et sujet (d’une lettre, d’un

  
    ضنا 3. Malade, affecté (corps, Cr Je)‏ اليد Homme qui a une main malade.—Æu pl., écrit, d’unlivre). partie du corps). — Fœtus à venir, renfermés encore‏ مضامين dans les reins des mâles. TT ne fr Fe Être injuste, agir injustef. A: 7. (n. d'act.‏ (ضتن Le (ur otre, me ÿ Le Tenir à quelque chose, et en être avare, av. ب‎ de la ch. — Au passif, 5 ge On tient à quelque chose, on est VIIL. Même signif. ne 1. Semblable, pareil, de la même avare de. qualité, qui a les mêmes propriétés. 2. Propre, particulier à quelqu'un. 3. Quelque chose de particulier, d’étrange. ge Fort, brave, courageux. ne Tenace, avare de quelque chose, qui tient beaucoup à une chose, et ne s’en sépare pas, av. ب‎ 06 la ch. On dit : ألما‎ ين بالضنينى‎ On ne se sépare pas volontiers de celui qui tient à nous.— Au pl., 4 727 AS 3 7 4 ٍ 5 دن‎ Le Qualités innées, inhérentes à noire nature. LE Ténacité, inhérence. —‏ مطيرة et‏ مضنة 7 Les ME Tout ce qui est précieux, ce + 14 dont on est avare, et dont on ne se sépare pas volontiers. PONT À مضنون,‎ Civette. Dre Nom du ue Zemzem a 2‏ مضنودة ‘46 f. À. (n. d'act. den 1. Disparaître sous terre, se cacher quelque part dans la £e 7 و ود‎ terre, av. ...فى‎ (n. d’act. Le, (ضنو‎ Être très-féconde, avoir eu beaucoup d’enfants 11 Lie (se dit d’une femme). 41 3. Être nombreux (se dit des bestiaux, d’un troupeau). — re Avoir eu beaucoup d’enfants (se dit d'une femme). IV. 1. Avoir beaucoup d’enfants. 2. Avoir beaucoup de bestiaux, un nombreux troupeau. VII. Avoir honte, rougir, et chercher à s’effacer devant quelqu'un de 10 ou par une excessive moou 3 de la p. Le, ie و‎ pl. ضنوة‎ 1. Postérité, enfants, destie, av. 4. surtout nombreuse postérité. 2. Racine, origine. ie, le _Misère, état d'abandon. On nie S Sais 9x5 Il était assis sur un lit 4 misère, c.-à-d., il était dans la misère. ele, fém. ÊSLE, pl. otre Féconde (femme). Le masc. el le fém. 4 également av. le nom de femme. APE. mew 1. Planter, ficher, enfoncer quelque chose dans la terre, av. ب‎ de la ch. el acc. de la terre. 2. Saisir avec la main, empoigner, av. ب‎ de la ch. L Le Espèce de réséda (reseda hexagyna). ae (n. d’act. os Avoir deux amants‏ ضيبا à la fois (se dit d’une femme). Foy. 3,2.‏ Le (n. d’act. Qi Avoir les chairs‏ 2 des chairs.‏ من fermes et compactes, av.‏ VII. Être sérré (se dit de ceux qui se {rou-‏ vent en foule dans un lieu trop étroit).‏ Le 1. n. d'act. de la I. 2. Gêne. Li, 13 Gaiçté,.Hirarité.…2. Disotte. 3. Fermeté des chairs. « x 7‏ و Le Qui 2 deux amants à la fois‏ (femme).

  
    42 1 CAE “4 2 7 LA ge LIRE à 8 Kio 1.)0.0* دك .1ه‎ Sie, (ضنوكة‎ ANA 17 3 Être étroit. 2. (n. d’act. (ضماكة‎ Etre faiNN ble, débile. 3. Être faible, n’avoir pas de caractère. — die Avoir le rhume de cerveau. es masc. el fêm. Étroit, qui cause de la gêne, qui met mal à son aise (se dit d’un lieu ou de la vie). — ue JE Endroit étroit. — és fie Vie gênée, état de gêne. Qui a les chairs fermes, compac-‏ ماك tes (femme).‏ CHE et ا‎ Ido corvean, SES masc. el fém. 1. Qui est d’une Ctution robuste, et a les chairs fermes et compactes. 2. Qui a les fesses très-développées (femme). 3. Arbre grand ct ue ge, ge Voy. le précéd. ee et Se Chamelle énorme. MR 1. Étroit. 2. Gène, pauvreté. 3. Ale, débile (homme). #4. Coupé, retranché. 5. Qui sert pour gagner sa vie, homme à gages. Malheur, adversité, état mal-‏ الس اك heureux. 7 À / 14 + USE mere f. À. (n. d'act. ناه وضبنى‎ =) * Avoir beaucoup d'enfants (se dit d’une femme). Joy. Lux. 2, Augmenter, s’accroître, devenir plus considérable (se dit d’un lot, d’une portion). 3. Être mince de corps et chétif. 4. Être maladif, avoir un principe maladif en soi, qui fait qu'après un court rétablissement on retombe maJade. 111. (n. d'act. (مضانالا‎ Affaiblir et D Go user l'existence de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit d’un principe de maladie latente qui fait faire des rechutes après un court rétablissement). VIII. 1. Être malade. 2. Maigrir, être amaigri. fém. iso Malade, ma-‏ ضبق pour‏ ضن ladif, rongé par une maladie latente qui‏ fait faire des rechutes après un court ré-‏ tablissement. 21972 15 2, ضنو‎ Enfants, petits. EE 1. pour le masc. et le fém., le sing. et le pl., Malade. 2. Maladie. w / àK2 Ressembler à quelqu'un, av. acc. de la p. Foy. ضيى‎ II. £ Le — 111. ضاها‎ 1. Ressembler à un autre, av. acc. de la p. Foy. ge. 2. Traiter quelqu'un avec douceur, av. acc. de la p. 4 LS f. A.1. Gâter, abîmer, altérer quelque chose en l’exposant à l’action du feu, av. acc. de la ch. et ب‎ du feu. 2. (n. d'act. ES) Être très-faible, trop faible pour prétendre à être appelé homme. IT. (n. d’act. Lg) 1. Griller, torréfier, rôtir sur une pierre rougie au feu. 2. Approcher du feu, tenir sur le feu, p. ex., le bois destiné à en faire un arc où une lance, pour le redresser, av. acc. III. (n. d'act. a. Agir d’une manière ignoble envers quelqu'un, av. acc. de la p. PAT 8 . ge Ramassis de gens de toute espèce. CA OX 8-2 Endroit sur lequel le soleil darde, et où l’on peut torréfier les viandes. à Ce سود‎

  
    Le de Redressé par l’action du feu, pour 4 été tenu sur le feu (arc, lance). S1# Coupé. 2. Rôti, torréfié au‏ .1 مضب soleil (se dit des viandes). CARTE ÿ VE Fouler avec force aux pieds. 0 melle a avorté. A CAPI À M2 f. A. 1. User de violence, se laisser aller aux voies de fait contre quelqu'un, IV. الناقة‎ ete La chamaltraiter. 2. Traiter quelqu'un avec dureté et injustice, av. acc. de la .م‎ VIT. Même signif. av. acc. de la p. SE Opprimé, victime, souffre-douleur. On dit: أحد‎ 0 [EURE هو‎ C’est une victime que tout le monde maltraite. St 7 Au Fort, robuste et violent. Ses Victime des violences, des mauvais traitements. Qui maltraile, qui opprime. De‏ مضطهد là, bel Lion.‏ SC 7 HE — ee 1. ect d’une montagne. 2. Pic ou point de la montagne différent du reste par la couleur et la forme. Le Sommet d’une montagne. Va raS f. A. 1. Fouler avec violence aux pieds. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 3. Mordre à quelque chose avec le bout de la bouche, avec le devant de la bouche (comp. {,»-2). A/S ضبس‎ f. A. Mordre à quelque chose avec le devant de la bouche, du bout de la : in (comp. (ضرس‎ ضاهس‎ Qui ne mord à quelque chose Je 13 que du bout, du devant de la bouche. De là, on dit en maudissant quelqu'un : Ÿ Le, اطعمه الله الا ضاهسا ولا سقاة الا قا‎ شُ‎ Dieu ne le fasse manger que du bout de la bouche, et ne le fasse boire qu’à froid ! Foy. QE. ANG N ON 5 طم ديرم‎ Ramasser le feu sur le foyer. # Zur ا‎ 2 Je f. A. (n. d’act. Je, رفول‎ 1 Être recueilli, ramassé par petites quantités, et mis dans un vase (se dit, p. ex., du lait, de la crème). 2. Donner peu de lait (se dit des femelles). 3. Être en petite quantité et peu substantiel (se dit d’une boisson). #. Donner fort peu à quelqu’un, av. acc. de la p. 5. Donner fort peu d’eau (se dit d’un puits), av. ب‎ de la ch. 6 Revenir à quelqu'un, venir rejoindre après s'être séparé, av. لك‎ de la p. 7. Revenir, échoir à quelqu'un, av. dre. (se dit de quelque bénéfice ou revenu). 8. Frauder quelqu'un, lui rendre moins qu’il ne lui était dû, av. acc. de la p. et ucc. de la ch. due. IV. 1. Avoir des dattes qui commencent déjà à mûrir (se dit d’un palmier). 2. Mûrir, commencer à mûrir (se dit des dattes). X. S'informer avec insistance et minutieusement (d’une nouvelle, d’un bruit), av. acc. dela ch. 0 1. n. d'act. de la 1. 2. Recueilli par petites quantités et conservé dans un vase {lait). 3. Petite quantité d’eau. ee n. d'unilé du précéd. Petite quanlité. FA 7 # 70 5 ضاهلة‎ fém., pl. ضواهل‎ 1. Petite troupe,

  
    ضيوء 44 5-4 petite bande. 2. Qui contient fort peu d’eau (source, etc.). dus, pl. de 1. Qui a peu de lait (chamelle, brebis). 2. Qui a peu d’eau (puits). 3. Ovipare, l’ovipare, épithèle de la femelle d’autruche. ضها‎ pourvu de toute végétation (se dit du sol). 2. Être Le, c.-à-d., n'avoir pas de lait, = ضهى‎ 1. Être stérile, nu, dé- أ‎ | n'avoir pas de sein, et n'avoir plus d’é- | vacuations mensuelles (se dit d’une femme). 111. Ressembler à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 4. Épouser une femme وضسبوأء‎ Se nourrir de la plante...‏ .2 .ضهياء ie, pl. اضيا‎ Vivier. dit etilipe fém., pl. ie 1. Dépourvue de toute végétation et d’eau {terre déserte). 2. Qui n’a pas de sein, où qui a le sein plat (femme). 3. Qui n'a plus ses évacuations mensuelles. Le Espèce de plante semblable au chardon laité. Lee Semblable et pareil à un autre. Ar f. 0. (n. d'act. ie, 4,2) Briller, luire (se dit du feu, etc.). IE. (n. d’act. BE 1. Faire luire, faire briller. 2. Allumer. 3. Se détourner, s’écarter de quelque chose, av. .عن‎ IV. 1. Faire luire, faire briller. 2. Allumer. 3. Eluminer, éélairer. RE À اقدح‎ 0 0 prov. Eclaire-moi, et je te battrai le briquet, pour dire, aide-moi, je t’aiderai. 4. Faire voir, faire briller quelque chose aux yeux de quelqu'un. 5. Répandre l’urine cà et là, av. ب‎ de la ch. V. Profiter de la lumière, sh de la clarté du Rx autre allume, © se tenir dans l’obscurité et regarder ceux qui sont éclairés par la lumière, av. من‎ des p. X. Profiter de la lumière, participer à la clarté de..., et au fig., s’éclairer des avis, des lumières des autres. On dit : كا‎ الشرك‎ Jet نار‎ liens Ne vous éclairez pas du feu des idolâtres, c.-à-d., ne vous guidez pas par leurs conseils (comp. F° er so, ne: pl. AA Lumière, clarté.— ضوء الشان‎ Illumination (en l’honneur de quelqu'un). — ضوء المكان‎ Lumière de la demeure, nom que l’on donne quelquefois à une belle femme. de et ضواء‎ Lumière, clarté. Ge et es, fém. av. à Brillant, qui éclaire, qui jette une clarté sur les objets d’alentour. 27 7/1 AL LS f. 0. S’embusquer, se cacher pour se jeter sur l’ennemi, etc. Sc #7 Chameau grand et ro-‏ ص ان وضوبان buste.‏ Omoplate (chez le chameau).‏ صوئان 4 7 ا ل ا LEO‏ carter du but, av. عن‎ (se dit d’une flèche). 2. Être vaste, spacieux, ouvert de tous côtés. V. Serpenter, former beaucoup de sinuosités, de coudes {sedit d’une rivière). VIT. Être vaste, spacieux. Pr 2 وضوج‎ pl. cours d’eau). Sie CS Ç 50 اضواج‎ Sinuosité, coude (d’un se 2 7 re ضوجان‎ et à ضوكا‎ Sec et durci par la sécheresse (Toy. .(صوجان‎

  
    Lx PA 481 -s 1. Mêler, couper (le 5 ble — IT. lait) d’eau, av. acc. 2. Donner à quelqu’un du lait coupé d’eau à boire. CA 7 ARE — i&Le Malheur. ‘a د ضاد‎ SLé Dhad, la lettre .ض‎ 15 , LICE 1 Nuire, faire du‏ (مو ر f. O.(n. 0 act.‏ ل mal à quelqu'un, av. acc. de la p. V.1.‏ Se tordre, se contracter et se rouler par‏ terre (se dit d’un homme qui éprouve une‏ faim, des douleurs violentes). 2. Hurler‏ (se dit des bêtes carnivores tourmentées‏ 1١ 0084 5‏ par la faim). X. أستضور‎ Être en chaleur, en chasse (se dit des vaches). st j+2-Faim violente. Ur» , ضور‎ Nuage noir. 7 و‎ Pauvre, misérable, et méprisé à‏ ضورة cause de sa pauvreté. ARE 3 2 f. O. 1. Croquer avec avidité (une datte, etc.). 2. Frauder quelqu'un, léser quelqu'un dans ce qui lui était dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. (Foy. .(ضيز‎ 2 #7 C2 ire, ضورة‎ Petit éclat de bois avec lequel on se nettoie les dents. ضاس‎ f. O. (n. d’act. (ضوس‎ Manger quelque chose, av. acc. 2 4 | » 6 , CN) 29 1 ضوضاة وضوضاء وضوضنا شراط‎ Cris, vociférations, vacarme, tumulte. #/ 5 ضواضية‎ Malheur. 3 وو م نه‎ 0 1 d d à 242» Qui pousse des cris, des voci52 P 4 férations. ASE 4 CA LLe — IL. ضوط‎ (n. d'act. (تضويط‎ Rassembler, réunir. | 45 ils. 1. Pâte trop molle à cause du trop d’eau qui y a été mis. 2. Limon au fond d’un réservoir d’eau. 3. Graisse fondue au fond d’une outre. Lei Stupide, imbécile. ele f. O. (n. d'act. (ضوع‎ 1. Remuer, agiter, av. acc. 2. Balancer, faire pencher (se dit du vent qui agite les branches). 3. Effrayer, épouvanter. 4. Causer de la peine à quelqu'un, le contrarier, le tourmenter. 5. Exténuer, amaigrir, av. acc. (se dit du voyage qui amaigrit un cheval, etc.). 6. Abecquer, nourrir son poussin avec le bec, av. acc. 7. Se tordre et se démener en pleurant (se dit d’un enfant). 8. Répandre son odeur (se dit d’une chose qui sent bon où mauvais, lorsque remuée elle fait sentir sa présence). V. 1. Se tordre et se démener en pleurant (se dit d’un enfant). 2. Déployer ses ailes et les agiter en dressant le bec (se dit d’un poussin, lorsque sa mère l’abecque). 3. Répandre son odeur étant remué (se dit des choses qui sentent bon ou mauvais). VII. Foy. la V. 1.2. كي و ,يم ) و وأضواع pl.‏ وضوع وضوح d'oiseau de nuit, 06 S | à 0 Lao ÆEspèce EANAE à À 7 A € Cri d’un oiseau de nuit. #,S37 Renard.‏ ضواع Chameaux maigres.‏ (ضابعة 06) Le pl.‏ 5 0 f. 0. Couvrir la femelle (se dit du cheval). V. Se salir de ses propres excréments, av. 3. 11111. Æupl., Se battre, combattre avec acharnement (lun avec l'autre), av. (<$£.

  
    ضوى 46 7 ا ا She, ضويكة‎ Troupe, bande. per O. (n. d’act. be dice à quelqu’un, frauder quelqu'un dans 2) Porter préjuce qui lui est dû. / 7 26 x ne f. O. (n. d’act. (ضودة‎ Avoir une nombreuse postérité, beaucoup d'enfants. V. Même signif. CEE : 5 5 ضون‎ Caillet, tout ce qui fait cailler le lait. Pet : ضودة‎ 1. 10. d'act. de la I. 2. Petite gazelle. Pr SU Boucle en métal que l’on passe dans les narines du chameau, pour y passer une courroie (syn. ودر‎ comp. .(خرا زأمة‎ 7 بال كو pl. OEe Chat mâle, matou.‏ وضيون, و م وي 0 et re Dimin. du précéd. (d’act. ne Éye) 1:‏ ل ل لا صوق Se retirer, se réfugier chez quelqu'un, av.‏ A de la p. 2. Venir pendant la nuit. 3.‏ S'informer d’une nouvelle, d’un bruit, av.‏ EAN ch. — re f- À. (n. d’'act. Pa 5 و‎ ٠. LSs) Avoir les os et le corps minces, et être maigre. IV. 1. Être mince. 2. Affaiblir. 3. Avoir ou mettre au monde des enfants maigres et chétifs. 4. Priver quelqu’un d’une partie de ce qui lui était dû, frauder, léser quelqu'un dans ses droits, av. acc. de la .م‎ et acc. dela ch. 5. Bâcler, faire quelque chose peu solidement, négligemment, av. acc. VII. Se rendre et se retirer chez quelqu’un, av. edge p. ضاو‎ 1. pour ضاوء 3 ى‎ Qui vient pendant la 14 2. pour Este Qui jette de la clarté, lumineux, qui éclaire. ed ssl Mince de corps, et qui a les 08 fins. Fa 7 5 | à 4L2 1. fém. du précéd. 2. Finesse des os, et corps mince. Cris, vacarme produit par une‏ .1 ضواة nombreuse réunion d'hommes. 2. Tumeur. glanduleuse. Le Avoir mis au monde beaucoup d’enfants (se dit d’une femme). 1 Le f. I. (n. d'act. Er DL) 56 pencher, s’incliner. pu (ee f. I. 1. Couper (le lait) d’eau, av. acc. 9. Être vide, désert (se dit d’un pays). 11. 1. Être vide, désert (se dit d’un pays). 2. Couper (le lait) d’eau, av. acc. 3. Faire boire à quelqu'un du lait coupé d’eau, av. acc. de da p. V. 1. Être coupé, délayé d’eau (se dit du lait). 2. Boire du lait coupé d’eau. 2 1. Lait trop clair, délayé d’eau. 2. Miel. 3. Dattes mûres du palmier sauvage Der sn ÉLLE 4. OEil. 2. Vue, regard. Le Lait trop clair, délayé d’eau. ce LATE Les Délayé d’eau (lait). Fi Mêlé de Ne et de mal, de plai-‏ مطبووح sirs et de peines (temps, vie).‏ 9 6 Qui ne vient à l’eau, à l’abreuvoir, que lorsque l’eau bonne et limpide a déjà été épuisée par d’autres, et qu’il ne reste plus que de l’eau trouble mêlée de fange et de saletés. # 7 7 8 ضاخة — ا‎ Malheur, infortune. (ee

  
    L 117 SU y Le f. I. (n. d'act. ;x2) Nuire, faire du mal à quelqu'un, av. acc. de la p. (Foy. ضر‎ a ضار‎ 20 0 LS Nuisible, malfaisant. LS f. I. (n. d'act. ÿ=2) 1. Léser quelÀ] qu'un dans son droit, 16 priver d’une partie de ce qui lui était dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Agir injustement. Riu Insuffisant et résultant d’un partage niuste et inique (lot, portion par lesquels quelqu'un se trouve 1656 dans son droit). Voy. sous 572.‏ ار Le f. 7 . Se dessécher, se flétrir, baisser, tomber (se dit des plantes, quand l’automne leur fait perdre leur vigueur et les rapetisse). Qui se flétrit,‏ صَايس US et‏ ,ضيس qui se dessèche (plante).‏ 7 14 EL f. I. (n. d’act. ie Dre) Mar_ cher en secouant les épaules, pendant que les chairs molles et lâches tremblent sur le corps. LE et سطان‎ Qui marche en secouant les épaules, pendant que ses chairs làches tremblent. 0 f. I. (n. d’act. Er وضيَاعٌ وبع‎ (ضيعة‎ 1. Périr. 2. Être perdu, se perdre, être égaré quelque part (se dit d’un objet que quelqu'un a perdu). 3. Répandre son 1 ضاع‎ f. O.). Il. (n. d’act. ES) 4. Laisser tomber, 0 ourépandre ce qu’on avait sur soi. 2. Abandonner, négliger, délaisser. 3. LR dilapider, Cre 47 livrer au vent (des biens, des richesses, le temps précieux).— لين‎ LR LE v) prov. Tu (en parlant à une femme) as laissé échapper le lait dans la saison d’été, pour dire, tu cherches à rattraper l’occasion qui est échappée. IV. 1. Perdre, laisser tomber, égarer. 2. Gaspiller, dilapider, livrer au vent (Foy. la II.). 3. Reconnaître, s’apercevoir qu’on a perdu quelque chose, qu’on à éprouvé des pertes. 4. Avoir des terres, des campagnes و(ضيعة)‎ être propriétaire rural. 5. Abandonner, délaisser, négliger. V. Répandre son odeur (bonne où ا‎ Voy. ete [ON 3 Le, pl. صِيَاعٌ‎ Vide (eus parlant des intestins). On dut : خلا سكليف مع بى ضياع‎ Un tel mange à jeun, ayant PSP TRE 0 ضبعانها‎ cle, et ge, et ke, et ne Il à péri sans que personne s’en soit occupé. ee 1. Gens qu’on est obligé de nourrir et qui composent la famille, la domesticité. 2. Espèce d'aromate. ut. n. d’act. de la 1. 2. pl. E ضياع‎ et lee Village, campagne, propriété foncière. (De là, av. l'art, l'espa. gnol aldea.) 3. Occupation, profession و‎ 1, , : 2 CORTE métier, état. On dit : عليه الضيعة‎ CLÉS de celui qui veut s’occuper de choses qui ne le regardent pas. SAS‏ / و كو eu Riche en propriétés de campagne. 557 , , / س فا م افوا ee Prodigue, dissipateur, av.‏ ومضياع des ch.‏ 3 et ins 1. Perte, ruine. 2. Qui‏ مضيعة perd FU toujours quelque chose.

  
    48 LE us f. I. (n. d'acl. For le) 1. Être hôte chez quelqu'un, de quelqu'un, et prendre part au repas de celui chez qui l’on vient, av. acc. de la .م‎ 2. Dévier, s’écarter de... (se dit d’une flèche qui manque le but), av. .عن‎ Pencher vers le coucher (se dit du soleil). 4. Avoir ses règles (se dit d’une femme). II. 1. Engaتدمع‎ quelqu'un à demander l'hospitalité chez un autre, av. acc. de la p. 2. Faire pencher, faire incliner. IV. 1. Engager quelqu'un à demander l’hospitalité chez un autre, à se présenter chez lui comme hôte, ou visiteur, ou réfugié cherchant asile, av. acc. de la p. 2. Faire pencher une chose du côté d’une autre, de manière qu’elles se joignent, av. acc. el dit 3. Joindre, annexer, ajouter. De là 4. Joindre comme complément un mot à un autre, le mettre en rapport d’annexion, au génitif; ex: غلم زياد‎ Esclave de 7610. 5. Craindre, appréhender quelque chose ; prendre garde de..., av. من‎ de la ch. 6. Fuir, se sauver, se mettre à courir. 7. Être imminent (syn. شرف‎ IV.). — Au passif, أضيق‎ Être annexé. V. 1. Être l'hôte de quelqu'un ; être le convive ; venir demander l’hospitalité, ou prendre part au repas. 2. Pencher vers le coucher (se dit du soleil). 3. Être réuni, rassemblé et Joint aux autres. VI. Être voisin, se trouver à côté. VIT. Rejoindre quelqu'un; se joindre à quelqu'un, av. cite de la .م‎ X.1.Demander l’hospitalité à quelqu’un, et se présenter comme hôte, être l'hôte de quelqu'un, ا av. بب‎ de la .م‎ 2. Demander à 06100 نا‎ ١ secours, 35851513866. . se * : ١ 9e pour le masc. el le fém., 8 emploie pour le sing. el le Le ., et pl. رما‎ PEL. سان وضيوقل ل Hôte, visiteur, s‏ أصَاية convive.‏ Lire Côté. ae 1. Femme qui est hôte ou en visite chez quelqu'un. 2. Femme qui a ses règles. fe 1 دار الضيافة-.01:6ازم1105‎ Hospice. 2. Repas d'invitation. Le] n. d’act. de la IV. Adjonction, annexion; rapport d’annexion entre un nom et son complément. AL Relatif, qui exprime quelque relation, quelque rapport entre deux choses ou deux mots. LSLS n. d'act. de‘la 771. Relation, rapport de deux choses ou de deux mots; qualité d’un terme relatif (p. ex., entre 8] paternité, et 3 م‎ de fils). be 4. Joint, annexé, ajouté. 2. Accessoire. 3. Adoptif. 4. Illégitime (fils). 5. En gram., Qui sert de complément à un autre {mot); p. eæ., > j dans غلام زيد‎ esclave de Zéid. — المضاق أليه‎ Qui reغلام‎ dans Entouré, assailli, cerné de‏ .6 .غلم زيد çoit un complément; p. ex., tous côtés. 7. Mis en fuite. 8. Forcé de chercher refuge chez quelqu'un. 9. Refuge, asile. 992 Mis en fuite. V4 Chagrin. 2. Événement grave‏ .1 مضوفة qui cause du chagrin. # 7 . 5-07 342 Hospitalité.

  
    sirc ru 5 : مضياة‎ Hospitalier, qui reçoit volon- | tiers du monde chez lui ; qui aime à donner des repas. 3-4 2 1 Chagrin, peine, inquié-‏ مضريفة et‏ مضيفة tude.‏ | SM‏ ads Lieu, appartement occupé par‏ un hôte, par des hôtes.‏ (ee, Ge)‏ ل ا ضاق Etre étroit; devenir étroit; se ne‏ (0pp. à es) ). De là on dit au fig:‏ de‏ م Le temps presse, il reste‏ )#34 فى مذهبى — temps.‏ étroit, pour dire, je suis réduit à l’extré-‏ L« Mon chemin est mité, — صدرة‎ Le Sa poitrine se resserra, pour dire, il éprouva un chagrin, un ennui, une angoisse (comp. t شر‎ VIL.). —. À Es ضاق‎ Tu n'as pas été en état de le faire. On dit dans le méme sens : Le 2 à ضاق‎ Son étreinte a été trop étroite pour cela. IE (n. d’act. 5 2 00 ai) 1. Rétrécir, resserrer, rendre étroit. 2. av. على‎ de la p. 61 0066. de la ch., Mettre quelqu'un à l’étroit, c.-4-d., l’acculer, le réduire à l'extrémité, et lui Ôter la liberté des mouvements. 3. av. PE de la p., Tenir quelqu'un dans une prison très-rigoureuse. 4. av. acc. de la p., Réduire à l'extrémité. 111. Traiter quelqu'un avec beaucoup de rigueur, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Rétrécir, resserrer, rendre étroit. 2. Rendre un lieu trop étroit pour quelqu'un, av. على‎ de la p. et acc. du lieu, pour dire, réduire à l'extrémité. 3. Perdre tout, etse voir réduit à la gêne. V. Étre rétréci, resserré. VE. 1. Être à l'étroit dans un lieu. 2. Être dans l’anIE. 49 طبر 0 goisse. 3. Presser, serrer, poursuivre quelqu'un près, av. Le de la p. ات Chagrin, peine, an-‏ .1 ضيقٌ وضيق goisse. 2. Doute, scrupule.‏ 2 ,#0 Sr? et Le Étroit.‏ ble 1. Fém. du précéd. 2. Géne,‏ misère. LRU Lee Etroit. F4 te die, وضيةة‎ pl. Ge 1. Gêne, misère, état malheureux. 2. Affliction. 3. Station de la lune. ب د و a fém. ضيقى‎ et قن‎ Étroit. مضيق‎ 1. pl. مُضايقٌ‎ Lieu étroit, où l’on se trouve à l'étroit. 2. Embarras, difficulté, mauvais pas. 3. ae المضيق‎ Réduit à l’extrémité, acculé. K£Les Difficulté. JT‏ ضاكك jambes de derrière (se dit, p. ex., d’une 1. S'écarter, écarter les chamelle qui le fait pendant les grandes chaleurs). 2. Faireéclater sa colère contre quelqu'un, av. de de la p. et acc. de la colère. ناتك‎ pl. ضبككث‎ Qui 566816, qui écarte les jambes de derrière (Voy. la LU12} 5 Ju —IV Si et de Produire des He JLe. 11 n. d'unité 1 Arbre qui croît loin des eaux et qui n’est arrosé que par des pluies. va La لكل‎ I. Léser quelqu'un dans ses droits, le priver d’une partie de son dû ; causer des préjudices, av. acc. de la p. ou av. 5 /

  
    طاط d. ace, X. Causer à quelqu'un des dom50 mages, des prises SG (2 pl. ee Injustice, oppression; dommage causé à quelqu'un. كو tre Côté, versant d’une montagne.‏ E Tha. 1. Seizième lettre de l'alphabet arabe (se prononce comme un t, mais avec une sorte d’emphase qui fait que le fatha sonne 601111116 un a, et non pas comme un e, le Kkesra comme un é, et non pas comme un i, et 16 dhamma comme un 0, el 11011 pas COMME UN OU; EX.: eL thabba, + théb, طر‎ thér, LE thorran. 2. Comme valeur numérique, 9. 3. Comme abréviation de مطلق‎ absolu, employée dans le Coran pour indiquer que la pause est adoptée par tous les lecteurs sans exception, et absolument néopuire, ne — Si Quelqu'un. On dit : ما‎ بالدا ندا‎ Il n'y a personne à la maison. 707 de sous sb. 787 LL LEA 1. (n. اماه من‎ Laisser tomber de haut en bas. 2. Pencher, baisser, ow laisser tomber en avant (sa tête), av. acc. 3. Diriger quelque chose tout droit vers un point, av. acc. A. Abaisser, p. ex., la main sur la bride, pour lâcher la bride à un cheval. On dit: لطع 11 ظاظنا بدة بالعنا ن‎ main sur la bride, il lâcha la bride à son cheval. De là, métaphor.: طاطا فى مالة‎ + و Voy. le précéd.‏ ضامة ون مم A‏ plains Qui a éprouvé des actes‏ و رظب d’oppression, d’injustice; qui se trouve:‏ lésé dans ses droits. .0 “ر ضان Voy.‏ ضيون — ضان pour dire, il se laissa aller à sa générosité” et fut prodigue de ses richesses. 5. Exciter un cheval à la course en le piquant avec les deux jambes à la fois, av. acc. du che-. 7 يل اماك val. 11. أطاطا‎ ). 0 ( 1. Pen-. cher, retomber en avant (se dit de la tête). 2. Etre déprimé, bas (se dit du terrain). 3. Se présenter devant quelqu'un la tête baissée et l’air soumis ; se montrer soumis envers quelqu’ un, a. J de la p. On dit: هم انطاطؤٌ الكلاة‎ POLE eme montré à es égard aussi humble et abaissé comme ceux qui tirent de l’eau « d’un puits abaissent leurs seaux. £rh7 eu Un bas et renfoncé, au.‏ فنا . 1 point qu'il dérobe l’homme qui y est entré aux regards des voyageurs, ete. 2. Chameau petit et à l’encolure courte. (pers. Fenêtre. Voy. sous‏ طاقة 7 33 outre en appliquant par-dessus les coutures une courroie qui les couvre. 2. Traiter quelqu'un avec douceur, agir avec douceur envers quelqu'un, av. acc. de la p. On dit : LR RES من‎ Qui aime agit avec ae 3. (1. 20 D) رطاق (n. d’act. nb) Consolider une.‏ .1 طن ١

  
    طب + +, Wir Exercer la médecine, être médecin. On dit : ميك ذا طب فطبٌ‎ S | Es لعيكك‎ prov. pour dre, Situ es médecin, commence par l'être pour toi-même. 4. Être habile, savant dans quelque chose.— CE pour طببٌ‎ Être médecin, exercer la médecine. 1 Raffermir, rendre plus solide, p. ex., une outre, en mettant pardessus la couture une courroie { Voy.laL.). 2. Agiter une outre suspendue à une perche pour faire du beurre. (La manière de _ faire le beurre enusage chez lesnomades est celle-ci: Une outre rempliede lait est accrochée à un pieu planté en terre 011 à une perche fixée par deux bouts à deux pieux ; on agile avec la main l’outre ainsi suspendue en avant et en arrière.) 3. Insérer, coudre une pièce d'étoffe pour élargir un vêtement. 111. (n. d’act. LES) Traiter un malade (se dit d’un médecin), av. acc. de la p. (syn.\s> TX. Fe IIL.). V. Exercer la médecine, se faire médecin. X. Demander d’être traité d’une maladie ow d’une douleur, av. 0 du mal; demander quel remède il faut prendre o quel traitement il faut suivre pour tel ou tel mal. طب‎ 1. Habile, savant, versé dans une science, av. .ب‎ On dit: طب ده‎ II s’y entend. 2. Exercé, dressé à couvrir les juments (étalon). 3. Circonspect, qui ne pose pas le pied avant de voir où il le pose (chameau). قرب طيتب‎ prov. pour dire, Vous allez bientôt en juger vous-même. طب‎ 1. Médecine, art de guérir. — Sel الطت‎ Médecine spirituelle, he ظ‎ 51 ٠ art de guérir les affections en‏ ,.0-ل-.6 agissant sur le moral du malade. 2. Ma-‏ sorcellerie. 3. Habileté, intelligence,‏ رماع adresse. 4. Appétits, concupiscence. 5.‏ Volonté, vouloir. 6. État, condition (syn.‏ LES JL. 7. Chose, affaire, matière,‏ sujet. 8. Maladie. 9. Habitude.—2515Le‏ abs Ce n’est pas mon habitude.‏ Jém. de Gal 1 طبه‎ pl. طبْبٌ‎ 1. Longue bande ox lisière d’étoffe. 2. Longue bande de terre où de nuage. — Au pe, JT Rayons de lumière qui se répandent sur lhorizon quand le soleil se lève. kb, pl. EL Voy. le précéd. 5 SL 1. Longue bande de cuir 0% d’étoffe. 2. Longue bande de terre ow bande de nuage que l’on voit s'étendre sur l’horizon. Lai pl. bi 6 أطبّاه‎ 1. Médecin. 2. Habile, savant, versé dansla connaissance d’une chose. 27 { nb Jém. du précéd. Femme qui connaît et pratique la médecine. LE pl. Sciences médicales, moyens de guérir. SUN À Fasciné, ensorcelé, qui est sous‏ مطيوت l'influence d’un charme.‏ Es 1. Qui exerce la médecine, médecin. 2. Qui se donne pour médecin, qui se mêle de traiter les malades. Espèce de médicament extrait‏ .1 ا شير de la canne à sucre, concrétion blanche‏ et sèche qui se forme dans la canne à su-‏ طباشير cre. 2. Craie. On ditaussi: Las‏

  
    mb شت‎ Morceau de craie ow terre de couleur 52 dont les tailleurs se servent pour tracer la coupe d'un habit. PAT d Es ١ sef 2 (n. d'act. ) Frapper un corps creux dedans (p. ex. UD crâne ow la tête). (n. dact. | ( Être sot, imbécile, être d’une mu incurable. V. Divaguer, av. فى‎ des paroles. ich Cul, derrière. À. O. (n.d'act. ZM Cuire,‏ الا faire cuire, faire bouillir des viandes, des : mets (COMP. وشوى‎ 4); cuire des briques; donner une cuisson aux briques, av. ace.; faire bouillir, faire bouillonner. On dit لآ القدر:‎ a fait bouillir, cuire le chaudron, c.-&-d., le contenu du chaudron. 2. Arranger, préparer des mets, un [bi av. acc.; faire la cuisine. IL. (n. d’act. LE Grandir, se développer (se dit d’un ‘enfant, d’un petit de lézard, etc.). VIT. Être cuit, bouilli, recevoir le degré nécessaire de cuisson. VIIL. LL 1. Être euit, bouilli à point, préparé (pour être mangé). 2. Faire cuire jusqu’à réduire de moitié (une décoction, un sirop, etc.). : ا‎ pl. LL 1. Qui euit, qui fait se 2. Ange qui inflige les tourments aux réprouvés. 3. Fièvre très-forte. MALE 1. fém. de طاي‎ 1.: 2. Chaleur ne et brûlante de midi. AN tb 1. Force, vigueur. 2. Solidité. 3. Grand embonpoint, obésité. # D 5 000 ه١‎ 0 \ طباخ‎ Cuisinier ; cuisinière (femme). طبر is LE 1. Art de préparer les mets, art. | culinaire. 2. État, métier de cuisinier. # bouillons qui s’échap-.‏ يوه Écume‏ طناخة 0 2 pent du vase quand le contenu bout à 5 bouillons. # 7 us De fermes, ow jolie et en même temps intelligente (femme). Ar Sot, imbécile, homme très-stupide.‏ كبن . 0 . { # Cuit, bouilli.‏ .1 طبن qui ‘a reeu la cuisson nécessaire. 3. pl. LE 2. Cuit à point, tb] Réduit de moitié par la cuisson (sirop, ete.). 3. Brique cuite. 4. Plâtre. xb 1. Pastèque. Voy. hs. 2, Mel + 1. Pastèque. Voy. 2.2.2. Melon. 27 er UE الجر‎ SLL Vents brûlants. ch 7 2 : D! Tout-à-fait stupide. #7 LE pl. É ‘prépare des nets, soit en plein air, soit abrité. — Au pl., : اير‎ Nom d’une localité à la Mecque.” se ; Pl AE Vase dans lequel on cuit quelque chose, 2. ex., marmite, etc., où Ps pour rôtir, Fe * Cuisine. Voy. s en 1 1. homme, etc.). 2.Jeune homme gras, dodu. Grandi, développé (jeune 3. Petit de lézard à son troisième degré de développement.(Le plus pelit s'appelle 5 un peu plus grand mb», ensuite pes et enfin Le). puis‏ ,غيداق # و‎ ١ 14 0 7 08 La : abs Cuit, préparé, arrangé mets). = » prepare, 8 Fe CS + J. O. (n. d'act. (طمر‎ 1. Sauter sur quelque chose. 2. Couvrir une jument (se et sub Jeune et qui a 065 ? 1 2 RS 037 1 4 ‘sh Cuisine, lieu où l'on

  
    0 dit d’un étalon). 3, Se cacher, se dérober aux regards. ue 1. Étai, maçonnerie élevée pour étayer où raffermir un édifice. 2. Pilastre. SE (mot pers. Hache. 7 48 LS «Le L LS Malheurs, calamités. ١ LE Espèce d'arbre semblable au fiDj Sy-bOriginaire duTabaristan Li +, pays sur les bords de la mer Caspienne. — الطبرى‎ Le tiers d’un dirhem (2). طبردارية‎ pl. ar. (du pers. \|5,5) Soldats munis de haches, sapeurs. or (pers. 5 Sucre blanc et dur (proprem. qu'on ne peut casser qu’à coups de hache. On dit aussi : 5 AR ob pers. تبر زن‎ 3) Petite hache, manche et cognée en fer, ordinairement décorée de dorures, et même enrichie de pierres précieuses , hache d’armes à l’usage des grands. ) ei Espèce de mandoline {instrument . de musique). loue — Cr) LU” >> Menteur. 272 (n. d'act. $b) 1. Remplir quelque‏ | حدر chose. 2. Cohabiter avec une femme, av.‏ acc. de la p.‏ (A2 1. N. d’act. de la I. 2. Côté, flanc‏ (de toute chose).‏ Gros rocher qui se détache d’une‏ .1 طب montagne. 2. Chameau à deux bosses.‏ 5 لَب 4 | bb Er. Al (na d'act.‏ Enduire de boue.‏ Noir (se dit de toute chose).‏ طبس 0 طبس‎ Loup. out طييس جح‎ JS? Mer immense. (7 57 ss — طيش‎ coll. Hommes, genre humain. On dit : اما فى الطبش مثله‎ n'existe pas son pareil au monde. On dit 6110016 : هو‎ Qi de) ادرى‎ Ls pour dire, Je ne sais pas quelle espèce d'homme 0 0 Bruire, murmurer (se dit de l'eau, du torrent qui coule avec bruit). IT. sus Même signif. AM 1. N. d'act. de la 1. 2. Bruit des vagues, d’un torrent. 3. Bruit des pas de celui qui court sur un sol dur (comp. 558). Espèce d'oiseau. 2. Endroit‏ .1 فلات où l’on joue, où l’on se livre à un jeu.‏ BUS Bâton avec lequel on donne l’impulsion à la balle dans le jeu de balle. is Corde où mouchoir roulé avec lequel on fr ne” HR (syn. ë, dE 7 71 er (n. d’act. (طبع‎ ١ preinte sur quelque chose, marquer quel. Faire une emque chose en y imprimant un cachet, etc., av. de de la ch. 2. Marquer (largent), av. acc. 3. Imprimer (un livre). 4. Forger, fabriquer (un sabre, un instrument). 5 Former, façonner, donner une forme à quelque chose, faire (un vase de terre), av. acc. et من‎ de la matière. 6. Donner une tape sur le derrière de la tête, av. acc. de la tête. 7. Emplir, remplir (une mesure, un vase, une outre), 040. ACC. سب‎ طبع‎ 1. Être sale, sali d'ordures (se dit d'un homme). 2. Être sale, couvert de

  
    54 طبع‎ rouille (se dit d’un sabre). — Au passif, طبع‎ 1. Être formé, façonné, moulé (de telle ou telle manière), avoir recu telle ou Il a reçu cela de la nature. 2. Être imtelle empreinte. On dit : primé (se dit d’un livre, etc.). 3. Être sale, sali d’ordures. 11. (nr. d’act. Ed 1. Imprimer avec force (un cachet, ete.); faire une forte empreinte, une marque profonde. 2. Charger entièrement, c.-àd., mettre sur une bête autant qu’elle peut supporter. 3. Remplir, bourrer entièrement, de manière que la charge soit com-: plète, av. acc. 4. Salir d’ordures, de crasse. V. 1. Être rempli (se dit d’un vase, d’un canal, d’une rivière qui se remplissent d’eau, etc.). 2. Prendre une habitude, s’habituer.— sl تطبع‎ Il s’habitua à cela, malgré les dispositions innées contraires. VIL. 1. Être empreint, imprimé sur quelque chose (se dit d’un cachet, d’une marque). 2. Être doux, apprivoisé, docile, pour avoir été dompté, dressé. N. d’act. de la I. 2.‏ .1 طح empreinte, estampille. 3. Impression (d’un Cachet, livre). 4. Nature, naturel, caractère inné. 5. Forme, facon, moule, modèle. On dit: عل لى طبع كيذ‎ vi Formez-le d’après ce modèle. — بع‎ LL (Alg.) Comme il a 4 sb, ND EL 1. Complet, comble (se dit de la mesure quand elle est comble). 2. Outre. 3. Gué. 4. Fleuve. 5. Saleté, crasse. 6. Rouille. er 1. Saleté, crasse, 2. Rouille. 3. fig. Vice, défaut ; tache. طبع Sale, crasseux. 2. Vicieux Ë‏ .1 طبع plongé dans le vice , et qui n’en rougit‏ pas. 3. Rouillé.‏ Kb (41g) Bouc. | Terre sigillée ; {out objet sur le-‏ طبعان quel on imprime le cachet du prince: ’‏ objet estampillé.‏ ali 1. Qui fait une empreinte, qui إدوه‎ 10 ou imprime un cachet. 2. Impri- À meur. 3. Qui fait imprimer, qui publie un livre. 4. Anneau, cachet, estampille, sceau. |! 5. Nature, naturel. Et Anneau, cachet, sceau ; estampille. | lité innée. 2. Coutume, habitude prise (p. ِ EE 1. Nature, naturel, caractère, )]08de manger ou de se lever à telle ou.‏ ,.تده telle heure).‏ EL 1. Fabricant de sabres, qui forge" les sabres. 2. Potier. 3. Imprimeur. EUL 1. Art de fabriquer les sabres. 2 Art, CU de potier. 3. Imprimerie. — دأ رالطبا ع‎ Imprimerie. es PRET d’insecte dont la piqûres | est très- douloureuse. Le Naturel, inné (opp. à .(صبَاعٌ‎ Moelle de palmier. sb , pl. ع‎ cs Nature, naturel, qua. lité innée. : pu Jém. EN Naturel, qui tient | à la nature; inné (comp. كك لكان‎ الطب ع اف‎ Physique. "0e Li] رأء‎ ai الل نان‎ Très-sale, très-crasseux.‏ طب à l'act. à Fer LÉ ال‎ . d'act. de la NV. On dit : 5 |

  
    ‘ تغلب التطبسع‎ La nature l'emporte sur . l'habitude. (2 RUE مطبع‎ Lieu où l’on estampille, où l’on imprime, où l’on fait des empreintes. Empreint, marqué, qui a reçu‏ .1 مطبوع quelque empreinte. 2. Inné, donné par la‏ Poëte doué‏ شاعر مطبوع nature. De là,‏ de talent poétique par la nature, né poëte‏ (et non pas celui qui sait faire des poèmes‏ pour avoir appris l’art de les composer)‏ .(نادخة (opp. à‏ كو 4 و‎ BEEN 7 مطبعة .7/170 و مطبع‎ 1. Bourré, rempli tout à fait. 2. Chargé. — ناقة مطبعة‎ Chamelle chargée de toute la charge qu’elle peut supporter. Ed 7 ٠. AE J. I. Couvrir, recouvrir, envelopper. — we (n. d’'act. “Ed so 1 Être collé, tro appliqué, posé de sa surface contre la surface d’un autre corps (se dit, .م‎ ex., de la paume de la main quand on l’appuie contre les flancs). 2. Être fermé {se dit de la main quand on la ferme et qu’elle forme le poing). 3. Commencer Da... (syn. .(طفق‎ On dit : طبق يفعل‎ 1156 mit à faire... IL. (n. d’act. us 1. Couvrir, recouvrir d’un Fonercles munir d’un couvercle GA 2. Couvrir la surface de quelque chose(se dit, p. ex., des nuages qui couvrent le ciel, ox de l’eau quand elle se répand à la surface du sol), av. acc. De là 3. Tremper partout le sol (se dit d’une pluie qui tombe sur toute l'étendue d’un pays), av. acc. 4. Être général, commun à tous, envelopper, embrasser tout. 5. Adapter, ajuster; de à 59 3 là, lever et poser à la fois les deux pieds de devant ov les deux de derrière {se dit d’un cheval qui va au galop). 6. Plier, ployer, serrer (p. ex., une étoffe, un habit, ete.) (oppià y*=). 7. Mettre les mains sur les parois intérieures des cuisses en faisantdes inclinations كوع‎ pendant 12 prière. 8. Joindre les deux mains et les lever au ciel. 9. Séparer net les articulations, les jointures, sans endommager les os, en portant un coup (de sabre, etc.) juste à l’endroit où les deux parties s’emboîtent; séparer deux parties à la charnière. De là on dil : JS المفصل‎ GE pour dire, Il lui administra un argument concluant, ad hominem. 10. Faire quelque chose avec précision. 11. Poser les pieds de derrière dans les traces de ceux de devant (se dit d’un cheval qui a ce pas). II. (n. d'act. Ge, (مطابقة‎ 1. S’accorder dans toutes ses parties, avoir ses parties en harmonie et correspondantes les unes aux autres. 2. S’adapter, s’ajuster. De là 3. S’accorder, être d’accord avec quelqu'un, av. acc. de la p. 4. av. | des ch., Adapter, ajuster deux objets. 5. Mettre deux chemises, porter deux chemises l’une sur l’autre, av. سين‎ des chem. 6. Marcher en posant les deux pieds à la fois (comme, p. ex., un homme qui a les pieds liés ou un cheval qui a des entraves). 7. Poser les pieds de derrière dans les traces des pieds de devant /se dit d'un cheval). De là 8. S'habituer, s’accoutumer, se faire à quelque chose, IV. (n. d’act. ERA (أطياق‎ 1: Couvrir, recouvrir. 2. Fermer,

  
    86 طبق‎ serrer, p. ex., la main (0pp. à =). 3. Entourer, envelopper de tous côtés, av. على‎ de la ch. On dit : Lars re اطيقتكت‎ Il a plu chez eux sept jours de suite. 4. Se trouver en grand nombre et aglomérés (se dit des étoiles sur la voûte des cieux). 5. Poser l’un sur l’autre. 6. Plier en plusieurs plis (une étoffe, etc.). 7. Tomber d'accord, convenir de quelque chose, av. ee dela ch.(syn. وفق61. 17 جع‎ VIIL.). 8. Convenir à une chose, c.-à-d., savoir au juste ce qu’il faut à une chose, être habile à faire quelque chose. De là on dit KL Le Qu'il est habile! V. 1. Être couvert, enveloppé. 2.S’adapter, s’ajuster. On dit : ونظيق‎ ab Il ajusta la chose, et elle s’ajusta, s’adapta. VI. Aw pl., S'accorder, tomber d'accord, convenir de quelque chose les uns avec les autres. VIL. 1. Être couvert. 2. Se ruer sur quelqu’un de tous côtés. 3. Être fermé, se fermer. On dit: ندطبق شفناة‎ pour dire, 11 ne sait que dire, il ne desserre pas les dents. 4. S’adapter à quelque chose, aller juste à un autre. Es 1. Qui convient, qui correspond, qui s’adapte à un autre. 2.Glu pour prendre les oiseaux. Voy. .ددق‎ 3. Toute matière visqueuse à l’aide de laquelle on colle deux objets. 4. Piége. 5. Heure, moment, instant. — ER Un jour. 6. Troupe nombreuse, bande, nuée (d’hommes, de sauterelles, ete.). 7. Permission d'entrer ow de faire quelque chose. 8. Temps. — أقمنا عندة طبقا طويلاً‎ Nous sommes restés chez lui longtemps. 0 Sy, CE Gb, pl. cri età&L| 1. Couvercle, tout ce qui sert à Courir, à recouvrir. quelque chose, surtout en bois ow en mé-. tal. 2. Disque o plateau (rond ou carré). sur lequel on sert à manger, etc. 3. Grand plat. 4. Vase large comme une cuvette, comme un énorme saladier. 5. Qui couvre toute la surface du sol, qui arrive partout \ (pluie). 6. Muititude, masse, nuée (d’hommes, de sauterelles, etc.), qui couvre la terre. 7. Surface de la terre. 8. Ce qui correspond à un autre et s’y adapte. 9. Partie du jour ow de la nuit. 10. Age d'homme, génération, ou espace de vingt M 0: Ni L ans. 11. Os mince qui joint les vertèbres | du dos. 12. Couche, fout ce qui est su- À perposé l’un à l’autre (à distance égale ou | non), série, pli (comme, 2. ex., plusieurs « enveloppes l’unesur l’autre). De {à on dit : طيقا عن طبق‎ En passant d'un étataun \ autre, par degrés. — أم طبق‎ Malheur, ” calamité. — دنات طبق‎ Calamités, mal- ” heurs. AC CU At #17 Couche‏ .1 طباق et‏ طبقات pl.‏ وطيقة (appliquée sur une autre). De là, au pl.,‏ Voûtes des sphères célestes superposées‏ les unes aux autres comme les enveloppes *‏ de l'oignon. 2. Série, catégorie, classe.‏ Main fermée, poing. On dit : 250% L\‏ .3 pour dire, Je suis ton es-‏ فى طيقة ESS‏ clave entièrement en ton pouvoir.‏ #00 [ere Tabaka, nom d’une femme qui, ayant trouvé le sens des questions proposées par un homme nommé ue celui-ci épousa. De là le prov.: وافق شن‎

  
    sb Chenn a trouvé sa pareille dans‏ طبقة Tabaka. كو‎ É © طبقة‎ n. d'unité de Cr 4. el 5. 5 fém. ii Appliqué à plat. — طيقة‎ Main qui appuie le côté (chez nu qui se tient les côtes avec les mains). BL er BU (du و( اده ."مم‎ pl. Er et ob 1. Grande poële à frire. 2. Grande brique. 3. Moitié d’un mouton. L DT EE 1. Heure du jour. 2. Piége Leur prendre 1608 Impuissant au coït. 2. Qui a‏ .1 طارقا Ja langue embarrassée et ne peut pas‏ parler.‏ Certaine manière de rou-‏ العية الطابقية ler le turban qui consiste à ne pas le pas-‏ ser sous le menton.‏ be Relieur (syn. ils, comp. > et rt 6 ma et 4 les montagnes des environs de la GUÉ Espèce d'arbre qui croît Mecque, et qui est employé contre la gale invétérée et autres maladies. SU Ce qui s'adapte, s’ajuste et correspond à un autre. Qui s'adapte, 5 Lu à un au-‏ :1 طبيقٌ Un jour.‏ طبيقًا- tre. 2. pl. El Heure.‏ FU‏ بق EE , Jém. ae Qui couvre, qui recouvre et enveloppe, qui occupe etenvahit tout ; intégral, général, complet. — il مطيقة‎ Nuage qui couvre tout le ciel. — المطيقة‎ intermittence.—, 3.k1\ jrs) AliénaFièvre continuelle, sans‏ الم tion mentale qui n’offre pas d’interval-‏ les lucides. 19 15211117 ls حروقف‎ Lettres que l’on prononce avec la langue portée contre le palais. Ce : sont : CE ارط‎ GE , Jém. il 1. Qui coupe bien, net, au point de séparer les articulations sans endommager les os (se dit d’un sabre). De là 2. Qui touche juste ذا‎ où il faut, précis dans ce qu'il fait. 3 LL 1. Qui correspond à un autre. 2. Qui s'adapte, s’ajuste et va avec un autre. 3. En gram., Qui a pour troisième radicale la même lettre que pour la seconde (verbe), autrem. sourd ol. 57 158 Correspondance, accord des différentes parties ox des choses entre elles. Kb Battre le tambour. IT. (7. d'act. Tambouriner sans cesse.‏ (تطَبيلٌ LR Le Jui 1. Tambour. 2. Timbale. 3. Espèce d’étoffe fabriquée en Egypte et dans l’Yémen. 4. Tribut, contribution. 5.» JL) tel 0 Le Jene sais quel homme c’est. Voy. .طبش 61 طبن‎ Ji (Alg. du ture (طويال‎ Boîteux. Hi n. d'unité de ét طيلة سجر‎ Petit tambour que battent, dans les nuits du Ramadbhan, les mousahhirs ou crieurs qui annoncent, à l'approche du jour, qu'il est temps de commencer le jeûne de la journée. ICE et LL Plateau, étal, sorte de table sur Léquelle les petits marchands étalent leurs marchandises. in Tambour ow timbalier, qui bat le tambour o la timbale. 5 JUS fém. du précéd. Timbalière. 8

  
    58 ob JL Art de battre le tambour ox de jouer de la timbale. 0 1. Tribut, argent payé à titre d’im30 de contribution.— هو يك الطيلية‎ Al est sujet à la contribution. 2. 17 .طيلة‎ 31 بذلا‎ pl. بل‎ Air (Alg.) Planche (dans un jardin). je, pl. ENLE Brebis. 1 ER (pers.) Musique militaire du prince. 77 D CNET Sub, |,‏ رطيانة f. 0. (n. d'act. cb;‏ طبن Entendre bien, savoir bien une‏ .1 (طبانية chose, être au fait des‏ le feu de‏ 10 طبن f. À. (n. d'act.‏ .2 f. A. Er-‏ طبخ ب peur qu'il ne s'éteigne.‏ tendre, savoir bien quelque chose, être‏ habile dans quelque chose. 111. 1. Baisser,‏ donner beaucoup de profondeur au fossé‏ que l’on creuse, au creux dans lequel on‏ fait du feu en plein air, av. acc. du creux.‏ S'accorder, s'adapter, convenir. XI.‏ .2 ١ SL Être déprimé et bas (Voy. اطمان‎ Sous web. EL grand subie (d'hommes). On dit : ti mal, ue Masse, foule, > ob) | Quelle espèce d'homme est-ce ? Vo y ans el Dh. 0 Espèce d'instrament de musique à corde, aulrem. بور‎ M سات‎ Intelligent, habile.‏ 4 بن cab 1. Espèce de jeu qui consiste en un casier sur lequel on tire vingt-quatre lignes, et sur lequel on joue avec neuf billes. 2. Charogne que l’on expose en - 9 A ip LU 3 3 guise d’appât pour attirer et prendre les bêtes et les oiseaux dé proie. , AD. J de la ch. | sb 7 طن‎ Intelligence, habileté. de sn? | Lb 1. son produit par instrument de ne 2. n. d'unité de 0 Une | musique pe 3 00 Intelligent, espiègle.‏ طَابنٌ 1 Je Foyer creux dans lequel on enterre le feu pour le conserver. ras pl. cols Pistolet. DATA طبتدر‎ Rixe, dispute. On dit: بينههم طبكد ر‎ Ils se sont pris de rixe. IRUÉ (du pers. SU Espèce de mets. fait de viande hachée avec des œufs et des oignons. CL f. O. (n. d'act. ab) Appeler quelqu’un, inviter à quelque chose ow auprès de quelqu'un, av. acc. de la p. 61 الك‎ 06, la ch. ou de la .م‎ VII. ab Au pl., Entraîner quelqu'un, ns chez soi en faisant us protestations d'amitié. طني x femelles des animaux chez qui la corne‏ er ou pk,‏ ورخف du pied s'appelle‏ c.-à-d., 06 la jument, de l'ânesse, de la‏ On 1 0‏ .(ضرع chamelle (comp.‏ La sangle a passé au delà‏ الحزام الطبيين des pis, pour dire, l'affaire s’est gâtée,‏ dérangée, ou est devenue grave.‏ ا 58 de خلف‎ Pis qui donne toujours du lait en abondance. 1 ا‎ et = de 1. Toute femelle dont les 31 AD pis s'appellent _(comme chamelle, ânesse, jument). 2. Affaire grave, majeure, difficile. 4 7 CL f. I 1. Appeler, inviter quelqu'un à quelque chose o% auprès de quelqu'un, Mesh, pl. A Mamelle, pis chez «

  
    h PA E (Le) av. ace. et dt. 2. Av. عن‎ de la ch. el acc. de la p., Détourner quelqu'un de quelque chose. — Gus On dit : cb | شك دك‎ il UNE La chamelle a les pis bien à bas, c.-à-d., ils sont flasques et pendants. ss 38 a‏ :2 11 ما بالدار طوبى : On dit‏ طوبى | à la maison. 0 sous LL. EL S’éloigner, s’en aller. y EU EURE كلل عب‎ Espèce de jeu d'enfants qui consiste à jeter et à faire rouler un rond en bois. 1 : Rond, disque en bois que les en-‏ مطثّة fants s’amusent à jeter. DL 1. Rendre les excréments. 2. Jouer avec le bois A5. Voy. ce mot. 4 7 so (n. d’act. Si, Ab) Être gras, avoir beaucoup de parties grasses (se dit du lait recouvert de crème). ET. (7. d'act. (تطثيرٌ‎ 1 Même signif. IV. Accroître, augmenter, multiplier. Voy. .كثر‎ طَائرٌ‎ Lait épaissi, caillé. Voy. y LS. | SEL 1. Crème à la surface d’un lait bon et épais. 2. Boue. 3. Eau épaisse. 4. Laine grasse et épaisse au toucher. De là 5. Aisance, affluence des commodités dela vie, opulence. SL, EL 1 Lion. 3. Homme tres-courageux. Cousin, moustique. 2. 00 svt , — للخل‎ 1. Légéreté, vivacité, pé{+ tulance. 2. Vie joyeuse. LA SL EL Voy. .طم‎ + Petits éclats de bois. di 77 n. d’act. = GT ‘rire dans une 99 te VW GR æ poële à frire. bb, GE, pl. et Poële à frire. Frit.‏ مطبجن A 3‏ _L f. O. (n. d’act. æ plat, comme un tapis. Voy. Le, 2.Grat1. Etendre à ter le sol avec le talon, avec le sabot; IV. Lancer, jeter. VIL. Être étendu par terre comme râcler. 3. Frotter. 4. Piler. un tapis. sy 1 1 ١ ١ pl. 1. Râclures, ce qui est enlevé‏ ع à force de gratter, de râcler. 2. Instru-‏ ment avec lequel on gratte, on râcle.‏ PIE LL Derrière du sabot chez les moutons, où touffe de laine qui en dépend et rase la terre. / 4و Lis" Pousser, repousser quelqu'un‏ avec la main, av. acc. de la p.‏ 1 0 1 04 = f. A. (n. d'act. (كحر‎ 1. Jeter au dehors, rendre (se dit, p. ex., de l'œil, quand il sécrète un brin ow les ordures qui s’y étaient introduits, ow de la source qui en battant lance dehors quelques débris de plantes, etc.). 2. Pousser en avant, donner la chasse. 3. Enlever le prépuce, circoncire (se dit de l’homme d’art qui fait cette opération). Voy. kb. 4. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 5. f. L. Pousser un profond soupir. EV. Enlever le prépuce. Voy. la I. 3. SE 1. N. d’act. de La I. 2. Petit nuage très-léger, On dit LS clair et presque transparent, bus Là Le Le ciel est se �

  
    60 JE rein, on n'y voit pas le moindre nuage. ee Voy. le précéd. 2. “e £ n. d'unité de <È 1. Petit nuage très-léger et transparent. De là on dil: ما على فلن طجرة‎ Un tel est presque nu, il n’a sur lui qu'un vêtement très-léger. 2 Laine ou poil de chameau. fee Respiration faite avec effort, prone soupir (comp. Bye RE, fém. Pb 1. Qui jette, lance au dehors quelque chose (œil, sourqui ce). De là 2. Véloce, rapide, qui part. comme une flèche. 3. Arc qui fait partir avec vigueur une flèche. fém. de = Qui jette, qui‏ .1 طجورة OEil qui a‏ عبن lance dehors. — sb‏ sécrété les saletés qui s’y étaient intro-‏ duites. 2. Véloce, rapide. 3. Arc qui im-‏ prime une forte محريك‎ à la flèche. # BACS HE ee ES 3 clair » Presque rt Voy. pe ع‎ End D 1. Voy. وز‎ : torsions dans le ventre qui rendent la 2. Coliques, conrespiration difficile. 5 # LEDs * 1. Qui lance, qui jette au loin. — حرب مطجر‎ Guerre acharnée (qui lance, pour ainsi dire, au loin et disperse tous ceux qui s’en mêlent). 2. Flèche qui part avec une grande rapidité. 3. Arc vigoureux, qui lance la flèche au loin. ER D) 3 bee ٠ Guerre acharnée. Voy. Et 5 Lance. BAL {> Très-allongé, long (fer d’une lance, d’un javelot). LA Lys ٠ 1. Remplir (une outre, ete.), Nuage léger, 0 av. ace. 2. Courir en se sauvant. 3. Frotter fort jusqu’à amollir. 4. Agiter, remuer. 5. Lâcher un pet. 570 à 2 LU F4 و‎ 5 ? bye, , كحرية‎ Petit nuage clair, presque transparent. 1 طم‎ 2.Morceau 24 de linge, chiffon. 7م‎ KT] 1 0 1. Remplir (une outre), av. acc. 2. Munir l'arc de sa corde. 2 ab 5 ٍ à y 1. Laine ow poil de chameau. 2. Nuage léger et presque transparent. — bb مأ عليه‎ 11 n'a rien sur lui. Voy. =, طعرب‎ el nie ri + 1. Mentir, dire un mensonge. 2. Cohabiter avec une femme. 5% + 0 طبر‎ 1. Mensonge. Voy. =. 2. Coit. ae Cohabiter avec une femme, av. درن la p.‏ 06 .060 2 1 3 1 PS RU on Le (n. d'act. sh, icheb) 1. Rompre, briser, casser, av. ace. 2. Disperser (syn. فرق‎ II Anéantir, perdre quelqu'un, av. acc. ou .), 40. © des p. 3: de la p. 4. Rire tout bas, sous cape, Voy. Lee cie Lion. à CAN Quelque chose. — ARTE a Il n’a rien sur lui. rt > LL )Ceux chez qui la dent de côté n’a pas encore ricaner. كك pl.(de‏ نا poussé (chameaux). as 4 1 Ab 0 À. (n. d'act. ne ie Toucher, atteindre, blesser quelqu'un à la rate, et y causer une lésion, av. acc.

  
    Je de la p. 2. Remplir (un vase), av. acc.— .ار ظحل‎ 4.1. Avoir la rate très-développée. 2. Avoir une maladie de la rate. 3. Être gâté et sentir mauvais, et être rempli de fange qui sent mauvais (se dit d’une eau croupissante, etc.). 4. Être trouble, sale, couleur de la rate. — Au passif, Ji 1. Souffrir d’une affection de la rate. 2. Avoir la rate très-développée. ظحل‎ 1. Trouble, qui n’est pas clair, d'une couleur sale. 2. Qui est de la couleur es. 3. Fâché, de mauvaise hu* meur. 4. Plein, rempli. 5. Recouvert de mousse (se dit des eaux croupissantes). 6. Noir. ع ٠.‏ و JL, pl. db Rate. On 011 proverbialem.: لس‎ Jsb أن الفرس لو‎ Le cheval n’a pas de rate, 0 PE on dirait qu’il n’a pas de rate, tant il peut courir vite. JUL 1. Maladie de la rate. 2. Sorte de plante (schirrhum lenis). ei 1. Couleur gris foncé tirant sur le noir. 2. Couleur vert tirant sui le noir. IS, Jém. ALL 1. Trouble, qui n’est pas clair. 2. Gris tirant sur le noir. 3. Vert tirant sur le noir, 018 sale couleur de la rate. Jai 1. Rempli (vase, etc.). 2. Blessé à la rate, qui a reçu une lésion à la rate. nb (n. d'act. LÉ) 1. Être couvert de mousse verte (se dit des eaux croupissantes). 2. Être couvert de plantes d'une belle verdure (se dit du sol). 3. Tondre (un chameau), enlever le poil du chameau, av. acc. du cham. 4. Tuer quelqu'un, av. acc. de la 2 Libre, A, are verte qui couvre la su rface des eaux stagnantes. Le Poil. On dit: usb ما علية‎ 8 rien sur lui. Voy. bb et ès ,رطعم‎ (LE et HSE fé. av. 5 Couvert‏ ل de mousse verte (se dit des eaux sta-‏ gnantes). 0‏ ee A is, st Foule,‏ طم es multitude, surtout qui fond avec‏ impétuosité {se dit des eaux d’un torrent, des ténèbres de la nuit qui envahissent ري ابليس‎ Les artifices de Satan. — All &æb Le tumulte de l'horizon). — la PAIN de l’émeute. Ca 1. Troupeau nombreux de chameaux. 2. Homme très-ardent au combat. ا 6 و‎ 50716 de plante salsugineuse, autrem. جيل‎ ع ميم : sb Violent, qui pousse avec violence ou attaque avec impétuosité. ét Plein, rempli. 77/0 4 1. Sauter, faire un saut. 2. Remplir (une outre, etc.), av. acc. 3. Mettre une courroie aux bouts de l’arc en guise d'ornement, av. d. acc. و‎ 3 3 ab Un ‘a es, à fsb . 0 Petit nuage léger, clair, PHARE Voy. >=, bys?. ff AMONT طون‎ f. A. (n. d'act. طن‎ 1. Aller, tourner (se dit de la pierre du moulin). 2, Se rouler (se dit d’un serpent). 3. Mou �

  
    dre (se dit de la meule qui broie, et de l’homme qui fait aller la meule, qui moud). 4. Au fig., Broyer, battre à plate couture (l'ennemi dans le combat), av. acc. I. (n. d’act. (تطعين‎ Moudre le blé et produire de la farine, dv. ace. V. Etre broyé, moulu. Mouture, ce qui est moulu. 2.‏ .1 طين Parme.‏ s 7 1. Petit, courtaud, de petite taille (homme). 2. Lion. et 1. Qui fait aller la meule, qui moud, qui broie (homme, meule). 2. Bœuf qui est placé au milieu de Paire pendant que d’autres bœufs tournent à la circonférence et égrugent le blé. Eat 1. fém. du précéd. 2. Dent moaire. كلانه عون‎ et ei pl. طوا حين‎ Meule, moulin. — الا على‎ US PRE D ai La meule du trépas tourne sur les و1016‎ des cavaliers, pour dire, le trépas fait des victimes parmi les braves. ur pl. (de :هه طاحئة‎ de BALL) Dents molaires. ge Meünier. طعان‎ Sol plat et étendu, surface plane du sol. FENG) Etat de meünier.‏ طحا رة 4 st ; sm + ENT (Jém. de JL) Meünière, femme qui fait aller le moulin à bras رحا‎ .2. Nombreux troupeau de chameaux. 3. Moulin à ânes ow à chameaux. Dans ce sens, on l'écrit aussi seb S Zb CE 1.Foule, masse, nuée d'hommes, mer fs A! 1: Let | Etendre à plat « se (3?) م‎ LS ete., qui envahit et broie tout sous se pieds. 2. Nombreux troupeau de cha meaux ou de moutons, environ trois Cents. 3. Combat acharné, terrible mêlée. — مرداة طعون‎ Pierre عل‎ dessus de la meule طحينٌ‎ Farine, proprem. mouture. Vu. Gr. | ab Sésame dont on à déjà extraits mets. SE. Rois et qu'on emploie dans Lx Poëéle à frire. Voy. طبيجنى‎ Sous , ل Ke £ 7 fe ع‎ 3-0 : 3 8 3 7 Qui mouline, qui se tourne en‏ معجن rond (serpent). il‏ #. 72 5 و‎ 1 ام‎ pl. Lys the 1. Meule, moulin. / fa? 1 Le 5 fige de dessus d’une meule. L "3 Moulin. comme un tapis par terre (syn. La). 2 Être aplati et s'étendre. On dit : ضر بم‎ 1 Luis Lb bre Il l’a tant battu, il l’a ” frappé de manière qu’il s’est aplati sous ” les coups. 3. Jeter quelqu'un par terre, sde Être étendu, s'étendre, se coucher tout du long par av. acc. de la p. 4.) terre ow sur le côté gauche. 5. S’en aller, s'éloigner et aller courir les 7335 LD ). 6. Agiter, pousser quelqu'un dans divers sens (se dit du cœur, de l’imagination o% de la passion, qui agitent un homme et le poussent tantôt vers une chose, tantôt vers une autre), av. 6ب‎ la .م‎ 7. f. 0. Être loin, être éloigné. 8. Périr. ie Lsb Terrain plat, uni, plaine.

  
    طعهس À 2 pour tb, Jém. Ka, pl.‏ el LE 1. Piat et large, qui s'étend. —‏ ik, Grande ombrelle. 2. Qui en-‏ طاحية. grand nombre‏ ع1 yabit et remplit tout par‏ (se dit de toute chose). De 15 3. Foule,‏ seul 01‏ 7 الطوا حى — masse, multitude.‏ eh Oiseaux de proie qui voltigent‏ autour d’une proie où d’un cadavre.‏ Lab Portion, partie (p. ex., d’un nuage‏ détaché, 0‏ us , Jém.‏ ى ri = , Jém. ÿ 0 4 be, et‏ Grand, large, qui Fa partout‏ 5 2 (de dit, p. eæ., d’un parasol, d’un auvent).‏ Jém. es Qui s'étend partout‏ 114 4 la surface du sol. 4 é + D (n. d'act. À 1. Jeter, rejeter, ôter. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. S 9 / طحو‎ 1. Méchanceté, naturel méchant. 2. Caractère dur et insociable. ra 5 4 ie Morceau de bois dont les enfants se servent dans certains jeux. ا : ات‎ طغر‎ ne et,= LL Nuage léger, clair, _ transparent. Voy., 07 € ك1 4 و‎ L 2 1 خا رير.ام, در‎ 1. Nuage léger, clair 4 sc 2. Homme 3. Étranet transparent. Voy. خرور‎ maigre, chétif et sans vigueur. ger. — Au pl, y EE Cohue, ramassis de gens de toute espèce. be Faible, débile. L 0 % Mensonge. Voy. ;=‏ طيْرٌ_ طغز (a je tre Source, origine. On dil : هو طش‎ C’est lui qui est !'011gine,le moteur du mal, de la discorde. DL 0 03 | Di (n. d'act. (طخش ,طش‎ Être / terne, voilé, nébuleux {se dit des yeux). 7 / 7 Jeter. 2‏ .1 (طخطيئ 01000 وري 2 Ramasser, réunir. 3. Ajuster, adapter et‏ insérer l’un, dans l’autre, av. acc. 4: Rire‏ en ricanant.‏ 2 h np: aie dd & = 1. Méchant, difficile à vivre. 2. Objet usé. 3. Nuage épais formé par l’amoncèlement de plusieurs nuages. 4. Son, bruit produit par les chaînettes ow les bracelets qui se heurtent. any e L=+ Ténèbres. 3 me D onomatop. Ricanements. Sp CT, Le * 1. Noir. 2. Qui a la vue faible, les yeux voilés. cz LS Li Préparer le mets‏ وك خز 35 appelé‏ Abe Souci,chagrin, préoccupation. 2. Lait aigre. 3. Nuage suspendu très-haut dans les airs. ° LI 1. Nuage suspendu très-haut dans les airs. 2: Nuage qui offre çà et là des lacunes et laisse voir le bleu du ciel. seb , pl. Lib Voy. le précéd. LÉ fém. (de ا‎ Qui à une tache noire aux narines (ânesse). ah Sorte de soupe dans laquelle on jette ‘des morceaux de viande, et que l’on fait cuire avec d’autres ingrédients. FL PA 1 1 £ et Fe Etre fier, orgueilleux,‏ طحم prendre des airs de grandeur. IX. Tirer‏ fortement sur le noir (se dit des viandes‏ séchées).

  
    64 5e 07 (2 1 i&b Troupeau de chèvres. 2 à Tache noire au bout du nez {chez une bête). ART DAS ES eee Voy. Si Limites. Le 7 ( des viandes séchées). طحم‎ 1. Qui a le devant de la tête noir, tandis que le reste du corps est de quelb Tirant sur le noir, noirci (se dit que nuance foncée (mouton). 2. Qui à depuis la tête jusqu’à la queue une raie noire (cheval). 3. Bout du nez {chez l’homme ou chez les bêtes). 4. Viande séchée et tirant sur le noir. 4 و‎ LÉ f. 0. (n. d’act. رطعو‎ Etre sombre, obseur (se dit d’une nuit). LE pour طاخ‎ Sombre, noir, épiON thète des ténèbres. #7 \ 04 0 LALE 1. fém. du précéd. 2. Nom de la fourmi qui, selon la fable mahométane, s’est entretenue avec Salomon. Voy. le chap. du Coran Lu. L£b 1. Nuage suspendu très-haut dans les airs. 2. Préoccupation, souci, chagrin. 3 c 1 5 5 طحو‎ Nuage DR à clair. Voy. sb. [AT 6م‎ 7 7 Lib EL Kb Obseurité. SE AS 1. Portion détachée d’un nuage. 4 و 7 9 2. .16ت تاعوط0‎ 3. Sot, imbécile, p/. me 0 و 2 | ET Coq. œ 4 £ 4 2 f. O. (n. d’act. (طر‎ 1. Pousser vigoureusement devant soi, faire marcher d’un pas accéléré (les chameaux, etc.), av. acc. 2. Rassembler, réunir en un seul lieu, p. ex., les chameaux dispersés de tous côtés, av. acc. 3. Fendre, pourfendre. 4 Couper, p. eæ., une pièce d’étoffe, av. ' À | acc. 5. Couper, retrancher en coupant, | av. acc. de la ch.— شاردة‎ TL Il coupe ses moustaches (syn. .رقص‎ 6. (n. d'act. SL, 1 3) Aiïguiser, repasser (un couteau, ete.) av. acc. 7. Enduire de boue, récrépir une citerne, restaurer (un édifice). 8. Souftleter quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 9. Marcher le long du rivage, suivre le bord d’un fleuve. 10. Enlever, ravir, emporter, arracher. 11. Pousser, germer, pulluler (se dit des plantes, du poil, de la barbe, ete.). 12. Repousser (se dit, p. ex., du poil qui repousse après la mue). 13. Briller, se montrer (se dit, p. eæ., des étoiles). 14. f. I. O. Tomber en bas. On dit : ur 2h اله‎ 11 tomba de la terrasse. 15. Tomber (se dit de ce qui est coupé, abattu, se dit, p. ex., de la main abattue d’un coup de sabre). IV. 1. Jeter quelqu'un en bas, av. acc. de la p. 2. Couper, retrancher en coupant, abattre (p.ex., un membre d’un coup de sabre). 3. Irriter, exciter quelqu’un contre quelqu'un, av. acc. et .على‎ 4. Suivre le bord, le rivage. 5. Faire des agaceries و‎ tenir des propos amoureux (syn. Jo). 6. Pousser {se dit des moustaches). On dit : اطر شاريه‎ Les moustaches lui ont poussé. XII. 5 Se mettre en colère, être rempli de colère. طر‎ 1. N. d'act. de la X. 2. Poil qui repousse à la place de celui qui est tombé chez un ani mal qui a mué.

  
    jp Je 1. Totalité, جاو ا وا طسوو‎ Ils sont venus tous ) 0. «(كاطيةٌ كاف‎ 2. Chevelure page et qu’on laisse pendre. 1 1. Flancs, hypocondres. 2. n. de fois de >L. On dil : pe د‎ Lit Il l’a fécondée dès le premier coït. Bb, pl. EL 1. Bord, rivage (d’un fleuve ow d’une vallée). 2. Bord, marge (de toute chose). 3. Strie, raie formée sur le ciel par un nuage mince, 01/5101 le corps par des poils d’une nuance différente du reste du corps. — Au duel, OÙE Les deux raies sur le garrot des ânes, 01 8 buftles. 4. Bordure d’une robe, dessin du bord d’une robe. 5. Séparation, raie sur le devant du front qui sépare les cheveux et forme une mèche, une boucle de chaque côté du front; boucle de cheveux. 6. Sac dans lequel le voyageur serre ses vivres. ne Qui commence à avoir des moustaches (jeune homme). Coupeur de bourses, filou. 2.‏ .1 طرار Imposteur, charlatan. Bords, extrémités,‏ (طرة pl. (de‏ أطْرَارٌ confins (d’un pays).‏ Boucle, mèche de cheveux.‏ 5 EL fém. Poussée en avant, que l’on‏ fait marcher et courir devant soi (ânesse).‏ Plateau sur lequel on place les‏ طريان mets.‏ À 1. Aiguisé, tranchant. 2. Beau,‏ 7 d'une physionomie agréable. 3. Jeune‏ homme teudre, délicat et un peu gras. 4.‏ Qui commence à avoir des moustaches.‏ 5h 1. Qui éclate sans motif (colère). 2‏ IL.‏ 65 On dit : جاء مطرا‎ Il est venu avec une —pP démarche fière et en se pavanant. و ووه‎ 3 5 be Habitude, coutume. She 1. Aiguisé, repassé et très-tranchant (couteau, etc.). 2. سيف مطره در‎ Sabre bien fourbi, bien poli. fi si LE J. A. (n. d’act. Le, (طروة‎ Survenir inopinément, se présenter subitement à quelqu” un, av. على‎ de la p.; surgir. NE (n. d’act. Ab, fi D) Être juteux, humide, être frais (se dit, 2. ex., des plantes que l’on vient d’arracher et qui ne sont pas encore fanées ni sèches). Voy. Spb. IV. Élever quelqu’un jusqu'aux nues, combler d’éloges exagérés, av. acc. de la D. FE > Récent, frais, encore humide. FOR ; 8 طران‎ 1. Chemin. 2. Chose désagréable. sl : Impétuosité (d’un torrent). 21 fém. رن‎ LL, pl. a et A Qui survient Hi d un coup, inopinément.— Au fém., à $ LL Malheur, surtout inattendu. bb Subit, inattendu. 3 3 jp Louanges excessives, panégyrique. / 7 S 2 3 re Jf. A. (n. d’act. (طرب‎ 1. Être 3 7 A y y à ٠. À. ému, être agité. De là 2. Etre gai. 3. | 2 contr. Être triste. IL. (n. d’act. La 25) 1. Exciter, chercher à émouvoir (pour égayer ow pour causer de la tristesse), av. acc. de la p. De là 2. Chanter ow faire de la musique. 3. Applaudir un chanteur, un musicien, lui faire des compliments 9

  
    طرب 66 sur son chant 01 sa musique, av. acc. de la .م‎ 4. Psalmodier (en lisant le Coran). IV. 1. Chercher à émouvoir. De 0 2. Égayer. 3. Rendre triste par quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. V. Faire de la musique 01 chanter pour émouvoir quelqu'un, av. acc. de la p. X. 1. Désirer qu’on nous chante, chercher des émotions dans la musique. 2. Stimuler les chameaux à la marche en leur chantant quelque air, av. acc. des cham. 3 ارك‎ 1. N. d’act. de la I. 2. En gén., MR De là 3. Gaïeté, joie, vive émotion de joie. 4. Émotion de tristesse. D 1. Mouvement, émotion. De là 2: Gaieté. 3. Tristesse, D 1. Ému (gai ow triste). 2. Ému par le souvenir de son pays, et soupirant après le retour dans son pays. 3. Tharib, nom d’un cheval de Mahomet. Émus par le sou‏ (طرب pl. (de‏ طرابٌ venir de leur pays, et qui se hâtent d’y‏ Chameaux qui‏ ابل طراب arriver. De là‏ marchent d'un pas accéléré.‏ Sensible, sujet aux-émotions de‏ طروبٌ gaieté ow de tristesse.‏ LI pl. Bouquet de plantes odoriférantes. LE et &5 Le, pr. مُطَارِبُ‎ 1. Sentier, chemin étroit qui aboutit à la grande لعن الله دن‎ Que Dieu maudisse celui qui‏ المطربة route. Mahomet a dit غير:‎ change les sentiers (et est cause qu’on s’égare)! 2. Chemin quise divise en deux. _— الإطارب‎ Nom d’une province du Yémen. ١ طره‎ . . 0 04 . و < # Qui émeut. 2. Musicien. \‏ .1 مطربت PAP PACE M 1 00‏ Très-sensible, sujet à -‏ مطرا et à‏ مطراب éprouver des émotions de gaieté ox de‏ tristesse. os, pl. 1 Bonnet rouge de laine, bonnet de Fez. LA 73 رار‎ Lancer l’urine en haut (se dit d'un … homme qui urine), av. acc. JUL, pt. JE 1. Vigie, fanal, tour au haut d’une montagne. 2. Grand édi- u fice. 3. Grand rocher o autre objet saillant élevé sur la plaine o# sur lamon- « tagne pour servir de signe. Mahomet a dit : Ep اذا مراحدكم بطريال مايل‎ il Lorsque quelqu’un de vous passe … auprès d’un rocher penché, qu’il accélère . le pas. 4. Église ow chapelle des chrétiens (en Syrie). 4 4 = 2 طْر ل‎ (du latin tribulum) Egrugeoir, machine pour égruger le grain sur l'aire. Et طراد‎ Tripoli (de Barbarie). = un Tripoli de Syrie.‏ الشام CCE 2 sa LS, Cueillir la plante sb. EL Tout édifice construit récemment. EE Extrémité du clitoris. sb, pl. طرائثيث‎ 1. Espèce de plante tirant sur lerouge, et qui se mange. 2. Gland de la verge; aupl., الطوانيك‎ 0 27 GP طرة‎ (n. d'act. (طرنية‎ Se taire et tenir les yeux fixés sur le sol (comme fait un homme qui est fâché ow qui le fait par rs) | 0 جنا‎ LAS et dus 1. Bowl, vase dans

  
    lequel on boit de l’eau. 2. Bouteille. 2 # / طرخ‎ J. A. (n. d'act. D?) 1. Jeter, rejeter loin de soi et avec force, av. acc. ou dela ch.(Voy. (قذقف ورهى‎ jeter et abanconner {Voy. Sr 2. Chasser, repousser, éloigner quelqu'un de...., av. acc. ct ...عن‎ Mettre, placer quelqu’un sur quelque chose, av. acc. de la p. et ue de la ch. De là 4. Avancer une pièce, un pion (dans le jeu d'échec, de trictrac). — cf. A. 1. Être d’un naturel méchant et insociable, 2. Mener une vie aisée au sein des plaisirs. 11. (n. d’act. 9 5) 1 Jeter, rejeter avec force, avec violéues (la I. av. intensité). 2. Faire éclore les poulets (par un moyen artificiel). 3. Élever, porter à une grande hauteur (un édifice, un mur), av. acc. 111. (n. d’act. is Le) S’entretenir, avoir un entretien avec quelqu'un, s’aboucher, av. acc. de da .م‎ IV. 1. Jeter, lancer, rejeter loin de soi. 2. Se jeter, s’élancer, se précipiter. VII cie 1. Jeter, rejeter, lancer loin de soi. 2. Oter. D 1. Jeté, rejeté, Ôté. 2. Endroit éloigné. D 1. N. d’act. de la 1. 2. Vase qui reste sur le sol lorsque le fleuve qui avait débordé rentre dans son lit. # 7 1 4 0 7 . 21 D 1. Lieu éloigné, situé à une grande distance. 2. Eloigné, ou préparé de longue ' main (dessein, projet). set 3 Jr Fausse couche. s Lieu éloigné.‏ طراح 2-6 3 y Jeté, rejeté, ôté. D 67 SPAIN > Bout de turban pendant et re-‏ .1 طرحة Voile‏ .2 .(طيلسان jeté en arrière (syn.‏ de tête, voile que les femmes portent sur‏ la tête, et qui descend jusqu’à terre.‏ fs 4 Couchette, lit. 2. Matelas,‏ .1 طراخة coussin.‏ Lointain (voyage).‏ طراجى 2 is طر‎ Matelas. FPS nn PASS Eu co 1. Éloigné, situé à une grande distance. 2. Vigoureux et qui lance loin la flèche (are). 3. Qui a de longues branches (palmier). 4. Qui féconde, qui rend une femme enceinte à chaque cohabitation avec elle (homme, mâle). CES sc 1 : Sy 1. Jeté, renversé et‏ :2 ارت gisaut par terre. 2. Jeté par terre, aban-‏ donné, négligé. 3. Misérable et abject.‏ 7 >! Long et haut, qui se dresse en haut {se dit d’une bosse du chameau, ete.). 1 1 5 : / 1 8 و € £ D », pl. DE Lieu où l’on jette quelque chose, où l’on est jeté, lancé. — البين‎ D Lieux éloignés où la séparation de nos amis et nos voyages nous jettent. — Le طرحث النوى بفلان كل‎ La séparation (c.-à-d., le sort qui force à se séparer des siens) le jetait dans tous les lieux, dans tous les coins du monde. 5 7 ل Long (bois de la lance, etc.).‏ .1 مطرح Qui porte loin, qui va loin {œil, re-‏ .2 gard). 3. Qui lance à une grande distance.‏ De là 4. Qui lance loin le sperme dans‏ l'utérus (se dit d’un étalon vigoureux).‏ is et 01 1. Jeté, rejeté, lancé ré: C2 . » 61 ١ avec force. 2. Abandonné, négligé, jeté comme inutile, ou dédaigné (comp. Jo

  
    1 Et : :‏ م Naissance, sortie d’un oiseau de‏ نطر 1 68 l'œuf, éclosion; en gén., naissance. =. LE Conversahion, 2. Proposition que l’on fait à quelqu'un. D Las, fati gué,abattu.—Ls",br جاء‎ IL est arrivé tout fatigué et n’en pouvant plus. cu pièce d’eau à l'issue d’un canal. ER MONA C SAC ANS DS, GES, GS pe ÉRVE Prince, chef, titre propre au pays de Bassin,‏ طرخة n. d'unité‏ 2 م Khorassan. # sc! Sy D Estragon. D) 8 5 طرب‎ Caviar. Sn. اطَرَ4 خم‎ ) n. d’act. AE) . Avoir la vue affaiblie, émoussée. 2. Etre très-sombre (se dit d’une nuit). 3 Etre fier, se donner des airs. € Fier, orgueilleux, dédaigneux.‏ .1 مُطرخم Fâché, courroucé. 3. Couché, qui s’est‏ .2 couché sur ur côté. 4. Jeune homme beau‏ et bien fait.‏ 2 1 7 sb J. A. (n. d’act. 5, SL) 1. Éloigner, écarter, repousser, chasser{avec la main 0% avec quelque instrument) ; ex طرد الذياب عن الشراب‎ Il éloignait les mouches du vin. 2. Donner la chasse, poursuivre quelqu'un, av. acc. de la p. 8. Traquer les bêtes fauves, les poursuivre de tous les côtés pour les faire tomber dans les filets. 4. Ramener, réunir les pièces d’un troupeau dispersé sur un seul point. 5. Chasser, bannir quelqu'un d’un pays (mieux à la IV. وأطرد‎ syn. سفى‎ et رد 3 .(آخر‎ 6. Passer rapidement à côté de ١ quelqu'un en venant du côté opposé, av. « acc. de la 7.11. (n. d’act. SE ) 1. Lever le fouet et le lâcher en sorte qu’il s’étende de toute sa longueur, av. acc. du Jouet. 2. Chasser, poursuivre, donner la M chasse à quelqu'un, av. acc. de la p. 1 AT A { و‎ وطر د‎ 52 Le) Charger, attaquer (l’enne- M mi), av. acc. de la p. IV. 1. Forcer quel- . qu’un às’expatrier, à quitter le pays, av. acc. de la p. 2. Traquer, poursuivre de manière que les pièces d’un troupeau dispersé ow les bêtes fauves se réunissent sur un seul point, av. acc. 3. Faire avec quelqu’un un pari à qui Courra plus vite et إيا L‏ س بالسباق اذا — devancera l’autre‏ Il n’y a pas de mal à engager É‏ لم لطردة une course, pourvu qu'on ne fasse pas de pari là-dessus. 4, Venir, courir à la suite de l’autre. VI. er. VE: Être chassé, éloigné. VIIL. A 1. 1. Être Se reculer. éloigné, chassé, repoussé. 2. Venir, courir à la suite de l’autre, se trouver juste après l’autre. 3. Réussir, aller bien (se dit d’une affaire). 4. Couler, poursuivre son cours (se dit d’un cours d’eau). 5. Pousser, faire glisser un navire sur l’eau. 6. Être lâché et s'étendre {se dit de la bride, du licou). X. 1. Éloigner, chasser. 2. Renvoyer, vouloir que telle chose soit bien loin de nous. 3. Simuler la fuite, fuir et puis revenir subitement à la charge et attaquer l’ennemi. On dit : A) 55 hr (syn. 5 55). 4. S’éloigner de son sujet, faire des digressions. sc طر د‎ 0. d’act. de la I. Poursuite, chasse

  
    طرد طر د وحشض donnée aux bêtes fauves. Del&,‏ Figures ou dessins qui représentent toute‏ sorte debêtes, comme gazelles, panthères,‏ oiseaux fuyant, faisant des gambades ou‏ volant, et étoffe ow papier orné de figures‏ représentant la chasse. 5 SL Abîmé, sali d’urine et de fiente pour avoir été traversé par des chameaux (abreuvoir, pièce d’eau). ON Élan (des cavaliers qui vont à la ‘ 2 charge ls). Sr 1. Qui chasse, qui repousse au loin. De là 2. Ennuyeux, qui chasse les auditeurs par des discours longs o% des lectures longues. 3. Long, qui n’en finit plus (jour). 4. Large, spacieux (se dit d'un toit, d’une terrasse). 5. Espèce d'embar_ cation très-légère et véloce, bateau bon marcheur. SE 1. Charge (des cavaliers). 2. Lance courte. TL Lance. Lettres de recommandation qui‏ طرادة nuisent plutôt qu'elles ne servent au‏ porteur.‏ ss 1 1. Éloigné, chassé, repoussé. 2. Poursuivi. 3. Exilé, banni. 4. Long (jour). 5. Qui suit immédiatement un autre. De là, au duel, الطريدان‎ Le jour et la nuit. 6. Né immédiatement avant o% après l’autre (enfant, etce.). 7. Partie d’une grappe de dattes. Le j 1. Fém. de طَوَايدُ .2.0 .طريد‎ Bête poursuivie, traquée de tous côtés et poussée dans les filets. 3. Bête ov troupe sb 69 de bestiaux volée et emmenée par un voleur de bestiaux. 4. Chiffon mouillé avec lequel on essuie quelque chose, on nettoie le four. 5. Coupon ow bande longue (d’une étoffe). 6. Embarcation légère et véloce. 7. Bande de terre, de pré, etc. 8. Sorte de jeu qui consiste en ce que ceux qui y prennent part cherchent à se saisir l’un l’autre par la main, ou à la tête, ou à l'épaule, ou par le pied. (Ce jeu s'appelle aussi (.المسة والضبطة‎ 9. Espèce d'outil en bois consistant en un roseau à coche, et avec lequel on adoucit et arrondit les bords d’une coupe à boire en bois, un fuseau, ete. 10. Caravane de chameaux. A ” ue الحا‎ si Qui n’a pas de sourcil. A 1. n. d'act. de la IV. Expulsion, bannissement. 2. Suite de plusieurs noms propres. SLI 1. N. d’act. de la VIIL. 2. Voy. اراد‎ 2. be n. d’act. de la X. Digression, divagation, choses qui n’appartiennent pas au sujet. PL. !سْتِطْرَادَاتٌ‎ SE», pl. مَطار‎ Lance courte, épieu, javeline, avec lesquelles on poursuit et frappe les bêtes fauves. — 4% pl., مُطاردُ‎ Flèches longues. SE 1. Long, qui n’en finit pas (jour). 2. Constant, perpétuel. — فياس مطرد‎ Règle fixe, universelle ettoujoursobservée. SL Parfaitement droit et qui tremble dans toute sa longueur (bois de la lance, roseau).

  
    70 j طن‎ 5 Le Cuirasse. FE (2 0 Grande route. F5 bot. Granderoute. 2.Chiffon mouillé avec lequel on nettoie un four, etc. LA 0 7‏ 7 4 1 م Chassé, éloigné, repoussé. —‏ .2 مُطرودٌُ Va-t’en chez‏ تروح للك كت بل مطرود toi sans qu’on soit obligé de te chasser.‏ Banni, expulsé. 3. Long (bois de la‏ .2 lance). SE cu d’act. is; Raffermir, consolider. 7 0 f. A. 1. Prendre une forme élégante, 4 une certaine forme (se dit de ce qui était d’abord grossier, épais ou informe). 2. Se corriger, devenir meilleur, ow s’adoucir (se dit d’un homme qui était mauvais, vicieux ou méchant). 3. Se mettre avec élégance et luxe, être recherché dans sa mise, se faire beau. On dit: بس‎ M5. IL. (n. 0 2) Broder, orner de broderies. V. Être brodé, orné de broderies (se dit des habits de gala). se Forme, figure. 5h b 1. Broderies qui ornent les bords dune robe (syn. re) 2. Robe brodée. 3. Atelier de broderie ox de tapis brochés. 4. Couverture riche et brodée. 5. Robe d’honneur brodée et destinée pour le prince, ow pour les cadeaux que fait le prince. 6. Tapis broché. 7. .ور‎ Mode, façon, usage. ع الطرازلاولت‎ l'usage ancien. — HE ليبس 0 من‎ D’ ue‏ من Ce n’est pas ton habitude. Brodeur.‏ طرارٌ Le 2‏ J ee Brodeur. 55h Brodé, orné de broderies. 4 اليه‎ du pers. rai RAS Effacer en frottant. V. درس‎ Balance.‏ )55 زودان IT, (n. d’act. nr ) 1. Peindre en noir, noircir (la porte en signe de deuil, ete.). 2. Retoucher et restaurer (l'écriture pres4 que effacée), av. acc. V. 1. Dédaigner 6# s'abstenir de quelque chose par orgueil « ou dédain, av. عن‎ de م‎ 07. 2. Etre dif- M ficile dans le choix des mets et des boissons, eé manger et boire fort peu; être bégueule. ee pl. on et Lee 1. Feuillet, feuille de papier. 2. Feuillet de parchemin | ou tablette sur laquelle ‘on écrit après avoir effacé l'écriture ancienne. 3, ÉcriGES Ro rétablie, restaurée. or NN. d’act. de la V. me Bégueule, délicat, difficile, qui cherche les meilleurs morceaux du plat, écarte les mauvais et choisit les bons. 2 ين الله‎ 0 sb Courir avec rapidité et se sauver par peur. ALI av HD 1. Se taire et baisser les yeux (Voy. y). 2. Reculer, se retirer, battre en retraite, av. عن‎ du combat. طرش‎ f. A. Être un peu sourd, avoir l'oreille dure. IT. 1. Répandre cà et là (en arrosant, en aspergeant). 2. vulg. Vomir. V. 1. Etre rétabli, être en convalescence au point de se lever et de pouvoir marcher. 2. Étre mêlé aux autres, se trouver

  
    bay su _ parmi les autres tout-à-fait différents, av. .ب‎ VI. Simuler la surdité, faire le sourd. et is b Oreille un peu dure, lé-‏ طرق gère surdité.‏ QE pt. (de (اطرش‎ Un peu sourd. — FA قوم‎ Gens qui ont l'oreille un peu dure. 8 أن‎ Sourd. طراشة‎ Troupes légères qui précèdent le gros de l’armée et saccagent le pays. 72 77 © RTE À ; 3 se (n.d'act. is زط‎ 1. Étreénervé, sans vigueur, être lâche, mou, flasque. 2 Affaiblir, énerver. — طر شهين‎ LES yo Il l’a roué de coups. 2720 À pb Etre très-sombre (se dit d'une D 4 L L ; À. (n. d’act. LE) 1: Être sot, 7 stupide. 2. Avoir fort peu 0% n'avoir pas … de sourcils ox de cils. LL 1. Sot, stupide. 2. طرط الماجبين‎ Qui a fort peu 04/ qui n’a pas de cils ow de souréils. On se sert rarement, dans ce Ho de ط‎ D seul. LE Qui a fort peu de poil.‏ رط Li, fém. طرطاء‎ Qui a fort peu ow qui n’a point de sourcils o% de cils. On dit d'une telle femme : امراة طرطاء العين‎ Femme qui n’a pas de cils aux paupières. HA peu dire Loi OÙ إلعا جبسن,‎ Ma LL (n. d'act. bb) 1. Claquer avec les lèvres. 2. Appeler les chèvres (pour les traire) en faisant claquer les lè— 71 vres d’une certaine manière, av. ب‎ des chèvres. 3. Chasser, repousser, éloigner de soi (p. ex., les moutons). 3. S’enfuir, se sauver. 5. Faire du bruit dans le ventre (se dit de l’eau que l’on a bue). 2 7 Mamelle très-longue. 2: Cla-‏ .1 طرطب quement qu’on fait avec les lèvres pour‏ appeler les chèvres.‏ #7 DEA LE 1 À 3 و‎ Qui a des mamelles‏ طرطبانية رطوطية longues, flasques, pendantes. (n. d'act. bide Se vanter. 2.‏ طَرْطرٌ Parler. 3. Appeler une chèvre, des chèvres, pour les traire, av. ب‎ des chèvres. LE Mot de convention que l'on em2/016 pour engager à séjourner dans le voisinage du temple de la Mecque. 3 EL Voix de l'oiseau Katha .قطا‎ EE 1. Long, grand et mince (se dit d’un homme). 2. Bonnet long, haut, pointu, en laine 042 en fourrure, porté en Égypte par les cavaliers appelés en ture JS ou وذلانى‎ ou des derviches, ow des Bédouins.— ,:b,b ss J'en jure par mon bonnet long (jurement en usage chez les Bédouins). 3. Esclave ou domestique chétif, faible et peu propre aux travaux fatigants. طرطورا‎ Crête du coq. 34 D L Alg.) Faire craquer les articuLR (Alg.) q Jations, comme font les garçons de bains au massage (en 424 0 .(طقطق‎ 3 )L — IV. cl Etre fier, prendre de grands airs. 0 «طرخم‎ J. I. 1. Repousser, éloigner quel-‏ 0 فكت

  
    72 طرف‎ qu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. (comp. | sy). 2. (n. d’act. C5) Donner un soufflet à quelqu’un, av. acc. de la p. 3. Toucher et blesser quelqu'un à l'œil au point d’en faire couler des larmes, av. acc. de la p. 4. Fermer l’œil en rapprochant les paupières, av. acc. De là 5. Cligner de l'œil, av. .ب‎ 6. Cligner, s'ouvrir et se fermer (se dit ae Lo On dit : re? بقيت‎ Le Et عين‎ Il n’en est pas resté un seul œil qui cligne, c.-à-d., ils sont morts tous jusqu’au dernier. 7. Regarder, jeter un regard. — mr Dévorer les bords, les extrémités (se dit, p. ex., d'un chameau qui dévore les herbes des bords d’un pré). or (n. d'act. 3 Le) 1. Être récent, neuf, nouveau. 2. Compter un grand nombre d’ancètres, pouvoir produire une longue suite de noms de sa famille (se dit d’un homme appartenant à une maison très- ancienne et noble). — Au passif, pi Etre atteint, touché, blessé à l’œil. Il. na d'act. (تطريق‎ 1 . En gén., Toucher l'extrémité, le bord de quelque chose. 2. Donner, renvoyer à quelqu’un l’extrémité, le bord, la partie qui est à l’extrémité d’une chose, .مر‎ ex., une partie de son troupeau à quelqu'un, av. acc. de la ch. et على‎ de la p. 3. Se teindre les bouts seulement des doigts (se dit d’une femme qui ne met du henna que sur les bouts des doigts), av. acc. 4. Faire une charge sur la partie des troupes qui se trouve à l'extrémité de la ligne. 5. Perdre ses dents (se dit d’un chameau). IV. 1. Fermer fles طرف yeux). 2. Apporter, présenter à quelqu'un‏ une chose tout-à-fait neuve, une nou- |‏ veauté, une curiosité que personne 23983]‏ encore eue, av. acc. de la p., et en gén.,«‏ Faire un cadeau à quelqu'un, av. acc. ١‏ .3 de la 07. )‏ نب de la p. et ace. ou‏ Lis? IV.). 4. Être nouveau, tout neuf,‏ curieux à voir, extraordinaire. 5. Etre À‏ .طريف issu d’une famille ancienne, être‏ (se‏ طر Abonder en plantes appelées ss‏ .6 dit d’un pays).— Au passif, Ru Etre‏ bordé de raies aux deux extrémités (se‏ dit d’une étoffe). V. Prendre, enlever les‏ bords, les marges, dévorer les herbes aux »‏ si Ache-‏ .6م extrémités d’un‏ ter, obtenir, se procurer une nouveauté, “‏ une euriosité. X. 2-2) 1. Trouver‏ une chose neuve, curieuse et agréable. 2‏ Regarder quelqu'un comme — av.‏ acc. de la p. 3. Apporter, produire une‏ chose neuve, curieuse o% récente, que‏ personne n’a encore eue. Ci 1. N. d'act. de la I. 2. Regard, les yeux, coup d'œil lancé rapidement.— نظر فلن طرف خفى‎ Un tel a jeté un . regard furtif, timide. (Dans ce sens, n’a pas de دردد اليلف طرفك -(.1م‎ Y! LA Avant que le regard que tu as lancé ne vienne à toi, c.-G-d., avant que tu 2165 1 temps de jeter tes yeux et les détourner. 3. Bord, extrémité. Voy. plus bas LS De là, أ لطرفان‎ Les pieds; لاطراف‎ Les pieds et les mains, les extrémités. 4. Homme à la fois noble de naissance et généreux. Voy. عرقت‎ Noble de père et de mère, gé-‏ .1 طرفت

  
    + néreux (cheval). 2. pl. St FL, Frs noble coursier. — ÿ Er él S QE eu Est-ce Cheval généreux, quelque noble coursier qui a passé de- | vant mes yeux, ou un météore? 3. Qui compte et peut produire une longue suite de noms de ses aïeux tous nobles{homme). 4. contr. Nouveau, dont l'illustration est nouvelle. — xs (3 Ci Homme dont la généalogie est de fraîche date. 5. Nouvellement acquis, qui n’appartient pas aux biens hérités, ow qui n’est pas né chez son maître (se dit, p. ex., des esclaves, . des chevaux, ete.). 6. Qui change souvent . ses relations, qui est bientôt ennuyé de ses connaissances, et en cherche d’autres. 7. Qui change souvent de lieu, de pâturage. 8. Qui aime la nouveauté, et désire une chose dès qu'il la voit. 9. av. رحد دنث‎ Qui cause ow raconte avec élégance. — أمرأة طرف الحديث‎ Une femme qui a le talent de la narration. 10. Plante qui 2 a Le encore épanouie. LS Nouvellement acquis (se dit des objets). 1 + pl. Dre 1. Partie, côté. ل‎ 2) الطرفا‎ Les deux côtés de la parenté, <.-à-d., celui du père et celui de la mère. — Les deux bouts, les deux extrémités, les deux extrêmes ; de là, la langue et la verge, ow la bouche et le derrière, o% la mort et la guérison. On dif : ons à طرفية‎ Il n’est pas maître ni de sa langue, ni de son derrière (se dit d’un homme indécent). 2. Bout, pointe. 3. Bord, extrémité. — Ie tes bi Bas peuple.— |‏ النان Use 73 سية لا اطراف لما‎ Marque qui n’a pas de bords, ligne ou raie. — ذو الظرفين‎ Espèce de e.-à-d., qui ne consiste qu’en une serpent à double aiguillon, 4. 6.5 طرف‎ Forte partie, bon bout de quelque chose. — Au pli, أطراف‎ Parties extrêmes ox saillantes du corps, en dehors du tronc, ce.-à-d., les mains, les pieds et la tête. Voy. .طرف‎ Qui change souvent de rela-‏ .1 طرف tions d'amitié, d'amour ; qui ne reste pas‏ toujours fidèle à un ami ow à une femme.‏ de pâ-‏ نه Qui change souvent de lieu‏ .2 turage (chameau). 3. Qui a le devant de‏ pendant en avant(ce‏ يده la bouche allongé‏ qui est l'effet de l'âge chez certains ani-‏ maux). 4. Qui compte une longue suite‏ d’aieux et peut produire leurs noms (opp.‏ à D533).‏ 3 is 1 5 177. av. 5 Extérieur. Le) Jém. av xtérieut Clignement de l’œil, clin d'œil,‏ .1 طَوفةٌ Dans un clin‏ ى طرفة العين — regard.‏ d'œil. 2. Tache rouge de sang dans l'œil‏ blessé. 3. Espèce de tamarise.‏ Jém. de C5 5‏ طوف 7 is ا‎ Jém. de DE Qui aime la nouveauté, qui change de lieuet de pâturage, ne faisant que goûter partout un peu ; de là, qui change souvent de maris, d'amants (femme). “رامو Tarafa, n. pr. commun à plusieurs‏ طرقة individus, entre autres, nom d'un 6‏ arabe auteur d'une des sept moallakas.‏ pl. a 1. Lésion causée à l'œil‏ طوف 2. Chose neuve, 10 et qui le fait pleurer.

  
    74 طرق‎ nouveauté,curiosité;nouvelle acquisition. 3.Cadeau,surtout qui se 0 par sa nouveauté. —Aw pl., ee Dessert. Si 1. Qui frappe l'œil. 2. Nouvellement acquis, nouveau, récent. Qui frappe‏ طارف fém. de‏ .1 طَارفةٌ à, LE Abondance‏ عين - .تعر l'œil, les‏ de biens, richesse. 2. Récente, nouvelle.‏ 3101. SE Côté extérieur, face, côté qui fait face (d’une grande tente). 4. Chose RE العو‎ acquise, récente.—Au pl., ل" واف‎ yeux. 2. Bêtes de proie (comp. La). T) ee pl. SL 1. Tente faite de cuir, surtout de cuir rouge. 2. Ce qui est moissonné, certaine quantité de céréales moissonnée. 3. Longue suite de nobles aïeux. On dit: روا الجد طرافا‎ 1.5 Ils ont hérité de la gloire par une longue suite de nobles aïeux. 4. Altercation, dispute mêlée 03 injures, de gros mots. FA n. d'unité HE L, Espèce de ta-‏ وفاء marisC. 0‏ pl. me Nouvellement ac-‏ .1 طريف quis, d'acquisition récente. 2. Rare, cu-‏ rieux, nouveau. 3. Qui peut produire une‏ و IpnEUS suite d’aieux (0pp. à 3533). à D 1.fém. de .طريف‎ 2. pl. ep Chose nouvelle, curieuse, curiosité, nouveauté, rareté. 3. Espèce de plante de la aill ع‎ famille de Le Sy De 2 05116 اناه Nouveauté,‏ أطروفة n. d'act. de la VIII. Nouvel‏ إطراقف achat, o achat d’une nouveauté, action‏ de se procurer une nouveauté. 3 \ Cirb Cet n. d’act. de la X. Plaisir qu'on trouve à une chose belle, neuve, curieuse, Voy. la X. تطريف‎ n. d’act. de la IX. — Au pl., 717 5 LES Bouts des doigts. Sy 1 م # اي‎ € مطرى‎ et CS, pl. مطارقى‎ 1. Espèce de robe de soie de forme carrée et ornée de dessins etde figures. 2. Vêtement à deux bordures. (2 5 Cie Nouvellement acquis. Ch Qui change souvent de lieu, de pâturage ; qui aime Ja nouveauté. os Le fém. مطرفة‎ 1. Qui a la queue et la tête blanches ow noires, le reste du corps étant d’une nuance différente (cheval , jument) ; qui a la queue noire et le reste du corps blanc (mouton, brebis}, proprem., marqué aux extrémités d’une nuance différente du reste du corps. 2. Pareil aux deux extrémités, dont les deux bouts se ressemblent (p. ex., dans une phrase de prose rimée où deux mots forment une rime, bien que leur forme grammaticale soit différente, p. ex., وقارا‎ et .اطوارأ‎ 3. Extrémité, partie première 0% فى مطرّق للايام‎ ae J'ai fait cela dès le commencement (syn. dernière. On dit : LA 22 BUS). Qui aime la nouveauté, qui‏ متطرق Femme‏ المتطرفة aime à changer.—Fém.,‏ qui change souvent de maris 014 d’amants.‏ ne Jém. 5, 1. Touché, at-‏ teint, froissé, au point de pleurer (œil).‏ De là, au fig., À qui quelqu'un a donné‏ dans l’œil, et qui regarde à chaque instant

  
    طرق cette personne. Ainsi, on dil : Le العين بفلان‎ Lise Un tel regarde constamment un tel. — امراة مطروفة‎ حال‎ Ju Femme qui regarde toujours les hommes. 2. أرض مطروفة‎ Terre qui produit en abondance la plante .طريفة‎ سمطو‎ 1. Qui n’est pas né à la maison des parents; qui est la propriété du maître, mais qui est d’une acquisition postérieure (esclave, etc.). 2. Qui n'est pas encore épanouie (plante, fleur). 3. Bien d’une acquisition récente, 4. فى‎ LL مستطرف‎ Dès le commencement. المستطرف‎ qui apporte du nouveau : est de litre due livre d'anecdotes amusantes. و26 SL % Fém. de le Ds 1. Regarder avec fixité et les paupières rapprochées, pour mieux voir. 2. Mettre plusieurs robes à la fois. 3. Devenir très-sombre {se dit d’une nuit). 4. Devenir trouble, bourbeux, pour avoir été abordé par un grand nombre de bêtes (se dit d’une aiguade). 5. Etre trèsFo (eau, aiguade). Lab, طرفا‎ Morceau de terrain sablonneux, suriout au pied des arbres. Nuit très-sombre.‏ .1 طرفساء seurité.‏ 2. Ob. Ténèbres, obscurité. 2. RONA dr قسة‎ he Jém. Couvert de nuages, voilé, sombre, rembruni (ciel AAA Î IE LATE À 5 ٠ 2 7 de £ Us 1. Voy. .طرفس‎ 2. Etre couvert, voilé. sat | Pr 0. (mn. d’act. Gr il 1 Ge 75 Venir de nuit chez quelqu'un, dans un lieu, av. acc. de la p. ou du lieu. De là 2. Assaillir quelqu'un pendant la nuit, av. acc. de la p. (se dit des soucis). 5. Faire une sortie, une incursion, de nuit. 4. Couvrir la femelle (se dit d’un chameau). 5. (n. d’act. es Frapper, av. acc. frapper un coup, des coups (p. ex., à la porteavecl'anneau).—, 3, LE CU) طرق أ‎ Quelqu'un vint frapper à la porte. 6. Frapper avec force avec un corps plat. 7. Battre, frapper, toucher (p. ex., un instrument de musique avec les doigts) , battre avec un battant (se dit des lavandiers ox des dégraisseurs) ; battre avec une baguette pour épousseter, pour nettoyer (le coton, la laine, etc.), av. acc. 8. Jeter des cailloux pour en tirer des augures (se dit d’un devin). 9. Salir l’eau en urinant dedans. 10. Arracher le poil, des poils, av. .ووه‎ (pb f. A. 1. Boire de l’eau trouble. 2. Avoir les jambes tortues, ow être très-faible des jambes, des genoux (se dit des chameaux). 3. Être épais, bien fourni (se dit du plumage d’un oiseau). — Aw passif, Ék 1. Être frappé. 2. Être d’une intelligence faible. IT. (n. d’act. (نطريقٌ‎ 1. Rendre les excréments, av. ب‎ de la ch.2.Finir par reconnaître, par avouer (p. ex., la dette que l’on avait d’abord niée), av. =. 3. Retenir, contenir (p.ex., un chameau, et l’empêcher de manger de l’herbe, etc.). 4. Frayer le chemin, ow offrir passage à quelqu'un, av. ل‎ de la طرقت القطا.ة .م‎ L'oiseau Katha 2 ses œufs sur le point

  
    4 عرق‎ d’éclore. 6. Avoir un enfantement, une parturition difficile (se dit des femmes ox des femelles) ; avoir de la peine à rendre le fœtus, av. ب‎ du fœtus. 1. Doubfer un bouclier, une semelle, av. acc.; ressemeler une chaussure, av. acc. 111. 1. Mettre, porter deux robes l’une sur l’autre, av. .سين‎ 2: Doubler, ressemeler o% coudre deux pièces de cuir l’une sur l’autre, av. لين‎ (sy. طبق‎ IIL.). IV. 1. Se taire et baisser les veux, la tête, et les tenir fixés sur Je sol (de honte, de chagrin, par respect, ete.), absolum. — اذا تكلم اطرق‎ جلساوة‎ Lorsqu'il (Mahomet) parlait, ceux qui l'entouraient baissaient les yeux. On dit aussi : أطرق برأسة‎ IL baissa la tête. 2. S'amuser à des riens, courir après les jeux et le badinage, av. Ji de la ch. 3 Prêter à quelqu'un un étalon pour en faire couvrir ses chamelles, av. 0. ace. 4. Aller, suivre à la file, les uns après les autres (se dit des bestiaux, o de la nuit et du jour qui se suivent tour à tour). 5 Doubler, ressemeler, coudre deux morceaux l’un sous l’autre. On dit mélaphor.: Y Que Dieu ne permette‏ ا الله عليه pas qu'il s'unisse jamais à une femme,‏ qu’il cobabite jamais avec une femme.‏ VL Se suivre à la file et tour à tour. 1 GE! 1. Tomber, s’abattre par suite de Ja faiblesse dans les jambes, surtout dans les genoux. 2. Être ployé, fermé (se dit des ailes d’un oiseau, quand il cesse de voler, et que les plumes se ferment comme un éventail). 3. سك‎ pl., Aller à la file, se suivre tour à tour les uns les autres, 4. 0 cb Se séparer etsuivre des routes différentes. 5. Quitter le bon chemin, perdre la route (Voy. .(طريق‎ X. 1. Demander à quelqu’un un étalon pour lui faire couvrir ses « femelles, av. d. acc. (comp. la IN). 2 Demander à quelqu'un de consulter le sort et de tirer des augures au moyen du jet de cailloux. 3. Venir pendant la nuit. ue 1. N. d'act. de la 1. 2. Eau de pluie ou autre que les chameaux dans leur passage ont salie d'urine et de fente. he Listes ll 52 UE mieux faire mes 2 avec de l’eau salie d’urine et de fiente de chameaux, que de les faire avec le sable (VW, ps). 3. Sperme (d’un étalon). 4. Étalon pendant qu’il couvre la femelle. 5. Som de la voix ow d’un instrument de musique. 6. Fois, coup. —L5,L المراة‎ LE Elle a teint ses doigts en les trempant une fois seulement dans la couleur. — :,51 ob A En Je suis allé chez lui une ou deux fois. 7. Faiblesse des facultés intellectuelles. 8. Palmier. sc طرق‎ 1. Graisse. 2. Force, vigueur. 12 Sp 1. Cid fois. 2. Habitude. Eh, pi أطَرَاقٌ‎ 1. Pli (p. ex., d'une outre, ow d’un sac en cuir, ox de la peau du ventre qui se اطراق البطن-. (ووونام‎ Plis du ventre. 2. Traces laissées sur le sol par les chameaux marchant à la file, 3. Endroits creux où l’eau stagnante séjourne, et qui forment, pour ainsi dire, des plis sur une certaine étendue de terrain,

  
    7 2 0 كو pl. Gr 1. Série, ordre, file. On‏ وطرقة de JW‏ طرقة واحدة dit:‏ chameaux arrivent formant une file. 2. Filet, piége. 3. Trace, empreinte faite par | les pas d’un animal. 4. Fois, coup. — Une ou deux fois (Voy.‏ طرقة أو طرقنين En) 5. Ouvrage, ce que quelqu'un a ٌْ fait. FA 6 5 PS طرقة‎ 1. Filet, piége. 2. Voy. .طرقة‎ st GE, pl. ee 1. Une fois, un coup. 2. Ligne, strie, raie (sur le bois d’un arc). 3. Action de plier quelque chose ox de mettre l’un sur l’autre, de manière à former une couche sur une autre. 4. Ce qui est plié يده‎ mis l’un sur l’autre. 5. Habitude, coutume (syn. dk 6. Marche. 7. Mode, manière, facon d’agir ow d'obtenir quelque chose, manière de s’y prendre. 8. Action, ce que quelqu'un a fait, ouvrage. — Sal, Je, هذا طرقة‎ C'est l'ouvrage, le travail d’un seul homme (Syn. âaso). 9, Chemin, voie. 10. Avidité. 11. Tas de petits cailloux amassés les uns sur les autres. 12. Ténèbres. 13. npoie, gibier. ist, pl. NE Filet, piége. BL masc. Qui voyage ordinairement pendant la.nuit, qui arrive au but deson Yoyage ou parmi les siens dans la nuit. * زر‎ pl. GE 1. Qui frappe (à la 14 2. Qui bat (avec un battant, avec une baguette, etc.). 3. Qui voyage 0 rôde pendant la nuit. 4. Qui consulte le sort au moyen des cailloux, ete. (Voy. la L.), De là, en gén., Deviv. 5. Étoile du Cela Les | 7 ع matin. 6 . {om pr. commun à plusieurs‏ individus.‏ 5, pl. br Calamité, malheur (comme, p.ex. une incursion nocturne), proprem., ce qui vient pendant la nuit. أعوذ من طوارق اللدل د‎ Je me réfugie {auprès de Dieu) des malheurs que la nuit amène, 2. Famille, tribu. 3. Espèce de siége où l’on s’assied. 4. (du grec Owpat) Cuirasse. Pièce, morceau de cuir avec‏ .1 طراقٌ lequel on ressemelle la chaussure o%‏ double quelque chose (comme on double,‏ p. ex., un bouclier en dedans avec un‏ morceau de la forme du bouclier). 2.‏ Plaque de fer à laquelle on a donné la‏ forme arrondie ow bombée en forme de‏ casque, 3. Marque faite à l’oreille d’un‏ mouton, ete.‏ GUE Qui jette des cailloux pour en tirer des augures ; devin. 5) É GE jém. pl. du précéd. B'€ jen. Qui est d'âge à être couverte par un mâle 0 nubile (femme). On dit : J= : لرجل 01 طروقة‎ | De fém., pl. Gp Bye Hi‏ 61 .171056 طريقٌ 5 Li, أطرقاء‎ et MES 0 1. Chemin, route, SEMNE بالطريق‎ L A plus forte raiSn. —(ÿ; الط‎ 22 Il infeste les grands chemins, il s’est fait brigand, — الطر الطر‎ ei Brigandages sur les grands ol 2. Moyen d'arriver à quelque chose. 3. Prétexte, raison donnée à quel1 00 pe 2 dimin. de nu Palmier du Hedjaz,

  
    78 C9 طرة‎ طريق‎ el métaph. Parole. طريق‎ Taciturne, et qui a toujours la ii baisée et les yeux fixés sur le sol. 5 >, pl. œL طم‎ 1. Sentier, voie, tracé d’une route. 2. État, condition, manière d'être. — Mes هذا طرايق هذا طروقة‎ res C’est l’usage chez eux. 3. Règle de vie (particulière à une secte ow religion, et parliculièrem. celle des sophis). 4. Sillon, 5. Rigole, ruisseau. 6. Ligne, raie, strie. De là, durs on Vêtement usé (proprem. vêtement qui n'offre plus que كنا طرايقٌ‎ Nous étions diverses classes d'hommes, 74 7 des stries, des fils. قدد|-‎ comme des pièces découpées (Voy. 553). 7. Bande d’étoffe de laine ow de poil de chèvre large d’une aune, de la longueur égale à la hauteur de la tente, et que l’on ajoute aux lés de la tente. 8. Pilier sur lequel s’appuie une espèce de tente dont l’étoffe forme avec ce pilier un angle droit, et que l’on peut tourner selon la .(طبق‎ 9. Chef (d'une tribu, d’une famille). 10. Voûte marche du soleil (comp. des cieux, que les Orientaux représentent comme superposés les uns au-dessus des autres, comme les parties d’un oignon. 112007. 0 طريق‎ Palmier très-haut. Humilité, attitude très-hum-‏ .1 طريقة تمك طرد ble, modestie. On dit : Vis‏ Sous un dehors humble et sou-‏ لعنداوة 0 mis, tu caches un caractère rebelle. Voy.‏ Faiblesse. 3. Sol bas ettendre.‏ .2 .طريق .أرض طريقة : On dit aussi‏ CL, fem. طوقاة‎ 1. Qui a les jambes طرق | tortues ou les genoux faibles et tremblants . (chameau, chamelle). 2. Tranquille, pai, 5 8 1 sible, humble, soumis, modeste. SRCNUUE do Hedjaz. Palmier un peu grand du N. d’act. de la II. Voy. la‏ .1 تَطرِيقٌ Enfantement difficile. 2. La position‏ .11 de l’enfant qui sort de l'utérus, telle,‏ qu'une main en sort en même temps que‏ la tête.‏ et CU pl.‏ بطرق 5 ) LL 1. Baguette 3 , avec laquelle on bat la laine ow le coton pour les nettoyer. 2. Battant de dégrais- ! seur, de lavandier. — دق المطرقة‎ Tout battant neuf (se dit d’un linge qui sort de chez le dégraisseur, ow d’une robe toute neuve). 3. Marteau de forgeron. 4. Fin gourdin de berger. ST Gb, pu ريق‎ 1. Série, file semté et correspondante à une autre. — بق‎ ) LE, جاء لايل‎ Les chameaux arrivèrent à la file. قيراطملا‎ Hommes o% chameaux qui marchent à la file. 2. Trèstaciturne, et qui a toujours les yeux baissés et fixés sur le sol. EE 1. Qui a les veux 215565 et les tient fixés sur le sol. 2. Qui a les paupières faibles, lâches, portées à se baisser et à se fermer. 3. Vil, méprisable. EL طرق‎ et مُطارقٌ‎ Jém. av. à Doublé par une pièce de cuir ajoutée pardessous (bouclier, etc.). نعل .111.2 d'act. de la‏ .27 .1 مطارقةٌ Soulier cousu de pièces de cuir‏ مطارقة superposées l’une à l’autre.‏ ae LOU $ 6‏ 7 ء كو يي Foulé des pieds‏ .1 مطرو: ف fém.‏ , مطر وق C4‏ 24

  
    55 d'hommes, de bestiaux (sol, etc.); frayé, battu (chemin). 2. Sali d'urine et de fiente (eau, pièce d’eau). 3. Amolli et rafraïchi pour avoir été battu par la pluie (plante, herbe qui était déjà desséchée). 4. Mou, flasque, lâche, faible, dont les chairs ne sont plus fermes. 5. Marqué d’une marque au milieu de l'oreille (mouton, brebis). 74 طره‎ 1. Tapisser l’intérieur de la ruche et én couler (se dit du miel). 2. Être rempli de miel (se dit des ruches). IV. 1. Être couvert d’une couche verdâtre {se dit des dents mal entretenues). 2.Sentir mauvais (se dit de la bouche mal entretenue). V. Se troubler, demeurer court et ne savoir que dire. 11 ht Se couvrir d’une couche verdâtre, ox être rempli de restes de mets {se dit des dents). 2 طرم‎ 1. Rayon de miel. 2. Miel. 3. Crème (de lait). a Écoulement du miel liquide des cru 1: 22 et ظرمة‎ ik, CM Petite saillie à la lèvre supér ieure. 2 Fu 247 Foie. 7 Maison, pavillon en‏ (طارم (pers.‏ ا bois ; rotonde.‏ LA à LL 1. Couche verdâtre des dents mal entretenues. 2. Restes des aliments qui s’attachent aux dents (syn. .(خلالة م خلة‎ طريم‎ On dit : rs pb طار‎ pour dire, I] prit feu, il se mit en colère (comp. .(طير‎ 5 طر‎ 1. Miel. 2. Nuage épais formé par l’amoncèlement de plusieurs nuages. ل‎ 58 طرين Homme de grande taille.‏ رجل طبر يسم : م الى‎ : rs pb — طرموث‎ 1. Pain cuit sous les cendres chaudes. 2. Faible. LRO € 5 طره‎ Étendre au loin une construction, p. ex. en bâtissant une maison, av. acc. م‎ 0 ري‎ Qui marche à pas larges. # re b, م‎ set L h am et I ong, haut, grand. SIG Long, grand, haut. 2. Illustre‏ .1 طرماح par une longue suite d’aieux. 3. Clair-‏ voyant, qui voit loin et prévoit les cho-‏ ses dans un avenir éloigné.‏ sé, 3 Orgueil, grands airs. CLEA à SE (n. d'act. #55 Se vanter, être fanfaron, hableur, av. vd: 2 كي #10 Vantard, glorieux, fan-‏ طرمدان وظره ماد faron.‏ Pal Ce SFR UN? 5 Vantard, qui parle beau-‏ مطرمد وطرمدة coup et n’agit Pair‏ 2/00) 25 0 (n. d'act. 20 ) 1. Être conLATE 2 se contracter, se ratatiner. 2. Reculer, se retirer et renoncer à quelque chose, av. عن‎ de la ch. 3. Effacer (l'écriture), av. acc. (comp. .(طرس‎ IV. Être sombre, obscur (se dit d’une nuit). Ur Pain cuit sous les cendres (Voy. موث‎ rh). Obscurité, épaisses ténèbres‏ .1 طرمسًاء L). 2‏ فساء (Voy.‏ 3. Tourbillon de poussière. 110 or Être sombre, obscur (se dit . Nuage léger et clair. d’une nuit). . L — OP Soie. or 1. Boue fine. 2. On dit: انى‎

  
    Tin, طرو‎ os أو 11 بالطرين‎ venu agité par la colère. OÙ ob Panier ow rond tressé de baguettes d’osier. Pr — me A et bien fait (homme) (comp. .(غثريف‎ طرهم‎ — IV. on Être beau et bien fait; être d’une belle taille et bien proportionnée (se dit d’un jeune homme). ot 1. Beau, d’une belle taille et bien proportionnée. 2. Qui ne connaît pas encore la corde ou la bride (chameau). TA LE (n. d'act. 3È) Venir de رق .اننا‎ 3 5 (n. d'act. dE, 8}, ds SL et 37 إطَوا‎ Être tout frais, récemment cueilli et encore humide (se dit, p. ex. des végétaux, des fruits, etc.). طرق ب‎ Venir, arriver. II. (n. d’act. 5 25) à . Rafraichir, rendre plus frais ce qui était sec, humecter (p. ex., des aromates secs, en y mêlant de frais), av. acc. 2. Assaisonner (un mets), av. acc. IV. 1. Confire des aromates, etc., dans du miel, av. acc. 2. Louer quelqu'un outre mesure. XIT. Spb Avoir le ventre gonflé. LL 1. Etre surnaturel. 2. Création, créatures qui par leur nombre immense De là on dit: م‎ D أكثر من الطرا‎ 115 sont innombrables. échappent au calcul. Frais, récent et encore‏ طَرِية Jém.‏ ار humide.‏ LAON Fraîcheur, nouveauté d’une chose‏ طراوة fraiche, récente, humide, molle.‏ AE N.d’act. de la XV. et Voy. pa Om 1 31 كو Espèce de vermicelles cuits dans‏ اطر د le jus. 5 5° ; اطروان‎ Fraîcheur, premiers jours de... M (syn. 1 | axe). be, fém. 3 ik Mélé d’aromates.— ils Eau 0006 aux ablutions,‏ فطرالا parfumée avec des aromates. — |‏ Bois trempé dans une eau parfu-‏ الأظرى mée pour être ensuite brûlé en guise‏ d encens. PALA 4 1. Etre gâté et sentir mauvais (se dé de l’eau). 2, Se couvrir de moisissure (se dit de l'eau). 3. Etre entassé, accumulé {se dit des objets placés les uns sur les autres). 11. Etre embourbé, tomber جمضيعدةه L dans un bourbier, et ne pas pouvoirs’en « tirer, av. (3. VIS CR POS ONE رن‎ (n. d’act. (طرينة‎ 1. Etre mêlé, brouillé, être en confusion. 2. Etre troublé. 5e (n. d'act.";L) Repousser quelqu'un en lui donnant un coup de poing, av. ace. de la p. DA (du pers. ,;5) Maison d'été. SL Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. — طزخ‎ Manquer de provisions de bouche. a. Qui souffre du manque de vivres. w = 1. Quereller quelqu'un, se disputer avec quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Réduire quelqu'un au silence, av. acc. de la p. (se dit d’un homme qui a le dessus sur son adversaire). 3. Plonger (dans l’eau), av. acc. de la p. (Voy. غطاس‎ ). 4. 5*2 م أذرى — disparaître,‏ را نل aller,‏

  
    LE Je ne sais pas ce qu'il est de-‏ أينى طش venu. 11. 1. S’en aller, s'éloigner. 2.‏ S’enfoncer dans l’intérieur des terres, du‏ .ف pays, av.‏ . D (on nomme chaque lettre séparé211611 Cyr LL) Mot que l’on trouve en tête du chap. xxvir du Coran ; au pl., les parties du Coran comprises sous les ال J'ai‏ قرات lettres LL et .سين‎ On appelle. aussi ces parties طس‎ cols et VU JI. D n. d'unité is, 7 (du pers. للد pl. Qt, FLE‏ و (طشت ia 1. Espèce d'écuellé ou 0 assiette‏ creuse. 2. Soucoupe.‏ 0 Qui s'enfonce, qui pénètre dans l’intérieur. Fém. du précéd. De là 2. Qui‏ .1 ا pénètre dans la cavité du ventre (coup de‏ lance, ele):‏ EL Voy. LE et FAX DAT Fabricant d’écuelles ow de soucoupes. UC Poussière soulevée et qui voltige et tourbillonne dans l’air. .طس Art de fabriquer les‏ طسَاسَةٌ KA dimin. de LS Petite écuelle, petite soucoupe. Sa Qui va dans les villes ow pénètre dans l’intérieur du BR É y 74 LE A. (n. d'act. (MS 1. Avoir une indigestion pour avoir trop mangé o% pour avoir mangé du gras. 2. Avoir mal au cœur, éprouver des nausées, du dégoût. IT. 3. Rougir, avoir honte (syn. Jb 81 me Loeb Voy. Lab 1.2. On dit : Lan LES J'éprouve des nausées. IV. Causer des nausées (se dit de la satiété). , ٍ et Sub, fém. ul‏ رطاسمَة fém.‏ ,رطام Rassasié et éprouvant des nausées par‏ ES‏ طاسئة : suite de la satiété. On dit‏ J'ai mal au cœur de satiété. ROIS ar. ele pi. Eaux latentes, cachées sous la terre qu’on a jetée sur les endroits où les eaux se font jour. FINE { 00 mb (pers. Lu où Éd) Cuvette, écuelle. PL ARE PAR nee HMS JE et Je j (pers. js LE raud) Grand plateau en cuivre sur lequel on met les assiettes ou les plats remplis de mets. 4 er, ع سوج ج‎ , pl. ا‎ 1. La moitié 5 0105 d’un grain À carouce. 2. Le مم‎ 8 que d’un LD. 3. Plage. hi: f. A. 1. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 2. Parcourir, traverser un pays, s’enfoncer dans l’intérieur des ١ 5 re | 2 34 | y. — Manterres, av. Là (Voy. مأ يسع (طس‎ Man quer de vivres. Qui souffre du manque‏ طَسع et‏ طح de vivres. Voy. eo.‏ eu 1. Espace large, endroit spacieux.‏ Homme très-avide.‏ .2 Habile, intelligent et circonspect‏ م La‏ ae niet ou‏ Léa Bb Redevance en‏ — طسق imposée sur les ter-‏ 1ت te ou en‏ res, taxe foncière. On écrit aussi she. 4 7 { و‎ # , اه‎ se (n. d'act. (طسل‎ Briller et s’agiter 11

  
    sb d’un mouvement oscillatoire (se dit du 82 mirage). as dE S’enrichir par le petit commerce exercé dans le voisinage et sans entreprendre de voyages. 000 Eau qui se répand et coule à la surface du sol. Qui voltige et tourbillonne dans‏ يل l'air (poussière).‏ Hate 1. Mirage. 2. Poussière soulevée et voltigeant dans les airs. 3. Obseur, sombre (nuit). 4. Vent, surtout très-violent. 5. Grande quantité, grand nombre, 6. Abondant.— Ju ماء‎ Eau dont il y a une grande quantité. — de Grandes richesses.‏ طسل nuée de. 7. Taisala, 2. pr. d'homme. He J.L (n. d'act. ét) 1. Être effacé (se dit de l’écriture, des traces d’un campement, de la route dont le tracé est ef2. (n. d’'act. pb) Effacer quelque chose en en faisant disparaitre les traces, av.acc.(comp. (طميس‎ .- te J. A. Avoir ue indigestion, etavoir 1 ventre De rempli de vents (Voy. BAPE MER IV. Causer de l'indigestion. VIT. 1 effacé, facé). s’effacer, n’offrir plus de traces. CC 1 5 . طلس‎ Thasm, nom d'une ancienne peuplade arabe aborigène qui n'existe plus. _ NN. d'act. de la I. D nt pu … (on nomme chaque lettre séparément Fur LL). Ce mot se trouve en téte des chap. 511 et 5751111 du Coran. ms pb ذوات‎ et sub أل‎ Chapitres portant en tête les lettres pb (dont la significalion est inconnue). \ Lab mb 1. Poussière, tourbillons de poussière voltigeant dans l’air. 2. Ténèbres épaisses, obseurité. Masses de poussière 4‏ طَسَام ,طْسَامُ ,طَسَامُ soulevées par le vent et qui remplissent‏ Pair. 0‏ pb On dit : Fi أورذة كل‎ pour 00 Il s’égara et n’arriva pas au but. met portent en tête les lettres Vs SL pl. Chapitres du Coran qui pu pb (Voy. plus ut) Le milieu, le cœur et la meilleure partie (de toute chose). dont la signif.‏ طاسين Lettres‏ طبدن est inconnue, et qui sonten tête du chap.‏ xxvI du Coran. — pub ls où‏ Parties du Coran comprises‏ ألط url‏ sous les lettres one‏ Ce Voy. نالك‎ 0 x 4 à ho in. d'act. D, Ab HN tomber une pluie douce, mais abondante (se dit du ciel, des nuages). sb, Dit Pluie douce, mais abondante, plus abondante que celle appelée رده‎ 00 a de din qui est enrhumé du cerveau. 7 fém. av. Arrosé par la pluie طش‎ (sol, terre). 7 5 Cohabiter avec une nes av. acc. de la .م‎ IN. (n. d'act. (اطماء‎ Être enrhumé du cerveau. LES, ERA 1. Rhume de cerveau. 2. Bègue, qui a la langue embarrassée.

  
    كك Her‏ .0 طشك Lécher.‏ ) اطع n. d'act.‏ ) طع ab — يلمت‎ Goût agréable , ou odeur in (syn. 35) el it On goût ni er 0 Cela n’a ni‏ ما ده من 4 jé 5 D 3 كد‎ 1. Femme méchante. 2. طعانة‎ fe Troupeau nombreux de moutons. 7 7 1 طعر‎ )0. d'act. (طعر‎ 1. Cohabiter avec une femme. 2. Forcer de comparaître, faire comparaître par force devant le tribunal (se dit d’un juge). طعز‎ (n. d'act. (طعز‎ 1. Pousser, repousser. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. | FAT 3 اال ب‎ 0. d’act 06 0 6 00 Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. PEAEA PA OI muxb (n. d'act. (طعسيةٌ‎ 1. Errer à l'aventure, marcher sans guide et sans 000 le chemin. 2. Faire violence. “y DD (n. d'act. RS Fouler avec force, marcher sur quelque chose en appuyant les pieds dessus avec force, av. 3. طعطع‎ Ps x Terrain égal et uni. 0 طعطكَة‎ onomatop. Mouvement de la langue et léger bruit produit par la langue quand on la porte contre le palais pour savourer ce qu’on mange. و‎ 7 : 2211 2 ab (n. d’act. (طعل‎ Médire de quelqu’un, lancer des insinuations injurieuses contre quelqu'un. Voy. طون‎ | (a 83 Flèche parfaitement droite.‏ طاعل 7 7 127 7 2L J. A.(n d'act. mb, lab) 1. Man7 ger, avaler, prendre quelque chose, av. acc. On dit : طحم الماء‎ Il a pris un peu pb) Goûter, déRecevoir une greffe‏ .3 عا d'eau. 2. (n. d'act. guster (syn. (se dit d'une branche). 4. Être amorcé. 5. Avoir le dessus, l'emporter sur quelque chose, av. ee de la ch. 6. Être rassasié. On dit : هذا‎ 0 pbs Le Quiconque en mange ne saurait s’en rassasier. 7. Être entièrement rempli de moëlle (se dit d’un os). IE. (n. d’act. moëlle (se dit d’un os). 2. Greffer (un arÊtre rempli de‏ .1 (تطعيم bre, un rameau), av. acc. 111. (n. d'act. لي‎ Au pl. Se baiser (en parlant des pigeons). IV. 1. Donner à manger quelque chose à quelqu'un, nourrir )]11 de quelque chose, av. d. «cc. De là 2. fig. Faire goûter ow faire entendre quelque chose (Voy. la X.). 3. Greffer (un arbre), av. acc. 4. Amorcer une arme à feu. 5. Avoir des fruits déjà mürs (se dit d’un palmier). On dit : A) أطعمت‎ pour dire, Les dattes de ce palmier sont déjà müres. V. Goûter, On dit: م‎ mangez. VI. Au duel. Foy. la 111.111 pb! 1. Être tout à fait mûr et doux, déguster ; savourer. (224 27 2 00 cs LA A تطعم نطء‎ Goûtez-en, savourez et avoir toute la saveur requise (se dit d’un fruit mûr). 2. .ور‎ Être tout à fait formé, accompli, avoir achevé son éducation, نأ‎ avoir bien tourné (se dit d’un jeune homme). On dit : بطعم‎ D فلان‎ On ne fera jamais rien d'un tel (syn. : ضار‎ PAS) 6

  
    84 V.). X.1. Demander à quelqu'un qu’il nous donne à manger telle chose, av. d. acc. 2. Demander qu’on nous permette de goûter. cu PE فاذا استطعمكم امام‎ Et sir mam vous adresse la parole, répondezXe X°). lui (syn. 3. av ts الحد‎ el acc. de la p., Demander à quelqu'un de répéter, de dire telle ou telle chose, de dire | une tradition. pl. ea 1. Goût, saveur. 2. Ap-‏ «طعم Lys)‏ له طعم Le et‏ هوديذى طعم — pétit.‏ Cela n’a aucun goût, ow cela n’est pas fait‏ pour donner de l'appétit.‏ sb Voy. ALL Rp 7 © كو 1 . Manger, mets, aliment, nourriture —à, 2 Le 2 FE sb Nourriture qui Un tel mange peu.‏ فلار rassasie facilement, nourrissante. — قى‎ pée طعام طعم وشفاء‎ Lt رَمْسَرْم‎ Certes, dans (l’eau du puits de) Zemzem, il y a de quoi rassasier et de quoi guérir les malades. 3. Pouvoir. On dit : ليس هذا‎ طعيدم‎ L3 Ce n’est pas en son pouvoir. sb 1. Manière de manger, de mettre la nourriture, les morceaux à la bouche. 2. Manière de se nourrir, régime. 3. fig. Manière de gagner sa vie. 27 ef 511 1 À dexb, pl. pi 1. Aliment, nourriture, morceau de pain, ce de quoi on 711 لعو لم - .(رزق‎ LR as Je lui ai donné cette propriété pour qu’il ait de quoi vivre. 2. Amorce d’une arme à feu. 3. Amorce, appät. 4. Manière de gagner sa vie. — عقيف الطعية‎ Qui gagne honorablement sa vie (opp. à .خشف الطعية‎ | RO 5. Invitation à un repas. 6. Trame (du tissu). 2 01 : ae c Qui se nourrit bien. 2. Qui a de‏ .1 طاعم quoi vivre. 3. Qui est rassasié. De là on‏ puis me passer‏ 16 أ نا طاعم عن Lab‏ مكم dit:‏ votre table‏ 06 ti, pl. à أَطْعِيّاتٌ طعي‎ 1. Manger, mets, nourriture. 2. Repas, dîner, etc. 3. Subsistances, vivres, grains. 4. Froment. 5. Eau. 6. Eau du Zemzem ) (ex). pour le masc. et le fém. 1. Bien‏ 1 م nourri et gras (chameau), grasse (chamelle). 2. Dont la chair a un bon goût et est bonne à manger, et qui n'est ni maigre ni trop gras (chameau qu’on doit égorger (جزور‎ 2 5 7 7 À 7 7 Qui est à l’engrais‏ طعوم fém. de‏ طحومة (a 0‏ Vor 0 1‏ طعي ّ ا (Lab N. d'act.de la X. del فليا‎ en م‎ désiraient entendre quelque chose de lui. Et lorsqu'il vit qu'ils‏ استطعا be, pl Feb 1. Nourriture, aliment. 2. Endroit où l’on mange habituellement, où l’on est nourri. 3. Goût, saveur. » © pbs, fém. sb Qui mange beaucoup et avec avidité. 3-1 pb 1. Très-hozmitalier, qui donne beaucoup à manger, qui nourrit bien son monde. 2. Grande hospitalité, qui fait qu’on n’est pas chiche pour ses hôtes. (2 Qui nourrit, qui donne à man-‏ مطعم ger.‏ PPNE Nourri, à qui on a donné suff-‏ .1 مطعم samment à manger. 2. Qui a de quoi vi| - “hs dmatiits de Nu éd à SR لسك ا‎

  
    se vre; heureux, ow qui est fort à son aise. 6. Greffé. 4. Amorcé. | ce 1 مطحم‎ pour le 111050. et le fém. 1 Dont la chair est bonne à manger. 2. Qui a contracté une bonne saveur et une bonne odeur dans l’outre (lait). Lib 1. Friandises. 2. Arc. fém. de abs Qui nourrit, qui‏ .1 مَطْعيَةٌ procure de la nourriture. De là 2. Arc,‏ et 3. Larynx, et 4. Doigt d’un oiseau. —‏ Les deux doigts‏ الطعيتان Au duel,‏ égaux (chez certains oiseaux).‏ Abies Lèvres (chez le cheval). كر طعن‎ A. O. (n. d’act. LÉ) 1. Frapper quelqu'un avec une lance, lui porter un coup de lance, et l’en blesser, av. acc. et .هب‎ 2. fig. (n. d’act. ob SES) Lancer contre quelqu'un des proposinjurieux, médire, calomnier, déchirer quelqu'un, av. 3 de la p. et ب‎ des paroles. On dit فلان‎ D فلن ف‎ uw Un tel s'attaque à la réputation, à l'honneur d’un aussi : tel, et le déchire. 3. Pénétrer dans l’intérieur, s’enfoncer dans l’intérieur des terres, du désert, av. في‎ du lieu. De là, au fig: طعن 6 السنى‎ 11 est d’un âge trèsavancé. 4. . Voyager pendant toute la nuit. On dit : .طعن الليل‎ 5. On dit : تطعن‎ Le cheval marche à son‏ الفرس ف العنا نَ la bride étant lâchée. — Au passif,‏ 2 Être‏ . atteint par la peste ) ue LL). Le Au pl.‏ (n. d'act. ns shot 5 Lx 8‏ porter réci FAN des coups de lance.‏ Vi. Au pl, Lab Méme signif. que‏ la NT,‏ Être percé d’une lance. 9‏ .1 طُعِنَ >8 طغ fe coup de lance. 2. Un coup de langue, un 1 calomnieux. 46 Ai, ésb, KxL Femme méchante. gt et LD Voy. la I. et la VI. SEE 1. Qui porte de violents coups de lance. 2. Détracteur, calomniateur, qui parle mal des autres ‘et les déchire. Mahomet a dit: GR ون المومن‎ TS entendu Qt) (فى أعراض أ‎ Un croyantne (sousdoit jamais s'attaquer à la réputation des autres. PT L Qui porte un coup de lance.‏ .1 طاعن Qui s'enfonce dans l’intérieur, qui pé-‏ ,2 طاعن ق : nètre plus en avant. De là‏ a) Homme d’un àge avancé.‏ سن Dell pl. وأعين‎ L Peste, épidémie. ou pl. RE 1. Percé d’un coup de lance. 2. Atteint de la peste. s + طعينة‎ Troupeau nombreux. be #,Pl عن‎ els , 01 مطْعَانُ‎ pl. عبر‎ 0 Qui porte 1 violents coups de né (guerrier, ete.). Ge — مطعون + اسن‎ Avancé en âge. Voy. we. ob 1. Percé d’un coup de lance. 2. Atteint par la peste, 014 mort de la peste. لاونم اموي داب‎ ab Touthomme qui meurt de la peste doit être compté parmi les martyrs. 5 ru) 6 كن‎ é Taureau. RS 70 طغرلا‎ (du ture et pers. (طخرأ‎ Marque, empreinte, chiffre, griffe tracée en tête d’un diplôme, d'un édit.

  
    طعو 86 0 تعر‎ 1. Officier chargé d'imprimer la griffe impériale sur les diplômes, ete. 2. Tograï, #. pr. d’un 706/6 auteur d'une kassida connue sous le nom de لامنة‎ .اليم‎ Voy. sous à (mot turc prononcé doghri, en‏ طوغفرى usage chez les Arabes de Syrie) Droit.‏ NL su Faire l’ignorant ow le‏ طغم sot.‏ st 2 ; طغم‎ 1. Masse d’eau. 2. Mer, océan. coll. 1. Gens de basse condition, le‏ طغام bas peuple. 2. Menu bétail, comme les‏ moutons. 3. Bêtes fauves de menue es-‏ pèce.‏ FR CRE‏ 15 طغامة 106 : وو #3 2 قا et ko sb 1. Sottise, stupidité. 2.‏ طغومة Basse condition. Par) N. d'unité de .طغام‎ 2. Sot, La 1. Démon rebelle. 2. Hideux, affreux (démon). GE ro. 0 0 ,(طغوان‎ a à طخ‎ a a / A. (n. d’'act. رطفي‎ ob, SL) 1. Dépasser la mesure, toute mesure ; sortir des limites, des bornes. 2. Être trop grand, très-haut. 3. Déborder (se dit d’un torrent, d’un fleuve). Voy. .عصى‎ De là 4. fig. Dépasser toutes les bornes de la justice. De 19: 5. Être tyran, ow rebelle, ox impie. 6. Être agité, être en fureur (se dit de la mer, des vagues). 7. Bouillonner, être en mouvement {se dit du sang). 8. Mugir, bramer, beugler (se dit des vaches). IT. et IV. Rendre rebelle, ou tyran, oppresseur, ow injuste et impie (se dit, p. eæ., de ها‎ prospérité, des #5b richesses, nu à av. acc. de la p. طاغ‎ pour &, pl. SE 2 Qui sort des bornes, de son cours, qui déborde [fleuve, torrent). 2. Injuste, tyran, oppresseur, 3. Rebelle (sn. “(عاص‎ 4. Orgueilleux, insolent. # طاغية‎ 1. fém.du précéd. Orgueilleuse, sotte, injuste, méchante, rebelle (femme). 2. Foudre accompagnée du bruit du tonnerre(syn. ki Le), ou bruit terrible parti du ciel (syn. ks+2). 3. masc. Orgueil, Jeux, insolent. 4. Rebelle. 5. Tyran, oppresseur. 6. Roi, empereur des Grecs (censé révolté contre l’autorité mahométane)s is et 1 1. Hauteur, lieu élevé. 2. Sommet d’une montagne. LSAb Excès d’injustice يده‎ d’impiété; révolte contre la loi de Dieu ou contre l'autorité légitime (0pp. à case ES 1 Son, voix. 2. Mugissement,. be LL Vache sauvage. sl 1. Montagne escarpée. 2. Petite pierre. 3. Parcelle. été, pl. طَوَا يوك‎ et ne 1. Idole, fausse divinité adorée par les idolâtres, surtout les idoles adorées par les Mecquois (come Le, ولاك‎ etc.). 2. Satan, démon, diable. 3. Sorcier, magicien, devin. 4. Homme rebelle et méchant. 5. Rebelle (juif ,ده‎ chrétien). SL (n. d’act. (طفوقف‎ 1. Se trouver près de quelqu'un, 40. من‎ de la p. 2. Se présenter de manière à pouvoir être pris, A 0 ee 2 saisi ; prêter le flanc. On dit: طق‎ Bis Prends ce qui se présente à toi, pro-‏ لك CI‏ ننه

  
    0 Que fite de l’occasion. 3. S’approcher de son coucher (se dit du soleil). 4. Étendre, déployer les ailes (se dit d’un oiseau). 5. Soulever quelque chose avec le pied ôw avec la main, av. acc. el .ب‎ 6. Lier les pieds d’une chamelle avec quelque chose, av. acc.de la cham.1X1.(n. do in 1. Rapprocher, faire venir quelqu'un plus près, av. de la p. 2. Ne pas remplir entièrement (un vase, la mesure), av. acc. 3. Déployer les ailes (se dit d’un oiseau). 4. Sauter avec quelqu'un, av. de la p. (se dit d’un cheval qui saute avec le cavalier qui le monte). 5. Être ladre, et nourrir mal sa famille, av. ع‎ des 0. IV. 1. Être près, être à portée, et prêter le flanc de manière qu'on peut facilement s’en saisir, av. 0 ou de de la p. On dit: كن “اناطع للها‎ Voy. la I. 1. ef la X. 2. Approcher, rapprocher. 3. Être sur le point d’arriver, être imminent, av. We 4. Remplir entièrement (un vase, la mesure). 5. Mettre bas un fœtus qui n’a pas atteint la perfection (se dit d’une chamelle). 6. Embrasser, étreindre, comprendre, contenir, av. على‎ de la ch. 7. En_tourer quelque chose de pierres, av. Le de la ch. et .ب‎ 8. Comprendre bien quelque chose, être au fait de..., av. acc. de la ch. 9. S’apercevoir de quelque chose, av. ا‎ de la ch. 10. Tendre des piéges à quelqu'un, chercher à tromper, à égarer quelqu'un, av. à de la p. X. Être proche, être à portée, et prêter le flane. Voy. la L EL et ظففك‎ 1. Le trop-plein, l'excé3L 87 كك dant de la mesure, d’un vase. 2. Ce qui complète la mesure. 3. Partie de l'Arabie qui touche à l’Iraque. 4. Nom d’un lieu près de Coufa. 5. Nom d’un lieu à Kerbela بلا‎ 1 Sur Les bords de l’Euphrate, où a été tué Houssein fils d’Ali. 6. Bord, marge, limite. 7. Léger, agile, rapide à la course (cheval, jument) (syn. + 5-6 AL Le trop-plein, lexcédant de la mesure, d’un vase. Inelinaison du soleil sur lhori-‏ ع zon, quand il s'approche du coucher.‏ l'ENS‏ طفق Er 1. Voy. SE et‏ Ténèbres de la nuit.‏ Voy. Las.‏ طفاق sit 1. Les alentours (5. ex., d’un jar-‏ din). 2. Terres entre le désert et les montagnes. EE 1. Agile, alerte, léger et rapide dans ses mouvements (homme, cheval). 2. Sauteur, qui fait des soubresauts. م امو Petite quantité, un peu.‏ طغافة me‏ CLÉ 1. Bord (d’un vase). 2. Ce qui ex-‏ cède la mesure, ce qui est Ôté comme dé-‏ passant le niveau; 67 3. contr. Ce qui‏ manque pour que la mesure soit complète. طفان‎ Rempli jusqu'aux bords, comble. طفيكف‎ 1. Peu nombreux. 2. Imparfait, incomplet, où il manque encore quelque chose. «© # ? ab f. A. (n. d'act. (طفىة‎ 1. S'éteindre برك‎ (se dit de la flamme, du feu). 2. Etre voilé, troublé (se dit des yeux). IV. Éteindre. VIT. S'éteindre, être éteint (se dit du feu, de Ia flamme).

  
    88 , fém. abs Qui éteint. — مطفى‎ الجمر‎ Qui éteint la braise. (C’est le quatrième ou le cinquième jour parmi les jours Eu Voy. ce mot.) — مطفى‎ رد ضف‎ | Qui éteint la pierre rougie au feu, métaphor.grand malheur qui fait oublier les malheurs précédents. — <> J\i,4b. 1. Brebis maigre que l’on rôtit au-dessus des pierres rougies au feu. 2. Espèce de serpent très-venimeux, qui, dit-on, en passant sur des pierres embrasées, les refroidit et éteint le feu tout de suite. 7 0. ١. وو‎ Ab J. A. (n. d'act. =) 1. Etre ا‎ : trop plein, au point de déborder (se dit d'un vase). De là 2. Etre tout-à-fait ivre. 3. Mettre bas un fœtus parfait, qui a atteint toute sa maturité, juste au terme de la gestation, av. ب‎ du fœtus (se dit d’une femelle). 4. Soulever, enlever en Fair (se dit, p.ex., du vent qui soulève les flocons de coton), av. ace. 5. S'éloigner. On dit: ادم عنى‎ Va-t'en, laisse-moi. 6. Arriver, avoir lieu, se trouver que..…, av. أن‎ d'un verbe. I. (n. d’act. Labs Remplir (un vase, ete.) trop, jusqu’à faire déborder. IV. Méme signif. 7111. Lib! Écumer le pot, la marmite, en ôter l’écume, av. 0606. du vase. LE 1. Trop plein, qui déborde ; fig. exubérant. De là 2. Tout-à-fait ivre, au point de perdre connaissance. 3. Trop grand pour tenir dans la main. Fém. duprécéa lbs,‏ .1 طافحةٌ Genou dont la rotule est tellement grande, طفس que la main ne peut pas l’embrasser. 2. Sec (se dit de toute chose). ع6 5324 : LE ëm. L<tb Rempli, plein ©) pu, م‎ 0 comblé (se dit d'un vase, d’une écuelle M remplie de nourriture, etc.). si: 4 ( | Comble, état de ce qui est com-‏ طفاح plet, rempli; exubérance.‏ À A2 5 ٠ ٠. 0 |‏ 1 0 و Très-agile des jam-‏ طفاحة Jém.‏ رطفاح bes, rapide à la course, av. gén. des pieds,‏ LR |‏ 2 Ce qui déborde; le trop, l'ex-‏ .1 طقاحة cédant, 2. Écume d’une marmite en ébullition. Sy LL is Écumoire, cuiller à ôter l'écume. 7 2 7 0 ab J. I. Ensevelir, enterrer. Pad yet het وطقد‎ Sib, pl. أطفاد‎ Tombeau, sépulcre. PA 7 2 ae 29 طفر‎ le Lena 0 (طفور رطفر‎ Faire un soubresaut ( se dit d’un cheval). IL. (7. d'act.' ài5) Se couvrir de crème {se dit du lait, quand il en paraît à sa surface). IV. Faire faire un saut au cheval que l’on monte en le piquant des deux sous le ventre. VI. Être en désaccord, ne pas s’accorder (se dit des mots dans un discours). 17111. (n. d'act. (اطفارٌ‎ Mettre ses pieds sous les nes du cheval pour tenir plus solidement à cheval (ce qui est d’un très= mauvais cavalier). ab 1. Saut, soubresaut. 2. Crème (de lait). Voy. .طثرا‎ SA Grand vase creux et profond. Usb f L. (n. d'act. sis 1. Mourir (se dit des hommes et des bestiaux). 2. Cohabiter avec une femme, av. ace, dela ين  �

  
    طفق Être‏ لماك p— pb | n. d’act. ab,‏ sale, crasseux, dégoütant (se dit d’un‏ homme o des vêtements).‏ PA 7 3 CA‏ 8 fém. mil Sale, crasseux (syn.‏ وطفس es). D ve Lis (a. d’act. طفش‎ 1. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p.(syn. .(رفش‎ 2. Salir, souiller, av. acc. 3. Disparaître (se dit d’un homme qui a fui de son pays et qui est allé on ne sait où). V. 1. Salir. 2. Cohabiter avec une femme. LL Femme maigre, amaigrie. شيل‎ Sorte de soupe de lentilles. ROT طفطون‎ Être mou, lâche, faible, au point ré ne pas pouvoir opposer de résistance. DHL 1. Bord d’un ruisseau. 2. Marge. 3. Extrémités des branches d’un arbre. عبان صم ونا Flanc,‏ .1 طفاطلق et tb}, pl.‏ طغفطفة hypocondre, Des les plus délicates et‏ les plus sensibles du ventre, voisines des‏ côtes. 2. Partie molle du ventre. 3. Mor-‏ ceau de chair mou et tremblant. ET I. (n. d’act. (طفوقٌ‎ Aborder, commencer quelque chose, entamer, se mettre و...ة‎ av. Là de la ch. ou av. un verbe à Vaoriste.—Ll, de Yes? ا‎ من درق المند‎ Is se mirent tous les deux à se couvrir de feuilles du jardin (syn. Sat, Jas)— طفق‎ f.A. (n. d’act. ,طفق‎ (طفوق‎ 0 Commencer, se mettre à... 2. S’établir dans un lieu, prendre pied. On dit : El ف‎ sb Il s’y établit. 3. طفق‎ بدراده‎ IL obtint ce qu'il désirait. IV. Faire obtenir à quelqu'un ce qu'il désire, com11 89 طفك de‏ ب bler ses vœux, av. acc. de la p. et‏ la ch.‏ 714 JE 1. Entrer, se trouver dans le ,طفل‎ c.-à-d., dans l'heure qui est entre le فصر‎ et le coucher du soleil, ox dans lemoment où la matinée finit. 2. Amener les ténèbres {se dit de la nuit). 3. Se lever (se dit du soleil). 4. contr. Prendre une teinte rouge à l'heure du soir (se dit du soleil couchant) ; être près du coucher. 5. Habituer à teter, apprendre à son petit à teter Etre‏ .1 لكل كد abîmé, endommagé par la poussière, au (se dit d’une chamelle). point que la croissance en est arrêtée (se dit des plantes). 2. Venir prendre part à un repas sans y avoir été invité. — ds (n. d'act. HIER et E él) Etre en bas âge, être encore dans l'enfance. IL. (n. d’act. Labs) 1. Etre près du coucher (se dit du soleil). 2. Avoir des petits, traîner à sa suite des petits encore tout faibles, et avancer lentement pour que ceux-ci puissent suivre (se dit des chameaux). 3. Habituer, apprendre à teter en donnant à teter petit à petit; élever, nourrir un petit (se dit d’une chamelle). 4. Méditer beaucoup sur quelques mots, et finir par en saisir le sens, av. acc. des paroles. 5. Arriver. — 1 طقل الا‎ La nuit arrive. 6. (dérivé de we Venir prendre part au repas sans y avoir été invité. 7. Etre pique-assiette, venir chez quelqu'un prendre part au répas sans avoir été invité, av. LÀ de la p.—Au passif, طفْل‎ (n. d’act. [تُطفيلٌ‎ Etre abimé, endommagé par la poussière, au point que la crois12

  
    طفل 90 sance en est arrêtée (se dit des plantes). IV. 1. Entrer dans le temps de la journée appelé شل‎ (Voy. la 1. 1.). 2. Avoir un petit tout petit encore, qui ne peut pas suivre sa mère (se dit des femmes 01 des femelles) ; avoir des enfants en bas âge. 3. Etre sur le point de mettre bas. V. Etre importun, être pique-assiette, se présenter à un repas sans invitation. se stCE 5 99 Petit (en par-‏ .1 طغول pl. JET,‏ ,طفل 0115 ينار ن طفل — 2. Enfant en 0 âge. 3. lant de toute chose). très-petits. Obscurité de la nuit. EL Jém. de Ab Petite. اطفلة-‎ à جارد‎ Loue fille. : pour le sing. et le pl., et pl. Jui‏ طقل Petit, tout petit (se dit de toute chose).‏ .1 Enfant en bas âge; petit qui peut à‏ .2 peine marcher (en parlant des animaux).‏ Petit brin, parcelle (p. ex., de feu,‏ .3 UE‏ نت : lorsqu'on bat le briquet). On dit‏ Jui Les étincelles volèrent de tous‏ | 3 Besoin, nécessité. 5. Nuit. 6.‏ .4 4 Soleil près du coucher.‏ dus 1. Enfance. 2 طفل العشى‎ Heure du jour entre l’heure de l'après-midi appelée ;-22 et le coucher du soleil. 8. طفل‎ العداة‎ Fin de la matinée, heure où la matinée finit et où le jour avancé commence. 4. Ténèbres de la nuit. 5. Pluie. Utilité, avantage.‏ ظافلةٌ Ji, Jui Boue sèche. st 1 AE A طفولية‎ Enfance, bas âge. 51 لا‎ n. d'unité طفياة‎ Reste d’eau trouble, bourbeuse, au fond du bassin, un petit, un enfant en bas âge, ow des Petit, enfant en bas âge.‏ طفيل 3 ل (vient du nom de ;‏ طفليل اللفبلة ,طفيل 3 طفيل SUTROMMÉ‏ رطفيل دن de JE‏ Parasite, pi- 1‏ فيل الاعرايس Wet‏ عراس que-assiette qui vient prendre part an re- + pas, à la noce, sans étre invité (Voy. وارش‎ et (واغل‎ | Ji Plus importun. IE 1Cz DE dimin. de caresse du pl. jus De tout petits enfants. LA $‏ # ب LA‏ كك و 9( و Quia‏ .1 مطافيل et‏ مطافل Jb, pl,‏ D ot Le amv re Em تمن‎ petits (se dit des hommes et des animaux). 2. Qui est suivi par de plus petits que soi telnet "ri (nuage). 3. Qui est près de mettre bas, d’accoucher (femelle, femme). 4. Qui fait mourir les plantes tendres-par sa température froide (nuit): مطفل‎ a). | 7 21 0. | #” ميدن‎ (n. d’act. Gi) 1. Mourir, être mort. 2. Hier, serrer et retenir. XE SEC Être uni, égal (se‏ .1 اطفان pour‏ اطفان du sol). Voy. Ji. 2. Chercher du‏ 7 repos et de la tranquillité. 3. Être beau,‏ gracieux de formes.‏ GE 1. Mort. PNEUS 4 0 طفانين‎ 1. Mensonge. 2. Paroles vaines 2. Prison. et futiles. 3. Action de rester en arrière. 4. Action de retenir quelqu'un et de le retarder. ار et 0 GE 1. Faible, débile. 2. Qui‏ طفنشا a la vue faible. 3. Lâche, poltron. 2 00 و‎ Kb f. O.(n. d'act. (طفو ,طفوٌ‎ 1. Surnager, venir, parie à la surface de l’eau, .ألماء Apparaître, se laisser‏ .2 ذه ذوق

  
    voir se trouvant sur une hauteur (se dit, 2. ex., des feuilles sur les arbres, d'un animal que l’on voit au haut d’une colline), av. على‎ ou .فوق‎ 3. Courir à toutes jambes (se dit des gazelles). 4. Mourir, être mort (se dit d’un homme). 5. Aborder, entamer, entreprendre quelque chose. 6. Voy. TT mt pour 4 1. Qui vient et paraît à face de l’eau. 2. Tañfi, nom d’un cheval. à, n. d'unité Kab 1. Feuille de palmier nain. 2. Raie. 3. Serpent très-venimeux marqué au dos de deux raies semblables aux feuilles de palmier nain. On l'appelle aussi الطفيثين‎ 45! 4. Espèce de palmier (borassus flabellifolia). LAURE ١ طفوة‎ Plante très-délicate. 49 , Cercle autour du soleil ox de la‏ .1 طفاوة lune. 2. Écume qui nage à la surface du‏ contenu de la marmite en ébullition. Voy. .طفاحة IST‏ a Produire un son. st SD Bruit produit par le choc d’un corps dur contre une pierre. Se Bruit produit par une grenouille qui saute dans l’eau. طقس‎ (du grec rdëx) 1. Ordre, organisation. 2. Rit, cérémonies religieuses, liturgie. 4 7 ce 2 0 4 طفيسة‎ et طفرساة‎ Petite pièce attenante au salon principal du harem, et séparée de celui-ci par une cloison à jour ov grillage en bois. (C’esé dans celte pièce que l'on fait jouer et chanter les alimeh لم عالمة‎ Le, JE 91 quand il y a des hommes dans le salon du harem.) Début, pl. اساي‎ (du grec مآع ,ناه جه‎ Élément (dans la nature); principe, 616ment {d’une matière). / C7 7 “+ RL Produire un son en frappant de ses sabots un sol pierreux. HAS 1. Son produit par les chevaux frappant de leurs sabots un sol dur et pierreux. 2. Craquement des articulations dans le massage pratiqué dans les bains orientaux (Voy. Ce Marcher avec ra-‏ (طَقوٌ 0 (n.‏ طق pidité.‏ بخ Humecter légèrement le sol (se dit‏ .1 طل de la rosée, ete.). 2. (n. d'act. JE) Être‏ humide, légèrement humecté par la pluie‏ ow par la rosée (se dit du sol). 3. (n.d'act.‏ us Verser impunément le sang‏ 1 d'un homme, tuer quelqu'un sans qu’il‏ soit vengé, av. acc. de la p. 4. Etre versé‏ impunément, sans être vengé (se dit du‏ sang d’un homme tué). 5. Léser quelqu'un‏ dans ses droits, le priver de ce qui lui est‏ dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 6.‏ Accorder un délai, donner du répit à son‏ طال débiteur, av. ace. de la p. (comp.‏ IV.). 7. Pousser avec vigueur et faire‏ marcher devant soi (un chameau, etc.),‏ av. acc. 8. (n. d’act. ANIS Plaire, être‏ ou di de la‏ ل agréable à quelqu'un, av.‏ p. 9. Retenir, contenir quelqu'un, et‏ l'empêcher d'avancer. 10. Etre spacieux,‏ vaste, et paraître tel à quelqu'un, de ma-‏ nière qu'il s'y trouve fort à son aise (se

  
    92 JE dit d’un lieu), av. He de la p. 11. pour WE Enduire, humecter de quelque chose, av. acc. et .رب‎ — Au passif, ie 1. Etre versé impunément, sans être vengé (se dit du sang d’un homme tué). 2. Etre humecté par la pluie ow la rosée (se dit du sol). IV. 1. Etre humecté d’une pluie légère. 2. Paraître sur une hauteur, av. +. 3. Apprendre quelque chose, s’apercevoir de quelque chose, av. على‎ de la ch. 4. Donner sur un point ) 2. ex., d’une fenêtre qui donne sur le jardin, av. .على‎ 5. Permettre, souffrir que le sang soit versé impunément, av. acc. de la p. On dit pour maudire quelqu'un : لل‎ Que Dieu permette que son sang soit versé impunément! — Au passif, أطل‎ 1. Etre versé impunément (se dit du sang). 2. Etre humecté par la pluie ” la rosée (se dit du sol). VI. (n. d’act. Gus) Allonger le cou o se dresser sur les orteils pour voir mieux et plus loin (Voy. طال‎ VL). X. 1. Plaire à quelqu'un, av. J de la p. 2. Regarder d'en haut ce qui est en bas. 3. Apprendre quelque chose,s’en apercevoir. 4 1. N. d'act. de la 1. 2. Sang versé pl 3%, JL 0 ou PInie dr très-légère (0pp. à st) فان لم‎ زه ]كا يُصبها ادل فطل‎ une bonne averse n'y tombe pas, ce sera au moins Ja rosée. impunément. 3 4. Forte impulsion donnée à quelqu'un pour faire marcher en avant. 5. Petite quantité de lait de chameau. 6. Bon état d’un chameau gras. 7. fém. SL Agréable, qui plait beaucoup ; charmant, doux, délicieux (se dit d’une belle nuit, d’une belle JL chevelure, d’une bonne eau, d’une belle femme, d’un vin doux, etc.). — iles 4 Vin doux et délicieux. 8. Rafraïchi par la pluie et sain (jour, air). 9. Homme trèsâgé. et d£ Serpent.‏ طل 4 1. Lait. 2. Sang. 3. Voy. JL. 4. Suif, graisse. 5. Ce qu’on boit de lait en une fois, un Coup. 6. Pluie. y 5%) الطل‎ La pluie l’a aplati en tombant dessus. he, pl; Ji, JE 1. Corps, per. sonne, individu. On dit: الله طللك‎ La Que Dieu conserve ta personne, ta vie ! 2. Décombres, débris d’une maison ruinée o% d'un campement. — AL فى‎ #45, Je m'arrêtai sur les débris de sa demeure. 3. Trace d’un coup de sabre, ete. 4. Voile (d’un vaisseau). 5. Surface (de l’eau). 6. Estrade sur laquelle on s’assied (comme, . p. ex., dans une boutique). 7. Neuf, nouveau, récent. 1 db 1. Fém. de كل‎ 2. Odeur agréable. 3. Air doux et salubre, bon air. 4. Jardin humecté par la rosée. 5. Vie douce, agréable; aisance qui permet de bien vivre et d’être bien mis. 6. Vieille femme. 7. Femme ébonte, dévergondée. 8. Vin doux et délicieux. 0 qe 1. Cou, encolure. 2. Gorgée de lait, coup que l’on boit. st AA 1. d’un campement, débris, décombres. 2. Forme, extérieur. 3. Grâce, beauté, élégance. 4. Gaieté, joie. 5. On dit: La Voy. M2. 1.‏ طلالنك Trace, vestige d’une maison, 2 5 2

  
    Lt me 1. Versé impunément, sans être vengé (sang). 2. pl. il, UE أطلةٌ‎ Natte tressée de feuilles o% 0100 de اوكا‎ 3. Douceur, tout ce qui est doux au goût. Vin doux.‏ طلا A Croûte formée par le sang figé. SL Jém. Sang versé impunément, qui n’a pas été vengé. Lu Versé impunément, sans être vengé (sang). ir 1. Incertain, vague (se dit d’une cHfuire) 2. fém. due Qui donne sur..….; ex: ناحية الدجلة‎ «Æ أمطلة‎ SH Des fenêtres qui donnaient sur le Tigre. JA 1. Humecté par la rosée. 2. Versé im punément (san 8). ÿ je Jém. de طلول‎ te J. 0. (à d'act. 5 1. Cheran rechercher quelque chose, av. acc. 2. Demander quelque chose à quelqu'un, demander, exiger que.…., av. Ji de la pou sl suivi d’un aoriste. 3. Rechercher quelqu'un, avoir du penchant, de la sympathie pour quelqu'un, av. qu" de la p. 4. Poursuivre. On dit : à mr Il poursuivit son sang, c.-à-d., il cherchait à venger le sang versé (de son ami ow parent). لبد‎ Etre absent et éloigné ; se trouver loin (êtr e, pour ainsi dire, cher+ ché). IT. (n. d’act. (نطليبٌ‎ Réclamer souvent, revenir souvent à la charge pour demander. 111. (n. d’act. رطلاب‎ 4 LE) 1. Réclamer, demander à quelqu'un le payement ,...ع0‎ o% les comptes; se faire 93 درك 3 rendre des comptes, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Faire des réclamations auprès de quelqu'un, av. acc. de la p. ou أن‎ suivi 01/126706, 3 , Punir quelqu'un, av. ب‎ de la p. 4. Inviter, convier, 0% pousser à quelque chose, av. accset .ب‎ — بلادهم‎ d طالبس نفسى بالخروج‎ Une envie me prit d’aller dans leur pays. IV. 1. Forcer, obliger à chercher, à demander, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Accorder à quelqu’un sa demande, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 3. Etre loin, être à une certaine distance, et, pour 8 dire, se faire chercher (se dit d’une aiguade, d’un pâturage). V. Demander, exiger, rechercher ; réclamer avec insistance, av. 066. Li Demander, exiger, réclamer. 4 Lie, pt. HE AUX Tr mas. étfém. 1. Amant. cr Cr Qui est toujours à la poursuite de quelque femme. 1 . 9 . Amante, maîtresse. an دى‎ ا‎ sa maîtresse. 3. Objet Hcherehe: objet des désirs. das 1. Objet recherché, désiré. 2. coll. Ceux qui cherchent, qui demandent ou désirent quelque chose (Voy. حب‎ JL). 3. Réclamation, demande. fem. de Se 1. Objet recherché,‏ طلَبَة SEE des désirs. 2. Maîtresse, amante. 3‏ A م‎ Règle. 4. Réclamation, demande. و رو‎ Voyage lointain, 2. 02011. Anges‏ .1 طَلية qui inscrivent les actions des hommes,‏ sur des tablettes et les gardent.‏ #7 1 20-8 طلية‎ Objet recherché, objet des désirs.

  
    طللك 94 DTA TR 1. Qui cherche, qui recherche, qui poursuit un objet, chercheur. 2. Qui demande, qui réclame. De là 3. Mendiant. 4. Vengeur du sang versé. 5. Qui cherche la science, la sagesse, la vérité, et vise à la perfection ; ascète, qui s’adonne à la vie spirituelle, 6. En Afrique, Lettré, savant. ee العم‎ kb Les savants. Lab, pl. SA Ones es eue suit, qui demande : quelque chose. MATE pl. A 1. Qui cherche, qui poursuit quelque chose, qui demande. 2. Qui cherche la science, la sagesse et la vérité, savant. pe rég. طُلابون‎ 1. Qui demande souvent et avec instance. 2. Qui recherche et poursuit quelque chose avec per0 gre and chercheur. Deman-‏ .1 مُطالبٌ et FE pl.‏ مُطلتٌ de, objet de la demande, désir , intention.‏ Question, 010 point d’une science (p.‏ .2 ex., de droit, de théologie, de philosophie)‏ Trésor enfoui.‏ .3 .(مقصك (syn.‏ DE Éloigné, situé à une certaine distance, p. ex., jusqu’à une journée de route (se dit d’une aiguade ow d’un pâHs JR abs, fém. مطلودة‎ Cherché, recherché, demandé, PSE tale (n. d’act. EE) Couler (se dit de l’eau). IT. (n. d’act. AE) Excéder, dépasser en nombre o% en mesure, av. de la ch.‏ علي “AL Faible de corps et d'esprit, débile Fet imbécile, DL f4. (n. d'act. un 1.Être las, fatigué. 2. Fatiguer, éreinter (sa bête م و 7 7 de somme), av. ace, — AE et = 1‏ 5-5 Éprouver des douleurs au ventre pour‏ Avoir le‏ .2 كك avoir mangé de l'arbre‏ C‏ ventre creux, vide, affamé.— Au passif, و Avoir le ventre vide. II. (x. d’act. LA [24 # 00 5 JL; ) 1. Fatiguer, lasser. 2. Importuner quelqu'un, le quereller, chicaner, av. ue: IV. Fatiguer, éreinter, tuer à force de fa_tigue (sa bête de somme), av. acc. 02 # 0 04 ع‎ 1. N. 0001. de la 1. 2. Fatigué, las, éreinté (chameau). 3. Qui a le ventre creux, vide, affamé. 4. Reste d’eau trouble au fond du bassin. 5.7. gén. Espèce d’acacia, grand arbre à épines (acacia gummifera). 6. dass طا‎ Bananier et Fleur du palmier. 2 يب م‎ # 1 عر‎ pour le masc. et le fém., pl. اطلاح‎ 3 1 0 14 A . 4 . 05 1. Fatigué, éreinté, las (se dit d’un chameau, 04 d’un pâtre à qui son troupeau a donné beaucoup à faire). 2. Maigri, amaigri. 3. Qui fatigue, qui éreinte ses chämeaux en les faisant aller loin (berger). 4720 طل‎ Qui court après les femmes. pie 7 KE ١ Vie aisée, aisance. SAT , Jém. طلحة‎ 1. Qui éprouve des douleurs au ventre pour avoir mangé des branches de l’acacia en 2. Qui abonde en acacias >( - بر ير fém. de |‏ .1 طلكدة . 2.n. d'unité de Un acacia (acacia gummifera). 3 Tout grand arbre dans un terrain sa �

  
    ٠. مر‎ و Talha, n. pr. commun‏ طلجة blonneux.—‏ à plusieurs hommes. IC fém. de dk, ble D, pl. gr 1. Fatiguée, éreintée (chamelle). 2. آم‎ rég. طالحون‎ Méchant. = لبلك الطالحون‎ LOT لولا‎ Né tait à cause des bons, les méchants seع 10 SLI, raient anéantis tous. s KT 00 0 طلاج‎ 1. Mauvais état, corruption. 2. Ruine (0pp. à .(صلاح‎ coll. Acacia (acacia qummifera).‏ طلاخ Feuille de papier, ete.‏ طلحية ZA pour le masc. et le fém., pl. طلاح‎ 1. Las, fatigué, éreinté, exténué de fatigue. On dit : الاسفار‎ A ناقة‎ Chamelle exténuée par de longs voyages. راكب‎ الناقة طحن‎ Le cavalier et la chamelle qu "il montait étaient tous deux exténués de fatigue. 3. Teigne. AL. A (HT Sté de للج‎ il Tolaïha, dimin. de وعم‎ 2010 d'homme. root 1 طلاحى‎ si Chameaux malades pour avoir 0 de l’acacia. SAR 1. Jeter sur quelqu'un quelque chose de sale, et l’en salir, av. acc. de la p.; éclabousser. 2. fig. Souiller. à 0 اي سو‎ ie, GE et D Violent (coup). 7 0 14 000 d’act. 0 1. Salir de quelque saleté, av. acc. (Voy. .الطني‎ 2. Noircir, 3. Effacer (l'écriture). IX. 1. Être dispersé, disséminé. 2. Couler, se répandre (se dit des larmes). C # كي .» .لطر D 1. Action de salir (Voy.‏ Eau fangeuse, remplie de vermine et qui n’est pas potable. 1 Jém. Femme sotte, 3 10 Voy. Éd La Voy. .طللهيف‎ roy. EE.‏ إطْلكم - طاخم Éléphant.‏ طاحخوم rats f. I. (n. d'act, ab) . Effacer 8 écriture), av. acc. (comp, طرس‎ et 9) 2. Lâcher un vent, un pet. On dit: Les .طلس‎ 3. Apporter quelque chose, av. .ب‎ 4. Se perdre, s’en aller {se dit, p. ex., de la vue d’un homme devenu aveugle).—Au passif, طلس‎ Être amené, apطلس Là‏ السجن Il a été mis dans un cachot. IL, {n. d'act. porté, conduit à...— JE) Effacer l'écriture, av. acc. V. 1. Être effacé (se dit de l'écriture); devenir ras, uni, n'avoir plus de traces de... (se dit d’une surface devenue unie). 2. Être employé en guise de pus (se dit d’une pièce d’étoffe). VIL. Être secret, caché, enveloppé de mystère {se dit d’une affaire). XV. اطلنسى‎ (n. d'act. (أطْلتْساة‎ 1 Errer, aller çà et là. 2. Se répandre sur tout le corps (se dit de la sueur). Eu 1. NN. d’act. de la I. 2. Voile noir qu'on met sur la tête. rare pl. أظْلاس‎ 1. Üni, dont la surface ne présente ni aspérité ni aucun dessin. 2. Loup au poil ras. 3. Peau rase,

  
    96 ur dépourvue de poil sur les cuisses, d’un chameau. 4. Feuillet net, page nette, blanche, où il n’y a rien d’écrit, ow bien où l'écriture est effacée. Voy. س‎ sb. 5. Sali (vêtement). 6. Vieux et usé, râpé. ا Couleur grisâtre.‏ طلسة SC Linge, chiffon avec lequel on essuie et nettoie quelque chose, avec lequel on efface ce qui est écrit sur une table noire. CE Ras, uni, dont la surface ne‏ .1 اطلس présente ni poil, ni aspérité, ni dessin. De‏ اظلس الذوب — là 2. Usé, râpé (vêtement).‏ Qui porte un vêtement tout 1156. Satin.‏ Sale, malpropre. 5. Nègre, noir. 6.‏ .4 Suspect, qui jouit d’une mauvaise répu-‏ tation. 7. Voleur. 8. Atlas, nom d’un‏ chien. 9. Dont le poil tire sur le noir. De là, الاطلس‎ Loup. dE Aveugle, frappé de cécité. FLE (du pers. ,(تالشان‎ pl. LU 1. Espèce de voile en poil de chèvre 0 de chameau qui pend des épaules o du haut du bonnet, et descend sur le dos, tel que le portent les mollahs, les juges, surtout en Perse et en Turquie. De là, أبن طيلسان‎ 6 terme de mépris adressé aux non-Arabes. 2. Espèce de manteau vert. 257 VAN À 1. Baisser les yeux et regarder fixement le sol. 2. Prendre un air austère et rébarbatif. 3. Reculer et se retirer (du combat, etc.), av. .عن‎ 4. Munir, entourer quelque chose de charmes, de talis3 mans, pour empêcher d'approcher (se dit . d’un magicien), av. acc. re, pl. CRE es Charme, | talisman, figure magique tracée par un magicien, pour empêcher l'accès d'une chose بده‎ la garantir contre l'influence étrangère. صاحب طلسمارة سم‎ Magicien qui trace un talisman. LUE — طلطين‎ Malheur, calamité. Malheureux.‏ اطاط 700 Agiter, secouer.‏ طلطل Ju et FIAT Malbeur, calamité. di Maladie incurable. JE et SES 1. Maladie incurable. 2. Mort. 3. Certaine maladie dans les reins chez les ânes. AONTÉ 1. Maladie incurable. 2. Mort, s. f. 3. Maladie dans les reins chez les ânes. 4. Luette tombée qu’il est difficile de remettre et qui empêche la déglutition. slt وم‎ Tolède, ville d'Espagne.‏ طليطلة CAT‏ PE 14 5 Fe‏ 0 لق 27 (مُطلع J.A.0.(n. d'act.g bats,‏ طلع Gravir une montagne, monter, s'élever‏ .1 sur une hauteur, dv. acc. et absol.,‏ طلعث OA haut. De là on dit:‏ Son âme monta en haut, pour dire,‏ روحه Sa‏ نفسة il rendit l'âme. — Ju, els‏ يطلع ds‏ respiration montait et descendait, pour‏ dire, il était haletant. 2. Paraître, appa-‏ raître de manière à être vu de tout le‏ monde. 3. Se lever {se dit du soleil, des‏ étoiles). 4. Pousser (se dit d’une dent, quand elle. est sortie presque tout entière). 5. Étreen fleur, ow produire la spathe لوت

  
    se (se dit d’un palmier). 6. Survenir, se présenter chez quelqu'un, se laisser voir, av. de des p. ou أل‎ du lieu.— على‎ ab العر ب‎ Les Arabes se dirigèrent sur moi (pour m'’attaquer). 271 7. contr. Se retirer, se dérober et cesser d’être vu, av. عن‎ des p. ou du lieu. 8. Venir dans un pays, se rendre dans un pays, av. acc. . On dit: اريم‎ ee .طلع بلادد‎ 9. av. على‎ de la ch., RP quelque chose. —- ai J. A. Gravir une montagne, s’éever sur une hauteur, av. acc. 11. (x. d'act. Ed 1. Élever, faire monter plus haut, faire gravir une hauteur, av. acc. 2. Remplir la mesure, av. acc. 3. Commencer à avoir la spathe (se dit d’un palmier). 4. Monter, gr Que une montagne. 111. {n. d'act. رطلاحٌ‎ A 1. Considérer, examiner attentivement une chose, av. على‎ de la ch. 2. Noir, regarder, av. acc. 3. Lire, parcourir (un livre, une lettre), av. acc. ou le: 4. Faire voir, montrer quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch., ou av. 0. acc., ou av. acc. de la ch. et على‎ de la p. On dit : as طالعه‎ 11 lui fit voir ses livres. 5. Exposer, expliquer, représenter l’état d’une chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. IV. 1. Faire paraître, faire lever, faire sortir, faire apparaître, av. acc. 2. Instruire, informer quelqu'un de quelque chose, av. acc. de lap. et على‎ de la ch. 3. Présenter, offrir, donner quelque chose à quelqu'un, av. dl de la _p. On dit: اطلع لبد معروفا‎ 11 lui accorda une faveur, il lui fit quelque bien. 4. IT. 57 طلع Lancer uneflèche de manière qu’elle aille trop haut et par-dessus le but (se dit d’un archer). 5. Venir, arriver. 6. Stimuler, exciter quelqu'un à marcher plus vite, av. acc. de lap. 7. Vomir. 8. Produire la spathe طلع‎ (se dit d’un palmier). V. 1. Être rempli, être au comble (se dit d’une mesure, d’un vase). 2. Porter ses regards ds de la ch.; considérer, examiner, regarder avec ساح‎ tention, av. acc. ou فى‎ de lach.— Is و‎ فى وجوة الناس وهم ناسون‎ 11 regardait attentivement toutes les figures des personnes qui 00 01011 عافا‎ فى فيك‎ abs D الله من‎ Que Dieu conserve en tés santé celui qui ne resur quelque chose, av. garde pas dans ta bouche, pour dire, celui qui ne guette pas tes paroles pour les rapporter ensuite. 3. Apprendre quelque chose, s’en apercevoir. 4. Attendre quelque chose, être dans l'attente de quelque chose, regarder pour voir si l’on vient. us 5ن تطلعث الى ورود كتايك‎ l’arrivée de votre lettre. 5. Se balancer en marchant, av. 6. (en Ég.) Devenir amoureux. 17111. أطلع‎ 1. Se lever (se dit du soleil, des étoiles). 2. Boutonner (se dit d’un palmier). 3. Survenir, arriver et se trouver auprès de quelqu’un, av. ME de la p. 4. Arriver, venir dans un pays, av. acc. du lieu. 5. Avoir connaissance, être instruit de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 6. Examiner une chose, et pénétrer au fond d’une affaire, av. acc. ou 3 de la ch. 7. Ëtre propre à une affaire, et s’en occuper, av. 4 06 ich x. 11. 13

  
    98 ab Enlever, emporter. 2, Chercher à pénétrer, à connaître la pensée intime 040 1'0pinion de quelqu'un, av. acc. de la ch. et acc. de la p. 1 1. Spathe du palmier, enveloppe qui contient tous les éléments de la fructification, et qui a la forme de deux souliers joints l’un à l’autre. 2. Fruit, quand il commence à se nouer. 3. Fruits, tout le produit d’un arbre. 4. Quantité, meLis ع الى‎ LL Cette armée est de ME hommes. ; Partisan, sectateur, acolyte: 6. sure, nombre, chiffre. On dit : Plage, certaine étendue de pays. 7. Bord, LIL Du côté opns du côté qui fait face. L 1. Côté qui fait face. On dit : ait marge )0' une vallée). — Ru) a Il parut en face de l’ennemi. 2. Lieu élevé d’où l’on peut voir les alentours. 3. Aspect, ce que l’on voit, ce qui se laisse apercevoir. On dit : ab Has sy) Je lui fis connaître mes affaires, mon affaire. 4. Plage, contrée, autant que l'œil peut embrasser. 5. Plaine où il se trouve une colline. 6. Bord, marge. 7. Serpent (comp. JE). مانم كو Aspect, face. 2. Visage, quelquef.‏ .1 طلعة ا الله : bel aspect, beauté. On dit‏ lab Que Dieu vivifie, anime ton vi-‏ sage ! pour dire, que Dieu te rende gai,‏ Prépuce.‏ طلعة 0 3 content, où honoré.‏ il 1. Qui s'élève très-haut. — نفس‎ طلعة‎ Respiration difficile, 2. àxlb أمراة‎ 00 Femme qui tantôt se fait voir, et tantôt se cache sous son voile, et dont les ie yeux ne sont jamais en repos ( Voy. ile À sous bad ab, pl. BE 1. Qui s'élève, qui gravitunehauteur ; qui s’élève (0pp. à J;b). Er ذا‎ j نفْسة طالع‎ Et sa respiration tantôt montait, tantôt descendait, c.-à-d., il était haletant. 2. Qui se lève, qui apparaît (soleil, astre). 3. Nouvelle lune. 4. ' Crépuscule du matin qui précède de beaucoup le jour. 5. Qui regarde, qui jette les yeux. 6. Qui examine, qui considère. 7. Flèche qui dépasse le but et tombe derrière le but. 8. Messager, qui transmet des messages que deux personnes s’envoient réciproquement, av. نسي‎ des p.! 9. Horoscope, bon ow mauvais augure tiré . des astres. 10. Bonheur, horoscope favorable.— Au pi. الطوأ لع‎ 1. Étoiles qui se lèvent à l’heure où on les consulte, et dont on tire des horoscopes, des augures. 2. Chez lueurs des manifestations divines qu’éles mystiques, Les premières prouve intérieurement l’homme voué à la 0 Pas A LL, pl. Et, Jém. de افك‎ Qui se | He qui paraît. es 1. Partie éclairée par le soleil. 2 “sos pl. طلع‎ État de ce qui est plein, entièrement rempli. طلاع الارض ذهيات‎ dot Si j'avais toute la terre‏ ال ديم toute pleine d’or, je l’offrirais pour lui,‏ pour le racheter,‏ 2 5-08 1 50 Qui s'élève à une grande hau-‏ .1 طلاع teur. 2. g. Homme qui vise aux grandes‏ choses, ow à l’accomplissement des gran �

  
    te 8 : طلاع الثنابا ولاتجد‎ vivre ralem. Qui s'élève sur les collines et sur des choses. — Jes montagnes, pour dire, homme éprouvé et habile, doué de grands talents, et qui ne songe qu'aux grandes choses (Voy. BL, ذنية‎ et .جد‎ ar Qui s'élève. ét et AL Vomissement. be, pl. طَلَايعٌ‎ 1. Avant-garde. 2. Éclaireurs. (De là l'espagnol atalaya.) aus et a , Pl. al 1. Levant, lever, endroit où se lèvent le soleil et les étoiles. 2. Hauteur, lieu élevé où l’on monte pour voir les alentours; vigie, tour. 3. Sommet escarpé (d’une montagne). 4 Jour du jugement dernier. | a 1. N. d’act. de la VIII. Voy. la VIII. 2. av. ME de la ch., Information, connaissance qu’on 2 d’un fait, etc. a, pl. 3 مط‎ 1. Premier distique d'un poëme. 2. Premier pied du premier hémistiche. ab Qui dépasse les autres (se dit d’un palmier plus haut que les autres). a 1. Endroit élevé, hauteur où l’on monte pour voir les alentours. 2. Marche, degré, ce à l’aide de quoi on peut arriver, s'élever à quelque chose (syn. .(مصحك‎ 3. Jour du jugement dernier, ow les suites prochaines (dans l’autre monde) des ac- tions de ce monde. — sé, المطلع‎ 08 Les terreurs du jour du jugement sont immenses. FAIR Grand, élevé, haut. 2. Qui a le‏ .1 مطلع dessus, vainqueur ; supérieur à un autre. 99 ظطلوع 3. Adonné à quelque chose. 4. Capable de... propre à quelque chose, av. ل‎ de la ch. a 1. Lieu où l’on parvient, où une chose parvient, point extrême. 2. Lieu élevé où l’on monte pour mieux voir. dE Informé, instruit de quelque chose, renseigné, av. dt de la ch. Hauteur, lieu élevé d’où l’on voit‏ ل loin ; vigie, tour sur une hauteur.‏ ALL nada 111. Lecture attentive, lecture d’un livre, d’une lettre. — Au pl., ALES Lettres patentes, publications, édits. (n. d’act. äié, SEE) Être faible‏ طلغ ou fatigué, et faire quelque chose mollement, faute de force. On dit : سو يطلغ‎ المهية‎ 11 travaille mollement. On dit aussi: بالطلغان‎ Je فلان‎ JE Fatigué, et qui ne peut plus travailler avec vigueur. eur satire db (RON A0R (نطليكف‎ Ajouter, faire une addition à quelque chose, av. de de la ch. 1V. 1. Donner, faire un don. 2. Passer outre, négliger, et de là, rendre licite, permettre. 3. Étre versé impunément et sans être vengé (se dit du sang). XV. اطلنفى‎ Être collé, attaché au sol. SA Qui n’est pas vengé (sang). On dit : ذهب ذمه طلقا‎ Son sang a été versé impunément (syn. .هدر‎ Lt cence, faculté d’agir comme l’on veut, Don, cadeau. 2. Liberté, lijee sans qu'un châtiment s’ensuive. — طلقا‎

  
    طلق 100 Impunément. 3. Surcroît, excédant. 4. Doux, facile, aisé. #1 7 : SE 1. Agréable. 2. Vil, bas, de bas prix, que l’on donne pour rien. #4 tt Bavard, loquace.‏ طلئفاء lbs Je Cha-‏ الشرى — مطلدفى meau qui 2 la bosse comprimée. AOL 2 Amincir, av. &cc. 0 1 طَفٌ‎ Large. LE Moelle claire. a J. O. (n. d'act. رطَلاقٌ‎ 1. Être renvoyé, lâché, mis en liberté (se dit d’une chamelle qu’on laisse paître librement en lui ôtant les entraves). 2. Être renvoyée par divorce, être répudiée (se dit d’une femme), av. من‎ du mari. 3. (n. dact. nu nt ) Se mettre en route pour aller à l’eau située à une journée de distance. 4. f. I. Lâcher quelque chose, laisser partir de ses mains en les ouvrant {(p. ex., pour faire des largesses), av. de la ch. et acc. dela main. On dit: طلق‎ y 32 11 ouvrit sa main pour faire du bien. 5. Donner, faire cadeau de quelque chose, av. acc. de la p.et acc. de la ch. 6. (n. d’act. رطلاق‎ Dérider le front et devenir riant, avoir le visage ouvert et riant. 4 S’éloigner, aller loin, et être bien loin. — طق‎ 1. Être répudiée, renvoyée de chez son mari (se dit d’une femme), av. من‎ de la p. 9. ع5‎ dérider, avoir le visage ouvert, gai, riant. 3. Être lâché sans bride, de manière à pouvoir aller partout à son gré (se dit des chameaux). و و s1‏ لق 4. (n. d'act. (طلوقة ,طلاقة‎ Être d'une « température modérée, ni trop froid, ni # trop chaud (se dit d’une Le d’une SL (n. d’act. 6 de violentes douleurs d’enfantement (se nuit). — >) 1, Éprouver dit d’une femme en couches). 2. Être répudiée, renvoyée par son mari, av. من‎ du mari (se dit d’une femme mariée). II. (n. d'act. HS) 1. Renvoyer, répudier (sa femme), av. acc. de la p. 2. Féconder un palmier femelle. — Au passif, ق‎ “db (n. d’act. رتطليق‎ Revenir à soi, Rs un soulagement (se dit d’un homme tourmenté par de violentes douleurs). IV. 1. Lâcher, faire partir ce qu'on tenait à la main, o% le coup d’une arme à feu, av. . ace. 2. Pousser, p. ex., un cri, av. acc. On 00/1: أ طلقوا الرذ زغاريث‎ Ils poussèrent un cri. 3. Lâcher quelque chose sur quelqu'un, av. acc. de la ch. et ب‎ de la p. On dit : السيف‎ re en Il lâcha contre eux le sabre, c.-à-d., il les passa au fil de l’épée. 4. Lâcher une bête en ôtant les entraves; relâcher un captif, un prisonnier, av. acc. 5. Renvoyer, répudier (sa femme), av. acc. 6. Lâcher les chameaux, et les a. aller à l’eau, av. acc. 7. Avoir ses chameaux lâchés et allant librement à l’eau. 8. Donner quelque chose, faire des largesses (en ouvrant la main), av. acc. de la main et ب‎ de la ch. 9. Rendre . universel, s'appliquant à tout en général, généraliser; rendre absolu, et exprimer quelque chose d’une manière absolue. 10. Féconder un palmier femelle par la fleur du palmier mâle. 11. Faire avaler du

  
    poison à quelqu'un, av. acc. de la p. (Voy. طلق‎ tale). V. 1. Passer rapidement sans regarder à droite ou à gauche (se dit d’une gazelle, ete.). 2. Uriner en s’arrêtant après une course (se dit d’un cheval). 3. Se dérider, prendre un air ouvert, riant. On dit : 'تطلقث فى وجهه‎ J'ai pris en sa présence un visage riant. VIL. 1. Être lâché, renvoyé, congédié. 2. S’en aller, eé av. ب‎ de la p., emmener quelqu’un, emporter. On dit: انطاق به ألية‎ 11 l'emmena chez lui. On dit : انطلق دنا‎ Conduisez-nous, allons-nous-en ) Lu .(قام 5 قوموأ‎ 3. Se dérider, s’épanouir (se dit d’un homme triste ox fâché tout à l'heure, qui se radoucit oy sourit). — Aupassif, ذه‎ AB Il a été emmené, emporté, ravi. VIII. إطلق‎ 1. Être porté vers quelque chose, être entraîné à quelque chose, av. J de la ch. (se dit 06 l’esprit). 2. Être serein, ouvert, épanoui (se dit du visage). X. 1. Lâcher, laisser paitre librement, et ne pas traire (une cha. melle), av. acc. 2. Être relâché (se dit du ventre). 3. Être lâche, manquer de vigueur (se dit des jambes). 4. Choisir et prendre exclusivement pour soi, av. acc. a 1.n.d’act. de la I. Accouchement, délivrance (d’une femme enceinte). — Elle ac-‏ جاءها الطلق Lis et‏ الطلق Lit sur lequel‏ 0 الطلق — coucha.‏ une femme accouche. 2. Course (du cheval). On dit: عدا طلقا أو طلقين‎ Le cheval fit une course ou deux (comp. ,طرق‎ 3. (du pers. SH) rente. (Le meilleur est celui du Yémen, Tale, pierre transpaAl 101 ensuile celui de l'Inde, et ensuite celui d’Espagne.) 4. Espèce de substance dont les cendres sont employées contre la brüASE Gazelle. 6. Chien de chasse. 7. ARE à qui on 2 056 les lure."5 pe entraves. pour le masc. et le fém., et fém.‏ طلقٌ عور Qui est libre, qui n’a pas d’en-‏ .1 طلقة traves aux pieds, qui est lâché, mis en‏ liberté, ow gardé sans être Cure de‏ chaînes (captif, chameau). On dit : US‏ LE Il a été mis en prison conservant‏ l’usage de ses membres. 2. Modéré, tem-‏ péré, qui n’est ni chaud , ni froid (jour, 7 عدو nuit). On dit: AL nn et طلقة‎ Au). 3. Relâché. 4. Qui n’est pas serré, ouvert, dégagé, délié. De là : طلق اليدين‎ Généreux. — طلق اللسان‎ Qui a la langue déliée,c.-à-d., quis’exprime avec facilité, éloquent. — لسان طلق‎ Langue déliée, langue d’un homme disert.—as 2) طلق‎ Qui a l’air ouvert, le visage 06106, gai, épanoui.— Aa SJ فرس طلق‎ Cheval qui n’a pas de tache blanche au pied droit de devant (opp. à JS). 5. Libre, exempt, affranchi de. SE, et Voy. A. On dit : لك‎ Cela est licite, vous pouvez en‏ طلقا Voy. Us‏ حبش faire usage. ARE‏ Je‏ أعطيثة م y‏ طلق ملى AL. On dit:‏ lui ai donné une partie du meilleur, du‏ plus pur, du plus net de mon bien. —‏ ke C2] Vous en êtes innocent, 0%‏ طلق libre, exempt.‏ AE 1. Voyage de la première nuit

  
    طلق 102 pour se rendre à une aiguade qui est éloignée de deux nuits de marche. (Dans cette nuit, les chameaux sont laissés libres et peuvent en paissant avancer sur la route.) Voy. CE. 2. Entrave faite de cuir non tanné, ou en gén., entrave, lien. — الحيا ولامبان مقرونارع؛ى طلق‎ la pudeur et la foi sont liées par le même lien, sont inséparables. 3. Part, portion. 4. pl. طلا ق‎ Boyau. 5. Course (du cheval). 9 y. ie 6. Prépuce. QE 1. Lâché, relâché, délié, dégagé, sans entraves. 2. Qui n’est pas serré, ouvert. 3. Libre, exempt, affranchi ر...06‎ libre, dégagé. — الوجة‎ Kb, et er باللسان‎ et لسان طلق‎ Voy. sous ir Dégagé, libre (se dit, 2. ex., de‏ طلق la langue d’un homme éloquent).‏ nl pl. SE 1. Qui n’a pas d’entraves.— ail بعير‎ et Ale ناقة‎ Chameau, chamelle à qui on a 016 les entraves. 2. Dégagé, ouvert, qui n’est pas contracté, ni resserré (main, langue).—,.» se) | طلق‎ Homme généreux qui donne à pleines mains, qui a toujours les mains ouvertes Gb 3. AR Fém. de Gi. Voy. ce mot. 2. (comp. lee 3. Voy. 21e Talka, nom d’une jument. 43 )او .طلق Fém.de‏ طلقة ; / لور masc. Homme qui répudie souvent‏ طلقة ses femmes, 8 grand divorceur.‏ a pour le masc. et le fém., et fém. so, pl. NE et LE 1. Lâché, libre, à qui on a ôtéla muselière ow la bride. 2. Qui est laissée pendant vingt-quatre heures sans être traite, et que l’on ne trait 1 qu'après ce temps écoulé (chamelle). On À dit: ناقة طالق‎ er .ناقة طالقة‎ 3. Renvoyée, répudiée par son mari (femme). On dit : .امراة طالقة 68 أمراة طالق‎ 4 Lâché, laissé libre pour pouvoir paître à son gré (se dit des chameaux, surtout dans la première nuit de la marche à une … aiguade. Voy. رطلق‎ comp. .(قوارب‎ 5. Qui est d’une température modérée (jour, nuit). On dit: طوالق‎ JU) Nuits d'une . température douce. PA 2 GS 1. N.d’'act. de la 1. 2. Répudiation, divorce prononcé par le mari, et renvoi qu’il fait de sa femme. — كناك‎ الطلاق‎ Acte écrit par lequel un mari répudie sa femme. — بأين‎ GS Répudiation (première ou deuxième) qui ne peut plus être révoquée qu’avec le consentement de la femme. GATE A. d'act. de la 1.‏ طلاقة Hé, pl. طلقاه‎ 1. Lâché, relâché, mis en liberté (captif); méfaph.: a طليق‎ le vent; dégagé, qui n’est pas serré, qui n'est pas contracté, ouvert (Voy. on. 2. Dég\gé, libre et prompt dans ses mouEE ان‎ 7 Langue bien pendue ) Voy. DIRE 5200 ob - (lbs ue : Gratis. vements. SL Qui divorce souvent, qui répudie souvent ses femmes. LU 5 Espèce de plante (micrelia to-‏ طولق lac). 2. Espèce de figuier {ficus vasta).‏ N. d’act. de la IN. 2. Accep-‏ .1 اطلاق على لاطلاق ب tion générale ow absolue,‏ d’une manière absolue,

  
    UE NI DA St M d'achideda NL. AL 1. Lâché, relâché, mis en liberté, à qui on a Ôté les chaînes ov les entraves. 2. Absolu, pris d’une manière absolue. 3. Admis généralement (se dit d’une pause, d’un temps d’arrêt admis par tous les lecteurs du Coran). 4. Libre, exempt. De là 5. Qui n’a aucune tache blanche au pied (cheval). 6. Endroit où sont amenés et réunis les chevaux qui doivent entrer en course. مُطلقٌ‎ Qui se propose تاعع0”6083‎ une course de chevaux, qui veut entrer en lice avec son cheval de course. SSL 1. Lâché, laissé libre pour aller à 3 eau à son gré (chameau, chamelle). 2 Qui répudie souvent ses femmes ( Voy. sil et es مطليق‎ Qui répudie souvent ses femmes, 6 divorceur. ١ Ge, pl. مطالق‎ 1. Lâché. 2. Congédié. 3. Qui s éloigne rapidement. LÉ et مطيلقٌ‎ dimin. de انتطلق‎ لبا‎ dimin. de ANS. AT \L Former, faire, pétrir et étendre un Mr pour le لان‎ sous les cendres - chaudes. IT. (». d’ act. la main la pâte pour la mi et l’éten5) Battre avec dre. 1 Table, planche sur laquelle on étend la pâte. IL Saletés qui s’attachent aux dents quand on ne les entretient pas. AN Gâteau, galette que l’on cuit dans les cendres. 103 JL 2 0-006 طلام‎ Graine de chenevis. # 10 Outil à l’aide duquel on fait le‏ مطلية pain où les galettes.‏ ee Contracter, froncer, renfrogner, rider le visage en prenant un air sévère. Désert où il n’y a ni tour ni‏ .1 طلمساء aucun signe à l’aide duquel un voyageur‏ puisse s'orienter, 2, Obscurité.‏ 2 7 Pays où‏ أرض Lu LL‏ 0010 طليسانة AJ Nuit‏ طليسانة — il n’y a pas d’eau.‏ obscure.‏ srl Voy. sous طلس‎ XV. 707 7 J. A. Traverser (un pays) en se trainant lentement, comme un homme fatigué, av. فى‎ du pays. «ts Nuage mince et léger. Reste d’eau.‏ طلَهةٌ di, pl. 1 Qui n’a plus d’eau, qui est à sec (vallée, lit d’une vallée). cb — CE 1. Armée nombreuse, 2. Ténèbres de la nuit. LL J. 0. 1. Attacher à un pieu et y raffermir un petit de quadrupède pour l’empêcher d’aller teter sa mère. 2, (n. d’act. TS Attendre, être dans l’attente, et différer. 3. Voy. طلا‎ 1 1 1 لك‎ A, ES 1. Petit de gazelle né tout récemment, sd et en gén., petit de tout animal à pied fendu, comme agneau, chevreau, ete. 2. Petit (se dit de toute chose), Salive qui sèche sur les lèvres par‏ طلا suite de quelque maladie ow de la séche-‏ l'esse.

  
    JE 104 و‎ 1 1. Efflanqué, qui a le corps maigre. De là 2. Loup. | A Corde avec laquelle on attache un agneau, etc., à un pieu, pour l’empêcher d'aller teter sa mère. se ظلوة‎ Petit (d’un quadrupède). 24e 4 7 Éclat de l’aurore.‏ طلوة 5 ai 7 ( 7 A 3), طلاوة رطلاوة‎ 1. Beauté, grâce, élégance. 2. Charme, agrément. On dit : 3 3 عليه طلاوة‎ LYS سمعت‎ J'ai entendu une parole mélodieuse. 3. Joie. 4. Pellicule, peau très-mince qui se forme à la surface du lait 01 du sang laissé quelque temps à l'air. 5. Parcelles de mets qui restent dans la bouche et s’attachent aux dents. 6. Salive qui sèche sur les lèvres. Voy. € SL. 7. Voy. le suiv. Pa s at: s DA Se? db, طلاوة وطلوان وطلوان‎ Délai, retard, demeure. dd J. I. 1. Oindre, enduire quelque chose d'huile ox de goudron, p. ex., un chameau galeux, 02. acc. et .ب‎ 2. Attacher , par le pied, avec une corde, à un pieu. Voy. SL 108: Attacher, lier quelqu'un, av. acc. de la p. dis A. (n. d’act. NS Avoir, contenir de vilaines dents, des dents jaunes et malpropres (se dit IL. (n. d’act. 5) 1 Oindre, enduire {le corps d’huile, de goud'une bouche). dron, etc.), av. ace. 2. Dire des injures à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Rendre maladif. 4. Chanter. IV. 1. Pencher la tête, incliner le cou {de faiblesse, de langueur, o4 en expirant). 2. Se laisser aller Ab 4 à ses appétits. — fs نبى‎ di L Le prophète (Mahomet) ne s’est jamais laissé aller à ses appétits. V. 1. Être enduit, oint de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Se livrer aux divertissements et à la gaieté. VIII. SR 1. Être enduit, oint de..., av. ب‎ de la ch. 2. Enlever le poil de son corps en le frottant avec une poudre épilatoire (à ) pes). JE pour de 1. Qui enduit de quelque chose. 3. Qui est enduit, recouvert de quelque chose. 3. Recouvert de moisissure, de mousse (se dit des eaux croupissantes). 4. Obscur, sombre {se dit d’une nuit). SUR 1. Enduit de goudron. individu. 8. Tout petit enfant, nouveauné (Voy. SL sous SE f. 0.(. 4. pl. AA] Affligé d’une maladie grave. 5. Désir. 2. Personne, On dit : AT قضى‎ Il a atteint ce qu'il désirait. De là 6. Soif. 7. Plaisir, volupté. NES Or, surlout préparé pour les dorures. طلا‎ Volupté. AUX Poix liquide, goudron, etc.; en gén., tout ce qui sert à oindre, à enduire. 2. Moût cuit jusqu’au tiers. 3. Vin. 4. Gros mots, injures. 5. Corde avec laquelle on attache un agneau par un pied. AT Croûte ox pellicule qui se forme à la surface du sang figé. TS Voy. sous طلا‎ f. 0. وري‎ 2-7 Pa طلية‎ et طلى ./م رطلاة‎ 1. Cou, base du cou. 2. Bouchon de laine à l’aide duquel

  
    on enduit de poix un chameau galeux, etc. nié Quantité de lait que l'on boit en une fois, un Coup. dé 1. Attaché par le pied. 2. Enduit, barbouillé, oint. 3. pl. SU Petit (agneau, chevreau, ete.). au Morceau de linge que les femmes 2210 par mesure de propreté quand elles ont leurs règles. Aie Jém. (de dE 1. Enduite de goudron {chamelle). 2. Galeuse (chamelle). 3. Gale. 4. Voy. 18 Couche jaunesur les dents‏ طَلْمَانَ كاه malpropres.‏ SE. AL, et ب مطلاةٌ‎ pl. nie 1. Vallée, terrain encaissé, lit d’un Cours d’eau. 2. De là, au pl., المطللى‎ Lieux où les bêtes fauves font paître leurs petits. dE 1. Oint, enduit de quelque chose. 2. Doré. 3. Qui est toujours malade (syn. 371 ph). 4. Captif, prisonnier qui n’a aucun espoir de recouvrer sa liberté. | ab 1. Attaché, lié. 2. Oint, enduit de 2 quelque chose. 3. Emmaillotté. y Lr I. ©. (n. d’act. b, él) 1. For«34 présenter une grande masse (se dit, p. ex., de l’eau, des eaux). 2. Envelopper, couvrir quelque chose de sa masse, v. ب‎ de la ch. ou de la p. On dit : طم‎ ا‎ &s La mer l’a englouti dans ses flots. 3. Remplir jusqu'aux bords (un vase où un puits, de manière que l’eau soit au niveau du sol). 4. Se raser la tête à tel ou tel endroit; raser, enlever le poil II. LE 105 en se rasant. On dit : al م شع رظ /01 طم رأ‎ 5. Être juché, perché au plus baut d'un arbre, etc. 6. (n. d’act. ne ab) Courir rapidement (se dit de l’homme, du cheval). 7. Être rapide, véloce. 8. Couler à la tels) Se -percher sur une branche d'arbre (se dit surface du sol. IT. {n. d’act. d’un oiseau). IV. Être propre à être coupé (se dit des cheveux qui sont longs et qu’il est temps de couper ; comp. la 1. 1.). VIL. Être rempli, être comble. X. Démander à être coupé, être déjà propre à être coupé (se dit des cheveux très-longs). حر 531 1. N. d’act. de la. 2. Masse d’eau, mer. 3. Millet. rh 1. Masse d’eau, mer. 2. Tout objet qui nage à la surface de l’eau. 3. Débris, ordures, détritus que l’eau rejette. 4. Es الطم‎ Richesses immenses. 5. Pénis d’une granGrand nombre, masse, foule. deur démesurée, 6. Chose qui excite l’étonnement. 7. Étonnement. 8. Autruche mâle. 9. Rusé (homme, etc.). 10. Noble, EEE de race (cheval). LÉ 1. Fiente, excrément. 2. Grumeau de boue sèche. LE 1. Jour du jugement dernier. On dit aussi: .الظامة الكبرى‎ N. d’act. de 141. 2. Rapide à la‏ .1 يي course. 3. Noble, généreux (cheval). LENS Pieds.‏ م : معطمو‎ et 20176 (se dit des cheveux). Malheur, calamité. De là 2. (2 _— el Être impur. 11. Regarder comme impur. 14

  
    طوس 106 Dé.‏ 1" (طَمنتٌ :امه 008 :0 :1 :/ طمدتك florer une fille, av. acc. de la p. 2. Entamer, toucher le premier une chose vierge encore. On dit : LAS ماطيث هذا ا مرئع‎ حك‎ | Personne avant nous n’avait entamé ce pâturage, n 3 avait encore fait paître de troupeau. FRA SL} هذه‎ uk L قط‎ Cette chamelle n'avait jamais porté jusqu'ici, liftéralem. la grossesse ne l’avait pas encore entamée. 3. Avoir ses règles {se dit d’une femme). Mémes signif. EL 1. Souillure. 2. Vice, corruption qui se glisse et endommage quelquechose. sb Sang des règles. Qui a ses règles (femme). On ne‏ طامستثٌ dit pas LL.‏ L ICONS. 4 S 14 f. A. (n. d'act. 20 cbr, 2x) 1. Élever, porter vers le haut (ses yeux, ses regards), av. دبصرة-.ب‎ Il leva les yeux pour le regarder. 2‏ اليه Être élevé, porté vers un point plus élevé‏ (se dit des regards). 3. Désobéir, être in-‏ docile (se dit d’une femme à l’égard de‏ son mari), av. BE de la p.; être rétif,‏ indocile (se dit d'un cheval). 4. Chercher‏ quelqu’un o% quelque chose partout et‏ avec persistance, av. (3 ou à. 6. Em-‏ porter, enlever, ravir. 7. Tomber, couler‏ par terre (se dit du lait FD que on‏ trait une femelle). IT. (». d’act. 5 1‏ Élever les deux pieds de ie en l'air‏ (se dit d’un cheval qui s’élance à la cour-‏ se). 2. Lancer en haut (l’urine en urinant),. — ob f. A. pu IV. Élever, porter ses regards sur quelqu'un, vers un objet qui est plus haut, av. Es # 7 LA LL 1. Haut, élevé (comp. :»L4). 2. Indocile à son mari, et qui se sauve de chez lui (femme). #17 طما‎ Avidité. Voy. lab. 5 sb Avidité. Voy طماع‎ 2 /: 1 ١ ظطماح‎ Très-avide, qui porte ses regards avec avidité sur quelque chose. Voy. Gt طماحة‎ 1. Fém. du précéd. 2. (Femme) désobéissante à son mari. 3. Femme qui regarde sans cesse les hommes, qui porte ses Yeux sur eux. ci Très-rétif (cheval). عت‎ pl. Coups du sort, malheurs. Fa pl. levés tombent. S PAT Point, lieu où les yeux IV. لْمَجرٌ‎ Boire jusqu’à se remplir le ventre. Le, y 1. Creux en dedans. 2. Ventre. 0 Rempli entièrement (vase). 0 (n. d'act. “) Être fier.‏ ل Gb Voy . طمجر‎ nb I. (n. d'act. ne 5, 20) 1 Sauter, faire des sauts (se dit des oiseaux qui marchent par sauts et par bonds, d’un .(n. d’act. “el Enfler (se dit d’une plaie). 3. (x. cheval qui fait un saut, ete.). 2 d'act. WE Émigrer, s’en aller, s’enfoncer dans l’intérieur des terres. 4.(». d'act. set yo) Enfouir, enterrer, enseyelir, cacher

  
    de طور‎ { sous terre, dans la terre; en gén., cacher. 5. Remplir un creux , une fosse (ÿ, lt de quelque chose, av. acc. — pb Enfler. — Au passif, +b Avoir mal aux dents, av. .فى‎ IL. (7. d'act. Les) 1. Plier, rouler. 2. Baisser, laisser retomber en bas (le voile, le rideau). IV. Enfoncer, introduire une chose tout entière dans quelque chose, av. acc. et اطْيَر .7111 .ف‎ Sauter à cheval par derrière pour se mettre en croupe, av. és. sb, pi. SL 1. Vêtement déchiré. 2. Couverture usée et mauvaise. 3. Pauvre, gueux. 4. Pivert, autrem. .شقرأق‎ 5. Haut de jambes et rapide à la course (cheval). tb 1. Qui saute, qui fait des bonds. 2. Puce. — tb طامراين‎ 1. Inconnu, dont on ne connaît pas l’origine, ni celle de son père. 2. Puce. as 1. Racine, origine, source. 2. Ionorance. sb et sb 1. Haut des jambes et rapide à la course (cheval). 2. Cheval généreux, de race. eh 1. Qui saute, qui fait des sauts, . des bonds. 2. Généreux, de race (cheval). or sp 0 Commencement (de la jeunesse), fleur (de l'âge). pes et LÉ Hauteur, point élevé. — DEL د‎ fu Nom de deux collines élevées. Put pl. ا‎ 1. Rouleau de papier ow de parchemin sur lequel on He Malheur, calamité. — امنا‎ écrit. De là 2. Volume. 3. Feuillet, page. y 107 4. Lettre grande, capitale (comme celles employées dans les titres, etc.). Fosse, creux en terre où, l'on‏ طامورة conserve les grains.‏ 34 nb Vêtement usé. 358 Racine. eu 1. Vêtement usé. 2. Vieille couverture usée en étoffe autre que la laine. ,طْمْرِيرٌ‎ Seb Haut des jambes, rapide à la course. be et Lib 1. Fil, cordeau (d’architecte, de menuisier). De là : هوعكى مطيار‎ à! lilléralem. 11 est tiré au cordeau de son père, à son père. On dit : 3 L أقم المطمر‎ Suis le fil de ta narration, conteur! 2. c.-à-d., il ressemble tout à fait Homme vêtu d’un vêtement usé jusqu’à la corde. 3. Forme, modèle. ٠ sa Pret ; y, Jém. مطمرة‎ 1. Etendu en long comme un fil. De là 2. Qui a un corps long, bien formé, et en même temps ro— buste (se dit des animaux, p. ex., des ânes de bonne race). ru Jfém. Qui perd, qui anéantit (fortune, ete.). — المطمرات‎ Les coups du EU Feb, pl. بير‎ par dessus, où l’on conserve les grains, els Caveau, fosse murée silo (en Esp., matamora). Chevaux rapides à la course.‏ المطامير PE (n. d’act. ns) tracté, ridé, former des plis. 2. Reculer, 1. Être conse retirer 06... كو‎ 6 3 7 Usb 1. Menteur. 2. Bas, ignoble, vil, , AV. sordide (syn. (خسيس‎ :

  
    108 Le Web 1. Pain cuit dans les cendres. 2. Agneau. 3. Menteur. Lu y Tourbillon de poussière soulevée en l'air (comp. (ظرمساء‎ تمسسراجه f.L O. (n. d'act.‏ لك Être effacé, disparaître (se dit des tra-‏ .1 ces) (comp. pb). 2. Atteindre de ses re-‏ Être ab-‏ .3 .ب gards ce qui est loin, av.‏ sent, et se trouver dans un pays éloigné.‏ 4.f. I. (n. d'act. As Deviner, déter-‏ miner par conjecture, av. acc. —Au pus-‏ Être effacé au point qu’on‏ طيشن sif,‏ n’en voit plus de traces. IV. Anéantir,‏ abolir, proprem., passer une chose par-‏ dessus une autre, au point de l’effacer.‏ V.et VII. Être effacé.‏ fé 1. N. d'act. de la 1. 2. Dispari-‏ tion de traces; chez les mystiques, anéantissement de l’individualité des attributs de l’homme dans les attributs de Dieu. tb, fém. LL, pt. ا‎ 1. Qui efface. 2. Effacé. — Ji} طامس‎ Je ) Homme dont le cœur est mort, qui n'éprouve plus aucun élan, blasé. 3. Éloigné, lointain. — مساك‎ Chemins effacés, dont le tracé ne se voit plus. ALL Conjecture. ie Aveupgle. ur 1. Effacé. 2. Aveugle. ASE) n. d'act. AUX) Être impuissant à la cohabitation, av. عن‎ d’une femme. Je, pl. طماسلة‎ Voleur. ' >1c> <7 5 à طمسلى‎ Dommage, détriment. / hisb Nager, voguer au milieu des flots de la mer (comp. F2). syc sNAD À pbs, pl. طماطم‎ 1. Accent étranger, prononciation vicieuse de l’arabe particulière aux non-Arabes en général, et surtout aux Hymiarites. 2, Espècé de moutons aux oreilles petites. EL, 1.Accent étranger, prononciation vicieuse de l’arabe. Voy. le précéd. 2. Prononciation vicieuse qui consiste en ce que l’on prononce le ط‎ comme le .نك‎ NCA ee Pleine mer, milieu de la mer. L et Us Voy. .طمطم‎ 5 50 Accent étranger, surtout celui w particulier aux Hymiarites, dans la prononciation de l’arabe. 7 11 2 7 27 0 Es J. A. (n.d’act. E eee, (طماعية‎ / 9 3 Désirer ardemment ; être avide de quelque chose, désirer obtenir, av. ف‎ ou — de la ch., (comp. ou av. أن‎ suivi d'un verbe | — Ep (n. d’act. ماع‎ Être Fr être rempli d’avidité. IV. Inspirer à quelqu'un un violent désir de quelque chose; rendre avide de quelque chose, av. acc. de la p. et فى‎ de lach. Eh, pl. أَطْمَاحٌ‎ 1. Objet des désirs, de lavidité. 2. Solde, gage, paye (des trou- … pes). 3. Époque à laquelle on paye les 11006 et et 36 pl. Eh, DE, LE AL, EL Avide. طَمَاعَةٌ‎ pl. Avides. Le PE Avidité. Très-avide.‏ طماع

  
    طين 34 ا‎ Plus avide, le plus avide. ee Objet des désirs, d’avidité. مطْماعٌ‎ Appétissant, qui inspire des désirs. — أمرالا مطماع‎ Femme séduisante, qui inspire le désir de la posséder, mais qui ne se livre pas. ils 1. Ce qui inspire des désirs, qui nous rend avides de la chose. 2. pl. ere Avidité, Es Désiré ardemment. — a.5 él Livré à l’avidité de tout le monde. v 7 طمغ‎ Être rempli de saletés (se dit des yeux). 7 Étendre, aplatir (p.ex., la pâte,‏ .1 د abaisser la pâte). 2. Pousser devant soi,‏ faire marcher. 3. Tremper, imbiber, sa-‏ turer, imprégner (d'huile, de sang, de‏ goudron, de quelque couleur ow teinture),‏ av. acc. ou av. d. acc. 4. Donner un tra-‏ vail fin à une natte en faisant des tresses‏ minces à l'aide des fils, av. acc. de la‏ natte. — JE Être imbibé, imprégné,‏ trempé de quelque chose. — Au passif,‏ Être imbibé, imprégné (d'huile, de‏ طبِلٌ sang, etc.). IV. Effacer (l'écriture), av.‏ acc. V. Être enduit, oint, imbibé, impré-‏ (d'huile, etc.). VII. S’associer avec‏ ممع des voleurs. VIII. St Épuiser, absor-‏ ber tout au point de ne rien laisser. 100 Êtres créés, créatures. Eau trouble, bourbeuse. 2,‏ .1 لكل Étoffe trempée et saturée de couleur, de‏ teinture. 3. Couverture noire. 4. Noir. 5.‏ Vil, bas, ignoble. 6. Méchant, criminel. Sue 109 7. Lambeau, chiffon. 8. Loup à poil ras. 9. pl. 1 AE Éhonté, sans pudeur, qui ne fait aucune attention à ce qu’il fait. 10. Collier, ornement suspendu au cou. Éhonté, sans pudeur.‏ ظطامل Loup au poil ras.‏ طيل sh > st } 01 Le 97 AE, ACL, ALL 1. Boue, fange. 2 Reste d’eau bourbeuse au fond du puits. st LE Femme très-faible. Ja Éhonté, sans pudeur. Jab 1. Imprégné, imbibé de quelque chose, 2. Ensanglanté (se dit d’une flèche, d’un trait qui avait pénétré dans le corps). 3. Eau bourbeuse. 4. Celui dont les affaires ow les actions sont enveloppées de mystère. 5. Fer large (d’une lance 0% d’un javelot, d’une flèche). 6. Chèvre, chevreau. 7. Collier, ornement du cou. 8. Épine de palmier. 8. Natte de jonc (syn. yes). Chèvre.‏ طميلةٌ Je, SE 1. Gueux, misérable, A et méchant. 2. Loup. Am Gueux, qui n’a pas de quoi se vêtir. û JA Voy. .طملال‎ Cylindre avec lequel on étend la‏ ل pâte. é‏ je 1. Imbibé, imprégné de quelque chose. 2. Ensanglanté. 276 NET cheb (n. d’act. (ظماسة‎ 1. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, traiter une chose avec tout le zèle possible. 2. Agir avec finesse et astuce.

  
    110 nn طملبن‎ 1. Sec. 2. Plat et mince (pain, etc.) tb et “hs 1. Coucher son‏ -طمن dos sur quelque chose pour reposer, av. acc. du dos. De là 2. Se reposer de الوك‎ que chose, av. عن‎ de la ch. II. qui Descendre et entrer dans tie chose de creux. IV. اطْيَانَ‎ ) (n. d’act. ste et NE ) 1. Etre, se trouver tranquille dans un lieu, av. >. 2. Jouir du repos, de la tranquillité, de la sécurité (Voy. أمن‎ à la VIIL.). 3. Se reposer avec sécurité sur.…, av. .لل‎ 4. Être bas, déprimé, encaissé (se dit d’un terrain). cs pl, 1 ma Tranquillité, repos, sécurité. 0 0 طهانينة‎ et اطيكان‎ Repos, tranquillité, sécurité, quiétude. ne 4 9‏ 7 1 م عع و Bab dimin. de .طْيّانيئة‎ CA he D. Celui en qui on a confiance, sur‏ مطيان qui on se repose avec sécurité.‏ Sets EVE 7 21 8 1 cb et Qt masc. etfém., et fém. av. 5 1. Tranquille, qui jouit du repos et de la sécurité. 2. Qui se repose en toute confiance sur quelqu'un. 3. Plat et renfoncé, bas et encaissé (terrain). CICR 3 w € 7 Qui jouit avec‏ مطيدن dimin. de‏ طيجان délices de la tranquillité.‏ AN — LL jo. (n. d'act. رطمو‎ 1. S'élever bien au-dessus du sol, être haut (se dit des ? وم Long.‏ م plantes d’une taille considérable). 2. fig. Être haut, élevé (se dit de l'esprit, de la pensée). 3. Être plus haut, plus grand طن que..., dépasser quelqu'un par sa taille,‏ de la p.4. Etre rempli, gonflé par‏ ب av.‏ la masse d’eau (se dit de la mer, d'un‏ fleuve). 5. Être mince. ce pour et Gonflé (mer, fleuve). HPNCRS طياية‎ Souci, préoccupation. Mr (n. d'act. fai BUT 2 Te J. 0. 2. Passer avec rapidité {se dit d’ un cheval). 0 LL" ل‎ d'act. à 1. Rendre un son métallique (se dit, p. ex., d’un plat d'argent يده‎ de cuivre agité ou frappé). 2. Bourdonner (se dit des insectes). 3. Barbotter (se dit de la voix des canards). 1 4 000 sus Mourir. 11. (7. d’act. (لطنين‎ 1. Rendre un son métallique, 2 Bourdonner, IV. 1. Faire tinter, faire rendre un son métallique. 2. Couper, abattre, p. ex., un bras, la main, avec un sabre, etc., surtout de manière qu’on entende le bruit de la chute du membre coupé, av. acc. de la ch. et ب‎ de l’inSAR GS uk coll. Dattes nouvelles rouges et très-sucrées. | 0 pl. JE, SEE l’homme). 2. Charge que l’on met sur le 1. Corps (de dos d’une bête de somme, entre les deux sacoches pendantes de chaque côté. 3. coll. Faisceau de roseaux ow de bois à brüler. 5ي و ا KL n. d'unité de ue NET STE JE, Jém. LUE Qui sonne, qui résonne, sonore.—à Lil #95 Poëme qui sonne bien à l’oreille.

  
    Eu? VS Homme gras, corpulent. sb 1. N. d’act. de la 1. 4. 2. Bourdonnement des insectes. 3. Son métallique d’une plaque, d’un vase agité ow frappé. 4. Barbottement des canards. £ 57 (a. d’'act. Li) Rougir, avoir honte. م‎ ME 1. Avoir la rate collée au côté (se dit d’un chameau chez qui la rate adhère aux parois à l’intérieur), 2. Ne pas oser ouvrir la bouche par modestie, timidité, honte. IV. 1. Ne pas laisser vivre un seul LE لا‎ äS Serpent dont la piqûre est si ا‎ qu’elle fait mouinstant. — rir sur-le-champ, sans donner, pour ainsi dire, le temps d'ouvrir la bouche. 2. Se pencher, pencher son corps sur quelque chose, p. ex., pour boire à un réservoir d’eau, pour se coucher sur le lit, ete. 2 طن‎ 1. Dernier souffle de la vie. On t : ax hs كنه‎ » Je l’ai abandonné rendant le dernier souffle de la vie. 2. Reste d’eau au fond d’une citerne. 3. Demeure, habitation. 4. Natte, tapis. 5. Sensualité, penchant pour les plaisirs charnels, ef péché charnel. 6. Sol dépourvu de végéta. tion. 7. Jardin. 8. Fosse, trou pour prendre des lions o% autres bêtes féroces. 9. Maladie. 10. Cendres froides. 11. Enclos en pierres. 12. Dessein, plan, désir. Péché charnel, fornication.‏ طناة EE اطناة‎ Voy. sous طب‎ 7 7 7 Bu L (n. d’act. قله‎ 1 7 (se dit de l'arc). 2. Avoir les pieds de 1. Être cambré derrrière longs, traïnants et sans nerf. 3 Être long du dos (se dit d’un cheval; /a iii‏ طنتب longueur du dos en constitue la beauté).‏ IL. (n. d’act. Lt) 1. Tendre quelque‏ chose à l’aide de cordes, pour l’attacher‏ et la fixer, av. acc. 2. Agiter une ou-‏ tre remplie de lait et pendante du haut‏ d’un pieu, pour faire du beurre. 3. S’ar-‏ rêter, faire halte dans un lieu (proprem.‏ employer des cordes pour tendre les tentes‏ du lieu. 4. Tra-‏ ب et les attacher), av.‏ vailler plus longtemps qu’on n’est tenu,‏ faire plus que sa tâche. 5. Pousser des‏ hurlements (se dit des loups). 6. Etre long‏ des lombes, du dos (se dit d’un cheval).‏ IV. 1. Soulever et agiter avec violence‏ (se dit du vent qui agite la poussière). 2.‏ S’étendre loin dans son cours (se dit d’un‏ fleuve qui parcourt un long espace). 3.‏ Parler longuement, s’étendre dans son‏ discours, être prolixe, long, av. à du‏ Suivre les uns‏ .4 .(أوجز discours (opp. à‏ les autres à la file (Voy. LE),‏ sers 1. Espèce d’arbre. 2. N, 0 de la 1. 3. Curvité d’une lance qui n’est pas tout à fait droite. 4. Longueur des jambes, et manque de vigueur des jambes. 5. Manque de force dans le dos d’une bête de somme, quand le dos est trop long. PUR pl. CHA, Kb 1. Longue corde avec laquelle on attache la tente aux pieux fichés dans la terre. 2. Veine dans l’arbre. 3. Tendon. 4. Courroie attachée au bout de l'arc et qui en entoure la partie appelée He. 5. Racine. 6. Extrémité (syn. pb). mA n. d'act. de la IV. 1. Prolixité,

  
    119 sb loneuenr d’un discours. 2. Exposition longue et détaillée (opp. à jl=)). ذكرهذا‎ «à اشلك سببيل الاطياب‎ Parle longuement de cela. SU 1. Parasol. 2. Tente. 3. Auvent. 4. pl. LA pl. de La 4. nr Jém. se 1. Qui a le dos long, la croupe longue (cheval, jument). 2. Qui n’a pas de vigueur dans les jambes. كدر كو‎ 1 2 4 6001 مظنب‎ pl. مطائت‎ 101. SN MENE, Re ملنب‎ Long, prolixe (discours). >” ,عه‎ 5 rh Tendu et attaché avec les cordes. d‏ ع ا sk» Voisin, qui habite une tente voisine. S ES .1 ا 1 loin, qui forme une longue file. De là 2. Très-long, qui s’étend au Innombrable (armée). FA LE ,D!. pa 1. Espèce de guitare à 1 queue, à la caisse ronde, dont on joue en frappant avec un maillet. 2. Espèce de frélon. ii fém. av. Joueur de la guitare ee Parties naturelles de la femme.‏ لتك د VA 71e VA‏ ab Faire l’ignorant ou l’idiot, se faire passer pour un idiot. sb Avoir mangé de la graisse au point d’en avoir une indigestion. IL. Etre chargé de mets gras, et souffrir de l’indigestion causée par ces mets. 4 و‎ 2 +, gl. _ Courroie avec laquelle on attache la selle. — Au p£., 384 و Classes, espèces, genres (d’hom-‏ .1 طنو م mes). 2. Feuillets (d'un livre). 7 ات‎ 7 L طم‎ 1. Avoir une indigestion (se dit des 7 chameaux). 2. Etre gras (se dit des حوطكن‎ ' meaux). Voy. le suiv. 1 ا‎ 1. Se charger l'estomac de mets 7 gras, et en avoir une indigestion. 2. Etre gras. 11. et IV. Causer à quelqu'un une indigestion en lui donnant des mets trèsgras à manger, av. acc. de la p. # 0 7 ? 1 ١ 0 . . 0 انه‎ pl. Et Qui a une indigestion pour avoir mangé des aliments gras. SENTE طخ‎ Bête, stupide. so + Partie (de la nuit), av. .من‎ f. 0. Se moquer de quelqu'un, nar-‏ طنز guer quelqu'un, av. acc. de la p. 11 Même signif. EL Moquerie, raillerie. ALL Moqueur. SE Gens ridicules, dont on se moque. 2m طنس‎ Épaisses ténèbres. u LL 1. Rendre un son métallique. 2. Pourdonner (se dit des insectes). 7 Voy. ARCN ELLE 1. Son métallique. 2. Bourdonnement (des insectes, etc.). PNG 2 JE Bruit, son.— ذو طنطان‎ Criard, braillard, qui se fait entendre partout où il est. sb 1. Être Re être en US 1 d'act. Le BL, (طَبُوفةٌ‎ Avoir le cœur corrompu, dépravé. IL. (n. d’act. #4 ٠0 (تنطنيف‎ 1. Soupçonner quelqu'un, regarder comme suspect, av. acc. de la p.

  
    2. SV طئف‎ 11 se laissa aller au soupçon (syn. ر يف‎ HI). 3. Garnir d’épines, de branches, hérisser de quelque chose (le haut d’un mur), 02: acc. 4. kan) طئف‎ الى كذا‎ Il jeta _. dévolu sur telle chose. IV. On dit : eut Le pour dire, Que cet homme mange peu! ow qu'il a peu de désirs! ow qu’il a peu de choses! V. 1. Être porté à quelque chose (se dit du av. oil: de la ch. 2. Survenir à l’improviste et surpenchant, de l'esprit), prendre quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Attendre. 4. S'apercevoir de quelque chose, reconnaître. 5. Cacher, voiler, couvrir. pr. 5‏ ,طق ,طنق ,طن ,طتق Tout ce-qui est en saillie. 2.‏ .1 0 Partie saillante d’une montagne. 3. Pic‏ d’une montagne. 4. Partie en saillie d’un‏ édifice. 5. Toit. 6. Auvent que l’on place‏ au haut du mur pour le garantir de la‏ pluie.‏ ac 1. Suspicion. 2. Courroies rouges avec. lesquelles on entoure les paniers tressés en jonc. É 1. Suspect, qui est en suspicion. 2. Qui mange peu. 3. Dépravé, méchant. .طْنفٌ Fém. de‏ طَيفةٌ s? 2 4 N. d’act. de la.‏ طنوفة وطئافة T4 Abstinence. ENS Qui grimpe sur un rocher esTA sur la partie saillante d’une montagne (Voy. 5). ere Suspect, qui est l’objet de la suspicion. TA EE a 6‏ 6م ,م JE (n. d’'act. al) :‏ 000 méchant, se faire difficile à vi. Devenir vre, après avoir été bon et conciliant. 2 Mettre, porter plusieurs robes à la fois. Tr UT : طئفس‎ 1. Mauvais, d'un caractère mé7 7 chant (Voy. .(خنفس‎ 2. Qui a une physionomie sinistre et ignoble. nt SRE .12À ii, طنئفسة‎ , pl. طنافس‎ 1. Tapis. 2 Vêtement. 3. Natte en feuilles de palmier ou tressée en jonc. C4 LA ‘L les paupières {pour mieux voir). JEb, Lit, CE Faible, débile, sans nerf. 7 هليع طفش‎ Il a rapproché 42 L (n. d’act. 5) LS" vendre tout le rapport d’un palmier. 2. 1. Acheter o% Commettre l’adultère avec une femme, av. لل‎ de la p. 3. Persister dans le vice, surtout dans le désordre charnel, av. دق‎ La (n. d’act. رط‎ 1. Avoir le poumon 0% la rate collés à la paroi intérieure du côté gauche, par suite d’une soif violente ow de quelque maladie (se dit d’un chameau). 2. (n. d’act. +) Être guéri de la piqûre du scorpion, et se porter mieux (se dit de celui qui en avait été piqué). 11. (n. d’act. a 1. Traiter et guérir la maladie appelée cab. 2. Brüler dans le côté (se dit du feu intérieur provenant d’une violente soif, etc.). 3. Imprimer sur le flanc d’un chameau une marque au fer rouge, av. acc. de la béte. IV. 1. Voy. la T. a et درطي‎ Laisser respirer, laisser rendre le dernier souffle 15

  
    : طهر 114 (Voy. pe 3. Se pencher, pencher le corps pour se coucher (Voy. LE). 4. Être porté au soupçon. es Couverture. pour ns Qui a la rate collée à la‏ طن paroi intérieure du côté par suite de la soif, etc. PL 1. Qui a la rate collée à la paroi intérieure du côté. 2. Maladie des chameaux qui consiste en ce que la rate ow le poumon adhèrent à la paroi du côté. Lab Adultère o% fornication. 0 1. N. d'act. de la 1. 2. Suspicion. 3. Cendres froides. 4. Maladie. 5. Mousse aquatique. 6. Vente o% achat d’un arbre ou du fruit d’un arbre. 7 7 كو‎ 0 طان‎ pour ab pl. طناة‎ Qui commettent le péché de l’adultère (comp. Cf 2 طح‎ 1. interj. Chut! 2. ab Lettres qui se trouvent en tête du xx° chap. du Coran, et dont le sens est inconnu. ra M b (n. d'act. AE) Traverser, parcourir un pays. ot D — gb Homme grand et stupide. ba. (n. d’act. on) Éloigner, écarter, ôter. 2. f. O. (n. d'act. els cb) ) Être propre, o% pur; être dans l’état de pureté, n’être pas souillé. 3. N’avoir pas ses règles (se dit d’une femme tout le temps _ qu’elle n’a pas l'évacuation menstruelle, opp. à gels). — kb (n. d'act. طبار‎ Voy. ci-dessus les signif. 2, 3. IL (n hi. d’act. Sud) 1. Purifier, rendre pur, rétablir quelqu'un ou quelque chose dans l’état de pureté, av. acc. de la p. 011 de la ch. XII. 1. Purifier, rendre pur, av. acc. 2. par euphém., Circoncire une fille ow un gere con (comp. ختن‎ € et Les). M et 54 ( (n. d'act. po) )1. Se purifier, être purifié. 2. S’abstenir du péché, se maintenir dans l’état de pureté. 3. Affecter la pureté, o% vouloir passer pour pur, chaste. AQU طبر‎ État de pureté d’une femme, c.-à-d. tout le temps qu’elle n’a pas ses règles. Hd, pi. et SA Pur. æb, pl. أَطْمَار‎ 1. Pur, qui n’est pas souillé (par quelque souillure légale), ef, en parlant des femmes >», qui actuellement n’a pas ses règles (opp. à | yæLa). 2. au pi, Li Purs. (Ce sont les jours où une femme n'a pas ses règles.) 3 Chaste. 4. Saint, vertueux.— طاهر الظاهر‎ Pur extérieurement, c.-à-d., qui observe les purifications, ef celui que Dieu préserve des péchés de commission, de la désobéissance de fait à ses commandements. — طاهر الباطن‎ Pur à l’intérieur, celui que Dieu préserve des péchés par la . pensée et des suggestions de Satan. — AN AIR pl طاهر‎ Pur en secret et en public, c.-à-d., qui sait réunir Paccomplissement de ses devoirs envers Dieu avec. عد‎ envers les hommes. طاهرةٌ‎ 1. 7/8177. de sl Pure; sainte; exempte de vice. 2. Qui n’a pas ses règles (femme).

  
    0 #, (2 3 Pureté.‏ طهرة #, 4 4 7 2 5 طمارة‎ 1. Propreté. 2. Pureté. 3. Purification, particulièrem. ablutions observées chez les mahométans.—5, ديث الطها‎ Latrines. 4 AS 7 per (chez les chrétiens) Purgatoire. 2, 78 3 4 #, 7 2 7 € AS et Bb, pl. tk 1. Tout vase employé aux purifications, aux ablutions, et tout ce qui sert à.entretenir la propreté. 9 0 . و‎ pa 2 ٠ ai 5 5 Ainsi l’on dit : A 8 be السوالك‎ Le cure-dent est un instrument de propreté de la bouche. 2. Maison où l’on fait les purifications, les ablutions. w : 222‏ كو pr Qui affecte la pureté, la chasteté, qui veut paraître chaste. NT R er متطادر‎ Qui doit être purifié. L Entrer sous terre, disparaître. On dit : ob va sl Lo — et au pas sif, à ; ab أدنى‎ Je ne sais ce qu'il est oo (comp: .(طس‎ ليطن‎ (n. d'act. Dh) 1 rompre. 2. Etre dérangé, troublé dans son . Gâter, cortravail au point de gâter l’ouvrage que l'on fait. NEA cellent et beau. 2 4 7 و LE pl. Hennissement de chevaux.‏ mL SAINTE sb flasque (se dit, p. ex.;, de la peau d’une SANT CNE ' طبطاة‎ Cheval généreux, ex1. Etre lâche, outre). 2. Donner à quelqu'un une partie, . une portion de biens, départir, av. à de la p.et من‎ des ch. 3. Etre d’une belle croissance et d’une végétation luxuriante Lib 115 (se dit des plantes surtout de celle .(صليان‎ On dit فى كلامه‎ seb, il a parlé avec facilité, couramment et clairement. nuit an Espèce de plante qui croît dans l’Yémen, et qui renferme des grains semblables à la moutarde rouge, et que l’on emploie en guise de nourriture pendant la diseite. 2. Pain fait de millet EE mA 1. Mou, tendre; flasque, lâche. LiEL 1. Fém. de زديل طيفة وطهن‎ Crême fraîche, beurre tout frais. 2. Parties les plus tendres des plantes, cimes de légumes, de la plante ia. lb Partie, morceau (de toute chose). HEC QUE Élevé, qui est bien haut dans د‎ airs (hnaëe): à BL Peau à la surface du lait. HE Marcher avec rapidité. ES Marche rapide. +2 Hi Le 2 dit de l’eau). V. 1101726 signif. — nn manger des légumes tendres. ML jt Gâté, corrompu quant à la 000 et au goût (se dit de l’eau). — JHÈ f. A. Être gâté et fétide (se ML 1. Petite quantité de fourrage. 2. Légume tendre et bon à manger. LL Grumeau de boue qui se détache des Haras du réservoir. ol et EU 1. Voy. AL, 2. Petit ER ib السما‎ (3 Le Pas un petit nuage sur le ciel (voy. sb). 3. Sot, stupide.

  
    116 me © 4 1 27 5 14 (n. d’act. ab), Traverser‏ ست un pays, des pays.‏ un — 11: cb (n. d'act. ds) )1. S'épouvanter, et se presser en foule les uns sur les autres sous l'impression de la peur. 2. Fuir devant quelqu'un a. من‎ de la p. 3. Être gros, épais. V. تطهم‎ Avoir de la répugnance pour un mets av. ac. de la fig. avoir de l’antipathie contre quelu’un, trouver la société de quelqu'un 9 insupportable, av. عن‎ de la 72. | عن 00 ووحشس ما ادرى On dit: EN‏ طبه re‏ ne sais quelle espèce d'homme‏ 6[الطهم هو c’est.‏ f 2 98‏ كو Qui a peu de chair aux‏ طهية Jém.‏ طهم joues, des joues dégagées.‏ els 1. N. d’act. de la II. Épaisseur,‏ obésité. 2. Beauté de formes.‏ gb Qui arrange tout à merveille, et‏ dont toutes les actions plaisent.‏ SEX‏ Parfait, complet. 2. Bien fait,‏ .1 م aux formes parfaites. 3. Beau de visage.‏ Rond comme la pleine iune, joufflu‏ .4 (visage). 5. Qui est d’un embonpoint ex-‏ cessif qui le rend difforme. 6. Gras (che-‏ val). 7. Contr. maigre (cheval).‏ 5710 4h 1. Couleur jaune sale tirant sur le‏ brun. 2. Couleur où le blane se mêle au‏ rouge.‏ L Ver :‏ Aller sans rien‏ تطهمل II‏ — 0 porter à la main, aller comme un désœu-‏ vré. 3. Employer la ruse pour tirer quel-‏ que chose de quelqu’ un, av. ل‎ de la p. 10 Jém. deal 1. Gras, DATE au point d’être difforme. 2. Uni, qui ne présente sous la main aucune inégalité. 3. Femme très-mince. Gb j 0.4. (n. dat) 4h, 8, db 1. Arranger [les viandes, les mets), cuire, rôtir, griller, etc. av. ac. 2. S’en aller, s'éloigner pour courir le pays. IV. Être habile (dans un art ou un métier). NA LR 2‏ 5 ا Cuisi-‏ طهى طمماة pl.‏ طاهى pour‏ طاة nier; rôtisseur, boulanger, en gén. toute‏ personne qui prépare à manger, qui don-‏ ne à manger.‏ Ouvrage.‏ 2 sd Menus brins de paille. 8 1 م‎ 2. Loup. LD et LE 1. Nuage léger. 2. Nuage qui est très-haut dans les cieux. LEE — On dit 3» ادر أى الطلهياء‎ Je ne sais quelle espèce d'homme c’est. 3 4 1. Sommet d’une montagne. 2. NE \ LL Peau o% croûte très-mince qui se forme à la surface de la crême 01 dusang figé. طاء‎ 1..f. 0. Aller et venir. 2. f. À. S’en aller loin. 3. (n. d'act. fab), Aller paître loin, s'éloigner dans des pâturages loinعلو‎ VE UE eee (se dit des prix des vivres). &LL 1.n. d'act. de la I. 2. Boue. LL Quelqu'un. = 9 — وي‎ 1. Brique cuite. 2. Robe de soie que portent les femmes en Égypte. = كو Fabricant de briques cuites.‏ طوات

  
    D طودةٌ‎ nom d'un mois copte qui répond à février. Æ b (du turc ua (طو‎ pl. ba sb artilleur, canonnier. طاح‎ f. 0. I. 1. Périr (comp. .إثاة‎ 2. Être près de sa ruine, de la perdition. 3. Errer, rôder, aller çà et là. 4. S’égarer et ne pas atteindre le but (se dit d’une flèche). 5. (n. d'act. 5 و(‎ être troublé. 6. S’en aller. 7. Tomber. II. 1. Dévoyer quelqu'un de manière qu'il s’égare et perde son chemin, av. ac. de la p. faire entrer, engager quelqu'un dans un désert où l’on court grand risque de périr, av. ac. de la p. ou av. ب‎ de la p. et آل‎ Gu 7. 2. Inspirer à quelqu'un le désir ow l’amour de quelque chose, av. ب‎ de la p. 3. Envoyer quelqu'un dans un lieu d’où il lui sera difficile de revenir. 4. Jeter quelqu'un 3ع‎ et là, faire errer dans le monde {syn. 333). On dit طلوحته‎ “el les vicissitudes du sort l’ont ballotté. 5. Donner à quelqu'un des coups de bâton, av. ac. de la .جم‎ 111. 1. Lancer, jeter contre quelqu'un des projectiles, tirer sur quelqu'un, av. ac. de la p. IV. Faire tomber les cheveux, av. ac. causer la chute des cheveux. 2. Faire périr, perdre , anéantir. V. Errer, rôder, aller çà et là, av. 3. VI. Jeter cà et là, se renvoyer comme une balle. On dit طاو حث‎ "70 بهم‎ la séparation (ce. à 0. le sort qui sépare les hommes), les jetait sans cesse dans des contrées différentes. 117 طاد cs Éloigné. 3 4h À dessein très-‏ éloigné, c. à 0. préparé de longue main.‏ # Qui lance, qui jette. 2. Qui‏ .1 2 s’en va. 3. Qui erre.‏ 12 5 is? LL Jém. du précédent. De là au pl.‏ LL Accidents, événements, circons-‏ ل 8 tances qui ballottent ou poussent les‏ hommes de tous côtés (voy. la IT).‏ S Si‏ cb Qui cause du mal, qui endom-‏ mage ow expose à la ruine.‏ Lieux dangereux où l’on est jeté‏ مُطاوخ et où on court risque de périr.‏ 5 / كا Bâton.‏ مطوا 2 1 قر Tout l’espace compris entre le‏ منتطاوب م e P‏ bord d’un puits et le fond.‏ 4 و 0 J. O. (n. d’act. ex Soupçonner,‏ طاح accuser quelqu'un d’une action ou d’une‏ parole, av. ac. de la p.‏ 2 Qui injurie quelqu'un. 7 SL Prendre racine, être planté solidement en terre comme un roc. 11. 1. S’engager dans les montagnes, av. (35. De là 2. S'en aller sans savoir où l’on va comme un homme qui a perdu la tête. IV. Raffermir, consolider, faire prendre racine. 77. S’engager dans les montagnes, av. (3. VIL. S’élever dans les airs. sb 1. Qui est en rut (mâle). 2. Lourd, lent et paresseux, 3. Grand, énorme. طادة‎ Espèce de poisson. ce pl. Si : SSL 1. Montagne, surtout très-haute et large à la base, ابن‎ LE)! grosse pierre qui se détache de la‏ د

  
    118 JE montagne et tombe. 2. Terrain sablonneux, un peu élevé au-dessus du sol. بلا‎ Désert immense, qui s'étend trèsloin. 2 { 7 07 x 04 3 Le pl. Lieux dangereux, où l’on périt facilement (v07. .(مطاوح‎ SL lointain. اذ‎ Haut, élevé (édifice). 3 ُْ LU “ل‎ 0. 1. Approcher, aborder, arriver plus près 06... av. > de la ch. ou de la p. 2. (n. d’act.). Le درن‎ Tourner autour de. Le suivi d’un génit. si 1. Disque, rond. 2. Tambour de basque. 3. Cercle, réunion d'hommes en cercle. 3 0 1 . Montagne, pl. طبار‎ 2. Manière, façon d’agir, manière dont on est, dont on se conduit. 3. Phase خلقكم اطوارأ‎ (Dieu) vous a créés en plusieurs phases, 6. à d. vous étiez d’abord une goutte de sperme abs), puis un grumeau de sang Al puis un morceau de chair .(مضغة)‎ 4. Catégorie, espèce, genre. الناس اطوار‎ Les hommes sont de plusieurs espèces, ec. à d. il y a toute sorte d'hommes. ant بطور‎ lie» Telle chose est comme telle autre. 5. Fois. On dit : دنه طورا‎ طور‎ rer Je suis allé chez lui une fois après l’autre. 6. Limite, borne, mesure, quantité, عدأ فلان طورة‎ un tel a dépassé la limite. 31 1. Manière d’être d’une chose. 2. chose pareille qui correspond à une auJ. 0. (n. d'act. pi‏ لدم dE tre. 3. Montagne. 4. Mont Sinaï. 5. Nom « commun à plusieurs montagnes. 1 sb Mauvais augure. 01 ) je Sauvage, qui vit dans les montagnes (oiseau, homme). On dit Les Les 53h Il n’y 2 personne (dans la maison, etc.). aise Sauvage, qui vit dans les montagnes. nee Chose qui est pareille à une autre où qui correspond à l’autre. طوار‎ | Longueur et largeur d’une DCE aire, Hi Extrémité لاطورد بن‎ 5 extrêmes. On dit : ده‎ SL بلسغ + فى العلم‎ ou اطُوريه‎ Il est parvenu aux deux extrémités où. aux extrémités dans la science, pour dire il s’est élevé au plus haut degré dans la الا‎ a de sa part tous les extrêmes, ©. à d. toute science; لفئ دن‎ il a éprouvé sorte de mal. Doux au toucher.‏ طوَارٌ ‏ 8 ل 1. Fouler avec les pieds, piétiner sur quelque chose. 2. Embellir et reprendre le bon état S'en aller ; après la maladie. IL. S av. ب‎ de la .م‎ Emmener quelqu'un, enlever. On dit: à Ce vw نار ادر‎ Ls Je ne sais ce qu’il en a fait (voy. طس‎ L). IL. Parer, orner. V. (dérivé de 'عه و(طاوس‎ parer, mettre tous ses atours (se dit d’une femme). ob pl. طاساتٌ‎ 1. Écuelle. 2. Soucoupe (voy. Qu)

  
    طاط Durée. 2. Préservatif, tout ce‏ .1 0 que l’on prend pour conserver longtemps‏ la santé. 3. Thous, nom d'une ville du‏ Khorassan.‏ de re. Originaire de Thous. Qt Une des nuits appelées Voy. LT 1 ىم‎ 2 sy 7 طاوس‎ (du grec ruée), pl. أطواس‎ , طوأاويس‎ 1. Paon, de là. 2. Beau. 3. Argent, métal. 4. Sol couvert de toutes 7 de plantes et de fleurs. (2 Li SL 1. Dimin. de (> LD Petit paon. 2. Touweïsi : nom du premier musulman qui se soit fait chanteur, et dont l'impuissance à la cohabitation devint une chose connue. 0 نطويس‎ n. 0061. de la I. Parure, ormements, atours. LRO ١ : طوس‎ Qui s’est fait beau, orné, : paré. 1 2 / : 7 8 Li — IL. rh (n. d’act. (تطويش‎ 01 Accorder à quelqu'un un terme plus ٠ éloigné pour le payement de la dette, av. 2 ور طو‎ Faire 06 quelqu’ un un castrat, un eunuque. acc. de lap. 2. (dérivé de ls LL pr. al, é Eunuque, castrat. 4% Léger Un esprit léger. HRAT LIL عل‎ O.(n. d'act. (طوط‎ Étre agité par un violent penchant sexuel. 2. f. À. (x. dact. pub méme signif. de là. 3. f. L. Mugir (se dit du chameau). LE 1. Grand, long, haut. 2. Brave, hardi. 3. Chameau en rut, dans une Ge. 119 طاح grande excitation sexuelle. 4, Querelleur.‏ Coton.‏ .5 due 1. Long, grand, haut. 2. contr.‏ Petit. 3. Brave, courageux. 4. Épervier.‏ Chauve-souris. 6. Chameau en rut‏ .5 Serpent. 8. Tuyau (dans‏ .7 .(طاط (oy.‏ .نوت les bains). 9. Coton. 10. Müûre, voy.‏ Thout : nom d'un mois copte qui‏ .11 commence le 10 ou le 11 septembre.‏ LsLL 1. Long, grand, haut. 2. Sot, stu-‏ pide.‏ 9 5 LIL 1. Brave, courageux. 2. Chameau‏ لد 9 Malheur, calamité.‏ اط coll. (n.d’act. Ë LUE ( Por-‏ طيطانٌ reau sauvage. 7 04 طوطر‎ Jeter, lancer l’un après l’autre. L ع‎ A. 0. 1. Obéir à quelqu'un av. ل‎ de la .م‎ se prêter à quelqu'un, être à sa disposition. On dit : طاع له ا مرئع‎ le pâturage était là de manière qu’ il pouvait y paître. 2. Prononcer, répéter quelque chose à quelqu'un, liftéralem. obéir à quelqu'un de sa langue, av. ب‎ de la l. IL. 1. Rendre obéissant, soumettre. 2. Faciliter طوعث _ له نفسه قدل ألحية‎ sa passion lui a suggéré l’idée de tuer son frère, 111. (n. d’act. FER) s’'accommoacc. de la p. et de la ch. ou av. على‎ de la ch. XV. der, s'entendre avec lui, av. (n. d’act. (أطاعة‎ Obéir, obtempérer à quelqu'un, av. ac. de la p. 2. Se prêter à quelqu'un et être à sa disposition, av. ac. de la p. Voy. la I. 1. av. ل‎ de là. 2, Avoir déjà des fruits mürs bons à être

  
    طاع 120 cueillis (se dit d’un arbre). V. 1. Obéir, être obéissant. 2. Faire spontanément, de plein gré. VI. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, av. ل‎ de la ch. Obéir, obtempérer, av. ل‎ de la p. X. استطاع‎ 1. Obéir. 2. Pouvoir, avoir la faculté ou le pouvoir de faire quelque chose, av. لل‎ de la ch. 3 أن‎ suivi d'un verbe. 2. Pouvoir quelque chose auprès de quelqu’un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la p. s 7 طاع‎ Obéissant. CE 74 NALE 1. Obéissance. 2. Consentement, assentiment , agrément. 3. Décoction, pratique de devoirs de la religion. “AI pr. de femme. et pl. 2 1. Obéissant. 2. Qui fait quelque chose de gré, de bonne volonté. On dit : Ke Re جاء فلن طابعا‎ Untel est #80 de son propre gré, sans témoigner de la répugnance. - pl. 2 Obéissant. er +» 1١ se‏ يديك Obéissant,‏ طُوع رس 37 laisse guider par toi, il t’obeit,‏ Cheval doux et docile. | Le de‏ العنان «gré (opp. à Lay).‏ LL n. pr. de femme. ob masc. Homme doux, docile, et qui sait obéir. are syn. SEAT (opp. à it,S) ى الطوا عبةٌ‎ en D De exemplaire. اطاعةٌ‎ n. d'act. de la IV. Obéissance. الاطاعة‎ Let Jument obéir. Un tel est d’une Celui à qui il faut absoHE n. d’act. de la X. Pouvoir de‏ استطاف .(طاقة faire ls chose (syn.‏ fém. 17 1. Obéi. 2. Irrésis-‏ مُطْاءٌ tible, impérieux, المطاع‎ ) avarice ir. résistible. Le‏ كو ee Obéissant.‏ ER { م‎ Obéissant, soumis, docile. 2‏ .1 مطاوع en gramm. Dérivé d’un plus simple ou‏ du primitif (mot).‏ ie LL n. d’act. de la 111. 1. Obéissance. 2. Construction dans laquelle un! verbe vient à la suite d’un autre, pour recevoir un nom participe passif qui est le participe actif du second verbe. NAN 7 Se Obéissant.‏ مطواعة Jém.‏ مطواع ارد ke الطوا‎ pl. Hommes obéissants et dociles. es n. d'act. de la V. 1. Spontanéité. 2. Accomplissement volontaire et surérogatoire de quelque œuvre صلولا التطوع‎ Prière surérogatoire (syn. Bb). es Docilité. 2 مط‎ pour as Qui s'engage es nément et volontairement dans quelque chose, spécialem. dans la guerre sainte, av, =. els! n. d'act. de la VII. Docilité. 4 72 27 CN # 2 à (LL f. O. (n. d'act. Lib, LS, (ظوفان‎ 1. Tourner autour de quelque chose, faire un tour, des tours, des promenades autour de, av. حول‎ suivi du gén. , particulièrem. Faire le tour de la Caaba, ou de quelque lieu saint aux en �

  
    ab virons de la Mecque. 2. av. ب‎ de la p. conduire quelqu'un autour de... Faire avec quelqu'un le tour ...ع0‎ 3. (n. d’act. MS) Faire un petit tour, sortir pour faire le besoin naturel. 4. av. على‎ des p. On dit: als طاف على‎ Il a été en cohabitation avec ses femmes, il les a vues. 5. Paraître en songe à quelqu'un, av. ب‎ be Je, 5 Last J'ai vu en songe un homme (Voy. Lib). IL. (n. d'act. 5, ES Faire souvent, continuellement, longtemps le tour 06... Tourner sans cesse autour de... (Voy. la avec intensité) IV. 1. Tourner autour ...ع0‎ Faire le tour de... av. D. 2. S’approcher de quelqu'un, et le tourner pour le saisir. av. .ب‎ V. Aller, tourner tout autour 06... Faire le tour de... av. .حول‎ VIIL. er (n. d'act. En) Sortir pour faire ses besoins naturels (voy. Pet 2. Rendre les excréments. X. (n. d'act. É (أستطا‎ Aller tout autour, faire le tour de quelque chose, av. a AE 1. pour طايف‎ Qui tourne, qui fait le tour 06... 2. Laine du cou. On dit: ER يطاقن‎ SaT 1116 prit par la lame du cou, pour dire : Il l’atteignit (voy. .) صوف bi 1. n. d’act. de la T. 2. Radeau‏ fait d’outres gonflées d’air dont on se sert‏ pour traverser les fleuves (ces sortes de‏ radeaux s'appellent aujourd'hui sur le‏ Tigre AK elek). 3. en gén. Radeau. I. LE 121 4. Excréments humains. الطوف والبول‎ Les gros excréments et l’urine. né voy. طاف‎ 2. 3 1. Qui tourne autour, qui fait le tour 06... de là. 2. Bœuf employé à la trituration du blé, et qui tourne le plus près du tas de blé disposé sur l'aire. 3. Domestique qui sait nr et sert bien tout le monde. 4. col. Patrouille, ronde de nuit. 5. La partie de l’arc qui est entre le à et le 1. 6. Partie de l'os du bras la plus proche du se 7. Grosse pierre qui s’est détachée du rocher. 8 Thaïef, ville du Hedjaz. La Partie, portion.‏ ويف pl.‏ طايفةٌ Troupe d'hommes, bande. 3. Peuple,‏ :2 peuplade ; nation (syn. 5 ile). 4. Quel-‏ .(قوم ques hommes, quelques gens (syn.‏ MEN + Partie, fragment d’une chose. “a 1. Qui tourne autour de. 2. Qui fait le tour du temple dela Caaba, ow d’un lieu saint. 3. Domestique qui sait servir, qui sert bien tout le monde, 4. Eau, aiguade dont l'accès est libre à tout le monde. #3: À - : Masse, foule, multitude qui‏ .1 طوفان envahit tout. 2. Sinistre, désastre où il‏ périt beaucoup de monde, cataclysme. 3.‏ Deluge, inondation. 4. Ouragan, tem-‏ pête sur mer, trombe. 5. Mort violente, subite. 2 1 QE je n. d'unité du précéd. Un coup de tempête, une irruption d’eau pareille à un déluge, une inondation. 16

  
    122 طاق‎ al Lieu, point autour duquel on tourne. tr Guide, cicerone des pèlerins à la Mecque. ال طاق‎ O. (n. d’act. SD) Pouvoir faire quelque chose, être de force à... II. 1. Mettre quelqu'un à même, en état de, av. acc. de la p. et acc. de la ch. On dit : és “5! الله‎ Er Dieu m'a mis en état de lui rendre son dû. 2. (dérivé de Gb) Orner d’un collier, mettre à quelqu'un un collier au cou, o% quelque chose en guise de collier. 3. Imposer à quelqu’un telle ou telle chose, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 4. Faciliter, accommoder quelque chose à quelqu'un, av. ل‎ de la p. On dit : له نفسة‎ ae Le 9h sous طاع‎ 11.( IL.) d'act. LL Pouvoir, être en état de faire (voy. ais à] quelque chose, av. ace. ou على‎ de la ch. V. (dérivé de (طوق‎ (bte (455 Porter un collier ; se mettre quelque chose au cou en guise de collier, av. ب‎ de la ch. re PME SE Arche,‏ .1 طيقان وطاق (pers. pl.‏ طاق arcade, tout ouvrage cintré. 2. Fenêtre.‏ Couche, owpii‏ .4 ,طيلسان croisée. 3. Voy.‏ (dans les choses superposées les unes aux‏ autres, p. ex. un morceau de cuir cousu‏ طاقاث الذنب sur un autre, ete).‏ Rangées, séries de crins de la queue (dont‏ chacune est au-dessus de l’autre comme‏ une couche). SAP. Pouvoir de faire quelque chose,‏ .1 طاقة طاق ou d’en disposer, av. بت‎ de la ch. On dit: À لا طاقة‎ Je ne suis pas en état $Lb. 3. A =: 3. Arche, loute construction cintrée. 2. Fede le faire. 2. 11. d'unité de nêtre. 3. Couche, série, rangée. 4. Botte d'herbes odoriférantes étendue à plat. 5. Poignée de cheveux , de poils, de crins, ete. 6. Grosse pierre saillante dans un rocher, 7. Un tortis (de la corde, du cable). s 4 8 طايق‎ Partie saillante de la montagne. (Vog. ste. ) sb 1. n. d'act. de la 1. Pouvoir. er Là æ C’est en mon pouvoir, je le اطواق‎ Collier ; chaîne portée au cou en guise d'ornement. 3. Tout ce puis. 2. pl. qui entoure quelque autre chose. 4. Corde à l’aide de laquelle on se hisse sur un palmier. os Morceau de terrein tendre au milieu d’autres morceaux de terrein dur. Suc de noix de coco. (77 cause‏ أَطْوَاقٌ l'ivresse à celui qui en boit méme sans‏ sortir à l'air; cette ivresse augmente‏ quand on sort à l'air; l'usage continuel‏ de ce suc dérange la raison.)‏ Puissance, pouvoir de faire quel-‏ اطافةٌ que chose.‏ ske 1. Qui porte un collier, qui porte quelque chose en guise de collier. 2. Pigeon à collier. à رف‎ 1. 1. fém. de .مطوق‎ 2. Pigeon à collier. 3. Grande bouteille qui a un goulot , une espèce de collier. 1

  
    JE PINS s 1 طال‎ r. 0. (n. d'act. (طول‎ 1. Être long, s'étendre en longueur, se prolonger, durer longtemps (se dit de l’espace où du ES hs ظالما‎ où Le طال‎ 11 y a longtemps que je t'attends; av. ب‎ temps). ou على‎ de la p. Se prolonger pour quelqu'un, tenir quelqu’un longtemps. JE LA على‎ La séparation a été longué pour moi. On dit طال ده العير:‎ Sa vie a été longue. المرض‎ à JLL Sa maladie a été longue. 2. Surpasser en longueur ; dépasser quelqu'un par sa taille. طال‎ pe العباس‎ Abbas est plus grand qu’Omar. 3. Avoir le dessus. 4. Obliger quelqu 88 av. على‎ de la p. IT. (n. d’act. Ji ( Allonger, rendre plus long, pro1 av. acc. On dit : يالك‎ Ji Allonge ton cœur, pour dire prends patience. 3. Lâcher la corde و ظول‎ pour laisser le cheval aller à son aise. 3. Accorder un délai à son débiteur, av. ل‎ de la p. 111. (n. act. (مطلولةٌ‎ de longueur ox de plus longue durée, 1. Rivaliser av. acc. de lap. 2. Trainer en longueur, différer. IV. Jblet أطول‎ (n. راطا لغ‎ 1. Prolonger, allonger, rendre plus long; Faire un discours très-long,‏ اكلا à‏ تُطل ou‏ الكلام parler longuement.‏ Ne me parle pas si longuement. On dit‏ aussi : elliptiquem. ve Ji Ÿ Cesse‏ de m'ennuyer. 2. Mettre au monde,‏ mettre bas un fœtus d’une longueur plus‏ qu'ordinaire, mettre habituellement au‏ monde des enfants longs, c.-à-d. grands, JE 123 de haute taille. أن القصيرة قك تطيل‎ Une femme petite enfante quelquefois des enfants qui deviennent d’une grande taille. V. Être généreux, large dans ses dons, combler quelqu'un de dons, av. على‎ de la p. Voy. la 11. 4. VI. 1. S’étendre loin, se prolonger; devenir très-long. 2. Étendre, allonger le cou pour mieux voir. 3. Être puissant. On l’emploie avec le mot .يد‎ On dit : 'تطاولت بدأ"‎ Ses mains devinrent longues, pour dire il se fit oppresseur, tyran, av. de des p. 4. Dépasser quelqu'un par sa taille, et se vanter d’être d’une taille plus grande, av. acc. de la p. X. 1. Être long, grand, haut. 2. Affecter une forme oblongue: 3. S’allonger, se prolonger. 4. Avoir le dessus sur quelqu'un, sur l’enhemi, av. RE de la p. “7 1.n. d'act. de 1 2. Longueur. سقط من طوله على ثلا‎ 11 tomba de Se sa longueur par terre. 3. Longue durée, 4. Longitude, pl. .الاطوال‎ 5. Durée, longue durée. 6. Longanimité. ذو ا لطول‎ Qui supporte longtemps le mal, les injures. 7. الع نا‎ pouvoir, de longs bras. 110 0 1 Hommes puissants. 8. Avantage, supériorité que l’on a sur quelqu'un, av. على‎ de la p. 10. Longue absence. On dit : طولكف‎ LE Ton absence s’est prolongée. LÉ Délais, longueurs, lenteurs. 2. Toute la durée de la vie. 3. Absence, surtout longue. — PS طول‎ jamais, à jamais. طول عدرى‎ Tout le tempsde ma vie.

  
    194 طول‎ طول‎ Longueur de la lèvre supérieure (chez un chameau qui l’a plus longue que la lèvre inférieure). LE JE et J طوأ‎ 1. Longue corde que Von met au pied d’une bête de somme pour l’attacher, et l'empêcher de trop s'éloigner. الفرس من طوله‎ D! lâchez le cheval, ôtez-lui la corde. 2. Longueurs, délais. 3. Longue absence. 4. Vie, durée de la vie. 5,9 7 0 et طيل‎ 1. Longue absence. 2. Vie. 3. Délai, demeure. 0 Espèce d’oiseau aquatique haut des jambes. ab Grande taille, taille d’un homme long, grand. AE Anesse. 1 طَّ‎ 1. Richesse, grande fortune, abondance de biens. 2. Utilité, profit, avantage. On dit : »W فى هذا‎ rar لا‎ Il n’y a aucun avantage à tirer de cette, affaire. منه يطايل‎ Je tiré de lui, il n’a rien obtenu de lui, auIl n’a rien cune faveur. 3. Mérite, qualité, supériorité. 4. Puissance, pouvoir. 5. Qui vaut quelque chose, qui sert à quelque chose. هو دطايل‎ Le 11 n’est bon à rien. et C’est un vilain homme. JL Le Se Un mauvais sabre qui ne coupe pas. 6. (A/g.) LL Jb Le 11 continua toujours. LU pl. ILE 1. Avantage, mérite, qualité, supériorité. 2. Faveur, bienfait. 3. Inimitié, rancune. On dit: LE بينهم‎ Ils sont ennemis. TL FC, À pe 1. Espace de temps. 2. Délai, de-‏ ال meure.‏ 00 و Long, grand de taille.‏ طوال JE Très-grand , très-haut , d’une grande taille. .طول voy. plus haut‏ طيل 7 LL Vie, durée de la vie. 7 ic EAN ل‎ Vent qui souffle dans la direction opposée d’un autre. GA pl. Je et JUL 1. Long (se dit des on du temps; d’un homme de grande taille). ÿ Fe Pendant longtemps. 2. Nom d’un mètre arabe composé des pieds فحوا 0 مفاعيان‎ répété quatre fois dans un distique. SA 07 | 7 wie طويلة‎ fém. du précéd. pl. طيال وطوال‎ Longue, de là. 2. 221120161. Longue. On dit : فصيرة عن طويلة‎ Une courte issue d’une longue, c.-à-d. la datte fruit du palmier. Et fig. Un résumé succinct d’un discours plus long. JET أطاول .ام‎ 1. Plus long, plus grand, plus haut de taille. 2. Qui a la lèvre supérieure très-longue et pendante (chameau). aus fém. de dE pl. 1 Plus longue. jh a) Les sept longues, c.-à-d. les sept premiers chapitres, 165 plus longs du Coran. fui n.d’act. de la IV. Action d’allon,رمع‎ de porter loin, d'étendre (p. ex. la main pour s'emparer injustement, 9% pour opprimer). /

  
    «ss FE 5 5 اسلاطالة‎ n. d'act. de laX. 1. Longueur. 2. Victoire, avantage remporté sur l’ennemi. # تطول‎ Corde longue. Voy. .ظول‎ 3 4 ايك : n. d’act. de la II. 2. Addi-‏ .1 تطويل tion inutile, superflue, remplissage (dans‏ un-discours, etc.).‏ DR ٠. d'act. de la NI. Oppression.‏ لأطاول HARAS 14‏ .80 مطاول الخيل Rênes.‏ .1 مطول 2. Pénis, verge. ١ 7 (22 A cs مسنتطيل‎ Jém. مستتطيلة‎ 1. Long, oblong de forme. 2. Qui paraît long, qui tarde, qui se fait attendre. Mis شفق‎ Crépuscule du matin, qui paraît lonë à celui qui attend l’aurore. 3. Nom d’un mètre arabe. L 5 51 1. Mort. 2. Calamité, mal-heur. 3. Tortue femelle (Voy. pl. à 6 Espèce de plante (justitia fœtida). RL: TJ. (n. d'act. اف‎ 1. Rouler, plier, p. ex. une étoffe sur un rouleau, ou plier un rouleau de papier et le fermer, de la métaph. av. SJ ou المنازل‎ - Eurouler les pays, les relais, les stations, pour dire parcourir avec rapidité un pays comme si l’on enroulait l’espace sur un rouleau. col Ad Venir au milieu de telle ou telle tribu o% y rester. طوى‎ أله لبعد لاه‎ Que Dieu ploie comme un rouleau la distance qui nous sépare, _c.-à-d. que Dieu Fa réunisse. On dit au fig. أمر‎ de as طوى‎ 11 a ployé ses flancs sur cette affaire, pour dire il la cache, il en fait un mystère. On dit: 195 طؤى D Il roula ses flancs (la‏ 06 كشي عنى peau de ses flancs) devant moi, pour dire‏ il s’est éloigné de moi, il me fuit. 2.‏ Ployer, rouler les intestins ou la peau‏ du ventre pour supporter plus facilement‏ la faim ; supporter volontairement la‏ faim. 3. Répéter deux fois les louanges‏ de Dieu (dans la prière). 4. Faire une‏ maçonnerie à l’intérieur du puits. —‏ br. A. (n. d'act. 23 1. Être plié,‏ ployé comme un rouleau. 2. Souffrir la‏ faim, avoir les intestins vides et en tel‏ état qu’ils se tordent et se replient les‏ uns sur les autres. IV. Souffrir la faim.‏ V. Se rouler en spirale (se dit d’un ser-‏ Plier, ployer ensemble les‏ ./م pent). VI.‏ uns et les autres. VII. Être plié, ployé,‏ و roulé; se rouler en plis. VIT.‏ Être plié, ployé, roulé.‏ ue pour er fém. qu 1. Qui plie,‏ ploie quelque chose comme un rou-‏ 0 طاوى où Last‏ طاوى البطن leau, de là‏ ssl Qui a peu de ventre, le‏ الكشم u‏ ventre tombé, non gonflé. 2. Qui a faim, affamé ) voy. la I 2.) 3. Qui s’entretient dans la faim, qui se refuse la nourriture, et ploie pour ainsi dire ses intestins. FR و‎ LL 1. Terrasse où l’on sèche les dattes. 2. Gros rocher au milieu de sables. 1 PA 4 طو‎ pour طوى‎ voy. .طاو‎ 7 8 4 1 1 ob 1. Faim. 2. Outre à eau, etc. 7 2 :. . LS à So 1. Tout ce qui est plié, ow qui se ploie, rouleau. 2. Mouvement de va-et-vient.

  
    126. طوى‎ رو‎ 1. Plié, .1036م‎ 2. Garni d’une maconnerie à l’intérieur (puits). 3. Rouleau, étoffe roulée, paquet. 4. Parties, heure de la nuit. — au pl. AA] 1: Puits. 2, Filets de graisse dans la bosse d’une chamelle, qu 1. fém. de a 1. Nature, 01 caractère, pli que l'on a pris. 2. Intention, dessein. 3. Puits garni d’une maçonnerie à l’intérieur. 1.n. d'act. de lai. المنازل‎ ces NA) + Voyage rapide à travers un pays (Voy. la 1.).2. Faim. 3. Maçonnerie à l’intérienr d’un puits. 4. En prosodie ar. Retranchement de la quatrième lettre quiescente d’un pied. êL 1. Manière de plier, de rouler. 2. Nature, ow caractère, qui est comme un pli qu’on a pris. 3. Dessein, intention, chose sur laquelle l'esprit s’est pour ainsi dire replié, entreprise, On dit: 2 ab) Il est allé pour suivre, ow exécuter ce qu'il avait résolu. Abe Jém. “ei Affamé, proprem. qui ploie ses entrailles. ne pl. nr Pli, rouleau, tout ce qui se ferme et nue en ployant et en déployant. &=1 ى‎ LES Les replis du serpent. مطاوى الأامعاء‎ Les plis des intestins. مطاوى الثوب‎ Les plis d’une étoffe. 06 ue 1. Garni de maçonnerie à l’intérieur (puits). En prosodie, qui a subi le retranchement + (pied d’un mètre). (Eg) Rasoir (syn. | ess).‏ مطوى 1 طاب cote [. IL. (n. d’act. UE, en Être bon, de bonne‏ .1 الها لك م qualité, en bon état. 2, Être agréable,‏ d'un goût ou d’une odeur agréables. Se‏ prend souvent dans un sens aussi géné-‏ ral que la locution française, il fait bon.‏ Se trouver bien de quelque chose. On‏ .2 ee LE Mon âme s’en‏ ده : dit‏ trouve bien, c.-à-d. j'y éprouve du plai-‏ or Je me trouve‏ ده sir, de méme Là;‏ bien de cela {quant à mes sensations).‏ LL Il est de bonne humeur.‏ نفسه se calma, il s’adoucit.‏ 11 طاب A‏ Ne yous tourmentez pas, soyez‏ طب Cu‏ طسايث Lois‏ عه de bonne humeur.‏ Mon âme se trouve bien (même) n’ayant‏ pas telle chose, c.-à-d. je puis m'en pas-‏ La température est‏ طاب الزمان douce, modérée, il fait bon dehors. LL‏ ro Ils eurent un vent favorable.‏ الر د Se couvrir de germes de plantes (se‏ .4 dit du sol).‏ IT. (n. d'act. LEA 1. Rendre bon,‏ agréable; améliorer, abonnir, adoucir.‏ Il les a calmés. 2. Trou-‏ طيب خواطرهم ver bon, agréable. 3. Causer à quelqu'un ser. 5. Rendre bon, agréable. du plaisir, du bien, une sensation agréa. ble, av.acc. de la .م‎ 4. Plaisanter, jouer avec quelqu'un, causer, amuser, diver4£ tir, av. acc. de la p. IV. LE 1. Rendre bon, doux, améliorer quant au goût, etc. av. acc. de la ch. et Pet On dit : Le ab Qu'il (Dieu) l’a rendu bon > pour dire qu’il est bon (syn. BST Le et à 52 1 1

  
    ar 2, Parler à quelqu'un avec douceur, o% lui dire des choses agréables, av. acc. de la .م‎ 3. Donner des bonnes choses, des mets exquis à manger. 4. Avoir, abonder en bonnes choses. 5. Avoir des enfants bons, honnêtes. 6. Prendre une femme légitime, se marier. 7. au Trouver bon, doux, excellent. V. 1. Être parfumé, imprégné d’arome. 2. Être rétabli, amélioré ; se trouver en bon état, à l'aise (se dit de l'esprit, etc.). X. ” استظاتت‎ et HA 1. Trouver bon, doux, agréable, av.-acc. 2. Paraître bon, doux, agréable à quelqu'un (se dit d'une chose), av. ل‎ de la p. 3. av. acc. de la ch. et +, préférer l’un à l’autre. 4. De-mander à quelqu'un de l’eau agréable au goût, av. ac. de la p. En gén. demander à quelqu'un quelque chose de bon. 5. Chercher à se rendre propre et agréable. De là 6. Se purger. 7. Se raser le poil du pubis, et se nettoyer les parties naturelles. GAL Chose bonne, agréable, douce. LE ou 355 DL Espèce de jeu qui se joue en jetant avec la main quatre morceaux de bois coupés dans une branche de palmier, ou autre bois, de manière qu'un côté est plat et blanc, et l’autre conserve son écorce. Pour compter les jets, il y à un casier partagé en quatre rangs dont chacun a neuf فيثك‎ ou دار‎ c,-à-d. cases. #11 ET me LE — vin &LE Surnom de la ville de Médine. Voy. db. LL 197 Chose bonne,‏ .1 أطناك pl.‏ طيبٌ agréable. 2. Parfum, bonne odeur, 3.‏ De là chose licite, dont l’usage est per-‏ mis. 4. La meilleure partie d’une chose.‏ Nom du Puits de Zemzem (59)‏ ظيبة a 1. Bon, agréable, doux; parfumé, qui exhale une bonne odeur. 2. méd. Bien portant. ou 1. Fém. du précéd. الطيسبة‎ Qui exhale un doux parfum, épithète de la ville de Médine, appelée ainsi parce qu'elle contient le tombeau de Mahomet, dont les restes mortels sont censés exhaler une odeur délicieuse, comme les restes de tous les hommes saints. صببى طِيبَةٌ‎ Captivité légitime qui n’a eu lieu par suite d'aucune trahison. 7 كو Chose licite, permise.‏ طياب SE Chose extrêmement bonne, excellente. : pl. 60 1. Meilleur, le meil-‏ لين leur, plus doux; plus agréable, le plus‏ Les deux choses les‏ الاطيسبان doux.‏ plus agréables, c.-à-d. le boire et le‏ manger, 0% la bouche de la femme et ses‏ الاطايب pl.‏ ل — parties naturelles.‏ Les meilleurs morceaux d’un plat, les‏ meilleures parties d’une chose qui se‏ mange. /‏ La 1. fém. de HA Meilleure, plus agréable, plus douce. 2. Chose bonne, délicieuse. 3. Bonheur, félicité. On dit : لك‎ sb et طوياك‎ Soyez heureux. الذى‎ Je) sb Heureux

  
    128 l’homme qui... LL de : Nom d’un arbre qui croît , dit-on, dans le paradis. & طورار‎ 1. Bienheureux, qui est dans le paradis. 2. (Chez les chrétiens) Béatifié, non encore canonisé. Tiba, Touba :‏ طيسبى ii croît, dit-on , dans le paradis. nom d’un arbre et is Époque où une chèvre‏ الي est en chaleur.‏ Mr Chose aBréable, douce. لوده ou de‏ مُطَابةٌ pr. (de‏ المطايبٌُ Les cles parties d’une chose.‏ JR Jém. nn Parfumé, imprégné de bonnes odeurs. De là, المطسيةٌ‎ La parfumée, la ville de Médine. Voy. à. & nes’en aille. 2. Errer, aller à l’aventure. LL J. I. 1. Périr, se perdre, s’en aller. ds ضاف‎ Je crains quela couleur 3. S’égarer et manquer le but (se dit d’une flèche). 4. Baisser, rabattre le prix. On dit: ما ذطير ' وما نزيد‎ Nous ne rabattons rien du prix, ni ne surfaisons. IT. (n. d'act. 7 et la laisser périr et se perdre, av. .نب‎ 2.5) 1. Jeter quelque chose, 2. Perdre, faire périr. 3. Troubler, rendre interdit, jeter dans la stupéfaction. IV. (n. d'act. (أطاحة‎ 1. Perdre. 2. Dissiper, gaspiller, dilapider, av. acc. de la ch., VI. 4. Se disperser. 2. S’en aller, s'éloigner. 1 مط‎ Perdu. LE PR AR ١ «KL f. O.(n. d’act. لصخ‎ 1. Etre sali. 2, Salir quelqu'un avec des ordures, av. acc. de la p. 3. Être fier. 4. Ne songer qu’à des choses futiles et frivoles. IL. Sa- ا‎ lir. 2. Rendre quelqu'un gras, le faire engraisser, av. acc. de la p. 3. Anéantir quelqu'un, av. على‎ de la .م‎ V. Être sali, se salir d’ordures. (2 = 2 ١ . Mot qui imite les éclats de rire. a قالوا‎ Ils se mirent à rire aux éclats. 2 cf, sv à az? 1. Sot. 2. Homme qui n’est bon à rien. 3. Tumulte, désordre. 551 7 Ds 1. Sali, couvert d’ordures. 2. Enduit de poix. 3. Gâté. < 00 ا‎ طار‎ FI. (n: d'act. ;, OÙ , (طيسرورة‎ 1. Voler (se dit des oiseaux, des objets qui voltigent dans l'air poussés par le. vent, du cœur quand il est vivement ému par la joie, etc.). عقله‎ JE Sa raison s’envola, c.-à-d. il perdit la raison. كاد عقلة‎ DES Peu s’en est fallu qu’il ne devint fou. 2. Voler, s’élancer, se porter … avec rapidité vers quelque chose, av. ال‎ : de la ch. ou de la p. Apporter promptement quelque chose, av. ب‎ de la ch. وا كذا‎ LE 117013, il se jeta 000 arriver à... 3. Être long. Voy. طال‎ 11. d’act. PAS tomber le vieux poil (se dit de l'obésitél d’une bête qui fait que le poil s’en va). 0017 هم 53 شى لا يطير 3. On dit : فرأده‎ dire Ils vivent dans uné grande abondance, sont à leur aise. 4. Fécônder toutes les femelles (se dit d’un étalon par lequel … I on les a fait saillir). 5. Diviser, faire le partage de biens, av. acc. IIL. Faire vo-” Faire voler. 2. Faire

  
    طاو ler. IV. 1. Faire voler. 2. Eloigner, chas-‏ ser (p. ex. le sommeil). 3. Diviser, par-‏ tager les biens, av. acc. V SE et pe‏ Augurer mal, tirer un mauvais augure de‏ de la ch.‏ من où‏ ب quelque chose , av.‏ Voler en éclats, ou se répandre‏ تطاير VE.‏ en flocons, en brins, etc., se disperser,‏ être dispersé (se dit des étincelles, ow‏ d’un nuage qui s’éparpille sur tout le‏ ciel. 2. Etre long et flottant (se dit des‏ cheveux). VII. Être fendu, crevé. X.‏ Se répandre par-‏ .1 (استطارةٌ (n. d'act.‏ tout, se disséminer, être dispersé. 2. Se‏ crever et se fendre (se dit de La‏ ينه gercer‏ peau des murailles). Étre enlevé et dispa-‏ vaître. 4. Tirer quelque chose subite-‏ ment, rapidement du fourreau, etc.‏ {p. ex. le sabre). 5. Courir avec une‏ grande rapidité, proprem. vouloir voler‏ ise dit d’un cheval qui court). Être en‏ chaleur {se dit des chiennes, etc. cop.‏ LE x).‏ courir avec toute la rapidité possible‏ (se dit du cheval):‏ EL pl. Hi, ue‏ On dit : رأسة طير‎ au passif, bi Être lancé, Oiseau. هوكان على‎ Il se tient comme si un oiseau s'était posé sur 3 tête, c.-à-d. il reste immobile. 2. Aucure, surtout mauvais. طير العرأقيب‎ L'oiseau des tendons; pivert, oiseau de mauvais augure. 3. Légèreté, inconstance. ? qu Mauvais augure. كو Qui vole (oiseau, insecte, ete.).‏ .1 طاير 7 LR Oiseau. »LL)| GS Le Homme grave, au maintien grave (proprem. sur la tête IL. LE 129 Cd duquel un oiseau serait en repos). طنار‎ طايرة‎ Son oiseau s’envola, pour dire il perdit contenance, le sang-froid, il se fâcha. يرفلان‎ LE وذع‎ Untelestgrave dans son maintien o4 immobile 02 constant et ferme. 3. Tout ce qui offre un présage, un augure (bon ou mauvais). 4. Ouvrage, besogne, occupation. 5. Bonheur. 6. Subsistance, nourriture. — Av. l’art. الطاير‎ 1. Le cygne, constellation. 2. Pigeon de poste. طيرة‎ 1. Légèreté, inconstance. 2. Espèce de poisson (chætodon teïra). ab, SL Mauvais augure, mauvais présage. , , طْوَيِزٌ‎ 1.dimin. de طير‎ Petit oiseau, 2. (Alg.) Papillon. ra 7 CE 31 Gb Jém. à pb D'oiseau, appartenant aux oiseaux. طَيَارٌ‎ Qui vole toujours ou beaucoup. 29 Rapide à la course (cheval. BE 1. fem. de Le. 2, Espèce de navire bon marcheur. 3. 1816 FU Très-vif, très-remuant, qui passe promptement d’une occupation à une autre. Lg 4 ENT ie GS Marchand d'oiseaux. HAL. n. d’act. de la 1. 2. Légèreté, inconstance, caractère volage. Vif, plein d’ardeur, de feu (cheval.‏ مَطارٌ Espace où un oiseau vole 072 peut‏ .2 voler.‏ SL 1. Qui est lancé, que l'on fait voler ow courir. 2. Fendu (bois, ete.). 1. Qui à un orifice large, 17 CES 1‏ كو Le fém.‏

  
    spacieux (puits), 2. Qui abonde en oiseaux (pays, terre). 7-8 7 7 5 2 Orné de dessins représentant des‏ . 1 مطير Aloës fen-‏ عود مطيدر oiseaux. 2. Fendu.‏ du, cassé, pour être jeté sur les charbons‏ allumés.‏ jt dy ; jLEs Lancé avec la plus grande rapidité (cheval). 3 L م ن‎ à 0 ! AS 1 مستطير‎ 1. Dispersé, éparpillé, qui vole de tous côtés. مستطير‎ 1 Aurore dont l'éclat se répand sur le firmament. 2. Qui est en chaleur (se dit des chiennes , des chamelles). ‘DL + pl. LL cul, derrière. 7 74 lb f. I. Être nombreux. Ve 1. Grand nombre, nombre immense, inealculable, essaim, myriades (se dit p. ex. en parlant du sable, de l’eau, des insectes). 2. Poussière fine. 3. Mer. NÉ Voy. le précéd. 4 / ue J. L{(n. d'act. D) 1. Être léger, volage, inconstant, être étourdi. 2. Être fou, aliéné. 3. Manquer le but (se dit d’une flèche). IV. Faire manquer le but à la flèche, la détourner, écarter du but, faire dévier. ve Légèreté, inconstance, caractère volage. طَايشٌ‎ et AL 1. Léger, inconstant, volage. 2. Inquiet, qui se remue, qui se trémousse (se dit des animaux). | طيشان‎ Légèreté, inconstance. À 34 1 2 x 0 . s.b.b Espèce d'oiseau vivant sur les ns 0 CU bords de la mer, ou dans les marais, et qui se nourrit d'insectes. 0 “رطاع Foy.‏ .1 عل طاع s ee Obéissant. 8 : SU f. I. (n. d'act. st LUS) Apparaître pendant un songe, apparaître comme une vision, comme un spectre. | IL. (n. d’act. Sat Tourner beaucoup et continuellement autour de quelque chose, rôder. Voy. طاف‎ J. 0. 8 1. Spectre, fantôme, qui apparaît en songe ou quand on veille. 2 8 الخيال‎ Apparition d’une figure, d’un fantôme que l’imagination enfante, d’une vision, خيال الطيف‎ Songe ننه‎ vision. Aie de رجاء العود لم‎ JS, ان الطيف لم جع‎ S'il n'y avait pas d’espoir du retour (c.-à-d. de le revoir), je ne vivrais pas un seul instant, | et si je ne le voyais pas en songe, je ne dormirais pas un seul instant. اي‎ 1. Spectre, fantôme. 2. Suggestion du diable. Voy. aussi sous Ltd 140: طال‎ — LL Voy. LE fo. #2 LL J. I. 1. Former, façonner, mouler d’après un certain modèle, ou dans un moule, av. acc. et .على‎ On dit : lb | ألله على‎ Dieu l’a créé bon, l'a pétri d’une bonne pâte. 2. Faire bien, avec justesse, précision. 3. Se conduire bien. "1 7 U EL J. 1.1. Enduire de boue, calfeutrer, L). 2. Caboucher avec de la boue إطين)‎

  
    LE 7 cheter (une lettre) avec de la terre sigillée. 3. Pétrir la boue. 4. Créer, former, pétrir (se dit .م‎ ex. de Dieu qui a ا‎ l'homme d'argile). IL. (n. d'act. GE) Enduire de boue. V. Étre enduit de boue. طان‎ Boueux, boueuse, qui abonde en boue, en argile (lieu, terre, journée où il fait sale dans les rues). EL ém.de طن‎ ل الط‎ épithète d'Adam. Voy. me 2.Terre sigilNUE Boue, argile. ين‎ — (FE 5 Dha. 1. Dix-septième lettre de l’alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, quatre-vingt-dix. s\b Nom de la lettre à dha. ٠ LÉ 1. Crier, beugler comme un bouc. + PMR 2.Se marier. 111. (n.d’act. às LE) S'allier réciproquement en épousant des sœurs. On 014 بالمظادة:‎ LS 35 115 ont épousé chacun une sœur. Anse DL 1. Clameur, tumulte. 2. Mal, injure ,que lon fait à quelqu'un. 3. pl. Si, DL Mariage. ; EE f. A. Étouffer, étrangler, av. acc. Inspi-‏ .1 (ظار ,ظارٌ (n. d'act.‏ ا rer à une chamelle de l’inclination pour J un petit qui n’est pas à elle, p. ex. en lui serrant les narines pour l'empêcher de reconnaître que le petit n’est pas à elle, 131 ظاز espèce de terre employée en médecine. طينى أرمنى‎ Bol d'Arménie. شاموس‎ up Terre sigillée de Samos. 3. Nature, naturel, qualité innée. lée, bol, #4 D 1. Morceau, poignée de boue, d’argile ou de bol. 2. Nature, naturel. AE 1 1 Art où manière de pétrir la boue,‏ طيانة de s’en servir, ou de préparer les bols.‏ sf 4 JE Qui sait pétrir l’argile ou préparer des bols. rs Enduit de boue. et la forcer de l’allaiter. De là en gén. Rendre porté, disposé à quelque chose. 3. Forcer, contraindre quelqu'un à quelque chose, av. ace. et عل‎ de la ch. 111 rt #‏ #7 عن كه (n. d'act. 5, ë) Lh») 1. Rendre favora-‏ ble, inspirer du penchant pour quelqu'un ;‏ Prendre‏ .2 une nourrice.3.Prendreun nourrisson, un de la tendresse pour un petit. enfant pour l’allaiter. IV. Inspirer du penchant pour quelqu'un, av. acc. de la p. V. 1ها‎ et la I. VIII. (n. d'act. (اططار, اظار‎ 1. Prendre en affection (se dit surtout d'une chamelle à qui on a fait allaiter un poulain étranger, en le lui faisant prendre pour le sien). 2. Trouver une nourrice à un enfant, av. acc. de lan.et ل‎ de l’enf. X. Être en chaleur {se dit d’une chienne). 5 et jLE N. d'act. de la 1. Ce qui excite le penchant pour quelque chose.

  
    LE الطعن ظارا‎ Les coups de lance Fan 5 gens à se réconcilier. s °° pe ا ظطار-‎ Ennemi. لقوم 0 وم Pierres placées sous une marmite‏ ظوار nor Ja soutenir.‏ SSL fém. nb Qui a pris en affection un petit étranger et nl عله‎ (chamelle). 20 م‎ CES 7 pl. SH EUR اظار‎ 1 Qui prend en affection, qui allaite ou nourrit, et aime un enfant ou un petit étranger. 2. Colonne, pilastre. FAO 3 n. d'act. de la 111 Affection‏ مظاءرة pour un petit.‏ PA Jém. Qui a pris en affection un‏ مظووة petit étranger. 34 دع‎ AS 1. Fré-‏ وظاظأةٌ (n. d'act.‏ اط mir, ronfler (se dit d’un bouc). 2. Parler‏ ipintelligiblement (se dit d’un homme‏ qu’une lèvre fendue, où une brèche dans‏ le râtelier‏ supérieur, fait parler d’une manière particulière). PET AL 1. Cohabiter avee une femme, av. acc. de la p. 2. Épouser la sœur de quelqu'un, devenir beau-frère de quelqu'un, av. acc. de la p. #1 . 0 ظام‎ 1. Parole. 2.Cri, clameur.3. Alliance qui consiste en ce que deux hommes épousent chacun la sœur de l’autre. 7 0 ةل‎ — CEE Avoir la fièvre. I. Tomber (se dit d’une chose qui tombe lédd LUE 1. Maladie. 2. Vice, dou 3. LEE Pustle, 4. Bruit, vacarme, pl. 5. Menaces, paroles de menace. ELLE 1. Gazelle (mâle ou femelle). De là, 2 chez les poëles, Jeune homme, ow jeune fille. On dit : بد لا يظبسى‎ Sur lui et non pas sur la gazelle, sous-entendu que le malheur tombe. ia 1. Gazelle femelle. 2. Jeune fille. 3. Vache. 4. Brebis. 5. pl. LE Parties sexuelles de la femme. 6. Sachet, pochette de cuir. fe Sinuosité , coude, détour d’une vallée. مظماء‎ Contrée qui abonde en gazelles. 2100 0 2 Crier, surtout en appelant au secours. Voy. x 1 D GS 7 ظْرٍ‎ {n. d'act. 5 he) 1. Rendre aigu, tran- | chant (p. ex. une pierre à fusil, pour la rendre plus propre à donner du feu). 2 Égorger {une bête) à l’aide d’un instrument tranchant de pierre. IV. Marcher sur des pou ou des cailloux aigus. 5 وكا‎ à e et, b 5 > x OÙ ظرار‎ Pierre tranchante propre à couper comme un a ين‎ sb 1. Sol couvert de pierres arrondies‏ ار me Signe qui indique le chemin. Le 8 و & # ع‎ طرظور , أظْرورٌ‎ Pierre arrondie et tran- n chante sur les bords, et dont on se sert et tranchantes. 2. pl. bi, comme d’un instrument tranchant. AE Toto ردر.ام رود‎ 01. le 46 be Silex, pierre à fusil. Qui abonde en pierres arron-‏ .1 مظرة dies et tranchantes. 2. Éclats, fragments‏ de pierres tranchantes.

  
    طرف LE — ie 4 Terre ow boue gelée. LE S'attacher, se coller, s’accrocher à quelqu’ un, av. ب‎ de 102.11. Aupass. ‘ 3 2 0 ل‎ Dr (n. d'act. نظ دسب‎ ) Être très-dur : TT (se dit .م‎ ex. des cornes, des sabots). 4 ا‎ en: pl. ظرابت‎ 1. Pierre saillante à fleur de terre. 2. Petite colline pointue vers le sommet. LE Petit, gros et très-gras (homme). et‏ طَرَابِينَ 1 مين ete pl. es‏ طربان je 8 Les‏ الظر بان Le Putois.‏ putois ont peté entre eux, pour dire, ils‏ se sont brouillés (cop. a et JL).‏ en pl. 1. Racines des dents. 2. Les‏ دوأ حذ quatre dents qui suivent les dents‏ (Foy. is).‏ qu (fém. de de Très-dure, durcie (corne du pied, sabot). guy 5 Serpent.‏ طريغانة Sci :‏ 4 عدم cf (n. d'act. LS) 1. Etre intelli-‏ gent, habile, fin. 2. Être beau, gracieux,‏ élégant. 3. Étre spirituel ow facétieux dans‏ la conversation. IV. 1. Avoir, engendrer‏ ou enfanter des enfants doués d’intelli-‏ à quel-‏ ونه gence. 2. Donner un vase‏ V. Vouloir pa-‏ .م qu’un, av. acc. de la‏ raître fin ox gracieux, vouloir passer pour‏ spirituel, ivgénieux, chercher à briller par‏ l'esprit jusqu’à l’affectation. X. Trouver‏ beau, gracieux 010 ingénieux 0% spirituel.‏ ظووفك Gb 1. d'act.de la 1. 2. pl.‏ Vase. 3. Zarf, espèce de godet d’argent,‏ de cuivre, etc., dans lequel on met la‏ tasse (ol) remplie de café bouillant, Lab 133 pour ne pas se brûler les doigts. 4, Etui de carton ou de cuir dans lequel on met un livre, 5. En gramm. ar. préposition (comme الزمان والمكان )3 ومن‎ Lib Préposition de temps ou de lieu. 5. Élégance, 6. Beauté. 7. Argent. 8. On dit : فد‎ pe xl, pour dire, Je l'ai vu en personne (syn. ENT a | 5) (comp. sé). ES, b pl. AS é 1. Intelligent. 2. Habile, ingénieux. 3. Fin, rusé. HE pl. réq. GT Voy. le précéd. ظَرَافةٌ‎ 1. Beauté, élégance, grâce. 2 Esprit. 3. Finesse. 5 م‎ Ci ظريفق,‎ pl. Cab, bb, Ci 1. Beau, élégant, gracieux. 2. Ingénieux, Fin, rusé.‏ .3 ا br. Fém. de .ظريف‎ 2, pl. ظرَايف‎ Chose belle etélégante.3. Pointe, bon mot. a A Contenu dans quelque chose, dans un vase. 27 (274 7 [À Le D aus متظرمط‎ 1. Bourbeux. 2. 0 S'embourber. 7 7/ ا‎ E . : , us F. I. i. Couler (se dit de l’eau) (syn. sr Être ingénieux, rusé, habile. XII. Sy). 2. Avoir la diarrhée. — 3 10 / .أظرورى‎ 1. Avoir le ventre gonflé. 2. Devenir ventru. 3. Avoir une indigestion pour avoir mangé de la graisse. pour É ) LE Mordant, piquant.‏ طار ie Fin, rusé. CAE (n. d’act. GS, exb) 1. Se mettre en route o% voyager dans une litière placée sur le dos du chameau (se dit parti �

  
    ظفر 134 culièrem. des femmes). IV. Faire voya- | ger une femme dans une litière, faire entreprendre un voyage (à sa femme, à ses femmes), .اظعن‎ 1. Voyager, se mettre en route dans une litière placée à dos de chameau av. acc. de la p. VIII. (se dit d’une femme). 2. Monter un chameau av. acc. المرأة‎ it ab هذا بعر‎ Voici le chameau sur lequel cette femme voyage. Corde avec laquelle on raffer-‏ .1 ظعان mit la litière sur le dos du chameau. 2.‏ Litière à dos de chameau dans laquelle‏ une femme voyage.‏ OS pl. SE 1. Qui porte une charge (chameau). 2. Qui porte une litière dans RP voyage une femme (chameau). ab pl. Les 3 كاين‎ et SE 1. Litière à dos de chameau destinée aux femmes qui voyagent. 2. Femme qui voyage dans une litière à dos de chameau, ef 3. par extension Femme (même quand elle reste chez elle). GE Voyage, départ d’une femme montée en litière; voyage, départ en AUS 0 Lier, serrer (les pieds d’un chameau), av. acc. X. Suivre quelqu'un pas à pas, être à ses trousses, sans le quitter, suivre la piste, av. acc. de la piste. ei 1. Gêne. 2. Cherté de vivres, disette, surtout quand elle se prolonge. PCA 7 Li et Loi hs Voy. Fe br I. 1. Egratigner quelqu'un avec 3 $- 0 , ne ke; les ongles, surtout au visage, av. acc. de la p. 2. Être assis — ظفر‎ 1. Atteindre, obtenir, trouver; mettre la main sur quelqu'un ou sur quelque chose, et s’en emparer av. acc. ou رب‎ de ch. On dit : SET‏ عن Sax Le pour dire Il y a long-‏ زمان temps que je ne t'ai vu. 2. Avoir le dessus,‏ remporter la victoire, vaincre av. acc.‏ Être couvert‏ .3 .م de la‏ على ou‏ ب ou‏ (se dit de l'œil qui a ee‏ ظفرة de la peau‏ Avoir l’œil ma-‏ طفر mal) — Au passif,‏ lade par suite de la peau D qui s’y est‏ formée. IT. )7. ab 1 Égratigner,‏ blesser quelqu’un avec les ongles, av.‏ acc. de la p. 2. Tremper les ongles dans‏ quelque chose, av. acc. 3. Imprégner,‏ parfumer quelque chose (p. ex. un vête-‏ Rendre quel-‏ .4 . أظفار ment) de parfums‏ qu’un vainqueur, lui donner la victoire,‏ de la‏ ب le succès, av. acc. de la p. et‏ ch. 5. Souhaiter à quelqu'un la victoire,‏ Res-‏ .6 .ظفرك الله du succès en disant‏ sembler par sa forme aux ongles (se dit‏ de la plante 7) 7. Avoir fait pousser‏ des plantes, et en avoir déjà d’assez gran-‏ des pour qu’elles puissent être arrachées‏ avec la main {se dit de la terre). 8. Lisser,‏ polir les ongles en les fr ottant contre du‏ Aider quel-‏ (مُظافرة cuir. 111. ((n. d’act.‏ qu'un, lui prêter assistance. IV. 1. Égra-‏ tigner quelqu'un avec les ongles, av. acc.‏ de la p. 2. Rendre quelqu'un vainqueur‏ de quelqu'un, lui donner la victoire, le‏ dessus ou le pouvoir sur quelque chose, '

  
    طفر faire obtenir quelque chose, rendre maître ...عل‎ av. acc. de la p. et © de la ch. -VIIL Sabt. 1. Enfoncer les ongles dans quelque chose. De là 2. Saisir sa proie par la tête (se dit d’un oiseau de proie). 3. Obtenir quelque chose, se rendre maître ...عل‎ 4. Remporter une victoire, un succès. م نين‎ id Partie de l’arc voisine du bout, et à par1. Mal d’yeux dit .ظفرة‎ 2, tir de l’endroit où il est entouré d'un nerf A ape 3. Voy. els, b, x, SE رام‎ “lb 1. Ongle. On dit : ظفرك‎ fe rot an L Rien ne grattera aussi bien ta peau que tes propres ongles, pour dire c’est toi qui feras le mieux ce qui te regarde. قص‎ الاطفار‎ Rognure d’ongle, métaph. Chose de peu de valeur, — On dit م بالدار:‎ ظفر‎ Il n’y a pas un ongle, c.-à-d. personne à la maison. ظفرة‎ 3 xl, Je l'ai vu en personne (comp. Lirb). Je, مقلم الطفر‎ (littéralem. qui a les ongles rognés) et كليل الطفر‎ Je, Homme aux ongles chétifs, pour dire homme faible, impuissant, eé homme vil et méprisé. 2. Corne du nee chez les chameaux et les “brebis. ظفر‎ Ke Tout animal à ongles ( syn. كك اث العا‎ 3. Serre, griffe, patte. ظفرك‎ + us وأن كان‎ Quand même vous n’auriez que fort peu de choses. طفرالقط‎ Pied de chat, plante, et ظطفر‎ النسر‎ Griffe d’aigle, plante. — Au pl. uvre he et chameaux ). JE 135 Espèce de grosses teignes. 2‏ .1 الاطفار Nom des étoiles à côté de la constellation de l’Aigle. sir 1. Succès, obtention d'une chose. 2. Victoire (syn. نصرة‎ et 3). 3. Longueur des ongles. 4. Sol plat, couvert de végétation. uni et sf 7 Heureux, qui a de la chance, qui‏ .1 ظطفر obtient toujours, ow qui trouve ce qu’il‏ cherche. 2. Qui remporte la victoire. 3.‏ طفرلا Qui est voilé d’une légère membrane‏ (œil).‏ 17 و 3 7 Homme‏ .9.05 : 9 ظفر fém. de‏ .1 ظفرة qui a obtenu un succès, l’objet de ses dé-‏ sirs.‏ ?0 كر Espèce de plante d’un goût âpre,‏ ظفرلا employé contre les ulcères et les verrues.‏ PISTE Ptérygium : maladie des yeux‏ ظفرة (comp. سيل‎ pannus). ظفارٌ‎ Arôme, parfum. ظفار‎ Dhafar : Yémen près de Sanaa صبعا)‎ 1. Nom d’une ville du ), d’où viennent les coquillages .جزع‎ 2. Nom d’une ville près de Mirbadh (LL +), et qui était un entrepôt de l’arôme 0 apporté de l'Inde. LS) ظفا‎ Originaire de Dhafar. eus” 1. Qui a du succès, qui atteint son but. 2. Victorieux. Très-heureux , qui a toujours du‏ .1 ظفير succès, à qui tout réussit ox qui trouve‏ toujours ce qu'il cherche. 2. Victorieux.‏ PE at Qui a les ous très-longs. 2 RO n. d'unité 3, Lab Espèce d'aro-‏ اضفار

  
    ظل 136 mate qui, arraché, présente la forme des ongles. لراك ع © و‎ spl pl. أظافير‎ 1. en gén. Ongle, où serre, ou griffe, ou corne du pied (en parlant des quadrupèdes ou des oiseaux ). قبس اظفور‎ La longueur d’un ongle. 2. Vrille, pousse en spirale de la vigne. ART ١ Qui atteint tout ce qu’il se pro-‏ .1 مظفار de qui a du succès. 2. Victorieux. so, LE Qui a l’œil malade par suite‏ مظفر 8 vil be Victorieux (syn. 0 ا‎ 37 3 ظل‎ f. À. au prét. LE كت نه‎ LE pour AN (n. d’act. (ظلولرظل‎ 1. Exister, être, continuer d’être, surlout pendant le jour (comme ناث‎ se dit en parlant du séjour pendant la nuit). 2 Continuer de faire quelque chose pendant le jour {ce verbe s'emploie comme une sorte de verbe auxiliaire suivi d'un autre verbe à l'aoriste), av. على‎ de la ch. On dit: كذا‎ ais Le JE 11 fait cela toute la journée, et de méme كذا‎ Jai “ri JE 11 fait cela toute la nuit. 3. Devenir, se co 2‏ وو faire tel ou tel. IL. (n. d’act. (نظليل‎ 1 Ombrager en étendant une ombrelle, un parasol, un auvent, etc. sur quelque chose ou sur quelqu'un, av. acc. 2. Mettre quelque chose à l’ombre, porter dans l’ombre, ow étendre son ombre sur quelqu'un ou sur quelque chose, av. acc. 3. Brandir, agiter quelque chose, surtout un fouet, pour menacer quelqu'un, ou lui faire peur, av. de l’instr. IV. 1. Avoir de JE l'ombre, On dit : Lis JET Nous avons eu un jour d'ombre. 2. Couvrir, ombrager quelqu'un ou quelque chose (se dit .م‎ ex. d’un arbre), av. ace. 3. Être proche, imminent, être tout près ou près d’avoir lieu. On dit 2 use L'affaire est imminente pour vous, cela vous pend au nez. 4. Venir tout près, s'approcher ‘de quelqu'un. V. Étre ombragé, 56 trouver à l’ombre, jouir de l'ombre, être à l'ombre. X, 1. Se mettre à l'ombre, chercher l'ombre; jouir de l’ombre de quelque chose. av. ب‎ où من‎ de la ch. qui projette l’ombre. 2. Étre enfoncé dans son orbite (se dit des yeux). 3. Sortir du fond , de l’intérieur du corps, ete. (se dit du sang). 4. Se charger de feuillage (se dit d’ 0 pied 4 vigne). du) JS, JE, JET 1 Ombre en plein jour (opp. à Ze clarté du jour, comp. » 3 Ombre du soir) ombre projetée par un objet. À aies vé أن‎ شعيرة يسيئر الراكب فى ظلها مائة عام‎ IL existe dans le paradis un arbre qui projette une ombre tellement étendue qu'un cavalier n’en sortirait pas méme après cent ans de voyage. SE à ارك‎ الطَيى ظله‎ Fuis-le comme la gazelle fuit son Fe pour dire Sauve-toi bien vite. ميو ظله‎ Espèce d'oiseau qui joue avec son ombre (awpl. Da Cole Jo). pool! JE) Ombre horizontale (comp. Le) 2. Absence de l’ardeur du soleil, ombre, De là dans le Coran le Paradis  �

  
    lieu où l’on jouit de l'ombre et de la fraicheur (comme opposé à حرورة‎ la chaleur J Clarté du jour‏ النهار ب quand le soleil est dans tout son éclat. خيال الظل‎ Ombresgchinoises. 3. Tout ce qui couvre, ombrage 014 masque, p. de l’enfer). ex. nuage qui masque le soleil. 4. Ombres, ténèbres de la nuit (syn. =). 5. Personne 0% objet, tout ce qui jette de l’ombre. 6. Ombre, spectre, fantôme. 7. fig. Ombre, protection, égide. Au 3 Il est sous sa protection (syn. وكنف‎ E*? .(جناج‎ 8. Le poil, d’un vêtement de laine, etc. Pi572 Séjour prolongé dans un lieu. 2.‏ .1 ظلة le côté velu Bonne santé. At pl. jé 1 00 tout ce qui couvre. 2. Auvent tendu entre deux maisons ou entre deux murs, et sous lequel on s’assied pour être à l’ombre. 3. pl. JE et ji Estrade où l’on s’assied pour être à l'ombre. 4. Arbre qui donne de l'ombre. 5. Ombrage. 6. Partie d’un nuage qui masque le soleil et donne de l'ombre, ow nuage qui masque le soleil pendant qu’un vent brûlantsoufle. ب‎ RE بوم الظلة‎ Le châtiment du jour où un nuage masquera en partie le soleil, et où ceux qui seront sous son ombre imploreront sa protection contre l’ardeur du so| leil, où du jour du vent brülant. JE Eau qui est toujours à l’ombre des arbres et que le soleil n’atteint jamais. JE Tout ce qui jette de l’ombre. je 1. Ce qui donne de l'ombre, 2. II. a 137 nuage qui masque le soleil. 2. Grande tente. 3. Le paradis. — ظلال البحر‎ Les vagues de la mer. NE Personne, individu. st ما 4.13 Ombrage, ombre.‏ .1 ظلالة Tant qu’il y a de l’ombrage.‏ ظلالة الظل Nuage qui, en masquant le soleil, jette‏ .2 de l ombre sur un certain espace du sol.‏ Ja 1. Ombragé, où l’on est toujours à l'ombre (lieu). 2. Durable, perpétuel (bonheur 3 610. J. 3. Frais, froid. — HE JE Ombre épaisse. pl. DE 1. Endroit où l’eau crou-‏ ظليلةٌ pit. 2! Prairie où il y a beaucoup d’arbres.‏ je et 0 pl. Je 1. Côté intérieur du doigt (chez l’homme) , ox du pied du chameau. 2. Criard, braillard (syn.— .(عجاج‎ sa 1 Ombragé, qui est à l’ ee sa Parasol, ombrelle (syn. aus).‏ .1 مظلة Il allait‏ ركب بالمظلة Dai, baldaquin.‏ 2 à cheval sous un dais. 3. Grande tente de‏ tissu de poil.‏ Jus Qui est à l’ombre. abs A. (n.d'act. db 1. Clocher, boiter, de manière à incliner de côté en marchant (comp. AE De là 2. Biaiser. = عن‎ + > 11 s’éloigna de la vérité, il dévia de la droite voie. On dit : ظلحث‎ Lalols الارض‎ Le pays est tellement surchargé de population qu’on y est à l'étroit (Voy. ضلع‎ chiennes). 3 1. 14*06. 61 “lb CLÉ 18 ). 3. Étre en chaleur (se dit des

  
    138 ظلذ‎ Je crains qu’ils ne quittent la droite voie, et ne tombent dans l’erreur. 2. Clochement, défaut de celui qui boîte. 3. Défaut. On dit: على ظلعك من‎ 3 NY a ds? ليس‎ pour dire Celui à qui tes jai es ne causent aucun souci ne s'arrêtera pas à tes défauts. ) ei de قام‎ IV). On dit : Lab على‎ e- 4 pour dire Abstiens-toi des ses qui On. dit : à Pour dire Cache tes désont au-dessus de tes forces. ف ع ظلعمك‎ fauts. On dil encore : SRE BEL ou ظلعك‎ ee 8 أ‎ pour dire Fais tous tes efforts, recueille toutes tes forces. È LE pour le masc. et le fém., pl. nu . Qui cloche, qui boîte. 2. Pécheur, ads 3. Suspect, celui que l’on soupconne de quelque vice; louche, fig. 4. > Quiesten rut (chien) ( (comp. عظل‎ IT). Jém. de at.‏ ظالعةٌ A Défaut d’un animal qui cloche par suite d’un vice de conformation, et non pas ji suite de la fatigue. ne I. 1. Se contenir et s’abstenir de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 2. f. O. I. Cacher ses traces de peur d’être suivi. 3. Marcher sur un sol dur où le pied ne laisse pas de traces, et où ceux qui poursuivent perdent la piste. 4. Suivre quelqu'un pas à pas, av. acc. de la p. 5. (n. d’act. C4 Blesser (une bête) à la C3 f. 4. 1. Secontenir, s’abstenir, être assez maître corne du pied, av. acc. — de soi-même pour s'abstenir de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 2. Être dur, difficile (se dit d’une vie de privations). 3. . Être dur et raboteux (se dit du sol). 4. Être caché, se cacher, et faire perdre la piste à ceux qui poursuivent. De là 5. N’être pas vengé, avoir été versé impunément (se dit du sang d’un homme assassiné). — Au م pass. à ظلف‎ 112 été emmené àtravers | un sol dur où le pied ne laisse pas de traces, où l’on perd la piste. II (x. d’act. CUS) Augmenter, accroître au delà d’un certain nombre, av. «de de la ch. 111. Cacher, effacer, faire disparaitre ses traces, sa piste, pour n'être pas suivi, av. acc. de la ch. IV. Entrer dans un pays 0% 0م sur un terrain 5 JE. 14 LS 1. N. d'act. de la I. 2. Gêne, difficulté que l’on a de se procurer des moyens d'existence. 3. Permis, licite, qui peut être fait ال ل‎ ou qui n’est pas vengé. 4. Voy. ai CE 4 pl. Reis LS! 1. Corne du pied Et comme celui de l’espèce hovine, des moutons, des gazelles, etc. (comp. la Sabot du cheval. ,b Ongle, corne du pied, serre, griffe. =<s Pied du chameau). 2. quelquef. Sabot du cheval. 3. Trace du pied. On dit : ec جاوأ‎ ظلفه‎ Ils sont venus à sa suite. On dit : al وجد‎ Il a trouvé ce qu'il lui fallait, en parlant .م‎ ex. d'un homme qui a trouvé son affaire, o4 des bestiaux qui trouvent un pré et y paissent. 4. Continence, empire sur ses passions. Voy. plus ue ,) bas ظلف‎ et .ظطلف‎

  
    AE Continence, empire sur soi-même qui fait qu’on s’abstient de tout ce qui est mauvais, ignoble. 12 ts 1. Impunité. ذهب دمسة ظلفا‎ Son sang a été versé impunément, n’a pas été vengé. 2. Titre gratuit, le gratis. ظلفا‎ clave sans le payer. 3. Continence, emIl a emmené mon es-‏ دهف بغلامى pire sur ses passions. On dit aussi: كز الريك النفس‎ parut : all, اخذة‎ Il l’a pris tout entier (comp. er 1.) LA ee, ces Qui est hors de la portée de l’eau, et que l’eau ne peut atteindre (lieu, point élevé du sol). à Jem. at 1. Qui sait se maiiriser, qui a de l'empire sur lui-même. ist ظلف‎ Homme maître de ses passions. ظافة النفس Fém. de ss‏ .1 ظلفة ss vertueuse, et qui a soin de sa ré. On dit aussi : putation. 2. Dur. أرض ظافة‎ Sol dur. كل‎ | pl. UE Morceaux de bois vers le milieu et au bas de la bosse du chameau formant la selle. CAE 1. Continence. 2. Impunité. On dit : ذهب دمه ظلفا‎ Son sang a été versé impunément. AR at الا‎ imprimée avec un fer chaud sur la peau d’un chameau. sé pl. QE dur. _< ut Des cornes de pieds dures. AE pl. is ai 1. Dur(sedit du sol sur lequel on marche, où il fait dur de marcher). 2. Dur, difficile, pénible (se dit AUOT fa 139 des choses, des événements). 3. Dur, méchant. 4. Vil ; ignofle. 5. Qui sait commander à ses passions et s'abstenir des On dit aussi : دليف‎ لنفس‎ 1.6. Abandonné, négligé, et dont personne ne sesoucie. De là كه دمه ظليفا‎ choses illicites. Son sang a été versé impunément. 7. Humilié, abaissé. 8. Dureté, violence, 9. Base du cou. 10. On dit : HAUT 554 | Il l’a pris tout entier. On dit :‏ .2 .ظليف Fém. de‏ .1 ظليفةٌ l'a pris tout entier.‏ 11 أخذه as jh,‏ 7 pe 2 2 z 8 Ab pr أظاليقف‎ Sol très-dur, couvert de pierres pointues 0% à angles tranchants. 12 s و‎ 7 : 5 مظلوة‎ Qui a la corne du pied (طلف)‎ endommagée. UNE مظلف‎ Qui a la corne du pied fendue (c.-à-d. toute bête de l'espèce bovine 0 اليد (n. 0 2 Us, 1. Être injuste, manquer à l’équité, à ce qui est dû , à ce qui est légitime, à ce qui est naturel ou raisonnable, faire ce qui est indü. من نا يك ظلم‎ Celui qui ressem— ble à son père ne fait rien d’injuste, c.-à-d. 11 est juste qu’un fils ressemble à son père. من استرعى لدي فقد ظلم‎ Celui qui prend un loup pour berger fait une chose déraisonnable , injuste. De là Faire quelque chose ailleurs qu’à l’endroit dû, qu’à sa place, autrement qu’on ne doit; gâter. Ainsi l'on 011: ظلم الأرض‎ Creuser la terre à l'endroit où elle ne l'a

  
    140 L pas encore été. ظلم الوادى‎ Le torrent a débordé trop loin et a touché le point inaccoutumé (comp. البعير.(طغى‎ pTuer un chameau qui n’est pas malade. 5 BY الجبار‎ L’âne a gâté l’ânesse, pour 0 0 a couvert Jo pendant Perdre‏ ظلم الطر الطر son chemin, se Re de chemin. ظلم‎ qu'elle était pleine). Faire du tort aux gens, ef aussi‏ القوم Donner à boire du lait aigre qui n’est pas‏ ما suffisamment épais. On dit : KI‏ Qu'est-ce qui t’a empêché de‏ أن تفعل faire telle chose ? 2. Exiger quelque chose‏ d’injuste ow au-dessus des forces de‏ quelqu'un. 3. Frauder quelqu'un, faire‏ du tort à quelqu'un, léser quelqu'un dans‏ ses droits, priver quelqu'un injustement‏ d’une partie de son bien ow de son droit,‏ Empêcher quelqu'un‏ .4 . هن av. ac. OU AV.‏ de 0 quelque nn av. acc. de la p.et‏ Être obscur, cou-‏ ظلم — A et l’aoriste.‏ vert de ténèbres (se dit d’une nuit som-‏ bre). II. {n. d’act. Cd ) Accuser quel-‏ qu’un d’injustice, d’iniquité, d’oppression,‏ regarder quelqu'un comme un tyran, un‏ av. ac.de la p. 111. (n.d’act.‏ ما لراك EE, Us) Opprimer, tyranniser; traiter‏ injustement av. acc. de la p. IV. 1. Faire‏ du tort, du mal à quelqu'un, opprimer.‏ Être sombre, obscure (se dit d’une‏ .2 nuit). 3. Rendre sombre, obscur. On dit‏ avec ellipse du sujet : LA Le Qu'il la‏ rendu sombre, pour dire Qu'il fait som-‏ bre. 4. Entrer ow se trouver dans l’obs-‏ eurité; ef av. عن‎ de la ch., Se trouver un moment dans l'obscurité de manière à ne plus voir clair. On dit : أظلم عن‎ à Le 11 se mit à souper quand il faisait sombre. 5. Voyager dans l’obscurité. 6 Paraître (se dit de l’espace entre les dents). V. 1. Agir injustement, en oppresseur. 2. Priver quelqu'un de son dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. On dit : نظليه‎ A E le priva de son dû. 3. Se plaindre de quelqu'un, comme ayant commis une injustice, crier à l'oppression, à la tyrannie, pression de la part de..., av. من‎ de la .م‎ 3. S'appeler soi-même injuste, VI. Au pl. 1. Se causer réciproquement du tort. 2. Lutter s’accuser d’injustice. à coups de cornes (se dit des béliers). VII. Souffrir, éprouver des torts, op: pression ; être victime. VIII. dt, dE #0 et إططلم‎ 1. Éprouver, souffrir l’oppression, l'injustice.2. Éprouver du préjudice. AL n. d’act. de la I. 2. Éclat, blancheur naturelle des dents. 3. Neige, 4. Nom d’un sabre. cs 1. Méchanceté, nature méchante portée à l'oppression. 2. Injustice, vexation, oppression, abus, tort causé à quelqu'un, mesure vexatoire (comme p. ex. de s’emparer du bien d’autrui par force ou de surcharger d'impôts, etc., tyrannie). 3. Mauvais emploi o4 emploi déplacé par lequel on gâte une chose. الارض‎ à l’endroit indu. 4. Obscurité, ténèbres. Creusement de la terre Forme, corps dont on dstnes‏ .1 ظام de loin la présence. 2. 2 pl Mon �

  
    “La 3. On dit : اول ذى «ه ادنى طلم‎ طلم‎ En premier lieu, dès le premier abord. cb Sombre, obscur. PA و‎ ظلم‎ pl. Les trois nuits sans clair de lune qui touchent à celles de درع‎ (où la | June se lève le matin). Ténèbres, obscurité.‏ ظََ aU Jém. de 6 و 24 4 29 4 و 2 4 SU, SU,‏ , ظلم .ام Gb‏ رظلية Obscurité, ténèbres. On dit :‏ كات Ji Avant qu'il fasse sombre‏ ذى ظلية et avant tout, en premier lieu.‏ se Dhilma : Nom d’une fameuse en-‏ ظلية tremetteuse de la tribu de Houdheilites.‏ Plus grande entremetteuse‏ !3.5 من al‏ que Dhilma.‏ Injuste, oppresseur,‏ .1 ظليَة pl.‏ ظالم tyran. Aw pl. الظطلية‎ Agents qui infligent les châtiments et les supplices, sbires, sicaires. Tort, injustice, avanie, vexa-‏ .1 ظلام tion. 2. Obscurité, ténèbres.‏ n. 0:01. de la XIT. — — On‏ ظلام a y Il m'a regardé de‏ ظلاما : dit‏ travers (syn. b 7). AL Très-injuste, grand oppresseur. As, VA &SE 1. Tort, injustice causée à quel_ qu’un. On dit : LE عند فلان‎ 8 me plaindre de l'injustice d’un tel. 2. Ce qui a été enlevé, ravi, arraché injustement, par force. ea Très-injuste. 141 ظلم Opprimé, victime, qui a été lésé‏ .1 ظَليم dans ses droits ow maltraité injustement.‏ Qui n’est pas encore suffisamment‏ .2 caillé (lait). 3. Outre qui contient du lait‏ qui n’est pas bien caillé. 4. Terre d’un‏ puits qui avait déjà été creusé. 5. pl.‏ et OL Autruche mâle.‏ لبان ce Très-injuste, grand oppresseur.‏ re 1. Ce qui a été enlevé, ravi par force, extorqué. 2. Cri d’une victime de l'oppression qui demande justice. 3. Lait qui n’est pas suffisamment caillé. RS Plus injuste, le plus injuste , plus‏ أظلم grand oppresseur, Lib لعن الله‎ 7, Que Dieu maudisse celui de‏ وأظلّاك 2 nous deux qui est le plus injuste.‏ 2 et‏ ليلة ظلياء Sombre, obscure,‏ .1 ظلماء Nuit sombre. 2. Obscurité.‏ ليل ظلماء و . 1 7 AC‏ « € SL De ténèbres, d’obscurité.‏ دمر cn‏ fém.du précéd.‏ ظلمانية Co‏ :> # 07 Sombre, obscur. 2.‏ .1 مظلية de Jém.‏ Quisetrouve ox qui voyage dans les ténè-‏ bres. 3. Vert sombre tirant sur le noir. 4.‏ Noir. faste, de funeste mémoire (jour, etc.). 6. : شعر‎ Chevelure noire. 5. NéInconnu, dont l’origine est obscure, ow quise perd dans les ténèbres (affaire, etc.). AL L1. Oiseaux de l’espèce de katha. 2, Corbeaux. 27 2 و7‎ 7 4 ? مظاية‎ pl. مظالم‎ 1. Injustice, vexation, extorsion, oppression (Voy. NE) 2 Chose arrachée injustement , extorquée. Au pl. المظالم‎ Affaires criminelles. النظر‎

  
    142 LS لم‎ LT فى‎ Connaissance des délits, cour criminelle. 200 27 و‎ مظالية‎ (n. d’act. de la IT). Tort, mal fait à quelqu'un; vexation, injustice. مظلام‎ Chose obscure ow affaire ténébreuse, enveloppée de ténèbres. ss 7 77 0 + مظلوم‎ Jém. 1مظلومة‎ . Opprimé, victime, qui a souffert de l’injustice. àxs nur هو‎ Il est sa victime. — 2, أرض مظلومة‎ Terre qui a déjà été creusée. ظطلى‎ — V. AE pour JE v0y. Je. 4 £ LE 32 1 7 7 5 (n. d'act. لا لا يخ‎ 1. 17 Avoir soif. 2. fig. Avoir soif de quelque chose , désirer ardemment, av. cn 01 .ل‎ II. Rendre quelqu'un altéré de soif, av. acc. de la p. 2. Fatiguer, exténuer (un cheval), av. acc. IV. Mêmes 31014 que la IT. ue T (pour “LE م‎ ) fém. et a 1. Qui a soif, al-‏ ظياء pl.‏ ظامئةٌ téré de soif. 2. Qui brûle d’un désir ar-‏ dent de quelque chose. 3. Mince, dégagé,‏ qui n’est pas chargé de chairs.‏ cb pl. Ab 1. Soif. 2. Désir ardent. 3. Temps qui s'écoule entre De là on dit : | الاظمء‎ ap بقى‎ Le 11 n’en est resté que fort peu , il n’est resté que peu deux abreuvements. de temps (attendu que l’âne boit souvent); De là Ba 4 tout le temps entre la naissance et la mort. ECS ec DCR و7‎ 7 طينان‎ 1010 ol, LE pl. LS, LE 1. Altéré d’une soif violente. 2. Brülant + LC) et causant de la soif (se dit d’un vent : brülant ou d’une chaleur brûlante). sb 5 Voy. le précéd. 2. van Altéré de soif. EL 1. N. d’act. de la 1. 2. Méchanceté, mauvais caractère. Lieu désert brülé par le soleil, et‏ ميا où l’on est exposé aux tourments de la‏ soif.‏ ‘CG A k, Altéré d’une soif excessive. ع‎ (272 UE Qui est arrosé par l’eau de pluie (opp. à مسقوى‎ arrosé artificiellement). se == CE Brun, couleur brune. fém. LE 1. Brun : : 6‏ ع des roseaux de lance, de l’ombre, des chameaux au poil brun, etc). 2. Brûlé et fané. 3. Noir livide (se dit des lèvres, des gencives gonflées de sang). 4. Décharné. 5. ie d’une paupière très- mince. te. voy. ch sous LS. 9 J. O.(n. d'act. LE 1. Croire, juger, penser, supposer, s’imaginer que... former telle ow telle opinion avec un certain doute, se faire telle ow telle idée av. أطتكم أ av. acc. de la p. et‏ أن 1 0 مأ | 5 م‎ Je crois que vous ne 7 que me déshonorer. 2. Croire, juger quelqu'un tel ow tel; supposer telle ou telle chose par rapport à quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. On dit : Ca SK où ا اناك‎ ce CR Je croyais telle chose, je vous ai supposé tel outel. 3. Soupconner quelqu'un, avoir

  
    di en suspicion, av. acc. de la p. — بظن‎ c’est le pass. de la VIII. IV. op! 1 Soupconner quelqu'un, l'avoir en suspicion, av. acc. de la p. 2. Se former une opinion de quelque chose, croire telle chose, av. ب‎ dela ch. Y. ch pour 25 ل‎ 3 00 pu Croire, penser, former une Opinion. VIII. Soupçonner, avoir des soupçons, av. acc. de la p.— Au pass. ا‎ pour يظئن‎ Être soupçonné de quelque chose, av. فى‎ de la ch. ne LS هو نظن ف‎ Il est soupçonné d’avoir tué un tel. ob pl. DRE et أظانين‎ 1. Opinion, ‘supposition, idée, notion {qui n’est pas une connaissance certaine ke ow ur) soupcon. أن بعض طن اثم‎ Il y a @es 5112205111025 qui sont des péchés. ot 1. Quise forme une opinion, qui s’imagine telle ox telle chose, qui pense, juge _detelleoutelle manière. 2. Soupconneux. 2 2 4 كو 8 لك ظناين وطس pl.‏ ظنة 21 ; 5 1 ظنان‎ 1. Qui n’exprime que des opipions, qui n’est pas sûr de la chose. 2. Qui avance des choses dont il est mal instruit. F3 35‏ ’= ”و .ظنان fém. de‏ ظنانة 2 . ظنون‎ 1. Incertain, douteux, sur lequel on ne peut rien dire de positif, 2. Aventuré, chanceux, sur lequel on ne peut pas compter (se dit .م‎ ex. d’un payement dont on n’est pas sûr, d’un puits où l’on peut ne pas trouver d'eau). 3. Qui jouit d’une bonne opinion sans la mériter. 4. Simple, étranger à toute fraude (homme). b 143 5. Femme honnête et de bonne maison. gb 1. Suspect, au sujet duquel on a des doutes. 2. Prétendu tel ow tel. be pl. مظان‎ 1. Opinion, avis. 2. Présomption. 3. Homme o% objet sur lequel on porte telle ow telle opinion. On dit للحير:‎ Eh, فلان‎ Un tel jouit d’une bonne réputation, ow il y a présomption favorable en faveur de. ske 1.Opinion, avis porté sur quelque chose. 2. Soupconné, suspect, chrals a Ab Le bas de la tige d'un arbre. es Nerf aplati, ox courroie plate avec laquelle on entoure la flèche au-dessus de la coche. à ma pl. HUE 1.05 du tibia. 2. Bord extérieur, crête de l’os du tibia. De là on dit : عارى الظنبوب‎ Qui a le tibia nu, c.-à-d. Agile, leste, et qui se met avec ardeur à l'ouvrage. se قرع‎ الامر‎ mélaph. pour dire Il vint à bout de cela, il s’en est rendu maître, ef il s’engagea dans cette affaire. فرع لاله لامر‎ Le s ظنيودة‎ pour dire 11 s'y prit avec toute l’ardeur dont il était capable. 2. Clou avec lequel le fer de la lance est fixé au bois. “are — V. نظبى‎ voy. ob Y. VAR 7 79 :آل ظبدر‎ ©. (n. d'act. طمنو‎ ( 1. Paraître, apparaître. 2. Être évident, clair. 5. av. — de la p. ou de la ch. Produire quelque chose o amener quelqu'un; faire voir. 4. Divulguer, et av. ب‎ de la ch.

  
    144 D se vanter de quelque chose; mettre en affecter. 5. av. عن‎ de la ch. Disparaître, avant telle ox telle chose ; simuler, être effacé de dessus quelque chose. 6. av. ue Sortir contre quelqu'un pour le combattre, ow s'opposer à lui (syn. ER av. der. 7. av. على‎ de la p. Servir d'appui à quelqu'un, aider, assister. 8. av. على‎ de la ch. S'emparer, se mettre en possession de quelque chose. I connut le secret. 9. av.‏ ظببر على السر ou Le de la ch. Avoir le dessus,‏ ب l'avantage; remporter la victoire {syn.‏ Monter sur quelque chose, p. ex.‏ .10 .(ظفر sur une terrasse, av. de. 11. Jeter quel-‏ que chose par dessus l'épaule, le dos‏ (cb) De là 12. Tourner le dos à quel-‏ de la ch. ou de la p.‏ ب que chose, av.‏ c.-à-d. Négliger, abandonner, laisser, ou-‏ ou acc. de la‏ ب blier, et 601117. 13. av.‏ ch. Tourner le dos à une chose ow à une‏ personne pour les couvrir de son corps,‏ pour les défendre; défendre, protéger.‏ Se procurer une bête de somme, av.‏ .13 — de la bête. 15. .ل‎ I. (n. d’act. +) Abîmer le dos à force de coups. — à (n. d'act. PE Avoir mal au dos, se plaindre de douleurs dans le dos. 04 3 ار‎ — à (n. d’act. 3 L£E) Avoir un dos robuste, être fort dans le dos. 11 (n. d’act. نظبير‎ (. 1. Jeter quelque chose derrière le dos, négliger, abandonner, oublier, ne pas se soucier de quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Répudier sa femme en se servant d'une formule soJE lennelle de divorce qui consiste à dire : ta اسك كظبر ا‎ (Le Sois désormais pour moi comme le dos de ma mère, av. من‎ de la p. que l'on répudie. 3. Entrer ou se trouver au moment du jour appelé 5 4b 111. (n. d'act. 5, sue. Aider, assister quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Mettre deux robes, o deux cuirasses, lune par dessus l’autre, proprem. faire endosser une robe à l’autre, av. ur: 3. Adapter, ajuster, adosser deux choses lane à l’autre, de manière qu'elles se joignent, av. دين‎ des ch. 4° (n. d'act. 5) Répudier sa femme en lui disant : Voy. la II. IV.‏ .على انث كظبر افى (n. dact. 1) 1. Faire voir, manifes-. ter, montrer. 2. Proclamer, témoigner hautement, av. acc. de la ch. déclarer à av. ل‎ de la .م‎ 3. Aider quelqu'un à obtenir quelque chose au quelqu’un que. point de le rendre maître de... 010 vainav. acc. de la p. et DE de la ch. ou de la p. 4. Ramener, reconduire queur de. quelqu'un, av. L> de la p. 5. Jeter derrière le dos, abandonner, négliger, av. acc. de la ch. 6. Voyager par le temps appelé وظهيرة‎ entrer, se trouver à l’heure du jour appelée «ظمبيرة‎ 7. Réciter quelque chose de mémoire, ce que l’on sait par cœur, av. على‎ ou acc. de la ch. Y. 1. Tourner le dos. 2. Répudier sa femme en Jui disant : ea press | على‎ Voy. la I, la IT etla III. VI. 1. Paraître, se faire voir, se déclarer (se dit d’une chose). 2. av. > de la ch. Montrer bn: 1 5

  
    05 ظهر‎ quelque chose, mettre en avant. 3. Simuler, feindre. 4. Se vanter de quelque chose; affecter; afficher telle ou telle chose, telle ou telle doctrine, etc., av. ب‎ de la ch. 5. Se servir publiquement de quelque chose; faire en public, ne pas se cacher de quelque chose. 6. Avoir le dessus sur quelqu'un, vaincre, av. eus de la p. 7. Au pl., ment le dos, se mettre dos à dos. De là Se tourner réciproque8. Se prêter un appui mutuel, s’entr’aider, et 9. contr. S'abandonner, faire défection les uns aux autres, se tourner réciproquement le dos. 1111. 4h 1. Jeter quelque chose par-dessus les épaules, derrière le dos, av. acc. de la ch., c.-à-d., tourner le dos à quelque chose et l’abandonner, ne pas s’en soucier. 2. Se procurer une monture. Foy. la I. 11. X. 1. Vouloir qu’une chose soit ou reste derrière le dos. De là 2. Se mettre devant quelqu'un ou quelque chose, et les couvrir de son corps; protéger, défendre ; prêter secours, assistance, av. de la .مر‎ 3. Demander secours, assistance (proprem. demander que quelqu’un tourne le dos et nous couvre de son corps), av. dela p. et ب‎ de la ch. 4. Apprendre quelque chose par cœur, av. acc. de la ch. 5. Réciter quelque chose de mémoire, av. acc. 6. Se procurer une monture, av. acc. 7. Avoir le dessus sur quelqu'un, le vaincre, av. (de de la p. 8. Chercher à connaître, à être bien au fait 06..., av. على‎ de la ch. SX mase., pl. AS ae bi. Dos (partie du corps opposée à où ou à JL, Jr 145 ظبر الغيب - .(صَدّر‎ mélaph. Absence. — 41 Lis Léger du dos, mélaph. Homme dont la famille n’est pas nombreuse, c.-à-d., qui n'a pas beaucoup de monde sur le dos.—,4b)! تقيل‎ Lourd du dos, c.-à-d. chargé d’une nombreuse famille, On dit: 4h و كا تجعل حاجنى‎ négligez pas mon affaire, ne l’oubliez pas. — à) ds Enfant abandonné. — لصن‎ عادى ظبر‎ Voleur qui suit quelqu’un et le vole, qui détrousse les passants. 2. Dos, dessus, partie de dessus.—. 301 y Le revers de la main.—Ss اعطاة عن ظببر‎ [1 lui a fait des dons du dos de sa main, pour dire, 11 lui fit des dons sans retourner la main et la tendre pour recevoir quelque il a été désintéressé dans ses dons. — SX b عع‎ SL هو‎ pour dire, Je lui fais des aumônes. قرأة ع‎ ظهرقلبه‎ 11 l’a récité de mémoire.— حمل‎ oo ع ارس‎ gr قلبه‎ re فل 5 51 ران على‎ Un tel sait le Coran par cœur. On dit : nor. واديهم‎ 0 chose en retour ; Leurs torrents coulent de par le haut, c.à-d. sont alimentés par des eaux des pluies qui tombent chez eux, opp. à mets EL le, Leurs torrents coulent alimentés par l’eau qui vient des terres des voisins. — PE ae Bienfaits (proprem. ce qui nous ‘tombe sur le dos comme la pluie). هو‎ rh = ou نيل أب ردم‎ parmi eux, au milieu d'eux. 3. Derrière. MNT 4. Dos d’une monture; monture, e{ coll. — Il est اقران‎ Arrière-garde, réserve. chameaux sur lesquels on voyage. On dit: rt هوعلى‎ Il est de partance. 5. Chemin 19

  
    & طبر 146 à travers le désert. 6. Partie du sol dure et un peu plus élevée que le reste. 7. Biens, richesses, proprem. ce que quelqu'un a derrière lui (comp. les sigmf. de >). 8 Vieille marmite. 9. Chose cachée (pour ainsi dire, le dos, qu’on ne voit pas). 10. Sens extérieur du Coran, tel qu’il résulte des paroles {(opp. à ريطن‎ ). 11: pl. EE Barbes de plume du côté où elles sont plus courtes et plus fermes (opp. à SEL ببطبان‎ op عد‎ D dogs t 8 Garnis ta flèche de barbes courtes, et non pas de barbes longues de plumes. ne masc. et fém., pl. Li Heure de midi, midi. ee Qui à mal au dos. sb 1. 4106, assistance, secours. 2. Aide, qui prête secours, qui aide à quelque choses av. (es 3. Famille. Des 1. Aide, qui prête assistance. 2. Famille. 3. Tortue. ne 8h 1. Mobilier et ustensiles de la maison. 2. Famille. Sr pl. SU 1. Dont on se sert comme d’une monture et qui n’est pas tenu en réserve, à l’engrais, ou comme étalon (chameau, etc.). 2. Abandonné, négligé, oublié. وخارب Externe, extérieur (syn. de‏ .1 ظادرٌ ظاهر ER‏ عارة : On dit‏ .(داخل opp. à‏ pour dire, Tu n’en as de à rougir. 2.‏ Apparent, qui est en apparence, en évi-‏ dence ; qui est en saillie ; évident, clair ;‏ qui saute aux yeux, extrinsèque (opp. à‏ intime, caché), 3. Visible à tous :‏ نا طن l’un des noms de Dieu. 4. Extérieur, dehors. — à ظاهر المد‎ Hors de la ville. — الظاهر‎ node La religion de l'extérieur, c.-à-d. celle qui consiste dans lé culte extérieur, dans la pratique des dévotions, ou qui consiste à suivre le sens extérieur des paroles du Coran; secte des Daheris. 5. Apparence, les dehors. — PL) ى‎ En apparence (opp. à is en réalité). — Adverbialem., Lol LE Évidemment, c’est clair, eé par cœur. — |, “oLk si قرأة‎ Il l’a récité de mémoire. عين ظاهرة 1.Fém. de Pt s pue:‏ ظاهرةٌ ts sb Partie‏ رءام .2 OEil à fleur de tête.‏ extérieure, en apparence, en saillie; le‏ dehors, l’extérieur (d’une chose) ; surface,‏ ظواهر : : ce qui forme la surface. De là‏ ظاهرة végétation du sol.—‏ و69 الارض adverbialem. Publiquement, et en appa-‏ rence, à la surface. 3. Abreuvement des‏ chameaux qui se fait tous les jours à midi.‏ Chameaux que l’on abreuve à midi, que‏ .4 lon conduit à l’eau à midi. 5. Famille,‏ Wibu.—Aupl., »1,b) | Hauteurs et points‏ plus élevés du pays, et Koreïchites habitant‏ البطاح Terres basses, et Koreïchites de la ca les hauteurs de la Mecque (opp. à E 1e fs ? à st, pl. à LE Sectaire Daheri. f 7 ١‏ 1 و Bord d’une contrée pierreuse.‏ ظبار #7 4 Troupe, bande. 2. Côté de la‏ .1 ظهار plume où les barbes sont plus courtes et‏ plus dures que du côté opposé, et qui se‏ mettent au bas de la flèche.‏ sal ! مارلا‎ Le dessus, le bon côté, l’extérieur du vêtement (opp. à .(بطانة‎

  
    000 LE av. l’art. 1. Tour de force par lequel on renverse son adversaire sur le dos. 2. أوثقه الظهارية‎ 11 lui lia les mains derrière le dos. uk 1. pour le masc. et le fém. Qui a un dos large et robuste. 2. Blessé au dos, qui a mal au dos (Foy. re). 4. Ordre par lequel le prince accorde au postulant l’objet de sa demande. 5. pour le sing. et le pl. Aide, auxiliaire, protecteur. id 1. fém. de cb Qui a un dos large, robuste. 2. pl pb Midi, l'heure de midi. si Plus clair, plus évident, plus apparent. SL n. d’act. de la IV. Déclaration, action de faire voir, de mettre au grand jour ; manifestation , démonstration, témoignage de... SL 1. n. d’act. de lu X. Demande de secours. 2. Indication. 3. Emploi d’un mot qui ajoute à la force d’un mot précédent. SAS n d'act. de la IL. Oubli, négligence, abandon. sb n. d'act. de la 1 1. Secours, assistance. 2. Répudiation de la femme (Foy. la 11.٠ Le 1. Lieu où l’on monte pour voir plus loin. 2. Lieu où une chose se laisse xoir, se déclare; théâtre de telle ou telle , 4 ee 147 chose; objet (p. ex., de la faveur d’un prince, etc.). 11 ب 57 db 1. Qui voyage, qui chemine en plein midi (chameau). 2. Qui a des montures, 2 7 des chameaux de voyage (Foy. Hb). 3. Qui met en évidence, qui fait voir, qui met au grand jour. LA 5 FU 3 1‏ 3 وو Mis en évidence. 2. Nom mis à‏ .1 مظبر la place qui pouvait être remplie par le‏ pronom. Sa و‎ 7 Qui a un dos robuste.‏ مظير Say» Fe AE FE Hd Qui vient à l’heure de midi. 7 31 # اك و .”م‎ : His Qui implore l'assistance. + 3 0 Espèce 06 05 3 # آي Parole, voix. 2. Cri,‏ .1 ظاب — لاوط clameur. 3. Bruit, fracas. 4. Frémisse-‏ ment d’un bouc en rut. +. CLS EE f. 0. Éloigner, repousser, donner la chasse. fa et Lstb Peau du cou. De là on di : نفسه‎ Lis ديا‎ Il se sauva à peine, il sortit à peine vif. —ax5, اخذة يظوف‎ Il le saisit par la peau du cou. (Comp. (.طوف 0 صصوف‎ di ua CE Miel. كل Cadavre en décomposition.‏ طية ob 1. Miel. 2. Espèce de plante em-‏ ployée dans la préparation des cuirs.

  
    "Aïn. 1. Dix-huitième leltre de l'alphabet arabe; elle se prononce avec un effort du gosier el sans aspiration. 2. Comme valeur numérique, 70. 3. Estune abréwiation du mot مصراع‎ Hmisticho.— عم‎ pour عليه السلام‎ Salut à lui! EN ue LES .م‎ 0. (n. d'act. Le) 1. Humer, boire, aspirer l’eau, etc., sans interruption; boire comme boivent les bestiaux. 2. Se remplir d’eau avec bruit (se dit d’un seau, lorsque, après avoir touché l’eau, il l’absorbe avec bruit). 3. Être long (se dit des herbes, des plantes). 4. Se briser (se dit des vagues de la mer qui se heurtent). V Être adonné au vin. 5e et Le — عب الشمس‎ Éclat et rayons du soleil. 2 » عب‎ La base de la manche. tee pl. de i Le. Le Action de boire en humant comme boivent les bestiaux et les bêtes fauves (comp. er, cs). — LES ذا اصائيت‎ | م نه فلا باب‎ ol الماء فلا عياب‎ 0. Lorsque les gazelles trouvent de l’eau, elles n’en boivent pas, et lorsqu'elles n’en trouvent pas, elles ne se mettent pas en peine d’en chercher (se dit des hommes insouciants ou exempts d’avidité). CNT CAE 3 1 Eaux qui débordent; vagues‏ .1 عياب gonflées. 2. Feuille de palmier. 3. Com-‏ mencement d’une chose. CA‏ وو م ير Eaux qui débordent à cause de leur‏ عبسب abondance; vagues gonflées. ا‎ 5-5 LE fém. Femme qui a perdu ses fils, qui n’a plus de fils. ke Baie d’alkekendji. ee 1. Orgueil, fierté. 2. Faste, vie d’ apparat et de luxe. ee me 1. Espèce de liqueur qui coule de la plante pi, que l’on cueille dans un linge, et qui délayée d’eau se boit. 2. Espèce de gomme qui coule de l’arbrisseau appelé de. Dei 1. Pauvre. 2. Qui à un gros nez. dis Masse d’eau, grande abondance d’eau. Los 1. Fleuve rapide. 2. Ruisseau toujours abondant, qui roule un grand volume d’eau. 3. Nuage. #. Cheval grand qui va d’un pas large et doux. (C’est de ce mot que vient sans aucun doule le mot persan با ذو‎ ; seulement il se dit aujourd'hui d’un cheval de caravane, el même s'emploie comme équivalent de rosse.) ع PO Le (n. d’act. Le) 1. Arranger, disposer, mettre en ordre les meubles, etc.; ranger en bataille, disposer (les troupes, ses hommes), av. acc. où av. .نب‎ 2. Disposer, arranger, préparer des affaires, mettre en 3. Les Lab Composer un parfum en broyant train une affaire, etc., av. acc. des aromates. #. Avoir soin, s'occuper de uelqu’un, av. ب‎ dela p.; se soucier de... q 0 : P

  
    Le — 5) يكم‎ 553 a Lai de songe pas à vous (ne songe pas à vous punir mainteد‎ DL Le). 6. On dit: Le ده‎ Le! pour dire, Qu’ en ferai-je? (syn. Le pan) (syn. Es. IL. (n. d’act. كسمه‎ Ranger, mettre en ordre ; arranger, disposer, préparer (les meubles, les troupes pour le combat, les affaires, etc.). VIII. Appliquer, porter un linge sur les parties sexuelles, par mesure de propreté, av. acc. des parties (se dit d’une femme qui a ses règles). HS 1. Sacoche pendante d’un côté de la bête de somme, et qui avec une autre sacoche d’un poids égal fait la charge. De là 2. Pareil, égal à..., le pendant de... 3. Lumière, clarté (du soleil). ie, pl. si 1. Charge, fardeau. — الملك‎ Let es CI ou PY ء‎ Les Dès qu'il se fut chargé exclusivement du fardeau du pouvoir royal, des affaires. — ذلك لامر‎ Leb قاموا‎ Ils se mirent avec courage à traiter cette affaire. 2. Sacoche faisant la moitié de la charge. نك‎ duel, عبان‎ Les deux sacoches, c.-à-d. la charge. 3. Pareil, égal à..., le pendant de. 26 1. NV. d'act. de 11. 2. عه .ام‎ Aba, vélement en laine ou en poil de chameau, ordinairement à raies larges, blanches el noires ou brunes, ouvert par devant, sans collel et n'ayant qu'un rudiment de manches par où l’on passe le bras. — ال‎ La La famille de l’aba : c’est la famille de Mahomet, Ali, Fatima, Hassan et Houssein, parce que Mahomet, dans une circonstance, les avait tous réunis el cou149 عدرك. verts de son aba. 2. Grossier, mal dégrossi, rustre. # 7 م‎ ZA et vulg. L2 Voy. le précéd. 1.‏ عباءة Lyc ss Route, chemin, sentier. ia, pl. معابى‎ Linge, chiffon que les mes dE sur elles par mesure de propreté, quand elles ont leurs règles. TAN SMS f. 3. (n. d'act. ES) 1. Mêler, mélanger. 2. Préparer, arranger le mets appelé عبيقة‎ . Foy. plus bas.—£ rs f. À. (n. d’act. ne) 1. Jouer, baguenauder, s'amuser ; s'amuser avec quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Endommager, gâter quelque chose, av. .نب‎ KE 1. 27. d'act. de la 1. 2. Jeu, badinage, occupation frivole, sans but et sans utilité pour celui qui s’y livre.—Lis Sans aucune utilité, sans avoir aucun but sérieux. 3. Chose inutile, que l’on ferait en pure perte. — #2) هذأ من‎ C’est inutile, ou c’est en pure perte. ie Un jeu, un divertissement frivole. ia Qui baguenaude, qui joue, qui se livre à des occupations frivoles. 5 1. Ramassis de gens de toute espèce, ow troupeau composé de diverses espèces de bêtes. وأحدة ب‎ ie Le tout mêlé et formant une seule troupe mélan,مقع‎ 2. Homme de race mélangée. 3. Espèce de mets mêlé d'orge et de froment. 4. Lait caillé et desséché, autrem. .اقط‎ Chemin à travers les montagnes.‏ عُوبتُ ls 2, av. l’art. الع وشابى‎ Mets préparé de farine, de beurre et de dattes avec des tripes hachées.

  
    150 Xe Joe 1. Espèce d'arbre à épines. De là 2. fig. Événement grave, fâcheux ; désagrément, malheur. # CO AT A 07 — is 1. Bavard, qui parle à tort et à travers, et ne s’inquiète pas des suites de ses propos. 2. Homme qui n’a rien de bon en lui. $ 7 5 Gros, épais.‏ عسجر LA LAN Die .م‎ 0.1. Adorer, rendre un culte. 2. Adorer Dieu ow une divinité quelconque, av. acc. 3. Travailler, faire des efforts, s’évertuer. On dit : ده أوذيه‎ Xe Je cherchais à lui faire du mal. — عبد‎ 1. Devenir pieux, dévot, se faire le. 2. Nier. 3. Refuser. 4. Se repentir, avoir du regret, av. 066. OU av. ue: 5. Se mettre en colère contre quelqu'un, av. على‎ de la p. 6. Être avide, 7. Être tout galeux. IL. (n. d’act. Ses) 1. Assujettir, asservir, soumettre, rendre esclave, réduire à l’esclavage ; changer en esclave, av. acc. de la .م‎ 2. Abaisser, mépriser, 3. contr. Respecter, honorer et regarder comme précieux. #. Fouler, frayer un chemin, rendre battu (un chemin, à force d’y marcher beaucoup); av. acc. 5. Se sauver, s'enfuir (se dit d’un esclave). 6. Différer, tarder à faire quelque chose, av. أن‎ suivi d'un verbe. — ان فعل‎ Xe Le I] n’a pas tardé à faire telle chose. 7. Enduire de poix, de goudron, av. acc. IV. 1. Asservir, changer un homme libre en esclave, prendre quelqu'un comme esclave et se faire servir par lui, av. ace. de la p. 2. Donner à quelqu'un un homme comme esclave, السك -aw. 0. acc. 3. Frapper, battre quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ #. Avoir une bête de somme abîmée de fatigue et près de crever. 5. Au pl., Se réunir, se rassembler. — Au passif, à Sc IL est resté quelque part, 11 s’est perdu ‘en route (par suite de la fatigue de sa monture). V. (n. d’act. 57 0 م‎ . 04 x) 1. Etre asservi et traité comme esclave. 2. Asservir et traitercommeesclave, av. acc. de la p. 3. Faire marcher (son chameau) jusqu’à l’exténuer de fatigue, av. acc. 4. Ordonner à ses esclaves و...06‎ av. أن‎ suivi d'un verbe. 5. Être pieux, dévot, voué au culte de Dieu. 6. Étre indocile, récalcitrant, rétif (se dit d’un chameau). 7. Être en colère. 17111. Asservir, faire d’un homme libre un esclave; prendre pour esclave, se servir de quelqu’un comme d’un esclave, av. acc. de la .مر‎ X. Changer un homme libre en esclave, av. acc. de la Pet aa | LS® احرارأ‎ re! ré 3 ناس‎ 55 Comment oses-tu chercher des esclaves parmi les hommes que leurs mères ont enfantés hommes libres? sf Cy Qi 17 Bal AE 22 50 2 و 17 00 ع د عاد رمغت DL.‏ رعد 0 : , 1 ‘cs 2 0 2 ve 270 7 5 Lo: وعبدان وعبد أن‎ Sel, Ar 2e, AS, et pl. du pl. SE 1. Es-‏ ومعددة ets, opp. à‏ ومملوك clave, serf (syn.‏ 3 3Xx"*), 2. Serviteur de‏ ومالك ورب Dieu, c.-à-d. homme, —glis Ÿ Lis Has‏ Il en résulte une grande utilité pour‏ للعباد tout le monde, pour les hommes. — >)‏ Maître des humains (Dieu), ou le‏ العياد maitre, le souverain. — #8 مل ينه معروفة‎

  
    8 : عدد | Ville connue pour être très-peuplée. |‏ العياد — قن‎ Se et دن‎ Se Esclave dont le père et la mère sont ‘également esclaves, — عبد‎ cie Esclave qui a été réduit en esclavage 52586 و( (ملك‎ et dont les parents sont libres. — | عبد‎ Serviteur du soleil, n. pr. d'homme. — عيك العزى‎ Serviteur de la divinité Ouzza. (Depuis l’islamisme, les noms propres d'hommes qui commencent par عيك‎ ne peuvent recevoir comme complément qu'un des noms du Dieu unique, comme من‎ pl عبد‎ Le serviteur du miséricordieux, عبد القسادر‎ Le serviteur du puissant.) 3. Large fer de lame ou de lance. 4. pl. عباد‎ Troupe de compagnons, de voyageurs. وا‎ IV. d'act. de la ٠ dc 2. Colère.‏ .1 عبد Regret, repentir. #. Avidité. 5. Refus.‏ .3 SE Qui a de la pudeur. ne 1. D’esclave, appartenant à un esclave. 2. D’homme, de serviteur de Dieu PAP: à ob). à NE 1. Fém. de .عبدى‎ 2. État d’esave, esclavage. 3. Probité. #4. Dévotion, piété. — a دراهم عيد‎ Certaines pièces de monnaie d'argent de bon aloi et de bon poids. 2200 Dédain. 2. Réserve, pudeur qui‏ .4 عبد fait que l’on s’abstient des choses illicites.‏ Continuité, continuation, durée. #4,‏ .3 Épaisseur, corps (d’une étoffe forte). 5.‏ Grosseur, épaisseur, obésité. 6. Force, 7.‏ Pierre avec laquelle on broie les aromates.‏ Sole, pl. عبد‎ 1. Qui adore, qui rend un culte à Dieu, à une divinité. 2, Qui a Ne 151 de la pudeur. 3. Homme pieux, dévot, religieux. 4. Qui est en colère, saisi d’indignation. 5. Qui dédaigne quelque chose, ou témoigne du dégoût pour quelque chose, av. عن‎ de la ch. Le 1. Servitude, esclavage, asservissement. 2. Obéissance, assujettissement de sa volonté à celle de son maître. 3. Religion, culte.—a5 Le هنم رسنوم‎ 013 se Chacun d’eux pratique les devoirs de sa religion. #. Piété, dévotion, pratique des devoirs religieux (syn. LL). Sos et SL pl. 1. Bandes dispersées et RE hommes ou chevaux dispersés et allant de différents côtés. 3. 4. On dit: Re عباد‎ PE | مر‎ 11 s’en alla à sa guise. Lu saillantes des fesses. Ds Abboud, nom d’un noir qui, persécuté à cause de sa croyance en Dieu et jeté dans une fosse, trouva moyen d'en sortir, de ramasser du bois, de le vendre et de se nourrir en secrel, jusqu'à ce qu'un jour il s'endormit pour sept ans. Son nom est devenu proverbial pour tout grand dormeur. كو État d’esclave, esclavage.‏ ود de 29 .(ردومية État d’esclave (opp. à‏ .1 مودي 2. Dévouement sans bornes, 3. Probité. sv Dimin. de De.‏ عسيك Se 1. Pelle pour enlever la boue, 2. pl. als Lieu dadgridons temple, 3 Voy. plus haut le pl. de Etre ss 1. Réduit en esclavage, asservi (dérivé des). 2. Dompté, soumis (chameau, etc.). 3. Honoré, respecté. 4. Cloué, raffermi avec des clous. 5. Foulé, frayé che �

  
    min, sentier). 6. Chameau dompté. 7. En- | duit de goudron. ee 1. Fém. de ss. 2. Navire calfaté et enduit de goudron. PA 1. Adoré, à qui on rend un culte. De là 2. Idole, divinité, ce qu’on adore. — عق معيودك‎ Je l’adjure au nom de l'être que tu adores (quel qu’il soit). ARE Voy. plus haut, pl. de Xe. cc‏ فد Max Qui asservit, qui réduit en esclavage. ACC , av. ول‎ Asservi. CRIS SA EEE و1222 00 de l’amour (syn. pr). ANA [24 2 و‎ فبدل‎ 1. Esclave (opp. à =). 2. Serviteur. 3. Vom de la province de Hadramout 2 yes. Ep ve, £ dis et لاوى‎ 5 LATA عيد‎ Espèce de melon d’eau très-commun en Egypte. dit Passer,‏ .1 (عبور ,5; f. O. (n. d'act.‏ عبر traverser, franchir (un fleuve, un gué);‏ passer à travers quelque chose, av. acc.;‏ du pont.‏ من traverser, p.ex., un pont, av.‏ HAN Aller son chemin. 2. 4v.‏ — et acc. de la ch., Passer un‏ .م de lg‏ ب fleuve avec quelqu'un, c.-à-d., le trans-‏ 3211-٠ Passer, s’en aller, s’écouler (en parlant porter à la rive opposée (syn. | d’un événement, du temps, etc.) (syn. Us 2» Us, comp. y). 4. Disparaître, s’éteindre (se dit d’une génération d’hommes, etc.). 5. dv. وعن‎ Se retirer. 6. (n. d’act. ne) Parcourir (un livre, un écrit, en lisant tout bas pour soi-même), av. acc. de la ch. 7. (n. d'acl. 5, $ Le) Expliquer, interpréter, p. ex., les songes à quelqu'un, * + av. acc. de la ch. et ل‎ de lap. 8. Examiner en détail (les marchandises ou les pièces de monnaie, pour s’assurer de leur qualité ou de leur poids), av. acc. de la ch. 9. Signifier, vouloir dire telle chose, offrir tel ou tel sens, av. عن‎ de la ch.; dénoter, indiquer, av. ب‎ de la p.10. Ne pas tondre (ses moutons) pendant une année (proprem. passer une année), av. acc. 11. (n. d’act. fe) Se mettre à pleurer, à répandre des larmes (se dit d’un homme ow de l'œil). 12. f. 7. O. Éloigner, chasser, faire partir des oiseaux en faisant un cri, av. acc. (syn. =), comp. y) VIL et ve VIIT.). عبرت‎ (n. d'act. حمر‎ 1. Puiser de l’instruction dans un exemple, dans quelque chose qui offre des jee av, acc. — الدنيا ولا يعبرها‎ LS QE اجعلنا‎ EC Dieu ! mets-nous au nombre de ceux qui puisent leur instruction dans le monde d’ici-bas sans le traverser, c.-à-d., sans en subir les épreuves. 2. Pleurer, répandre des larmes (se dit de l’homme, de l'œil). 11. (n. d'act. عير‎ 1. Faire passer, faire traverser à quelqu'un un fleuve, un gué, etc., le mettre de l’autre côté, av. acc. de la p. 2. Passer, traverser (l’eau, etc.), av. ب‎ de La ch. 3. Parcourir un livre, etc., le lire tout bas, av. acc. 4. Faire périr quelqu'un, av. > de la p. On dit aussi : عبر ده لامر‎ pour dire, Cette affaire a été trop au-dessus de ses forces. 5. Expliquer, interpréter (un songe, etc.), av. acc. 6. Énoncer quelque chose, av. Le pe Il exprime ce qu'il‏ 0 نفسو .عن

  
    2 | عبر‎ pense, يعبرون عن هذا بقولهم كذ[ ب‎ Ils rendent ce sens par tel et tel mot. 7. Expliquer quelqu'un, expliquer ce qu’il voulait dire, av. عن‎ de la p. 8. Peser des pièces d’or en gros, après les avoir d’abord examinées en détail. 9. Mesurer (le grain, etc.). 10. Regarder quelqu'un avec déplaisir, av. > de la p.—Au passif, Être expliqué بده‎ mentionné. — فى‎ 42 are est parlé dans l’histoire. IV.‏ م6 11 L3T‏ د Laisser s’écouler une année sans tondre ses‏ moutons, av. acc. des moutons. VIII. 1.‏ Considérer avec attention, observer, av.‏ sy | Obser-‏ عند الاكل والشرب — acc.‏ vez-le quand 11 mange et boit (p. ex.,‏ pour voir comment il mange et boit). 2.‏ Être étonné à la vue de quelque chose, av.‏ ur 3. Regarder quelque chose comme‏ un exemple dans lequel on doit puiser un‏ enseignement; s’instruire par des exem-‏ كن — ples, par ce qui arrive à d’autres.‏ Afin que l’homme‏ يرفلا نان | لعبرفليعتير voie des exemples et s’en instruise. #.‏ Examiner avec attention et Lalouiee. sup-‏ puter. 5. Considérer, respecter quelqu’un.‏ Avoir égard à quelque chose, faire at-‏ .6 tention. — Au passif, 1. Être considéré,‏ ب réspecté. 2, Être l’objet de l'attention,‏ Et‏ فان Ab‏ احد عن هذا الميعاد كا تعتير si quelqu'un tarde à se présenter à ce‏ terme, on ne fera plus aucune attention à‏ Raconter un‏ .1 (استعسا lui. X, (n. d'act.‏ rêve et en demander à quelqu'un l’expli-‏ cation, av. acc. de la p. et acc. de la ch.,‏ de lu ch. 2. Pleu-‏ ل ou av. acc. de la p. et‏ rer, verser des larmes. 3. S’affliger, être il. JE 153 triste. 4. S'instruire par des exemples, par ce qui sus aux autres. LA 142 Je rene pour le masc. el le fém., le sing. et le pl. S’emplotent dans ces mots : 9 2 p 5 4 ٠. و‎ 9 jt عب الاسفار ناه عبر‎ en parlant d'un homme, d'un chameau, d’une chamelle, 6 chamelles, bons pour de longs voyages. P 59, VOÿYas FC IS 5 عبر‎ Rive, bord, rivage. sc . 3 2 1 عبز‎ 1. Bord, rivage. 2: ED mélaph. JL Réunion remplie de monde, où (il y a foule, Le mensonge et la vanité. 3. يعون‎ rs 1. Rive, bord, rivage. 2. Feu, chaleur excessive que l’on ressent dans les yeux, et qui fait pleurer (comp. #5). 3. Tout ce qui pique aux yeux et les fait larmoyer. On dit العبر:‎ a Chaudes larmes. à sa mère! imprécalion qui revient à : Puisse sa mère le perdre et le pleurer! — CUTATA TZ) Puisse un tel éprouver‏ رأى ME‏ ن عبر عينية aux yeux un feu brûlant, de chaudes lar-‏ Femme dont le fils a‏ امرالا 7 ,4 | mes‏ Grand‏ .5 Aigle.‏ .6 7. Qui n’est tondu qu'après l'intervalle péri, où qui n’a pas de fils. nombre, abondance, foule 6... d’une année (mouton). 8. Foy. le pl. de 7 لس ا وى 3 #1 AV. d’act. de la I. Je: 2. Chaleur‏ .1 عير dans les yeux, tout ce qui pique aux yeux‏ et provoque les larmes. 3. Prétérit d’un‏ sl 1. Bavard. 2. Effronté,‏ العير — verbe.‏ Qui pleure, qui a des larmes aux‏ عبر 0 Ve NZ .عبور pl. de‏ عبر Action de‏ عبر se 4. n. d'act. de la I.‏ /# ملم وي بر رع 57 verser des larmes. 2. pl.‏ 20

  
    Larmes. 3. Sanglots sans larmes. 4. Tristesse, serrement de cœur. 5. Explication, interprétation (d’un songe, etc.) (syn. jen). 5. Rivage, bord. 6. Qui pleure (œil). ARE Considération, estime, cas que‏ .1 عبرة l’on fait d’une personne ou d’une chose.‏ Exemple qui sert d’avertissement aux‏ .2 autres ; événementextraordinaire d’où l’on‏ عبر — peut tirer quelque enseignement.‏ C’est un exemple pour celui qui‏ من xs!‏ s’instruit par des exemples. 3. Rive, bord,‏ rivage.‏ Lors 52 1. Chaleur excessive ressentie dans torrent de larmes. "les yeux. 2. Larmes, Bavard. 2. Effronté.‏ ادو العيرلات 2 Fém. 06 Sie ee OEil baigné de larmes. 0 (de Heber وعبر‎ père de la race hébraique) Hébreu, hébraïque. ون 2 Qui croît sur les bords des eaux où‏ عبرى des fleuves.‏ Ce Le 7 8 . . Qui passe, qui franchit, qui tra-‏ .1 عام AS, À‏ عا د رلهه Le‏ در verse un fleuve, ren‏ Passant, voyageur. 2. Qui passe à‏ سسيل côté (syn. be). 3. Passé, écoulé (temps)‏ | > Prêt 3 7 syn. , =), 4.-Le prétérit, le passé (d’un (syn. 2) P » lp ١ ( verbe). 8. Usité généralement, qui est ad6. Qui “pleure. ب‎ te Ja, Homme qui pleure. mis par 0 {mot, locution). = le امراةٌ‎ Femme qui pleure. $ te Fém. de pe. OÙ وعدم‎ fém. sys pl. nr Qui pleure, larmoyant (homine, œil). FA a. 22 ع مر‎ fr : 71 1 1 9 ds sine fém. عبرادية‎ Hébreu, hébraï | LA que. — العبرادية‎ L’hébreu, la langue hébraïque. pee Rapide à la course et infatigable (chameau, etc.). Explication, exposition (du sens‏ .1 عبارظ Ceci veut‏ هذ أ عبارظا عن d'un mot).—15»‏ dire telle chose, c’est équivalent à... —‏ Et le sens de l’expres-‏ وظاهر عبارتهم !9 On emploie‏ sion dont ils se servent est. le mot عبارلا عن‎ dans le sens de : savoir, c’est-à-dire, ou ceci n’estautre chose que. 2. Expression, mot. 3. Style, manière d'écrire. - أإسيطة‎ ë) Le Style simple, naturel. — Re ë) 8 Style embarrassé, surchargé de es etc. PE: pl. le Brebis ou chèvre d’un‏ .1 عبور s99 - ٠.‏ an. 2. pl. عبر‎ Qui n'est pas circoncis. مب‎ Le petit Chien, constella-‏ الشعرى العيو, tion. 99 لو ٠ d'act. de la 1. Passage, action de‏ عبور passer.‏ ss Petit de léopard. PA fes 9 pee, pl. عبر‎ 1. Nombreux (en parlant d’un peuple, d’une assemblée, etc.). 2. Bien fourni (se dit, p. ex., d’une flèche garnie de beaucoup de plumes, où d'un mouton bien fourni de laine pour n'avoir pe été tondu pendant une année. — ES de Béliers que l’on a laissés pendant une année sans les tondre. 3. Bon pour les voyages, robuste; bon marcheur. — عبر‎ الاسفار‎ Bons marcheurs. — Au pl., Nuages qui voyagent et passent rapidement à travers les airs.

  
    | ARRAES Der rer 1. Safran. 2. Parfum composé de toute sorte d'aromates. اعبار‎ n. d'act. de la VIII. 1. Action de s'instruire par des exemples. 2. Considération, estime, ças que l’on fait de quelqu’un, ou dont quelqu'un jouit. — GE سوق لاشتمار‎ RE نقرلا اعتبارة‎ 11 jette, il dépense أمعومة'1‎ de sa considération sur le marché du renom, pour dire, il se rend digne de considération pour devenir célèbre. On dit سقط من عين الاعتبار:‎ pour dire, Il a perdu beaucoup dans l’estime de tout le monde. 3. Égard, rapport. ببذات‎ وداه الاعتبار‎ ce point de vue. ed Lie W A tous égards.” es Relatif (opp. à lb: absolu). ss n. d'act. de la 1. 1. Explication. لك 2. Expression. 3. Style, manière de rendre ses pensées.— x) | السهولة نى‎ Style facile, emploi d'expressions faciles à comprendre. per 1. Lieu où l'on passe un fleuve, passage. 2. Gué. 3. Passage (syn. Je). ee En gén., ce qui sert pour passer un fleuve, p. ex., pont, bac, embarcation. 5% 1. Bien fourni de laine, de poil (mouton, chameau), spécialem. qui n’a pas été tondu pendant une année (mouton). 2. Bien garni de plumes (se dit d’une flèche). berté et qui n’est pas encore circoncis 3. Qui a presque atteint la pu(jeune homme). معيو‎ Explication. — 13, 153$ ae all 66 qui revient à telle ou telle expression. Are cs Bye fém. de je 1. Qui n’a pas encore (AE R‏ عبس Rue 155 été circoncise (se dit d’une fille qui a déjà grandi). 2. Qui a une espèce de hernie عفلةٌ‎ et un écoulement continuel d’urine (femme). On se sert au vocatif de ابن المعبرة‎ 5 comme d'un terme d'injures. 3. Qui n’a pas eu d’enfants ow de petits pendant trois ans, et à qui un nouvel enfantement peut être penRR (femme, femelle). 7 ÿ ES Arc excellent.‏ قوس معد Pièces de bois auxquelles l'an-‏ 00 cre est attachée sur un vaisseau. À‏ 1 1 َّ م 5 و 2 دعم لور rx Considéré, estimé, dont on fait cas; ge. CAT JE Qui s’instruit par des exemples, par ce qui arrive aux autres. #, crus nier Gi? 5 ee sl et مستعيرة‎ Femme qui ne plait pas à son mari, au point qu’il cohabite avec une autre de ses femmes. LOT ES Rx 2 19 Sorte de plante. KE AE — 5e 1 SL Qui a le ل‎ NUE ا‎ RS) corps frêle et délicat, la peau très-blanche et les chairs tremblantes (jeune fille) ; fragile, chétif et de peu d’utilité (plante, arbuste, etc.). Sye Tendre et tremblant (se dit d’un tendre rameau, ou de la graisse qui tremble au moindre mouvement). AE sus 5 وو‎ d'act. ,عبس‎ QE) 1 Avoir les traits du visage sévères, austères. 2. Renfrogner le visage, contracter et rider la peau du visage, av. acc.; prendre une expression sévère. — عبش‎ (n. d’acl. Fa Être sec, sécher (se dit des saletés sur le corps) (comp. Ur): IL. {n. d’'act.

  
    عيش 156 US) Prendre une expression très-sévère froncer le sourcil و‎ av. acc. Même 510111. que la 1. av. intensité. IV. Avoir la queue couverte de saletés, d’urine et de fiente, qui ont séché (se dit des bestiaux) (comp. .(مبس‎ V. Prendre un air sévère et renfrogné, froncer le sourcil. LPOPTINTRE 3 عبس‎ Vil, ignoble (syn. .حبس‎ 1 4 S 11 1 عبس‎ Ordures sèches qui se sont attachées petit à petit à la queue (des chameaux, etc.). و‎ 2 Hs 3 عايس‎ Sévère, austère, renfrogné. — la) Lion. )2س كو‎ 7 عيوس‎ Grand nombre, multitude. ST. Austère, qui a l'expression du‏ .1 عبوس ]| لعبوس visage sévère, renfrognée. De là,‏ Ee lion. 2. Terrible, horrible (jour).‏ ete Qui a les traits naturellement sévères, une expression du visage austère. De là, العياس‎ Lion. — ابو العياس‎ Nom pr. d'hommes, entre autres, nom d'un oncle de Mahomet. Les Abbassides, dynastie arabe.‏ العياسية CON liorer, av. acc.; faire du bien. — IV. ee) 1. Arranger, amé2. Circoncire (un garçon), av. acc. ou 1. Ce qui convient, ce qui est bon, ce qui fait du bien à quelqu’un. — ja chose pour le garçon. 2. Paresse, noncha2 La circoncision est une bonne lance. 47 [72 كد‎ dns et hé Paresse, nonchalance, torpeur. ES Voy. Es د بد الشمس Appartenant à‏ سوس ٠ 2 f. 17.1. (n. d’act. be En gén., Abi-‏ عبط mer, gâter d’une manière atroce ce qui est‏ neuf, vierge, en bon état (syn. AE). 2,‏ Egorger un animal jeune, gras et qui n’a‏ aucun défaut, un animal plein de vie et de‏ لاه De là 3. Enlever‏ .(ظلم frapper quelqu'un d’une manière inattensève (Foy. due et à la fleur de l’âge (se dit de la mort qui frappe un jeune homme bien portant). 4. Péchirer une robe touteneuve, av. acc. 5. Creuser un sol vierge, av. acc. (Foy. ÎL) ; y creuser un puits, av. acc. 6. Blesser, déchirer jusqu’au sang, faire une blessure, surtout à la mamelle, av. acc. 7. Exciter, soulever (p. ex., la poussière du sol), av. acc. 8. Jeter, précipiter. حب‎ = LS dau Le Il se jeta avec ardeur ae le combat. 9. Lancer un cheval dans la course au point de le faire suer, av. acc. 10. Balayer la surface du sol, et, pour ainsi dire, le déchirer, av. acc. (se dit du vent). 14. Être absent, se cacher quelque part (se dit d’un homme dont on a perdu là trace). 12. Forger un mensonge atroce, qui n’a pas une ombre de fondement, av. acc. de la ch. et {4e de la p. 43. Être fendu, crevasser (se dit du bois qui travaille et se crevassé ; se fendre,, se fend). IV. Enlever quelqu'un tout jeune et dans toute sa sève, av. acc. de la p. (se dit de la mort). 11111. (n. d'act. ÉLssh *Voy. les signif. de la 1.١ Être déchiré d’une manière atroce (se dit de la peau). 3. Se cacher, être caché. Le 1. NV. d'act. de la I. 2. Pur men �

  
    4 ls songe, gratuit et sans aucune nécessité ni fondement (comp. .(عيث‎ ils et قلط‎ Fin prématurée et violente dans toute la vigueur de la vie. من الم‎ الموج كن وا‎ 200 LT: L&15 Celui qui ne meurt pas 002 la fleur de l’âge mourra de vieillesse : la mort tient - une coupe, et tout homme y boit. 12e fêm. ds, pl. 6 عباط‎ Gâté, abimé d’une manière atroce, c.-à- FA dé. chiré d’un bout à l’autre, étant tout neuf; égorgé, tué, mort, étant encore intact, vierge ; eulevé jeune et plein de sève (en parlant des animaux et des hommes) ; récent, nouveau, frais (en parlant du safran nouvellement cueilli, de la viande fraîche, du sang qui vient de jaillir, etc.). He 1. Profondeur, abîme de la mer. 2. Malheur, calamité. # LA 72 se ياو‎ 7 Lis, fem. box Poy. Le. SL ss 4 à متعبظط‎ Egorgé, tué, mort, enlevé, étant LA encore jeune, plein de sève, ou tout neuf et sans défauts. D SO RE Être mis en déroute et prendre la fuite. 1 Las 1. Prendre une chose tout entière, manger tout, avaler en entier. 2. Faire périr. Le 1. Sorte de houppelande très-ample, de poil de chameau ou de laine, d’un tissu très-léger. (Ce vélement est d'une seule couleur, mais d'une coupe pareille à celle du عمانا‎ .( 2. Espèce de quadrupède de la famille des gazelles. 3. Jeune homme tendre, délicat. 4. Homme grand. 5. Mollesse, délicatesse du corps et fleur de 157 عبق la jeunesse. 6. Vom d'une idole ou d'un temple d'idoles. He Un peu de laine teinte en rouge. Le 1. Homme grand, au gros ventre et au gosier large. 2. Bien fait, bien bäti (homme). 20 م اليا PAUR:‏ LS f. A. (n. d'act. (3e, ile, (عباقية‎ 1. S'attacher à quelqu’un, au corps, av. ب‎ (se dit d’une chose, p. ex., d’une saleté ou d’une odeur). On le dit aussi absol.: واخور العود يعبق‎ Et la fumée de l’aloès s'était répandue partout. 2. Être imprégné d'odeur.— المكان‎ Lire اليك عبق‎ is | Odeurs dont l'appartement était imprégné. 3. Rester dans un lieu, ne pas le quitter, av. ب‎ du lieu. 4. Être avide de quelque chose, se livrer à une chose que l’on aime; désirer et poursuivre avec ardeur, av. مب‎ de la ch. 11. (n. d’act. 5) 1. Égorger. 2. Répandre, exhaler un parfum. XV. kel Être méchant et perfide. LL” Qui exhale, qui répand encore un parfum, comme un reste d’onguent em— ployé il y a quelques jours (homme, etc.). 4e Grumeau de beurre qui s’est attaché à Ja paroi de l’outre. ic Fém. de .بق‎ Homme d’un mauvais caractère‏ ان (sy JL »)‏ Qui s'attache à quelqu’un et ne‏ .1 عباقاء le quitte pas (homme). 2. Qui couche tou-‏ jours avec un autre, camarade de lit.‏ SAR. de DES.‏ .7701 فقانة LUS 4. NN. d’act. de la 1: 2. Homme‏

  
    158 عيفر‎ très-rusé. 3. Voleur عل‎ bestiaux très-adroit. 4, Cicatrice à l'endroit le plus apparent de la figure. 5. Espèce d’arbre à épines. 6. Quelque reste, quelque trace qui se laisse encore apercevoir ou sentir. — عباقيةٌ‎ 3 Chose nécessaire. On dit: لها عماقية‎ ao pour dire, Il lui reste encore un peu de pudeur. et FEES 1. Armé de serres‏ عانقا pointues (aigle). 2. Serre d’aigle.‏ 407 ١ عبعر‎ Briller avec un mouvement oscillatoire (se dit du mirage). se 1. Éclat et mouvement oscillatoire du mirage (comp. (رعررع‎ 2. pour حبق ر‎ Grêle. Abkar, nom d'un démon ou génie‏ .1 عقر d'une grandeur colossale. 2. Nom d’une‏ localité remplie de démons. 3. Abkar, nom‏ d'une ville où l'on fabriquail de très-belles‏ éloffes.‏ De TM‏ Eclat du mirage. 2. Grêle, grain‏ .1 عبقرة Jeune, fort jolie‏ .3 .(حبقر de grêle (Foy.‏ et au corps gras (fille). 0 pour le sing. et le pl., etpl. عباقرى‎ 1. Beau, excellent, parfait, supérieur, le plus beau dans son genre (comme si c’était l'ouvrage des démons عبقر‎ ou fabriqué à He). 2. Espèce de tapis d’un beau travail et à dessins. 3. Fort, robuste, grand. On dit aussi : Le É Injustice criante, 2 عقيرى ال‎ Le premier parmi Le siens. 5. Pur mensonge. SES Fém. du précéd. — is Be LS Étoffes où vêtements magnifiques. Fe FT 3 1 عباقيس — عبعس‎ Restes, ce qui est à la queue, à la fin. fers‏ و Méchant. 2. Grand, haut de‏ .1 عبنقس taille.‏ 11 ue Mêler, mélanger une chose avec une autre, av. acc. el .نب‎ كك‎ 1. Parcelle, petit grumeau, petit morceau de graisse, etc. (Foy. عمقة‎ el .(حبكة‎ Ondit: Re ذقنت عندة‎ Le Je n'ai pas goûté une miette chez lui.—a JL Le Ke Je ne m’en soucie guère. 2. Faible, chétif. y 72 #3 Je 1. f. 0. (n. d'act. (عيل‎ Tordre, tresser une corde (Foy. Hs). 2. Lier, serrer, attacher (avec une corde), av. acc. 3. Repousser, éloigner, av. acc. #. Retenir, contenir, av. acc. 5. Couper, retrancher. 6. Enlever, emporter quelque chose, av. ب‎ de la ch. ou av. acc. — عبول‎ ae La mort l’a enlevé. 7, A Je Abattre 16 feuillage des arbres, les en dépouiller. 8. Se dépouiller, être dépouillé de son feuillage ; et 9. contr. Se couvrir de feuil.مهدا‎ On dit d'un arbre : عيلت الشجرة‎ L'arbre a perdu son feuillage, et l'arbre s’est couvert de feuilles. 10. Garnir une flèche d’un fer long et large, av. acc. de la fl. 11. Être gros, épais. 12. Charger un fardeau sur le dos de quelqu'un, l'en charger, av. ne dé la p. عيبل‎ (n. d’act. 21 Être gros, épais. 2. Devenir blanc, blanchir. — (4 1. Être gros, épais. 2. Avoir une jambe très-grosse {se dit d’une jument). IL. Dépouiller les arbres de feuillage. IV. 1. Devenir blanc. blanchir. 2.

  
    Devenir gros, grossir. 3. Tomber (se dit | ‘du feuillage). #. contr. Se développer et devenir ferme (se dit des feuilles d'arbre). ia pl. Le Gros, épais (se dit des membres chez Phdams et chez les animaux, de l’homme, de son corps). — Je ts Qui a les bras potelés. 14 14. IV. d'act. de pes 2. pl. Let - Feuilles roulées, comme sont celles du bois ارطى‎ ou du LL. 3. Feuilles charnues, longues et minces, en gén., ou feuilles qui ne sont pas encore bien ouvertes. #. Feuillage tombé. re Gros, épais. 1 5 mrur ile 1. Fèm. de a pl. عل وغبلاتٌ‎ Grosse, dodue, aux membres potelés. Æ {EP} ile Femme qui a les jambes très-grasses à l’endroit où se portent les Jet. 2 . Abla, n. pr. de femme. ‘le , pl. 0 ع‎ 1. Une feuille, 1. 6 06 0 2. Bras gros, charnu, 20616. 3 Ce qui est pur et sans mélange. 4. Abala, ñ. 14 de femme. Le branches duquel on fait des cannes. La baEspèce d'arbre au bois jaune, des quelle de Moïse était, dit-on, de ce bois. 44 7 # 2 À Le 1. Épaisseur, gros volume, état de ce qui est gros, volumineux, n. d'act. de 3 Ve. 2. Charge, fardeau. AA عمالة‎ JE Mort, trépas. + fém. Grosse, épaisse. Charee, fardeau. D Le Espèce d’aloès (aloes inermis). LC à 2 أعيل‎ 1: Gros, épais. 2, Rocher blanc. | [ | dix 159 JE 3. Granit. 4. Corde grosse et bien tressée, fortement tordue. (és 7 te = 7 7 قبلا‎ fém. de ,أعبل‎ pl. عبال‎ Rocher blanc que | l'on voit de loin. Je Grand, fort, robuste. fs, pl. Ju 1. Fer de flèche long et large. 2, Flèche au fer long et large. 2 كو Qui est toujours armé, qui a sur‏ ع lui des fers de flèche longs et larges. 727 à Etre grossier, rustre et sot. 3 PA re Grand et corpulent ; grand. Sir Grand et corpulent. 2. Faible et‏ .1 عبام qui n’en peut plus.‏ le Grossièreté et sottise d’un rustre. Ka Eds ile Rustre, grossier et sot. ji 7 Le Abondant, qui se trouve en grande masse {se dit des eaux). PAP LU EE 4 .)عا‎ d'act. عبن‎ ( Etre gros, épais et ferme (se dit du corps, d’un chameau dont les chairs sont compactes et dures). IV. Avoir, acheter, se procurer un chameau gros et fort. De Gros, grand {se dit d’un chameau ou d’un vautour grand et fort). ds Grand, bel homme, bien fait et gras. 0e Beauté d’un chameau ou d’une chamelle, qui consiste dans la force et dans l'épaisseur des membres. { ee 2 Fi ren ttes eZ fém. ile, pl. عات‎ Gros, épais et fort (chameau, vautour, etc.). ع دوو — 74e pour le masc. et le fém. 1 Bien fait, au corps bien proportionné , beau, délicat, tendre et gracieux de formes, svelte (se dit d’un homme, d’une

  
    1 60 D of femme et de toute chose), — فوس عبيير‎ Arc gros à la partie où la main porte. 2. Arbre qui produit le styrax. 3. Amaranie pie el fleur. #. Narcisse. 5 و‎ عبرل‎ fém. de 14. le Beau, bien fait, tendre et gracieux de formes, svelte et tendre. 7 )م 4و 2 1. Lâcher, laisser aller paître à leur gré les chameaux en leur ôtant les entraves, av. acc. 2, (n. d’act. Je et As) Se fâcher contre quelqu’un et le gronder, av. acc. de la Pc Qui paissent librement‏ باه et‏ أن اهل et sans pâtre (chameaux).‏ nl ol Hymiarites, rois de l’ Yémen que l'islamisme a laissés dans la possession de leur royaume. ass Qui cesse de faire quelque chose sans y être contraint. Le f. 0. (n. d'act. 322) 1. Briller, avoir de l'éclat (se dit du teint, du visage). 2 Ranger, préparer (des on assortir, au. acc. II. (n. d’acl. is) 1. Ranger en ordre, en bataille (l’armée, etc.). 2. Préparer, arranger, disposer ; assortir des 76tements, des robes. V. Être rangé, disposé en ordre; se ranger. VI. Au pl, prél. ls Être nourri et entretenu chacun chez les gens auxquels on s’est attaché (se dit, p. ex., de deux hommes, quand deux familles se chargent chacune d’entretenir un d'eux). pour et Beau, éclatant de‏ عاتن beauté.‏ #, 4 au A دادية‎ 1. Fém. de .عاب‎ 2. Jolie femme. 9 + | 00 عدستكت رارع كو م كو 7 4 *“ # 122 “À‏ عباات وعباوات et Le, pl.‏ عباة وعياءة et ile Aba, espèce de vélement. Foy. sous‏ sai‏ Zu he ur 3 Homme injuste et qui aime à faire‏ عباية du mal.‏ Part, lot qui revient à 1161010‏ عبى de la ch. (syn.‏ من dans quelque chose, av.‏ 5 5 A LS et Less se IN. d'act. de la I. 2. pl. ces 2 étoffes pour robes que l’on offre en Cols Aéeoitintent de différentes piècadeau. Pa eo ue f. O. (n. d'act. 1e) 1. Ennuyer quelqu'un en lui répétant jusqu’à satiété la même chose, ow en lui parlant sans cesse, av. acc. de la p. 2. Importuner quelqu'un par des demandes, av. acc. de la p. et ب‎ dela ch. 3. On dit : عله بالكلام‎ Il la quest il Jui fit une scène. #4. A se Le serpent l’a piqué. 111. (n. d'act. Se, ل‎ Quereller quelqu’un, se quereller avec lui, av. acc. de la p. — GW EL مازلت‎ Je n'ai pas cessé de le quereller. IV. Forcer à faire une chose désagréable. V. (n. d’act. RD) Répéter la même chose, au lieu de poursuivre son sujet, av. Là du discours. Le Dureté, rudesse de paroles, langage dur. Cu NEA LAN 74 ل‎ QE f. I. O. (n: d'act. وعتبان وعئب‎ #,e‏ 272 ع ns و‎ ia ‘ . Se fâcher, être en colère. Late, OS) م 2, (n. d'act. ie, ts, Réprimander, gronder ا‎ un, lui faire des reproches, av. acc. de la p. el av. على‎ où av, > ou av. acc. de la ch. 3.(n. d’act.

  
    00 me s كو‎ 200 . . Es) Boiter de manière ce > : 1 Lao se à sauter avec trois pieds, pendant que le quatrième ne pose pas sur le sol. 4. Mettre le pied sur le seuil. 11. 1. Serrer en rapprochant les plis à l’aide d’une ceinture à coulisse (un pantalon, etc.), av. acc. 2. Mettre le seuil à une porte. 3. Quitter brusquement la route, et ويد‎ s’asseoi r à côté dela route. 111. (n.d’act. be, isle) 1. Gronder, réprimander quelqu'un, faire des reproches à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Aupl., 56 faire mutuellement des reproches au sujet de quelque chose, av. «de de la ch. (se dit aussi de deux amants qui se font des reproches). 3. Réparer, restaurer. ب‎ Aupassif, 3 Être blâmé, recevoir une “onde LV (n. d’acl. Er) 1.Contenter, satisfaire quelqu'un, av. 00 de la p (syn. رضى‎ IV.). 2. 0 laisser fléchir et rendre sa faveur à la personne que l’on avait d’abord repoussée, av. acc. de la p. (Foy. la X.). 3. Quitter le bon chemin et s’engager dans un chemin mauvais et pénible. #. Faire revenir quelqu'un sur ses pas, le renvoyer là d’où il était venu. 5. S’écarter, se mettre à l’écart, dévier. V. (n. d’act. LT) 1. Se fâcher et témoigner sa colère par ses paroles. 2. Éclater en reproches, adresser des reproches (se dit aussi des reproches qu'un des amants fait à l’autre). 3. Mettre le seuil, un seuil à une porte, la garnir d’un seuil, av. acc. de la porte. — Au passif, Être blâmé. On dit :2 ست‎ Lise فلان كا‎ Un tel n’a encouru aucun blâme. VI. 4u pl, Se quereller, se faire des reproches Il. 161 عثما. réciproques (se dit des amants), — اذا‎ lai ps Le nd LS Quand ils «se querellent, Ja querelle arrange leur différend. 11111. 1. Seretirer et abandonner une chose pour s’occuper d’une autre, av. عن‎ de la ch. 2. Reprendre sa bonne humeur. 3. Quitter un chemin commode pour en prendre un autre qui l’est moins, av. acc. du ch. 4. Ne pas cesser de gravir une montagne, av. من‎ de la mont. 5. Agir avec droiture, comme il convient; tenir une conduite convenable; traiter une chose, une affaire comme il convient (comp. Le). X. (n. d'act. last) 1. Contenter, satisfaire quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Demander, désirer la rentrée en faveur. On dit : ave استعتبنى‎ Il m’a demandé de lui être favorable, et je me suis montré favorable (syn. .(استرضى‎ 3. Chercher à réprimander, à blâmer, à faire des reproches. #. Revenir sur ses pas, ou revenir du mal au bien.—Æ{u passif, Être reçu de nouveau dans Ja faveur, rentrer en grâce. sf © #2 Qui aime à gronder, à faire des reproches. PTS x 1. Inégalité, aspérité du sol. 2. Marche (d’un escalier, d’une échelle, etc.), échelon. 3. Chevalet dans un instrument de musique à cordes. #. Partie de la paume de la main comprise entre ٠ l'index et le doigt du milieu, ow entre celui-ci et le doigt annulaire. 5. Choses désagréables, désagréments. 6. Défaut, vice que l’on trouve dans quelque chose (syn. 5). 21

  
    عست 162 DELA tu in. d'unitéde عنمب‎ , pl. له‎ LUS 1. Une marche (d’échelle, d’escalier); marchepied. 2. Seuil.— قد قدى‎ DAT tb Ÿ Des requêtes arrivèrent au seuil de son Altesse.3.mélaph. Femme, épouse. — ais de Jos? Qu'il change le seuil de sa maison, c.-à-d., qu’il renvoie sa femme. 4. Linteau. 5. Aspérité, inégalité du sol contre laquelleon se heurte. De là 6. Difficulté, embarras, obstacle. On dit : دالامرعتبة‎ Il y a une difficulté dans cette affaire. 7. Défaut, vice. 8. Chose désagréable, désagrément. — ae J'Y Jai Ré Un tel a eu à supporter une chose déshgréable. Se 1. JV. d'act. de la 1. 2. N. d’act. de la 111 3. Blâme, reproches. 4. Querelles des amants. LÉ 1. Qui gronde ou blâme souvent. 2. Qui querelle souvent quelqu'un. — أم‎ Lie métaph. Hyène. 4 #. بي‎ / SL 1. fém. du précéd. Grondeuse, grogneuse. 2. Sobriquel donné aux femmes. Es Riche étoffe de soie à raies. — Rayé, à raies.‏ عتانى se et عتبّان‎ Faveur témoignée à quelqu'un Satin se) - عبان‎ el Hyène. Me, fém. ss 1. Qui mérite le قاط‎ me, des reproches, ou qui n’offre rien de remarquable ou de digne d’attention (p. ex., pays, ville, homme). 2. Foy. Ses ge 1. N. d’act. de la I. 2. Blâäme ou reproches adressés à quelqu'un. 2 أعنوية‎ Sujet de reproches ou de querelle, 4 1 ١ 3 ١ ١ action ow faute qui y donne lieu, — ب[‎ 5 العانيية #4 كو N. d'act. delal‏ نعتاب LEP‏ N. dact. de la VI.‏ تعائب mutuels. Reproches عو كو‎ , ععتوب‎ 1. 81806, réprimandé, grondé. 2, Qui mérite des reproches. ec Renvoyé, forcé de rebrousser chemin; renvoyé à l'endroit d’où il était venu, où du ciel sur la terre. 2 [74 27307 dus, pl. ile Blâme, répri-‏ و معاتية reproche.‏ مدت PA TA‏ JDE (n. 0 SL EVES Être prêt, être préparé (comp. Je, VIN. Se). IL. (n. d’act. es Préparer, disposer, apprêter (pour Son servir plus tard). IV. (n. d'act. SN Préparer, dresser, apprèter (p. eæ., des ts) etc.), av. acc. de la ch. et ل‎ 6 la .م‎ V. Employer les soins les plus minutieux à faire quelque chose. — عند لى‎ ax Il a exécuté ce travail avec le plus grand soin. Sy Xe et Se 1. Préparé, tout prêt (p. ex., + cheval de course tout prêt à A être lancé en course). 2. Grand, robuste et bien fait. SL et rs pl. LAS Appareil, réunion de choses nécessaires (p. ex., pour le voyage). 2. Grand gobelet, grand verre à boire. de. pl. Die (pour DIS) et عد‎ Bouc tout ساد‎ fort. BIS Homme de petite taille. 54 كو Je pour le masc. et le fém. Préparé,‏ arrangé, tout prêt à servir, apprèté.

  
    /” و 7 1 # عتابد Fém. du précéd. 2. pl.‏ .1 عتيدة Petite boîte ننه‎ godet dans lequel on lient des parfums et des cosmétiques. 09 xs Préparé, tout prêt, apprêté. LÉ عا‎ Æ. (n. d’act. ie) 17 Égorger une brebis dr va FT appelée أ‎ de. 2. (n. d'act. UN (عتران‎ Devenir fort, solide ١ (se dit du bois d’une lance). 3. Trembler, vibrer (se dit du bois d’une lance). 4. (n. d'act. ÿ, عور‎ Être en érection (se dit de la verge). كر‎ 1. N. 0* .امه‎ de la I. 2. Verge, pénis. 3. Chèvre ou gazelle âgée d’un an. rs 1. Verge, pénis. 2. Racine, origine (d’une chose). On dit prov.: عادرت تعترها‎ de celui qui revient à ses anciennes habitudes. De là 3. Race, lignage. 4. Animal égorgé, victime (que les Arabes païens avaient l'habitude d'offrir à Dieu). 5. Câpre. 6. Morceau de bois que l’on ajoute en travers à une bêche ou pelle de fer pour y appuyer le pied, afin de mieux enfoncer la bêche. 7. Manche d’une bêche. 8. Sorte de plante à épines. 9. Radotige, propos futiles ow incohérents. : sé Force, vigueur. Famille et parents, maison (syn.‏ .1 علو Jo). 2. Grumeau, parcelle de‏ البيت أل | musc pur. 3. Éclat et régularité des dents,‏ crénelure, dentelure. 4. Tranchant des‏ dents. 5. Salive, moiteur des lèvres d’une‏ belle personne(syn. Le »). 6. Collier for-‏ médegrainesaromatiques perléesetenfilées.‏ Se, pl. je 1. Qui tremble, qui vibre.‏ 2. Qui est dans l’excitation sexuelle (se dit des parties de la génération chez l’homme comme chez la femme). IE 1. Fêm. de .عاتر‎ 2. Poy. .عتيرة‎ 1 Verge, pénis. ne 1. Brave, courageux, qui tressaille d’ardeur pour le combat. 2. Fort, robuste. 3. Cheval fort, robuste. 4. Lieu inculte, sauvage et brie CR à > #£, pl. y Pi 0y. pl. Blé 1. Grumeau, parcelle de sang caillé. 2. Homme petit et court. # 7 82 Brebis que les Arabes païens avaient coutume d’égorger comme victime au mois de Redjeb. — P1. pe. Se Foy اعتيرة‎ — pe — a عر‎ Sorte de fruit très-acide avec lequel on assaisonne un plat. Foy. عبرب‎ el Dye. / 4 QU” عدره‎ 01 4 3 Enlever, emporter, وت‎ avec violence. CRT] et Dee 1. Petit, gros, tout rond.‏ عاترس) Gros, épais, large de la poitrine (mulet,‏ .2 etc.). 3. Coq. #. Lion. Le (Alg.) Boue. Violent, emporté, qui s’em-‏ .1 عتريس porte facilement. 2. Ogre mâle. 3, Mal-‏ heur, calamité.‏ .عترفان Coq. Foy.‏ عترسان LE 1. Malheur, calamité. 2. Chamelle robuste. 2 AA EP j pags lent. 2. Être dur pour quelqu'un , av. J (n. d'act. es 1. Être dur, viode la p. II. LS Feindre la cécité, se faire passer pour aveugle.

  
    164 Le er 1. Robuste, fort. 2.‏ وعاتروقل Méchant, porté au mal, enclin à faire du‏ mal. 3. [mpudent, effronté, insolent (comp.‏ Brave, intrépide, inaccessi-‏ .4 .(عقر »= ble à la peur.‏ Ke 1. Qui a peu de lait (femelle). 2 Intrépide. 3. Insolent. 109 SE Coq. Voy. .عترسان‎ وأ ce (n. d'act. fie) Courber, plier, Cry TRE 0 P Ù cambrer. عنص‎ — LS Difficulté. 7 LATA عتحجرل‎ Appeler les chevreaux en leur CR C 7 criant x ر عنمت‎ av. D des chev. عونم # 7م وو axe, Luxe 1. Chevreau. 2. Grand, long, d’une taille demésurément grande, au point que tout son corps tremble comme s’il était dégingandé, ou grand et en même temps robuste. #70 IV. d'act. de la I. 2. Démence,‏ .1 عتعتة folie (syn. re).‏ CASA f. O.(n:d'act. us) Arracher (les poils), av. acc. es Portion, partie. A Lo f: 0.1. Être ancien, antique, vieux. 2, Devenir, se faire, s'être fait vieux, être abonni par le temps (se dit du vin ou des fruits sucrés). 3. Devancer les autres chefer se js à la course. 4. (n. d'act. (5%, eZ GLS, BL) Être affranchi par son maitre, devenir libre (se dit d’un esclave). 5. Acquérir de la considération et être libre. 6. Être libre; être nubile, mais n'avoir pas encore de mari. 7. ow Etre d’un âge moyen, عق entre l’âge mûr et la vieillesse. 8. Être sur le retour, être vieille fille. 9. f. I. O. (n. d'act. CS) Reprendre son ancien éclat et sa souplesse (se dit de la péau, du teint, de l’homme) ; devenir souple, doux, tendre, brillant (après avoir été rude ou terne); quelqu'un (se dit d’un serment), av. de de la p. 11. Être en bon état, prospérer ; être florissant (se dit des biens, des troupeaux). 12. Administrer, gérer les biens avec soin et habileté. 13. Saisir quelque chose avec la bouche, y mordre, av. acc. de la p. et => de la bouche. ب‎ LES (n. d’acl. le) 1. Être ancien, antique, vieux (se dit avec éloge, ».ex., d’un bon vieux vin). 2. Être brillant, éclatant, avoir du lustre et de la souplesse (se dit de la peau, du teint). 3. Être florissant, prospère (se dit des biens, des troupeaux). #. Être affranchi (se dit d'un esclave). 11. (n. d'act. GES) 1. Rendre vieux, conserver de manière que la chose soit un jour vieille, 2. Affranchir (un esclave), av. acc. 3. Mordre à quelque ancienne, antique, av. acc. chose. IV. 1. Affranchir (un esclave), av. acc. 2. Lancer un cheval et l’exciter de manière qu’il dépasse tous les autres à la course (Foy. la I. 3.). 3. Gérer bien et améliorer les troupeaux, etc., confiés à ses soins, av. acc. 4. Creuser un puits dans un terrain où il en existait déjà un (opp. à Le). 5. Cerner, entourer de tous côtés. ES 1... d’act. de la 1. 2. Bon, excellent, généreux (vin). Fra È A / s’améliorer, s’abonnir. 10. Etre sacré pour '

  
    0 747 7 . قر + IV. d'act. de lu I. 2. Antiquité,‏ .1 عق vétusté, ancienneté. 3. Beauté, bonté, ex-‏ cellence (de ce qui est généreux, bon). 4.‏ (خرية Liberté, état d'homme libre (comp.‏ habileté à contracter des engagements, etc.‏ Bon état des biens; bon ordre, ordre‏ .5 dans les affaires. 6. Sorte d'arbre dont le‏ bois sert à faire des arcs.‏ d'act. de la 1. 2. Antiquité,‏ .1.27 عق et de‏ عتيرق vétusté, ancienneté. 3. PI. de‏ .عانق pl. Late et se 1. Ancien,‏ عانق ahtique, vieux. 2. Vin vieux, ou vin qui‏ vient d’être débouché, dont on a enlevé‏ les cachets. 3. Arc vieux et dont le bois‏ est devenu rouge ou brun de vieillesse. #.‏ Affranchi (esclave). 5. Fille gardée soi-‏ gneusement dans la maison de ses parents,‏ ou jeune fille nubile, mais qui n’a pas en-‏ core de mari. 6. Jeune oiseau qui com-‏ mence à peine à voler. 7. Vieille outre‏ très-large. 8. Épaule, où la partie entre‏ l’omoplate et le cou. قئاعلا in Qui‏ a une épaule plus basse que l’autre. —‏ Aiguille de la balance.‏ عاق المبزان QE 1. fém. de عائق‎ Ancienne, antique ; excellente. 2. Arc vieux dont le bois est devenu rouge, brun de vieillesse. Le Voy.lepl. de IE Oiseaux de proie dressés à la chasse. — نا ا لحيك‎ Chevaux de race et de course. le YinWisix et bon. Gi n. d’act. de la I. Affranchissement, émancipation (d’un esclave). — عتاقة‎ ds Affranchi (Foy. مولا‎ sous aie re 165 Le pour le masc. et le fém., pl. il et عمو‎ 1. Vieux, ancien, antique, — El الارت:‎ La maison antique, c.-à-d. le temple de la Caaba. — العبد العتيق‎ L’Ancien Testament. — الجامع العتيق‎ La vieille mosquée, mosquée d’Amr ben Alas, au vieux Caire. — العديق‎ L'Ancien, surnom d’Abou-bekr, premier khalife. يم‎ | ) LS Vin vieux. 2. Bon, généreux, excellent (cheval, etc.). 3. Affranchi (esclave). — عنيق‎ el Servante qui est une esclave affranchie.— عتيق‎ Les Affranchi. 4. Libre, qui n’a jamais connu l'esclavage (syn. وخر‎ qui n’a jamais été soumis ow conquis. 5. Brillant, éclatant, redevenu beau et souple (après avoir été rude et terne). 6. Palmier mâle dont le palmier femelle, c.-à-d. le palmier femelle que celui-ci fécondait, est stérile. 7. Eau. 8. Vin. 9. Graisse. 10. Datte. 11. Lait, ef, en gén., tout ce quiest bon,recherché. 12.pl. LE Vautour. pr 22 ; EU 7 راح - .عتايق fém. de (5e, pl.‏ عنيقة Vieux pont.‏ قنطرة Vin vieux.— ie‏ 2 Ne Servante qui est‏ عتيقة dise del et‏ — une esclave affranchie.‏ Es Affranchi (esclave). Es 1. Affranchi (esclave). 2. Vieux, vieilli pour avoir été conservé à cet effet. De là 3. Exquis (parfum). 4. Vin vieux. Fém. de (5%.‏ معئقة كو s'# .‏ وم ولت -1:1245 معتق dèxs 1. Fém. de‏ vieux.‏ s 0 : 5 5 Qui enlève promptement, qui a‏ معتاق bientôt enlevé (sa proie, son butin).

  
    Le 4 Lara #e, عاتكك‎ fe I. 4 (n. d’act. als) Charger 166 (l'ennemi), où revenir à la charge après | avoir simulé la retraite (comp. ÿS (فراه‎ 0 se jeter sur quelqu’un ou sur quelque chose | avec impétuosité etavec persistance, acharnement, av. (de de la p. ou av. un verbe. On dit : يضرده‎ US Ge Il se jeta sur lui et se mit à le frapper, On dit : عمتك‎ LU لغرد‎ | Le cheval voulut mordre. On dit : متكت على زوجها‎ Elle s'est mise en rébellion ouverte contre son mari. — «re عليه دشر‎ Il l’attaqua dans l’intention de Jui faire du mal.— ,.5? متك عليه‎ Il s’offrit par force pour lui faire du bien.— ie خك دين فاجرة‎ Ne pas reculer devant un faux serment, commettre sciemment et résolument un parjure. 2. Appuyer sur quelque chose, ou persister dans quelque . chose, tenir mordicus à quelque chose, av. ب‎ de la ch. — dti فلن‎ Ge [1 poursuit avec persévérance son but. — CRE JS مك‎ 11 se maintient inébranlable dans ses arguments, il y appuie avec force et n’en démord pas. 3. Se coller, s'attacher à quelque chose (on le dit, p. ex., des odeurs qui s’attachent au corps, ou des ordures qui s’attachent aux jambes des bestiaux), av. > où av. 006 4. On dit 09) à lee (n. d'act. Sie) S’engager tout seul dans le voyage à travers un pays. 5. كذا‎ ee à Sie 156 dirigea vers tel endroit. 6. 55 عبيك‎ 11 ferma la main et la porta sur sa poitrine. 7. Av. acc., Gouverner avec fermeté et bien garder (un pays), av. acc. du pays. 8. S’aigrir, dovenir très-aigre (se dit du vin, du lait). cr 9. (n. d’'act. és ASE) Être vieux et rougeâtre de vieillesse (se dit du bois d’un arc). 10. Grandir, avoir grandi (se dit d’une femme). el 1. S’aigrir, devenir aigre. 2. Devenir rouge et brun avec le temps. 8 6 3 Arr. ES et تنك‎ Temps. SHE 1. Qui est devenu rougeâtre de vieillesse (bois de l'arc). On dit: قوس‎ .عاتنك‎ 2. Noble, généreux, de bonne qualité, ou de race (comp. Lé le). 3. Pur, clair (se dit du vin clarifié, d’une couleur qui n’est pas terne). #. Inconstant, volage, changeant. 5. Querelleur. LE 1. Fém. de AE, pl. عوَادك‎ Devenu rougeâtre de vieillesse (arc, bois de l'arc). On dit : le .قوس‎ 2. Femme dont le teint est rouge par suite 06 6 de couleurs. 3. Palmier stérile, qui n’est jamais fécondé. 4. Arc vieux et rougeûtre. 5. Atika, nom commun à plusieurs femmes. (Neuf femmes de ce nom se trouvent dans la ligne ascendante de Mahomet.) 4 // 2 57 f. O. I. 1.(n. d’act. JS) Arracher, enlever, p. ex., un poil, av. acc. de lap. 2. Conduire, mener (un chameau), av. acc. — ds (n. d’act. 0 Être prompt à.…., portés enclin à quelque chose (surtout au mal), av. dis dela ch. V. Se remuer et se lever de sa place, et se laisser, pour ainsi dire, arracher de sa place. On dit: 35 Je ne bougerai pas pour aller‏ اتعتل معك avec toi. VII. 1. Être tiré et arraché à‏ force d’être tiré par force. 2. Se lever de

  
    + AC sa place. — xs Ji Y Je ne bougerai pas pour aller avec toi. Je, Je Enclin, prompt à... au mal), av. "9 1. Vorace, glouton. 2. Violent, dur. 3. Méchant. épais. ie, pl. 1 1. Grosse motte de terre que l’on enlève du sol. 2. Grosse barre de (surtout 4. Lance au bois gros et fer à tête large et fourchue pour soulever le pavé ou démolir un mur. 3. Gros gourdin. #. Instrument en fer pour arracher les jeunes arbres que l’on veut transplanter. 5. Grande vriile de charpentier. 6. Gros arc persan dur, difficile à bander. 7. Chamelle stérile. 4 CEA LA =" / | JE, pl. De Homme de peine, porte- | faix (syn. JLs). 7 44 5: 0 07 باخ‎ Je 1. Celui qui n’éprouve aucun plaisir | CA 7 dans le commerce avec une femme. 2. Gazelle. A NE (2 Lee, pl. متلا‎ 1. Homme à gages, hom- | me de peine, journalier. 2. Grave. — APE ve Maladie grave. 7 4 5 0 | معتل‎ Fort, robuste, qui peut tirer avec force et arracher une chose plantée solidement en terre. Je Voy. de el sue TE pl. (de like) Morceaux de chair de LATE que l’on jette ou suspend comme appât pour prendre les bêtes fauves. Foy. Je. 108 — Labs {. Doux au toucher. 2, Faible, sans nerf. LE 0 1. 0.0“ م‎ (5 trouver dans a 167 cette partie qui s’appelle عممة‎ {se dit de la nuit). On dit : عندم الليل‎ Le premier tiers de la nuit s’est écoulé. 2. f. 0. 7. Être trait le soir (se dit des troupeaux). 3. Être lent à faire quelque chose ; tarder à venir; de là 4. Laisser là, abandonner ce qu’on عن‎ de la ch. 5. Faire ow apporter quelque chose tard ; retarder avait commencé, av. quelque chose, av. acc. de la ch., de manière que la chose ait lieu tard dans la journée; offrir tard le repas à son hôte, av. acc. de la ch. ou av. Y! suivi d'un verbe. 6. Arracher (les cheveux, les poils), av. acc. IL. (n. d’act. te) 1. Cheminer, venir ou retourner pendant la nuit, surtout dans la partie de la nuit appelée is, s’attarder. 2. Tarder à...., av. Y! suivi d'un verbe, ou av. acc. de la ch. 3. Empècher quelqu'un de continuer quelque chose, le retarder, av. acc. de la p. 4. Cesser de faire quelque chose, renoncer à une occupation, av. عن‎ dela ch. 5. Reculer et fuir (syn. LS). On dit : ce c Les ae Lo L’ennemi le chargea, mais il ne recula pas d’un pas. 6. Planer sans cesse en battant des ailes au-dessus de la tête de quelqu'un (se dit d’un oiseau). IV. 1. S’écouler de toute la portion du temps dite عتمة‎ (se dit de la nuit). 2. Voyager, venir ou retourner, cheminer à l'heure de la nuit dite عتتمة‎ ; s’attarder. 3. Conduire les troupeaux à l’abreuvoir à l'heure .عمة‎ 4. Être trait 16 soir (se dit des troupeaux). 5. Tarder à faire quelque chose, faire quelque chose trop tard, av. acc. de la ch. 6. Offrir tard le repas à son hôte. 7. Dormir à '

  
    168 VF l’heure de la prière, et se trouver en retard. VIIL. Être traite le soir (se dit d’une chamelle). X. 1. Être trait le soir (se dit des troupeaux). 2. Retarder le traiment des femelles, .م‎ ex., pour qu’elles aient le temps d'élaborer du lait, av. acc. des troupeaux (Foy. فاق‎ IV): FE MN. d'act. de la I. sv? ووم‎ Olivi عثم وعد‎ 17161 sauvage. AE HA 4 A &ïc 1. Le premier tiers de la nuit, à partir du crépuscule du soir. 2. Prière du soir, que lon fait avant de se coucher. ب‎ صلى العندمة‎ Faire sa prière de la nuit, avant de se coucher. 3. Ténèbres de la nuit. #. Retour des bestiaux qui avaient êté conduits le soir au pâturage. 5. Lait resté dans les pis des femelles après qu'’elles ont été traites. FE 1. Attardé, qui vient tard, à une partie avancée de la nuit (hôte, voyageur). 2. Offert, apporté, servi tard (repas). 3. Du soir, de soirée. LS Fém. de sb. النجوم العاتمات-‎ Étoiles qui ne se laissent voir que fort tard, à cause de la poussière qui les cachait, ننه‎ à cause d’un ciel couvert de nuages. ee 1. Tardif, attardé. 2. Qui ne donne abondamment du lait que fort tard le soir. Produit tardif, récoltes tardives.‏ .1 كوم Lent, tardif, paresseux. 3. Chameau‏ .2 lourd et lent. 4. Homme grand et gros.‏ ea] Qui grisonne au point d’avoir déjà plus de cheveux blancs qu’il ne lui en reste de noirs (homme). Xe sie 5 2 معام‎ Lent, paresseux, qui est toujours en retard. d'd/ ++ Ur f. I. O. Pousser, précipiter, jeter » quelqu'un avec violence dans..., p. ex., dans un cachot, av. acc. de la p. DEL. du L. IV. Être dur, p. ex., envers son débiteur ue] ; réclamer de lui le payement de la dette, au point de l’importuner, av. 0 de la p. SIP. ie Dur, sans pitié.‏ عاتن له واو و 12 0 précéd.‏ 70.1 عتن pl.‏ وعتون 6 n CAVE 9 م ا‎ SU? de — Au passif, as (n. d'act. وعتثة‎ à, 0 : Re : (عثالا‎ 1. Devenir fou, avoir le cerveau dérangé. 2. Être étourdi du coup, stupéfait et interdit. 3. .نك‎ L3, Se livrer 3560126 folle avidité à quelque chose, poursuivre quelque chose avec passion. On 011 : is العلم‎ et ie 11 se livra à l'acquisition de la science. — D Là &2 pour dire, Il en veut avec acharnement à cet homme, et cherche à lui nuire. V. 1. Avoir l’aliénation mentale, être, devenir fou. 2. Faire voir sa folie, sa sottise. 3. Simuler l’ignorance, faire l’ignorant, av. عن‎ de l'ignor. 4. Se laisser aller dans les dépenses de la toilette et de la bonne chère. 5. Affecter la propreté, être recherché, minutieux à l’endroit de la propreté. SL, pl. عتهاة‎ 1. Qui rapporte les paroles des autres dans le but de nuire. 2. Qui fait du mal aux autres, qui blesse ses semblables par des paroles, etc. 7 Car à . ماهد‎ 1. Aliénation mentale, folie, aberration d'esprit. 2. Esprit d’intrigue, in1 À k | |

  
    ne trigues qui consistent à rapporter les propos des autres pour leur nuire. .ل‎ Zèle, application à l'étude, etc. 5. Homme égaré. 6. Imbécile. ils = et Labs 7 Ho égaré.‏ .2 :حدق ; : 7 #97 Fou, qui a le cerveau dérangé.‏ دلاو À: M | 119 À : a, pl. #4%e Intrigant, qui rapporte les La paroles des autres dans le but de nuire. LATE xs 1.Kou, aliéné. 2. Stupide. 3. contr. * 5. Bien fait, et 5. contr. Mal bâti, contrefait. LATE Intelligent, espiègle. 4. Savant. Qui s'applique avec zèle à quélquo‏ منتحده chose. , )و # ee 1. Fou, aliéné. 2. Étourdi du coupet troublé au point de rester interdit. CAC = Et. Ho et or 4 (n. d'act. MSN) 1. les limites dans quelque chose, 5 A a 2 sortir des bornes. 2. Étre fier et insolent. 3. Se donner des airs de grandeur (mieux à la V.). #. Etre tout à fait vieux, cassé et caduc (se dit d’un vieillard). V .(n. d’act. ss ١ عر‎ pour 2) Se donner des airs de Pole prend des airs PER Le pour ى‎ 23 ph A À LE 1:1nsolent. 2, Vi enoble. 0 Voy. le précéd. — Au pl., aie] Méchants, rebelles, insolents. CA MA عرش‎ f. O..(n. d’act. x) 1. Ronger, manger (se dit des teignes qui détruisent la laine, les peaux, les cuirs, qui s’y mettent). 2. Piquer (se dit d’un serpent). 3. Se quereller; chercher querelle aux autres, av. acc. #4. Tourmenter, importuner, av. ace. de la .م‎ (Foy. 2x2). 11. (n. d'act. 3 ا 1. 501, stupide (syn. % 169 y 5 et IE. (n. d'act. Eole ét ile)‏ (تعَقِييتٌ Donner à sa voix des inflexions mélodieu-‏ ses (en chantant). VI. Chasser, envoyer‏ promener. VIT. 1. Arracher avec la raci-‏ ne. 2. Pénétrer, arriver jusqu’à... 3. Em-‏ “pêcher quelqu'un, surtout de faire le bien,‏ de |‏ عرق av. acc. de la p. On dit : De‏ pour dire, La veine du mal (une mauvaise‏ impulsion) l’a empèché de faire le bien.‏ en C’est un mauvais‏ مال — 0e‏ économe, un bourreau 5 00 “=? Z » ch F4 pl. Le, Li èc ct ie 1. Teigne‏ , عنة qui ronge la laine, les peaux ou les livres.‏ 2. Vieillé femme. 3. Femme sotte يده‎ déLAN 6 2 vergondée, #, Cf: Serpents وتنا‎ dit-on, s’entre-dévorent pendantuné annéestérile. Le Serpent. re dimin. Teigne qui ronge Ja Jaine, vu ZE 0 — th SL كلد‎ deslivres, les cuirs.— بن‎ || Ho ع‎ prov. C’est une teigne qui ronge un cuir lisse (se dit de celui qui essaie de faire une chose au-dessus de ses forces). PNA 3 f. I. (n. d'act. souvent , ANA ELA ©) Buvotter, boire mais à petites gorgées. XII. Aller vite, se dépèchér.‏ أعد 100 , نا كو hs عنيج‎ 1. Troupe de voyageurs. 2. Partie de la nuit. # > C7 is Troupe d'hommes. 1 31 er Pie 2 Nombreuse troupe d'hommes. 4 VAT 1 5 عدود‎ et عوجي‎ Chameau rapide à la crue course. RAM 00 Ne pouvoir se lever qu'avec difficulté, de vieillesse ow de faiblesse. \ 22

  
    0 50 17 8 PE de et عماجل‎ 1. Ventru. 2, Grand, large, ample. مم‎ 7 Je f. O. (n. d’act. ل‎ Le, 2 pe Broncher, trébucher en heurtant une pierre, etc., de son pied, absol. ou av. re ou على‎ de la ch. On dit: عث رالفرس درأ كيه‎ Le cheval broncha sous le cavalier qu’il portait: 2. (n. d’act. 56,5%) Tomber juste sur quelque chose, s’apercevoir de quelque chose, ou apprendre. On dit: y Jets cd 11 devina la pensée intime de cet ra 3. Av. D, Rencontrer quelqu'un, mettre la main sur quelque chose. 4, absol. Dire un mensonge. 5. On dit : ne عدر‎ pour dire, Il est tombé dans la misère et dans l’abaissement. 6. Palpiter, être en mouvement (se dit des veines). عرب‎ f. RE et à ء‎ f. O. Broncher, trébu7 cher, faire un faux pas. IL. (n. d'act. 535) 1. Faire broncher, faire trébucher quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Perdre, faire périr quelqu'un. 3. Abaisser et réduire à V'avilissement, av. acc. IV. 1. Faire broncher, faire trébucher quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Faire voir, faire connaître, signaler quelque chose à quelqu'un, ow la présence de quelqu'un, faire rencontrer quelqu'un, av. ve de la ch. ou de la p., el acc. de la .م‎ 3.Se plaindre de quelqu'un auprès du prince, av. ب‎ de la .م‎ et Axe du pr. V.1. Broncher, s’embarrasser dans quelque chose.— À انقرف اذيا‎ Je m'embarrassai dans la queue de ma robe. 2 S'embrouiller (se dit de la langue chez ceJui qui bégaye, etc.). لو‎ Effrayer par des eris, ete., les oiseaux qui volent. Ar % 1. .آل‎ d'act. de la 1: 2. Champ culA arrosé Hatiréllements c.-à-d., par la pluie. 3. Mort, trépas. Fos s99 à عثر‎ et عثر‎ 1. Aigle. 2. Mensonge. ne 1. Mensonge. 2. Foy. 2, Fe Broussailles où l’on trouve des lions. Re 1. Faux pas d’un homme, etc., qui bronche. 2. Mort, trépas. GE 1. Plaine qui est arrosée naturellement, par la pluie. 2. Homme insouciant tant de ce monde que de l’autre. le 1. Qui bronche,. qui trébuche. 2 Qui rencontre, qui trouve ; qui tombe par hasard sur quelque chose. ME 1. Allée étroite, impasse que l'on pratique où fosse que l'on creuse pour prendre les lions ou autres bêtes féroces. 2. Lieu périlleux, casse-cou. 3. Malheur, événement, accident fâcheux. sh 4. Qui bronche souvent. 2. Qu se trompe souvent. 3. Qui pèche souvent. EE» JS et È 1. Terre, poussière. 2. Boue qui s’attache et reste aux extrémités des pieds. 3. Trace, vestige caché (syn. ins 0 4 ون ورم‎ 35 ps — JS, n. d'unité à Arbrisseau semblable au grenadier. On dépouille les extrémités de ses branches, qui sont très-lendres, el on les mange. 1 10/ Séjourner dans un lieu, av. نب‎ du l. 3. 1. Agiter, secouer, remuer. 2. Se reposer. #. Pencher vers quelque chose. # 07م‎ axe 4. Sommet d’une colline sablonneuse, sans aucune yégélation. 2. Vom d'unemonlagne à Médine. 3. Partie molle,

  
    tendre (soù du sol, soi du corps). #. Mal, désordre, corruption qui se glisse dans l'État. — Au pl., el Malhéurs, ca| lamités. ١ | Cr &xc Sol tendre. JV 2 7 5 — IV. CA Abonder en produits, récoltes, denrées (se dit d’une année abondante). ٠ GE 1. Nom gén. d’un arbre. 2. Grand’roule. ا‎ as ue ë : de 1 . NV. d'unité de .عق‎ 2. Qui abonde - en produits de la terre, qui a donné une récolte abondante (sol, pays) (syn. Las), # CS 6 » منعيق‎ Épais, formé par l’amoncélement d’autres nuages (nuage). À 2 Lis ” وى‎ Le Re — Gé, Gé, متك‎ Barbes du علوم‎ VERRE Boue épaisse. GE 1. Gaucher. 2. Plus difficile (syn. 2). Fa c/ 4 KE 1. Garnir une litière dans laquelle voyage une femme, d’ornements appelés JE, av. acc. 2. Courir lourdement et avec beaucoup de peine. 11 KES 0 نمام‎ de fruit, de grappes. 454 4. IV. d’act. de la I. 2. Course lourde et pénible. M ae se كيل‎ bee de raisin ياه‎ de dattes. 2. Petit rameau. 3. Gaule, grande branche. 4. Branche de palmier ou de vigne avec son fruit. D SE 1. Foy. .شكال‎ 2. pl. UE Pompon ow aulre ornement que l’on suspend 171 aux litières en guise d'ornement, et qui joue 9 Pair. Fa ie fém. av. كا‎ Chargé de fruits, de. grappes. Je f. À. 1. Se trouver en Et (se dit de toute chose). 2. Être gr 8103, COrpulent. AA Je et 1 1. Abondant, qui se trouve en grand nombre. 2. Gros, corpulent. HN fine qui enveloppe les entrailles des moutons. 3 Je Éleveur de chameaux, ef qui en a soin. 5 ١ A #99 hé, pl. عثل‎ 1. Sot, stupide. 2. Gros et desséché (se dit d’un palmier). : JE 1. Qui a les chairs molles et pendantes. 2. Imbécile, stupide. 3. Qui a le corps velu et beaucoup de cheveux sur la tête. Barbe énorme, touffue, bien‏ لحي ولي fournie.‏ $ ? 5 ١ VE Voy. JE. / DE Muscle du cou du cheval, sur lequel la crinière pousse. JE 1. Hyène mâle. 2. Qui ne fait jaAT US de pommade, d'onguents, et se néglige dans sa mise. JE el Hyène Celle: mettre en désordre; ébouriffer, av. acc. 2, 33 عثلبت أل‎ Enlever au hasard (sur l'arbre à briquet) un morceau de bois pour 1. (n. d’act. de) Disperser, en faire des briquets وإزدد)‎ mais sans être sûr s’il donnera du feu ou non (Foy. à ;).

  
    172 4 : Ge Mettre du froment sous‏ الظعام عثلب الماء .# les cendres pour le torréfier.‏ Boire de l’eau à grands traits. II. us‏ Evlaidir,‏ .1 mine;"jeter un mauvais coton. 2. Baisser maigrir et avoir mauvaise rapidement (se dit d’un vieillard). LE 1. Caduc, décrépit, qui baisse rapidement. 2. Abîmé, qui s’éboule (ruisseau, fossé LS autour d’une tente). De là, au fig. 3. Qui va mal, qui se gâte, qui se dérange (affaire, etc.). A7 37 0 1. Remettre l’os fracturé du bras, av. acc. 2. Coudre à grands points et peu 50hidement, p. ex., un sac à provisions. — Fe 1. Etre remis (se dit de los du bras). . Se durcir et se couvrir d’une pellicule, sans Cependant guérir (se dit d’une plaie). IV. Coudre à grands points, p. ex, un ; 54 AE 4 = sac, etc. VIIL. (n. d’act. (أعنقام‎ 1. Coudre - 3 d à grands points, peu solidement, un sac, etc. De là 2. Kaire-tant bien que mal, comme l’on peut ou comme l’on sait ; s’aider, faire de son mieux. On dit prov.: ألا‎ wi و‎ TE 5 ETS à ٠. 5 3 اعت‎ sb اكن صنعا‎ Quoique je 1 à pas très-habile moi-même, je ferai de mon mieux. 3. Se faire aider par quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ 4. Étendre, allonger le bras, la main, av. ب‎ de la ch. Os (du bras) qui a été ‘remis, mais qui n’est plus droit. 1 CARS ; ىرو‎ À : a. FETE fém. (de (أعثم‎ (Main) dont l'os a été remis, mais qui n’est plus droit. #. Es و 6, و‎ ١ عثمان‎ et QE 1. Petit d’outarde. 2, - Petit de serpent ou de dragon. 3. Serpent: ’} vs Osman, n. pr. d'homme.‏ عثمان - D: ع‎ PL 1. Sorte d'arbre. . Sorte de mets consistant en froment bouilli avec des sauterelles. # 2 2 A2 1. Hyène. 2 melle ou petit d’éléphant). £ SIVIT ee fém. ا‎ Violent. 2. Liohs 3. Chameau-long et robuste. 7-17 02 LE mer, produire de la fumée sans flamme (n. d'act ع‎ AS #2) 1. Fuà CAN CNT PRESS De (se dit du 00 2. Gravir une montagne, av. CD — fumée, sentir la fumée (se dit des vêlements). 11. (n (se-dit du feu). Foy. la 1. 2. Enfumer, faire prendre l’odeur de la fumée aux vêContracter l'odeur de la‏ ” عدن tements de quelqu'un, av. acc. de lap. el av. ب‎ dela ch. 3. Mêle malheur. IV. Fumer. Le 1. Espèce de plante appetée خوصة‎ dont les bestiaux se nourrissent. 2. Foy. 41 AE pl أن‎ ii Petite idole. # DZ 3 0 38 9 Enfumé, gâté par la fumée (mets). get. Fumée. 2. Poussière. 7 7 Lion couvert d’une masse de poil touffu. 0 ا‎ TTL, 1 CZ pl. عثانين‎ 1. Barbe, surtout longue. 2. Longucur de Ja barbe. 3. Barbe au menton du chameau. 4. Commencement M de la pluie ou-du vent. 5. Pluie, tant qu’elle est entre la terre et le nuage, c.-àd., avant qu’elle n’atteigne le sol. — لنت‎ TA PACA‏ و Commencement.‏ حثاأ دين pl,‏ Gâté par la fumée (mots). ماو ل 2. Éléphant (mâle, fe2 و‎ LR . d'act. (تحثين‎ 1. Fumer r. 4. Susciter un. A 2 ع‎

  
    De Qui à sde touffue. LS Fo 8 d'act. 35) cb À [ST O0. (n. d'act. 7 3 ue) Commettre , des crimes et causer des malheurs {dans un pays, sur la terre) (syn. Xeu5 IV. Ce Grande quantité de poil sur un animal à poil. Longue tresse de cheveux.‏ م pl.‏ م Au pl, métaph. Herbes, plantes. De‏ — La chevelure‏ شاب عنى là on dil : UN‏ de la terre est devenue blanche, c.-à-d.,‏ les plantes sont desséchées. 22 عثيان‎ Hyène mâle. + عَاث‎ pour Gin عا‎ 2 et Le Scélérat, qui commet des crimes, qui excile les désordres et l’anarchie. Las 1. Noirâtre, qui tire sur le noir (couleur, ou objet, ou animal de cette couleur). 2. Velu, couvert de poil aux joues ou au corps. 3. Stupide. 4. Hyèné mâle. À ARE 1. fém. de, Ze. 2. Hyène femelle. 3. Vieille femme. Fr js SP, Ho de £) 1. C ce Crier, pousser un cri. 2. Exciter la chamelle à la marche en lui criant le le, 6 av. acc. de la cham. 3. Coude (se dit du tonnerre); rugir (en parlant d’un vent irès-viclent). #. Opprimer, accabler. On dit : AL 8, Ils tombèrent sur lui à coups de sabre. 8. Etre très-habile ct exercé dans l’équitation. If. (n. d’act. s 9 ; 1 1 با‎ Remplir de fumée (une maison, _etc.), av. d. acc. où av. ace, et gr: IV. A res . +73 1. Rugir ct soulever des tourbillons de poussière (se dit d’un vent très-violent). 2, Venir en masse (se dit des hommes à cheval). V. Être rempli, se remplir de fumée ou de poussière (se dit d’une maison, etc.). VS dheh ide laiE: AG rh “ES ee أفضل الج الم‎ Le meil2 leur pèlerinage à a Mecque est celui qui consiste en cris vers Dieu et en offrandes. CN | de 4. Bruyant. De là 2. طريق عاج‎ Route, rue remplie-de monde, de passants. # | Lol ER 4. Poussière, fumée. 2. Sot, stupide. 3. Bas peuple, populace. 3 1 د ا 2 و Ze 1 . Criard; qui pousse des cris, qui‏ se fait entendre; bruyant, sonore, retentissant (torrent, etc.). 2. Qui frémit et fait entendre un grognement (se dit d’un chameau en rut). 3. Agilé, venteux, orageux (jour où il fait de la poussière). 1 1 1. Un tourbillon de fumée ou de poussière. 2. Troupeau nombreux de chameaux, nombreuse masse. — عجاجة‎ sl De gros chameaux. 3. Cris, clameurs, 4. On de pour dire, A fit 5. On dit 34 grand bruit, mêlée de guerriers. dat : EEE ren NES une razzia Contre eux. aa = pour dire, I a abandonné la chose dont il était occupé. sy =? Omelette. Agité, venteux, qui soulève la pous.sière, et bruyant à cause du vent (jour). F2 de: ف‎ _ = Étre étonné, s'étonner de quelque + 7 chose ; être saisi d’étonnement à la vue de

  
    174 M af quelque chose, av. من‎ où ل‎ de la ch. NL. Causer de l’étonnement à quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. S’étonner de quelque chose, av. (3°. 2. Causer à quelqu'un de l’étonnement, saisir d’admiration ; de là, plaire à quelqu'un, av. acc. de la p., où av. acc. de la p. et = de la ch. NE PA ss Sa yue 16 plaira. ب‎ Tree re LS LS (le sujet de أعجب‎ est supprimé) Qu'il est, content de lui-même !— amis La Être infatué de soi-même, se regarder comme supérieur ; être dans l’admiration de soimême. — Au passif, 1. On dit : à Lei Il fut étonné. 2. Se réjouir, être content. V. 1. S'étonner de..…, être saisi d’étonnement à Ja vue de..…., av. عن‎ de la p. ou de la ch. 2. Inspirer à quelqu'un de. l'amour, tourner la tête à quelqu'un, séduire, av. acc. de la p. VIII. S’étonner. X. S'étonner de..., av. و Nr‏ 11 و “C7‏ وو Extrémité d’un‏ .1 ععوب es, pl.‏ er terrain sablonneux, fin des sables. 2. Racine, base, naissance, {out ce qui est au bout de quelque chose, p. ex., racine de la queue du cheval. 3. L’os sacrum (comp. js). .ا‎ Voy. le suiv. 2 PCT 3 #عجمب‎ , as? Homme qui recherche la société des femmes et' aime à leur en .conter. م ين كو As? 1١ Vanité, haute opinion qu’on a‏ de soi-même, fatuité, admiration de soimême. 2. Grands airs qu’on prend avec les autres. كو pl. CS 1. Étonnement. 2.‏ ,ميهرت Chose étonnante, merveille. On dit pl # 1 0 عجب‎ Chose étonnante, et, pour le fém.: ا‎ ACDC ES 8 ير‎ = قصة‎ Conte étonnant. 3. من‎ «x à : 0 الله‎ Faveur inattendue et grâce de Dieu. cel Qui ‘aire de l’étonnement. On dit : ele ne Chose très-étonnante, De et ls Étonnant, extraordinairé, très- étonnant. On dit: Less Chose très-étonnante. Étonnant, 7 كو al. extraordinaire,‏ صحينيث étrange, surprenant (syn. .(غرسب‎ 2. Qui Dee agréable (se dit de toute chose), AE pl. Cul Chose étonnante, merveille. — le ts JAI بن‎ 25 Entre la nuit et le jour, c.-à-d., du jour au lendemain, que de choses étonnantes se passent! Lil 1. Plus étonnant, plus extraordinaire— مما تعكى‎ ab وما هو‎ Ceci n’est pas plus étonnant que ce que nous allons raconter. 2. Qui a les fesses saillantes. ec Fém. du précéd. 2. Fi ST UE bai, pl. La tel Ehose étonnante, extraordinaire, merveille. 6 NN. d'acl. de la IV. $, 7e 5 à se + à) Homme qui a en Jui quelque chose d'étonnant, d’ “original, qui est un aise, d’étonnement. ss N. d’act. de la V. Étonnement. es IN. d'act. de la 11. Action de causer ‘de l’étonnement. Pa :‏ و pl. Choses étonnantes.‏ تعاجيت # و‎ A . م‎ 01 4 . Le 1. Qui plaît, qui saisit d’admiration, d’étonnement. 2, Qui se complaît : dans sa propre personne, vaniteux, fat.  �

  
    حم 5 و و‎ cr اك‎ 9 2 002 1» 7 Ds* Saisi d'admiration, d’étonnement. CAC tn 5 حجري‎ 1. Qui s'étonne, qui est saisi d’étonnement. 2. Qui se complaît dans sa personne, fat. NET — SE, 0 Baie de raisin. 3 1 # [re 00 0 Corbeau. Ska 1. Impétueux, emporté, violent. La k 2, Qui est dans.un violent accès de colère. LS Le Où LT d'act. كبر‎ 1. Tourner le cou ou-le pencher d’un côté, comme pour se tourner du côté de quelqu'un, av. acc. du cou. 2. Importuner, tourmenter quelqu'un, insister, av. ce de la p.'3. Fondre sur quelqu’un le sabre, etc., à la main, av. على‎ de la .م‎ et ب‎ de la ch. 1. Revenir, rentrer au milieu des siens, au gîte (se dit, p. ex. d’un chameau qui rentre avec son no av. ب‎ de la p. 5. (n. d’act. لوجر‎ als) S’éloigner rapidement, partir tout à coup (comme un cheval qui est effrayé}. 6. Partir au grand galop en levant la queue (se dit d’un cheval ou d’un âne), 7. Empêcher quelqu'un de faire quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. (se dit, p. ex., d’un kadi qui prononce un interdit contre quelqu'un). 8. Boucher, fermer (l'orifice, etc.), av. acc. 9. Sortir, apparaître, se montrer, pousser. Être‏ .1 عجر f. A. (n. d'act.‏ عجرت gros, corpulent et ventru; engraisser et devenir robuste (se dit d’un cheval ou d’un âne). 2. Faire des plis, retomber en plis (se dit dela peau du ventre d’un homme 2 JET 7 . très-gras, etc.) 111. (n. d'act. (معاجرة‎ 175 Partir tout à coup avec une grande rapidité. V. 1. Se couvrir, s’envelopper de quelque chose. 2. Faire des plis (se dit, p. ex., du ventre d’un homme très-gras). VIT. 1. S’entourer légèrement la tête d’un رتخير‎ ou mettre le voile مغر‎ 2. Avoir des enfants après qu’on a perdu l'espoir d’en avoir, av. ب‎ des enf. (se dit d’une femme). Saillie, protubérance.‏ جر 7 7 Gros, épais, fort (nerf, tendon).‏ .1 عجر Noueux.‏ .2 # 4 LE D ; 1 F 2, عجر‎ ue épais. ee MA de mettre un turban ow un voile. — De فلان جين‎ Un tel sait bien mettre son turban. s sé, pl. عر‎ 1. Saillie, protubérance. . 2. Grosseur, épaisseur. 3. Nœud dans le bois, etc. 4. Vice, défaut caché (dans un objet). ركاب‎ fe se Ses défauts tant apparents que cachés. On ‘dit : من‎ 000 0 ds, عيرك ك‎ Dis-nous ce que tu as encore à dire, vide ton sac. 4. Difficulté, nœud. Menteur. 2. Malheur. 3. Po-‏ .1 عجري sition très-critique.‏ LES 1. Qui avale des boulettes. 2. Habile lutteur qui sait donner des crocs en jambe, et dont personne ne peut venir à bout. #7 7 Voile.‏ عجار set et st 1. Malheurs. 2. Extrémités des os.

  
    176 7 ST eee pl. sé Raie que le vent fait sur Je sable. CEA JS? Concombre. 121 2 à ES Impuissant à la cohabitation, au coït (homme ou cheval). 7 0. ST. ee Sorte de millet. LS 1. Gros et gras. 2. Noueux (bois, bâton). 3. Épais, gros. 4. Rempliet tendu (sac). 1 Bâton noueux,‏ .2 .أَغج de‏ 1.1001 مجراء canne noueuse.‏ Le 1. Voile de femme. 2. Bonnet pointu (d'homme). 3. Sorte d’étoffe du Yémen. 4. Sorte de sac fait de fibres de palmier (La). Cy‏ و و 8 من و« $ Ur‏ Homme qui s’est‏ “جور م درا ruiné à force de faire des aumônes (proprem. Qui a été importuné). Poy. =). “كرد‎ — Il. SES Être tout nu (comp. جرد‎ V.). S,ké 1. Leste, agile. 2. Vif, ardent. 3. Actif. 4. Gros et robuste. 5. Tout nu. 6. Verge, pénis. 7. Or. Brave, courageux. 2. Criard,‏ .1 عرد braillard. 3. Tout nu.‏ . عججرذ Fm. de‏ جرد Nom d’une secte kharidyite, ap-‏ جار د ادا يم بن => pelée ainsi de son chef‏ et qui soutenait que les enfants des 5‏ élaient dans l'enfer.‏ Se et SE Tout nu. Ci — IL. CHE 1. Traiter quelqu'un avec dureté, av. LE de la p. 2. Être dur, inhumain, et imposer à quelqu'un des travaux pénibles, où charger d’une affaire désagréable, av. a de la p. F4 RON (274 عرد‎ 1: Dureté, paroles dures. 2. Sot- w 7 | PE tise, conduite sotte. 3. Témérité, audace. 4. Erreur qui résulte de la précipitation. 5. Mauvais état d’une affaire qui a été mal . ecmmanchée. el LS jé pl. 4: Coups vio-‏ كارف 27 3 lents (du sort). 2. Violence de la pluic. 8. pl. de غعرُوف‎ Agiles, rapides à law course. PNR A / Chamelle très-rapide à law‏ .1 عكجروق course. 2. Espèce d’insecte aux piedslongs.‏ 3. Vieille femme. ee 2:6 s = #,= Vicille femme. CS? — Le) ou Qui a un pas très-rapide (chameau). LEE Hâte, précipitation. 2. Erreur‏ .4 2 = رفية commise par la trop grande précipitation. ١‏ Manières qui rendent un homme en-"‏ .3 nuyeux. #. Espèce de pas particulier aux‏ chameaux de race quand ils sont fatigués. SIC y JV. d'act. de la I. 2. Grands‏ .1 عرق airs que l’on se donne. 3. Dureté, inhu-‏ manité. #4. Audace, témérité. 3. Grande‏ عاق précipitation qui fait qu'on n’est pas‏ tentif.‏ NRA OU EME‏ Sy Vif, ardent.‏ 7 727%0 pe‏ rapidité.‏ #7 67 DE 1. Fort, robuste et endurci aux 1 3 تن و كا‎ 7 7 ‘4 (n. d’act. &;s£) Marcher avec \ 0 fatigues. 2. Côté intérieur des fesses chez un mulet. ١ و 2 ووو‎ 2 626676 ورد QE fêm. sys? Foy. le précéd.‏ Dur, fort, robuste. 2. Verge.‏ .1 عجارم 2 0

  
    ae e : . Troupeau de chameaux de cin-‏ عجرمة quante à deux cents.‏ 22 © ربا © nl 1. Noueux. 2. Bosse du chameau. 3. Embrouillé, embarrassé, entortillé. ES / JT. (n. d'act. تيج‎ OS, كجوز‎ Se %) ) 1. Rester en arrière par rapport à quelque chose ; ; de là, être faible, impuissant pour faire quelque chose, av. ل‎ ou av. عن‎ de la ch. 2. Quitter quelqu'un; et 3. Se AS de..., av. عن‎ 2 un ex. sous .(عرق‎ #. (n. d'act. ;;5) Devenir vieille femme (se dit d’une femme). 5 Avoir les fesses très-développées. 6. Pencher, incliner vers, av. SL 7. Être négligent, et abandonner quelque chose par paresse. جز‎ f. A. 1. Être faible, débile, infirme. 2. (n. 0” 001. جر عجر‎ Être fessu (se dit d’un homme et d’une femme). 3. Être volumineux (se dit des fesses). — is Vieillir, se faire vieille femme. II. (n. d'a. S®) 1. Rendre faible, impuissant, débile, où trop faible pour faire telle chose. 2. Rendre quelqu'un lent, ou paresseux, ou trop faible, au point que la personne reste en arrière. 3. Accuser quelqu'un d’impuissance. 4. Déclarer trop faible, #5 Se faire vieille (n. d'act.S%) Avoir les fesses très-développées (se dit HA: monde en arrière, devancer tous les autrop impuissant us femme. — Au passif, تكجز‎ d’une femme). Laisser tout le tres dans l'ouvrage, etc. 2. Pencher, incliner vers.., av. di (syn. .(مال‎ 3. Être hostile à quelqu'un, et nourrir une haine secrète contre lui. IV. 1. Rendre impuisW, RE 177 sant, faible, trop faible, impuissant pour… On dit av. ell. du sujet : مأ أعجرة‎ Que c’est faible! (ce qu’il a fait ou dit). 2. Avoir le dessus sur son adversaire, et le réduire à l'impuissance, av. acc. de la p.; et de là, sans réq. dir., Faire des merveilles ينه‎ des miracles. On dit : اعم ز بالفصاحة‎ Il a fait 3. Défier la force de quelqu'un (se dit d’une chose difficile), quelqu'un comme trop faible, trouver trop des merveilles d’éloquence. av. acc. de la p. 4. Regarder faible. 5. Laisser quelqu'un derrière soi. De là on dit : 2 اعجزة‎ La chose lui échappa. V. Monter en croupe et voyager, av. acc. delap. X. Trouver trop faible, impuissant à. .…, av. acc. de la p.et فى‎ dela ch. LS 1. .لال‎ d’act. de la 1. 2. Faiblesse, impuissance à accomplir quelque chose. 3. Poignée (d’un sabre). #. Faiblesse dans les fesses. sé, ee, LS masc. el fém., pl. lé 1. Derrière, partie postérieure if corps (chez l’homme, chez les animaux), croupion. On dit : كب ف الطلب اعججازالايل‎ 7 pour dire, 11 s’exposa à toutes les fatigues et privations et à l’avilissement, à se voir devancé et dépouillé de son droit par d’autres, en poursuivant tel ou tel but. 2. La dernière partie du vers, dernier mot du vers. 3. La seconde partie dans un nom de nombre composé (p.ex., ,£.e dans اثنا‎ .(عشر‎ 4. Chicot (du palmier). 5. CET العجز‎ Flèches. ie Cette partie de l’arc par laquelle on le tient dans la main. “als, pl. sels 1: Faible, trop faible, م 9 0 وك اجر‎ 23

  
    178 JS trop impuissant pour accomplir quelque chose, av. عن‎ de la ch. 2. Qui reste en arrière, à la queue, ne pouvant pas aller de front avec les autres. 3. Faible d’esprit. عجار‎ Courroies, etc., dont on entoure la poignée d’un sabre, etc. LS 1. Tours que fait un oiseau qui voltige. و 4 اه عيجازة Fesses postiches,‏ .2 tournure, etc., à l’aide desquelles les fem-‏ mes dissimulent l'absence des fesses.‏ LU Ver ee : ie Partie postérieure, la‏ .1 عجرة ,عجره dernière partie. 2. Derrière, cul. — _ as‏ Qui a les fesses maigres. De là on‏ العيرة C’est le dernier‏ هوابن عجرة أدية : dit‏ enfant de son père, popul. culot. On dit‏ dans le même sens, en parlant d’un enfant‏ عجرا : mâle ou Eu enfanté le dernier‏ [242 ,ولد )4 كو osé, pl EE, pet 1. Vicillard. 2. Vieille, vieille femme. Mahomet a dit : et Fuyez les femmes‏ و A]‏ مجر العقر vieilles et stériles! 3. quelquef. Femme‏ jeune (être faible). 4. Faible, débile, im-‏ puissant, trop faible, qui reste toujours à‏ la queue, traînard. 5. Pardon. 6. Résipis-‏ Châtiment. 8. Prix‏ .7 d’une chose. 9. Malheur, désastre, guerre. cence, repentir. 10. Feu de l'enfer, enfer. 11. Tremblement causé par la frayeur. 12. Troupe, bande, 13. Vice, défaut. 14. Hypocrisie. 15. Matinée. 16. Four. 17. Or et argent. 18. Village, hameau. 19. Chef, roi, et khalifat, lieutenance, 20. Mille, un millier de... 21. Soleil. 22. An, année. 23. Cercle autour du disque du soleil. 24. Marchand. 1 Je 25, Terre, sol, Sable. 27. Chemin, route. 28. Côté du ciel vers leterroir. 26. quel on se tourne en priant. De là 29. La Mecque, le temple de la Mecque. 3. Chapelle des chrétiens. 31. Vent très-chaud. 32. Faim. 33. Homme affamé. 34. Fièvre. 35. Santé. 36. Main droite. 37. Bouclier. 38. Mer. 39. Vaisseau. 40. Tente. #1. Le monde d’ici-bas. (Dans le langage mélaphorique des Orientaux, ce monde est souvent appelé une vieille.) 42. Javelot, lance courte. 43. Pointe d’une épée. #4, Pommeau de la poignée d’un sabre. 45. Aiguille. #6. Carquois. #7. Arc. 48. Étendard, drapeau. #9. Marmite. 50. Écuelle. 51. Trépied, etc., sur lequel on appuie une marmite. 52. Page, planchette, tablette en bois. 53. Sorte de vêtement de dessus à manches longues que les femmes portent. 54. Vin. 55. Sorte de parfum. 56. Musc. 57. Lion. 58. Cheval et jument. 59. Taureau, bœuf. 60. Renard. 61. Hyène. 62. Loup. 63. Lièvre. 64. Corbeau. 65. Chien. 66. Femelle d’onagre. 67. Palmier. 68. Scorpion. 69. Outre. (La plupart de N ces noms ne sont que des noms appliqués au figuré dans le sens de faible, impuissant, vieux, placé derrière, venant à la queue, … suivant, et appartiennent à la langue poëti—; =); ايام‎ Les sept 5 00 cœur que.) Lie 01 0 se or D 7 tab 8 Ja a الجَدْر‎ ab où à] Le FAI SO A PERTE 1 RS تكبو رك‎ Vieille femme; mieux .“كجوز‎ # 4 0 ja? Impuissant à la cohabitation. 2

  
    CRE RS Dimin. de ; j و‎ es Fesses de la femme, quelquef. fesses, derrière de l’homme. JS Qui a des fesses très-développées, très-grandes. De là, métaph.: كيس أعجر‎ Bourse pleine et gonflée de pièces de monnaie, gros sac d'argent. als 1. fém. de SE Qui a des fesses très-développées (femme). 2. Élévation de terrain formée par les sables. 3. Aigle qui a une queue courte, où qui a des plumes blanches au bout de la queue. 4: Qui a les mains Calleuses. Slt 1. IV. d’act, de la IV. 2. Force : un discours qui entraîne et persuade, ES] Foy. عجار‎ LS 1. Très-faible, qui est toujours en arrière. 2. Paresseux. 3. Chemin. 58 وي‎ 4 7 x 3 A j=* Qui réduit son adversaire à l’imDe qui a le dessus sur lui. we, pl. bis Fém. du précéd. De là, Miracle, parlculièrem. opéré par un prophète. أدة‎ se dit d'un miracle, signe que Dieu fait éclater, et كرامة‎ d'un mirace fait par un saint er se Ceinture ou ee, etc., dont on s’entoure le milieu du corps et les fesses. RS Qui est importuné par des demandes de charité, obsédé, assailli de demandes (comp. ر‎ =). EE 1. Qui cherche à réduire son ad: 2. Qui garde rancune à quelqu'un et cherche à lui versaire à l’impuissance. nuire. 707 TOR, à QE f. I. (n. d'act. yes?) 1. Retenir 5-5 د et empêcher quelqu'un de se livrer à quel179 que chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 2. Détourner quelqu'un du chemin (se dit, p. ex., d’un chameau qui s’écarte de la route avec son cavalier), av. > de la p. 3. Promener quelqu'un, le lanterner, le renvoyer du jour au lendemain, av. ب‎ de la .م‎ #4. (n. d’acl. US) Marcher, cheminer (se dit d’un troupeau de chameaux). 5. Saisir quelque chose avec la main, av. acc. de la ch. V. 1. Poursuivre quelque chose sans relâche, av. acc. de la ch. 2. Suivre quelqu'un pas à pas, et l'imiter. 3. Tomber continuellement sur le sol, av. acc. du sol (se dit de Ja pluie). 4. Sortir, se mettre en route pendant la nuit. 5. Retenir quelqu'un, av. مب‎ de la p. ou av. acc. de la p. On dit: عرق سوع‎ bn? pour dire, La mauvaise veine l’a empêche (d'accomplir le bien. Foy. Ex VIIL). 6. Traîner en longueur, temporiser. 7. Abandonner ce qu’on avait entrepris. 8. Traiter quelqu'un avec dureté ou avec hauteur, av. acc. de la p. LS 1. IV. d’act. de la I. 2. Endroit de l’arc où on le tient avec la main. 3. Milieu de toute chose par où on la saisit. 4. Le milieu ou la dernière partie de la nuit. Poignée d’un sabre.‏ .1 = و >جس Milieu d’une chose par lequel on la‏ ,2 prend.‏ LUE Heure de la nuit. et LALSÉ sing. et pl. 1. Nom-‏ اماه breux troupeau de chameaux. 2. Partie de

  
    180 + 3 la nuit. 3. Obstacles, difficultés, empèchements. fes #ic s LUS? Voy. Je. US 1. Pluie qui tombe doucement. 2. Nuage chargé d’eau. ns Impuissant à féconder (mâle) (comp. SE). — pe جل‎ Palmier qui ne reçoit pas la fécondation. 7 US? av. la még. jointe au verbe,.Jaو‎ LA mais. Foy. es. | سه‎ Le Démarche lente, pas très-doux. 0 Qui marche lentement, lent,‏ عجيسى paresseux.‏ É “3‏ عا م و sn Qui est fort, robuste au milieu du‏ COTpS.‏ PAT A à‏ 2[ > به و Endroit de l’arc par‏ معاجس و DJS‏ où on le tient avec la main. 2 Sr 09 1 : QUs*° Fier, hautain. LS #1. Crier, pousser un grand cri. LR Voy. = 2. Crier عاج‎ à un chameau, le faire marcher, av. ب‎ du ch. 3. Crier, mugir (se dit d’un chameau que l’on surcharge). 2 : ES 1. Criard, braillard (se dit de tout animal ou de l’homme). 2. Agé. 3. Généreux, de race (cheval). RES Changement de la lettre وى‎ après un € ( prononciation particulière à la tribu des L25, qui prononçait, p.ex., رأعج‎ pour sh). 5 7 . 1 و pl. Cris, clameurs, vociférations.‏ عجاء A x : :‏ ا و Vents qui mugissent, qui‏ رياح معاجم 7 - 03 soufflent avec une grande violence. PA AA Se 1. f. O. (n. d’act. (عجن‎ Amaïgrir, rendre maigre (ses bêtes de somme), av. acc. 2 S’imposer des privations, se mortifier la chair ; chercher à dompter ses passions, soi-même, av. acc. de à, 3. 1 (n. d'act. LS, LS) ere de » manger, se priver du nécessaire. On 1 dit : عجف عن الطعسام‎ Malgré qu’il ait faim, il se refuse la nourriture, ow ne mange pas à sa faim, afin qu’un autre ait davantage. — مريض‎ Ode انفسه‎ 0 el s’oublie soi-même pour ne s'occuper quê du malade. 4. فلان‎ er نفسه‎ = I se montre très-indulgent envers un tel,et M supporte {out de sa part. 5. Se séparer de 1 quelqu'un en restant en arrière, etc. 6. absol. S’abstenir de manger, ou manger moins qu’on n’a envie. —_ عي‎ (n. d'act. \ LÉ) et Lis Maigrir, devenir trèsmaigre. IL. (n. d'act. تتجيقٌ‎ ) 1. Manger ! peu, de manière à ne pas satisfaire la faim. 2. Av. Au et عن‎ delap. Foy. la I. 2. IV. 1. Amaigrir et exténuer ses bêtes de 0 somme. 2. Avoir ننه‎ acquérir des bêtes de somme amaigries, maigres. 3. Av. au ef À ee de la .م‎ Foy. la I. 2. NN. d'act. de la p.‏ عجن LÉ Maigreur. Ke 1. Coloquinte. De là 2. Amertume, adversité, malheurs. 3. Sort, temps, surtout défavorables. LIL Sorte de dattes. Cr pl. عجان‎ Maigre, amaigri. LÉ Maigre et desséché. — jx Lis Vieille femme maigre.

  
    Je ARE pl. عجاقف‎ 1. Maigre, amaigri. 2. Mince (fer d'une lance ou d’une flèche). — اعجف‎ 1 Fer mince; pl. cils نصا ا‎ 19 Pincé, effilé. مجفاء‎ fém. de أغجن‎ Mince. — شفتان‎ obligé Lèvres minces et pincées. — Av. l’art., lissil Sol mauvais, maigre, stérile. 9 مكجول‎ 1. Maigre, amaigri. 2. Rouillé pour n’avoir pas été entretenu (sabre). 3 VITE L$S* Maigre, amaigri. 7 4 قعل‎ Se hâter, s’empresser, aller vite, ie vite. — 1SS فلان سثرى م‎ ci عجل‎ | 11 s’empressa d’aller porter telle chose à un tel. IT. 1. Se hâter, se presser. 2. Presser; presser quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Faire apporter vite, faire servir vite une chose à quelqu'un, an. ب‎ de la ch. el J de la .م‎ 4. Faire vite, avoir fait vite une chose, av. acc. de la ch., p. ex., cuire, préparer promptement (un mets, etc.). 5. Devancer quelqu'un, le gagner de vitesse, av. acc. de la .م‎ 6. Avancer quelque chose à quelqu'un, donner ou payer d'avance, av. acc. de la ch. et ل‎ ou dl de la 0 Leurrer 011610100112 par de vaines promeses. 8. Tirer promptement vengeance de quelqu'un, le châtier sans retard. 9. Façonner avec le revers de la main 16 lait caillé (اقط)‎ en longs morceaux .عجاجيل‎ 111. (n. d’act. LU) Faire en toute hâte, s’empresser de faire une chose. On dit : دضرية‎ als Le 11 courut pour lui donner des coups. On 011 : دك ينة‎ alle Il réclama de lui un prompt payement de sa dette, sans 181 عجل lui accorder un délai.— عاجله بالعقودة‎ [1 ne lui fit pas longtemps attendre sa vengeance, le châtiment. IV. 1. Presser, stimuler quelqu'un à faire vite, av. acc. de la .م‎ 2. Venir trop tôt chez quelqu'un (p. ex., avant qu’il ait fini quelque chose), av. acc. de la p. 3. Mettre bas ow accoucher avant terme. 4. Réclamer de quelqu'un le payement immédiat de sa dette. V. 1. Se presser, se hâter. 2. Anticiper. 3. Presser, ordonner de se hâter, activer. 4. Réclamer quelque chose ou se faire payer sans délai. On dit: as لعجل‎ 5. Voy. la 11. 9. VI. Lutter de promptitude, d’empressement avec quelqu'un. X. 1. Demander que l’on se hâte, presser quelqu’un, ordonner de se dépècher, av. acc. de la p. 2. Chercher à accélérer quelque chose, à avancer le temps de quelque chose. 3. Se presser, se hâter, se dépêcher, et av. Là de la ch., se presser trop, aller trop vite dans quelque chose, 4. Devancer, prévenir. 6. (formé de (عجل‎ Prendre le veau pour objet de culte. JE, pl. Je, ss Veau. di Un impromptu, {out ce qui est préparé, servi à la hâte (syn. es LS); p.ex, lait que l’on trait au pâturage, avant 1 heure habituelle, etc. autre 1. Empressement, hâte. jé va Le JS) Promptement. 2. Dans ce passage du Coran : JS الانسان من‎ ul, les commentateurs expliquent عجل‎ par argile. و و‎ 2 77 À a Js£, عجل‎ Qui se presse, qui se hâte. 4e Le #4 : ds, pl. عجال ,عكل‎ 1. Génisse. 2.

  
    de Outre à huile. 3. Roue, machine à irriga182 tion. #. En gén., Roue (de charriot, etc.). 5. Sac à provisions. Le Voy. JS. Le 1. Hâte, grande précipitation. — العمياة م ن الشيطان‎ La précipitation vient de Satan. ب‎ seule. أمرة من‎ HS Son affaire a été gâtée par une trop grande précipitation. 2, pl. Iles. 1 Charriot, voiture. 3. Roue, AE NU gation. 4. Grande poulie, 5. Roue. 39 ee À roues, monté sur des roues. 6. Boue, argile. Foy. مكل‎ Se, pl. Je Qui se hâte, qui se dépêche, prompt, rapide. ls pl. dl, fém. de مجلان‎ Prompte, rapide. De là, Qui donne une forte impulsion à la flèche et la fait partir rapidement, épithète de l'arc. JL Foy. JE. 5 jee et ilse 1. Chose qui se fait ou que l’on Prépas à la hâte, pour s’en servir. On dit: العمر عتجالة الراكب‎ Les dattes sont l’impromptu du voyageur. 2. Peut s'employer dans le sens de Manuel. ب‎ west) عجالة‎ Manuel du chirurgien. ES Foy. JS 2. Je 1. Prompt. ET خيرالبر‎ Le meilleur bienfait est celui quiarrive promptement. 2. Qui se dépêche, qui se hâte. 3. fig. Le monde d’ici-bas (opp. à «(أجل‎ (NE 1. Fém. du _précéd. 2. Le Mode ‘d’ici-bas 60 .(اجلة‎ Qui se dé-‏ .1 ادل در ل pèche, qui se presse trop; trop pressé. — LÉ Vase كن الافسان‎ L'homme est prompt de sa nature. Selon la tradition, Adam n'élait encore formé que jusqu'au nombril, que déjà il voulait marcher. (Comp. JS 2.) 2. Troublé, qui est hors de lui et agité par une violente passion (se dit d’un homme amoureux, où d’une femme ow femelle qui a perdu son petit, qui est dans une violente agitation et court de tous côtés), 3. Mort, trépas. #. Déjeuner, ce qui est servi à la hâte; la fortune du pot (syn. حضرز‎ ba Voy. 2). Je, pl. لا‎ 1. Veau. 2. Grappe de dattes. 3. Un peu, un morceau oblong de lait caillé. 4. Dattes mêlées avec de la farine et mangées à la hâte. pl. Je, ss S , dé Qui se‏ ين hâte, qui se dépêche.‏ Ne Impromptu, ce que l’on donne à manger à la hâte avant de recevoir ses hôtes, etc. is, ee Marche rapide. qe Le plus empressé, le plus prompt à venir, à arriver ou à partir.— 361 جتنو‎ لاعجل‎ Jusqu’à ce qu’un de nous meure le premier. Jui pl. Petits. ESS Mis au monde avant terme, précoce, mais qui ne meurt pas (fœtus). # 3 7 ٠. . Ps مغجل‎ 1. Qui presse, qui hâte, qui accé- | lère. De là 2. Qui met au monde un fœtus précoce, mais qui ne meurt pas. (On dit Je et ilsx en parlant d'une femelle.) 3. Qui fait des sauts dès que le cavalier l’a montée (chamelle), 4. Qui a vêlé, qui a

  
    52 “un veau (J&®). On dit: Jess #5 Vache qui a vêlé, qui a un veau. 4. Palmier précoce, hâtif, qui a les dattes mûres et bonnes, quoique précoces, c.-à-d. dans la première année où il porte des fruits. JS 1. Qui accélère, qui avance l'heure de. 2. Qui trait ses femelles pendant qu’elles sont au pâturage. 3. Qui envoie du lait chez soi avant d’avoir fini de traire ses femelles. 4. Qui met au monde un fœtus précoce. VE 1. Accéléré. 2. Subit, trop prompt (mort, trépas). 3. Payé d’avance; avancé. Chemins plus courts.‏ المعاجيل 37 3 وه‎ JSF 1. Qui se presse. 9. 7, JE 3, ’ es (22 N, d'act. de la X. 2. Pré-‏ .1 استعجال cipitation.‏ Doc er : 3 Jess 1, Qui accélère, qui veut devancer l’époque. 2. Qui se presse. 2 7 202 0 . 2 5 م sr 1. Fém. du précéd.‏ 20 2, مساتعيجلة الطريق‎ ou ومن الطريق‎ pl. هذه مستعجلان الطريق‎ Le chemin le plus court (pour arriver à un endroit). D'ap 5 Ne — Il. ss Etre grave, d'importance majeure (se dit d’une chose). “9 د‎ <2 AL et NE Lait caillé. 2 4 L < EN IO A: Euod'aot. ps, عجوم‎ ( Saisir avec les dents et mordre à quelque chose, p. ex., pour s’assurer si le corps est dur ou tendre. On 011 : 55e se Er à mordu à son bois, pour dire, il a cherché à connaître l’état de ses affaires, à le sonder. De là 2. Éprouver, mettre quelqu’un à l'épreuve, av. acc. delap. Delà,en gen., 666 183 Essayer, p. ex., un sabre en le maniant et en en appliquant le tranchant sur quelque chose ; essayer ses cornes contre un arbre, comme font les taureaux, av. acc. de la corne. On l'emploie mélaphor. dans ces locutions : كذا‎ SS مما فاتك عهنى‎ Mon œil ne fa pas vu depuis tant... (comp. 5 nr 4 Je commen-‏ جعلت عينى لعجمة -.(ظفر çai à le remettre (pour ainsi dire, mon‏ œil se mit à y mordre), 3. Marquer de‏ points diacritiques (une lettre, une écri-‏ ture, un livre), av. acc.; mettre des points‏ اك إن - النوى .4 diacritiques.‏ Il (Mahomet) nous a défendu de cuire‏ les dattes jusqu'aux noyaux (pour ne pas‏ leur faire perdre le principe sucré et le‏ goût). IT. (n. d’acl. LE *) Marquer de‏ points diacritiques (une lettre, un mor-‏ ceau d'écriture, un livre), av. acc.; mettre‏ partout des points diacritiques. 111. 1.‏ Mordre à une chose pour l'essayer. 2. fig.‏ Chercher à éprouver ou à sonder quelqu'un,‏ IV. 1. Parler ow écrire‏ .م av. acc. de la‏ comme ün étranger, composer un livre qui‏ se ressent de l’origine étrangère, dont l’au-‏ teur n’est pas arabe. 2. Marquer de points‏ diacritiques une lettre, ou mettre partout‏ des points diacritiques dans un livre, av.‏ acc. de la L. vu dul. 3. Fermer la porte,‏ av. acc. VI. Être douteux, ambigu, obscur.‏ VII. Être inintelligible pour quelqu'un,‏ sonner à l'oreille comme un jargon, com-‏ me une langue barbare, av. 0 de la p.‏ | ستحيهم عن جواب X. 1. Se taire. On dit:‏ Ju 11 ne sut que répondre à celui qui‏ ps Il lui‏ عليه الكلام .2 lui parlait.‏

  
    5-5 184 0 (7 était impossible de s’exprimer (en arabe) comme ferait un Arabe, c.-à-d. avec force et abondance. 3. Balbutier, comme le fait celui qui veut lire quelque chose, pendant que le sommeil prend tellement le dessus, que la langue s’embrouille, av. acc. de la lecture. masc. et fèm., pl. Lu 1. Petit de‏ عم : جذع chameau jusqu'à l’âge où il devient‏ Base, racine, naissance de la queue. 3.‏ . 2 Os sacrum. 4. Homme intelligent. 5.‏ Noyau de datte. 6. Pepin de raisin. Racine de la queue. 2. coll. Bar-‏ .1 م bares, peuples non arabes (opp. à DE).‏ À‏ وو Chameaux qui se contentent de‏ ادل جم plantes épineuses. coll. 1. Noyau, surlout dur, de‏ جم datte, de pêche, etc. 2. Petits de chameaux. 3. Peuples non arabes, spécialem. les Persans. (Ce mot emporte une distinction défavorable sous le rapport du langage : c’est, pour ainsi dire, peuples qui ne parlent qu’un jargon quelconque.) — Au pl., A Re non arabes. RFO DEEE RAR لي‎ 1. Palmier. 2. pl. LL Pierre, roc, rocher. #7 EU ke, عدمة‎ Masse compacte de sables, ue 1. Extrémité d’un terrain sablonneux. 2. Embarras de la langue où se trouve, p. ex., un étranger qui veut parler l’arabe. 5 0 ع‎ LT? Prudent, circonspect. PA LÊS? 1. Etranger, non arabe. 2. Persan. Li PSE Noyau {de datte, de pêche, etc.) ; pepin dur. ils Pâtisserie faite de beurre, de miel, de farine et d’épices. LS 1. Grosse chauve-souris. 2. Hirondelle. Rte Qui mord, qui saisit avec les dents. — Au pl, العواجم‎ ) (du fém. (عاجمة‎ Les dents. «sé, pl. ون‎ Maui] et ti 1. Étranger, non arabe (homme, peuple, langage). 2. Qui ne sait pas parler arabe, où qui parle l’arabe comme un étranger et ne sait pas tirer parti de toutes les richesses et du génie de la langue arabe. 3. Qui se sert de locutions étrangères en parlant ou en écrivant en arabe. 4. Muet. 5. Sourd, qui ne produit aucun son {se dit aussi d'une vague qui se brise sans produire de bruit). sl 1. Un étranger, un homme qui ne parle pas l'arabe. 2. Non arabe (livre, discours). 3. Un Persan. sé 1. Fém. de 2) ; de là aussi, basse, qui se fait à voix basse (prière). — Les prières de midi et celles de‏ العجموان l'après-midi. — Lis Brute; au pl., ELLES Objets, corps inanimés qui produisent un bruit, mais tel qu’on ne le comprend pas. 2. Plage sablonneuse dépourvue d’arbres. ét 1. IV. d'act. de la IN. 2. Lise الاعججام‎ Lettres de l'alphabet. rs IH ot جم‎ sait 2 en Homme d’une nature peu commune, hom �

  
    me fort, rare, ou fier et susceptible (syn نادر الوجود‎ où .(عزيز النفس‎ LS Chamelle grasse‏ معي امي et forte, Hi a de la vigucur pour faire de‏ longs voyages.‏ 1. .Fermé (porte,etc.).2. fém. لايد‎ Marqué de points diacritiques (p. ex., le - etl m cle : 1 par opposition au 2 ou au ;. Foy. dos). 4 a] ose Lettres de l'alphabet (selon les lexicographes, pour قم وميك وده سوا ندم النقيم se ide Selon‏ المعجية où‏ | 3 ae 00 men] LT‏ قا ةلله l’ordre‏ Dictionnaire géographique. s وءعءن‎ / Ci Qui parle une langue comme un étranger, et non pas comme un natif. SO # Cy F #, ? Cy 5 ss, fém. شتحومة‎ Fort, robuste, qui a de la vigueur. NL Lee ro (n. d'act. عجن‎ 6 et (rs) 1. Pétrir, manier, travailler avec la main la farine pour en faire de la pâte. De là 2. Frapper le sol avec les pieds de devant en marchant (se dit d’une chamelle qui marche d’un pas vigoureux, comme celui qui _ pétrit la pâte la frappe des mains). 3. Se lever en s'appuyant des deux mains sur le sol (comme un vieillard sans force). 4. Causer une lésion au périnée (yl&®). — 5 (n. d’act. OS meur كدر‎ 2. Être gras (se dit des cha=?) 1. Avoir une tumeaux). IV. 1. Monter un chameau gras. : 2. Monter sur un vaisseau, av. acc. ,c.-à-d. - s’embarquer. 3. Avoir une tumeur D VII. Être pétri (se dit de la farine, etc., LE 185 CR . dont on a fait de la pâte). VIE. Pétrir. - Foy. la. TE Tumeur aux parties naturelles ou‏ تجن au périnée.‏ . 7 7 Gras et aux chairs compactes‏ .1 تجن ‘ (chameau). 2. Qui a une tumeur au périnée. #, 7 و‎ 7 be? Fém.de .تجن‎ we 1. Qui pétrit la pâte. 2. Qui frappe vigoureusement le sol avec les pieds de devant (chameau). 3. Qui, pour se lever, est obligé de s’appuyer des mains sur le ol. 4. Qui ne retient pas du mâle (chamelle). LE LA Kale 1. Milieu, 2. Sol battu et dur. PAR) SRE ا‎ : لان‎ Pl US, جنة‎ | 1. Muscle qui va des testicules à l’anus, périnée. 2. Sot, le beau milieu de. bête. 3. Vieille femme. #. Cou. 5. Menton. GES Bête, imbécile. LS fém. (de DES (chamelle). 2. Qui à une tumeur au péri) 1. Très-grasse née. 3. Qui n’a pas délait(comp. عاجن‎ 4.) جين‎ 1. IV. 0001. de la I. 2. pl. DES Pétri (farine, pâte, etc.). 3. Pâte. #4. Qui n’a pas les qualités de son sexe (se dit d’un homme impuissant 3 ا‎ femme). US? 2.6/3: 20 0 a une tumeur au périnée et ne peut pas ét. Fém. de être saillie (chamelle). 3. Qui a peu de lait, mais qui est grasse (chamelle). 4. Foule. — Es el Vautour. Las Foule, multitude. 7 12 ës* Bourbier. 24

  
    186 ins PE وي ل‎ ty خجون‎ 1. Pétri. 2. pl. ES Les Pâte médicinale. 3. Électuaire narcotique composé de graine de chenevis, d’ellébore et d’opium. #4. Confitures, conserves (syn. اميم Cal‏ da معدو‎ 1. Vendeur d’électuaires narHi 2. Apothicaire, pharmacien. DES Gras et qui a les chairs com«7 LEONA و‎ ds 1. Fem. multitude serrée. Il. IS (n. d'act. is®) Brouil-‏ — عجن du précéd. 2. Foule, ler deux personnes en rapportant les propos de l’une sur l’autre, av. |; des p. V. 1. Être embrouillé (se dit d’une affaire). 2. Faire l’ignorant, feindre l'ignorance. roc e ut — I “هين‎ 1. Epouser une femme après l’avoir longtemps recherchée, et la conduire chez soi. 2, Se faire négociateur d’un mariage. 3. Être, devenir majordome de quelqu'un. ,جام‎ pl. مجاهئة‎ 1. Domestique, valet. 2. Cuisinier. 3. Homme dont la généalogie n’est pas claire. .ل‎ 5. Ami du nouveau marié, qui lui sert de parrain et le reconduit chez lui. 6. Négociateur en mariages. 7. Hérisson. io 1. Coiffeuse de la mariée, ou amie qui fait la toilette de noce de la mariée. 2. Marraine. 3. Négociatrice en mariages. Re ser LL f. O. (n. d'act. عكر‎ 1. Allaiter (son enfant), av. acc. 2. (n. d'act. #«=°) Tarder à allaiter son enfant. 3. Mugir, beugler {se dit d’un chameau). Foy. Le. #4. BEST. - .: 5 Ouvrir, entr'ouvrir (la bouche), av. ace. à 5. Tordre-la bouche, av. acc.; faire une grimace avec la bouche. 6. Être, se faire … méchant, de mauvaise humeur. 7. Tourmenter, faire de la peine à quelqu'un, a. acc. de la p. Ondit: عجاة‎ L لقاة الله‎ Dieu lui a fait éprouver des choses qui l'ont fait souffrir. 11. Tordre la bouche, av. acc.; M 1 | | 1 . . À م‎ faire une grimace. 111. (n. d’act. (معاجاة‎ 4. Mettre du retard à allaiter son enfant. 2. Nourrir l'enfant d’un autre lait que de celui de sa mère, ou d’autre chose que de lait; mettre un orphelin en nourrice, av. acc. ACIE Be 1. JV. d’act. conservées en pâte humide et gluante. 3. de la 1. 2. Dattes Espèce de meilleures dattes de Médine, ow 0 inférieure dans le reste du Hedjaz. fres as Lait étranger, Jait dont on nourrit un orphelin. 54 A À £ us? ? nourri d’un lait étranger. 3 2 Orphelin, ou petit « Æ fm. à 4 4 Fe 4 700 311 ككانا يشداه و تير‎ 1. Qui n’est pas allaité en temps 00 (enfant). 2. Orphelin nourri d’un lait étranger. 27 (2 2 + 72 : à 1 5 a, pl. ss? Cuir séché que les Ara- \ bes faisaient cuire et mangeaient en temps de disette. ANR #, AV, 5 à 3 عجاوة‎ et dla Dattes très-mauvaises, de qualité inférieure. AA 4 $.læ£ Lait étranger dont est nourri un Det enfant qui à perdu sa mère. cie 34 0 4 و‎ 2 ,عكهاية‎ pl. LS ST Lls£ Tendon Er RE du {arse, et en gén., tendon dans les pieds … ôu dans les mains.

  
    Nr w / puter, av. acc. 2. Croire, juger tel ou tel, av. d. acc. 3. Porter au nombre de..., compter quelqu'un parmi..…., av. acc. de la p. oude la ch., et من‎ poor — Au passif, Se 1. Être compté parmi. av. .مسن‎ 2. Être en petit nombre. — مأ يكون‎ Se Il y en a peu. 11. (n. d’act. (نعديدٌ‎ 1. Énumérer, compter. 2. Citer, énumérer les mérites, les qualités d’un homme dont on pleure la mort. 3. Amasser (des richesses), av. acc. #. Préparer, apprêter, disposer, garder pour l'avenir, av. acc. 111. (n. d’act. S5e, PAIE 1 Porter quelqu'un au nombre de...., av. acc. de la .م‎ et .ق‎ 2. Choisir, tirer au sort, 3. Se faire sentir même après un long espace de temps, au bout d’une année (se dit d’une morsure, etc.). — عالق [اللسعة‎ La piqûre du serpent s’est fait ressentir à lui (comme cela arrive, dit-on, au bout 2 Dr By, et ae tu الت أكلة‎ | La bouchée (empoisonnée) avalée à 0 d’un an). ber ne cesse pas de me faire ressentir ses effets (comp. عاد‎ f. 0. el LE). IV. 1. Apprêter, préparer, disposer et tenir prêt pour plus tard. 2. Préparer, disposer quelqu'un pour quelque chose, av. acc. de la p. et 5 de la ch. 3. Compter, mettre quelqu’un au nombre de... (p. ex., au nombre des morts), av. 4 V. 1. Être préparé, disposé, apprêté. 2. Se multiplier, s’accroître en nombre. 3. Dépasser tel ou tel nombre, av. da VI, Excéder, dépasser tel ou tel 1 , nombre, av, .على‎ VII. 1 . Etre compté. er f10:(R. d'act. HAT Tr Compter, sup- | 187 عد 2. Compter, supputer. 3. Porter, mettre au nombre de.….., av. >. 4. Être prêt, préparé, apprêté. 5. Travailler avec zèle à quelque chose. 6, Se trouver en quantité suffisante. 7. Se trouver à l’état à Xe, ow accomplir le temps #5c après la mort de son mari (se dit d’une femme). X. 1. Être prèt, préparé, apprêté, disposé à quelque chose, av. .ل‎ 2. Avoir des dispositions naturelles pour quelque chose, ou de la capacité, des moyens. 3. Préparer, apprèter, av. acc. de la ch. — SSaS 1. Adopter les mœurs, la manière parcimonieuse de vivre des Maaddites. 2. Se dire descendant des Maaddites. 3. Grandir et prendre de la force (se dit d’un petit garçon ). Se, pl. ا‎ 1. Grand nombre, foule, grande quantité. — اعد‎ Nombreux. 2 Eau dont la source ne tarit jamais (p. ex., les larmes). 3. Vieux puits. #. Ami, camarade. 5. Pareil, égal. SZ Petits signes qui couvrent quelquefois le visage des belles personnes. S5e, pl. Ste 1. Nombre. 2. Ce qui estcompté, 3. Age d’un homme (quand on le compte ou précise). 55e pour S1$e 5 033 Nombre. 2. Calcul, compte, reSens dénombrement, On dit: #51 عد‎ فى دنى فلان‎ Un tel est compté, appartient à la tribu de..…, il est porté dans le livre des contributions parmi... 3. Pair, égal, pareil. 4. Ami, camarade. 5. Retour de la douleur causée par une piqûre de scor �

  
    عد 188 pion ow autre venin au bout d’un an (Foy. la 111:(. 6. Accès, paroxysme, attaque (d’une maladie, de Ja folie, etc.). 7. Temps de la mort. 8. Cadeau ow gratification. — دوم العداد.‎ Jour consacré aux présents; jour de vendredi, ou jour des sacrifices a, où jour de pi. 9. Tintement, gémissement que produit l’arc lorsque la flèche en est partie. Temps, époque où‏ .1 عَذَانَ et‏ اق une chose a lieu, où quelqu'un vit. 2. Le‏ commencement ou la meilleure partie, la‏ شيادةت.. fleur de.‏ la fleur de ue can Lie هوق‎ Ilest dans #2 #52 1. Nombre. 2. Un certain nombre, plusieurs. 3. Grand nombre, multitude. #. Grand nombre d'années, c.-à-d. âge avancé, vieillesse. 5. Certain nombre déterminé d'années où d'autre chose. 6. État où se trouve la femme, soit après la mort de son mari, soul à Ja suite du divorce, soit pendant ses règles, et durant lequel elle ne peut ni se marier ni voir un homme. 5 L كو‎ 19 F AA رعدة‎ pl. حدد‎ 1. Disposition, arrangement, préparation, apprêts. — (de ge ns 832 Soyez prêts. للامرعدنه ب‎ SA) II se mit en mesure et fut prêt pour cette affaire. 2. Ce que l’on conserve et réserve pour l'avenir où pour une mauvaise année. 3. Préparation que l’homme voué à la vie spirituelle observe pour se rendre digne de la grâce et de l’amitié de Dieu. 4. Équipement militaire et munitions. 5. n. d’u0 را ين Signe au visage. 6. Serviettes‏ عد de‏ 116 (ordinairement quatre) que le baigneur XXE met autour de son corps en sortant de la salle où il a transpiré.. 7. Dime prélevée الك‎ les tribus nomades. de ss 1. Nombre. 2. pl. se sep Il appartient à ces gens-là. À 55 tout chtis au nombre de...— à fait semblable. #. Ami, camarade. 5. Gémissement de l'arc, lorsque la flèche .vient de partir. F5, pl. Sstse 1. Fém. de عد بك‎ 2. 3.3 2. Part, lot, ce qui échoit à quelqu'un. $$$" 4. N. d'act. de la N. 2. Calcul, compte ; énumération, Préparation. 2. Disposition‏ .1 استعدَادٌ eo capacité (syn. & LS). 40 © Chose prête, apprêtée, pré—‏ اسْتعْدَادةٌ parée.‏ duel Le Celle partie du dos du‏ , 2 cheval où portent les côtés de la selle.‏ Maadd, fils d’Adnan, père des tribus‏ ع arabes du Hedjaz et du Nedjd.‏ us: fém. 5 1. Préparé, disposé, apRes 2. Compté. Sas Bien préparé, prêt pour se mettre en pui Se, fém. و‎ Sas 1. Compté ; de là, peu nombreux, compté. — #33 معد‎ el Des jours comptés, peu de jours. — LY | اللمعدودات‎ Les troisjours التشزيق)‎ ee) qui suiventla fête des Sacrifices. 2. Compté, -tout prêt, comptant (se dit de l'argent). 0 به م معد Appartenant ou remontant à‏ معدى . 113304 (Foy. plus haut). # cs 4 1 معيد ىن‎ 2170171 d'un homme très-laid, mas très-éloquent, et qui a donné lieu au proF

  
    pit‏ ما Te‏ عدس Écoute-le, mais‏ سم ده verbe : 1 Vs‏ garde-toi de le voir.‏ Lt Sable fin répandu sur‏ جاع Je sol.‏ Se 4. Bon, d’un bon naturel, 2. Bon,‏ sans défaut.‏ sde Masse de sable.‏ ke 1. Utérus. 2. Pubis.‏ Ets, pl. DAS 1. Fort, robuste. 2‏ Gros, épais. 3. Méchant.‏ 1 م 2 كير 9 Le Bonté, douceur.‏ — دك أ Être hardi, courageux, se montrer tel‏ عد ل à l'égard de quelqu'un, av. me de la p. عدر‎ Abonder en eau. VII. 1. 20. la I. 2. Tomber en abondance (se dit de la pluie). 3. Être abondamment arrosé et imprégné d’eau (se dit du sol). ع وا NV. d'act. de la I. 2. Courage,‏ .1 عدر bravoure. 3. Pluie forte et abondante. PEN IIS. Pluie forte et abondante.‏ عدر وعدر £a 1‏ 00 0 Grand menteur. Marin. SNS TS. 3 ُ 4 ٠ . selon les lexicogr. Bête qui, dit-on,‏ عدار recherche la copulation avec l'espèce hu-‏ maine, et dont le sperme est un assemblage‏ de petits vers. LOT AA I. (n. d'act. UPS) 1. Servir‏ ا عدس quelqu'un comme valet ow suivant, av.‏ acc. de la p. 2. Fouler fortement avec les‏ Travail-‏ .3 .(دعس pieds, av. acc. (comp.‏ ler avec assiduité et chercher à gagner sa‏ vie. 4. Faire paître, garder {le troupeau).‏ 5. Croire, conjecturer (comp. Crée 6. CE‏ 1 2 ب باو Se)‏ مان امع عَدُوس d'acte,‏ 8 188 عدقل S'en aller, partir pour voyager et courir les pays, av. (3 des pays. T. Av. > de la p., Enlever quelqu'un (se dit de la mort). 8. Faire marcher un mulet en lui criant ديق‎ av. .— Au passif, re Être couvert de pustules عدسة‎ . 111. Cheminer continuellement, sans s'arrêter. sf م‎ N. d'act. de la 1. 2. Conjec-‏ .1 عدس ture, opinion. 3. Mot dont on se sert pour‏ faire marcher les mulels. Be coll. Lentilles. # أ 7 n. d'unilé du précéd. Un grain‏ .1 عدسة de lentille. 2. Æspèce de boutons rouges‏ qui couvrent le corps et causent la mort,‏ boutons pestilentiels.‏ 72 C7, عدا سية‎ Chauve-souris. #5 ‘7 ac Mets, plat de lentilles. CS 2 pour le masc. el le fém. Hardi,‏ عدوس) Pre 19 .‏ . Qui a du cou-‏ عدوس) السرى intrépide.—‏ rage au point de ne pas craindre de voya-‏ ger pendant la nuit; qui court les chemins‏ pendant la nuit. PRICE. RON Ce 1 معد وس‎ Qui a les boutons ame, De De — عدعدة‎ Rapidité de la marche. SIG 7 1 عد عد‎ Mot dont on se sert pour stimuler les mulets à la marche. VE TS à Xe f. I. Manger un peu de quelque chose, en goûter. V. Goûter un peu de. C7 LS 14 NN. d’act. de la I. 2. Petite quantité de fourrage, de nourriture, de toute chose. — LL RS ما‎ Je n’en ai pas mangé la moindre quantité. sv 1 1 : عدوى‎ 4, Partie de la nuit. 2. Troupe

  
    عدقن 190 d'hommes de dix à cinquante. 3. Origine | (d’une chose). neue 1. Petite quantité de nourriture. 2. Brins, fétus qui tombent dans l’œil. sie Petit morceau, petite quantité. ES Er (d’une chose). st Xe, pl. ue 1. Partie, portion d’une chose, av. .من‎ 2. Troupe d'hommes de dix à cinquante. 3. Réunion, assemblée. 4. Bord (d’un vêtement). 5. Racine (d’un arbre). #4 ام ب م‎ 3 à332, pl. عدىق‎ Racine (d’un arbre). # T3 Léo, pl. 35e 1. Tout morceau, petite quantité de nourriture. On dit : ما‎ منه عدوفا‎ 2455 Je n’en ai rien goûté. 2. Fourrage de mulets. 3. Qui a suffisamment sue de quelque chose. عدو‎ Voy. 5200 1. o%: ٠. . 32 و‎ Se 1. Partie, portion, certaine quan39 tité. 2. Morceau (syn. xls), 5 6 و Nourriture.‏ معدو VERS. (AS f. I. (n. d’act. (455) 1. Réunir, rassembler, ramasser, av. acc. 2. Agir d’après une idée qu’on a sans aucune certitude ou connaissance positive. On dit : sb عدق‎ . 3. Plonger la main dans un ruisseau, bassin, etc., pour y chercher nNelque chose, av. acc. de la main. — GX (n. d’act. (33e) Même signif. IL. (n. d’acl. (تعديق‎ 1. Foy. la T. 2. Plonger un grappin pour retirer quelque chose de Veau, av. acc. IV. 1. Faire quelque chose au hasard, juger au hasard. 2. Plonger Ja main dans un ruisseau, e{e., peur y cherJoe 00 quelque chose, — CSS (n. d'acl. 55e) 1. Méme signif. que la IV. 2,; 2. Retirer quelque chose de l’eau à l'aide d’un grappin. ى سد مادق‎ cl | عادق‎ Qui agit à sa tête, sous impulsion 6 idée et sans aucune certitude ; celui qui n’a pas un jugement juste. 7 0 de, pl. LE Grappin, harpon pour retirer lé seau du puits. ZT AU 74 7 Grappin,‏ 3 .ام وعَدُوقة ودودقة وعودق harpon pour tirer le seau du puits ou pour‏ faire la chasse au loup.‏ 5 55e 1. Fer crochu comme un hameçon sur lequel on fixe un morceau de viande pour prendre des bêtes cu des oiseaux. 2. 107 NN. d'act. de .عودق‎ 77 ATEN Battre (la laine) avec un battant. Se Voy. .عطرقة‎ 4#: 7 f. I. (n. d'act. pe 15, ARRET‏ عد absol. Être juste, juger, pronon-‏ .1 (معدلة cer avec justice dans une cause (syn. نصى‎ 1V.); av. فى‎ dela ch. et «de ou فى‎ de læ | D, Où av. فى‎ où بين‎ des p., Décider en toute justice par rapport à quelqu'un et relativement à telle ou telle affaire.— JX£ له‎ Adjuger à quelqu'un une part égale et juste. 3. Redresser, rendre droit. #. Égaliser, rendre égal un homme à un autre,ow le désigner comme tel, et les traiter comme égaux, av. acc. de la p.el نب‎ de l’autre. 5. Partager également entre les deux, av. acc. d'une p.el de l’autre. 6. Être égal à un autre, av. acc. 7, Chevaucher, alleràcôtéde

  
    nue quelqu'un. ق التخيل ب‎ à côté de lui dans le convoi. 8. {n. d’act. marchait‏ 11 عد له 0 عاك‎ Prendre à droite ou à gauche, dévier, prendre le chemin à côté en s’écartant de celui qu’on suivait, uv. acc. du chem.; el av. LE de la p., emmener quelqu'un et conduire par un chemin à côté; de là, égarer quelqu'un. On dit : عد دردة‎ pour dire, 11 a donné des associés à Dieu, il tomba dans le culte des idoles. 9. S'écarter de quelqu'un, av. عن‎ de la .م‎ Av: De dj»: Emmener quelqu'un ie le mener auprès de... 11... , عَذَ لبن‎ 3 Hésiter entre les deux partis, entre les deux projets, ne pas savoir auquel des deux s’arrêter. 42. S'éloigner et cesser, absol. (se dit d’un étalon qui ne veut plus couvrir la femelle). 13. Éloigner, écarter l’étalon pour l'empêcher de couvrir Ja femelle, av. ace. — AT ف‎ 0 act. se Être juste. IL. (n… d'act. تعد بل‎ ( droit et juste. On He . Rendre, faire Es عدّل‎ Renc.-à-d., gouverner الميزان‎ JSe Peser juste, avoir soin que la balance soit juste. dre le pouvoir juste, avec justice. On dit : 2. Rendre ou prononcer égal l'un à l’autre, égaliser les deux, etc., av. acc. 3. Diriger quelqu'un directement, tout droit vers, av. acc. el des %. Élever quelqu'un à la charge de juge, de cadi. 5. Ajuster (un vêlement, etc.) sur le corps ; ajuster son turban, etc. (syn. .(سوى‎ 6. Déclarer les témoins vrais, véridiques ; les trouver vrais, av. acc. des p. 7. Ressembler à un gros paquet, à une sacoche .عدّل‎ On dit, 7. CEA Je حن‎ Dr Il a tant bu, qu'il en est 191 عدل devenu comme un gros paquet. HE. (n. d’act. RES 1. Être pareil, égal à un autre en poids ow en valeur, av. acc. de l'autre. 2. Rendre égal quant au poids, av. acc. 3. Marcher, chevaucher à côté de quelqu'un. On dit : Jos) عادلةءق‎ [1 voyageait à côté de lui dans le cortége. 4. Arranger, ajuster les choses entre les personnes, av. d. acc. ou av. ur + 3.(n. d’act. LE 2e) Être en suspens, hésiter entre deux partis, av. acc. 6. Être oblique, n'être pas droit. IV. 1. Redresser. 2. Arranger, ajuster. V, Être juge, être cadi. VIT. Dévier, s’écarter du droit chemin, av. .عن‎ VIN. 1. Être, devenir juste et égal des deux côtés. De là 2. Être en équilibre, 3. Être modéré, tempéré. 4. Être bien proportionné. 5. Être égal l’un à l’autre, av. acc. de l'autre. 6. Embrasser la secte معت ذلة‎ Je 4. IN. d'act. de la I. M équité.) st دار‎ Tribunal. 3. Égalité. 4. Justesse, précision. 5. Doctrine des .معت ذلة‎ 6. Droit et honorable. — الشاهد العدل‎ Témoin irrécusable à cause de sa vie exemplaire et de sa conduite convenable sous tous les rapports. Pour le masc. el le fém., le sing. ei le pl. 7. Qui est juste dans le jugement qu'il رعولا ودر‎ On CRE dit : Je JS, Honime justes دراك عد‎ | رجلان دل ا Femme‏ أمرال et JS‏ Deux hommes justes; JS Ja, Hommes ا justes ; نسولا عدل‎ Femmes justes. 70/1 Je comme pl. de .عادل‎ 8. Équivalent, pareil, égal. 9. Rétribution juste et équitable. 10. Part, portion. 11. L’équivalent,

  
    192 Joe compensation; ce avec quoi on rachète quelque chose (syn. 55); ce qu’on donne comme équivalent en de 0 que chose. 12. On dit : ع عدل‎ SES s dbz وضع‎ Il a été remis entre les mains 5 bourreau (se dit de celui à qui il ne reste plus aucun espoir de vivre). JS, pl. Jl5e, DTA moilié égale à l’autre dans la charge d’une bête de somme. 2. Poids égal à un autre. 3. Équivalent, égal à un autre quant au prix ou à la valeur ; plus exactement, pareil tout à fait, en parlant d'une chose de même espèce ; 0: عدل فلايك‎ 00 J'ai un esclave tout à fait pareil au vôtre. 4. Balle, ballot (de marchandises). de Égalisation des deux sacoches, des deux moitiés de la charge. # ’ ٠. 2 مدل‎ Juste, équitable, droit. comme fém. de JE Femme juste,‏ عد لذ qui juge avec équité.‏ Has pl. (de Job) Justes, vrais, honorables, parfaitement dignes de foi (témoins). se Poy. le Poe Job, pl. AE et mie 1. Juste, équitable, qui pratique 12 justice. 2. Qui égalise, qui observe l'égalité, qui met autant d’un côté que de l’autre. 3. Idolâtre (Foy. (عدذال ره‎ . — Au pl, دول‎ Notaires. AE 1. Fém. de فريضة كد .عادل‎ Part juste et équitable, 2. pl. Notaires. IE 1.n.d'act. de la 1. Justice, équité. 2. Notariat, charge, fonctions de notaire. 3. Charge de cadi. 4. Tribunal. Arbre grand et vieux.‏ عدوي 11e Sec 3 3 ذا‎ Marin, navigateur. A 2 Cr 3 1 5 Embarcations, vaisseaux particu-‏ عل ولية لكر بن ) liers au pays de Bahreïn‏ 7 7 3 CE À # 72 0 7 3 Égal, pareil‏ .1 اعذال pl. AS,‏ وعديل Qui‏ . voyage avec un autre sur Ja même monen poids ou en quantité à un autre. 2 ture (on dit ديب‎ de celui qui monte en croupe). 3. Bien proportionné. ds 4. Fém. du précéd. 3. 2. Femme au cotps bien proportionné. das 1. n. d'act. de la I. Égalisation. 2. Actign de séparer les bons d'avec les méchants. DIS:E] 1. Égalité des deux côtés. ب‎ اعد ال الليل والتهار‎ Équinone(syr. db. — AD) (١ Joe W Équinoxe du printemps. 2. Symétrie, proportion (d’un corps bien fait). 3. Équilibre. 4. État tempéré (de l'air, etc.) ; température modérée. ie Lieu où l’on s’écarte du droit chemin, où on le quitte. Équateur.‏ معدل النهبار ES Égal, pareil à un autre. AI NN. d'act. de la WT. dos Justice, équité. On dit : بسط الوالى‎ Rive Le gouverneur a étendu le tapis de sa justice, pour dire, il a administré avec équité. Coins d’un appartement, 9‏ معد لات êtres d’une maison.‏ A 1. Lieu où l’on s’écarte. 2. Dérivé (nom, mot). 05 ووم #7 yes‏ ب” Égal. 2. Propor-‏ .1 معتدلة Ji, fêm.‏ '

  
    NT \ tionné, symétrique. 3. Tempéré, modéré. = Au pl., المعند لاك‎ Foy. CN معدل‎ D OK de sXc f. O. (n. d'act. ee, (عَدم‎ Ne pas exister, manquer; manquer à quelqu'un, ne pas exister pour lui, av. acc. de la p. On dit هذا الامر:‎ Lars Les Ceci ne manquera pas de m'arriver.— dx نث‎ | بعدموده‎ Le bi Tu donnes aux hommes ce dont ils mangent. — عدم‎ 1. Être dépourvu d'intelligence, d'esprit ; être bête. 2. Ne pas exister, être dans le néant; ne se trouver nulle part. IV. (n. d’act. ARC) 1. Anéantir. — الله‎ ae Que Dieu l’anéantisse ! 2. Priver, dépouiller quelqu'un de quelque chose, av. d. acc. 3. Manquer à quelqu'un, de manière qu’il soit privé de la chose, av. acc. de la p.; échapper à quelqu'un.—< اعدمنى الشى‎ La chose 8 échappé, je n'ai pas pu mettre la main dessus. 4. Empêcher quelqu'un 06... , av. acc. 5. Tomber dans la misère. VII. Disparaître, ne se trouver plus. Svslsir وه عت‎ 8 ركم‎ es 1. Néant, non-existence, absence totale, manque. 2. Pauvreté, indigence. Sy 1 Ivraie que l’on arrache du blé.‏ عدم sf 2 IN214 # fo pl. عد ماءٌ‎ ARS 1. Privé ...فل‎ dépourvu de tout, pauvre.— 513 )] pis Privé de sommeil. D) Fee Sans pareil. 2. Aliéné, fou. 3. Imbécile. ss fém. (de es) 1. Nue, aride ({surface du sol, terre). 2: Qui a la tête seulement blanche (brebis). pis Sorte de dattes tardives de Médine. 2 11 195 عمق tv» L‏ $ “a 1. Qui manque de quelque chose,‏ qui en est privé. 2. Pauvre. ا ( معد‎ {. Qui n'existe pas,— البظ‎ pire Dont fe n’a pas vu de pareil. — de ST 92 المحد‎ Ce, (Dieu !) tu procures même ce qui n’existe pas. On dit : EN CPU المعد وم‎ 11 est capable de se procurer ce qui Qui n'existe que de nom. انك ب‎ n'existe pas au monde, c.-à-d., il a du bonheur. 2. Pauvre (expression vicieuse). UN‏ ون و ي” Gros,‏ .1 عدامل dde mea pl.‏ épais. 2. Vieux, âgé. 3. Le mâle de l’es-‏ pèce d'oiseau 44°.‏ PO 1 0 4 ‘7‏ pl. JelSe Vieux, âgé.‏ ,عدمول وعد امل PAT ET Lo fee 0: (ne d'adt. Se, 58e) 1. Être à demeure fixe dans un lieu, av. — ou av. acc. du lieu; continuer de paître ses troupeaux dans les mêmes pâturages, av. à ou.) ; s’habituer à tels ou tels lieux. 2. Fumer la terre avec de l’engrais, av. acc. du sol. 3. Enlever, ôter, arracher une grosse pierre de sa place, av. acc. 4. Abîmer un arbre avec un outil tranchant. 5. Être, devenir très-grand, haut (se dit d’un palmier). IL. (n. d'act. CAS) 1. Fumer la terre avec de l’engrais, av. acc. 2. Cogner, frapper avec un marteau pour creuser le sol; travailler dans une mine. 3. Être plein, rempli de quelque chose, offrir une mine de... O6 1. .ال‎ d'act. de la T. 2, Séjour.— عدن‎ Les Jardins du séjour éternel, ou jardins d'Éden (comp. l’hébreu Éden). Aden, pays de l'Arabie.‏ عدن 25

  
    عدو ب. م D'Aden, venant du pays d'Aden.‏ عد 8 مج و Espèce de plante. 1. 4demia vene-‏ عدن nata. 2. Nerium obesum. ,‏ RCE pour le masc. et le fém. Qui paît toujours dans les mêmes lieux, qui tient par habitude à un pays (chameau, chamelle). oise 1. Rivage, bord (de la mer, d’un fleuve). 2. Espace de sept ans. la, pl. UNS Troupe nombrouse d'hommes. 2. Pièce cousue au bas d’une outre pour la rendre plus solide. 27 ‘+ و‎ 21 Ko وعد‎ pl. عداين‎ 72201. le précéd. 2. Adnan, père des Arabes (Foy.‏ عَدّنان dx), et compté parmi les aieux de Ma-‏ homet.‏ QU pl. مُعَادن‎ 1. Mine d’où l’on tre les minéraux. De là 2. fig. Lieu propre et primitif, véritable source d’une chose. 3. coll. Minéraux, métaux. 4. Lieu où l’on passe l’hiver ou l'été. Marteau fourchu par un bout pour‏ معدن _casser les pierres. ge 1. Appartenant à une mine. 2. fossile (corps) ; métal. معدن‎ Mineur, qui exploite une mine, 010 - qui cherche des métaux précieux. SS19 Doublé, muni d’une pièce de cuir‏ معدن cousue au bas (outre, sac). Pa A Se f. O. 1. Passer à côté de quelque chose, dépasser, aller au delà, av. acc. où عن‎ de la ch. (syn. «(جَاوزٌ)» جار‎ 2. Passer outre et négliger quelque chose, av. acc. OU وعن‎ OÙ Av. le verbe précédé de أن‎ 5 عدو que ما عدا أن‎ I n'a pas négligé de le faire, il n’a pas tardé à le faire. On emploie عدأ‎ dans le sens de excepté. جاء الغوم ب‎ عدأ زيدا‎ Ces gens sont venus fous, excepté Zéid. On emploie 15e ما‎ dans le sens de autre, ce qui est au delà de...; ex.: css se Le ou lle Le دون‎ Préférablement à un aulre, aux autres, à tout autre. — لم‎ ما عداهم‎ de فضل عظيم‎ Ils ont une grande supériorité sur tous les autres.— Lil plse Le «de, Ils exercent l'inspection, la surveillance sur tous les autres. #. (n. 4 SC rs 40» ARE S d'act. se, sù8, وعد £ وعدوى‎ D) AE (عدوا Dépasser les limites. 3. Être hostile à quel-‏ qu’un, être ennemi de quelqu’un, av. cd‏ de la p. 6. Être injuste, agir avec injustice‏ envers quelqu'un, av. de de la p. 7. (n.‏ d'act. 555, 595,98, (1538, 4S85) Se‏ mettre à courir, courir. 8. Courir sus,‏ ع assaillir ; fondre sur quelqu'un, av.‏ se, lise)‏ وعدا de la p. 9. (n. d’act‏ Faire main-basse sur quelque chose, em-‏ porter (se dit des voleurs), av. ue de la‏ ch. 10. (n. d'acl. 555, DIS) Détourner‏ quelqu'un d’une chose, l'empêcher de s’y‏ de la ch.‏ عن el‏ .م livrer, av. acc. de la‏ GE Être hostile à quelqu'un, haïr‏ — de la p.!Il. (n. d'acle‏ ل quelqu'un, av.‏ L 535) 1. Faire passer, faire traverser, av.‏ acc. 2 Donner à un verbe une signification‏ transitive; construire un verbe comme‏ transitif. 3. Se détourner de quelqu'un;‏ Sc Nele‏ عله — détourner ses yeux de...‏ d’une‏ الج لعن regarde pas. #. Détourner‏ chose et l'empêcher de s’y livrer, av. acc.‏ de la عن © .م‎ de la ch. 111. (n. d’act. À

  
    عدو te, AE 1. Se poursuivre l’un l’au-‏ bus à l’envi, à qui mieux mieux ;‏ engager une course à pied. 2. Tuer, pren-‏ dre deux pièces de gibier à la fois. On dit:‏ Être hostile à‏ .3 .عدى بين الصيدين quelqu'un, être ennemi de quelqu’un, av.‏ رص عاد — IL).‏ ولا (opp.‏ .م acc. de la‏ Seigneur ! sois ennemi de celui‏ 0 عَاذَاةٌ qui sera son ennemi (ennemi d'A).— $ ,‏ re Plus d’un ami‏ لفقد este JU‏ est devenu mon ennemi depuis que j'ai‏ Il à‏ عادىق شعرة .# perdu ma fortune.‏ emprunté un vers, une poésie à un autre‏ poëte. IV. (n. d’act. 561) 1. Dépasser les‏ limites, aller trop loin dans quelque chose,‏ Ve A . . av. L3. 2. Etre, se montrer injuste envers quelqu'un, av. غلى‎ de la .م‎ 3. Devancer | quelqu’un et s'emparer le premier d’une chose, av. acc. de la ch. 4. Lancer un cheval, le faire courir. 5. Communiquer à quelqu'un une maladie contagieuse لاه‎ un défaut, av. acc. delap. et من‎ de la ch. 6. Aider, assister quelqu'un dans quelque chose, av. acc. de la p. et على‎ de la ch. 7. Prêter main-forte et aider quelqu'un contre son adversaire, av. acc. de la p. et على‎ de l’autre (se dit, p. ex., d’un juge ou d’une autorité qui prend en main les intérêts du plaignant). V. (n. d'act. تعد‎ pour ESS) 1. Passer, se transporter dun lieu à un autre. 2. Être transitif (se dit d'un verbe). ب‎ amis تعذى‎ Être transitif par soi-même, c.-à-d. sans le secours d’une préposition. 3. Passer, dépasser les limites (du licite où du vraisemblable). De là %. Commettre une injustice, des injustices en195 عدو vers quelqu'un, av. + de la p.; opprimer, être tyran. 5. Passer outre, n’en rien faire, av. acc. de la ch. 6. Trouver une chose en place d’une autre, p.ex., trouver du lait pour se passer de vin, ow trouver un pâturage et n’être plus obligé d'acheter du fourrage. 7. Recevoir la dot d’une femme, c.-à-d., recevoir ce que (d’après l'usage en Orient) le mari donne aux parents de la femme qu'il épouse. VI. (n. d'act. عاد‎ pour SE) 1. Être éloigné, être à 0 certaine distance, اه‎ s'éloigner les uns des autres ou d’un lieu, av. .عن‎ On dit : sue Le 'تعادى‎ 115 se sont brouillés; une scission, un éloignement eut lieu. 2. S’être mutuellement hostiles, être ennemis. les uns des autres. On dit : تعادى‎ قوم‎ |. 3. Se communiquer les uns aux autres un mal contagieux. On dit: تعادى‎ قوم‎ |. 4. Mourir tous les uns après les autres. 5. Courir à l’envi, engager une course à pied. (Ces courses à pied élaient fréquentes chez les Arabes avant Mahomet.) 6. Être inégal (se dit du terrain). VIIL. Être hostile et malveillant envers quelqu'un, av. ME de la .مر‎ X. 1. Implorer l’assistance de quelqu'un contre quelqu’un, av. acc. de la p. et pe de l'autre. 2. Demander à l’autorité ou au juge de prêter mainforte et de faire amener la personne dont on à à se plaindre. 3. Lancer un cheval à la course, av. acc. م كو‎ 7 . . عاد‎ Ad, nom d’une ancienne tribu arabe. 1 # 1 RTE عاد‎ pour عادى‎ 1. pl. عدأة‎ Qui passe, qui dépasse les limites. 2. Ennemi. 3. pl.

  
    عدو 1936 5% Qui court, coureur. 4. Qui s’élance le premier sut l’ennemi,' qui l’assaille. — العادى‎ Le lion. 4u duel, عاديان‎ Les deux côtés d'une planche. حت‎ Æu pl., العوادى‎ Jeunes pieds de vigne que lon plante à côté des grands arbres. bol 5 Jess Samuel ben Adia, nom d'un homme célèbre par sa fidélité à remplir ses engagements. LU, pl. 50 etc Lots 1. fém. de عاد‎ Qui court. De là 2. Fanthésin ou caValièr qui se jette le premier sur l’ennemi. 3. Troupe serrée qui se jette sur l’ennemi (Foy. 55). à la course rapide. 5. Injustice, iniquité, #. au pl. العادييات‎ Chevaux tort fait à quelqu'un. 6. Mal causé par le poison, par le venin, 7. Distance. 8. Occupation qui empêche de se livrer à autre chose, empêchement. — Æu pl., Vicissitudes du sort, malheurs. GE 1. Cheval rapide à la course. 2. - Appartenant à la tribu d’Ad ) monument, etc.). De là 3. Antique. se 4. IV. d’act. de la T. 2. Course (du cheval). Née! pl. 45e 1. Pierre mince et plate avec laquelle on recouvre quelque chose. 2. Tablette ou tout objet pareil à un autre, large et long comme l’autre. 3. Dimension. 4. Extrémité, limite. 5. Bord. ,و2 pour le sing. et le pl., le masc. et le‏ عدو ASS, et pl. du pl. si‏ رحد ال fém., el pl.‏ (opp.‏ 6 ددجا Ennemi, ennemis ; av. l’‏ .(صديق à‏ Se NN. d'act. de la 1. Foy. la I. # En £ fém. de 6 Ennemie. SE, pl. #52 et | 3 1. Bord, rivage. 2e it d’un fleuve ننه‎ d’un détroit. De là, كز العدارة‎ Littoral d'Afrique d’où les Arabes passèrent en Espagne. 3. Invasion, incursion faite dans uri pays ennemi (syn. «(غروة‎ عدو‎ pl. ASS Pierre plate avec laquelle on couvre une tombe où un Era #, #, 1 و وعدُوة‎ 1. Lieu élevé. 2. Bord, rivage d’un fleuve. 3. Cour dans l’intérieur d’une maison. #. Objet tout à fait pareil à un autre, de longueur et de largeur égales. 5. Extrémité, bord. le. LSe+e Î. Course. 2. Propagation d’une maladie qui se gagne, contagion. 3. Assistance, main-forte prêtée à quelqu'un contre un autre. #4. Plainie portée pardevant le juge pour obtenir justice et se0 contre l'injustice. Ces 1. Hostilité, inimitié. 2. Injustice, MU ee tyrannie, oppression. 5 > Appartenant à la famille arabe ne. .وعك Voy. sous‏ عدّوقٌ VIT IN. d’act. de la I. 2. Qui court‏ بل كرون avec rapidité. 3. Qui fait une incursion ow‏ LAS‏ د عدوان — qui infeste le pays.‏ سلطان 59 + Loup qui ravage le pays.‏ DURE oise Prince oppresseur, tyran.‏ glisse mn. d’act. de la I. 1. Inimitié, hos-‏ tilité, haine. 2. Injustice, tyrannie, op-‏ pression. 3. Vol.‏ dise 1. Inégal et incommode re celui qui y est assis (Lieu, siège). — LE Er 1

  
    عدو dx مركب ذف‎ Je suis venu sur une monture sur faquelle on est très-mal assis. 2. Sol aride et dur. 3. Pays où l’on n’est pas à l’abri des brigands ow des bêtes féroces. #. Distance. 5. Empêchement, occupation qui empêche de s'occuper d'autre chose. 6. Obstacle, difficulté. 7. Inconvénient, incommodité. 8. Cheval rétif et difficile à gouverner. 3 Bord, rivage d’un fleuve. pl. AA] 1. Plage, contrée, cer-‏ وعدا taine étendue de pays. 2. Pierre plate et‏ mince avec Jaquelle on recouvre quelque‏ chose. 3. Pierre sépulcrale, qui recouvre‏ la tombe. #. Morceau de bois inséré entre‏ deux autres.‏ use coll. 1. Éloignés, séparés par une grande distance. 2. Hostiles. On dit : قوم‎ 5 ٍ عدى‎ 110501165 les uns aux autres. عدى‎ Impérat. fém. de .وعد‎ 3 7 ٠. ٠. . , عدى‎ Adi, fils de Hatim Tai, célèbre, comme son père, par sa générosulé. وه‎ َ عدى‎ coll. Ennemis. GE coll. 1. Troupe de fantassins ou de cavaliers qui se jette avec impétuosité et avant les autres sur l'ennemi. 2. Escouade d'agents, de gens du juge ou du gouverneur enyoyés pour chercher et amener le coupable. 4. Foy. comme pl. de .عاد‎ وم 5 Ennemi.‏ ع dimin. de‏ عدىق Course. 2. Action de transgres-‏ .1 عذاء ser un précepte, de violer une loi où la‏ justice ; iniquité. 3. Chose qui est tout à‏ هذا : fait pareille à une autre, On dit‏ 197 عدو Cette maison est tout à‏ عداء ترك الندار fait pareille à cette autre. #. Distance. 5.‏ Empêchement, occupation qui empêche de‏ se livrer à autre chose.‏ ه I]‏ عدا عداء : Course. On dit‏ .1 عداء fait une course, 2. Chose tout à fait pa-‏ reille à une autre. 3. Lieu élevé, hauteur.‏ Pierre tumulaire, qui couvre la tombe.‏ .4 ASE Couréur, qui peut courir avec une grande rapidité ; qui engage une course. Inimitié.‏ عَدَارة Set pour es 1. IV. d’act. de la VI. 9. Lieux, terrains inégaux. ce pour ES 1. IN. d'act. de la N. 2. Tyrannie, injustice. 3. Iniquité. ets 4. n. d’act. de la 11. Action de faire passer. 2. Emploi d’un verbe comme transitif. 3. Verbe transitif. 4. Signification transitive d’un verbe. #1 SLR 1: 17-0 6676 la NT. 2. Inimitié, malveillance (opp. à NT x pour Er 1. Contagieux, qui se onuntque (mal, maladie), 2. Batelier. IR Passage, lieu où l’on peut passer pour s'éloigner de quelque chose. On dit: ما 3 عنه معد‎ Je n’ai pas de refuge, de moyen de m'y soustraire. Dre èt LS suivis de a 1.0pprimé, victime de linjustice. 2. Assailli. ox Bac ou embarcation pour passer un fleuve. pour eme 1. Qui dépasse les‏ معدد bornes tracées par la justice et l'équité. 2.‏ Injuste, tyrannique. 3. Contagieux.‏ و 111 » a :‏ ورلاه Transitif (verbe).‏ .1 متعدى Axis pour‏ ‘ +

  
    ١ 198 ٠ ss ON 2. Voyelle qui accompagne la lettre 5 à la fin d’un vers et à la rime, la lettre 5 elle même étant marquée d’un djezm (*). 115 S 119 £ 2}, | CEE 0 DEL pour ومتعادى‎ fem. متحاد ده‎ 1.]né0 2 5386 gal et incommode pour celui qui y est assis. 2. Raboteux, inégal et dur (sol, terrain ). و‎ 4 7 Se fl. 0 7 ae 1. Contenir et empêcher d'approcher. 2. Ne pas pouvoir manger à cause de la soif qu’on éprouve. 3. Abandonner, laisser là une affaire, et cesser de s’en occuper, av. عن‎ de la ch. 4. Garnir (le manche du fouet) d’une courroie, pour pouvoir l’accrocher, av. acc. (Foy. à Se). — عذب‎ (n. d'act. Lis Avoir la surface couverte de brins de paille, d’ordures ou de mousse (se dit d’une pièce d’eau). Foy. 7. | ss Sc (n. CAM A d'act. (عدذودة‎ 1. Etre d'un goût agréable et doux {se dit de l’eau). 2. Avoir de l’eau douce, des eaux douces et bonnes à boire chez soi, dans son pays (se dit d’un pays, d’une tribu). 11. (n. d’act. sis) 1 Empècher d'approcher. 2. Garnir (le manche du fouet) d’une courroie, pour pouvoir l’accrocher. 3. Châtier, punir, faire subir à quelqu'un une correction, un supplice, av. acc. de la p.; punir par quelque chose, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. IV. 1. Retenir et empècher de se livrer à quelque chose, ou en éloigner quelqu'un, av. acc. de la .م‎ et عن‎ de la ch. 2. Nettoyer une pièce d’eau sovene de mousse, d’ordure, av. acc. 3. ل‎ He) Le par manière d'éloge et d'admirahon, Qu'il est doux! (syn. Le AE 1111. Laisser deux bouts du turban DE pendants de chaque côté de la tête. .لآ‎ 1. Empèêcher d'approcher, éloigner. 2. Être doux, agréable au goût (se dit d’une eau douce et bonne). 3. Aller chercher ow puiser à quelqu'un de l’eau douce pour l’en régaler, av. ل‎ de la p. #. Trouver doux, agréable au goût, particulièrement l’eau, av. acc. 3 Li 1. NV. d’act. de la 1. 2. Agréable au goût (eau, aliment). — عذب‎ LS, Puits qui donne une eau douce, excellente à boire. En 1. coll. Brins de paille, fétus. — . ie ماء ذو‎ Eau dont la surface est couverte de mousse, de fétus, d’ordures. 2. Arrière-faix, ce qui sort de l’utérus après le fœtus. 3. Linge que les pleureuses tien nent à la main ow à la ceinture en suivant le convoi funèbre. 4. Fil, cordon ow courroie avec lequel on tient la romaine quand on pèse, ef courroie au manche d’un fouet, , pour pouvoir laccrocher. 5. Coiffe d’un drapeau. 6. Morceau de cuir derrière le bât d’une bête de somme. 7. En gén., Bout, extrémité. 8. Bout du pénis du chameau. Dis Couvert de mousse, de fétus, etc. (bassin, pièce d’eau). 27% 5 Sorte d'arbre qui fait mourir les‏ .1 عذدة les chameaux qui en mangent. 2. Mousse‏ d’eau 0 recouvre la PuslRee de l’eau. 52 2 S£ n. d'unité de ms {. Pointe, bout, extrémité. 2. Bout du turban qu’on laisse pendre de chaque côté de la tête. 3. Courroie au manche du fouet, etc., ou à la

  
    tige de la balance. 4. Mousse aquatique. 5. Fétu, brin de paille. 6. Rameau. Fétus, brins de paille, ordures.‏ .1 عليه Balle et autres parties inutiles qui sont‏ .2 jetées quand on nettoie le blé.‏ /. 9 . CRUE 0 à) Petite quantité 06 EN LA 535 LEA : عد‎ Généreux, bienfaisant. es: ? TRE 3 Sera ner ١ BE, pl. أعددة‎ 1. Châtiment, peine, ُ 9 punition. 2. Tourment, torture, supplice. 3. Douleur, tourment, peine. — 4. Lo! 7 4 و و‎ 57 NS خذاب عددين‎ [113 encouru un châtiment auquel il ne saura se soustraire. PET y na à ; sb 1. Qui éloigne, repousse ou écarte. 2. Couvert de fétus et de mousse. 3. Qui est en plein air. FAT ' عدذوب‎ 1. 0111126 peut pas manger à cause d’une violente soif (homme). 2. Qui ne boit ni ne mange {se dit des bétiaux). 7 Peu de pâturage.‏ عَذُوبٌ pe à 2 Goût suave d’une bonne eau. لهل — Plus doux, le plus doux.‏ اعدف mélaph. Les deux choses‏ الاعذ بان duel,‏ ٠ les plus agréables, savoir : le manger et le‏ commerce avec une femme.‏ MER EA Tourmenté, à qui on fait subir‏ des supplices.‏ Qui fait subir des supplices.‏ معذني Linge que les pleu-‏ معاذب LS, pl.‏ reuses tiennent dla main ou portent à la‏ ceinture en suivant le convoi funèbre. 7 AA f. 0. Boire, av. acc.‏ عل M "ha عد‎ Action de boire.— 2 AcCtion de boire immensément. Méchant. 2. Calomniateur.‏ .4 معذج ACT PA Dh nl I. (n. d'act. عدر‎ 199 عد 5 1e عذرق ,1,532 ; S) 4. Excuser quelqu'un, le tenir pour‏ مكدر excusé dans quelque chose, av. acc. de la‏ ou ec de la ch. 2. Circoncire (un‏ فى p. el‏ garçon), av. acc. 3. Museler un cheval,‏ Re 11 fut in-‏ الدم .4 av. acc. du ch.‏ commodé par une surabondance de sang.‏ Affliger quelqu'un de la maladie‏ .5 (se dit de Dieu), av. acc. de la p. 6.‏ 8,2 Être vierge (se dit d’une femme). — 4u‏ passif, Être affligé du mal appelé 8 Je. 1‏ (n. d'act. 533%) 1. Présenter beaucoup‏ d’excuses, mais de mauvaises; alléguer‏ des faux-fuyants qui ne sont pas accueillis.‏ Circoncire (un garçon), av. acc. 3.‏ .2 Donner un repas à l’occasion de la circon-‏ cision de son enfant, el inviter du monde‏ à un tel repas. 4. Marquer son chameau‏ d’une marque particulière pour le distin-‏ guer, av. acc. 5. Être en faute. 6. Com-‏ mencer à avoir du poil aux joues. 7. Salir‏ quelque chose d’ordures, av. acc. 8. Faire‏ disparaître jusqu'aux traces d’une maison,‏ d’une habitation (se dit du temps, etc.), av.‏ acc. de la maison. 111. (n. d’act. SSL)‏ Présenter des excuses, se confondre en ex-‏ cuses peu satisfaisantes. IV. 1. Excuser‏ quelqu'un, av. acc. de la p.2. Présenter‏ des excuses. 3. Être excusable et excusé.‏ Av. dÙ Ge la p., Se réfugier chez‏ .4 quelqu'un. 5. Circoncire un garçon. 6.‏ Donner un repas à l’occasion de la circon-‏ cision, où pour célébrer quelque acquisi-‏ tion. 7. Museler un cheval, av. acc.: lui‏ mettre la muselière .عذ أر‎ 8. Être grand

  
    عدر 200 pécheur et très-coupable. لبن 5 ك لب‎ | és léMLeshonimes‏ يعذ روأمن انفسهم ne seront pas condamnés à périr, à moins qu’ils ne soient coupables sans excuse. 9. Être en faute, ou faire moins, moins bien qu’on ne devait (syn. قصر‎ I1.). 10. contr. Mettre du zèle et de l’assiduité à ce qu’on fait, av. ف‎ dela ch. 11. Agir avec justice et équité, administrer bien Ja justice. 12. Occasionner des contusions, des traces de coups à quelqu'un, le battre au point qu’il a des traces de coups sur le dos, av. فى‎ du dos ou ب‎ de la p.13. Être sale, rempli d’ordures {se dit d'une maison).— Au passif, ) sisi Être près de rendre l’âme, de périr. — sit > j شرب‎ Zéid a été frappé au point d’en être presque mort. V. 1. Présenter des excuses, des raisons, alléguer des prétextes. 2. S'arréter, rester en arrière, ne pas avancer. 3. Être effacé (se dit des traces d’une maison). 4. Être sali d’ordures. 3. Être pour quelqu’un difficile à faire. ou à comprendre, av. على‎ de la p. (comp. عسر‎ V.); être difficile à trouver. 6. S’enfuir. 7. Être pauvre, être dans la gêne, dans les embarras. VIII. 1. Présenter à quelqu'un des excuses en alléguant telle ou telle raison, av. ل‎ ou آل‎ Ge la p. et ب‎ de la ch. 2. Être empêché, retenu par quelque empêchement. 3. Effacer la trace du péché (par la pénitence, etc.). 4. Être excusable. 5. Disparaître, être effacé (se dit des traces d’une habitation). 6. Déflorer (une vierge), av. acc. 7. Se plaindre. 8. اعدذر العمامة‎ Nouer son turban de manière à en laisser 5 عدر pendre les deux bouts derrière la tête. 9.‏ Manquer tout à coup (se dit de l’eau). X.‏ Demander pardon, faire des excuses.‏ NS 1. N. d'au. dela 1. 2. pl. 15e‏ Succès,‏ .3 réussite, victoire. 4. Virginité. — s1e Excuses que l’on présente. ذو عذر- C’est lui qui l’a déflorée.‏ عذرها Celui qui est le premier à faire quelque‏ ما ES‏ عدرهذا الكلام chose ; ex.:‏ Ce n’est pas toi qui t’es le premier servi de‏ الست cette‏ 000 2 pl. Es Excuses, manière de s’ex-‏ وعد رك Excusable.‏ #5 عد 0 478 2 0 pl.” عدر‎ ٠ Mèche de cheveux (syn. si ل من‎ 2. Toupet du cheval. 7 Mèche de la crinière du cheval que CUSET, — 4,2 + l’on saisit avec la main quand on veut le monter. #. Bandeau en laine dont on ceint la tête du cheval vainqueur aux courses. 5. Prépuce (chez le garçon), et caroncule du clitoris (que l’on enlève à la circoncision des filles). 6. Circoncision. 7. Côté, facette . d’un fer de lance ou de flèche. 8. Virginité. 9. Marque imprimée sur la joue (chez les bestiaux que l’on marque). 10. Défloration d’une vierge. 11. Tout signe, marque, drapeau. 12. Mal, douleur, inflammation à la gorge. fe, pl. AIRE 1. Excréments humains. 2. Rebut du grain, parties inutiles que l’on jette au nettoyage. 3. Cour devant la maison. #. Réunion, assemblée (d'hommes). Re 4. IV. d'act. de la I. 2. Excuse. Poy. plus loin.‏ عذراء

  
    LAON ١ عادر‎ 1. Qui accepte les excuses de quelو2 5 qu’un, 2. Cicatrice, trace de coups sur le corps. 3. Veine du sang des menstrues. #. Excréments. AE 2 95 5 غاذرة‎ Excréments humains. een TN Mal, dommage causé‏ .1 عذاوير.اتررعاذور à quelqu'un. 2. Marque que l’on imprime‏ sur la peau des bêtes pour les marquer.‏ SSe, pl. 53 1. Joue, surtoul cette partie de la joue où le poil pousse chez l’homme. = 2 العذار‎ Joue d’un jeune homme, lorsque le duvet ne fait que d’y paraître. Pudeur. — ARE جاع‎ Se dépouiller de 2. Par extension, Visage. 3. fiq. toute‘honte, être effronté. خليع العذارت‎ Voy. eh. 4. Duvet qui commence à couvrir les joues d’un jeune homme. 5. Favoris, poils des joues. 6. Marque imprimée à la joue. 7. Côté, facette du fer d’une lance ou d’une flèche. 8. Pays voisin de Coufa, dans l'Irak arabique. AE 1. Méchant, porté à faire du mal, difficile à vivre. 2. Criard, braillard. 3. Fort, robuste. 4. Sévère, dur. 5. Impatient. 6. Roi dur pour ses sujets, et qui ne souffre aucune opposition. 7. Endroit spacieux. 8. Tout animal agile, vif. 9. Qui a un gros ventre. Mie Vif, ardent. Se, pl. ie 4. Qui fait, qui présente des excuses; qui demande pardon, qui se ١ sert de quelque circonstance comme d’une éxcuse. 2. Qui parle pour quelqu'un, avoat. On dit : مسن عذيرى من فلان‎ Qui . est-ce qui m’excusera, qui me défendra 11 201 عت devant lui? 3. Circonstances qui font excuser quelqu'un; {out ce qui peut excuser quelqu'un. On 1 se Excusez-moi! #4. Repas que l'on donne à l’occasion de Ja cirçoncision d’un fils, ow à l’occasion de quelque nouvelle acquisition, etc. Cicatrice. 2. Repas pour célé-‏ .1 عَذدرة brer la circoncision d’un fils, ou quelque‏ événement. Foy. ر‎ sd, DRE عدر‎ Excusé, dont les excuses ont été accueillies. #, 3 D َك‎ Odhra, mieux عذرة‎ و , nom d’une tribu ar 2 DS ا ل ام‎ فذراوات ,عذ أرى وعذ ارى fém. pl.‏ عذ راء La Viérge, vierge‏ العذراء — Vierge.‏ .1 Marie. 2. De là fig. Perle qui n’est pas‏ encore percée. 3. Sables où personne n’a‏ encore marché, où l’on ne voit pas de‏ traces de pas; en gén., tout ce qui est en-‏ core vierge. 4. Constellation de la Vierge,‏ autrem. l'Épi ie. 5. Épihète de la ville‏ de Médine. 6. Sorte d’instrument de tor-‏ ture. 7. Adhra, nom d'une femme appar-‏ Odhra, dont‏ عذرلا tenant à la tribu arabe‏ les hommes et les femmes étaient célèbres‏ par la tendresse du cœur et la purelé de‏ leurs amours. Adhra élait la maîtresse de‏ 5 .وامق Wamik‏ IN. d’act. de la IV. 2. Repas‏ .1 اعذارٌ l’occasion de quelque nouvel évé-‏ 1 4 .عذيرةا el‏ غذدر nement. Voy.‏ 535 1. N. d’act. de la V. 2. État d’un nom qui le rend indéclinable. 3. DifficulA 57 PA 7 y من‎ Do De peur de se trouver dans l’im-‏ لامكان té, impossibilité de... possibilité de.

  
    202 (83e s,vy VAT : معدر‎ 1. Excusable, qui doit être excusé. 2. contr. Coupable et inexcusable. pee Circoncis. es 1. Joue (chez l’homme). 2. Cette partie du museau, chez le cheval, au bas des ganaches, que serre la muselière. 5532 Qui fait des excuses ou allègue des prétextes, mais inexcusable, dont les exsn doivent pas être accueillies. REA I. d’act. de la 1. On dit: المعذ رلا‎ اليك‎ Je vous prie de m’excuser, de me Ft و AN RER‏ QE 1. Voile, tout ce‏ رم معدرة ومعدرلا qui couvre. 2. 536 De là on dit au fig.: sp ولوالفى معاد‎ Quand même il chercherait à alléguer toute sorte d’excuses. nr 1. Malade du mal 5e. 2. Circoncis. 3. Excusé, dont on accueille les excuses ; Hide 5, fêm. 5 ss 1. Difficile à briser, à rompre. 2. SE à surmonter (Foy. (متعسر‎ . Lie - bi Lâcher le ventre au moment du coit, z (n. d'act. JE Hs) ou avoir un écoulement de sperme avant le coït. : Lie, pl. ام وعذاو يط‎ ES, AA pl. دوين‎ cel Loi Celui à qui arrive l’ طق‎ Li AZ, & 42 .م‎ I. Manger. V. Manger (Foy. uses). 3 با‎ . 2 LARGE عذوفة et‏ عدوف LS,‏ ماذقت غذفا ولا عذوفا : mange. On dit‏ 1 A La Tout ce qui se Je n’ai rien goûté. عذق L‏ ولشاعاذفا كذ البو Je n’ai rien goûté, rien mangé aujourd’hui. 35e On dit : #7 1 3 LENS 1. Tout ce qui se mange. 2. Qui tue, qui fait mourir (poison, venin) (comp. et 3e).‏ داو SE 2 Être courroucé et‏ تعذفز Il.‏ — عدفر bouillonnant de colère. Fe £ 7 1 ع‎ te, pl. عذافرة‎ Grand et fort ) حقطء‎ meau). العذافرت‎ Lion. PALUAA 7 كا‎ 4 fém. 355502 Grand et robuste.‏ وعدودر sp. 011 1 عذفوط 3 عذفط‎ Sorte d’insecte باه‎ de ver mince, long et doux au toucher, auquel on compare les doigts des jolies femmes. AU Marquer‏ .1 (عُذْقٌ f. O. (n. d’act.‏ عدق une bête pour la distinguer; particulièrem.‏ en lui attachant un morceau de laine de‏ couleur, el en gén., marquer pour distin-‏ guer, av. acc. 2. Jeter quelque chose à‏ la tête de quelqu'un (p. ex., des injures),‏ de la ch. 3. Attri-‏ ب av. acc. de la p. et‏ buer quelque chose à quelqu’un, ou l’en‏ de la ch.;‏ ب accuser, av. acc. de la p. et‏ rapporter quelque chose à.., av. di 4‏ Éloigner les autres mâles de la femelle, av.‏ we (se dit d’un chameau). 5. Dépouiller‏ un palmier des grappes de dattes, av. acc.‏ du p., c.-à-d., enlever les grappes. 6‏ Nouer son turban de manière à en laisser‏ deux bouts de chaque côté de la tête (comp.‏ Rendre des excréments liqui-‏ .7 .)5% des (se dit d’un chameau). 8. Être en fruit‏ (se dit de certaines plantes). II. Dépouiller‏ un palmier de grappes de dattes, av. acc 7

  
    J5e IV. 1. Marquer, distinguer par un signe particulier, av. acc. (Foy. la I. 1.). 2 Être en fruit (se dit de certaines plantes). 3. Charger quelqu'un du soin d’une chose, confier à quelqu'un (p. ex., les affaires de l'État). VIII. 1. Laisser descendre les deux bouts du turban à côté ou derrière la tête. 2, Marquer, distinguer par une masque, GS 1.V. d'act. de la. 2. pl. esse عَذاقٌ‎ 1. Palmier chargé de dattes. 2. Fr de datte AVES à Médine. pl. Es, Gil 1. Grappe‏ ,عق de raisin ou de dattes, etc., quand le‏ fruit en est mangé, râfle; branche prin-‏ cipale à plusieurs rameaux très-petits. 2.‏ Dignité et considération.‏ ETS 1. Intelligent, fin (comp. ils). 2. Fort (se dit d’un parfum qui porte au cerveau). A RE : Marque, signe, 2. 620.5 un‏ عذقة وعدقه morceau de ue de couleur que l’on sus-‏ pend au cou d’une bête pour la reconnat-‏ tre; de là, en gén., marque distinctive ;‏ chose dont quelqu'un est affublé.‏ ES Dimin. de He. gs! © GLS fém. Criarde (ferme). AT. Ds f. O. (n. d'act. J5s) Blâmer quel| qu’ un, av. acc. (syn. د‎ IL. (n. d'act. DS) Blâmer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ V. Être blâmé ; encourir le blâme ; se faire blâmer, réprimander. VIIL. 1. Être blâmé, encourir le blâme. 2. Jeter, lancer, décocher une flèche pour la seconde fois. 3. Suivre continuellement la grand’route. #. Se tenir dans le milieu, choisir ٠. 203 عد le juste milieu (comp. عدل‎ VIIL.). 5. Persévérer dans quelque chose, poursuivre toujours la même chose. Dis Blâme, reproche adressé à quelqu'un. 2 اي Ji pl. — Ji ايام‎ Jours de grandes chaleurs. Has masc. Qui blâme souvent, toujours; éternel censeur des autres. OSE, pl. 952, ,ذال‎ He où عَوَاذْلٌُ‎ 1. Qui blâme. 2. pl. Ji Veine d’où sort le sang des écoulements mensuels chez les femmes. 3. Nom ancien du mois de شعبان‎ ou de ose: نسي عَوَاذْلُ .ام ,.4 عَاذل fém. de‏ عَالَة blâme (femme).‏ hé Censeur très-sévère, qui blâme souvent, toujours. 1 fe Derrière, fesses. der Porté à toujours blâmer les autres. met Désapprobation, blâme, reproches adressés à quelqu'un. fe 1. Blâmé, qui donne souvent sujet au blâme. 2. Homme excessivement généreux (à tel point qu’il est blâmé à cause de sa prodigalité). RE Voy. معتزلة‎ sous dy. ENS ايام‎ Jours de grandes نا لقان‎ AR IA NE (n. d'act. LT Sc) 1. Remplir (une + outre). 2. Nourrir bien et élever avec soin (un enfant), av. acc. AU AT 5 7 . 8 عيش عد جَ‎ Vie agréable, au sein de l’aisance,

  
    عدو 204 Pair dE , عذلوج‎ Bien nourri et élevé avec soin (enfant). PA ge ب‎ ار‎ Fém. du précéd. 3 كو‎ 2, 5, fêm. LEONA F. les deux précéd. ee Rempli, plein. 2 — I. es Marcher en s’agitant, le corps tout en mouvement. ni QU عذلوق‎ Jeune homme vif et qui s’emporte facilement. / LEE ce f- I. (n. d'act. PSE, dre, mâcher, broyer avec les dents (se dit st (عذا‎ 1. Mordu cheval) (comp. FT. 2. Manger avec LS 3. Blèmer, reprendre. #. (n. d’act. PS2) ) Dire des injures et se fâcher contre.., av. acc. de la .م‎ (se dit surtout d’une femme à qui son mari demande une cohabitation contre nature). à. وعن .كه‎ Repousser, éloigner. 1 31 pl ske Puce. fie pt £ ne 1. Qui mord, qui a l'habitude de mordre. 2. Méchant, virulent (homme, VUE : عَذِيمَةٌ‎ pl. عَذْ عَذَايم‎ 1. Action de mordre, de mâcher, de ronger. 2. Blâme, reproche adressé à quelqu'un. 3. Palmier dont les fruits n’ont pas de noyau. Ê Eee GIE — ÿ}3c Derrière, fesses. 7 : ٍ 5 f. 0, Etre sain, bien aéré; avoir Pair bon, salubre (se dit d’un pays).—,sÿc et عذو‎ Etre très-éloigné de l’eau (se dit d’une localité). X. Regarder un lieu, un pays, “comme très-sain; le vanter à cause de sa salubrité, av, acc, here PM 5° LS et عذى‎ 1. Champ qui est arrosé naturellement, c.-à-d., par la pluie. 2. Pays où l’on ne trouve pas dé plantes amères حمض‎ , dont les chameaux se nourrissent; où 1l n’y a pas de terrains salsugineux. AVE FE VAC #5, pl. CARE Pays, lieu dont l'air est très-sain, et qui en même temps est ونون‎ de toute eau. Be 4. Foy. le précéd. On dit aussi us le même sens : عدي‎ pe 2. Fétus, brins, ordures (syn. قذى‎ ; comp. ds 52). SL pour اذى‎ Salubre, éloigné des 0 de d'hhinidité et des terrains salsugineux (pays). SLA. Fm عاذ‎ 5. 2. coll. pl. عواذ‎ 8 — St 05 et SL Ji Chameaux | qui Bent dans les lieux où il n ’y a que des @E plantes douces. w/ £ JE f. 1. (n. d'acl. زع ر‎ couvert ts (se dit d’un chameau). 2: (n. d'act. 1 à l’autruche mâle). 3 1. Être galeux et le) Crier (se dit d’uu cri . (n. d'act. ÿe) Rendre les excréments (se dit des 01seaux). 4. Salir d’ordures. 5. Faire à quelqu'un une chose désagréable; faire du mal. On dl: عر 5 شر‎ 6. Affliger, attrister quelqu'un. 7. Déshonorer quelqu'un par quelque action (p. ex., sa tribu, en commettant un crime), av. acc. el نك‎ 8. Fumer son champ, y mettre de l’engrais, av. acc. du ch. 9. (n. d'act. 52) Accorder quelque chose à quelqu'un sans qu’il l'ait demandée. On dit : .عر العاجة بفلان‎ 10. Être dans le besoin. 41. Arracher le poil, 10

  
    av. Acc. — pour عرز‎ f- A. Avoir une bosse très-petite, au point de paraître ne pas en avoir du tout (se dit d’un chameau). — Au passif, عر‎ Avoir une maladie qui fait tomber le poil (se dit d’un chameau). IL. 1. Fumer un champ, av. acc.; y mettre de l’engrais. 2. Faire du mal à quelqu'un, maltraiter, av. acc. de la p. 3. Charger quelqu'un de quelque chose, remettre à quelqu'un le soin de quelque chose, av. ب‎ de la .م‎ 111. (n. d’act. BL, ترون .1 (عرا و‎ (se dit d’un cri particulier à l’autruche mâle). 2. Être long à faire quelque chose, être lent ou en retard. IV. 1. Être malpropre, rempli d’excréments ou d’ordures (se dit d’une habitation). 2. Diminuer le volume de la bosse d’un chameau. 3. Le rendre galeux. — يعيرك‎ 151 Que Dieu rende ton chameau galeux! ou lui diminue la bosse! VI. (n. 0* SL) S’agiter sur son lit en proie à l’insomnie, et parler ou crier. VIII. 1. Se présenter chez quelqu'un avec l’air suppliant d’un homme dans le besoin, sans oser demander. 2. Donner quelque chose à quelqu'un, sans que celui qui en a besoin l’ait encore demandée, av. 000. OU بب‎ de la .م‎ 3. Demander, prier. — Au passif, y | des. X. Se répandre, se communiquer et A sr, 7 Là Lé tre assiégé, obsédé par des demanfaire des ravages dans un troupeau (se dit de la gale), av. acc. du tr. £a JE 1. NV. d'act. de la I. 2. Gale (des chameaux). 3. Vice, défaut, mal. 7 4 #2 Len r عر‎ Sevré avant le temps (garçon). 205 عر 514. N. d'act. de la 1 2. Gale (des chameaux). 3. Sorte de maladie qui occaLE sionnela chute du poil (chez les chameaux), ou espèce d’ulcère contagieux chez les chameaux, qui vient au cou et aux pieds, et qui contient un pus jaunâtre, 4. Jeune homme. 5. Excrément d'oiseau. Me 1. Petitesse dela bosse chez un chameau, en sorte qu'il paraît ne pas en avoir (lorsquecette particularité, regardée comme un défaut, est naturelle, et non pas provenant de l’amaigrissement). 2. Gale. LES ع‎ 8e 1. fém. de >= Sevrée avant le temps (fille). 2. NV. d’act. de la I. CD Gr 8,2 1. NV. d'unité de ;2. 2. Aliénation mentale. 3. Excrément humain, ou excréments des oiseaux (soit à l’état pur, sou mêlés avec la terre pour servir d’engrais). 4. Graisse de la bosse du chameau. 5. Mal causé à quelqu'un. 6. Crime. 7. Jeune fille. 8. Vaurien {qui fait honte à sa tribu, à sa famille). & 2 3 و2‎ jte, fém. عارثا‎ Galeux, atteint du mal ;£. Arari, nom d'une vache. On dit:‏ عرار 18 عرارد‎ Sal Arari et Kahl (deux vaches) se sont rencontrées et se sont tuées à coups de cornes (se dit de deux adversaires de force égale). S p'7 Espèce de plante odoriférante‏ .1 عرار {buphialmus sylrester). 2. Femmes qui enfantent toujours des garçons (n. d'unité 8, 1). 3. Grande taille. #. Mauvais naturel. 5. Rang plus élevé, rang d’un supérieur, d’un chef. 6. Talion, vengeance / DRASS TA sales exercée sur 16 meurtrier (syn. 3,3, 2).

  
    عر 206 7. Racine, source, origine. 8. Tout ce qui revient à une chose comme à un état ha- | bituel. 9. Petit garçon sevré avant le temps. #, signif. 9.‏ عار Fém. du ue‏ .1 عرارة signif. 2. el suiv.‏ ع IN. d'unité de le‏ .2 de Vice, tache.‏ 7 8 be Foule, grand nombre. Qui fait honte à sa famille par son‏ ا caractère vil et ignoble.‏ م بام و masc. 1. Malheureux, à qui rien‏ عارورة ne réussit. 2. Qui fait honte à sa famille.‏ Qui n’a presque pas de bosse (chameau).‏ .3 1 عرزو‎ Galeux (chameau). Fi #9 Gale (des chameaux).‏ عرور pe peuplade). 2. Voyageur. ! 1. Etranger (à une tribu, à une CEA à 5 عرى‎ lemme de mauvaise conduite. El 1. Galeux (homme, chameau). 2. Qui a la bosse tellement petite, qu’il paraît ne pas en avoir du tout (chameau): 3. Qui a le cou et le poitrail très-gros (âne). sl, 1. Fém. de el, 2. Jeune fille, vierge. ne 1. Rongé par une sorte de maladie qui est la gale des palmiers (palmier). 2. Qui produit des dattes sans noyaux (palmier ). ES 1000 Crime, péché. 2. Dommage, mal‏ .1 معركا causé à quelqu'un. 3. Dette. 4. Amende.‏ Prix du sang versé. 6. Perfidie, trahi-‏ .5 son. 7. Changement subit de la couleur du‏ visage par suite d’un accès de colère. 8.‏ Combat auquel l’armée se laisse entraîner pe sans que le chef en ait donné le signal. 9. Maarra, nom d'une ville entre Hama et Alep. 1 مرو‎ ٠١ Galeux. 2. Rongé par l’ulcère appelé 5e (chameau). 3. Entaché d’un vice, d’un mal; endommagé, gâté, corrompu. #. Glacé, gelé, qui a froid. 5. CeJui à qui une chose 200 en grande quantité, à foison (Foy. .كر عرارة‎ 205 Fém. du précéd. — ناقة معرو رلا‎ Chamelle qui manque de lait pour avoir été atteinte du mauvais œil. VOIS f. I. (n. d’act. De 2) Manger. —‏ عرب (n. d'act. D) Être gai, dispos,‏ .1 عرب agile, vif. 2. Être profond, avoir le lit‏ très-creux où beaucoup de fond, et conte-‏ nir beaucoup d’eau (se dit d’un puits ou‏ d’une rivière). 3. Être purulent (se dit d’un‏ clou, d’une plaie); être enflé, gonflé (se‏ dit d’une plaie). 4. Laisser une marque,‏ une cicatrice (se dit d’une plaie guérie). ÿ.‏ Être dérangé (se dit de l'estomac). —‏ ue (n. d'act. 3 375) Être essentiellement‏ arabe, être arabe de bon aloï; n’être pas‏ déparé par des locutions Re (se dit‏ de la langue arabe). II. (n. d’act. 5)‏ Réprouver une action ou une parole de‏ .1 quelqu'un comme mauvaise ; blâämer, av.‏ acc. 2. Charger quelqu'un d’une action‏ blâämable, l’en accuser, la lui mettre sur‏ de la p.‏ ع le dos, av. acc. de la ch. et‏ Donner un démenti à quelqu'un; trai-‏ .3 ter de mensonge ce que quelqu’un a dit,‏ an. te 06 lap. #. Parler pour quelqu’un,‏ le défendre et réfuter l’adversaire de ceacte pue: sd dite a و‎ er D ii UE = | ا 0

  
    dr 240 lui-ci. 8. Émonder un palmier, en couper les branches pour dégager Ja tige principale. 6. Faire à un mulet, etc., une incision avec le scalpel à l'endroit où se trouve le poil وأشاعر‎ et ensuite cautériser l’endroit. 7. Employer un arabe pur, de bon aloi ; soigner son style, parlhculièrem. arabe, et le dégager de toute locution étrangère, av. acc. 8. Arabiser, assimiler à l'arabe (un mot); eftraduire en arabe, av. acc. 9. Prononcer un mot à la manière arabe, av. acc. 10. Faire un arc arabe, tel que les Arabes les font. 11. Boire, avaler de l’eau pure. 12. Rendre quelqu’un malade (se dit d’un dérangement de l'estomac). 13. Tenir des propos obscènes. 14. Exciter le penchant sexuel d’une femelle (se dit d’un mâle), av. acc. 15. Donner des arrhes ( (عربون‎ IV. 1. Prononcer un mot avec les désinences ou voyelles propres à la langue arabe, av. acc. du mot. 2. Parler clairement; exprimer clairement sa pensée, av. QE 3 em. اذا‎ صفتث القلوب اعرب تك /لالسنة عن ميات‎ الضماير‎ Lorsque les cœurs sont purs, les langues rendent clairement les secrets des cœurs. 3. Se servir d'un argument clair et positif, av. ب‎ de la ch. 4. Reconnaître un cheval arabe et le distinguer de celui d’une autre race à son hennissement. 5. Trahir sa race arabe par le hennissement (se dit d’un cheval arabe). 6. Donner des arrhes. 7. Mettre au monde un garçon au teint arabe, tel qu’il convient de l'avoir à un garçon de sang arabe. 8. Empêcher quelqu'un de tenir des propos indécents, 207 عر" av. acc. de la .م‎ 9. Mener ses chameaux à l'eau tantôt tous les deux, tantôt tous les trois ou quatre jours, et continuer à suivre toujours telle ou telle manière de les faire boire. 10. Tenir un langage indécent, obscène. De là 11. Insinuer à une femme le désir d’avoir commerce avec elle, av. acc. de la p., ou exciter son penchant sexuel. 12. Épouser une femme .عروب‎ 13. Lancer (un cheval) à la course. V.1, Tenir un langage obscène, des propos sales. 2. S'assimiler aux Arabes nomades, et devenir Arabe nomade ; de là, par extension, aller vivre dans le désert. X. 1. Tenir des propos obscènes. 2. S’assimiler aux Arabes, à l’arabe; vouloir passer pour Arabe. 3. Être en chaleur (se dit des vaches). #f OC ٠ IN. d’act. de la 1. 2. Vivacité,‏ عرب enjouement. # © + cs عرب‎ Plante LS devenue sèche. ون بور coll. Arabes, population arabe des‏ عرب 0 villes ou des déserts. Sp 1. Vivacité, ardeur. 2. Noblesse de race (des chevaux arabes). 3. Grande quantité d’eau pure. 4. coll. sans pl. Arabes, population de race arabe des villes ou des déserts (7oy. plus bas Def, — L y L&\ 0 frère des Arabes! C’est ainsi qu'on adresse la parole à un Arabe du désert. DE 1. Pur (eau, etc.). 2. Grande quantité d’eau pure. 3. Gâté, dérangé (estomac). 4. Dérangement d’estomac. 5. Quelqu'un. 7م وي 7200 2 1 # : 1 ,# عرب )© قرب عردة - عرب 06 Fèm.‏ عردة

  
    208 Ke) = 7 CNT ANT 7 عريات‎ Arabes purs, Arabes pur sang.— LA 7 Estomac dérangé.‏ معد كا أعردة < /# Dr pl. as Foy. .. . plus bas.‏ 51 Fleuve qui a un lit pro-‏ .1 عرب pl.‏ وعردة fond ; cours d’eau très-rapide. 2. Ame. 3.‏ Roue. #. Char, charriot, voiture. ut où LE Charretier, voitu-‏ عرياجى sien. cocher de fiacre.‏ LE A. Arabe, en gén. 2. Arabe citadin‏ (comp. ae A] plus bas). 3. Orge blanche‏ de plus belle qualité, et dont l’épi contient‏ une double série de grains. و م 0 1. 8770. du précéd. 1. Arabe. — 2 53 72 ne ce عرد‎ Arabes qui parlent l'arabe pur. 2. Langue arabe. On l’emploie comme subst. av. l'art.: ke لسنان‎ ou العرسية‎ L’arabe. 4 Le, fêm. ا رك‎ Profond, dont le lit est 0 -Creux se e). On dit : bb تبر‎ el D)b ><. 2. Pur sang (en parlant de l'arabe). On dit : b Le عربي‎ Arabes pur sang. CNT Eee عراب‎ non gén. 4. Sorte d'arbre, du fruit duquel, appelé و جره‎ on fait des grains de chapelet. 2. Espèce de taureaux au poil ras. er Qui fait des sacs (le) dont on enveloppe les pis des brebis. 2 Le pl. Arabes pur sang. On le dit des s 2 AR el des chameaux : he 2 خيل‎ el de 1. IV. d'unité de te 1. 2. Sac dans lequel on enveloppe les pis des brebis. 3. Langage obscène. عرهب Langage obscène.‏ ولك 7 2 3 ني بتكو كو Femme désobéissante‏ .1 عرب.امر وعروب à son mari, ou effrontée et qui rit loujours. 2. Qui aime son mari avec passion. F7: 9 Voy. te 2. et av. l'art.‏ .1 عرودة D Le [Nom ancien du vendredi.‏ 7 29 Arabisme.‏ عرودة 000 Nom du septième ciel. #5 er PR 1. Arabisme, idiotisme arabe. 2 Arabes parlant un arabe pur. On dit aussi: .عرب العروسية‎ 7 ف Grande quantité d’eau. 2.‏ .1 عونمم LE‏ بالدار : Quelqu un, individu. On dit‏ 500 ع‎ Il n’y a personne à la maison. wi 7 Tribu‏ عرب dimin. d'éloge de‏ عريب arabe pur sang.‏ POST à‏ القوعر: دونه .2 et NT Arrhes.‏ عردون Il a fait caca.‏ ومو م Ro Grande 0 d’eau pure. sf pe # ا‎ 6 — (2e ل‎ Chevaux arabes de race. 1; — :L عر‎ de Arabes pur sang, qui 1 0 sont mêlés à aucune autre race. 5 7 (mod. Ég.) Voiture. Del pl. sans sing., pl. dpi +) 8 fs nomades. Le mot D coll. a un sens plus général; il s'applique à la race arabe des villes ou du désert indistinctement, tandis que اعراب‎ s'applique exclusivement aux Bédouins. CA De x أعرابى‎ sing. de Dhs! Un Arabe nomade; un Bédouin. Det ٠ IN. d'act. de la IN. 2. Av. l'art., DEN Syntaxe désinentielle, par �

  
    OS 85 0# tie de la grammaire arabe qui enseigne les changements que les désinences des mots subaissent quand ils sont en construction. D Déclinable, dont les désinences peuvent changer selon l’exigence de la Re (nom; verbe). D, fém. se 1. Qui possède des chevaux arabes. 2. Qui clairement quelque chose, av. طب ,عر‎ CARE 0 NE CE لى عن فر‎ ل سقمى معرب‎ ai un témoin qui exprime bien l’excès de mon mal. Foy. la IV. 3. Quelqu'un. Foy. ديب‎ #, 2 € Ur, LE à LD 1 Chevaux arabes pur‏ — معردة sang. وددس و‎ HE 1 1 y Qui s’est fait Arabe, ne l’étant pas de race ; qui a emprunté les mœurs et rm? ANA. le genre de vie arabe. ” Arabes qui, issus d’une autre race, sont devenus Arabes. 2 LIRE, ae DE Mostarabes. 7. le précéd. Arcs X y (n. d'act. #52) 1. Être pétulant, turbulent ; être diable ; être tapageur, enclin à la dispute. 2. Jouer de mauvais tours ow chercher querelle à quelqu’un و‎ av. acc. de la p. (se dit, .م‎ ex., d’un buveur, d’un ivrogne qui en fait à ses compagnons). 3. Faire du mal à quelqu'un, av. te de la p. fs © 5 عردد‎ 1. Serpent. 2. Terrain dur et raboteux. Sie $ Se 1. Dur et fort (se dit de toute chose). 2. Vipère mâle. 3. Sorte de serpent rouge et hideux ; sorte de serpent qui siffle beaucoup, mais qui n’est pas nuisible. 4. On dit : Hoi 8 AS, Je 11 cheminai toujours sans me retourner, je continuai tranquillement mon petit bonhomme de chemin. (2 # Cr # معردك وعرليك‎ Tapageur, qui aime à chercher querelle où à jouer de mauvais tours à ses compagnons (se dit surtout des buveurs). frC/ 70 Ch bi et عردى‎ des arrhes. ع ىا كر ا بين Ârrhes. Foy. aussi 9‏ عرسا . اء عرد Arrhes. Z'oy. aussi sous‏ ردان © عردون Se Donner‏ (عردون de‏ 4 عر PARC EL vale) عرد‎ f. 7.0. 1. Être dur (se dit du bois d’une lance). 2. Trembler et briller. 3. Se frotter le nez, av. ace. — y f: 4. Voy. le précéd. Et 1. Dur. 2. Qui brille et tremble. 7 عرتبة — عردب LE Nez, ou partie molle, charnue du nez, ou bout du nez, ou creux de la lèvre supérieure sous le nez. 7 à ao, .عركبة Voy.‏ عرئمة — عرد A CRIE Préparer les cuirs avec la plante ss! ران‎ و‎ CA gi Cr # na Sorte de plante em-‏ عرد وعردن ployée dans la préparation des cuirs.‏ 201 pe f. O.(n. d’act. one) de Écarter, éloigner, ôter de sa place, av. acc. 2.Frotter quelque chose avec la main, av. acc. NP , AC عر‎ f. O. (n. d'act. A (معرج‎ 1. Monter, s'élever à l’aide d’une échelle, av. على‎ 2. (n. d’act. عر‎ et (َرَجَان‎ Boiter, clocher (par suite de quelque accident, et non pas par quelque défaut de conformation). _ عرج‎ f. 4.1. 8016, clocher, être boi27

  
    210 # ci teux. 2. S’acheminer vers le coucher (se dit du soleil), ou one il se fait déclin qi LS — عرج‎ 0 D. — Au passif, & غر‎ Être élevé par degrés. On dil: مرج به‎ Il a été us porté à un endroit Ca élevé. IL. (n. d’act. 29) 1. Construire (un édifice) ا‎ de manière qu'il penche d’un côté. 2. Donner à quelqu'un un troupeau de chameaux (2°). 3. Se faire soir, t2mpers. (On le dit quand il est l'heure du coucher du soleil.) 4. Prendre à droite ou à gauche pour faire halte, av. ب‎ du 1. 5. Faire halte, s'arrêter dans un lieu, et y attacher sa bête de somme, sa monture, av. ne du 1. De là 6. Se livrer à quelque chose, et en user largement, av. ne de la ch. T. Avoir beaucoup de chameaux. IV. Rendre boiteux (se dit de Dieu), av. acc. — أعرجة الله‎ Que Dieu le rende boiteux ! (On ne se sert pas de celle forme av. L pour dire : Comme il boite! Foy. n° V. 1. Pencher d’un côté, ow être construit de manière à être incliné d’un côté (se dit d’un édifice). 2. Être boiteux. 3. Faire halte dans un lieu, av. ve: du 1. 4. Attacher sa bête de somme. 5. Se livrer à quelque chose, s’en donner à cœur-joie, كر ax. de de la ch. VI. (n. d’act. (تعارج‎ َ Boiter, clocher. .VIL. (n. d’acl. al 1 Incliner, être incliné, s'incliner d’un côté. De là 2. Incliner vers le coucher (se dit du soleil). XIV. عر تج‎ | annliquer avec soin à quelque chose, av. (2 de la ch. # ty PAT ses D sf d | ' : 7 5% +92 Défaut de celui qu افرع‎ er رج‎ au ui qu boite, quand ce défaut n’est pas de naissance. و واو 7 و LI © pl. أعراج «عروج‎ Troupeau de chameaux de quatre-vingts à cent cinquante, de cinq cents à mille. ce 1. NV. d'act. de .عر رج‎ 2. Défaut du boiteux, de celui qui cloche, quand ce défaut est de naissance. On dit, av. ellipse du 07 sujel : ما مااشد عرجة‎ pour dire, Qu'il est boiteux! (Foy. شد‎ IV.). 3. Acheminement du soleil vers le coucher. ع‎ Qui lâche l’urine en ligne oblique (chameau, Ses por 2 وعرجة‎ Le Penchant, inclination que Jon a pour quelque chose, et qui fait qu’on sy livre, av. ide de la ch. 2 C7 Ole £ n. d'act. de la I. عرج‎ Démarche # celui qui boite et penche d’un côté en marchant. كو‎ 1 5 0 x عارج‎ Caché, qui est dans un endroit où œ on ne le voit pas. 4 7 1 1 SES عراج‎ pl. Hyènes (appelées ainsi à © de la démarche qui leur est naturelle). > fig. Qui ne va pas bien, qui cloche (affaire mal me A TA‏ ام و es pl. 2 où عر‎ 1. Boiteux, qui cloche par vice de conformation. 2. Corbeau. FENE 1. fém. du précéd. Qui boite, qui cloche par vice de conformation. De là 2. Hyène, proprem. la boiteuse. A2 1. Midi, bitude de ne manger qu’une fois dans Ja heure de midi. 2. Hajournée. 3. Habitude de mener les chameaux à l’eau un jour à midi, et un autre هيت ا عجعج ERNEST CS‏

  
    le matin (habitude où il y a, pour TRE dhre, quelque Fr. LA cie 7 en pl. ete sourd et qui résiste aux incantations des 4 Serpent réputé jongleurs. Dai d'act. de la VII. — | انعراج du soleil sur l'horizon.‏ ددهوتهم ناءم] أل PRE AC ME £ 27,‏ n.‏ لحري NN. d'act. de la IL et‏ 3,2% ia ce”‏ d'act. de la V. 2, Inclination, passion que‏ l'on a pour quelque chose, et qui fait‏ مالى عليه تعرج Je ne me passionne pas pour cela.‏ suit‏ عام وو d’act. de lu 1. 2. pl.‏ .لال مخرج. ومع راع où l’on monte, lieu que l’on‏ 1 مُعَارِج qu’on s’y adonne. On dit : gravit. 2 ادر‎ escalier. ep vit, où l’on te 2. Échelle. — HE) nes 1. Lieu que l’on graNuit de l'ascension, la nuit dans‏ المعراج laquelle Mahomet est censé avoir fait le‏ voyage à travers les airs de la Mecque à‏ Jérusalem, et ensuile à travers les cieux‏ jusqu'au trône de Dieu.‏ ER TE z* 1. Qui n’est pas droit. — 2 gd! Qui ne suit pas le chemin droit. 2. Rayé, à dessin formant des raies, des lignes obliques. frrer 0 RE 7 “SRE 1. Terrain incliné, en pente. 2. Détour, coude, sinuosité (d’un fleuve,etc.). ah CPE Tr ون‎ Rameau tortu de‏ عرجد AS,‏ — عرجد palmier. (A Eee و ن ٠ Voy. le 76060. 2. Germes des‏ عرجود raisins, quand ils sont encore dans la fleur‏ de la vigne. # ار‎ or — 95 SE et PRE Chamelle enorme. 2ك كك 2 و 24( Le‏ Nombreuse‏ عرجول £ Sp — ils e‏ troupe d'hommes à pied.‏ جر بيه Pure‏ Imprimer, peindre une étoffe‏ .1 عجري à ramages qui représentent des branches 211 sèches et tortues. 2. Frapper quelqu’un avec un .عرجون‎ 3. Teindre dans du safran, ou dans une autre couleur, ou teindre, salir de sang (comp. ssl). FINS Le 20 Râfle de dattes‏ .1 عراجين pl‏ وعرجون desséchée et tortue. 2. En gén., Arbre‏ ou rameau desséché et tortu. 5 PAT f. O. (n. d’act. $,;:)1. Pousser, sor-‏ عرد (se dit d’une dent, d’une plante‏ ...عل tir‏ qui a germé). 2. Lancer une pierre au.‏ Fuir, s'enfuir. I], (n.‏ عرذ. Join, av. acc.‏ d’act. 5 5) 1. Fuir, s'enfuir. 2. Péné-‏ trer de part en part une bête fauve, etc.,‏ av. à de la béle (se dit d’une flèche). 3.‏ Se lever, s’élever sur l'horizon (se dit d’une‏ étoile). #. Abandonner la route qu’on sui-‏ vait. 5. Se diriger vers son coucher {se dit‏ des étoiles). 6. Rester en arrière. V. Être‏ mis en fuite, être forcé de fuir.‏ dur et droit. 2. Qui est en‏ ,10106 .1 رو Base‏ .4 érection (membre viril). 3. Ane. du cou. FPT A y 7 عردة‎ Fém. du précéd. 1. رقاب عردة ب‎ Cous roides, qu’il est difficile de plier. Pr. 1 عد‎ Dur, roide. £ss sir D, y, Sie Dur, roide. Ste Épais et dur. Sauterelle femelle. 2. État, con-‏ .1 عَراذة dilion.‏ See, \ عرادة‎ 4. Surte de machine de guerre plus

  
    2 AT fé à petite que le ومتكجنيق‎ pour lancer و0‎ ji 2. mod. Affut de canon. pl. 5) Le 1. Qui pousse, qui paraît‏ » ارد (plante, duvet). 3. Écarté, disjoint. 3.‏ Dur, roide.‏ 55 Éloigné, situé à une grande distance. 515% 1. Gros, épais et fort (se dit des animaus De là 2. Éléphant. 3. Pieu fiché en terre, auquel on attache un chameau, un chéval, etc. PLAN ENT 2 Lo 0 Renverser, jeter à terre. US 1. Gros, épais, robuste. On dit: se ناقةء‎ Chamelle robuste. 2. Lion. SAGCIÉ Cave Fém. du précéd. On dit : ناقة‎ عرز‎ f. I. 1. Tirer avec forcé, av. acc. 2. Gronder, réprimandersévèrement, av. acc. de la p. 3. Faire voir à quelqu'un le bcut seulement d’une chose que l’on tient dans Ja main fermée, pour exciter la curiosité ou le désir de l’avoir, av. ل‎ de la P.— jy 2. tre 0 : : dur. I. (n. d’act. يز‎ yæ) 1. Cacher, tenir A , 1. Etre contracté, se contracter. donner à entendre, 111. Se contracter. 2. Se détourner, détourner de secret. 2. Insinuer, dire à mots couverts. 3. Gâter. quelqu’un le visage, av. acc. de la p. De là 3. Importuner quelqu'un. #4. Être brouillé avec quelqu'un. 5. Se tenir à l'écart. IV. Gâter, corrompre. V. Être difficile, ardu pour quelqu'un (se dit d’une affaire), av. ide de la .م‎ VI. Être contracté ; se contracter, se resserrer. .X. 1. Être difficile, ardu: paraître difficile à AT RS 228‏ ولتم 2 ِ للع uelqu’un, a». de la p. 2. Être dur.‏ ١‏ ,2.16 .م de la‏ على رمن نبو لفطو Etre contracté ou resserré (sy. 2 [AA‏ .3 و 2, ور يده pl. Calomniateurs‏ عراز qui parlent mal en arrière de quelqu'un. di,‏ - عرزل champêtre se construit au haut d’un arbre Retraite que le garde‏ .1 د par crainte des lions. 2. Espèce de baraque que l’on construit pour le chef de l’armée à la guerre. 3. Hutte de celui qui ramasse les truffes. #. Gîte, repaire du lion. 5. Gîte du serpent. 6. Litière que les animaux font pour leurs petits, et nid d'oiseau. 7. Provisions du chasseur (telles que viandes séchées, etc.). 8. Restes de viande. 9. Quelques hardes. 10. Troupe d'hommes. 11. Pauvre, qui est dans la misère. 12. Tout ce qui est donné à quelqu’un pour le récompenser, l’honorer et le distinguer des autres. Bande de voleurs, 06 89‏ قوم عُرازيل qui s'entendent. eus عب‎ 37 et ele Lion. ACC A QE f: 0. (n. d’act. Lis 4 1. Lier un chameau en attachant avec une corde un de ses pieds de devant à son cou, pour l'empêcher de s'éloigner quand on veut acc. du ch. 2. S’éloigner de quelqu'un et le quitter, av. عن‎ 5 A s'arrêter un instant, av. de la p. 3. Être toujours gai, joe 4. Cohabiter avec une femme. — عرس‎ (n. d’acl. Cp) 1. Être stupéfait, rester interdit, stupéfait. 2. Être d’une gaieté indécente. 3. Être fier, se donner des airs. : rester continuel%. Être inséparable de...

  
    (Eat lement à... (syn. لزنم‎ IV. av. acc.). 5. On dit:5 عند‎ Le de عرس‎ Ce qu’il a m’est interdit, je n’y ai aucune part. II. 1. Faire une courte halte dans la nuit pour se reposer, et continuer ensuite la route, 2. S'arrêter dans un lieu et s’y fixer pour toujours, av. نب‎ dul. IV. 1. Foy. lall.1. 2. S'attacher à..., et poursuivre avec assiduité, av. acc. 3. Donner un repas de noces. 4. أعرس باهله‎ Amener Ja femme que l’on vient d’épouser dans sa maison. 5. Voir sa femme, cohabiter avec elle. V. Prendre ses ébats avec sa femme, et en raffoler, av à de la p. VIII. Être dispersé, absol., el av. ,عن‎ se disperser et se séparer de... , © و d’act. de la 1. 2. Cloison que‏ .27 .1 عرس l'on fait dans un logement d'hiver entre‏ les deux murs. (Cette cloison, n’allant pas‏ jusqu’à la hauleur des murs, reçoit un pla-‏ et le logement ainsi rétréci est plus‏ و fond‏ une grande‏ لد chaud.) 3. Pilier qui‏ je] Petit de‏ عراش tente. #4. Corde. 5. pl.‏ chameau sevré, die pl. عراس‎ 1. Homme marié. 2. Femme mariée. — Æ{u duel, ع عرسان‎ Les _ deux époux. 3. Lionne, 4. Lion. — | عرس‎ Sorte de belette qui a les oreilles très-courtes, comme si elles étaient coupées à la racine. PI. دنو عرس‎ Où ا عرس‎ Belettes de ce genre (mâles et femelles).— Au pl., pale Compagnons, amis. Ce masc. el fém. 1. NOG 2. Repas de Dell el LD bis, Poy. عر‎ 3. Petit de chameau sevré. noces ; pl. lai 2‏ عراس musc. el fém., pl.‏ عرس Noce, noces.‏ US 1. Stupéfait, étourdi du coup et qui reste interdit. 2. Qui a peur. 3. Qui s’attache à quelque chose. 4. Lion. voue Ls=9€ 1. Couleur pareille au pelage des 1 belettes. 2. De couleur 06 PAT عراس‎ Corde avec laquelle on attache un pied de devant du chameau à son cou, pour l’empêcher de s'éloigner. 2 4 : Qui vend des petits de chameau‏ عراس déjà sevrés. f 5, masc. el fém. 1. pl. re Fiancé.‏ عروس) pl. us lE Fiancée. 3. Le marié. #.‏ .2 La mariée. 5. Jeune femme ; jeune dame.‏ كاد العروس أن — Quelquef. Mariage.‏ .6 Un fiancé se croit presque un‏ بذون امير[ émir. — عراس‎ We av. éloge, pour dire, Perle des fiancés, des maris. 7. Arous, nom pr. d'homme. -— لا عط بعد عرودن‎ Après la mort d’Arous il n’y a plus de parfum, prov. Une femme ماه دنث عبد الله‎ de la tribu ide, ayant perdu son mari Arous, qu’elle aimail, ful mariée ensuite à un homme qui avail une haleine désagréable. Celui-ci lui ayant demandé un jour sa boîte à parfums, elle lui répondit par ces mots. ci aussi ve. # 7 3 Jeune fiancée. (En Égypte, on‏ .1 عروسة se sert par politesse de ce mot en parlant à‏ une jeune personne que l'on ne connaît pas.)‏ Colonne en terre tronquée en avant de‏ .2 la digue qui sépare le Nil du canal. 3. 0 7 3 عروسة‎ et ١ عروسة‎ Espèce de poisson, chaetodon maculosus. كو‎ 1 نش

  
    214 0 QE ريس‎ et عريسة‎ Repaire du lion. تع ريس‎ N. d'act. dela L.— ليلة التعريس‎ Nuit de la consommation du mariage. 0 8 QI Habile conducteur de caravane, ١ qui sait profiter de la bonne disposition de ! ses chameaux pour aller vite, et les fait reposer quand il VAE mollissent. و ع2 كر‎ Lieu où l’on pose la‏ .1 عرس et‏ معرس) marmite, où on l’appuie quand on fait la‏ cuisine. 2. Lieu de halte des voyageurs. fn! Ury* 1. Qui vend des petits chameaux sevrés. 2. Entremetteur, maquereau. (On entend souvent le peuple d'Égypte se servir de ce mot comme d’un terme d'injure synonyme de (.قواد‎ 211 #99 f. I. O.(n. d'act. Muse cs) 1.‏ عرش Construire une cabane, une maison en bois; bâtir en bois ; faire un treillis pour soutenir la vigne (Foy. LE 9 72). On dit : ES عرش‎ Il a fait un treillis pour la vi— | puits une charpente de la hauteur d’un Élever au-dessus d'un‏ عرش homme, sur une base en pierres. 2. Frapper quelqu'un sur la partie du cou dite due av. acc. de la p. 3. Faire halte, s'arrêter dans un lieu, av. نب‎ du lieu. 4. Ne pouvoir plus courir par suite de la fatigue (se dit d'un chien de chasse). 5. Rester Res perdre la tête. — عرش‎ (n. 0' (عرش .انه‎ 1. Rester interdit et perdre la tête. 2. Tourmenter son débiteur, av. > de la .م‎ 3.S’éloigner de quelqu'un et le quitter, av. عن‎ de la p. (Foy. Ce). 4. Être refusé à quelqu'un (se dit d’une chose), av. + de la p. On dl: Le Ge in ما عند فلان‎ (Foy. (عرس‎ — Au passif, Le Continuer à 3 lentement et former comme un bücher 0 dit de tout ce alimente le feu الوقود‎ }. 11. (n. 1 (تكريش‎ ( 1. Bâtir en bois; construire une maison en bois; faire un treillis pour la vigne (Joy. la I.) ; appuyer la vigne sur un treillis, av. acc. de la v. 2. Donner la toiture à une maison, av. acc. de la m. 3. Trainer en longueur (une affaire); être très-lent et long à faire quelque chose, av. acc. de la ch. 4. Se ruer sur la femelle la tête levée et la gueule béante, av. ب‎ (se dit de l’âne). — Æu passif, ss Voy. le passif de la 1. IV. Construire un | és y. V. 4. Se fixer, s'établir dans un lieu, av. ب‎ du l. 2. S'attacher avec assiduité à quelque chose, s’y livrer, ay. ب‎ de la ch. VIII. 1. Se construire en bois, construire un .عريشس‎ 2. Pendre du haut du treillis (se dit des grappes de raisin). 3. Être assis, juché sur quelque chose, sur sa monture, sur son mulet, av. acc. XII. Lise Être porté par une bèêle, par sa monture, av. acc. —( Fa (n. d'act. 1 Être juché sur sa monture, av. acc. ترون‎ 1. Être juché sur le dos d’une bête, voyager à dos d’une bête de somme. 2. Être adonné avec passion à quelque chose, av. ب‎ de la ch. ses ss59 #v, د يو‎ 5 D Pl. ie, Dés, ارال‎ 1. Baraque en bois. 2. Toit, toiture, voûtée ou non, qui surmonte une maison. 3. Palais ; pavillon ; kiosque; tente, ou parasol ; en gén., (out ce qui nous met à l'ombre, comme appentis en roseaux, auvent. 4

  
    DEA CAC عرش 4. Trône de Dieu. 5. Trône d’un prince. 6. Dignité, rang élevé. 7. Tout ce qui sert de soutien à quelque chose. 8. Morceau de bois posé en travers sur l’orifice d’un puits où l’on monte quand on tire de l’eau. 9. Maçonnerie et charpente autour du puits. 10. Cou-de-pied. 11. pl. Lie Vieilles maisons en bois à la Mecque. 12. La Mecque. 13. Nid d'oiseau. 14. Colonne qui soutient une construction. 15. Brancard sur lequel on met le mort. 16. Chef de sa tribu, 17. (4lg.) Tribu, عرش السماك-‎ Quatre étoiles derrière le Lion. pl‏ وعرش 2, Les anciennes م‎ en bois, les baLa Mecque.‏ .1 أعراش ركه raques à la Mecque. 3. Parties charnues de chaque côté du cou, où l’on applique les ventouses. 4. Os du gosier qui sert de support à la langue. 5. Extrémité de la crinière GE cheval. 6. Oreilles. 7. pl. SENS Dr = Cou-de- -pied, surtout la partie comprise entre les doigts et la partie 7ح كر appelée .عير‎ 572 pl. re 1. Baraque en bois, en planches calfeutrées avec la plante (+: berceau où l’on est à l’abri des rayons du soleil. 2. Auvent. 3. Treillis pour soutenir la vigne. 4. Sorte de siége semblable à la litière à dos de chameau dans laquelle les . femmes voyagent. 5. Siége. 6. Anciennes baraques en bois tournées du côté du soleil, à la Mecque. 7. La Mecque. 8. Clumb formé par quatre ou cinq palmiers croissant sur un tronc principal. 9. El-Arich, ville d Égypte. CR 215 او 7 Lisp lém. se 1. Ombragé par des arbres ou par un auvent. 2. Soutenu par un treillis (vigne). De là, métaph. on dit : معروش الجرت‎ ya Chameau gras et fort. sur Espèce de rosier (rosa indica).‏ عرشق LONCAR L‏ Eye f- T° (n. d’act. el Trembler, être en convulsion (se dit du ciel, Lo) Let, quand il tonne et qu'il fait des éclairs sans cesse). 2, S’agiter sans cet être PERLE (se dit d’un chameau). عرص‎ (n. d’acl. D) 1. Briller avec un mouvement tremblant (se dit des éclairs). 2. Être vif, agile ; être sans cesse en mouvement. 3. Sentir l’humide et le moisi (se dit d’une maison où des plantes humides). 11. 1. Exposer, étendre sur l’aire ou dans la cour des viandes ou des plantes, pour les sécher au soleil. 2. Dresser une pièce de bois verticale pour construire le toit d’une maison. IV. Se disperser dans un état d’agitation subite (se dit des chameaux). V. Rester, séjourner dans un lieu. VIII. 1. Jouer, folâtrer (se dit des petits garçons). 2. Trembler, tressaillir (se dit de la peau sur le corps). me 1. 27. d'act. de la 1. 2. Éclair qui brille d’un éclat scintillant. 3. Soliveau dressé verticalement auquel aboutissent d’autres pièces dans la construction d’un toit. po N. d’act. de la I. :عرص‎ 2. Vivacité. De Scintillant, qui brille avec un mouvement {tremblant (éclair).

  
    216 Le‏ صو — 2 7 ا 1 ل ANR‏ 4 عراص .عراص بعرصات pl.‏ رعرصة Cour, espace entre les murailles ou les édi-‏ fices. 2. Enclos, enceinte, place. 3. Table‏ de l’échiquier, du damier, ete. De là 4.‏ Champ de bataille, arène, et toule place où‏ duel,‏ لال - se donne quelque spectacle.‏ Les deux champs (l’un petit,‏ العرصتاء, م ps (l'un‏ لعرصتان 06 عقيدق l'autre grand) dans la vallée‏ Médine.‏ Qui tremble. 2. Éclair qui‏ .4 راص tremble. 3. Sabre qui tremble quand on‏ le manie. 4. Lance qui tremble quand on‏ la brandit. 5. Nuage qui produit des éclairs‏ et des tonnerres.‏ ce‏ . 7 و Qui exhale une odeur qui n’est pas‏ روص désagréable quand il sue (chameau). D Entremetteur. Voy. (y: ss ACER fém. io 1. Exposé ou étendu‏ ومعرص dans la cour pour être séché au soleil (se‏ dit des viandes, des plantes), ou coupé en‏ petits morceaux et mis sur les cendres‏ chaudes pour être grillé (se dit des vian-‏ des). 2. Qui tend et prête volontiers le dos‏ pour se laisser charger, mais qui se laisse‏ difficilement mettre la muselière(chameau). PIC FO ps 6 (n. 0* [عرصخة .امه‎ Rompre, casser en tirant et en cherchant à allonger quelque chose, av. acc. a) 2 # و‎ c? ? 0 Sep et عرصوف‎ pl. Sels 1. Courroie, bande de cuir. 2. Long fouet fait cs de nerf de bœuf ou de cuir. — عرصوفان‎ duel Deux morceaux de bois insérés entre les deux morceaux جر‎ >, dans une charrue. و‎ — Au pl., عراصيق‎ Les quatre 069711165, deux dans la tête de chaque ses, lesquels COS forment le devant du bât de chameau, ou deux pièces de bois insérées entre la pièce du milieu et la dernière du bât, à droite et à gauche. # رَطوم‎ D) Lilo Deux osselets dans l'intérieur du nez. — عرصاف من‎ سنام البعين‎ Bords de l’os dans [5 bosse du chameau. #07 Gourmand, vorace.‏ .4 عرصم | 2. Vif, ardent. rene 8 1 و, 5 20 عراصم وعرصام وى (EX‏ 1م 7 Fos Avare. 3 CAN CL f. I. (n. d'act. 2) 1. Avoir lieu,‏ رم arriver, se présenter (se dit d’un accident, : d’un événement, d'un cas. On dit: = y: FAQ) له‎ Le cas, le besoin ou l'affaire se présenta. (Voy. les signif. de is la.) De là 2. av. ل‎ de lap. , Se présenter à l'esprit (se dit d’un projet, d’une idée) ; et venir à la rencontre de quelqu'un, et se trouver 3 face de quelqu'un. — عرض له الغول‎ Un ogre lui barra le chemin. Quelquef. aborder quelqu'un pour le mettre à la raison (Foy. sous la IL. 6.). 3. Av. ب‎ de la ch., Vouloir quelque chose ; songer à quelque chose, 4. Av. acc. de la p., Saisir quelqu'un, le prendre tout à coup (se dit de l’accès d’une maladie, 616. عرضه عارض-.‎ ps) Q Un accès de fièvre le prit. 5. Présenter quelque chose à quelqu’un, met- M tre sous ses yeux, av. acc. de la ch. et) de la p. 6. Détourner, écarter quelque chose | de ses yeux, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. 7. Mettre en étalage, en vente; faire voir la marchandise, av. acc. 8. Présenter, /

  
    nontrer, faire voir, où exposer, représen- | ter quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et ane de la p. (p. ex., unerequête, un exposé); approcher, appliquer quelque chose à quelqu’un, ou quelqu'un à quelque chose; ceindre, attacher le sabre au côté, ou une lance, av. acc. et tds ; appliquer un couvercle à un vase, etc.; mettre, appliquer un objet à plat sur un autre corps. De là ces locutions [10117065 : عرضية‎ se) sde pour dire, I lui passa le sabre à travers le “er au pl., ue au fil de l'épée. De même : عل لوط‎ a عرد‎ Il Jui donna des coups de A Ar البعير‎ 0 Il présenta l'abreuvoir au chameau, pour : عرض البعير ع الحوض‎ Il amena le chameau à l’abreuvoir. De même, RS LPC PONS) 1Cr 7 0 le Coran : Ds, جهنم‎ Lise Le, : للكافرين‎ pour dire, Dans ce jour, nous précipiterons bien ES les inMélanie Mettre en vente une fille esclave. 9. Pasfidèles dans l'enfer. لى البيعب.‎ ser en revue (les troupes, etc.), .تاه‎ 10. Parcourir (un livre), av. acc. 11. Aborder à un côté de..…., av. acc. On dit : 07° نيا l'aborda, ou il se dirigea vers lui.‏ 11 عرضه Faire un échange, ou faire un com-‏ .12 merce d'échange; donner une marchandise‏ de la ch.‏ ب en échange d’une autre, av.‏ (comp. 5222). 13. Donner à quelqu'un des‏ marchandises pour acquitter sa dette, av.‏ عرض له : On dit‏ .م de la‏ ل el‏ من acc. Où‏ Il lui donna une pièce d’é-‏ مِنَ حقه تون toffe en payement de son dû. 14. Tromper‏ quelqu'un dans la vente d’une marchan-‏ dise, av. acc. de la p. 15. Marcher le corps il. et le cou penchés. De là 16. Être fatigué ou malade (se dit des bêtes de somme). 17. Remplir (une outre, un vase, un bassin, etc.). 18. Crever pour avoir mangé trop d'herbe (se dit des moutons). 19. Mourir subitement, sans avoir été malade (se dit des hommes). 20. Dévorer les cimes des branches (y 2\) (se dit des chameaux). 21. Aller ou venir dans le pays .عروض‎ Foy. ce mol. 22. Apporter à quelqu'un un cadeau ou quelque chose à manger en revenant d’un voyage. #7. عراضة‎ 21. Circoncire (un garçon), av. acc, ب‎ عرض‎ 1. Se faire voir, apparaître, se présenter. 2, Repousser quelqu'un pour en défendre un autre, av. ل‎ de la p. que l'on défend et acc. de celle que l’on chasse. 3. 3. Crever pour ayoir mangé trop d'herbe (se dit des moutons). #. Être fatigué ou malade fe dit des chameaux). — عرض‎ (n. d'act. D CCR زع‎ Être large | 17 à طال‎ ا Être long). LÉ, rés I عرضيتكت‎ 3 أمافهم‎ Leurs épaules s’élargirent et leurs nezcommençèrentàse dresser en l’air,pour dire, ils se donnaient des airs d'importance et traitaient les autres avec dédain. وك‎ passif, 2. Être marqué de la marque عراض‎ (se Avoir un accès de folie.‏ .1 عرض dit des chameaux). 11. (n. d’act. 7%) 1. Placer une chose en face d’une autre, l’opposer à une autre, av. acc. el J de l'autre, De là 2. Présenter, offrir quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et de de la p., donner quelque chose à quelqu’un-pour tel ou tel usage, av. ace. et, de. 3. Exposer, représenter, mettre sous les 28

  
    218 Der yeux de quelqu'un (une affaire, etc.), av. acc. de la ch. et.) de la p., ou av. ل‎ de la ch. et acc. de la p. 4. Calomnier quelqu'un, av. مب‎ de la .م‎ 5. Donner des marchandises en échange d’autres. 6. Insinuer, indiquer quelque chose indirectement, faire des allusions; ei absol. lancer des insinuations injurieuses (opp. à 7°); er على‎ ps له‎ Les من عرض‎ تذفناة فى الخير‎ Si quelqu’un fait des insinuations injurieuses, nous l’aborderons (pour lui donner une légère correction); mais celui qui nous injuriera ouvertement (Foy. كلا‎ et gi), nous 16 jetterons à l’eau. 7. Ecrire, rédiger quelque chose de manière à rendre le sens obscur, énigmatique (syn. Les 11.1. 8. Cuire des viandes imparfaitement. 9. Donner à quelqu'un du عراضة‎ à manger. 10. Manger d'habitude des petits chevreaux .عرضان‎ 11. Être éloquent. 12. Marquer (les chameaux) de la marque be 13. Rendre large. 1 (n. d'act. ie LR et be ) 1. Marcher de conserve avec quelqu'un, marcher à côté de quelqu’uv, av. acc. de la p. 2. Se mettre à l’écart de quelqu'un, et l’éviter, le fuir ; aller au large (Foy. y) av. acc. de la .م‎ 3. Affronter quelqu'un; se présenter en face de quelqu'un, av. acc. de la - p. De là #. Recevoir quelqu'un de telle ou telle manière. On dit : رض فلانا بمدّل فعله‎ Le Il a traité un tel de Ja méme manière que l'autre l'avait traité, il lui a rendu la pareille. 5. Être dans une position oblique sur - le firmament (se dit des étoiles). 6. Tirer, arracher, prendre quelque chose en traعاض 4 vers avec un instrument quelconque (se dit, .م‎ ex., du chameau qui saisiten tra vers avec sa bouche une plante à épines), av. de la bouche ou de l'instr. 7. Confronter, collationner (deux choses, deux exemplaires, deux copies), av. acc. 01 بت‎ de l'autre (comp. LU, .(مقادلة‎ 8. Aller rejoindre le convoi funèbre en route {quand or né l’a pas aécompagné dès la maison mortuaire). 9. Chercher à tromper quelqu'un dans Ja vente. IV. 1. Paraître, apparaître, se présenter (syn. b). 2. Survenir de manière à prêter le flanc aux » traits du chasseur (se dit du gibier et de | toute chose qui se laisse prendre ow échoit à quelqu'un), av. a de la p. 3. Se détourner de quelque chose, tourner le dos à » quelque chose et s’en éloigner, av. عن‎ 06 la ch. 4. S'étendre. 5. Aller loin; être large | dans quelque chose (se dit, .م‎ ex., d’un \ homme généreux, large dans ses dons, مان‎ qui fait leschoseslargement,danslegrand), av. ى‎ de la ch. 6. Mettre au monde un 1 enfant conçu dans un commerce illégitime, av. ب‎ de l’enf. (se dit d’une femme). 1. Châtrer, couper (un chevreau mâle), av. acc. 8. Rendre large, faire large, étendre en large. V. 4. Avoir une chose en face, à sa portée, av. J ou acc. de la ch.; la rece-" voir. 2. Aborder , entreprendre quelque \ chose, ل .0ه‎ de la ch: 3. Suivi d’un verbe ١ au futur, Se mettre à faire quelque chose. #. Survenir, avoir lieu, arriver à quelqu’un av. de lap. 5. Être exposé, être en exhibition. 6. Com(se dit d’un accident, etc.), battre, contredire quelqu'un (par le rai1

  
    on -sonnement, etc.), av), LL ou acc. de la .م‎ 7. Entreprendre quelque chose à la légère, témérairement. 8. Être oblique. 9. Prendre tantôt à droite, tantôt à gauche, selon que le terrain est meilleur (se dit d’une bête de somme qui marche sous le poids de sa charge dans un défilé rocailleux), av. فى‎ du lieu. 10. Périr. 11. à2,2 تعر‎ Parler mal de quelqu'un, se livrer à des attaques contre lui. VI. سق‎ pl. 1. Se combattre (les uns les autres). 2.Lutter,rivaliser. 3.$e contredire (se dit de deux nouvelles ou bruits). 17111. 1. Arriver, survenir (se dit d’une maladie, d’un accident fâcheux). 2. Se présenter, se rendre à la revue, pour être passé en revue par le chef de l’armée (se dit de l’armée, des cavaliers), et se présenter un à un, Chacun à son tour, devant le chef qui passe en revue. 3. Se présenter à quelqu'un, se trouver sur son chemin, av. ل‎ de la p. #. Se trouver incidemment (se dit d’une proposition incidente). 5. Se présenter brusquement chez quelqu'un et lui dire des insolences. 6. Venir trouver quelqu'un, se présenter chez lui. 7. Être gisant en travers, sur le chemin, où dans un ruisseau ; être ou se mettre en travers et former un obstacle, obstruer le passage et empêcher d'arriver à..., av. دون‎ de la ch. (Foy. 139). On dit aussi : si اعدرض‎ ى الطر بق‎ Une maison obstrue le chemin. 8. Entreprendre quelque chose à la légère. 9. Susciter des obstacles, mettre des bâtons dans les roues, av. |) de lap. 10. Appuyer fortement sur la bride et résister à l’action du cavalier (se dit d’un cheval rétif). 11. l Monter un chameau indocile, av. acc. 12. Décocher à quelqu’un un trait en se portant en face de lui, et le tuer, av. a de la p. et ب‎ de la ch. 13. Commencer un mois en choisissant quelque autre jour que le premier du mois. 14. Tomber sur des pâturages, en trouver par hasard, av. acc. des pâtur. (se dit des troupeaux). 15. 4v. عن‎ de la p., S'abstenir de cohabiter avec sa femme (à cause d’une maladie, etc.). 16. Être vif, ardent. X, 1. Interroger le premier venu dans une troupe au sujet de..., av. acc. des p.; consulter plusieurs personnes, recueillir des renseignements. 2. Demander à quelqu'un de faire voir, d’exhiber quelque chose, av. acc. 3. Demander à une femme d’ôter son voile et de se laisser voir. #. Attirer le gibier dans une direction qui permette de le tirer avec avantage, av. acc. 5. Parcourir, examiner et comparer une chose avec une autre, av. acc. el .ب‎ 6. Tomber sur un pâturage, en trouver un et y paître, av. acc. — Au passif, on dit : بالاحم‎ LV rep La chamelle a engraissé. re 1. n. d’act. de la I. Arrivée (d’un événement, etc.); accès (d’une maladie); exposition, étalage d’une marchandise, — سابرى‎ belle étoffe que l’on achète à la première 7 > كر Cest l’étalage de cette‏ «-و عرض vueet sans marchander. 2. Revue des troupes, etc. (De là l'espagnol alarde.) De là : De بوم‎ Jour de la revue; et de là, jour du jugement dernier.— عرض اليش‎ Revue des troupes, et charge de celui qui la

  
    220 عرض‎ fait. (Sous les Seldjoukides, celte charge venait 1mmédialement après la charge de لطغرا‎ |, laquelle venait après أسقيفا‎ , et celle01 après le vizirat.) On dit adverbialem.: JS | cp Devant les yeux, aux veux, en présence. 3. .عرض حال‎ 0 Je, pl. مرضجالات‎ 5 Exposé; mémoire; requête, pétition, placet. 4. Côté, versant, flanc (d’une montagne) qui nous fait face. 5. Largeur (opp. à Jsb). 6. Latitude {en géographie); pl. العروض‎ les latitudes. 7. Ampleur. 8. pl. عروض‎ Toute propriété mobilière, excepté l’or ou l'argent. De là 9. Marchandises en nature, 10. Échange, commerce d'échange. On di : انماع بعرض‎ = pri J'ai acheté des Sc وا‎ par échange. 11. Intention. 12. pl. وض‎ Nuage qui occupe une partie de l'horizon. 13. Foule, masse d'hommes. On dit : Qt] عرض‎ 55 - Parmi les hommes pris en masse, chez la plus grande partie des hommes. 14. Nuée. = راد عرض‎ Nuée de sauterelles. 15. Armée nombreuse. 16. Heure de la nuit. 17. Folie. 18. Vivacité, ardeur. 49. Vallée et Village (dans le Hedjaz), pl. .أعراض‎ 20. a Ah Lei 1. Membre, partie du‏ ض 81١‏ , عرض bel Cimes des arbres. corps. يي‎ Us D كا‎ ol هو عرق يجرى من‎ Lil ولا يتغوطون‎ ACL اعراضهم‎ Les habitants du paradis ne sont sujets à uriner ni à rendre des excréments, mais une sueur semblable au musc sort des membres de leur corps. 2. Sueur ou odeur du corps en gén., qu’elle soit désagréable ou bonne. 3. Bonne qualé. 4. Nature d’une chose. 5. Honneur, el sentiment d'honneur et soin de sa réputation, soit qu’il touche à Ja personne même, où à sa famille et à ses aïeux. On dit: je DRE ٠: درمت عنة عرضى‎ | Je صماحم‎ suis abstenu, me regardant comme trop noble pour y prendre part. 6. Bonne réputation. On dit: AE D, té Gr 11 s’attaqua à l’hon7 piton d’un tel. 2) انفلم‎ Son honneur reçut des entailles, des atteintes. 7. Peau. 8. Vallée dans laquelle il ya des villages, de l’eau et des arbres.— à) ude التعرض لاعراض‎ RE ETS Et selon son habitude, il court les vallées de ses sentiments haineux, c.-à-d. 11 s’y livre St واد‎ la). — ji Lee | Foy. sous tie 19. 9 0 d’une vallée. 10. Vom d'une vallée à Médine et d’une autre dans le Femama .(تمامة)‎ 11. Gros nuage. 12. Nuée de sauterelles. 13. Armée. 14. Plante amère. 15. Qui amuse les autres par des choses ji par des riens. pl. be 1. Côté, flanc, face (de‏ فرط ex., un côté de la lame‏ .م toute chose);‏ d’un sabre, le plat du sabre; chaque eôté‏ ريت du cou; versant d’une montagne.‏ le regarda de côté. 2.‏ 11 عليه من :17 Pied d’une montagne. 3. La nr par-‏ | فلن عن عرض الناسن — tie, la masse.‏ Un tel appartient à la masse du peuple,‏ c’est un homme du vulgaire. #. Le milieu |‏ (comme opposé aux.bords) d’un ruisseau ow |‏ de la mer au large. On l'emploi dans. ces …‏ gs) كل‎ Mange Je fro- | mage [5 où tu ni trouves, sans demander : ps, : 4 5 | 4 qui l’a fait. عن عرض ب‎ LH Care Ils frappaient tout le monde à tort et à. عرضًا : 10611110115 1

  
    HN travers, sans distinction. ده عرض ب‎ y! الحايظ‎ Lance-le contre le mur, au beau milieu du mur. 5. Grand et noble, considérable (homme). 6. Sorte de pas qui est bon dans un cheval, mais que l’on n’aime pas dans un chameau. 7. Moitié. 8. il Chamelle‏ 500 عرض ou Li‏ عرض ض السفر ue pour les voyages. On dit aussi: هذ أ‎ si, السفر‎ Lee ) البعم‎ Ce chameau est 1 opre aux voyages et à porter des pierres. لوا‎ / pl. 2 en 45 me en lerme‏ وعرض العرض!! çà‏ (جوهرة de philosoph. ) (op.‏ Accident inséparable (de à PAU) nee Sr LE (opp. à .(العرض المفارق‎ er دبدسا‎ م و‎ 7 5 st امه الحر‎ Kb حاضر‎ Le monde d’ici-bas n’est qu’un accident : il échoit aussi bien au vertueux qu’au méchant. — Pi عرضا‎ Par hasard, sans intention, sans préméditation. On dit: Less Lie Je me suis attaché à elle par un effet du hasard, j'en suis devenu amoureux sans y avoir pensé. 2. Accident, malheur. 3. Cas fortuit, RSS On dit: عرض‎ pe Lot, 4 عر عرض‎ Une flèche نه‎ une pierre lancée contre un autre (et non pas lancée à dessein contre lui) l’a atteint. 4. Butin, profit que le hasard nous envoie. 5. Armée. وو 7 وو وي‎ À. 4 عرض‎ ٠ 001 .- نظرالية من عرض‎ Il le j 4 عو‎ oi | regarda de côté. — عن عرض‎ De côté. — De 2. Bord. ee Fém. de عرض‎ 15. ans quelque partie. AIO de 1 l’on se propose. 3. Objet ; point de mire. . Intention, projet. 2. But que Il est l’objet, le sujet‏ هو عرضة النامن ع des propos de tout le monde. — Lilas كا‎ 220 عرض dt Ne faites pas de Dieu‏ عرضة SU‏ l’objet de vos serments. 4. Égal à une‏ هو عرضة chose, propre à quelque chose.—‏ C'est son homme, il peut lui servir de‏ له a ris ou se mesurer avec lui. — ads‏ à io) x Je l'ai destiné à cela > ie Pai‏ ككذا chargé de cette affaire. —— Du ee 50‏ ناقة عرضة Une telle est nubile.—3 NULS‏ Chamelle bonne à porter des pierres. 5.‏ Terrain sur lequel on peut bâtir. 6. Botte‏ (chez les lutteurs). 7. Force. 8. Obstacle. LS عرض‎ Accidentel (qui n Wii pas à l’essence de la chose) (opp. à Sp5S). le, ىضرع‎ 1. Espèce d’étofle. 2. Décharge, endroit qui peut servir à mettre quelque chose, coin de quelque utilité dans une maison. Vivacité, ardeur.‏ عرضى LA cs see 1. Qui ne se tient pas ferme sur la selle. 2. Qui marche de travers. 3, Indocile, rétif, pour n’avoir pas été dressé suffisamment (chameau, chamelle). ÉD عرضية‎ 1. Indocilité d’un chameau qui n’est pas encore bien dressé. 2. Fém. de 56 A Do ÿE 3. ص‎ 1 Qui se présente, qui survient,‏ .1 عارض qui surgit, qui paraît. 2. Accident, pl.‏ de) 05 3. Qui passe les troupes en revue;‏ qui visite, qui fait l’inspection. #4, Tout‏ objet qui se met en travers et barre le pas-‏ sage. De là 5. Nuage qui occupe une par-‏ tie du ciel. 6. Montagne qui est sur notre‏ route. 7. Nuée de sauterelles qui couvre‏ une partie du ciel. 8. Celui à qui il est

  
    عرض 222 survenu quelque accident ; malade ow fatigué. — عارض‎ 380 Chamelle malade ou fatiguée. 9. Dent qui est en saillie et sort de la bouche. 10. Dents qui sont entre les dents de devant et les dents molaires, et cette partie de la bouche que l’on voit quand une personne rit. — أمراة نقية‎ العارضص‎ Femme qui a les dents et cette partie de la bouche belles. 11. Joue.—4u duel, العارضان‎ Les deux joues.—__ 5s< العارضين‎ Qui a peu de poil aux joues. 12. Un des deux côtés du cou. 1 عارض pl. Je 1. Fém. de‏ وعارضة 2. Côté qui nous fait face. 3. Côté, face. 4. Celle partie de la bouche que l’on voit quand une personne rit. 5. Joue. 6. Dent de côté. Foy. .عارض‎ 7. Éloquence, faconde. 8. Force. 9. Violence, dureté. 10. Affaire où besogne qu’il faut faire. 11. Poutre transversale. 12. Chamelle malade ou fatiguée. 13. Bouton qui vient sur la + # 7 7 peau. — عارضة‎ De côté, de travers. a er 1. Direction oblique. نظر اليم‎ عرضنة‎ Il le regarda de travers, de côté, sous l’œil. 2. Inclinaison du corps. — cs العرضصدة‎ I] marche penché d’un côté (comme court un cheval quand il est ardent, ow comme marche un homme quise donne des airs). 3. Chamelle qui marche penchée d’un côté, à cause de sa grande ardeur. ep) Laine Fonte pe‏ — عرضنى céd. 1. On en fait aussi un dimin. (.}-22 ;2‏ pour dire, Un peu penché de côté. IV. d'act. de la LIL. 2. pl. 4‏ .1 عراض Moitié {d’une chose). 3. Côté. 4. Manière, 0 بسنب 1 اسن اا 53 À‏ 5 CRUE façon. 5. Ligne, raie transversale tracée sur la cuisse d’un chameau. 6. Cuisse, 7. Le passage le plus important et le plus authentique d’une tradition relative à Mahomet (£s0s). 8. Fer avec lequel on imprime des marques au-dessous des sabots des chameaux, pour pouvoir reconnaître la trace de leurs pas. 9. Direction oblique, travers. — بعيرذو عراض‎ Chameau qui en mangeant les herbes épineuses les tire en travers et les arrache ainsi.— Ms TEEN عن عراض‎ Elle a eu un garçon d’un commerce illégitime, proprem. de travers, de we). 10. Action d’amener une chamelle à un étalon, afin qu’il côté (opp. à رشد‎ la couvre s’il y est disposé. مي يو و Large. 2. Marque, ligne im-‏ .1 عراض primée en travers, dans le sens de la lar-‏ geur. 3. Cadeau rapporté à quelqu'un au‏ retour d’un voyage.‏ AE Fé 1 is à Ï ل‎ توس je‏ 2 :.:69 وعراض 06 L'EM.‏ . غر”ااطةة Arc large. 2. Cadeau que l’on apporte à‏ quelqu'un en revenant d’un voyage. 3.‏ Repas que donne celui qui apporte des‏ 27 À 1€, # provisions. On 011 : العراضة‎ Un cadeau, s'il vous plaît! Endroit, contrée, pays, plage‏ .1 عروض qui est en face de celui qui chemine. 2.‏ Chemin étroit au 0 d’une montagne. 3.‏ Chemin, en gén; ; pl. DE. On dit :‏ prit différents‏ 11 اخحذاى أعاريض is‏ chemins. #. Qui marche penché d’un côté‏ (chameau). 5. Indocile, qui n’est pas bien‏ dompté et dressé (chamelle et chameau).‏ 6, Qui mange des plantes épineuses, faute 1

  
    d’autre fourrage (mouton , chameau). 7. 9. Pieu d’une tente. 10. 1 partie du preAE] el Dsl. 11. fém. Prod el Science de la prosodie, art métrique. 12. Mètre, Boue. 8. Milieu (d’une chose). mier hémistiche, pl. ن‎ mesure du vers. 13. Qui se met en travers et barre le passage. 14. Gros nuage qui est en face de nous (Foy. :(عارض‎ 15. Sens On dit : عرقت فى عروضش‎ كلامه‎ Je compris ce qu’il voulait dire, 16. d’un discours. Affaire, besogne, ce qu’il faut faire. هو‎ دلا عروض‎ DS) Il est couché à plat ventre, et ne fait rien. 17. Nourriture. 18. La Mecque où Médine, avec le territoire adjacent. 19. Abondant et bon (se dit des choses dont il y a beaucoup et de bonne qualité). se Versé dans la connaissance de la ns #< عروضية‎ Présence d’esprit. Large (opp. à de D long).—‏ .1 عرض Prière longue. 2. Abondant,‏ دعاء عريض عريض — qui se trouve en grande quantité.‏ fig. Riche. 3. Éloigné, situé à une‏ البطان Petit che-‏ عرضان grande distance. #4. pl.‏ vreau d’un an. 5. Mouton mâle coupé. 6.‏ Troupeau de gazelles.‏ 0 8 لي‎ عريض‎ 4. Méchant, enclin à faire du mal. 2. Qui s’occupedechoses frivoles, de riens. Lo jé Fém. de عر يض‎ 19.13 tel PI, de D de عرض‎ Ceintures, sangles, ef pl. de ie. اعتراض‎ 1. n. d'act. de la VIT. Action de se rendre en armes et à cheval à la revue, pour être passé en revue ; arrivée ou rencontre fortuite; opposition, hostilité. 2. Phrase incidente, où mot inséré dans une phrase qui ne se lie pas grammaticalement à ce qui précède ni à ce qui suit. # C7 4 4 ١ Lieu où l’on rencontre quelque‏ معرض chose, où une chose apparaît et se présente‏ Gun. 0‏ 3 Vêtement d’apparat dont on ha-‏ محر ص bille une fille pour la produire, ou une esclave que l’on pet en vente. SCT on fêm. io 1. Qui se présente et prête le flanc ; qui est sur le chemin. De là : أرض معرضة‎ Pays où les bestiaux trouvent de l'herbe. — Less adverbialem. Devant nous, à nos pieds, 50125 nos yeux. 2. Proie, gibier qui paraît à droite ou à gauche du chasseur, de manière qu'il peut le tirer à son aise. De là 3. Qui se livre, qui se prête à quelque chose. #. Qui se détourne et s’éloigne (p. ex., pour ne pas 5. Qui tort et à travers, sans écouter les avertissements, etc.). fait quelque chose à cho 4 Dep). On dit : Less > ES Mets le pied ou tu veux, sans‏ سي Le as adverbialem.‏ ب inquiéter de rien.‏ Sans distinction, à tort et à travers (comp.‏ Los). 6. Qui emprunte à droite et à gau-‏ che, sans songer à jamais rendre. كو‎ w,9 Qui circoncit Jes garçons.‏ معرض Sr‏ و Marqué aux fesses de la mar-‏ .1 معرض Mulet. 3. Qui n’est cuite‏ .2 .عراض que‏ qu’à moitié (viande).‏ d'act. de la IT. 2. Direc-‏ .27 .1 معارضة tion de travers, oblique, de côté. 3. ComLI

  
    عرط merce illégitime entre une femme et un 224 (oo 1 : 4 9 homme. — ابن المعارضة‎ 1. Fils né d'un commerce illégitime. 2. Huitième flèche parmi les flèches du sort (syn. _&au)l). LA 117 0 (€‏ 1‘ م1 .معراض Woy. lepl.de.‏ معارض et,‏ معار يض à‏ م ٠ Flèche sans plume. 2. Flèche‏ معراض mince aux deux bouts, beaucoup plus‏ grosse au milieu, et qui frappe non pas‏ avec la pointe, mais de son milieu. 3. au‏ 7 و Insinuation, allusion, ou ma-‏ معارد«ض pl.‏ nière de parler vague, qui voile un peu le‏ véritable sens du discours. On dit prov.:‏ dire, Le vague dans les paroles laisse de 5 | pour la latitude (سعة)‎ pour le mensonge. مُعَارض‎ 1. Qui s'oppose. 2. Qui se détourne avec aversion (se dit aussi d’une chamelle qui le fait quand elle a reconnu que le petit qu’on cherchait à lui faire prendre en affection n’était pas le sien). fs ovs ل‎ TE 5 fém. يقارعل‎ 1. Transversal, de 3. Qui survient par hasard, qui se déclare inopi4. travers. 2. Qui barre le passage. nément (amour, passion). Incident (phrase, mot). 7 Le Ronger et déchirer (se dit des chameaux qui rongent les arbres au point de s’endommager les dents. De là fig.: Le عرضة‎ Il s’attaque à sa réputation et Je déchire à belles dents. VIIT. Déchirer quelqu'un, calomnier, diffamer en arrière de lui. Li pl. Le Qui a perdu ses dents à force de ronger les arbres (chameau, chamelle). Be 2 1 : >) عرئظ‎ et آم العريط‎ Scorpion. د عَريَاطً‎ LU Nu. RU ei, où a Os SX و (طيل) Tambour‏ كك RONA OCR . À 9 PE A Î be et طس‎ £ (n. d'act. وعرطرة‎ ed je) Filer doux, n’osant pas engager le combat; 1 fuir le combat par peur. cosy Le توعد‎ ob à لل‎ 11 me menace; mais dès qu'il me verra, il reculera de peur. an 40 3 4 6 7 JL, — JE £, 05 عرد‎ 1. Gros, épais. 2. Très-graud de taille. 7 1 9 . . Jobs Beau de taille et brillant de jeunesse (homme). PVC : : عرطنيثا‎ Racine du cyclame, du pain aux pourceaux. 41107 JS 1. Remuer (le bouchon d’une bouteille, pour la déboucher), av. ace. 2. Oter, enlever le bouchon. On dit Re القارورة‎ ge. 3. Tirer, arracher, crever \ (l'œil), av. ace. II. Être atteint de la gale 4 ou de l'ulcère عر‎ (se dit des chameaux). sie = Genièvre. ({l est répulé ennemi du palmier et tenu à distance de ce dernier.) SsC? 5 . عرعر‎ 1. Isthme du nez et cartilage qui sépare les deux narines. 2. Bout du nez. Pr POP: On dit: ركب عرعرة‎ pour dire, Il est de mauvaise humeur. عَرَعَارٌ‎ Sorte. de jeu d’enfant. ele 1. Gras (chameau). 2. pl. ele Noble, illustre. 3. Chef d’une famille. و le Nom d’un lieu d’où l’on tire du sel. De là : د دراء عرى‎ Sel d’Ourair. 2 /, 67 Bouchon (d’un flacon). 2. Mou-‏ .1 عرعرك

  
    vemenñt, agitation. 3. Sorte de jeu d’enfant. 4. Peau de la tête. ون ودئح‎ Bey, pl. عراخر‎ 1. Sommet (d’une montagne, de la bosse du chameau). De là 2. Cime, fig., la meilleure partie d’une chose. 3. Pubis. 4. NV. d'unité Fee عرفا 427 F sy T2 Co No OU 0 Connaître une chose, av. acc.;‏ .1 (معرفة # avoir connaissance d’une chose, d’un fait, ان av. ب‎ de la ch. ou av. إن‎ suivi d’un verbe (opp. à Si; syn. وقف.‎ av. 00 comp. Fe); connaître, apprendre (après avoir ignoré. C’est pourquoi on ne peut pas s’en servir en parlant de Dieu ; dans ce cas, on emploie fe). 2. Reconnaître, avouer une chose, av. > où J de la ch.; av. à de la .م‎ et le verbe à l’aoriste, reconnaître que quelqu’un a fait telle chose, lui conOn dit : ما‎ لاحد يضرع‎ Là! Je ne connais personne qui m'ait vaincu dans la lutte. 3. naître telle ou telle chose. Reconnaître et distinguer l’un de l’autre, av. يبن‎ des p. ou des ch., ou av. هن‎ des ch. — يعرق :له نذا من الراس‎ Ÿ 11 6م‎ pouvait pas distinguer sa main de sa tête (se dit d’un homme ivre où tombé sans connaissance). 4. Connaître, voir une femme, c.-ü-d., avoir commerce charnel avec une femme, àv. ل‎ de la .م‎ 5. Rétribuer quelqu’un, récompenser ou punir, av. acc. de la .م‎ 6. Être patient, supporter quelque chose avec patience, av. ل‎ de la ch. 7. Être doux, privé, apprivoisé, pour ainsi dire, connaître son maître (se dit des animaux). 8. (n. d’act. LS) Couper la cri11. nière À un cheval. On dit : CN نك‎ (Foy. Poe. 3 a d'act. ti ia 9 devin غرف - .(عردف)‎ 0111 nd) Sentir les parfums (se dit d'un homme qui بكز‎ s’est parfumé). — du)" (n. d’act. عرافة‎ 2١ Être, devenir تك كاين‎ ue, غرف‎ (n. d'act. di Avoir des ulcères aux mains. 11. (n. d’act. ET Faire connaître quelque chose à quelqu’un, informer, instruire quelqu'un de quelque chose, av. d. acc. ou av. acc. de la ch. et ل‎ dé la p., ou av. ace. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Indiquer où se trouve la bête qui s’est égarée, av. acc. 3. Donner l’article (ال)‎ à un nom (et par là restreindre son application) ; faire d’un mot indéterminé ES) un mot déterminé (3,2), av. acc. du mot. 4. Trouver une chose qu’on avait perdue, av. acc. 5. Définir une chose, av. acc.; en donuer la définition. 6. Parfumer, faire prendre une bonne odeur, av. acc. Séjourner au mont Arafat (Be), pour s’y acquitter des cérémonies religieues. IV. Être orné d’une belle et longue crinière (se dit d’un cheval). V. 1. S’informer, s’enquérir, chercher à connaître . Devenir connu. JT (se dit d’un nom). #. Informer de quelque chose. quelque chose, av. acc. 3. Être déterminé par l’article 5. Faire un ouvrage avec habileté, comme il faut, comme un homme qui s’y entend. VI. Au pl., Se reconnaître mutuellement, l’un et l’autre, les uns et es autres. VIII. 1. Apprendre, Connaître. 2. Avouer, reconnaître (sa faute, etc.), av. ب‎ de la ch. 29

  
    226 GS (oyn. قر‎ IV.). De là 3. (chez les chrétiens) Se confesser. #. Questionner quelqu'un pour connaître qui est la personne, av. acc. de la p. 5. Décliner son nom et sa condition, av. أل‎ de lap. 6. Être patient, supporter avec patience, av. ل‎ de la ch. 7. Être humble, soumis. X. Chercher à se faire reconnaître à quelqu'un, av. br A la استعرف أليه = يعرفك - .م‎ Rappelez-vous, faites-vous connaître à lui de manière qu’il vous remette. XII. أعرورف‎ (n. d'act. Sy) 1. Avoir une crinière 2. Se dresser et se hérisser (comme la crinière bien fournie (se ‘dit d’un cheval). de l’hyène). De là 3. fig. Se dresser contre quelqu’un, et s’apprêter à se jeter sur lui. 4. Être touffu (se dit des plantes). 5. Se gonfler, moutonner (se dit de la mer). 6. Écumer, se couvrir d’écume, bouillonner, 7. Se hisser sur un palmier. sus JV. d’act. de la 1. 2. Odeur‏ .1 عرقل ل (bonne ou mauvaise). S’emploie le plus‏ souvent pour bonne odeur, et l’on dit : Le‏ ab | Que cela sent bon! On dit :‏ عرقة Une‏ لا js‏ مسك UP: HN‏ عرف oi]‏ mauvaise peau ne se défera pas de la mauAU عرف‎ 1. Patience. 2. On dit : مأ غرف‎ عرفي إل بحر 2ر8‎ Il ne m’a reconnu qu’après re temps. عرفيع‎ 1. Ce qui est connu. 2. Connaissance. 3. Le bien.—_5,a)L م‎ Ordonne de faire le bien, ce qui est équitable. 4. Bienfait. be n° [ I] lui a fait du bien, il a bien agi envers lui. 5. Générosité, عرفك bienfaisance. 6. Aveu, reconnaissance.—‏ Je lui dois mille (di-‏ له Le ST Le‏ nars, etc.), que je reconnais. 7. Dialecte,‏ idiome du pays. 8. Lois d'équité ou usages‏ qui ne sont renfermés ni dans le Coran, ni‏ OPP Er).‏ ورسم, Delà9. Qu Le امور‎ du soudanslatradition(syn. 53e verain. 10. pl. AE 21 Monceau de sable (Foy. dc 3 11. Crête d’une colline sablonneuse. 12. Crinière (du cheval). 13. Crête du coq. 14. Lieu élevé, hauteur ; pl. ee أعرا‎ 55. 15. Sorte de palmier dans le pays de ان‎ 0 — Adverbialem. Lie ou Ge Le Les uns à la suite des autres. mile والمرسلات‎ J'en jure par ceux qui sont envoyés les uns à Ja suite des autres. ne 1. n. d'unité de Dr Odeur. 2. Sorte d’ulcère qui se forme à la paume de la main. 3. Question, demande. ge 8 عرفة‎ 1. V. d’act. de la I. 2. Informations, questions que l’on fait pour s’enquérir. 3. Connaissance. 6 n. d’unilé de ere pl. el 1.‏ عرفة Éminence, hauteur formée par les sables.‏ Colline qui s'étend en long et qui est‏ .2 couverte de, végétation. 3. Limite, borne‏ .(أع عراف pare deux espaces (Foy.‏ 5 5 mieux re Arafat, monlagne située à quelques lieues de la Mecque, où l’on passe la journée du 9 du mois الجن‎ à, pour s’acquiller des Pepe Ds usuelles en ces lieux. On écrit : 58 2 Le 9° du mois 3 5> passé au mont Arafat. eye 1. Qui connaît, qui est instruit; connaisseur. 2. Connu, notoire. al

  
    Le Chose connue. 3. Patient, qui supرت‎ »q P porle avec patience. 4. Crinière. LS و‎ LA وعارفة‎ pl. عوارف‎ 1. Le bien, ce qui est équitable, convenable, honnête. 2. Bien fl Voy. . معروقل‎ . 3. Fém.de .عارف‎ le 1. IV. d’act. de la I. 2. Profession de cerise VA 2 1. Devin. 2. Médecin (syn. (حكيم‎ رف‎ 1 QU Qui connaît, qui sait. غرفان‎ 1. IN. d'act. de la I. Connaissance. 2. Mysticisme. Foy. الله‎ | Bye. 3. Bienfait. Nom d'une chanteuse.‏ عرفان Ge Appartenant à la vie spirituelle, au mysticisme. d'act. de la 1. 2. Sorte d’in-‏ .7ل .1 عرفان secte gros comme une grosse : ns:‏ Dans ce sens, on.dit aussi ob 22‏ Admis et consacré par [05386 ;‏ عرف dicté par la raison, par le raisonnement,‏ ou établi par l'autorité du souverain (opp.‏ à Er‏ Fém. du précéd. 2. Aphorisme.‏ .1 عرفية 1 une pl. LS Constant, persévérant, D ee masc. Connaisseur, qui se connaît‏ عروفة de la ch.‏ ب . en ue chose, av.‏ 7 pl. 453 2 1. Qui connaît, qui est bien renseigné sur quelque chose. 2. Qui connaît bien tous les siens. De là 3. Préposé, qui remplace le chef رئيس‎ ; second, et quelquef. chef. 4. Maître d'école, ow moniteur, élève plus avancé que les autres et regardé comme leur ancien. 5. Édile, inspecteur des édifices publics. DEC ون لا‎ واعرق‎ pl. رون‎ 4. Qui a une crinière. 2. Qui a une crinière bien fournie (cheval). 3. Qui a la tête surmontée d’une crête _ (serpent). #. Qui a le cou très-épais (chameau). 5. Qui a le cou long. ans (pl. de ds) 1. Hauteurs. De là 2. Araf, séparation LS) où mur entre le paradis et l'enfer, mur qui domine l'enfer, et sur lequel se tiennent quelques personnages أصجها ب الاعراف»‎ qui reconnaissent les bienheureux et les réprouvés à leurs traits. Ce lieu est regardé comme le Purgatoire des mahomélans. 3. Titre du chap.vi du Coran.—_b =) Vents qui soufflent des points élevés du ciel. de LEE. De là,‏ .540 عرق pl.‏ ركرفاء Hyène.‏ العرفاء NV. d’act. de la VIII. Aveu,‏ .1 أعتراقف Confesse (chez‏ .2 .(أقرار confession (syn.‏ les chrétiens).‏ Mes pl. LL, el né 4: Description. 2. Définition, explication.— التعريف اللفظى‎ Explication d’un mot par un autre mot. — التعريفات‎ LS Livre des définitions. 3. Séjour et accomplissement des cérémonies au mont be 1 Divination, action de prédire l'avenir. 5. re L'article لك‎ IV. d’act. de la V. 2. Connais-‏ .4 تعرف sance de Dieu, et amour de Dieu. Li Connu. — Au pl. se Visage, traits, physionomie. — امرالاحسنة عازن‎ Femme aux beaux traits, belle.— الله‎ Le المغارزن‎ Que Dieu vivifie, c.-à-d. conserve l'éclat des visages!

  
    228 ans pousse de la I. 2. pl. me‏ .امه *0 .277 .1 مره Connaissance que l’on a de quelque chose.‏ Connaissance de Dieu et mys-‏ معرقة HR‏ ticisme. 3. Connaissance, science ef savoir.‏ Connaissance, ami que l’on connaît.—‏ .4 C'est une de nos connais-‏ هومن المعارن sances. 5. Article, l’article Al: 6. Nom‏ qui a l’article.‏ Se 1. Déterminé par l’article, qui a l’article (nom). 2. Endroit où l’on se tient au mont Arafat (5,2) pour accomplir les rites sacrés. 3. Abondance, (boisson) peu de vin mêlé à une grande quantité d’eau. Connu (syn. pes). 2. Voix‏ .1 معروق active d’un verbe (0pp. ads). 3. Bon.‏ Le bien, ce qui est convenable; belle‏ .4 conduite. 5. Bons procédés, ou service que‏ l’on rend à quelqu'un. 6. Bienfait, faveur.‏ lui a fait du bien. —‏ 11 أولاةٌ معروفًا ‏ 16 امت OR | = pile‏ payé en retour du bien, £a‏ sl 1. PI. de معرفة 9.1.06 .مخرق‎ . Lise 1. Qui signale, qui indique quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Qui avoue quelque chose, av. ب‎ de la ch. ع لدم كا‎ 57% 1. Ce qui est reconnu, avoué, tr معتروو.‎ On leur reconnaît du jugement, de la sa> admis. On dit : الرأى‎ US gesse. 2. Confession auriculaire {chez les chrétiens ). : s les MCE 7 coll., n. d'unité =? 2 Sorte d'arbre à épines qui croît dans les plaines. pl. ste Endroit où la crinière |‏ و معرفة CF Ve Sables à travers lesquels il n’y a pas de route. عرفس‎ -1 DS Être gelé et mourir presque de froid. عرفا‎ 1. Lion. 2. Chamelle robuste. res Gros, épais et dur. ىت عرفص‎ be, pl Dee 1. Fouet avec lequel on fouette le coupable. 2. Longue courroie tressée en plusieurs tresses avec laquelle on fixe la litière sur le dos du chameau. Lie — JL. Less Se contracter. 272 cs Ace A ا‎ عرفط‎ n. gén., 1١١ Me et عرفوطة‎ Sorte d'arbrisseau de la famille و عضاة‎ Wimosa orfola. 4 77 2 f. O. (n. d'act. Ge >) 1.‏ عرق Dépouiller l'os de la chair qui était FE . عرق‎ ف لارض‎ S'en aller et traverser le pays. en la mangeant, av. acc. de l'os. 2 3. Doubler le fond d’un sac à provision (SES زمزا‎ d’un morceau de cuir, JE le rendre plus solide. #. FO EP plus bas. — عرق‎ (n. d'acl. (GE) 1. Êtro en sueur, suer, transpirer (se dit de Ja peau). 2. Laisser sortir à la surface des gouttes du liquide (se dit d’une outre, comme si elle suait). 3. Être mou, lâche, faible. — Au | passif, عرق‎ (n. d'act. Ge) Être maigre, maigrir, être décharné (comme si l’on avait Il. (n. d'act. ES 5) 1. Faire suer, faire transles chars fées de dessus les os). pirer, av. ‘acc. 2. Délayer le vin avec un peu d’eau, av. acc. IV. 1. Délayer le vin avec un peu d’eau, av. acc. 2.. Donner à

  
    quelqu'un du vin pur à boire, av. acc. 3. Être tel ou tel (p. ex., généreux ou avare) foncièrement, par sa nature (Foy. (32 ,2). 4. Pousser de profondes racines dans le sol; être enraciné. 5. Aller, venir dans Prak القرية .6 .(عراق)‎ où JA اعرق‎ Puiser seulement un peu d’eau avec le seau ou loutre. V. 1. Ronger los et le dépouiller de chair, av. acc. de l’os. De là 2. Gagner, retirer quelque profit de quelque chose. 3. Introduire avec adresse sa tête sous l’aisselle de son adversaire, dans la lutte, et le renverser à l’aide de cette botte, av. acc. de la p. VIIT. Enlever la chair de dessus l'os, la manger.— 4u passif, Être maigre. X. 1. Se faire transpirer, provoquer la transpiration de son corps. 2. Pousser des racines dans le sol (se dit d’un arbre). — À (n. d’act. 85,6) Garnir un seau en haut de deux morceaux de bois en sautoir. ع ا M. d’act. de la I. 1 Chemin,‏ .1 عرق route, sentier frayé. 3. pl. ile, le‏ Os dépouillé des chairs qui étaient dessus‏ (quelquef. os avec les chairs). #. Lait, tant‏ qu’il est encore dans les pis de la femelle.‏ Natte tressée en feuilles de palmier,‏ .5 prête à être cousue et façonnée en panier.‏ 6. Panier. 7. Fondation (d’un mur). y Pl. le أ عَراق 'وفروق‎ 1. Racine (d’un arbre). — (4 d'orchis, autrem. ils, que les femmes Sorte‏ عروق mangent pour se faire engraisser. - عرق‎ عرق ni‏ ف فى Réglisse (racine).‏ سوس Curcuma.—‏ عروق الجمرب Poivre long.‏ fig. Racine,‏ — -) زونباد Foy.‏ عروق الكافور له عرق origine, source. On dit : es «à‏ Il a des racines dans la opens dire, il est noble de père et de mère, ou il est EX FA 7 là foncièrement généreux. — sis لبن‎ Lait généreux, encore frais, qui‏ العرق vient d’être trait, et dont le goût n’a encore‏ “ps aucune altération. rie a di:‏ a ds a misen 00 un‏ 1 terrain” jusqu'alors inculte, ce terrain lui‏ appartient; mais une racine qui a poussé‏ injustement n’a aucun droit sur le terrain.‏ العر La racine qui a poussé injuslement (à‏ lorsque quelqu'un sème ou plante‏ 1 الظا sur le terrain d'autrui, sans sa permission,‏ pour ensuile se créer un titre à ce terrain.‏ Les‏ عرقان ظاهران : De là ces expressions‏ deux fondations à la surface du sol, pour‏ désigner le plant d’arbres et les construc-‏ 15e Lesdeux fondations‏ باطنان tions.—‏ sous terre, désigne le creusement de puits‏ et l'exploitation d’une carrière. 2. Veine‏ (dans le corps des animaux et dans les vé-‏ Veine céphalique‏ عرق الراأس (dans le bras). Foy. Ju el Jess. —‏ Artères (opp. à ls)‏ العروق الضوارب La veine‏ قام عرق | ei)‏ بين عينيه ل géta ux). de la colère se dressa entre ses yeux, pour dire, il rida le front de colère. 3. Veine, filet (de minerai). #. Filet d’eau mêlé à du vin pur; se prend dussi pour un grain, une goutte de.; un léger mélange de. Onditp. فى الشراب عرق من الحييوضة :.نمه‎ Le vin est un peu acidulé.—{ ف فلان عرق‎ من العبودية‎ Un tel a quelque peu de sang

  
    عرق 230 esclave. 5. Sol salsugineux qui ne produit rien. 6. Montagne élevée et escarpée, et d’un accès difficile, 7. contr. Petite montagne. 8. Postérité nombreuse. 9. pl. cé Colline sablonneuse qui s'étend en long. 10. Forêt. —( ذأ ت عرق‎ Nom d'une plaine où les pèlerins se rendant de l'Irak à la Mecque meltent leur Ç bal. 11. Au pl., She Penchants innés. Ge 1. Sueur, moiteur de la transpiration. — ns عرق ا‎ La sueur du front, fig. travail, peines que l’on subit pour gagner sa vie, et agonie, affres de la mort. القررج ها‎ face de l’outre ; fig. peine, fatigue, et honte, Moiteur qui sort à la sur-‏ عرق confusion que l’on subit. عرق العلاق ند‎ Cadeau, présent offert par l’amitié, en siممع‎ d'amitié. 2. Lait (d’une femelle, avant d'être liré des pis). 3. Liqueur, extrait 06... (comp. be). — | عرق‎ Liqueur obtenue par la distillation des dattes. #. Moiteur, humidité des murs. 8. Profit, bénéfice que l’on retire de quelque chose, gain, quelque goutte qui nous échoit en partage. 6. Gratification modique. 7. Rangée de briques par terre ou dans l'édifice en construction. On dit : ء فا أوعرقين‎ SU دنأ‎ L’entrepreneur a déjà élevé une ou deux assises de briques ; et ue عرقا أو‎ ss (en parlant d’un cheval) 1] a fourni une ou او طلقين‎ Lil). 8 File (d'oiseaux ow d'animaux marchant à la file). hommes qui ont marché à la file. 10. Raideux carrières (syn. 9. Traces des animaux ou des sin sec. 11. Petits nés dans une saison, ; sf 14. une portée d’un troupeau (syn. ets). 12. Ur Os dépouillé de chairs. 13. Natte en feuilles de palmier toute prête à être cousue et façonnée en panier. 14. Panier. 15. Chemins à travers les montagnes. US 1. Gâté par la sueur du corps (p. eæ., lait qu'on a chargé sur un chameau sans prendre les précautions nécessaires). 2. Égal, uni (sol). GE et de masc. Qui transpire beaucoup. LA Ph cie قا‎ Qui esten transpiration, qui sue.‏ عرقان A à ,> Chemin à travers les montagnes. La 3 Racine. 2.‏ عرق n. d'umilé de‏ .1 عوقة nt principal des biens, d’une fortune.‏ Ge 1. n. d'unité de Ge, Rangée, file,‏ Foy. les‏ عرقة أو série, suite. TA‏ أو عرقين signif. de‏ au bas d’un pan de la tente pour l’allonPièce cousue‏ .2 .عرق ger. 3. Poutre transversale entre deux 50liveaux verticaux. #. Nerf de bœuf, fouet de nerf de bœuf. 5. Pic très-élevé d’une montagne. 6. pl. Sy a Se Courroie avec laquelle on lie un captif. Pellicule très-fine dans l’intérieur‏ عرقى de l’œuf de l’autruche.‏ is 5, pl: عراقى‎ Calotte qui se met sous le bonnet Ds Fes. (syn. وطاقية‎ pl. 0 LL) (comme pour recueillir la sueur). 55e 1. Petite quantité d’eau au fond du seau. 2. Racine, fonds d’ une fortune, des biens, On dit : الله مرقاتهم‎ Lelzel Que Dieu les perde de dend en comble! On AI el رقانهم‎ 5 5e Fonds des hiens, de la fortune. pri

  
    be 10 et #55, duel se, pl. الغراقي‎ 4. Bois qui se met en croix avec un autre au haut du seau. 2. Tertre de sable semblable à un tertre sépuleral.— KW le Collines sablonneuses difficiles à gravir.— ذات العراق‎ Malheur,infortune.— 51,1 Bois qui maintiennent le devant et le milieu du bât. he pl. 50 5 5 1. Cuir que l’on replie 4 bas de loutre pour lui donner plus de solidité, où lanière de cuir avec laquelle on entoure les coutures d’une outre pour les raffermir. 2. Ourlet de la nappe (صفرة)‎ sur laquelle on sert les repas. 3. Côté intérieur d’une plume (opposé au dos de la plume). 4. Côte (de la mer), rive (d’un fleuve), aussi loin que la vue s’étend. 5. Pourtour extérieur de l'oreille ou de la corne du pied (chez les animaux), de l'ongle. 6. Pourtour d’une maison. 7. Pourtour du ventre au-dessus du nombril. 8. Av. l'art., EL) Irak, proprem. toute l’étendue de pays sur le Tigre et l'Euphrate. (On dishingue ensuite l'Irak arabique de l'Irak persique.) 9. Certaine note de musique.— Au duel, العراقان‎ On comprend sous ce nom les deux villes de Bassora el de Coufa. .عرق et de‏ عرق PI. de‏ عراق le 1. Os dépouillé de chairs. 2. PI. de فرق‎ el 06 y. 3. Petite quantité d’eau au fond d’un 57 4. Pluie abondante.— الغينك‎ ES Plantes qui poussent aussitôt après une pluie abondante, 1 1 7 231 ARE 0 _ علم العراقة 5 عراقة‎ L’art de prédire l’avenir d’après le passé (comp. à5,c). 40 7 عراقة‎ Petite quantité d’eau qui est restée au fond du seau. عوارقق‎ pl.1. Dents molaires. 2. Sabres. 7 وم‎ 3 .اط عروق‎ de .عرق‎ 4 1 عريق‎ 1. Qui a une racine par laquelle il tient au sol. De là 2. Ferme, solide, enraciné ; et 3. Qui tient par sa racine, par son origine à quelque chose. On dit : هسو‎ Il est esclave de père et‏ عريق ف العبودية de mère. #. Généreux, noble, de race.‏ .مو Enraciné, qui a poussé de pro-‏ .1 أعرق fondes racines. 2. Plus enraciné.‏ #0 Sorie d'outil en fer avec lequel on‏ معرقن) amincit les flèches.‏ ون ولا Qui vient‏ ,2 .علج:] '1 ٠ Qui va dans‏ مرق ex., de la pluie quien‏ .م de l’Irak (se dit,‏ vient, pour de l’Yémen). 3. Généreux, no-‏ ble, de race.‏ : 5 1 ون بيو Qui contient un filet, une veine‏ .4 معرق de.‏ d’un peu d’eau). 2. Qui a conservé encore ., un mélange de... (p. ex., vin mêlé quelque chose en lui (p. ex., un reste d'illustration, de mérite ou de déshonneur), av. فى‎ de la ch. Bye 1. معرق العظام‎ Très-maigre. — معرق الععدّين‎ Qui a les joues décharnées, maigres. 2. Délayé d’un peu d’eau {se dit des liquides ou des onguents). cer 1. Origine, racine. 2. Vin pur. 3. Vin mêlé d’une très-petite quantité d’eau. Gap 14. Teint en rouge de cureuma. 92 معروق العظام‎ Décharné, maigri, qui

  
    ressemble à un squelette. 3. Délayé d’un 232 Pa ee ü 0 Maigre, PAS décharné. LCI ER (n. d’act. is, c)1. BI Se Couper les jarrets à une bête de somme, à sa monture. 2. contr. Soulever sa monture, sa bête de somme. 3. Employer des ruses, des stratagèmes. 4. Abandonner quelque chose, , ÿ renoncer, av. عن‎ de la قط عركك 7 7 4 n. 0 206 1. Sautiller,‏ ) عرقص trépigner (se dit des enfants). 2. Ramper,‏ se traîner comme le serpent.‏ Sortle de plante à la-‏ عرقصَان وعرقصاء quelle on attribue de grandes propriétés‏ médicinales, et dont la tige ressemble à celle du Lips Ar 35 5 0 .عذفوط‎ 0 (24 ch. 11. LS 1. Cheminer dans les si- Je ( (n. d’act. te 2) 1. Dévier, s’écarnuosités des montagnes, des vallées, dans les ile. 2. Monter un cheval, sauter à cheval par derrière. 3. Abandonner quelque chose, y renoncer, av. عن‎ pl. sl; z 1. Tendon d’A-‏ برك chille, tendon Do du tibia (chez‏ l’homme). 2. Jarret. (En parlant des qua-‏ drupèdes, Le s'applique aux pieds de‏ derrière, comme‏ شاعنا جنا تك ايل ie‏ عرقوب On dit:‏ C’est un grand malheur que celui qui te is) aux pieds de devant. 1 force à avoir recours à la moelle des jarrets (se dit à celui qui s’adresse à un avare). 3. Le tibia (chez certains oiseaux). #. Coude, sinuosité, détour (dans les vallées ou dans les montagnes). De là : عراقيب‎ 0 الأمو‎ Difficultés des affaires, ambages des affaires. Poy. قبل‎ Le . 5. Ruse, stratagème. 6. Ourkoub, nom d'un homme qui ne tenait jamais ses promesses. — à} طبر‎ Tout oiseau de mauvais augure! surlout pour les chameaux, conune le pivert. — pat العراقيب‎ Pivert. AO (n. d'act. #55) Donner plusieurs‏ عرد قد Durs une corde pour la rendre plus solide. ter du juste milieu. On dit : كلامة‎ JS pour dire, 11 n’a pas dit la vérité. عرقل‎ فلان‎ de 1. 11 a agi déloyalement envers un tel, ou il a parlé mal de lui. 2. Il a défiguré, altéré les paroles d’un tel (dans le but de lui nuire). JU; Homme qui suit toujours une ligne 016 dans ce qu’il dit ou ce qu’il fait. Le jaune d'œuf.‏ عوقيل LE Démarche fière. pl. 1. Difficultés, ambages (des‏ عَرَاقيلٌ Malheurs.‏ .2 affaires ). 20. وعرقوب‎ ah d رس‎ 7 CN Se f. 0. (n. d’act. (عرك‎ 1. Frotter | (p. ex., le cuir pour le préparer) ; gratter, racler, ratisser une chose jusqu’à l’user. On dit: = برك اذى‎ x 11 6551116 les injures de son flanc, pour dire, 1] supporte, il subit des maux. 2. Réprimander sévèrement, rudement. 3. Maltraiter quelqu'un, lui donner une rude leçon. 01011 : y se Cette guerre les a maltraités. 4. Rendre plus intelligent ou plus sage, et, pour ainsi

  
    عركك dire, dégrossir quelqu'un (se dit du temps,‏ des malheurs, qui sont une bonne école‏ pour les hommes). av. acc. 5. Se mêler et‏ en venir aux mains. 6. Faire une entaille‏ de Tâter, pal-‏ السنام .7 jusqu'aux os.‏ per la bosse d’un chameau pour juger par‏ là s’il est gras ou non. 8. Laisser paître les‏ chameaux sur un champ où il se trouve des‏ av. (3. 9. Dévorer‏ وحمض | plantes amères‏ les plantes (se dit des bestiaux). 10. (n.‏ d'act. dE, EVE à Se) Avoir ses règles‏ Être le‏ .1 فرك 2 . 0 A plus fort jouteur parmi ses égaux. 2. Étre (se dit d’une femme). renversé (dans le combat). 111. (n. d’act. Se, is Las) 4. En venir aux mains avec quelqu'un, livrer combat, av. acc. de la p.; être aux prises (se dit aussi de plusieurs combattants) ; se frotter contre quelqu'un. 2. Mener tous ses chameaux à la fois à l'eau. IV. Avoir ses règles (se dit d’une femme). VI. Zu pl., En venir aux mains, se livrer bataille {se dit de deux combattants ou de deux rangs d’ennemis). VIIT. 1. Se presser en foule (à l’abreuvoir, dans le combat, etc.), av. 3. On dit : sue لايل 3 الورد‎ 2. Être usé (se dit des vêtements).3.S’envelopper les parties sexuelles pendant les règles, par mesure de propreté (se dit d’une femme). # © 7 de la 1. 2. Fiente des‏ .01ه*0 IV.‏ .1 مرك bêtes fauves.‏ # 22 d'act. de la I. 2. Son, bruit.‏ .1.87 عرك coll. Marins.‏ .3 # 7 de 1. Qui s’amoncèle (se dit des sables). 2. Fort, rude jouteur, qui renverse il. عرك ses adversaires, bravechampion. 3. Éprou233 vé dans les combats ou par le malheur. 4. 0 bruit. 5. Pleine mer. ge 4 Frottement. 2. pl. EE Fois, GE z Plusieurs fois, souvent (syn. as مَل‎ 1 V4 GES masc. 1. Souffre-douleur, qui sup-‏ عر coup.— ie Une fois. — porte tout avec patience. 2. Un vilain et sale homme. SL, pl. “ pl 1. Qui frotte, qui se frotte, surtout qui se blesse les côtés à force de se frotter (chameau). 2. Femme qui a ses règles. On dit : عا رك‎ lol. d'act. de la 111. 2. Foule,‏ .27 .1 ع الك presse. 3. Abreuvement des bestiaux en‏ bts,‏ العرا foule, tous à la fois. Ondtle‏ Il mena ses chameaux en foule à l’abreu-‏ Il l'envoya parmi la‏ ارسلها voir. —)},s)|‏ foule.‏ it Tribade. 21 pl. de 1. Pêcheur, qui prend du poisson. 2. Rude jouteur. Femme de mauvaise vie, adul-‏ .1 عركية tère. 2. Femme grande « et robuste. On dit 24 dans le même sens : ne Sy. iS VE Petite quantité delaitquicouleavant le premier traiment, c.-à-d. quand celui qui doit traire ne fait qu’essayer de traire. ds, fém. ae pl. ce (Chameau, chamelle) dont il faut tâter la bosse pour savoir si elle est grasse, parce qu’il est difficile de le juger à l’œil. # 4 Grand de taille.‏ عر ديك Le 2 0 2 Sy, pl. عرأيك‎ 1. Nature, naturel, ca. 30

  
    234 عركس (| لبن‎ JS, Homme d’un caractère doux et d’un commerce facile (syn. ee لم‎ On dit : ES pe EN 11 s’est fait beaucoup plus traitable, moins حر بكة ractère.—‏ orgueilleux ) شرت وده‎ 2. Bosse du chameau. 3. Ce qui reste encore à un chameau de sa bosse. de Arène, lice, champ de bataille. 53 Qui a ses règles (femme). On dit:‏ مكرك .آم 57 رالا ds‏ درك Frotté.‏ حورا كو Combattant. 2. Rude jouteur.‏ .1 مُعَارك #5 1125 معاركة‎ n. d'act. de la 111. Combat, lutte, bataille ; choc de deux rangs. معركة‎ Linge que les femmes qui ont leurs roglés poriont par mesure de propreté. à مرك‎ et is ss Champ de bataille, lice, arène. Mahomet a dit: Lots le دم‎ الشيطان‎ 5 Blâme le marché )6.-0-0. Sa ١ 7e comme un mauvais lieu) ; car c’est l’arène de Satan. معركة‎ Fém. de معرك‎ . 3 1 # 112 #2 LA 72 h ,معروك‎ fem. IS pe 4. Frotité. 2. Envahi par la foule et inaccessible (se dit, p. ex., d’un abreuvoir autour duquel il y a foule). 3. 352 أرض‎ Sol tellement foulé par les bestiaux et battu, que rien n’y croît. # 1109 معترك‎ Champ de bataille. Si P # 10/0 D معرو‎ 17 Gros 5 compactes. 2. Qui se mêle à d’autres saépais et aux chairs bles et se confond avec eux (sable). ae 1 5 Amonceler, entasser l’un sur l’auder tre. IH. Dsl 1. S'entasser, s’amonCAN a ها‎ à (7 celer. 2. Être très-noir (se dit des cheveux ). AN LE Ie‏ (عَرِم (n. d'act.‏ 0 عرم Prendre un peu de nourriture. es la chair qui adhère à l’os. 3. Nu arbre, l'écorce des arbres (se dit des bestiaux). 4. Teter, av. acc. de la .م‎ (se dit des enfants). 5. Traiter quelqu'un avec dureté en retour des caresses, av. ne de LT 6 O. (n. d’act. 22 ele) Être dur à l'égard la p. (se dit d’un jeune homme). des autres. 7. Être très-gai, pélulant, et prendre des airs fiers et insolents, 8, Perdre la tête. 9. Périr. 10. Faire du mal à quelqu'un, av. ue de la p. — pe Être mou (se dit des os, quand ils لان‎ 2 dureté nécessaire). — 45 (n. d’act. 26 Être dur et d’un caractère difficile. IL. (n. d’act. (تعردم‎ Mèler, mélanger. IV. Porter une fausse accusation contre quelqu'un, av. acc. de la .م‎ V. Dépouiller (los) de chair, (arbre) d’écorce. VIII. 1. Être méchant, difficile à vivre, et dur. 2. Être indocile, difficile à mener (se dit d’un. cheval). fe, (2° 1. IV. d'act. de la I. 2. Graisse. 3. Restes d’un mets dansla marmite. 4. Softe * de plante, Æntura edulis. 5. pl. عرمان‎ Puisard ou fosse où se réunissent les eaux venant de différents côtes. 5 اه و Mélange de blanc et de noir dans‏ .1 ع le pelage des hêtes, etc.; couleur pie, ta-‏ ches blanches et noires. 2. Troupeau mêlé,‏ c.-à-d. composé de moutons et de chèvres. 7 2

  
    3. Viande qui n’est pas encore bien cuite. 4. OEuf d’une espèce de قطا‎ katha. de 1. Dur, gros, épais (se dit de toute chose). 2. Toute barrière qui sépare deux choses. 3. PI. de Bye. 2 720. pl. de «أعرم‎ عرمة‎ 1. Amas de sables. 2. Tribu ou troupe à laquelle quelqu'un appartient. Tres £1y 0 Même signif. que dr. عرمة‎ 1. Tas de grains battus et entassés sur l’aire, mais qui n’ont pas encore été nettoyés. 2. Amas de sables. 3, Odeur de cuit, de ce que l’on fait cuire. 4. Foy. se ملك‎ 2 Digue. 2. Toute barrière‏ .1 عم 0 عرمة élevée entre deux choses. 3. Rat. 4. Pluie‏ torrentielle.—,x] | 3-4 Ce mot s'applique‏ à une inondation causée par la rupture des‏ digues, où inondation causée par des rats‏ qui ont détruit les digues, qui a eu lieu‏ dans l’Yémen, et qui formait une ère dans‏ ce pays avant Mahomet.‏ be 1. Dur et violent, difficile à vivre. 2. Bigarré, tacheté de blanc et de noir. 3. Très-froid (jour). #. Qui tète. De là 5. Enfant à la mamelle. 6. Insolent et pétulant (jeune garçon). Th St Des Nom de la prison, à Koufa, où avait été jeté Abdallah ben Zobéir. (hé 1. 27 d'aet. de la 1. 2. Dépouillé de chair (os); dépouillé d’écorce (arbre rongé par des bestiaux). 3. Écorce qui tombe en pièces. 4. Dureté, mauvais caractère. 5. Insolence. 6. Pétulance, gaieté : |! Re CXCOSSIVE. —r ST be Jmpétuosité avec laquelle une armée nombreuse attaque, ou grand nombre, masse de troupes. pl.‏ عردم quelle l’eau afflue de divers côtés. 2. Ca-‏ 6 كو Creux, fosse dans la-‏ .1 عرمان lamité. Bt, pl. 28 1. Bouc qui à des taches de blanc et de noir aux lèvres. 2. Mêlé de brebis et de chèvres {troupeau). 3. OEuf (tacheté) d’une espèce de LES Hatha. 4. Incirconcis, pl. Ole, pl. du pl. IE 72 Tachetée, mouche-‏ 1 أعرم fém. de‏ عرماء tée de blanc et de noir. 2. Sorte de serpent‏ moucheté.‏ 7 ير وا 50 1. Dur, violent, difficile à vivre. 2, Armée très-nombreuse. ن 2 بم‎ 7 7 , 7 عرمس‎ (n. d'act. (عرمسة‎ 1. Redevenir ferme, dur (se dit du corps qui était un و‎ Ron 1 Se durcir. le Pierre.‏ مسر © pl‏ وعمس CAE adroit, habile et qui sait‏ 98 عرمس, se retourner. 7 Bar Se couvrir de mousse (se dit de l’eau). عن م كر‎ Mousse qui nage à la‏ .1 عرض وعرهض surface de l’eau. 2. Petits arbres de l’es-‏ pèce d’arak أن أ راك‎ de lotus (os). LEA QUE f. I. O. (n. d'act. De 1. Mettre à un chameau un morceau de bois عران‎ dans le nez, pour pouvoir le gouverner à son gré, av. acc. du ch. 2, S'habituer à quelque chose, av. ue de la ch. 3. Entourer et serrer une flèche avec un nerf ox boyau aplati, av. acc. 4, (n, d’act. le) A . . sn ٠. Etre loin, être situé à une grande distance EG ل‎ -6J

  
    236 QUE (se dit d’une maison). 5. Batailler, se battre. 6. Être amolli, devenir mou, ou pis tendre. 7. contr, Être dur et roide.— غرن‎ fr. d'act. كين‎ 1. Être affligé du mal عرو‎ (se dit des chevaux et des chameaux). 2. Avoir un ulcère au cou (se dit des chameaux). ب‎ Au passif, 6 Ye Avoir le nez endommagé par 16 bois عران‎ (se dit d’un chameau). 11. (n. d’act. D: y ) Fixer avec un clou le fer de la lance’à son bois, av. acc. IV. 1. Se nourrir de viande, manger toujours de la viande. 2. Avoir des bêtes galeuses ou affligées du mal OÙ. © كو Odeur des viandes que l’on fait‏ .1 عرن cuire dans Ja marmite. 2. 77١ d'acl. de‏ la I. OP 1. Ulcère très-douloureux qui se déclare au cou d’un chameau. 2. Maladie aux jambes des bêtes, qui fait tomber le poil, et qui consiste en une tumeur dure ou en gerçures. 3. Odeur et fumée de cuisine, de viandes ou de graisse cuites. 4. Viande cuite. 5. Grande masse d’eau. 4 1. Affligé du mal ous 2. Parasite, qui suit partout celui qui distribue de la viande cuite de chameau, pour en avoir une part. s' De Fèm. de D de 1. Rude jouteur, lutteur qui ne se Jaisse pas vaincre. 2. Sorte de bois ou de peus employée dans le tannage des cuirs. #11 Ge Même sg: que .عرن‎ Os fém. 5 Le 1. Éloigné, situé à une grande distance (maison, habitation). 2. zard , elc.). 3 لك‎ Qui se nourrit de viande, carnivore. De là, العارن‎ Lion. Ole 1. Petite pièce de bois que l’on passe dans les narines du chameau, pour pouvoir le gouverner à son gré. 2. Clou 3. Corne. distance (d’une habitation). 5. Lutte, comou cheville. 4. Éloignement, bat corps à corps. 6. Tanière de l’hyène. 7. pl. de عارن‎ Éloignés. — دجاوغران‎ Habitations éloignées. #, ist 1. Vague, flot. 2. Masse d’eau. 3. Pleine mer. Dj Affligé du mal dit درن‎ (chameau, cheval). 7 7 pl. فرق‎ 1. Bois, forêt. 2. Repaire, tanière (du lion, de l’hyène, du loup, etc.); trou, gîte (du serpent, du lé3. Mine. 4. Alentours d’une habitation. 5. Pays, contrée. 6. Viande, chair. 7. Proie, gibier, bête fauve qui a le cou cassé. 8. Épines. 9. Gloire, honveurs, dignité. 10. Roucoulement des عام‎ ER 44: 00 de bataille. pl. QE 1. Repaire, retraite, gîte‏ عرب (Foy. ce) 2. Champ de bataille.‏ ? MA ود‎ à عر‎ Oraïna, nomd'unetribu. العرنيون-‎ Hommes appartenant à la tribu و0008‎ qui avaient apostasié. Dé pl. vote 1. 05 du nez, toute la partie dure du nez. 2. Nez. 3. Le haut du nez, où les sourcils se rencontrent. #. Origine, commencement d’une chose (comp. |). 8. Chef, le premier ou le plus notable parmi les siens. PET TT spas ورا نيد CS‏ 0

  
    sr 5195 ل ون “يو‎ EU رح‎ Lance dont le fer est fixé à son bois par des clous. 0 Fr io 5" سف فر‎ vb 1. Espèce d'oiseau du genre des pigeons, qu’on n’aperçoil souvent que lorsqu'il prend son vol, pour ainsi dire, sous vos pieds. 2. Partie saillante d'une montagne. Ve Gros et robuste. SICr Sr js) — ا‎ Res Lion. (١ وي و بر‎ عرهم‎ Fort, robuste. S jrs 7 1 عراهم‎ 1. Gros, épais, corpulent, énorme. 2. Fort, robuste. 3. Nouveau, récent et Apr tout tendre (se dit de toute chose). isole 1,2 1. pour le masc. et le fém. Foy. le ptécéd: 1. 2.; 2. fém. Qui est en chaleur (femelle). LE 1. Fort, robuste. 2. Nouveau, récent et encore tout tendre. 3. Pluie. #. Figuier desséché. 5. Pied de vigne qui a grandi et se dresse. عردن‎ — CPV Foy. me. 5 res or Champignon. ie £ f. O.(n. d’act. Es) 4e Arriver, avoir 0 (se dit d’un accident qui arrive à quelqu'un), av. acc. de la .م‎ 2. Se présenter chez quelqu'un, surlout en vue d'obtenir quelque don, ou comme un hôte qui vient demander l'hospitalité, av. acc. de la .م‎ 3. Se diriger vers un lieu ou vers quelqu'un, av. acc.— Au passif, عرق‎ 1. Être saisi de frisson, de fièvre. 2, Régretter quelque chose, avoir du regret de s’en être défait, p, ex., la chose qu’on a ven’ 2 1 due, av. des la ch. 11. (n. d'act. (تعربة‎ Munir (un sac, etc.) d’une anse, av. acc.; AA 1€ 20 » 5 y mettre uneanse .عرو‎ IV. (n. d’act. 4 Let) Munir un vase, un sac, elc.; d’une anse ? ? > 5 av. acc. VIII. 1. Arriver, avoir lieu (se dit d’un accident). — دغض‎ ta علة تعدرينى‎ الاوقات‎ C’est une indisposition qui me prend quelquefois. — ا 0 3 فى طلب‎ RE الفرصة‎ 11 ne négligea pas d’épier l’occasion favorable. 2.Venir trouver quelqu'un, se présenter chez lui surtout en vue d'obtenir quelque chose, ou comme hôte, av. acc. de la p. 3. Se présenter à l'esprit, venir à l’idée, av. acc. de la p. 4. S'emparer de quelqu’un, le tenir (se dit des chagrins, des soucis, av. acc. de la p. be, pl. 3 Saisi de frisson (dans un . accès de fièvre). 2 Alentours d’une maison. مي لو‎ n. d'act. de la 1. 1. Arrivée subite.‏ عرو Accès de fièvre, de frisson. 3. Regret‏ .2 d’avoir vendu une chose, etc. se pl.? je 1. Bord (d'une chose). 2‏ ,عرو Insouciant, qui ne prend aucun soin de‏ ses affaires. 3. Libre, nl ‘ss … (Sn.‏ je D.‏ من sp); ex .: RP APE‏ وال f. 1.‏ عرى .2 Un tel est exempt de péchés.‏ د اين بو Plantes qui conservent leur feuil-‏ عروان lage pendant l’hiver.‏ fre à : عروة‎ Ganse qui sert de boutonnière. و ,د pl. Le 1. Anse (d’une cruche,‏ وعروة d’ un seau, d’un panier, etc.). — 5‏ ES A] Anse solide, qui ne casse pas, et‏ que l’on peutsaisir avec confiance; fig. pro-‏ (العبل a‏ (qui sert de run qui reçoit le 3j). tection sûre (syn. من‎ 2. Ganse

  
    عرى 238 On dit au fig.: اليك الغعرى‎ nan À=5 pour dire, Je laisse tout à ta disposition, à ta volonté. 3. fig. Chose à laquelle on tient beaucoup (p. ex., un beau cheval). 4. Troupe nombreuse d'hommes. 5. Environs d’une ville, banlieue. 6. Lion. 7. Arbres dont le feuillage ne tombe pas l'hiver, De là 8. Arbres couverts de feuilles parmi lesquels les chameaux passent lhiver, et dont ils mangent l’écorce. 9. Caroncule très-mince qui se forme dans le vagin et en tapisse les parois. — ادو عرولا‎ Abou Orwa, nom d'un homme qui, voulant effrayer un lion par son cri, fil un tel effort, qu’il en mourut. En examinant son cadavre, on trouva son cœur arraché de sa place. Pluie qui tombe à grosses gouttes.‏ عرو ARE Espèce de plante, Buphihalmum sylrestre. GE masc. el fèm., el fém. FE Froid. On dit : Se رع‎ el er رح‎ Vent froid, glacial. n. d’act. de la 1111. Arrivée subite‏ اعتراء (d'un événement, d’un hôte). res Saisi de frisson (dans un accès de‏ محرو fièvre) © و76 وم‎ 50 Dis sur ses parois d’un روة‎ 5 Voy. 2. Ke 9 7 Sy [- TI. Survenir, arriver à quelqu'un et le saisir, av. acc. ou à de ia 32 (Foy. درا‎ 1 0.) TS (n. d’act. أعزوك‎ 5e) 1. Être nu. dépouillé de ses vêtements, av. .عن‎ De là 2. Être libre, exempt de quelque chose (p. ex., libre de soucis ou de CEE 1 péchés, etc.). SERA عرق‎ 5 Être nu. IT. (n. d’act, 8 ps) Mettre à nu, dépouil-. ler de vêtements, rendre nu.— Au passif, Être dépouillé de ses étant, ou de tout pansements: — فا رسية أذاء عريت‎ #8 عريت‎ Cette kassida persane pe en arabe perd toutes ses beautés. III. Monter un cheval à poil. بحن تعارى ب‎ Nous montons nos chevaux à poil. IV. 1. Dépouiller quelqu'un de ses vêtements, le mettre tout nu, av. acc. de lap. el من‎ des vêélem. On dit aussi : x) أعراة‎ I] le dég. 2. Abandonner (son compagnon), av. acc. de la p. EUR ART d’une année 0 ce palmier. #. Entrer sous pouilla de ses habits. De là fi donné le produit un vent froid, ou se trouver dans la saison des vents froids. 5. Être refroidi, rafraîchi après le coucher du soleil {se dit de l'air, etc.). 6. Camper dans un endroit ouvert, où l’on n’est abrité par quoi que ce soit contre les vents froids. V. 1. Être tout nu, être dépouillé de ses vêtements. 2. 6 جرد‎ V.). 3. Être exeMpt, libre de quelque chose, av. من‎ mettre tout nu (syn. X. Manger des dattes de l’année même, 8 des dattes fraîches et molles. XIT. (n. d'act. 45 21) 1. Monter un cheval à poil. 2 Cheminer, voyager tout seul. 3. Commettre quelque vilaine action. 1e كو‎ té 1 Are L£ pe pour .آم رع رى‎ ls 1. Nu. - se ع‎ Li W Qui à le dessus des mains maigre, décharné.— 7} عارى‎ Qui n’a pas de poil aux mamelons. 2. Libre, exempt de soucis, etc. LEE 0): 3. Seul, seulet. (Foy. aussi

  
    عرك Prose simple,‏ ,2 «عار Fém. de‏ .1 عَارَية discours dépouillé d’ornements,‏ Le 4. Bord, extrémité. 2. Plaine ouverte de tous côtés. 3. Rivage de la mer. a et 4e, pl. ae 1. Lieu spacieux et ouvert de tous côtés. 2. Plaine, désert. de 1. Côté. 2. Étendue de pays, plage. 3. Vaste plaine, désert. 4. Intensité du froid. Nudité. 2. Chemise bleue de lin‏ .1 عر ou de cotou que portent les paysans en‏ Égypte.‏ as 1. Nudité (opp. de ya). 2. Quine porte pas de selle ليام‎ 1 de l'on pets nos met, à poil.‏ ليم monte à poil.—te}, 5 Nous 5 Froid (vent). 59 pl. عرايا‎ 1. fém. Palmier dont le fruit a déjà été enlevé. 2. Palmier ou autre arbre dont le fruit est destiné aux pauvres. 3. Portion de la récolte que l’on sépare de la masse pour la donner aux pauvres. #. Vent froid, 52 Nudité. On dit : أمراة حسنة العرية‎ Femme belle à découvert, c.-à-d. dont on admire les pieds, les mains et les traits, quand elle les fait voir (Foy. Bye). Sircs 3 و‎ Obs, pl € وعرينادون‎ fém. LS 2 1. Nu, tout nu. De là : النجى‎ JE Indiscret, bavard, qui ne sait pas garder un secret (se dit d’un homme et d’une femme). 2. Qui n’est pas recouvert d’écume ow de crème (lait). 3. Cheval haut des jambes et au corps long. 4. Monticule de sable tout nu, sans arbres, 1& 239 + sy et “ss, pl. ste 1. Partie du corps que l’on voit à nu. De là, المعارى‎ Les pieds, les mains, le visage. On dit av. ellipse du sujet, par manière d'admiration : 5 المرأ‎ 5» DE ما احسن‎ Que cette femme a les mains, les pieds et le visage beaux ! 2. Nu, qui ne produit rien, sans Li — Au pl. , معارى‎ Tapis, nattes. Sp 1. Nu, tout nu. 2. Dépouillé de tout ornement. 3. Qui n’est régi par aucun nom (nom qui est lui-même un inchoatif late). 4. Qui n’a aucune lettre servile (se dit d’un mot, quand il est dans une forme qui ne présente que des lettres radicales). d. En بك‎ "050016, Qui n’a subi ni le وأذاله‎ ni le ete, ni le Js mots. (vers). Foy. ces w / De I. (n. d'act.. je 5 5e) 1. Être rare et cher, être précieux (se dit des choses qui, ne se trouvant qu’en petite quantité, acquièrent du prix). De là on dit : عزالمال‎ لفلان‎ Un tel est pauvre. 2. Être impor— tant, grave où pénible. — Le 5x) Certes, c'est dur, c’est pénible (syn. ske el S, 007. à OÙ) ; de là, av. على‎ de la p., Être ou paraître dur, pénible et difficile à supporter. On dit : ن نفعل كذا‎ Û 9 Il me serait pénible de vous voir 1 cela. 3.(n. d’act 3 عر‎ 12) Acquérir de la considération; grandir dans l'opinion, dans l'estime du monde; être homme de marque, de rang. 4. Être puissant. pe الله‎ وجل‎ Dieu est puissant et grand. — je اذا‎ ue chi Lorsque ton frère devient trop uissant, fais-toi humble soumets-toi, سب‎ » 3

  
    240 1 5 من عر‎ C'est le plus fort qui l'emporte toujours. 5. (n. d'acl. ;:) Surpasser quelqu’un en puissance, en importance, en considération, av. acc. de la p. 6. Avoir le dessus sur quelqu’un dans quelque chose, av. acc. de la p. et فى‎ de la ch. — ف‎ Ge الغطاب‎ Il a eu le dessus sur Jui dans la dispute. 7. Couler (se dit de l’eau), 8. Être en suppuration (se dit d’un ulcère). 9. f. 0, (n. d'act." lie, 35e) Avoir le canal des pis très-étroit (se dit des chamelles, des brebis). II. (n. d’act. 535) 1. Rendre puissant, fort. 2. Rendre considérable, rendre respecté, faire respecter. 3. Témoigner du respect à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 4. Rendre quelqu’un fort par quelque chose, le renforcer, le fortifier par quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. شالث-‎ Li; Donne-nous un troisième (compagnon), qui nous rende plus forts. 5. Battre, frapper, fouetter la terre, de manière que les parties terreuses se collent ensemble (se dit d’une forte pluie), av. acc. ou من‎ de la ch. 111. (n. d’act. FL) Rivaliser, lutter avec quelqu'un de gloire, de puissance, d’ascendant, av. acc. de la .مر‎ et فى‎ dela ch. IV. (n. d'act. 521) 1. Rendre puissant, fort. 2. Rendre considérable, honoré. 3. Honorer quelqu'un, lui témoigner de la vénération, av. acc. de la p. (syn. كم‎ IV.). 4. Renforcer, fortifier. 5. Chérir ; regarder comme rare, cher et précieux. 6. Avoir le canal des pis ou de l'utérus étroit (se dit des femelles). De là 7. Mettre bas le fœtus avec difficulté. 8. Laisser voir son état de grossesse par le © y gonflement de ses pis (se dit des femelles). 9. Entrer dans un pays dont 16 sol est dur, et cheminer sur un sol dur. —Æu passif, Être affecté par quelque chose, voir avec peine et supporter difficilement telle ou telle chose. On dit : abLOI اعون بها‎ Je suis aflecté de ce qui أده خا‎ arrivé. ‘On _ S72 dit dans le même sens, à l'actif : dE ’ © 32 22 Les. V. 1. Acquérir de la puissance ow de la considération ; grandir, au fig. 2. Devenir rare et cher. 3. Se montrer fier; faire le renchéri, et se croire trop fier pour.., av. عن‎ de la ch. #. Se raffermir, devenir ferme, compacte, dur (se dit des chairs). 5. Avoir le canal des pis étroit (se dit des femelles). 1111. 1. Devenir puissant, fort, grand. 2. Devenir considérable, important. 3. S'énorgueillir de son origine, de son père; s’honorer de..; se croire honoré ,...ع0‎ av. ب‎ de la ch. ou de la .م‎ 3. Être le plus fort; être plus puissant qu’un autre, av. CE de la p.; l'emporter sur quelqu'un par quelquechose, av. le et .ب‎ X. 1. S’emparer de quelqu’un et l’accabler de toute sa force, av. de ou av. acc. de la .م‎ (se dit d'une maladie). On dit aussi : as استعزٌ الله‎ Dieu l’a enlevé, l’a fait mourir. 2. Être compacte et avoir les parties jointes par une forte cohésion (se dit de la terre, des sables). 3. L'emporter sur quelqu'un, vaincre, avoir le dessus. On dit : استعزفلان‎ اكور‎ Un tel m’a vaincu. — Au passif, استعز‎ impers. Être accablé, abattu, vaincu (par une maladie où un malheur); succomber, av. ب‎ de la p. On dit : أسععز‎ A

  
    Le malade a été accablé (par la ma-‏ تعليل On s’empara de 0‏ استعزٌ ladie).—39 j>‏ sans qu'il pût opposer de résistance.‏ Grand, long.‏ عاز d’act. de la 1. 2. On dit : je je‏ .27 .1 عز Nécessairement, sans aucun doute.‏ x 1. Puissance, force. 2. Honneurs,‏ considération (opp. de 0 3. Violent.—‏ £ 2 ne Pluie violente, forte averse. Petite gazelle femelle. de 1: IN. d’act. de la I. force. — الردو دولية‎ Ps J'en jure par la 2. Puissance, puissance de ae 3. Honneurs, considération, grandeur (opp. de .(ذل‎ 4. Honneur, gloire. 5. Rareté, cherté, grand prix d’une chose, où grande valeur d’une personne chère. 6. Rareté (d’une forme grammaticale qui ne se rencontre que rarement). Sol dur.‏ عزاو عار IV. d'act. de la 1. 2. Grande‏ .1 عزازة considération dont on jouit. 3. Force,‏ puissance. #. Grand nombre.‏ Ji Azaziel, Satan.‏ # 29, pl. ne Qui a le canal des pis très-‏ وعزوز étroit (femelle).‏ N. d'act. de la I.‏ و FX pl. je Se, dj 4; 3 مره‎ 1. Puissant, fort (opp. à Je 5); de là, le fort par excellence : c’est une des épithètes de Dieu. 2. Honoré, respecté, considéré ; de là, par politesse, on s’en sert en parlant de son frère aîné. 3. Rare, précieux, cher (se dit des choses qui, à cause de leur rareté, acquièrent du prix, p. er., du pain dans 1 une année de disette, ou d'une personne | qu’on voit rarement). — عزيز النفس‎ Qui a de l’amour-propre, susceptible; qui ne se prodigue pas, qui tient à la considéra4. Difficile à faire. 5. Pénible, difficile à supporter pour quelqu'un, av. «de de la p. 6. Sorte de collyre. 7. ou ATHE ; 15 عورم‎ Gouverneur de l'Égypte. tion. Fém. du précéd. 2. Aigle.‏ .1 عزيزة PAT ER} Excellent (chameau). “105 OR duel OR‏ ,455 رخ ربق Fesse (du cheval).‏ Al 1. Plus cher, plus rare, plus précieux; le plus précieux, le plus cher. 2. Plus puissant, le plus puissant. 3. Plus honoré, le plus honoré. #4. Plus important, plus grave. 5. Plus pénible. SE 1. fém. des Chère, rare, précieuse. 2. Puissante. 3. Maîtresse, amante.— الغزق‎ Ouzza, nom d’une 10016 de la tribu de Ghalafan. Année stérile, année 06‏ .1 ع Malheur, calamité.‏ .2 sous le 0‏ .720 معز Qui rend fort, qui renforce quel-‏ .1 معز qu’un, av. {à 2, Qui honore.‏ ne Grave, très-sérieux (mal, maladie).‏ Il est atteint d’une‏ هو معزاز المرض : On dit‏ maladie grave.‏ Dee fém. 1. Dure, difficile à supporter (année, etc.). 2. Battue et aplatie par une pluie violente (terre). Foy. عز‎ 2. 7 LA 262 A >} £& f. 1. O.(n. d’act. Le) 4. Être loinde.., êtreà une grande distance 06... 31

  
    242 Lie “7 s'éloigner, av. عن‎ de la ch. oc is فلان‎ Un tel m’a quitté. Æt de là, Échapper à la connaissance de quelqu'un. — ما‎ 8, يعزب عن رتك مثقال‎ Le poids d’un seul atome n’échappe pas à Dieu. On dit: ble لم يعزب عنى‎ Il n’y a pas de chose éloignée qui soit loin de moi, pour dire, je connais les choses les plus cachées, ou inconnues aux autres. — JS عزب اع عن‎ حلمه‎ La douceur, la longanimité a abandonné un tel.— J عزيثكلا‎ Les chameaux sont loin dans les pâturages, et ne reviennent pas le soir à la maison. 2. Être abandonné. De là on dit : si Di Le mari de cette femme ne la voit pas, bien qu’elle soit en l’état de pureté, c.-à-d. qu’elle n'ait pas ses règles. 3. Être inhabité, désert (se dit d’un pays). 7 0 Être célibataire. II. (n. d’act. (تعزيبٌ‎ Négliger pendant quelque temps, interrompre ce qu’on avait commencé. IV. 1 S'éloigner. 2. Chasser, éloigner. — ai WT Que Dieu le chasse, l’éloigne (de nous)! 3. Aller chercher des pâturages à une grande distance. #. Trouver des pâturages loin de son habitation, et avoir ses troupeaux dans des pâturages éloignés. V. 1. Être célibataire, n’être pas marié. 2. Conduire ses troupeaux paître loin de chez Li TE pour le masc. et le fém., pl. LT ; en 1. Célibataire (se dit d’un homme et aussi d’une femme non mariée). 2. pl. ee Qui mène ses troupeaux paître au loin. ا #17 72 Qui n'est‏ عزدات pl.‏ وعزب fém. de‏ عزدة pas mariée (femme). 3 LR, “hi 17 و رودا وني رذ Célibat, état de garçon ou de |‏ عروكة وعزدة fille.‏ 0 ا‎ jt 1. Célibataire, garçon. 2. Éloigné, qui est loin (chameau aux pâturages, pàturage). 3. Pâturage situé Join de l’habitation. 4. Abandonné, dont on ne tire aucun parti (p. ex., pâturage, par crainte de l'attaque d'une tribu hostile). je, pl. jt 1. Éloignée, De là 2. Chose cachée à nos yeux. 3. Femme, épou— LL ع لفك‎ Femmes mariées. LE fém. ae Éloigné, situé à une grande distance. fc, Vieille femme.‏ عو رزب re 1. Célibataire, qui n’a pas de femme. 2, Homme éloigné de sa famille et de sa maison. 3. Qui paît loin du gite (se dit des troupeaux). SO ty أعَرْبُ‎ Célibataire, 122061048 .عزب‎ 4 als vu Femme non mariée. # . معزب‎ Celui dont les troupeaux paissent loin 04 FIX AA Emmené où chassé loin du gite.‏ معزب AAC 1. Femme, épouse. 2. Fille, servante maîtresse de son maître. LS LA rs Femme, épouse. Lise Homme qui s'éloigne loin de son gite pour conduire ses troupeaux au pâturage. eee masc. et fém. 4. Qui n’a pas de femme, célibataire. 2. Vieux célibataire, vieux garçon. 3. Vieille fille. 4. Qui mène ses troupeaux paître loin de l’habitation. 5. Qui est fort loin des siens.

  
    PT ANA - je /. 0. 1. Pousser pour faire marcher. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 3. Enlever la terre avec une pelle (مسجماة) SPL‏ Cohabiter avec une eee av. acc.‏ 2 de la p. PA f. I. (n. d’act. 5 1. Blâmer, re-‏ عزر prendre, réprimander quelqu'un, av, acc.‏ Aider, assister quelqu'un, prè-‏ .2 .م de la‏ ter assistance à quelqu'un, av. acc. de la‏ Empêcher quelqu'un de faire quel-‏ .3 .مر que chose, av, acc. de la p. #. Cohabiter‏ avec une femme, av. acc. de la p. 5. In-‏ struire quelqu'un dans la religion, dans les‏ préceptes de la loi divine ; donner de bons‏ principes à الاك‎ av. acc. de la p.— passif, pe Être فلع‎ 061 SE). 11. (n. d’act. »»)1. Elâmer, cuite, réprimander, av. acc. 2. contr. Honorer, vénérer. 3. Administrer une correction, une pois corporgile forte, mais moins forte que le حك‎ JS (qui est la peine corporelle la plus rigoureuse). 4. Aider, assister quelqu'un. 5. Renforcer quelqu’un, le rendre plus fort en lui donnant des aides, av. acc. de la p. et 4 16. Charger (une bête de somme), av. acc. و‎ 1. 27. d'act. de la 1. 2. Prix du fourrage fauché enlevé du pré pendant que le pré est en vente. عازر‎ Nom d'un homme ressuscité par Jé- sus-Christ (Lazare). ie 1. Mauvais, méchant, scélérat, 2. Qui se fait l’entremelteur de sa propre femme, 243 عزف Se Colline. DE [Nom d’un prophète (peut-être Esdras). Je 1. Fort, robuste, ferme. 2. Jeune homme ardent et d’un esprit vif. 3. Gobelet, verre. pl. sans sing. 1. Morceaux de bois‏ عيازر et restes d'arbres. 2. Arbrisseaux, végé-‏ mais plus‏ رعضاة taux plus petits que ceux‏ .عزر :ام 7 .لهام et‏ عرف que ceux‏ د Azrail, nom de l'ange de la mort.‏ عزرا ابل Surpasser quelqu'un en illustra-‏ .1 عزعز tion, en grandeur, en puissance, etc., av. acc. de la p. 2. Appeler ou éloigner les chèvres en leur criant .عزعز‎ 11. Obéir au cri وعزعز‎ se laisser mener, ow s’en aller. PALAU 56 مون f. I. O. (n. d'act.‏ عزف loigner, se détacher de quelque chose, av.‏ de la ch. 2. Être dégoûté de quelque‏ عن (n. d'act. | $ ÿe) Sif-‏ .3 fler (se dit des démons, que l’on croit enchose, av. دن‎ tendre siffler dans le désert). 4. Détacher, éloigner, arracher à.. fe EUR né ce monde. 5. (n. d'act. (عزف‎ Manger et RS .. On dit : عرقت‎ J'ai détaché mon âme de‏ نفس boire sans cesse, 6. Palpiter (se dit du gosier d’un chameau mourant). 7. Jouer d’un instrument de musique. IV. Entendre un bruit léger, p. ex., celui que font les fibres de palmier quand on en tresse des cordes. ses LS ٠ N. d'act. dela 1. 2. Bruit, sifflement du vent. 3. Bruit, son qu’on en �

  
    244 عزق‎ tend au loin dans le désert, p. ex., les sonnettes d’une caravane ow un bruit qu'on attribue aux démons. #. Personne pour laquelle on a de l’antipathie. 5. Sorte d’instrument de musique. LATE 5° Espèce de pigeon du Turkestan. # sit 1. Dégouté, qui éprouve de la répugnance pour quelque chose. 2. Qui joue .معزف‎ LAN ei Grondeur, qui fait entendre un d’un instrument de musique bruit (nuage, qui tonne). مع وي‎ masc. 1. Qui s’abstient‏ عَرُوفة et‏ عزوق de la ch. 2.‏ عن de quelque chose, av.‏ Homme qui se‏ .3 .عن Dégouté de..., av.‏ dégoute promptement de ses liaisons, 1n-‏ constant dans ses amitiés. كو‎ LE 1. 27. d'act. de la I. 2. Sifflement que les démons sont censés faire dans le désert, ou autre bruit entendu dans le calme d’un voyage à travers le désert. 3. Bruit (du tonnerre), FAN PC po? pl. se‏ ركه وشحزقل strument de musique du genre de la tim-‏ bale.‏ RAA f. I. (n. d'act. cie) ) 1. Bêcher (la‏ عرق terre) avec une bêche ou un hoyau, av. acc. Lx» Cerlain in2. Rouer quelqu'un de coups, l’éreinter, / 4 oi av. acc. de la p. On dit : .عزؤقته ضري‎ 3. f. 0. Se mettre à courir vite. #. Retenir ou éloigner quelque chose, afin qu’un autre n’en profite pas, av. acc. el ter 1 107 دنى‎ pe عزق‎ pour dire, Il à été un obstacle à mon succès. 5. Mauquer, perdre. — عرق‎ Sattacher à quelqu'un, en être inséparable, av. acc. de la p. dt. Ses Le Homme difficile à vivre: 2. PU Ce Homme de rien. AL 3 عرق‎ pl. 1. Semeurs, qui sèment Je grain. 2. Hommes difficiles à vivre. عرق‎ Réchaud, ustensile en argent ou en cuivre, que l’on remplit de charbon, et sur lequel on met la cafetière. PISE عزاقة‎ Cul, derrière. AT 5 : 35 0 عزوق‎ 1. Fruit du pistachier dans l’année où il n’a pas de fève et qu’il est employé dans le tannage des cuirs. 2. Tout arbre dont le fruit est d’un goût désagréable et acerbe. 2 كو Terre basse au sol tendre et égal.‏ 0 AC Lx et Be 1. Bêche, pelle (grande ou petite) pour remuer la terre (ne Ss). 2. Large pelle avec laquelle on nettoie le grain. EN د‎ 2 Fendu, remué, tra-‏ موق و معزوقن vaillé par la bêche (terre, sol).‏ PGA Difficile à vivre, duret intraitable.‏ متعرق 7 707 je /: 1. (a. d'act. 01 (عرا‎ 1. Oter, éloigner quelqu'un de la place qu'il occupe; destituer un fonctionnaire, le gouverneur d’une province, av. acc. de lap. el عن‎ de la place. 2. Mettre quelque chose à part, ue pas la mêler avec d’autres, av. acc. 3. Se retirer, pendant la cohabitation, assez à temps pour ne pas féconder هل‎ femme, av. عن‎ de la femme.—Au passif, JE 1. Être destitué, av. de la p. On dit aussi : عزلت dé On l'a destitué. 2. On dit‏ ده d'une femme qui a ses règles. H. (n. d’ dé.‏ 0 ا‎ A (تعزيل‎ EÉloigner, ôter quelqu'un de sa La

  
    de la ch.‏ عن IV. (n. d’act. Ji 21) av. acc. de lu p. et‏ de la ch., même signif. que la I. V.‏ عن place, av. acc. de la p. et 1. S'éloigner, et se mettre à l’écart. 2. Se séparer de ses compagnons et faire bande à part ; faire défection. VI. 4u pl., Se séparer les uns des autres ; s’abandonner réciproquement, VII. 1. Être éloigné, écarté, mis de côté. 2. Être destitué. 3. Se séparer de...; faire scission avec la communauté à laquelle on appartenait. 4. Aller vivre dans la retraite. VIII. 1. Être éloigné, écarté, mis de côté. 2. Se retirer, se séparer de quelqu'un, faire scission avec quelqu'un, av. acc. de la p., el av. die l'autre, se joindre à un autre, à un parti. 3. Se séparer des autres pour aller paître à l’écart.. #. Se retirer, pendant le coït, assez tôt pour ne pas féconder la femme, av. acc. de la femme. CAT Je 1. renvoi d'un fonctionnaire. 2. Précaution n. d'acl. de la 1. Destitution, que prend un homme pendant le coït pour ne pas féconder sa femme, (Mahomet l'a 1 اليم‎ défendu à l'égard d'une femme libre(5,=), à moins qu’elle n’y consente elle-même.) 3. Prestation en nature ou en argent envoyée au trésor avant le terme du payement, el qui n’est ni mesurée ni comptée qu’à l’époque du payement. # cs < D. عزل‎ Faible, débile. # 77 عزل‎ 1. Désœuvrement, chômage; loisir. ٠ 2. Désordre. 3. Etat de celui qui est sans armes ou sans outils. #. Derrière, particulièrem. de l'âne. عزل Je Qui est sans armes. 245 ve 1. État d’un fonctionnaire destitué et qui est sans place. 2: Vie retirée. Mahomet a dit : 8DLe العزلة‎ La vie retirée est déjà un acte de piété. se Sommet de la cuisse (syn. KES). Ji Faible, débile. ONE duel Deux plumes du bout de Ja ue de l'aigle. mire a , pl. DE, dr, معا زيل أعزال معزلان‎ 1 Et se sépare des autres et fait bande à part; qui s’isole. 2. Qui est sans armes ; qui ne porte pas d’arme, suriout qui n’a pas de lance. De là : Je السما‎ L'une des deux constellations سماك‎ (opp. à رام‎ 3. Qui tient habituellement sa queue penchée d’un côté (ce qui est un défaut). #. Monticule de sables isolé. 5 Nuage qui ne donne pas de pluie. 6. Portion de viande gardée pour celui go est ‘ 3 7. Qui n'a pas d’ os appelé حرقفة‎ . عر‎ fém., pl. dt a DE 2 1. Derrière, 0 (d’un quadrupède). 2. Orifice d’une outre où d’un sac à provisions. Ja n. d'act. de la VII. Retraite des affaires; vie retirée , abandon du monde. JE et 1 Côté, lieu à côté où l’on s'éloigne. On dit: بمعزل عن هذا‎ LT pour dire, Je n’en suis pas. — م بمعزل عن‎ الكرم‎ Ils sont loin d’être généreux. — عنى بمعزل‎ 52) Tenez-le loin de moi. JU, pl. 15 LxS 1. Qui se sépare, qui se met à l'écart et fait bande à part. 2. Pâtre qui se sépare des autres et va paître à l'écart. 3. Qui ne veut pas jouer à un jeu

  
    246 2} par avarice, pour ne pas s’exposer à perdre. #, Désarmé, sans armes, surtout qui n’a pas sa lance, de lance avec lui. 5. Faible, débile. 6. Sot, imbécile. in Éloigné de son poste, destitué (fonctionnaire). مُعْازِيلٌ‎ pl. de jy, de معزال‎ et de .معزول‎ de £xs Qui se séparé, qui fait scission d’avec le reste de la communauté; qui fait schisme. De là, المعتزلة‎ coll. Les Motazélites, nom d’une secte. TT une femme, av. acc. de la p. 27 (n. d’act. ae) Cohabiter avec fe, ce? 1 2 22 000 (n. d’act. «عزم دعزم‎ pe Le, oi à Di 2 ) 1. Entreprendre quelque chose après mûre résolution, entreprendre l'exécution d’un projet (je est le résultat de F4 décider), av. على‎ où acc. de la ch., ou Si suivi d'un verbe. De là 9. Av. لل‎ du lieu, Se diriger irrévocablement vers un lieu, se mettre décidément en route pour. 8. Décider et rendre absolument nécessaire, imposer comme indispensable, av. acc. 4, Être décidé, résolu, arrêté (se dit d’une chose, d’une affaire à laquelle on s’est décidé). 5. Inviter, engager, où adjurer quelqu'un de faire quelque chose, av. «ds de la p.et ب‎ de la ch. لديوان بالعداوس عب‎ | Dei عر كن‎ Il invita les membres de l'assemblée à s'asseoir. 6. Conjurer à l’aide des enchantements, des formules magiques (se dit d’un magicien “اراق‎ V. Entreprendre irrévocablement quelque chose 7. Déchirer. Ê° (comp. vis V.). 1111. 1. Se proposer sérieusement une chose, la vouloir fermement ; être décidé à la faire; poursuivre constamment une chose, av. علطن‎ ou acc. de la ch. 2. Se diriger vers... 3. Suivre la grand’route. 4. Poursuivre sa marche d’un pas mesuré, ni trop lent, ni trop précipité, 5. Supporter avec patience (les malheurs, etc.). 6. On dit : اعتزم الفرس‎ role (3 Le cheval ne se laissa pas gouvérner, mais en appuyant sur la bride, il partit. Der rl. م‎ ei 1. n. d’acl. de la]. Entreprise, mise à exécution d’une ferme résolution CNE action. — عزمك‎ WIRE Que Dieu fortifie, seconde tes enr — inébranlables‏ يموتاعة '0 Hommes‏ اولوا لعزم dans l'exécution de leurs plans. On applique ce nom aux plus grands prophètes, Noé, Abraham, Muïse et Mahomet. Selon d'autres, on l’applique aussi à Isaac, Jacob, David, Job, Jésus, 2. pl. se Marc de raisin sec. el Cul, derrière.‏ العزم — عم و عكر pre IN. d'act. de la I. Sur hey 0 ل‎ Constant dans l'amitié, sur qui on. peut compter. QU IN. d’act. de la I. وعزمة‎ tion. On dit : عزدمة‎ Y ANA A 3 5 pl. عزمات‎ 1. Intention, résolubye له‎ Le 1 ما له عد‎ 11 n'a ni résolution pour entreprendre, ni fermeté pour y 2 2. Devoir absolu. — مارك الله‎ solus presiie de Dieu. y? él Cul, Un des devoirs ab-‏ عزمة من عزه is el à derrière,

  
    ot ii, pl. se 1. Parenté, proches. 2. Tribu à laquelle un homme appartient. is pl. (de pe) Amis sincères et conslants. # #7 وات‎ 207 سر‎ 1 عرمى‎ 1. Fidèle à ses promesses, à ses Lion.‏ العزام engagements. à 6 raisin its LOT ‘ 4 عازم‎ 1. Qui entreprend et met à exécu2. Qui vend le marc de tion un projet, une résolution, av. te de la ch. 2. Qui se dirige 2 un lieu, av. des 3. Décidé, résolu. أمرّها زم‎ Affaire décidée. #4 29, 5 5 « و‎ عزومة‎ Divertissement, partie de plaisir, ou és Sr عي‎ DE et” ee 1. Chamelle qui a vieilli, mais qui a encore quelque force. 2, Vieille femme. d'act. ,de la 1. 2. Acharné‏ .1.7 عَزِيم ee 3. pl. de we suiv.‏ ge 1. n. d’act. de la 1. Mise à 0 un d’une résolution ferme. 2. pl. ele el عردم‎ Constance, fermeté dans sa résolution. 3. Précepte canonique de la loi divine (syn. عرايم الله ب . (قريضة‎ Préceptes divins, — عرايم امغفرة‎ OEuvres et mérites qui assurent le pardon des péchés. 4, Enchantement, formule, quelquef. un verset du Coran, à l’aide desquels on conjure et charme les serpents, ou que l’on prononce sur Ja personne victime d’un accident. — لعزا م‎ | Versets du Coran que l’on prononce pour détruire l'effet d’un mal ou d’un accident arrivé à quelqu'un. pre n. d'act. de la K. Entreprise, mise à exécution d’une résolution ferme. ين ف« كور‎ , (2 Entrepris avec fermeté. Lu Enchanteur qui charme les serpents > حرم‎ q P (syn. ls). .لال إعترام‎ d'act. de la VIN. ee Décidé à quelque chose. — المعتزم‎ Lion. ‘© — IV. CLP chose avec quelqu'un, en sorte que chaél Se partager quelque cun reçoive sa part, av. acc. de la p. dau لطي ادق ص‎ 44 ا وك‎ le AE el pl. sain عزهون‎ 1. Homme qui vit sagement, qui n’aime pas ou n’aime plus 9 jeux et le commerce avec les femmes. 2. Homme vil, ignoble. 3. Qui ne cache pas la haine qu’il porte à son compagnon. ils Vieille femme qui a des penchants de lubricité pour les enfants. Bio Orgueil (syn. كبر‎ (٠ 0 Pile 1 ١ عزهل 2 عزهل‎ 1. Homme mquiet, qui est dans le trouble. 2. Rapide, prompt. 3. Pigeon mâle. 4. Poussin de pigeon. وي و dE, pl. Jolie 1. Chameau qui paît librement et sans pâtre. 2. Léger et agile. 10/8 JS Bien nourri, nourri de bons aliments. Ve fe Ou(n. d'act. 2) 1, Prétendre, se dire appartenir à un tel ; se dire venir d’un tel, av. ln” ل‎ de la .م‎ (se dit, p, ex., de quelqu'un qui se dit fils d’un tel). 2 Faire remonter une personne ou une chose à une autre comme à son: père, comme à

  
    son auteur, av. acc. el ] de l'autre (syn.‏ حك Être patient; supporter avec‏ .3 تيده اليه SES el VIII. ie Être rapporté (à tort ow à raipatience les malheurs, etc. V. son) à quelqu'un comme à son origine, à son auteur, comme ayant quelque liaison ou parenté avec un tel, av. لل‎ de ta D: (Foy. oo VIIL.). V2 dd‏ «عزُونَ pl.‏ معزة Ones U°‏ وك ce‏ عز ين d'hommes.—‏ Des troupes d'hommes à droite et à gauche. Troupe 7 7 à 5 عرو وعراة‎ 1. Action de rapporter l’origine de quelqu'un, ou son origine à quelqu’un ; relation, rapport. 2. Patience. — حسن العزولا‎ Homme très-patient (#oy. sp). le, Parole par laquelle on‏ نَعزى et‏ عزوى cherche à se concilier les bonnes grâces de‏ ne Le f. I. Rapporter, attribuer quelque chose à quelqu'un comme à son PAPR av. ace. et À (Foy. be f. 0). — غزى‎ f. A. (n. d'act. ae) 1. Supporter avec patience ; être d’une patience exemplaire. 9. Se consoler, se laisser consoler ; recevoir des consolations ou des condoléances. IT. (n. d’act. 65%) Consoler, chercher à consoler quelqu'un de quelque chose, ou à l’occasion d’un événement ou de la mort de quelqu’un, av. acc. de la .م‎ et عن‎ dela ch.; faire des compliments de condoléance. V.Se laisser consoler, se consoler. VI. Zu pl., S'adresser des consolations ou des condoléances réciproques. 1111. Se vanter de son origine, de sa famille, en rapportant 7 3 1 6 عس son origine à quelqu'un (Foy. je F0: VIHL.). pour É je Patient, qui supporte avec‏ عر patience et se laisse consoler de quelque‏ chose,‏ £ / عزى‎ Voy. le précéd. NRA ATOS Patience, patience exem-‏ .1 تعزوة et‏ عزاء plaire. 2. Cérémonie qui consiste à rece-‏ voir des visites de condoléance à l’occasion‏ عم لعزأ de la mort de ses parents, etc.—\z‏ «de Il s’acquitta de la céré-‏ عادة الاعيان monie des obsèques selon l'usage des‏ I] s’as-‏ جلس للعزاء : grands. On dit aussi‏ sit dans un appartement destiné à cet effet‏ et avec apparat, pour recevoir des condo-‏ léances.‏ N. d’act. de là II. 2. Consola-‏ .1 لعزي tions offertes à quelqu'un. De là 3. Obsè-‏ ques, cérémonie funèbre. 5,9 LS — معزى اليه‎ Susdit, rapporté plus haut. Le بغز‎ On se sert de ce mot pour assurer, jurer. —\$S UE يعرى ما‎ Je te jure qu'il n’en est pas ainsi (syn. .(لعمرى‎ f. O.(n. d’act. fee futé 1. Faire‏ عس la ronde de nuit (pour veiller à la sûreté d’une habitation; de la ville, etc.). 2. Paitre librement, sans pâtre (se dit des bestiaux). 3. Arriver tard. avoir mis beaucoup de temps à venir (se dit d’un messager, d’une nouvelle). 4. Donner fort peu à manger à quelqu'un, av. acc. de la p. VIIL. 1. Faire la ronde de nuit pour veiller . On dit : HAS à la sûreté (de la ville, etc.)

  
    _: Er sde ? : & us LS url Le chien qui‏ دع كلب ريض fait sa tournée (autour de l'habitation) vaut | mieux (comme gardien) que le chien qui veille couché. 2. Faire sa tournée parmi les chameaux (Foy. رم‎ 3. Palper les pis d’une chamelle pour provoquer une quantité plus abondante de lait (comp. .لحس‎ 4. Trouver, gagner, faire acquisition de quelque chose. ١ Dé 1127 d'act. delal. 2. de من‎ ul, Foy. US: 1 5 » 2 # 2 r وعس‎ pl. عساس‎ et عسسمة‎ 1. Grand go- | belet à boire. 2. Verge, pénis. COTE ne: pl. عسيس وعسس‎ Gardien de nuit qui fait sa tournée, la ronde pendant la | nuit. plus Qui fait sa tournée pendant la nuit. De là, العساس‎ Le loup. La‏ ديت الناقة عساسا : On dit‏ عضيل chamelle à donné du lait malgré elle.‏ dr 1. Qui va à la chasse pendant la nuit, où qui vaque aux travaux des champs pendant la nuit. 2. Qui rôde de nuit. De là, العسبوس‎ Loup. 3. Femme très-hardie qui se mêle volontiers à la société des hommes. 4. Homme de rien, qui n’est bon à vien. 5. Qui paît librement (chamelle). 6. Qui refuse de donner du lait en présence des hommes, et qui n’en donne que malgré elle (chamelle). 7. Chamelle que l’on vient palper pour s’assurer si elle a du lait ou non. 8. Qui rôde parmi les squelettes des chameaux et semble s’attendrir sur eux (chamelle). x 1‏ م 5ه Lieu où l’on cherche quelque chose.‏ معس il. 249 aus cé AH | ينه :وم‎ nus. f. 1, (n.d'act. #عذامل:. 1 (عسب‎ à quelqu'un , moyennant une rétribution (ce que Mahomet a défendu), son étalon pour saillir les chamelles. On dit: us is? 11 loua son étalon. 2. Payer le louage d’un étalon. 3. Saillir, couvrir la femelle (se dit du mâle). IV. S’enfuir (se dit du loup). X. 1. Être en chaleur (se dit d’une jument). 2. Avoir de l’antipathie 00101. و..‎ ft wo? de la ch. IV. d’act. de la 1. 2. Copulation‏ ,1 عسسب du mâle avec la femelle. 3. Sperme du‏ chameau. 4. Petit né de tel ou tel étalon.‏ Prix payé pour le louage d'un étalon.‏ .5 ans (el, Tête dont les che-‏ — عسبٌ veux n’ont pas été peignés depuis Jong-‏ temps.‏ A Crevasse dans un rocher. Chef d’une tribu, d’une commu-‏ سرك nauté; le premier parmi les siens.‏ Le, pl. UE 1. Os de la queue ; naissance de la queue, et endroit où commence le poil de la queue. 2. Crevasse dans un rocher. 3. Cou-de-pied. 4. Dos de la plume. كام‎ ae, AE Rameau de palmier droit mince à partir de l’endroit où il n’a pas de feuilles (comp. LA )s Le Os de la queue. Poy. us: فل‎ 1. Reine dos abeilles. 2. Prince, chef, le premier parmi 57 بم و‎ = gum); pl. les siens. 3. Marque, tache blanche sur la bouche du cheval. 4. Crevasse dans un rocher. 5. lasoub, nom d'un cheval de Mahomet. 6. Endroit aux côtes du cheval où porte l’éperon: 7. Sorte de perdrix. 32

  
    250 JET وبي وزكر Panthère mâle.‏ نك كك Panthère femelle. 2. Chamelle‏ عسيرلا mt à la course et de bonne race. Les et LS pl. xls 1. Petit né 7 un op et d’une hyène femelle. 2. Louveteau. #09 “يو pas, fêm. DES er né d’un chien et d’une louve, —: 3 ne : Chamelle rapide à la course et de bonne race. 4 LAN ON AS (n. d’act. 4 Aller et venir. On dit : الناس يعسبلون‎ 117 a là du monde qui va et vient sans cesse. VENT sic en FO (Rd œt: (عسج‎ Allonger le 03 A‏ 7 0و cou en marchant. — Etre malade‏ À‏ 300 1 ِ 7 2 (se dit des‏ عوسي pour avoir mangé du‏ INE corps penché vers le sol (se dit d’un vieilbestiaux ). Avoir le dos voûté et le lard) (syn. a) ce NOM gén. 1. Sorle de Lycium, 0 2. Jujube. 3. Arc. معساج‎ Qui allonge le cou en marchant. ران ع0 ا N. d'unité de LS. 2. Nom‏ .1 موسحية d'une mine d'argent dans l’ Yémen.‏ 5 4 ىا n. d'act. de la IV. Démarche d’un‏ أعساج à 3‏ vieillard au dos voûté.‏ ss © 2‏ & DST — Ja 1 Or. 2. coll. Joyaux,‏ bijoux, pierres précieuses, perles, etc. 3.‏ Chameau gros, épais.‏ NO 1‏ à 3 1 , Chameaux caparaconnés avec‏ luxe. 2, Chameaux destinés au transport des bijoux royaux. PR OU: JET 1. Regarder d’un regard fixe pour bien voir, 2. Étre sans cesse à faire des Gi Li voyages, y être employé sans cesse (se dit des bêtes de somme). 3. Saler (les viandes). #2 Ve N. d'act. de la 1. 2. Méchan-‏ كن ceté, mauvais caractère. 3. Bassesse, ca-‏ ractère ignoble. HE ا‎ Cr 325%? 1. Chameau robuste et rapide à la course. 2. Ogre, démon féroce. Le NTM. عسيك‎ ke I. 4. Partir, s’éloigner pour un voyage. 2. Tordre avec force une corde, pour la rendre plus solide, av. acc. 3. F. av. ACC.‏ عرد 8 مه Fort, robuste. 2. Gros serpent.‏ .1 عسود 50 ds Die, pl. عسو انك 61 عُسَاودٌ‎ te Sorte de ver long auquel on compare les doigts effilés des jolies filles. Voy. عذفوط‎ 4 رفوط‎ as CE La » st LE f. I. O..(n. d'aët. peer , pe) 1. Presser son débiteur (غردم)‎ pour le payement de la dette précisément au moment où 11 est dans la gêne. 2. On dit: عسمر‎ Js Jb fils la disposition de son bien. 3. Être difficile, critique, dur à supporter (se dit du temps). #. Avoir un enfantement difficile, douloureux (se dit d’une femme). 8: d'act. ARS 5 Lau) Venir du côté sd absol., ou av. acc. de la p., venir à quelqu’un du côté gauche. On dit: OÙ عسرنى‎ Un tel est venu à moi de mon és gauche (Foy. y). 6.(n. d’act. DORE (عسران‎ Lever la queue et la remuer, l’agiter en marchant, av. ب‎ de la queue (se dit d’un chameau).-— ;au2 f. A. (n. d'act. js) 1 Le père a ôté à son:‏ الوالد

  
    Dis Être difficile, ardu pour quelqu'un, av. ul de la p. 2. Être avare, tenace, dur à la détente. 3. On dut : cu] عسرت‎ pour dire, 11 se sert de sa main gauche aussi bien que de la droite. 4. Travailler, faire 00 chose avec la main gauche (Foy. PTS 7 7 — yes (n. d'acl. yes, vue, وعمسا رلا‎ 2 ) 1. Être dur, difficile à traverser, à supporter (se dit des temps critiques). 2. Être difficile à faire, être ardu, ne se faire qu'avec grande difficulté. De là on dit : ا البطنى‎ ee en parlant d'une selle difficile. 3. Être dur pour quelqu'un, être hostile et opposé à quelqu'un, av. L de lu p. #. Venir, arriver sur quelqu'un du ae gauche, av. acc. de la p. 11. (n. d'act. (تعسير‎ 1. Venir à quelqu'un du côté gauche. 2. Être opposé et hostile à quelqu'un. 3. Rendre difficile, mettre des obstacles. بسر وكا تعسر-‎ Ho Dieu, rends-nous tout facile, ne nous suscite pas des difficultés. 4. Lever la queue et l’agiter en marchant (se dit d’une chamelle). 111. (n. d’act. ft) Être dur envers quelqu'un, le traiter avec rigueur, av. acc. de la p. ا IV. 1. Presser son débiteur pour lui faire ' payer sa dette au moment où il est dans la gêne, av. acc. de la p:2. Avoir un accouchement difficile (se dit d’une femme). 3. Éprouver des obstacles, des difficultés dans quelque chose, av. الى‎ 4. Être réduit à la gêne, à la misère. 3. Être stérile, ne pas concevoir dans la première année (se dit V. 1. Être difficile à à expliquer (se dit d’une d’une chamelle). comprendre , chose, d’une locution qui l’est pour quel| | se 251 qu’un), av. de de la p. 2. Être dur, pénible, difficile à supporter à quelqu’un (se dit d’une chose), av. «de de lap. VI. Être dur, pénible, difficile. 1111. (n. d’act. ١‏ د plus |) 1. Se servir d’une monture qui‏ 1e‏ n’est pas encore domptée, et ne pas pouvoir la gouverner. 2. Être dur, violent envers quelqu'un. 3. 4». من‎ de la p., Voy. la 1. 2. 4. Forcer, contraindre. 5. Prendre quelque chose malgré quelqu'un, av. من‎ dela ch. X. 1. Demander à quelqu’un une chose difficile, av. acc. de la p. 2. Être dur, pénible, difficile (se dit d’une chose). 3. Être désœuvré, rester sans rien faire. fée 1. NV. d'act. de lal. 2. Dureté envers son débiteur. 3. Accouchement pénible, douloureux. #. Cerlain pays habité par les démons, ow certaine espèce de démons (pe): Difficulté, peine que l’on‏ .1 سر رساي éprouve à faire quelque chose. 2. Cir-‏ constances difficiles, mauvais sort; mal-‏ heurs, gêne (opp. de y). Voy. la I.‏ Difficulté.‏ .1 عَسِرُ .1 es mn. d'act. de la‏ Gêne, circonstances difficiles.‏ .2 pour le masce. et le fém. 1. Difficile,‏ عسو Besoin‏ حاجة pénible. 2. Prossant.—‏ pressant. 3. Dur, critique, terrible (jour,‏ temps). #. Dur, sévère. 5. Difficile à vivre,‏ Lise‏ من العْسرت d’un caractère difficile.‏ Homme difficile et très-difficile à vivre. 0‏ Difficile à gouverner, qui n’est pas encore‏ dompté (chameau, etc.). PEN YETEZ 7 ‘ عسران‎ N. 0* .انه‎ de la 1. .عسر‎

  
    خوك 2 5 2 Ars 1. Difficulté. 2. Circonstances critiques, difficiles; mauvaise fortune. 8. Gêne, besoin (opp. à 8j). Plume blanche sur le devant de‏ عسرة l'aile d’un oiseau.‏ Situation difficile, grave, cri-‏ .1 عسرق tique. 2. Châtiment éternel (sy. ie).‏ Affaire difficile,‏ .3 (opp. à (sys).‏ 3 5201 2 كو Qui lève la queue et l’agite en mar-‏ عاسر grave, 4. Gène, besoin chant (chameau). #LLE n. d'act. dela 1. عر‎ 1. Difficulté. 2. Accouchement pénible. dé pl. عساريات‎ == de جاوا‎ Ils vinrent les uns après les autres. — ble los, عسارياث‎ (ls Ils vinzent, ils s’en allèrent chacun de son côté, les uns après les autres. غسير‎ 1. Difficile, ardu, pénible (se dit des choses). 2. Malheureux, funeste (jour). 3. Dur, critique, contraire (temps). #. Pressant (besoin). 5. Qui n’est pas encore dompté, et que l’on a de Ja peine à gouverner. #7 ‘ Fém. du précéd. 2. Qui ne con-‏ .1 عسيرة çoit que Cet (chamelle). Cr‏ م بي وو و me‏ أن م 0 2 les,‏ اه فاده 00 Sir 22 0 lune, fem. av. ,كا‎ Qui sert de monture sans être domptée, et que l’on musèle à cet effet (chameau, chamelle). Fe) 1. Gaucher, qui se “a de préférence de la main gauche. ans 52e (et non pas pl; 5 LE) Qui se sert également bien des deux mains. 2. Plus difficile, plus ardu. 3. Plus dur à supporter. 4: Malheue CPS reux, néfaste (jour, etc.). 8. Qui a des plumes blanches à la partie antérieure des ailes, et 6. Qui a plus de plumes dans l’aile gauche que dans l’aile droite. 7. Qui a des plumes blanches dansl’aile A sus 1. Fêm. mL as LS) sue (Femme) qui se sert également bien de ses deux mains. 2. Plume blanche sur le devant de l’aile d’un oiseau. / وو Qui est dur pour son débiteur, et‏ معسر qui le presse pour le payement de sa dette‏ au moment où celui-ci est dans la gène. # زع‎ = Pa 2 ١ Woy. sous‏ و جوسسير Pauvre (opp. à‏ مكيب JR Dre, ? y‏ PRE‏ CEE معسر‎ Pauvre, qui est dans la gêne. PAC 4 راو‎ Difficulté où l’on se‏ .1 معسرلا و معسرة trouve. 2. Gêne, pauvreté. # cs معسور‎ Difficile, critique (état, position) HEC (opp. de jy). يبب كر‎ 118 Der Re av. 8 Difficile à faire.—is le Bye Affaire difficile. : الع — ps عسرب عب‎ Lion: rs JE et bise كلام‎ Discours mal coordonné, incohérent. Foy. .عسلط #2 7 Dunes (n. d’act. AA Rôder pendant la nuit (se dit des loups, etc.). Foy. UE 2. En parlant de la nuit, Survenir et envahir tout, et 3. contr. S'enfuir, s’évanouir. (On l'entend de ces deux manières dans un passage du Coran.) — armes السعابنة‎ Le nuage (noir etgros d’éclairs) suspendu au-dessus de la terre, la rasait. %, Embrouiller et rendre obscur, av. acc.

  
    de la ch. 5. Agiter, secouer, av. acc. I. Das 4. Sortir la nuit et rôder dans le but d'enlever quelque chose (se dit du loup, etc.). 2. Sentir à l'odeur la présence d’une chose, avoir vent de quelque chose, av. acc. de la ch. (comp. .رحس‎ Ye pl. son, 3. As’as, n. pr. d'homme. Loup. 2. Héris-‏ .1 سياس .(سراب) Loup. 2. Mirage‏ .1 مسعامل 1١ Marchand avide de gain. 2.‏ عع Grands vases. LP AA LE fn. d'act. SE) 1. S'égarer en quittant la route, le chemin droit. On dit : .عسق من الطريق‎ 2. Aller à l'aventure, sans guide et sans réfléchir quelle route on suit. 3. Se mettre en route. 4. Être injuste et oppresseur (se dit d’un prince). 5. Employer quelqu'un à des services, se faire servir par quelqu'un, av. acc. où ب‎ dela .م‎ 6. Gérer, administrer pour le compte de quelqu'un, et à sa satisfaction, une ferme, une propriété, av. acc. de la ch. 7. Travailler pour quelqu'un moyennant un salaire, av. ل‎ ou ce de la p. (Voy. (عسيق‎ . 8. Rôder dans la nuit + chercher ils un ou quelque chose. 9. (n. d'act. A قفا‎ Avoir un râlement. 10. Être mourant d’une épizootie qui se manifeste par un violent tremblement du gosier (se dit d’un chameau). Il. (n. d'act. Ses) Fatiguer quelqu’un en lui imposant des travaux pénibles. IV. 1. Traiter avec dureté et violence, av. acc. 2. Pressurer (p. ex., ses sujets) en faisant prendre quelque chose de vive force. 3. LE 253 Surcharger (un esclave) de travaux pénibles, av. acc. 4. S’égarer en marchant sans guide et sans réfléchir où l’on ya, surtout la nuit. 5. Avoir un chameau mourant (Foy. la 1. 8.). 6. Être brave, courageux et ardent au combat. 7. Être habitué à boire dans de grandes coupes. V. 1. Dévier, s’écarter de la droite ligne, de la route, av. .عن‎ 2, Cheminer à l'aventure, aller sans guide. 3. Traiter quelqu’un injustement et durement, opprimer, av. acc. de la p. 4. Être contrarié, vexé d’avoir laissé échapper باه‎ pour avoir perdu quelque chose (comp. _ 5-1 V:). VIT. Être courbé, ployé. 1111. 1. S’écarter de Ja droite ligne, de la route, av. عن‎ OU acc. de la roule. 2. Se faire servir par quelqu’un, lui faire faire tel ou tel service, av. acc. de la p. D 1. NN. d’act. de la I. 2. Grande coupe à boire. 3. Agonie. er pour le masc. et le fém., et fém. عاسفة‎ Mourant (se dit surtout des chameaux mourant des écrouelles ou d’une épizootie). She pl. Écrouelles de chameau. re Chamelle qui se meurt d’une épizootie, d’écrouelles. Qui a perdu la route, qui s’est‏ .1 انيد égaré. 2. Injuste, oppresseur.‏ 54 IN. d’'act. de la I.‏ رن ARS pl. lise 1. Manœuvre, homme de peine qui travaille moyennant un salaire. 2. Esclave (comp. mo, فلل‎ 3, Vieillard caduc. (وصية

  
    2 5 4 RS 0 s à 3 . عسيق‎ Qui va à l'aventure, sans but, Pie sans guide et sans suivre la route. re 1. IV. d’'act. de la V. 2. Interprétation arbitraire et forcée donnée à la signification d’un mot. 3. Boursouflure du style ; style boursouflé. ES 1. Qui s’est égaré. 2. Injuste, oppresseur, tyran. #1 f. A. (n. d'act. (=) 1. Être avide de quelque chose, av. .نب‎ 2. Poursuivre avec ardeur, rechercher quelque chose, av. .ب‎ 3. S’attacher à quelque chose, demander avec importunité. 4. S'accoupler (se dit d’une femelle que le mâle couvre). V. Foy. la I. 1. 2. 8. nee 1. IV. d’act. de la. 2. Mauvais caractère d’un homme insociable. 3. Injustice , traitement injuste. #. Premières ténèbres de la nuit, quand elle commence à envabir l'horizon (Foy. Lo). 5. Espèce de mimosa, Mimosa fruticosa. 6. Grappe de dattes de mauvaise espèce. 7. Branche sèche et qui n’est plus bonne à rien. Le pl. 4. Durs et impitoyables (p:ex., créanciers envers leurs débiteurs). 2. Qui fécondent les palmiers femelles avec les fleurs des palmiers mâles (jardiniers, etc.), el 3. Ceux qui font saillir les femelles par des étalons. fs Mauvais vin délayé de trop d’eau. FRÉRO Loue (n. d’act. RENE Ne pouvoir pas pleurer (se dit des yeux). Foy. عسقف‎ . Le, pl. Line, ile Petite partie d’une grappe de dattes attachée à une autre plus grande. | | | | Fe route PE FR MO wire 4 00 RCA 7 5 عسيون‎ (n. d'act. (عسقفة‎ 1. Ne pouvoir ( pas pleurer (se dit des yeux dont les larmes ne coulent pas, malgré l'émotion que l’homme éprouve). De là 2. Se proposer de faire quelque bien, et ne pas pouvoir l’accomplir, av. فى‎ de la ch. Haies aus S'agiter, briller d’un mouvement oscillatoire (se dit du mirage). dieu Je .Mirage (syn. اب‎ Le). 2. Sorte de grosse truffe blanche (appelée aussi شعىة الا رض‎ graisse de terre). sites pl. Jalie Voy. le précéd. — Au pl., Petits nuages séparés les uns des autres. its 1. n. d'act. de la I. Éclat du mirage. 2. Sol dur couvert dé pierres blanches. nee 1. Ascalon, nom d’une ville du httoral de Syrie, appelée aussioL&) عروس أ‎ : 2, Nom d'un village près de Balkh. 3 Sommet de la tête.‏ عسقلان الراس 1. Se rassembler et former une Dr nombreuse. 2. Tomber dans la détresse, dans un malheur. 3. Se faire soldat. 4. Rassembler, réunir, former une 5. Former, hab un 45 On armée, av. acc. camp, av. acc. 6.:(n. d’acl. 9 dib: عسكرالليل‎ pour dire, La nuit épaisse de ténébres s’abattit sur la terre. CEA و‎ 17 4 * pl. Ste 1. Armée, troupes. De‏ وعسكر là 2. Grand nombre, nuée. 3. Ténèbres de‏ ١ Nom de‏ لعسكران deux localités prises ensemble, Alarafat et Ja nuit. — Au duel, Mina, dans le voisinage de la Mecque. LLC 7 5 عسكرةا‎ 1. Malheur, infortune. 2. Misere.

  
    pins كرف‎ 1. Soldat. 2. Fantassin. Foy. EN. jus Camp. 4 2 حت‎ /) 20 avec du miel ; sucrer, assaisonner un plat, .عسل الطعام 2. Donner du miel à quelqu’un, le pourMêler quelque chose elc., avec du miel. On dit : voir de miel pour la route, av. acc. de la 0 ل الا‎ OT TT tirer du miel des ruches, av. acc. 4. Cobabiter avec une femme, av. acc. de la p. 5. Combler d’éloges, parler très-bien de quelqu'un, av. acc. 6. Faire aimer quelqu’un par tout le monde, le rendre cher à tous, av. acc. de la p. et dl des p. (se dit de Dieu). 7. f. TI: (n. d'act. TA qe GE) Trembler beaucoup, vibrer (se dit d’une lance longue et très-souple). 8. Être agité (se dit, .م‎ ex., de l’eau qui a été fortement remuée par le vent, etc.). 9. (n. ses Je) Courir rapidement (se dit d'un cheval, d’un homme ow d’un loup). On di: عسل الدليل بالمفارة‎ Le guide s’élança sur la route à travers le désert. 10. Goûter un peu و....06‎ av. .مرى‎ 11. 1. Adoucir, sucrer avec du miel sh acc. 2. Donner du miel à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Recueillir du miel dans les ruches. X. Demander du miel à quelqu’un ; demander que l’on sucre quelque chose, av. acc. de la p. ١ 1 dr. d’imprécation, pour à) Es. ic “ss Homme san a soin des PR 1 TR Miel Ca'abeillés) (syn. Se js Miel, substance sucrée sur les dattes. 3. 255 Goutte de liqueur que l’on voit souvent sur des fleurs ou sur des feuilles de plantes. 4. Gomme que distille l’arbrisseau عرفط‎ ; en gén., substance cristallisée produite par certaines plantes que l'on recueille pour pl عسل‎ Sorte d’encens (autrem LUS .(مبعة‎ 5. Chamelle différents usages, — rapide à la course. 6. Éloges donnés à quelqu’un en son absence (syn. den 7. Course. On dut : عليك العسل‎ CSS où AS | pour dire, Dépêche- “toi, cours vite (Foy. ES} — Au pl., XL Rayons de miel. dre 1. Qui frappe fort. 2. Qui a la main légère ou prompte à frapper. Je PVoy. pl. de Jets, As n. d’act. de la I. 1. Course, pas D) P de Apec el de rapide. 2. Vibration d’une lance souple. 4 Das PI. de QE 72 Un peu de miel. On 11ل‎ : cs ما‎ is له مضرب‎ pour dire, 3e ne connais “pas sa famille. On dit aussi: Dre JL Un tel n’a pas de généalogie.‏ عسلة Met 1. Qui recueille le miel dans les eee) 2. Qui tremble, qui est en vibration (lance très-souple). 3. Homme bon et vertueux, dont le nom est prononcé toujours avec éloge. 4. Loup (70oy. عسل‎ courir). FL fém. Qui donne beaucoup de miel he. — Au pl., عاسلات‎ Loups. Qui recueille le miel dans les‏ .4 مسال

  
    TT fe 0 256 | ruches. 2. Qui tremble, qui est en vibra- | tion (lance très-souple). CA 22 عسالة‎ 4. Ruche. 2. coll. Abeilles. One se |‏ سمه لاوا تو ل مره جاتر | أعسال من‎ 00 Il a toutes les manières, ou le caractère, ou les habitudes de son père. ie, pl. 0 1. Qui tremble, qui vibre beaucoup (lance longue, d’un bois flexible). 2. Homme bon, doux et honnête. he 1: pl. ie Membre de la génération (de l’éléphant et du chameau). 2. Homme qui s’emporte facilement et qui est prompt à donner des coups. 3. Plumeau de parfumeur pour ôter la poussière. die 1. Petit grumeau, ou goutte de miel. 2. Goutte de sperme. 3. Jouissance charnelle du أله‎ # = 9? rs Adouci, assaisonné avec du miel. ce / à معسلة‎ Ruche remplie de miel, 42 1 3 7 و‎ Ve 4 (272 AC (n. d’act. (عسلحية‎ Commencer à avoir des rameaux verts et tendres (se dit d’un arbre). “Lis sente AE 1. Rameau jeune, qui pousse à une branche d'arbre. 2. Tout ce qui vient de jendre et recourbé, : : 00 naître, qui est encore tout Jeune. — 1,5 2 gs Taille svelte, corps flexible et gracieux. Die 27 Le Bon, délicat (mets, aliment). 5 Ÿ دك ون‎ 0 vu وعسلوج‎ fêm. & ge, pl. Fe. 1. Rameau jeune et tendre qui pousse à une branche d’arbre. De là 2, Délicat, tendre. À Et e Où dit: Lola} is Jus ble Jeune fille AUICOUP tendre et délicat. iles Parler confusément, d’unemanière incohérente. AUS n. d'act. de la 1. Manière de parler confuse. LA DATE ET À Llss V2 Discours incohérent, ma| nière de parler confuse et embrouillée. | Foy. Ju. GS, Gent. Get.‏ — عملق E 2. En gén., lout animal carnas-‏ sier. 3. Lion. 4. Loup. 5. Renard. 6. Qui‏ a le cou long. 7. Autruche. 8. Léger,‏ agile, leste. 9. Vilain, affreux. 10. Mé-‏ 3_3 nt. Les! et tôle fém. av. 5 Foy. le. n 27: Etes ji 7 (n convoiter (Syn. quelque chose, av. à dela ch. 3. (n. d'act. LANCE C AREA Dee ps) Chercher de la nourriture. 4. 2 202 + 1 rue 1. Désirer, ee). 2. Être adonné à Se jeter brusquement et avec audace au » milieu de. pour se mêler à la foule, Fe On dit : قوم‎ / des ps. 5. On dit : عختولتا اقيئة‎ pour dire, Les paupières de son œil se ferment, et son œil secrète une matière gluante. — pes f. A. Avoir le bras ou la ss desséchés et tortus. — {u passif, عسم‎ = Être convoité. On dit : ام رلا بحسم فية‎ C’est une chose dont on h’est pas assez avide pour chercher à s’en emparer par force, etc. IV. 1. Se coller, se fermer (se dit des yeux dont les paupières se collent). 2, Sécher, dessécher un bras, une jambe, fm (soil pour combattre, soi w

  
    Fr av. acc. 3. Pleurer (se dit des yeux). #4. Donner à quelqu'un ce qu’il convoite. VIIT. 1. Donner à quelqu'un l’objet convoité. 2. Se chausser en vieillechaussure, porter des savates. 3. Mettre bas (se dit des brebis). 4. Mettre chaque agneau nouveau né auprès de sa mère (se dit d’un berger qui le fait ). mes 1. IN. d'act. de la. I. 2. PI. de io. so, ; ps Desséchement d’un nerf qui rend la jambe ou le bras tortus. #, ss 4. Un petit morceau, une bouchée. ae | داق‎ Le 11 مه‎ pris qu’une bouchée. 2. Morceau de pain sec sans aucun assaison nement. 522011117 Galop (d’un chameau).‏ عن LA ES 1. Qui a de l’ordre dans ses afQui ruine ses propres affaires, sa fortune. 3. faires et les conduit bien. 2. contr. Tortu, de travers, courbé. #. Trompeur, qui trompe. Avide. 2. Qui fait subir des pri-‏ .1 حَاسِم vations à sa famille, qui l’entretient mal.‏ pl. pe 1. Qui nourrit mal sa fa-‏ سوم mille et lui fait subir des privations. 2.‏ Qui a plusieurs petits (chamelle).‏ Petite quantité. 2. Petits mor-‏ .1 عسوم ceaux ow miettes de pain sec.‏ et AA IN. pr. d'homme.‏ عاك Qui a un bras où une‏ عَسْماء “À 31 fém.‏ jambe desséchés et tortus.‏ ELLE pl. Forme du corps, COTPS.— حسمن‎ Lis W Bien fait, au corps bien fait. sit, ul 5 Dhou Aïsam, nom d’un roi hymiarile. II, عدن 67 م وا ie Désir, convoitise. 2 6 5 . مح‎ Ce qui peut être l’objet de la convoitise, du désir. 6م41 Lee Mêler, mélanger.‏ 7 qe f. A. (n. d’act. 5: 25) Profiter à. tourner au plus grand avantage (en parlant de la nourriture des bestiaux, qui les engraisse), av. C3. On dit: LS دانة م‎ ل #موام ف كول لكلا زااتلعة‎ Réduire, amoindrir l’embonpoint, la graisse des bestiaux (se dit d’une année de disette qui fait maigrir les troupeaux). IV. Produire un peu d’herbe (se dit du sol). V. 1. Se couvrir d’un peu d’herbes (se dit du sol qui en produit un peu). 2. تعن الشىء‎ Chercher quelque chose à l’aide de traces ou d'indications, et découvrir l’endroit où cette chose se trouve. 3. On dit: تعس | دأة‎ pour dire, 11 ressemble à son père, il en a conservé les traits. X. Manger peu, se contenter de peu de nourriture (se dit d’un chameau). 2 Longueur ou beauté d’une che-‏ .1 عن velure. 2. Beau teint blanc, peau blanche.‏ 3. Graisse. :1 و UE) pl. سان‎ 5 1. Semblable, pareil. DE rater fs ts , 0 عسنى‎ 1. Embonpoint (d’un animal gras). 9, Graisse vieille et rancie. . \ 8 3 7 كو we Qui engraisse, qui prospère et qui‏ est d’un bel aspect (troupeau, bête).‏ SAIS. Q 1. Vieille graisse. 2. Bons effets d’un bon fourrage et de l’eau produits sur 33

  
    258 6 les bestiaux qui en font usage, etauxquels ils profitent. عاسن‎ Etroit (endroit). fc, Haut, grand et qui a le dos un‏ عوسن peu voûté (homme).‏ Gus 1. PI. de Ge. 2. Trace, vestige. 3. Lieu où se trouve une chose. — أعسان الارض‎ Morceaux de bois sec gisant sur le sol, et chicots d’arbres, vieux troncs sans branches. #. Omoplates du chameau. A7 Il n’ap-‏ ها هرق On dit : silurs‏ فيسان partient pas à ses gens, à ses hommes. 700 re Es KE f. 0. (n. d’act. {Luc , suc) 1.56 durcir et sécher (se dit d’une plante). 2. Être très-sombre (se dit d’une nuit) (comp. AAA Se durcir, contracter une‏ .3 .) عسعس, peau dure par suite du travail (se dit des PAT ANT PE PE MS mains). #. (n. 0 sd و كسمو , عسدوو‎ cc) Être très-âgé {se dit d’un vieillard). — 4 272 A = 5 USE (n. d’act. ge) Etre très-âgé (se dit d’un vieillard). DRE Chandelle, bougie (syn. CC CT A f. I. (n. d'act. Las) Se durcir et sécher (se dit des plantes). 2. Lu f. 0. Et de (n’a pas de futur) IL s'emploie en parlant de ce qui peut avour lieu, soit qu'on en ait la certitude, ou seulement l'espoir. On le rend par : Il se peut que... il est 3; QUI Sail SI... ne... .-On 7 000 4 l’emploie au sing. et au pl. — ms et possible que... Il se peus que tu sois ou fasses‏ فسيتٌ Il se peut qu’elle.‏ عست 3 telle Cho.‏ Es EU ساقت 0 ل‎ Il est 0 que je fasse 0 Th ie) دا‎ élue Il est possible qu'il porte un jugement juste. — عو‎ masc., Dies fêm. 11 se peut que vous, hommes ou femmes, soyez ou fassiez telle chose. EU) | pe Je Ne serait-il pas possible que vous ne fissiez pas telle 0 Il 4 êlre suivi ou Fo 0 suivi de ai AE Re د 8 رك م‎ Je, Il se peut qu’un كن ع‎ du feu chez toi. — 0 | عسى الواشون‎ ms Ÿ5 ما‎ Lise Et que peuvent FR les cancaniers? On emploie à volonté le pl. Les ou le sing. ce suivi d'un verbe au pl: IV. On l'emploie à l'impératif. — ss اعس‎ par manière d’éloge, pour dire, Tu peux le regarder comme propre, comme habile, apte, mé équivalant à : ANSE est propre sl 1 il a Voy. se De pour 0 Convenable, propre 8... à qui 11 5160 de. م5 31 2 عسي‎ Propre à. homme nn / ra à faire telle ou telle chose.— هو عببى ده‎ , où digne 06... 5 Il en est capable, ouilest propre à... (syn. Fe سه رمو يما عار سروه‎ Il te 5160 de faire cela. Luc Grande coupe à boire.—luuxs الغدو‎ Lux وتروح‎ Tu bois un grand verre le matin et un autre le soir. Ut pour بى‎ BE Tronc ou branche de palmier. clame Jeune fille qui va bientôt être 1 اىء‎ qui convient لمعسياة يكذ سب...8‎ a Il est digne # ا‎ PA : معساة‎ masc. et fém. Digne de. de cela, il mérite cela ; ceci lui و5160‎ Jui va; il est fait pour cela.

  
    LITE اك‎ 0000 5 07 4 k ١ عشس مدر 09 #70 Chamelle dont on n’est pas sûr si‏ معسية elle donnera du lait ou non.‏ / هه QUE (n. d'act. ee) 1. Chercher une chose, av. acc. de la ch. 2. Acquérir, gagner. 3. Réunir, amasser, ramasser. 4. Frapper, battre. 5. Réparer, raccommoder (un vêtement). 6. Faire très-peu considérable, ne faire as don insignifiant. On dit : عش 7 )1244 معروفة‎ pour dire, Cet homme a réduit son bienfait à une proportion minime. 7. 56 tenir dans son nid (se dit d’un oiseau), av. acc. du nid. 8. Venir sé loger dans une hôtellerie où d’autres sont descendus, et l’encombrer tellement, que les autres sont obligés de la CE quitter ; faire SERRES sort un. — عش‎ / #7 pour sal عد‎ (n.d’act. RE 9 (عوكةوضشاضةء2‎ 1. Avoir la tige et les branches minces (se 2. Étreamaigri et mince (se dit du corps). IL. {n. d’act. En xs) 1 Nicher, se faire un nid (se dit des oiseaux). dit d’un palmier). 2. Se dessécher, être très-sec (se dit du sol et des herbes). 3. Se couvrir de moisissure, être chanci (se dit du pain). #. Avoir la tigeet les branches minces {se dit d’un palmier). IV. 1. Rendre maigre, amaigrir (le corps), av. acc. 2. Faire déguerpir quelqu'un, lui faire quitter lhôtellerie en venant l’encombrer, av. acc. de la p.; dénicher une gazelle, la faire sortür de son gîte, av. acc. 3. Détourner quelqu’un de son occupation et l'empêcher de s’y livrer, av. acc. de lu p. et عن‎ de la ch. %. Entrer sur un sol dur et raboteux. VII. À , , r . Etre réparé, raccommodé (se dit d’une 259 عش chemise, etc.). 1111. 1. Se nicher, nicher (se dit des oiseaux). 2. Ne rapporter que peu de provisions, de grains. Die 1. Exigu, maigre, insignifiant (don, etc.) te سلا‎ sl Il Jui a donné un très-modique seau d’eau. 2. Quiales mains et les pieds très-petits (homme). 3. Maigre. 4. Nid (d'oiseau). 5. Chameau qui ne veut pas couvrir la femelle , bien que celle-ci soit en chaleur. 2 20 PT 0 اعشاش ,عششة ,عشاش D pl‏ d'oiseau, ان اميا‎ sur un aibre (comp. DONS ET je) Ceci n’est pas ton‏ تعن شرك فاد” رجئى تلمس اعشاشك : nid ndéciniges On dit‏ Fouille ton propre nid d’abord, PF ف‎ 61 Cash On dit: sous-entendu, et tu y trouveras le coupable. ia pl. Ltée 1. Palmier à la tige mince et de peu de branches. 2. En gén., Tout arbre qui croît dans un mauvais terrain, qui a une apparence chétive et des branches minces. 3. fém. de عش‎ Qui a les mains et les pieds petits et maigres (femme). £vy Ce qu’on recherche, ou recherche.‏ معش Poy. QU:‏ و, ب كو Lieu sur un arbre où l'oiseau‏ معش niche.‏ sx Sol dur et raboteux.‏ À : 100‏ : رهام # Petit, amoindri, réduit à fort‏ معوش) peu de chose. 7 ANAL sous Lie.‏ م عيشة pu) NN. d'act. de la I. —Lis كا تملا‎ لعشيشًا‎ Ne remplis pas notre maison de nids d'oiseaux, pour dire, ne nous trompez pas sur les provisions que vous avez; ne

  
    260 uns cachez pas la nourriture dans tous les coins de la maison (ce qui en fait comme autant de nids). و7 7 plantes). 11. Produire de herbe, du foin vert (Voy. زحش‎ (se dit de la terre). IV. 1. Produire des herbes, du foin vert (se dit de Ja terre). 2. Trouver des herbes, des pâturages ; venir dans un pays abondant en herbes, en foin vert. 3. Donner à quelqu’un une vieille chamelle .(عشبة)‎ 4. Se nourrir d'herbes vertes, et s’en engraisser (se dit des troupeaux). V. Signif. de la IV. 4. 111. أَعَشُوشُبٌ‎ 1. Se recouvrir d'herbes vertes (se dit du sol). 2. Trouver | des herbes vertes, du pâturage. PA NN .(احشيشس Herbe verte (opp. à‏ عشب À‏ اح بيو Adultes (enfants ou esclaves).‏ عشب 12 ,# 1 # Couvert d'herbes, de‏ عشبة fém.‏ و عشب plantes (champ). #, 4 2 de masc. el fém. 1. De très-petite taille (homme, femme). 2.Femme petite,mal bâtie et laide de visage. 3. Vieux et voûté. On dit: شير عشبة‎ Vieillard décrépit et courbé. — die js Vieille décrépite et au dos voûté. 4. Brebis vieille. 5. Grande dent saillante. ص‎ 15 . . “le 1. Qui paît dans un champ riche en herbes. 2. fém. عاشبة‎ Couvert d'herbes vertes (champ, terre). ra er État d’un champ couvert d’une‏ عمائة belle végétation, d’herbes vertes. 7 كو Très-petit de taille (homme).‏ .1 عشيب 2. fém. عشيية‎ Herbeux (champ, terre). / Las Etre sec, aride, séché (se dit des. 2 per Sas pl. lé Li etlgs el Pays rempli de morceaux de pà-‏ ا turages herheux. # cs MAN? ١ : معشب‎ , fém. dire Qui produit des plantes vertes (champ, terre). Es D)! et pi D) Voy. "iles poil ٠.‏ سيا ro Er) 00 , 6 عسل‎ Laisser tomber une pluie trèsfaible (se dit du ciel). PANNE Je .م‎ I. Réunir, cueillir, ramasser. LITRES را‎ A NAT ENT Je 7 0: (n. d'act. ÿàs, Je ae) ٠ Imposer quelqu'un d’un dixième, d’une dime ; prélever sur lui la dîme, av. acc. de la p. 2. Compléter la dixaine en ajoutant une unité aux neuf autres, et de là, compléter la dixaine en venant rejoindre les neuf autres ; être le dixième, av. acc. des autres. 3. Faire vingt(e)s 2). I]. (n.d’act. (لعههر‎ 1. Passer dix mois, voir s’écouler dix mois (se dit, p. ex., d’une chamelle qui est dans le dixième mois depuis qu’elle a été couverte par le mâle). 2. En gén., Décimer ; prendre dix ; imposer quelqu'un d'un dixième, prélever la dîime sur lui, av. acc. de la p. 3. Répéter dix fois le même cri sans désemparer (se dit de l'âne, d’une corneille, etc.). 4. Écrire, copier un عشر‎ du Coran. 111. (n. d'act. ë, 2) Cultiver la société de quelqu'un; vivre avec quelqu'un; avoir des relations avec quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Être, se trouver dix. 2. Avoir des chameaux qui ne boivent que tous les dix jours. 3. Être 11 5 2 عشرا‎ (se dit des chameaux). Foy. ce mot,

  
    Er ‘« 59 1 : 5 5 11. سك‎ pl., ciproquement des rapports d'amitié. es 1. NN. d'act. de la 1. 2. pour le fém. Dix. Espace de huit jours francs qui‏ .1 عشر Vivre en société, cultiver rés'écoule entre les deux abreuvements des chameaux : quand on ne les mène à l’eau que le premier et le dixième jour. 2. Abreuvement qui se fait le neuvième ou le dixième jour. —Æu duel, عشران‎ Chameaux qui peuvent rester vingt jours sans 8 ٠. 1 0 . boire. On dit : ظموها عشران‎ pour dire, Ils restent vingt jours sans boire. 3. Dix jours écoulés depuis l’enterrement. #4. Dixième partie (d’une chose partagée en dix). 2 cs Dixième partie, un dixième; de‏ .1 عشر là, dime, un dixième 00 sur les ré1€ , LES. Dans la pralique, on nu. ce 7 au coltes ou les troupeaux; pl) quart du dixième, par conséquent, au quarantième. 2. Chacune des dix grandes À SEINS, sections du Coran; pl. .عشور‎ 3. Une des dix parts en lesquelles on partage un cha-meau égorgé entre les convives. #17 pour le fém. Dix. — Bus ps Dix‏ عشر femmes. — je Sa! Onze.‏ 14 nom gén. 1. Sorte d'arbre, Æsclepias gigantea. ( Il fournit les meilleurs briquets, dont on oblient du feu par le frotlement; quelques parties de l'arbre servent aussi pour rembourrer les coussins; la fleur et les branches donnent une espèce de gomme amère). 2. Les trois nuits d’un mois lunaire à partir de la neuvième, c.-à-d. la dixième, la onzième ot la douzième. ce ) Société, réunion de plusieurs‏ .1 عشرة personnes de connaissance ou liées d’ami-‏ tié. 2. Plaisirs, divertissement, surtout en‏ 10 (Foy. Due). 241 sé pour le masc., pl. EN عننة‎ 1. Dix. Fa Je, ارات ب‎ Les giaiges. #} 0 Fe dans le Hedjaz, se dans le Nedjd, Cr 77 Dix hommes. 2. Dixaine.‏ عشرة pour le masc. Dix. — nn أحدى‎ Onze. LP 2 ie N. d'unité de és, pl. عُشْرَات‎ aux cas obliques yes 1. Vingt.‏ سوك Da Les vingt qui l’appartiennent.‏ Les vingt qui sont à moi. 2.‏ عشْرى Vingtième. CAS " qui se payent tous les‏ 63865 عشرينية vingt jours.‏ le 1. Qui perçoit et prélève les dîmes. 2. Dixième. 3. Qui ne boit que le dixième jour (chameau). Sale 1. fém. du précéd. Dixième. 2. Chaque dixième verset du Coran, pl. Joe 3. Part, gain dans un jeu de hasard. #. Plume de la queue d’un oiseau, pl. pe 5. Sobriquet donné à l’hyène, pl. Etes, 6. Chamelle qui ne boit que ون كر tous les dix jours, عش رءآمر‎ # Re CAPE ! Le 4 207 وعشورى وعاشور‎ LS) 2 عشورأة]6‎ Neuvième ننه‎ dixième no du mois Moharrem. 1 2 27 و Dixaine. —‏ عشار 0 4 dix, par dixaines. — be وا‎ 55 AP AZI Dix à dix,‏ عشار عشار Il s’en sont allés en se dispersant par dix (comme par bandes de dix hommes). Tee 1. Long de dix aunes. 2. Sorte d’embarcation en usage sur le Nil. S7‏ كر Percepteur des dimes.‏ عشار

  
    262 Je Morceau qui est la dixième partie‏ عشَارة d’un tout, chacun des dix en lesquels une‏ chose a été partagée.‏ Cha-‏ .1 (عاشرة et de‏ عَاشْرٌ pl. (de‏ عَوَاسْر meaux habitués à ne pe que tous les dix‏ y Z Les dixaines de‏ اله jours. 2. CL‏ versets du Coran accompagnées d’une‏ marque. 4‏ Gé, pl. 45261 1. Un dixième, la dixième partie (p. ex., dans le mesurage des grains). 2. pl. sie Ami, compagnon, familier, lié d'amitié. 3. Mari, époux (syn. GA 4. Voix de l’hyène. pl. » lis 1. Proches parents du‏ وعشيرلا côté paternel. 2. Famille (subdivision d’une‏ tribu).‏ jé sot, stupide. ab Î Dixaines, dix portions, dix morceaux. Mens) agi flés pl. de ,Ëe, pl. du pl.” 5e) Cœur navré de douleurs, 00 ainsi 0 brisé en dix morceaux.— SL £ sel ss Grand chaudron (que dix personnes peuvent à peine enlever). On dit dans le même sens و‎ Del, sans ajouter وقدر‎ el on en forme le pl. DOTE 55 De grands chaudrons. اعشّار زور‎ Dix portions d’un chameau égorgé et partagé entre les convives. 17 dé, أعسا‎ Décimal (calcul). HSE pl. CAE 8 ار‎ Chamelle qui estdans le dixième mois Ai 1. duel ù) Ie el depuis qu’elle à été couverte par l’étalon. 2. Sommet d’une montagne. 1409 | أمراء حشروا Dixaines. — En‏ عشروات Chefs de dix hommes, 06 5ن لتنا‎ JE 445% ET de را‎ 2, re pl. iles 1. Réunion, assemblée d'hommes, de personnes ou de démons. — QE معاشر‎ Assemblées, troupes, groupes d'hommes. 2. Famille, femme et pores Ami, compagnon , familier (syn. 4 2 le‏ حب jé 1. Dixième partie, une portion See RUE de lait. #, EN RTE à d'act. de la 111. Rapports de‏ .لا معاشرة société, commerce des hommes.‏ fw 19 Celui dont les PERS ont mis‏ معشر . Chamelle qui donne beaucoup bas, qui a des chamelles مر أء‎ line. ورت اا , 0 م بور Fort et‏ .1 عرب و عرب — pe‏ brave. 2. Lion. 3. Qui court avec rapi-‏ dité, bon marcheur (cheval, etc.) ; و 4 57 Lion.‏ عشارب dés Être verdoyant, vert; reverdir (se dit de la terre ou des plantes). Lie nom gén., n. d'unité BL Sorle de plante qui sert à teindre les cheveux en noir, et dont l'usage fait donner beaucoup de lait. La gruine est employée contre les hémorrhoïdes. ; ART ARTE 10e Per — dre Lrès-gros et épais. #5 117 dr 1. Flèche qui traverse de part en part. 2. Lion. 2 2 Lion.‏ عشارم AE Je f. I: (n/d'act. شرا‎ ( 1. Marcher comme marche un homme qui à ut pied Ji

  
    NET C0 4 0 ne amputé. 2. Marcher en s bâton, av. te de la ch. On dit: de عشزر‎ lee. La cs et sie 1. Gros, épais et robuste.‏ عشوز Dur (sol).‏ .2 T0 Ni CE (n. d’act. ÿ5£e) S’opposer à quel’appuyant sur un qu’un, le contrecarrer en quelque chose, v. فى‎ de la ch. Swts 0 1. Qui est d’un caractère intraitable et dur. 2. Fort, robuste. ع مار ور‎ 2006 2 , وعشوزدة. وصشا وز‎ spl. 5tées ele عازن‎ 4. Difficile à faire, ardu, pénible (se dit des choses). 2. Fort, robuste et endurci aux peines. 3. [ntraitable, difficile à vivre. ABC 22 f. I. Tirer avec force pour arracher. sl (as Nid d'oiseau‏ — عشحعحشس construit sur un arbre (Foy. LD)‏ (أعبشاق. (n. d'act.‏ 00 عشقى ‏ Avoir de la répugnance pour la nourri-‏ .1 ture par suite de maladie ou d'indisposi-‏ tion, av. acc. de la ch.—\ÿs ie) LI‏ J'ai de la répugnance pour cela. 2. Éprou-‏ ver du dégoût pour ce que l’on a mangé,‏ par suite de maladie, de sorte que la nour-‏ On dit :‏ J'en ai mangé, mais‏ أكلثه فاعشفت nie‏ riture ne profite pas, av. .عن‎ cela me pèse sur l'estomac. — لاك‎ passif, on dit : ir d Ses ما‎ pour dire, On ne me supposera, on ne m’attribuera aucune vilaine action.— Le قد ركبث امرا‎ بعشو لكا‎ une 52 Et ne t’aurait jamais attriLAC , oué Tu viens de commettre là buée. # cs 3 4 5% 1. Qui ne mange rien ou ne FE 263 mange pas de tel ou tel mets par répugnance, par suite de maladie (homme, cheval). 2. Chameau qu’on vient d'amener du désert. ع يع د وا re‏ (n. d’act. Lie, LS, (معشق‎ 1. Etre amoureux, devenir amoureux, épris de quelqu'un, av. acc. de la p. (F. es I. et IV.; .(وذ‎ On dit: عشق عليها‎ 11 en aime encore une autre qu’elle (comp. تزوج‎ an. dés de la p.). tacher à pote un et en être inséparable. 2. Av. ب‎ de lap., SatV. (n. d'act. (Be 19 Devenir amoureux. 2. Témoigner del’ amour à quelqu'un. VI. (n. d’act. él S’aimer لانن‎ Le Amour (rome, يحب‎ À, clé, fr ÿle, .(وجك وجوى وهواء‎ ste pour le masc. el le fém., et fem, alé Amoureux; pl. LEE, عَاشْقون‎ el Gate Les amants. LES Femme qui a des amants. جع ير‎ عقن‎ pl. Jardiniers qui savent planter régulièrement les fleurs et les arbres. LA ‘ Le Amant. 27 aie Maîtresse. — — وهى‎ NE فلآن عشيق‎ abc Un tel est l’amant d’une telle, et elle est sa maîtresse. 4 zur DHL € RE Amant, bien-aimé. 57 CR Maîtresse. 2 04 CH f. A. (n. d'act. LE 7 venir sec, maigri, st 2. contr. كو prie) ) 1. De-‏ ,عشم Commencer à engraisser. 3. Se faire, devenir très-avide, V. Devenir sec, desséché. لك م‎ de la I. 2. Avidité,‏ .امه '0 NV.‏ .1 عم convoitise; espérances d’un homme inté �

  
    ressé (Foy. :(عسم‎ 2. Pain séché et chanci. 3. Maigri, desséché. 204 1. Avidité, convoitise. 2. Maigreur et desséchement du corps qui en est la 4. Vieille femme décrépite. 5. Celui qui marche d’un suite. 3. Vieillard décrépit. pas lent, à pas rapprochés et le dos courbé. 6. Grande vieillesse, décrépitude. fre pére Sec, séché (pain). »© و كو re — : Plante‏ 116ل ”0 nom gén., n.‏ 00 sèche, aride. “ 1. Qui est de deux couleurs mêlées ensemble et fondues. 2. Qui a la vue affaiblie par l’âge, au point qu'il ne voit rien la nuit (comp. CE 3. Desséché et abtmé par la PORTE م‎ عشم Fem. de‏ .1 ا 3. Pays où la végétation est en majeure |. 2. Sol poudreux. partie desséchée etabimée par la poussière. CARE CAN Er 1 De Énoncer une opinion, une conjecture ; juger de quelque chose approximativement ow au Du parler à son aise. II. (n. d'act. es) ) Même sigmf. V. ER] CES Examiner les bases des branches d’un palmier. VIIT. 1. Foy. le précéd. 2. Faire à quelqu'un une algarade, l’assaillir sans aucun motif, av. acc. de la p. 3. Énoncer une opinion, une simple conjecture ; parler bien à son aise. Foy. la I. OL Base d’une branche, endroit où la branche naît sur la tige. Foy. le précéd. 2. Tronc, tige‏ .1 نان d’un arbre. 3. Dattes qui tombent de l’ar-‏ bre et qui ne valent rien. 54 53 كك‎ ue م‎ } : : — عشر‎ Homme insociable, difficile à ne Lite — II. On dit: Bi, LES Les; La femme se mit à se disputer avec son mari, à lui chercher querelle. Lise pl. rég. abilée 1. Grand de taille; homme bien fait et suffisamment gras. 2. Intelligent. تنا كو رده‎ > 5 Fu “1 Li م‎ Lie et عشائق‎ Grand de taille et maigre. #f Le F1: Fém. du précéd.‏ عشنقة LUS 0,7 86 ge f. 1 (n. 0 0 ١ (عسشى‎ Aller, se rendre chez quelqu'un dans la De là‏ زلا nuit, av. acc. de la p. ou av. 56 .عشى النازيه عشى الى النار dirigea vers le feu (qu’il avait aperçu 08295 on dit : l'obscurité) de la nuit. De là 2. en gén., Se rendre chez quelqu'un ou dans un lieu (n'importe à quelle heure), av. acc. dela p. ou du l.; se diriger vers..…., av. لاا‎ Av. عن‎ de la p., Sortir de chez quelqu'un pour aller ailleurs, et se détourner, s’éloigner de...— ومن بعش عن ذكر الرحمن‎ Quiconque se détournera pour ne pas entendre parler de Dieu... 4. Donner à souper à quelqu'un, lui préparer un souper, av. acc. de la p. De là: Ji Ce ه لآ‎ | fait paître ses chameaux pendant la nuit. 5. Souper (en parlant des hommes); paître pendant la nuit (se dit des troupeaux). 6. ae Le Il à commis une injustice, un acte d’oppression à son égard. 7. (n. d’acl. L£c) Avoir la vue faible, م‎ ne rien voir dès qu’il fait nuit. De là 8. absol. Faire quelque chose à l’aveugle,

  
    3 (Se comme un homme qui est privé de la vue. — La f. A. 1. Avoir la vue faible, et ne voir rien dès qu’il fait nuit. 2, Être aveugle. 3. Commettre un acte d'injustice, d’oppression envers quelqu’un, av. UE de la p. #. Souper ; manger où paître dans la nuit. 11. (n. d’act. Le) 1. Faire souper quelqu'un, donner à manger le soir, à la nuit, av. acc. de la p.; faire paître ses troupeaux la nuit, ou leur donner à manger à la nuit, av. acc. 2. Être très-indulgent pour quelqu'un, tolérer tout de sa part, et comme si l'on ne voyait rien, av. عن‎ de la p. 32) ue Prendre les oiseaux pendant la nuit, en s’approchant de leur nid avec du feu qui les éblouit. IV. 1. Faire comme si l’on avait la berlue. 2. Rendre quelqu'un aveugle, ou le rendre d’une vue faible, ou lui causer la berlue. 3. Donner à souper à quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Faire un don, donner quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. V. Souper, prendre un repas à la nuit tombante, av. نبب‎ de la ch.; souper de quelque chose. — LES Prenez quelque chose pour votre souper. VI. 1. Faire l’aveugle, De là 2. Faire lignorant. VIII. 1. Se mettre en route à feindre de ne rien voir. la nuit tombante. 2. Se diriger vers le feu - qu’on a aperçu de loin pour demander de la lumière, av. acc. ou به‎ de la ch. 3. Faire un souper copieux. X. 1. Trouver quelqu’un tout étonné, ébahi. 2. استعشى‎ ناذا‎ Se guider dans l'obscurité de la nuit ÿ) 8 à l’aide d’un feu que l’on aperçoit de loin. Let pour Seb 1. Qui se dirige quelI. LEE 265 que part pendant la nuit. 2. En gén., Qui 3. Qui pe qui mange ou paît pendant Ja nuit. va, qui se rend à..., auprès de... Late Fém. del. On dit prov.: العاشية:‎ DT 4 Celle qui soupe excite, c.-àd. finit par faire souper celle qui d’abord ne voulait pas manger. — PI. av. l'art., العواشى‎ Qui paissent pendant la nuit ; qui soupent. pour Ce 1. Qui a la vue faible.‏ عش Aveugle.‏ .2 n. d’act. de la I. Foy. la 1. Fai-‏ .1 عشاء blesse de la vue qui fait qu’ on ne voit que‏ le jour, et cécité. 2. pl. en Souper .—‏ La Cène (chez 4 chrétiens).‏ عشاء عدف 2 Entrée de la nuit. 2. Nuit, toute‏ .1 عشاء Ja nuit. 3. Prière du soir. #, PA A Faiblesse des yeux qui fait qu’on‏ عشاوة ne voit que le jour. و مره sv‏ IV. d’act. de la I.‏ عو ,صو so . .‏ Coupe de lait que l’on boit le soir,‏ عشى lorsque les ا‎ rentrent à la maison. fer Pc ف fie, Bain et 2 1 Vue faible. 2.‏ Imprudence, étourderie. — bio Impru-‏ demment, à l’aveugle, inconsidérément.— 4 sb.) Vous m'avez donné une‏ : عشوة tâche difficile, du fil à retordre.‏ Fa tic Nuit, obscurité de la nuit depuis qu'il s’est fait nuit jusqu’au quart de la nou #, ct? ble, #sc Feu qu’on aperçoit de loin dans l'obscurité de la nuit. € 5 Du soir, de soir.‏ عشوى LT Le NN. d’act. de la I. 34

  
    266 USE Las 1. Cécité. 2. Faiblesse de la vue qui fait qu'on ne voit que le jour. عشّى‎ Souper. "À care 2 compris entre les prières du soir et la partie dite ضلاة العشى .عتهة‎ Prière du soir. — El ا‎ prières de midi سر‎ à et de l'après-midi ر)‎ rule gel LS? = Hier soir. 2. Qui est longtemps à manger son repas du: soir. äc 1. Dernière partie du jour, temps 6020م | كو Qui soupe, qui est à son ae D‏ عشيان qui a soupé.‏ عشى pl. LH dimin. de‏ عبان de la nuit, nuit.‏ 00 pl. EL‏ .2 ;.2 عشى Fém. de‏ .1 عشي Dernière partie du j jour, la 0‏ عَشا ما el‏ Le Hier‏ به أمس — à son commencement.‏ soir.‏ 3 ges? CREER 7 es 7 ÉLESSE 2 HE و شيشية‎ HE, Fe Gates dimin. adverbialem. Le soir, dans 5 soirée. re 1. Qui a la vue faible و‎ el surtout qui ne voit rien dès qu’il fait nuit. 2. Aveugle.— الاعشى‎ Ala’cha, n. pr. d’hom-: me, entre autres nom d’un poëte arabe de la tribu de Taghleb (ss). A2 Fém. du précéd. 1.2. De là 2.‏ .1 عسوا Chamelle qui ne voit rien devant elle. De‏ sk pour dire, Il‏ خبطة عشوآء là on dit:‏ a entrepris la chose à l’aveugle, inconsi-‏ هو خا 5 et‏ ركب عشواء : dérément. On dit‏ LS 11 agit à l'aveugle. 3. Téné-‏ عشواء bres, obscurité de la nuit. «/1# ودر ببس و‎ QU pour > لا0 1 متعشى‎ soupe, qui mange son souper. 2. Lieu où l’on soupe. NEUFS 3. Qui a la vue faible et ne voit rien dès qu’il fait nuit. LL Qui fait خ‎ , qui feint de ne rien voir. w / re (n. d'act. dv D) Devenir dur, se durcir. II. (n. d’act. Dress) Presser son débiteur pour se faire payer, av. 6 de lap. (Foy. pe). JE 1. Racine. 2. Race. — كردم العص‎ Foncièrement HS ou de noble race. AT 22, غصص‎ Os de la 158 pi 4 A f. L'(n. d'act. EST Cons‏ عدي dré tout autour, entourer un lieu, av. ب‎ (se dit, p. ex., des bestiaux qui entourent une pièce d’eau pour y boire). 2. (n. d'act. SINGES Empoigner, prendre avec‏ (عصَابٌ و عصب la main (de manière que la chose entre toute entière dans la main); saisir, p.eæ., plusieurs rameaux ow herbes à la fois, pour les arracher, av. acc. 3. (n. d'acl. CO) Ployer, courber. 4. Lier, serrer. 5. Bander, entourer d’un bandeau, d’un bandage ; panser (la tête, un membre), av. acc. 6. Lier les deux jambes de derrière d’une chamelle, pour la traire plus à son aise, av. acc. de la cham. 7. Châtrer un mâle (bélier où bouc) par compression des testicules, c.-à-d., serrer le col du scrotum de manière que les testicules desséchés tombent sans qu’on les coupe. 8. Se réunir, se grouper, se rassembler autour de quelqu'un, av. نب‎ de la p. (syn. كو‎ 20 S'appliquer avec zèle à quelque chose; embrasser chaudement un parti, etc. 10. Sécher (se dit de la salive qui sèche sur les à 5

  
    Me NS 85 lèvres par suite de la soif), av. acc. ou av. de la bouche. 11. (n. d’act. Lyc)‏ ى Être sec, sans pluie et menaçant disette (se‏ dit d’une année de sécheresse). 12. En‏ prosodie, Mettre dans le pied d’un vers un‏ (F. MES 13. (n. d'act. ES‏ =< rss) Être malpropre, sale (se dit d’une‏ dent). — es (n. d’act. 0 1. Être‏ filandreux , RL de filandres ( se dit de‏ Ja viande). 2. Entourer un lieu, se grou-‏ per, se rassembler autour d’un lieu, av. du l., et absol. s’attrouper. On dit:‏ ب pl .عصب‎ 3. Être d’un rouge de feu, être embrasé (se dit de l'horizon un jour | de grande chaleur). IT. (n. d'act. كك‎ 1. Entourer (la tête) d’un bandeau ow d’un linge; panser, bander (un membre) avec | un bandage, av. acc. 2. Empoigner, saisir avec la main des branches, des rameaux, des herbes, et les réunir dans la main (pour les arracher ou pour en abattre le feuillage), av. acc. 3. Établir quelqu’un chef, le placer à la tête d’une troupe, de la famille, . av. acc. 4. Faire souffrir à quelqu'un la faim ; affamer, av. acc. de la .م‎ (se dit, .م‎ ex., d’une année de disette). 5. Faire pé- | م . # 1 0 0 1ل‎ av. 066.111. (n. d’act wie, (معاصية‎ Saisir quelque chose avec la main. IV. 1. Serrer fortement, lier. 2. Faire lier. 3. Marcher avec vitesse (proprem. tendre tous . les muscles à cet effet). V. 1. S’entourer la tête d’un bandeau, d’un mouchoir, etc., ou d’un bandage ; se coiffer de... — تعصمب‎ S/0C/ me banda les yeux. 2. S’appliquer‏ 11 عيزى avec zèle à quelque chose; défendre quel, que chose avec zèle et avec acharnement; être patriote بده‎ fanatique, sectaire zélé. De là : تعضصب له‎ 11 le protége, il est très2616 pour ses intérêts, il est son partisan. — تعصب عليه‎ 11 s’acharne contre lui. 3. absol. Être entèté, opiniâtre. 4. Se contenter de quelque chose, se borner, se restreindre à quelque chose, av. ب‎ de la ch. VII. Devenir dur et difficile à supporter. VILT. 1. Se contenter de quelque chose; se borner, se restreindre و...ة‎ av. بب‎ de la ch. 2. Porter un bandeau, un diadème; avoir la tête ceinte d’un bandeau, etc. — أعتصب بالعاج‎ Il à ceint le diadème, il mit la couronne sur sa tête. — Last بالعمامة‎ Il mit un turban. 3. Se réunir et former une troupe ice. 4. Bander une cuisse de la chamelle, pour la traire plus à son aise, av. acc, de la chamelle. XII. roses) 1. Recueillir toutes ses forces, proprem. tendre tous ses muscles pour alJer au plus vite. De 10 2. fig. Devenir trèsintense, violent. On dit الغا‎ Luis! Le mal, le malheur, la guerre fut à son apogée. — أعصوصب اليوم‎ La journée (du combat ou de la chaleur) fut dure. 3. Se rassembler et former un attroupement. Les 1. N. d'act. de la 1. On dit es) kms d'une femme qui est bien faite et dont on peut -apprécier la belle taille sous la robe, sous le manteau, qui forment ainsi une belle draperie. 2. Pièce d’étoffe avec laquelle on s’enveloppe la tête ou le corps. 3. Sorte d’étoffe rayée de l’Yémen. 4. Nuage ou teinte d’un rouge de feu que l’on voit sur l’horizon pendant un jour de grande chaleur, dans une année

  
    268 SPRL de sécheresse. 5. Élite. — هومن فك‎ القوم‎ Il est de l’élite de sa tribu. 6. Fortement roulé, ployé ou enveloppé; serré fortement d’un bandage. 7. En prosodie, Suppression de Ja voyelle qui correspond au) dans le pied ومفاعلتن‎ et qui change ce pied en CE f ,يي‎ وعصب‎ Es et ab Convolvulus, Vote coll. 1. Nerfs. 2. Chefs ou principaux personnages d’une tribu, d’une 3 42 كو communauté ; pl. bas,‏ # ke, pl. eu: n. d'unité de es 1. Nerf, 2. Un chef, un des principaux personnages de sa tribu. 3. Turban. 4. Bandeau ou longue pièce d’étoffe, écharpe dout on enveloppe quelque chose. 5. Collatéraux, parents mâles du côté du père (frères et oncles). 6. Parents éloignés qui n’ont pas de part assignée dans la succession, et qui n’héritent que de la part qui échoit après que tous les héritiers ont obS 77 tenu leur part légale ; pl. les. # 7 1 000 Ste‏ وعْصَبٌ pl‏ و عصية PACA? fa ch 4 7 2 .حصي‎ 2. Mouchoir ou cravate carrée, noire, avec une bordure rouge et jaune, que l’on met sur la tête en faisant un nœud derrière. ا . و LS‏ dc Manière de se coiffer avec un tur-‏ 2 STE | ban, de le porter. —i cn) هو حسن‎ Il se coiffe avec sa ءا pl. 510 Troupe, bande (d’hom-‏ وعصية mes, de chevaux, d’oiseaux, de dix à quaكو‎ 2 و به‎ 3 CT rante). — dec OU Nous sommes une ns ere 3 troupe, nous sommes nombreux, en nombre. Qui entoure d’un bandage. 2‏ .1 فاضت Qui se rassemble et se groupe autour 06...‏ Qui souffre de la faim et cherche à la‏ .3 افق .#4 supporter en se serrant le ventre.‏ Horizon embrasé, d’une teinte‏ طامة كن -62م) rouge, et en même temps poudreux‏ dant la sécheresse). roulés en spirale. Las 1. IV. d’act. de la 111. 2. Bandeau, Rés 3. Pièce d’étuffe roulée 4. Turban. 5. Corde avec laquelle on bande une cuisse de Ja autour du corps. chamelle que l’on veut traire. ÉLce, pl. es عضأ‎ 1. Bandage pour panser dé blessures, ou le bras quand on pratique une saignée.—à وضع العصا‎ Pansement des blessés ; l’art du bandagiste. 2. Bandeau, turban. 3. Nuage d’un rouge de feu pendant un jour de grande chaleur. 4. Troupe, bande (d'hommes, d’oiseaux, de chevaux, de dix à quarante). Liyres 1. Malpropreté des dents. 2. Qui ne se laisse traire que lorsqu'on lui bande une cuisse (chamelle). 3. Laide et maigre (femme). s 7 cs 1. Dur 2 ble (se dit d’un jour de chaleur excessive £ pre Kaël, à supporter, insupportaou 01 un jour de malheur). 2 14 Luc Foie où poumon rôti avec les viscères qui l'entourent. 2 Ace 1. Esprit de parti; esprit de corps; esprit d'association. 2.* Patriotisme. Qui vend du fil, de la ficelle .

  
    LA 22 de la I. 2. Opinià-‏ .امه *0 IV.‏ .4 تعصب treté, entêtement. 3. Zèle religieux, fana-‏ التعضّيات — tisme. #. Acharnement.‏ Principes de parti auxquels on est attaché. sf sr) 5 23 معصب‎ Î.Ceint, entouré d’un bandeau. 2. Qui a le milieu du corps serré pour pouvoir supporter plus facilement la faim. 3. Réduit à la gêne , à la disette (par des années stériles). CA RE ITA À معصب‎ {. Chef, seigneur, maître. 2. Qui a la tête bandée et entourée de linges. 3. Pauvre, indigent. ,يي و LA‏ (sabre). 2. Muscu-‏ 1165-2106 . 1 معصوب leux et qui a les chairs compactes. 3. Qui‏ a le milieu du corps serré. #. Qui se serre‏ le ventre pour supporter la faim. De là 5.‏ Qui a faim. 6. Qui a de gracieuses formes‏ du corps. 7. En prosodie, Qui a subi le‏ 3 - C7 Las dit D ue (vers). #, sv, —à Le‏ .2,3 معصوب Fém. de‏ معضودة Jeune‏ جارية معصودة ou gs)‏ معصوية fille aux formes gracieuses. 4 222 ٠ 72616. 2. Entêté, opiniâtre.‏ متعصب 3. NAT 4. Acharné, A ا‎ Jonas f. I. (n..d'act. GAS 1. Plier, ployer, courber, cambrer (le cou, etc.). De là 2. Forcer, contraindre à quelque chose, av. acc. de la p. 3. Remuer et retourner (p. ex., etc.). 4. Cohabiter avec une femme, av. acc. 5. f. O. (n. d'act. Sy) Mourir, être mort. — Ses f. À. Mourir (se dit d’un grand nombre de bestiaux qui périssent). le gruau que l’on fait bouillir, IV. 1. Plier, courber, cambrer (le cou, Prête-‏ أعصد 5 | حمارك : 011 .2 .(.عاه 209 عصد moi ton âne pour saillir mes ânesses. — So et IL. Sos Combattre et pousser des cris de guerre, faire du bruit (se dit des combattants). Cy‏ ور Ses 1. IV. d’act. de la I. 2. Sperme. Sels Qui penche le cou d’un côté (se dit, p. ex., d’un animal mourant). #5 ce n. d'act. de Sie Cris et combat de ceux qui combattent corps à corps. Ste 1. Difficile, dur, intraitable. — ا‎ 5 Homme difficile à vivre. — ce sl Femme LU AR et femme très-maigre. — ور 5 عصوادٌ‎ Abreuvoir funeste aux troupeaux, où ils périssent. 2. Affaire grave, difficile, périlleuse; immense difficulté, complication ; pl. Ste. On dit : وقعوأ فى عصواد‎ Ils se trouvbrent dans JS Lac Foule, masse de nuages qui s’amoncèlent un grand danger. — Au pl., بد‎ et s’entassent les uns sur les autres ; ténèbres épaisses; confusion mêlée d’objets qui se pressent et s’embarrassent. — ? ٠. ارد الكلم‎ Ambages du discours, } 7 و‎ LE FAUS imbroglio de paroles, — عمصاويد‎ 2 Troupe d’hommes se ruant en foule, p ex., dans un combat corps à corps. On dit # adverbialem.: دك‎ se es Cela Les chevaux arrivaient se pressant en foule, et, pour ainsi dire, marchant les uns sur les autres. 1c9 Sac Voy. عصوادٌ‎ مض كو م م ارا Jour très-long.‏ وم عصود — عصرود Se 1. Femme au corps mince. 2. On dit: 85420 ركب‎ Il à agi à sa tête, ou il a pris une route à part tout seul.

  
    Espèce de bouillie épaisse faite‏ فقصيدة de farine délayée d’un peu d’eau bouil-‏ lante, avec du beurre et du miel. ve Des Qui est soupçonné de quelque mauvaise action ow d’un vice. PAR AE" 4 2 عدر‎ f. 1. (n. d'act. (عص ر‎ 1. Presser avec les doigts, fouler avec les pieds le raisin, ou un fruit, etc., pour en exprimer le suc. 2. Tordre le linge blanchi pour l'égoutter, av. acc. de la ch. De là 3. mélaph. pour dire, Il a donné quelque |‏ عصر العطية chose, un cadeau ou une gratification. #. Se réfugier, chercher refuge quelque part. 5. Refuser quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. el من‎ de la p.40 passif, ضر‎ Être arrosé par la pluie, recevoir la pluie sur ses champs. — فوم تعصرون‎ Ces gens ont eu de la pluie chez eux. IT. (n. d'act. 2%) 1. Venir à l’heure de l’aprèsmidi (re). 2. Commencer à avoir ses règles, être formée (se dit d’une jeune fille) ; commencer à être nubile, ow avoir près de vingt ans. 3. Être retenue à la maison à cause des règles (se dit d’une femme). 4. Être arrivé (se dit du temps des règles). 5. Avoir un enfant. 6. Commencer à avoir des épis, monter en grain (se dit des céréales). (Ces sigmifications sont dérivées de عصر‎ temps, saison.) III. (n. d’act. (مخاصرة‎ Être contemporain de quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Foy. la 11. — Au passif, pal Recevoir, avoir de la pluie. — القوم‎ ail Ils ont eu de la pluie chez eux. V. 1. Être serré, pressé, foulé de manière à rendre un suc, du jus 1 À. 9 SES (se dit des fruits, etc.). 2. Se réfugier, chercher refuge auprès de..….., av. ب‎ de la ch. VII. 1. Être exprimé et donner du jus. De là, au fig. 2. Être accablé de soucis, pressé par des embarras, des difficultés (comp, ps VII.). 3. Être poudreux, sali de poussière, VIII. 1. Presser un fruit, fouler le raisin, etc., pour en exprimer le jus, av. acc. 2. Être pressé, foulé de ma nière à donner du jus (se dit des fruits). 3. Extorquer, où tirer, obtenir quelque chose de quelqu’un à force de violences ou d’instances, av. acc. de la ch. © من‎ 06 la p. 4. Prendre une partie ...مع‎ tirer quelque chose ,...ع0‎ av. من‎ de la ch. 5. Solliciter quelque chose de quelqu’un, av. acc. de la .م‎ 6. Être ayare, dur à la détente. 7. Chercher refuge, se réfugier chez quelqu'un, av. ب‎ 06 la .م‎ 8. Empêcher quelqu'un de..., p. ex., de se marier, etc., av. على‎ de la p. et فى‎ de la ch. 9. Avaler un morceau, des morceaux. 10. Boire en mangeant, boire à chaque morceau qu’on avale (pour aider à la digestion). 11. Satisfaire le besoin naturel. Les IN. d’act. de la I. 2 م ل “ ا ا ار افا 3 2 St‏ 9 pe, Pl. y, pes‏ ,عصر وعصر وعصر Pi ICE ? 022‏ العصرأن Temps.— Duel,‏ .1 أعاصر ,اعصار Le jour et la nuit, ou le soir et le matin.‏ Le jour et la nuit. 2. Saison,‏ )723 — moment propre; temps nécessaire (syn.‏ جاء دن لعن لم et ok — LE‏ وقت Un tel est venu, mais il n’est pas ar-‏ لعصر rivé à temps. On dit encore : نام‎ US نام‎ ِ م7 ب *» res) 11 a dormi à peine. — عصرأ‎ et yes) 4 Ton. لح‎ DS “1 ere ns se Ve EX PDT PL 1-5 وت‎ NT

  
    Tard, un peu tard. 3. Age, siècle, époque (syn. 329 et فريد عضرلا .(زمان‎ ou à ذر‎ العصر‎ Homme unique ‘de son temps, de son âge. #. Celle partie du jour où le soleil est visiblement sur le déclin ; l’aprèsmidi (jusqu’au coucher du soleil). - صلاة‎ العصر‎ Prière de l’après-midi. 5. Famille, tribu. — كريم العمير‎ Issu d’une illustre famille. 6. Pluie. نعل ب‎ pl. , el Le diner et le souper. es Refuge, asile. pes 1. Refuge, asile. 2. Poussière. — pe لذيلبا‎ Le bas de sa robe traînante 95 Cu pour se 1. Refuge, asile. 2. Temps. Proches parents. 0 Tourbillons de poussière; ouragan qui soulève la PEN A0. en colonne conique. je pour lemasc. el le fém. , et fém.$ole Qui exprime le jus des fruits, du raisin.— Au pl, pole Les trois pierres à l’aide desquelles on presse le raisin. violemment par le vent. 2. Pet. 3. Temps. On dit غك عصار من الدهر:‎ Dans une partie du temps, c.-à-d. à un moment. Poussière soulevée et agitée fi, / Jus, suc (exprimé d’un fruit, etc.).‏ عصار ٠. 0 . 2006‏ 4 # Qui presse, qui exprime le raisin‏ عصار dans le pressoir.‏ 2 3 À Sue, jus.‏ عصارلا à‏ , 1 مم Suc, jus (exprimé d’un fruit).‏ .1 عصارة Marc, sédiment d’un fruit, etc., dont‏ .2 0 8 Je on a exprimé le suc. — العصارة‎ Fr Homme généreux, qui ne refuse jamais 271 عصر quand on lui demande quelque chose. 5Lat1. AN. d'act. de la IV. 2. pl. rate el ot Ouragan, ou nuage qui amène l'ouragan , Go _de tonnerres et. d’éclairs. ARE SLA sis és; ES إن‎ أعصا‎ prov. Si tu es un nr tu as renae un ouragan : tu es fort, mais tu as affaire à un plus fort que toi. PNR sv‏ و .عصر06 Voy. le pl.‏ أغاصر # 4 . 20 8 عصير‎ 1. Exprimé (jus, suc). 2. Suc, jus. 3. Moût, jus qui n’a pas encore fermenté. اد كم‎ Homme généreux et DS سم‎ 8 noble. 4 ’ Jus, suc, liquide qui coule d’un‏ عصيرة fruit où d’un autre corps qué l’on presse.‏ sc 2, ‘‏ Vase dans lequel on presse‏ معصرة et‏ معص De ages‏ les fruits et en exprime le suc.‏ 20 LA TA 5 5 . x ëexs Lieu où l’on presse le raisin, où l’on exprime 16 jus. EPA TT: 2 . Jr Action de presser et d’exprimer un fruit, le jus d’un fruit. — ed re Homme généreux, qui ne refuse jamais quand on lui demande quelque chose. re Refuge, asile. Pressoir, instrument pour expri-‏ معصار mer le jus du raisin, etc.‏ ja pour le fém., pl. ex et yrelss 1. Qui est déjà formée et qui a commencé à avoir ses règles ; adulte et nubile (jeune fille). 2. Qui reste à la maison à cause ses règles (femme). — Au pl., Etes : Nuages qui donnent la pluie. Je Contemporain. SOLS. Pressé, exprimé (raisin, fruit).‏ معضور

  
    272 وصع‎ és 1. Qui obtient quelque chose, qui tire ou extorque quelque chose. 2. Qui satisfait le hesoin naturel, 3. Qui est pris d’un besoin très-pressant.. Bel âge, âge très-avancé. 2.‏ .1 ,معتصر حرو المعنصر.8 Lieu de refuge, asile.‏ Homme généreux, qui ne refuse jamais‏ quand on lui demande quelque chose. Voy. pas.‏ عنصم 1 روا‎ 2 2, A, ضر‎ se Dee Os de la queue. 2 26 5 5 . عصعص‎ Vaurien, scélérat. POSTS TS زصع‎ f. I. (n. d'act. MS 1. Souffler avec violence (se dit du vent). De là ile قصع‎ Il courut, il partit avec une grande rapidité. 2. Faucher les 3. fig. Enlever, moissonner, faire périr. On dit: عصف‎ céréales encore vertes. re ss) La guerre les a moissonnés. 4. Cambrer, ployer, av. acc. de la ch. 5 aile Lie Il gagnait la vie de sa famille. IV. 1. Souffler avec violence (se dit du vent). 2. Être en feuilles (se dit des céréales, quand elles n’ont encore que des feuilles). 3. Courir et passer avec rapidité (se dit d’un cheval). #. Périr. 5. Faire périr, enlever, moissonner (se dit de la guerre), av. ب‎ des .م‎ 6. Courir et soulever la poussière en courant, surtout autour d’une citerne. VIII. Gagner sa vie. ns 1. IV. d'act. de la I. 2. Céréales vertes et qui n’ont pas encore d’épis. = Parfum, bouquet du vin. ue Odeur. — pes) à عصفة‎ Odeur du vin. مدنا Cole Fr le masc. et le fém., el fém. aile pl. عواصق‎ 1. Violent et chaud (vent). On dit رد مامتو‎ el دح عاصفة‎ 2. (Jour) pendant lequel règne un vent violentet chaud. 3. Ployé, penché, courbé. 4. Qui va à côté du but, qui dévie de la ligne droite (flèche, etc.) Ur Balle et brins qui tombent des tiges ou des épis des céréales. 20111١16 masc. et le fêm. 1. Vio-‏ ليه lent et chaud (vent). 2. Qui court avec‏ rapidité (autruche, chameau , chamelle).‏ 3. Obscurité, ténèbres. 4. Vin. عَصو‎ pl. Gerbes de céréales fauchées. # 2 1 3 . عصيق‎ Qui souffle avec violence (vent). y عصيفة‎ Feuilles vertes qui entourent l’épi des céréales. cs‏ ا Lex pour le masc. et le fém., et fém.‏ #1 0 : معصفة‎ 1. Violent (vent). 2. Couvert de céréales d’un bel aspect, luxuriantes(champ, terre). 7/1 Teindre en rouge avec le carthame (use étofle, etc.) (comp. ضفر‎ VIL).I She 1. Être teint en roux, en rouge, avec du henna. 2. Être penché, courbé, incliné, cambré (se dit du cou). s?0s عصفر‎ Carthame, plante avec laquelle on teint en rouge.(Cunte Carthamus tinclorum, avec les viandes, elle les amollit et leur donne une couleur jaune. La graine de ie plante s ippelle fe قر‎ .( je, fêm. Foie, pl. piles 1. Passereau ; en gén., tout petit oiseau. الراك‎ كركى فى العو لا os‏ عصفورا فى اليد À

  
    Mille grues en l'air ne valent pas un passereau dans la main, prov. un tiens vaut mieux que dix tu l’auras.—, طارت عصاف.‎ 1 11 a été effrayé et troublé (comp. qu cb). On dit : : pôles Pas د‎ Les passereaux de son ventre se sont mis à siffler, pour dire, il a eu bien faim. العصفورب‎ pe Abrutissement d’un esprit hébété; imbécillité. il عصفور‎ mélaph. Le paradis. 2. Sauterelle. 3. Endroit du front où pousse le toupet, ef os saillant du front du cheval. #. Tache blanche au front du cheval et qui descend jusque sur le nez. 5. Clou (dans les douves d’un navire). 6. Livre, volume. 7. Seigneur, maître. 8. Pièce de bois principale à laquelle abouüssent d’autres pièces du bât ou de la litière re عصافيرن-‎ Sorte Fire autrement sir 0 رأى‎ 17 6» Bec Giroflée à eee jaunes. 7 Les 1. Cambrer, plier, courber (un morceau de bois). 2. Pisser (se dit d’un ne [.A.(n. d'act. Nes Être tortu, n’être pas droit de naissance (se dit des dents, etc.). IT. (n. d'act. nes 1. Être courbé , cambré. 1 : en retard. XI. #4 pour عضا‎ Arracher le bâton des mains de celui qui veut petit garçon). 2. Tarder, être s’en servir et le battre. # 35 عصل‎ Intesuns. «7 2 22 à عصل‎ 4. Action de retrousser, de relever ou de remuer la queue, et la porter à droite ou à gauche, de manière à en faire voir la ٠. 4 4 © 2 partie rase. 2. pl. أعضال‎ Intestins. 3. Espèce de laurier-rose qui cause aux cha1 7 000 E 273 عنصي meaux uñe maladie qui fait que la peau s’écaille et FE Je, fêm. ec c, pl. Je Tors, tortu, qui n’est pas droit (arbre, morceau de bois, flèche). (ne Flèche d’un bois très-dur. do pl. dr 4. Tors, tortu, qui n’est pas droit (dent, bois 06 rt 2. Cagneux, qui a les jambes cambrées. 3, Assidu, appliqué, zélé. NC fêm. Maigre (femme). “ie Dur et impitoyable pour son déDH ee 1. Long bâton crochu avec lequel 1 accroche les branches pour les rapprocher et en cueillir le fruit, etc. 2. Bâton crochu dont on se sert dans certains jeux. On dit aussi Juke. Flèche qui se courbe dans le trajet‏ مُعَضَلُ qu’elle fait. 7 1 C7 ot (224 A ans (n. d’act: ile) Etre fort, robuste. 5 # ARE Fort, robuste, 2. Grand, long et mal bâti. 07 quelque chose, réaliser un bénéfice, av. à Sy . d’act. (عصم‎ 1: Gagner acc. 2. Écarter, éloigner et empêcher d’approcher. 3. Garantir, préserver. On du : الطعام‎ ass Cette nourriture l’a garanti de Ja faim. 4. Conserver intact, sain et sauf, ow conserver quelqu'un innocent. 5. Chercher refuge chez quelqu'un, av. dÙ_ Ge la p. 6. Serrer (une outre) avec une Courroie .عصام‎ - re f. An À م‎ A 4 © 3 d'act. LE) Etre عم نان 00 أعصم‎ 20 35

  
    274 té ces mots. IV. 1. Donner à quelqu'un un préservatif, un moyen de se garantir ou de se défendre contre quelque chose. 2. Tenir quelqu'un ou quelque chose après l’avoir saisi; s’accrocher à quelque chose, av. .ب‎ On dit: اعصم بالفرس‎ Saisir le cheval par la crinière pour le monter, etc. أعصم بالبعيرس‎ Saisir la corde du chameau, et s’y suspendre. 3. Garnir une outre de la courroie »Ls-e. 4. Serrer la courroie de l’outre pour la fermer. VII. Se défendre, se prémunir, se préserver. VIII. 1. Saisir quelqu'un et le tenir, av. de la p. ou de la ch.— أعتصدوا بالعروة‎ الوثقى‎ Saisissez une anse solide. De là 2. Chercher refuge, protection auprès de quelqu'un, ef par extension, 3. NE أعتصم‎ Être innocent, pur et libre du péché par la grâce et la protection de Dieu. #. Se défendre, se garantir, se servir d’un préservatif. X. 1. Saisir ettenir quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Se défendre à l’aide de quelque chose. 3. Tendre à se joindre à un autre de manière à ne faire qu’un. LATE: ”ل‎ OT à 0 ee Restes ou traces qui restent de quelque chose. ft 1. Défense ; protection accordée à quelqu'un. 2. Chasteté, vertu (d'une femme). 3. Innocence. 4. Immunité, exemp6 اعصام‎ Ses de chien (en fer ou eu cuir). tion de... 5.pl. pa, ee, 6 م 0 État de celui qui est pes 011 .عصماء‎ Voy. ces mots. / +2 0 مم OL‏ 7 م pt Prohibé, dont l’accès est défendu.‏ Épithète de Médine (comp. bic);‏ العاصمة pl. العواصم‎ Province de la Syrie dont la capitale est Antioche. FC 0 Collier du chien.‏ عصام LA 7‏ Les‏ PDA.‏ 1 mince a la queue, 2. pl. أعصمّة رعصم‎ 50 عصوة‎ si 1. La partie la plus Courroie ou cordon avec ré on serre un sac, une outre, etc. 3. Anse d’un vase (à laide de laquelle on l’accroche) (syn. .(عرولا‎ eyes Gourmand, vorace. # ‘ 0 1. Sueur. 2. Crasse, saletés, surtout LA celles d'urine et de fiente séchées qui s’attachent aux cuisses des chameaux. 3. Poil qui pousse à la place de celui qui est tombé. 4. Restes, ce qui reste d’une chose et en offre des traces, p. ex., ture passée. 5. Poix pue SAC OC? عيصوم‎ Gourmand, vorace. ee Vertueux. cs |, fém. 15e, pl. re 1. Quia le bec et les pieds rouges (corbeau). 2. Qui a une tache blanche sur un pied ou sur les deux pieds de devant (cheval, jument). ب‎ Au fém., tagnes. 4 ااال pre pl re معأ‎ 1. Poignet. 2, Surnom de la chèvre. C’est en se servant de ce surnom qu’on appelle les chèvres pour les traire. ع )م ع ور‎ Asile, refuge, lieu de sûreté.‏ مم 32 crc 5 re 5 Qui saisit quelque choseet y tient‏ مت لصي باب pour sa sécurité, etc., av.‏ RUE Qui cherche la protection de Dieu,‏ particulièrem. contre le péché. trace d’une tein(272 Lise Chamois, chèvre de mon-”

  
    pre — IV. gi Être tortueux et difficile. Aa su, vs f. O. (n. d’act. (عصو‎ 1. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la p. 2. Prendre quelque chose pour bâton, s’en servirets’y appuyer comme sur une canne, ou frapper comme avec un bâton. On dit: دسيقة‎ La 11 s’appuyait sur son sabre en guise de canne, ou il frappait avec son sabre comme si c’était une canne. 3. Donner à quelqu’un un bâton, une canne pour s’en servir, av. 0. acc. 4. Avoir le dessus sur quelqu'un dans la lutte au bâton, av. acc. de la p. 5. Former une coalition, réunir un grand nombre de personnes , une tribu, etc. (dans un but bon où mauvais), av. acc. des p. 6. Panser (la plaie). — GE Se servir de quelque chose en guise de bâton, prendre pour bâton, av. ب‎ de la ch. (soit pour frapper, soit pour s'appuyer). 1 : un bâton, une canne à quelqu’un, le pour1. (n. d'act. ess) 1. Donner voir d’un bâton, av. acc. de la .م‎ 1 Donner à quelqu’un un coup de bâton, des coups de bâton, av. acc. de la p. IV. Pousser des branches, des rameaux, sans donner du fruit (se dit d’un cep de vigne). VIIT. 1. S’appuyer sur un bâton, se servir de quelque chose comme d’un bâton, av. ne de la ch. 2. Prendre, se procurer un bâton, c.-à-d. s’en procurer un en coupant une branche d’arbre. Les jém., duel Ve, pl. رصني‎ pet, hs ia 1. Bâton, canne; baguette (de magicien), verge (d’huissier); branche We” 275 عصى. d’arbre coupée et dépouillée de ses feuilles‏ Bois de la litière. 3. fig.‏ .2 .(جريك (syn.‏ Sceptre, autorité, pouvoir. #. Châtiment.‏ Discipline. 6. Os de la jambe. 7. Os de‏ .5 l'aile d’un oiseau. 8. Langue. On se sert‏ de ce mot dans plusieurs locutions figurées.‏ Lost a) ES Litléralem. J'ai ôté pour‏ — lui l’écorce du bâton, pour dire, je lui ar‏ fait connaître mes pensées intimes.— 3 )‏ leva sa canne, pour dire, il se‏ 11 العصا Jeter son bà-‏ الفى mit en route.— Lex)|‏ ton, s'arrêter, faire halte, dresser ses ten-‏ Homme‏ لين tes pour faire halte.— Lx)‏ dont l'autorité est douce. — Lex) | gro‏ Qui se sert faiblement du bâton, c.-à-d. in-‏ dulgent, trop doux 00 les hommes 0‏ Cassement du‏ شق أالعصا — les animaux).‏ bâton, pour dire, scission, schisme, dis-‏ Lacs 05‏ المسلمين — corde, rupture.‏ On a cassé la canne des musulmans, et‏ Le bâton s’est‏ اشق simplem., La-x)|‏ cassé, pour dire, la discorde se mit dans la‏ pation, dans la communauté des musul-‏ mans. (De là quelquef. L.22 se prend pour‏ la sociélé mahométane formant un seul‏ Le‏ طارث JS LS Le‏ شققا — corps.)‏ bâton de telle tribu vola en morceaux, pour‏ dire, telle tribu s’est dispersée.‏ ie n. d'unité de L25 Une canne. sus dimin. Petit bâton. — العضا من‎ العصية‎ prov. Un grand bâton vient d’un petit; telle chose vient de telle autre. Bee, us Mèche, poignée de cheveux ou de crins. M LCR MAN Ê عد‎ f.I.(n.d'act. 5%) (معصيد‎ tre

  
    276 عض‎ désobéissant ,; rebelle; se révolter contre quelqu'un, av. acc. ou LE de la .م‎ HI. (n. d’act. BAR Être désobéissant, belle; se révolter contre l'autorité de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ V. Être difficile, compliqué, embrouillé, et résister aux efforts de celui qui veut débrouiller (se dit d’une affaire). VIIL. Être très-dur (se dit des noyaux de dattes). X. Être rebelle, désobéissant ; se révolter contre l'autorité de quelqu'un, av. sde de la p. غاص‎ pour ele, pl. 57 1. 6. 2 ML) Artère dont l’hémorrhagie est difficile à arrêter.— العاصى‎ Oronte, fleuve de la Syrie. و :عاص 06 Fém.‏ عاصة .عاص Pois Voy.‏ 0 7 6م كو Rébellion, désohéissance.‏ عصيان 42 22 d’act. de la I. Désobéissan-‏ .7 .1 معصية Péché‏ مغاصى (comme acte de rébellion contre Dieu).‏ w / ce, révolte, rébellion. 2. pl. f. A. (n. d'act. Des Der) 1 Mordre à quelque chose, saisir avec les dents, et y enfoncer les dents, av. وب‎ ou acc., où على‎ de la ch. On dit au fig.: az دلسانة‎ Il le mordit avec sa langue, pour dire, il le déchira, il parla mal en arrière de lui. On dit : عض عليه ناجذيه‎ Il serra ses dents de côté sur cette chose, pour dire, il la supporte avec patience. 2. S’attacher à quelqu'un et ne pas le quitter, en être روا لأ يدم عير‎ av. مب‎ où de de la p. = — عض‎ pour غضصض‎ (n. d’'act. De el s (غضيض,‎ {. Mordre à quelque chose, saisir PT M Nes D. و‎ avec les dents, av. > où على‎ de la ch. 2. Être rusé, astucieux. IL. 1. Se mordre les lèvres de colère, av. acc. 2. Puiser (de l’eau) dans un puits très-profond .(غضوض)‎ 3. Baisotter, donner sans cesse des baisers (se dit des amants). 4. Faire MIADÉGE à ses chameaux la plante épineuse + av. acc. des ch. 111. (n. d’act. ا 2 عصّاض‎ Se mordre l’unl'autre. IV. 1 . Faire mordre quelque chose à quelqu'un. De là : acer | La Je lui ai fait mordre à mon sabre, pour dire, je lui ai porté un coup de sabre. 2. Être profond et contenir beaucoup d’eau (se dit d’un puits). 3. Garder ses chameaux en ville, à l’étable, et les nourrir avec du =. 4. Abonder en arbustes épineux .عضن‎ autres. VI. Se mordre les uns les JE 1. IV. d’act. de la I. نائسال عض‎ Coup de dents. — لقال‎ fig., وعض الرمان‎ os) فض‎ Les morsures du temps, de: la guerre, c.-à-d. les coups, les ravages du temps, de la guerre. 2. Chaleur (du combat, etc.). ا بي C4‏ Méchant,‏ .1 أَعْصاصٌ اه عضوض pl.‏ وعض qui mord. 2. Méchant, homme d’un mau-‏ vais caractère. 3. Égal, pareil, semblable.‏ Ardent et vigoureux à faire quelque‏ .4 chose, à poursuivre sa route sans relâche.‏ On dit :‏ Feu voyageur (homme ow animal)‏ Fort, robuste. 6. Fin,‏ .5 عرض (comp.‏ habile, rusé. 7. Prévoyant et zélé (régisVigoureux et infatigable‏ عض سفر seur). 8. Avare, tenace. 9. Éloquent, disert. 10. Qui tient mordicus à quelque 07

  
    chose. De là 11. Dur, qui s'ouvre difficilement (serrure, etc.). 12. Malheur, infortune. 13. nom gén., pl. Des Arbres Ces ou arbrisseaux ? à He tels que : وسسوسر‎ ا ا و56 107 ses‏ سرج دبسييال di bip‏ ra Ds 1. Nourriture de chameaux qu’on garde en ville, à l’étable, comme foin, لاه‎ orge, mêlée de froment, ow pâte faite de noyaux de dattes broyés et mêlée de foin ou d'orge. 2. Gros chicot d’arbre (soi sec, soil auquel il pousse des rameaux). 3. Gros morceaux de bois sec gisant par terre. عاض‎ 1. Qui mord et saisit avec les dents. 2. Qui se nourrit d’arbusies à épines عض‎ (chameau). و رخ DL:‏ > عاض Fém. de‏ عاضة us Le‏ عضاضا — Morceau.‏ .1 عاض Je n’en ai pas goûté un seul morceau. 2. _Chicot d’un arbre. Dee 1. Naturel méchant d’un cheval qui mord. 2. Malheur, mal, dommage qui arrive à quelqu'un; peine, chagrin. 3. هو‎ UE عضاض‎ Il supporte avec patience la mauvaise fortune. Des Le haut du nez, à l’en-‏ وعضّاض droit où les sourcils se séparent.‏ CAE عضة‎ Un coup de dents, une morsure. ” s Méchant, qui mord (cheval,‏ .1 عضوض chien). 2. Qui saisit fortement et tient‏ (n'importe avec quelle partie ow membre‏ . باه du corps) serré comme avec les dents‏ avec les tenailles. 3. Arc dont la corde est‏ fortement serrée sur la poignée. #. Temps‏ durs, temps de malheurs. 5. Fin, habile, 277 rusé. 6. Oppresseur, tyran. 7. Morceau. En De ما عند نأ‎ Nous n'avons pas un morceau (de pain, etc.). 8. Profond et qui contient beaucoup d’eau (puits); pl. DE, Je. 9. Pays, royaume livré à loppression. Dre 1. NV. d’act. de la 1. 2. Morsure, coup de dent. 3. Adversaire (dans le combat). ’ و 2 CES 05 8 CA 7 0 والعضوض‎ n. d'unité تحعضوضة‎ Sorte de dattes noirâtres et très-sucrées. E vs Endroit par où lon peut saisir‏ معض quelque chose où y mordre; bout par le-‏ quel on peut entamer une affaire (syn.‏ Le‏ لنا فى هذا الامر On dit:‏ .(مُسَئمسَك Cette affaire ne nous offre aucune‏ معض prise.‏ Dee pour lemasc. et le fém. Qui se nour-‏ rit d’arbustes à épines (chameau, chamelle).‏ os) Pays qui produit des arbustes‏ مع à épines.‏ Ge Mordu, et qui porte des traces des morsures. 5 r‏ ,م و Auquel on a mordu, entamé.‏ .1 معضود de q‏ 2, Violent, acharné (combat). 24 70 2 f. I. (n. d'act. IE Se Couper, retrancher en coupant ; séparer d’un coup, abattre, av. عن‎ de la ch. De là 2. fig. Empêcher quelqu'un de se livrer à quelque chose, ou de jouir de quelque chose ; le sevrer de quelque chose. 3. Frapper, battre. #. Percer avec une lance (syn. و(طعن‎ av. acc. de la p. el ب‎ de la ch. 5. Injurier quelqu'un, لاه‎ l’attaquer, le déchirer avec sa mauvaise langue en son

  
    287 Le RE absence, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 6. Abattre quelqu'un, l’affaiblir au point qu’il ne peut pas se remuer (se dit d’une maladie), av. acc. de la .م‎ "7. Abaudonner ce que l’on avait commencé, av. عن‎ de la ch. 8. Tronquer, mutiler, rendre أعضب‎ ou عضياء‎ {un mouton, une chamelle). ب‎ es (n. d'act. Las) 1. Avoir une borne cassée. 2. Avoir une oreille fendue (se dit des bestiaux). — Lee (n. d’act. Avoir la langue bien‏ .1 (عضودة واعضونك affilée, parler avec volubilité. 2. Être bien‏ affilé, tranchant (se dit d'un sabre). III.‏ Éloigner, repousser quelqu'un, et l’empè-‏ cher d'approcher ou de se livrer à quelque‏ IV. Tronquer, mu-‏ .م chose, av. acc. de la‏ tiler, particulièrem. casser une corne à un‏ mouton, ou fendre une oreille à une cha-‏ melle ; rendre أعضبب‎ ou lune. Lis 1. /V. d’act. de la 1. 2. Qui coupe bien et abat facilement. 3. Qui a la langue affilée, bien pendue. 4. Sabre trèstranchant. 5. Léger et volage (jeune homme). 6. Veau chez lequel les cornes commencent à pousser. 7. Retranchement (dans le mètre ,5l.) de la première syllabe du pied wie, qui fait que ce pied est changé en رقأ علتن‎ ou, ce qui est la même chose, en مفتعلن‎ . ie Sorte de plante, Reaumuria vermiculata. Le saille foujours les autres par des injures. v Qui vomit des injures, qui asو sie] 1. Qui a une corne cassée (mouton). 2. Faible, impuissant, qui n’a pas de Jos frère, ou qui a perdu son frère unique. 3. Qui a une oreille fendue (mouton, etc.). 4. Qui a subi le retranchement tale (pied d’un vers). des fém. de rest 1. Qui a une oreille fendue (brebis, chamelle). 2. Qui est coupée jusqu’au quart de sa longueur (oreille d’un cheval). 3. Adhba, sobriquet d'une des chamelles de Mahomet, bien vie n'ait pas eu l'oreille fendue. 207 Coupé, tronqué. 2. Paraly-‏ .1 مُعَضوتٌ tique, perclus des membres. 3. Qui a subir le retranchement عضب‎ (pied d’un vers). 4. Faible, qui ne peut pas marcher et reste en arrière. PAM OU. عضب‎ Être très-hardi (se dit d’un chien). ١ 4 0 7 1 عضبار‎ 1. Meule, pierre du moulin. 2 Pierre sur laquelle on bat le linge au lavoir. م يا روا‎ 7 Gros, épais. 2. Grosse pierre.‏ .1 عضوير 3. Loup. CAL A Er 22 Louve.‏ عصضودرة AA‏ لد Due (| 00 1 qu’un au bras و(عضك)‎ et y causer une 16Frapper, atteindre quelsion, av. acc. de la p. 2. Aider, assister quelqu'un dans quelque chose, av. acc. de la p. et «de de la ch. 3. Tailler un arbre avec un ومعضك‎ av. acc. de l’arbre. 4. Blesser une épaule de la bête de somme (se dit du bât, de la selle). quelqu'un qui est monté sur sa monture, 5. Accoster de manière à se trouver auprès de l'épaule de la bête de somme, av. acc. de la p.— Ses Avoir mal au haut d’une ps (de devant}. — Au passif, Se ل

  
    Avoir mal au bras. II. (n. d’act. Ses) Biaiser, dévier à droite et à gauche (se dit d’une flèche). 111. Aïder, assister quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. Lancer la flèche de manière qu’elle va de biais, à droite et à gauche. VI. 1. S’assister, s’aider les uns les autres. 2. Être secouru, trouver de l'assistance. VIII. 1. Prendre, se mettre quelque chose sur les bras, sur les épaules, av. acc. de la ch. 2. Demander assistance, implorer l’appui de quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ X. 1. Tailler un arbre, l’émonder. 2. Cueillir des fruits sur les arbres, av. acc. DURE PONT Nr ST. D 9 CAN‏ ا يي ا ا أعضاد pl.‏ , عضد , غعضد Mec,‏ و عضك وعضد 1. Bras, cette partie qui va depuis l’épaule jusqu’au coude (comp. ساعد‎ et راع‎ 5); chez les quadrupèdes, partie de la cuisse depuis l'épaule jusqu’au genou. 2. Au fig., Appui, soutien, aide, qui prête assistance ; compagnon, auxiliaire و‎ bras droit. — عضبد‎ الدولة‎ Le bras de l'empire, titre honorifique accordé souvent par les khalifes à des princes amis. — ES م‎ ou أعضادى‎ Fe 115 sont mon appui. — ss Le ST l'a séparé de ses compagnons. 3. Borne, socle en maçonnerie. — العوض‎ Las, أعضاد | لطريق‎ Bornes ou autres ouvrages construits autour d’un abreuvoir ou le long du chemin. De là 4. pl. DNS ee Rang de palmiers, 5. Côté. — Au pl., أَعَضَادٌ‎ Ceux _ qui se tiennent autour de quelque chose. Douleur au bras (chez l’homme);‏ .1 عضك douleur au haut de la cuisse (chez les qua-‏ drupèdes). 2, Coupé, retranché (branche). SLT 279 3. coll. Branches coupées dont les pâtres se font un ombrage. Sas 1. Charnu et potelé (bras). 2. Qui s'appuie contre une borne au bord de l’abreuvoir. 3. Qui accoste. | مَصيدة‎ 55 Main dont le bras est court. @E 1. Qui accoste, qui se tient ow marche à côté de quelqu'un qui est sur sa monture. 2. Ane mâle autour duquel les femelles se groupent en venant, pour ainsi dire, Paccoster. 3. Chameau qui se range à côté d’une femelle et la fait coucher par terre. #. Qui taille et émonde les arbres. — Au duel, عاضادان‎ Deux rangées de palmiers le long des bords d’un ruisseau. Sie 1. Marque empreinte avec un fer chaud au haut d’une jambe de devant. 2. Pièce de fer crochu comme une faucille, au bout d’un bâton, avec lequel les pâtres . approchent les branches des arbres pour leurs chameaux. 3. Bracelet. SL pour le masc. et le fém.—SLes غلام‎ Esclave petit de taille. — Sie lp, ou HU FC 488 k أمراة عضاد‎ et أمراة ءضاذة‎ Femme laide et qui a les bras très-gros. عضادنا — Côté, partie de côté.‏ عصَادَةٌ Les deux poteaux de la porte.‏ الباب Golés, عَضَادىٌ‎ Gras et qui a les bras tré gros. ; St, pl. Die 1. Palmier assez petit pour qu’on puisse atteindre ses branches avec la main. 2. Rangée de palmiers. el 1. Qui a les bras très-minces. 2. Qui a un bras plus court que l’autre. 7 7 à و‎ 00 ومعطاب‎ pl. معاضد‎ 1. Bracelet, ornement

  
    280 Line que l’on porte au haut du bras. 2. Poignée du sabre. 3. Serpette avec laquelle on taille les arbres. #\uc ARC Gros‏ .2 ;.3 .1 معضك Voy.‏ .1 معضاد couteau avec lequel le boucher sépare les‏ Tout ce qui‏ .2,3 عضاد os. 3. Foy.‏ cause un froissement, une lésion au bras,‏ p. ex., une courroie.‏ 5 0 57 2 7 وم ين بر Brodé sur la lon-‏ .1 محضدة fém.‏ ومعضد gueur, le long du bras (robe). 2. Peint,‏ rayé. 3. Qui porte une empreinte au haut‏ d’une jambe de devant (chameau, etc.).‏ Sn ANA) à Dors, fém. #du2xe Qui commence à mûrir d’un côté (datte). #, 204 معضدة‎ Sac à argent oblong, et rempli d'argent. sf ,يم‎ 5215 5 معضود‎ Taillé, émondé (arbre). CAN AMC A Il à prononcé une pa-‏ عضر يكلم — عضر role, il a accouché d’une phrase. ee Bruit, nouvelle (syn. 4). ete Qui retient, qui arrête quelqu’un et l’éloigne de quelque chose. five سرس .1ل «عضرس ,عْصرس — عضرس el Qyte 1. Grêle; glaçon. — من‎ ss عضرس)‎ Plus froid qu’un glaçon. 2. Froid, s. m. 3. Neige. 4. Eau froide douce à boire, d’un goût agréable. 5. Feuilles couvertes au matin de rosée, ou feuilles qui se collent sur des cailloux dans l’eau. SIC عضرس‎ 1. Mauve. 2. Eau stagnante. CAE PA C7 عضترط‎ — Les et Lies 1. Anus. 2. Ligne du périnée, raie qui traverse le milieu du scrotum jusqu’à l’orifice de l’anus. 3. Os du coccyx. — العضرط‎ db! Qui a plis beaucoup de poil sur toute la ligne du périnée. ie ai, اوعَضار: ط ا‎ Les اها‎ عضا رط‎ 1. Domestique qui fait le. service RE la nourriture seulement qu’on lui donne. 2. Journalier, homme qui travaille à la journée. 3. pl. ريط‎ Lis Homme vil, bas, ignoble. #, Qui an à la suite ÿ5 jee هم‎ Veines comprises entre les deux parois de Faisd'un autre. — Au pl., selle, dans le creux de l'aisselle. كو‎ مضروط‎ 1. OEsophage. 2. Gosier. 3 PAGE Frs Here Lies —— 0 RD? pl. SL, dimain. ire 1. Sorte de he: el lézard .sur lequel les démons voyagent, dit-on, comme à cheval. 2. Sorte d'insecte ou de ver long auquel on compare les doigts longs et effilés des jolies femmes (Foy. Lie). Pat VAN A f. I. (n. d'act. Ê2s) 1. Chasser,‏ عضدز éloigner, av. acc. 2. Manger.‏ 7 Lie.‏ 701 عضط يي بي 27 4 Je f. AI. O. (n. d'act. Le, Je, Empêcher (son mari) de pren-‏ .1 (عضلان dre une autre femme (se dit d’une femme légitime), ou empêcher (par abus de pouvoir sur elle) de se marier, av. acc. de la. p. 2. Être difficile à faire (se dit d’une chose), av. ب‎ de la .م‎ 3. Réduire quelqu'un à l'extrémité, mettre dans l’embarras, a. علق‎ de la .م‎ — Jr (n. d'acl. Ja) Avoir le corps musculeux. IL. (n. d'act. Jess) 1. Avoir l’enfantement dif �

  
    de l'en-‏ نت 2. Empècher (son mari) dé prendre ficile, av. nom. de lu femme et famt. 2 une autre femme, où une femme de se marier, av. acc. de la p. 3. Tourmenter quelqu'un, et se rendre insupportable à quelqu'un, av. vie de la p. #. Être trop étroit pour quelqu'un (se dit d’un lieu, d'un pays, par rapport au nombre d’habitants), av. بب‎ des .م‎ 5. Rendre le séjour insupportable en réduisant à la misère, av. acc. des p. (se dit d’un pays stérile par rapport à ses habitants). 6. Sorür avec peine de l'utérus (se dit du fœtus .ow de l’œuf), av. PE de la femme ou de la femelle. 1V.1. Être difficile, insurmontable pour quelqu'un {se dit d’une affaire). Delà 2. Rendre quelqu'un impuissantà.…; défier son pouvoir ou son savoir (se dit, p. ex., d’une maladie qui résiste aux médecins, etc.), av. acc. de la p. (syn. Es 3. Être mécontent de quelqu'un, et rendre quelqu'un mécontent de soi, de manière qu’on ne sait comment s’y prendre ie s'entendre, — أل‎ re MES 8,1 Les habitants de Koufa, je ne puis en venir à bout. #. Ne savoir que faire, comment se tirer d’embarras. 5. Avoir un enfantement où une ponte difficile (se dit d’une femme, d’une femelle, d’une poule). 6. Se rendre insupportable à quelqu'un, av. acc. de la p. V. Être difficile, insurmontable pour quelqu'un, av. acc. de la .مر‎ (se dit, .م‎ ex., d'une maladie qui défie les efforts des médecins). XI. Les pour JUS Être très-branchu, touffu, et avoir rs 281 des: branches entrejacées (se dit d'un arbre), CRE Homme fin et rusé. 2. Homme‏ .1 عضل dur et grossier.‏ Ms, 7 SE Rat des CORRE des, Gus fém. iles el ilus Rempli de Là Le ss 1. Grave, difficile, insurmontable (se dit d’une affaire). 2. Qui résiste à tous les efforts (mal, maladie). = حلفة عضال‎ Serment solennel, irrévocable, qui n’offre aucune restriction ni défaite. se Mes Malheur, calamité (syn. ip). AL 5 pl a 2 et iles STE Et Muscle. 2, Morceau de on ferme et compacte. Je Mauvais, qui ne vaut rien. Ve 1. Difficile, insurmontable, inex"tricable, qui n’offre pas d’issue (affaire, difficulté). méchant et grossier (homme). #4. Forte2. Rusé, astucieux. 3. Dur, ment constitué, de bonne constitution, ro3 2 Te buste (syn. ار .(مودقن الاق‎ Ph معاضيل‎ Qui à une parturition difficile (femme ou Hs On dit : :شال معضل‎ pl. En 4. Immense diffi-‏ مضل culté, grand embarras. 2. Question diffi-‏ cile à résoudre. 3. Malheur. ;‏ Qui a un enfantement pénible‏ .1 مضل (femme, femelle). 2. Difficile (affaire). — # عومد مه‎ . ديت معضل‎ Maison trop étroite. DAS — pes 4. coll. Chamois. 2. Bois de Ja charrue auquel le soc est fixé, 3. pl. RCA # pe xA:£ , ia Fourche avec laquelle on 36

  
    عضيةن 282 nettoie le grain. #. Os de la queue du cheval où du chameau (comp. =). 5. pl. عنام‎ Celle partie de l’arc vers son milieu où on le tient avec la main, 6. Bande, trait que l’on voit de loin sur le versant d’une montagne, et qui est d’une teinte différente du reste du terrain. A‏ لها pes pour le masc. et le fém. Fort, robuste. 0.7 9 ”يو SAR 4. Gourmand, vorace. 2. Mordant.‏ SG 7 Avare.‏ 72 — عضور IS 7‏ ٠ Avare. 2. Fort et dur.‏ عضمز عصور 151012 2 70 PRES Fém. du précéd. 1. 2.; 2.‏ .1 عضمرزلا Vieille femme très-laide. S OS 0) Grosse pierre informe.‏ .1 عيضووز Vieille femme ox vieille chamelle. CRET 22 + PA Ana (n. d'act. 28 LE, Le, bus) 1. Faire, dire, commettre un mensonge. NL 2. Se faire espion ou rapporteur des propos qu’on entend. 3. Accuser quelqu'un faussement d’un crime, av. acc. de la p. 4. Fasciner à l’aide d’un enchantement. 5. (n. d’act. été) Se nourrir de plantes à épines nommées .عضاة‎ 3 des 1. Faire un mensonge. 2. Se nourrir Mo plantes le, et s'en trouver mal. 3. Couper des branches du #L2e. II. Couper des branches du .عضاة‎ IV. 1. Mentir, dire des mensonges. 2. Produire des arbres عضا‎ (se dit d’un pays, du sol). 3. Avoir des chameaux qui se nourrissent de .عضأة‎ 4. Couper des branches du 52. X. Demander à quelqu'un (p. ex., à un sorcior) de وسدّر prononcer certaines formules magiques, d'employer des sorcelleries. # 7 عضة‎ 1. Qui se nourrit d'arbres عاضيأة‎ . 2. Sorcier, magicien, et par extension, # empoisonneur, 3. fêm. 422 Qui abonde en arbres عضاة‎ (localité). ie > Pl One et لومم‎ Mensonge. 2, Fée accusation, fausse dénonciation. 3. Espionnage, métier de rapporteur. 4. Charme, Ron incantations de Sal nie Is (les‏ عضين infidèles ) 000 le Coran comme un SOTCIET, — mensonge لاه‎ une œuvre de sorcellerie. (Foy. 011551 920 SOUS Lee.) 5. Foy. sl. La 00 4e 17. d'unité du précéd. alé pour le masc. et le fém., et fém. ele, pl. عواضة‎ 1. Qui se nourrit d’arbres à épines nommés عضاة‎ (chameau, chamelle). On dit : عاضة‎ a, @E SL el pole, el als NE 2. Qu cause par sa piqûre une mort instantanée (serpent, etc.). 3. Sorcier, sorcière, On dit pour le fém., sole el feel. 52e n. gén, n. d'unité fée, pl. عضواتٌ وعضون‎ c Famille d’arbres à à dre à laquelle rer LS) ui وينبوت رسجو نيجنا‎ al به‎ dr On LR sl‏ أ لقتعاد الاعظم Un tel s’attribue des vers‏ فلار ن غير عضاهه qui ne sont pas de lui. # 7 dc 1. IN. d’act. de la I. 2. Mensonge, foire 3. Fausse accusation. #. Métier d’espion , de rapporteur. 5. he رض‎ Sol qui abonde en plantes 85 él. F

  
    Le Froire dçies 1. Dimin. de sic: 2, Dimin. de | à ie Mensonge. — al 58 Quel men“un ! Es 2 calé, fém. av. 3 Qui se nôurtit d’ ‘arbres .عضاة‎ .عضاة Pays qui abonde en‏ ارض عط عه 1 LAIR 7 2 #07 0 Je (n. d’act. dc) Boucher (une bouteille, etc.), av. acc. AA SC Lie f. 0. (n. d'act. 2e) Dépécer (un mouton égorgé, etc.); séparer par mem- | bres, par parties; partager. IL. (n. d’act. Ke) Même signif. A » 9 : : وعضة‎ pl. عضون‎ Partie séparée, portion. Voy. aussi sous la racine 2. 4, Se, pl. dos Membre, partie du corps. Bien-être qui consiste à avoir les‏ فصو choses nécessairés à la vie, c.-à-d. de‏ quoi manger et de quoi se vêtir.‏ Fes n. d'act. de la 11. Partage, 4 ae le hadith. Li نعضي 5 الميراث‎ Ÿ ps] 0 Onn ” le partage däns la succession qu'aux choses qui comportent le partage. (Æinsi, les bjoux, elc., doivent étre vendus, et le prix doit en étre partagé entre les héritiers.) Qui a du bien-être‏ ل pour‏ عاض مرقة الحال (syn.‏ 1 f- O. (n. 0 عط‎ 1. Déchirer, fendre, couper (une robe, une pièce d’étoffe) ; en long ou en large, sans que les parties | cependant soient séparées tout à fait. 2. Renverser, jeter quelqu’ un par terre. On ABS AAA 3, Avoir le des-‏ الارض dit : ke sus sur quelqu'un, av. acc. de la p.—Au passif, Le Être déchiré, fendu. 11. Fendre, déchirer. Foy. la I. 1. V. et VII. 1. Être fendu, déchiré (sans que les parties 283 cependant soient tout à fait séparées). 2. Être ployé (se dit d’un morceau de bois, d’un bâton), sans qu’on y aperçoive une cassure. VIII. 1. Fendre. 2. Séparer. 12 pl. Pièces d’étoffe ou manteaux déchirés. Brave, intrépide. 2. Lion.‏ .1 عَطَاطُ Le Grand de taille (homme). Ÿm. d'act. de la VIL. État de ce qui‏ تعطاطً est déchiré, fendu, quoique les parties‏ tiennent encore ensemble.‏ DE Vaincu, qui a eu le dessous, soit dans la dispute, soit dans la lutte. (2e s'applique plus particulièrement à l'avanlage oblenu dans la dispute.) 7 APP has A) Des f. O. (n. d’act. be, (عطوبت‎ 1 Être, devenir doux au toucher et moelleux (se dit particulièrem. du coton). 2. Périr. — de (n. d’act. Abe 1. Périr misérablement. 2. Être fatigué, surtout à force de marcher, et n’en pouvoir plus (se dit d’une bête de somme, d’une monture). 3. S’emporter contre quelqu” un, av. de de la p. 11. (n. d’act. LL) 1. Améliorer, abonnir (le vin) en lui donnant quelque bonne odeur, av. acc. 2. Commencer à se nouer (se dit du raisin). IV. Perdre, faire périr misérablement, av. acc. de la p. VIN. 1. Périr. en se servant d'un morceau de chiffon 2. Tirer un peu de braise iabe,

  
    284 ٠ .' عطرد‎ قد امن‎ 1 leux, le doux (du coton, etc.). an et CRE Coton. Hé 1. n. d'unité du précéd. Un flocon de coton (syn. MEN 9, Chiflon, morceau de drap avec lequel on retire un brin de feu, pour ne pas se brûler les doigts. 0 4. Malheur. 2 3. Onde qui est en repos entre deux lames . Abîme de la mer. agitées. LA # 100272 0 FR | Cibss, pl. LAblas Lieu périlleux, où l’on périt facilement. # cs bas Pauvre, réduit à la misère. 000 ; TE 27 n ob, fém. معظية‎ Ouaté. jus JE, pt. Jets, اه‎ are Le pl. Joue re femme jolie, bien faite, un peu grasse, et qui à un cou gracieux ; belle femme. Se dil aussi d'un homme grand et qui a le cou long. ب‎ 4) يكن يعُطبل وكا قضير‎ Il (Mahomet) n'était ni trop grand ni petit. On dit aussi JE م عجر و_س et Ve. 1 «< 1 ابا‎ 4 عطود 32 ديه‎ 1. Rapide, précipité et fatigant (voyage). 2. Bien frayé et où 1l n’y a pas à se tromper (chemin). 3. Dur et 4. Noble (de race) et bon (homme). 5. Long, oblong, pénible (se dit de toute chose). allongé (se dit du fer d’une lance, d’un pic de montagne, du jour, etc.). compli, parfait, révolu (âge). 7. On dit : SE gue journée, c.-à-d, pour toute la journée. Aou Sa\7 be Voy. She. 4 ١ 7 PR Re f. A. (n. d'act. ÿbe) 7 CA Il est parti pour la lon-‏ ذهب دوما Exhaler de hon6. Ac- | nes odeurs, sentir bon; contracter une bonne odeur, un parfum (se dit, p. eæ., d'une femme qui a des senteurs sur elle, où d’uue chose). 11: (n. d'act. ls) Parfumer, imprégner d’odeurs. V. 4. Se parfumer, mettre des senteurs sur son corps, sur ses habits ; s’imprégner d’une bonne odeur, contracter une bonne odeur ; être parfumé, sentir bon. 2. pour تعطل‎ Rester chez ses parents sans pre à se marier (se dit d’une femme). LUE Je Sr Let Ja Fa النساء‎ 1 (Mahomet) n’aimait pas que les femmes restassent chez leurs parents et fussent, comme les hommes, sans faire usage de parures et sans se teindre le corps. (Foy. JE V.) X. 1. Se parfumer. 2. Vouloir qu’on se parfume. sfr d'act. de la 1. 2. Bonne odeur,‏ .ل( .1 عطن parfum.‏ 8 1 1 0 د Odeur agréable, spéciale.‏ عطور pl.‏ حر extrait). — Lis Y‏ عرق essence (Foy.‏ 104 » à بعك‎ Op) refuser une 00 à celui qui n’en est pas pour dire, Il ne faut pas‏ لعطر indigne. (Ces mots passés en proverbe ont élé dits par un homme qui, ayant demandé à sa femme sa boîle à odeurs, celle-ci lui répondit : ماده‎ Je les ai serrés. On veut que (392 ait ici le sens de mariage, et on traduit : On ne serre pas les parfums après le mariage.) he 1. Qui se parfume, qui a toujours des senteurs sur soi. 2. Qui répand autour de soi une bonne odeur. 3. Excellent, recherché, qui se vend bien, qui attire, pour

  
    ur ainsi dire, les chalands par sa bonne odour. bb; pl, SE Qui aime les parfums. SL Fém. dé pe. Parfumeur, marchand de par-‏ .1 ار es 2. Qui s’est parfumé.‏ #, a ‘ Qui se vend bien, qui trouve des‏ عطارة chälands, des acheteurs.‏ LU 5 Art du parfumeur, art de préparer‏ فظارة lés senteurs.‏ 14 & 5 Plus parfumé, le plus parfumé, qui‏ ار ou le PE d'usage de senteurs.‏ او fait‏ SL Chamelle belle et ro-‏ معطو et‏ معطرٌ buste, au poil rougeâtre, chamelle de choix.‏ s ytor - معطرات‎ Ji Chameaux gras, au poil rougeâtre RU chameaux de choix. Ex, fêm. sb Parfumé, imprégné de parfums. ss pour le masc. et le fém., et fém. 4 0 معطارة‎ 1. Qui se parfume beaucoup (homme, PU 2. Excellente, de race et qui peut se vendre facilement (chamelle). 3 و Marchand de parfums. 2. Qui‏ .1 معطير fait un grand usage de senteurs (homme,‏ femme). 3. Excellente (se dit aussi d’une‏ chamelle au poil clair rougeâtre). WTA 93 / 0 2 n. d’'act. 85 Le) 4. Garder, con-‏ ) عطرد server. 2. Préparer, arranger et tenir prèt.‏ =) 5 LE PPions détour prêt pour nous. Sie Por 01 ne RS 1 عطاردٌُ et‏ عُطاردٌ N. pr. d'homme.‏ Mercure, planèle. 2. SE Tout prêt, préparé. LISE (n. d'act. Lake, Les. اس Éternuer. 2. Venir tout droit, 285 d’en face (se dit, p. ex., d’une bête fauve qui arrive tout droit sur le chasseur) (comp. نرب‎ et ie). 8. On dit: ZM عَظس‎ pour dire, Le jour, la matinée parut. #. On dit : عطس فلان‎ pour dire, Un tel est mort. On dit œussi, dans ce dernier sens : be ei 55. 11. (n. d'act. Dhs) Faire 215 quelqu’ un. VI. (n. d’act. bu) Faire semblant d’éternuer ; se faire éternuer exprès artificiellement. 14 Éternument. On dit mélaph.: هو‎ عطسة قبلدن‎ 1[ ressemble comme deux gouttes d’eau à un tel, c’est un tel tout craché (tant au physique qu’au moral). ÿble 4. Qui éternue. 2. Qui vient tout ne. ce quelqu'un (bête fauve). 3. Point du jour. Gb 1. Ce qui fait éternuer (comme poudre sternutatoire, etc.). 2. Animal qui vient tout droit sur nous, et qui est regardé comme un mauvais augure. كن Éternument. — CET.‏ .1 0 سن (Mahomet) aimait l'éternument.‏ 11 1ل عطاس 4 Point du jour. 4 7 LE. حم العطوس‎ La mort. . مُعاطس‎ Nez. is 1. Qui a le nez rempli de poussière et agacé. 2. Méprisé, vilipendé. # 4 2 . 1 . مُعْطْسٌ‎ Qui fait éternuer, qui agace les narines. 57 3 FE 7 Like (n.d'act. Dbs)Avoirsoif, فطش ب‎ L’emporter sur quelqu'un dans la patience à supporter la soif, av. ace. de la p. W.

  
    286 “ / # Los : : : (n. d’act. (تعطيشس‎ 1. Faire subir Ja soif à ses troupeaux. 2. S’abstenir de boire, et 5 “obstiner à supporter la soif. 111. (n. d’act. be ١س‎ | 4 7 / FT A | LL (n. d'act. (عَظعطة‎ Pousser des cris, ARABES Lutter avec quelqu'un à qui sup- ’ portera mieux la soif. IV. 1. Causer de la soif à quelqu'un, av. acc. de la .جز‎ 2. Avoir 35 4 | des bestiaux altérés de soif. 3. Empêcher ses chameaux de boire, et augmenter leur soif, av. acc. des ch. V. Se contraindre à supporter la soif. Soir.‏ عُطْسٌ fêm. a 1. Qui a soif. 2. Des-‏ رعطش séché faute de pluie, altéré de soif (sol).‏ Voy. le précéd.‏ طش Accès de soie‏ 20 ى .ام OE,‏ altéré de soif.‏ AN DIE LH SIEN PA Fém. de .عطشان‎ CE Qui a soif. Qui a soif, altéré de soif. 2,‏ .1 عَظاشٌ Le Qui Fa ardemment, qui a soif de...‏ 3. Nom d'un sabre d’Abdoul-Mostalib ben Hachem. Qui a soif,‏ عطاشى AIN 1 : à 4 عطاش‎ 1. Soif excessive. 2. Maladie qui consiste en une soif inextinguible. 41 !ٍ معطاش‎ Qui a des chameaux altérés de soif. م , م2 و عت م د‎ معطش‎ , pl. معاطيش » معاطشس‎ Moment de soif, temps où l’on est altéré de soif. PL a QE Qui a été empêché de boire, et qui à soif. AAC 4 2 5 و معطسة‎ pl. مُغاطش‎ Sol sans eau, où qui n’a pas été arrosé par la pluie. و‎ TAC PR Le معظطوش‎ suivi de اليه‎ Désiré avec ardeur, dont on a soif. rte pa des vociférations confuses (se dit des combattants, du peuple, ow de gens engagés dans des jeux bruyants). 4 4 7 de 9 41م م‎ 0” 001. $Èc)Pencher, incliner d’un côté plus que d’un autre. De là 2. av. À de la p., Avoir de 8 sympathie, de la bienveillance pour quelqu'un. 3. Tourner, diriger à droite ou à gauche, p. ex., les rênes (العنان)‎ et fig. aborder un autre sujet. De là 4. Se diriger vers un lieu, s’y jeter; ef de là 5. av. PE de la p., Fondre, se jeter sur quelqu'un. 6. Se reculer, s'éloigner. 7. Courber, cambrer, ployer (un morceau de bois). 8. Plier un coussin, un oreiller à sa guise. — (n. d’acl. "SE Avoir des cils Fe passif, ,فطق‎ av. قن‎ Être joint à un autre mot à l'aide de la copulative .و‎ II. (n. d'act. Ru 1. Plier, ployer, coussin (وساذة)‎ à sa guise pour le mettre cambrer fortement. 2. Plier un sous sa tête. 3. Fléchir, rendre quelqu'un plus enclin à quelque chose ow plus bien- w veillant pour quelqu'un, uv. acc. de la p. el 1 4. Envelopper quelqu'un dans son manteau, av. d. acc. IIL. (n. d’act. Fes Être, se montrer bienveillant à l'égard de quelqu'un, lui témoigner de la bonté, av. acc. de la p. V. (n. d'act. ÈS 1. Êtro bienveillant pour quelqu'un, av. Æ de la p. 2. S'envelopper dans son manteau وعظافل‎ av. ب‎ où acc. de la ch. VI. (n. d'act. nés LES 1. Avoir de Ja sympathie, de la bienveillance mutuelle les uns à lPé+ à

  
    gard des autres. 2. Marcher en se balançant et en faisant aller la tête à droite et à gauche. De là 3. Marcher avec fierté. VII. 1. Revenir sur ses pas, changer de direction. 2. Être plié, ployé. 3. Être courbé, cambré. 1111. S’envelopper dans son manteau وعطاق‎ av. acc. Où نب‎ de la ch. X. 1. Chercher à rendre quelqu'un enclin, porté à quelque chose; lui persuader de faire quelque chose, av. acc. el dk de la ch. 2. Se concilier quelqu'un. 3. Demander qu’on se montre bienveillant en vers quelqu'un, av. acc. de la p. et «de de l'autre. tn d'act.delat.— Ja عطق‎ Changement de direction, tour, détour que l'on fait pour se diriger ailleurs, et au fiq., digression {dans le discours). 2. Bout de l'arc. 3. Jonction d’un mot à un autre. — عطف البيان‎ Adjonction d’un mot à un autre (pour l’expliquer ou le préciser). RE pl. RATE flanc (de toute ne). particulièrem. tout un côté du corps depuis la tête jusqu'aux hanches FAST Homme doux, traitable. ae (chez l’homme et chez le cheval). — Douceur de caractère. —‏ رقة : الاعطاق 7 her Range-toi. On dit:‏ بن Il se détourna de moi, il‏ تسئ عن él‏ me quitta et rebroussa chemin. — تع‎ de QU) Le cheval marche le‏ مظَفيه Corps tantôt d’un côté, tantôt de l’autre.—‏ ES PEN 27 un côté du corps, pour dire, avec des airs ab4 جاء‎ 11 est venu en penchant dégagés, ou en affectant des airs dédai# mm ا‎ 0 be ss 287 gneux et fiers. — ينطرقى عطفية‎ Il se regarde les côtés, pour dire, il est tout épris de sa personne ou de sa mise, et se contemple avec complaisance. Petite boule que les femmes sus-‏ .1 عطفة pendent à leur cou, comme un charme,‏ dans le but de se faire aimer. 2. Tours en‏ demi-cercle que décrit un cheval dans la‏ course. 3. Arbre ou échalas qui sert d’ap-‏ pui à la vigne. 4. Ruelle de côté.‏ Branche de la vigne qui s’appuie‏ عطفة sur l’échalas.‏ pe ile Espèce de plante grimpante que les bœufs aiment. Cette plante, roulée et jetée avec accompagnement de cerlaines paroles magiques sur la femme qui déteste son mari, change sa haine en amour. ME pour le masc. et le fém., pie She 1. Qui se retourne pour changer de direction, pour rebrousser chemin. 2. Qui s’en retourne. 3. Qui a le cou penché, incliné (se dit, .م‎ ex., en parlant de l’attitude d’une gazelle, etc., en repos). 4. Qui a de la bienveillance ou de la sympathie pour quelqu'un, bien disposé en faveur de... 5. Qui joint deux mots, qui sert de liaison entre les deux mots (se dit des particules). On dit d’une telle particule, عاطف‎ et .عاطفة‎ 6. Sixième cheval engagé dans les courses. 7. Manteau. Kb les pl. er 1. Sympathie, bienbare envers quelqu'un, av. de dela p. 2. Foy. عاطق‎ 5. Manteau, tout vè-‏ .1 ووم pl.‏ عطاق tement très-large que l’on peut rouler au-‏ tour du corps. 2. Sabre,

  
    عطل 288 At 1. Dé, sort qui gagne, 2. Dé, sort qui ne gagne ni ne perd. Harpon, sorte d’instrument de‏ وو Ja chasse aux bêtes féroces.‏ sé, pl. sg 4. Courbé, incliné, penché. 2. Courbé, recourbé, cambré. 8. Harpon , bâton à fer crochu employé à la chasse des bêtes féroces. #. Sort, flèche du sort qui ne gagne ni ne perd. 5. Qui a de la sympathie, de la tendresse pour quelque chose, particulièrem. chamelle qui prend un mannequin de petit chameau (2) pour son petit, et lui témoigne de l'affection. L3bs, pl. DEL Cou. ne 1. Manteau. 2. Sabre (recourbé). ST AE 1 1 she, fêm. معظفة‎ 4. Courbé, penché, plié. 2. Cambré (arc). 3. Rendu favorable, à qui on à inspiré de la sympathie pour quelqu’un. 2 1 Lions Joint, uni à l’autre (mot). — معطوون عليز‎ Celui qui reçoit un autre mot comme son annexe, auquel un autre mot est joint. MA معطوفة‎ Arc très-cambré en usage dans les jeux. tree ne اا ل سم‎ Lx Détour. —, <9 الوأ‎ Lao Détour, sinuosité de la vallée. 7 2 Lire 7 211 و‎ JE (n. d’act. He, Jobs) 4. Ne porter au cou ni chaîne ni autre ornement, n'avoir aucune parure (se dit plus particulièrem. d’une femme), et quelquef. n’avoir sur soi ni senteur ni couleur (en usage chez les femmes). 2. En gén., Être dépourvu de quelque chose, p. ex., de biens, de savoir, ele., av. مي‎ de la ch. 3. Avoir C 7 un corps énorme. IL. (n. d'act. JA) À Priver, dépouiller une femme de ses ornements, av. acc. de la p. 2. Dépouiller de biens, av. acc. 3. Rendre désœuvré, laisser quelqu'un sans ouvrage. #. Vider, faire évacuer, rendre vide. De là 5. Dépeupler, dévaster (un pays). 6. Perdre, anéantir. V. 1. Être dépourvu des ornements du cou, ne porter aucune parure, ni senteur, ni peinture. 2. Être désœuvré, être à ne rien faire. X. Ne porter aucune parure, surloul au cou. # © s ? Je, Ji 1. Dépourvu de biens, qui n’a rien. 2. Jenorant, 1llettré. se M n. d'act. de la 1. Absence de toute parure, de bijoux aux bras ou au cou (chez | une femme), ou de chaîne (chez l'homme). Ant Quand on ne porte aucune parure. ; PAR. qe pour le masc. et le fém., pl. اعطال‎ 1. Qui n’a pas d’ornements, de parure, de bijoux (femme ou homme). 2. Qui n’a pas de licou, de bride au cou. 3. Qui ne porte aucune marque imprimée sur la peau (cheval, chameau). #. Qui est sans armes (homme, guerrier). 5. Qui n’a pas sa corde (arc). 6. Pauvre, qui n’a pas de fortune. 7. Qui n’a pas d'éducation, de manières ; rustre où illettré. s 4 FRE E Per-‏ اعطال Dénûment. 2. pl.‏ .1 عطلى sonne, figure. 3. Cou. 4. Rameau de pal-‏ mier.‏ و Qui a le corps bien formé (cha-‏ .4 عَطل meau). 2, Qui abonde en lait. «

  
    NUE pour le masc. et le fém., et fém. fe, pl. 0 et Mb 1. Qui ne porte aucun ornement au cou (femme, homme). 2. Composé tout entier de lettres qui n’ont pas de points diacritiques (se dit des vers, etc., composés de cette manière). TS 45 Désœuvrement ; chômage. 2, Absence de toute parure en bijoux, etc. (chez une femme). iLe, pl. entr REP DANE ES An formée, au corps bien propértionné ; excellente, de choix (chamelle). 2. Qui donne beaucoup de lait (brebis). 3. Qui a la courroie ou l’anse cassée (seau). dés 1.0 bien fait (femme). 2. Long (arc, ou animal ui à un cou long et un corps au Corps long). Ju Rameau de palmier mâle en fleurs. JS 1. N. d’acl. de la I. 1. Doctrine de ceux qui prétendent que Dieu n’a point les qualités qu’on lui attribue (opp. à مسيم‎ ). JEU pl. (de (معطل‎ Parties du corps où une femme porte habituellement des ornements (p. ex., le cou), surtout cette partie du cou où repose le collier. Jus Qui ne porte jamais d’ornements au cou (femme). nus 4. Qui nie l’existence de Dieu, 00 invente une nouvelle, une fausse religion. 2. Qui nie les attributs de Dieu tels qu’on les, lui reconnaît généralement. “rn fém. ds 1. Négligé, abandonné (puits où l’on ne puise pas). 2. Composé de lettres toutes sans points diacritiques. 289 0 3. Abandonné, sans pâtre (se dit des chaInculte (champ). 5. Désœuvré.‏ .4 لوي is Secte des JE, de ceux qui pro-‏ fan la doctrine JA. Voy. ce mot. VII. Périr.‏ — عط A AIS ANS ne‏ rite, th, pl. عطم‎ Perdu, qui a péri. pe Laine cardée. Fe Olivier sauvage. وعبطووس وعطووس — عطي‎ pli nee el Qté Grande, belle, bien faite (femme, chamelle). 4 À 2 3 £ f. I. O.1.(n. d'act. QÉs) Préparer le cuir à l’aide de substances corrosives, comme avec du sel, où avec les plantes علقى‎ ou وقرحث‎ où en enterrant la peau mouillée dans la terre, pour en faire tomber le poil. 2. (n. d'act. (عطونٌ‎ Se coucher, se reposer après avoir bu à satiété (se dit des chameaux). 3. Être ramené à l’eau après avoir reposé (se dit des chameaux). عَطن م‎ 4 d'act. ك8‎ Recevoir, subir une préparation, et sentir mauvais (se dit des peaux trempées d’eau et enterrées pour que le poil pourrisse et tombe). IL. (n. d’act. (تعطينى‎ 1. Préparer un endroit où les chameaux puissent se reposer après avoir bu. 2. S’agenouiller et se reposer après avoir été abreuvé (se dit des chameaux). 3. Préparer une peau à l’aide de substances corrosives. IV. 1. Attacher et faire reposer les chameaux autour de l’abreuvoir, après qu’ils y ont bu. 2. Avoir ses chameaux en repos autour de l’abreuvoir. V. Se coucher et se reposer après 37

  
    290 عطن‎ avoir bu à satiété. VIT. Subir une préparation à l’aide de substances corrosives (se dit d’une FE 90 9 ie” DE pm لون لنظان‎ de, رق‎ 1. Endroit autour d’un abreuvoir où les troupeaux (chameaux ou moutons) reposent après avoir bu et avant de revenir au pâضردت لايل بعطان‎ Les chameaux ayant bu à satiété se sont jetés turage. On dil : par terre pour reposer commodément. On ditaussi, au fig, ضعريت بعطن‎ d'un homme vivant au sein de l’aisance. On dit: ضاق‎ عطنة‎ Il est Un à faire quoi que ce soit. — pbs Homme généreux.—‏ وأ mal Lis 5 Riche et généreux. Qui pue (se dit d’une peau en pré-‏ عط paration). XD Action de retenir en repos autour de l’abreuvoir les chameaux qui ont bu, avant de les He: au pâturage. Qui a des‏ عَطُون ,: عَطْنةٌ pl. le,‏ طن chameaux qui reposent autour de l’abreuvoir après avoir bu. #, / مم | # 7 1 كو‎ ; GEL, pl. أ كن وعطن‎ Couché et prenant du repos autour de l’abreuvoir après avoir bu et avant de retourner au pâturage (chameau). ke Fumier ou toute substance corrosive avec laquelle on donne la première préparation aux peaux pour en faire tomber le poil. Ge 1. Préparé à l’aide de substances corrosives (se dit des peaux). 2. Puant (homme). 1, LA عطينة‎ 1. nasc. Puañt (homme). 2. Fém. de prb 1. ok, pl. oble Endroit autour de l’abreuvoir où les troupeaux reposent après ; مده أ avoir bu. 8 قلا‎ Préparé avec les substances cerrosives (se dit des peaux). (he 110: PPT 1. Prendre quelque chose avec la main, recevoir (syn. SNL der برقال‎ mains, ow les pieds de devant, en .cher2. Lever la tête et les chant à atteindre ox à prendre quelque chose qui est plus haut. 3. Vaincre, l’emporter sur quelqu'un. 11. 4. Servir quelqu’un, av. acc. de la .م‎ 2. Presser quelqu’un, lui dire de se dépêcher, ,av. acc. de la p. 111. (n. d’act. إعطاء‎ et LL) 4 Prendre quelque chose avec la main, av. acc. de la ch. 2. Donner, faire don de quelque chose, av. acc., ou faire à quelqu'un un cadeau, av. acc. de la p. 3. Servir quelqu'un, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. 15) 1. Donner quelque chose à bd eu 0. acc. (syn. 3). 2. Assigner à quelqu'un des appointements. 3. Être obéissant, docile, se laisser mener (syn. SL, VIT de 55). 4. Accorder, agréer la demande, exaucer la prière. 5. On dit par manière d’éloge : JS ما اعظاةٌ‎ Qu’il (Dieu) l’a rendu généreux et prompt à dispenser des richesses ! pour dire, que cet homme est généreux! V. 1. Demander quelque chose, se faire donner quelque chose. 2, S'appliquer avec zèle à quelque chose. 3. Se dépêcher, se presser. VI. 1: 1

  
    . 10 ie ER RU 6 # FT: Prendre avec la main. 2. S’emparer in- | justement de quelque chose. 3. Se dresser sur le bout des orteils et allonger la main pour prendre quelque chose. 4. Faire des efforts pour arriver à quelque chose, poursuivre quelque chose avec ardeur. 8. Se passer quelque chose, se présenter quelque chose l’un à l’autre, p. ex., comme deux personnes qui se présentent mutuellement des coupes à boire. 6. S’arracher quelque chose les uns aux autres, lutter à qui s’en emparera. X. Demander quelque chose, se faire donner quelque chose, av. acc. Lab, due pd, LE, UE, pl. ie, et pl. du pl. Os 1 Don, cadeau, présent. 2. Solde, gage (des soldats). she IV. d'act. de la. 27 0 26 ا‎ Qui se dresse sur ses pieds et lève en même temps la tête et les pieds de devant {se dit d’un animal, quand il cherche à atteindre les feuilles d’un arbre). ÉUbe, ss Don, présent. عاط ل دفير BE Qui prend.‏ ى pour‏ عاط celui qui fait quelque 5‏ 7 1 56 أنواط qui ne sert à rien et que personne ne de-‏ mande.‏ pur Qui lance loin les flèches {arc CES 8 pl. ,عطياك‎ 001 Don, présent. 2. sci solde, paie (des soldats). LL Gage, solde, paie (des soldats) 00 أقطاغة‎ fief militaire). via 1 29 Li Plus grand donneur, qui donne plus, plus généreux. Le pour معطى‎ Qui ا ل‎ AS pour معطية‎ Ne le donneras-tu pas PRES 51 هل‎ Ne le donnerez70115 pas foie deux)? pour le masc. et le fém., pl. El‏ معْظاء el Fil Qui donne beaucoup, donneur.‏ bc 4. Maltraiter, faire souffrir quelqu'un, faire éprouver à quelqu'un ses rigueurs, av. acc. de lap. On dit, p. ex.: spé LE La guerre l’éprouva rudement (comp. QD). 2. Jeter quelqu'un à terre, de manière qu'il soit collé, pour ainsi dire, contre le sol, av. acc. de la p. On dit : عط بالارض‎ 111. (n. d’act. وعظاط‎ le s) 1. mordre les uns les autres. 2. Se chamailler, se dire de grosses injures. 3. Se battre avec acharnement (Foy. عض‎ 111.٠. V. Rendre quelqu'un brave, belliqueux et rude joûteur. 15 Rigueurs, fureur, violence (de tout , ce qui cause des souffrances), — he العمرب‎ Eu من‎ FAT Nous n’en pouvons rue tant la guerre nous a accablés de ses fureurs. عطاط‎ 1. 27. d'act. de la III. 2. Acharnement 1 combat, rigueurs d’une guerre poursuivie avec acharnement. 00 نه انيت Supporter quelque chose avec patience et finir par s’en accommoder, av. ds de la ch. 2. Avoir soin de quelque chose, élever avec soin (un troupeau, etc.), av. dec 3. Se sécher (se dit de la peau). 4. Se

  
    292 “joe dureir, contracter des callosites à force de travail (se dit des mains). عظب الطاير.ة‎ L'oiseau remue, hoche la queue coup sur coup avec rapidité. — de 1.f. 4.Supporter quelque chose avec patience et finir par s’en accommoder, av. Jan: 2. Être gras, replet. 11. 1. Retenir quelqu'un et l'empêcher d’obtenir, d'atteindre quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 2. Retarder ou différer quelque chose, av. _ acc. 7 7 يو er" Qui a fait halte et qui reste dans‏ un lieu manquant d’eau.‏ bte Voy. le précéd. A ER ur pl. El Grosse #, K cs sauterelle mâle au corps jaune. — عنظوئة‎ Grosse sauterelle femelle jaune. 34 6 2 2, le] be Homme grand 4s Ie 3 & بمب de Homme‏ الخلق — et ee‏ d’un mauvais caractère, RATES 7 pes (n.. d’act. She) 1. Avoir du dégoût 37 pour quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Remplir (une outre): IV. Incommoder quelqu'un et lui causer de la pesanteur dans l’estomac (se dit d’une boisson prise en grande quantité), av. acc. de la p. JE 1. IV. d'act. de la 1. 2. Grossesse d’une femelle. — hs)! عرق‎ Veine qui empêche une chamelle de devenir pleine, et que l’on est obligé de couper si l’on veut qu’elle soit fécondée par le mâle. ie fém. 1. Qui a retenu du mâle, © 2. contr. Qui n’a pas retenu du mâle {chamelle) ne عظارة‎ Indigestion, pesanteur dans l’es7 tomac causée par trop de boisson. kr عظارق‎ Sauterelles. 5 0 47 258 es d وعظور‎ pl. عظر‎ Qui s’est chargé l'estomac de boisson et en est incommodé. s Le sf EX x, عظءر‎ et عظير‎ 1. Petit de taille, mais JE, pe 7 Je , gros et épais (homme). 2. Desséché, ratatiné, qui s’est contracté de sécheresse. 3. Méchant, insociable. 74 4 € 7 و 1 د‎ a Bale (nu. d'act. (عظعاط ,مْظعظة‎ 1. Vibrer et pirouetter au moment d’être lancé (se dit d’une flèche, d’un trait). 2. Reculer du combat par poltronnerie. 3. Remuer la queue en marchant (se dit d’une bête de somme). #. Gravir (une montagne), av. 06 On dit, en parlant à une femme : Y abs, par (pour db) ) pour dire, Ne me fais pas de sermons, quaud tu te conduis mal méme. AE عظل‎ /.0 et مطل‎ S'accoupler (se dit des chiens ou des sauterelles). IT. (n. d’act. (تغظيل‎ Se réunir dans un but, av. 5 de la ch. 111. (n. d’act. Je, ALES 1 Chercher à s’accoupler avec la femelle qui est déjà accouplée avec un autre mâle (se dit d’un chien). 2. Insérer le vers d’un autre poëte dans le sien (syn. ضمن‎ IL.). 3. Répéter la même rime. On dit : عاظل‎ القافية‎ 2 rs V. Se réunir et se grouper autour de quelqu’ un, av. de de la .م‎ VI. et VIIT. S’accoupler (se dit des chiens o des sauterelles entassées les unes sur les autres). ii pl. Qui s'accouplent (chiens ow sauterelles).

  
    (UE et dés Accouplés de NA etc.). On dit aussi dans ce sens, محا طلة‎ — Il. paissés ténèbres , être très-sombre (se dit > à la IV.). Abe 1. Nuit très-obseure. 2. Indigo ou ds Être enveloppé d’éd une nuit) (comp. -autre plante qui teint en bleu foncé ow en noir. fs 10 Épaisses ténèbres, obscurité com-‏ عظامة plète.‏ ge Poussière. 14 1. (n. d’act. 4 2 Donner un os à Ru à un chien, av. acc. du chien. 2. (n. d’'act. is) Frapper quelqu'un sur les os, toucher l’os en portant un coup, av. ne (n. d’act. Che, An) Être grand, au pr. el au fig.; ètre grave, acc. de la p.— important (se dit d’une affaire); être terrible, effrayant (se dit d’un malheur, etc.); être pénible et dur à supporter, av. على‎ de la p. (opp. à je). IT. (n. d’act. F5) 1. Regarder comme grand ; honorer, respecter, vénérer. 2. Dépecer, partager en quartiers, en morceaux (un mouton, etc.). IV. 1. Honorer quelqu'un, regarder comme grand. 2. Regarder comme terrible, av. acc. de la p. V. 1. Être fier, orgueilleux. 2. Grandir, paraître grand aux yeux du monde. VI. 1. Passer pour grand, ow grave, où terrible. 2. Égaler en grandeur ou en importance, en gravité, av. acc. de la ch. On dit : هو أم رلا يتعاظمه شى:‎ C’est une chose qui n’a pas son égale en grandeur ou en gravité. X.1. Regarder comme grand, trouver grand. De là 2. S'étonner 203 عظم de quelque chose, être saisi d’admiration‏ à la vue de quelque chose, av. acc. 3.‏ S'emparer de la majeure partie de quelque‏ de la partie la plus importante.‏ ناه chose,‏ Être fier, orgueilleux, s’enfler d’orgueil.‏ .4 Se donner de l’importance, vouloir‏ .5 passer pour important ow grand. 45 1. N. d'act. de la 1. 2. pl. élée, طم 4 عظامة‎ Os. — he! شبعة ؛‎ Membre du COrpét عظم الركلس‎ pat. — ji عظم‎ Pièce de bois plate dans la charrue. Bois, carcasse du ke be Grandeur, au physique; grande taille; grosseur, gros volume ( du corps, d’un membre du corps). de — الطر بق‎ 4 Le milieu du grand chemin bien frayé. cs 1. Grosseur, gros volume. On emploie ce mot par manière S'ÉpAEENl, avec : éloge ou avec blâme. ب‎ Dai ظم‎ AS Quel gros ventre que le ru 5) Orgueil. 3. La majeure partie (d’une chose). 1e Postiches que les femmes emploient pour donner plus de volume à leurs fesses ou en dissimuler l’absence. fab 1. Grandeur (de Den A) ie J'en jure par la grandeur de Dieu! 2. vanité, insolence. Orgueil, (Ce mot ne s'applique jamais à l’homme que dans le sens défavorable.) 3. La partie la plus grosse et la plus charnue.— عظمة اللسان‎ La partie la plus grosse de la langue. — عظمة الساعد‎ Le gras du bras à la partie supérieure, c.-à-d. en partant de l'épaule

  
    يم 294 jusqu’au coude (comp. ,أسلة‎ qui se dit du gras de l’avant-bras). 4. Postiches, ce qui dissimule l'absence des fesses, 5. La partie principale d'une chose. De là: عظمات‎ çà) Les principaux personnages d'une tribu, d’une communauté. Le fém. Qui recherche des hommes remarquables par la grosseur de leurs parties sexuelles (femme). 1001 1. Grandeur, magnificence de Dieu (syn. se). 2. Orgueil. 3. Vanité, présomption, arrogance. 4. Grande taille, taille énorme. Grand.‏ لام Le et A) Partie de la jupe faite de‏ manière à FR l’absence de fesses ou à leur donner plus d'apparence ; tournure. 4 5 ? 1 5 عظامة‎ 1. Grandeur, magnificence. 2. Orgueil, faste, air de grandeur. 3. Foy. th el RUES, de Qui tire sa considération plutôt à cause de ses relations ow de sa parenté avec les grands ow les personnes illustres de sa famille, que par ses propres mérites (opp. à Ste). “be, pl. és, AA 1. Grand de taille. 2. Gros, corpulent, replet, gras. 3. Grand, C'est aussi une des épithètes de Dieu : الله‎ العظيم‎ Dieu l’immense, l’incommensurable. 4. Grave, majeur, important. 5. Tersis immense (mal, malheur). inde 1. Fém. de re. 2, pl. عَظايم‎ Événement grave, calamité, grand malESF يفط‎ 3. Grand crime, péché capital (syn. بإحكبيرة‎ chi Plus grand, le plus grand ; plus grave, le plus grave, — cel Plus. ss 170111. du précéd. abs Sorte de pigeon gris blanchâtre. Ass 1. La majeure partie, la partie la plus considérable (d’une chose); le plus grand nombre. 2. Les parties les plus considérables du corps, telles que le cou, la cuisse, etc. ji Événement grave. Fey: pli.‏ وم à Save Méme signif. que عَظمة‎ en parlant d'une femme. عط‎ f- ©. (n. d'act. 54 qu’un, faire du mal, perdre quelqu'un, av. acc. de la p. On dit: عَظَاةٌ‎ Le الله‎ sy Que Dieu lui fasse éprouver ce qui peut Jui nuire ou le perdre.—#Lhe ما‎ 0 Un malheur est arrivé à un tel. 2. Donner . Nuire à queldu poison à avaler, empoisonner quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Calomnier et desservir quelqu'un par des propos malveillants, av. acc. de la p. #. Détourner quelqu'un d’une bonne action, av. acc. de عَظٍ‎ f. À. (n. d'act. قط‎ Être malade pour avoir mangé du عنظوان‎ ( (se lap. — كلل‎ dit des chameaux). Le pour + Malade pour avoir mangé du .عنظوان‎ SSL et م معْظاءةٌ‎ labs au de 5 Abe Sorte de lézard. ge) 5‏ و 7 فابعدييه‎ 1 (n. d'act. ue ke , رعفاوق‎

  
    st S’abstenir de tout ce qui est 1l-‏ .1 (عفافة licite ou indécent, av. عن‎ de la ch., 6.à-d. vivre chastement et se conduire décemment. 2. S'amasser, affluer abondamment dans les pis de la femelle (se dit du lait). IT. (n. d’act. (تكفيقف‎ Faire boire à quelqu'un du lait Fr 7 acc. de la p. IV. 1. Conserver quelqu'un chaste, le faire vivre dans la chasteté (se dit de Dieu), av. acc. de la p. 2. الشاة‎ is La brebis à conservé encore un peu de lait dans les pis après avoir été tetée par l'agneau. — Au passif, أعف‎ Être traite de manière qu’il reste encore une certaine quantité de lait dans les pis (se dit d’une femelle dont on s’abstient d’épuiser tout le lait à la fois). V. 1. S'abstenir de tout ce qui est illicite ou indécent, vivre chastement ; conserver avec soin 3 pureté, sa chasteté. 2. Boire du lait ik. VL. 1. Traire (la femelle) une seconde fois, av. acc. de la fem. 2. Se soigner, prendre des médicaments. On dut: يا مريضش VIII. Cueillir, enlever avec la langue les sx’ Malade, soignez-vous. brins, les plantes sèches (se dit des bestiaux). X. 1. Vivre chastement, dans la continence; s'abstenir de tout ce qui est illicite ou indécent, av. من‎ de la ch. 2 Cueillir, enlever avec la langue les plantes sèches sur le sol )2 .ريه‎ la VIIL.). 3 221 TR N. d'act. de la 1. 2. pl. عففة‎ Chaste, pudique, qui vit dans la continence. Lil 4. n. 0* .امه‎ de la 1. Vie chaste. 2. Chasteté, continenée. 295 as ا‎ عفاق‎ Remède, médicament. دلو‎ de la I. Vie chaste. 2.‏ .اعنه*0 .0 .1 عفة Chasteté, continence qui consiste à s’abs-‏ tenir de ce qui est illicite et à faire un‏ usage modéré des plaisirs, surlout char-‏ liberti-‏ 4 ر nels (égalément éloigné de‏ nage, et de 3,82 apathie).‏ ja Fém. de se 2. 150111 ام‎ quantité de lait qui a été laissée dans les pis de la femelle où qui s’y est amassée après le traiment. 2. Vieille femme. 3. Sorle de petit poisson blanc, sans arètes, qui, cuit, a le goût du riz. 7207 و # alice Voy. Las # 244 0 أعفاء‎ Qui vit dans la contibénte, RTE" dans l'usage licité et modéré des plaisirs (se dit, .م‎ ex., d’un homme marié). 5° عفيفة‎ Fém. du précéd., pl. EURE, SE. عفان‎ Moment opportun, saison. use NE En son temps. — غير عفانة‎ cd Ha de saison. / a 1e e غفرك‎ (n. d’act. xs) 4. Tordre, contourner, torturer. 2. Casser (p. ex:, un os) sans que les parties se séparent. 3. Tordre la main à quelqu'un en la serrant avec violence. #, Parler mal, ef, pour ainsi dire, torturer la langue que l’on parle, particulièrem. l'arabe. 5. Torturer la langue arabe, employer des locutions recherchées et forcées. 4 à 1e, عفيتة‎ Sorte de pâte sucrée .(حلوى)‎

  
    Ze © Gé, عفمَانقٌ‎ Gros et fort, énorme et PONT, 296 مع Sot, stupide. 2. Gaucher.‏ .1 ايك Qui laisse voir à nu‏ .1 ك3 à‏ عفك une grande partie du corps, et plus que la‏ décence ne le permet, ou qui découvre les‏ parties honteuses du corps. 2. Qui tient‏ ee DER futiles, ou dit des bêtises. 30 f. I. (n. d’act. 2 1. Frapper, battre, av. acc. — DT, Let} dégraisseur bat l’étoffe, la robe 0 il nettoie). 2. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 3. FD avec une femme, av. acc. de la p.— nr gras, replet, et avoir les boyaux LAN: . A &S (n. d’act. ) Engraisser, être, distendus et larges. V. Marcher de travers, le corps en mouvement oblique (se dit d’un chameau). — | Marcher vite, d’un 4 pas accéléré. EN TLIS FAT 7 Intestin dans lequel‏ اعفاج pl.‏ وء les aliments descendent de l’estomac.‏ FA ّي‎ 1 707 اعفاج‎ Boyaux, intestins {en parlant de l’homme, du cheval et des bêtes carnassières, ce qu'est le مصار بن‎ chezles ruminants). 7و 5 ل 6 4 ë=%® Petit réservoir d’eau à côté d’autres plus grands, et où les bestiaux boivent lorsque l’eau, assez haute dans les grands, se déverse dans les plus petits. Gros, épaiset sot. 2. Chamelle‏ .4 عفا 5 à la course. *4 fe | Qui a des intestins larges, d’une grande capacité. 2200 1. Bâton. 2. و50‎ 17 3 rc se et à 1. Bâton. 2. Battant de dégraisseur. PA f.I. (n. d'act.‏ عفد faire des sauts à pieds joints. VIII. 1.‏ SU Ge (عفدان وعقد‎ Sauter, S'enfermer chez soi pour se laisser mourir de faim (usage pratiqué chez les Arabes païens pendant la disette). 2. Croire ferSRE ajouter foi tar عقد‎ VIIL.). 01 I. (n. d'act. is) 1. Jeter quelqu'un par terre et le rouler dans la poussière, de manière à le rendre tout poudreux; rendre RS av. acc. de la p. On dit: راق 21 راب‎ sc sière. 2. Enfouir, ensevelir, cacher sous l'a roulé dans 8 pous-‏ 11 ء terre. 3. Arroser les céréales pour la première fois, et, pour ainsi dire, en abattre la poussière. 4. Féconder les palmiers, proprem. saupoudrer de la poussière des palmiers mâles. — ji 1. Être poudreux .أعفر‎ 2. Avoir le pelage rougeâtre, mêlé de blanc, comme les biches, les gazelles, __c.-à-d. avoir le poil rougeâtre au dos et blanc au ventre. IL. (n. d'act. (تعفيرٌ‎ 12 Rouler quelque chose ou quelqu'un dans Ja poussière, av. acc. 2. Enfouir, enseve- ٠ lir, cacher sous terre, av. acc. 3. Salir de poussière. De là 4. Salir son sein de poussière pour en dégoûter l’enfant et le sevrer par suite. 5. Torréfier des viandes au 50leil dans le sable chaud. 6. Sevrer son petit par degrés, c.-à-d.en ne lui donnant pas à teter, puis en lui donnant un peu de lait, puis enfin en ne lui donnant plus du tout à teter (se dit de la manière dont les

  
    عغر bêtes sèvrent leurs petits). 7. Blanchir,‏ rendre blanc, changer, p. ex., une couleur‏ quelconque en blanc. De là 8. Croiser les‏ moutons noirs avec les moutons blancs‏ (pour ne plus avoir de moutons noirs seu-‏ Être sali de‏ .1 عفر 4u passif,‏ ب lement).‏ poussière; ef 2. fig. Tomber dans la misè-‏ re, dans l’avilissement et le mépris. III.‏ S’attacher aux caravanes et vivre sur‏ .1 les restes de leurs repas. 2. Marcher tout‏ doucement, d’un pas léger. V. 1. Tomber‏ dans la poussière; se salir de poussière ;‏ devenir tout poudreux. 2. Être gras (se dit‏ des bêtes fauves ou féroces). VI. Rendre‏ blanc. VII. 1. Être poudreux, sali de‏ poussière. 2. Être jeté par terre et sali de‏ poussière. 1111. (n. d'act. 5h 1. Cou-‏ vrir quelqu'un de poussière, av. acc. de la‏ p. 2. Assaillir quelqu'un. 3. Terrasser sa‏ proie, la rouler dans la poussière (se dit du‏ ion, etc.). 4. Être fort, puissant. 5. Être‏ ali, couvert de RUES X. Se couvrir,‏ se salir de poussière. — His (formé de‏ Lo) 1. Être très-rusé, méchant et‏ malfaisant comme un démon. 2. Jouer des‏ 3e faire des niches à quelqu'un. je 1. IV. d’act. de la 1. 2. Poussière. Porc, verrat. 2. Petit cochon,‏ .1 عفرٌ )ourceau. 3. Démon. 4. Méchant, rusé,‏ éroce. — pie cé Lion féroce, terrible. fe, pl. Le, عفار‎ 1. Gros, épais et rojuste. 2. Porc, verrat. 3. Pourceau. 4. Manque de chalands, de débit (au marché). >. Homme actif, dégourdi et brave. 6. "11011. 7. Mois, espace d’un mois. عن حت‎ I, 297 عفر Au bout d’un mois, ou après se‏ عفر jours, lorsque les nuits sont devenues ji,‏ العقرب je‏ ,عفر c.-à-d. blanches. Foy,‏ L'espace de trois nuits, la septième, la‏ huitième et la neuvième d’un mois lu-‏ naire.‏ Dé, pl. List 1. Terre. 2. Poussière. 3.‏ La première ou une seule irrigation des‏ ble sous‏ الشيطان champs. 4. Foy.‏ ny a‏ 11 كلام “ا is‏ فيم On dit:‏ .خاط aucune difficulté dans ces paroles, le dis-‏ cours n’est pas difficile à comprendre, il‏ est clair. 27 4 عقر‎ 1. Temps. 2. Mois, espace d’un mois. FA عقر‎ Méchant et rusé comme un démon. FE 5° 5, fém. de عفر‎ Méchante et) rusée (femme). Couleur grisâtre de poussière‏ .1 عفرلا ‘couleur de ce qui est ;&1. 2. Crinière (du lion), long poil du cou (qui se hérisse chez certains animaux, quand ils sont en colère). 3. Plumes du cou du coq (qui se dressent quand il est irrité). Foy. me 4. Frisson, commencement de froid 0 cause la chair de poule. أ دي‎ Intensité, violence {de la chaleur,‏ .1 عفرلا etc.). 2. Commencement (de la chaleur ow‏ du froid). 3. Ramassis de gens de toute‏ espèce.‏ rie Méchant et rusé comme un démon.‏ عذرى [2 # 7 و‎ 5 4 >" r عفرات‎ 1 . Très-méchant et très-rusé. 2. Cheveux du milieu de la tête. Fécondation d’un palmier fe-‏ .1 عفار melle avec la poussière, le pollen d’un 38

  
    عدر 298 palmier mâle, et 2. Époque de cette fécondation. 3. Poussière, terre en poussière. 4. Sec, sans condiment (pain). 5. Froment bouilli sans graisse. 6. nom gén. Sorte d'arbre qui fournit, comme le وهرهم‎ le meilleur bois pour des briquets à frottemn: .(زدد‎ Jardinier qui féconde les palmiers‏ عفار femelles avec le pollen des palmiers mâles.‏ SAS 1. Méchanceté. 2. NV. d'unité de‏ ‘Lie 5.‏ ; SPL On dit : وقع فى عافور شر وعاثورة‎ Il tomba, il se trouva dans un mauvais pas, dans un grand danger. Lis 1. Plumes du cou chez le coq qui se dressent et s’ébouriffent quand il est irrité. 2. Cheveux du derrière ow du sommet de la tête (chez l’homme). 3. Toupet, crins où poils qui descendent sur le front (chez les bestiaux). فير‎ 4. Cuit, torréfié au soleil dans le sable chaud. 2. Sec, sans condiment (pain). 3. Bouillie de froment sans graisse. 4. Femme avare , qui ne rend aucun service aux voisins et ne leur envoie jamais de ‘cadeaux. Scarabée qui roule un crottin‏ .1 عفيرة devant lui. 2. Poy. rés 4.‏ #70» 1 5 عفيرة‎ 019118, nom d'une femme du temps du paganisme renommée par sa sagesse, qui la faisait prendre pour arbitre dans les querelles des Arabes. م‎ 1 ع‎ ; Qy Lion er AC : te, fêm. عفرناة‎ 14. Lion. 2. fém. Chamelle robuste. عه 7 Très-rusé et méchant.‏ عفري É jé, pl.‏ Ter-‏ .2 رد On lui joint souvent le syn. à‏ rible, féroce (lion). 3. pl. SE Cheveux du derrière ou du sommet de la tête (chez homme). 4. Toupet, poil ناه‎ crin qui بات‎ sur le su (chez les bestiaux). pl. so, 5 1. Très-hardi,‏ وعفريتٌ entreprenant, et qui réussit toujours dans‏ ce qu’il entreprend par la ruse ou par la‏ force. 2. Fin, rusé, habile. 3. Fort et ter-‏ rible (lion, etc.). #. Démon, génie puis-‏ sant et malfaisant, Afrit.‏ 354 De 2 7. fém. du précéd. Démon femelle. Excellent, de bonne qualité.‏ عفار Ifirrin, nom d’une localité qui :‏ .1 عفرين abonde en lions. 2. Homme âgé de cin-‏ quante ans. 3. Rusé et habile. 4. Homme‏ puissant et maître chez lui. 5. Sorte de‏ lézard.‏ 206 1. Méchant et malfaisant. 2. Lion. JET 1. Rougeâtre mêlé, saupoudré 06 blanc (se dit de la nuance du pelage des gazelles). 2. Sable rougeâtre. AE 1. Fém. de is). D العفراء‎ Terre. rougeâtre qui n’a jamais été foulée. RU Meañr, nom d’une ville de l'Fémen” où l’on fabriquant des étoffes dites à las, las Qui s’attache à une caravane et vit sur lesrestes de ses compagnons de voyage مُعْفُورٌ‎ 1. Dévoré, mangé (se dit d’un champ dont la végétation a été dévorée). 2, Qui n’est pas achalandé (marché). DES Fém. du précéd. er 2‏ 5م 55% ب تعفور‎ pl. y تعافير‎ 1. Gazelle, en. 0

  
    és gén. 2. Petit de gazelle ou de biche. 3. Partie de la nuit. 4. Voix, cri. 5. Saut, mouvement en avant. 6. lafour, ow, av. l'art, واليعفو ر‎ nom d’un âne qui appartenait à Mahomet. AZ D 1 us 1. Renverser quelqu'un par terre et avoir le dessus sur lui. 2! ne Le ,عفواس‎ Lens, عفريس‎ Lion féroce. US Voy. le précéd. #4 (n. d'act. Se) 1. Forcer le chameau de s’agenouiller. 2. Jouer, folâtrer, badiner avec sa femme ow avec ses enfants. 111. (n. d’act. 3) Jouer, badiner, folâtrer avec sa femme ow ses enfants. FE Noix. Noix de coton.‏ َفْرٌ je Noix. 5! 7 0 Colline. pe et qui devance tous les autres, 2. Brouil— 1. Très-rapide à la course lon, qui cherche querelle à tout le monde à pipes de rien. 3. N. pe d'homme. pee f- I: (n. d’act. Lis) 1. Retenir, arrêter quelqu'un, av. acc. de la p.2. Ne pas ménager son habit, c.-à-d. le mettre, le porter tous les jours. 3. Mener, pousser avec vigueur. #. Terrasser et traîner par erre. 5. Donner un coup de pied dans le derrière. 6. Frotter (une ا‎ pour la 506 Lula) 4 à corps et préparer ). 111. (n. d’act. Lutter avec quelqu'un ps chercher à le renverser par un croc-enambes, av. acc. de la .م‎ VI. Lutter, chercher réciproquement à se renverser ; VIT. Rouler, être roulé dans la poussière, et se salir de lutter corps à corps. poussière, av. .فى‎ VIII. 1. Être agité, être en effervescence (se dit du peuple). 2. Lutter corps à corps. Ulis 1. M, d'act, de la HIT, 2. Aliéretion, corruption (d’une chose gâtée). مُعفس‎ Articulation, jointure. # cr ١ 1 ju معفوس)‎ 1. Retenu, arrêté, emprisonné (syn. URSS). 2. Tombé dans l’avilissement et le mépris. 3. Regardé comme de peu de prix et que l’on ne ménage pas (p. ex., vêtement que l’on met tous les jours). PAP Lise f. I. Réunir, ramasser. LE Objets de nulle valeur. À LE LS Bas peuple, menu peuple. Dsl Chassieux. Je PATe Ji, IPNE Homme lourd et d’un esprit lent. te 1. Insolent, effronté. 2. Audacieux. INR 1. Homme lourd, lent et paresne 2. Homme insociable, d’un mauvais caractère. 3. Vieille femme aux chairs làches. 4. Pièce d'étofle grossière à haut poil. 5. Hyène (mâle). 7 7 7 f. I. 1. Entourer l’orifice d’une av. acc. 2. Ar-‏ وعفاص racher quelque chose et la faire sortir de bouteille avec un sa place. 3. Tordre (la main). #. Courber, plier. 5. Vaincre quelqu'un dans la lutte, av. acc. de la p. 6. Forcer une femme. IL. Teindre avec de la noix de galle. LV.

  
    Lie Entourer l’orifice d’une bouteille avec un 300 VIIL Toucher, recevoir le paye-‏ .عقاص من ment do la dette, av. acc. de la ch. et‏ de la p.‏ DË 1. IV. d’act. de la I. 2. Noix de‏ galle.‏ UC 5 : 8‏ Contorsion, distorsion (du nez,‏ عفص etc. 7 00 Acre, acerbe (goût). 8 3076 de petit oiseau de proie. plie 1. Bourse en cuir ou en drap dans laquelle on met l’argent pour les menues dépenses. 2. Sorte de couvercle en peau, en parchemin, etc., avec lequel on ferme l’orifice d’une bouteille (comp. Lee). 107 7 / RTE Acreté, saveur âcre (comme, p. ex., celle de la noix de galle). Lis Étoffe teinte dans la noix de galle. PE ef : معفاص‎ Fille d’un caractère très-méchant, d’une humeur acariâtre. sc $ 5 عنفص‎ Femme acariâtre, méchante et d’une grande intempérance de langage. des — Au passif, Être gras; engraisser, devenir pas , قاد وعفضساج‎ 1. Gras aux chairs lâches, et 2. és aux chairs compactes. 1 97 / 4 ES 4 72 و‎ De 7 عفط‎ f. I. (n. d'act. وشفط‎ Li, (عفطان‎ 1 Peter (se dit particulièrem. 5 une chèvre, . (n. d'act. Gé Lss) Éternuer (se dit particulièrem. des moutons) (comp. .(دطس‎ De là on dit mélaph.: Lie لى كلامه‎ 11 balbutia quelques mots et ne d’un bouc). 2 QE sut plus que dire. 3. (n. d’act. (كفظ‎ Imiter le pet par un certain mouvement des lèvres. 4. Appeler les moutons à l’aide 06 ce bruit, av. نب‎ des moulons. fee 1.N. d'act. de la I. 2. Pet. 3. Bruit imitant le pet que l’on fait avec les lèvres. 4. Éternument des moutons. Qui pète.‏ فأ fs Qui pète. se 1. Fém. du précéd. De là 2. comme sobriquet de la Brebis ou de la fille, servante qui fait paître les troupeaux. On dit : ذه عافطة ولا نافظة‎ Le 11 n’a ni bête qui pète ni bête qui éternue (brebis) ow qui urine çà et là (chèvre) و‎ pour dire, 11 n’a rien (Voy. Li). se Brebis qui tousse. -‏ عَفظة Lx Glaire du nez que jette celui qui se mouche ou éternue. à ES lé et {bic Qui balbutie, qui parle. avec difficulté. Lt Fille, servante qui fait paître les troupeaux, {. de mépris. PAR F0 Jde (n. d’act. (مُفطلة‎ Mêler, mélanger (lun avec l'autre), av. acc. el >. £ 2 CR le fruit .عفعف‎ (24 re Fruit d’une espèce لج يصون‎ 2 ا‎ 1.Dis-‏ (شفوق ,عَفقٌ f. I. (n. d'act.‏ عفق paraître, s’en aller on ne sait où, et puis‏ LIRE‏ ax) | 11 disparaît, et ensuite il reparaît.‏ lui adminis-‏ 11 عفقه بالسوط : De là on dit‏ tra des coups de fouet une fois, et puis reparaître, revenir. On 011 : encore. De là on dit عفق‎ d’un mâle qui

  
    s'accouple coup sur coup avec la femelle. 2. Fouetter et disperser (en parlant du vent qui fouette le sol et disperse ce qui se trouve à sa surface). 3. Traire beaucoup (une femelle), av. acc. 4. S'en aller et se disperser dans la plaine, au pâturage (se dit des troupeaux). 5. S'endormir, et se réveiller après un petit somme. 6. Ne faire qu’aller et venir. On dit: انك لتعفق‎ Tu ne fais que paraître et disparaître. 7. . Aller souvent ou revenir souvent à quelque chose, p. ex., à l’abreuvoir, av. due 8. Marcher, courir rapidement. 9. a £&e عن الامر‎ 11 l’empêcha de se livrer à telle et telle occupation, il l’en retint. 10. Bâcler, faire quelque chose à la hâte et peu solidement. 11. Péter, lâcher un pet, av. ب‎ de la ch. 12. Ramasser, amasser, réunir, II. (n. d’act. LS ) Rassembler, réunir, p. ex., les moutons dispersés, les agglomérer. On dit : على‎ Lg) عفق الغنم‎ .بعض‎ 111. (n. d’act. le, Cotes 1: Enjôler, tromper quelqu'un par des paroles séduisantes, par des cajoleries. 2. Commettre des ravages dans les troupeaux {se dit des loups). IV. Aller et venir sans cesse et sans nécessité. V. 1. Chercher refuge auprès de quelqu'un, et s’en faire, Pour ainsi dire, un abri, av. ب‎ de la p. 2. Se cacher derrière, chercher un abri derrière quelque chose, av. ب‎ de la ch. VII. Être très-avancé dans quelque chose, - et faire des progrès rapides dans quelque chose, y aller rondement, av. فى‎ de la ch. 1111. 1. Se jeter avec impétuosité sur sa ER proie, av. acc. (se dit du lion). 2. Au pl., 301 Combattre à l’épée, à coups de sabre, av. ب‎ de la ch. (se dit de plusieurs personnes). IN. d’act. de la I.‏ عَفْقٌ Gé Attroupement de troupeaux autour de l’eau). pl. Mouches.‏ عُفقٌ le 1. Qui va et vient sans nécessité, sans but apparent. 2. Qui disparaît et puis revient. Disparition, absence (syn. 2) Us 1. Cul, derrière. On dit : msn dbilie à celui qui a lâché un pet. 2. La lie du peuple. Qui va et vient sans cesse. —‏ معفاقٌ sb معفاق‎ Qui fait de fréquentes 71sites. Ee Qui est à l’écart (lieu). 47 7 Aac On dit par manière d’étonnement, 7 av. ellipse du sujet : MT ما‎ pour dire, Que cet homme est devenu méchant ! que son caractère s’est gâté! III. عفتفس‎ Devenir méchant, insociable, se gâter (sous le rapport du caractère). DÉS 1. Difficile (humeur, caractère). 2. Difficile à vivre, insociable (homme). 4 Ps He f. I. (n. d’act. S) 1. Empêcher quelqu'un de faire quelque chose, de se livrer à son gré à quelque chose. 2. Différer à rendre à quelqu'un ce qui lui est dû. . الكلام‎ Uk Parler d’une manière inpe ou sottement. dis (n. d'act. 526 لمكت‎ Devenir, se faire nn sol

  
    عفل 302 EEE‏ ات Très-sot.‏ عنفك رعفيك AE,‏ Etes أ‎ 1. Très-sot. 2. Léger et inconstant dans ses paroles. 3. Celui qui ne finit jamais rien, qui entreprend une chose, et puis l’abandonne pour s’occuper d’une autre. 4. Qui ne fait rien solidement, comme il faut. 5. Gaucher, qui se sert de préférence de la main gauche. GS 4. Fém. du précéd. 2. Chamelle rétive. Nn7 Ja Tâter, palper une brebis entre les cuisses pour s’ assurer si elle est grasse. ب‎ JE ) (n. d'act. Hits) Être malade de la maladie alé (se dit d’une femme ow d’une femelle). IT. (n. d’act. den 1. Traiter la maladie ii, chercher ١ en guérir. 2. Regarder quelqu'un comme affligé de l’infirmité وعفلة‎ ou l'appeler malade de وعفلة‎ av. acc. de la p. Je de 4. Graisse, chairs grasses entre les cuisses de derrière (chez l'espèce ovine ow bovine). 2. Raie du périnée qui passe sous le scrotum jusqu’à l’orifice de l'anus. 3. L’entre-cuisse où l’on palpe une bête pour s’assurer si elle est grasse. #. Voy. die. كو‎ 7 Hernie chez les femmes ou chez les femelles (ce qui est 8,31 chez les hommes). Le Qui porte une robe courte pardessus une robe plus longue. À : JL On emploie cetle forme comme terme de mépris et d’injure en parlant à une femme qui à ou estcensée avoir la hernie. 45 مم‎ مفلا‎ fém: Qui a la hernie is. 10 025 3 Lèvre qui se retrousse chez la personne qui rit. IC Lis Mêler, mélanger. set‏ © يم Le, وعفاظط‎ Le Sot, stupide. ie — Ale, Ne 1. Vagin large et lâche. De là, comme terme de mépris, 2, Femme sotte et qui tient des propos indécents. ss Foy. le précéd. 2.‏ عفلقة Sot, stupide.‏ مُفلوقٌ 1. Gâter, .م‎ ex., la viande, c.-à-d, en changer le goût et l’odeur, av. acc. (se dit de l'air, etc.). 2. مان 0 الجبل‎ RTE ue — قفن‎ (n. d’act. a وعدن‎ à se) Être pourri, vermoulu, tomber en poussière au moindre toucher (se dit d’une corde, etc.). IT. Gâter, p. ex., les viandes, etc. (Foy. la [.). IV. Porter une peau, un vêtement de peau pourrie, trouée. V. Tomber en pourriture; être pourri au point de tomber en poussière sous les doigts. et Gi 1. Pourri, en putréfac-‏ عن tion. 2. Fétide.‏ GE et JE IN. pr. d'homme. FI, bic 1. n. d’act. de laI. عفن‎ Putréfaction. 2. Mauvais air, mauvaise qualité d'air corrompu, rempli de miasmes putrides. LAVER À Pourri et fétide de putréfaction‏ متعذن (air, Sa‏ 7 .24 “ae Être bien fourni (se dit d’une barbe). DEC Lise et LEE 1. Épais, bien fourni

  
    0 ais 54 (se dit du poil). eV}, عفتّض‎ et مفانش‎ Qui a une barbe bien fournie. —‏ اللحية Qui a les sourcils bien‏ عفنش العينين k pie épais. 2. Vieillard très-âgé. Fe (n. d’act. 28 1. Assortir et mettre plusieurs choses ensemble, de manière à ce qu’elles cadrent entre elles, arranger (syn. طبق‎ IL.). 2. Prendre le tout, tout ensemble, av. acc. SEPT che عفاهية‎ masc. Epais, gros. 7 7 0 0 f. 0. (n. d'act. (عفو‎ 1. Effacer (l'écriture, etc.), av. acc. On dit: عفت الري‎ السدار‎ Le vent a effacé les traces de la tente, de la maison, d’un campement. De là on dit : الارض‎ A) عفا‎ pour dire, La végétation a entièrement couvert le sol. De là 2. Être très-touffu, luxuriant (se dit du poil). 3. عليه فى العلم‎ Lie Il le dépasse en science. De là au fig. 4. av. acc. de la ch. et عن‎ de la p., ou av. acc. de la ch. el ل‎ de la p., ou av. عن‎ de la ch., Pardonner un crime, un péché; pardonner quelqu'un, accorder à quelqu'un le pardon de telle ou telle action ; passer l’éponge sur quelque chose. On dit : عفاك الله‎ Que Dieu vous pardonne ! De là aussi 5. Passer outre, p.ex., dans la perception de la dîme, abandonner à quelqu’un la dîme, av. acc. 6. Être effacé.— 1x) عفنت‎ La tente, la maison, le campement a disparu jusqu’à ne laisser aucune trace. On dit : عفا أثرة‎ Ses traces ont été effacées, mélaph. pour dire, il est mort. 7. prét. SAS el LS Faire pousser, nourrir, entretenir de manière à rendre touffu, luxuriant (le poil, + aie 303 etc.), av. acc.; et 8. contr. Lsrall عفا‎ Couper la laine des moutons, av. acc., 0.à-d. les tondre. 9. Être clair et limpide (se dit d’une pièce d’eau qui n’a pas été troublée par les bestiaux). 10. Donner à quelqu'un la meilleure et la plus claire partie d’une soupe, c.-à-d. ce qui n’est pas troublé par le sédiment où le marc. 11. Aller trouver quelqu’un pour en obtenir quelque chose, av, acc. de la p. 12. Abandonner; délaisser quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 13. Offrir à quelqu'un la meilleure partie de la soupe (Foy. #sLic), av. من‎ de la ch. et ل‎ de la .م‎ 14. Laisser un peu de soupe dans la marmite empruntée, quand on la rend (Foy. MIS ب‎ PR sif, Se On dit : عليه‎ Le La chose a été effacée, et du fg- on 0 a pardonné. 11: ) d'act. as) 1. Effacer, av. acc. On dit : اليك‎ tous, la famille est éteinte. 2. Arranger Ils sont morts‏ عفا une chose comme il faut. 3. Réparer, arranger, raccommoder ce qui est cassé où ار‎ de de la ch. 111. (n. d’act. LUS) 1. Préserver, garantir quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. 2. Rétablir quelqu'un, rendre la santé à quelqu'un, av. acc. dela p. — Au passif, on dit : ذوفيتٌ‎ Puisses-tu être préservé, conservé intact ow en bonne santé. IV. Oo 1. Faire pousser Je poil, la barbe. 2. Préserver, garantir de quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. 3. Guérir quelqu'un, lui rendre la santé, av. acc. de la p. 4. Exempter, dispenser

  
    304 عقو‎ quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ dela ch. On dit : أغفنى من‎ Sas = الجر‎ Dispensez-moi de sortir avec vous. 5. Dépenser la majeure partie de sa fortune. 6. Employer sa fortune à faire des 7. Donner, accorder largesses, av. acc. tout. On dit: أعفاة تحقد‎ 11 lui rendit tout ce qu’il lui devait. V. Être effacé. VI. Se VIN. Et | Aller trouver quelqu'un et en conserver dans toute sa pureté. obtenir quelque chose, av. dcc. de la p. X. 1. Demander à être exempté, dispensé de quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de la ch.; demander à être déchargé des fonctions que l’on remplit; donner sa démission. 2. Choisir les meilleures ou les plus sèches herbes du fourrage (se dit des bestiaux). ste pour Gb, pl. iL&, ie 1. Qui face. 2. au fig. Qui pardonne. ىويفاعلا‎ عن الناس‎ Ceux qui pardonnent aux autres. 3. Qui est effacé. 4. Qui cherche et obtient quelque chose ; qui reçoit quelque faveur. 5. Qui trouve au pâturage de quoi se nourrir. 6. Qui vient à l’eau, à l’abreuvoir. 7: Hôte, qui reçoit l'hospitalité. — ثيرالعفاة‎ qui à Ro d'hôtes. 8. Qui a une lonas Qui reçoit beaucoup de monde, gue chevelure ننه‎ une barbe bien fournie, ou qui a beaucoup de poil. 9. Superflu, trop abondant, redondant. 10. Reste de soupe, de brouet qu’on laisse dans la marmite empruntée, quand on la rend. CE 1. fém. de sb, pl. غواف‎ Qui cherche de quoi se nourrir, où qui vient 0 عقو عافية | demander quelque faveur.—_ à.)‏ Oiseaux qui recherchent la charogne, qui s’en nourrissent.—:L} عافية‎ Qui viennent à l’eau, qui descendent à une aiguade pour y boire. — فلان كثير العافية‎ Un tel reçoit beaucoup de monde, a beaucoup d’hôtes, et est le point de mire de tous ceux qui ont quelque chose à demander. 2. عافية‎ =! Charnue et grasse (chamelle). 3. Salut, intégrité, état de ce qui est à l'abri des dangers ou du mal. + عفاة الله‎ Que Dieu le conserve intact! 4. Salut éternel. 5. Bonne santé ) syn. iso), 6. Afr. Feu. : lé 1. Terre, terrain qui n'appartient à personne, qui n’a pas de propriétaire. 2. Anon. ME Ÿ St tie qui est effacé, disparition. 2. Poussière. 3. Pluie. 4. Tache blanche dans la prunelle de l'œil. Plumes d’autruche. 2. Long poil‏ .1 عفاء Ane.‏ )3 العفاء : de l'âne. De là‏ +‘ كو Écume de la marmite‏ .1 عفاوة 8 عفاوة d’un pot au feu. 2. Le dessus, la meilleure‏ de la soupe.‏ انا AE 1. Voy. le précéd. 2. Reste de la soupe qu’on laisse au fond de la marmite empruntée, quand on la rend. Fe 4.n. d'act. de la 1. Action d'effacer, de faire disparaître jusqu'aux traces. 2. Pardon, amnistie. 3. Licite, permis. #. La meilleure partie d’une chose. 5. Bienfait, faveur accordée à quelqu'un. 6. Le reste, lerestant.—Ll| من عفو‎ sl 11 lui donna à boire le reste de l’eau. 7. Le superflu,

  
    ٠» 0 lexcédant, ce qui reste après les dépenses nécessaires faites. 8. Terrain désert et qui n'appartient à personne, où qui n’a jamais été foulé 0 les pieds des hommes. — SLR pe abs 11 lui assigna des terrains déserts, incultes et n’appartenant à personne. 9. On dit : pe أاعطينة‎ Je le lui ai donné à titre de faveur et sans qu'il l’eût demandé. 10. Le premier cheval aux لو عر ا‎ Anon.‏ عفوة pl.‏ وعفو و عقو رعفو Se Clément, très-indulgent, qui pardonne toujours. C’est aussi une des épithètes de 20 ا‎ par excellence. Petit d’âne femelle. 2. La‏ .1 ولا وعفولا” meilleure partie, le meilleur morceau (d’un‏ mets, d’une boisson, de toute chose).‏ 44 1. Expiation d’un meurtre, ou prix du sang. 2. Écume de la marmite. w/# 5 pour is Ami, compagnon qui ue paye pas d’ingratitude les bienfaits reçus. LS pl. 4. Lieux habités. 2. Lieu où il vient du monde. MES Pardon. 2 ريه mx pour CES Qui demande une faveur ou une pension. 2 LA ac f. 0. (n. d’act. 05 1. Fendre, couper ou déchirer une robe, une pièce d’étoffe, etc., av. acc.; de là, faire crever (p. ١ ex., du vent qui fait crever un nuage, de sorte qu’il en tombe de la pluie), av. acc. 2. Lancer une flèche, un trait en haut, vers le ciel, av. ب‎ de la flèche. 3. Égorger une victime, une brebis, dans la pre1 305 عق mière semaine après la naissance d’un garçon où jo fille, av. عن‎ de la p. 4. (n. d’'act. GE, Li Être désobéiseant à son père, à ses parents, les attrister par sa ورد وا‎ av. acc. de la p. 5. (n. d’act. 008 7 GE) Être pleine (se dit d’une jument), et 6. contr. Ne pas retenir du mâle pendant la première année (se dit d’une jument). Foy. عفرف‎ 7.(n. sé 4Va 7 d'act. (عذق‎ Etre fendu. 8. Etre ôté, enlevé (se dit particulièrem. des amulettes âne, pl, que l’on ôte à l’enfant quand il a grandi), av. عن‎ de la p., et de là 9. Etre adulte, entrer dans l’âge adulte. IV. 1. Rendre amer, av. acc.; donner un goût ادو‎ Le palmier donne des rejetons dure il amer à quelque chose. 2. dsl فل‎ pousse des rejetons sur sa tige. 3. Être, devenir pleine (se dit des chamelles, des juments). #4, Être désobéissant, intraitable, indocile. 1111. 1. Être fendu, crevé (se dit de toute chose); crever (se dit d’un nuage qui crève et donne une pluie abondante). 2, Être soulevé dans les airs (se dit de la poussière). 3. Être fortement serré, fortement noué (se dit d’un nœud). 1111. ٠ Tirer du fourreau, dégaîner (un sabre, etc.). 2. Crever (se dit d’un nuage). de la I. 2. Sillon dans‏ .01ه*0 IV.‏ .1 عق les sables. 3. Désobéissant à ses parents,‏ qui les afflige, mauvais (fils). 54 ra Crevasse ou fosse profonde dans la‏ عق terre.‏ E 9 2. +‏ és Eau d'un goût‏ عف — Amer.‏ عق amer.

  
    306 عق‎ عَقَقُ‎ 1. N. d'aet. de la 1. 2. Désobéissant à ses parents, et qui les attriste par sa ا‎ (fils). GE 1 1. Désobéissant à ses parents. 2. pl. de عقة‎ Les zig-zags des éclairs dans les nuages. So pl. Ge 1. Femelle pleine (en parlant 49 animaux au pied fourchu). 2 3 de .عقوق‎ 68 1. Éclair qui traverse le nuage. 2. Fossé, fosse longue dans la terre. 0 وعقة‎ pl. Le 1. Fossé, fosse oblongue. 2, Poil du fœtus (humain ou d’animal). 58 pl. 0 1. Espèce de jouet d’en4 fants. 2. Foy. GL, pl. a el 3 Désohéissant à ses parents, av. À des p.; mauvais (fils). État d’une femelle pleine. 2‏ 17 عقاقٌ PI. de Gi.‏ GE 1. IV. d’act. de la I. 2. Fœtus ce une femelle pleine). 3. Désobéissance d'un fils à ses parents. 4. État de ce qui est fendu, déchiré, crevé. Ge Amer. — (LE À مف‎ Eau d’un goût amer. Qui crève et verse une pluie abon-‏ اف dante (nuage).‏ Rejetons qui poussent au bas du‏ عقان tronc du palmier a) ou de la vigne‏ CA Ge pl. Petits rejetons qui poussent au haut de la Has du RABAT sé, pl. 08 عقا‎ 1. Pleine (femélle, surlout jument). 2. contr. Qui n’est pas pleine, mais qu’on suppose pleine (juta ment). On dit < طلب ثلايلق العفوق‎ 1 cherche un cheval pie qui soit en état de grossesse, prov. pour dire, il cherche une chose impossible. 3. Désobéissant. سل‎ العقوق‎ L5> Sorte de noyaux de daites mous que l’on fait manger aux chameaux. 9% E LÉ, pl. أعقة‎ 1. Fente, crevasse dans la terre faite par l’impétuosité du torrent. 2. Ravin, vallée. De là, Akik, nom d’une vallée près de Médine, et de plusieurs autres localités dans différentes contrées de l'Arabie. 5 0 , à d'animal). #4. pl. LE Cornaline, pierre 3. Poil du fœtus (humain ou de prix. 5. Tout ornement de couleur rouge que l’on met au cou, comme coraux, coquillages rouges, etc. 7 عقيقة‎ 1. n. d'unité de Le Une cornaline. 2. pl. CRUE Poil du fœtus humain ou d'animal, 3. Sac de voyage à provisions. 4. Longue bande d’étoffe, quand on la coupe ou sépare de la pièce en la déchirant, coupon. 5. Ruisseau d’eau claire. 7. Flèche vers le ciel. 6. Prépuce (chez l’enfant mâle). lancée dans l'air, en haut, (Du temps du paganisme, lorsqu'il s’agis- | sait de décider si l'on exercerait rigoureusement la loi du talion, ou si l’on se contenterait du prix du sang, les Arabes avaient coutume de décocher une flèche en haut. Si elle relombuit le bout teint de sang | بالدم)‎ Let c'était un signe du ciel qu'il fallait accomplir la vengeance (55); mais si la flèche retombait propre (La), on s’arrangeait pour le prix du sang.) 8 Brebis ou tloule autre victime que lon : 0

  
    égorge quand on rase pour la première fois la tête d’un enfant mâle. 9. Noyau mou de dattes employé comme nourriture pour les chameaux. 10. Éclair qui fend tout le nuage dans le sens de sa longueur et s'étend jusqu’à la moitié du ciel, 11. Zig-zag de l'éclair. De là mélaph. 12. Sabre, cimeterre. 13. Laine d’une jeune brebis, quand elle est à l’âge où elle s’appelle .جذع‎ El Désobéissant à ses parents, mauvais (fils). Ge Pleine (jument). re IV. d'act. de la I. À: Run 1. (n. d’act. La) Toucher, atteindre, frapper quelqu'un au talon, causer une lésion. au jalon, av. acc. de la p. 2, (n: d'act. Lis el (حَاقية‎ Venir à la dela) av. acc. de la p. 3. Succéder à quelqu'un, prendre suite de quelqu'un (syn. sa place, av. acc. de la .جز‎ On dit aussi: عقب فلان مكان أيه‎ Un tel a succédé à son père. #. Av. te, on dit : دفي فلار‎ RE ee Un tel s’est remarié (après la mort ناه‎ après le divorce de sa première femme). 5. Suivre, poursuivre quelqu'un, être sur ses pas et épier ses démarches, surlout avec quelque mauvais dessein, av. acc. de la p. 6. Fournir une seconde carrière après la première (se dit d’un cheval). عقب الشين.7‎ L'arbre, la plante a reverdi, il y a poussé de nouvelles pousses (après que les premières se sont desséchées). 8. Laisser en arrière. 9. Remettre à plus tard, différer. 10. Entourer les bouts 307 ÈS de l’arc ou le bas de la flèche avec un boyau aplati, av. عقب-.000‎ Se trouver à la suite, après quelque chose ; restér (se dit du restant d’une chose). IL. (n. d'act. 7 $ 7) CR 2 2 (تعقس‎ {, Suivre quelqu'un, venir à la suite, av. acc. de la p. 2. Attendre en tournant ses regards en arrière, être dans ., absol.; de là, continuer de l'attente de. rester à sa place. On dit : عقب فلان ف‎ الصَلوة‎ Un tel reste à sa place, assis, pour faire quelque prière à Dieu après la prière obligatoire. — LE ولم‎ Dee“ de Il tourna le dos, s’en alla et n’attendit plus rien, ne fit plus attention à rien, ne se retourna plus. 3. Faire des prières suré00 ١ rogatoires après celles dites “درأو‎ 4. Réitérer, faire suivre un coup à l’autre; revenir à la charge ; aller et venir en persistant dans la recherche de quelque chose, av. Là de la ch. De là 5. Recommencer, répéter dans la même année une incursion sur le territoire ennemi. 6. Prendre une chose en échange d’une autre. 7. Jaunir, prendre une teinte jaune (se dit de quelques fruits). 111. (n. d'act. Le, sl) 1. Suivre quelqu'un dans quelque chose, venir à la suite, av. acc. de la p. 2. Venir tour à tour après quelqu'un, alterner avec lui dans l’usage de quelque chose ; relever quelqu'un, se relever réciproquement. On dit : عاقيتٌ الرجل 0 الراحلة‎ Je montais tour à tour avec lui, c.-à-d. quand il descendait de sa monture, je la montais. 8. Venir, avoir lieu alternativement, être employé alternativement. 4. Lancer {un

  
    3508 MOINE cheval) dans une seconde course après que la première est finie. 5. Punir quelqu'un de quelque chose, av. acc. ou ل‎ de la p. el ب‎ où He du châtiment ou de l’action. 6. Retirer quelque avantage, gagner quelque chose, enlever quelque butin (syn. .غنم‎ IV. 1. Amener, faire naître une chose comme une suite de l’autre, causer, donner à quelqu’un (se dit, .م‎ ex., de ce que l’on a mangé qui occasionne une maladie), av. acc. de la p. et acc. de la ch.— HER isac| Hd] أكل‎ 11 3 mangé un morceau qui lui a donné une indisposition. 2. Succéder à quelqu’un (p. ex., le fils à son père), av. acc. de la p. 3. Venir immédiatement à la suite de quelqu'un. #4. Se lever immédiatement après un autre (se dit des astres). 5. Alterner, employer alternativement l’un et l’autre, av. دين‎ des ch. 6. Relever quelqu'un, p. ex., monter une monture à tour derôleavec quelqu'un, av. acc. de la p.'7. Revenir par intervalles, par paroxysmes (se dit des accès de folie), av. acc. de la p. 8. Laisser après soi (des enfants) en mourant, av. من‎ des enfants. 9. Rendre à quelqu'un la marmite qu’on lui avait empruntée, en y laissant au fond un peu de soupe (Foy. EE Poy. Le I. et .(عفاولا‎ 10. Rétribuer quelqu'un, lui rendre la pareille, payer quelqu'un avec quelque chose, av. acc. de la p. et D de la ch. V. 1. Attaquer quelqu’un par derrière, av. acc. de la .م‎ 2. Réprimander ou punir quelqu'un d’un crime, av. acc. de la .م‎ 3. Suivre quelqu’un pas à pas, être sur ses trousses pour profiter de l’occasion Lu IE où 11 bronchera, et l’attaquer, av. acc. de la .م‎ 4. S'informer soigneusement et à plusieurs reprises de quelque chose, av. عن‎ de la ch. On di: y) عن‎ ei 5. Apprendre le résultat de son entreprise, av. acc. VI. Au pl., Se relever réciproquement dans quelque chose (p. ex., se servir de quelque chose à tour de rôle avec quelqu’un); se suivre tour à tour (se dit du jour et de la nuit). VIII. 1. Finir par obtenir quelque chose, arriver enfin à quelque chose. 2. Obtenir quelque chose comme résultat; recueillir telle chose comme une suite 06... ب‎ los are Lire Je n’en ai recueilli que du regret. 3. Retenir quelqu’un, l’empêcher de s’éloigner, av. acc. de la .م‎ 4. Retenir par devers 501 les marchandises vendues jusqu’à ce que le prix en soit versé (se dit du vendeur), av. acc. de la ch. 5. Monter une monture à tour de rôle avec quelqu'un. X. 1. Viser à quelque chose comme à un résultat, chercher tel ou tel résultat, av. acc. 2. Suivre quelqu'un pas à pas, ef être aux trousses de quelqu’un pour épier l’occasion favorable pour l’attaquer, av. acc. de la p. # 7 57 3 عقب‎ 1. 277. d’'act. de la I. 2. pl. bis Carrière, course fournie immédiatement après la première. On dit d’un cheval ex3 3 cellent aux courses : وعقبب‎ à 39 D. 5 Fils. 4. Petit-fils. 5. Suite immédiate. — 3 Lie où دعقب‎ À la suite 06... 6. On dit à quelqu'un qui arrive : pu دن‎ عقيك‎ pour dire, D'où venez-vous? — 4u Lo و‎ (2 Fe pl, أعقاتب‎ Postérité, enfants.

  
    50 ÈS 9 و‎ LE, Le, pl. ue) 1. Résultat, suite, 198116 , سب‎ re هوخير‎ Cela vaut mieux comme résultat final. De là 2. Bonne fin, récompense éternelle. — عندة‎ Lie Qu'il | en reçoive la récompense! que Dieu le bénisse! (se dit en remerciant quelqu’un). 2. Fin, terme. فى عقب النش برب‎ À l’expiration du mois. ١ Fa 1: Voy. .عقب‎ 2. coll. Boyaux ou nerfs dont on fait des cordes d’arc. Lis fém., pl. RENE Talon du pied. 2. Postérité, enfants. 3. Neveu, petit-fils. 4. Fin, terme, les dernières parties d’une chose qui est à sa fin. 04 Nouvelle pousse de feuilles vertes après les feuilles qui se sont desséchées. LE, Lie Pièce d’étoffe brodée avec laquelle on recouvre la litière dans laquelle voyage une femme. Trace, vestige, ce qui reste après‏ .1 عقب une chose ; de là, restes de beauté que l’on‏ découvre encore dans les traits. 2. Fin,‏ Jai Ÿ pour‏ ذلك الا be‏ القمرس bout.‏ dire, Il ne le fait qu’une fois 3 mois. —‏ عقبة bé 1 sous‏ الشيطان Ke, 0 00 1. Fois, coup; une fois. — 0 Une seule fois. 2. Tour, tour de rôle. es bte لكو‎ xs Ton tour a fini. De là 3. Le jour et la nuit, succession des jours et des nuits, © 4. الطاير‎ Me Essor et descente de l'oiseau, temps compris entre l’essor que prend l'oiseau quand il s’éJève et le moment où il s’abat, 5. Ce qui estdonné en retour, en échange de quelque chose, av. من‎ de la ch. 6. Un peu de TS 309 soupe laissé au fond d’une marmite empruntée, quand on la rend à celui à qui elle appartient. 7. Restes, derniers vestiges de quelque chose (p. ex., de la beauté que l’on découvre encore dans les traits de quelqu'un). عقبةٌ الشيطان حب‎ Certaine manière de s’asseoir qui ressemble à la manière dont le chien s ’assied. 00 1. n. d'unité de is coll. Nerf, boyau employé comme corde d’arc. 2. pl. li Côte, colline, montée, 3. Akaba, n. pr. de plusieurs localités en Arabie. — بيعة العقبة‎ Le serment d’Akaba, prété à Mahomet par ses adhérents. (Il y en a eu deux.) = ess fém. (de CE 1. Fin, issue (d’une chose). 2. Rétribution d’une action ; peine ou récompense. 3. Vie future. — List Cu Le monde d’ici-bas et l'élorité. Ole 1. Fin, terme, expiration d’un temps. — جاء فى عقبان الشير‎ Il est revenu au bout d’un mois. 2. Résultat final, issue définitive. Mahomet a dit: من‎ Le DA من جرعة‎ 0 KP D جرعة‎ Il n’y à pas de gorgée qui produise à la fin un meilleur résultat que la gorgée de la colère étouffée, c.-à-d. que l’on a su maîtriser. 3. pl. de DE. UE 1. Qui vient à la suite d’un autre. العاقرك‎ Le dernier, qui vient après tous les autres et ferme la série. 2. Vicaire, lieutenant, second dans le commandement où dans l'empire (syn. LEA). 3. Successeur, surtout digne successeur et héritier des vertus ow des qualités d’un autre (comp. LA). 4, Poy. kôle 2.

  
    310 ae “5e, pl. ste 1. Fém. de Late 1. 2. pl. ايل عواقب‎ Chameaux qui se relèvent à l’abreuvoir, qui, après avoir bu, regagnent l’endroit où ils se reposent pour laisser les autres aborder l’eau. 3. Fin, terme, — SNisle En fin de compte, à la fin. 4. Issue, résultat. — y) العواقب‎ Mûre considération des suites que les choses, les actions peuvent avoir. 5. Enfant, descendant. — ليس له عاقية‎ Il ne laisse pas d'enfants. 6. Action de suivre, de succéder à un autre. a عقاب‎ Peine, châtiment. DE én. » pl. Je, SL, mn et عقابين‎ 1. Aigle. — العقاب‎ 1 ro ar are JS) ess fe raison éternelle, la première chose que Dieu ait créée. 3. Le sommet d’un étendard; signe qui surmonte un étendard و‎ un drapeau; de là, Okab, nom d’un élendard de Mahomet. 4. Colline, côte, côteau, montée, surtout roide. 5. Pierre à l'intérieur d’un puits à laquelle le seau s'accroche et se déchire, et pierre en saillie au haut du puits sur laquelle on monte pour tirer de l’eau, ef pierre en saillie dans un rocher qui peut servir de marchepied pour le gravir. 6. Sorte de bosse qui se forme au pied d’une bête. 7. Ruisseau qui conduit les eaux dans le réservoir. 8. Fil dans les boucles d’un pendant d'oreille. Ne 1 : ; à عقا‎ Sorte d'embarcation sur le Nil. 1 Digne successeur, héritier des‏ عقوب vertus et des qualités de quelqu'un.‏ 23 41 . ٠. à 82 Peine, châtiment. ia ns 1. Qui vient à la suite d’un autre. 2 Eu deep EE A la suite de cela. عقيب سم‎ 4 4 la fin. Lie adverbialem. Un peu après, à la suite 06... كفر تعقاب — NN. pr. d'homme.‏ تعقاب un lieu.‏ لآل Lis N. d’act. de la II. — تعقيب‎ Poy. sous la IL. La) ae.‏ الصاوة 2 Lire 1. Successeur, qui succède à quelqu'un au pouvoir, à l'empire. 2. Second, remplaçant d’un imam. 3. Habile conducteur de bestiaux, qui sait les mener. 4. Boucle d'oreilles. 5. Sorte de voile de femme (syn. ;=**). ue 1. Qui diffère toujours, qui renvoie nt au lendemain, à plus tard. 2. Qui est renvoyé à plus tard ; à qui on donne du répit, où à qui on fait subir des délais. 3. fém. Lin Qui fait suivre l’un à l’autre, ou qui Fe l’un l’autre. De là, cent 1. Les anges qui poussent les jours et les nuits à la suite les uns des autres et les font se succéder. 2. Les louanges de Dieu etles prières répétées alternativement, sans cesse. 3. Chameaux qui se retirent de l’eau pour laisser aborder d’autres chameaux. Pare 2 معقب‎ Mis à la porte, renvoyé. #: ce? ٠. 2 . 8x» 1. Qui vient à la suite d’un autre. 2. Qui se lève après un autre (astre, étoile). # fe 32 . ده‎ . معقان‎ Qui alterne, particulièrem. qui met au monde alternativement un garçon et une fille (femme).

  
    F Lil Qui vient immédiatement après l'autté. Rétribution,‏ الس n d'od de‏ تقاف récompense ou châtiment. 2. Rapport ré-‏ ciproque de deux changements opérés dans‏ un vers.‏ Nes 1. Jacob, nom propre. 2. pl. il Perdrix mâle. EE” 5 ا‎ 0 Pipe Jacobite, chrétien nestorien. A (racine formée de إعقب‎ IT. nié (n. d’act. 0 Venir à la suite de quelqu’un, suivre quelqu'un, av. acc. dela p. LE Qui vient à la suite d’un autre, qui le suit. Le Je, pl. Jo 1. Reste, dernières traces de quelque chose (p. ex., d’un amour ou d’une inimitié qui s’efface, d’une maladie, etc.).2. Bouton qui pousse aux lèvres à la suite de la fièvre. 3. Malheur. — des Le ذو‎ Très-méchant. 4 (n. d’act. Ass) 1. Nouer, attacher, lier en faisant un nœud, faire un nœud ; el au fig., attacher, nouer. — Hs) عقد‎ Faire un nœud à la corde. — العيد‎ SE Conclure un pacte, un engagement, un contrat. — #J| عقد‎ Conclure, faire un marché. — - &J\ عقد‎ Contracter un mariage.— ds عقد‎ Réunir chez soi une * société. — عقد ع رك ناحًا‎ Il se mit le diadème, la couronne sur la tête. Construire (en liant, pour ainsi dire, les parties entre elles). On dit, p. ex.: PE ju عقد‎ الزاب‎ Il jeta un pont sur le Zab. On dut : له لواء‎ Loic » عقدوا لد‎ 11516 déclarèrent Ne 31 leur chef, leur roi.— }°W عفد القاب عا‎ Il attacha son cœur à cette affaire, pour dire, il résolut de l’accomplir. On dit métaphor.: aol Sie Il noua, il roula son toupet, pour dire, il se disposa à l’attaque ou à faire du mal, à nuire à quelqu'un. On disait aussi : au) عقد‎ Il roula, il frisa le poil de sa barbe. (C'était l'usage chez les Arabes, quand ils se disposaient à faire une atlaque, par vaine ostentation et fatuité.) 2. Av. acc. de la ch. et 0 de lap., Garantir quelque chose à quelqu’un. عقدته اليه‎ Je lui ai garanti cela. 3. Faire un serment, s’engager par serment (sans aucune restriction mentale). Compter, pour ainsi dire, nouer, grouper des chiffres, et particulièrem. employer un calcul artificiel à l’aide des doigts et des articulations des doigts. 5. Commencer à avoir des fruits (se dit d’un arbre, quand les fruits commencent à se nouer). 6. عقد‎ اله‎ Lis Il se réfugia chez lui. 7. Se cailler, se figer, se coaguler, prendre de la consistance (se dit des liquides, des robs, etc.). — SE f. 4. (n. d'act. “es 1. Avoir la langue nouée, c.-à-d. éprouver une grande difficulté à parler; être bègue. 2. S’accoupler (se ditparticulièrem. de la ae quand le mâle la couvre). IT. (n. d’act. SES) 1 . Nouer, lier à l’aide nœuds. 2. Construire une voûte, mettre une voute à un édifice, av. acc. de l’édif. 3. Faire épaissir, faire cuire jusqu’à rendre épais, av. acc. 111. (n. d’act. #55) Conclure, former un pacte, une alliance avec quelqu'un, av. acc, de la p. IV. Faire

  
    عفد 372 épaissir, donner de la consistance par la coction, cuire jusqu’à rendre épais, av. acc. V. 1. Être noué, former un nœud ow s’embrouiller (se dit du fil, d’une corde). 2. Être construit en voûte (se dit d’un ouvrage de maçonnerie). 3. Se former, prendre telle ou telle forme. On dit : تعقد‎ LS قوس‎ Il se forma un arc-en-ciel. 4. S’épaissir, prendre de la consistance (se dit d’une matière qui s’est épaissie par la coction). 5. S’amonceler au point de former un monticule (se dit des sables). VI. Au pl. 1. Conclure réciproquement un pacte, une alliance. 2. S’accoupler (se dit de certains animaux, surtout des chiens). 511. 1. Être lié, noué ; former un nœud. 2. fig. Être conclu, formé (se dit des liens de famille, du mariage, d’un pacte); être arrangé et affermi par une stipulation (se dit des affaires auxquelles on a donné une solution définitive et favorable). — أتعقد‎ a Y Le pouvoir a été assuré à son fils. 1111. 1. Être noué, lié. 2. Être dur, ferme (par suite d’une grande cohésion des parties). 3. Acquérir (un immeuble), faire acquisition, réaliser (un pécule), #. Ajouter foi; croire, surtout fermement, à telle ou telle chose, av. .عب‎ 5. Tenir fermement à quelque chose, av. acc. de la ch. 6. Croire telle chose, avoir telle ou telle opinion ; se dit aussi av. ad . X. Être en chaleur, en rut (se dit des cochons). s. ce 5 عقد‎ 1.0. d’act. de la I. Action de nouer, ' de lier, de réunir. Je), صاحب العقد‎ Celui qui noue et dénoue, c.-à-d. arbitre عقد .(فتق et‏ رق de toutes les affaires (comp.‏ Certaine manière de con-‏ عقد الانامل ‏ vention de compter à l’aide des doigts.— 6 العقود‎ JA La première réunion de chif“fres, c.-à-d. les dizaines. 2. Pacte, alliance, contrat, convention, arrangement. — عقد العاح‎ Le lien du mariage. 3. Lien du mariage (sans ajouter .[التكاح‎ 4. Liaison, cohésion (des parties). 5. Voûte d’un édifice. 6. Arche, arcade. 7. Qui a un dos solide (chameau). 8. Insertion dans son poëme de mots pris à un autre poëte, mais en changeant leur ordre (emprunt qui n’est pas lout à fait un plagiat .(اقتياس‎ Se, pl. Se 1. Collier, chaîne suspendue au cou en guise d’ornement. 2. Collier de perles. دقعلا‎ Le Collier, titre d’un ouvrage d'histoire arabe de 8 عبد را‎ DE : — Aupl., عقود‎ 1. Voûtes (dans les édifices). 2. Pièces de monnaie doubles, doublons. 2 Ca AN n. gén. Collines sablonneuses.‏ عقد Si 1. Ramassé و‎ petit, mais robuste ; qui a la charpente osseuse solide, et bon pour les travaux. 2. Bègue, qui a la langue nouée. 3. Épais et composé d’arbres touffus, impénétrable (bois, forêt, etc.). 4. Colline sablonneuse. 5. Sorte d’arbre dont les feuilles ont la propriété de recouvrir les plaies d’une chair nouvelle. 3 و pl. as 1. Nœud ; pli, froncement‏ وعقدةا (p. ex., du front, etc.). On dit mélaph.:‏ pour dire, Sa colère s’est‏ نكال At‏ dissipée. 2. Articulation, jointure. 3. En-‏ droit où la plaie étant guérie, il s’est formé <7 70 AS LES Aizat Sinislas at À Chapitre 40 Le 4 ? سار‎ Farhange Dékanqire, sat la TA UT EE‏ سمدم Ah Sr‏ وبل

  
    7 عفد des chairs nouvelles. 4. Difficulté à parler. 5. Pacte, alliance. 6. Obligation, devoir, ce à quoi on est tenu, lié. 7. Attache, liaison, lien (du mariage, etc.). 8. Suc ou jus épaissi par la coction ; gelée. 9. Immeuble dont on a fait acquisition. 10. Gouvernement d’une province. 11. Produit d'un immeuble. 12. Ration de fourrage. 13. Moyens suffisants d'existence. 14. Terre à pâturages, à fourrage. 15. Pré qui n’a pas été fauché l’année passée. 16. Lieu où l’on se trouve, où l’on est à poste fixe. De là fig. 17. Tombeau. 18. Lieu planté de palmiers ou d’autres arbres. 19. Pénis du chien. 208 1. Racine, naissance de Ja langue. 2. n. d'unité de عقد‎ Colline sablonneuse. كو‎ PSC n. d'unité de عقد‎ Colline sablonneuse. CAN C OISE Petit, ramassé. (Ce nom a 4 appliqué comme sobriquel au poële Farazdak (.فرزدق‎ Qui lie, qui noue. 2. Noué, qui‏ .1 عَاقدٌ s’est noué, qui s’est formé (fruit, arbre‏ dont les fruits se nouent). 3. Qui forme,‏ pour ainsi dire, un nœud à sa queue (se‏ dit d’une chamelle quand elle remue la‏ queue de cette manière, 66 qui indique‏ qu’elle est pleine). 4. Qui est couché ou‏ repose de manière que sa tête est repliée‏ Sur son corps où posée sur ses fesses (ga-‏ zelle, etes). P up : Ê‏ > إمه ” #ه Qui a la ceinture‏ عواقد fém., pl.‏ عاقذة nouée (femme).‏ #1 à عقاد‎ Fabricant ou marchand de cordons 313 عقد de soie, de cordounets , passementier. # Sie Bouc très-vieux. € .عفد Pi dé‏ قوق Se 1. Noué, formé de..…, qui est tel ou tel jusqu'aux os. SI ie Homme foncièrement généreux. — انكر‎ die Homme avare de sa nature. 2. Épaissi et ferme, qui a de la consistance (suc, miel, etc.). 3. Lié par un engagement; allié, confédéré. : pl. SU 1. Foi, croyance. 2.‏ عفيدَة Article de foi. 3. Conviction ow foi impli-‏ cite, ce qui constitue pour quelqu'un‏ comme un article de foi.‏ at, pl. fes 1. Noueux, plein de nœuds. 2. Qui a la langue nouée, qui ne parle qu'avec difficulté, bègue. 3. Qui a la queue flexible et pouvant former des nœuds. De là le mot Sie W s'applique au chien et au loup. #. Qui a les cornes contournées et formant comme des nœuds (bouc). 5. S’emploie pour donner plus de force à une épithète défavorable : لنيم أعقد‎ Un 6 fini, renforcé. 1 5007 Fém. de SE, pl. Gas 2. Servante. SEM n. d'act. dela VIT. Lien, liaison, élat dire qui a été réuni; conclusion d’un pacte, d’une alliance, ec. Su 4.Foi.2.Conviction.—c}5lief Articles de foi; dogmes. A2 1. N. d'act. de la IL. 2. Difficulté, RP inintelligibilité d’un discours écrit ou parlé (résultat ou de la difficulté de parler ou d’une construction vicieuse). 40

  
    314 “+ f Cv ps x, pl. معاقد‎ Lieu où l’on noue, où on lie, où une chose se forme, où une affaire se conclut; temps qu’il faut pour attacher quelque chose. On dit : Säms Le هو‎ أ زار‎ pour dire, 11 demeure tout près de chez moi. Sins Cordon sur lequel on enfile différents petits objets portés au cou en guise d’amulettes. Ste Lié par un pacte, allié, confédéré. NV. d'act. de la HI.‏ معاقدة s,% FE fém. #Säxs 1. Très-noueux (bois); rempli de nœuds, mêlé, embrouillé (fil, etc.). 2. fig. Embrouillé, difficile à comprendre (discours, expression). Se Magicien, sorcier, qui sait charmer, fasciner ou nouer l’aiguillette. SERA, fem: FSÿÉRS A JL nonés 9! RE solu, arrêté, décidé. De là on dit métaph.: ما له معقودٌ‎ 11 n’a rien d'arrêté, il n’a pas de résolution fixe. 3. Rempli de nœuds, noueux (bois, etc.). #. Voûté, construit en © voûte où avec des arcadès. 5. fig. Solide, robuste. — ناقة معقودلا القرا‎ Chamelle au dos robuste. Six 1. Miel épaissi par l’action du feu. 2. Toute espèce de mets préparé avec du miel et épaissi à la coction. sé, SE, pl. 5e Grappe (de raisins ou d’autres fruits). Foy. .عنقك‎ rit se, Je f. I. (n. d'act. (عقر‎ 1. Blesser, faire une plaie à quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit aussi du bât, de la selle qui blesse le dos d’une bête de somme). 2. Couper les jarrets à une bête, av. acc. de la bête, عدر el, par exlension, tuer, exterminer, faire‏ périr, ou seulement abimer une bête de‏ somme à force de la fatiguer trop. De là,‏ de la p., Retenir quelqu'un, l’em-‏ ب av.‏ pêcher de continuer sa route (comme si‏ حب l'on coupait les jarrets à sa monture).‏ م 0[ Le عقرت‎ Vous m'avez retenu trop long59 temps. 3. (n. d'act. زعقر‎ Couper la tête et la moelle du palmier (ce qui le fait mourir), av. acc. 4. Abattre, couper {un arbre, les céréales, etc.) 5. dv. D de la ch., Poursuivre. — ae) عقر‎ 11 courut après la bête fauve. 6. عقر الكلاً‎ Manger, dévorer (le pâturage, l’herbe verte). 7. (n. d’act. 55) Chercher à s'assurer si une femme est vierge ou non. 8. (n. d'act. JE, ,عقر‎ JL) Être stérile (se dit de la femme), et, par extension, n'avoir pas de 12 1 postérité (en parlant d’un homme). — عقر‎ Être saisi de frayeur au point de rester immobile, comme si l’on avait les jarrets coupés, ow être saisi d’un tremblement dans les jambes. née f. O. (n. d’'act. PNA MR ET 1 ١ JE, à وعقا‎ # L&2) 1. Être, devenir stérile (se dit de la femme), ©], par exlension, n’avoir pas de postérité (en parlant de l’homme). 2. fig. Être stérile, infructueux, n’aboutir à rien, ne produire aucun résultat (se dit d'une affaire). — Au passif, 1,9 F7 02 1 Avoir les jarrets‏ .1 (عقارة (n. d'act.‏ عقر coupés. 2. Être blessé. 3. Être mutilé.‏ Foy. la 1. 4. Être stérile; n’avoir pas‏ d'enfants (se dit de la femme et de l’hom-‏ Blesser d’une‏ .1 (تعقيرٌ me). IL. (n. d'act.‏ manière affreuse, av. acc, de la p. 2. Cou �

  
    عقر per les jarrets à un cheval, etc., av. acc.‏ de La bête. 111. (n. d'act. $,5l45) 1. Rivali-‏ ser avec quelqu'un à qui coupera les jarrets‏ à plus de chameaux, c.-à-d. à qui fera plus‏ de mal à son ennemi en mutilant ses cha-‏ meaux. De là 2. Rivaliser avec quelqu'un‏ comme poëte satyrique, c.-à-d. à qui lan-‏ cera plus de traits mordants. 3. Dire des‏ .4 .م injures à quelqu'un, av. acc. de la‏ Se faire peur réciproquement les uns aux‏ autres. 5. S’éloigner et s’isoler des siens;‏ se retirer du commerce des hommes. 6.‏ S'appliquer avec assiduité à.…, persévérer‏ sans relâche dans quelque chose (se dit‏ aussi decelui qui se livre à la boisson, qui‏ dela ch.‏ فى ne fait que boire), av. acc. ou‏ 1V. 1. Effrayer au point de rendre interdit‏ etimmobile, av. acc. de la p. 2. Être riche‏ en immeubles, posséder des terres. 3.‏ Affliger une femme d’une maladie de l’u-‏ térus, et la rendre stérile, av. acc. de lap.‏ .عقر Faire manger à quelqu’un du mets‏ .4 V. 1. Tomber sans cesse (se dit de la pluie).‏ Se trouver en abondance (se dit de la‏ .2 graisse dont tout le corps ou la viande‏ d'un chameau est entrelardé). 3. Être‏ grand, haut, d’une belle croissance (se dit‏ des plantes). VI. Æu pl., Se causer réci-‏ proquement des dégâts dans les chameaux,‏ etc., en leur coupant les jarrets. VIE. 1.‏ Être blessé (se dit d’un homme, d’une‏ bête, du dos de la bête). 2. Être décapité,‏ tué, 3. Être retenu longtemps. VIIL 1.‏ Être blessé au dos par la selle, etc. (se dit‏ des bêtes). 2. Se tromper en cherchant à‏ pronostiquer d’après le vol des oiseaux, Le 0 av. acc. des oiseaux. 3. Verser, répandre 315 le vin qui était dans l’outre. X. Se mettre à hurler d’une voix retentissante (se dit des loups). 2 N. d'act. de la L. On dit : Eos‏ .1 عقر Le, 4 ent. de malédiction, Puisse-t-il‏ être mutilé et exterminé ! puisse-t-il périr!‏ Marque semblable à une fissure au pied‏ .2 d’un cheval. 3. Racine, base, fondement,‏ origine (#oy. Fr). 4. Interstice,‏ ouverture, espace vide entre deux choses,‏ p. ex., interstice entre les pieds d’un‏ meuble, d’une table, ou entre les pieds de‏ Intérieur ow‏ عق رالدار- celui qui saute.‏ cour d’une habitation, où l’on met pied à‏ terre. 5. Demeure, habitation, domicile,‏ Palais, grand palais, immense édifice,‏ .6 ou ruines d’un palais. 7. Nuage blanc ou‏ partie d’un nuage qui approche du soleil‏ ou le voile; ow nuage qui apparaît de loin‏ sur l'horizon, ou qui fait entendre le bruit‏ du tonnerre sans qu’on voie le nuage. 8.‏ Tout objet blanc. 9. Rue. 10. Akr, n. pr.‏ de plusieurs localités.‏ La partie postérieure‏ .1 اعْقارٌ pl.‏ عقر d’un réservoir d’eau. 2. Endroit où se‏ tient celui qui boit à un abreuvoir ow à un‏ puits. 3. Rue. 4. Palais ou ruines d’un‏ palais. 5. Le foyer même, l'endroit du four‏ où il y a le plus de charbon, de braise. 6.‏ La meilleure partie {de toute chose). 7. Le‏ meilleur, le plus beau passage (d’un poë-‏ me). 8. Prix de la virginité de la femme‏ qu’on épouse. 9. Don nuptial, ce que l’on‏ donne pour la femme que l'on épouse. 10.

  
    316 Stérilité (d'une femme, غن عقر‎ conçu enfin, après avoir été longtemps d’une femelle). : الناقة‎ cs La chamelle a stérile. 11. Homme qui n’a pas de fils, qui ne Jaisse pas de postérité mâle. 12. Interstice, IAA Ex espace entre deux choses (Foy. DÉS 3.). — A: La 1. Le premier ou le dernier œuf d’une poule, c.-à-d. quand elle commence ow quand elle cesse d’en pondre. 2. OEuf que le coq est censé pondre un fois par an ; de là, se dit de toute chose très-rare, des dons d’un homme qui n’est pas habitué à en faire, ou d'un profit inattendu , bonne aubaine. 3. OEuf à l’aide duquel on s’assure de la virginité d’une fille (7oy. in. 1 Ke Malheur. Fe Qui a une maladie qui fait que les plumes ne croissent pas (oiseau). " Fe Qui blesse le dos de la bête de somme (se dit de la selle ينه‎ de l’homme). Po ss Le milieu même d'un foyer, où le‏ .1 عقر feu brûle avec le plus d'intensité. 2. PI.‏ de M‏ js, عقرة‎ Stérilité (d’une femme ou d’une femelle). Qui a peur (bête de somme).‏ .نرقم عقر Qui se tient au bout de l’abreuvoir.‏ .2 SE 1. Qui blesse le dos d’une bête de somme (selle, bât, ou homme qui, par sa mauvaise manière de la monter, lui occasionne des plaies au dos). 2. Amulette qu’une femme porte sur les reins pour ne pas devenir enceinte.— النُسيان‎ pates L'oubli est comme une amulette contre la st science. 3. fém. Qui est atteinte de quelque maladie de la matrice. #. Qui mord ou qui blesse (se dit des êtres animés ou des choses). 3 و0 Terre, immeuble, propriété.‏ عقرى et} pes pour le masc. et le‏ عقر nb, pl.‏ fém. 1. Stérile (femme, femelle) ; qui n’a‏ pas d’enfants mâles ‘homme); qui ne pro-‏ duit rien (sable, sol). 2. mélaph. Sans pa-‏ reille (femme), incomparable, qui, pour‏ ainsi dire, n'aura jamais de fille qui lui‏ ressemble, 3. Monticule de sable.‏ RE 1. Qui blesse, qui fait des plaies au dos (selle, bât). 2. Qui mord ceux qui eu approchent (âne, etc.). jus 1. Qui blesse de ses épines, avec les épines dont il est garni (se dit des plantes, du fourrage). 2. Bien-fonds, immeuble, . immeuble consistant en n’a ni‏ 11 ما له دارولا maison ni autre immeuble, il n’a rien. 3. terre, el palmiers, palmiers. — عقار‎ contr. Mobilier et بيث كثيرت.وولنتقط‎ العقار‎ Maison bien garnie de mobilier nécessaire et de hardes (syn. .(كثيرالمتاع‎ 4. Demeure, domicile. 5. Tête, cime du palmier coupée ; état d’un palmier auquel on a coupé la cime et la moelle, et qui en meurt. 6. La meilleure partie du fourrage, les meilleures herbes. 7. Tout ce qui est sec, aride. 8. Couleur rouge. 9. Habits de | fête, de parade. 10. IV. pr. de plusieurs localités. je. Vin. 2. Habits de fête, de parade. HE pl. SU 1. Simple, racine, plante aromatique employée comme médicament.

  
    2. Principe médicinal d’une drogue. 3 Arbre. العقاقيرت‎ xs حديد‎ Fer excellent, de bonne veine. SL n. d'act. de la 1. pass. Stérilité. si — عَقَارَى‎ de Chevaux auxquels on à coupé les jarrets. EE Herboriste; droguiste; pharmacien. 2 5?» Dre) pl. عقر‎ méchant (chien, etc.). 2. Blessé, qui a 1. Qui blesse; qui mord, que pue Hé, pl. ى‎ coupé les jarrets (chameau, etc.). 3. Saisi Lie 1. Blessé. 2. A quiona de frayeur et immobile, au point de ne pouvoir ni avancer ni reculer ; qui a perdu la tête et ne sait que faire. 4. Qui n’a pas d'enfants mâles (hommes). Arbre.‏ عقف Los كوو Bête de‏ .2 ;.2 .1 عقير de‏ .747 .1 فيرلا somme ou bête fauve à qui on a coupé les‏ jarrets. 3. Qui a la cime coupée. — ils‏ Palmier dont on a coupé la cime et‏ عفيرة la moelle (ce qui le fait mourir). #4. Blessée‏ (jambe). 5. masc. poët. Homme illustre‏ tué, noble victime. 6. Haute voix, cri‏ (d’un homme qui pleure, qui chante ou‏ qui lit tout haut).‏ él Qui a perdu ses dents, qui n’a plus‏ de dents (chameau).‏ di 1. Colline de sables. 2. Akra, nom‏ d'une ville.‏ fs;‏ fém. Femme qui a ses règles.‏ عقرى ets Qui blesse le dos d’une bête‏ 5 (selle, bât, ou homme, par sa mauvaise‏ manière de la monter). aie Woy. le précéd. 2. Qui possède‏ .1 معقر beaucoup de terres, d'immeubles.‏ PCT Localité qui abonde en scorpions‏ معقرلا Né je sous y).‏ six 1. Blessé. 2. Qui a les jarrets coupés. م عر | (dérivé de LE) Faire comme le scorpion, c.-à-d. marcher, se traîner où se tordre comme le scorpion. II. DES Friser, c.-à-d. former des boucles sur les tempes à l'instar de la queue du scorpion. e DE fém., pl. DE 1. Scorpion.— عقرب الماء‎ Écrevisse. 2. Le Scorpion, Stgne du Zodiaque. 3. Courroie avec laquelle on fixe la chaussure au cou-de-pied. #4. Courroie avec laquelle on rattache la queue d’une bête de somme au derrière de la selle. 5. Boucle de cheveux qui frise sur les tempes. On dit aussi : الصدع‎ LE. — Au pl., عقارب‎ à العقارب‎ 1.Intrigants, calomniateurs, qui se glissent comme des scorpions parmi les hommes pour médire des autres. — hs ie اقاريك‎ Tes proches sont tes scorpions, ce qui revient à dire, on n’est trahi que par les siens. — duos as Lie. Voy. sous pus 2. Intrigues, propos malveillants des intrigants. 3. Malheurs, calamités. عقارب الشناء ب‎ métaph. Froid très-intense. 39 97 1 Scorpion femelle. 2. Servante‏ .1 عقردة dégourdie et adroite. 3. Fer crochu que‏ l'on suspend à la selle. #. Crochet au bout‏ de la balance, d’une romaine. (2 20007 7 Re Ha femelle. و2 4 - و #19 1.١ Scorpion mâle. 2.‏ عقر تان et‏ عقريان PER Te | 2 NE CR UN LE ET جد يري‎

  
    318 عقص‎ Sorte d’insecte qui s’introduit dans l’oreille, perce-oreille. LAS 224 bb ie — ذو عقربانة‎ Fort, qui prête une assistance efficace, qui peut donner un bon coup de collier. Le 1. Courbé, recourbé, crochu.— صدع معقرب‎ Boucle de cheveux qui frise sur les tempes. 2. Tortu. الاق‎ in Ramassé et robuste. 3. Fort et qui prête une assistance efficace. Foy. عقربادة‎ 0 7 0 29. m1 # ef أرض معقرية‎ Localité qui abonde en scorpions. On dit aussi par synérèse : أرض‎ . معقرة ANR 3 5 J+, ee et عقرطل‎ Éléphant femelle. 2 / f- O. (n. d'act. Si) Marcher tout près l’un de l’autre et lentement, comme marchent, p. ex., les fourmis. SE. Verge de l’âne. 2. Marjolaine. RE 1. Étendard, drapeau. 2. Poison. 3. Malheur. 07 1. Courber, plier, cambrer (un morceau de bois). 2. Réunir, rassembler (son “TE dispersé). s° ka Ares 1. Fruit de l'arbre arak‏ وعقشس Cime de la vigne.‏ .2 .(أراك .زأراك) 227 QU f. TI. (n. d’act. US) Friser, rendre crépu, el tresser en nattes (les cheعفص‎ (n. d’acl. (فقص‎ 1. Être de mauvaise humeur ناه‎ de mau3. Être tourné en arrière (se dit des cornes d’un veux, le crin). — vais caractère. 2. Être avare. bouc). 111. Se disputer, se chamailler et chercher à avoir le dessus sur son adversaire. Ver ds 1.1V. d'act, de la I. pan Changement d’un pied eo en مفعول‎ dans le mètre .وافر‎ DE. d'act. de la I. .فقص‎ DE 1. Insociable. 2. Avare. 3. Sables entassés par les vents et où il n’y a pas de chemin. و 7م Avare. 2. Ventricule chez les‏ .1 عقص ruminants. ice, pl. ee, عقاصٌ‎ Tresse, natte de se #4 a, NE Nœud, ار‎ dans les cornes. On dit : ral F Lee Cole Cordon, ruban avec lequel on ie une natte de cheveux. LÉ Asclepias, plante. > - «5 Avare. Los, pl. Del Tresse, natte de cheveux. RDA Petit ventricule qui est joint à 1 omasum (chez les ruminants). D 1. Qui a les cornes retournées en arrière (bouc). 2. Qui a les doigts tout contournés. 3. Qui a les dents de devant! tournées en «dedans. 4. Qui a subi le changénent غقص‎ ) (vers, pied). Flèche qui s’est courbée dans‏ .1 معقص le trajet. 2. Flèche dont le fer est cassé au‏ bout et que l’on allonge en l'affilant.‏ bre Brebis qui a une corne recourbée. LCSLAS Combat et efforts que l’on fait 2 ayoir le dessus sur son adversaire. (n. d'act. NE Entourer, envelopper‏ عتما ]ا .(قعط (Foy.‏

  
    30 0 DT sue, : عفعق‎ (n. d’act. (عفحقة‎ Crier (se dit d’une pie). 5 EE, pl. Ce L& Pie, oiseau. AA 6 8e f. I. Courber, plier, cambrer. Il. 5 d’act. 555) Courber, cambrer. V. et VII. Être courbé, cambré. 35 Renard,‏ ع pour le masc. et le fém. Malade‏ عَاقّق de la maladie NEA‏ hs Certaine maladie des moutons qui leur contourne les jambes. sie Bâton à fer crochu au bout pour atlirer, approcher quelque chose. DE 1. Sorte de fourmi rouge (comp. Ds), 2. Nom d'une famille de la tribu de .خراعة‎ 3. Nom d’un lieu dans le dus ur Plié en sens contraire (se dit, p. exæ., du pis de la vache qui est accidentellement plié de manière que lorsqu'on la trait, le filet de lait coule du côté opposé à celui qui le presse). | Sorte de fourmis aux pieds longs‏ عقيفان vivant dans les tombeaux etdansles ruines. ? Qui a les pieds tortus, contour-‏ مُعقُو nés par la maladie Lil (mouton).‏ Courbé, plié, cambré. 2. Con-‏ .1 َعَقَو tourné, tortu. 3. Grossier, rustre (se dit,‏ ex., d’un Arabe nomade). #. Pauvre,‏ .مر indigent. ;‏ FFE 1. Fém. de List. 2. Fer crochu au bout d’un bâton. 3. Sorte de plante dont les feuilles ressemblent à celles de la rue, et qui fait mourir les moutons qui en mangent, tandis que les chameaux s'en Je nourrissent sans danger. 011551 À (ét s cu je ssûxs Courbé, voûté (vieillard). AA 319 On l'appelle Jeter par terre, renverser et faire‏ عفد périr (se dit, p. ex., des calamités, d'un‏ NE av. acc. où td de la p. Il.‏ Périr misérablement et sans res-‏ تعقفر he anis Même signif.‏ pie 1. Malheur, calamité, 2. Femme méchante et au langage dévergondé. 3. Scorpion. #. Chameau très-vieux et courbé vers la terre par l’âge. VAT Ye Voy. عفقس‎ . les [. I. (n. d’act. ns 1. Lier, attacher, retenir dans les liens, et particulièrem. attacher le pied du chameau au haut de la jambe avec une corde passée audessus du tarse, av. acc. du cham. (Foy. 72). De là 2. Consacrer quelque chose aux usages pieux, immobiliser une propriété (syn. Les, 0 he fil 0. Resserrer (l’estomac), av. acc. (se dit des astringents). #. Renverser quelqu'un par un croc-en-jambe. 5, Être vertical (se dit de l'ombre à à l'heure de midi). 6. f. I. (n. d’act. 1 et sé Comprendre, entendre (comme un être doué de la raison), av. acc. ou عن‎ de la ch. (syn. ré opp. à Hs) ); connaître, n’être pas un ignorant, avoir de l'intelligence, saisir quelque chose en homme d’esprit, d’intelligence. 7.Reconnaître,remettre quelqu’un, une connaissance. 8. Surpasser quelqu'un en esprit, en intelligence, av. acc. de la .م‎ 9. Expier un homicide, payer le prix du

  
    Je sang versé, av. acc. de la p. On dit : J& Ja 11 à payé le prix du sang (à) de l’homme qu’il a tué. 10. On dit: 5 Jé دم فلان‎ Il (ayant droit) a renoncé à exer320 1 cer la loi du talion pour venger le sang d’un autre, et a consenti à recevoir le prix du sang d’un tel (son parent, etc.). 11. ai عقل‎ 11 reçut le prix du sang ( de la à part du meurtrier. 12. (n. d’act. ‘ss Je) Monter bien haut sur la montagne, de manière à ne pas s’y laisser atteindre (se dit des chamois, etc.). De là 13. Chercher لل‎ de ta p. 14. Manger de l’herbe عاقول‎ . 15.Peigner (ses cheveux), av. acc. 16. En pros., retrancher le ى‎ dans le pied .مفاعيلن‎ 17 (n. 0 1 HE) Partager entre soi (en parrefuge chez quelqu'un, av. lant de plusieurs) le prix du sang. — Je (n. d’act. 00 Être rachitique, avoir 7 membres contournés, de manière que les genoux et les coudes se touchent presque. IL. (n. d’act. JE) 1. Plier une jambe du chameau, et attacher à l’aide d’une corde le bas du pied au haut de l’épaule. 2. Rendre intelligent, prudent, av. acc. de la p. 3. Regarder quelqu'un comme intelligent et doué d’esprit ou de sagesse. 4. Être très-intelligent, plein d’esprit. 8. Donner, produire des grappes «die (se dit d’une vigne ow d’un palmier). 111. (n. d'act. Lx) 1. Rivaliser d'intelligence, d'esprit, de sagesse avec quelqu’un, av. acc. de la p. On dit: عاقلهُ فعقلة‎ [1 rivalisa d'intelligence avec un tel, et prouva qu’il en avait plus que lui. 2. Être d'une valeur égale à celle d’un autre (quand | عقل il s’agit de payer le prix du sang). — Les 5 ذلك‎ d الرجل‎ JS #11 La femme, en fait de prix du sang, ne vaut qu’un tiers de l’homme. 1V. 1. Regarder quelqu'un comme intelligent, prudent, homme d’esprit, le trouver tel, av. acc. de la p. 2. Se trouver à l'heure du jour où l'ombre est verticale, c.-à-d. se trouver à midi. 3. Être à payer (se dit du tribut عقال‎ quand le temps en est venu). On dit: .أعقل العقال‎ V. 1. Venir à résipiscence, revenir à la raison, finir par comprendre. 2. Croiser les pieds et les poser sur le dessus des jambes, ou les croiser en avant de la selle. تعقل دكفيه-‎ Croiser les doigts d’une main avec ceux de l’autre pour aïder quelqu'un à monter à cheval comme à l’aide d’un étrier. VI. Au pl. 1. Rivaliser de sagesse, d'intelligence (en parlant de plusieurs). 2. Faire l’entendu, vouloir passer pour un homme de tête. 3. Partager entre soi (en parlant de plusieurs) le prix du sang COE 1111. (n. d’act. (اعتقال‎ !( 1 Lier, attacher et retenir quelqu'un dans la captivité, av. acc. De là 2. Empêcher quelqu'un de faire quelque chose, de s’y livrer. 3. Attacher le pied du chameau en haut de l’épaule à l’aide d’une corde (7: la I.). 4. Recevoir le prix du sang. 5. Croiser les jambes de manière que les pieds reposent sur le dessus des jambes opposées, ou les croiser en avant de la selle en voya= geant à dos de chameau. 6. Mettre, tenir la lance entre le genou et la jambe. 7. Être brandi et vibrer (se dit d’une lance). 8. Mettre et retenir les pieds d'une brebis

  
    entre ses jambes, pour pouvoir mieux la traire, av. acc. 9. Renverser quelqu'un par un croc en jambes. — Aù passif, JE 1. Être lié. On dit : fx اقل‎ Sa langue a été liée, il n’a pu dire un mot. 2. Être captif, être dans les fers ou en prison, être jeté en prison. des 1. n. d’act. de la 1. Expiation d’un homicide par le payement du prix du sang. Foy. les signif. de la I. 2. pl. ff Raison ; intelligence, esprit; bon sens, jugement; tête, fig.; sagesse, prudence (syn. ré LS): ). Quelquef., dans le sens de و نفس‎ on dit: قلت لعقلى‎ Je me suis dit à moi-même, j'ai pensé. ل‎ Less العقول‎ Qui fait perdre la raison {aux FRA mes qui en ont). — ذكاء العقل‎ Vivacité d'esprit, sagacité, pénétration. — العقل‎ الأول‎ La raison éternelle, celle que Dieu a créée d’abord, et qui ensuite a créé toutes choses. 3. Asile, refuge. 4. Forteresse, fort, citadelle. 5. Pièce d’étoffe de couleur avec laquelle on recouvre une litière de femme, ow robe de couleur dont le dessin va dans le sens de la longueur. 6. Retranchement du ى‎ dans le pied 4 | ١ JE 1. IV. d'act. de la I. Je. 2. Contournement des jambes, de manière que les genoux se touchent et se croisent presque. 1% Sorte de lapsus linguæ consistant en une altération des mots qui résulte d’un vice naturel d’élocution. #0 pl. HEAR Lien, nœud , entrave.‏ , عقلة 1 عقل 2. Botte, dans la lutte corps à Corps, con321 sistant en un croc-en-jambes. 3. Artifice (de sorcier). #. Signe de divination tracé sur le sable en forme de € 03 fém. RE 1. Bob Et à l’intelligence, ا‎ 2. À priori, résultant de la raison où du raisonnement, de théorie (opp. à ES). JS, pi sl Aie 1. pour le masc. et le fém. Intelligent; sensé, sage ; qui a de la raison (opp. à جاهل‎ à .(احدق‎ 2. Chamois. 3. Les héritiers les plus proches en ligne ascendante et en ligne descendante (le père et le grand-père, ow le fils et le petit-fils). 4. IV. pr. d'homme. Fém. de HE 1.‏ .1 عَاقلَة la Te mariée (syn. سوط .3 .(مشاطة‎ 2. Coiffeuse de rents du côté du père, ceux qui sont obligés de payer chacun une part du prix d’un homicide involontaire commis par leur parent. #. Entendement. —ù hi) العاقلة‎ Perspicacité, sagacité, pénétration. JEU, pl. JE LS 1. Détour, sinuosité, coude que fait un fleuve ow une vallée. De là 2. fig. Difficulté, nœud. — عواقيل‎ Les embarras, les difficultés des af-‏ الامور faires (comp. J-sbe). 3. Endroit qui n’offre aucun chemin. 4. Monticule de sable. 5. Pleine mer, les vagues de la mer. 6. Mer Alhadji (plante). Je, pl. 1. Entrave, particulièrem. le avec laquelle on attache le bas du pied du chameau, en lui pliant la jambe au haut de l'épaule. 2. Dîme, tribut annuel en chameaux o% en moutons. — + 41

  
    عقل 322 Je على بنى فلان‎ Cette triba doit le tribut de deux années. 3. Qui est racheté, pour qui on donne une rançon. — عقال‎ Ga Homme de marque que l’on ne rachète qu’au prix de centaines de chameaux. 4. Jeune chamelle. JU 1. Certain défaut, dans les chevaux ou les mulets, qui consiste en ce qu'ils clochent au moment de se mettre en marche, et qu’ils cessent de clocher à force de marcher. 2. pl. de .عاقل‎ Intelligent, plein d'esprit. 2.‏ .1 ل Astringent (médicament). 3. Bouc de‏ montagnes qui se tient habituellement dans les endroits les plus inaccessibles. JE Raisin, quand il est encore vert. die, pl. HE 1. Femme qui aime à ar à la maison et se montre peu dans le monde. De là 2. Tout ce qui est précieux ou rare, ce qui ne se prodigue pas. De là on dit de la perle, .الدرة عقيلة البجر‎ On le dit aussi d’un chameau excellent, d'un poëme qui est un chef-d'œuvre. 3. Chef d’une tribu, d’une famille, etc. dE 1. Qui a les jambes de travers et telles, que les genoux se heurtent. 2. Plus sage, plus intelligent; le plus sage. — هآ اعقل الملوك أبصرهم بعواقب الاسور‎ roi Je plus sage est celui qui réfléchit le mieux sur les suites des affaires. di nd (rs) 1. 1 ومع‎ pl. Jus 4. Tout lien qui retient quslauun et l'empêche de sortir. De là 2, Forteresse. 3. Asile, refuge. 4. Montagne très-haute. 5. Lien, entrave. 6. tn Rançon, argent avec lequel on rachète un homicide involontaire. 7. N. pr. d'homme. 7 , AA pl. Kb 4. Creux en terre, fosse, réservoir où l’eau de pluie est conservée. 2. Bas-fond où il croît des arbrisseaux de lotus :سار‎ 3. Obligation (qui constitue, pour ainsi dire, une entrave et enchaîne quelqu'un). De là 4. Rançon, prix du sang qu’il faut payer pour expier l’homicide.— ضمد من معقلة‎ US لنا عند‎ Nou avons encore à réclamer le restant d l'argent dû comme prix du sang, — مه‎ معقلة لب قومه‎ Le prix du sang de ce homme (tué) sera payé par la famille di meurtrier. On dit : على معاقلهم الاولى‎ ١ Ils vivent selon leurs anciens usages (pro prem. selon leur ancien usage d’exiger [ prix du sang). CALAGE n. d'act. de la 1. Faculté d'en‏ .1 معقول tendre, de saisir, de comprendre. 2. Rai‏ sonnable, conforme à la raison. 3. Ce qu‏ est connu et compris. 4 Qui a subi le re‏ (مفاعيلن (pied‏ قل tranchement nommé‏ Te Curl] La métaphysique.‏ CAT Lié. 2. Emprisonné, captif.‏ .1 معتقل A7 (2 3 Fa f. O. (n. d’act. He, fie) 1. Êt stérile (se dit d’une femme). 2. (n. d’ac Ci) Rendre stérile, frapper de sens (s dit de Dieu), av. acc. de la p. — re (r d'act. RE) 4. Être stérile. 2. Se taire. = 11ل عدم‎ 67716 510111. — Au passif, FE 1 Être stérile, être frappé de stérilité. £ Sécher (se dit de la main ou du pied).عم اصلاب المشركين‎ Les reins des ide lâtres seront desséchés, c.-à-d. ils seroi

  
    pe tériles. IL. (n. d'act. “35 1. Frapper le stérilité (une femme, son ventre) (se lit de Dieu), av. acc. 2. Réduire au sience, faire qu’on se taise, av. acc. de la ٠١ 111. 1. Se brouiller avec quelqu'un, se juereller, av. acc. de la .م‎ 2. Dire à: quelqu'un des injures, av. acc. de la p. V. Frapper de stérilité, rendre incapable le concevoir, av. acc. V. 1. Aller et veir, hanter, fréquenter (un lieu) (syn. 5,5). — E ’est un pays désert hanté par des bêtes éroces. 2. Foy. la VIII. VI. Se suivre, enir à la suite les uns des autres. VIII. مكان قف رتعقم ف جوانيه السباع reuser le sol jusqu’à ce qu’on arrive à eau, puis faire un petit creux pour qu’il e remplisse d’eau, afin de savoir par cet chantillon si l’eau est bonne et si l’on oit continuer ou renoncer à creuser daantage. Lis IN. d'act. dela I. ع 7 cu el je Toute étoffe teinte en rouge ou n diverses couleurs. CE 1 pe Stérilité (de l’homme ow de Ja emme). “4 pos ie 3 ls, دقمة‎ NN. d'unité de 4 , (et 5 Retour, spécialem. de la lune à l’une le ses phases. LA ke Pr. 1 5 Stérile, qui n’a pas d’enfant ou‏ .1 عقام jui ne féconde pas (homme); stérile, qui‏ 'enfante pas (femme). 2. Stérile, qui ne‏ éconde pas les végétaux (vent) (opp. à‏ Delà 3. Destructeur, épithèle de La‏ .( لقا — luerre, etc. 4. Méchant, d'un mauvais caactère (homme). 8. Incurable (mal, ma53 ع ladie). 6. Sorte de serpent de mer. 7. Agée 323 de neuf ans et robuste (chamelle). lie 1. Qui ne féconde pas (vent). 2. Méchant, d’un mauvais caractère (homme). 3. Destructeur, funeste. #. Incurable (mal, maladie) 5. Néfaste, terrible (jour). Us IN. pr. d'homme. £ c, Le el Cie Inusité et difficile à comprendre (langage). Lis D'une race noble et ancienne (homme). ae Premiers excréments de l'enfant qui vient de naître. pour le masc. et le fém., et fém.‏ م Stérile, qui ne féconde pas, ct‏ .1 عقمة qui n’a pas d'enfants (homme, ou vent qui‏ ne donne pas de pluie où qui n’agité pas‏ assez les végétaux pour transporter le‏ pollen sur les fleurs femelles) ; stérile‏ (ventre cr femme stérile, femme). On‏ De là 2.‏ .أمراة a) el nos‏ عقيمة : dit‏ Terrible, affreux (guerre, jour); néfaste‏ (jour du jugement dernier). 3. Stérile, qui‏ ne produit aucun bien. mi A Le‏ pouvoir , l’exercice du pouvoir est une‏ chose stérile (attendu qu'il ne produit‏ aucun bien et est plutôt la cause des ca-‏ lamités).‏ ins pe 5las 4. Articulation, jointure. 2. Nœud ee la tige d’une plante, dans la paille. — Au pl., معا م‎ Vertèbres du dos (depuis le cou jusqu’à la naissance de la queue). 4 بو Cr at, 4‏ ; 7 070 Stérile (se dit du‏ الوم (fém. de‏ معقومة ventre d’une femme stérile).

  
    324 ae ue ÿ — O5 (probablem. du grec okeanos, océan) Ce doit étre un océan d'air, sous le trône de l’Éternel, où planent les anges formés de vent, armés de lances de vent, et regardant le trône en chantant les mots : EL, D ] سبيت‎ Gloire à notre maître le Très-Haut ! LCR Voy. .عبنقاة‎ 0 1. Grande et spacieuse vallée. 2. pl. jets Monticule de sables, sables amoncelés. 3. Sabre. 4. Coupe à boire. Le f1O.Kn: at) 1. Empêcher, détourner quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. 2. Être très-haut, se dresser fièrement dans les airs (se dit des étendards) (comp. .(عاق 5 يوق‎ 3 Creuser la terre à côté d’un puits déjà creusé, pour y trouver de l’eau, n’en ayant pas trouvé dans la direction verticale. #. Scarifier avec un scarificateur. 5. Ne pas aimer, abhorrer quelque chose, av. ucc. Foy. عقى‎ f. I. 1111. 1. Creuser dans la paroi d’un puits, n'ayant pas trouvé d’eau au fond. 2: M عاق‎ VIII. és et LE, pl. عقا‎ 1. Les alentours . d’une maison ow d’un Mise. — | فل ا ريتك دعقونى‎ Va-t'en, et que je ne te voie plus He de ma maison. مات‎ de يطور يعقوثه‎ On ne voit personne dans les alentours de sa maison. 2. Endroit où Lan ام امنا‎ l’on met pied à terre. de la corne. Pointe, extrémité pointue‏ عقا 5 ديه .عقى Foy. plus bas, sous‏ معق s°‏ م ١‏ 7 0 عقى cer f. 1. (n. d'act.‏ 1. Ne pas aiSe mer, détester quelque chose, av. acc. 2. Faire caca, surtout rendre les premiers excréments après être né (se dit d’un enfant). 3. Donner à un enfant quelque chose à manger qui lui fait PARU des excréments. — Au passif, CE; p. ex. dans celte phrase popul.: Lis من اين‎ pour dire, D'où nous viens-tu? IT. (n. d’act. s 7 1,0, . Lancer une flèche vers le ciel,‏ .1 (العقية Donner à un en-‏ .2 عق en haut (Foy.‏ fant quelque chose à manger qui lui fait‏ rendre les premiers excréments. 3. S'éle-‏ ver très-haut dans les airs, et planer dans‏ les airs. IV. (n. d’acl. at) 1. Être très-‏ amer. 2. Devenir très-amer, contracter un‏ goût amer. 3. Jeter, à cause du goût amer,‏ ce que l’on venait de prendre dans la bou-‏ Y prov. Ne sois‏ كن che, — LS Le‏ pas amer CAE autrement (dès qu’on‏ t’aura goûté) on te jetera avec le crachat.‏ ى Au passif,‏ .17111 ter inopinément. On 5 kel où Be gi Venir, se présenD’ où nous viens-tu ? Foy. le la I. Fée, pl. diéf Excréments d’un enfant nouveau-né, ou, en gén., d’un tout petit enfant. GLée Or natif. Le Voy. plus haut, sous .عقن‎ G% pour LR Qui plane bien haut 2 ٠. dans les airs. w < 2 ماع‎ 0. I. 1. Persister, continuer sans relâche (se dit, p. ex., d’une fièvre opiniâtre). 2. Être très-chaud, d’une chaz leur excessive et non pp par le On dit : (aise TE Nous moindre vent. ف

  
    عكك avons eu une journée de chaleur continue‏ (comp. eh). 3. Tourmenter, importuner‏ quelqu’un en revenant souvent à la charge,‏ en réitérant ce qui lui cause de la peine.‏ Faire répéter à quelqu'un ce qu’il a‏ .4 dit, insister pour qu’il redise, av. acc. de‏ de la ch. 5. Différer le paye-‏ ب la p. et‏ ment, l’accomplissement d’une dette, d’un devoir. 6. Lier, ou emprisonner, retenir quelqu'un. 7. Empêcher quelqu'un de se livrer à quelque chose. 8. Fondre sur quelqu'un, l’attaquer, l’assaillir en l’abordant de côté, av. ae de la p. On dit: Lu عك با‎ 11 l’assaillit à coups de fouet. 9. Réfuter et confondre quelqu’un, p. ex. à l’aide d'une preuve, d'arguments. On dit : QE ا‎ IT. (n. d’act. St) Courber, cambrer, plier, ployer, av. acc. IV. (n. d’act. se) Avoir la couleur du poil changée (se dit d’une chamelle à qui cela arrive quand elle est devenue pleine). 5 1. Brûlant (se dit d’un jour d’été où 11 n’y a pas de vent). 2. Gros, fort et robuste (homme). 3. On dit : US ji À, 3e ا‎ Un tel à rabattu les deux bouts de son vêtement et les a ramenés ensuite autour du corps. ar el uses Accès d’une fièvre trèsBio: : : 8 &, 58 pl. 50 Chaleur brülante d'été pendant une absence complète de vent. — ie أرض‎ Sol embrasé par les Lies du soleil 0 un IQ d’été. Se 1. fém. dé. nel Nuit d’une chaleur étouffante sans vent. — 8 15 7e ٠ 325 Sol brûlant, embrasé par la chaleur. 2. Sable brûlant, embrasé par le soleil d’un jour d’été. 3. pl. ae. 5 دكا‎ Petite outre moins grande que 5. 4. Ana SaintJean d’Acre, Ptolemaïs, ville de Syrie. ie 1. Changement de la couleur du poil qui à lieu chez une chamelle qui vient de concevoir. 2. pl. a .عكاك به‎ Voy. 18 3.; 3. Frisson de fièvre #4. Sable brûlant, embrasé par le soleil d’un jour d’été. rie 1. Petit et en même temps gros, rond et robuste. 2. Égal et dur (sol, terrain). 3. exe] N. pr. d'homme. Le 1. Grande intensité de la chaleur pendant un jour d’été sans aucun vent; pl. Ie. 2. Chaud, brûlant (jour d'été). SR he Akka, nom de ville. عكة .رو‎ es 1. Querelleur, qui aime à se disputer, el âpre à la dispute. 2. Revêche, qui a besoin d’être poussé à coups de fouet, après une carrière courte, pour se remettre tele (cheval). a Lié, attaché. 29 EC (n. d’act. LS) 1. S'arrêter et se tenir debout. 2. Se presser en foule (p. ex. à l'abreuvoir). 3. Pousser un cri, des cris. 4. Être en ébullition (se dit de la marmite). 5. (n. d’acl. كت‎ Marcher d’un pas rapide et précipité. — Se (n. d'act. LS) 1. Avoir les lèvres et le menton gros et épais, ow les dents trèsgrosses, ou les doigts des pieds très-rapprochés et presque collés les uns contre les autres. 2. S'échapper en grande quantité (se dit de la fumée), IL. (n. d'act. LS)

  
    326 ف » Donner beaucoup de fumée (se dit du feu). V. S'appesantir sur quelqu'un (se dit, .م‎ ex., des chagrins). VIT. (n. d’act. WT) 1. Soulever la poussière. 2. Être soulevé (se dit de la poussière). LS 1. Poussière. 2. Agile, leste, dégourdi. 3. Gai, dispos. 4. Pas rapide, accéléré. 5. Violence, intensité, immensité (d’un mal, d’un malheur). ee 1. Trop grande épaisseur des 1èyres et du menton. 2. De grosses dents. 3. Trop grand rapprochement des doigts du pied entre eux, sk, pl. 5e 1. Qui se tient debout, qui s’est arrêté. 2. Serré, resserré dans un endroit, à cause de l’étroitesse de l’espace. 3. Foule, multitude. .551816 مأ 5 ke 1. Fumée. 2. Poussière. Homme petit et gros. 2. Ré-‏ .1 مكب calcitrant, rétif, indocile (homme, démon,‏ animal). 3. Celui dont la mère a con-‏ Ikabb, nom‏ .4ك volé en secondes noces.‏ d’un geôlier chez un roi de Hira.‏ 2 Poussière.‏ عكوب se Presse, foule, grand nombre de chameaux qui se pressent dans un espace étroit. ne Foule, grande multitude. ke 1. Qui a les lèvres et le menton très-épais, ow des dents très-grosses. 2. Gros, corpulent et mal bâti. ASE Fém de le ANS rie Substance gluante que l’abeille apporte sur ses pattes et dont elle se Ne décharge en la jetant dans le miel, À son retour dans la ruche. C 4 2 دسم‎ re — Il. تعكبس‎ S'amonceler, s’accumuler. 4 MAS Lier, serrer avec force, av. acc. II. S'attacher à quelque chose avec ses épines, av. Là de la ch. (se dit, .م‎ ex., de la branche épineuse). ane Gazelle à laquelle les cornes commencent à pousser. Le — A au a S'agglomérer , S8 réunir. | LE Concours et coïncidence de deux choses qui s’adaptent l’une à l’autre. LS Urine d'éléphant. ER Coton qui s’est amoncelé en un tas. / 2 7/ f. I. 1. Rendre quelqu'un assez fort‏ ا av. acc.‏ و...06 pour... le rendre capable‏ de la p. 2. Se réfugier auprès de quelqu'un,‏ He le p. — «ne f. 4.1. Devenir‏ gros et gras (se dit d'un chameau, d’un‏ gros lézard). 2. S’attacher, se coller à‏ de la ch.‏ ب quelque chose, se tapir, av.‏ IV. Se réfugier, chercher refuge auprès de‏ quelqu'un. VIII. Regarder quelque chose‏ comme une chose nécessaire, et la pour-‏ suivre, av. acc. X. 1. Être gras. 2. Se‏ blottir en cherchant un abri (se dit, p. ex.,‏ d’un oiseau poursuivi par un oiseau de‏ proie).‏ SK Milieu (de toute chose). < SE 1. Gras, qui 2 de l’embonpoint. 2. Racine de la langue. Arbres secs abattus et jetés en un tas.

  
    عكر 4 7 0 و‎ 2 عكدة‎ Foy. SK. 7 É um 4, , : عذذة‎ 1. 1.05 sacrum. 2. Force, puis: sance. 3. Trou, repaire d’un lézard. AS 1. Racine de la langue. 3. Base du cœur. 3. Plumes d’oiseau que l’on emploie pour faire certaines marques sur le pain que l’on cuit au four. ie Refuge, asile, abri. Se 1. Qui peut se trouver, se rencontrer, avoir lieu, qui peut se faire, que quelqu'un peut obtenir. 2. Qui reste constamment à la même place, qui s’y tient sans cesse. 3. Continue] et prêt à toute heure (repas). 4. Emprisonné, mis au cachot, es _— en 3-50 Chamelle grosse et robuste. #E f: I. (n. d'au. (فكور عكر‎ 41. Revenir à la charge, لي‎ p. ex., recommencer l’attaque, après avoir fait semblant de fuir (Foy. SS; PA) PE Il recommença le combat à la lance. 2. S’acheminer vers un lieu, s’y rendre. 3. Revenir, retourner, rentrer (se dit, p. ex., d’une bête de somme qui ramène à la maison celui qui la montait), av. ب‎ de la p. 4. Repousser, éloigner. — f. À. Devenir trouble, cesser d’être clair, lim pide (se dit de l’eau, du vin, 06 l’huile, lorsque la lie, le sédiment en ont été remués) (opp. à LD. II. (n. d’act. (تشكير‎ Rendre trouble (un liquide qui était clair). IV. 1. Être très-obscur, très-sombre (se dit de la nuit, d’épaisses ténèbres), 2. Être trouble (se dit des liquides dont on a reMe 327 mué le sédiment, le fond). 3. Se charger de graisse (se dit de la bosse du chameau qui a engraissé). De là #. métaph. Arriver à avoir un grand troupeau, surtout de chameaux). VI. En venir aux mains , se LS sv ea) Les uns et les autres ont engagé la mêler (se dit des combattants ). lutte. VIT. 1. Revenir à l'attaque (après avoir simulé la fuite). 2. S'épaissir (se dit des ténèbres). 3. Être copieux, abondant, . et tomber dru (se dit d’une pluie). 4. Apporter, amener d’épais tourbillons de poussière (se dit d’un vent violent). 5. Se méler dans le combat, en venir aux mains. 6. Durer toujours, encore; conserver son état primitif (se dit de la jeunesse d’un homme qui se conserve ). JE Nombreux troupeau de chameaux. 72 1. IV. d’act. de la I. 2. Racine, origine, point de départ (syn. Le}; comp. JS). — م عاد للك عكرهم‎ Ils retournèrent 1 ensuite à leur ancien état (à leurs errements). 3. Terre, propriété foncière (Foy. .(عقر‎ Ke 1. Nombreux troupeau de chameaux (de 50 à 60, de 100 à 500). 2. Rouille qui couvre une lame de sabre. 3. Scorie, marc, lie, sédiment, fond (de toute chose). 7 Pluie sale, chargée de poussière. JE Trouble, chargé d’une substance, d’ un sédiment qui en détruit la limpidité. 2 Attaque réitérée que l’on fait après avoir simulé la fuite. ARE se Racine de la langue‏ .1 فكر pl.‏ وعكرلا Nombreux "troupeau de‏ .2 .(عكدة. (Foy.‏ chameaux.‏

  
    328 Je Qn$e Sy (Alg.) Cramoisi. à l’aide de quelque chose, av. ب‎ de la ch. A or digue | 4. Saisir avec toute main. $. Chiffonner, commence après avoir fui ou fait semblant rendre frippé et ratatiné. ب‎ je Être ridé, de fuir (opp. à 5). Garnir, munir d'un fer pointu. V. S’apEs N. d'act. de la VII.— JS اقبل‎ ratatiné, faire des plis. IL. (n. d'act. العكيزٌ‎ re t 5 RARE مدن لوا “اله الهو‎ puyer sur un bâton ferré au bout, av. على‎ de la ch. FA UR ténèbres. se Len TRS PO, LE act. de la T. 2. Méchant. 3. > Retour au combat, attaque réitérée 1 4 vare. après une fuite simulée. 2 اس كلا NV. d'agent de la I. 2. Nom pr.‏ .1 ا xs Trouble, chargé d’un sédiment, de 32 d'homme lie (eau, vin, huile, etc.) (opp. à { &\,). PSN » NC حكور‎ 1. Bâton muni au bout d’un fer S 18 5 معكر‎ 1. Qui rend trouble en remuant le 1 1 pointu. 2. Jambe de bois dont se sert cesédiment. 2. Qui donne plus de corps, Kit ui ماما‎ fm bé plus d'épaisseur à un liquide trop clair. 2272 1 D Xe 1. Etre gras et robuste. 2. Ramener te Bâton muni d’un fer pointu. quelqu'un malgré lui à la maison, revenir se, pl. عَكا كيز‎ et عكاكرٌ‎ Pr à la maison avec son cavalier (se dit d’un 7 (عكاز‎ Bâton AE dass DO an chameau qui, au lieu de continuer son KE Okaïz, n. pr. d'homme. pointu. 2. Ferrure au bas de la lance ow chemin, reprend la route de la maison). do” quelque aulre outil "3. Houletls de ><, è SE, $ SE, Se RUE ct pres berger. 4. Crosse d’évêque. de la pubert h 1 LL 7 Goune ss ape — عكا زيل‎ pl. Grifles du lion. 2 — |, LS Plante de la famille de re PER O7 ES f. I. (n. d'act. (عكس‎ 1. Renverqui, lorsqu’ elle croît au pied d’un‏ وحمض ser, soit en mettant au haut ce qui étaitau‏ palmier, le fait mourir. 3 PAS 5 تا‎ RS عكزشة‎ 1. Lièvre femelle. 2. Vieille bas, soit en mettant à la queue ce qui était ve, à la tête ; intervertir l’ordre dans quelque SYSe Lait épais. عكرم‎ — eye Ténèbres de la nuit. chose, mettre à rebours ; défigurer, altérer (un mot, une phrase, la parole), faire le contraire. 2. Tourner sa monture en tiمكرمة‎ 1. Tourterelle ou pigeon femelle. | ;ant Ja bride à soi, av. acc. 3. Attacher 2. ikrima, . pr. d'homme. la bride du chameau à une de ses jambes . PET £ f- O.(n. d'act. 6) 1. S'appuyer sur | de devant, pour le rendre plus docile. 4. son bâton, av. غك‎ de la ch. 2. Planter, | Verser du lait sur quelque mets. 111. (n. ficher en terre (sa lance, etc.). 3. Se gui- | d'act. وكام‎ 200 venir aux mains, der en voyageant et reconnaître la route | être aux prises, en lutte. V. Ramper et se di

  
    عكر traîner comme un serpent. VII. 1. Être retourné, être renversé. 2. Se refléter (se dit d’une chose qui se reflète dans un miroir). VII. Être retourné, renversé, être mis à rebours. LS 4.n. d’act. de la 1. Inversion, intervertissement, renversement de l’ordre. = بال تسل‎ 1. Au contraire. 2. Vice versà. CE 1. IV. d’act. de la 111. 2. Corde avec laquelle on attache le bout du museau d’un chameau à l’un de ses pieds de devant, pour le دون هذا - .نمام صمل‎ ا‎ re لامر‎ Avant que la chose se fasse, il y aura bien des tiraillements, de toupets d’arrachés, on se prendra aux cheveux. 3. العاس‎ Vers composé de manière qu’il offre le même sens, soit qu’on en lise les lettres de droite à gauche, soit de gauche à droite. as 1. Lait aigre versé sur quelque mets liquide. 2. Sorte de bouillie faite de farine et de lait aigre. 3. Rejeton de vigne que l’on plante pour la reproduction. Nuit très-obscure. 2. Troupeau‏ .1 عكيسة très-nombreux de chameaux.‏ EL; 1. n. d’act. de la 111. Inversion. 2. Inversion du syllogisme. نكاس‎ 1. n. d'act. de la VIT. Inversion. 2. Reflet, répercussion de la lumière, d’un objet dans un miroir. Fes Retourné, renversé, pris à rebours, en sens contraire. / CL / À ع‎ 1. Ramasser, rassembler. 2. Tisser sa toile (se dit de l'araignée). 3. Revenir 11. Ce 329 à l'attaque et fondre sur quelqu'un. #. Cerner, entourer, assaillir de tous côtés, av. LD (se dit, p.ex., des chiens). — DE f. A: (n. d'act. SE Être embrouillé, mêlé, entrelacé (se dit d’une chevelure bien fournie en désordre, des herbes touffues et épaisses, d’un riche feuillage). IT. (n. d’act. DES) Être chanci, moussu, se couvrir de mousse (se dit du pain exposé trop longtemps à l'air). V. 1. S'embrouiller, s’entrelacer, être mêlé (se dit des cheveux ox des plantes touffues). De là 2. Être compliqué, embrouillé, difficile, inextricable (se dit d’une affaire). 3. Être ridé, replié sur soi, être ratatiné. 4. Rapprocher ses pattes et les mêler (se dit de l’araignée quand elle tisse sa toile). DE 1. Qui ramasse, qui rassemble. 2. fém. is Mêlé (se dit des cheveux) ; entrelacé et embrouillé (se dit d’un arbre touffu dont les branches s’entrelacent). 3. Homme qui n’est bon à rien, qui n’est utile à personne. ie et ae 1. Araignée. 2. Toile d’araignée. 3. Drapeau, étendard, pièce d’étoffe attachée à une pièce de bois. # Le 5 / / معكوش‎ Rassemblé, ramassé, accumulé. Pt LES se Sorte de van avec lequel on vanne les céréales. و و‎ 7 à 7 2 5 Repousser, éloigner. — عكص‎ de Être méchant, d’un mauvais caractère. 2. Être rétif, indocile (se dit d’une bête de somme). V. Donner fort peu, se montrer fort ladre en donnant quelque chose à 42

  
    LC quelqu'un, av. de de la p. et ب‎ de la ch. 330 sr 3 QE Ramassé, chez qui toutes les parties du corps sont très-rapprochées les unes des autres. supportable. عكضة سب‎ il ره‎ Masse de sables sur lesquels on éprouve beaucoup de peine | à marcher. La ب‎ ! ae f. I. (n. d'acl. ÈS) 1. Retenir, arrêter quelqu'un, l'empêcher de se livrer à quelque chose. 2. Destituer, renvoyer de | son poste. 3. Dompter, rabattre l'orgueil | de quelqu'un, av. acc. de la p. 11. (n. d'act. Rs) 1. Détourner quelqu'un de ce qu'il se Droposait de faire, av. acc. de la .م‎ et عن‎ de la ch. 2. Entraver, empêcher une chose d'avoir lieu, av. acc.; mettre des bâtons dans la roue. 3. AS Lesÿ Être très-formel et très-sévère dans ses ordres ow ses injonctions. JIT. (n. d’act. 1B6 Les) Être trop longtemps sans payer ce que l'on doit. V. 1. Devenir difficile, compliqué, ardu (se dit d’une affaire). 2. Être long et pénible pour quelqu’un (se dit d’un long voyage). 3. S’engager à délibérer en commun sur les affaires. VI. (dénominatif de (غكاظ‎ Rivaliser ‘de gloire, de prééminence, se disputer la supériorité. LE Okadh, marché non loin de la Mecque, entre Nakhla نلق‎ et Taef(_ ab). C'est là que les Arabes, avant Mahomet, tenaient une foire pendant les premiers vingt jours du mois ,ذو القعدة‎ el que les poëtes venaient offrir le spectacle d'un tournoi lit5 és VUE téraire en récitant leurs poésies. La foir de Le à été supprimée par Mahomet. 1 ESC Petit de taille. PA و‎ dé eu RAS عحو‎ f. 3. O.(n. d'act. (عخكف‎ 1. Emوشكض‎ fem. ac Difficile à vivre, in- | Le prisonner, retenir dans la captivité ; Jeter dans les fers. 2. Retenir quelqu'un اع‎ l'empêcher de faire telle ou telle chose, av. acc. de la p.el عن‎ de la ch. On dit : ما عكفك عن هذا‎ Qu'est-ce qui l'en à empêché? (syn. ns 3. (n. d'act. Li) Venir souvent, sans cesse auprès de quelqu'un, être assidu auprès de lui, av. we de lap.— أصنام لمم‎ ne يعكفون‎ Hs sont sans cesse auprès de leurs idoles. 4. Se livrer à quelque chose.— على‎ Li فلان‎ حرام‎ TS Un tel se livre aux plaisirs illicites. 5. Séjourner, passer tout le temps dans un lieu, av. ى‎ du lieu. De là: sl الحامم ف‎ 30 5e Su tel passe par dévotion tout le temps dans la mosquée, il s’est établi dans un coin de la mosquée, il y couche, il y fait ses repas et ses prières. 6. Rester trop long temps, prolonger son séjour quelque part, et’ tarder à revenir. 7. (n. d'act. ee Arranger, réparer, remettre en ordre ce qui était en désordre (syn. he IV:)2188 Entourer, cerner quelqu'un, former un cercle autour de quelqu'un, av. Jose 9 Planer, voltiger sans cesse tout autour de quelque chose, av. وَل‎ (se dit des oïseaux). 10. Arranger, ajuster, tresser sa chevelure (en parlant d’une femme); enfiler des perles et en faire un collier. On dit : النظم‎ ES LS. 11. (n. d'act. &

  
    Se ESS) 1. Tresser ses cheveux, faire des tresses (se dit d’une femme), av. acc. 2. Mettre en ordre. ب‎ Æu passif, on dit : النظم‎ LS pour dire, Les x Es ont été enfilées sur le cordon. n'a. HSE) S'attacher aux côtés de quelqu'un où à un lieu, et ne pas s’en séparer. V. et VII. 1. S’assujettir à un lieu. 2. Se contenir, se retenir. VII. (n. d’act. CFÉEN 1. S'appliquer avec assiduité à quelque chose, av. de de la ch. 2. Se tenir sans cesse dans un lieu (p.ex. dans une mosquée, par dévotion, au point d’y faire nonseulement ses prières, mais d’y coucher et d'y faire ses repas. Méme signif. que la I. 3.), 3. Attendre quelque chose, être dans l’attente. as Crépu, frisé (se dit des cheveux). St, pl. re 1. Adonné à quelque chose, qui s'applique avec assiduité à..., pe de la ch. 2. Qui reste continuellement dans un lieu, qui n’en bouge pas. 3. Qui attend , quelque chose, av. .ل‎ — s ns والناس‎ Et des gens qui attendaient qu’il sortit. LS‏ كو IV. d'act. de la 1. 2. pl. de‏ .1 99 اس كا .عاك s. Le, NE‏ Lx 1. Consigné, retenu dans un‏ ER SSH‏ ان ببلغ lieu ; entravé.—‏ Et les offrandes que l’on empêche d’arriver‏ (à leur destination). 2. Peigné et tressé (se‏ dit des cheveux ,24).‏ Rés Lieu retiré, à l'écart de la foule,‏ où l’on se tient constamment, où l’on at-‏ tend quelque chose, | Ce 331 سل كو fêm. is 1. Qui vaque, qui‏ و معدلل à quelque chose.—‏ ا se livre avec‏ Il le trouva ab-‏ وجدة معتكفا «de‏ صلانه sorbé dans ses prières. 2. Qui reste, qui‏ séjourne dans un endroit, p. ex. dans une‏ mosquée, pour y faire ses prières, et qui y‏ fait ses repas et y couche. AV: / se, Ke f. I. O. (n. d'act. te) 1. Ramasser, rassembler, réunir sur un seul point ce qui était dispersé (p.ex. ses bestiaux), av. acc. 2. Ranger et poser l’un sur l’autre, les uns sur les autres (le linge, les nattes, etc.), av. acc. 3. Renverser, jeter quelqu'un par terre, av. acc. de la p. 4. Retenir quelqu'un, le priver de sa liberté, et emprisonner, av. acc. de la p. (comp. (عقل‎ Lier (un chameau) avec la corde Je. 6. Faire des efforts, travailler avec ardeur à quelque chose, av. Là de la ch. 7. Exprimer une opinion, une conjecture relativement à Au chose, av. ى‎ de la ch. Ke I opina , il émit‏ برأ . Mourir. — ie (n. d’act. Ke) 1. Être sale et FREUÉSE par la crasse (se dit d’une lampe .(مسرجة‎ 2. On dit aussi : une opinion, un avis. 8 Être obscur et douteux pour quelqu'un, av. «de de la p. IV. Être douteux, obscur pour quelqu'un, av. على‎ de la p. 11. (comp. .(احتكل‎ 2. éloigner de la société des hommes et chercher la solitude. 3. Se battre à coups de cornes (se dit de deux taureaux). #. Être obscur, douteux et difficile à démêler pour quelqu'un, av. على‎ de la p. (se dit d’une nouvelle, d’un renscignement).

  
    332 Le, uen Se, pl. JE Vil, homme de rien, 1 peu. JE, pl (KE Homme petit, très-laid et de > physionomie ignoble. JE 1. Corde avec laquelle on attache le bas du pied ployé du chameau à la partie supérieure de la jambe (Foy. Je). 2 Ikal, n. pr. d'homme. 5 & Akkal, n. pr. d'homme. 5 0 1. Homme petit. 2. Akawwal, nom d'un 0 arabe. JE Okaïl, n. pr. d'homme. 3 pour le masc. et le |]. 1. Homme de petite taille, et qui, en outre, a les pieds contournés de manière que les coudespieds sont en dedans et les plantes des pieds en dehors. 2. Sables amoncelés. 3. Femme sotte. #. On dit: قلدثه قلايد عوكل‎ Je lui ai mis au Cou le collier de la honte, pour dire, je lui ai fait subir un affront. ide Grand monticule de sable. es Prison, cachot. #9 (2 معكل‎ Bâton recourbé avec lequel les pàtres abattent le feuillage des arbres pour leurs bestiaux. 3 و F5) 1. Envelopper,‏ «أعه 0 f. I. (n.‏ 1 pe les bagages, la literie, dans une‏ grosse pièce d’étoffe, en faire une charge‏ pour les charger sur une bête de somme,‏ av. acc., el en ajoutant à qu lieu, se‏ mettre en route pour tel ou tel endroit;‏ de la p., charger les bagages pour‏ ل av.‏ quelqu'un, c.-à-d. lui rendre ce service.‏ Attendre quelqu'un, av. di ou acc. de‏ .2 la .م‎ 3. Assaillir quelqu'un, se jeter sur Fe lui, av. de de la p. #. Aller dans un Pays; quelque chose, av. .عر‎ 6. Être très-gras, av. acc. du lieu. 5. Renoncer à engraisser (se dit d’un chameau). — لال‎ passif, & Être empêché de, p. ex. de faire la visite d’un lieu saint ou de quelqu'un, av. .عن‎ 11. (n. d'act. RS) Être très-gros et gras (se dit d’un chameau). IV. Aider quelqu'un à emballer les bagages et à les charger sur un chameau, av. acc. de la p. VII. 1. Arranger deux paquets de bagages sur les deux côtés du chameau, de manière qu’ils soient égaux. 2. Être entassé, accumulé, être épais, présenter une masse compacte. RS 1. N. d'act. de la L. 2. _ rieur des flancs. 5 pl. Ac £\ 1. Pièce d'étoffe dans las “ill on enveloppe les bagages pour les Charger sur la bête de somme. 2. Paquel formant la moitié de la charge ; au duel .عكمان‎ 3. Drap, grande pièce d’étoffe 4 couverture dans laquelle les femmes ser: rent ce qu’elles ont cueilli انيه‎ les FA . Roue d’un puits. 5. pl. كوم‎ Charg que l’on porte sur les épaules. te, pl. م‎ 1. Drap ou pièce d’étoffa ou couverture dans laquelle on envelopp: ses effets. 2. Corde avec laquelle on raf fermit les paquets sur le dos de la bête di somme. LE Caravanier, chamelier, muletier qu charge les bagages et les transporte à dos de bête de somme. : Parti‏ عكمة wbal‏ ب Coin, angle.‏ حكمة creuse du ventre.

  
    28 T NE 333 2 pe 0% se, كوم‎ 1. Celui qui s’en retourne d’un lieu. KE f. 0. (n. d'act. «&) 1. Nouer quelque 2. Lieu où l’on se met à l'écart, où l’on s'éloigne. 3. Femme qui met au monde tour à tour un garçon et une fille. s Le معكم‎ Gros, chargé de chairs, replet. "7 و‎ 23 : معاكم‎ Qui demande à quelqu'un de l’aider à charger les bagages sur la bête de somme. PS £ 7 # #08"? 37 7 A ae (n. d'act. (عكمسشة‎ Être obscur, sombre (se dit d’une nuit). HOT, عكمس‎ Nombreux troupeau de chameaux, environ mille. وأو يو‎ عكموس‎ Ane (comp. ue, كسعوم‎ el gr). 2 مك مش‎ Nombreux troupeau dechameaux, environ mille. LÉ + م‎ 2 1 LINE — V. تعكن‎ 1. Former des plis, présenter beaucoup de plis. De là 2. Être très-gras, au point que la peau du ventre fait des plis. Cou.‏ كان LA 2 LE‏ 2 كو 7 £ 7 Pli formé par la‏ أعكان وعكن Li, pl.‏ peau du ventre chez un homme très-replet. LS fém. (de 0 1. Qui a la corne du pied très-dure (chamelle). 2. Qui est grasse au point que la peau du ventre forme des plis. DES, OS Multitude, grand nombre, masse de. OS Très-gras, au point que la peau du ventre fait des plis. ER Fm. de GK. ae Espèce de démon mâle du genre de Je ogre. chose et y faire un nœud ) .م‎ ex. la queue du cheval, du mulet, ow ses propres cheveux sur la tête, comme font les femmes), av. acc. de la ch. (opp. à KE), 2. Attacher son vêtement de dessus أزأر‎ autour du corps, de manière à ce qu’il fasse un gros paquet, av. ب‎ de la ch. On dit : es ë) bb. 3. Former un gros tourbillon qui s’élève plus haut (se dit de la fumée). #. Rendre les plus gros excréments (en parlant d’une évacuation alvine partielle), av. .ب‎ On 011 : .عكا لخر به‎ 5. Féconder une femelle (se dit du chameau). 6. Mettre quelqu'un aux fers, charger de chaînes, av. acc. de la p. et فى‎ de lach. T.Êtregros, épais et gras (se dit des chameaux). 8. Se rendre auprès de quelqu'un, auprès des siens, av. de de la .م‎ 11. (n. d’act. FA) Entourer avec un nerf tout neuf et 0 tendre (la poignée d’un sabre ou le bois de la lance, à l'endroit où 11 est emboîté dans la ferrure), av. de de la ch. RE LS, pl. Æ1 . Racine de la queue du cheval, la partie qui n’est pas couverte de crins. 2. Racine de la langue. 3. La partie la plus épaisse, la plus grosse de quelque chose, d’un membre, p. ex. la partie la plus grosse d’un nerf de bœuf, à l’endroit où on le coupe en lanières pour en faire une cravache. #. Fois, coup. 5. Milieu, cœur d’une chose. 6. Grosse ceinture. 3 و Se Akwa, nom, d’un poële arabe.‏ re 1. Lait froid de brebis sur lequel

  
    334 Le on à trait du lait chaud, et qui s’est coaee he ed 1. Qui à la queue très-grosse à Ja racine (cheval, mulet, etc.). 2. Gros, épais. 34 35 عكواة‎ fém. - شاة مكواء‎ Brebis qui a le croupion blanc et tout le reste du corps gulé. 2. Outre à lait. Foy. aussi noir. LA av. un coll. Gras ou marchant en 0 compacte (chameaux). — Lis LL Une centaine de bètes grasses. 7 3 ار كد‎ ١ d'aci. (SE) 1. Se faire une grosse ceinture, un gros paquet sur son corps, en nouant le vêtement de dessus 6, av. ب‎ de la ch. Foy. es UOTE 2. Mourir. 11. Mourir. IV. 1. Mourir. 2. Lier et serrer fortement avec des liens. عاك‎ pour SE 1. Mort. 2. Qui vend des nerfs de bœuf Ce. 3. Qui boit la tisane faite du fruit du palmier sauvage Sp? Lis, 34 Le Tisane faite du fruit du palmier sauvage. Foy. aussi LE sous Ke .م‎ 0. f. 7. 0. 1. Donner à boire à quel-‏ عل qu’un une seconde fois peu de temps après‏ la première, av. acc. de la p., et mélaph.‏ frapper, battre une seconde fois, réitérer‏ (n. d’act.‏ .2 .م ses COUPS, av. acc. de la‏ Boire une seconde fois et im-‏ كلق 02 médiatement après la première (opp. à‏ Tenir lieu d’une autre chose,‏ .3 .) نبل surlout servir de nourriture à la place‏ d’une autre habituelle (se dit de toute‏ nourriture où d'un amusement qui fait‏ que l’enfant ne pense plus au lait de sa nourrice, ou de tout objet qui distrait Ja Je pensée d’une autre chose). 4. م‎ I. Être malade; fig. avoir quelque défaut. — 4u passif, k Être mangé, consommé ; avoir déjà servi à manger. — مله‎ Je طعام قذ‎ Un mets dont on à déjà mangé. 11. (n d’act. (تعليل‎ 1. Engén., Répéter, réitérer. De là 2. Donner à boire une seconde fois, av. acc. de la .م‎ 3. Cueïllir une seconde fois (des fruits, etc.). 4. Frapper à coups redoublés, se mettre à frapper de nouveau. 5. Remplacer le lait par quelque autre nourriture en sevrant l’enfant, au point qu’il ne pense plus au lait, et de là, calmer un enfant qui pleure en lui donnant quelque chose pour l’amuser, ef, par extension, distraire quelqu'un de ses pensées, de ses soucis, par quelque divertissement ou quelque autre pensée, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 6. Causer, occasionner, être cause ou prétexte de quelque chose. 111. Être traite par extraordinaire entre les deux traiments accoutumés (se dit d’une LEE € femelle ). Donner à boire une seconde fois immédiatement après la pre- : mière, av. acc. de la p. 2. En être à abreuver ses chameaux une seconde fois, les mener une seconde fois à l’eau. 3. Affliger quelqu'un d’une maladie. V. 1. Être allaité, nourri ou apaisé par quelque chose donnée en guise de lait {se dit, .م‎ ex., de l'enfant à qui on a donné à teter pour le calmer), av. ب‎ de la ch. De là 2. S'occuper de quelque chose et s’en contenter au point de se distraire et de ne plus sonرمع‎ à autre chose, av. ب‎ d'une ch. el عن‎ d'une autre; de là, prendre ses ébats avec

  
    0 une femme, av. ب‎ de la .م‎ 3. Relever de couches (se dit d’une femme), av. من‎ de la ch. 4.Se servir de quelque chose comme d’un prétexte, alléguer comme une cause, une excuse ouiun prétexte (Foy. le 2). VI. 1. Relever de couches {se dit d’une femme), av. .من‎ 2. Épuiser une bête de somme, tirer d’elle toutes les forces en continuant un voyage fatigant où une course, av. acc. de la bête. VIII. 1. Être malade, indisposé. 2. Avoir quelque défaut, quelque vice. 3. Détourner quelqu'un de son projet, av. acc. de la .ا .م‎ Alléguer un prétexte, une excuse. 5. Être occupé, préoccupé d’une personne ow d’une chose, et en être satisfait au point d’oublier les autres, av. ب‎ dela p. ou dela ch. DT er dalles ah) Qui fait souvent quelque chose, qui rend des visites fréquentes, qui fréquente beaucoup quelqu’un.—:lau)| عل‎ Qui fréquente beaucoup la société des femmes et aime à causer avec elles. 3. Homme âgé. 4. Maigre, petit et au corps chétif. 5. En gén., Petit et chétif (en parlant de toute chose). 6. contr. Gras. 7. Amaigri par suite d’une maladie, au point d’avoir la peau ratatinée. Peut- être, il se peut que (syn.‏ لعل el‏ عل alt Peut-être le feras-tu.‏ تُفْعْلٌُ- .(عسى et H Peut-être‏ على Et.‏ معلنى = que moi je... Quelquefois l'inchoatif se met‏ au génitif et son énonciatif au nominalif ;‏ Il se peut que‏ لعل زيد قانم ex: : Né ou‏ نعم Zéid soit‏ = 75 58 Je 1. Qui fréquente beaucoup la société JL 335 2. Gros bouc. accablé d’âge et maigri. #. Petit, chétif, maigre (se dit de toute chose). 5. Qui a la des femmes. 3. Homme peau ratatinée à la suite d’une maladie. 53 1. Coup réitéré, second coup que l’on boit immédiatement après le premier. De là 2. Divertissement, amusement, distraction. 3. Besoin, nécessité (syn. لشاحة‎ 4. Mauvaise position, infortune. 5. Coépouse, c.-à-d. (sous l'empire de la polygamie) une autre femme du même mari, De là : Salt 5 Enfants mâles nés du même père, mais de femmes différentes. LS 2 0 RCA SET «= ile, pl. Ce, Je et اعلال‎ 1. Maladie, indisposition, 2. Vice, défaut. 3. Défecmoy x)! Lettres faibles. Ce sont les lettres 5 tuosité (d’un mot, d’un verbe). (attendu qu’elles résistent moins que‏ ى et‏ و les autres consonnes aux exigences eupho-‏ niques, et disparaissent souvent), 4. Pré-‏ Y‏ لخم خرقاء 17 : texte, excuse. On dit‏ en parlant de celui qui, tout en ayant pu‏ faire quelque chose, allègue des excuses,‏ a quelque prétexte à donner de ne lavoir‏ هذا رفيك pas fait. 5. Cause (syn.‏ Voilà la cause qui l’a fait agir. 6. Tout ce‏ qui attire l'attention et préoccupe ou dis-‏ trait d’un autre objet. 7. Tout changement‏ d’un pied dans un vers.— à Ne «de Dans‏ tout état de cause.‏ TES Celui dont les chameaux en sont à leur second boire. le Qui boit une seconde fois , qui est abreuvé une seconde fois (opp. à als). 2 ادل ال‎ Chameaux que l’on fait boire

  
    عا 3-34 330 une seconde fois peu de temps après la première. De là on dit : je ee : عوض اع‎ pour dire, Il n’a pas insiié (attendu qu’on ne force pas ceux-ci à boire comme on force les il. Voy. ce mot). LAINE OÙ, fém. حك‎ Jgnorant, stupide. Je Action de traire les femelles de son troupeau à midi, sans compter le matin et le soir. 0 ل‎ 7 دوو Je 1. Objet de distraction, tout ce qui Voy. AK occupe quelqu'un et lui fait oublier une autre chose. 2. Restes (de toute chose) ; reliquat; quelques restes de forces, p. ex. chez un vieillard. 3. Course répétée, seconde course du cheval. #. Lait que l’on trait après un premier traiment, ou traiment qui se fait entre les deux traiments ٠ accoutumés, comme, .p. ex., Celui que l’on fait à midi. De là 5. Heure de midi. EN c, pl. AY Splendide salle de repas. a. ile 2e Voy. sous .علا‎ A Olaïl, n. pr. d'homme. Mk Malade, indisposé. GR 1. Fém. du précéd. 2. Qui a mis GENE à coup sur coup, des 0181161215 و‎ des senteurs sur SOn COTPS (femme). JE 1. IV. d’act. de la IV. 2. Changement opéré sur l’une des lettres faibles hu 3» LS» pour adoucir la prononciation; p. ex. SE pour fre. 55? Objet de distraction, ce qui préoc-‏ نعلة cupe et distrait d’un autre objet.‏ Jus 4. IV. d'act. de la 11. 2. Indica-‏ ZE Fac, 2 f. I. O. (n. d'act. (عللت‎ BR tion d’une cause, allégation d’un motif ou d’un prétexte. 3. Cause; état de ce qui est cause, motif de quelque chose. #. Emploi d’une nourriture qui n’est pas habituelle, mais qui s'offre accidentellement où par nécessité. ne Malade, indisposé. te IV. d'act. de la 111. F7. aussi JE. عر به كا Qui boit coup sur coup, qui fait‏ .1 معلل bis. 2. Qui cueille des fruits une fois après‏ l’autre. 3. Qui allègue quelque prétexte‏ pour éviter le payement de l’impôt, d’un ' péage, et se débarrasse ainsi du douanier. 4. L'un des jours d'hiver appelés العجوز‎ , aus 1. Abreuvé deux fois l’une après l’autre. 2. moins correctement, dans le sens de Je Malade, indisposé; et 3. Qui a quelque vice, défaut. Ji 1. Malade. 2. Défectueux. De là 3 Qui a l’une des lettres faibles و‎ où ى‎ (mot, verbe ). Pr pas Je, pl. تعاليل‎ 1. Pièce d’eau où l’eau n’est pas stagnante, mais s'écoule petit à petit. 2. Bulle qui se forme à la surface de l'eau. 3. Rosée. 4. Masse de nuages formée par l’amoncèlement des uns sur les autres. 3. Étoffe qui a été reteinte, teinte une seconde fois. 6. Plante qui germe immédiatement après une pluie. 7. Chameau à deux bosses. 1. Marquer quelque chose, soit en faisant des incisions, soit par la pression, comme, p. exæ., à l’aide d’un emporte-pièce, av. acc. de la ch. 2. Couper, retrancher, abattre.

  
    à di : à, LUS EE DU LH" 07 NA me, # 0 نيه 5 Entourer la poignée du sabre avec une‏ . ourroie, un nerf (Lie), etc. 4. Être dur.‏ Être inégal, raboteux, avoir des aspé-‏ . ités. 6. Sentir mauvais (se dit des viandes‏ âtées). — de f. A. (n. d’act. enr,‏ Être dur (se dit des chairs). 2. Se dur-‏ . ir et s’épaissir (se dit d’une plante). 3.‏ tre rahoteux, inégal, offrir des aspérités.‏ Sentir mauvais (se dit des viandes gâ-‏ . ses). 5. Avoir mal aux deux côtés du cou‏ la fois (Foy. Le). IL. (n. d'act. 1x)‏ Foy. la 1. 1. et 2. X. 1. Sentir mauvais‏ se dit des viandes gâtées). 2. Avoir du‏ égoût pour telles ou telles plantes, tels‏ égumes, av. acc. des ch. (se dit des bes-‏ (n. d'act. Let) se‏ اعلنبى jaux ). XV.‏ resser et se préparer au combat, prendre‏ in air menaçant (se dit, p. ex., du coq;‏ Let 1‏ taire une marque au cou (dans le sens de lu chien ou d’un homme). — a longueur) d’un esclave. 2. Avoir, par uite de la vieillesse, le muscle longitudi131 du cou saillant (se dit d’un homme ou un cheval). A 1. NV. d’act. de laT. 2. pl. AE Marque où empreinte faite soit par l’incision, soif par la pression. 3. Tout ce qui est-dur au toucher. De [5 4. Sol dur et stérile, que la pluie ne vient jamais ranimer et féconder. 5. Æspèce d’arbrisseau rhamnus nubeia). db, pl. enr 1. Sol dur et qui n’est jamais fécondé par la pluie. 2, Sol dur qui produit des arbrisseaux épineux de Ja famille du lotus. 3. Homme qui n’est bon à rien. | | 337 علبط ARE a de ZX. 2. Dureté, au pr. où au fig. 3. Altération de l’odeur de la viande. #. Fissure (dans la lame d’un sabre). Id 1. Dur au toucher (se dit de toute chose). 2. Gros bouc de montagnes. 3. Lézard. Le Gros lézard. is, pl. Lie Gros nœud dans la tige d’un arbre, que l’on coupe pour en faire un encensoir, une boîte, ow des ceps dans lesquels on renferme les pieds des prisonniers. 2 LL pl. re علابٌ‎ 1. Gros vase de bois ou de cuir dans lequel on trait le lait. 2. Petite boîte, comme coffret, écrin, tabatière (comp. ارج و حقة‎ (se). 8. Grand palmier. 4. Olba, n. pr. d'homme. LS Marque longitudinale faite au cou d une bête ou d’un esclave. LL, duel ان‎ Le, لاون‎ pl. Le et غلاب‎ Grand muscle de chaque côté du cou , chez l’homme , chez le cheval , etc. On dit : لشرج علباء الرجل‎ pour dire, Un tel a vieilli. an Plomb. LI Qui faitou vend des vases à traire le at ou des petites boîtes es مُعابٌ‎ , [êm. US Qui a le cou marqué d'u une marque .علاب‎ ار‎ 1. Battu, frayé, que l’on voit et distingue facilement (chemin). 2. Entouré d’un nerf (sabre à sa poignée). 3. Marqué. Le — Li AN 1. Gros, corpulent. Le 2 4 2. Troupeau de moutons au delà de cin43

  
    علق 338 quante. 3. Lait épaissi et offrant de la crème. 4. Masse d’un corps gros et lourd. On dit : ble القى عليه‎ où RENE pour dire, 11 se rua sur lui de toute la pesanteur de son corps. gr Voy. le précéd.‏ علبظة / 7و‎ sie ae f. I. (n. d’act. (غلث‎ 1. 116162, mélanger, .م‎ ex., du froment avec de l'orge. 2. fig. Brouiller, mêler tout ensemble. 3. Ramasser, rassembler. #. Arranger, apprôter l’intérieur d’une outre avec le fruit ) À, pétri. 5. Rater, tromper l'attente (se dit du briquet 55°, quand il ne donne, pas de feu). — de f. A. (n d'act. Ed) Combattre avec acharnement et sans relâche. V. 1. Imaginer quelque ruse ; prendre quelqu’un en traître, av. ل‎ de la .م‎ 2. S’attacher, s’accrocher à quelque chose, av. ب‎ de la ch. 3. Faire quelque chose mal et peu solidement, bàcler. VIII. Prendre sans choix et au hasard, p.ex. prendre du bois à briquet sans s'assurer si les morceaux sont bons. De là on dit métaph. يعتلث الزْنَادَ‎ JS de celui qui épouse la première venue, sans faire aucun Choix. ail 1. IV. d'act. de la I. 2. Alth, nom d'un village sur la rive orientale du Tigre el appartenant à titre de وقف‎ à la famille d'Ali.— Au أعلاث الشجر.ام‎ Morceaux de bois à briquet ramassés sans choix, et fétus d'herbes sèches. — اعلاث شارك‎ Toute sorte de morceaux ramassés sans choix, autres que ceux que l’on a l’habi3 كد لد ل الا 17 dti‏ ١ +‏ 1 0 si tude de manger, et avec lesquels on s’improvise des provisions de bouche. EX 1. Qui combat avec acharnement. 2. Qui passe pour être le fils d’un autre que celui qu’il appelle son père. ne ; le Moyens de vivre suffisants. NE 1. Mélange de deux choses. 2. Mets fait de lait caillé أاقط‎ et de beurre. 3. Qui cueille, qui ramasse partout différents objets, sans aucun choix. At Pain fait du mélange du froment et de 00 Ed 1. Voy. علثٌ‎ 2. Voy. Ho. c LA à LEA EAN 8 | — 11. 5 Parler avec peine, len- . tement, avoir l’élocution pénible. ا‎ ا Surpasser quelqu'un dans le traite- | ment d’une maladie, ow dans le maniement, dans la conduite de ele chose, « av. acc. de lap. II. (n. d’act. ES SU 1. Manier, manipuler un Fe entre les M mains, le travailler, le tourneretrtournotil arranger, chercher à arranger ; mettre هآ‎ 02 عي داع اند امي the‏ main à l’ouvrage, av. acc. On dit: JL نفسه ىق شى ه‎ Il appliquait ses eforis, 1 s’évertuait à faire telle chose. 2. Traiter une affaire; traiter une maladie, av. 0 1 de la maladie ou du malade. 3. Rivaliser” avec quelqu'un d’habileté à traiter, à mr= nier quelque chose, av. acc. de la p., 6 4. Lutter, engager une lutte de gymnasti= que. 5. Chercher à aider En av. acc. de la p. — Au passif, le 1. Etre traité (médicalement). 2. Être manié, Manipulé, travaillé. V. 1. S’amonceler (se n

  
    dit des sables). 2. Transmettre, porter un message. VI. 1. Traiter, ordonner un traitement (se dit d’un médecin). 2. au pl. Traiter en commun une affaire, des affaires. VIIT. 1. au pl. S’agiter, s’entreheurter, aller çà et [5 dans un mouvement ondulatoire (se dit des vagues agitées). De là 2, Être couvert d’une végétation riche, luxuriantes (dont les mouvements ressemblent à ceux des vagues agilées par le vent) (se dit du sol). 3. Lutter, combattre. #. Rivaliser les uns avec les autres. X. Dovenir gros, épais, grossier, rude (se dit de la peau, de la carnation). 2 pl. ,علوي‎ ile, ZT, AS ÈS اه‎ nn 1. Ane. 2. 5 sauvage gros et robuste. 3. Gros et robuste (homme). #. Rustique dans ses manières. De là 4. Tout barbare, non arabe, qui n’est pas musulman, ou tout homme à l’état de barbarie et sans religion quelconque. 5. مال‎ ae Qui prend soin des troupeaux et sait es élever. 2 Rejetons de palmier qui poussent au tronc. CES 6, 2 1. Qui sait traiter, manier, LR une chose, une affaire avec habileté, qui sait comment s’y prendre. 2. Done. solide (homme). BE 1. Qui manie, qui manipule quelque Poe. 2. Qui traite une affaire ou une yet Dean). 4. pl. le Monceau de sable. maladie. 3. Qui se nourrit de Manière de traiter, traitement mé-‏ علا deal‏ 339 EE 1. Chamelle aux chairs compactes. 2. Femme dévergondée, qui ne s’inquiète pas de ce qu’elle doit dire ou faire. Grande quantité d’arbrisseaux à‏ فلجان .عضاة épines de la famille‏ Mouvements continuels d’une‏ .1 لجان chamelle qui ne peut pas rester tranquille.‏ Course rapide.‏ .2 o PSE Robuste (chameau). Hs Monceau de sable entassé par le vent au pied d’un arbre. vf 1. Fait ou traité avec grand soin. 2. Qui doit être fait ow traité avec grand soin (se dit d’une chose). 3. Messager © message (syn. صِدّق-. .(ألوا ك‎ ge Mesلد‎ véridique, ou nouvelle vraie. AT .لال‎ d’act. de la X. On dit: عق‎ استعلاج‎ xs en parlant de la peau, de la 2 qui a embelli et est devenue plus fine, après avoir d’abord été un peu rude et grossière. cs معأ‎ Traitement d’une maladie (syn. .(مداوانا‎ مي‎ Épais, 8108, ب‎ cie Ji at Homme gros et robuste. ete — Paie pl. جيم‎ 4. Fort, | rob (chameau). 2. Eau trèsrobuste, excellent profonde, abime, gouffre. 3. Ténèbres de la nuit. 4. Grand verger rempli de palmiers. 5. Flot, vague de mer. 6. Autruche mâle. 7. Bélier. 8. Bouc de montagne. 10. Espèce d'oiseau Gre9. Taureau vieux. aquatique; canard sauvage. 1. nouille,

  
    5 5 0 FU | PNEU OP VAL OST IR EC" » 1 ù na) ie علص‎ pe 15 7 les Entassé, amoncelé (se dit du FE Inquiet, agité, qui s’agite (malade, sable). homme avide, ou captif). 4 { A 15 9 A | LR SK Etre dur. XIII. أعدود‎ Étre lourd. علوز‎ 1. Douleurs au ventre. 2. Fureur. 4 3. Mort subite. 4. Clitoris (autrem. nb). XV. se Être gros et Fous, ue f. I. (n. d’act. Ode) Manger ou hr se nourrir de quelque chose, av. acc. II. (n. d'act. (تعليسن‎ 1. Donner à manger à quelqu'un, nourrir ou régaler Gi 1. Dureté, épaisseur ti la peau, des chairs). 2. Dur. 3. Nerf du cou. #, 7 Va Espècede plante (Zphedra distachya).‏ علد ةا Hom-‏ رجل علود العنق Long.—‏ 1 علود quelqu’un de quelque chose, av. ace. de la me au cou long. 2. Grand. 3. Le premier, p. (syn. طعم‎ IV.). 2. Empirer, augmenter le chef {parmi les siens). FC Cheval rétif, qui ne marchera‏ .1 علودة pas tant qu’on ne le poussera pas par der(se dit d’une maladie). 3. Crier, vociférer (se Si d’un homme). ta Nourriture, aliment. 2. Boisson. 1ère. 2. Chamelle vieille. : 5 3 5 PREND DS JE 1. Sorte de froment qui a deux علادى‎ Fort, robuste. lets SE, SE, pl. 5%, es, Gros, tivé dans les environs de صنعا‎ (dans le épais (se dit de toute chose). 2. © ا‎ grains dans une enveloppe et qui est culYémen) et de la Mecque. 2. Lentilles. 3. Chamelle forte, au corps épais. 3. Sorte Sor 16 de fourmi. 4. Sorte de gros insecte, d'arbrisseaux à épines de la famille #2. Me Éont rdbasla. 5 KR PR 5 1 00 : فلوس 8 عي‎ Nourriture. On dit : Le coin, lieu, espace libre par où l’on peut de 1 Lode Cf et Lusle coule Ls Je n’ai aborder ou se mettre à l’écart. Æinsi l’on 0 ١ rien mangé, rien pris. lit : Dre إليه‎ Re مأ‎ Je ne peux 5 8° P 57 7 L Rôti tout entier dans sa peau. l’aborder; et Sale 5 Le Je n’ai (Sans P 0 أ ون )ان م و Side et Sie 1. Accès, abord, et‏ ss : 1 ١ pas de refuge qui me mette à l’abri de lui. Ye Instruit et formé par l’usage du 2. Désert sans pâturages et sans eau. monde, par l'expérience (homme). 08 270 50 1 00 AE Choimaquidévrétont LD Chamellostons qui ressemble par sa taille et sa force au chameau. Lise Poy. عساط‎ one 1. Sorte de bête carnas-‏ — علش sière, mélange de chien et de loup. 2: ce qui lui tombe sous la main. A 124 م ”اد‎ : 5 À +. عاز‎ (n. d'act. (علز‎ Etre inquiet, être agité, s’agiter sans cesse (se dit d’un malade, ou | d’un homme avide, ou d’un captif qui ne | supporte son état qu'avec impatience). IV. | Homme adroit et avide. ai — I. se (n. d'act. (تعليص‎ Déagiter (se dit, .مر‎ ex., de la douleur qui ne | ranger l'estomac (se dit de l’indigestion | (n. d'act. (اعلارٌ‎ Rendre quelqu’un inquiet, permet pas au malade de rester tranquille). qui affecte l’estomac), av. .فى‎ 111. (nm.

  
    Wavre DS) En venir aux mains avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ VIT. Recevoir ou se faire donner par quelqu’un une petite quantité de quelque chose, av. acc. de la ch. et من‎ de la p. ge 1. Indigestion. 2. Mal au ventre. 712 f. I. Remuer en avant et en arrière, à droite et à gauche, p. ex. un pieu, etc., pour l’arracher. 74 / 7 PE A1 f. I. O. (n. d'act. (غلط‎ 1. Marquer (un chameau) au cou avec une marque | transversale (comp. ae): 2. Tenir des propos malveillants sur quelqu'un, le déchirer, av. acc, de la .م‎ et ب‎ de la ch. I. (n. d’act. LA) 1" Foy. la T1.; 2 Oter le collier علاط‎ avec lequel le chameau est attaché par le cou, av. acc. de la ch. IV. On dit, par manière d'élonnement, av. ellipse du sujet : Ets pour dire, Qu'il est laid, affreux! 1111. Engager uno querelle, une rixe avec quelqu'un, faire une algarade à quelqu'un, av. acc. ou نب‎ de la p. XIII. AE 1. Monter un chameau en l’abordant du tai, c.-à-d. se hisser sur son dos en le saisissant de deux mains par le cou, av. acc. du cham. 2. Monter un chameau à poil, c.-à-d. sans selle, ou le monter sans bride, av. acc. du cham. 53. S’emparer de quelqu'un et le lier, av. acc. de la .م‎ 4. S’attacher à quelqu’un et ne pas le quitter, s’attacher à ses pas, av. acc. de la p. 5. Entreprendre témérairement une chose. 6. Couvrir la femelle (se dit du chameau mâle). Er 3 010011. IT. 1 (5 LL 341 S'accrocher à quelqu’un et se tenir, pour ainsi dire, collé à son corps. # Œ EL 1. 277. d'act. de la 1. 2. Sorte de cosmétique noir avec lequel les femmes se font des traits sur le visage. LÉ Chameau auquel on n’a pas mis de bride. #9, LR À «= pl. LYC 1. Marque faite au cou‏ ,علط d’un chameau. 2. Qui n’a pas de bride au‏ cou, où qui ne porte aucune marque dis-‏ tinctive imprimée sur le cou. (Comp. les‏ اعلاط De là on appelle‏ (.عطل signif. de‏ a A) | toutes les étoiles qui n’ont en-‏ كع core reçu aucun nom. 0 (Voy. le pl. de Le) Petits, courts (en parlant des ânes); grandes (en parlant des chamelles). وه اي LL 1. Collier, tout ornement du cou. 2. Sorte de cosmétique noir que les femmes se mettent sur le visage. Foy. LL. Mésintelligence, inimitié, brouille.‏ علاءاً Font brouillés.‏ ا م علاط 7 Côté, paroi, face‏ .1 اعاطة وعلط pl.‏ وعلاط Les deux pa-‏ علاطان duel,‏ ناك .ناوه du‏ rois, les deux faces du cou. 2. Petite bande‏ noire sur chaque côté du cou d’un pigeon, .‏ d’une tourterelle. 3. Marque transversale‏ imprimée au cou du chameau pour le‏ marquer. #. Cordon, courroie de la bride.‏ 5. Rayon, filet de lumière, du soleil. عالط‎ Poëte (syn. yeLé). Lx 1. Marque transversale faite sur le cou d’un chameau. 2. Cosse du fruit ;», semblable à celle de la fève de marais. 3.

  
    342 nue Feuilles du D 4. Rameau dépouillé de ses feuilles. مهد # 70 4 et L > rs Endroit du cou (d’un cha-‏ معاط meau, etc.) où l’on imprime la marque‏ .علاط 2 7 42 5 1 1 علطبيس — ع‎ Luisant et glissant. 716 7 / ANT ce, Lao (n. d'act. LL) Courir à travers champs, où il n’y a aucun chemin ni sentier. Gil 1. Chamelle rapide à la course et intelligente, chamelle de race et de choix. 2. Homme grand, haut de taille. ble 1. Gourmand,‏ — علطم glouton. 2. Jeune fille grasse, dodue et‏ bien faite. 3. Chamelle grande et forte.‏ Il Ars Branler (se dit de‏ — علعل tout ce qui est mal emmanché, qui n’est‏ pas raffermi ).‏ VAE 1. Le bas du sternum qui‏ لعل s’avance sur le ventre. 2. Verge, pénis.‏ Alouette mâle.‏ .3 Jak et ee Mots dont on se sert pour exciter les chameaux ou les moutons, et les faire avancer . Alouette mâle.‏ كلعل dé Désordre, tumulte continuel.‏ € a ne (n. d’act. LS) 4. Boire beaucoup, avaler une grande quantité de boisson à la fois. 2. Donner du fourrage sec, du foin aux bestiaux, av. acc. des beshaux. IL. (n. d'act. LES) 4. Nourrir abondamment ses re leur donner beaucoup de Ml 2. Avoir des cosses علفه‎ (se dit des espèces d’acacia sis 3. Se على nouer (se dit des arbres, lorsque les fruits commencent à se former après la floraison). IV. 1. Donner à manger à ses bestiaux, av. acc. des best. 2. Avoir des cosses (se dit des acacias A2). 11111. Manger du foin, en enlever des brins avec la bouche (se dit d’un animal qui en mange), se nourrir. X. Demander du foin en hennissant, c.-à-d. hennir pour demander du foin (se dit d’un cheval). 0 NN. d’act. de la I. var pl. IS, AL & 45 Fourrage, foin. 2. en gén. Nourriture. Gourmand, glouton. 2. Æspèce‏ .1 علو qui croît dans le Yémen, et dont‏ 0 les feuilles, semblables à celles de la vigne,‏ sont employées, à cause de leur goût aci-‏ dulé, en guise de vinaigre pour l’assai-‏ sonnement des ragoûts.‏ sŸs ie : sk n. gén., n. d'unité علفة‎ Fruit de l'espèce d’acacia + semblable à la fève de marais. Se 1 . Sorte de selle de chameau nommée d’après un homme علان‎ qui les fabriquait. On les appelle aussi .علق‎ 2. pl. de M: Er Marchand de foin, de fourrage. EN pl. Fourrageurs, qui vont au. fourrage. #2 ?, ss و‎ 4 ile, pl. _ de, Like 1. Nourriture, fourrage, tout ce qui sert à la nourriture des bestiaux. 2. Solde, paye des troupes: Liste Très-âgé (vicillard). “ai 5 Ÿe 5 \ CAE fém. (de ce), pl. لديف‎ NourF

  
    ‘ie CNRS Lil rie à l’étable et qu’on ne laisse pas aller au pâturage (bête, chamelle, brebis). re fém. fe Nourri à l’étable de foin, el gras, nt 1. 1. Charnu et velu (homme). 2 Vicillard bourru, de manières rudes et grossières. 3. Cheval épais et lourd. 4. Vieille femme. — علفون السنام‎ Qui a une bosse formée en plis, comme si c’étaient des plis de quelque étoffe (chameau) (comp. la racine tra) pl. LH 1. Étable, écurie.‏ و Étoiles ae sur le ciel et formant‏ .2 comme des espèces de plaques brillantes.‏ Ms, pl. LIL 1. Étable, écurie. 2. Sac ou ER en bois à fourrage que l’on suspend au cou de la bête, et dans lequel elle mange. à CLÉS, fm SE Nourri à l'étable, à Vécurie, qui est à l’engrais. AA fém. ire Voy. le phéea. Le Sage-femme. BE Sot, qui parle sans hr et ai tout ce qui lui passe HE Le عُلفُوتٌ و‎ par la tête. 2 رن‎ (n. d’act. Laële) 1. Être dur, sé-‏ ا vère en paroles, et d’un commerce diffi-‏ cile. 2. Contraindre quelqu'un, faire faire‏ quelque chose à quelqu'un malgré lui, av.‏ acc. de la p. et 3 de la ch. 3. Chercher à‏ faire tout le mal possible à son adversaire‏ dans la lutte, quand on se sent le plus faible. اع دوو 520 (n. d’'act. (علفطة‎ Mêler, mélanger. 343 Gb 2 6 7 علق‎ f. O. ) d’act. Ge, علق‎ 1. Enlever, arracher avec les dents les feuilles de la cime des plantes, av. acc. des KE 12 » aile‏ بلسانه où‏ فلقه ,2 مم Il médit de lui, il le déchira en son absence. plantes. 2. On dit : — علق‎ (n. d’act. 46) 1. Se suspendre, être suspendu , attaché, accroché à quelque chose, av. acc., ou ونب‎ où من‎ de la ch.; s’aitacher au corps de quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ On dit: عو 506 بقلبه‎ L’amour pour elle s’empara de son cœur, il en devint amoureux. —: 15) أرواح‎ La حواصل طير كف غلق من تار‎ Les fee des martyrs seront dans les gésiers des oiseaux au plumage vert, et seront suspendues aux fruits du paradis, 6..دن‎ en mangeront. 2. Être pris dans le . filet, dans les lacets, au point de ne pas pu se dégager, av. L3. 3. (n. d’act. L, be, Ant Be) S’attacher à Hu un d'amitié, d'amour, av. acc. ou ب‎ de la ,م‎ #. On dit encore: à علق‎ 11 eut, il engagea une querelle, une rixe dec lui. 5. On dit : US علق فلان دم‎ pour dire, Un tel assassina un tel. 6. On dit : 551 علق‎ pour dire, Il comprit ce qu’il en était. 7. On dit علقت الداحة‎ d'une bête, lorsqu’en buvant de l’eau, une sangsue s’est attachée à sa gorge. 8. Concevoir, devenir grosse, enceinte (en parlant d’une femme ou d’une femelle), retenir d’un mâle, &v. من‎ du mâle et > du fœtus. On dit simplem.: as علقت‎ Elle (la femme) est deelle (la femelle) a retenu d’un tel étalon, 9. Se venue enceinte du fait d’un tel ;

  
    344 mettre à faire telle chose, suivi de l’aoriste. BA ESS Jai علق‎ I se mit à faire cela. (Syn. dans ce sens: SX, (.طفئق وجعل‎ ب‎ Au passif, .علق‎ On du: علق فلآن‎ Un tel s’est appliqué des sangsues à la gorge. IT. (n. d’act. GA) 1. Enlever rapidement, cueillir, av. acc. 2. Attacher, accrocher, suspendre une chose à une autre, dv. acc. 61 نب‎ où 06 De là, on dit, av. ellipse du rég. direct : ec قلقت‎ فرسى‎ J'ai donné à manger à mon cheval. On dit : علق جرة على اذانه‎ Il a suspendu une cruche à l'oreille d’un tel, pour dire, il 16 livra au ridicule ow l'assujettit à quelque peine, corvée. 3. Ajouter des notes marginales ; faire des extraits d’un ouvrage et les ajouter au sien, av. acc. el .من‎ 4. Fermer (la porte, etc.). Foy. غلق‎ 11.5. Donner à quelqu'un une bête de somme رعليقة‎ pour qu’à son retour, celui-ci la charge de vivres. 6. Suspendre, interrompre.—Au passif, Le 1. Être suspendu, accroché, attaché à quelque chose, av. sh de La ch. On dit d’une bêle de somme, يعلق 1 الشعير‎ pour dire qu'on lui a donné son picotin d’orge. 2. fig. Être épris de quelqu'un, av. acc. de la p. On dit: sl JS علق‎ Un tel est devenu amoureux d’une femme. IIT. 1. Parier avec quelqu'un (syn. .(خاطر‎ 2. Se prendre de querelle avec quelqu'un. IV. 1. Suspendre, attacher, accrocher une chose à une autre; ajouter ) .م‎ ex. une corde à une autre), av. acc. et .ب‎ De là 2. Mettre, appliquer des sangsues. 3. S’attacher tout à fait quelqu'un en lui ina ee eee Se spirant une vive aflection, av. acc. de la p. 4. Munir un arc, un instrument, etc., d’une courroie, d’une anse à l’aide de laquelle on puisse l’accrocher, av. acc. de l'instr.& elc. (syn. Le I1.). 5. Attacher, joindre (deux bêtes), atteler l’un et l’autre au joug, à une charrette, av. acc. 6. Avoir du gibier pris dans lefilet. On dit: Rois Voilà que quelque gibier est tombé dans tes filets. 7. Enfoncer, plonger (p. ex. les ongles dans sa proie), av. acc. et (3. 8. Relever (chez un enfant) la luette tombée, en se servant du pouce, que l’on introduit entre les dents, av. من‎ de la .م‎ et acc. de la ch. 9. Trouver, rencontrer quelque objet de prix, un trésor .(علق)‎ 10. Apporter, faire naître, occasionner quelque chose de grave, quelque malheur (syn. BD. V. Être accroché, suspendu, attaché; s’attacher, se suspendre, s’accrocher à quelqu'un ou à quelque chose, av. acc. où ب‎ de la .م‎ ou de la ch., et de là, être aux prises avec quelqu'un, engager la lutte corps à corps. 2. Être adonné à quelque chose; se livrer avec assiduité à quelque chose, av. ب‎ de la ch. 3. Accrocher, suspendre, attacher quelque chose, av. acc. de la ch. 4. Faire quelque chose négligemment, par manière d’acquit. 5. Devenir amoureux, épris de quelqu'un, av. acc. où ب‎ de la p. 11111. 1. S’attacher à quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. حلط‎ mer quelqu'un, av. acc. de la p. LE 1. N. d’act. de la I. 2. Quelque chose d’excellent dans son genre. 3. Sac, petit sac. 4. Accroc, déchirure faite au 7

  
    êtement par un objet qu’on a accroché. — علق‎ ve اصاب‎ Il s’est fait un accroc ١ son vêtement. 5. Sorte d’arbre dont l’éorce sert au tannage des cuirs. 6. Injure, ffront. Gb 1. Attachement, inclination pour ne chose à laquelle on tient beaucoup. On dit : له ف هذا المال علق‎ 11 tient à ela. 2. pl. st AE ا‎ Bien, avoir, ichesse. 3. Objet de prix, ou quelque hose d’excellent dans son genre et auquel on tient. De là 4. Sabre. 5. Bouclier. ٠١ Un riche habit. 7. Vin, surtout vieux. 3. Sac, petit sac, escarcelle. 9. Adonné, 85 علق‎ Adonné s علق‎ Far enclin et Joué au 0 un méchant. De là علق‎ الشيطان‎ Suppôt de Satan. 10. On dit abolum. Le. Méchant, mauvais homme, joué à ain Ligne à la science. شرب‎ a du diable. use 1. Ce qui s'attache, ce qui se colle u ce qui s’est agglutiné, attaché ou acroché. 2. Boue qui se colle et s’attache lux mains. 3. Attachement, affection onstante. #. Querelle qui ne cesse pas, que l’on poursuit. 5. Sangsue. 6. Accroc ait au vêtement. 7. Croc auquel on susvend quelqu'un. 8. Corde qui est après a poulie. 9. La poulie avec la corde et ous ses accessoires. 10. Nourriture des estiaux. 11. Sang, surtout épais, figé, zrumeau de sang dont l’homme est censé se former en passant de l’état de goutte le sperme. 12. Femme enceinte. 13. Malheur, adversité. 1 5 345 علق Qui s’attache, qui s'accroche au‏ علق premier venu.‏ Grand nombre, foule. 2. plur.‏ .1 علق de 39 Ce qui préoccupe l’esprit, ce qui‏ attache ; occupations. 3. Différents genres‏ de mort ow de calamités. On l’emploie‏ Il a‏ جاء 38 pour dire : Gb‏ فلق avec‏ amené à sa suite toute Édrte de maux.‏ Al, nom gén. Sorte de plante dont les rameaux, quoique très-minces, sont cependant forts et souples, et dont on fait des balais. sf LH 20 ëlile, nom d'unité de .علقي‎ و‎ ce Vêtement‏ علق Nom d'unité de‏ .1 علقة riche et auquel on tient beaucoup. 2. Tout‏ objet de prix. 3. Premier habillement que‏ l’on met à un petit garçon qui jusqu’alors‏ marchait tout nu. 4. Chemise de petite‏ fille avec un crevé depuis le haut jusqu’à‏ la ceinture,‏ ile 1. Attachement, inclination pour une chose à laquelle on tient beaucoup. (Foy. Gb. )2. Amour. 3. Extrémités des branches auxquelles les bestiaux peuvent atteindre en levant la tête, et qui leur De là 4. Arbres qui conservent du feuillage fournissent de quoi se nourrir. pendant l’hiver et fournissent aux bestiaux de quoi se nourrir jusqu’au printemps. 5. Quelque chose. On dit: لم 35( عنده‎ علقة‎ 11 ne lui est rien resté. 6. Déjeûner, qnelques morceaux que l’on mange, un léger repas. 7. Volée de coups de bâton. 58 1. NV. d'unilé de ui Grumeau de sang. 2. Sangsue. 3. Attache, lien. 4%

  
    346 علق On dit : اسنتاصل علقاتهم‎ pour dire : 11 les extermina, les détruisit, le, fém. Le, pl. ل عوَالق‎ Qui est ملا‎ accroché, suspendu à quelque chose. 2. Qui se nourrit de la plante Lk (chameau). GX, forme de l'impératif. Attache-toi, ! 7و el en excitant au combat, 501515-16 au‏ Corps.‏ LA EX,‏ Quelque chose, un peu, un reste‏ .1 علاق de.‏ n’a rien‏ 0 من morceaux. ee‏ à manger. 2. Déjeñner. 3. Voy. ie 3. p. ex. un léger repas, quelques NM pl. GE 1. Attachement, affection qui a pris racine, lien d'affection. (Foy ue 1. et غلةة‎ 1.) 2. Contr. Rancune, Fi (Ces deux significations opposées ont leur source dans le sens de s'attacher, apphicable à tout sentiment.) Mort, (comme nécessité inévitable et inséparable 3. Gagne-pain, métier. #4. trépas de tout être vivant). 5. Nourriture des bestiaux, ce qui suffit tout juste pour les faire vivre. 6. Dot, ou plutôt ce que l’homme est obligé de donner pour épouser une femme (syn. 3%). 7. Chamelle que l'on conduit en laisse pour la charger de vivres, à son retour. (Voy. (.عليقة‎ 8 Dépendance. 9. Dépendance d’un mot régi par un autre. fe, pl. Ge a 3e 1. Attachement, affection qui a pris racine, amour. 2. Anse, courroie au bout d’un objet qui sert à l’accrocher (par ex. courroie au ته bout du manche d’un fouet). 3. Queue, / | علق pétiole d’un fruit par lequel il est suspendu à l'arbre. 4. Surnom, sobriquet. as) علاقة الصيد‎ Bête fauve prise au .معلا‎ BV 1. (Poy. ML 2.) 2, Sperme. es 1. علاقيةٌ‎ 0 Homme qui ne lâche pas prise lorsqu'il à saisi quelque chose. 2. pl. 3% Surnom. 6 ee 1. Chose attachée, suspendue, ou qui s'attache à quelqu'un. De là 2. Mort, trépas. 3. Malheur. #. Petite quantité, un reste de... ب‎ Le i5LJL ما‎ La chamelle n’a plus de lait. 5. Ogre. 6. Chamelle qui a de la tendresse pour un petit qui n’est pas à elle, et qui cesse de donner du lait, dès qu’elle a senti, par l’odorat, la présence de ce petit. 7. Femme mariée qui a un amant. 8. Cha: melle qui ne peut pas s’habituer à un mâle n1 à un petit. 9. Nourrice. On dit : ,عاملنا معاملة العلوق‎ pour dire : Nous avons eu affaire à un homme qui est prodigue de paroles plutôt que d’actes. | de 1. Attachement, inclination pour une chose à laquelle on tient beaucoup. (Foy. 3 ل‎ GS) 2. Nourriture tout juste suffisante pour les bestiaux. 3. La partie la plus précieuse d’un bien, de la fortune. ne 1. Espèce de démon du genre del'ogre, .غول‎ 2. Loup. 3. Chienne qui est fort en chaleur. 4. Faim. — Je العولق‎ Qui a une longue queue. LE Orge que l’on donne aux chevaux. ide, pl. لايق‎ 1. Attachement, amour. 2. Qui est pris dans le filet par les pieds 4

  
    se dit d’une proie, d’un homme, etc., >mbés dans les mailles d’un filet), proie. . Chamelle menée en laisse, et qui, au etour, doit être chargée de vivres (syn. is). GS 1. IV. d’act. de la II. Action de uspendre, d’attacher ; suspension, interuption. ( Woy. la II.) 2. Construction articulière aux verbes Le اع وعلم‎ 5 laprès laquelle ce qui suit n’est en auune dépendance directe grammaticale vec ces verbes, .م‎ ex. لزيد كاذب‎ ele 3. Inérêt que l’on prend aux affaires de ce e le sais : Zeïd est un menteur. nonde, et qui empêche de se livrer enièrement à la vie spirituelle. 4. Talik, orle d'écriture en usage chez les Perans, appelée ainsi parce que les lettres semblent être suspendues les unes aux iutres. TC 747 te تعليقة‎ pl. CS Note, scholie jetée à a hâte à la marge du livre (comp. ile). 5058 pl. Le Lieu où l’on suspend, accroche quelque chose. Petit vase dans Iequel‏ مُعَالق pl.‏ ,معلق on trait du lait.‏ GI, pl. le 1. Objets suspendus. 2. Comestibles ou fruits que l’on conserve après les avoir suspendus (raisins, viandes séchées, etc.). 3. Croc, cheville et tout ce qui sert pour y suspendre quelque chose. #. Langue— ( 3 xs >, et simpl. de. Homme qui a la langue bien pendue, prompt à la dispute. Ge 1. Suspendu, attaché, accroché. 2. Pendant. 3. Attaché d’affection à quel347 علق qu’un, épris d'amour. 4. Courroie à l’aide de laquelle on suspend l'arc. s13 Fém. du précéd. NA)‏ .1 معلقة Les Moallakas;‏ المغلقلات ill, au pl.‏ nom sous lequel on désigne les sept poëmes les plus célèbres composés avant Mahomet (appelés ainsi, dit-on, parce qu'ils auraient été suspendus au temple de la Mecque, ou peut-être parce que ces poëmes se tiennent et forment comme un cycle). 2, Femme dont le mari est absent et dont le séjour est inconnu. 7 3 ik ee Qui s'attache aux choses auxquels on peut atteindre. Voy. Ge. 2. À qui on‏ .1 مكار des sangsues; celui chez qui une‏ 5 sangsue est suspendue à la gorge.‏ Attachement, inclination pour les‏ متْعَاقٌ choses auxquelles on tient.‏ LS 1. Qui appartient, qui tient à quélas chose ; qui concerne, qui regarde une chose et s’y rapporte, s’y rattache. 2 Qui se contente de peu. 3. Qui n’a que ce dal LS HET المتعلق‎ Celui qui doit se contenter de ce qui suffit pour vivre ne peut pas qui suffit pour vivre. On dut : se comparer à celui qui choisit les meilleures choses, ce qui lui plaît. 4. Adonné, voué à quelque chose. Es, pl. AU Lieu où une chose est tement attachée, accrochée ou collée, que l’on ne peut pas l’en arracher; lieu où quelqu'un est retenu par ses aflections, etc. Lol, pl. de معلاق‎ 1. Pédoncules des fruits. 2. Courroies d’une selle.

  
    348 ue sk 1. Être amer. 2. Rendre amer ou assaisonner (un mets) de quelque chose d’amer, av. acc. le, pt. 00 1. Coloquinte. 2. En gén. الا‎ ce qui est amer, eau très-amère. FAR n. d'act. de la I. he 1. Alkama, n. propre d'homme, entre autres celui de trois poëles arabes. 2. Alkama, ville d A dfrique. f. I. O. (n. d'act. als z) 1. Tourner et retourner, manier, et, pour ainsi dire, manipuler, particulièrement avec la s.) De là 2. Manger, mâcher et retourner un morlangue et les dents. (Foy. ceau dans la bouche. On dit d'un cheval qui joue avec le mors: 0 y)! علك‎ اللجام‎ Le cheval ronge son frein. On dit d'un avare qui ne dépense rien : علك‎ يدنه 3 ماله‎ Il se ronge les mains, toutrichequ’ilest. 3. Faire claquer 14 5 en les heurtant les unes contre les autres. IT. (NW. d’act. ALL) 1. Arranger comme il faut une outre à l’aide de quelque plante ou quelque suc qui doit lui communiquer une saveur agréable. De là 2. Savoir élever et soigner les troupeaux. XIV. Cie Être abondant, bien fourni (se dit de la chevelure). #0 dk, pl. موك‎ 1. Résine des arbres tels que le pin وصنوير‎ le cèdre وأرزة‎ le pistachier وفسدق‎ le cyprès وسرو‎ etc. AL Colle des relieurs, colle de farine. AK, Ale Assez dur pour offrir de la résistance fe la bouche et pour qu’on le mâche (se dit de tout ce qui se mange). Au fêm. KL Voile du palais que le chaL Se meau fait sortir de sa bouche et qu’il retourne entre ses dents. Au pl. EE] Dents molaires, c.-à-d. celles qui re culièrement retournent les aliments penla mastication. AN, AS 1. Sorte d'arbre commun dans le Hedjaz. 2. Aliment, tout ce qu’on Lu (comp. .(علاس‎ Chamelle grasse et belle.‏ لك AK Qui vend de Ja résine alle. “pe pl. عَوَالك‎ 1. Veine de l'utérus. 2. Morceau que l’on mâche, que l’on re3. Embarras de la langue qui consiste à répéter deux fois le tourne dans la bouche. même mot. On dit : فى لسانه عولك‎ ax2ss 11 parle comme s’il mâchait quelque chose. one Friandises. NA 54 ل‎ Gros, épais. st Vieille grosse femme rusée, intriconte. ; = Gros, épais. dei Fort, AE Quitte كس‎ Cet (IN. d'act. Ra) 1. Être d’un très- ea noire _ none abondante). 2. Être ému, agité et dans } hésitation ; être troublé. res «er 1. Touffu (se dit des cheveux, Ne noirs, ou des herbes). 2, Sec, desséché (se dit des herbes). 3. Entassé, amoncelé, qui formeun tas. 4. Agité, لاي pl.‏ كم , c‏ م troublé. Gros et des

  
    AE, Grand volume de la bosse d’un‏ علكمة chameau, etc.‏ # م de Gros et robuste.‏ A 7 3 f. I. 0. (n. d'act. de) 1. Marquer,‏ عا distinguer par une marque, par un signe‏ quelconque. 2. f. I. Faire à quelqu'un‏ une balafre, une fissure, à la lèvre supé-‏ rieure, le rendre Hé, av. acc. de la p.‏ Surpasser quelqu'un en science, en‏ .3 savoir, av. acc. de la p.— Fe TE RCE‏ d’'act. (علم‎ 1. Savoir quelque chose, av. acc. ou delach.(syn. yxà, وقف‎ av. 0 et طلع‎ VII av. nr comp. .(عرق‎ On dit, comme si l’on voulait jurer : الله لافعلن‎ de كأ‎ Dieusait, que Dieu me soit témoin que je le ferai. 2. absol. Être savant, avoir du savoir, de la science. 3. Savoir distinguer une chose de l’autre, av. acc. et من‎ (syn. 52). #. Apprendre quelque chose ; être informé, instruit de. av. de la ch. ou av. أن .أن‎ el Sache que. il faut savoir que... 5. Donner une bonne tournure à une affaire, la mettre en bonne voie, av. acc. 6. Avoir la lèvre supérieure fendue. II. (n. d’act. Je, ts) 1. Prendre, porter quelque marque distinctive (à la guerre, etc.). 2. Signer (un acte, etc.), mettre sa signature à un acte, diplôme, etc., av. على‎ ou L3. 3. Instruire quelqu'un dans quelque chose, enseigner quelque chose à quelqu’un, apprendre à quelqu'un (une science, un art, etc.), av. d. acc. ou av. نب‎ de la ch. ou av. a) suivi d'un verbe. 111. Lutter, rivaliser avec quelqu'un de science, de savoir, av. 349 acc. de la p. IV. 1. Apprendre, faire savoir quelque chose à quelqu'un, l’informer, l’instruire de quelque chose, av. d. acc. 013 av, acc. de la p. et أن‎ suivi d’un verbe. 2. Marquer une pièce d’étoffe pour la reconnaître ou retrouver (se dit des fabricants, des tisserands, des dégraisseurs, etc.). 3. Marquer, affubler d’une marque (p. ex. son cheval de bataille, d’un pompon de laine de couleur). De là #. Prendre quelque marque distinctive dans le combat (se dit de ceux qui, par bravoure, adoptent et portent quelque marque). V. 1. Apprendre (une science, un art). 2. Savoir, avoir appris telle ou telle. chose. — أن‎ el Sache que. 3. Être instruit, avoir de l'instruction. #4, Donner une bonne tournure à une affaire, la mettre en bonne voie. VI. Savoir, avoir appris. — On l'emploie en parlant de plusieurs personnes qui ont appris quelque chose à la fois. - تعالمه الجميغ‎ Tout le monde le sut, l’apprit. 1111. 1. Savoir, av. acc. 2. Couler (se dit de l’eau). X. Désirer savoir, apprendre quelque chose de quelqu'un; s'informer de quelque chose auprès de quelqu'un, av. d. acc. (syn. ولا خبر‎ تحص‎ ١ de L'univers, l’ensemble des choses créées. ١ de, pl. لام 6 أعلام‎ 1. Signe, marque. 2. Borne, signe qui indique les limites et la démarcation de deux terres. 3. Tout signe, comme pierre, tas de pierres, etc., que l’on trouve dans un désert, et qui

  
    350 1 servent à guider le voyageur. 4. Montagne | (que l’on peut apercevoir de loin). 3. Éten- | dard, drapeau (syn. 1). Au Maroc, Drapeau blanc que l’on arbore au haut des mosquées, à midi, pour annoncer l'heure de la prière. 6. Bordure dans une étoffe, différente de la couleur de l’étoffe. 7. Bordure cousue sur les bords d’une robe. 8. Fissure ou balafre à la lèvre supérieure ou à côté des lèvres. 9. Chef (d’une tribu, d’une communauté), principal personnage. 10. En grammaire, Nom propre. On dil aussi : FE عي‎ علوم IV. d'act. de la de. 2. pl.‏ عم Science, Savoir, 57 érudition.—‏ Le mot AE Science, s'emploie aussi comme‏ Connaissance de Dieu, savoir en théologie,‏ par oppositiou à ke OEuvres, pratique‏ Méca-‏ عا العيّل — de la religion.‏ Art de prédire l’a-‏ علم | nique. — it,‏ venir d’après 1e événements passés.‏ دار SISSÉ (composé de AE el du persan‏ Porte-enseigne.‏ علمدا Qui tient), pl. à)‏ AE L'état 1 savoir, c.-à-d. l’isla-‏ misme, opposé à ils) L’ignorance,‏ c.-à-d. le paganisme.‏ lle Habitant du monde, être créé. CL fêm. il. De science, scientiflous ri la science, en gén. ou en matières religieuses. Dans ce dernier sens, il est opposé à LE. ,كالم‎ pl. Gooflé, ONE, وال‎ 1. Le monde, l’univers, l’ensemble des choses créées. 2. Monde, situation, état dans lequel on vit ow dans lequel on se trouve accidentellement. 3. Monde, hommes, du monde. عالم كثير-‎ Beaucoup de monde. — Au pl. celle Du monde, les gens. _ العالمين‎ D ») Maître de toutes les choses créées. con العا‎ US) عند العالمين‎ Dans le monde ow en présence du monde. pu, pl. عدم‎ 5073821, عالمة‎ 1. Fém. du précéd. Savante 2. pl. pile. — En Ég. Chanteuse, almée, fille qui chante en public. (Foy. زبة رغوازى‎ Le sous k 155). كك ها pour‏ لام Très-savant, très-docte, grand‏ .1 عدم érudit. 2. Versé dans les généalogies des, :‏ familles.‏ es, n. d’act. de la II. EN pie el عدم‎ Espèce de faucon ) 00/771. 18 el Cap A signe , nn indice, signe distinctif, . Marque, p.ex. cocarde, etc.; pronostic. 2. Borne ou tertre qui sert à délimiter deux terres. 3. Tout signe existant ou élevé exprès dans un désert pour guider le voyageur. 4. Étendard, drapeau. 3. Paraphe, apostille. 6. Farine très-fine. 50 1. Très-savant, très-docte. 2. Trèsversé dans les généalogies des familles. a { ? 2 و‎ . . SF Ye Doué d’un esprit vif, de sagacité. y A EC 4 7 : 1 me, pl. علماة‎ 1. Savant, docte, érudit. 2. Docteur de la loi. De là les Ulémas. ae Hyène mâle.

  
    cl 1. Plus savant, plus docte, plus instruit; le plus savant, le mieux instruit, pour le masculin et le féminin. — “Et والله‎ Mais Dieu sait le mieux. (Ces mots se lisent souvent à la suite d’un récit ou de plusieurs versions d’un récit dont le narrateur ne veul pas garantir l’aulhenticité.) 2. Qui a la lèvre supérieure fendue où défigurée par un bec de lièvre. LE 1. Fém. de ابن العلماء.9 .اعلم‎ Ibnoul’-Alma, nom d’un chef qui a envoyé des présents à Mahomet. 3. pour LU + Sur le bord de l’eau. #4. Cuirasse. SE. pl. JU Signe, marque. وو dE, pl. pl et piles 1. Puits rempli de beaucoup d’eau ou d’eau salée. 2. Mer, où eau qui couvre une certaine étendue de terre. 3. Tendre, délicat. 4. Hyène mâle. FE, n. d'act. de la IV. Action d’in4e de faire savoir; avis, notification. تعليم‎ n. d'act. de la II. Instruction, enseignement. — Au pl. شاو‎ e pi Les mathématiques. Lieu où l’on croit que la chose‏ .1 معلم se trouve. 2. pl. pes 1. Signe, marque.‏ Signe de route. 3. Marque distinctive,‏ .2 distinction, décoration. #. École. (syn. $). 42 cs 8 9 2 ٠. معلم‎ Qui informe quelqu'un, qui fait savoir. Aus :‏ ,# 1 و نوم Qui porte une marque‏ .1 معلمة fém.‏ ومع (drap, étoffe). 2. Qui porte dans le combat‏ une certaine marque qui le fait distinguer‏ des autres. je 351 AE 1. Instituteur, précepteur. — المعلمون‎ Les premiers professeurs dans l’islamisme. — En Ég. Écrivain, clerc. On donne ce nom comme terme de politesse à lout homme non musulman qui 0 de l'instruction, qui est lettré, maître, pro(essoun, 2. En Ég. Gardien du bain. id Institutrice, particulièrem. femme qui apprend aux filles les travaux d’aiguille, ST 5 Instruit. 2. Bande, bordure de‏ .1 معلم couleur au bord d’une robe.‏ iles 1. Fém. du précéd. 2. Chien de Chasse dressé. Es 4. Connu. 2. Actif (verbe) (opp. 5 passif ds ). 3. Fixe, déterminé, ne quant à la quantité. De là pl. Honoraires fixes donnés aux clercs. A fèm. du précéd. 1 01 3.-- من‎ RE المعلومات‎ C’est du nombre des choses connues »C'estconnu.— م المعلومات‎ LUN! Les premiers dix j “hs du mois ah. siile ركاب‎ ARE pl. ae, ss Pelote sur Hotel on toute le fil en De SE‏ 0 0 م عل is) 1. Devenir public, notoire. 2.‏ Être public, avoir lieu au grand jour (opp. à +=). 3. Mettre au grand jour, manifester. — QE م‎ 4. ( n. d’act. Of) ) a عَأْنَ‎ Même signif. 111. (n. d'act. قال علا‎ 1. Agir ouvertement, publiquement, au grand jour, avec quelqu'un, av. acc. de la pers. 2. Déclarer quelque chose.

  
    عله IV. 1. Déclarer ouvertement quelque chose 352 à quelqu'un, Jui faire savoir, notifier quelque chose, avec acc. où ب‎ de la ch. et à de la p. Publier, proclamer, promulguer. 2. Agir ouvertement. VIII et X. Devenir public, notoire. ie Qui divulgue tout ce qu’il sait ou qui fait tout au grand jour (homme). is 1 Publicité, notoriété. nr En he (syn. ile, opp. à Fa 2. رجل علا نيه‎ Homme qui fait tout au grand jour, dont tous les actes sont patents, pl. Da. Ne Publicité, notoriété. “ke, pl. ME Qui divulgue tout ou qui fait tout publiquement. SL Voy. plus bas ون‎ \ 2 عله‎ f. A. (n. d'act. lc) 1. Être encore 0 peu étourdi de vin, ressentir le reste de l'ivresse. 2. Être troublé, ébahi, saisi d’étonnement. 3. Aller çà et là comme un homme étourdi du coup (comp. .(ولة‎ 4. Être méchant. 5. Être affamé. 6. Être gai et ardent (se dit, par ex., d’un cheval qui ronge sans cesse son frein). JL 1. Étourdi, volage, inconstant, pour le HS et Le fém. 2. Autruche femelle. WU fêm. Veste doublée de poil de chameau que l’on met sous la cotte de mailles. SL, pl. Je el 21 Quiataim, affamé. 2. Gai et ardent, qui retourne sans cesse le mors dans sa bouche (cheval). 3. AN. pr. d’un cheval. je a 1. fém. de Utd. 2. Autruche mâle. {7 LP LE (n. d'act. ske) Amollir, assou0 plir au feu des morceaux de cuir pour pouvoir les avaler (On le faisait en Arabie pendant la famine). a ١ fêm. Lu 1. Né d’un père noble et d’une mère servante. Delà 2. Vil, méprisable. 3. Stupide, idiot. Nourrir bien un enfant, av. acc. 1 VE : عليز عليز‎ 1. Sorte de nourriture faite de sang et de poil de chameau dont on faisait usage pendant la famine. 2. Vieille dent usée. Cr el CAE 1. Remuer, tirer d’un côté et d’autre pour extraire (p. ex. un bouchon de la bouteille), a. acc. 2. Chercher à arracher les yeux, à les faire sortir dela tête, av. acc. 3. Houspiller quelqu’un, av. acc. de la ch. et ve de la p. 1 f. 0. À. (n. d'act. » être élevé, s'élever, se dresser au-dessus ) 1. Être haut, du sol, dans les airs (se dit du sol, d’une montagne, d’un arbre, d’un édifice). 2. 4u fig. Être élevé en rang, en dignité; être illustre. بالامرب‎ Ve Exercer l'autorité suprême, en êtreinvesti. 3. Être d’un esprit élevé; avoir le cœur haut placé, des sentiments élevés. #4. S'élever, s’enorgueillir, الارض‎ RE علا‎ Compter parmiles grands de 1 terre. 5. Monter être fier. On dit: sur une hauteur, av. acc. ouav. ب‎ De là, av. ب‎ de la .م‎ Monter avec quelqu'un, c.-à-d. élever quelqu'un, porter |

  
    je plus haut, au propre ou au fig. 6. Monter une monture, av. acc. 7. Se trouver sur la partie supérieure, au haut, ow au-dessus de... avancé (se dit du jour quand le soleil est ., av. acc. de la ch. 8. Etre élevé, déjà haut). 9. Frapper quelqu'un avec un sabre, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de l'instr. (comp. J, av. BE de la p. et ب‎ de la ch.).10. tés f. I. (n. d'act. “et de). Monter, s’asseoir sur un lieu plus élevé, Le — +, [A4 (nm: d’act. AY Être élevé en rang, en dies. , gnité. 11. (n. d’act. تعلية‎ ). 1. Elever, porter en haut, plus haut, av. acc. 2. av. sur un lit, av. du 1١ Enlever quelque chose, p. ex. FE) عن‎ al Il enleva la ôter ; charge de dessus la bête. 3. Monter sur quelque chose, gravir une hauteur, av. acc. 4. Mettre la préface, ou le titre, ou le frontispice à un livre, av. acc. du livre (comp. علو‎ ( III. (n. d'act. TE 1. Monter sur quelque chose, gravir, av. acc.; et av. «> de la p. S’élever avec quelqu'un , c.-à-d. l’élever, le mener, le porter sur une hauteur. 2. Élever quelqu'un en rang, en dignité, et au-dessus des autres ; lui donner la supériorité, av. acc. de la p. 3. Venir dans la partie supérieure de l’Arabie appelée علي‎ 4. Élever la voix, crier, parler haut. 5. Annoncer (p. ex. la nouvelle de la mort de quelqu'un), av. acc. 6. Être aussi élevé qu’un autre; rivaliser de hauteur, d’éléation, de supériorité, au pr. ou au fig. av. acc. 7. S'éloigner, s’en aller. — Je عنى‎ Allez-vous-en , quittez-moi. IV. 1. 1 PE 353 Élever, porter quelqu’un plus haut ou sur une hauteur, av. acc. de la ch. 2. Monter sur..., gravir, av. acc. de la ch. 3. av. عن‎ Descendre (de sa monture). #4. S'éloigner, se mettre à l'écart. — على‎ Je Allez-vous-en , éloignez-vous de moi. 8. Venir dans la partie supérieure de l’Arabie appelée il. V. 1. Être grand, élevé, haut, s'élever. 2. Monter, s'élever par degrés. 3. Relever de couches et se porter bien (se dit de la femme). VI. 1. Être élevé, haut; s’élever bien au-dessus 06... ب‎ LS ve الله‎ Dieu, qui est élevé et très-saint, où qu’il soit exalté et sanctifié. 2. Être fier, S'enorgueilir. 3. Venir, arriver. — de Viens, pour le masc. d 7 Viens, pour le fém. sud 1 Venez vous deux (hommes). ) me Venez vous deux (femmes). VIII. 1 . Être haut, être sur une hauteur, s'élever en l’air (se dit, p. x., de la flamme). 2. Être avancé (se dit du jour, lorsque le soleil est haut sur l’horizon). 3. Monter, s’élever, gravir une hauteur, av. acc. 4. Au fig. S'élever aux dignités, acquérir de la gloire, s'illustrer. X. 1. Monter, s'élever plus haut. 2. Être avancé (se dit du jour, lorsque le soleil est déjà haut sur l'horizon). XII. أعلولى‎ Monter. p Partie supérieure, le haut, le‏ .1 قل ’ 7 0 dessus. — 3 من‎ 4 Je من علونهه ومن‎ D'en haut. ; 517 nt AE pour + 1. Elevé. 2, Partie plus‏ عل élevée. Ve مرح‎ | haut. 45

  
    he 4 354 Grandeur, élévation de rang, de diA noblesse. A Dre 3 el Pierre sur laquelle on pose quelque chose FR AE 3 Colle 1. Enclume. 2. (p. ex. du lait caillé L5}). 2. Grande chamelle. 3. fém. Grande.— UE AE ناقة‎ Chamelle de grande taille. pl. 1‏ ,علاوة périeure , le haut, el LE 1. Partie sule dessus. 2. La tête (tant qu’elle est sur le cou). 3. Tout ce qui est au-dessus, qui couronne une autre chose, qui en forme le sommet, ou la met au comble. De là 4. Surcroît, surplus, excédant (syn. زيادة‎ ) 5. Petit paquet, petit sac mis par-dessus la charge principale. 6. La meilleure, la plus exquise partie d’une chose, la crème de. AE 1. Partie supérieure, le dessus. On dat : pre) Neon 1 Mets-toi sur le FN ex. en recommandant à celui qui va à la chasse, de se placer de manière que le vent, apportant l’odeur de la bête, arrive sur lui (opp. à Na). ae Lieu élevé. ار رو كلاه Le, ve Partie supérieure, le haut, le dessus. On dit : أخذة غلوا‎ II le prit de haute lutte, par force. LÉ 1. 27. d'act. de la I. Élévation, hauteur, grandeur, au pr. el au fig. (syn. ي يوي 4 ١3 00 re 1. Qui dépasse la mesure, les li- ' mites. 2. Ennemi. tot 1. Supérieur, plus élevé. 2. 4ppliqué à la magie, signifie la magie et les sortiléges qui se font sous l’invocation et par l'intervention de la puissance ٠ divine Sy Cotes =) و‎ par .م0‎ à dus où Cols. 00 1. Supérieur. 2. Être , créature d’un ordre supérieur, 3. Alide, appartetenant ou se disant appartenir à la famille d’Ali tés) gendre de Mahomet. Lol 4. Fém. du précéd. 2. Rapport de parenté avec la famille .تلخ ل‎ Je , pour al عا‎ 1. Haut, élevé, au pr. 4 el au fig., sublime. 2. Placé haut, en. haut. 3. Haut, la partie supérieure. — ا‎ Je من‎ D’en haut. il Originaire de la partie de l'Arabie w appelée .العالية‎ | Aer Fém. de .عال‎ 2. PI. de Partie supérieure, le haut, le dessus. حب‎ A La partie culminante d'une chose.‏ الشى La pointe d’une lance. 4. La partie‏ .8 supérieure de la lance la plus proche du M‏ fer, à partir de la moitié du fût. #. au‏ La partie élevée de l'Arabie‏ العالية l'art.‏ au-dessus de la province 06 4 Os)!‏ jusqu’au Tehama (:L45), e.-à-d. le’ LS‏ العوالى .5 et la frontière de la Mecque.‏ لاك .6 Villages du territoire de Médine.‏ ds) Les grandes qualités, les grands‏ talents où grandes vertus.‏ BE , préposition après laquelle le nom‏ se mel au cas qui correspond au génilif ow‏ au datif. — A]‏ porte. 06 préposilion peut se traduire 25 Au-dessus de là ou se rendre de différentes manières. 1 Sur, desens, au-dessus, سب‎ ds الى ظببر‎

  
    5 Te ” 7 07 Sur le dos de sa monture. — ne JS Il s’éleva, 1l parut sur la tagne. — دخل عليه‎ I entra, il se pré2 en mor senta chez lui. — فلان‎ LE 9! قرا‎ Il a lu le Coran, il l’a étudié chez... — 24 اربابها من‎ MERE, 1 ai lu قعل‎ livres avec des cheïkhs auteurs des livres; j'ai étudié chez des cheïkhs savants. (Dans ces deux phrases, celui qui entre et qui lit est censé être debout devant celui qui est assis chez lui ou qui écoule un élève ; de là l'emploi de ele Sur, avec ces verbes.) على رووس الاشباد-‎ En présence des témoins, comme qui dirail se Que la paix, 16 salut soit sur vous !—‏ عليكم par-dessus la tête des témoins. >, + peulse lraduire aussi par après, à la suite de. | paru viande après (immédiatement après) le ان لا 2355 على هذه الجارية-.انها‎ Tu n’épouseras pas d'autre 5 aussi longp. ex. :Ÿ .., simultanément ; كلوأ = Ne mangez pas de‏ ناكا temps que )11 auras cette esclave-ci pour femme. 3. Auprès, près de. — D ne Auprès du feu. #. Contre. — ae خرج‎ Il sortit contre lui, pour dire : 11 sortit pour le combattre, pour l’attaquer, ou il se révolta contre lui. — 3 cl المسلييين‎ 0 y) هذأ‎ 5 Le tour (la rotation) de la fortune a été, dans cette guerre, contre les musulmans, c.-à-d. leur fut défavorable (Foy. 8,913). — ae دى‎ 1 pria (invoqua Dieu) contre lui (opp. à 4 دع‎ 5. Dans le sens de: À la charge de quelqu'un, au désavantage, entraînant jue 399 l'obligation, le devoir; .م‎ ex. : دين‎ LE J'ai une dette à payer. عايك 1 ب‎ Tu dois agir avec douceur. — “À عليك‎ كن‎ Jar; Tu dois faire ceci et ceci. On l’'emploie avec ellipse dans ces phrases : 1; وليك‎ ou علرك يزدد‎ Tu dois m’a05 mener Zeïd. 120 me Amène-la-moi. — سيدها‎ à (le Maitre de cette esclave). cz Amène-moi son maître عليك عه‎ ML Allons, bon voyage! Allez, au nom de Dieu! 6. Selon, d’après, conformément à. of 7 tendre, selon son opinion, — sie nel Selon ce qu'il + à l’enpese دن‎ Les hommes suivent la religion de leurs princes. — ليس )2 .3,4 على‎ 8 Les juifs n’ont rien pour s'appuyer dessus, c.-à-d. leur croyance ne repose sur rien, n’a pas de base solide, d’autorité. ا اد‎ le aile ل عليه‎ Or, l'opinion (la croyance) des savants d'Orient ., 10est que... 7. Malgré, malgré مله‎ nobstant, quoique, tout en. 5 BE سند‎ Malgré son âge avancé. — ME 58 Le اليك على الزمان‎ Mon désir عل‎ terevoir est toujours nouveau, malgré le temps qui s'écoule. — ماله‎ LE عاك ددا به‎ [11 se ronge les mains (de faim), quoiqu'il soit (assez) riche (pour لد‎ de quoi se nour7 ع الطعام‎ abs 4 | ds Lis s ls Re la nourriture rir). — Lie ie d au pauvre, à l’orphelin, au captf, quelque envie qu’ils en aient eux-mêmes. — ei ess لبعد و‎ Malgré la distance et la séve De son. temps. — NEA حدن‎ Le Pendantun paration. 8. Pendant. — 842 ‘

  
    356 te moment (en profitant d’un moment) d’inattention. 9. En retour de, pour avoir fait telle chose. — وري الله على ما هداكم‎ Glorifiez Dieu de ce qu’il vous a dirigés sur la bonne route. 10. A condition que. cal‏ ذلك على إن ُيده السلا agréa leur demande à tie qu'ils‏ 11 l’aideraient de leurs armes. 11. 46‏ dans le sens de Comme si c'était; p. ex. : هذا الرجل يذبي الناس وببيع re‏ Le Cet individu égorgeait‏ أنه 3 الغنم les hommes, et vendait leur chair comme‏ si c'était (en disant que c'était) de la chair‏ o رس‎ 5 de mouton. 12. De la part de. 3 على لسان فلن‎ Elle ) dit) sr le nom 7 un 7 13. Par les soins, par le travail, par l’entremise de... لكا طبع ع ب‎ فلان‎ C’est un livre qui a été imprimé 3 un tel, chez un tel (imprimeur ou compositeur). 14. Comme, à titre de, fai.5 P- 002 رضع على‎ ss ou الاسيناف‎ Le Le mot a été mis au nominatif à titre d'inchoatif, comme sant fonction de. 1 صب على commençant la phrase. — أل حال‎ j1 a été mis à l'accusatif comme terme circonstantiel d'état, c.-à-d. pour exprimer l’état dans lequel la chose se trouve. 15. رشبت هذا الكناب على عدة‎ أدواب‎ J'ai divisé ce livre en plusieurs chapitres. 16. انه وهأ عليه‎ Alg., dans le sens de volontiers, qu’à cela neïtienne. 17. pue و بركة الله‎ en exprimantunsouhait. Puissestu être sous la bénédiction de Dieu! A]lons ! que Dieu le veuille! — {vec le verbe a O6, exprimé ou, mtendu, on l’em7 LÉ A ploie pour dire : Se trouver dans tel ou tel état. — ماكان عليه‎ dt كك أرد‎ J'aurais voulu ramener le fleuve à l’état où ١1 se trouvait auparavant. 3 Le Lieu élevé.‏ على Grandeur, élévation, noblesse,‏ .1 ع 52 rang, dignité élevée. 2. PI. de Ce‏ # . . على‎ Chefs نه‎ principaux personnages. Jet. Pie 3 Haut, grand. 2. Noble, illustre, élevé. 3. Fort, robuste. 4. Ali, n. pr. d'homme, entre autres celui d’Ali, fils d’Abou-Taleb, troisième khalife el gendre de Mahomet. — الناس‎ ile Chefs, princes, les grands. DE AE Gb, fém. de على‎ 1. 2, 3. fat 20 وعلية‎ pl. en Salle d’apparat, à festins. Ole, masc. el fém. 1. Grand, haut de taille (se dit des hommes et des animaux). 2. Chamelle grande. 3. Haute voix. #. Hyène mâle. 5. Meubles, ustensiles. Je 1. Grande chamelle. 2. Hautes Voix. | Lieu le plus élevé dans le ciel,‏ عليون où montent les âmes des bienheureux, 0%‏ le septième ciel, ou anges, ou limite du‏ ciel marquée par le Lotus de la dernière‏ nel‏ pl. LE et au 1. Plus grand,‏ , )= plus élevé, plus haut, Je plus baut, le plus limite, élevé. 2. Plus noble, plus illustre, le-pluss illustre. 3. Excellent, le meilleur. He Fém. de 0 5 4 a EUR 2. La partie Ja plus illustre de la tribu de Modhar ومطي‎ c’est-à-dire les Koreïchites: يي FAT , 7‏ AE , fém. 1. Toute chose haute, grandes‏

  
    à 1 De là 2. Action noble, éclatante, grande, exploit. 3. Lieu élevé, hauteur, terrain élevé. 4. Ciel. 5. Sommet d’une montagne. bals Le Belle et grande action. On dit : as Le Nous avons entendu ra-‏ علواء conter de lui un trait sublime.‏ at 1. IV. d’act. de la VIII. Action de s'élever en haut, dans l’air. 2. Élévation, grandeur. N. d'act. de la X. 2. Cer-‏ .1 استعلاء laine emphase avec laquelle on prononce‏ qui donne à‏ رظط D‏ ,} وص les lettres‏ ces lettres une articulation en quelque sorte‏ وت وس plus grasse que celle des lettres‏ et >.‏ د DER a 1 NL Éléraon, JE pour “4x 1. Grand, haut, élevé. 2, mu plus élevée ou supérieure. ل‎ من معال‎ D’en haut. Je pour فى‎ En 1. Qui élève, qui porte tous chose “plus haut. 2. Qui aborde, qui accoste du côté droit la femelle qu’il doit traire (pâtre, etc.). Je 1 Élevé, haussé. 2. Élevé, exalté, grand. 3. معتل‎ ri La septième flèche (dans le jeu de flèches), la meilleure, celle qui gagne sept lots. JL pour As Élevé, haut, exalté, sublime. الملك المتعالى ب‎ Le roi exalté, c.-à-d. Dieu. Élevé, haut. — ges Lion.‏ معدل AA pl. معالى‎ 1. Grandeur, noblesse, Dcraton, dienits élevée. 2. Grand mérite, grande qualité où grande et belle action qui élève un homme, aux dépens des autres. Les lettres empha-‏ | _ 2 المستعلية ارط رض وص tiques : ce sont les lettres‏ . استحلاة dE plus haut‏ 0 ch Tenir fortement, et être, pour ainsi ins cloué ou collé quelque part, au point de ne pas pouvoir s’en détacher ( Foyez de). fe , [ém. ie ile 1. Maître, seigneur, cheri qui a de la gravité, et qui n’est ni violent ni dur. 2. Grand (se dit de toute chose). 3. Indocile, rétif, qu’on ne peut faire marcher qu’à coups de fouet ou d’éperons. #4. Très-âgé et décrépit (chameau ). Il. Mr Se coller à quelque‏ — علوط chose et attirer à soi cette chose, av. acc. 04 Her 27 7 7 علونى‎ (n. d’ast. livre d’un titre ou d’un frontispice, ow Lee LATE‏ و le ( Orner le‏ وعاوان mettre l’adresse sur une lettre, av. acc. du livre ou de la lettre. (2 # 374? علوان‎ 1 2. Adresse (au dos d’une lettre). . Titre, frontispice d’un livre. O. (n. d’act. 2 5 1. S'étendre à‏ 2 حم tout, être universel, général, commun à‏ tous (se dit d’une chose sos univer-‏ ع م الاقاليم selle). — RER‏ plume dont il il résulte 5 bienfaits unià) Il aune‏ قلم versels pour les peuples {en parlant d’un vizir bon administrateur). 2. Couvrir entièrement, tout à fait (se dit d’une chose). 3. Av. acc. dé la ب .61 .م‎ de la ch.

  
    358 di Étendre quelque chose à tous, envelopper tous dans...; p. ex. : غيم بالعظية‎ Il les comprit tous dans ses dons, 11 donna à tous. #. (NV. d’act. Ar net paternel. — ss nil, Le usb Je n'étais pas oncle paternel, mais je le suis devenu depuis.— {uw pass. = Porter le turban. II. m. d’acl. F5 ( 1. Coiffer quelqu'un en turban, ow lui mettre une pièce d’étoffe sur la tête en guise de turban, av. acc. de la .مر‎ Delà. 2. Constituer quelqu’un chef des hommes à turban, c.-à-d. des Arabes (de méme que ou couronner, s'applique plus particulièrement à la di011116 chez les Persans). 3. Se couvrir d’écume comme d’un turban (se dit du lait). — Au pass. Fe Être établi chef des Arabes. V. 1. coiffé d’un turban, 08. ب‎ de la ch., rouler Mettre un turban, ètre quelque chose autour de la tête en guise de turban. 2. Prendre le casque, avec .ب‎ 3. Appeler quelqu’un oncle paternel, av. acc. de la p. ١١111. 1. Se coiffer en turban, porter le turban, ef, par extension, le casque. 2. Se couvrir d’écume (se dit du lait. Foy. la 11). 3. Atteindre sa croissance, sa grandeur naturelle (se dit des plantes et des jeunes gens). #4. S’élever à une grande hauteur (se dit des vagues de la mer). X. 1. Porter le turban, adopter le turban comme coiffure. 2. Avoir, prendre quelqu'un pour oncle. ad:‏ السلام abréviation, pour‏ وعم , forme ubrégée de l'impératif du verbe pe à la IV. Foy. لهم‎ #, 2 LAIT CHE y CAUSE (T7 0 pl. Les f اع‎ ele, Le! el. Fe 1. Oncle paternel, frère du père ابن — Cousin.‏ ابن عم — ذلك هم mon cousin‏ 0 عي O ma cousine! 2. Foule‏ 58 ديدنت لع immense, 3. Coll. Grands palmiers. 4. ا ك3 Ferre‏ (( S 9 Toutes les plantes, les herbes. 5. pl. (25° Petites étoiles obscures. el Le 2, pour per De quoi? de ce que.‏ عَم 627 cr? ; pour mn عن‎ : . De celui qui. se 1. Foule immense, multitude. 2 \ Peuple, populace. 3. Masse, grand volume du Corps de l'homme ou d’un animal je / fit ft ل م Corps parfaitement développé et arrivé à 4. Entier, complet, parfait. — sa taille naturelle. م خير-‎ C’est un | homme parfait sous le rapport physique et moral ; il est sensé et généreux, bon. 5 Qui s’étend à tout, à tous, et fait participer. tout le monde à ses avantages, 32 1. Perfection, état parfait (du corps). On dit : Ce Je LS Il 2 atteint De DLL: ا‎ à tout son développement, toute la force (de l’âge, de la jeunesse). 2. La masse, ES semble, la totalité. #=, ke, pl. Es Tante, sœur du pères (comp. ÿ Fa de le porter. — عية‎ a هه وحسن‎ Il a unes belle manière de He son turban. م ام a) ie el ie Manière de nouer son 5 0 1. Général, universel, commun, 14 s'étend à tous, auquel tout le monde ll ( (oppsh 2. Appartenant au commun des ticipe (grâce, bienfait, utilité, etc.) à ls). hommes, au vulgaire.

  
    £ 7 Appartenant au peuple, au vul-‏ عا gaire. #= 2 5-5 ile 1. Fém. 0 levée universelle des morts. 3. PI. ele 2. Résurrection, Le peuple , le vulgaire, le commun des hommes (opp. à ls). 4. (syn. de عن‎ La) Assemblée générale du peuple. — أمام‎ ele Imam 7 0 Vofficiant. “He pl. Le, ue 14. Turban, coifDe là العيايم‎ ls) Les hommes à turban, les Arabes. Dans une acception plus resfure particulière aux Arabes. treinte, ke Las Le و‎ au pl. tee! pis s'applique à un homme de loi, à un docteur, au corps des ulémas. De là on dit : DS 70e كبر الملك‎ Leroi a agrandi le turban d’un tel, pour dire : 11 l’a promu à un degré plus élevé dans la magistrature. On dit aussi, par plaisanterie, d'un ignorant qui fail le savant ou qui est apat Son turban Ci a 1 a laissé pendre les bouts de son turban, # pelé à enseigner : ele بر‎ a grossi. On dit encore : pour dire : I] vit dans l’aisance, sans SOUCIS. ete pl. Bandes séparées. Pr Universalité d’une chose. وزيرت‎ الحبكاد‎ pr En Ég. Ministre de la guerre. # ge :‏ 9 ا Qualité d’oncle, relation d’oncle‏ عي.ومة par rapport à ses neveux, parenté d’oncle‏ à neveu.‏ Le 5 Appartenant à l’oncle paternel. ARS 531 he Plébéien, du peuple ; homme du peuple. ie pl. fs 1. Rassemblé dans un endroit et très-nombreux, qui se trouve en foule. 2. Général, universel, qui s'étend bienfait). 3. Grand, d’une taille élevée (se dit d’un à tous (utilité, avantage, palmier où d’une femme). 4. Excellent, de meilleure qualité. 5. La majeure partie et la portion la plus distinguée (de personnes). 6. Plantes longues, couchées par terre et entrelacées. 2 is, Abon-‏ عمبيةه بم fém. de‏ عميدة dance de toute sorte de biens, bénédic-‏ dsasc à ls Jeune fille grande et‏ ب tion.‏ au 60 bien 50 ا‎ 1. Grand de taille. 2. Gros, épais. 3. Grand nombre, foule. 4. Plus général. 5 1. fém. de et 2 pl 9 Grande, d'une belle taille et au corps bien fait 5 م‎ 06 Jess | 05 (femme, tronc de palmier).— Grands palmiers. £, € Qui a plusieurs, ou beaucoup‏ .1 كم وعم d’oncles paternels. 2. Neveu, qui a des‏ oncles paternels qui méritent d’être nom-‏ més et dont l'honneur rejaillit sur le‏ neveu.‏ Qui fait participer tous à quelque‏ معم chose. — pr معم‎ Qui fait participer tout le monde à ses avantages. pe Couvert tout entier — pal Fe Couvert de bijoux. pare 1. Coiffé d’un turban. De là 2. Chef, prince, émir arabe. 3. Chef en gen. 4. Quia le milieu et la partie supérieure du corps d’un pelage différent, surtout blanc : pour ainsi dire, portant un turban blanc.

  
    عمثل 0 du précéd. 3. sus و‎ en gén. Qui porte un turban, le‏ .1 متعيم 360 fs turban. 2. Homme de loi. de 278 ox, fém. du précéd. 3. 67م بو pr Long (se dit des plantes). PAST: .م عيرك‎ I. (n. d'act. Es) 1. Rouler la laine en flocons pour la filer. 2. Avoir le dessus sur quelqu'un, le mettre à la \ raison, remettre à sa place, rabattre le caquet à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Retenir quelqu'un et l’empêcher d’aller. 4. Donner une volée de coups de bâton ou de fouet à quelqu'un. 11. Foy. la I. 1. IV. Presser la laine etc. en flocons, pour la filer. 2 = و‎ 2 5 le و عيبيت‎ pl. “slt 1. Gardien zélé et attentif. 2. Homme faible et irrésolu qui ne sait quel parti prendre et que devenir. 3. Qui est un peu étourdi par le vin. 99 ير 3 be, pl. Lg, Es ie | Flocon , poignée de laine لاه‎ de poils de chamean PINCE: que l’on prépare pour les filer (comp. ds el NA. ). A ue — Jäe 1. Qui porte une robe très-longue, qui traîne par terre. De là 2. Qui marche avec fierté et laisse exprès traîner sa robe. 3. Lent, dont les mouvements sont gènés en marchant, à cause de sa grande taille. 4. Qui a une longue queue (animal). 5. Bouc de montagne. 6. Lion. 7. Chef, homme de marque. 8. Gros, épais, robuste. ie Chamelle grande et forte. 174 See Démarche fière d’un homme qui عمد lève la tête, avance la poitrine, et laisse traîner sa longue ui 7 1 7 ل‎ d'act. > 21 (6 3 presser le pas (comp. ) 2. Nager ( comp. عام‎ 3. Aller, courir tantôt à . Se dépêcher, droite, tantôt à gauche; biaiser dans sa marche, louvoyer; serpenter, faire des méandres, courir, aller vite, glisser en zigzag (se dit, p. ex., d’un serpent); faire des Rs serpenter tes NV): ln 7ل وا و‎ عي‎ 6 3e Serpent. ce Qui nage et fait des évolutions M‏ .1 ععوج dans l’eau; qui va vite, en zigzag; qui ser-‏ pente. 2. Qui biaise dans le trajet (fè-‏ che, etc.).‏ SSL fe I. Un. d'act. 82). 1. Affaiblir, énerver, accabler quelqu'un (se dit d'un fardeau, d'une maladie, d’une passion, comme l’amour, etc.), av. acc. de la p. 2. Rendre plus humble, mettre à la raison. 1 3. Faire souffrir quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Jeter par terre. 5. Frapper, atteindre, avoir l'intention arrêtée de faire quelque chose, faire exprès, de propos délibéré, | av. acc. de la ch. ou A de la ch. ou av. À dela ch. De là 6. db. dl Se rendél exprès ou se réfugier quelque part. 7. Étayer, appuyer, soutenir à l’aide d’un pilier, d’une colonne, av. acc. 8. Frapper quelqu’un avec un gros bâton, fustiger le dos à quelqu'un, av. acc. de la p. 9. Empaler quelqu'un. 10. Prendre quelque chose pour s’en servir, av. ل دده ملل‎ de la .ل‎ 11. Affliger, attrister quelqu'un, lui

  
    causer du chagrin, av. arc. Se F An d'act. KE) 1. Se mettre en colère. 2. Être affligé, attristé; ressentir de la peine, être affecté. 3. Être saisi d’étonnement à la vue de.., av. من‎ de la ch. ou de la 7. (Ce verbe rend ces différentes nuances de l’affection de l'âme, attendu qu’il exprime au fond 101116 émotion dont on est saisi.) 4. S’attacher à quelqu'un, av. ب‎ dela p.5. Devenir gras et gluant après avoir été trempé d’eau (se dit de la terre arrosée par la pluie). 6. Être abimé, abattu; avoir le corps endolori, souffrant (se dit d’un homme ). On dit encore أ لبعير:‎ 5 , en parlant d'un chameau dont la bosse est intérieurement foulée et douloureuse par suite d’un long voyage pendant lequel le cavalier l’a monté sans désemparer. On dit d'un homme : LS Ses fesses sont endolories‏ ليناد pour avoir été longtemps à cheval). IT‏ ( (n. d’act. LS) 1. Boucher, barrer le‏ passage de l'eau de manière qu’elle s’a-‏ masse, ne trouvant pas d’issue (se dit de la‏ Étayer, appuyer,‏ :2 Chez les Chré-‏ .3 hens, Baptiser, administrer le sacrement terre, d’une digue.). soutenir avec un pilier. du baptême à quelqu'un, av. acc. de la p. 1V. Soutenir, étayer, appuyer à l’aide d’une colonne, av. acc. de la ch. V. 1. Se proposer quelque chose, avoir l’intention arrêtée de faire quelque chose, av. acc. de la ch.; faire exprès, de propos délibéré. 2, Être baptisé. VII. Être appuyé, étayé 1111 Se proposer quelque chose, faire quelque par une colonne; s'appuyer sur… TL. 301 مد chose de propos délibéré, exprès. 2. S'appuyer sur quelque chose; être étayé, soutenu par quelque chose, uv. ce de la ch. De là 3. Fig. S'appuyer, quelqu'un de quelque chose ; se fier à se reposer sur quelqu'un, avoir confiance en lui relativement à quelque chose, av. de de la p. et ى‎ de la ch., où av. ب‎ ou acc. de la ch. On dit : أعلمد عا الرسن‎ Il s’appuyait sur le Jicou, c.-à-d. il se laissait guider par la bride. — ii الحك‎ 1 ىم 7 voyagea toute la nuit. — Æu pass. à ue | زه اذا م الشىة — Servir d'appui.‏ la chose peut servir d'appui, si l’on y ajoute foi. d'act. de la I. Préméditation,‏ .27 .1 عد intention , propos délibéré. Mahomel 0 dit : المتعول‎ ne ان دعفو‎ ÿ قود‎ SA آل‎ Le Lorsqu'il y à eu ee fie l’homicide), 11 y a lieu à exercer la loi du talion, à moins que le parent (ou autre ayant droit) de l’homme tué ne pardonne. — عن الم‎ Se et عيدًا على عين‎ De Propos délibéré, tout exprès. Æ 1. N. d’act. de la 1. SS5 2. Préméditation. 3. Enflement du corps. 4 Blessure. 5. PJ. de Ds. à 1 /‏ ا Qui a le dos, la bosse foulés,‏ .1 حيد abtmés, pour avoir été montés longtemps (chameau) ; qui a quelque partie du corps endolorie (homme). 2. Foulé, battu, aplati par la pluie {se dit du sol, quand les parties de la terre se collent, s’agglutinent). On dit métaph.: sy] Se هو‎ Le sol chez lui est trempé, pour dire : C’est un homme 46

  
    362 dec SU , qui fait beaucoup de bien. Ge Jeune homme dans toute la vigueur بريد de la jeunesse. On dit aussi SE Le Jeune fille dans la fleur du jeune ss” âge. On dit aussi 2 Se. Aro #92 Confiance. — عليه‎ 1 Digne de confiance. 4 7/7 SE 14. Soutien, tout ce qui sert d'appui, sur quoi on s'appuie comme sur une colonne ; métaph. homme qui est la colonne, le soutien, la pierre angulaire de quelque chose, chef. 2. Homme envoyé en avant de l’armée pour prendre langue. DS 1. Chef. 2. Avant-garde. 3 Long, haut, grand. le Qui se propose quelque chose ; qui fait exprès, de propos délibéré; qui se dirige vers quelque lieu (syn. sols). iv ليلة غا مدة ناما‎ Toute une longue nuit. , Fr, Sple Voy. sous Je. Se 1. Coll. Édifices élevés, n. d'unité FL e 2. Pilier qui soutient la tente; colonne, pilastre. أرم را افو كاه‎ Irem (ville des Adites), aux grandes colonnes ow à l'architecture solide et im posante. رخست‎ dede si RE ALES] Habitants de tentes, peuples nomades. لاا كا كد‎ Celui dont la tente a un pilier très-haut, métaph. pour dire, [1 reçoit un grand nombre d'hôtes, de visiteurs; il est connu pour recevoir beaucoup de monde. 3. fig. Soutien, appui, colonne. — DA SLs Colonne de la foi. 4. Chef (d’une armée). 3. Homme envoyé en avant de l’armée د 35 اا‎ de. dec pour prendre langue. 6. Pronom personnel mis à la place du verbe pour distinguer le sujet de son attribut. sole Imadiieh (nom d’une forteresse au nord de Mossoul). AR 0 AE اي‎ Sas عادود ان‎ 0152-0 gén. Fût, tige, partie principale. — Ja-e-2 mel Colonne, lueur de l'aurore. — 3,2 الميزان‎ 504 de la balance. — الاذان‎ dose Le corps de l'oreille. — عمود اللسان‎ Le plat, le corps d’une lame ننه‎ d’untrait, partie comprise entre les deux tranchants. 2. Colonne, pilier. 3. Base, fondations d’un édifice, pierres qui forment les fondations. 4. Sillon, Jambe (chez l’autruche). 6. Base (ce mot long creux du dos du sabre. 5. sert à désigner plusieurs organes dans le. corps), p. ex., البطنى‎ dé Veine qui part du sternum et descend TT D ل به عل‎ dire, Il a eu de la nie à en A On dit prov. abs ى عهود‎ c’est à grand’ peine qu’il a fait voir, connaître, etc.— pa 3,6 Veine principale du cœur.— L'aurore brille.‏ هس xore. These Done سطع‎ On dilencore : عمود راد‎ 2 Nolan. | ls” - رام‎ 200 suivirent la voie une fois choisie; ils fl persistèrent. 7. Ligne verticale, perpendiculaire. 8. Triste, affligé et taciturne. 9. “|, pour La clarté de l’au- |‏ 5,60 ال Chef (d’une armée). 10. Soutien .نامج و‎ Le mot و يسود‎ joint à beaucoup d’autres noms, se rencontre dans un grand nombres de noms de lieu. sf siens, du peuple), chef. 2. Affecté, accaz ١ Colonne, soutien, appui (des‏ .1 عميد 4

  
    عمر blé, opprimé (par quelque peine), éperdu-‏ ment amoureux, et malade d'amour.‏ See n. d’'act. de la VIII. Confiance. —‏ Confiance de l'empire,‏ أعتماد الد ولد homme sur qui l’empire peut compter.‏ Se. Préméditation, dessein prémé-‏ Ex-‏ تلحنا — dité de faire quelquechose,‏ près, de propos délibéré. 2. Baptème.‏ xs Qui fait quelque chose de propos‏ délibéré.‏ Ses, n. d'act. de la 11 et Baptème.‏ و نر بور Long, haut élevé, en forme de co-‏ معيك lonne, depilier.‏ Sur‏ Qui appuie, qui étaie. 2. Qui‏ .1 معيدكد baptise.‏ Are Appuyé, étayé, soutenu par des‏ .1 معيد piliers, où dressé et appuyé sur une co-‏ lonne, sur un pilier (tente). 2. Baptisé,‏ qui 3 reçu le baptème. 3. Qui a la forme‏ d’un pilier, d’une colonne. #. Malade‏ d'amour.‏ # svy Malade d'amour.‏ معيود معو 67 0 Baptême. * Se Qui baptise. 80 A 4 “UE Qui s’appuie sur pee un, qui se fie à quelqu'un. — عليه‎ ne Celui à qui l'on se fie, en qui on a confiance. 2001 f. 0. 1. Fréquenter, hanter ow ha-‏ عمر biter (un séjour); cultiver quelqu'un, le‏ fréquenter (en sorte que la demeure ne‏ soit pas déserte, que la personne ne soit‏ pas solitaire et abandonnée). On dit par‏ عبنت الل Que Dieu rende ta de-‏ عدر الله بك As‏ mamière de souhaïl : meure habitée, habitée par tor, c.-à-d. puisses-tu vivre! — a عمرر‎ I’cultive, il fréquente, il voit souvent son Seigneur, Dieu; pour dire, Il adore Dieu par des prières, par le jeûne ct autres actes de dévotion. 2. (n. d’act. $ Lie) Entretenir dans un état de culture, de fréquentation (un pays, une maison), c.-à-d. ne pas permettre qu’un pays, qu’unemaison soient déserts et en ruine (opp. à Dr). De là 3. Conserver quelqu'un en vie, av. acc. NE RE de la .م‎ 4. (n. d’act. عدور وعمارة‎ Rester toujours en possession de quelque chose, n’en être pas privé, n’en être pas éloigné (p. ex., de sa maison, de ses biens). 5. (n. d'acl. Sie) Fleurir, être dans un état de culture, de prospérité; être habité, cultivé ; être fréquenté (se dit des biens, d’un pays); se remplir de monde (en parAE re Jant d’un bazar). 6. (n. d’act. عمارة‎ 96€) Vivre, être encore en vie, vivre pendant un certain temps. — عهر‎ f. 4. (n. d'act. ONE A [9 me, me) 1. Vivre pendant un certain temps, être encore en vie. 2. Être dans un état florissant (se dit des biens). AR PONT: Jo VOy. le précéd. JE 11 (n. d'act. LA Pi) 4. Cultiver (la terre); entretenir, conserver dans un état de culture (un pays); faire habiter un endroit par quelqu'un; avoir soin que la demeure ne soit pas déserte. — الله يك منزلك‎ yes Que Dieu te conserve longtemps! 2. Remplir un endroit, un pays, un lieu de monde, le colomiser. — Re Fixer son séjour

  
    dans une mosquée pour y vaquer à Ja prière et se retirer du monde, — ai eh ss! Sas) Je me refugierai dans Ja mosquée, et Lo,-s-els même j'y fixerai mon séjour (syn. Le let VIII). 3. Édifier, instruire. On dil méيه 14 laph. hui عمر‎ pour dire, 11 puisait (dans ce châtiment corporel infligé à un autre), un avertissementpour | ui-même, pour se corriger. #. Faire vivre, conserver longtemps en vie, av. acc. de la p. عمره الله ب‎ Que Dieu le conservelongtemps en vie! 5. Réparer, restaurer un édifice. 6. Nettoyer | Jes lampes, les flambeaux et les remplir d'huile, les garnir de bougies. — عمروأ‎ الف اد ل‎ Remplissez les lampes d'huile. 7. Raviver la lumière ; éclairer un appartement. 8. Ælg. Charger une arme à feu. 9. Vivre longtemps. 10. Adjurer quelqu'un par les mots RTE Par Ja vie de Dieu, — l'a)! “pa Jet’adjure au nom de Dieu de... 11. Donner quelque chose à vie à quelqu'un (Ja durée de sa vie ou de celle du donataire), av. d. aec.—Au pass. je 1. Être conservé longtemps en vie; vivre, avoir vécu longtemps.— ere J'ai vécu longtemps. 2. Être rempli, peuplé ; être monté, fourni, arrangé (on le dit, .م‎ ex., d’une lampe remplie d'huile, etc.). IV. 1. Faire habiter un lieu, le rendre habité par quelqu'un, le peupler par quelqu'un, av. 0. acc. Rendre habité un lieu, une maisoD, 00. 060. ; c.-à-d. Conserver ceux qui l’habitent sains et saufs (se dit de Dieu). 2. Trouver (un lieu, un pays) | | habité, av. acc. 3. Décrire, représenter, vanter comme habité et cultivé (un pays, un lieu), av. acc. 4. Rendre riche, mettre dans un état de prospérité et de bien-être. av, acc. de la .م‎ 5. Aider quelqu'un dans l'accomplissement de la visite des lieux saints des environs de la Mecque. 6. Fréquenter, hanter (un lieu, une hôtellerie), av. acc. ‘7. Donner quelque chose à vie, pour toute la vie à quelqu'un, av. d. acc. 8. Préparez à la nouvelle mariée un lit d’apparat chez ses parents au lieu de + de la p. (se dit du mari). V. 1. Venir faire Ja visite la reconduire chez soi. av. , des lieux saints .العيرة‎ 9. Faire remonter VIT. 1. Séjourner dans un lieu, av. (3 du lieu. sos . 5 Le son origine, sa famille à » ;s2 2. Accomplir la visite des lieux saints des environs de la Mecque. (Foy. .العمرة‎ 3. Fréquenter un lieu, une hôtellerie. 4. Faire une visite. 5. Mettre, porter la coiffure .عمارة‎ X. Peupler un lieu par quelqu'un, établir quelqu'un comme habitant dans un lieu, coloniser un pays, av. acc. des 7 et فق‎ du lieu. 20 #0 Loc 1. durée 57 ودقاءٍ‎ pl) 00 espace de la vie,‏ عدر Religion, culte.‏ .2 On emploie ce 7 en “ai ou en adjurant quelqu'un : مره‎ J'en jure par ma LA VIe = رالا‎ sl أو‎ ‘à he Par le nom de eat LA عير الله‎ كذ‎ jure que je ne l’ai pas 7 On dit ١ عبرك‎ pour dire : De même que tu reconnais que Dieu ! au nom de Dieu !— aussi en adjurant quelqu'un : Dieu est éternel.

  
    sie 3 7 من‎ ١١ AMG Dr pl. sx 1. Gencive. 2. Pendant d'oreille. 3. coll. Palmiers de la meilleure espèce. — Au duel, هران‎ 1. Les deux caroncules de chaque côté de la luette. 2. Les deux côtés de l’ouverture des manches d’un habit. ونم‎ 1.١ Vie, espace de vie. LS Ji‏ عور Tout le temps de la vie. — Ve Toute la‏ vie, et, avec la négation, Jamais ( synon.‏ Age d'homme, génération (par-‏ .2 )ا 34 ticulièrem. quarante ans). De là, au duel,‏ Quatre-vingts ans, deux âges‏ العمران d’homme. 2. Église ( des chrétiens). 3.‏ Gencive. 4. Coll. Palmiers de [5 meilleure‏ espèce.‏ LE 1. Espèce de mantille dont les femmes se couvrent la tête. 2. Manche. 17 عير‎ Omar, nom propre d'homme; à l’acc. ود عه‎ Js2.—Au duel.) ne On comprend sous celle forme conventionnelle les deux khalifes Abou-bekr et Omar. سيرلا العوردن-‎ La conduite et les mœurs d’Abou-bekr et d'Omar. Pres‏ 7 عام inc Amr. (On met un ; au‏ له | وعورو Do" et au 00111115 pour distinguer ce‏ مي كه nom de ne. . On écrit à l'accusat. .عورأ‎ Surnom de l’hyène.‏ ام عرو s99 Age d'homme. 2. Vie. 3. Longue‏ .1 عور vie.‏ se, ëys 1. Tout voile de la tête. 2. Petit bijou que l’on met entre des perles enfi[665 pour les séparer et les faire mieux ressorlir.—#,,2 أدو‎ 1. Pauvreté, misère, débine. 2. Homme sinistre, qui porte Les 365 3-42 malheur, qui donne lieu à des querelles partout où 1 se fixe. 272 Bree » pl. ee 1 des environs de la Mecque. 2. CohabitaVisite des lieux saints tion du mari avec sa femme, nouvellement mariée, dans la maison des parents de la femme, et non dans celle des parents du mari (opp. à .(عرس)‎ ie 1. Ce qui est viager, ce qui est donné pour le temps de la vie (soit du donateur, soit du donataire). 2. Culture, tout ce qui rend un pays ou un lieu cultivé, habité. 2 & cs 218 cs 1 GS Fe Re عورى‎ 1. Arbre trèsvieux. . Arbre qui croît au bord d’une rivière. On dit 011551 dans les deux cas : bre ie te 1. Habité, peuplé, cultivé, à l’état de culture (et non pas sauvage, ruiné et abandonné). 2. Prospère, florissant, en bon état, bien pourvu. 3.Quivitlongtemps. 4. Serpent. — La أم‎ Hyène. — ومن‎ sel del il 0 المعرون‎ ee لافى 0 ام عا‎ Celui qui fait du bien 1 ceux qui ne 0 méritent pas éprouvera ce qu’a éprouvé celui qui a recueilli une hyène, c.-à-d. sera payé d’ingratitude comme cet homme déchiré par une hyène qu’il avait élevée. Salé Serpent. — PI. lee. 1. Fém. du précéd. 1,2, 3. 2. . 7 و Fleurs et autres objets avec lesquels‏ عجار on orne une salle de banquet.‏ JL 1. Qui fait des bâtisses. 2, Qui met en culture. 3. Qui fréquente souvent un lieu

  
    8 G 60 ie ou quelqu'un. De là 4. Pieux, dévôt, occupé sans cesse à prier Dieu, à jeûner, ou 5. Qui se sert régulièrement de cosmétiques, de parà d’autres actes de dévotion. fums. 6. Persévérant, constant dans la foi, attaché à la foi orthodoxe. 7. Attaché fidèlement au prince. 8. Occupétoujours à raconter les exploits ow les mérites des grands hommes. 9. Grave et doux dans ses paroles. Se Coll. ou pl. de LS 1. Architectes. 2. Ceux qui les premiers mettent une terre en culture où peuplent un pays; colons. pr Pl. de عامر‎ Génies qui hantent ou qui habitent une maison. Toute coiffure, comme turban,‏ .1 عمارلا diadème, bonnet, etc. 2. Tribu. 3. Mor-‏ ceau d’étofle plus riche avec laquelle on‏ double une espèce de tente-écran. #4.‏ Salut, salutation. 5. {V. d’act. de la I.‏ عماير d’act. de la 1. 2. PI.‏ .27 .1 عيارة Culture, tout ce qui rend un lieu ow un‏ pays cultivé ou peuplé. 3. Tribu. 4. Ar-‏ chitecture. 5. Au pl. rlyx)| Munitions‏ de guerre. HAN À : Salaire, frais de culture de la terre;‏ عمارة frais d'entretien d’un lieu, d’un édifice.‏ ال — Amran, n. pr. d'homme.‏ عمران La famille d’Amran, ttre du troi-‏ عوران sième chapitre du Coran.‏ 7 0 0 و ىهن بر bre 1. Pays habité, cultivé, peuplé. 2, État de culture, de bien-être, de prosLa jus-‏ العدل أساس tice est la base de la 00 d’un pays. العيرا ران — périté.‏ عمم العمران .واه ة11ز:ز0 .3 de civilisation.‏ AG 25‏ و Moyens‏ أدوات Désordre, confusion, tumulte.‏ .1 عومرة Fous cohue.‏ 9 Cultivé, peuplé, habité, popu-‏ .1ع قوير Lux. 2.Nombreux, bien fourni, compacte,‏ entassé. — 3. Épais, qui a du corps, bien‏ Aigle‏ « عيبر — fourni (se dit des étoffes).‏ de mer.‏ Fe 1. Fém. du précéd. De là 2. Ruche (pour ainsi dire la bien peuplée). 3. Grande tribu, tribu nombreuse. كو‎ ST MP LE M عي‎ Dimin. Petite tribu. AA Bye Poignée, creux de la main. CA ZA ون ,م‎ وخور 3 ن وعسرانى‎ Dre Deux petits 03 à Ja racine de la langue. svt Mieux habité, mieux cultivé, plus‏ أعور Peuple. nr Pays cultivé, en culture, où l’on trouve de l’eau, des pâturages, et habité par les hommes. و ار كو 34 ane fém. bee Viager, donné à vie. De 1. Habité, peuplé. 2. Cultivé, en état de culture. 3. Prospère, florissanté 4. Restauré, rebâti. 5. rempli, chargé. re Qui remplit, qui peuple, qui rend florissant, — مخور القبور‎ Qui peuple les W tombeaux, métaph. la mort. 2 Lie مي‎ 4. Cultivé. 2. Peuplé, habité. 3. Fréquenté, visité souvent.—) للبت المعريو‎ 4. La maison fréquentée, la Caaba, temples de la Mecque. 2. Selon la croyance des musulmans , une maison, dans les cieux, au-dessus de la Caaba et exactement pas reille à celle-ci.

  
    se Ce pl. ue Architecte.‏ و معمار LEA Cultivé et abondant en pâturages, fertile (pays). er 1. Qui accomplit la visite des lieux saints dans les environs de la Mecque. 2. Qui se propose quelque chose. 3. Qui porte le turban. Lin, pl. يعامير‎ 1. Chevreau, 2. Petit àgneau. عور”‎ — d’un mouton et d’autres choses). 2. Long, ar Long (se dit d’un cheval,‏ .1 عمرد qui se prolonge (chemin, voyage, etc.). 3. Méchant. 4. Fort, robuste. 3. Féroce (loup). 7. 601. 8. Robuste et bon marcheur (chameau), Long de dit de toutes choses).‏ عون D durci aux fatigues. 2. Accéléré, poursuivi el. Fort, robuste, enavec vigueur (pas, marche, voyage). 3. Violent, dur. #. Méchant. LAS ENT 1 A 7 plur. 6 PSE‏ و عيدروس) Agneau. 2. Bien fait etaux chairs com-‏ pactes EUR homme). م ساي bre 1. Léger et alerte (jeune‏ — عمرط homme). 2. Jeune, hardi, ardent. 3. Mal-‏ heur, calemité. ريط‎ L£ 1. gueux. 3. Lie, pl. ii 3 ا‎ Le, Voleur. 2. Pauvre, Méchant, indigent , rebelle. 222 27277 à 3 9 Lx el De x Qui enlève tout ce qu’il rencontre (voleur), qui chippe. [A ses (n. d’acl. (عيس‎ ٠ Être effacé (se dit d’une écriture). 2. Effacer, faire disparaître jusqu’aux traces d’une chose, av. acc. 3. Cacher, céler, dérober aux regards. 5. Faire l’aveugle, faire semblant d'ignorer quelque Fe dv. ace: de la che — عبس‎ (mn. d'act. me DCE # ee ( 1 Être sombre, triste (se dit 7 jour). 2. Étre dur à supporter, —( فيس‎ (n. d’act. (ane) Même signific. que le précéd. Use. I. 1. Agir avec dissimulation et trahir quelqu’un, av. acc. de la .م‎ 2. Dire quelque chose à l'oreille, parler à l’oreille, couler quelque chose dans l'oreille à quelqu’un. 3. Cacher quelque chose, av. acc. IV. Céler, dérober à la connaissance, av. acc. de la ch. V. Être dans l'embarras, dans la perplexité, et hésiter relativement à quelque chose, av. acc. de la ch. VI. 1. Faire semblant de ne pas se soucier de quelque chose, av. [3 ou عن‎ de la ch. 2. Faire l’aveugle, faire semblant de ne pas voir ou d'ignorer quelque chose. 3. Laisser quelqu'un dans le doute, dans l’incertitude, av. es de la p. 272 وو QE 1. NN. d’act. de la I. 2. Affaire compliquéeet difficile, 3. Guerre acharnée. AL ne عيس‎ 1. Malheur, calamité. 2. Affaire difficile, ardue, où l’on ne voit aucune issue. 3. Combat acharné. 4. Nuit ou jour très-sombre. 5. Lion féroce. كن‎ 7: دمر‎ a D 1 028 dont on n’entrevoit pas la fin. 2. 001 Affaire compliquée, difficile, ou embarrassé, qui est dans la perplexité, ne sachant comment s’y prendre; qui marche ou agit comme une homme plongé dans les ténèbres. 3. Lion gros et terrible. Vs ti Par ces mots, on désigne‏ عون عمواس

  
    368 عمش‎ la première peste qui a éclaté en Syrie depuis l'introduction de l’islamisme. Us 1. Compliqué, difficile, inextricable. 2. Qui fait semblant d'ignorer quelque chose. #1 / S— و‎ Le FR 7 . عويسة‎ El عيحدسية‎ . Parjure, faux serment. Le On dit : لعيبسة‎ | 2 à Po un faux serment.‏ 11 [أعييسية DEL sur 1 fém. in Obscur, compliqué,‏ ومعيس, inextricable. Intrépide jusqu’à la témérité,‏ مُعَامس qui se jette aveuglément et tête baissée dans les périls. RAM 287 PEL اي‎ و معامسية‎ fém. — امراة ملعاف بل‎ Jeune Roue qui porte toujours un voile et qui a une conduite exemplaire. 7 7 عه‎ (n. 0 Lie) Frapper quelqu'un involontairement, heurter par inadvertance, faute de bien voir, av. acc. de la p.— #9; 0 (n. d’act. عيش‎ ) 4. Avoir la vue faible et les yeux sans cesse larmoyants. 2. Produire un effet sur quelqu'un, av. فى‎ de la p. (se dit d’un discours). 3. Être rétabli, reprendre son état primitif de santé (se dit du corps). #. Prendre de l'embonpoint. 11. (n. d'act. (تكميشٌ‎ 1. Rétablir, ramener quelqu'un à l’état primitif de santé, surtout en guérissant la maladie d’yeux, av. acc. de la p. (se dit de Dieu). On dit : الله‎ ne Que Dieu lui rende la santé! 2. Négliger quelque chose à dessein. 3. Guérir la faiblesse de la vue ou une maladie d’yeux. IV. Restaurer, rétablir, réparer (Foy. عبش‎ IV). VI. Passer quelque chose, ne pas faire attention à 1 quelque chose, av. acc. X. Regarder quel- … qu’un comme sot, imbécille. #4 Le 1. IV. d'act. de la I. 2. Ce qui produit un bon effet, ce qui est salutaire \ ou sain (pour le corps). Les musulmans اختان عيش الصبى : disent‏ cision est une chose très-salutaire pour le La circon- jeune garçon. — A) Us هذا الطعام‎ C’est une nourriture dont vous vous trouverez bien. 3. Qui s'adapte bien. (ae : Faiblesse de la vue, maladie d’yeux accompagnée quelquefois ow toujours de larmes. 7 ont déjà été He en grande partie. Fém. AERE Qui a la vue fab‏ .4 اعيش et les yeux larmoyants. 2. A’amach, nom pr. d'homme. CAL 73 3 1 5 LOS — عيض‎ Qui aime les choses acides. Foy. De DE Foy. .عجاس‎ عامضص‎ Voy. 2 7 2 + LÉ f. 0. On di: ioye LE ا[‎ met 6 1 وى و Grappe de raisin dont les baiesm‏ ع وشوش | | pièces la réputation, l'honneur d’un tels 7 Cie FAT 3 Enr) ددية‎ Li 2 11 se montre ingrat envers, Dieu et ne le remercie pas de ses faveurs: À ul 1111. Déchirer quelqu'un, nuire à sa rés putation, médire de quelqu'un. 7/07 oc Grossir (se dit d’une troupe peu 0 1 nombreuse qui finit par devenir une armées considérable ) 3 ع‎ PI. Bandes, troupes séparées. ee f. O. (n. d’act. (عياقة‎ Être profond. © كو . d’act. QE » à9 Loc!) 2 10 707 Pair عودق ل‎ el عدق‎ (n a‏ ا 0

  
    CIS Être long, se prolonger, s'étendre Join, être profond. 11. {n. d'act. تميق‎ 1. Rendre profond, av. acc., donner de la profondeur. 2. Enfoncer, faire pénétrer bien avant. De là 1 عمق‎ Plonger ses regards dans quelque chose, c.-à-d, vouloir approfondir quelque chose. 3. Approfondir quelque chose et y voir loin, voir au fond de quelque chose. 1V. Rendre profond. De là, par manière d'étonnement, on dit : 2e puits! pour dire : Que ce puits est profond! On dit encore dans le même sens : ss! م‎ V. Approfondir, chercher à pé-‏ ار nétrer jusqu’au foud (de ses yeux, de sa cs L Qu'il a rendu profond ce peusée), av. Là de lu ch.; se plonger dans quelque chose, .م‎ ex. dans l’étude, etc. ; approfondir une question, une matière. 3. Être curieux ننه‎ recherché dans quelque chose, pousser trop loin, être trop affecté العمق فى‎ affecte une mise recherchée. —‏ 11 لباسة dans quelque chose. On 041 : S’étendre trop dans son‏ عمق لك الكلام Poy. la IV.‏ 0 2 Profondeur d’un (puits,‏ .1 عمق ie,‏ ele.).12. PI. LL L'extrémité la plus éloignée d’un désert. 3. Dattes non mûres, mais déjà parvenues à leur volume ordinaire, et que l’on expose au soleil pour les faire sécher. 4. Sorte de plante (euphorbia officinalis arborea). II a des droits‏ له فيه On dit : Le‏ .عمق sur pile chose (syn. GS).‏ Le Profondeur. Sédiment, marc de beurre qui s’est‏ عمق amassé au fond d’une outre, 11. 369 che le عمة‎ Sorle de plante que les chameaux es recherchent. s 7 ل‎ . عامئق‎ Qui se nourrit de la plante .عمقى‎ م2 Profondeur, état de ce qui est pro-‏ عماقن fond. On dit : الببر:‎ tire ss Le Que ce puits est profond! Profond. 2. Long,‏ .1 عمايق et‏ عاق prolongé , dont on ne voit pas la fin‏ (désert, etc.). 1 77 2 f. A. 1. Travailler, faire un ouvrage à la main, comme un ouvrier (syn. eo 2. Faire quelque chose, commettre une action (syn. .(فعل‎ 3. Avoir soin de quelqu'un, être empressé auprès de quelqu’un, av. à de la .م‎ 4. Remuer, agiter quelque chose, manier, manipuler, jouer avec quelque chose, av. .ب‎ De là, on di: عملت الناقة داذنيها‎ La chamelle se mit à jouer des oreilles, pour dire : Elle se mit à marcher avec ardeur (ce qui se laissait voir à l’agitation de ses oreilles). De là, abs. Marcher avec rapidité, mettre tout le corps en mouvement, e{ être en œuvre, en mouvement; p.ex. briller sans cesse {se dit des éclairs). 5. S'appliquer, travailler avec assiduité à quelque chose, av. عن‎ de la ز .رآ‎ s’efforcer de... 6. Agir sur quelqu'un; influencer, violenter quelqu'un, av. فى‎ de la p. 7. En gramm., Régir, gouverner (un mot), av. .فى‎ 8. Agir, produire son eflet (se dit, p. ex., d’un médicament). 9. Pratiquer, exercer (un art, la médecine, etc.). 10. Arranger 47 ner SA à

  
    sus faire , organiser ( une fête, une partie de 370 plaisir. — ل‎ Faire, agir. IL. 0. jus ) 1. Nommer quelqu'un préfet; gouverneur d’une province (Jele), percepteur du tribut, des impôts, av. acc. de la p. ف نه‎ dulieu. 2. Rémunérer quelqu’un, payer quelqu'un de sa peine, av. acc. de la p. et نب‎ de la ch. — Au pass. fs Être nommé gouverneur d’une pro0 ou percepteur des impôts. 111. ) d'act. AAA) Traiter avec quelqu'un, être client de quelqu’un, avoir affaire à quelqu’un, être en affaires de commerce avec quelqu'un, av. acc. de la p.; agir à l’égard de quelqu'un de telle ou telle manière, av. acc. de la pers. — Au pass. Jess On dit : صاحب هذا‎ 6 ie القدل بالقصاص‎ Il a été procédé contre l’auteur de ce meurtre par la voie du talion. IV. 1. Faire travailler quelqu'un, faire aller, mettre en mouvement, en œuvre (une machine, etc.), av. acc. de la .م‎ De là أعمل الناقة لل‎ 11 pressa sa chamelle pour se rendre à. 35 ss أعمل‎ 11 mit la main à l’œuvre. 2. Exécuter, effectuer, mettre à exécution (un dessein, etc.), av. acc. 3. Percer quelqu'un avec la lance, en dirigeant la force de son bras sur celte partie de lance qui s'appelle JE, av. acc. de la p. 4. Saisir la lance à la partie appelée عامل‎ V. 1. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, av. ل‎ de la ch. 9. Être las, fatigué, se tuer à force de travailler. VI. سك‎ pl. 1. Avoir des affaires , être en rapport les uns avec 9 Le autres, fréquenter les uns les autres. 2. Travailler ensemble et se partager le travail. VII. Être fait, accompli ou confectionné. 1111. 1. S’employer à quelque chose, s'occuper soi-même de quelque chose, faire de ses propres forces , de sa personne. 2. Être sans cesse à tel ou tel travail. 3. Employer quelque chose. 4. Cultiver, faire valoir une terre, av. acc. —blas أرضهم على ان‎ rl دفع‎ Il leur rendit leurs terres, à condition qu'ils les cultiveraient, les ensemenceraient et y bâtiraient. X. 1. Faire faire quelque chose à quelqu’un, employer quelqu'un à un travail, commander quelque chose à quelqu'un, av. acc. de lu .م‎ 2. Employer quelque chose, se servir 06. و..‎ faire usage 06.. ., comme d’un instrument, av. acc. de la ch. 3. Prendre à gage 068 5 ouvriers, des manœuvres. #4. Établir quelqu'un وعامل‎ c.-à-d. préfet d’une province ou percepteur d'impôts, ou nommer quel’un chef d’ HEC qu’un chef d’une troupe, av علق‎ 7 ْ Ce , عمل‎ Pays, province, préfecture, circonscription administrative, ressort. د‎ : 72 4 0 00 Je, pl. أعمال‎ 1. Ouvrage, travail occupation. — أجراء العمل‎ Action de : faire marcher le travail , les travaux, 2.1 Acte, action, œuvre, pratique, exécution. as) دوصية‎ Vs Pour agir conformément aux recommandations de son père. 3. Pratique extérieure de la religion. Foy. # 72 2 4 be. 4. Gramm. Régime (exercé par un: اه 7م unmotsur unautre).— Ysx)| + 1. Pié-‏ tons. 2. Nom d'une tribu arabe du Fémen, Benou-l-Amel.

  
    Le di 1 On dit : a سك‎ ride الع‎ 11 lui a fait é éprouver des tourments, des peines. ds 1. Qui travaille, qui fait un ouvrage, qui est à l’œuvre. 2. Bon ouvrier, capable de faire quelque chose. 3. Agile, bon marcheur. #. Qui est sans cesse en mouvement; qui brille sans discontinuer (se dit des éclairs). ie 1. Fém. du précéd. 2. OEuvre, action. 1 Coup (d’un voleur, d’un filou qui un Coup). fé 1. Ouvrage, travail, manière dont on fait ou dont une chose est faite. 2. Salaire, main-d'œuvre. 3. Penchant à faire du mal. Fos . 4 ee Salaire, main-d'œuvre. Le (pl. de PE) Ouvriers, travailleurs, artisans. م‎ Pratique, d'œuvre, de pratique.‏ .1 مايا Artificiel, postiche. 3. Appartenant aux‏ .2 œuvres, à la pratique extérieure de la‏ religion. Foy. cab.‏ A e Le, pl. عمال‎ et عملا‎ 1. Qui travaille, qui agit, qui produit son effet. 2. Ouvrier, qui fait quelque chose. 3. Préfet, gouverneur d’une province. 4. Percepteur d’impôts. 5. PI. des Partie de Ja lance la UE Et. 6. En gramm. Qui gouverne, qui régit (mot dans la phrase). 7. PI, عوامل‎ Pied, jambe. 8. Bœufs employés au travail plus voisine du fer. On dit aussi des champs ow pour égruger le blé sur l'aire. 371 عمل As 1. (fêm. de عامل‎ ) Qui travaille, quis agit, qui opère. 2. PI. Jets Qui régit, qui gouverne un autre mot (mot dans la phrase). 3. Pied, jambe. — 4u duel , العاملمان‎ Les deux jambes. — العوامل‎ Les pieds, les jambes. 4. Bêto employée au travail, p. ex. bœuf employé à égruger le grain sur l'aire; chamelle de charge. 5. Partie de la lance la plus voisine du fer (Voy. عامل‎ (. On dit aussi : :عاملة الرريج Grand travailleur, très-assidu.‏ .1 1 Ouvrier, travailleur, homme de peine.—‏ .2 Les ouvriers. 3. En Ég. 1‏ الرجا ال العمال celle forme s'emploie pour le présent. — هو عمال‎ Il travaille. ile, pl. عمالات‎ Province, gouverne ment, “préfecture, département. Abe de, De Salaire de l’ouvrier, main-d'œuvre. AI 1. Habile ouvrier. 2. PI. de عمال‎ Ouvrier. 1 1. Qui travaille. 2. Capable, habile (ouvrier, artisan). Ms pete EL SquE Artificiel. 3. Ane coupé, châtré. 4. Réoi, gouverné (mot dans la phrase). AU 1. Province, circonscription administrative pour la perception des impôts. 2. Commerce, affaires commerciales. — Au plur. معاملاث‎ Effets de commerce, comme billets, etc. él Qui cherche , d’une manière ou do. à faire fortune. # (272 تعمل‎ Excellent chameau.

  
    372 st 0-6 AR 1. Fém. du préc. Excellente chamelle propre au travail et à la marche. de la X. Emploi,‏ .امه 0 n.‏ , استغمال usage, service.‏ Je Endroit où l’on fait quelque chose. — معمل الفراح‎ (Basse-Égypte ( el Jsxs = الفرو.‎ (Haute-Égypte) Établissement où l’on fait éclore les poulets artificiellement. # crc A FES Employé, usité, en usage. #4 crc L ont 1. Fém. du précéd. 2. Pot de nuit. ee — yes 1. Fort, vigoureux et bon marcheur (loup, chameau, etc. ). 2. Loup féroce. 3. Chien de chasse. 4. Amal. las, nom d’un homme qui a fait le pèlerinage de la Mecque en portant sa mère sur son dos. — Unes rad Plus pieux qu’'Amallas. ا 2 73 CAN Arc qui imprime une grande‏ عملوسة vitesse à la flèche. 5 رع اه Rendre (avec‏ .1 (عملقة (n. d'act.‏ عا facilité ( les excréments et l'urine. 2.‏ Faire un discours préparé, traiter quelque‏ chose ex professo, et non en passant, av.‏ C3 du discours.‏ Nr Qui trompe téri‏ É pe par son extérieur‏ élégant, séduisant (comp. | &k<).‏ (ملق élégant, isant (comp‏ Les Amaléacites,‏ العماليق et‏ العمالقة peuplade de la Palestine.‏ LAIT EL À S'arrêter, faire halte et sé-‏ .7 .م عون du lieu. —‏ نب journer dans un lieu, av.‏ US [. A. Même signif. I. Se rendre ou‏ entrer dans le pays d'Oman be: VOL: LENS Rester, séjourner dans un lieu. 2. Se rendre où entrer dans le pays d'Oman, “# .عمان‎ nr: ? 0 , ٠. وعذكن‎ pl. Qui séjournent continuellement dans un lieu, qui restent au même endroit. و les Oman, province de l’ Arabie. De qui?‏ رين et‏ من (composé de‏ عين de Ja part de qui? duquel?‏ 2 Sol uni et tendre.‏ عمينة Espèce de palmier connu à Bas-‏ العمانية sora, et qui a cela de particulier, que cet‏ arbre porte à Ja fois des dattes toutes mûres et sèches et d’autres mûres et molles. 7077 ام‎ IT, doc f. .كد‎ (n. 0' 001. رعمة‎ os, عمسن‎ 1.(عموقة‎ .Perdre la tête, nesavoir quefaire, courir çà et là dans le trouble, aveuglément. 2. Être stupéfait; rester interdit, indécis, — 3e f. À. 1. Foy. le précéd. 2. Être désertetn’avoir aucun signe à l’aide duquel un voyageur puisse se diriger (sedit d’un désert}: IT. (n. d’act. تكمية‎ ( Se livrer aveuglément à une passion. On dit, 00 MS de تعبت‎ Tu t'acharnes à le persécuter. VI. 1. Courir çà et là tout effaré, dans le trouble, comme un homme qui a perdu la tête ; rester indécis. 2. Avoir une contestation, une dispute. S 7 : ES Fe A 89 عمه‎ pl. rég. وزعمنون‎ et عامة‎ pl. asc 1. Qui a perdu la tête. 2. Indécis, qui est dans l'hésitation. | AA : en: à 9 5 2402 (fém. de (أعمة‎ Qui n’a aucun signe à l’aide duquel un voyageur puisse se diriger et où il s’égare facilement (terre, désert).

  
    عيبن وت ١25 Dei ١‏ et Get ess] A l’aveugle,‏ العمبى Il s’en alla‏ ذهب ani]‏ .له on ne sait‏ on ne sait où. sTCy LA /# 14 22 SK er le pl. ss 1. 5 8 2 À > 7 Lait épais, 2. Fier, arrogant. 3. Long, Grand. #. Rapide à la course. 5. Charou et gras. 6. Plante touffue. re Gras, charnu. "7. AS. oc /. 0. (n. d’act. 85) 1. Être humble et abaissé, 2. Se laisser apprivoiser. 3. Aller ou s’aventurer du côté ...م‎ [#2 ser, مم2‎ CAT 4 sad er Gr es we ils À المئافق‎ هذه مركا والى هذه مرة‎ Un hypocrite est commé une brebis entre deux bercails ; tantôt elle s’égare dans l’un, tantôt dans l’autre. LATE 15 5 عمو — عي‎ pl. أعماءً‎ 1. Erreur. 2. 835sesse. 3. 1 0 و bee f On. d'act. ce) 1. Courir, couler, (se dit de l’eau, des liquides). 2. Jeter l’écume, écumer (se dit des vagues agitées). 3. Écumer, jeter l’écume en mugissant (se dit d’un chameau), av. نب‎ de la ch. 4. Arriver en plein midi, — عم‎ f: .كه‎ (n. d'act. F9 1. Être aveugle, être affligé de a cécité. اذا نزل القضاعمى-‎ البصر‎ Lorsqu'un arrêt du destin s’acomplit, la vue, la prudence humaine est aveugle, se trouve en défaut. De là av. عن‎ de la ch. Ne pas voir quelque chose. 2. fig. Être insensé, aveugle où ignorant, particulièrement dans les choses qui regardent le salut. 3. av. se de la p. Être obscur ou caché, ou difficile pour quel373 pe ىي qu’un (se dit d’une nouvelle, d’un récit) ; être énigmatique pour quelqu'un. IL. (n. d’act. LS, 1. Aveugler, priver de la vue, au pr. el au fig. av. acc. de la p. 2. Rendre obscur, énigmatique, p. ex., le sens des paroles en l’enveloppant dans des expressions obscures ou dans une énigme), av. acc. dela ch. — Au pass. on dit عليه‎ Le, pour dire : ILest mort, il tomba mort; proprem., Des ténèbres où l’on ne voyait pas clair s’étendirent sur Jui (comp. LS IT, passif). IV (n. d’act. del) 1. Rendre aveugle, aveugler, priver de la vue, av. acc. de la p.au pr. et au fig. — Mahomet a dit: pe “a MER Ce qui (te) rend aveugle, c’est que tu aimes la chose. 2. Trouver quelqu'un aveugle, ou le regarder comme aveugle, traiter d’aveugle, accuser d’aveuglement, av. acc. de la p. 3. Venir, arriver en plein midi. 4. On dut : أعماة‎ Le Qu'il (Dieu) l’a rendu aveugle! pour dire : Que cet homme est aveugle, ou insensé! V. 1. Être aveugle. VI. 1. Simuler la cécité, faire l’aveugle, se faire passer pour aveugle, et 2. fig. Faire l'ignorant, faire semblant de ne pas voir, où de ne pas savoir quelque chose. 1111. 1. Choisir, faire le choix, av. acc. (Foy. أعنام‎ 1111. de «(عسام‎ 2. Se proposer quelque chose, av. acc. IX. es 7 SL (n. d'acl. أعميًاء‎ ét XI. (best Être aveugle. 0 le. : TLC ii ا‎ fém. عمية‎ pl. rég. عدون‎ Aveugle. — لغلب‎ | es Aveugle de cœur, insensé; qui n’a pas d'intelligence, de ,

  
    ن الصواب — discernement,‏ Femme aveugle pour ce qui est bon, rai# mec امراه‎ sonnable. és والله‎ 5 pour أما وال‎ Eh! mon Dieu! Le, pour .عن مأ‎ ic 1. Brouillard dans les montagnes. 2. Nuage. 3. Erreur. 4. Querelle, dispute. 5 NS عمو‎ D’insensé, d’aveugle, propre à un homme insensé, ee 1. IV. d'act. de la I. عمى‎ 2. Cécité. 3. Aveuglement, au fig. Las 1. Cécité. 2. fig. Aveuglement d’un homme insensé, absence de discernement. 3. Taille, stature. #. Longueur. 5. Poussière qui enveloppe les يك‎ et les dérobe aux yeux. — On dit: Las Fe a) pour dire: Je l’ai rencontré au plus fort de Ja chaleur de midi. Le Ténèbres, obseurité,quienveloppent l’homme mourant, — 55%) dE: تركناهم‎ Nous les laissâmes à l’article de la mort (c.-à-d. près d’être enveloppés des ombres de la mort). LE La chaleur la pus intense à l'heure , de midi. On dit : se ASE 5), pour dire : Je lai rencontré pendant la chaleur de midi. Lee Chaleur de midi. | عمم‎ Sans que l’on sache où, comment, PP par qui. —L30! adverbialem., A l'aveuمم"‎ gle, témérairement, sans réflexion ni examen.—lise L:5 Homme tué l'on ne sait 4 par qui: # LA (2 عمبة‎ Choix, action de choisir dans le La grand PRES #= ,S * et Eve 1. Aveuglement d’un homme‏ عمية insensé, d'ün sot. 2. Erreur, égarement.‏ Querelle, dispute.‏ .3 Erreur, égarement, aveugle-‏ .1 عمية ment. 2. Orgueil.‏ Aveugle. Voy.‏ (عام (fém. de‏ .1 عَاميّة aussi 5 ssl. 2. Qui n’a pas de lait‏ dans les mamelles (femme). 3. Femme qui‏ pleure et pousse des lamentations. 271 22 ile 1. Cécité. 2. Faiblesse des yeux causée par l'abondance des larmes versées. 3. Aveuglement. #. Erreur, égarement. 5. Obscurité. 6. Querelle, dispute. و0 ثم‎ 1 EE pl. عمى‎ et Les 1. Aveugle, affligé de cécité (on se sert souvent du mot y 7 quand on veut parler avec égard). 2. Obscur, dans lequel on ne voit rien. — 45] 5 Nuit très-obscure; de. là au duel avec l’art. الاعميان‎ métaph. L'inondation, le torrent gonflé et l’incendie (deux sinistres qui n’épargnent rien). 3. Qui est en rut (chameau). #. Foy. Ses. — Au pl. AS 1. Insensés, aveugles, fig.… Ignorants, sots. 3. Déserts, pays où l'on ne trouve ni habitations, ni signes à l’aide desquels un voyageurs puisse se diriger: (Foy. (.عمناء‎ 4. Grands, longs, de grande taille. On dit pour donner plus de force: Aveugles des aveugles, ou 8‏ ماه عامية dés sots, très-aveugles, très-sots. Césss| D'aveugle, qui appartient à un ف aveugle.

  
    عن ١‏ ون و 200 أ Aveugles‏ عمى pli‏ و(أعمى ils (fém. de‏ (femmes). TA 4 : : معياة‎ pl. st Lieu où l’on ne voit rien, où l’on ne reconnaît et netrouve rien. Au pl. el Pays où Jon ne voit ni habitations, ni traces de cultures, ni signes pour guider le voyageur. 7 = 4 Obscur, inintelligible. 2,‏ .1 معد وى Enigme.‏ Qui choisit, 2, Qui se propose‏ .1 معت Lion.‏ المعتمى — chose.‏ ل prépos. qu régit le nom el exige qu'il‏ عن correspondant au‏ الجر soil mis aux cas‏ gémtf et datif ; elle s'emploie pour rendre‏ l’idée de la séparation; de l'éloignement ;‏ de la privation; de la distance qui exisle‏ entre les personnes ou les choses ; de l'a-‏ bandon; de la postériorité; du point de dé-‏ parl; pour exprimer quelquefois qu'une‏ personne ou une chose se trouve en arrière,‏ elqui, pour ainsi dire, recule par rapport‏ à une autre. Les exemples suivants en‏ indiquent les principales acceptions. ——‏ Il s'est écarté de la‏ عند عن & Il s’isola des‏ !3,5 عن الباس — route.‏ pile Pour voyager,‏ عن hommes, — cn‏ EE‏ السهم عن il a quitté son Pays.—‏ La flèche est partie, a été déco-‏ القوس رمم sb Les)‏ عن قسبى — chée de l'arc.‏ al Un de mes regards lancés, par-‏ لق tis des arcs de mes yeux, l’atteignit. —‏ Absence de tout orne-‏ خاوص عن الزينة Cle 11 mourut‏ عن ولد ment. de ou‏ laissant un enfant en bas âge. On dit aussi:‏ cb 11 mourut âgé 6‏ عن سثئين سنة LA‏ soixante ans, pour ainsi dire, laissant Ià ses soixante ans. — ,»Y| عاجز عن‎ Trop impuissant pour remédier à cela, pour le faire (proprem.), qui est trop en arrière pour pouvoir y faire quelque chose (Foy. pet 0 عن‎ ps Il sourit de (ses dents pareilles aux) perles, c.-à-d. enfaisant briller ses dents blanches. — عن‎ ds قلب ميلوه بالغيظ‎ 11 se mit à rire (de son cœur), ayant au fond le cœur rempli de en ne à . Sas يملكون‎ Y Ils ne sont pas en état d’éloigner de vous aucun mal (Foy. HS) — الله فدنى‎ Las دن‎ Dieu est riche, assez riche pour pouvoir se passer de tout l’univers.— طاعم عن طعامكم‎ L51 Je suis assez rassasié, j'ai assez mangé pour pouvoir me passer de votre repas, — عن نفسة‎ Ja 11 65) avare de sa personne, ne se prodigue pas. — (y لم | خل بنفسبى‎ ضيفى‎ Je ne serai pas avare de ma personne au point de refuser d’en faire le sacrifice pour mon hôte. — عن‎ CPI 2% Elle désira posséder (jouir de) sa personne, — الاسلام‎ Les عن‎ 01 Il combattait (uniquement) pour la précieuse foi de l’islamisme (Xttéralement, pour l'œuf de l'islam). À a عق العند عن‎ L’esclave a été affranchi à la mort (de son maître) (Foy. 55).— Jai, حرب‎ or) JEzS عن‎ La guerre de Waïel a conçu (a porté des fruits, de funestes fruits) après avoir été stérile. (Dans celle locution poétique, la métaphore est fondée sur cette autre loculion mélaphorique, qui consiste à représenter la querrecommeune femelle stérile

  
    316 عن ou plulôt comme un être ennemi à la propagation de l'espèce humaine). سب‎ sa Les الله‎ Le Dieu est trop élevé, trop au-‏ يصغون تكبرس dessus de ce qu'ils lui attribuent.‏ était trop fier pour l'ap-‏ 11 عن TA‏ prendre, il dédaignait de l’apprendre. —‏ Tu n'es pas tellement‏ 2 أفضليت Meniné‏ supérieur à moi qu'on ne tienne aucun‏ Avec ta‏ عدن آذ بنك — compte de moi.‏ d’abord demandé‏ لك permission, après‏ De bon gré,‏ عنى ta permission. — se)‏ Sous‏ عدن قريب — de bonne volonté.‏ Le Avant peu, avant qu’il‏ قليل — peu.‏ انا عن — s'écoule beaucoup de temps.‏ LS Y‏ نفس ب De père en fils.‏ حك Pas une âme ne saura sa-‏ عن نفس La‏ tisfaire à la place d’une autre âme, la‏ remplacer (quand il s’ pres de la rétribu-‏ sieste‏ Que Dieu te PATES à ma place, 01 sb عنى دزرى‎ Je Porteras-tu À ma place mon‏ وم القيامة tion éternelle). — ne le pouvant pas! fardeau (le fardeau de mes péchés) au jour de la résurrection? — عن‎ Li 5 الافهام‎ Ce qui est caché aux intelligences (des hommes). AE عمى عن‎ Il ne voit pas cela: ilestaveuglé, tropaveugle pour le voir. six, عد ن الرضا عن كل عيب‎ L'œil de la satisfaction (læil de celui qui veut être bienveillant) est émoussé pour toutes les fautes. — دق عن الم‎ Trop eubtil pour être compris.— عن أن‎ ges à Trop paresseux pour 8 lever et marcher. 11 s'emploie dans des cas où l'on pourrait également se servir de (y, و2[‎ €%.: (Dieu) reçoit‏ 11 هو b | JE‏ 0 عبادة RÉ le repentir (des mains) de ses serviteurs. On l'emploie encore avec les verbes dire, demander, informer , s'informer au sujet de.….; .م‎ ex. : كناك سيل عنه رسول الله‎ C’est une question au sujet de laquelle l’envoyé de Dieu a été interrogé. — 5x | عن السر المصّون‎ Il lui communiqua ce : , secret soigneusement caché. — روى عن‎ el On raconte comme ayant été dit par le prophète ou à son sujet. — | ما شان هذ‎ الصبى الذى قال لى الوزيرعنه انه ال‎ Quelle est donc l'affaire de ce jeune homme au sujet duquel le vizir me disait que, etc. On l'emploie dans le sens de au delà. — Au delà du se-‏ زبادة عن ble‏ ميقانة cours, du subside fé. On l émplet dans | celle locution : por ع | واحعن‎ Ils ontété tués tous jusqu’au dernier. — وعن‎ chez \ la tribu des Temim, est souvent employée en لان‎ 3 4 EE و‎ ,,, 1 Se 2 se trouver sur la 0 quelqu'un (se dit d’un objet). 2. Présenter à quelqu'un une écriture, une lettre, etc. av. acc. tt J de la p. 3. Tenir et gouverner (un cheval, etc.) avec les rênes av. acc. 4. Attacher les rênes,‏ و( عنان) la bride au mors, en munir le mors, av.‏ acc. du mors. 5. Orner un livre, un ma-‏ muscrit, etc., d'un frontispice ow d'un‏ Jui donner pour frontispice‏ و(عنوان) titre‏ ou pour titre tel nom ou tel objet, av.‏ ace. 6. Dire des injures à quelqu'un, av.‏ On 01:‏ تبكر acc. de WE — Au passif,‏ Bet € عن فوم‎ Un tel a été déclaré imi

  
    puissant et impropre à cohabiter avec sa femme par une sentence du juge, ou à été rendu impuissant, ayant eu l’aiguillette nouée par quelque sorcellerie , av. عن‎ de la femme. IL. (n. d'act. DES) 1. Attacher les rênes au mors, en munir le mors, av. acc. du mors. 2. Orner un livre d’un frontispice, d’un titre, av. acc. du livre. — Au passif, Le (Foy. le passif NA de la I. 111. (n. d'act. .(معانة وعنان:‎ 1. Se présenter à quelqu'un, se trouver en face de quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Être associé de quelqu'un, se faire son associé و‎ son partner, pour une portion seulement de bien ou de gain; acheter quelquechose en commun avec quelqu'un. IV. 1. Retenir {le cheval) avec les rênes. 2. Attacher les rênes au mors, en munir le mors, av. acc. du mors. 3. Tourner quelqu'un de tel ou tel côté, le placer ou le diriger de manière qu’il se trouve en . présence de...; amener quelqu'un à telle ou telle chose, av. acc. de la p. et). — Au passif, He (Foy. les passifs de la I. Let de la IL. 1111. (n. d’act. Ds) 1. Apparaître, se laisser voir et reconnaître, frapper, sauter aux yeux (se dit d’une chose). 2. Reconnaître, apprendre ce qu’il en est (p. ex. sur les affaires de quelqu'un). Dos. Gel 1. NV. d'act. de la I. Apparition (d’une chose qui se présente à la vue). 2. Côté, région. 3. Horizon. %. Ce qui est ravi, pris injustement, qu’on a exlorqué. #8, ic Nuage. IL, الخير LUE 3006 200 و 1 0 وعنة‎ pl. عنان عدن‎ 1. Enclos en bois dans lequel on garde les chameaux. 2. Infirmité qui consiste à ne pas pouvoir se retenir de lâcher des vents. 3. Sentence du juge par laquelle un homme est déclaré impuissant et impropre à cohabiter avec sa femme. 4. Ensorcellement qui rend quelqu'un incapable de la cohabitation. 5. Corde. 6. Bouillonnement de Ja marmite sur le feu. 08 l'emploi encore dans ces phrases : عين عد‎ aol, Je l'ai vu à ce moment nn. tout à l’heure. — ie فلانا عين‎ aubel Jai donné telle chose à un tel, à lui tout particulièrement, sans que d’autres y aient eu une part quelconque. — iso ae Le LS) SIN J'ai an vu quelque‏ هى )3 عين — que je ne connais pas.‏ ie Je l'ai vu de mes yeux, sans qu 7‏ m'ait vu.‏ ME 1. Qui apparaît, qui se présente aux yeux. 2. Corde longue. Ale 1. Fém. de عان‎ Qui apparaît, qui se présente aux yeux. De là 2. Nuage (Comp. les signific. de le). OL 1. Nuage. 2. Le plus haut point du ciel. 3. Partie visible du ciel, horizon. US Lent, peu empressé à faire quelque chose, av. عرى‎ de la ch., p. ex. عبان‎ عن‎ Qui est lent à bien faire. De 1. 27. d'act. de la 11]. 2. Apparition ( d’une chose qui se présente à la vue). 3. Horizon, toute la partie du ciel que la vue embrasse. — | عنان‎ Les régions du ciel, lhorizon. — dis طار‎ 48

  
    378 عن‎ A | عنان‎ Il s’enleva dans les airs, vers le ciel. 4. Alentour (d’une maison). 5 PI. De el أعنة‎ Rênes, courroies qui tiennent au mors, età l’aide desquelles on gouverne et dirige le cheval. — دع المقا ديرتجرى‎ فى أعنتها‎ Laisse la destinée poursuivre son cours.— العنان‎ ske Tour de rênes, direction que l’on prend à droite ou à gauche. — طرق العنان‎ Agile, prompt dans ses mouvements, qui sait facilement tourner à droite ou à gauche et prompt dans ses évolutions. — عق‎ prend pour un cavalier, une paire de rênes. — وكانوا‎ ال‎ 3 trente mille tes de rênes) cavaliers. SY Ils étaient au nombre — شركة العنان‎ Association entre deux ou plusieurs personnes. 6. Muscle longitudinal de chaque côté du cou. BL 1. N. d'unité de .عنان‎ Un nuage. 2, Impuissance pour la cohabitation. 3. Éloignement pour les femmes. Jai 3 dE Le Tu‏ كذأ : On dit‏ .مانا ا (فصَارَى dois le faire (comp.‏ 7 Qui devance les autres (chamelle‏ كنون qui marche avec plusieurs autres). EAN 22 IN. d’act. de la I, 5.‏ .1 عنوان tispice ou titre d’un livre, ce qui se pré2, Fronsente d’abord à la vue. 3. Caractère distinctif (d’une chose), trait caractéristique. LA 1 û +. 3 5 . JU Frontispice, titre (d’un livre). # 7 . wr$£ Qui ne peut pas retenir les vents et fait des incongruités. 5 > at عنون‎ 1: Impuissant à la cohabitation (par suite de l’âge ou de quelque infirmité). 2,Quia de l'éloignement pour les femmes. 0-2 5 3. Qui a les cheveux blancs avant l’âge. Impuissance à la cohabitation.‏ .1 عنيئة Éloignement pour le commerce charnel‏ .2 (dans l’un et l’autre sexe pour le sexe op-‏ posé). Te 1. Voy. le précéd. 2. Fémin. de Gras Femme qui a de l’éloignement pour les hommes. 7م كا Ace‏ كو (pl. de (y) 1. Extrémités,cimes‏ اعنان (des arbres). 2. Toute l'étendue visible du‏ Mœurs, habi-.‏ عن الشياطين .3 ciel.‏ tudes des démons. SU CS y ef Impuissance à la 60-‏ .1 تعنينة el‏ تعنينى habitation. 2. Éloignement pour le com-‏ merce charnel (tant chez un homme que‏ chez une femme). |‏ ce 1. Impuissant à faire quoi que ce soit, qui ne répond jamais à l’attente, et qui se mêle cependant de tout. 2. Beau | il parleur, éloquent. Kw, fém. du précéd. 1. are Fou, aliéné (comp. OS) CS et اعنان‎ 3). 1 0 On dit : COR ikxs D'une taille” contournée MAIRE 0 . 5 ie — I. PRE (n. d'act. (تعنذيب‎ Produire du raisin (se dit de la vigne). Le, nom gén. ; pl. LAN et Lie 1. oies 2. Vin. 3. Inab, nom d’une chamelle qui a été l'occasion d’une bataille entre la tribu des Koreïchies et celle d Amir. 8 1. Nom d'unité de عب‎ Un grain de raisin; pl. SLSs. 2. Petite pustule, éruplion sur le corps.

  
    3 3 + 2 تعنيى‎ 0 dns Fait de raisin, préparé £ 24 CA 3 du fruit de la vigne (vin). lie Raisin. Le 1. Qui a un grand nez. 2. Sorte de hernie chez les femmes. 3. Monticule oblong et arrondi. #, Ounab, nom d’un cheval. Lt Marchand de raisin. Se 1. Jujubier,. 2. Jujube, fruit. Mélaph. Lèvres vermeilles. — وعضت‎ باليرد‎ bi Elle mordait la jujube (ses lèvres vermeilles) avec de la grêle (avec ses blanches dents). 3. Fruit de l’arbre ie راك‎ js APE n. d'unité du précéd. Une baie de jujube, une jujube. LES. 1. Léger, leste, agile. 2. Conir. Lourd et lent. 3. Agé (chameau, bouc). Me 1. Masse d’eau. 2. Le côté d’une ae qui nous fait face, qui arrive à nous. Le Iris de l’œil. Manguier, arbre one indica).‏ غنية Bis Qui a un grand nez. 4 1. Gros, épais. 2. Long, oblong. 3. Rude au toucher. FE — Le, 1 1. Lent et paresseux. 2. 0 stupide. 3. Ventru, و‎ Je ER 4. Ambre gris. — عثير القد‎ L’ambre de la marmite ; mélaph. Oignon. Delà 2. Fig. Noble origine d’une famille, d’une tribu qui en est, pour ainsi dire, le parfum. 3. Sorte de poisson de mer (Gomphrena globosa). 4. Bouclier fait de la peau de ce poisson. 5. Grand froid. 6. ]Vom pr. d'homme, entreautres du père d’une tribu 379 عدرك arabe appelée و لذو العنير‎ OU, par contracFar د‎ es Grand froid (de l’hiver). D'ambre gris, parfumé d’ambre‏ .1 عَنْبْى .عذبر gris. 2. Appartenant à la tribu de‏ (Se dit d'un guide habile,‏ عنبرىٌ اليلد locution tirée du nom de la tribu Je‏ dont les hommes étaient réputés excellents‏ guides des voyageurs.‏ eue 1. Fém. du précéd. 2. Eau de vie de ane LATE fêm. ia Parfumé d’ambre gris.‏ , معدير Le — 00 , pl. Des 4. Lion. 2. Homme fortet brave. — Au pl. pales Sous ce nom sont comprises six personnes de la tribu koreïichite dans la famille d'Omaña أمية‎ , tels que Harb, Abou-Harb, Sofian, Abou-Sofian, Amr et Abou-Amr ; tous les aulres sont désignés sous le nom Det. FLE el in Lion. عنيل‎ AM 06 1 el (a 1. Caroncule qui reste après la circoncision (chez une femme). 2. Femme qui a un grand clitoris. ك1‎ 2 Hs 1. Gros (se dit du nerf employé à faire une corde d'arc). 2. Homme qui a les bras gros et charnus. 7 7 7 4 عذركل‎ f. .ل‎ (n. d'act. عدت‎ ( Se casser / de nouveau (se dit d’un os qui était remis après la fracture). 2. Se trouver dans une grande difficulté. 3. Commettre l’adul4. Périr. II. (n. d'act. c, و ) تعدسسعتك tère.‏

  
    380 1 Imposer à quelqu'un quelque chose de difficile, de pénible, av. acc. de la pers. IV. 1. Casser de nouveau un os à peine remis et guéri. 2. Causer de la peine, faire souffrir. 3. Jeter quelqu'un dans une difficulté. #. Perdre quelqu'un, av. acc. de la p. V. Observer et relever les fautes, les faiblesses d'autrui. AE AMONT. rx 1. Péché, méfait. 2. Ruine, perdition. 3. Disparition, anéantissement. #, Péché charnel ننه‎ adultère. 5. Peine, souffrance. كر‎ 7 8 ٠ Lis Fracturé de nouveau (os à peine guéri). # 7 Cle Vieille fille qui reste chez ses père 72 et mère. ‘due عنوت‎ 180106, pénible, difficile à gravir (colline). CÈ 0 à أعنات‎ 1. 27. d'act. de la IV. 2. Ine sertion d’une voyelle ou d’une-consonne à la rime pour la rendre plus redondante. و ص‎ La Fracturé de nouveau (os à peine remis. et guéri). APR ne 7 ; axe Qui épie les faiblesses d'autrui et les relève. NAT A PE 7 0: “ Xe (n. d'act. Kixe) 1. Se détourner de.., tourner le dos à quelqu'un et s’éloigner, 2. Avoir poussé et au. .عدن‎ grandi (se dit des cornes d’un jeune bouc). Aie 1. Petite montagne dans le désert. 2. Pénible, difficile à gravir (colline). 3, Le commencement (de toute chose), le bout qui paraît le premier. 2/07 عم‎ 1. Bourdonner (se dit d’une mouche). , 2. Percer quelqu'un avec une lance, av. 5 PAT ONU 1 مس‎ 8 Le م‎ of ee N 1 1 ١ ee acc. de la p. et نب‎ del’instr. (syn. .(طعن‎ 3. Se jeter avec courage dans les dangers, ا‎ 1 périls. ES et ee Mouche bleue. je Antar, nom d’un célèbre cavalier et héros arabe. ا و‎ D ment des mouches. 2. Bravoure, intrépi, n. d'act. de la I. 1. Bourdonnedité , valeur guerrière. 3. JV. d'unité de (9 AA FAR Te Je Mouche bleue.— عحترة‎ Antara, Antar, cavalier el héros arabe, auteur d’une des sepl Moallakas les. غخثرى‎ Anteri, robe courte de femme portée par-dessus le .يأك‎ CT s1 © (n. d'act ile) Déchirer, mettreen 305 te pièces (comme une bête féroce déchire sa. proie) ; ; couper en morceaux, av. acc. Se ds. Fort, robuste. 2. Foyez Ke. JE, plis Qui déchirent, qui mettent en. pièces. — JL £lie Des hyènes qui déchirent leur proie. 2. Morceaux de chair. de chevreuil, etc. exposés dans les piéges pour allécher les bêtes féroces. NE .م‎ 0. (n. d'act. ic) 1. Retenir, 8 | 5 7 {sa monture), 1 dans la direction que l’on veut, av. acc. 2. Garnir un seau avec la corde IV. 1. Poy. la I, 1. 2. Raffermir, rendre plus solide. 3. Éprouver des douleurs le .عدا‎ dans les vertèbres. | « NE (2 ١ AMC GE el — ik Gros et gras (bouc de | Hdi à AE اب‎ & à ا‎ 7 en tirant la 554 à soi avec force ; ramener sa montures

  
    #3 الما ات سن لسن‎ T 3 ٠ ٍ ( LE‏ تم dur NN, d'act. de la I. 2. Vicillard.‏ .1 عضي No ae pl. ed 1. Corde dont un bout est attaché au bas du seau ou aux deux anses et l'autre au bois, #5,;° et qui sert en même temps à remplacer la courroie ودم‎ , lorsque celle-ci se casse ) Foy. ce mot). De là fig. on dit: à) عناج‎ YIl n’y 3 pas de corde à cela, pour dire : Ce sont des propos irréfléchis. On dit encore mélaph. : LS di JS عناج‎ La corde d’un tel passe à un tel, pour dire : L'affaire d’un tel dépend d’un tel. On dit : US امرك‎ 2 © pour dire : Un tel est la cheville ouvrière de ton affaire. 2. Douleur dans Jes vertèbres. ره , 35 pl. Morceaux de bois verticaux‏ , عدجة qui forment comme des poteaux à l'entrée‏ d’une litière portée à dos de chameau. s »° 0 Basilic, plante. ا DE Grand. | 008 و © » 7و as, pl. 0 1. Grand et au corps‏ Ce‏ long (cheval, chameau). 2. Qui a un long cou, une longue encolure. 3. Commencement de la jeunesse. Zu pl. Chevaux où , Chameaux excellents et rapides à la course. s {ce + Qui se mêle de tout, qui se fourre partout. 2: 2/0 NS T Devenir sec (se dit du raisin). ده‎ NPA House, SEE 1. Raisin sec, en gén. 2. Sorte de raisin sec, noir et d’espèce inférieure. LADA ds Courroucé. FAC Z LE Pr, LT (n. d’act. is) Faire du bruit 542 ke 381 avec les lèvres en les allongeant et en les faisant claquer (comp. es , qui se dit des doigts). 57 م ts Femme très-hardie. On dit aussi‏ 2( SONT 4‏ لجرك 3 vie à CARE 8,5 Etui à Jus LE pui A LU sn وو‎ cul Vieille Se? femme. 2. Homme petit, maigre et rabougri. Le RSA , عخجل 2ك‎ Vieillard chez qui les os sont saillants, par suite de la maigreur et du desséchement de la peau. 3 Le CRT : جه‎ Ci Orgueilleux. 2 = » 49 5 = 5 0 et =) LEE 1. Faste, grand train. 2. Sottise, ignorance, stupidité. PEAR f. O. (n. d'act. 5,2) 1. S’écarter de‏ عند De‏ .عند عن Li.‏ ردق la route. On dit:‏ là : Être injuste et rebelle à 5 vérité et à‏ la loi avec préméditation, être sciemment‏ f.‏ .3 I. S’écarter du reste du troupeau pour rebelle. 2. Être opiniâtre, entêté. paître à l'écart. 4. Sortir sans cesse (se dit de la sueur). 111. (n. d’act. SLë, i SL) 1. S’éloigner, se mettre à Pécire de quelqu'un, l’abandonner, av. acc. de la p. être rebelle aux volontés, aux ordres de 2. Résister et s’opposer à quelqu'un; quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Être sans cesse avec quelqu'un, l'accompagner, qu’on soit d'accord ou non avec lui, av. cc. de la pers. IV. 1. S’en aller, s’éloigner. 2. Sortir sans cesse (se dit de la sueur). 3. S’entêter à, suivre quelqu'un (qu’on soit d'accord ou non avec lui).

  
    382 se 4. S'ontêter à...— On dit:a 5 اعند فى‎ Ia des vomissements continuels. 5. Payer quelqu'un de retour, rendre la pareille. VI. S’opposer les uns aux autres et se combattre. X. 1. S’entêter et poursuivre quelqu'un avec opiniâtreté. De là on dit : LB استعتد‎ 16 prit à parti et ne le lâcha pas. On dit: أستعددهم‎ Il se jeta sur eux, en distribuant des coups de bâton. 2. Prendre le dessus, prendre le mors aux dents (se dit, p. ex., de la monture que le cavalier ne peut plus gouverner, quand elle Jui arrache les rênes; se dit aussi des vomissements, quand on ne peut plus les arrêter). On dit encore : SJ] Six, pour dire que la débauche règne parmi les femmes de telle ville ou tribu, etc. (locut. indécente). 3. Pencher le bout de l’outre, et en retrousser la peau pour boire, av. acc. de loutre. 4. Se rendre chez quelqu'un, av. ace. de la pe Se Re pe (de toute chose); de‏ وعند et Xe (vulg. FES comine‏ عنك là, ar acc.‏ prépos. de temps et de lieu, et s'emploie‏ aussi quelquefois comme équivalant à Auprès de, chez, à, au 201615 avec ou sans mouvement. — LL) عند‎ Auprès du mur. — JL) x: A la nuit, pendant la nuit. — Lol} عند‎ — ذلك‎ nc Sur ces entrefaites, là-dessus. — LS 2e وا‎ عند المرقه م‎ 0 toi qui achètes de la Au moment de la mort. LPend ant que... — viande à bon marché, qui la marchandes, tu t’en repentiras quand tu en seras au bouillon de cette viande. — coll Chez M. . 4 8 lui. — Site من‎ De toi, de ta part. — QE mi) ذهب‎ 11 s’en alla chez lui. — 5% من‎ De ma propre autorité. (L'emعند ploi de عند‎ 6 1 eslincorrect ; mais عند‎ s'emploie bien avec زيد عندى — (.من‎ من عيمرو‎ Jess! Zeïd, à mes yeux, a plus de mérite que Amr. On s’en sert ausssi dans lesens du verbe Avoir, en sous-entendant le verbe كان‎ mat عندى‎ J'ai de la fortune. — عند ك انث شى فلوس‎ As-tu de l’argent?— rs! وأ من عند‎ ١ AE Ils ont tous fait leur ablution, depuis le premier jusqu’au dernier. On l’emploie encore, pour exciter quelqu'un, Mie le sens de Prends-le, le ; ادلم‎ Le voilà Zeïd, prends-le. Le on dit : So) و‎ pour voilà, p. ex. dire : Tu as du bon sens. Bord, côté. De là 16 À côté de la‏ عَنْدُ Y is Le 11 suit le‏ عيدا — route.‏ juste-milieu et ne s’en écarte pas.‏ 5 Qui va ou pénètre à droite et à gauche ا‎ ex., d’un coup de lance, lorsque, après lavoir porté, on remue et retourne le fer). GE pl. SE et Ste 1. Voy. Se. 2 Qui fait bande à part et paît isolément (chameau, etc.). 3. Qui sort de l’ornière, de la voie du juste-milieu. #. Qui s’écarte du devoir, rebelle. 5. Qui sort sans cesse (se dit de la sueur, dans une transpiration continuelle, عاند‎ er 6. Opiniâtre. Se 14 0001 lieu où l’on peut éviter quelque chose. On dit: ما لى عنه عندد‎ Je ne saurais y échapper. 2. Ruse, expédient, réponse. 3. Antique, ancien. LA Ca Foy. le précéd. 1.

  
    DRE وم وير ير dax, pl. عند‎ 1. Qui s’écarte de la droite voie, qui sort de la ligne du juste-milieu. 2. Qui s’écarte du but (flèche). 3. Qui est amené d’une manière différente des autres et insolite, et qui cependant gagne (sort, lot, flèche du sort). 4. Qui paît à l’écart des autres et fait bande à part (chamelle). 5. Qui contient et donne beaucoup d’eau (nuage). 6. Qui sort sans cesse (sueur), 7. Légion, armée (comp. .(جنود‎ sie عندأو‎ Hardi, courageux. # Eye Embarras, perplexité, 2.‏ .1 عنداوة Grande calamité. 3. Dureté (de ce qui est‏ rude au toucher). # + Ruse, stratagème,‏ astuce. On dit : طريقدك لعنداول‎ ce Sous tes regards fixés sur le sol il y a une trahison. ; اهلدب‎ sis Fâché, courroucé. 7 0 عند‎ — Être pont (se ditd’une averse). Bas ventre, partie du‏ 1555 — عندق ventre sous le nombril. st, ٠ Être fort et vigoureux (se dit‏ عندلن d’un chameau). 2. Chanter (se dit du ros-‏ signol).‏ Ji 1. masc. et fém. Qui a une grosse tête (chameau, chamelle). 2. Long, au corps allongé (chameau). USE 1. Fém. de 51 2. Femme qui a de grosses mamelles. Use et JMS pl. RSA RosD eucl. 1 ١ DE, duel. Les deux testicules. fr © ps 4. Sang-de-dragon (plante). 2. Bois du Brésil (pe): 303 عنز SEL IMERAIE 1. Le bas de l'oreille, 2. Le‏ bas du menton. م ن م‎ { عند؟‎ Pousser, exciter à quelque chose, av. = « ما كا‎ ic 0 ob عند‎ Méchante (femme). Se détourner de‏ .1 عا du نز‎ . av. .عن‎ 2. Percer quelqu'un avec une arme appelée و عنرة‎ av. acc. de la .م‎ IV. 1. Forcer quelqu'un à se détourner, à reculer, av. acc. de la .م‎ 17111 et X. Se mettre à l’écart, s’isoler, faire bande à م‎ # & 2 je, pl. 5%, 14 Chèvre. On dit : ai ti 5 Tous deux sont comme les deux genoux de la chèvre (qui tombent à la fois sur le sol, quand elle s’agenouille), pour dire : Les deux rivaux sont égaux en mérite, en valeur. 2, Femelle de gazelle. 3. Femelle d’aigle et de vautour. 4. Femelle d’outarde, 3. Sorte de gros poisson qu’un mulet peut à peine porter. On l'appelle aussi الماء‎ 5, 6. Colline noire. 7. Anz, nom d’une tribu. 8. Anz, nom d’une femme qui, ayant été faite Prisonnière, a élé bien trailée contre son atlente; de là on dit: قوم العنز‎ à de celui qui craint à tort un malheur. WE Chèvre. Pie 1. Sorte de javeline, arme qui tient lo milieu entre une lance et un bâton; bâton muni d’un fer pointu. 2. Tranchant de la hache. 3. Sorte de lézard qui, dit-on, se glisse dans l'anus du chameau et cause après quelque temps Ja

  
    384 Ne CR mort de l’animal. #4. Anezeh, n7om 6 tribu arabe. Pocss عديزة‎ 4. Nom d'une colline. 2. Oneïza, n. pr. de femme, entre autres celui d'une fille arabe chantée par Amrolkaïs. من م« كو 2 و‎ معنور وعنيز‎ Qui a éprouvé des malheurs, de la misère. une 4. Semblable à une chèvre. — 56-5 ألا ا‎ x. se à 0 d’un bouc. — sa معدزر‎ Qui a une barbe oblongue‏ معنز Qui a les joues maigres, décharnées. 2. Qui a une petite tête. # 0, Sarcocolle.‏ عنزروت 707 عنس cambrer (un morceau 0 ود‎ av. acc. 2. f. I. 0.1. (n. d’act. Lis.) Plier, ) Être, devenir (nm. d'act. LES 0 vieille fille dans la maison de ses parents, au point de ne plus compter parmi 9 filles. 3. Vieillir quelqu'un {se dit de l’âge qui altère les traits, qui donne l'air devieillard). — 2. Se mirer, se regarder à chaque instant / UE 1. Rester, être vieille fille dans un miroir. II. 1. (n. d’act. res) Être, rester vieille fille. 2. Faire une vieille fille de sa fille, av. acc. de la p. (sedit des parents qui n’ont pas marié leur fille quand elle pouvait être mariée). IV. 1. Rester vieille fille. 2. Vieillir quelqu'un (se dit du temps, de l’âge). XII. mise Être bien fourni de poil, être touffu (se dit de Ja queue d’un chameau). Li 1. IV. d’act. de la 1. 2. Chamelle robuste. 3. Chamelle, qui à une queue bien fournie. 4. Grosse pierre, rocher. 5. Aigle. LS ri HR Lui ls 1: pour lemasc. el le fèm.; pl. tree D pp os 4. Vicille fille qui ne trouvera plus à se marier. 2. Vieux garçon qui ne se mariera plus. 3. Au corps bienfait (jeune homme). .ص 77 2 fém. de Le 3.‏ وعانسة Miroir.‏ عناس LA Ad 1 5 عنش‎ f. 0. Plier, courber. 2. Arracher quelque chose de sa place. 3. Chasser, bannir, expulser, séparer, sevrer, fig. n Causer de l’inquiétude, du trouble à quelqu’un, av. acc. de la p., ROME 11 4. (n. d’act. Url et is 15 Mettre le bras autour du cou de quelqu'un et le saisir, av. acc. de la p. 2. Engager une lutte corps à corps avec quelqu'un. VI. Au pl. Se saisir réciproquement avec les bras par le cou. 1111. 1. Lutter corps à corps, en saisissant avec les bras le cou de son adversaire. 2. Faire du mal à quelqu'un, faire du tort, av. acc. de la p. 1 Adversaire, qui engage une lutte corps à corps avec quelqu'un. Grande chamelle.‏ عَنْواشٌ SEC 1 Denise Reste (de troupeaux, de biens). FC > On dit : ماله متشو‎ 11 ne lui est rien resté. VE L Qui a six doigts à une main.‏ أعنش 4 2172 ‘ PAGE rs fém. LL, x _? Qui a un long cou. VAT Cr Être en colère.‏ عنشيط نوع 7 Like, pour lemasc. etle fém. 1. Long,‏ grand. 2. Méchant.

  
    م2 Las, pl. ul. Voy. le précéd. #. 7 CAS عنْشششة — عل نش‎ Course rapide. 3 ل‎ 2 Ar Long. 2. Lé-‏ .1 عنشنشة fêm.‏ ,فنشنش, ger, leste et rapide à la course (cheval,‏ homme). 7‏ Lee — IV. ol N’avoir plus que fort pol de cheveux sur la tête. 2) FE # Le, 04e عنصية وعنصوة‎ 2 clé Dr. restes dispersés 0 4 1 (se dit des herbes clair-semées, des cheveux épars sur une tête presque chauve, des quelques rares têtes d’un troupeau autrefois nom breux, etc.). On dit : ما بقى من ماله الا‎ عناص‎ Il ne lui est resté de sa fortune que fort peu. de chose, — a}, RAD Le | كلا عخاص‎ Je ne lui ai plus ‘trouvé que quelques mèches de cheveux. SNT Cr 9 LEA Lave ue Gîte, relais‏ — قنصئص qui est si près d’une aiguade, qu’on y arrive dès le matin, après s'être remis en route. الو فنصو ,مضو علد(‎ allé, polie 116 Élément, base, principe (d’une chose, des corps), corps simple. 2. Malheur, calamité. 3. Besoin. 4. Intention. — xs العناصر ار‎ Les quatre éléments (l’air, le feu, la terre et l’eau).—_ 5 à) ا لعنضر‎ Élément léger, comme l’air, le feu). — Ja العيصر‎ Élément pesant (comme l’eau, la terre.) [2 03 19 à عخصر‎ Corps simple, élémentaire. 7 كي‎ 3 57 3 4 1 20 CRE عنصل‎ -- des, Jai el € ? 5 04 2, pl. Jos Oignon sauvage (auطريق — وتاك el‏ يا الفار trem.‏ 1 3 Cr‏ و قدت 385 عنعن Chemin qui conduit du Yémen à‏ العتصل Bassora. On dit : gl CR) L Sa,‏ pour dire : Il s’est égaré, il a pris une mauvaise route. AC — IV, 0 Avoir: un fils grand de taille, être père d’un fils grand de taille. LE 1. Longueur (de toute chose). 2. Longueur du cou, un cou long et beau. Gkkie La fleur, le commencement du jeune âge. LE PS ; fém. AT 1. Grand de taille. 2. Aiguière. hi te sr Lie, He, fa د‎ 1 pl. عناطب‎ Grosse sauterelle. Aer ic Sauter et bondircomme unechèvre. {f من‎ PARA lis (n. d'act. Le) Courir. sc 4 . . , عنطل‎ Toile d’araignée. 76 C/ عنظون‎ Tenir des propos obscènes, raconter à quelqu'un des contes obscènes, av. ب‎ de la p. SE 1. Coll. Plante de Ja famille des plantes acides ) حض‎ ( que les chameaux mangent, mais dont l’usage immodéré leur cause des douleurs. 2. Sorcier. 3. Hypocrite. #. Homme qui tient des propos .sales. A 1. IV. d'unité du précéd. Grosse sauterelle femelle. 5 : De 1. Foy. Le 1, 2, 3. 2. Commencement de la jeunesse. “ae 0 Se dire issu de tel ou tel père de‏ .1 عبس Voyez 49

  
    Toi, Le 386 2 tribu, faire remonter son origine à quel- ! 1107 u’un. 2. Avoir l’accent dit xx. 8 2 #, i£aic Accent propre à la tribu de Temim | (fs) , qui consiste à employer le £ pour le l et prononcer, p. ex., (y£, au lieu de etc.‏ أن HEC LS (n. d’act. or ) Être dur envers quelqu'un ; traiter avec dureté, avec rudesse; rudoyer quelqu'un, av. = où de 0 7 SX Même‏ — .(رفق à‏ .ممه) signif. 11. (n. d’act. LES) 1. Traiter‏ de la p. quelqu'un avec dureté, av. acc. de la p. 2. Adresser des paroles dures à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. IV. 1. Traiter Hits avec dureté, av. acc. de la p. 2. Commencer, aborder, entreprendre 5 chose, entamer une affaire, av. acc. de la ch. (Foy. Rare V Aborder et entreprendre gauchement quelque chose, ne pas savoir sy prendre. VIII. 1. Prendre par force, de haute lutte, de vive force, d'assaut, 2. Commencer, faire pour la première fois (comp. راقن‎ 3. Abhorrer quelque chose, avoir de l’aversion pour quelque chose, ne pas pouvoir supporter (p. ex. un aliment, l'air d’un pays, un pays). 4. Être contraire à quelqu'un, ne pas convenir (se dit de l'air d’un pays). 5. Aborder, entreprendre une chose sans la connaître. 6. Ignorer, ne | pas entendre, ne rien entendre à..., av. acc. ‘7. Emigrer d’un pays dans un autre, | changer de demeure, av. acc. du lieu. 8. Dévorer les premières pousses d'herbe | d’un pré, av. acc. نكا se LE, 7 4% 1. Dureté, violence, rudesse dans la manière de traiter quelqu'un. LÉ. — On du : L&SS هم #خرجون‎ Lie Ils sortent les uns après les autres. ie Répugnance. — عنفة‎ Lis ذلك‎ UE Nous avons fait cela à contre-cœur, malgré nous. 2277 Espace entre les rangées de cé-‏ .1 عنفة réales. 2. Roue qui est mise en mouve-‏ ment, et qui imprime, à son tour, le mou-‏ vement à la meule. LL EC el te Fleur fig. Commencement et beauté (du jeune âge, etc.) — Ls rie L'un après l’autre. Se » DL. mie 1. Violent, dur, qui traite avec dureté. 2. Qui monte une monture sans ménagement et la traite durement. 3. Violent, précipité (se dit du pas, de la marche). GE n. d’act. de la VIII. Commencement, 0 d'aborder, d'entreprendre quelque chose. #,109 RS 1. Chemin qui n’est pas droit, qui fait des coudes. 2. Qui ne se plaît pas dans un pays; à qui tel pays, tel climat, ne convient pas. 7107 (se dit du poil de la pis LÉ&E, JE et nr 2e عنفش‎ اللحية‎ Qui a une barbe Fe et touffue. es 2 44 pre vantard. 2. Être arrogant, présomptueuxPRO 7 Arrogance, insolence. 2. Lé-‏ .1 تعنفص gèreté, esprit léger. 3. Grande taille. Se vanter, être‏ .1 تعنفص عا no mt rt ie Mt de on Sn de | عنفشس‎ Être bien fourni, touffu et long !

  
    RUE CMS da, SEVRES 535 pour le masc. et le fém. 1. Dé-‏ و عنفض vergondé, impudique, obscène dans ses‏ propos. 2. Maigre. 3. Très-vif dans ses‏ mouvements, qui se remue beaucoup. #.‏ Méchant, insociable. 5. Femme petite et‏ vive, séduisante par sa vivacité, coquette.‏ 6e Renardeau.‏ Lie 1. Femme bavarde. 2. Femme qui 07 mauvais. Lise ati 1. Ignoble, bas et méchant (homme). 2. Sorte de renard aux oreilles noires. 3. Partie de la lèvre comprise entre les moustaches et le nez. s1 1e ils, os ا‎ 1 LR — عنفق‎ Légèreté, peu de poids d’une chose. 7 6 ركو Poil de la barbe entre la lèvre in-‏ عحفقة , férieure et le menton. ٠ 7 20 LEE — GS 1. Got (homme). 2 Sotte (femme). 3. Insupportable, ennuyeux. 2224 م8‎ عو‎ 1. Cacher la tête et le cou dans son son 0 dit des rats des champs, etc.).— GX (n. d'act. ro Avoir un long cou, le cou long. IL. (n. d’act. ES) 1. Saisir quelqu'un au cou, par le cou, av. acc. de la p. 2. Frustrer quelqu'un, exposer à un mécompte (syn. LL, à la II لك‎ av. acc. de la p. 3. Disperser la poussière | (se dit du vent), av. acc. #. Marcher sur quelque chose. 5. Se trouver au-dessus de quelque chose, av. DE 6. Se gonfler, | k ٠. | grossir, prendre un certain volume (se | dit des dattes qui sont presque mûres). 7. S'arrondir et prendre beaucoup de volume (se dit des fesses). 111. (n. d’act. 387 عنق LE): 1. Embrasser quelqu'un, lui donner une accolade, jeter les bras autour du cou de..., av. acc. de la p. 2. Marcher le pas appelé فذق‎ (se dit des bêtes de somme), marcher avec vitesse. IV. (nom d'act. GLEN 1. Marcher le pas appelé ES (se dit des bêtes de somme). 2. Marcher en allongeant le cou. De là Marcher très-vite. 3. Faire marcher, mener au pas accéléré (une bête de somme). 4. Mettre le collier ( معنقة‎ ( à un chien, av. acc. du chien. 5. Avoir la tige déjà longue et être en épis (se dit des céréales). 6. Se coucher (se dit des Pléiades). 7. Soulever la poussière (se dit du vent). 8. Allonger le cou pour mieux voir, pour regarder quelque chose avec curiosité. V. 4. Entrer dans un trou de rat des champs ) Foy. عانقاة‎ (. 2. Cacher la tête et le cou dans un trou (se ditd’unlièvre). VI. Aupl.S’embrasser, se donner une accolade. VII. Saisir quelqu’un au cou (se dit des combattants qui luttent 5 à الوه‎ 4 و SE, ET Ge , masc. el fém., pl. Gus 1. Cou (chez l'homme et chez les animaux) (syn. (رقبة‎ On dit : هداق عنقى‎ Ceci est sur mon cou, pour dire : Sur ma tête, j'en suis responsable. On dit : JE دهر‎ Ji و ذلك على عذق‎ pour dire : Ceci a eu lieu il y a fort longtemps. — أعناق‎ Poussière 50016966 en l'air et agitée‏ الرد اد وذنون : Pos le vent. — Mahomet a dit‏ Li Les moueddhins ont‏ 001 ناس 00 le cou le plus long parmi tous les hommes‏ (e.-à-d. : 115 sont les plus rapprochés du

  
    paradis, à cause du grand mérite de leur vocation ). — ال‎ Li هم‎ Ils t’atiendent (lilléralement : Is sont tout cou vers toi, c-à-d. : 115 allongent le‘cou pour te‘voir venir). 2. Fig. coll. Assemblée, réunion. 3. Chefs, principaux personnages. 4. Une petite quantité de quelque chose de bon, un peu de mérite, etc. 5. La partie inférieure des tripes. Le 1. Longueur du cou et beauté d'un long cou (syn. A). 2. Pas rapide et large du chameau ou du cheval, lorsqu'il allonge en même temps le cou. | les pl. tr él 1. Petite chèvre qui n’a pas encore un au révolu. On dit: تعد | ف‎ (à أعذى‎ | Devenu pâtre des chèvres après avoir été pâtre de chamelles, pour dire: De riche devenu pauvre. 2. Karakal, appelé aussi ààÿ el وعناة الارض‎ animal carnassier, appelé en persan bre كوش‎ Oreiïlle-noire, en turc قولاق‎ ENS plus petit que le loup cervier, .فيد‎ 3. Malheur, mauvais sort. 4. Désespoir. 5. Déception, mécompte. 6. Dîme de deux années. 7, Anak, nom d’un cheval. وعناق‎ mn. 4” .امه‎ de la 111. Action d’embrasser. — عناق انلام للآلي‎ Les le 11 l'embrassa commé le lam embrasse l’élif (dans la lettre lam-élif Ÿ). le 1. Déception, mécompte. 2. Désespoir. Trou d’un rat des champs, d’un‏ قانقاء Het, etc.‏ CE 4. Cou. 2. Qui embrasse quelqu’un et en est embrassé : chacune des deux personnes qui se donnent une accolade. 3. Amble, pas large et rapide, en même temps que le cou est allongé (chez | les chameaux et les chevaux). ' el 1. Qui a le cou long. 2. Qui a du ; poil blanc à une partie du cou (chien). 3. Anak, nom d'un célèbre étalon duquel provient la race de chevaux أعنق‎ os. | ES 1. Fém. de اعنق‎ 1 2 100 | Probablement à cause de la longueur du cou, Oiseau au cou long, griffon, sorte | d'oiseau fabuleux de grandeur prodigieuse, roi des oiseaux, Anka. (Ce mot, à cause de l'existence problématique de cet oiseau, s’applique à à tout ce qui est rare ou fabuie it: na | ERA)‏ عن Neo) Je suis ar-‏ الل لوز rivé à tenir pour certain qu'ilyatroischoses … oO qui n’existent pas : l’ogre, le Fu etun | 5 1 | Lys AR + Les Lis) ده‎ 0 pour dire : I] a péri. —Ù La فقد‎ y] العنقاء‎ Le griffon (Foy. LE) a. ami à toute épreuve. On dit : emporté la générosité; la générosité a péri, elle n’existe plus sur la terre. 3. Colline au sommet d’une haute montagne. #4, Malheur, calamité. 5. ?Anka, n. pr. de plusieurs personnages. كو‎ me و‎ : 12% Lise, pl ديق‎ La Plaine. 7 58 fém. Kb 1. Qui s'élève et do-‏ و معدق De là Élévation, ter-‏ ل mine les‏ rains élevés et au sol dur qui s'élèvent‏ tout autour dune plaine. 2. Qui marche‏ du as dit { x.‏ P De 7‏ Er et li, pl. مُعَانِيق‎ ٠ Qui marche d’un pas be avec le cou al �

  
    longé. 2. Cheval qui a l’encolure longue. Collier.‏ .1 معأ pl. Le el LS‏ , معلقة Colline qui précède une plaine sablon-‏ .2 Les Collines à l’'en-‏ ديق الرمال — neuse.‏ trée des sables. EMA à معنقة‎ 1. Rochers, pierres formant des كو AL Contrée où l’on ne‏ معنقة .2 courbes.‏ peut pas séjourner, à cause de la stérilité ou de la disette. sys 4 معحق‎ Qui a le cou long; long d’encolure. POS EC Montagnes qui s’é-‏ — معلقة tendent loin et forment des gorges. —‏ Hauteur où l’on place des‏ مر sl.‏ معتقة vedettes pour découvrir de loin l'approche‏ de l’ennemi. SI1CS ٠. Point, au sommet des montagnes,‏ معتقر x 0 0 0 »7‏ où, par l'effet du mirage, on voit s’élever‏ des collines. 2 5 PA. CET NE — عنقب‎ 50716 de plante (Oncoba spinosa). | 0: ae : : عتعدك‎ — Sox 1. Sorte de poisson (Mugil chanos). 2. Taureau. CCC Re Je و‎ Se, pl. sl Grappe de و7‎ 2 raisin. 27 و‎ 0 ايه‎ CS 2 د‎ 1 D ne و صقر‎ x, nom. gén. 1. Racine de roseau. 2. Première pousse du roseau ou duloch. 3. Cœur, moelle du palmier. De là 4. Race, lignage, origine, extraction (d’un homme). 5. Descendance des دهاقين م ددقان‎ , c.-à-d. des habitants des campagnes de la Perse. #, 0 عحقرة وعحقرة‎ , n. d'unité du précéd. #, es عنقرة‎ Femelle d’une sorte de faucon (Gb). عنككف 2 à 1 عنقز‎ Pénis de l’âne. 389 PTT عنقرة‎ 1. Poison. 2. Étendard, drapeau, 3. Malheur, calamité. 007) at PRÈS coller à quelque chose. II. DES 1. Être fs /C 5 (n. d’act. عنقفشة‎ ( S’attacher, se attaché fortement et comme vissé à quelque chose. 2. Être dur envers quelqu'un. لاو Maigreur.‏ عنقشس Bas, vil, ignoble. 2. Colporteur‏ عنقا qui vend ses marchandises dans les cam-‏ pagnes. 7 1 000 jte 1. Scorpion. 2. Malheur, cala- : mité. 3, Femme criarde et dévergondée. 4. Très-gras du cou, au point que le derrière de la tête tient presque immédiatement au garrot. 4 sv و‎ Ce 1 ا‎ dx, dé). 1. Être entassé, amoncelé, et former une élévation (se dit des sables). 2. Se cailler (se dit du lait). 3. S'engager dans des terrains sablonneux et ne pouvoir pas en sortir (se dit des bêtes de somme). 4. Être indocile, intraitable (se dit surtout d’une femme qui l’est à l’égard de son mari). 3. Être très-rouge o rougeâtre (se dit du sang, des sables). 6. Partir, s’éloigner et s’enfoncer dans l’intérieur des terres. 7. Se jeter avec impétuosité et ensuite reculer brusquement (se dit d’un cheval). 8. Fermer la porte avec un .معدك‎ 10 Fermer (une porte). 2. Entrer, 66 dans des sables amoncelés. 3. Être marchand de vêtements, de hardes. V. Être entassé, amoncelé, au point de ne pouvoir

  
    390 Like passer que difficilement {se dit des sables). VIII. S’engager dans des sables amoncelés, au point de n’en pouvoir sortir (se dit des Le de pond die, Ale‏ ا rudiment. 2. Une partie de la nuit, soit 1. Racine, origine, de l’entrée jusqu’au tiers de la nuit, soit le dernier tiers de la nuit; la partie la plus sombre de la nuit. 3. La majeure, la plus grande partie (de toute chose). #. Porte. his n. d'act. de la I. Amoncelé, durci et tassé (se‏ 1 عانك dit des sables). 2. Assidu, qui s’applique‏ avec soin à quelque chose. 3. Femme‏ très-grasse. 4. Rouge (sang, etc.)‏ pl. Le Amoncelé, entassé et‏ وعَنِيك dur (sable).‏ he Clef (en bois, pour fermer une porte). LS Lie, pl. Le, ie Araignée (mâle). fs و‎ De et none Araïgnée (femelle). nr nom. gén. masc. el fém., pl. LAS LE Araignée. — us العتكيوت‎ Toile d’araignée. EURE N عنحك‎ — te 4. Dur. 2. Sot, stupide. EUR AX-ic Devenir gras et chargé de graisse AA tar . d'unité du précéd. (se dit de la bosse d’un chameau). عنكرة‎ Grande chamelle. 2 >77 7 ًّ 0 (n. d'act. CES Commencer à jaunir, commencer à se dessécher (se dit م‎ 1 des herbes). II. دعنكش‎ Friser et se maintenir frisé (se dit des cheveux). 9 Les LAS 1. Homme qui no peut pas se passer d'emploi d’onguents , de pommade et d’une mise très-recherchée. 2. Ankach, n. pr. d'homme. Se nourrir des plantes‏ اعنم IV.‏ — و fi 30 1. 77. gén. Sorte d'arbre qui croît dans le Hedjaz, qui porte un fruit rouge auquel on compare les bouts des doigts des femmes teints en rouge. 2. Coll. Verges minces et rouges qui poussent sur l'arbre .سهرة‎ 3. Pointes du caroubier .(خرويب)‎ 4. Vrilles, pousses en spirale avec lesquelles la vigne s'attache au bois voisin. 3. Épine de l’acacia GA) 6. Anam, n. pr. d'homme. 5 5 ass 1. NV. d'unité du précéd. 2. Ouverture des lèvres, parties vermeilles des lèvres. E Go 1 Ve عندمى‎ 1. Rouge, coloré, vermeil (visage, teint). CETTE 1 os Grenouille. POS وى‎ ,/S1/ He fém. معنية‎ Teint en rouge. — سس وير Bouts des doigts teints en‏ 0 ممعم rouge.‏ Le f. O.1.(n. d’act. AG, 2, 5) Souffrir la captivité, avoir éprouvé les peines de Ja captivité chez quelqu’un, parmi des gens, av. Là des p. 2. Montrer, faire voir, mettre quelque chose au grand jour, pro duire, av. acc. ou av. => de la ch. On CEE) TRE ou ميونت بالشى‎ On dit : yat الأارض‎ x La terre s’est couverte de plantes, en a produit. 3. Paraître à la surface, pousser, germer. —

  
    Lo CAM) “2 Les plantes ont poussé. 4. On dit : pla LEE Des affaires l'ont accablé. 5. Être difficile, ardu pour quelqu’un, av. فلح‎ de la .م‎ (se dit d’une affaire). 6. Avoir vent de quelque chose (se dit, .م‎ ex. d’un chien qui a senti quelque chose). 7. Couler, faute de pouvoir contenir l’eau (se dit d’une outre trop petite). On dit : pa امقر ده دما‎ Co. 8. 000 s’humilier, — ل وجوة‎ es) لاح‎ Les visages s 'abaissent ; se FIN devant le Vivant, l’'Immuable. 9. (n. d’act. Lie) Affecter quelqu'un, lui causer de l’inquiétude, av. acc. de la pers. (se dit d’un événement fâcheux). — ge (n. d’act. di). 1. Avoir souffert comme captif les peines de la captivité parmi des étrangers, av. (3. 2. en gén. Éprouver de la peine, souffrir. II. (n. d'act. (run 1. Retenir quelqu'un comme captif, 00 acc. de la p. 2. Barbouiller et frotter (un chameau galeux) d’urine et de fiente 'mêlées. (Ke) 3. Faire souffrir quel| qu’un, causer de la peine. IV. (n. d’act. ait) 1. Faire voir, mettre au jour, av. LD de la ch. 2. Humilier, abaisser quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Produire (des plantes) (se dit du sol), av. ب‎ de la ch. VI. S’abaisser, s’humilier. pour db, pl. se 1. Captif. —‏ كن و she‏ Le قوم‎ Des captifs. 2. Qui coule (sang). is, pl. دعوان‎ fém. de عان‎ Captive. De 1 av. l'art. العواذ دى‎ Les. femmes en gén. (étant sous la puissance des maris et dans la réclusion). CE 94‏ وام © ا مي يو 0 sie, dés d’act. de la I Le et és 27) 224 n. 0061. de la Lie‏ عنادة LS et ie, pl. dif Partie, plage, côté (du ciel, d’un pays). 2 pl. اعناء‎ Foule composée d'hommes de différentes tribus. كو‎ 107 Ce qui apparaît, qui se montre ;‏ .1 عدولا chose produite. 2, Force, violence. —‏ 4 107 Par force, de vive force.‏ عنوة F2 ce 21‏ Mélange de fiente et d'urine‏ لعنية , avec sa on frotte la peau d’un chameau igalene — ER n. d’act. de la II. tu contenu et forcé de‏ .1 معديو rester quelque part malgré lui. 2. Cha-‏ meau, étalon, en rut, qui ne veut pas‏ marcher.‏ Ole 1. Titre ou frontispice, ce qui annonce quelque chose. On dit الظطاهن:‎ عذوان الباطنى‎ L’extérieur est l’indice de ce qui est à l'intérieur. 14 ions f. TI. 1. Exprimer, vouloir dire par un mot telle ou telle chose, faire allusion à... , av. acc. de la ch. et ب‎ des mots. ب‎ كن اركذ et telle 29 Quelquefois on omet le ب‎ Il veut dire par là telle‏ يعلى et l’on dit : Las C'est-à-dire, cela signifie que... — Ré us عناه فلان‎ Un tel fait allusion à lui dans son poëme. 2. Regarder, concerner quelqu'un. — نتكلم فى ما كا‎ Y ات‎ 1 de, Y Le E—— 2x Ne parle pas de ce qui ne te regarde pas, autrement tu entendras des choses qui ne te plairont pas. 3. Affecter, préoccuper, rendre in �

  
    عنى 392 quiet au sujet و...06‎ profiter à quelqu'un, être sain et faire du bien à quelqu’un, av. ى‎ de la .م‎ (se dit, .م‎ ex., d’un aliment 4. (n. d’act. غناة‎ Être fatigué, las. 5. Avoir soin و...06‎ gardont on se trouve bien). der quelque chose, av. Voy. aussi les signif. de Lie f. 0. — ae et au passif ue Être préoccupé de de la ch.,‏ ب quelque chose, avoir quelque chose à cœur, avoir de la Ur pour quelque chose. = Sale EE Je prends un vif inARC térêt à ton affaire. — 4) Lea Nous en اه‎ très- -préoccupés , attristés. IT. (n. d’act. ÉESTE Être las, fatigué. 2. Affliger, attrister, affecter péniblement quelqu'un. 3. Foy. Le f. O. 11, 2. 2. Orner un livre d’un frontispice, d’un titre. Cle Voy. عن‎ et Lis). 111. (n. d’act. a 4. Avoir soin, prendre soin de quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Mettre du soin, du zèle, av. acc. 3. Prendre la peine, s’imposer une peine, av. acc. IV. 1. Retenir quelqu'un comme captif, av. acc. de la p. 2, Produire, faire paraître, av. acc. 3. Frotter de fiente et d'urine mêlées (un chameau galeux), av. acc. 4. Fatiguer. V. 1. Fatiguer, lasser, accabler de fatigue. 2 Être fatigué, accablé de fatigue, de peine. 3. Travailler avec assiduité à quelque choëe et en supporter les peines, av. acc. dela ch. VI. Au pl. S’efforcer les uns et les autres, chacun de son côté. 1111. 1. Prendre soin, avoir quelque chose à cœur. 2. Travailler avec efforts. — كاه‎ (formé 4e 7 de (معحى‎ 1. Connaître, saisir le sens alMEL) 2, Fe 2H légorique ou intime, ou mystique de quelque chose. 2. Deviner, saisir le mot de l'énigme. 3. Se changer en idée, perdre le caractère de matière. pour ى‎ LS ١ عأ‎ Qui préoccupe, qui cause des soins. : ف‎ Soin, peine, préoccupation. — عَنَاةٌ عان‎ Soin qui donne des préoccupations. Poy. ue 02 0 pour — Plein de sollicitude, de‏ عن préoccupation.‏ Le Exigu, en petite quantité. wie Soin, sollicitude. ei, LS Peine. Soin, préoccupation.‏ .4 عناءلا Foy. sous Lo 0.‏ عناية ÊEe 1. Soin, effort. De là 2‏ ie (C’est le titre d’un ouvrage célèbre . Étude asde jurisprudence mahométane.) 3. Sollicitude. 4. Bonté, grâce, faveur. — ele Protecteur d’un tel, qui s’in-‏ العنادة فلان + téresse à lui. oo je Titre, frontispice. désel nm. d'acl. de la VII. Grand soin, ré 7 l’on prend ; travail, effort. es n. d'act. de la IT. 7 7 LE 47 La pour sb, pl. purs 1. Signification. LE هذا‎ La Re. la morale de ceci est que. 2. Sens caché, intime ; sens mystique, esprit de... (syn. web, opp. à 8,5). 3. Esprit, idée (opp. à صورة‎ Forme, matière). — Au pl. المحاد‎ Le sens caché, intime (d’un livre, ee d’une parole, d’un passage du Coran).—

  
    ne te comprenant trois‏ ايف غلم المعالى تيان ; L'idée, l'invention‏ معانى : parties‏ Exposition, el ES Ornements. — Jo!‏ Hommes adonnés à l’étude des‏ المعانق choses immatérielles , et qui recherchent‏ le sens allégorique ou mystique.‏ NA pl. st Signification. LS 4 on ce qui est indiqué par un mot, signification. 2. av. ب‎ de la ch. Qui a une chose à cœur et s’en préoccupe. LA pour Es Qui donne de la peine,‏ معن qui absorbe 9 soins de quelqu'un et fa-‏ Peine immense, travail‏ عناء معن — tigue.‏ و« fatigant, Es 8 1 01 معنى‎ Enduit avec un mélange d’urine et de fiente (chameau galeux). #2, 107 pl.‏ و معدية St Signification. LA Fey 3 104 معنأ © معدو‎ 1. Appartenant au sens و وى‎ PP Intime, au sens caché où mystique. 2. Spirituel, contemplatif. 3. Immatériel. Effronté, insolent.‏ عه — وين 4 7 | عمسب‎ Ne pas reconnaître quelqu'un, av. 1 LA s 7070 7 FAO acc. — 55e (n. d'act. (عوضية‎ Trouver que quelqu'un est dans l’erreur et s’égare, av. acc. de la p. = 2 | | 1 Lee عبباء اه‎ Temps — ke 7 7 1 Sy و2‎ الملك‎ Temps, durée d’un règne. he Qui est regardé comme égaré. MEN) Age de la jeunesse. CAT Tapis ou éloffe de haute‏ .1 عبيسب laine. 2. Importun, ennuyeux, insuppor-‏ table. 3. Trop faible et trop mou pour 11 303 عهد exercer la vengeance ou la loi du talion. و ررس فو‎ عيسمك‎ | ge Sot. 20. aïxts. le #07 5 AT عود‎ 1. Qui 3 un long cou, épühète de l'autruche, de la gazelle, du chameau. 2. Jeune chamelle. 3. Haut de jambes, épithèle de l’autruche. #. Qui a deux longues raies le long des reins (gazelle). 5. Serpent. 7 7 6, عند‎ f. A. (n. d'act. Sg) 1. Rencontrer, voir quelqu'un, avoir une entrevue avec quelqu'un, av. acc. de la p.—45 ge كذا‎ JE Je lai vu, rencontré dans tel endroit. 2. Recommander, prescrire, donner quelque chose à quelqu'un, av. بب‎ de la ch. et ل‎ dela p. 3. Contracter une alliance, un pacte, un engagement envers quelqu'un ; faire une promesse à quelqu’un, av. din de la p. 4. Désigner quelqu'un comme son successeur présomptif à l’empire , le nommer son héritier, av. due la p. 5. Lier quelqu'un par une clause, imposer à quelqu'un telle ou telle condition, av. à de la p. 6. Conserver, maintenir intact, rester fidèle dans quelque chose, av. acc. de la ch. 7. Remplir ss engagements, être fidèle à ses promesses, av. acc. de la ch. 8. Avoir connaissance de quelque chose, av. acc. 9. Éprouver un sentiment de pudeur, de réserve. — Au pass. هك‎ On dit : Ve بابكارق‎ ‘Cet endroit a été arrosé, pour ainsi dire, visité par la pluie. 111 (n, d’act. SL) 1. Voir et revoir quelqu'un ou quelque chose; faire une visite, des visites; 50

  
    عهد 394 s'occuper de quelqu'un ou de quelque chose, av. acc. 2. Contracter un engagement envers quelqu'un, faire une promesse à quelqu'un, av. acc. de la pers. 3. Conclure une alliance, av. he de la ch. 4. Exiger de quelqu’un une promesse et faire prendre à quelqu'un l’engagement de..., av. acc. de la p. et 21 de la ch.; .م‎ ex. : العود اليه‎ sil Lg” le 11 exigea de moi la promesse de revenir chez lui. IV. (n. d’act. SLést) 1. Garantir quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et من‎ dela ch. 2. Exempter quelqu’un de quelque chose ou l’assurer contre quelque chose, av. من‎ de la ch. V.1. Avoir soin, prendre constamment soin de quelque chose ou de quelqu'un, et s’informer sans cesse de l’état de qu'un; venir voir souvent, ne pas perdre de vue, av. acc. de la p. ou de la ch. 2. Avoir l'habitude de faire quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Examiner quelque chose, voir, inspecter, visiter. — نهدت اللباس فوجدثه مربوطًا‎ Elle examina le vêtement et le trouva noué ( boutonné). 4. Renouveler un pacte, un engagement. VI. 1. Avoir constamment soin de quelque chose, av. accusat. de la ch. (Dans ce sens, la V est plus cor‘ recte). 2. Conclure un pacte, une alliance. 3. Prendre un engagement. #4. نحل‎ plur. Contracter des engagements les uns envers les autres, conclure une alliance, se confédérer et s’engager réciproquement à quelque chose, av. على‎ de la ch. VII. (n. d'act. Slt) 1. Avoir soin de quelque عهؤد chose, av. acc. de la ch. 2, Renouveler un pacte, un engagement. X. (nom 0 SL 1. av. de la p. Se faire à tag) من‎ 4 donner , écrire un engagement, une promesse; faire faire à son allié une convention par écrit. 2. Garantir. — التق اد‎ فلا يا من عه‎ 11 a donné des garanties à un tel au sujet de ses actes. ty‏ وو Me, pl. Se 1. Engagement, serment. — alxsY A! Sue 3 Au nom de Dieu, je prends l’engagement de le faire; et par extension, 2. Engagement de ne professer que le culte du Dieu unique. 3. Promesse (syn. وعد‎ (. 4. Pacte, alliance, traité de paix, d'alliance. De la 5. chez les chréhens, Alliance avec Dieu, Testament. — =) ss) L'Ancien-Testament. 6. Testament, disposition qui lie les héritiers. — PE 0 Personne désignée comme successeur d’un tel.— 4x} DS Héritier présomptif en vertu d’une désignation expresse. 7. Désignation, nomination à une place. — هذا عبكٌ يقضاء ه.ذة المدينة‎ Voici le brevet pour la charge de kadi de cette ville. 8. Temps, époque, siècle, âge (syn. ذلك فى عبد — .إدهر و عصر‎ 0 شبابى‎ Ceci a eu lieu du temps de ma jeunesse. 9. Temps où une chose a lieu. — أنداة‎ Los [AVE xs Il y a déjà longtemps qu'il l’a commencé. — قريب العهيد‎ Récent, nouveau; qui vient d’être produit, extrait où fait. — بالاسلام قريب‎ en Ce sont des gens récemment convertis à l’islamisme. 10. Patronage, rapports de client à patron. 11. Lieu où une chose se ل

  
    NE trouve, pays ...0ل‎ 12. Lieu où l’on revient toujours après un voyage, etc. 13. Réumion, société d’amis, rendez-vous. 14. Rendez-vous, réunion, rencontre, action de se voir, contact. De là Copulation du mâle et de la femelle. On dit : ERvE SES ds Après qu’elle eut été mise en contact avec son mâle. 15. Respect, vénération témoignée à quelqu'un (comme n. d’act.) 16. Modestie, réserve, pudeur. 17. Connaissance que l’on a de quelque chose. — à (Ge Je le sais. — عبدى رك‎ سُفِيهُا‎ Je te connais pour un étourdi. — 18. Fidélité, constance dans l’amitié. — D مدن‎ Sp حسن‎ La fidélité (dans l’amitié) est une partie de la foi. 10 عاد‎ Se Pluie du commencement du printemps, ow pluie qui tombe immédiatement après une autre. Sue Personne de confiance chargée des 0 des autres. ir ior 20 © #17 8e, و عهدلا‎ pl. دهاذ‎ mencement du printemps , ou pluie qui Pluie du comtombe immédiatement après une autre. ct Engagement, promesse par écrit. 2. Pièce authentique qui fait foi d’un contrat, d’une vente, etc. 3. Clause rédhibitoire, par suite de laquelle le vendeur est tenu de reprendre l’objet vendu s’il est défectueux, etc. Delà on dit : Te” ve لا‎ Je te le vends sans 0 sans clause rédhibitoire, sans retour. De là 4. Fig. Défaut. — عبد لا‎ Ne Jay à quelque défaut dans son écriture. — Le [SVE عقله‎ I a quelque défaut dans l’es4e 395 prit, un grain de folie, 5. Responsabilité. 53 عليه‎ ae C’est sur lui que repose la responsabilité de cette affaire. — العبدة‎ لى الراوى‎ de l’authenticité de ce fait.‏ ا PE Le premier narrateur est | es y» nie ie, عبيدى‎ Caution, garantie. Sage 1. Allié, lié par un pacte, confédéré. 2. Client. 3. Contemporain. 4. Ancien, vieux, qui sert PRIS longtemps. re He fêém. de اكاك‎ Sole 1. Allié, confédéré. 2. Client. 3. : rap مو‎ (syn. pole). n. d'act. de la I. Alliance ;‏ و معاهدة engagement. core Soins pleins de sollicitude que l’on prend d’une chose, en s’informant sans cesse de son état. Sex, fém. IS 1. Süpulé, garanti par contrat. 2. Connu {syn. معلوم‎ ( 5 Habituel, accoutumé. #. Fréquenté, visité souvent. 5. Arrosé par la pluie (sol, champ). Re y pl. ماهد‎ 1. Rendez-vous, lieu où l’on se HE habituellement. 2. Lieu où une chose se trouve et d’où on la tire, source où pays classique 06... 3. Pacte, alliance. tar , fêm. DA Visité de temps à autre.— أرض معبدلا‎ Terre, contrée qui est arrosée par la pluie dans certaines parties, pendant que quelques autres ne le sont pas. وعم بس كو Qui a soin de quelque chose.‏ ماتعميك AI 1 5 ب‎ tte 3 27 متعيك‎ Quiestsoigné. BE dexis Proprement tenu, qui est souvent nettoyé.

  
    396 CE C7 | Sur SC Srt ا‎ AVE c (n.d'act. 42, 4e, وعمسارة ,3548 وعمدر‎ 47 ë) 5) 4. Commettre la fornication ou l’adultère avec une femme, av. acc. de la p. 2. absol Etre voleur, malfaiteur ; commettre l’adultère ou la fornication. 111. (n. d’act. 5e) Voy. la I. 1. av. acc. de la p. — cr Je Vivre dans le désordre, dans la débauche. — 1. HS Même sigmif. me 1. Adultère ou fornication. 2. Mauvaise vie, en gén. A 1 À ARS و‎ عاهر‎ , pour le masc. et le fém., pl. عهار‎ 4. Quise livre à la fornication ou à l’adultère (homme, femme). 2. Adonné au vol ow à la fornication ou à l’adultère (homme, femme). La > fém. du précéd. Femme de mau-‏ و عادرة vaise vie. AA 8 pre 1. Femme de mauvaise vie. 2. Coll. Sorte de démons. #opr ty عيهران‎ » PE y d’ogre Les 2. Chemin fort, robuste. nes 1. Espèce de démon, pl, pour le masc. el le fém. Livré au désordre charnel, à l’adultère, à la fornication (homme, femme). iol&, fém. du précéd. 1407 عشعة‎ Faire marcher, mener les chameaux Cr 6 م‎ en leur criant ac وعة‎ av. يب‎ des chameaux. LISE — LT (n. d'act. sis) Égarer, séduire; jeter, induire en erreur, av. acc. de la p. ES , masc. el f. 1. Long. 2. Awhak, nom d’un chameau dont provient une belle race de chameaux. 3. Taureau au pelage noirâtre. 4. Corbeau. 5. Hirondelle de Cr montagne, 6. Couleur bleue très-intense, comme l’azur foncé d’un ciel pur. AT tes Égo rement, erreur. 5 7 Vivacité, ardeur à la marche. # ES Bleu foncé. Je 1. Combat, bataille, mêlée. 2. Cris ettumulte des combats. # 7 de — Jale 1. Grand roi, empereur. 2. Femme non mariée. MCE (et en poésie قعل‎ ( Chamelle robuste. #C 7 JU, Les le fém. 1 Chamelle ou chameau très-rasc el nee , pour le masc. el pide à la marche. 2. Vif, léger, qui ne peut pas rester longtemps à la même place; d’une grande vivacité dans ses mouvements. 3. Vent très-violent. 1 ne femme. re ) n. d’act. nu) Être ra-‏ م pide à la marche.‏ sic (> , pl. sat Robuste, fort. 2. Chamelle rapide à la marche où qui a une longue encolure. 3. Éléphant (mâle). AU 20 AXE bre» عجنامة‎ © Ke Voy. le précéd. 2. sf sv pe >. Pl. pets 1. Racine d’arbre. 2 Agile, rapide à la course. 3. Cuir rouge et lisse. ريام‎ يسان de la nuit, et qui ne se met pas en roule Qui dort au commencement de dès qu’elle est arrivée. q 3 472 due Long et gros. TEE f. O. (n. d'act. JE) 1. Sécher et mourir (se dit d’un rameau de palmier ). 2, Fixer son séjour dans un lieu, y rester

  
    NE quelque temps, av. بب‎ du lieu. 3. Contr. Sortir, partir, se mettre en route, voyager. 4. Mettre de l’empressement, de la diligence à faire quelque chose, 5. Contracter, prendre un engagement; conclure un pacte. 6. 55} à) or Il à accompli avec empressement le désir d’uu tel. 7 f. I. Être cassé, où être plié et incliné (se dit d’une branche qui est cassée, mais dont les parties ne sont pas entièrement séparées ). WE 220 Qt Pl عون‎ 1. Laine, surtout flocons de laine teinte. 2. Bon économe, bon régisseur, qui à soin de son troupeau, etc. ol nl els 1. Rameau du palmier le plus rapproché du cœur, c.-à-d. de la moelle, 2. Pauvre, nécessiteux. 3. Élevé, né dans la maison (et non acheté), — ماله‎ ol € re NE LES Un tel lui donna des bêtes du troupeau né dans la maison. #. Qui habite un lieu, qui se trouve présent sur les lieux. 5. Mou, qui est sans 6. Membre du corps (comme bras, jambe, etc.). —On je : añofse ردى الكلام على‎ 11 parla mol0 crainte de se prononcer. FIN UT 1 1 3 Base, racine de la grappe de لك‎ 7 SAP dattes. vigueur, qui a le corps penché. Lie 1. IV. d'unité de LÉ Flocon de laine teinte. De là 2. Sorte d'arbre qui a des fleurs rouges. OT ae Inflexion d’un rameau que l’on a penché ou cassé, sans qu’il soit cependant séparé de la tige. 7207 77, AE ue 1. ke Eprouver‏ لت كك LSŸ‏ 397 عوج dans ses troupeaux des dégâts, des pertes, Foy. DE. عبس‎ 1. Anon, petit d'âne. 2. Jeune chades maladies, &le. meau déjà robuste. Re) AL fe 0. 1. Troubler quelqu'un, le déranger dans ce qu’il fait et le jeter dans l’hésitation , lui faire perdre la tête, av. acc. de la 2 el عن‎ de l'occupation. I. (n. d'act. (تعُويتٌ‎ Méme signif. V. Perdre la tête. las Passage, voie, issue. On dit : أخذنا معاثا مستقصًا‎ Nous avons pris le chemin droit. — Lilas عن هذا لامر‎ a Le Je ne sais comment me tirer de cette affaire. 2. Endroit init Ç CA 6 ner, faire tourner du côté opposé ) 7. ea. (n. d’act. Lu) 1. Tour-‏ .0 عا la tête de sa monture, à l’aide de la bride), av. acc. de la monture (syn. Like) De là Faire halte, s'arrêter dans un lieu, av. du lieu ; passer, entrer, en passant, عل سس‎ Less Entrez (vous deux) chez moi, en passant. chez quelqu'un. — 2. Faire faire halte à quelqu'un, le faire rester dans un lieu 8. S’écarter و...06‎ renoncer à quelque chose. De là au fig. on dit : NS 5 مأ‎ Je ne ferai pas un pas, ni à droite, nià gauche, pour suivre ce qu’il dit. #. Tortiller et cambrer; rendre cambré, recourbé. -_ عوج‎ (n. d’act. 0) Être recourbé, tortu, cambré. IL. (n. d'act. 7 (OS‏ و Courber; rendre courbe, tortu.‏ .1 يعو 2 2. Faire un objeten ivoire, d'ivoire .عاج‎ 5-5 A , V. 1. هناخ‎ courbé, tortu ; former une A 1 courbe. VIT. 1. Etre courbé, se recourber.

  
    LE De là 2. Fig. Avoir du penchant, de la sympathie pour quelqu'un, av. qe: IX. 1. Être courbé, tortu. 2. N’être pas droit dans sa manière d'agir, agir tortueusement. Mot avec lequel on fait marcher un‏ عاج chameau.‏ ce 1. Ivoire. 2. Écaille (de tortue) dont on faitdes peignes, etc. 3. Chamelle dressée et dont le pas est doux. . she و‎ n. d'unité de = Morceau d’ivoire ow d’écaille, 2 _ 1. 27. d'act. de la I. État de ce qui est tortueux, qui n’est pas droit (es) (se dit de la tortuosité d’un arbre, d'un bâton, d’un mur qui n’est pas d’aplomb). ’Oudi, fils d'Ouk,‏ عوج بن عو قق .عوج n. pr. d'un homme d’une taille gigantesque,‏ qui, dit-on, a vécu depuis Adam jusqu'à‏ Moïse.‏ #7 (6/2 ٠. ! r 7 6 1. Tortuosité, sinuosité, état de ce 2e meau). 5. Qui a le dos brisé et cambré (cheval). 6. Cheval qui a les deux jambes de devant cambrées, et non droites. De là A’wadj, n. pr. donné à quelques chevaux, entre autres à un cheval de race appartenant à une tribu de Beni-Helal, célèbre comme cheval de course, et qui a eu une postérité plus nombreuse qu'aucun autre étalon. £ cÆ ES RTS Issu du cheval‏ أعوجية fém.‏ , أعوج "wadi, Voy. le précéd.‏ \ LEGS 1. Fém. de es". De là 2. Arc. LS 211. N. d'act. de la IX. Tortuosité, état de ce qui n’est pas droit. — ليس له استقامة‎ pee Ils sont tortueux à défier tout essai de les redresser. 2, Conduite déloyale; caractère faux, double. 3 AI LL Lieu où l’on se met à l’écart de la Rachitis.‏ اعوجاج route et où l’on fait halte. 7 عنم‎ 0 2 — معوجة (fém. de ES)‏ معوجذة Bâton recourbé. es : RES / qui n’est pas droit; curvité. détour, coude Sie f. 0.1. Devenir tel ou tel (syn. Le). formé par une vallée ou un chemin tortueux. 2. Manière tortueuse d’agir ou de parler. 21 1. Qui biaise, qui prend à droite 0 à gauche. De là 2. Qui fait halte dans un lieu. Marchand d'ivoire. 2. Fabricant‏ .1 واج d’objets en ivoire.‏ 25 1. Courbé, recourbé, qui n’est pas droit. 2. Tortueux. 3. Qui tient une conduite tortueuse, qui n’agit pas droit, d’un caractère faux. 4. Maigre, efflanqué (cha2. Quelquefois pour exprimer le futur. — الما ضى‎ Li أضيق من طر‎ 155 Li عاد طر‎ La route de demain sera encore plus étroite que celle que nous venons de traverser. Quelquefois, suivi d’une particule négative, s'emploie pour pas encore. ب‎ Las rs 0 | عاد ها ما‎ Or, l’Abyssinie n’était pas encore conquise. — ) 77. d'act. Se, SL) 3. Revenir, venir à un lieu ou à quelqu'un, av. as uo .ل‎ syn. oi av. D de la ch. Revenir avec quelque chose, c-à-d. rameAAC 593, retourner, re �

  
    عود quelque chose. De là 4. Considérer‏ م pour la seconde fois, s'occuper de nouveau‏ de la ch. 3. On‏ فى de quelque chose, av.‏ lui conféra telle‏ 1[ عاد ذه عليه : dit aussi‏ faveur. 6. Résulter, revenir à quelqu'un,‏ rapporter quelque chose à quelqu’un (se‏ dit d’un avantage que quelqu'un retire de‏ quelque chose), av. ve dela p.—istel‏ À cause du bien qui en‏ تعود ل اوطا نهم résulte pour leur pays. — 7. En gramm.‏ Se rapporter à tel ou tel mot (syn. a‏ (n. d’act. de: SLe) Répéter, réitérer‏ 8 Le chose, av. acc. de la ch. 9. Re-‏ pousser quelqu'un, renvoyer sans rien‏ donner, p. ex. celui qui demande quelque‏ chose, av. acc. de la 7 10. Changer, 11.‏ (n. d’act. SE, Se, 85 Le, AE fe) Venir‏ voir un malade, $ Par Es comment 11 va,‏ av. acc. de la p. 12. Revenir souvent à‏ quelque chose et prendre l’habitude de,‏ s’accoutumer à.…, av. acc. Delà 13. Exer-‏ .ب cer, pratiquer (la vertu, etc.), av.‏ II, (n. d’act. Los) 1. Habituer, accou-‏ tumer quelqu'un à quelque chose, av. d.‏ suivi d’un‏ أن acc. ou av. acc. de la p. et‏ verbe où À de la ch. De là 3. Apprendre‏ quelque chose à quelqu'un, av. d. acc.‏ Faire revenir à un mets, le faire prendre‏ .3 encore une Le en le mettant devant quel-‏ qu'un (Foy. 12). 4. Vieillir et devenir‏ (se dit d’un chameau). JIL. (n. d’act.‏ 252 ARR‏ و.. .06 Avoir'pour habitude‏ .1 (عوأ د,معاودة av. acc. de la ch. 2. Revenir à quelque‏ chose, répéter, réitérer. 3, Revenir et re-‏ prendre quelqu'un (se dit d’un accès de ١ 309‏ عود fièvre, etc.), av. acc. de la p. 4. Revenir‏ à la charge et interroger quelqu'un de‏ de la ch.‏ ب nouveau, av. acc. de la p. et‏ Étreassidu, s’appliquer à quelquechose.‏ .3 Se rappeler, rappeler. IV. (n. d’act.‏ .6 is) 1. Répéter, réitérer (une parole) ;‏ reparler de quelque chose, rentrer dans la‏ matière, av. acc. de la ch. 2. Ramener 01‏ reconduire quelqu'un à un lieu, av. acc.‏ lieu. 3. Avoir pour ha-‏ يك de la p.‏ bitude, avoir coutume 06..., av. acc. de‏ la ch. 4. Imiter quelqu'un, faire à plu-‏ sieurs reprises ce que l’on voit faire à un‏ autre. V. (n. d’act. 5,33) 1. Venir, aller‏ voir un malade, av. ac. de la p. 2. Avoir‏ pour habitude telle ou telle chose, s’habi-‏ أن tuer à..…., av, acc. de la ch. ou av.‏ suivi d'un verbe à l'aoriste. 3. Apprendre‏ quelque chose à force de le répéter. VI. 4u‏ pl. 1. Se diriger (les uns et les autres)‏ vers, Sur un point. 2. Revenir à la charge‏ les uns sur les autres (se dit d’une troupe‏ qui réengage le combat avec une autre).‏ VIII. (n. d’act. Set) 1. Revenir, re-‏ tourner, s’en À 2. Attirer à soi et‏ Aller,‏ .3 venir voir (un malade), av. acc. de la p. faire revenir de, av. acc. et عن‎ 4. S’habituer à quelque chose à force de le répéter, av, acc. de la ch. X. (n. d'act. NEEMY 1. Demander à quelqu'un de répéter, 1 réitérer, av. d. acc. ou av. acc. de la ch. et من‎ de la p.— axe واستعادة‎ وأستهلاة‎ Et il lui demanda de répéter les paroles et de les réciter. — استعادما‎ I lui demanda plusieurs fois‏ لكوك مرارا

  
    400 Das œ de répéter ce qu’elle avait chanté. Réciter encore une fois. 2. Prendre pour habitude, avoir pour habitude telle ou telle chose, av. acc. de la ch. ‘Ad, nom d'une antique peuplade‏ 4° قاذ de l'Arabie, qui, selon le Coran, a élé ex-‏ terminée pour m'avoir pas voulu recon-‏ . (هود) naître la mission du proplèle Houd‏ On dit :‏ pas quelle espèce d'homme c’est. 2. PI.‏ عَادة de‏ Sol, fém. le D'Adites, qui remonte à l'âge du Donne d'Ad, ou qu’on disait ee ما أذرى 59 عاد‎ Je ne sais avoir appartenu aux Adites (se dit des choses d’une antiquité reculée , des constructions colossales et solides, des casques énormes en acier, etc.). SL, pl. LAS, Sue, SE et عُوَايدُ‎ 1. Habitude, coutume, pratique, usage reçu et suivi. أن‎ ns ومن‎ C’est une des coutumes que. ..— W ب‎ jé عوايدى ما‎ Ep) Habituellement nous ne prenons que du café. 2. Mœurs. — داك العوايد‎ باللعب‎ Les mœurs peuvent être corrigées par le rire. (C’est ainsi qu'un Arabe traduit le Ridendo castigantur mores.) 3. Cadeau , offrande consacrée par l’usage. حب‎ هات العادة‎ Donnez le cadeau d'usage. Ég. 711015 adressés à ceux qui se trouvent dans les rues pendant la procession de la caravane de retour de la Mecque, =. 4. Incursion faite sur le territoire ennemi, hostilité (syn. 3 Le, غزألا‎ el je). le , pl. Se, Se 1. Qui revient, qui 54 كر‎ M 8 retourne. 2. Plur. Se Qui revient pour ee boire une seconde fois 3. Qui résulte ...6ل‎ 4. Qui revient (comme profit) de quelque chose). SSL 1. Fém. de SH 20 DT Jolie Habitude, coutume. 3. Usage reçu et suivi, mœurs. #. Ce qui revient à quelqu'un, profit, avantage, utilité. 5. Revenu. 6. Retour sur une résolution antérieure. De là 7. Pardon. On dit : فلان ذوصفي وعايدة‎ C’est un homme qui aime à pardonner et à revenir ne D arrêt (Foy. عن‎ Le). — Au pl. se Droits, taxes perçues (à la douane, etc.). impératif. Reviens.‏ وعواد Six, Se, عوادٌُ‎ Récompense du retour, ce qu’on obtient, ce qu on gagne pour Ô être retourné. — On dit : ee Ste be Reviens, et tu obtiendras quelque 0 de bon pour ton retour. Ste 1. Qui revient souvent à quelque chose. 2. Qui va, qui vient souvent visiter un malade, les malades 3. Joueur de luth 0 515 Musicienne qui joue du luth. SE 1. Voy. le précéd. 1.2. PI. de site, 1e 1. IN. d’act. de la 1. Retour. On كف العوادة : 2. en du même mets, lorsque le faut que lu reviennes.‏ 11 لك premier n’a pas suffi à tous les convives, ou lat que l’on sert à part à un hôte distingué le] و‎ quand tout le monde a déjà mangé. بكو IV. ١ de la I. Retour. eo)‏ .1 عود 11 ل de 56 a‏ revint aussitôt après qu'il était allé. A7 CD Je Ps e 52 2, Action de recommencer; répétition.

  
    عه د : PL É04) ولغود‎ LE BEN Le faire, c’est déjà digne d’éloges, . recommencer la même chose vaut encore mieux. 3. Agé, vieilli (se حلت روود ووو الل وف ا‎ زاجم بعود موك‎ Serrez-vous (dans la guerre) avec confiance autour d’un vieux (guerrier), prov. — خرن العود‎ Fouet fait de la peau du poitrail d’un chameau âgé, et Djtran oul-Aoud, nom d’un poële. 4. Antique, qui date des temps anciens (pouvoir, dignité, etc.). 5. Vieux chemin. 6. fr. Cheval. 7. Aoud, nom d'un cheval. Se, pl. AE: She 1. Bois, en gén. — Au duel العودان‎ Les deux pièces de bois par excellence , c.-à-d. la chaire sur laquelle montait Mahomet pour prêcher et le bâton sur lequel il s’appuyait. — عوذ‎ do) Le bois de la vraie croix (chez D) عود‎ Plante 6 Cacalia sonchifolia. 2. Bois d’aloès que 3. Luth (l'espagnol alaud et le français luth vienles chrétiens.) — l’on brûle en guise d’encens. nent de ce mot). 4. Certain os à la racine de la langue. 5. Tuyau de pipe. 6. Témoin. — آم العود‎ Ventricule de mouton. IV. d'act.‏ .1 دودلا faut que tu reviennes.‏ 11 لك #3,a)1‏ de la I. Retour. — 4 . 0 1 . و عودى‎ tmpérat. pour le fém. Reviens. كر Andropogon ramosum, plante.‏ عؤيد SC, و‎ D وعو‎ dim. de ee Petit morceau de bois. St PI. de ,عايدةٌ‎ 06 Sole et de SE. cine 1. 1 qui vient, pour ainsi dire, viSe 5 Qui revient, qui se siter quelqu'un (souci, idée, fantôme, etc.), p. ex. عادنى عيد‎ Telle chose me revint à l'esprit. 2. Chose qui se représentesouvent. IT, C7 ال De là 3. Habitude. 4. Désir ardent. 5. Fête, jour de fête, solénnité. 6. Plur. de .عاذة‎ à 2 7‏ : 67م nom 0691. + n. d'unité Die‏ 0 Palmiers grands ,hauts. se 4 Plusutile, plus avantageux, lucratif,‏ أعود dont il revient plus de profit ou d’utilité à p'CE quelqu’ un, av. pe de la p. (syn. أ نفع‎ (٠ Sur, n. d'act. de la IV. Répétition.— أفادة‎ AE Le 11 est inutile de répéter cela. Set, n.'d’act. de la VIII. Habitude, out. 7 col Habituel, usuel. sn 4. NN. d’act. de lal. Retour. 2: Lieu où l'on retourne, où l’on est ramené, De là cts معاد‎ el simpl. المعاد‎ La vie x future (opp. à 1). 3. Pèlerinage de la Mecque. 4. La Mecque, comme le point où l’on revient sans cesse. LA وم‎ Sslxs 1. Qui revient sans cesse à la même action, à la même manière d'agir. De là 2. Assidu, appliqué. 3. Brave, courageux, qui ne se lasse pas de revenir à la charge. si 0 0 IV. d’act. 061111. 2. Habitude.‏ .1 معاودة 1 . 3 6و بور #7 S‏ À qui l’on fait des visites,‏ معوود el‏ معود que l’on vient voir (malade).‏ Sa: 5 5 . Qui habitue, qui accoutume, qui‏ معود dresse à quelque chose.‏ , 8 5 وعد وى Habitué, exercé.‏ معود 0 5 . معيك‎ 1. Qui revient souvent à quelque ho qui لابين 0 ليه‎ On dit d'un US. Cheval dressé, très-privé a doll: ae ya 5 revient (au cheval : xs مبدى‎ gré de son maître). — Sas se Je, Homme (musulman) qui a plus d'une fois 51

  
    009 SRE 3-24 les infidèles, en gén. homme‏ باأوطصرمء rompu aux combats où aux affaires. 2.‏ Accoutumé , habitué à quelque chose. 3‏ Qui a été souvent mis en contact avec des‏ femelles pour les couvrir (étalon). 4. Ins-‏ truit, qui s'entend en quelque chose, con-‏ naisseur. 5. Capable, en état de faire‏ de la ch. 6. Qui‏ ل quelque chose, av.‏ ramène, qui fait revenir. De là 7. Qui fait‏ rentrer (les hommes, le genre humain)‏ et ramène à lui, qui ressuscite (Dieu).‏ SX 1. Injuste, tyran et violent, qui persécute les innocents et inspire la terreur. 2. Qui est en colère (Foyez عاد‎ 1 SES 1. Accoutumé, habitué. 2. Habituel, ordinaire. -- المعناد‎ gl Marche, pas ordinaire. 3. Habitude. £ 722 ete معتادى‎ Habituel, d'habitude, ordinaire. SE f. 0. 1. Être collé, attaché; tenir à quelque chose (se dit, .م‎ ex., de la chair qui tient à l'os). 2. (n. d’act. se Le, SE Yes) Chercher refuge, se tes auprès de quelqu'un pour fuir quelqu'un ou quelque chose, av. نب‎ de la p. el op. On dit : الرجيم‎ ue. 23} من‎ a 5 أعود‎ Je me réfugie auprès de Dieu pour chercher un abri contre Satan le maudit. De là on emploie RUE val où نعود‎ ١ pour dire: Que Dieu me garde, nous garde 1e Dee d'act. Se) Avoir mis bas tout récemdel... à Dieu ne plaise que!. 7 ment, il y à quelques jours (se dit des juments, des chamelles, des gazelles, etc.). IT. (n. d’act. 07 1.Obliger, forcer quelqu’un de chercher refuge auprès de quelqu'un contre quelqu'un ou quelque chose, Le av. acc. de la p. et من‎ de la ch. ou de la p. et ب‎ du protecteu:. De là 2. Garantir quelqu'un, le mettre à l’abri contre un danger (p. ex. à l’aide d’une amulette, etc.). 3. Désirer que quelqu'un s’abstienne de quelque chose, ne touche pas à quelque chose. IV. أَعَاذ‎ ef ei 1. .رومس‎ la 11. 2. Avoir mis bas tout récemment (se dit des femelles d'animaux. Foy. la 1). V. 1. Se réfugier, chercher un abri, un refuge auprès de quelqu’un. 2. Se préserver contre quelque influence pernicieuse, se munir d'amulettes, etc. VI. Chercher réciproquement refuge les uns auprès des autres. X. (n. d’acl. SSL) 1. Se réfugier auprès de Dieu et chercher chez-lui un abri contre quelque chose, av. ب‎ de Dieu et .من‎ 2. Prononcer {au moment du danger) les mots بالله‎ Si Je cherche un refuge auprès de Dieu. te ا‎ Sole 1. PI, >>, عودان‎ Qui vient de mettre bas (jument, chamelle, gazelle, brebis ou autre femelle (jusqu’à dix ou quinze jours; pus lard, on dit qu’elle est JE. 2. PI. se Qui se réfugie, qui chérele un abri contre quelque chose. De là au pl. Oiseaux effrayés et qui s’enfuient en cherchant un abri dans les montagnes, etc. — PI. Sox (de رعايذة‎ fém.) Nom de quatre étoiles qui forment un carré irrégulier. re Nom d’act. de la I. Action de‏ .1 عوذ fuir pour se mettre à l’abri centre un mal. 3 4 De là on dut : xs QUE 15, Que Dieu me préserve de toi! be

  
    de Fur Refuge, abri, asile, 2. Feuillage‏ .1 عود tombé. 3. Homme vil, ignoble. 4. Répu-‏ a À contre-cœur. On dit‏ — ,81181206 encore : Le as bi, pour dire: Il n’a‏ pas été frappé, on luia seulement fait peur.‏ Men pl. SE Amulette, talisman , tout ce qui sert à détourner un danger, une LR pernicieuse. ss; ge Owaïdha, n. pr. de femme. de coll. (comme de Jsle) 1. Cette partie des chairs qui est le ne près 0 os et qui y est attachée. — 5552 بب اللعم‎ ai Le meilleur morceau de viande est celui qui est le plus près de l’os. 2. Herbe qui croit parmi les épines ou dans les endroits où le sol est inégal, et que les bestiaux ne peuvent pas atteindre avec la bouche (proprem. qui échappe). 3. Oiseau qui aime à se cacher dans les rochers. She 1. Répugnance, éloignement qui fait que l’on fuit quelque chose, ءاد ب‎ A contre-cœur. Se 1. IV. d'act. de la I. Action de chercher un abri contre quelque chose. — sb ISLe Que Dieu nous en préserve! à Dieu ne plaise! 2. Parturition qui a récemment eu lieu. On dit en parlant d'une femelle : حدى ى عياذها‎ Elle vient de mettre bas. 3. Oiseaux cffrayés qui s’enfuient et cherchent un abri dans les monد‎ etc. De Récente parturition d’une femelle. ss 3% 1. IV. d'act. de la II. 2. Amulette, talisman, {out ce que l’on porte sur son Corps pour se garantir d’un danger ou d’une influence pernicieuse. a 403 معاد‎ n. d'act. de la I. Refuge. — اد‎ الله‎ er معاد وجه الله‎ Que Dieu préserve ! à Dieu ne plaise! de pl. Su Amulette, talisman. A el ins Qui a mis bas tout récemment joies ESA 1. IV. d'act. de la I. Refuge. — ا الله‎ et عاذ وجه الله‎ A Dieu ne plaise! que Dieu préserve! 2. Amulette, talisman. CR 1. Qui garantit, qui préserve. 2. Herbe qui croît parmi les épines ou dans les endroits où le sol est inégal, et que 9 bestiaux ne peuvent atteindre avec leur bouche (Foy. Se). 2. Endroit du cou du cheval où on lui met une amulette. Sa Voy. le précéd. 2. 3. Chamelle qui reste toujours au même endroit. 4. Pré autour de l'habitation, où poor habituellement les chameaux. Ds 1. Fém. de معو‎ Qui garantit, qui préserve. De là, au duel, ob المعدوذ‎ Les deux (chapitres du Coran) qui préservent (Ce sont les chap. ,الفلق و0511‎ el CXIV, والناس‎ que l’on écrit sur un pelit rouleau et que l’on porte sur soi). 2. Endroit du cou du cheval où on lui attache une amulette, AN عازن‎ f. 0. 1. Rendre quelqu'un 201826 و‎ ne lui laisser qu’un œil, av. acc. de la p., ou rendre un œil hors de service, av. acc. de l'œil. 2. Effacer. 3. Enlever, ravir, emporter, faire de quelqu'un on ne sait On dit: الجراد غاره‎ est spi ما‎ Je ue sais pas qui l’a enlevé. #. Détruire. quoi.

  
    404 nr 3. Être borgne. PV is ee futur يعار‎ (Rom d'acl. عور‎ } 1. Être borgne, n’avoir qu’un œil (se dit d’un homme), ou être hors de service (se dit d’un œil). On dit : Sr de, pour dire : Un œil chez lui est hors 3. Abandonner ce qui est juste ou vrai. II. (nom d’act. de service. 2, Être gâté. Rendre quelqu'un borgne, av.‏ .1 (لكوبر acc. de la p. 2. Exposer (les moutons )‏ aux attaques des bêtes féroces, av. accus.‏ Combler ur puits et boucher la source‏ .3 qui l’alimente, av. accus. 4. Détouruer‏ quelqu'un de quelque chose, l'emmener‏ ou l’écarter de quelque chose, av. acc. de‏ de la ch. 5. Se détourner et‏ عن et‏ .م la‏ avoir de l’aversion pour quelque chose. 6.‏ Refuser, défendre, empêcher l'usage d’une‏ chose, av. acc. de la ch. 7. Mentir, faire‏ un mensonge. 8. Faire éprouver un mé-‏ le frustrer, c.-à-d.‏ و compte à quelqu’un‏ le renvoyer sans rien lui donner ; priver‏ quelqu'un de quelque chose, av. d. acc.‏ IT. (n. d’act. 5e, 5e) 1. Prèter quelque chose à quelqu'un (ne se dit pas du prêt d'argent). 2. Faire quelque chose à tour de rôle et en rivalisant avec quelqu’un, av. d. acc. 3. Adapter (les poids, les mesures) au patron. #. Marquer d’un contrôle, av. acc. (Foy. عبار‎ ). 5. Ramener deux choses, etc., au mème niveau, à la même mesure, av. .بين‎ On dit :yle Lu 6. Comparer l’un à l’autre et en faire ressortir la différence, av. ace. de l'un et > de l'autre. AV. عار‎ A d’uct. SL ) 1. Prèter quelque eu un, av. 0 acc. 2. Emprunter quelque chose à quel1 | | qu'un, av. acc, dela ch. et من‎ de la p. 3. ا‎ br Échanger (une chose contre une autre), av. >. 4. أعور‎ Prêter le flanc, se présenter de manière à donner prise ow à se laisser frapper commodément (se dit de la مم proie, de l’ennemi). On dit : اعُوَرك الصيٌ‎ Le gibier s’est présenté à toi de manière à pouvoir être frappé juste (syn. ie 1). —- اعورا لفارس‎ Le cavalier à donné prise à son ennemi, en faisant un mouvement qui a permis à son adversaire de le frapper. 5. Se trouver dans le danger d’être pillé ou assassiné, av. ل‎ de la .م‎ Gien (n. d'act. (أعوار‎ Rendre quelqu'un borgne, le priver d’un œil, av. acc. de lap. V. 1. Demander à emprunter quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Se servir d’un objet prêté, av. acc. de la ch. VI. 1. Emprunter les acc. de la ch. 2. Efd’une uns et les autres, av. facer (les traces d’un campement, habitation) ; au pl. (se dit des vents), av. acc. VIII. Emprunter quelque chose (ne se dit pas de l'argent), av. acc. IX. 1 n. d'act. (أغو رار‎ Être borgne. X. 1. Em\ prunter quelque chose à quelqu’un, av. acc. de la ch. et acc. de la p., ou من .ثانة‎ de la p. 2. Employer une chose, une expression dans le sens météphorigue, à 3. Être isolé, séparé; s’isoler (syn. SE 1) — Au pass. Être emprunté à quelque chose et être transporté à une autre chose, c.-à-d. être employé métaphoriquement. XI. (nom d'act. ls) Être borgne. #17 A عار‎ 1. Honte, sentiment de pudeur. 2. Honte, opprobre, ignominie. 0 ما ١ #‏ (عرى رى Pour‏ عار

  
    s SE” & Le et عارية‎ pl. عار‎ et le 1. 0 ‘chose prêtée ; emprunt, chose empruntée (ne se dit pas de l'argent.) (Foy. Les et .(قرض‎ 2. Défaut, vice. Prêt, chose prêtée.— $ Le JU La‏ عارة fortune, ce que nous possédons, n’est qu’un‏ prèt (qui n'est pas éternellement à nous).‏ pt 1. Qui cause une lésion à l’œil, ou‏ qui embarrasse l’œil (p. ex., brin de paille,‏ parcelle de bois ou cendre qui tombe dans‏ l'œil). 2. Éruption à la paupière infé-‏ rieure. 3. Pierre ou trait lancé on ne sait‏ par qui, et qui a frappé quelqu'un. 4. Qui‏ erre çà et 15 sans maître, 5. pl. le Jeune‏ homme qui se prostitue.‏ 8ple et 0 (fém. de (عاير‎ 1. Ce qui remplit et, pour. ainsi dire, comble l'œil, immense quantité. On dit aussi : عايرة‎ عير عيندن أ عينين‎ Quantité suffisante pour remplir et boucher les yeux. nl pl. Bandes séparées et dispersées (d’ hommes, de sauterelles, etc.). 52 لي fêm. DES 1. Crevassé, lézardé. —‏ وعور 2 ; Maisons dont les murailles‏ يوت عورة sont endommagées. 2. Dépravé, dont la conscience, les mœurs ne sont pas irréprochables. re 7 7 ع ص‎ 2 État de‏ .1 عورات pl. Éalyss,‏ ور celui qui esthorgne. 2. Tout ce que la pudeur ne permet ni de voir, ni de faire voir. 3. Toute la partie du corps entre le nombril et les genoux (chez l'homme). On le dit aussi, en parlant de la se partie du corps chez les fenvmes A | EC JE 4. Crevasse ; de là 5. Lieu où l’on peut se meltre en embuscade. 6. Lieu qui est à découvert et par où l'ennemi peut pénétrer dans le pays; pour ainsi dire, lieu qui est à nu ou qui est un défaut de cuirasse. 7, Moment où l'on met à découvert les parties naturelles (dans les ablutions) 41 y en به‎ trois : hs ثلاث‎ L'aube du jour, l'heure de midi, et l'entrée de la nuit. — vu] عورة‎ Le coucher du soleil. — عورنا الشيس‎ Le lever et le coucher du soleil. #17 7 عورة‎ Endroit où une chose de qualité inférieure succède à une autre de meilleure qualité, point où commence le pis-aller َو نا‎ Aureta, ville près de Naplouse où sont, selon les musulmans, les lombeaux de soixante-dix prophètes, 5 que Ezras, Josué, etc. ce pour le sing. et le pl., lemasc. et le fém. Détruit, démoli et comblé (puits). SL, jte, عدار‎ 1. Brin de paille, parcelle de bois, etc., qui tombe dans l'œil et l’incommode, 2. Solution de continuité, trou (dans un dd ou dans une étoffe). 3. Vice, défaut. LÉ 5 1 ES ا‎ marchandise qui a des défauts. ne Î. comme pl. de عَايرٌ‎ 2. pl. pe hs et y 515 1. Tout ce qui ‘tombe dans l'œil et l’incommode (p. ex., cendre, brin de paille, parcelle de bois, etc.). 2. Ce que l'on retire des yeux après y avoir injecté un médicament. 3. Lâche, (Foy. عابر‎ 5.) 4. Hirondelle. 5, Qui ne pusillanime. connaît pas dn tout la route. do 4. Sorte d'arbre dont on fait des

  
    colliers ) زمحاتق‎ à la Mecque. 2. pl. Jeunes gens qui se prostituent. LT OT AE 2. 05 7 J-s=2 dimin. de أعرر‎ 1. Gâté, plein de défauts. On dit كسير عودر:‎ Cassé et troué, et en très-mauvais état (en parlant d’un objet). 2. Dépravé. 3. Corbeau. CINE ON M2 Je Bandes séparées (d’hommes, de sauterelles). 1 و وه # PONT.‏ 2 و jbl, وعوران وعور.ام‎ UE 1. Borgne, mauvais. 2. Gâté, plein de رو‎ 3 au fig. Mauvais, méchant. On dit : = PARLES 27 ou Ds 1e sot qui succède à un homme excellent. 4. Mou, d'un homme mauvais ou lâche. 5. Homme au cœur flétri, blasé. 6. Qui ne connaît pas la route, mauvais guide. 7. Frustré, déçu dans ses espérances ou dans ses calculs. 8. Qui n'offre au voyageur ni eau, ni aucun signe à l'aide duquel celui-ci puisse se guider (désert, chemin) (comp. a). 9. Effacé, où l’on ne peut plus rien lire ni déchiffrer (écrit, écriture). 10. Qui n’a aucun frère issu du même père. 11. Qui n’a pas de fouet à la main (cavalier). 12. Corbeau. 13. pl. اغاور‎ Qui a des lendes, la tête pouilleuse. Fém. du précéd. Borgne. 2.‏ .1 عورا Parole obscène, propos indécent. 3. Ac-‏ honteuse. #. Barba-‏ نه tion indécente‏ risme, faute grossière de langage. 5. Lo-‏ cution vicieuse.‏ )ثم وا Soupçon, mauvaise opinion que‏ إعوار l'on a de quelqu'un.‏ SL n. d’act, de la IV. Prêt, action de prèter. 0 se 4 24 و n. d'act. de la X. 1. Emprunt,‏ استعارة Métaphore.‏ .2 ur we, k , معار‎ 1. Prêté. 2. Maigre, efflanqué. 3. contr. Gras. #. Qui a la queue pelée (cheval). و ce و‎ . 03 ٠. عور‎ 1. Qui offre, qui peut offrir des HAE T4 35 \ عورة‎ Lieux d’embuscade, et où l’on ne veut pas s’engager par crainte d'attaque (lieu, pays). mœurs (homme). 2. Dépravé, de mauvaises ,رم . FRE‏ وو Emprunt, prêt; objet prêté,‏ متعارر emprunté.‏ S\/109 Emprunté. 2, Métaphorique.‏ .1 مستعار PAC TES. pe Ans 1. Qui emprunte. 2. Qui se sert 0 une métaphore. Are : je Échapper à quelqu'un (syn. و (فات‎ av. acc. de la p. On dit : Ro So Je n’ai pi trouvé la chose. ne FA (n. d’act. 2) 1. Ne pas se trouver; être égaré, perdu; manquer (se dit d’une chose). 2. Être dans l'indigence (se dit d’un homme). 3. Être difficile à faire (se dit d’une chose). IV, (n. d’act. (أعسواز داز‎ 1 2. Être diff cile, dur à faire (se dit d’un événement Être pauvre, malheureux. fâcheux, d’une chose). 3. Réduire à la misère, appauvrir quelqu'un (se dit des temps difficiles, des années dedisette, etc.), av. acc. de la .م‎ 4. Manquer à quelqu'un. On dit : ll TE sel, pour : Cela lui manque. On 0 27 JS : ما معو‎ ذهب به‎ I] n’a pas plus tôt besoin d’une chose que déjà il l'emporte. se nom gén, Raisin.‏ عو( Don‏

  
    gras dE Grain, baie de raisin. s Se n. d'act. de la I. Besoin, misère, 524 position malheureuse. PNA . . 5 0 عوز‎ Qui est dans le besoin, dans l’indigence (sn. لوز‎ ste adverbialem. Sans. # <7 . ٠. . عادز‎ Nécessiteux, indigent. je et EST pl. مَعْاورُ‎ 1. Habit de tous les jours, et qui est usé, à force d’être mis constamment. 2. Peau que le serpent ôte tous les ans; au pl. ol Besoins. 5 Pauvre, indigent. PT ser ji f. 0. (n. d'act. عوسان وعوس‎ (٠ 1. Rôder pendant la nuit (se dit, p. ex., d’un loup qui rôde pour chercher quelque pâture). 2. Faire une ronde de nuit (comp. (عس‎ . De là 8. (n. d'act. (عياسة ,غُوسٌ‎ Avoir soin des troupeaux, av. acc. de la ch. 4. Avoir soin de sa famille et la nourr, av, عسلى‎ ou acc. US (n. d'act. 0 Avoir un sourire tel que, 1015011 rit, les coins de la bouche rentrent. 2 5 . . bal Qui à soin des troupeaux QE Voy. TS jules Gorgée de lait ou d’autre chose. HAS Qui a des œufs (se dit des scarabées femelles ). Os! 1. Chez qui les coins de la bouche rentrent quand il rit. 2. Qui polit, qui fourbit les sabres, les couteaux, etc. lis fém. du précéd. 3 22 17 عاش ir 0 fs sous‏ اع د 4 (عياص f. A. 1. (n. d’act. Dé,‏ عاص 407 عوص 1. Être difficile à comprendre (se dit d’un discours, d’une parole). 2. Étre grave, ardu, difficile (se dit d’une affaire, d’un événement). — JE 5 (n. d'act. وص‎ même signif. On dit : PAU UE Jeter son adversaire dans une grande perplexité, dans des embarras ; l’acculer. IL. (n. d'act. F2 D) Composer une poésie difficile à comprendre, remplie de difficultés de lan(Foy. U2-25-£.) 111. (n. d'act. Fete Lutter avec quelqu'un corps à corps, et chercher à le renverser par terre: IV. (n. d’act. pts) 1. Acculer son adversaire, le jeter dans la perplexité, le rendre à l'extrémité, av. ب‎ ou LE de la p. 2. Composer une poésie, difficile à comprendre à la première lecture. 1111. (n. d’act. Dole!) 1. Être difficile, compliqué, inextricable pour quelqu’un, av. RE de la p.2. Ne pas retenir du mâle, ne pas concevoir (se dit d’une femelle). ص .ام معاي conçoit pas-pendant plusieurs années (feDS مه‎ Qui reste stérile, qui ne melle ). ie 1 عواصس‎ Trace, piste d’un renard. PORTE. Qui ne donne du lait qu'avec‏ عسووص difficulté, quelque peine que l’on prenne‏ (brebis).‏ Difficile à comprendre {poésie,‏ .1 وض vers). 2. Inusité, étrange (mot, expres-‏ sion). 3. Inégal, dur et plein de gravier‏ (sol). 4. Conjoncture difficile, malheur.‏ 5. Ame. 6. Force, puissance, 7. Mouve �

  
    408 عو فب كك لا ment. 8. Trace, piste d’un renard, chemin où un renard à passé. vi وغويصة‎ fém. de عو نيص‎ 1. 203 ع )مو Abstrus, difficile à comprendre‏ .1 | 0 2( (vers, poésie). 2. Étrange, insolite, inu-‏ sité (mot, expression).‏ و s‏ و ! 2e”‏ | }2 ع-وص fém. de Le, pl.‏ .1 عوصاء Chose ardue, grave; affaire difficile. On‏ 8 7 Un 1‏ ادق Les ES,‏ وز SE DCR)‏ barque dans une affaire grave et difficile.‏ $C 7‏ وع-وض دء-وض Remplacer une chose à quelqu'un,‏ (عياض 9 ع‎ . 0. (n. d'act. ا‎ Jui donner une chose en échange 06... av acc. de la .م‎ et عسن‎ de la ch. On dit : ae الله‎ où ur, me l’a remplacé par un autre. I]. Lt: Que Dieuime le remplace, (n. d’act. ES et 111. (n. d'act. عوَاض‎ 502 et (معاوضة‎ Remplacer quelque chose à quelqu'un, lui donner une chose en échange d’une autre, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. IV. اعاض‎ (n. d'act. £t), même signif. V. Prendre, recevoir quelque chose en échange, changer l’un contre l’autre, av. عن‎ d'une ch. et ب‎ de l'autre. VIIL. (n. l'un par l’autre, AAC d'act. (اعتياض‎ 1. Remplacer + & échanger l’un contre l'autre, substituer l'un à l'autre, av. ‘à et لا‎ échange d’une autre. X. Demander à quel9, Demander une chose en qu’un de remplacer l’un par l'autre, av. acc. de la p. et acc. de la ch., et عن‎ 00 l'autre. DS adverbe de temps. S'emploie pour 16 futur et toujours avec une négalion, pour De A4 dire : jamais (de même que : L5 pour le me BEA Je ne te one cependant 5 passé), p. ex., quitterai jamais. # p on le rencontre avec le passé sh Lo LA , Je n'en ai jamais vu de pareil.‏ ماه عوض Ce 1 reçoit un complément et alors il‏ — prend ‘une autre désinence, comme dans‏ 4107 cette locution : لا افعله عوض العارضين‎ Je ne le ferai jamais, au grand jamais. 3 م‎ 7 Q On dit encore: من 69( عوض‎ De nou[4 veau, NUE en recommençant (syn. er c5 CE .زم‎ Le 2e intervertit l'emploi de Ls et de Ds g. ll Ce quivest donné én RFI a échange d’un autre.— es : عوضا‎ A la place de telle chose. s 7 عايض‎ Donné en échange de quelque chose. Ko Chose qui est donnée en échange d’une autre. 4 7 عاط‎ f. 0. 1. Ne pas concevoir pendant quelques années (se dit des femmes ou des femelles qui ne sont pas cependant stériles). 2. Avoir un long cou. V. Foy. la T, 1. 7111. 1. Foy. la J, 1. 2. Être difficile à RE 0 dit d’un poëme). Le, pl. Le عبط‎ ex HE fo 3 ie z Qui ne Concait pas pendant ac années (femme ou femelle qui n’est pas cependant stérile). On dit d'une telle femme ou femelle, pour donner plus force au mol : L. ee (ue Le وعايط‎ 0 Lil. | == 7 الع‎ Chameaux jeunes et excel7 in ts.

  
    RER VA ME fc 1. Ond \ = à عوصطب‎ 1. Onde creuse en repos entre deux vagues en mouvement, 2. Abîme, gouffre de la mer. 3. Malheur : abîme, fig. 1 عاد‎ 1. f. O.Planer au-dessus de quel- | que chose (se dit d’un oiseau qui voltige et décrit des cercles au-dessus de l’eau ou d’une proie, avec l'intention de se précipiter dessus). 2. Se coller et s'attacher à quelque chose. V. (n. d'act. Vi Rôder pendant la nuit à la recherche d’une proie (se dit du lion). Foy. .عاس‎ Plaine.‏ عاق rire ile État, condition. 2. Chose, affaire. 3. Sort, part, lot. 4. Chance, fortune. On dit, A5 نكم‎ Que ton affaire prospère! bonne sal 5. Lion. 6. Loup. 7. Coq. 8. Soins que l’on prend de quelque chose. par manière de souhait : On dit : bi 0 العوقف‎ Qu Il entend bien la manière de soigner les chameaux. 9. Hôte, étranger. 10. Verge, pénis. 11. Qui a soin de sa famille, bon père de famille. 12. Herbe qui sent bon. 13. Vom d'une idole. 14. Sorte d'oiseau. 15. de Aouf, n.pr. com. à plusieurs personnages. — de من‎ sl Plus fidèle à tenir sa promesse que’Aouf. — حر بوادى عون‎ Y Dans la vallée qu’habite ’Aouf, il n’y a pas d’homme libre (attendu qu'il y est le maître absolu et que tous lui obéissent). he 1. Proie que 16 lion enlève en rôdant pendant la nuit. 2. Ce que l’on obtient, profit, bonne aubaine. ANA ls 1. Poy. le précéd. 2. Qui aime à rôder pendant la nuit. IL, 409 عوق Sy 2 Lies a‏ اامسفو هم Ale‏ دق - le,‏ Arrèter quelqu'un; retenir quelqu'un o‏ le détourner de quelque chose, av. acc. de‏ de la ch. 3. Retarder quelqu'un,‏ عن la p.et‏ empêcher, être un obstacle, un empêche-‏ ment pour quelqu'un. On dit : RE‏ Il y avait des obstacles pour y arriver. 4.‏ On se sert de ce mot dans cette locution :‏ ام لعافت ولا لاقف Les; AE‏ pas pu plaire à son mari, elle n’ à pas pu‏ se l’attacher. IL. (n. d'act. ss) Rete-‏ nir, détourner de quelque chose et em-‏ pêcher quelqu'un d'arriver à..., av. acc.‏ Re-‏ 0 tenir ou. détourner quelqu'un de quelque de la p. et عن‎ dela ch. IV. — 1. chose, 1 acc. de la p. et عن‎ de la ch. 2, Be vmpersonnellem. Manquer. On dit : DIE اعوق -_ الدايةٌ‎ La bête et les provisions de route (en s’épuisant) m'ont manqué, m'ont fait défaut. V. 1. Être empêché, être détourné de quelque de là 2 traîner en lonchose; recontrer des obstacles, Tarder, être en retard, gueur. 1111. 1. Retenir quelqu'un et l’empêcher d'avancer. 2. Être retenu chez quelqu'un. 3. Être détenu, arrêté; être dans les liens, détenu. 8 ce dont on se sert quand‏ 11015 صاق ‏ عاق on veul iniler le croassement des corbeaux, des choucas, etc. = 0 N. d'act. de la 1; 2. pl. est | 2. Celui qui empêche les autres de faire le bien. 3. Homme sans mérite, sans aucune bonne qualité. 4. Détour, 2 sinuosité d’une vallée. 5, On dit : us ni 52

  
    410 (92€ pour : Ceci n’aura jamais‏ وذلكاخرعوق lieu. #11 £ ® x Faim. LS Qui met des entraves, qui empêche. PIS) On ha à ce mot لوخ‎ el l’on dit : 1 رج.‎ 8 (à AR té مو‎ Un imbécile incapable de rien entreprendre et qui empêche les autres de bien faire. Le #19 su, AT 08 AAC وعوقة وعوقة وعيق وعوق ie‏ » 922( 7و pl. ts Qui entrave tout, qui met tou-‏ jours des obstacles, des bâtons dans les‏ roues. S1# Lent, paresseux. 2. Qui‏ .1 عر وعوق est toujours empêché par quelque chose de‏ poursuivre son occupation.‏ Bruit que l’on entend dans le‏ مواق ventre d’une bête de somme, quand elle‏ marche.‏ pl. de Qui détourne, qui re-‏ حارو tient quelqu'un et l'empêche de faire quel-‏ que chose, qui est un obstacle.‏ “él A PE Gels , fém de بق‎ Le Difficulté, obstacle sen a عواياق‎ Obstacles que le temps suscite aux hommes, circonstances difficiles des temps. GE 1. Foy. عوق‎ 2. Qui empêche, qui met sans cesse de grands obstacles ct qui cause des délais. Pour donner plus de force, on se A de deux autres synonymes, مد كر 204 به‎ 2 et l'on dit: Le ليق‎ 000 عَيُوقٌ‎ 1. Pelite éloile dite la Chèvre, d’une lumière rouge, à la suile des pléiades, à droite de la voie lactée. À LE 72 3 9 , one يدوق‎ Yaouk, n. pr. d'un homme ver tueux qui (selon les 0011165 musulmans) est ss) a 4 0 devenu, avec sept autres hommes verlueux, d'après les suggestions de Satan, l'objet d'un culle chez les contemporains de Noé; de là Idole de Ya’ouk. C2 و‎ 07 . معدوق‎ 1. Somnolent, qui sommeille et hoche 04 la tête. So! Ge Qui empêche, qui met des ob9, Qui à faim. stacles. SO ودس‎ Emprisonné, détenu.‏ معوق sale f. O. (n. d’act. die) 1. Se diriger à gauche ou à droite pour aborder quelqu'un, marcher sur quelqu'un; se jeter sur quelqu'un pour l'attaquer, le charger, av. على‎ de la .م‎ 2. Rentrer, p. ex., chez soi pour manger ce حو‎ 7 trouve, av. acc. du logis. On dit prov. dl es إذا اكاك‎ ds 7 2 3 Rentre chez toi RS) ; A tu as assez de la maison de ta voisine. 3. # C7 4 24 (n. d’act. e) ره‎ las) gner sa nourriture, av. acc. 4. Chercher Gagner sa vie, gaun refuge chez quelqu'un, av. ب‎ de la p. 5. Faire espérer quelque chose, av. de de la ch. et le dos pour la porter, p. ex., une charge; 6. Prendre une chose sur la tête de là 7. Se charger de quelque chose. VI. au pl. Se livrer un combat, se battre. 1111. (n. d’act. Lise Se presser en foule, de manière à Sao le passage. pe 1. NV. d'act. de lal. 2. Mouvement. On dit: مأ ده عوك‎ On n’y aperçoit pas le moindre mouvement. — ول عوك ونوك‎ Dès le commencement même. iQ € et et Combat (syn. افبعبال‎ A 7 3 مدر‎ ١ 52000

  
    عول 2 ااه d'act. de la I. 2. Marche,‏ .27 .1 معاك chemin que l’on fait. 3. Refuge, lieu de‏ refuge. y عال‎ 00000 0 1. S'écarter de la ligne droite, de la justice, du droit chemin ; 1 gauchir, SE ذلك‎ me ÿi 54 De cette manière il vous sera plus facile de ne pas être loin de ce qui est bon (syn. Les عدل‎ et .جار‎ On dit : عال عن الحق‎ Il s’écarte de la vérité, du strict droit, — =! 3 عال‎ Il s’est écarté (de la justice) dans ses arrêts, dans l’exercice du pouvoir. 2. Pencher d’un côté plus que de l’autre (se dit de la balance, lorsqu'un plateau l'emporte sur l’autre). 3. Dépasser, excéder le chiffre, la mesure (p.ex., dans la perception des dîmes). 4. Exiger ou prélever et percevoir quelque chose en sus du chiffre légal, av. acc. du plus. 5. Prendre le dessus sur quelqu'un et le vaincre (se dit d’une chose à Pre on ne peut pas résister). On dit, ىة فلانا:‎ A عال‎ Ceci l’a emporté, a pris le 10 sur un tel, et, par exlenp. ex.: ou la chose lui a causé du trouble. On : عال صبرى‎ 4 Gil La chose a été au-dessus de ma patience. — ls Ju Puissent ses oi être victorieux! 6. (n. d'act. je er ile) Nourrir, entretenir sa famille, av. acc. des p. De là 7. (n. d’act. id 2 Le) Être entouré d’une nombreuse famille qu’il faut nour111. — عال لان‎ Un tel a une nombreuse famille (à nourrir). On dit, par manière d'imprécation : pbs 1 3) ما‎ Puisse-t-il jé 4 avoir à sa charge une nombreuse famille, 411 et puisse-t-il toujours prendre un biais (pencher d’un côté ou de l’autre) dans l'exercice du pouvoir! On se sert de celle même locul. cer له عال‎ L, pour dire : Ilnarien. 8. Élever, soulever la balance (en pesant quelque chose), av. acc. 9. Crier, élever un cri, p. ex. pour pleurer la perte de quelqu'un. ب‎ aol atle Sa mère le déplore, c.-à-d. il est mort laissant sa mère pleurer sa perte. (Cette locut. peut s’employer aussi comme une malédiction.) 18 Ji Un tel est mort et a laissé sa mère privée de lui; proprem. On dit aussi : le cri de douleur (à cause de sa mort) s’éleva. 10. Crier pour demander du secours; crier au secours. 11. Élever, relever. De là, on dit à celui qu'on voit broncher : عالك عاليًا‎ où لعالك عاليا‎ Qu'il (Dieu) te relève! (comp. .إلا‎ — 4u passif Je 1. Être vaincu, On dit : صبرى‎ Je Ma patience a été vaincue, a été à bout. 2. Être pleuré, être l’objet des lamentations, mourir (se dit, d’un fils qui est pu pour ses parents). 11. (n. d’act. LA لحو‎ et a) 1. Crier, faire des 50 2, Crier comme un enfant capricieux où uns femme. 3. Crier pour implorer le secours de quelqu'un, av. على‎ de la .مر‎ : demander Bou LC assistance. On dit : cad Lis على‎ sel Demande-moi tel secours que tu voudras, dispose de mes services. On dit aussi : ده‎ Je ou عوله‎ 11 invoqua son assistance. 4. Mettre sa confiance en quelqu'un, av. Donner à quelqu'un une‏ .5 .م de la‏ على

  
    412 due charge à porter. 6. Se faire un abri contre Ja pluie .(عالة)‎ IV. 1. JE Exiger ou percevoir plus que l’on ne devait (dans la perception de dîmes, etc.), av. acc. du tb) et 1e Avoir une famille à nourrir et avoir de quoi la nourrir, av. كو‎ 4 plus. 2 acc. De là 3.(n. d’act. (اعالة‎ Être pauvre, tomber dans la misère, surtout par suite d’une nombreuse famille qu’on à à nourrir. — 4. 1 Pousser un cri, des cris plaintifs ; de là 5. Gémir, faire entendre un gémissement (se dit d'un are, الايد‎ la flèche en part), et 6. Ja et de Être très-avide de quelque chose ; désirer ardemment et, pour ainsi dire, demander à grands cris. 7. Donner à quelqu'un une charge à porter, av. acc. 8. Être capricieux et faire subir à quelqu’un ses caprices (se dit, .م‎ ex., d’une maîtresse). VIII. JE Se lamenter, crier. pour :‏ ها له ال ولا ال On dit:‏ — ا N n'a absolument rien.‏ 2 1. Abri que l’on se fait contre la pluie, et que l’on dresse au-dessus de sa tête, en guise de parapluie. 2. Arbre dont un pâtre coupe les branches pour se faire un ombrage. 3. Hutte, cabane construite en branchages. #. Autruche femelle. (Foy. aussi sous ile fl.) Qui biaise, qui dévie de la ligne‏ يل droite. 2 . Qui penche d’un côté (se dit dela‏ balance, quand les deux plateaux nesont pas en équilibre mais que l’un s’élève pendant . que l’autre baisse (comp. lb). 83. Vainqueur, qui l'emporte sur quelqu'un. On De di: iLLe غيل ما‎ littéralement : Son vainqueur a été vaincu (se dit de celui qui est étonné de ses propres paroles ou de ce qu’il a fait lui-même.) (Foy. عال‎ 11 Le, fêm. de LE (Foy. aussi عال‎ T°) ال IN. d'act. dela I. 2. PI.‏ امول Cri, lamentation , gémissement. De là on‏ dit : Piste Malheur à toi! 0) ph‏ Malheur à Zeïd ! 2. Peine, {out ce qui est‏ pénible. 3. Celui dont on implore le se-‏ cours. 4. Aliments, subsistance d’une fa-‏ mille. 5. Addition d’une partie des biens‏ à la quote part dela succession, afin qu’elle‏ soit aussi grande que la loi le veut.‏ JS 1. Appel à la protection de quelTue demande de secours. 2. Confiance. 1 ln de Cri, lamentation pour implorer Es it n. d’act. dela IV. Action de tomber Me l’indigence, appauvrissement. 0 pl. 0 Barre de fer pointue avec laquelle on brise les pierres. Ju et مَعَاولة‎ Subdivision de la grande tribu des Azdites Si. PE 1. Vaincu. 2. Qui a perdu patience (syn. .(مغلوب‎ JE. aude JSAS Qui est l'objet. des lamentations, des pleurs. JS 4. M. d'act. de la II. Confiance que l’on met en quelqu'un. — On di : معول‎ AE US Il n’y a pas de confiance à mettre en lui. 2. Endroit où tombent les larmes, arrosé par les larmes. 3. Celui dont on implore le secours à grands cris

  
    در 4 272 (syn. Ds). ما له معول ب‎ 11 n'a per- | sonne pour le secourir. اي كر يت f- O. (n. d'act. (>) 1. Nager, aller‏ ع sur l’eau (se dit de l’homme, des animaux‏ et des navires; Le se dit de la natation‏ seulement). 2. Marcher (en parlant du cha-‏ meau ). 3. Être long ct large (se dit d’un‏ Mettre‏ .1 ( تكويم navire). IL. (n. d’act.‏ en gerbes ou en bottes (les céréales mois-‏ sonnées, le foin fauché), av. acc. 2. Don-‏ ner des fruits tous les deux ans. (Voyez‏ pe). 3. Faire nager; lancer un bateau,‏ un navire, sur l’eau. 111. 1. Même signific.‏ que la 11. 2. Contracter un engagement‏ , Pour une année ow à l’année (comp. شهر‎ Il) (Foy. عام‎ f. I). LS, pl. Aie Année (syn. وسكة‎ Jls). العام‎ Cetie année-ci. — عامير‎ Pour deux ans.— | Le L'année précédente. — LE عام‎ Année prochaine. — عام‎ ap عام‎ L'année qui a fini avant la précédente, il y a trois ans. RE 1. Qui nage. — Lol A la nage. 2. ?Aïm, nom d'une idole. SET صم‎ 1. Gerbe, boue (de blé, de foin). 2. Cône formé par le turban roulé en spirale. 3. Tète de cavalier coiffée d’un turban et vue de loin (comp. bol»). %. Outre gonflée d’air, et à laquelle on en joint plusieurs autres, pour faire des radeaux. 5. Outre gonflée d’air, à laquelle on s'attache pour traverser l’eau. 6. Foy. &le, sous عم‎ Annuel, qui ne dure qu’une année‏ عَامِىٌ (se dit des plantes), 413 عون #, و‎ 5 0 وقومة‎ pl. pe Petite bête noire et toute ronde qui nage sur l’eau. #59 FES? 1 9? ME = par exagéralion, pour‏ عوم dire, Plusieurs années. de 1. Nageur, bon nageur. 2. Qui marche l’amble, d’un pas large et rapide (cheval). 3. Radeau fait d’outres enflées et jointes ensemble. ذاتٌ العودم — dimin. de LE.‏ رع ويم Dans une certaine année. "‏ At 1. Engagement conclu pour une année ou à l'an. 2. Vente des récoltes de l’année. 3. Augmentation du principal de la dette, à cause du retard apporté dans le payement. FÉES Ts ALAN LE عام‎ Une longue année. Siv1tS Qui nage. 2. Esquif, bateau.‏ .1 مستعام Radeau.‏ .3 7 ا 4 ع‎ SOI À 7 /. O.(n. d’'act. (عوون‎ Etre d'un àgo moyen; n'être plus jeune, ni vierge, ni encore vieille (se dit d’une femme). II. & CH SA 9 (n. d’act. 3% ) 1 Commencer à êtred un âge moyen (se dit d’une femme, qu’elle se marie ou non). On dit : المراة‎ 0 Aider quelqu'un, prêter secours, assistance, av. acc. de la p. 3. Obtenir une part dans la part, dans le lot de quelqu’un. 4. Sauter sans cesse sur l’âuesse (عادة)‎ pour la couvrir (se dit de l'âne). 111 (nom كر‎ ٠ 2 1149 14 5 d’act. معاونة وعوان‎ ( Aider quelqu'un, prêter secours, assistance. IV. (n. d’act. EAN 7 أعانة‎ Assister quelqu'un dans sa lutte & contre quelqu'un, av. acc. de la p. el + de l'autre; prêter secours à quelqu'un pour le délivrer de quelqu'un, av. من‎ de la

  
    Sky و‎ de رب‎ Dieu, viens 14 ww ch.— àmon secours, et n’assiste personne contre moi. VI. سك‎ pl. Se prêter mutuellement secours. VII. عدون‎ Se prêter mutuellement secours. X. 1. Demander secours à quelqu'un, av. acc. ou ب‎ de la p.; demander qu’on nous assiste dans telle chose ou contre quelqu'un, 08. Là où de de la ch. ou de la p. 2. Se raser le pubis, ou en enlever le poil à l’aide d’un épilatoire, av. acc. de 7 de (Foy. .(عانة‎ Anesse. 2, Troupeau‏ .1 عدن ا عاد d’ onagres. 3. Poil du pubis.‏ ’Ana, ville de la Mésopo-‏ عانات le et‏ tamie, sur l’Euphrale.‏ Anes de la race particulière à‏ ع نية ’Ana (le).‏ os 1. Aide, assistance, secours. —‏ Avec l’aide de Dieu. 2. plur.‏ يعون الله Aide, auxiliaire. 3. Soldat de la‏ أعوان garde, pes site, 4. Femme mariée.‏ obepl. € sé 1. D'âge moyen, ni jeune‏ Qui a‏ .2 .) mis bas pour la première fois (vache, juni âgé (se dit de tout animal) ment, etc.) 3. Mariée (femme). #. En gén. Qui n’a plussa virginité (homme ou femme, qu’ils soient mariés ou non). De là 5. fig. Guerre qui a déjà été commencée par quelque acte d’hostilité. 6. Sol qui a déjà été arrosé par une pluie, par des pluies. is) os x) | لا تلم‎ prov. On n’enseigne pas à une femme d'âge moyen la manière 6 mettre son voile : c’est superflu. É 5 1. Grand palmier. 2 qui vit dans les sables. 3. Sorte d'animal plus petit que le hérisson. LENS 524 # 7. . 2 | عو بن‎ Troupe auxiliaire, troupe qui vient au secours. s se أعون‎ Qui porte secours à quelqu'un, plus promptement ou avec plus d’efficacité, av. de de la ch. ss 7 &l, tance, va استعانة‎ 1. Demande de secours, d’assistance. 2. Emprunt d’un ou de plusieurs n. d'act. de la IV. Secours, assisvers fait par un poëte à un autre. 3. Emploi de la préposition من‎ avec la valeur analogue à celle de la préposition .مب‎ QU Lieu, endroit, place (Foy. JE). Ses : Dés Aie n. d'act. de la 111. Secours, assistance. Aide, secours.‏ معاون # 77 2 3 . 7 2 معاون‎ 1. Qui aide, qui prête assistance. 2. Aide de camp. 3. Aide, assistant. ac‏ ا secours,‏ و4106 .1 و el‏ معودة , معون, assistance. 2 . Vivres, subsistances, munitions. — re Loir Administrateur, régisseur. 3. Navire pour le transport des vivres. #. Garnison. qui aide avec‏ ناه Qui aide souvent‏ معوان efficacité.‏ # 29 ١ 5 A ٠ Qui aide. 2. Qui contribue à.‏ معين 7" 7 المي “+ dés 1 0 7 4 ومتعاونة‎ fém. D'un âge avancé et grasse (femme). 7 110? Dont le secours est imploré.—‏ مستعان GIUT Le roi dont on implore le‏ المستعان Dieu.‏ 721 كو Qui implore le secours.‏ مستعين SeCOUTS, . Sorte de ver Er. 0. (n. d’'acl. Sous). — Au pass. ke Éprouver un malheur, une calamité ; être atteint par quelque maladie ou affligé

  
    QE de quelque infirmité. TI. عوه‎ (nom d'act. تكوب‎ ( 1. Éprouver des dégâts, des sinistres, dans ses céréales ou dans ses troupeaux (se dit d’un homme, d’une peuplade). 2. Faire halte, s'arrêter à Ja fin de la nuit, après avoir voyagé pendant toute sa durée. 3. Être arrêté, retenu dans un endroit, IV. 521 et se Éprouver des dégâts, des sinistres, dans ses céréales ou dans ses troupeaux (se dit d’un homme, d’une peuplade). — Foy. aussi 5e f. I. Ca islé 1. Malheur, calamité qui tombe sur les champs cultivés ou sur les troupeaux. 2. Difformité. 3. Mal, maladie, — اهل‎ ا لعاهات‎ Hommes exposésauxsouffrances. (On applique ce mot aux premiers compagnons de Mahomet.) AE 1. Cri, cris de celui qui appelle au secours. 2 . Tumulte, vacarme. ile ëlc, re ووه‎ ou وعية عية‎ mols dont on se sert pour appeler à soi de jeunes chameaux, pour éloigner un chat, ou exciler à la marche une béle de somme. #=° SAT ER À ( ا‎ n. d’act. 0 te, Penh) 1. Hurler, faire LR un D: prolongé, surtout accompagné des contorsions de la gueule (se dit du chien, du av. 3 06 la p.2.'Gémir, s’apitoyer sur quelqu'un. loup, d’un chacal), de là fig.. 3. Plier, cambrer (p. ex., un arc, etc.). 4. (n. d’act. 85 Eriser, boucler (les cheveux). 5. Tordre et faire pencher de côté (p. ex., la main à quelqu'un, l’anneau CR (خزامة‎ passé dans les narines du chameau; ou la tête du chameau avec la 415 SE bride, etc.). De là : Arriver à l’âge mûr, à trente ans, à Ja force de l’âge (de sorte qu’on est assez fort pour tordre la main à quelqu'un ). 6. Donner un démenti, relever un mensonge, av. عسن‎ . On dit : van CINE EE ex., à la sédition sat de he IT.‏ .م و Pa a exci(n. d'act. 1 pr ). 1. Courber, plier et tordre en sens contraire (une corde, un anneau qui traverse les naseaux d’un chameau). 2. Relever et réfuter un mensonge, donner un démenti à quelqu'un, av. acc. 111. (n. d’act. ÉP Les) 1. Éloigner les moutons, avec les mots عأ عا‎ 2. Contrefaire les chiens, imiter leurs hurlements, avec acc. des chiens : Cest لاب‎ ce Que sr IV. Au pl. Hurler à l'unisson. De là mélaph. S'unir les uns et les autres, et faire un chœur de clameurs contre quelqu'un. VII. Être tordu avec force. 1111. Foy. la I, و1‎ 2, 3. IX. (n. d'act. bré; prendre une Re cambrée ou 8 dx 0 Être tordu, cam: tordre. X. (n. d'act. أستواء‎ ( 1. Appelr la foule par des cris et Poxeites à la ?dition. 2. Faire hurler les chiens, prooquer leurs hurlements. 3. Crier pur demander justice. 4. Vouloir tordräne corde. le et وا‎ 1. Qui hurle beaucoup,jrand hurleur. De là 2. Chien (comp. A). 3: Cul, derrière (de l’homme). #. Int (du chameau). 5. Constellation du Htès. Di 4. Cris séditieux, tumult de l’émeute. 2. Cul, derrière.

  
    416 2? 52. (Woy. le précéd. 2.) Chienne en chaleur. 2. Petit‏ .4 معاون chien. 3. Petit de renard, renardeau.‏ و Moawia, n. pr. du fondateur de la‏ معاو ده dynastie des Ommuiides. Ne prét. pl. LE, 1 nt 1. N’être pas de force à faire quelque chose et hésiter de l’entreprendre, être arrêté par quelque chosededifficile,av. ب‎ delach.(syn.;=?). 2. Avoir l’élocution difficile, bégayer un peu. — Ex prét. pl. Le et las, ï: ا‎ 1. N'être pas de force à entreprendre quelque chose. 2. Bagayer un peu, s’arrêter en parlant, av. L3 de la parole. 3 Ignorer quelque chose, av. qe — is Je ne l'ai pas su. II. (n. d’act. Va el IT. (n. d'act. SG) Parler d une manière inintelligible. IV. (n. d’act. ME) 1. Être fatigué, se fatiguer à force de nb av. فى‎ de la roule. 2. Fatiguer, lasser quelqu'un, une bête de somme, av. acc. de la p. (se dit du voyage, etc.). 3. Résister aux efforts de quelqu'un, av. acc. le la .م‎ (se dit d’une maladie incurable) © IV). 4. Être difficile à résoudre 0 très- compliqué , av. acc. où Lies dila paN. Cas d'act. Sn. Être iuissant à faire quelque chose et n’en povoir plus, ow n'être pas de force à bierfaire. 2. Être difficile pour quelqu'un (se & d’une chose). VI. تعايا‎ 1. Hésiter d’enbprendre quelque chose, ne se sentant قر‎ de force à réussir, av. .نب‎ 2. Être éficile pour quelqu'un, av. على‎ de la .مر‎ 6 dit d’une chose). X. (n. d’act. ne‏ سسا 5 1 وو Hésiter d’entreprendre quelque‏ ( أستعاية chôse, ne se sentant pas assez de force. $ y 5 pl. cé 1. Trop faible, qui n’est‏ وى pas de force à faire quelque chose. 2. Im-‏ puissant (à la cohabitation). 3. Qui 8 une‏ Accablé et‏ .4 rendu impuissant par l’âge. 5. Qui dépasse élocution difficile, bègue. la juste mesure, les bornes. 6. Femme douée d’une voix agréable. 26, pl. 21e 1. Impuissant au coït ou qui n’éprouve jamais le penchant sexuel (homme, étalon). 2. Incurable (mal). (Foy. le précéd. 1.2. Inca-‏ .1 عجاناء pable de rien faire. 3. Qui éprouve de la‏ difficulté à parler, bègue.‏ ot Fatigué, Le de fatigue. م5 3 6 0 As 7 is 1. Bègue, qui a l'élocution difficile. 2: Qui n’est pas de force à faire telle chose, trop faible (syn. je te). Qui est plus bègue, dont la‏ .1 دك langue est plus embarrassée. — cp Cast‏ Plus bègue que Bakil. 3. A’ia, nom‏ باقل du père d’une tribu. 2. Plus opiniâtre, plus‏ difficile à guérir (mal).‏ 41 أعيى Qui vient de‏ أعبوى #5 ,Ë k«) Difficulté d’élocution qui fait qu’on bégaye et demeure court en parlant. Ë c? 5 À Us Fatigué, las. : 7 À Are 4 3 ادل معاى‎ et Lilas ادل‎ Chameaux fatigués de la route. 4 7 و‎ 676 À Etre‏ .1 (عصب f. I. (n. d'act.‏ عا mauvais, méchant. 2. Étreentaché d’un défaut. 3. Se gâter, s’altérer (se dit d’une mar �

  
    LE chandise). 2. Rendre mauvais, gâter, altérer. — 4% Je l'ai gâté, abîmé, alléré, 3. Déshonorer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 4. Épaissir, cailler le Jait. On dit : DJ le, IL (n d'act. Lusss ). 1. Gâter, altérer; rendre mauvais, défectueux, 2. Trouver en faute; accuser quelqu’un de quelque chose; faire des reproches à quelqu'un; blâmer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Décrier quelqu'un. V. Gâter. et bas 1. Vice, défaut, tache.‏ عات Est-ce que les che-‏ وهل rate EE‏ veux blancs et les vices vont ensemble ?‏ Comment vous, vieillard aux cheveux‏ blancs, vous faites cela?‏ À 7‏ 7 و« وو Qui se couvre de crème (lait).‏ عاك AAC PA Vice,‏ .1 عبات رعسب وعيسب pl.‏ وعبية défaut, tache. 2. Malle, sac en cuir pour y‏ mettre les hardes. De là 3. fig. Confident.‏ J'Y Un tel est dépositaire‏ عبية فلان — des secrets d’un tel. Mahomet a dit :‏ Les Ansars sont‏ الانصار كرشى 5 LEE‏ mes entrailles, mon sac (à secrets). ie Critique, censeur, qui trouve toujours à répondre, à blâmer, 0 qui parle mal de tout le monde. le et die Voy. le précéd. doré Critique, censeur, qui trouve toujours à blâmer. De 1. (pl. de X<) fig. Recoins du cœur. 2. Espèce d’archet en bois mince et souple pour émonder le coton et en séparer les graines. Cle et GLs spl: les 4. Vice, défaut, tache. 2. Chose ou action blä1. + 417 mable, objet du blâme. — المعابمب‎ ME Médisance. ميت > 52 LA 7 معيب‎ 1. 616, mauvais, entaché d'un vice. 2. Vice, défaut. 3. Objet du blâme, ce qui est répréhensible. LATE) x Fabricant desacs en cuir (Es). 5 7 3 607و‎ 5 A À 1 معيوب‎ Gâté, altéré, rempli de défauts. 24 7 Mis (n. d'act. se) 1. Gâter, endommager quelque chose (se dit p.ex, , d’un chien, etc., qui urine sur quelque chose), ou causer des dégâts, des ravages dans quelque chose (comme, p. ex, le loup, etc., dans un troupeau), av. acc. de la ch. 2. Distribuer des coups à droite et à gauche, av. ىق‎ des .م‎ IT. 1. Commencer, se mettre à faire quelque chose, av. le verbe à l'aoriste (syn. ST, Jas, (طفق‎ 9. Tätonner, chercher quelque chose à tâtons, dans l’obscurité. 3. On 1 5 ES pour dire : Il s’est mêléà lui, àcela. V. Boiresans étancher entièrement la soif (se dit des chameaux). ne Qui cause des dégâts; de {à : العاييث‎ Lion. AE FR Sol tendre. Usa Étonnement. On dit : عيثى له‎ Quelle chose admirable, étonnante! #7 كو # |) 5 1 Lot, عياث‎ Qui cause des dégâts ; de là: العيوث‎ Lion. S9 C7 ce Éléphant femelle. ل كمانم‎ FOUT 8 f. I. 1. Être satisfait, content de quelque chose, en avoir assez. On dit : ده‎ os مأ‎ Cela ne me plaît pas. — ع دالماء‎ Le L'eau que j’ai bue n’a pas élanché ma soif, بالدواء ب‎ Re مأ‎ Je 353

  
    118 Due ne me trouve pas mieux de ce remède (on n’emploie te verbe que dans les phrases négatives). 2. Se soucier de quelque chose, avoir peur, ou se préoccuper de quelque chose. — à ei مأ‎ Je m'en bats l'œil, av. de la 9 on Gt : ما ا ] من‎ (es كلامه سشى ع‎ Je ne me soucie pas du tout de ce qu’il dit (comp. عاج‎ 10) SW f. I. Aller, venir voir, revoir quel qu’un, surtout un malade pour savoir de ses nouvelles, av. acc. de la .م‎ (Foy. عاد‎ /0 0 11. 1) 00 Sa) Célébrer un jour de fête, une fête av. acc. au pl. S'assembler un jour de fête, avoir une fête, se trouver dans un jour de fête. III. Complimenter quelqu’un à l'occasion d une fête quelconque. V. (n. d’act. Li 1 Se mettre en colère et se démener en gesticulant (se dit, p. ex., d’une femme en colère contre les autres femmes de son mari) (répond au mot pop. fr. engueuler). 2. S'emporter injustement contre quelqu’un. 3. Exercer une influence très-prononcée, très-violente par son mauvais œil (se dit d’un tel homme y sur celui qui en est l'objet .(المعيون‎ pl. SLT Fête, jour de fète. —‏ د x La fête de l'Étang, jour que‏ الغد در les partisans de la famille d’Ali célèbrent‏ en commémoration du jour où Mahomet‏ aurait désigné Ali comme son successeur‏ عيد- Ghadir Kham.‏ خد بر خم légitime à‏ La fête des Sacri-‏ العيد où SN‏ القربان fices ou la grande fête, qui commence le 10 du mois Fret JE ع يي م‎ de ose Grand‏ 004184 .77 .1 عيك ان palmier. 2. Pot de nuit de Mahomet.‏ )10 عاد Sais (Foy. sous‏ 1 JA f. I. 1. S'en aller, s'éloigner (se dit‏ d’un chien qui est allé on ne sait où, ow‏ d’un cheval qui s’en va paître çà et là;‏ s’en aller dans l’intérieur du pays. On‏ dit : Di Le. 2. Courir sus à quel-‏ qu’un et distribuer des coups, ef com-‏ mettre des ravages, faire main basse sur‏ le bien des autres (se dit d’un homme (٠‏ Enlever,‏ .3 .عار الرجل ى القوم : On dit‏ emporter quelque chose, av. acc. (Foyez‏ f. 0.(. 4. Se répandre et acquérir de‏ عار la célébrité (se dit des poésies, d’un poëme).‏ Abandonner une femelle en chasse sans‏ .$ la couvrir , et courir après une autre (se‏ dit d’un mâle). II. (n. d’act. x). 1.‏ Déshonorer quelqu'un, av. acc. de la p.‏ (se dit d’une action commise par quel-‏ qu’un). 2. Se montrer récalcitrant, déso-‏ béissant. 3. Peser au trébuchet, et une à‏ une, chaque pièce de monnaie, pour s’as-‏ surer si elle tient le poids voulu. 4. Se‏ couvrir de mousse verte (se dit d’une‏ مُعَايرةٌ d’eau). 111. ) 1. jte,‏ 1 Égaliser, ajuster (un poids, une me-‏ .1 sure , d’après un patron). 2. Déterminer‏ la différence qui existe entre deux choses,‏ des choses. IV. 1.‏ فين les distinguer, av.‏ Lâcher et laisser aller, laisser errer çà et‏ là (un cheval). 2. Errer, aller et venir.‏ Abandonner sa mère pour s'attacher à‏ .3 une autre chamelle (se dit d’un petit cha-‏ meau). 3. Se répandre et courir les villes

  
    عير (se dit d’un poëme qui acquiert de la cé-‏ lébrité). 4. Rendre (le milieu d’un fer de‏ lance ou de flèche) saillant, av. acc. de‏ la ch. VI. Au pl. Se faire réciproquement des affronts. 0 1. Vice, défaut. 2. Honte, sentiment de honte. 3. Honte, ignominie, opprobre (Foy. sous عار‎ f. 0.). jé 1. Qui erre çà et là. 2. Qui entre au milieu d’un troupeau de chamelles Pour en couvrir une, qui en abandonne une sans la couvrir pour aller en couvrir une autre. 2. Qui nage à la surface de 1 eau (mousse, etc.) (Foy. aussi Le 10°). AE Chamelle qui est en chaleur et qui passe d’un troupeau dans un autre pour rechercher le mâle. ١ مور عبار .اط عير‎ 82e, UT, Le et معيورأء‎ 1. Ane domestique, commun, plus communém. nes 2. Onagre, âne sauvage. عبرت‎ CSSS Il est comme le ventre de l'âne, c.-à-d. il ne contient rien de Le rien qu vaille. On dit : أدرى‎ Le ss a) yo م‎ SE, pour dire : Je ne sais pas quelle espèce d'homme c’est. 3. fig. Chef, seigneur, le premier parmi les siens. 4. Os d’un membre du corps saillant au milieu. 5. Veine, côte qui traverse le dos d’une feuille dans le sens de sa longueur. 6. Toul ce qui est en saillie au milieu d’une surface plane , comme côte, moulure, etc. 7. Montagne. 8. Un côté des reins. 9. Fer ) de flèche, etc.) à trois pans. 10. Saillie au milieu du fer d’une flèche ou d’une lance. 11. Pièce de bois sur le devant d’une litière portée à dos de 419 عور Tambour, 13. Paupière.‏ .12 Prunelle. 15. 3 jeté du coin de‏ .14 de l'œil. On dit : JE JS als Tu l'as‏ LS).‏ قبط العين faiten un clin d’ œil(syn.‏ 6 عبر ; | Chaleur excessive. —5l,‏ .16 semblable au pigeon.‏ اط chameau. ie, fém.; pl. cape Anesse et femello de l’onagre. مث كر T2‏ ”7 و Caravane‏ .1 عيرات pl Sole,‏ وعير de chameaux ow d’autres bêtes de somme‏ chargées de vivres. 2. En gén. Caravane,‏ aY‏ العير troupe de voyageurs. — On dit:‏ Ye, pour dire : Il ne vaut rien,‏ فى HE‏ il n’est bon à rien. ( Comp. les signif. de x) pese Qui nage à la surface des eaux (mousse etc.). sers Anon, poulain‏ عير CCE dimin. de‏ عيبر Anon‏ عيبر d'âne où d’onagre. — PASS‏ solitaire ; fig. se dit d’un homme qui fait‏ bande à part par fierté ou par égoïsme,‏ qui prend seul ses repas; ou d’un entêté‏ qui n’écoute personne (comp. LS? ,‏ Titre de la monnaie. 2. Exacti-‏ .1 عار tude d’une mesure ow d'un poids contrôlé‏ et conforme au patron. 3. {Vom d'act. de‏ la III.‏ Qui court, qui erre çà et là, qui‏ .1 عكار s’est sauvé et court les champs (cheval,‏ chien). 2. Homme rusé et qui sait se re-‏ tourner. 3. Habile voleur. #. Brigand.‏ Émeutier, perturbateur du repos public.‏ .5 de , fém. Chamelle ardente, rapide à la course, et pareille à l’onagre.

  
    420 dre PONT. Pl. ls 1. Vice, défaut (qui est‏ ; معار l’occasion de la honte).‏ 5 Qui va à droite et à gauche avec son cavalier et rebrousse chemin (cheval). ls Prêté, d'emprunt. 5e 1. Patron légal d’un poids où d’une mesure, 2. Exact et conforme au patron ou au titre légal (monnaie, poids, mesure). أدنة معدرت‎ Malheur, calamité. 7 fs cs e 3 1 sx Qui ressemble à l’onagre par sa forme ou par ses mœurs, par son ardeur et sa rapidité à la marche. (Foy. عار‎ f:0+. ZN 7 عام‎ f. I. Couvrir la femelle et la féconder de son sperme, av. acc. (se dit du chameau mâle). IT. Masser, faire 16 massage, frotter tout le corps avec la main, ct faire craquer les jointures (dans les bains de vapeur). IV. Yes! (n. d’act. ÎLE) Sécher, perdre sa verdure, n'avoir plus la vive couleur verte (se dit des céréales ). V. Être fauve, avoir le poil blanc mêlé de fauve (se dit des chameaux). ع‎ Sperme de l’étalon. 2 Poil blanc des chameaux tirant sur le fauve. عيس كن‎ Blanc mêlé d’une nuance de fauve (chameau). LUS 1. Pl. :عيش‎ fém. de pas. 2. Sauterelle femelle. عبسب‎ Jésus, Jésus-Christ.fOn en forme PA 27 207 4 7 ين اس ا ل ما Des hommes, des prophètes tels que Jésus. [ém. avec 5 De Jésus, chrétien.‏ رعيسوى ZA PA EPA FA 47 1472 SL J.(n. d'act. عيسةوشل و عدشة عيش‎ 27 41 و‎ 4 #2 in) 1. Vivre. 2. Vivre,‏ 0 , معاش) mener une vie, surtout par rapport à la manière dont on vit (comp. حى‎ dy): — Au pass. عيش‎ 1٠ Être laissé en vie, avoir la vie conservée, accordée. 11. Faire vivre quelqu’un de telle ou telle manière, #1: 1 À أده‎ Faire vivr ee | Faire vivre quelqu'un de telle ou telle manière, av. av. acc. de la p. IV. acc. de la pers. V. 1. Vivoter, avoir des moyens d'existence à peine suffisants pour vivre. 2. Chercher à gagner sa vie. VI. Vivre avec un autre, avec les autres; vivre ensemble. AZ 0 1. Vie, manière de vivre 90 1 7 حيوة‎ ; ; COMp. pe). 2, En Ég. Pain (xd). — <b عيش‎ = Sortie de hachis, viande hachée et frite avec du beurre, assaisonnée de tourteaux de sésame. rue SES PRET La Qui mène une vie aisée. # 1 / 5 7 وعادشة‎ fém. de عايشة ب .عايشس‎ Aïecha, n. pr. tant d'homme que de femme, entre autres celui d'une fille d'Abou-Bekr, femme de Mahomet. — ضيط من عايشة‎ Plus tenace qu’Aïecha (Fe ,(دن‎ qui, tombé dans un fossé rempli d’eau, saisit la queue d’un jeune chameau, et ne lâcha prise qu'il n’en fût sorti. A SN PAZ Line 3 عيشة‎ Vie, manière de vivre. — ue Vio dont on est content.‏ راضية Le 1. Vie. 2. Moyens de vivre, subsistances. 3. Vie de ce monde (Foy. Sas). os 1. Vie. 2. Lieu où l’on vit. # 4 PAU 7 # ‘1 5 Lux as et و معيشة‎ plur. معايشس‎ 1. Vie, manière de vivre. 2. Moyens de vivre, ce avec quoi on vit. 3. Lieu où l’on vit. # PA) المعشة‎ La vie étroite, mélaph.

  
    عبط Le séjour de la tombe, accompagné des tourments que les méchants y endurent. Pr Qui concerne Ja vie, les moyens de vivre, ou la vie de ce monde. ÈS Qui vivote, qui n’a que tout juste ce qu'il faut sb vivre (comp. (3° )). عاض‎ — ee , plur. Des, Dsl 1. Bois rempli d'arbres touffus et entrelacés ; fourré. 2. Lieu planté de palmiers et d’arbrisseaux .عضاأة‎ 3. Lieu planté de beaux arbres. 4. Racine, origine. ب‎ Au pl. Est, nom sous lequel sont compris les quatre fils de Omaïia (et) ben Abd-Chems, par opposition à .اعناس‎ Le 1. n. d'unité de عيص‎ 2. Repaire du lion, De Lieu planté d'arbres. الل Difficile, qui résiste à celui qui‏ معياضن veut l'obtenir ou en venir à bout ( Foy.‏ Lbls f: 0.). fe, a 7 M: 1. (n. d'act. y ble}: Voy. عاط‎ 21210000 Le) cou long ow un cou qui s’allonge avec Avoir un l’âge. IL. 1. Crier, pousser des cris, faire du bruit, du tapage (comme des hommes 2. Crier Le 7 ivres ou des émeutiers }. Pousser des cris de victoire ow de joie pétulante. V. 4. Avoir le cou long. 2. N’être pas grosse pendant plusieurs années (sans qu’il y ait cependant stérilité) (se dit d’une 3. Ltre fier, Pousser des cris, faire du tapage. 5. Coufemelle). orgueilleux. #. ler.— ds mot que l'on entend crier à des y jeunes gens qui jouent, qui font du taLE 421 page, où à des hommes ivres ou à des vainqueurs. L,Le 1. Foy. ne sous عاط‎ [022 PI. Le, 1 ch qui pousse des vociférations, qui fait du tapage. Cris, vociférations, tapage.‏ عباط 20 s Pr pl. عيط‎ 1. Qui a un long cou (chameau, homme). 9, Élevé, haut, qui Cy عد‎ Tapageur, qui crie, dresse le sommet dans les airs (château, édifice (. orgueilleux. 5. Réfractaire, rebelle, indo3. Élevé (rang, etc.). 4. Fier, cile, rétif. LES, fém. de ne On dit : فازة عيطاء‎ Colline haute dont le sommet se dresse dans les airs. LE 1. (n. d'act. de la V). 2. Cris d’alJégresse, de joie pétulante. Qui, sans être naturellement sté-‏ مقاط rile, ne conçoit pas, malgré le contact avec‏ le mâle (femme, femelle).‏ ra — II. عع‎ (n. d'act. بيع‎ Être trop faible pour faire la chose qu’on se propoعاعى‎ ( lac). Ce verbe, que l’on rencontre dans 4 sait. (Foy. للع‎ 111 n. d’act. les traités de grammaire, n'y esl pas expliqué. A PA 5 1 f. A. I. (n. d'act. AT és و92‎ 9 EE 44 a # r . Kprouver un sentiment‏ .1 إعياقة , عيفان de pudeur, de fausse honte. 2. Avoir du‏ dégoût, de la répugnance pour quelque‏ chose {pour la nourriture, pour la boisson‏ où pour toute autre chose), av. acc. de la‏ SAN ch. 3. (n. d'act. (عنافة‎ Tirer de bons ou

  
    422 LC Nu de mauvais augures du vol, des cris ou des noms des oiseaux ou de l’endroit où ils s’abattent, av. acc. (comp. xs) On dt الطر:‎ Lie 3. f. I. (n. d’act. res Voltiger et planer au-dessus de quelque chose {se dit d'un oiseau), av. BE de la (Foy. Lil f. O.) IV. (n. d’act. Avoir (p.ex., dans sa caravane, une‏ (أغافة bête, des bêtes de somme qui ont de l’éloi-‏ gnement pour l’eau et qui n’en boivent‏ pas quand on les y amène, bien qu’elles‏ aient soif). (Joy. la I.) V. Tirer des au-‏ gures du vol, etc., d’un oiseau. VIII. (n.‏ d’act. et) Se munir des provisions‏ de route. 1‏ Ve 1. Honteux, qui éprouve une fausse honte ; timide et qui craint de toucher à quelque chose. 2. Qui a de la répugnance, du dégoût pour quelque chose (p. ex., pour la nourriture). 3. Augure, qui tire des augures du vol, etc., des oiseaux. .لك‎ En gén. Devin (syn. gi et والمتكين‎ av. زب‎ 5. Qui voltige et plane au-dessus de quelque chose pour s’abattre ensuite dessus (oiseau). 00 1. Tourbillonnement, vol d’un oiseau quand il plane et voltige tout autour audessus de quelque chose. 2. Femme qui tèle une accouchée : re (Foy. cemot) pour ouvrir les vaisseaux lactés et faciliter l'allaitement de son enfant. bye L’élite, la meilleure partie. ile Élégance, air distingué, recherche. CT 1. Qui, tout en ayant soif, éprouve du dégoût pour la nourriture ou pour Veau, à cause de quelque odeur désaJe gréable, ct s'éloigne (chameau, etc. ). 2. Femme nouvellement accouchée qui a une rétention de Jait et à qui une autre femme, appelée dans ce cas ie, rend Je service d'ouvrir les vaisseaux lactés en la tétant. 3. Très-honteux et timide; bégueule, difficile (se dit d’un homme ou d’une femme), dégoûté. 2م 2 ابي 5 n. d'act. de la I. عيفان‎ Dégoûté par sa nature, à qui souvent la moindre chose inspire du dégoût pour la nourriture, etc., bégueule. LT Lx Devin, augure. عاق f-. I. (n. d'act. He) (Foy.‏ عاق f. O.) IT. (n. d'act. GS) Crier, pousser des cris. LS Ration d’eau. Le Mot avec lequel on éloigne quelu'un. 1. Côte, rivage de la mer.‏ عيقة ع كل re (Poy. sous عاق‎ 60 َ 3 كو‎ 07 1 f. I. (n. d'act. DÉS) Marcher en remuant les épaules. HS S Bois, forêt; lieu planté d’arbres touffus; fourré, 7 f. 1. 1. Marcher avec fierté, avec‏ عال jactance, en se pavanant, en agitant le‏ corps à droite et à gauche. 2. (n. d’act.‏ alé: 174 Traverser un pays, s’enfoncer‏ dans l’intérieur desterres, av. (3. 3. Cher-‏ cher une proie, une pâture (se dit d une‏ bête féroce). #. (n. d'acl. 00 les +‏ Jess) Devenir pauvre, Me‏ 101 être réduit à l’indigence. (Foy. م عال‎

  
    Re O.) 5. (n. d’act. da 3.) ( Appauvrir, réduire quelqu'un à la misère. On dit : + الشى‎ sl Telle chose (p. ex., la mauvaise récolte) m'a réduit à l’indigence. 6. Perdre, égarer, ne pas savoir où la chose so trouve. On dit: DL} Éde Je ne pie retrouver mon épave. IT. Cl d'act. J.5) Nourrir mal, négliger, ne prendre aucun soin. 2. Perdre, égarer une bête de son troupeau et ne savoir où elle est. IV. (n. d’act. ju 1. Avoir une famille nombreuse, beaucoup de monde à nourrir. 2. Être pauvre. 3. Être avide et demander à grands cris (Foy. Jle [TONNES PE. Chasser, chercher une proie (se dit des bêtes féroces). V. Marcher avec fierté, avec RUE Bt, pl. AR 5 nr 1. Pauvre, 2, Qui a perdu quelque chose. LU 1: Fém. du précéd. 2. Fille, femme, servante. 3, Famille. nee 1. Importunité de celui qui s’obstine à raconter quelque chose à celui qui ne veut pas écouter et que cela ne regarde pas. JE Femme, enfant ou toute autre personne dont l'entretien est à la charge d’un père de famille; pl. TER , pl. du pl. DE. A2 ; ans Aïila, n. pr. de femme. هوم FREE Pauvreté, indigence, gêne. On ال‎ As طال‎ 11 y a longtemps que je vous suis à charge. nr Hyène mâle. £ 423 7 و‎ 3 ‘4 Je, ‘pl. le Famille; femme, enfants et toute la domesticité À Ja charge d’un père de famille. Je 1. Qui marche avec fierté, avec jactance, qui se balance en marchant et penche tantôt d’un côté, tantôt de l’autre (Cheval, or de là 2. Lion. Le et ATEN Fourrage. ce و‎ fém. de Jet Jan 1. Lion. 2. Loup. 3. Panthère. 4, Qui a une nombreuse famille à nourrir. ie, fém. de مُعيلٌ‎ 4. 7 27 1% (عيمة A: I. (n. d'act. ré‏ 1 ا Avoir grande envie de lait. 2, Manquer de lait (se dit d’un homme à qui ses troupeaux n’en donnent pas ou qui n’a pas de bêtes à lait). IV. 1. Laisser quelqu'un sans lait, laisser manquer de lait, av. acc. de la p. (se dit, p. ex., de Dieu qui prive quelqu’un de son troupeau ou celui-ci de lait). 2. Manquer de lait ou n’en avoir que fort peu. VIII. Prendre, prélever, choisir la meilleure partie des biens, d’un troupeau. els Jour. APR A لا‎ 7 | . 0 ds et عيم‎ 1. Grande envie de lait, 2. Soif. 7 4 3 0 لمرو‎ عيمة‎ La meilleure partie, l’élite du 3 troupeau (syn. ie). ‘C7 DL, fêm. (Re 1. Qui a grande envie de lait. 2. Qui manque de lait. — ls عيمان‎ Je, Homme qui manque de lait (pour avoir perdu ses troupeaux) et qui a perdu sa femme,

  
    424 QE PAT وو‎ 7 re — ax عام‎ Une longue année. ا 77 7 7 كو‎ |/0C7 JE f. I. (n. d’act. 62 1. Couler, sortir goutte à goutte (se dit de l’eau, des AR 2. Arriver à une source d’eau (ae) à force de creuser la terre. On dit: 7 39 28 0 34 continuai à creuser‏ ول خفرت حتى عنت Ja terre jusqu’à ce que je fusse arrivé à‏ une source d’eau. 3. Toucher, endom-‏ ٠ 4. Affecter quel-‏ عين ) 0211 mager un‏ qu’un avec son ) mauvais) œil; jeter sur‏ quelqu” un un regard qui nuit. 5. (nom‏ d’act. f5Le) Épier les autres, être en ve-‏ dette, en observation, pour le compte de‏ quelqu'un; servir, pour ainsi dire, d'œil‏ à quelqu'un, av. acc. de la p. ou av. ec‏ F2‏ ) عينة 5 de la pers. — QE (n. d'act.‏ Avoir de grands yeux. 11. (nom d'act.‏ DES) 4. Tremper une outre, verser de‏ l'eau dans une outre, afin que, la peau‏ étant humectée, les trous des coutures se‏ bouchent, av. acc. de l’outre. 2. Trouer,‏ percer, faire des trous, et, pour ainsi dire,‏ des œils dans quelque chose, av. acc. de‏ la ch. 3. Percer une perle pour l’enfiler,‏ av. ac. 4. Se couvrir de feuillage et être‏ en fleurs (se dit des arbres). 5. Faire voir‏ clairement quelque chose. 6. Désigner,‏ déterminer particulièrement, spécifier ,‏ fixer, appointer, av. ac. 7. Distinguer par‏ Ajuster,‏ .8 .م de la‏ على une marque, av.‏ coucher on en joue. 9.Tracer,écrire‏ Reprocher quelque‏ .10 . ناع la lettre‏ chose en face à ee 11. Prendre‏ quelque chose à crédit. 12. Vendre ou‏ donner quelque chose à crédit; vendre احم ( LA une marchandise pour en être payé à une époque déterminée et la racheter ensuite, en perdant quelque chose dessus. 13. Exciter la guerre et l’attiser parmi les tribus, av. دين‎ des p. 14. Faire observer quelqu'un (sans régime direct), av. ele de la pers. On dit : ae عبن‎ 11 employa des espions BAPE le faire observer. 111. (n d'act. Ole, Voir quelque chose de ses pro-‏ .1 ( 7 دنه pres yeux ; envisager, regarder en face.‏ On dit : aise Il l’a vu de ses propres‏ yeux. 2. Sentir, éprouver (p. ex. le froid),‏ av. acc. 3. Servir d'espion à quelqu'un,‏ être, pour ainsi dire, l'œil de quelqu'un,‏ de la‏ ل espionner pour son comple, av.‏ p- #. Être frère utérin de quelqu'un. IV.‏ Arriver à une source d’eau en creusant‏ .1 la terre, av. acc. 2. Regarder fixement‏ quelque chose et lui nuire‏ ننه quelqu'un‏ par son mauvais œil, av. acc. de la pers.‏ On dit par manière d'élonnement, avec‏ .3 ellipse du sujet: 1 5 L Qu'il (sous-entendu Dieu) l’a rendu dangereux par son aspect, c.-à-d. que cet homme nuit par son regard seul! V. 1. Regarder fixement, fixer des yeux et nuire à quelqu'un ou à quelque chose (p. ex. aux troupeaux) avec son mauvais œil, av. acc. 2. Voir bien, distinctement. 3. Être, devenir clair, évident, déterminé ; sauter aux yeux. #. Être troué, percé; avoir de petits trous, des yeux, des œils (se dit du cuir, d’une peau). 5. Être particulier, spécial à quelqu'un ; être spécialement attaché à quelqu'un, av. de de la p. 6. Faire semblant de n’en rien savoir pour mieux arriver à ses fins.

  
    CRE 7. Être payé d'avance, toucher de l'argent d'avance. 8. Être désigné, déterminé, spécifié. VII. 1. Regarder fixement et nuire avec son regard, avec son mauvais œil, av. acc. de la p. ou de la ch. 2. Espionner pour 16 compte de quelqu'un. On peut tel est notre espion et nous procure des renseignements. 3. Observer du haut d’une tour les mouvements de l'ennemi, ete, av. acc. 4. Rapporter quelque chose à quelqu'un, apporter une nouvelle à quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’un homme employé comme espion). 3. Chercher ou trouver, choisir comme le plus convenable, p. ex. un logement à quelqu'un, av. acc. de la ch. el ل‎ la p. ty Yi Va nous trouver, nous choisir un 3 él اذهب‎ logement, 6. Prendre la chose même ou la meilleure partie d’une chose, av. acc. 7. Acheter quelque chose à crédit. SA ve. Qt fixés sur quelque chose. De là 2. Homme, € ALL sonne là (Foy. نيع(٠‎ 3. Qui nuit avec ses 1. Qui regarde, qui a les yeux personne. — ما‎ 11 57 a peryeux, 8 affecte avec son mauvais œil (Fou ul 11م ن‎ bu d’une eau courante. 7 sc DH) 4. Eau courante. شرب‎ 0 1. Coll. Troupeaux et leurs bergers. نيفلا نات‎ peaux et les bergers de telle tribu. 2. Reie On dit : ون عاينة‎ el Le? 5 ans) Kobe Je l'ai ع‎ avant ee autre 4 à chose, c’est le premier qui s’est présenté \ عاينة‎ 5)» Ce sont les trouà mes yeux. T1, ps 425 PR 2 أء QE‏ ا بون pl. cree‏ .1 وكين Xe 55‏ ب .01011 et pl. du pl. LEE‏ Borgne (par euphémisme, pour أو ر‎ 0 كرانية‎ ; comp. در‎ pe). — عيثى‎ GE هو‎ 11 )5ه‎ présent à mes yeux au pr. el au fig., présent à la pensée (en parlant d’un ordre, d’un précepte, etc.). — Je ف خارج‎ Hors des yeux, des regards. — ته من‎ العبن‎ Plus beau, plus précieux que l œil, que Ja prunelle de l'œil. — 2 ان هذ‎ د tes HUE songes-y toujours. —On dit : Le Place ce piééépte entre‏ بدن Le On n’a qu'àle ii‏ عن naître que c’estun esclave. — فرمقنى قوم وى‎ MALE Mes compagnons me regardaient‏ ون avec étonnement, faisaient de grands yeux. LA A — العين‎ x Aussi loin que l'œil peut (2 و‎ indre, أفادة . عد .. عب‎ Pré "eatteindre, 3 صديق‎ Présent aux 1 gards. ob على الراس‎ Très-vclontiers. TUE ie و‎ OU عبذين‎ tu ou Ke Co Exprès et avec soin,‏ عبن el‏ 02 عبن Il est près, à la portée de‏ رف عيبن Le | Vous êtes sur‏ عينى — l'œil.‏ mon œil, pour dire : J'ai pour vous le plus‏ En premier‏ أول عين — grand respect.‏ نظرت البلاد : lieu, avant tout. — ‘On dit‏ Le pays commence à se‏ بعين أو عيذين تقرس couvrir de végétation, d'herbes.‏ Mon œil est raffraîichi, pour dire :‏ على Je suis soulagé , j’ai eu une consolation,‏ Mon œil est chaud,‏ ان عينى opp. à‏ pour dire : J'ai eu un sujet d’affliction.‏ OEil, pour personne, créature humaine.‏ .2 SL Pays de peu d’habi-‏ قليل العينى st‏ 2 و‎ 0 5: .فاهها‎ On dit: ما بها عين‎ I n’y a pas là 5

  
    426 LT LYS (par ex. dans cette maison) un œil, c.-à-d. personne, âmequi vive. 3. fig. Gardien, surveillant. 4. Vedette, sentinelle. 5. Espion. 6. Trou, ouverture (dans un objet troué, percé ou à jour); œil, maille. 7. Æn parlant du soleil, Le disque du soleil. On dit VU“ عين‎ , vulgairement و‎ pour عين الشيسس‎ 7 soleil. 8. fig. Aspect, air, mine, physionomie. ES) لعيزك‎ من مددك‎ Certes, ton œil est plus grand que le secours que tu peux offrir ; tu as l'air d'être plus âgé que tu ne l'es, 9. Côté du ciel dans la direction de la kibla (LS) de l’Iroque, c.-à-d. à droite de cette kibla; .م‎ ex.: السيارة من‎ De العينى‎ JS Le nuage parut à droite de la kibla de l’Iraque. 10. L’essence, la substance même d’une chose (op à p| ou à 1 JS). me هو هو‎ OÙ ne هو هو‎ C’est On dit dans le même sens : LALIN us Je n'irai pas chercher 1 trace (de Dre lui- même. 4 Cr أثر أ x)‏ 5 lui en personne, © la personne ow de la chose), quand je tiens la personne (ou la chose) elle-même. سيق ل‎ 5 0 C’est tout-à-fait la même chose que ce qui 2 été dit plus haut. | 11. La meilleure ou la principale partie d’une chose. 12. Ce qui est dispomible et prêt {en fait de troupeaux, de raisin, elc.). 13. Pluie qui tombe plusieurs jours de suite. 1%. La lettre 2 ain , el de là 15. La deuxième radicale (d’un verbe lrilitère d'après le paradigme de convention .(فعل‎ 16. Tourbillon d’eau dans un puits. 17. Inclinaison d’un plateau de la balance. On dit : رق الميزان عل‎ pour dire : Cette 22. Argent comptant. pe x LEA balance n’est pas juste, elle penche plus d’un côté que de l’autre. 18. Frère utérin, du côté de la mère. 19. Prune. Æu pl. CES reçoit le bouton. 21. Influence du mauأو العين‎ L'influence du mauvais œil n’est pas une chimère. 23. Vice, défaut. 2%. Personnage principal, seigneur, maî20. Boutonnière, ou ganse qui يو حدق — vais œil.‏ tre, chef; de là s'emploie au pl. HET, pour Les notables, les principaux personnages, les chefs et pour Domestiques, pour ainsi dire les yeux de leur maître. — .\ الاعبان‎ Les agnats et les cognats. — بر‎ الشمس‎ Héliopolis, ville d'Égypte. — لعن‎ ١ 0 Dhou’l’Aïn, surnom de Kalada ben-No’man, qui avait perdu un œil. Mahomel lui rendit miraculeusement l’usage de cet œil, qui fut ensuite meilleur que l’autre. — ذوالعينين‎ Espion 61 surnom de Moawia ben-Malek, poëte ethabile cavalier. — دين‎ ob el راس العين‎ Ras’ain, nom d'une ville entre Harran { حران‎ ) et Nisibin ( LES ). (De ce nom pr. le nom elhmique est Et ). Le mot تين‎ 5*0 | dans la composition d'un grand nombre de noms de heux, en général, où il existait une source d'eau. Gore 1. Buflle. 2. PI. de pet. PL Z Grandeur des yeux, c.-à-d.‏ :1 صيسن grands yeux. 2. Tous les habitants d’une‏ se 3. Troupe nombreuse, foule. —‏ Un tel est venu accom-‏ جاء فلان 3 GE‏ pagné d’une issue nombreuse.‏ كر Rempli d’œils, d'yeux, de‏ ين »4 عين

  
    tue trous و‎ percé, à jour, troué (se dit d’une outre (سقاء)‎ neuve non trempée ou trouée). Le choix, la meilleure partie des‏ .1 عينة biens. 2. Échantillon. 3. Sujet de la guerre,‏ cause, question pour laquelle on fait une‏ guerre, 4. Toute la partie qui entoure l’œil‏ (chez les moutons). 5. Aspect, surlout‏ brillant. — ie us Beau vêtement, jolie‏ robe. 6. Prêt fait sans intérût. Per PTE ذو العينتين‎ Espion. ane و‎ dimin. de 8 Petit œil. ذوبب‎ Es اك‎ LS» fém. Le Originaire de Ja ville de DR ل طعي‎ en Syrie. Êie Action de vendre à crédit, et qui له‎ en ce que, lorsqu'un homme demande à emprunter de l’argent à un marchand, celui-ci Jui refuse le prêt, mais lui vend, .م‎ eæ., douze dirhems l’objet qui n’en vaut que dix, à la condition qu’il ne sera payé que plus tard. d'aci. de la 111. Action de‏ .27 .1 عبان voir par soi-même , de ses propres yeux.‏ Plur. er UE » LS 3. Soc de la‏ .2 charrue. 4. Personne, individu. — Lis‏ Deux oiseaux dont le devin a tracé‏ عيان la figure, ou deux lignes tracées sur le sol‏ par le devin, quandil dit: 6 te LT‏ QUAI Vous (deux figures) donnez promp-‏ tement l’explication.— On dit : Lu} Sy‏ Us, lorsqu'on voit que le joueur & amené‏ um coup de dé, elc., qui gagne.‏ Le Espion, espions. — le Lx Nous‏ ل avons envoyé ROBE prendre langue, ا‎ Os» Pl عبن‎ fixement , avec beaucoup d'attention. 2. 5 وو‎ 1 » عون‎ 1١ Qui regarde Qui nuit par ses regards (homme au mauvais œil). APT, 7 عيرن‎ (pl. de (عين‎ 1. Lunettes, besicles. 00 وم‎ ٠. ٠. ٠. — ji) عبيون‎ 2. Sorle de raisin noir et rond. 3. Sorte de prunes noires.— عبيون‎ IVom d'une ville en Espagne. # “9 5 0 4. Nourriture. 2. Pruneaux. CRT pl. fs 1. Qui a le noir des yeux‏ رأعين grand, qui a une grande prunelle noire.‏ De là 2. Taureau sauvage, buffle. 3. Qui‏ a beaucoup de domestiques, pour 1‏ dire d’yeux qui voient pour le maître (Foy.‏ Visible, qui est‏ .4 .)24% أعيان pl.‏ وعين en évidence. 5. Troué, percé.‏ nilés 1. Fém. de DE pl. Ge 2. Qui a de grandes prunelles noires (femme). 3. Femelle de buffle. #. Trouée, percée. 5. be قافية‎ (Foy. gay. Ole 1. Lieu où l’on s'arrête. 2. Lieu Ils sont dans un lieu d’où tu peux les voir; où l’on est vu. On dit : ils sont à la portée de tes yeux. 3. Station, en Syrie, des pèlerins de la Mecque. Ur 1. Atteint par un mauvais œil, à qui le mauvais œil a nui (homme, animal, chose). 2. Qui jaillit d’une source (eau à laquelle on arrive en creusant la terre).— UE LS Eau limpide et froide, eau de source, 3. Source. Gr (Foy. عان‎ 0 jee 3 , fém. 0 1. Peint, marqué d’yeux, de taches rondes semblables aux yeux, aux pois. 2. Déterminé, fixé. 3. Marqué au front d'une tache noire (buffle). LATE Obtenu à force de creuser la‏ .1 معيون

  
    428 QUE 3 عب ٠ terre .( eau, ruisseau, filet d’eau). 2. Qui | formation, rien de tel que de voir de ses est parvenu à l’eau à force de creuser la terre, qui à trouvé une source d’eau. 3. Clair, pur, limpide, qui coule (eau, courant d’eau), 4. Allcint par le mauvais œil. CES 1. Fixé. 2. Positif (fait, etc.). Ce Rempli de petits trous par lesquels le liquide s’échappe (p. ex. une outre, lorsqu’elle est neuve, qu’elle n’est ni trempée ni desséchée, et que les points des coutures laissent échapper le liquide). Ales 1. IV. d'act. de la 111. Action de voir de ses propres yeux (syn. .إمشاهدة‎ On dit : SLA =) ليس‎ En fait d'in& 4. Ghain, Rhain, dix-neuvième lettre de l'alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, Mille. /S7 AE _— tléls Cris des corncilles ou des hirondelles de montagnes. 4 / عو تير 3-9 (شوب ورب I. (n. d'act. né,‏ غلب Ne boire, ne venir à l’eau qu’après un‏ .1 jour d'intervalle. 2. Æn gén: S’absenter‏ de chez quelqu'un de temps en temps, av.‏ de la p., c.-à-d. faire des visites à‏ عن quelqu'un en mettant des intervalles, av.‏ فلن الاي 0 Quant à un tel, ses on ne 77 acc. de la .م‎ De là on dut : tent pas même un jour d'intervalle pour nous arriver ; Nous en recevons chaque propres yeux. 2. Parenté des frères nés du même père et de la même mère. 7 7 : PR À 15 f. Te (n. d'act. sx) Etre frappé, ravagé par une maladie ou quelque sinistre (se dit des troupeaux ou des céréales) ela.2 ae, mois à l'aide desquels‏ عأة عاك on fait avancer les chameaux ow on leur‏ is je halle.‏ kols , عيهة‎ Dégâts, sinistre {dans les troupetit ou dans les céréales). Foy. ële fr 0: is Las Cris, vociférations. ديو يو‎ ru Frappé, ravagé par‏ محبوهة fêm.‏ و معرولا un sinistre où une maladie dans ses trou-‏ peaux ou ses récoltes (pays, terre). en jour. 3. Saisir quelqu'un tous les deux jours (se dit de la fièvre). 4. av. عند‎ de la .م‎ Passer la nuit chez quelqu'un, comme hôte. 5. Finir, avoir sa fin, être terminé (se dit d’une chose, d’une affaire). 6. Sentir mauvais, être gâté (se dit des viandes). 7. On di: a, و شب‎ pour dire : Il est revenu à lui de l’étourdissement, de la défaillance, de la stupeur ). (n. d’act. RE 1. Saisir par la gorge (se dit d’un “loup qui enlève une brebis). 2. Ne pas pousser la chose trop loin, renoncer à aller au delà de la modération , av. فى‎ de la ch. 3. Écarter, éloiguer, av, acc. de la ch. et av. عن‎ de la

  
    عحسبب p. (se dit, p. ex., d’une affaire ou d’un malheur qu'on écarte). IV. 1. Venir voir quelqu'un tous les deux jours, c.-à-d. après l'intervalle d’un jour, av. acc. de la p., ىق‎ de la ch. Mahomet a dit: : LD! عيادة‎ “à Lil En allant voir le malade, mettez un jour d'intervalle. On ou absol. av. mie لبد‎ Y Même signification qu'à la 1. 2. ا‎ quelqu'un tous les deux jours, après un jour d'intervalle, ‘av. acc. où sde de la pers. 3. Mener boire (ses chameaux tous les trois jours, après un jour d'intervalle, av. accus. 4. Passer la nuit chez quelqu'un comme hôte, av. عذد‎ de la pers. 5. Être gâté et sentir mauvais (se dit des viandes). N. d'act. de la 1. Action de mettre l'intervalle (au moins d’un jour) sg .1 فيب 7 dans quelque chose; visites rares. On dit : re 55 زراخيا‎ Fais des visites par intervalles (et non pas fréquemment, tous les jours), et tu feras accroître l'affection, c.-à-d. on t'en aimera davantage. 00 الزيارة أن تكون ف كل أسبوع‎ HUE) Eu fait de visites, le _ s'entend qu'on en fait une tous les sept hé De là on emploie Le pour Rarement, de temps en temps. 2. Fièvre tierce. 3. Fin, terme, - Delà à l'acc. coke A ES pt لرو‎ Après avoir exprimé le désir ardent de vous revoir, etc. — عبط صادقة‎ expiration de... ‘ Après que la chose fut réalisée et devenue claire. fs 4 PRES TR SN TCS و غيب‎ pl. رعبوب‎ cube! 1. Bas-fond ; terrain déprimé, encaissé. 2, Vagues de Li 429 la mer qui se répandent sur le rivage. 3. Golfe. 2 2 s قن‎ وغضسب‎ pl. lé Chair pendante sous le menton (chez certains animaux), fanon (chez les bœufs), barbe (chez le coq), gorge (chez l’homme). … 1. Un peu de vivres, de provisions de bouche. 2. Aiglon. ب‎ LS}, nom d'un aiglon nourri dans la tribu شخر‎ CE Kerr} fem. 5 NE ÿ pli Loan 1. Qui ne boit que tous les deux jours (chameau, etc.). 2. Qui fait quelque chose par intervalles, rarement. 3. Vieux, qui n’est plus frais. Me ee 5). Viande qui n’est plus fraîche. د‎ ein Pain rassis, vieux. (Foy. sols fi I.)‏ ا 0 1. (pl. de Le) Rares, situés à de grandes distances. 3 ls fl Aiguades , prises d’eau ow citernes rares dans un pays, c.-à-d. Lace à de grands ين‎ 2. PI. de L_ = E et de dune: PE 1. Petit cours d’eau dans une plaine. 2. Chose, affaire, 20 Lait que l’on a trait le matin et sur lequel on a ensuite trait du lait du soir pour en faire du lait caillé. = Faux témoignage.‏ الغية EE 0 Le SA ss el مكية‎ Fin, expiration 06... 2 و‎ . « 3 9 مخمب‎ Qui mène ses troupeaux à l'eau tous les deux jours, après un jour d’intervalle. 7 2 1519 Femelle que l’on ne trait que tous‏ معبية les deux jours. C7 ] Le د‎ Aller, sé rendre vers... av. ك‎ ow 0 de lu p.

  
    430 FE 7 و EE) Mêler du fromage‏ 0.0 ا avec du beurre, av. acc. IX.‏ رأقط) frais‏ (n. d’act. ELÉET) Être d'une couleur‏ sale, poudreuse. $‏ LE 15 Mélange formé de beurre et de fromage frais (st). 9 2. (Foy. le). S 40 this 1. Cendré, gris de cendre, 2. Lion. 74 ’ 0 1 A a 2 Ares ah ٠ (n. d'act. =) Humer, boire d’un SCA trait, en humant. ICS as Gorgée (d’eau, ete), RO PS غير‎ f. O. (n. d'act. (غبور‎ 1. Rester en arrière, marcher lentement, au point de se laisser devancer par les autres, 2. Conir. Passer, partir. 3. Devoir arriver (en parlant des choses futures, mais qui sont en retard). 4. Être poudreux, couvert de poussière où couleur de poussière. —7$ (n. d’ act. غْمْرْ‎ ( 1. Être en recrudescence, se rouvrir et s’ulcérer (se dit d’une plaie qui n’est pas bien guérie). II. (n. d'act. 1 1. Salir quelque chose, couvrir de poussière, av. acc. 2, Se couvrir de taches d’encre, à cause de la surface raboteuse (se dit du papier lorsque [5 plame crache). 3. Soulever de Ja poussière, faire de la poussière. 4. Traire, extraire, tirer les restes du lait (Le aes pis d’une femelle, av. accus. de la femelle. 5. S'écrier, répéter à plusieurs reprises : لَه‎ \ كلا الله‎ n’y a de Dieu que Dicu. 6. Br citer, stimuler à quelque chose. IV. 1. Soulever la poussière, faire dela poussière, av. acc. 2. Mettre du zèle, de la persistance à, 0805... .م)‎ ex. dans la recherche 2. de quelque chose, av. .ى‎ 3. Tomber avec violence {se dit de la pluie). 4. Être poudreux ou de couleur sale, semblable à la poussière. V. 1. Traire une chamelle pour en tirer ce qui reste encore de lait dans ses pis, av. acc. de la femelle. De là 2. Avoir des enfants d’une femme, surtout d’une femme déjà vieille, pour ainsi dire, en tirer encore des enfants. — On dit : 1 22000 si. 4 co K& و[‎ La. 3. Prendre le reste, le restant de... IX. (n. d'act. 5h) 1. Être poudreux, de couleur sale, terne {se dit du jour). 2. Être poudreux, couvert de poussière. PL y-+-È Rancune, sentiment de haine qui reste au cœur. ser Restant, restes, reliquat‏ قار pl.‏ وغبر (de lait dans les pis, de sang des mens-‏ trues, etc.).‏ ne 11 77. d'act. de la 1 en gramm. Le futur (temps des verbes). 2. Mal dont le siége est à l'intérieur du sabot, — LS Grande calamité et à‏ الغبرداهية الغبر laquelle on ne voit pas de fin. 3. Celui qui, après une dispute, finit par se ranger du côté de son adversaire. Sy 4 (Foy. sé).‏ اباو غير pe pl. 1 1. Qui reste en arrière, qui s'est arrêté. 2. Qui persiste dans quelque chose, el contr. 3. Qui s’en va, qui ‘est parti, qui passe. #. Qui cesse, qui a cessé. د‎ 0 6. Futur (temps). 3 2 fém. de pl. TA (LANTA 2 Poussière, 2. Pays boisé. 3,‏ .1 غب-رة Ghabara, n. pr. d'homme.

  
    0 4 AC Poussière fine.‏ غبرةا cs‏ Poussière. 2. Couleur sale, cou-‏ .1 غبرة leur poudreuse,‏ ie Reste, reliquat. — Dés) cos CS‏ Dernier soufle de fe vis. # وء,‎ cé Datte jumelle, deux‏ .م وغبران dattes tenant au même pétiole,‏ l'A à‏ Poussière. 2. Certains signes‏ .1 غبار employés pour exprimer les nombres. #15? غبار‎ sorle 14 Lu (Ruellia strepens). 7 rh et 7 se Sorte de petit oiseau du‏ غجرور genre des passereaux,‏ SU ze Sorte de dattes. s/CE Poudreux, couvert de poussière.‏ .1 أغير تجو Poudreux, de la couleur de la‏ .2 )رو 3. Stérile (an, année). — عام لت‎ 6 de disette. 4. Qui s’en va" 2 7 Gloire 5. Effacé, dont le tracé ou les traces sont recouvertes par qui s’évanouira bientôt. la poussière (sentier, chemin), —4v. l'art. HE 1. Loup. 2. Sorte d’oiseau aquatique au long cou. pe 1. Fém. de ra 2. Et avec l'art. | الغ‎ (proprem. la poudreuse), sol, terre; de là sé sv et دنو ا لغيراء‎ Les pauvres ou les voyageurs. 3. Terrain planté de beaucoup d’arbres. #. Tombeau, sépulcre. 5. Perdrix femelle, et خبيرة‎ 6. Fruit de la plante appelée Ruellia guttata. — On dit : Hd) ls ثركه على‎ Il est revenu sans avoir rien obtenu. je] dimin. de sé Un 01م‎ lé, proprem. dimin. de غمراء‎ 1 0 peu poudreuse, un peu 8 sa, 2. Terre, sol. — On dit: على غبيراء الظبر‎ aS 5 11 est QE 4531 revenusans avoir rien obtenu, déçu dansses espérances. 3. Plante appelée Ruellia qutlala. #. Boisson enivrante faite de millet, en usage chez les nègres (autrem. اسك ركة‎ . CA 4‏ كو N, d'act. de la IL, 2. État du‏ .1 ل papier qui, n’étant pas satiné, fait cracher la plume. SC pr État'de ce qui reste, état de reliquat.‏ مغير s‏ Aunrs coll. Gens pieux qui passent leur‏ مخيرة temps à psalmodier le Coran ou les prières. Chamelle qui offre encore du‏ .1 مغمار lait, pendant que d’autres chamelles, qui‏ avaient mis bas en même temps qu’elle,‏ ont déjà leur lait épuisé. 2. Tout couvert‏ de poussière (palmier). SPC TN UMR 3 : مغبور‎ Résine qui coule des arbrisseaux ? .لهام ورهميث وعرفط‎ 6 207% 1 غبرق‎ — à عيذين وار‎ js NE A É Qui a des L yeux grands et noirs. 107 3 1 (n. d’act. Lie Etre sombre,‏ عنس / obscur, 2. Être brun. ft (n. d’act. CHEN), IX. (n: ie pee / ,راغ‎ 1 (n. PU CE ét). 97 ل‎ 4 7, 9 purs et EL 1: Nbre ténèbres. 2. Couleur grise, brune. LA et fém. Lu, pl.‏ وأغبس ب .) (se dit des loups‏ فبس la couleur‏ se? : غبس‎ Qui est de Cheval isabelle brun.‏ )4 رد الام dimin. de Le 1. Nuit. 2:‏ لحك S Je‏ ا Loup. On dit : Ji Lé Le‏ n’irai jamais chez toi, proprem., 0 que‏ le loup continuera à 50 dérober aux re-‏ gards.

  
    432 die f- A. (n. d'act. de) Tirer à sa fin (se dit proprem. de la nuit, lorsqu’à l'approche du jour elle n’est plus bien sombre) (Foy. .(غنس‎ IV. Même signif. V. Faire une algarade, une querelle injuste à quelqu'un. DE et Fee pl. LE Cette partie de la nuit où, à ا‎ sl jour, elle n’est plus sombre. (ot AD, فيسة‎ ; 1 I ( VE Lys و‎ .) : عش‎ Sombre (nuit). Vo 1. Trompeur, qni abuse de la Ge L£). 2. Qui 2 confiance, de l'amitié (syn. a la vue faible. EE Sombre (nuit). We Abou Ghahchan, n. pr. d'un‏ 1« وفبشان qui, étant‏ = خراعة homme de la tribu de‏ Le les‏ clefs de la Caaba dont il était gardien.‏ avre, a vendu à un Koreïchite و AGE Ge 1 فماشير‎ Crépuscule, transition entre le 2 jour et la nuit. TN PRET . Peu (n. d'act. (شخيص‎ Être rempli de و‎ saletés (se dit des yeux qui se remplissent d’une humeur sale). HIT. Assaillir à l’improviste. وز ؟. ٠.‏ . + Attaque soudaine faite à l’impro-‏ مخاصة por (Foy. LÀ I). ا (n. d’act. es, Tâter, palper‏ . 1 1 غبط avec la main les reins, la queue, les flancs,‏ a s'assurer si l’animal est gras, av. acc.‏ 2. (n. d'act. Le iles 5) Envier quelqu'un comme plus 2 sans cependant vouloir du mal à celui-ci (sans le sentiment bas de jalousie appelée Su و(‎ av. acc. de lap. et ب‎ dela ch. 3. Désirer, amLie bitionner quelque chose, av. علي‎ de la ch. ou av. .نب‎ 11. (n. d'act. RES 1. Exciter, stimuler l’émulation de quelqu'un. IV. 1. Avoir toujours sa bête de somme bâtée. 2. Tenir quelqu'un sans interruption {se dit de la fièvre), av. على‎ de la p. ' 3. Faire tomber continuellement la pluie (se dit du ciel). #. Couvrir toute la surface du sol (se dit d’une végétation luxuriante et tellement serrée, qu’on dirait qu’un tapis la recouvre entièrement), av. acc. du 1. V. Se réjouir de quelque chose. VIE. 1. Obtenir ce qu’on désirait. On dit : à Le Lib 11 ambitionna cela et il obtint. 2, Se voir dans le bien-être, atteindre la prospérité, jouit du bien-être au point de faire désirer à d’autres le même état. 3. Être joyeux, content du bien-être dont on jouit. LE AV. d’acl. dela 1. 2 bien-être. On dit : 0 LE الهم‎ Dieu, 2, État prospère, fais nous jouir du bien- être, et 7 nous en is psdéchoi! — بط عن‎ a sh à تعود‎ 2 fe LÉ JL Dieu, ne nous fais pas 0 P déchoir de la ‘place que nous desirerions occuper ! 3. Envie, désir de jouir du même ; Ar) état prospère dont un autre jouit. PI. Le Gerbe. 2 Gerbe.‏ غبط be 1. IV. d'act. de la I. père, re 3. Gaieté, bonne humeur, . État proscontentement que l’on éprouve par suite du bien-être dont on jouit. #. Envie, désir de jouir du même bien-être qu’un autre . 7 Le . . (sans cette jalousie Sms qui implique

  
    le désir de voir un autre privé de son bonheur). Courroie qui joint, à l’aide d’une‏ قبطة couture, les deux pièces de cuir de la be-‏ sace.‏ 3 # LL, pl. شيط‎ ٠ Qui désire quelquebien. 2, ‘Qui envie le bien-être de quelqu'un (sans désirer cependant, comme le ls, que l’autre en soit privé), av. ل‎ de la p. Li Bête qu’il faut palper sur les reins, » Pour juger au juste si elle est grasse ou maigre. Lis 1. Sorte de bât sur lequel repose la litière à l'usage des femmes. 2. Fosse creusée dans un sol dur pour le passage de l’eau. 3. En gén. Terrain plat qui s’élève à ses extrémités. hé Rs Ciel qui fait tomber une pluie continuelle, ciel pluvieux. es 35 Heureux, qui jouit du bien-être 215 à qui d’autres portent envie) (Foy. la L.). 2 444 و à ss أرض‎ Terre couverte d’une végétation riche et serrée. RTE 1. Ghabghab, n. d’une idole. 2, PI. قلاغفك‎ Gorge, endroit où passe le couteau de celui qui eue une bête, 3. Fanon, barbe gorge (7'0g. SE), me f. O.(n. d'act. عمق‎ (852)1. Donner à boire à quelqu’un, lui faire boire un coup du soir (lait, vin, etc.), av. acc. de la pers. 2. Boire un coup du soir (lait, vin, etc.). V. Traire les femelles de son pres le soir. VIII. (n. d’act. اعساق‎ et (مَعتبق‎ Boire quelque chose le soir, un coup du soir, av, acc, ou absol. 1. DE 433 Corde attachée à une pièce de bois‏ فبقة وو transversale fixée au garrot du bœuf qui laboure ou qui est employé à l'irrigation des champs. À LA و‎ 3 5 = غبوق‎ Que l’on boit le soir, coup du soir, vin ou lait pour se rafraîchir le soir (Foy. rite). US, fém. 4L&6 Qui boit (du lait, du vin) le soir. ا‎ 2 (2 CIE (Foy. Dé). Er. ES 4. IV. d'act. de la VIII. 2. Lieu où l’on boit habituellement son coup du Soir. Def I. (n. d'act. 00 ns Tromper, circonvenir, attrapper quelqu'un dans la vente où dans quelque conseil, av. acc. de la p. et ى‎ de la ch. 2. f. 0. Faire un pli et le coudre pour raccourcir le vêtement, av. acc. 3. Cacher, serrer quelque aliment ou des subsistances, pour s’en servir plus lard en cas de besoin {syn. cut شبن ست‎ / A. (n. 2 ENCYE) 1: Oublier, omettre, passer, sauter quelque chose ; se tromper, oublier de faire quelchose, par inadvertance, av. acc. de la ch. 2. (n. d’act. 1 US) Être niais, bête et se laisser facilement attraper (se dit d’un homme ou de 0 faible d’un homme). On dit : it قبن‎ Il est devenu fou, il est timbré, — On “dit aussi : | ذند و‎ وعم‎ pour dire : Cette nouvelle leur est Fr ils ne l’ont pas connue. — ال‎ pass. فين‎ Être trompé, 200 se laisser attraper. IT. (n. d’act D) Tromper quelqu'un, l’égarer, le jeter dans l’érreur. 56

  
    VI. Au pl. 56 tromper réciproquement, s’attraper l’un l’autre, les uns les autres. VIII. Cacher quelque chose sous ses aisselles (syn. ا ابط‎ IV. d’act. de la I.‏ فق US 1. Bêtise, peu d'esprit d’un niais qui se laisse facilement tromper. 2. Oubli, omission (syr. (غفلة‎ . 3. Tromperie, surtout commise sur quelqu'un par des conseils trompeurs. — الغين الفاحش‎ Fraude grossière à laquelle les hommes se laissent rarement prendre. 5 من كو Fraude commise sur )]11610]101113 dans‏ خب la vente. 52 cs 3 "2 LEA غين‎ Tromperie, fraude.— ils الغين‎ Fraude manifeste et complète sous tous les rapports. ENT À Trompé, attrapé.‏ غبن Fe : ot 1. Qui trompe, qui attrape; escroc. 2. Niais. 4 4 7000 GLS 1. Nom d'act. de la I. .شين‎ 2. Niaiserie, peu d'intelligence d’un niais.— A ف 6 8 م‎ Le 25 Cest un homme qui a le cerveau malade, un peu dérangé. NES eee ne Ur Niais, imbécille. &ué 1. Fraude, imposture, tromperie. 2. Niaiserie, bêtise de celui qui se laisse tromper. ei LS و‎ nom d’act. de la VI. Déception réciproque. — لوم التغاين‎ Le jour du jugement dernier, proprement jour de la déception réciproque, c.-à-d. où les faux dieux et leurs adorateurs se verront abandonnés les uns par les autres, et où les bienheureux triompheront des réprouvés. \e LS. S Cr و‎ Le 5 OU و‎ pl. مغازن‎ 1. Aîne. 2. 115 Or pl. EE 1. Trompé, attrapé, volé (dans un marché). 2. Niais, bête. 299 . £ | 2 ävlxs Fraude dans la vente. 7 07. 7 كر‎ [. À. et Le f. O. (nm. d’act. Lé, 7 (فباوة‎ 1. Ne rien comprendre à quelque chose faute d'intelligence ; ne pas découvrir, ne pas deviner ce qu’il en est, av. acc. où av. عن‎ de la ch. 2. Être caché pour quelqu'un, être ignoré de quelqu'un (se dit d’une chose), av. من‎ ou على‎ 06 la pers. 3. Ne pas faire attention à une chose , la passer, la sauter, l’omettre par inadvertance, ne pas s’en apercevoir, av. acc. عن ناه‎ de la ch.; échapper à quelqu’un (se dit d’une chose). IT. (n. d'act. LS) 1. Cacher, dérober aux regards, av. acc. (syn. L< ). 2. Raccourcir (le poil, les cheveux). 3. Arracher, av. acc. IV. Faire tomber un peu (se dit d’un nuage). VI. Ne pas faire attention ; laisser passer, échapper quelque chose. 8 ou لثراب‎ LÉ Poussière soulevée bien haut dans l'air. 2L£ Ce qui se dérobe aux regards, ce qui est caché. 9 ANNE LE, FEVER See, فى‎ Négligence, nonchalance (d’un He mou, lâche, inattentif et bête). 9 SLE 41. NV. d'act. de la I. 56٠ is 1. Saut, soubresaut. 2. Forte ondée qui en suit une autre (de pluie ou de torrent). 3. Volée de coups de fouet. 4. Poussière soulevée en l’air. 5. LMI sas Coucher du soleil (comp. BE),

  
    .وه ددجم LL pour QE 1. Stupide, imbécille. 2. Mou, lâche. ist, fém. du précéd. 0 1. Imbécille, stupide. 2. Mou, lâche, paresseux. 3. Qui se cache, qui se dérobe aux regards (se dit aussi du chasseur qui se 0 1 se met en embuscade). Tee fèm. d’épais feuillage Gi branche). £ Re £ Épais, touffu, couvert Las (fêm. de À) Qui fait tomber une petite pluie, une ondée (ciel, nuage). En (n. d’act. ES) 1. Plonger quelqn’un dans l’eau la tête la première, av. acc: de la .م‎ et L3 de la ch. 2. Causer de la peine à quelqu'un, av. acc. de la pers. d. Étouffer, asphyxier, en bouchant la bouche ou les narines, av. acc. de la p. 4. Fatiguer sa monture en lui faisant faire des sauts. 5. Faire suivre l’un par l’autre, faire que les choses se succèdent, av. d. acc. 6. Réduire quelqu’un au silence par un mot, par des paroles, av. acc. de la p. et ب‎ dela ch. 7. Boire à petits traits, sans Ôter le vase de la bouche, humer, av. acc. 8. Cacher (son rire, son sourire), av. | re Voy. ,غطرف.‎ CA 7 0 غيل‎ Etre planté, couvert d'arbres (se dit acc. 4 d’un lieu, d’un terrain où il y en a beaucoup ). dé 1. Planté et couvert d’arbres (lieu, TRS 2. Qui se trouve en grande quantité et planté serré (se dit des palmiers Je).‏ قعل ea — IV. LE Prononcer (l'arabe) d’une , 435 عن manière peu intelligible, particulière aux 1111. 1. Faire des visites trop fréquentes jusqu’à l'importunité. On dit : ë étrangers, av. acc. pour dire :‏ أغتهم pl‏ با s’est rendu insupportable par des visites‏ 11 trop fréquentes. 2. Avoir une indigestion. ses Chaleur étouffante. 2. Intensité‏ .1 ذه d'une chaleur étouffante.‏ rec Baragouin , accent étranger, ma-‏ nière vicieuse de prononcer l’arabe.‏ ون # Qui baragouine, ue par inin-‏ .1 فتهى sat Es Lait très-‏ سين .2 telligiblement.‏ au point qu’il ne produit‏ رصن ) épais‏ pas le bruit que produisent ordinairement‏ les liquides ur on les verse.‏ FE — KE حياض ل‎ loc. métaph. pour la mort, le Po ) وحياض‎ pl. de .(دوض‎ و p‏ ,5 ke Qui parle d’une manière nee REA pl. de fé, pl. de أغتم‎ Qui commettent des barbarismes en parlant l'arabe. A 22 sl Barbare, non arabe, étranger. # 7 LA SE — ile, fém. Sotte, stupide (femme). SES Mer 7 44 LAS f. A. IT. (n. Pac, BE, 5 #6) 1. Être maigre (se dit d’une bête ow de la viande). 2. Etre mauvais ow altéré (se dit d’une relation altérée ou des discours qui : à : 0007 ne valent rien (. De là on dit: كاد_خدث‎ o 2 5% ax-Le Tout lui est bon, rien ne lui est assez mauvais pour qu’il dédaigne de s’en servir, de le prendre. — ss Lo faut (Si Il n’a pas manqué de demander l’aumône à tout le monde; proprement : Personne ne lui à paru assez maigre, assez pauvre, pour qu'il néglige

  
    480 0 DE de lui RARE ARE chose. 3. f. I. (n. d’acl. dé, Es) Suppurer, se couvrir'de pus, de sanie (se dit d’une plaie). IT. (n. d'act. Lui) Acquérir petit à petit de l’embonpoint (se dit des chameaux). IV. (n. d’act. 2) 1. Acheter, choisir, se procurer de la viande maigre. On 011 : اللحم‎ LAN 9, 8 maigre (se dit d’une bête ou de la viande). 3. Être mauvais (se dit de la parole). 4. Dire de mauvaises paroles, av. فى‎ de la ch. (se dit d’un homme). 5. Suppurer, se couvrir de pus, de sanie (se dit d’une plaie). VIII. Arriver à un pré, à l’herbe nouvelle (se dit des bestiaux). X. Exprimer et faire sortir le pus d’une plaie en la comprimant pour la guérir, av. acc. de la plaie. EE 1. 27: d'act. de la I. 2. PI. LE Maigro (opp. à usés) 3. ره‎ d'une plaie. 4. Re détestable, qui ne LA rien (syn. ى‎ 65) (parole, discours). LE Lion. 1 , fém. dé LE 2, 4. RES 1. Maigreur (d’une bête). 2, État d’une viande maigre, qui n’a pas de graisse. A Portion, ration (des vivres). un 1 :Maigre. 2. Pus, 53216. 3. SupPornic. 4. Mauvais, vilain, détestable. sé 1. Fém. du précéd. 1. 2. Pus, sanie 5 une plaie). 3. Altération, dérangement des facultés intellectuelles. 4. Fém. Qui porte des dattes noirâtres, vilaines et non sucrées (palmier). De là 5. Masc. Homme nul, sans aucune qualité n1 mérite. عث 2727 S'agiter comme des vagues (se dit‏ .1 غثر d’un champ couvert d’une végétation luxu-‏ riante et verte). On dit : LEE‏ des PSS SH Distiller une substance‏ pareille au miel (se dit 3 certaines‏ Être‏ (أغثيرا (n. d'act. fes‏ اغثار plantes). XL.‏ cotonneux, velu (se dit d’une étôFe). —‏ RE, de ;ix+) Recueillir la sub-‏ تمعثر stance دا ر‎ des plantes qui la distillent. Fe LE à À - DA =" Poil, villosité, surface cotonneuse d’une étofte. A 7381 JE pl. de غثر‎ . Voy. plus bas. 1, :# 4 3 Surnom donné à l’hyène.‏ الغثار كو bye Abondance des denrées dans une bonne année, et bon marché qui en réculte. LA AT 5 خثرة‎ 1. Couleur rouge brun tirant sur 3. Cohue, ramassis de gens de toute espèce. # le noir. 2. Couleur vert sale. Homme du commun, de la lie du‏ .1 عدرلا peuple. 2. Ramassis de gens de toute‏ espèce.‏ ÉyES (champ, sol) Arrosé par la pluie‏ (et non pas par des moyens artificiels).‏ 2 enr .(غضنفر Lion (comp.‏ 2 ودر 01 Homme du bas peuple. 2. Ra-‏ .1 خيثرة massis de gens de toute espèce. 3. Mêlée,‏ combat, où les uns bousculent, renver-‏ sent les autres et leur marchent sur le‏ corps. #. Les horreurs du châtiment éter-‏ nel.‏ رم pl. 1 Rouge brun, tirant sur le‏ وأغثر C8 noir. 2, Vert sale, de couleur dite .غثرة‎ 3.

  
    0 Velu, cotonneux (se dit des étofles). 4. Homme du bas peuple. 5. Ignorant, stupide. 6. Cotonneux, à haute laine (tapis, etc.). 7. Multitude, foule (en parlant de toute chose). 8. Lion. 9. Sorte d'oiseau aquatique au cou long. 10. Mousse. — Zu pl. LÉ Lie du peuple. ركتراه‎ pl. 6 1. Fém. de 11, 2. 9. Tout ce qui est de couleur rouge brun, tirant sur le noir ou d’un vert sale, ou poudreux (comp. sl 6). 3. Foule, cohue, ramassis de gens de toute espèce. 4. Hyène. 5. Menaces. 6. Tapis bien velu, à haute laine. HE وى ور‎ Substance pa-‏ مَعْائِير et HE, pl.‏ مغر reille au miel distillée par certaines plantes وعرفط‎ Je). الماء 3 مغر يا عليه : Sp — On dit‏ 11 à trouvé l’eau tellement abondante, وثمام )د ميث a‏ #20207 وجد qu’elle coulait à pleins bords, à flots. FAST أرض‎ Sol, champ couvert d’une verdure luxuriante qui s’agite comme des vagues. CL 00 Liparie (n. d'act. IS) 1. Faire halte, s'arrêter dans un lieu. 2. Faire la guerre, mollement, sans énergie; combattre sans armes et sans appareil de guerre. 3. Ployer les pans du vêtement et le laver. Jélé Lion. GR RE (n. d'act. عَم‎ Donner à 00161 en bloc, en une seule fois, la meilleure partie, le choix de ce que l’on a, av. ل‎ de de la ch.‏ عن la pet‏ ل ou av.‏ ا Miettes de pain arrangées pour être‏ كم mangées. Le 437 toute autre‏ هده Couleur noir sale‏ خثية s couleur d’un brun sale. # 7 ex Tripes, gras-double. KE Combat, lutte, bataille, mêlée. + ARE Sorte de mets fait de sauterelles arrangées. rt Gris et plutôt blanc que noir. — عار # 1 ue) ou RARES Tête, ou chevelure où le blanc l'emporte sur le noir. Pme a: FAI , ra do Mêlé, mélangé. 1/07 &*£ Perdre, gaspiller (son avoir, etc.). CT ١ Rude, grossier, d’un tissu gros-‏ .1 مخثور sier (étoffe, drap, linge). 2. Grossier, qui n’est pas nettoyé, qui n’est pas mondé (blé). f Cry? #2 Injuste, tyran. مض OR. 0 545) Emporter tout‏ عه Le dans son passage, en roulant ses flots écumants, les végétaux, les 0 emportés (se dit d’un torrent). Frog: LÉ É plus bas. 2 et 1$, pl. dé] Ordures و‎ débris, brins de paille et de végétaux qui se mêlent à l’écume et que le torrent gonflé charrie dans son cours. ra f. I. (n. d'act. et, 1. Rouler ses flots écumants et charrier des végétaux, etc. (se dit d’un torrent), av. acc. des choses ou absol. 2. Abîmer les fourrages et leur ôter toute saveur (se dit d’un torrent qui 2 passé par là). 3. Brouiller, mêler, mettre tout pêle-mêle (des choses); bousculer des hommes les uns après les autres). #4. Mêler, embrouiller,

  
    438 غد‎ mettre pêle-mêle (des paroles), av. acc. ; # CE 2 A 5. (n. d'act. ET JE) Etre dans le trouble ; être bouleversé, agité, dans une grande émotion (se dit de la tête, du cœur, des sens). 6. Se couvrir, être couvert de nuages (se dit du ciel quand le temps est couvert). On dit : بالشكان‎ AR مش‎ فى سل‎ Être couvert de plantes, d’une végétation luxuriante, av. .ب‎ IV. Emporter sur son passage des fourrages et les gâter en leur ôtant toute saveur (se dit d’un torrent). &£ : . x الاغلى‎ Lion, proprem. qui enlève et balaye tout sur son passage. JE — Bohémiens, Zingaris, race nomade et vagabonde. 97 ير دي Voy. Set. pl. de a‏ 0 22 et‏ (طاعونى ) Être atteint par la peste‏ على être couvert de bubons pestilentiels (se‏ dit d’un chameau). II. (n. d'act. 55555)‏ -Recevoir sa quote part, sa portion. On dit:‏ 1 Un tel a reçu sa part (3%,‏ عَُدَّدُ فلن aus). — Au pass. 55 Être atteint par‏ la peste et être couvert de bubons pesti-‏ lentiels (se dit d’un chameau). IV. 1. Être‏ atteint par la peste et être couvert de bu-‏ bons pestilentiels. 2. Avoir des chameaux‏ couverts de bubons pestilentiels. 3. Se‏ mettre en colère contre quelqu'un, av.‏ dde de la p. — Au pass. S] Être cou-‏ vert de bubons pestilentiels. RAT LE 5 ٠. م‎ . غدد‎ Epizootie, peste qui sévit parmi les chameaux. - 4 CAES 5 رغاد‎ pl. عَدَادٌ‎ Atteint par la ماوع[‎ et cou. vert de bubons pestilentiels (chameau). غدر LÉGER #19 فدلا‎ et5 0, pl. غدد‎ 1. En gén. Glande, nodosité, nœud dans le corps, formée par une congestion de sang ou une concrétion entre la peau et la chair ; kyste, bouton sans douleur qui se forme sur le corps. 2. Glande des écrouelles (dans le corps). 3. Peste el bubon pestilentiel (chez les chameaux). #. Graisse à la base de la bosse du chameau. 5. PI. SE, St Bande, une partie du troupeau séparée du reste, et 6. Part, portion, lot (syn. Les, no). 5 VA TA‏ هم 55 شدة .روم‎ مخدوة‎ Atteint par la peste et couvert de bubons pestilentiels (chameau). Sas 1. Voy. le précéd. 2. . Qui est trèscourroucé, en colère. Sie pour le masc. et fém. 4, Qui est en colère. 2. Qui s’emporte habituellement. SE Dé Homme petit, gros et gras, et très-musculeux. # cs Parties saillantes des machoires, au‏ خد د bas des oreilles. اد و 00 52 0 d'act. \S£) 1. Rester en arrière de quelqu'un, derrière le troupeau. De là 2. (n. d'act. اران‎ Faire défection et abandonner quelqu'un. De là. 3. Trahir quelqu'un, agir avec perfidie, av. ب‎ ou av. acc. de la p. #. f. I. Boire, être abreuvé dans un étang}; ; venir à l’étang pour boire. عدر‎ f. A.1.Rester en arrière, derrière le troupeau, av. عن‎ On dits ADN قَدِرت الشاا عَن‎ 2. Abandonner, délaisser, faire défection. 3. 71

  
    Nu غدر‎ Trahir, tromper. 4. Être sombre (se dit d’une nuit). 5. Être rassasié, avoir mangé beaucoup de plantes dès le commencement du printemps (se dit des troupeaux). 6. Boire de l’eau de pluie. 7. Être plein d'endroits, de morceaux de terrain durs et raboteux, et très-accidentés (Foy. JS) (se dit d’une contrée). III. (n. d’act. (مغادرة عدار‎ 1. Abandonner, laisser une chose dans l’état où elle est, av. acc. de la ch. 2. Agir avec perfidie à l'égard de quelqu'un ; trahir quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Abandonner une chose, laisser derrière soi. 2. Laisser, faire rester en arrière (p. ex., une brebis, etc. derrière le troupeau). 3. Être sombre (se dit de la nuit). VIII. Préparer le mets dit spé. X. Avoir beaucoup d’étangs; ou se remplir d’étangs, de mares d’eau, à la suite des inondations (se dit d’un pys). LA TA de la I. 2. Défection,‏ .01ه'0 .77 .1 فدر trahison. PTE 3 غدر‎ 1. Tout ce qu'on abandonne, ce qu’on laisse derrière soi. 2. Étang, mare d’eau. 3. Grosse pierre. #. Sol inégal et dur, très-accidenté, où les bestiaux ne marchent qu'avec peine, à cause des pierres ou des trous; de كت الغكرة!‎ Trèsferme même dans les éndroits glissants, qui ne bronche pas malgré les difficultés qu’il rencontre; ferme dans le combat et dans tout ce qu’il entreprend; qui marche d’un pied ferme même sur un terrain glissant (homme, cheval). و 3% 1. Traître, perfide. —) با فد‎ Ah! le traître! نا ال درس‎ Ah! race perfidet 2. LA Etang. C2 AAA 8,22 Ce que l’on laisse derrière soi. ë sé, pl. CAF SÉ 1. Chose que l’on laisse derrière soi. 2. Perfidie, trahison. 3. Masc. Homme perfide, traître. # fém. (de Ja) Sombre, obscur‏ عدر (nuit).‏ s\ 56 fém. Obscurité, lé, fém. sol 1. Qui reste en arrière. Qui restent derrière le gros du‏ الغادرةtroupeau (chameaux, etc.). 2. Qui fait dé-‏ fetion. 3. Rusé, circonspect, prudent, 4,‏ Perfide.‏ Ah! la perfide! ah ! la traîtresse!‏ با فدّار PCR pour le masc. et le fém., et fém.‏ غذار 7 07 Perfide, traître.‏ غدارلا We 4 3,133 Tresse, natte de cheveux. AT AT : Chose que l’on laisse derrière soi.‏ عد أرة , و و Pour le masc. et le fém. Très-‏ .1 غدور rusé. كو‎ 00 Qui reste derrière le gros du trou-‏ غدورة peau (chamelle).‏ fs 7 pour le masc. et le fém. 1. Perfide,‏ غددر 0 ع رس 3 traître. 2. PL وقد ر‎ sé, أغدرة‎ Etang. 3. Sabre. 7 Très-perfide très-traître.‏ غدير Re ا‎ SSA 3 L غددرة‎ 1. PI. ARS Bête qui est restée derrière le gros du troupeau ; brebis, chamelle, etc., restée en arrière. 2, Tresse, natte de cheveux. 3. Escabeau creux sur lequel le tisserand, elc., est assis quand il travaille. 4. PI. MIRE Morceau de ter �

  
    عدون 440 rain couvert de plantes. 5. Sorte de bouillie faite de lait et de farine. Sir # 5 5 que Qui est toujours porté à mal penser LA des autres, à soupconner, et qui ne se trompe pas dans ses soupçons. #, 7e Le Mal. En apo-‏ — ار د معد et‏ مكدر traître!‏ 0 يا strophant quelqu'un : xs‏ Qui: laisse quelque chose derrière‏ .مدو soi.‏ #} vs À 3%, fém. Sombre, obscur (nuit). أده والعْيّدٌاس — غدس‎ Verge, pénis. FANTA TA LE Être généreux et large dans ses dons envers les autres, av: ى‎ de la ch. et ل‎ des .م‎ IV. 1. Baisser, laisser tomber le voile sur la figure ou baisser un rideau, av. acc. (Foy. وسدقف.‎ Jo); de là 2. Laisser tomber son voile sur toute la terre, Pa acc. (sesdit de la nuit quand elleenveloppe tout dansles ténèbres).3. Laisser tomber les filetssur sa proie, av. acc. de la ch. et ve de l’ois. (se ditdu chasseur). Mahomet a 011 : LEKS, [SSI Lt من الذنب يصيبة من‎ NEA) à LS Le cœur du croyant s’agite, se débat plus violemment, par suite d’un péché dans lequel il est tombé, qu’un passereau , lorsqu'il est tout à coup pris sous le filet. 4. Enlever, av. acc. 5. Cohabiter avec une femme, و‎ ôter (le prépuce و(‎ av. ب‎ de la .م‎ Au pass. & أفغدف‎ 1 a été pris sous le filet (se dit d’un oiseau, etc.). 1111. 1. Se faire donner la plus grande partie de..., en prendre la plus 5 1 0 ع0 grande part, av. من‎ de .م هآ‎ 2. Couper (une étoffe). | mens 1. Abondance de denrées, et bon marché qui en résulte. 2. Bien-être. Je Lion. OU 1. Rameur. 2. Marin (comp. ssl). ane Rame, aviron (comp. .(جذف‎ NAS pl. عفان‎ 1. Noir. 2. Corbeau où corneille. 3. Chevelure noire et abondante. 4. Aïle noire (d’un oiseau). 8. Vautour bien fourni de plumes. GIE, fém. ESISE Noir. se Le RE et 50% و‎ pl. PE Rame, aviron. (Joy RES .) و + ل fêm. tee Abondant, copieux.‏ وهخد و nu (n. d’act. AE Sé) Jouir de bienêtre, vivre dans une grande aisance. و‎ # Bi, pl. His 1. Homme grand de taille. 2. Chameau gros, énorme (chameau). 3. Bien-être, aisance, vie aisée menée dans l’abondance. 4. Vêtement vieux, usé 0 .(خلقان‎ — te رداك مدن‎ TE Ton manteau neuf m'a séduit et m’a fait perdre ma vieille houpelande (prov. dit par un homme qui, comptant sur un manteau neuf qu’un autre Jui avait promis, jeta le sien, et se vit sans manteau, attendu que l’autre ne tint pas sa promesse). 5. fAmple, vaste, qui embrasse tout; fém. is .فمذفلة‎ NON BAL Manteau رحية لك ام‎ 0 miséricorde (de Dieu), qui embrasse tout, s'étend à tout (syn. (شامل‎

  
    0000 AIN ER ONE 7 َه‎ # Los d Bien fourni de laine, de poil, ou‏ غدافل qui à la queue bien fournie (chameau‏ bélier).‏ 0 p. 27 عدق‎ f. .كه‎ 1. Se répandre abondamment. — RS] عليهم فايض‎ LS Le torrent de ses faveurs se répand sur eux. 2. Être abondant, fournir beaucoup d’eau (se dit d’uue source). IV. Être abondant, copieux (se dit d’une pluie qui tombe en و ع‎ 00 Ed (nom d’act. (إعُديداق‎ Même signif. que la IV. — À LUXE Saliver beaucoup, secréter une salive abondante. CSS Abondant, copieux (se dit de l’eau qui jaillit d’une source ou d’une pluie). So, fém.; plur. (té Qui contient de l’eau en Dans (nuage). uses, قَ‎ SE, pl. CSL Doux au toucher, moelleux; délicat, tendre dit d’un jeune homme au corps tendre, du jeune âge, etc. (syn. «(ناعم‎ — Au pl. CES! et (Ro Les سينا‎ 100 pl. Lots 1. Jeune homme délicat, au corps souple, et beau de visage. 2. Homme généreux. 3. Cheval au corps long. 4. Le plus beau temps de la jeunesse. 5. Petit de lézard (plus grand que حسل‎ et moins grand que zb) 6.Long (cheval), qui 8 un corps 3 MERE Délicat, tendre, au corps délicat, et d'un extérieur distingué et noble. SE, fém. CRE Abondant, copieux (eau, pluie). د‎ AE Aisance, bien-être. UE انها‎ GS 1. Courber, plier et I, 441 غدو faire pencher (quelque chose de flexible).‏ AE: QSsséle Être bien fourni, long, et‏ descendre jusqu’en bas (se dit d’une che-‏ velure) ; prospérer, être d’une belle crois-‏ sance, et avoir beaucoup de séve (se dit‏ des plantes). DS 1. Mollesse, delicatesse, état de ce qui est tendre, doux au toucher, et flexible. 2. Sommeil. 3. Temps de langueur, de sommeil, de léthargie et au fig.; espace de temps qui s’écoule entre deux prophètes (Foy. 355). 4. Moment où l'on s'endort. 5. Action de sortir de la roideur où l’on était, et de devenir mou, lâche, pendant, flasque. Les & 22 Mollesse, lâcheté, état de ce qui est mou, lâche, et par conséquent disposé à pencher d’un côté. FR 1. Partie saillante des mâchoires sous le lobe de l’oreille. 2. Mollesse, état de ce qui devient flasque et pendant. “ pe Branche ou bâton appuyé sur quelque chose par ses deux bouts, pour qu’on puisse y suspendre les hardes. PS Tendre, délicat et plein de séve (jeune homme). SE Rapide à la course. DIS 1. Tendre et flexible (rameau). 2. Jeune homme tendre et délicat. sas Chevelure bien fournie. LT (n. d'act. SSL Venir,‏ .0 د se présenter chez quelqu'un de grand‏ matin, entre le crépuscule du matin et le‏ lever du soleil, av. «ds de la p. (opp. à‏ 428 Venir. — —s#s 3% Il vient‏ 2ه LT) 2‏ 56

  
    > د ٠ 442 عدو‎ et s’en va; il va et vient (opp. à “اراح‎ 3. Nourrir quelqu'un, av. acc. de la pers. ( Foy. 1325}: — غدئ‎ f. A. Manger, prendre quelque chose le matin, faire le repas du matin, et, par extension, déjeûner, diner, faire un repas. IL. (n. d'act. Res 1. Donner quelque chose à manger à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch., surlout le jour; donner à déjeûner ou à dîner, av. acc. de la p. 111٠ {nom d'act. HS) Venir, se présenter chez quelqu'un de grand matin (Foy. la D av. acc. de la p: V. (n.d'act. انعد‎ pour 555) Déjeûner ou diner, en gén. faire un repas dans la journée (comp. عشّى‎ V). — تعد‎ as Approche et mange, déjeûne. — sp ما‎ 15 من ند ولك‎ Je ne dîne ni ne soupe. VIE. (ant d'act. senter chez quelqu'un de grand matin, av. ù‏ ا 1.Venir,se pré-‏ (أغدداء de la p. 2. Se faire matin, faire jour.‏ على X. Déjeûner ou diner, faire un repas dans‏ la journée.‏ ane PE 5 : ١ Le matin du jour qui va‏ غدو pour‏ د mon le lendemain, la journée de demain.‏ LS D 3 — D et 2 Demain. — ودر‎ 3 ار‎ Aujourd’ hui le vin, à demain les affaires { Foy. من |)5 — .) تحاف‎ Demain. — دعل كد‎ Après demain. pour “ob 1. Matinal, qui sort ou‏ غاد Lion.‏ الغادى nu de grand matin. De là‏ Qui vient. — Zeb se) Celui‏ .2 qui vient et celui qui s'en va. — JU‏ AE غاد‎ La fortune nous vient et nous # quitte. — والغادى‎ pos Celui qui sort, qui s’en va dans le désert, et celui qui -rentre en ville. bo, plur. or 1. Fém. de .غاد‎ 2. Pluie du matin ; nuage du matin. AS é, pl. Sos Repas, manger du matin (opp. à As). sis, pl. ts Matinée, temps entre l'aube du jour (فجر)‎ et le lever du soleil. غيل م‎ #SÉ Dans la matinée. Lisé (plur. de 8:52) Matinées. On ne l'emploie qu'avec Lläc, et l’on dit : ga] الغدأيا والعشايا‎ Je suis allé chez lui les matins et les soirs. NET (plur. de HT) Matinées. — ;59b إلاضيال‎ Les matins et les soirs. RE 5 Matinée, temps entre l’aube du jour LS ) et le lever du soleil. On dut : 5 AE Je suis allé chez lui ce matin (non pas avec +, mais avec ” à l’acc.). On emploie le tanwin lorsqu'il s'agit d'une malinée, et on le relranche quand on veut parler de la matinée du jour même où Si و‎ PR FE # م‎ > 4 4 nm 3 l'on est. — Plur. وغدوات وغدو, فغدى‎ .515 دا el‏ كُدَيَاتٌ esse 1. De demain. De là 2. Futur, à venir. De là 3. Fœtus à l’état d'embryon. 4. Pièce de bétail que l’on donne pour avoir plus tard le petit né de tel ou tel étalon. 0-7 7 Lee : LS; fém. à فد‎ De demain. ACTA à D, pl. LS SE a, pl. bé Matinée entre l’aube du jour et le lever 0 soleil. LT, Lo 79 be, dimin. Grand matin. — خد ين‎ De grand matin.

  
    or Jus, fêre. 154 et les La غد‎ Qui fait son SO du matin, ow un repas en gén. 0 815% Lieu où l’on vient, ou bien où l’on se tient le matin.— On dit : رك‎ LS LV, NÉE من اديه‎ , ou ls SISES, pour dire : 11 n° 7 pas laissé (perdu) un seul point, un seul trait de ressemblance (de) avec son père; c’est son père tout craché. Le f. TI. O. (n. d'act. Sé) 1. Être en suppuration, se couvrir de pus (se dit d’une plaie) (Foy. Lt). 2. Perdre, égarer quelque chose. 3. Être en retard , venir le dernier, rester en arrière, en route, av. ى‎ de la route. IV. Accélérer la marche, fvslacc. ou <> de la _marche. On dit: السيير‎ 1 et en) + Ki dE 1. Qui a le dos ulcéré et purulent (chameau). 2. Vaisseau lacrymal qui fait coulerleslarmes (ce qui provient de quelque infirmité intérieure). 3. Sentiment, sens, و فل‎ (syn. .(حس‎ #5 « ol Haut du crâne situé à l’endroit où la pulsation de l’artère est sensible chez un nouveau-né. ARE 1. Pus, sanie. 2. Sang de la plaie. 3. Chair morte d’une plaie. ie Qui a de la répugnance pour l’eau (chameau). VIIL. pe Préparer le mets ap-‏ — غدر de.‏ در pelé‏ 2 sf, cs Mets fait de farine sur la-‏ مذ درلا et‏ غبذر quelle on verse du lait frais, en chauffant‏ le tout à l’aide d’une pierre rougie au feu‏ que l’on jette dans ce mélange, FX 443 507 (22 Méchanceté. 2. Bavardage. 3.‏ .1 غبذرة tas de paroles confuses.‏ ال Ane.‏ ادير aus pl.‏ Het dE (n. d’act. ae $é) 1. Vendre quelque chose en bloc, sans compter, ni peser, ni mesurer ) 209. .إغذمر‎ 2. Dire un tas de paroles confuses. II. تغذرم‎ Jurer, faire un serment sans balbutier, sans réfléchir, sans hésiter. On dit : Eos ESS. vendu en bloc, et sans‏ بده Fait‏ .4 عدار ش être déterminé avec plus de précision (me-‏ sure de grains, etc.). De là 2. Abondant,‏ se trouvant en grande quantité (eau ). Tee dE NE Oier un peu de quelque chose, av. AC NET Sauter, faire un saut.‏ 06016 من aifoit Donner à‏ .1 عدم f. O.(n. d'act.‏ غك quelqu'un, en une seule fois, la meilleure‏ ل partie, le choix de ce que l’on a, av.‏ de la pers. et me, 8 la ch. (Foy. pr)‏ 04 2. (n. d'act. &sà , oué) Se trouver, tomber dans une conjoncture difficile, grave. On dit : بها‎ [6 3 . (n. d’act. CP م‎ Avaler, dévorer avec avidité, ou avec effort et précipitation. — عدم‎ Avaler quelque chose avec avidité, av. acc. de la ch. IV. Avaler, dévorer tout, au ile de tirer tout ce qu il y avait. On : ضرع أمد‎ à الال ما‎ es Le petit a tiré tout le lait des pis de sa mère. V. 1. Goûter quelque chose, av. acc. 2. Couper, trancher. 3. Manger beaucoup, gloutonnement, sans se soucier si la chose est bonne ou mauvaise. VIII 1. Avaler, dévorer quelque chose avec avidité et précipitation, av. acc, 2. Tirer, épuiser tout

  
    AAA 58 ce qui se trouvait de lait dans les pis de la femelle (se dit d’un petit chameau), av. acc. (Foy. la IV). — (Si Voy. la signif. Po ES el AREA plur. Lies 1. Sorte de Ne acide de la famille .هجض‎ 2. pl. de 5 > d'act. de la T. 2. Mot, parole‏ .1.27 غذمة وقعوأ ى Ondit:‏ غذدمة Poy.‏ .3 .(كلية (syn.‏ OS Ils se trouvèrent, ils tom-‏ من الارض bèrent dans une conjoncture fâcheuse. 4.‏ Territoire situé au delà de Ja ligne fron-‏ tière, et où il n’est pas permis d’entrer‏ sans violer la frontière.‏ ee Grande han masse (de lait). ‘ee pl. فم‎ 1. Grande obscurité, 2. Bande de bestiaux séparée du gros du troupeau. 3. Grande quantité, masse (de lait, etc.). Certaine quantité (de lait, etc.).‏ ا épaisses ténèbres. RS 1. Large, ample. 2. Abondant. Fém. de mi Large, ample‏ .1 ا (p. ex., puits). 2. Fosse large, puits spa-‏ وقعوأ فى غذيمة منى cieux. On dit : SLI‏ trouvèrent, ils tombèrent‏ هد pour dire : Ils‏ dans une affaire fâcheuse, dans un événe-‏ Pays qui‏ .3 .) واقعة $ 8 ment grave (syn.‏ On dit‏ (.دذمة abonde en herbage. ) Foy.‏ pour‏ انق ass Je‏ انا شت : encore‏ dire : Reste tant que tu veux et mets-{oi à‏ ton aise chez lui. #. Territoire situé au‏ delà des frontières. (Foy. SE )5. PL.‏ pe\sé Masse, grande quantité de choses‏ entassées les unes sur les autres.‏ pe Glouton, vorace, qui mange avec avidité et avale avec précipitation, sans s'inquiéter si c’est bon ou mauvais. عدو AS‏ EN 1. Parler avec volubilité et de manière à se rendre inintelligible. (Foy. (Se) 2. Mèler, confondre, jeter pêlemêle l’un et l’autre, av. acc. de la ch. et 3. Contr. Séparer, disperser de tous côtés, av. acc. de la ch. #. Vendre quelque chose en bloc ou faire à forfait. ( Foy. CE); av. acc. de la ch. 5. Parler avec dédain ou en menaçant quelqu'un. 6. Être 8. Arracher de vive force une chose à l’un et la en colère. 7. Crier, vociférer. donner à un autre; prendre et donner à tort et à travers, selon son caprice. 11. — sel 1. Crier, vociférer. 2. A EU 0 paroles confuses. is, pl. y 4 1. Colère, accès de colère. 2. Agitation, trouble, émotion violente. 3. Vocifération, cri au secours. 4. Tumulte, vacarme, bruyante dispute. 5. Paroles inintelligibles, prononcées avec aise (syn. Léo). 7 3 Herbes mêlées et jetées en un tas, en désordre, ie Abondant, en grande quantité (eau). SE 1. Qui fait tout à sa fantaisie et que personne n'ose contredire, capricieux, fantasque et absolu; qui donne à l’un ce qu'il arrache de vive force à un autre و‎ qui fait tout à tort et travers. مُذْامس‎ Gadamis, nom d'une ville en À frigue où l’on fabrique des cuirs nommés d’ après cetle ville ARE dé ss وا‎ 4 LA late et ne f. O. pret. EE et SE HN 2 ; 3 {nom d'act, 39£) 1. Nourrir 0101 5 queiq

  
    D D 007 -0 l'entretenir, av. acc. de la 7. Nourrir quelqu'un de quelque chose (p. ex., un enfant, de lait), av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Être interrompu , s'arrêter dans l'écoulement (syn. es (se dit de l'urine). 3. Empêcher un animal d’uriner, l’interrompre au moment où il urine, av. acc. où ب‎ de l'animal. 4. Marcher avec rapidité. 5. ) 2. ESS) Couler (se dit de l’eau). 6. Faire couler le sang (se dit d’une artère). II. (n. d’act. 1-7 1. Nourrir quelqu'un, allaiter (un on donner à manger, av. acc. de la p.; de là 2. Nourrir, élever. 3. Arrèter, interrompre (sa bête de somme) dans l’acte d’uriner, av. acc. .كك‎ Couler (en parlant du sang). V 6SS et 7111. اذى‎ Se nourrir de quelque chose: prendre telle ou telle nourriture, av. D de la ch. X. (n. d’act. استعذاء‎ ( Jeter violemment par terre, av. acc. de la ch. 7 Urine, spécialem. du chameau.‏ غسدى pour AE 1. Qui nourrit, nourri-‏ شاك 1 + cier, nourrisseur. 2. Qui a soin des bes-‏ tiaux, les nourrit et les élève.‏ كو = . ا 5 ل ÿolé, fêm. de DL_£ 1. Qui nourrit. 2.‏ w 4‏ Force nutritive et digestive. 3. Nutrition.‏ .غاذة Poy.‏ 392 ل‎ aus shine pl. أغ ند يه‎ Aliment, nourriture, tout ce que l’on boit et mange et qui nourrit le corps. s és . Vif, t rapi 1ع .1 وأن‎ ardent et rapide à la course (cheval). 2. Fém. il 5 5 Prompt à la repartie. 3. Effronté et obscène dans son langage. LS 445 غر ا 40 م دراك Che-‏ 2 وى 61770و GE,‏ POUS‏ 2 et & 35 Les petits de‏ عَذْى vreau. JU‏ chameaux. lb 5 عر‎ f. O. (n. d'act. ;-é, D, (شرور‎ 1. Tromper, décevoir quelqu'un, séduire en l’aveuglant par quelque chose, inspirer à quelqu'un une confiance aveugle ou un vain espoir par rapport à quelque chose. On dit, p. ex, : مأ كرك عليه‎ Qu'est-ce qui t'a aveuglé au point d’oser l’attaquer? (syn. علدة‎ alta كز‎ Égarer, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. Égarer, aveugler quelqu'un relativement à quelque chose, av. acc. de la .م‎ et فى‎ de la ch. On dit encore avec ellipse : à ما فرك‎ Qu’est-ce qui 15 égaré au point de te faire entreprendre ceci (cette chose dangereuse 7 On dit : &s ما شرك‎ pour dire : Qu’est-ce qui t’a rendu aveugle au point de le braver, de ne pas voir le danger qui te menace de sa part? 2. Tuer quelqu'un aveuglément, comme ferait un assassin à gages. 3. (n. d’act. 5, stp Abecquer (son petit), le nourrir en insérant son bec dans le sien, av. ace. (se dit des oiseaux). #. Creuser (un puits). 5. Entrer dans le sol {se dit de l’eau quand la terre l'a absorbée ). ae pour D fx LR d'acl. 5,15) 1. Être aveugle, étourdi; manquer d'expérience, ne pas connaître le monde (se dit, .م‎ ex., d’un jeune homme), et 2. Agir en étourdi, comme si l’on n’avait pas d’expérience. 8 f. À. LATE a #, CARE L: 5 (n. d'act. DES Sy=2 Bye) Avoir une

  
    446 Je tache, une étoile au front {se dit d’un cheval); de là, par extension. 4. Être blanc et briller par sa blancheur (se dit du visage). IL. (n. d'act. لخرة تسر‎ ( 1. Aveugler. On dit: uk. ne Il s’est aveuglé luimême (sur les suites, le danger de son entreprise), pour dire: Il s’est jeté aveuglément, les yeux bandés, dans le péril. 2. Commencer à pousser (se dit des dents de devant), briller, paraître sur le devant. 4 ا‎ 7 On dit : الغلام‎ ete) غررت‎ Une dent a poussé au garçon. 3. Remplir (une outre), av. acc. 4. Se disposer à voler, ouvrir les ailes pour prendre son essor (se dit d’un oiseau). 5. Faire paître (les chameaux). 6. Descendre sous terre et en être absorbé (se dit de l’eau, des eaux). 7. Manger du IL. (n. d'act. عراز‎ ES 1. Abecquer, nourrir (son poussin) avec le bec, av. acc. (se dit des oiseaux). 2. Se becqueter (comme font les tourterelles et les pigeons en rapprochant leurs becs). 3. Être, se trouver en petite quantité, ne faire, pour ainsi dire, que briller un peu (se dit du lait chez une femelle quand elle en donne à peine). 4. Être peu achalandé (se dit du marché quand il ne s’y fait que peu d’affaires). 5. S’acquitter très-imparfaitement de la prière, c.-à-d. faire l’ablution, les génuflexions ) ركوع‎ ( et la “prostration (3s-æ-) trop à la hâte, ne pas les achever n’étant pas très-fervent dans la prière. 6. Saluer quelqu'un froidement, en lui disant tout simplement : he سلام‎ ou répondre froidement au | JE salut, en se contentant de dire : dites السلام‎ (Foy. hé, plus bas). T. Lever la queue et se sauver (se dit d’une chamelle) (syn. لفرت ورفعثت الدرة‎ Dan V. Se jeter aveuglément dans les périls, braver les dangers. VIIL. 1. Être trompé, se laisser aveugler, égarer par quelque chose, se faire illusion relativement à quelque chose, être dans l'illusion, av. ب‎ de la ch. 2. Être innattentif, de manière à pouvoir être surpris; être dans l’apathie. 3 Aborder quelqu'un à l’improviste, av. acc. de la p. X. 1. Être trompé, déçu. 2. Surprendre quelqu'un, arriver inopinément sur quelqu'un, av. acc. de la p. Dép. y عرو‎ 1. 217. d'act. de la. 2. Pli dans (une peau, dans une étoffe, dans un habit). ره ف‎ de الول‎ Le SL J'ai ployé la robe ou oc d’après son pli primitif (syn. Le لاوا‎ LS 0 3 حر‎ pour le masc. et le fém.; pl. He Inexpérimenté et facile à tromper, trèsne et sans expérience. d: 1. Nourriture qu’un oiseau met avec son bec dans le bec du poussin. 2. Fente, crevasse (dans la terre). 3. Petite source d’eau. 4. Pli {d’une peau, d’une étoffe, si habit). 5. Pointe du sabre. se Chance, hasard, risque, ce dont le résultat n’est pas connu. الغررب‎ 2 Vente, contrat aléatoire, illusoire, p. ex., de ce qui n’est pas en notre pouvoir (comme, p.ex., du poisson qui est dans l’eau, d’un oiseau qui vole, etc.). 9 1. IV. ,اعه*0‎ de la 1. Aveuglement, manque d’attention (syn. dé). On dit :

  
    8 NN الس‎ . JE à. 8 a oLST 11 arriva sur lui sans K ذلك ى‎ Ci Cela a eu lieu à mon insu ou sans‏ غرتى nr celui s’y fût attendu. — que je m’y fusse attendu. 2. Inexpérience, 3. PI. ne Manque de lait chez une femelle. 4. Fém. de ÿ-2 Inexpérimentée et facile à tromper, très-jeune et sans expérience. 57 0 pl. 1 1. Étoile, tache blanche au‏ وذرة front d’un cheval (plus grande que pe).‏ Par extension, Front du (cheval) (opp.‏ .2 à l&). 3. En gén. Tout ce qui brille,‏ lueur de... 4. Première lueur de l'aurore.‏ La nouvelle lune, la première nuit où‏ .5 1 خرة — la nouvelle lune se laisse voir.‏ Le premier jour de la lune de‏ الجر Les trois pre-‏ فر Moharrem. — 4u pl.‏ mières nuits d’un mois lunaire. De la fig.‏ Naissance, origine, le commencement,‏ .6 les premiers temps (de toute chose) par-‏ ticulièrement de l’islamisme. 7. L’apparition des premières dents qui poussent sur le devant. 8. Croissance rapide de la vigne, élan que prend la vigne. 9. Éclat du teint. 10. Visage, figure, traits. 11. Chef, le premier parmi les siens, qui brille, pour ainsi dire, comme une étoile 49; Élite, choix. 13. Captif. 14. Fille esclave. au front d’un cheval. jé 1. Qui aveugle, qui égare, qui séduit ettrompe. 2. Vain, illusoire (syn. Jib). 3. Inattentif, insouciant. #. Froid, apathique. 5. Peu achalandé. 6. Qui creuse un Due NE , [êm. de سوق عار 1 ;172 غار‎ 5 447 غر ché lourd, où il y a peu de chalands, peu‏ de débit.‏ 5 Trompeur, fallacieux, qui cause des illusions et séduit. TE 1. Petite quantité, en gén. (comme petite quantité de lait chez une femelle, un peu de sommeil, un petit somme). 2. Apathie, froideur; manque d’ardeur, de ferveur. — 5, Lo te Peu de ferveur dans la prière , lorsqu'on abrége autant que possible l’ablution, les génuflexions et les prostrations. — ps غرار‎ Salut froid, c.-à-d. Jorsqu’on se contente de dire seulement «Ke APS où qu’on se borne à répondre وعليكم السلام‎ . 3. Stagnation dans les affaires, peu d’affaires , peu de débit au marché. 4. plur. sel Fer de la tranchant du sabre. ‘ 5. Suite non interrompue. On dit : لبت‎ x عراز‎ d’ un و1015‎ dre trait. غرارت‎ A op lance, d’une flèche; ne Un tel y est resté l’ espace y-&“ Puisse le jour d'aujourd'hui durer tout un mois! — وأحد‎ 0 de rx Leurs maisons ou tentes’sont toutes dans la même ligne. 6. Un ee trait, uu seul jet. On dit : سيم على غرار‎ J'ai décoché trois pa une après‏ وأ حد 0 Coup sur Coup (syn. Sy de حد‎ 1 On dit encore : Le LE dans le 1 ot pen y de : D’un seul trait, promptement. Se, pl. Ré & Sac à paille hachée, ou sac à grain porté à dos de chameau, plus sue mais plus large que le sem Gi EV#. pl. de أ‎ Blancs, qui brillent 5 loin par leur blancheur ou leur éclat. 70 De là 2. Nobles, illustres ) Foy. EE

  
    0 عر 48 Bulles se forment à la surface de l'eau. de 1. Qui trompe, qui séduit par son éclat, par son extérieur trompeur, qui remplit la tête d'illusions, de vanité, de vaines espérances et de présomption. Delà 2. Le monde d’ici-bas. 3. Satan. 4. Médicament pour gargariser ou rincer la bouche. 5. Peu de chairs (sur une bête). 6. Qui a les vaisseaux lactés étroits (chamelle). me 4. IN. d’act. de la I. Aveuglement, illusions, confiance aveugle dans les choses vaines et périssables de ce monde. 2. Vanités de ce monde (comme les honneurs, les biens). 3. En général, Tout ce qui Res qui aveugle et séduit. PS pl. fl, de et OÙ 1. Dupe, qui se laisse séduire par de vaines espérances. 2. Inexpérimenté et facile à tromper. 3. Qui avertit et fait prendre des précautions. On dit : ais غردرك‎ LT Je vous avertis de prendre garde à lui. On emploie aussi la phrase خريرك من فلن‎ LT dans le sens de: Rapportez-vous-en à moi sur son compte, pour dire : Tu n’auras pas ce que tu te flattes vainement d'obtenir de lui. 4. Vie tranquille et aisée. 5. On dit : DD Il est ou difficile à vivre. ip y 1. Fèm. de É Facile à tromper, inexpérimentée. 2. Tout ce qui trompe, séduit ou on d'illusions. an pl. وذر‎ 0 1. Qui a une étoile, une tache blanche (85) au front (cheval). 2. En gén. Blanc et qui brille de loin par غرب lune , etc. (nuit). 3. Brillant, 4. Noble, illustre, qui brille par ses vertus et ses qualités. 5. Qui a une barbe bien fournie, et qui lui couvre presque toute la figure. 6. Très-chaud, brûlant (jour). 7. Agharr, n. pr. d'homme. 8. Aghare}, n. pr. d’un cheval. — Au duel bé, n. p. de deux montagnes sur la route de la Mecque. pa 1. Qui brille, الغسراء‎ «مذورة‎ à cause du tombeau de Mahomet). 2. Qui sé 1 غر .ام‎ , [ém. de brillante, resplendissante. De là épüthèle de la ville de Médine (syn. a une tache blanche, une étoile au front (jument). 3. Qui a toute la tête blanche (brebis). 4. Qui est éclairée par la nouvelle lune (la première nuit d’un mois lunaire). 5. JV. pr. d'une jument. 6. Espèce d’oiseau qui a toute la tête blanche. 7. Brûlante. — 11 Er D Chaleur brûlante. sé 8 cb ou 1 als Heure de midi, d’une chaleur brülante. fém. Femme d’un chef, matrone.‏ افر Qui a peu de lait dans les‏ مكار j&, pl.‏ .)4 غرور pis (chamelle) (Foy.‏ ble 1. IV. d’act, de la 111. 2. Fém. de 7 Aveuglé, qui est sous l'empire‏ .1 مخرور d’une illusion, dans l'égarement, à cause de ses richesses ow des honneurs, et ne voit pas combien tout cela est passager. De là 2. Orgueilleux, présomptueux. 3. Aventurier (marin, navigateur), qui navigue à l'aventure ou qui entreprend un voyage long et périlleux ; enfant perdu ; étourdi. 7, 7 sa blancheur, son éclat; éclairé par la | غرب‎ f. O..(n. dact. LÉ) 1.

  
    na’: æ aller, partir, s'éloigner, absol.; 2 عن‎ de la ch. s'éloigner de... (syn. Le av. US) disparaître, se cacher quelque part. 2. Mettre à l'écart, av. عن‎ de la p. — 3 4 À 5 La وا أذ‎ moi, va-t-en. De là 3. (n. d'act. (غروب‎ Se coucher {se dit du soleil سه‎ de la lune). 4. Être long à venir, à faire quelque chose; se prolonger. 3. Être dans l’allégresse. 6. Être versé, répandu. 7. Arriver de l'étranger. 8. Arriver du côté de l'occident. عربتت‎ {n. d'acl. Dyé) 1. Être très-noir (Foy. Dé) 2, Être atteint de la maladie غروت‎ (se dit des moutons). — ee 1. Être mince, s’amincir et disparaître ou se cacher. 2. [n. d'acl. LE) S'éloigner, se mettre à l'écart (syn. SL), av. عن‎ de la p. ou de la ch. 3. Quitter son pays, son gîte. 4. Être étrange ou obscur et difficile à comprendre. 11. (n. d'acl. 5) 1. S'éloigner pour un voyage lointain. 2. Bannir, chasser quelqu'un du pays; le forcer à s’expatrier, à émigrer et à vivre à l'étranger. 3. Emmener au loin, conduire ses troupeaux à des pâturages éloignés, av. acc. 4, Se rendre dans les pays situés à l’occident, partir pour l’accident مغْرب)‎ 6. En gén. Voyager à l'étranger, vivre à l'étranger, loin de sa patrie, G. Faire, produire quelque chose d’extraordinaire, d'étrange, d’insolite, ou de particulier à un pays étranger. 7. Avoir, engendrer des fils au teint blanc. 8. Conir. Avoir, engendrer des fils au teint noir ( Foy. ph ). 9. Ramasser de la neige ١ où du givre et en manger. IV. 1. S’éloi1]. 449 غرب gner, entreprendre un voyage lointain.‏ Venir, entrer dans un pays situé à‏ .2 l'occident, partir pour des pays occiden-‏ taux. 3. Devenir étranger à son pays. 4.‏ Faire, produire, faire voir quelque chose‏ d’étrange‏ لاه d’extraordinaire, d’étranger‏ faire voir une curiosité, des choses cu-‏ rieuses à voir. De là 5. Être extraordi-‏ naire, étrange dans quelque chose, pousser‏ de la ch.‏ فى quelque chose à l’excès, av.‏ (p. ex. rire excessivement, en parlant d’un‏ homme), courir avec rapidité (en parlant‏ d’un cheval). 6. Faire courir (un cheval)‏ excessivement vite, au point qu’il soit ex-‏ cédé d'efforts et meure. 7. Remplir (une‏ outre), av. acc. (comp. jé I).— Au pass.‏ D 1. Avoir au front une grande tache‏ blanche qui s'étend jusqu'aux yeux, ou‏ avoir les paupières et les cils blancs, ou‏ avoir les yeux d’un bleu clair (se dit d’un‏ cheval). 2. Avoir la partie du corps sous‏ blanche. 3. Être saisi‏ (أزفاغ) les aisselles‏ d’une douleur, de maux violents (se dit‏ d’un homme). 4. Être victime d’un crime‏ où d’un méfait inoui, étrange (Foy. la‏ de la p. On dit :‏ ع 1V, l'actif 5), av.‏ a Je Di Il a été commis sur Jui un‏ acto étrange. V. 1. Se déplacer, changer‏ de place ou de patrie. 2. Voyager à l’é-‏ tranger. 3. Être lointain, situé à une‏ grande distance. 4. Venir du côté de l’oc-‏ cident. 5. Devenir étranger, être étranger.‏ Se présenter chez quelqu'un comme‏ .6 étranger, en qualité d’étranger, av. Le‏ Paraître à quelqu’un étrange,‏ .7 .م de la‏ extraordinaire , par sa conduite ou ses‏ بم / 5

  
    mœurs, av. VE de la pers. 8. Vouloir | passer pour un étranger, ou se faire étranger. VIII. 1. Voyager à l’étranger. 2. Devenir étranger, se dénationaliser. 3. Prendre une femme étrangère pour épouse. X. 1. Agir d’une manière étrange; faire ou dire des choses étranges. 2. Pousser quelque chose à l’excès (par ex. rire à l'excès). 3. Trouver qu’une chose est extraordinaire, et s’en étonner. #4. Être dépaysé, désorienté — Au pass. DE 1. Rire d’une manière étrange, ‘excessive. 2. Être trouvé étrange, extraordinaire. D 1. .تال‎ d'act. de la 1. Éloignement, séparation d’avec les siens. 2. Voyage à l'étranger, absence. 3. Émigration. 4. Terme, fin, limite (d’une chose). 5. Pointe, extrémité (des dents d’une scie, etc.). 6. Bout dela langue, et, par extension, langue d’un homme méchant, qui médit des autres. 7. Tranchant d’un cimeterre à l’endroit où il commence. à être recourbé. 8. En gén. Commencement, premiers moments de quelque chose, .م‎ ex. غربب‎ الشباب‎ Commencement de la jeunesse, fleur de l’âge et fougue du jeune âge. 9. Commencement de la course rapide ‘d’un cheval, élan que prend le cheval. 10. Cheval qui courtavec une grande rapidité. 11. Vivacité, ardeur. 12. Tempérament violent et emporté. 13. Coucher du soleil. 14. Le couchant, abondant de larmes, larmes abondantes, J’ouest. 5 . LA 27 ou salivation abondante. — Plur. Ds En gén. Ruisseau, torrent, filet abondant (d’un liquide que l’on verse). 46. Jour 145. Torrent غرب de l'irrigation, del'arrosement. 17. Grand‏ seau ou grande outre à eau. 18. Pustule à‏ .19 Très-éloigné, situé à une grande distance, l’œil ; tumeur dans un coin de l'œil. lointain (lieu, etc.). 20. pe سهم‎ Flèche décochée par un archer invisible. On dit aussi : ré Fe 21. Sorte d'arbre énorme à” épines qui croît dans le Hedjaz. cs‏ بور Voyages, absence de sa patrie,‏ £)— Fr que l’on passe à l'étranger.‏ :2.01 boire en argent. ét. IV. d’act. de la I. Dh: 3. Argent. 4. Coupe à 4. En gén. Coupe à boire. 5. Eau qui pe tombe goutte à goutte du seau dans le bassin, etc., et qui s’altère au bout de quelque temps. 6. Sorie de maladie des moutons. 7. Odeur de la boue ou de l’eau boueuse. 8. Teinte bleue des yeux { chez le cheval). 9. Blancheur des cils. 10. Saule de Babylone. y pl. de EVE be 1. Étranger, voyageur. 2. Rare. Re 1. ANUS uns personne d'un lieu. 2. Fém. de TÉ £ Éloigné, lointain. On dit : 54 0 Séparation lointaine, c.-à-d. séparation de deux personnes résidant à unegrande distancel’une de l’autre. ei ge Absence de deux personnes 0 suite de la distance qui les sépare. ود à > Long voyage à l'étranger; éloignede sa patrie, exil, émigration. LÉ 1. Occidental (opp. à ip). 2. Affecté, altéré, endommagé par les rayons d’un soleil couchant (se dit d’un “objet, d’un arbre exposé au couchant).

  
    غريب 3. Suc exprimé des dattes et qui n’a pas été cuit. 4. Couleur rouge. lé, pl. hé 1. Qui voyage, qui so met en route pour un voyage lointain. , 2. Garrot du chameau, la partie située entre le cou et la bosse. 3. Sommet de la bosse du chameau, et, par extension, cou. De là on dit : على غاريك‎ als Ta corde est sur ton gatrot, pour dire : Maintenant tu peux aller où tu veux. #. Sommet, partie culminante (de toute chose), p. ex : ب الماء‎ Le Les sommets des vagues de la mer, crête des vagues agitées et qui se beurtent. 8. Extrémité, bord d’un nuage d’où part la foudre. 2 1 وو hé, pl. jë\ Tranchant d'un cimeterre à l'endroit où il commence à être cambré , et où réside la force principale du coup. be 1. Commencement, bout par lequel quelque chose commence. 2. Crête, extrémité tranchante ; tranchant. is Étrangeté ow origine étrangère d’un mot; état d’un mot inusité; emploi insolite d'un mot, d’une expression. A عن‎ Foy. le pl. de Ês CENT. 3‏ ا ات وان ب و mn‏ € # 424 كو Dj, be‏ وغ ردان وغرب .اثز ,راب Corbeau (tout noir).‏ .1 غُرادين du pl.‏ .1 elpt. du p ce u (tou “ne‏ أمر — oiseau répulé de mauvais augure.‏ Prophète a ordonné de tuer, de détruire‏ le corbeau, et l’a appelé pervers, méchant.‏ Avant que‏ دون هذا ne‏ الغراب — cela ait lieu, le corbeau sera chenu, pour‏ dire : 11 passera bien de l’eau sous le pont or d bis avant que cela ait lieu. — oies Dh Plus circonspect, plus cauteleux que le corbeau. — JS غراب‎ Hibou. غراب البين ب‎ Corbeau qui a les pieds et le bec rouges, et mélaph. : Corbeau de la séparation, c.-à-d. corbeau, oiseau de mauvais augure, dont la présence dans un lieu présage la séparation des amis. رجحل الغراب سد‎ Pied de corbeau, cerlaine manière de serrer les tetins d’uno chamelle pour empêcher le petit de la têter. De là on dit : عليه رجل الغراب‎ + pour dire : Il rençontra de grandes difficultés dans cette affaire. — وأقع‎ Dhs Homme inquiet, turbulent. — Æ4u plur. 3 À] Les corbeaux, pour dire, Hommes au teint très-brun, presque noir.— أغردة‎ y) Les Arabes noirs (US), au teint noir, — als .أغرية‎ On comLA prend sous ce sobriquet de Corbeaux ou noirs du paganisme plusieurs personnages, tels qu'Aniara, elc,, par opposition à quelques autres, appelés أغرية الاسلاميين‎ Corbeaux ou noirs des musulmans. 2. Corneille. On dit aussi : صخير‎ Dhs. 3. Prototype qui existe avant la création de la matière d’une chose. 4. Tranchant d’une hache ou d’un cimeterre, etc. 5. La partie Ja plus élevée du derrière, au-dessus de Ja queue (chez le cheval ou chez le chameau). 6. Neige. 7. Grêle. 8. Partie de l’occiput opposée au toupet. 9. Fleur d’un arbre appelé :اطريلال‎ grappe du fruit de l’arac اراك)‎ (. 10. Ghorab, n. pr.. d'homme, de plusieurs lieux, d'un cheval. Da 1. 1. d'act. de la 1. — غروب‎

  
    452 1 الشيس‎ Coucher du soleil. 2. Les parties les plus basses et les plus enfoncées du sol. 3. Salive. Hs 43 1 dem pl. 255 1. Étranger, homme qui vient de l'étranger; voyageur. 2. Etrange, extraordinaire, inouï, curieux à voir (syn. Laxs®). 3. Rare, pou usité (mot). — الغردية‎ pe gnilications ننه‎ acceptions rares d’un mot. ne) . « المعاد‎ Expressions, si4. Étranger à la famille, qui n’est pas du tout parent. 5. Qui ne s’appuie que sur l'autorité d’un seul narrateur (tradition relative à Mahomet). 6. الغرمث‎ Mètre es aulrem, appelé رك‎ dass: ét. Fém. den É- 2. PI. EUR 5 Chose extraordinaire, étrange, inouïe, curieuse à voir, Curiosité; expression rare ou insolite. 3. Moulin à bras. LS, n. d'act. de la V. Voyage, changement de 0 déplacement, ani النحور‎ QE al 5 ES Der Sans un rt de place (sans voyager un peu), jamais les perles, plongées au fond de la mer, ne seraient élevées jusqu’ (à être AC) au cou te femmes). . Lx et LE, plur. مُغَاربٌ‎ 1. Occident, ouest, couchant. المغرب‎ L’Occident, Afrique. — املغرتث الاقضىى‎ L’occident le plus éloigné, ultérieur, c.-à-d. le Maroc. — > À صلوة‎ Prière du coucher du soleil. On dit aussi | Lys as) Je l'ai rencontré à l’heure du coucher du soleil. — Au duel المغربان‎ Les deux. couchers du soleil, c.-à-d. celui d'hiver et celui d'été. PTE 3% 1. Qui offre auelque tache blanغرب plumage blanc, qui‏ ننه che, quelque poil‏ a les cils ou les bords des paupières blancs‏ (homme, animal). 2. Tout objet ürant sur‏ le blanc ou bordé de blanc. 5. Aurore. fin ع‎ 3 pour le masc. et le fém., et ]‏ مغرب Qui s’en va pour un voyage‏ .1 مخردك lointain, et disparaît au point qu'on en‏ perd toute trace (homme, femme, peu-‏ plade). 2. Qui produit quelque chose d’extraordinaire, d’étrange, d’inouï. RES en +افاقه ملرمن 3 [الغنم اد‎ Oiseau fabuleux de grandeur telle qu'il pouvait enlever un éléphant ; il vivail deux mille ans, dans une île de l'Océan. Cet oiseau à la face humaine réunissail en lui, les plumages des plus beaux oiseaux ; l'espèce en est éleinte (Foy. عنقاء‎ ). De là 2. Mort,s. f. 3. Qui va dans les pays occidentaux. 4. Malheur, calamité. 5. Sommet d’une colline. LÉ fém. ET Éloigné, lointain (lieu, terme, but ). 2. Qui se rend à un voyage lointain. 3. Qui se rend dans des pays situés à l'occident. 4. 5 vient de l’étranger. On dit : م/ ا حبرم‎ SE هل‎ N’auriez-vous pas reçu quelque nouvelle Au pl. DAY امف‎ Gens qui ont quelque chose d’étrange dans leur de l'étranger ? — 85 aspect ou dans leurs mœurs, comme s’ils avaient eu quelque affinité ou avaient été en contact avec des démons CS) 7م & Occidental, ve-‏ مودي fém.‏ اي nant de l'Occident, surtout de l'Afrique‏ Pa-‏ كلوة مر occidentale , Moghrebin.—i‏ role de Moghrebin, parole 0' un homme hon-‏ nête quoique grossier. — Au pl. LEO

  
    Les Moghrebins (Arabes ou Berbères) ; troupes composées de Moghrebins. A7 PA OL dim. de :مغرب‎ pl. ELLE Heure du coucher du soleil, — مغيربسان‎ باناتٌ اللشيس نه الشيشس‎ -s'Au coucher du soleil. ds Sa quelque chose par le tamis, av. acc. de (n. d'act. is 5) 1. Tamiser, passer la ch. 2. Couper, retrancher, abattre avec un instrument tranchant ; de là 3. Ancantir, détruire. Je, pl. Le fe 1. Tamis. 2, Tambour, autrem. ذف‎ 3. Intrigant, qui rapporte les paroles d’autrui, délateur, rapporteur. ose Démo) alor sil ignoble (homme). 4. Caduc, qui s’en va, qui est sur le déclin (puissance, pouvoir, fortune). / 4 id, 37 + FRA : 3 عرت‎ f. A.(n. d'act. (غرت‎ Avoir faim, A 3 4 5 # (28 être affamé. II. (n. d’act. (تغريث‎ Affamer, exposer à la faim (p. ex.; les chiens en ne leur donnant rien à manger), av. acc. (syn. ESS). 57 م«‎ غرث‎ Faim. DL pl. Of 2, Se sb DES 7 aim (syn. جيعان‎ 25 7 pl. Se, fém. du ou ; de‏ سيا nas Mince à la taille, du mi-‏ الوشاح là‏ (جوعى lieu du corps (comp.‏ Ghaureth, fils de Ha-‏ عُورث دن ils‏ reth, nom d’un Arabe payen qui, dans un‏ accès de colère, tra le sabre de Mahomet‏ et voulait se porter à quelques violences :‏ Dieu l’affligea de la maladie de x).‏ 453 عرد AZ‏ f. A, (n. d'act. 0 £) Chanter gaie-‏ . ment, faire entendre nne voix sonore qui‏ retentit dans le ee (se dit d’un oiseau).‏ IT. (n, d'act. SS 45) et IV. (n. d'act.‏ Chanter (se‏ )55 60771 و( أغراد dit d’un oiseau ). X. Exciter à chanter.‏ On dit : LES En, | Ska) La prai-‏ rie invitait les mouches, les insectes au‏ bourdonnement, retentissait de leurs bour-‏ donnements. XV. BAS A {x (n. d’act.‏ SI S5 5) S'emporter contre quelqu'un et‏ l'apostropher avec des injures, av. acc.‏ SG).‏ بالشتم ة) de la p.‏ على av.‏ 0 Cabane, hutte construite en ro-‏ .1 ذرد seaux (syn,. LS). 2. Maison dont le toit‏ est en bois. 3. Maison bâtie par le kha-‏ life Moutewakket, dans la ville Sourra-‏ man-raa من رأ 5 ى)‎ je). sc, Qui chante sans cesse d’une voix‏ .1 غرد sonore et agréable, qui fait entendre des‏ Sort de‏ د accents (oiseau). 2. PI.‏ champignons.‏ RE 1. (n. d'act. de la I). champignon. 2. Sorte de Qui chante d’une voix sonore et‏ .4 كر agréable, et remplit l'air de ses accents‏ (oiseau). 2. Qui produit un tintement, un‏ gémissement (se dit d’un arc quand la‏ flèche en st se 15 3 RS PR الود‎ de ta ssl زغرأ‎ pl. غراد‎ Sorte # ; : غريك‎ Qui chante sans cesse d’une voix très-sonore, agréable, et remplit l'air de ses accents (oiseau). و‎ 0 Chant so-‏ أغاريُ et 3,551, pl‏ و3 nore, accents d’un oiseau qui chante.

  
    454 jé 7 59000 مغرد‎ 1. Qui chante. 2. Éloigné, A pl. S LES Sorte de champignons. LS Qui s’emporte contre quelqu’un et l’apostrophe par des injures. 1 2 اح‎ 15,5%, fém. Remplie de champignons (terre).‏ غراد AIO‏ Couvrir tout‏ .1 (عَردقةُ (n. d'act.‏ غردق à fait (se dit de la poussière qui rend tout‏ poudreux) ; de là 2. Envelopper tout dans‏ les ténèbres (se dit d’une nuit sombre). 3.‏ Baisser, laisser descendre jusqu'en bas (le‏ voile, le rideau, etc.), av. acc. 00 6 (n. d'act. (عْرزٌ‎ 1. Piquer quelque chose avec une aiguille, av. acc. et ب‎ 2. Enfoncer, plonger (un instrument pointu, un aiguillon, un clou), av. acc. Plonger la queue dans la terre pour pondre dés œufs (se dit des sauterelles), av. acc. de la ch. et {3 du L. On dit aussi : غرز رجلة‎ فى الركاب‎ 11 mit le pied dans l’étrier (pour monter le chameau). 3, (n. d’act. رغرا زاكر‎ Ne plus donner que fort peu de lait (se dit d’une chamelle pleine). — De 1. 56 soumettre et rentrer dans l’obéissance après s’être révolté (se dit d’un rebelle). 2. Avoir et donner du lait en abondance. —; Foy. la signif. précéd. IL (n. d’act. D 0) Enfoncer la queue dans la terre pour y pondre (se dit des sauterelles). — ني‎ passif الخاقفة‎ BE La chamelle a été traite irrégulièrement, où bien on lui jetait de l’eau froide sur les pis pour lui faire donner peu de lait. IV. Produire des plantes 3y-£ (so dit d’une Den vallée). V. (n. d'act. ÿ 5 Pénétrer, s’enfoncer dans quelque chose. 17111. 1. Mettre le pied dans l’étrier (pour monter le chameau). De là 2. Être de partance (se dit d’un homme quand le moment du départ est près). jé 1. NV. d’act. de la I. 2. Étrier en cuir attaché au bât du chameau à l’aide duquel on monte sur un chameau (on appelle ركاب‎ un étrier en bois ou en fer). On dit : oj db SSËT et 5 V6 sal فلان‎ Saisis ferme et de deux mains l’étrier d'un tel, attache-toi à son étrier, pour dire, soumets-toi à lui et sois lui toujours obéissant. PAT ١ 2 و‎ 9 غرز‎ 1. PI. غدروز‎ Rameau de la vigne que l’on met autour des baguettes du treillis. 2. Couture et pli à l'endroit de la ” couture (comp. D 0] وغ ر‎ pl. هف :(رور‎ I a plié l'habit‏ طوى الثوب على فروزة sur les coutures.‏ Due Sorle d'herbe de la famille de مام‎ qui ne donne que la plus mauvaise nourriture de chameaux. fe, pl. ÿ Point, coup d’aiguille. — لخ كلما غرز غرزة‎ chaque point qu'il faisait. DE, pl. jé pour le masc. et le fém., et fém. غاررة‎ 1. Qui enfonce, qui plonge un instrument pointu, un aiguillon dans quelque chose. 2. Qui plonge la queue dans la terre pour y pondre (sauterelles). On dit : جرادة غارز‎ et جرادة غاررة‎ ; de là fig. a 0 it, 5 lé 5» C’est une bête, un sot. 3. Qui ne donne que peu de lait (chamelle). 4. Rameau, petite branche.

  
    1 Cu 35 1. Nature, naturel, Caractôre inné (syn. ils, comp. .(جرمشة‎ 2. Don de la LA 7 ٠ nature. 3. fém. LE 2 8 Qui a et donne AL de lait L(femello). SR fém. LD Naturel, inné (et non pas artificiel) (syn, Ha), RS 1. NN. d'act. de la IN. 2. PI. à) 5 Plant, rameau que l’on plante en terre (Foy. UE): N. d'act. de la VIII. Prochain‏ اغتراز départ.‏ Sr Base, lieu où une chose est plantée. 0 Qui abonde en herbes ; 5 ou en gén., en épines. PU ce 7 lyné, naturel, a par la‏ مخ-روز nature. Su 2 ع‎ Di, fém. مُعَرة‎ Qui plonge, qui enfonce quelque instrument pointu. 2. Qui plonge la queue dans. la terre pour y pondre (sauterelle). HSE Canne, bâton. 27 f. 7. Planter (un arbre), av. 7‏ غرس IV. Planter (un arbre), av. acc. VII. Être‏ planté, 1 US وغراس :ام‎ rte) Plant, arbre, ٠» 4 rameau, مام قامأو.عاء‎ en terre, — is 7 Nom d'un puits dans Médine, avec l’eau duquel a été lavé le on de Re après sa mort. — Nue مدن‎ Les is) Le puits de Ghars (à Médine) est une des sources du paradis. — وادى‎ LI Vallée de Ghars و‎ n. d'une vallée près de Fadak (53). se, fret ,غرس‎ pl. أغراس‎ 1. Plant, arbre, ra455 غرض meau planté; de [à 2. Fig. Prosélyte,‏ nouveau converti (chez les chrétiens), 3.‏ Corbeau. 4. Membrane, coiffe qui enve. loppe la tête d’un petit quand il naît. 5. Matière muqueuse qui sort avec l'enfant à sa naissance. ts 5 واب‎ . : غراس‎ Excréments jetés par celui qui a pris un purgatif. Temps de planter, époque du‏ .1 عراس plant des arbres. 2. Plant, rameau, arbre‏ planté. Brebis. 2. (Foy. (jy).‏ .1 عرش UE عرس‎ Mots avec lesquels on appelle les brebis pour les traire. bus 5 Jeune plant, rameau qui vient d'être planté, et avant qu'il réussisse ot commence à donner des rejetons. f Cy LU, >. Di. px Lieu où l’on plante (unarbre, un rameau). — طاينت المغارس‎ Les plantations sont en bon état. LA مغروس‎ fém. Me Planté (arbre, rameau). 8, sr 7 #6, .مرغوسة 0 مغروسة رو venu de l'allem.‏ غروش) (du turc‏ رض غرش Groschen) Piastre. On dit aussi : JS‏ ok Fruit. et on l'écrit aussi ش:‎ TE 3 عرد‎ — 111. RS ET 4. Êtro fané, flétri, A ratatiné ; se ratatiner, se contracter. 2. Être maigre, maigrir, tomber (se dit du ventre autrefois arrondi). 37 Us (n. d’act. WP) 1 Attacher sur‏ غرض la poitrine du chameau une sangle pour mieux maintenir la selle, av. acc. du cham,

  
    2. f. I. Remplir un vase bb, et 3. Contr. Ne pas remplir tout à fait un vase, av. acc. 4. Agiter une outre remplie de lait pour faire du beurre et, avant qu'il soit fait, tirer une partie de ce lait baratté pour en boire. 5. Couper, enlever, cueillir une chose tant qu’elle est fraîche, av. acc. ; de là 6. Sevrer avant le temps (un chevreau, etc.) (comp. Ja et rÉS), av acc. 7. HÂâter, accélérer pour avoir une chose avant son temps, av. acc. 8. Être courbé, plié. 9. Avoir sur la peau des plis (se dit d’un homme gras qui a maigri). 10. Retenir quelqu'un et l'empêcher d'aborder quelque chose, av. دن‎ de la ch. et acc. de la p. — Do /: A. (n. d'act. OyS) 1. Être dégoûté, ennuyé de quelque chose, av. من‎ de la ch. ou du séjour dans un lieu, s’ennuyer quelque part, av. مب‎ du 1. 2. Craindre, redouter, appréhender quelque chose, av. من‎ de la ch. 3. Désirer quelque chose, av. تلك‎ tu p. (comp. ورضب‎ an. ne où (ع-ن‎ Désirer Qui ment revoir quelqu'un. On dit: خرضات‎ لول اليه‎ désiré Fe voir (syn. ch VII, av. |; — D | n. d'act. PE) Être frais (se dit des viandes). II. (n. d’act. 6e 75) 1. Enlever, séparer, cueillir, . couper une chose toute fraîche, av. acc. 2, Sevrer avant le temps (un enfant, un chevreau, etc.), av. acc. 3. Manger des fruits. 4. Manger des viandes fraîches avec une certaine jouissance. 5. Ne pas remplir tout à ft (un vase), av. L2. On dit : سفاك‎ D Ne rempussez pas tout à fait noue outre (syn. IS كا‎ Ÿ.6. Épuiser ; . رمن جانبيه‎ duel. مان‎ 16 3. PI. Rene _ maigri. CE see au pass. دعس رلا بسغرض‎ C'est uno mer qu’ on ne saurait jamais épuiser (syn. cv). 111. Conduire trop tôt, de trop bonne heure, de grand matin, à l’eau (ses chameaux, etc.), av. acc. IV. 1. Remplir (un vase), av. acc. 2. Ennuyer, dégoûter quelqu'un ou faire de la peine à quelqu’un, av. acc. de la p. 3. Pétrir de la pâte et en donner à manger dès le matin. 4. Attacher au poitrail du chameau une sangle pour mieux maintenir la selle, av. acc. du cham. V. Être cassé sans être tout à fait séparé (se dit d’une branche). 25 1.207. d'au. 06101, 2. Pl. (jee, Oo 1.Fente, crevasse (dans une montagne). 2. Petit pli qui se forme au bas du nez de chaque côté de la colonne du nez. (syn. ين 2 قصية الي‎ 0 Pli d’un habit, d’une pièce d’étoffe à la couture, à l’endroit où l doit y en avoir {et non pas un pli d’un habit chiffonné). On dit : طوئ الثوب على غروضه‎ [1 a plié l’habit selon les plis (comp. غرز‎ et jé). #. Pli que forme la peau d’un homme qui a On dit : maigri au 0 que sa لي‎ forme des PR plis. 5. PI. ee tré أذ‎ Sangle qui passe sur le poitrail d’un chameau et qui Mad De جه له‎ 5 Il a maintient mieux la selle. 2 on IN. d'act. de la I. LE. 2. pl. él ei] But, cible, blanc auquél on tire (syn. (Su). De là 3. But que l’on se propose, intention (syn. (ارادة وقصك‎ 4 Désir. — جودرة غك ذرضها‎ ds لم‎ Elle

  
    2 ne trouvait pas ce qu’elle désirait. 5. Intérêt que l’on prend à quelque chose, vue intéressée, 6.Inclination,goût pour quelque chose. — Jet مالى غرض في‎ Je n'ai aucun penchant pour les hommes, — Lez كانك قد فرع غرضك‎ On dirait que tu es dégoûté de moi. 7. Émotion. 8. Crainte , appréhension. 9. Le pliant, la souplesse du cou, etc, OP) n. d’act. de laT, er. Lt 9 s ون‎ s953 Le, pl عرص‎ Dé OU, عُروضٌ‎ 1. Sangle qui passe sur le poitrail d’un chameau et maintient la selle (comp. ris Sangle qui passe sous le ventre chez le cheval, et os). GE 1 Long D ? oblong (nez). 2. Qui vient où conduit de grand matin ses chameaux à l’eau, à l’abreuvoir. On dit : Le LU .وردثت‎ 5 7 م 2 و Frais, récent { viande, etc. ).‏ .1 غريض (syn. Me) 2.‏ tendre , blanc, nouvellement arraché بده‎ Tout ce qui est frais, cueilli. 3. Eau de pluie. 4. Fleur du palmier. 5. Chanteur habile. .4 اه 2 .76600 Voy. le‏ اغريض CR: pl. DE Endroit du poitrail (d” un chameau) où passe la sangle ضة‎ ee sav En en parlant d’un cheval). AT De Eau de pluie. # ١ غرضدة‎ — are 1. Cartilage. 2. pl. عُراضيق‎ Cerlaine pièce de bois qui fait partie du bât du chameau à droite et à gauche. AAC 0 JE (n. d'act. sé). Gargariser. 2. JL. ur 457 Râler, avoir un râlement (se dit d’un agonisant). 3. Faire entendre un bruit qui imite la gargarisation, imiter avec sa voix le bruit de la gargarisation , av: ب‎ de la voix (se dit, p. ex., des pâtres qui le font en certaines occasions). 4, Produire un bruit (se dit des viandes quand on les rôut). 5. Porter à quelqu'un un coup de lance sur la gorge. 6. En gén. Égorger, tuer (un homme). I. JE 1. Faire entendre un bruit de gargarisation, ou un roulement de voix dans le gosier. 2, Râler (se dit d’un agonisant) av. ب‎ de la voix. 3. Rouler (en parlant de la voix ou des pa UE بالدموع‎ Son œil, ses 0 roulè(EAN yeux). De là on dit : ثاة‎ rent des larmes, s’inondèrent de larmes. 6 nom gén. 1. Pintade. 2. Sorte d'arbre. IV. d'act. de la I. 2, Son rau-‏ .1 ور que, roulement de voix dans le gosier. 3.‏ Respiration pénible d’un homme qui lutte.‏ Bruit de la marmite en ébullition. 5.‏ .4 Son imitant la gargarisation que les pâtres‏ font entendre quelquefois. 6. Fracture des‏ cartilages du nez. 7. Gésier d’oiseau. 8.‏ Perdrix femelle. 9. Tête d’un flacon.‏ Ses, n. d'unilé de pis.‏ # #09 #2 > 1. Gésier d'oiseau. 2. Tache blanche, étoile au front d’un cheval (Foyez se ). De là Homme noble, illustre, qui brille parmi les siens. TARA Voix avec laquelle on appelle les‏ غرغرى chèvres pour les traire. 00 1 Le و ارقا ار‎ A ! 58

  
    458 غرة‎ Puiser (de l'eau, etc.) avec Ja main ou avec quelque autre ustensile creux (comme godet, cuiller, etc.), av. acc. et >. — if‏ لطعام marmites. 2. f. 7. Couper, retrancher, Et on tira les mets des‏ وغرذوأ séparer (une branche de sa tige), av. acc. 3. Tondre, rogner, enlever le toupet (à un cheval), av. acc. 1 Préparer des cuirs avec la plante Le و‎ UV. ACC. — غرف‎ Avoir mal au ventre pour avoir mangé des herbes .غرف‎ V. Enlever tout à quelqu’un, le dépouiller de tout ce qu’il avait sur lui, av. acc. de la p. On dil : LE تغرف‎ 11 me dépouilla de tout. VII. Être coupé, retranché, séparé de sa tige, etc. VII. Puiser (de l’eau, etc.) avec la main ow avec tout autre ustensile creux (Foy. la I.), av. acc. de la ch. / كو ٠ IN. d’act. de la I. 2. Sorte de‏ غرف plante avec laquelle on prépare les cuirs. Lt Famille de plantes à épines‏ .1 غرف toujours vertes. ( 4 celle IQ appar-‏ رك ne és, 2. Mes Se,‏ احور مشر , pre lg ré,‏ 63 ص صوْم Me qui est toujours vert. 3. Sorte‏ .2 d'arbre (cornus sanguinea). 4. Coll.‏ Feuilles d’arbres.‏ te Petit gobelet à boire. Cite Sorle de mesure de grains et de MES sectes, autrem. JE. ie, n. d'unilé de use, n. d’act de la I. 1. Coup par lequel on retranche et sépare une chose de son tout. 2. Ce que lon prend en une fois en puisant avec un ustensile creux ow avec la main. 3 Ce غرف‎ 1. Semelle. 2. Manière ST By, pl où habitude de puiser avec le creux de la main, etc. AA وري‎ 3 Be, pl. ورف‎ be, Lo 26 1. Galerie, balcon. 2. Ciel , Septième 1 3. pl. ei Quantité (d’eau, etc.) que l’on prend (et tant qu’on la tient) dans le creux de la main. 4. Poignée de crins, de cheveux. 5. Corde, cordelière à nœuds que l’on suspend en guise d'ornement au cou des chameaux. 6. Sorte de grande mesure de grains, etc. £.c, ا‎ 4 / سقاء غرقى‎ Outrepréparéeavecdesplantes درف are 1. Qui est si peu profond, qu’en‏ se baissant un peu on peut puiser l’eau‏ avec le creux de la main (puits, etc.). 2.‏ Grand, de grande capacité (seau). LA 14 Le 1. Qui coupe, qui retranche. 2 Qui puise de l’eau dans le creux de sa main, etc. 3 ا 7 49 5 Lé, fém.; pl. en 1. Qui a un pas excellent et une course rapide (chamelle). 2. Cheveux sur le devant de Ja tête (chez les femmes), que l’on sépare au milieu du front pour en faire deux boucles. — COR : | - 0 النبى 1 لغارفة‎ fendu de faire la gharifa, c.-à-d. de les _s Le Prophète a découper, pour les rassembler ensuite en toupet au haut du front, Grand gobelet à boire.‏ غراف PERL ie 3 قراف‎ Quantité (d’eau, etc) puisée dans 1 creux de la main. PAT Qui a, qui roule une grande‏ .1 غرفب quantité d’eau (fleuve). 2. Abondant, co �

  
    000 pieux (se dit d’un torrent de pluie). 3. Qui marche d’un pas large, par grandes enjambées (cheval). 4. Gharraf, nom d'un SAT 7 pl. LS 1. Chenaie. 2. En gén. Férêt, bois. 3. Lieu où ilcroîtbeaucoup de jonc ou de roseaux. #. Mare d’eau au milieu de roseaux. 5. Grand, de grande capacité (seau). 6. Gharif, n. propre d’un sabre. 3 #10 Li Sorte de roseau ou de jonc. PU غريفة‎ 1. Bois épais, fourré de bois. 2 7 Semelle. 3. Semelle usée. #. Ornement en cuir garni de découpures d’or et de pierreries, etc., qu’on laisse pendre à la poignée du sabre. #1 sy) pl. it Qui court avec une Les grande rapidité (cavalier). —_$, مغا‎ RES Chevaux qui courent rapidement. LE Toul ustensile creux avec lequel‏ .1 مخرقة on puise de l'eau, 2. Cuiller, surtout à‏ Cas (comp. 8 ,=*).‏ 242 à SE, dimin. de 332 Cuiller à thé, etc. Fe f. A. (nom d’act. (3) 1. Être plongé tout entier dans l’eau, être submergé. 2. Se noyer, périr à la mer (se dit des hommes ow des navires), av. فى‎ de l'eau. 3. Avoir bu à sa soif, étancher sa soif. #. N’avoir plus besoin de rien, être au comble de ses désirs. IL. (n. d’act. (تغريق‎ 1. Noyer, submerger dans l’eau, etc. 2. Tuer, faire mourir. 3. Tirer de toute sa force la corde de l’arc pour le tirer, av. فى‎ de l'arc. IV. 1. Plonger, 459 غرق noyer, submerger quelqu'un dans quelque chose, av. acc. de la p. et Là du lieu. 2.Remplir jusqu'aux bords (un verre, etc.), av. acc. 3. Tirer de toutes ses forces la corde de l'arc, av. فى‎ de l'arc. #. De là Dépasser toute mesure, exagérer (dans la louange ننه‎ dans le blâme, etc.) (syn. باخ‎ 111(.1111. 1. Rejoindreles autres, se mêler à eux et les devancer (se dit d’un cheval qui court avec d’autres chevaux). 2. Être recueilli et tiré en dedans (se dit de Ja respiration dans le cri, dans le braiment ou mugissement). 3. Se gonfler, avoir le ventre gonflé et tendu, de manière que la ceinture ناه‎ la sangle soit bien tendue, av. acc. de la sangle ou de la ceinture. 4. Absorber toute l’attention, tous les re0 0 d'une 16 très-belle : submergé. 2 0 saisir tout, s’em4 . Être plongé, parer de la totalité d’une chose, av. acc. 3. Faire tous ses efforts pour exécuter quelque travail, av. acc. du travail. 4. Exagérer, aller trop loin, p. ex. dans le rire, dans la louange, dans le blâme, etc., avec L3 de la chose. 5. Avoir le ventre tendu, gonflé, de manière à tendre la ceinture ou la sangle, av. acc. de la ceinture ou de la sangle. XII. sl Être baignés de larmes, noyés dans les larmes (se dit des yeux). Li Mort par la submersion و‎ noyade ; naufrage {d’un navire). ue 1. Nom d'act. de la I. .عرق‎ Action de se noyer, de faire naufrage. 2

  
    رقا 460 Dans le sens de راق‎ ét Effort excessif, excès. 1 re و‎ 7 فارق وغرق‎ 1. Plongé, submergé, noyé. / 2 LA ME 0 ME : a la respiration coupée‏ 11 ذخرق عشم روف (se dit, par ex., d’un homme saisi de frayeur, qui, ayant commencé à crier, a la voix uk 2, Inondé, bien trempé. Sr 5,5 Pl 8 Trait, coup, gorgée. BE, fém. de رق - 2 عرق‎ D)! Sol bien trempé d’eau. 35,2 et de Petite quantité d’eau. etc., ue l’on conserve à son usage. 5 A 2 LP 72 pl. noyé." 2. Naufragé (se dit des hommes, 257 خرقى‎ 1. Plongé, submergé, des animaux, des vaisseaux). NE‏ ياي S2)\éGharouk, n.de‏ وق 7 el sb él Agaric.‏ قاريفون BL! 1. IV. d’act. de la IV. 2. Hyperbole, exagération, excès. d'act. de la X. 2. Cette‏ ,1 .1 استغراق joint au nom qui‏ الل propriété de l'article‏ rend ce dernier applicable à plusieurs‏ choses. 2. Exagération, hyperbole.‏ 2, Qui absorbe et s'empare exclusivement de S'1107:0 م‎ ٠ Plongé, submergé.‏ مستعرق quelque chose. 3. Absolu, complet, parfait. — المستغرق‎ SAS) Négation absolue. AU? LATE Le, مخكرق‎ Richement orné d'argent ou d’or (mors de cheval, poignée de sabre, etc.), av. ب‎ de la ch. يي Pondre des œufs imparfaitement‏ .1 ا formés etrecouverts seulement d’une légère‏ pellicule au lieu de la coque. 2. Sortir ré imparfaitement formé et recouvert seulement de la pellicule (se dit d’un œuf). = 0 “es D , “7 عرمد‎ — 25,5, nom gén.; nom d'unité # 50 + #35,5 1. Blanc d'œuf. 2. Sorte d'arbre à épines ( .(عوسر‎ 7 4 رن‎ 8 وده‎ 1. Être gâté et pourri à l’intérieur (se dit d’un œuf, d’un melon, etc. ). 2. Jeter de l’eau sur la tête en une seule fois. # a _— JE 1. Long (bois de la lance). 2. Qui a le corps lâche و‎ sans nerf, sans vigueur. ÉCART Prépuce.‏ خرلة fe. -_ 9 D 1. Vase, limon au fond d’une pièce d’eau à sec où au fond de l’eau. 2. Reste d’eau au fond d’un abreuvoir. 3. Mare, sédiment, lie (au fond d’une bouteille ). 4. Poussière. 5. Glaires du nez (chez les animaux à sabot). AC . ٠. . , أغرل‎ 1. Incirconcis, qui a le prépuce. 2. Commode, aisé, mené au sein de l’abondance (état, vie). 3. Abondant, de bon rapport re où les vivres sont à bon 4. Voy. JS FRERE Être tenu, obligé de faire marché). 4 7 4 3 quelque chose ; être lié par un engagement, par une dette qu’il faut absolument remplir, acquitter. — غرم الدية‎ 11 était tenu de payer le prix du sang. De là 2. Dépenser, être entraîné à une dépense. — Lv| JE D re RS المقام‎ EE عرمنا عن‎ Nous avons eu à dépenser pour cet hôtel des sommes immenses. 11. 1. Jmposer à quelqu'un l’accomplissement d'un engagement, av. d. acc. IV. 1. Forcer quelqu’un à payer une dette, à remplir un en �

  
    3 gagement, à acquitter une dette, le prix du sang, etc. — كيرا‎ SL, أغرمه‎ 11 le frappa d'une forte taxe. 2. Exciter le désir; rendre avide, désireux. 3. Perdre, précipiter dans la ruine._ {u pass. s AL D Être dominé par le désir Mine chose, être épris de... (syn. en ). V. S'imposer à soi-même une obligation, une dette. VIII. 56 reconnaître débiteur, reconnaître telle ou telle obligation. Sos po 1. Dette, obligation, engagement, اناما‎ ce qu'il est de notre devoir de faire, d'accomplir. 2. Chance malheureuse. à KZ LS Assurément , particule qui sert à donner plus de force à une affirmation. 2 5 les al : تك‎ 0 = On dit : 83 PE Assurément et très sérieusement, Lo / Sd, fém. Femme Jourde et paresseuse, AA RUE 5 ASE jé 4. Avidité. 2. Passion, désir ardent de quelque chose. 3. Malheur qui n’a pas de terme. 4. Perte, ruine. 5. Peine, châtiment. 6. Nécessité, ce qui est inévitable. — أدبا كان غرامًا‎ Je plice est ع‎ Son sup-‏ أن Perte (dans le com-‏ . Bus).‏ .الا mere) (se‏ 3 Dette, obligation , engagement.‏ قعرامة Ole Qui fait payer une taxe, qui frappe d'une taxe. FE و‎ pl. de 4 لج دن‎ 2. Débiteur. On dit: LS ه ها‎ es 0 مر م‎ 0 Prends d'un mauvais débiteur ce qui se présente. 3. Offenseur, celui dont on a à se plaindre. ser ps > Pl. Dé Dette, obligation, engagement. اس D +‏ 201 و )م بولا Adonné passionnément à quelque‏ .1 ميرم chose, dominé par une passion. 2. Amou4 oc? عن وك‎ Les IL se trouva, le lendemain, amoureux d'elle. 3. Endetté, 4. Dette, ce qu’il est renx, épris de. sn œil indispensable de payer. 5. Devoir. UE » le Jeté Pénis gros‏ — حرم Au pl. Collines de‏ ب et non circoncis.‏ sol rougeâtre. 2 / QUE Être sec et s'attacher à quelque chose (se dit, 1 ex., de la pâte). #11 .2 (عقاب) Aigle‏ .1 1 ان plur.‏ , خرن Écrevisse.‏ QÉ Faible, débile.‏ 2 s 7 St ED» غردن‎ 1. Boue fine, limon qui reste "à la surface du sol à la suite d’une inondation. 2, Écume. 3. Sottise, stuPr Grenade, ville d'Espagne.‏ = راط cer 59 5 De Grenade. fs © CS — LÉ Jasmin (fleur). 4 2 s je "A à Ge, ,كران‎ GE plu lé, NE sl £, à bé 1. Jeune homme beau de visage , qui à la peau très-blanche et les formes du COTPS 8 gracieuses. On dit aussi : EL LAS Sr homme beau. — ste el 5, ê si, Jeune femme We faite. 2: Boucle de te © 9 ون‎ seit, 8 Gé, د «ذردوق‎ Gr Grue (oiseau), autrem. .كركى‎ # / OC لمة 6 غرأد‎ et ROUE 5 Boucle de cheveux qui flotte au gré du vent. 217 1 غرأ‎ f. 0. 1. Couvrir, envelopper et tapis �

  
    462 VOS ser d’une matière partout (se dit de la graisse qui enveloppe ou tapisse un viscère). 2. Enduire d’une substance VIsqueuse, gluante. 3. Être saisi d’étonnement, s'étonner, être ébahi. 4. Continuer à se fâcher, à être en colère. — SE (n. d'act. Le, (غراء‎ 1. Désirer, convoiter quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Être très-froid (se dit d’une source d’eau). 3. Être en colère. II. (n. d’act. GE) 1. Enduire, barbouiller d’une matière glutineuse. 2. Rendre avide, exciter quelqu'un à convoiter quelque chose. — Au pass. re Être adonné à quelque chose, S'y livrer, av. ب‎ de la ch. 111. (n. d’act. غراء‎ et sé 1. Joindre, réunir deux choses, avec UT des choses (syn. Le IT). 2. Se quereller avec quelqu'un, av. no la p. IV. Prét. re) (n. d'act. 4,51) 1. Pousser quelqu'un contre un nn, exciter, p. ex., les chiens contre quelqu'un, av. acc. et de 011 av. acc. et .ب‎ 2. Susciter, exciter des inimitiés, des animosités entre les gens, av. acc. de la ch. et av. فين‎ des p., ou simplem. av. بين‎ des .م‎ 3. Inspirer à quelqu'un le désir d’une chose, de l’avidité pour quelque chose, av. acc. de la .م‎ et D de la ch. — Au pass. ذه‎ pi Il en devint avide, il convoita la chose. É Cut 1 Homme d’une physionomie avenante. LÉ 1. 27. d'act. de la I. 2. Colle de poisson et, en gén., colle, matière visqueuse. l a 51 Maigre. 4. Veau, et 5. en gén., Tout nouveau né. 6. Beauté. DA Désir ardent, avidité.‏ غراء IV. 0061 de la I, ne 2. Nom‏ .1 غراء d'act. de la 111. 3. Colle. — 4|;-2 Ja 7 Homme qui n’a pas de monture. de ذ‎ Maigre, amaigri, exténué. fee Calomnie, où propos malveillants qui exaspèrent quelqu'un contre celui qui les tient. 0 Étonnement (syn. رك .جب‎ et CE Y Il n’y 8 pas de quoi s'étonner. Ve pl. calé 1. Grosse pierre. 2. Crème. Sp 1. Désir ardent, avidité. 2. Acharnement. 3. Étonnement. — ذسروى‎ YIl n’y à pas de quoi s'étonner. ee 1. Beau, joli. 2. Bon, bien conditionné. à) فأ‎ Laurier. 2 s IV. d'act. de la II. 2. Force‏ .1 تعَريَةٌ d'adhésion, d’agglutination.‏ Se 1. Excité, poussé à quelque chose au point de s’y livrer, av. ب‎ de la ch. 2. Avide de quelque chose, la ch. ése, ps, fé. 3 5 Ro a 1. En-‏ ومخرو duit de colle et gluant; collé. 2. Garni de‏ av. ب‎ de src/ plumes (flèche). — مغروة‎ Le Arc fait de pièces jointes avec de la colle. ù Le Flèche ou lance. ul ولو‎ ET المغروين‎ Viens me rejoindre, viens à mon secours, quant ce ne serait qu'avec une flèche ou une lance. 2 5 Garde-malade ow nourrice, bonne qui ‘garde un vieillard tombé dans l’enfance.

  
    EU. 3 0 JE (n. d'act. | 5-5) 1. Choisir quelqu'un particulièrement parmi les autres et l'avoir Spécialement pour soi, av. مب‎ de la p. 9 Munir (une bête de somme ou un enfant) d’un amuiette de différentes couleurs, pour garantir de l'influence du mauvais œil, av. acc. de la .م‎ 111. (n. d’act. REA 1. Se précipiter sur quelqu'un, courir à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Devancer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Engager une querelle, une lutte avec quelqu'un, av. acc. IV. 1. Être garni de beaucoup d'épines, el d’épines dures et fortes (se dit d’un arbre). 2. Avoir une parturition pénible (se dit d’une vache). VL Au pl. Engager une querelle ou une lutte avec quelqu’un, av. acc. de la .مر‎ 1111. {n. d'act. HEAR Choisir quelqu'un tout particulièrement et pour soi-même, av. ب‎ de la .م‎ ap Coin de la bouche, l'endroit où les‏ .1 غز deux lèvres se rencontrent. 2. Ghouzz,‏ nom d'une peuplade lurque. se Ghaza , ville de la Paleshne; au pl. dre وين كر pl. Hommes généreux envers leurs‏ وغزاز parents et voisins. FA A Qui a une parturition difficile, dou-‏ مخز loureuse (vache). ا ser sr‏ در ET Être‏ وضزر وظذزر 0*1 (n.‏ عزر abondant, se trouver en abondance {se dit des choses). 2. Avoir en abondance, être pourvu abondamment de quelque chose (se dit des troupeaux où les femelles donnent beaucoup de lait, d’une source jé qui fournit beaucoup d’eau, etc.)— نت‎ 463 né اتسين‎ L'œil était rempli de larmes, en versait en abondance, — فزرث النافقة‎ La chamelle ant beaucoup de lait, If. (n. d’act. Dj) Négliger de traire (une femelle) une fois sur trois; proprem. faire abonder la chamelle en Jait à l’époque où elle en à peu. 111. Donner quelque chose pour en recueillir davantage plus tard. IV. 1. Augmenter, accroître, multiplier. 2, Étendre, rendre plus large (p. ex., les dons, les bienfaits qu’on accorde). 3. Avoir des chamelles qui donnent du lait en abondance (se dit d’une tribu, d’une famille ). X. 1. Demander à quelqu'un une chamelle qui donne beaucoup de lait. 2, Trouver qu'une chamelle a beaucoup de lait et, de là 3. En gén. Trouver qu’il ya abondance de telle ou telle chose. 4. Donner pour recueillir davantage plus tard. jé 1. IV. d'act. de la I. 2. Panier, cabas, etc., de feuilles de palmier. 3. Pl, he Abondance, grande quantité. "NZ 5 hi Troupeau de chameaux qui AL beaucoup de lait. . HR fém. Fo, pl. Ale 1. Abondant, qui se trouve en grande quantité, qui foisonne, (se dit de toute chose). 2. Qui abonde, qui est riche en. trou:. (DE, peau riche en lait, source riche d’eau, plante riche de feuillage, œil qui verse des larmes abondantes). Je Qui est riche en lait (tribu, peuplade, famille), av. QI des p. On dit : Sr SON AR = 5 35‏ 3 ب Celui à qui ses troupeaux four-‏ مغرو له nissent du lait en abondance,

  
    46% Ne Sr GC مغزار‎ Qui donne beaucoup de lait (femelle). A 9 مخازر‎ Qui donne, pour recueillir plus tard davantage. SC? s by Qui augmente, qui fait accroître. 4 cs RTE Fém. du précéd.; de là 2. Tout ce qui fait donner beaucoup de lait aux vaches; de là, nom d'une plante que les vaches aiment et qui leur fait donner plus 06 # ?@7 1 وار‎ 9 fém. abondante (champ, terre). Cire?‏ وو Unes Qui donne, pour recueillir plus 2 2 Arrosé d’une pluie‏ مخزورة tard davantage, avec usure. tt 1 عرعزر‎ Grincer des dents. ue 84 Le cs et 25 Coin de la bouche où les‏ غرفز tres se rencontrent. (Foy. Gé) 74 ) x F- I. (n. d'act. dE) Filer (le lin, le coton, la laine, etc.), av. acc. On dit # métaph. : JS axe Son œil file, en parlant d'un homme qui sommeille [syn. 4 ا‎ 0 D) — D (n. d’act. Ji) 1. Faire la cour à une femme, à des femmes ; leur dire des douceurs, des galanteries. 2. On pci à | de lorsque le chien, en poursuivant un chevreuil, s'arrête et cesse de le poursuivre, déconcerté tout à coup par le cri que le chevreuil a ut IL. (n. d'act. dk (مغازا‎ 1. Faire la cour à une femme (soit par des propos qu'on lui tient, soit par des poésies Etes qu'on lui adresse), av. acc. de la p. 2. Approcher d’un chiffre de. de quarante, av. accus. On dit : Dies particulièrem. du nombre Il va y en avoir bientôt quarante.‏ الارعين -عزل IV. 1. Faire aller, faire tourner le fuseau en filant, av. acc. (sun. ر‎ 151). 2. Avoir un petit ( se dit d’une 15 — Au pass. Ji Etre tourné, aller (se dit d’un fuseau) (synon. pb). V. Faire une cour assidue à une ont (soit dans des entretiens, soit par des poésies érotiques), tenir le langage d’amoureux. VI. عق‎ pl. Échanger des propos de galanteries, causer d'amour. 1111. Filer (le lin, le coton, la laine, etc.), av. je JE Fil, particulièrem. de coton. JE 1. (n. d'act. dela T. 2. Propos de galanteries, langage d'amour que lon tient à la personne aimée. 3. Poésie érotique, particulièrem. 506 pièce de vers, couplets, adressés à l’objet de ses amours. Qui fait Ja cour, qui tient des‏ .1 مزل propos amoureux à une femme. 2. Mou,‏ tendre, souple , doux.‏ LA غازل‎ , pour le masc. et le fém., et fêm. / _ Qui file (le lin, le coton, ee Die‏ غازلة . Ji et 3 فوأ‎ Les fileuses. On 011 : 2 كل Femmes qui filent.‏ نسو 3 jt et‏ Au !.. ْلَه‎ OS 1. Petit de gaد م الغزال-‎ Nom d’une plante d’une saveur Re semzelle. 2. Gazelle (mâle). blable à l’estragon, et qui donne une teinture rouge dont les femmes tracent des raies sur leurs mains. را‎ 1. Marchand de fil. Que 1. Gazelle (femelle). 2. En gén. 9, Fileur. Soleil, disque du soleil, ou soleil à son lever, où soleil à l'heure où il s’est déjà élevé

  
    De غزالة الصي‎ et زلات‎ 5 الضعيى‎ Entrée de l'heure ss? Foy. eur l'horizon. — ce 00 3. Ghazaleh, nom pr. de femme. 4. Ghazaleh, nom pr. d'un cheval. 5. Nom d'une plante d’une saveur sucrée que l’on mange. ee Géranium, plante. On dit aussi 2202 D cr 2 Très-délicat,‏ تون dimin. de‏ , قب tendre (comme une gazelle).‏ ds 1. Versé dans le commerce de ga-‏ Janterie et habile à composer de belles‏ J: |‏ من poésies érotiques. — sy‏ Les} Plus habile que le poëte Amrul-‏ qaïs à faire la cour aux femmes. 2. Qui‏ revient à des périodes parfaitement régu-‏ . lières (fièvre).‏ js Commerce de es‏ 2 dés به‎ JE و معرا ان‎ pl. سارل‎ à-s Fuseau (syn. D). لزغم الو من ا‎ Plus maigre GE un fuseau, ou م المغزل‎ ce | | Plus nu qu'un fuseau.— Au pl. jé CyJindres à égruger le blé. Tourneur, qui fabrique des fu-‏ مغزلى seaux.‏ AD Qui a un petit (gazelle femelle).‏ مغزل Je Filé (lin, coton, soie). JE Ficelle. lé f. O. (n. d’act. 56) 1. Se diriger vers quelqu'un, chercher quelqu'un, se porter tout droit sur quelqu'un, en vouloir à un tel, av. acc. de la p. (syn. 125). Vouloir, seproposer quelque chose, tendre à telle chose ( syn. ل نا راد‎ tract. رو‎ 11 465 غزو UE 1 pre Entreprendre une campagne, faire une incursion dans un pays, avec accusat. du pays. 11. (nom d'act, nor Envoyer à la guerre, en expé-‏ .1 لعزي dition militaire (des troupes, etc..), av. ace.‏ Exciter quelqu'un à une guerre, à faire‏ ,2 IV. 1‏ .م une campagne, av. acc. de la‏ Envoyer des troupes, des hommes en campagne et les pourvoir d'armes و‎ etc. ; équiper des troupes. — فلانا‎ je J'ai équipé et pourvu d'armes un tel, ete., av. acc. 2. Exciter, pousser à la guerre, faire entreprendre une Campagne. 3. Accorder à quelqu'un un délai pour le payement d'une dette, av. acc. de la p. 4. Avoir son mari à la guerre, On dit : ét sa) أ‎ Cette femme a un mari à l'arméo expéditionnaire. 5. Ne concevoir qu'avec difficulté (se dit d’une femelle qui ne retient pas facilement du mâle). VI. Au pl. Se faire réciproquement Ja guerre, des incursions snr les territoires les uns des autres, VIII. 1. Vouloir, se proposer quelque chose, avoir pour but telle ou telle chose, av. acc. 2. Se lier plus intimement avec l’un de ses compagnons, et préférablement à so ; a ب‎ de la pers. lé pour SE LÉ, pl. fé, ue tes ape 1. Qui entreprend une expédition mili taire ,une incursion; qui entre en campagne, qui fait une campagne ; de là 2. Soldat, champion. 3. Qui a fait une campagne. 4. Conquérant. 5. Chef d’une expédition, généralissime. #7 4 . *" . غازية‎ 1. Expédition militaire, campagne, 59

  
    55 466 QE incursion, razia (syn. غارلا‎ (٠ 2, (fém. de ; ji) pl. تُؤازى‎ en Ég. Danseuse. 4 sus sx 1. NN. d'act. dela 1. 2. Intention, ce que l’on se propose. شرا‎ pl. Eh Expédition militaire, campagne, guerre. GÉ coll. Armée expéditionnaire, armée d'invasion. (Foy. (.غاز‎ عرو‎ De campagne, de guerre, appartetenant à l'expédition. cr, pl. مغازى‎ 1. But, 0 intention, ce que l’on se propose dans un discours, etc. 2. Guerre, expédition, cam— . pagne. 3. Théâtre de la guerre. — Au pl. GE Récits des guerres, des camAE 1 معز‎ pour pi. Qui excite à une expédition. 2. Qui équipe des soldats, des troupes. 6%, fém. 1. Celle dont le mari est à la guerre (femme). 2. Qui ne met bas que fort tard et après que le temps habituel de la gestation est ui (chamelle و‎ BAT).‏ الننا ânesse) ( 51/70١ ج‎ CA QE 1. Entrer, s’enfoncer dans l’intérieur des terres et les traverser, av. .فى‎ 2. Plonger quelqu'un (dans l’eau), av. 22: 3. Blâmer, critiquer, trouver à redire à quelque chose, av. acc. de la ch. 4, Éloigner, ete DAS un chat, en disant DU av. acc. 5. Donner à manger quelque chose. — Au pass. De Être bien nourri, bien soigné. On dit : Sols أنا اغفس‎ On me donne à manger ى غسخس, et à boire. VIL. Être plongé (dans l’eau),‏ être sous l’eau. ré pour le sing. et le pl. Homme lâche et méprisable. ل‎ ARE) فساس‎ Cerlaine maladie des chameaux. 52 S 7 فسان‎ 1. Ghassan, nom d’une prise d’eau dans le Yémen. 2. Ghassan, n. pr. d'un homme, père d’une tribu arabe du Yémen. LA 27 FIN 31 سوس‎ Nourriture, manger. s 4 و مس بو‎ غسيس‎ et مغسس‎ Datle nouvelle gâtée. SO O#sC CE 2 مخسوس‎ 1. Malade de la maladie فساس‎ (chameau). 2. Gâté (se dit des dattes nouvelles). 4 PRET. Qui donne des dattes‏ .1 مخسيوسة mûres,‏ Cha t.‏ mais non sucrées (palmier). 2. AGE exe (n. d’act. des Répandre l'eau par aspersion, asperger avec de l’eau. PER 47 عير‎ 1. Couvrir une femelle pendant qu’elle n’est pas en chaleur. 2. (n. d'act. es Presser sans pitié son débiteur et le réduire à la gêne. (Foy. (.عسر‎ Être rempli et rendu sale par des morceaux de bois qui y sont tombés (se dit d’un étang) 2, Être embrouillé, mêlé (se dit du fil, du cordon), et fig. Être embrouillé, compliqué (se dit d’une affaire). Morceaux de bois, ordures, elc.‏ مشر que le vent jette dans l'étang etqui rendent‏ l’eau sale.‏ Compliqué, confus, en désordre‏ مسر (chose, aflaire). 7 4 67 Éloigner, chasser un chat (Foy.‏ غد ةس UE) av, acc.

  
    + Le onu « L 3 72 cn عسو‎ — IV. أعسق‎ Marcher dans les ténèbres. | CAC de 0-1 de : $< Obscurité, ténèbres (Foy. Qi). CS : ARR AA, (IE f. I. (n. d’act. رفسق‎ (mé, ulé, dés) 1. Être obscur, sombre (se dit d'une nuit). 2. (n. d'act. GE, Land) Être troublé et obscurci larmes (se dit des yeux). 3. (n. d’act. Qté) Être en Suppuration,. se couvrir d’une matière jaunâtre (se dit d’une plaie). © كو 4. (n. 0*0 رفسق‎ Hs) Faire tomber une pluie fine (se dit du ciel). 3. Couler, se répandre (se dit, p. ex., du lait qui s'échappe des mamelles). — مسق‎ Être troublé par l'abondance des larmes (se dit des yeux). IV. 1. Être sombre, obscur, nébuleux {se dit d’une nuit). 2. Entrer, se trouver daus la première portion de la nuit où les ténèbres commencent à envelopper tout. 3. Retarder la prière, l'appel à la prière du soir jusqu’à l'entrée de la nuit (se dit d’un mouedhdhin ). Dis 1. Obscurité qui commence à tout envelopper à l’entrée de la nuit. 2. Ivraie, etc., que l’on arrache ow ôte du blé en le mondant. # = 4 ç 92 Sorte de laurier: Laurus inermis. كو‎ L'entrée de la nuit, commen-‏ .1 فاسق cement de la nuit même, aussitôt qu’elle 3 0 ددن‎ فاسق ادا رقب‎ Et du mal (qui vient à succède au crépuscule du 80 شرت.‎ la suite) de l'obscurité lorsqu'elle est arrivée. 2. Lune. A £LS£ : 1 9 خساق € غساق‎ 1. Froid glacial. 2. Puant, fétide, 3. Pus, sanie qui coule des par les die plaies des réprouvés de l'enfer ( Foyez .(غسلين 5’ كا‎ 2 6 AR وفسيقن‎ fem. خسيقة‎ Très-rouge. 42 # He Lure I. (n. d'act. Jué) 1. Laver, particulièrement tout le corps, ow un 467 cadavre, 2. Laver, faire une ablution, nettoyer quelques parties dun corps par mesure de propreté et selon les prescriptions de la loi, av. accusat. (Foyez Lo, l: ôter, enlever quelque chose de la surface de..., en lavant, av. acc. et .عن‎ 3. Mélaph. Donner des coups de bâton à quelqu'un, donner une rincée à quelqu’un, rouer de coups, av. acc. de la .م‎ 4. Entrer en coït, en cohabitation, plusieurs fois, coup sur coup (se dit d’un mâle) ; inonder la femelle de sperme sans la féconder, av. acc. de la pers. — Au pass. Je Suer abondamment, être en nage (se dit d’un ‘cheval, à la suite d’une course). IT. nom d’act. Aa 1. Laver bien, avec soin, à plusieurs nes faire des ablutions coup sur coup. 2. Foy. la I. 3. IV. Cohabiter plusieurs fois, coup sur coup, avec une femme ou femelle, av. acc. VII. 1. Être lavé, purifié par des ablutions. 2. Couler, se. répandre (se dit d’un liquide). VIII. 1. Se laver, faire des ablutions. 2. S’inonder, s’imprégner, se frotter de parfums, d’onguents. 3. Suer abondamment, être en nage (se dit d’un cheval). de 1. Eau avec laquelle on lave, ou avec laquelle on a lavé un corps mort, qui est ordinairement l’eau dans laquelle on a trempé de la mauve, des fleurs, des aro �

  
    468 pie mates. 2. Tout mâle qui, maloré la fréquence du coït, ne féconde pas la femelle. 3. Géranium. Je Lotion, action de laver. us 1. Lotion, ablution pratiquée avant Ja prière, où sur un cadavre, ou après les couches, où après le commerce _harnel). (Foy. 325) — 70 كفارة لما‎ sell Jus حعتينى‎ L'ablution du vendredi est une satisfaction, une purification, pour tout ce qui a eu lieu (pour toute impureté survenue) dans l'intervalle de deux vendredis. 2. Eau qui sert aux ablutions. ME Action de laver, ablution, lavage. ils el At 1. Eau employée aux abludone rs 2. leuilles de mauve, de myrte et autresaromates que les femmes mettent dans l’eau pour en laver ensuite le corps où la tête en faisant leur toilette. — lc sl . Surnom donné au loup. 2. Eau bee laquelle ôn a trempé des aromates pour sen laver. Ju Qui lave les corps des personnes mortes ; fem. LU, pl. UE ذو‎ ant 15 savon FE, DE 2. Sorte de plante : Mesembrianthemum nudiflorum. Me: APTE Tout mâle qui, malgré la fréquence du coit, ne féconde pas la femelle. # g نت‎ 7 Ji Lavandier, blanchisseur (de linge, ele bas 1. Eau employée au lavage, au neltoyement de ce qui est sale. 2. Lavures, eau sale qui a servi à quelque chose. 8. Saletés enlevées au lavage. 4. Vêtement ou étoffe qui sort du lavage. É: 35052 res bone 4. Eau employée au lavage م 1 ou aux ablutions. 2. Savon ou alçcali, etc., tout ce qui sert à laver les mains. 3. Guimauve, s Jos, pour le mas. et le fém.; pl. du masc. ner et مسلا‎ 1. Lavé , nettoyé à l'aide delalotion (seditsurtout d’un homme mort). غسيل اللا كت‎ Qui a été lavé par les anges, Ohod. ou la femelle, malgré des cohabitations surnom de Handhala, tué à 2. Qui ne féconde pas la femme fréquentes. 7 ٠ 4 . 5 « وقسيلة‎ fém. Lavée, qui a subi la lotion; Li tes, ee (Foy. mia Ne Avec intensité. لل‎ Toute plante alcaline. سيرم‎ (robe, etc.). 2. Tout ce qui est liquide et Tout ce qui sort du lavage chaud , chauffé. 3. Pus, sanie qui coule des corps des réprouvés dans l'enfer. %. Ghislin, sorte d'arbre qui croît, dit-on, dans l’enfer. 4 420-042 2 cr ‘ A4 8 00 Juuxs, pl. alé Lieu où on 7 + AVE lave les corps des morts.—.) الساطا‎ ds Endroit (au Caire) où on lave les corps des criminels exécutés, avant de les.enterrer. و‎ 272 مغسل‎ 1. Vase dans lequel on lave quel1 5 ,, que chose. 2. Foy. ركشل م .2 غفسل‎ À? bons. as Magbsila : place, à Médine, où on lave le linge. # Jess 1. Lavé, blanchi. 2. Lavé, purilié par des ablutions.

  
    ab, Mit pi AE EUR أي‎ ١ عل KP 3 '‏ Vase dans lequel on lave quel-‏ ,1 مغتسل que chose. 2. Lieu où on lave les cadavres. 3. Eau ou eau mêlée d’aromates avec laon lave quelque chose. #4. Boisson.‏ لبوك —$, مغتسل , نا‎ Boisson fraîche, froide. LS 20 Vase dans lequel on lave quelque‏ مَعَتْسْلة be‏ 7 He 405 d’act. té رخ‎ Arracher quelque. chose de vive force des mains de quelqu'un, av. acc. de la ch. et من‎ de la p. 1 0 0ك‎ de : 5 DER 1. Jusquiame noire, , 0 plante. 2. Aliment ow boisson qui n’a aucun goût. 3. Tout ce qui est au milieu entre deux choses. 2 LM À cE fé HV. ل‎ Être sombre, obscur, (se dit d’une nuit). AA Couleur noire. 2. Ténèbres, obs-‏ .1 خم curité. 3. Couleur poudreuse. 4. Tour-‏ billons de poussière soulevés en l'air. Sy 4 ب‎ pré et أعسام‎ Parties détachées de plus gros nuages, ZEN QE [202 (in. d'act. us Mâcher, petits nuages isolés. Dot av. acc. و‎ me Mou, lâche, flasque et pendant. Zrvy غسنة‎ el SE Poignée de crius arrachés ou coupés de la crinière, du toupet, etc. د‎ A D, + 3 فسان‎ Pièce de cuir ou de peau (qui est _vrdinairement le vêtement des petits garcons du peuple), ME A TA Ardeur, fougue du‏ .1 فس 5 el‏ عسان, ou AFS‏ من jeune âge. 2. On dit : als‏ + Cr ul من‎ | Tu n’es pas des leurs, tu n'appartiens pas à ces gens. 3. Foy. sous ue ٠. 469 غشس 4207 و Recoins du cœur, fond de l'âme,‏ ا à LS fém. Tendre et délicate (femme,‏ fille).‏ كو 5 أغْسا‎ , pl. 1. Vêtements usés. 9 . 11061118, caractères (de l’homme, des hommes). 70007 Sirius Répandre l’eau en la jetant en l'air, au vent, av. acc. de la ch. | FAO Nr: d'act. 522) 1. Être sombre, obscur (se dit ا‎ nuit). 2. Couvrir (Foy. LEs y 2 كس‎ ]: A. Être sombre, obscur (se dit d’une nuit}. IV. date Couvrir, envelopper quelqu'un de ténèbres, av. acc. de la p. (se dit de la nuit). 16 pl. فى‎ Hs Datte qui n’est pas mûre. ETS ‘ Fruit du lotus 4,‏ فشسموظ 54 1 te, f. .0..(n.d'act. YU) 1. Tromper quelqu'un, n’être pas sincère dans ses conseils, penser autrement qu’on ne dit; être faux (opp. à و( نعسي‎ faire accroire, av. acc. de la p. 2. Tromper, frauder, p. ex. en mêlant de l’eau au lait, où en altérant et frelatant une marchandise. II. (n. d’act. (تكشيش‎ Tromper, n'être pas sincère, être faux, av. acc. de la .م‎ 111. 6 hâter, faire avec précipitation. IV. Presser quelqu'un au point de lui faire oublier ox de ne pas lui donner le temps d’emporter les objets nécessaires, av. acc. de lu p. et عن‎ des ch. 1111. Se laisser tromper en accueillant des conseils trompeurs, douner dans le panncau, X. 1. Regarder quelqu'un comme faux, comme trompeur, av. acc. de la p. 2. Se douter d’une fausseté. 3. Vouloir tromper.

  
    Qui a un grand nombril (homme).‏ غشس Nom d'act. de la I. 2. Trom-‏ .1 غشس perie, fraude que l'on commet en simu-‏ lant quelque chose ou en cachant la véri-‏ table nature d’une chose. 3. Fraude, vice‏ (d’une marchandise frelatée, adultérée).‏ Duplicité, perfidie. 5. Haine, rancune.‏ .4 1 pl. rég. Kiné 1. Faux, qui n’est pas sincère; double. 2. Faux, frelaté, SOIN. Gin Trouble, sombre, terne. Qrléé 1. Commencement ow fin des ténèbres de la nuit, crépuscule. 2. Précipitation, hâte (Foy. la IV.). On du: Lélés قي‎ Je l'ai rencontré en passant D domont à côté. — Die ee Un petit coup que l’on a à peine le temps de boire. S 119 Qui arrive à un endroit à la fin‏ مغاش de la nuit, à l'approche de l’aube du jour.‏ Us 1. Frélaté, adultéré, falsifié. 2. Qui n’est pas sincère, suspect, caution (opp. à 0 et à Las). sujet à و‎ 7 4 a pie — غشرب‎ Lion. كو lié Hardi, courageux.‏ pe ie Renard.‏ غشفل AGEN 30 ١ 0 1 عه‎ duc f. 0. ) ٠. d'act. (52) Battre et aplatir (se dit en parlant d’un corps mou, p. ex., de la viande), av. acc. CE Da C4 a I. (n. d’act. pié ot عشم‎ L£)4. Faire quelque chose à tort et à travers, ou en gros, comme quelqu'un qui fait une chose à tâtons ou sans faire attention à ce qu'il fait. 2. Couper du bois dans la nuit,au hasard, bon ou mauvais, sec ou humide (se dit d’un bûcheron). 3. Passer quelque elc. onguent , de manière que l’on en met indistinctement sur la partie saine comme sur Ja partie souffrante. On dit, p. ex. : JYI Re Il a goudronné tous ses chameaux sains et galeux. De là 4. Traiter quelqu'un injustement, selon son caprice, av. acc. de la .م‎ V. (n. d’act. 6 2 LA PXTEMCE Excrcer une régime arbitraire, en‏ لمكم user envers quelqu'un, av. acc. de la p. HT 2 ré Injustice, arbitraire. CAE re 1. IV. d'act. de la I. Obscurité de Ja nuit. LA ee . Ki ذخ عدوم‎ 1. Arbitraire, capricieux و‎ fantasque ; injuste envers quelqu'un, av. نب‎ de la p. 530 ax: خير من‎ Cire ساطان‎ Un monarque capricieux vaut mieux qu’une anarchie permanente. de là 2. Guerre. “ كش‎ Artificiel, postiche (opp. à .(طبيعئ‎ ا 20000 Torrent impétueux. 2. Éner-‏ .1 عم Re P‏ gique et courageux, qui poursuit et exécute‏ le plan une fois formé. BACS F5 م‎ Anne 01 غشمشمية‎ Hardi et énergique. — RES NS Homme hardi eténergique. se مخشم‎ Courageux et énergique. FAST غشهر‎ (n. d’act. ee) 1. Envahir, s’avancer, arriver avec impétuosité ) 56 dit d’un torrentimpétueux, des ténèbres, etc.). 2. Attaquer. 3. Tyranniser, av. acc. de la p. Agir à sa tête, sans tenir compte de rien. IT. pos 1. S'emparer violemment et de vive force de quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Se mettre en colère contre quelqu'un, av. ع‎ de la .م‎ 3. Agir injustement. #. it Agir avec justice. Ér1 ne pl. pis Son, bruit. rois Violence. أهذه بالغشميرت‎ 11 l'a pris de vive force. :

  
    ue “ 1 C9 1 ثششمردة‎ ورم © بو Courroucé, qui est en colère.‏ متخشمر LE = ا (n. d’act. Qy-i).1. Frap-‏ per (avec un bâton ou avec un sabre). 2. Na-‏ ger à la surface de l’eau d’un abreuvoir, etc.‏ (se dit de la fiente). On dit : :La)| eu. و 7 qui viennent tout autour‏ 120115565 عُشانة du tronc d’un arbre coupé. Ar Lee f. 0. Arriver, venir sur quelqu'un, acc. — 5 d’ es acc. de la p. ET (n. d’act. LES) 1. Couvrir, an RDS quelqu'un, av: acc. dpi © L<è£ Il surprit un tel en arrivant sur lui d’un terrain plus élevé, il l’enveloppa. — Y ais L’affaire, l’ événement 1 surprit et |” one ; de là Er 5 SES Il cohabita avec une “telle ; de là L JL à 55 11 Jui 15 une volée de coups de foret: — اموا‎ ee Il se jeta à l'aveugle, les yeux bandés, dans telle chose, — el فششى‎ Il se jeta dans le combat. 2. Venir, arriver sur quelqu'un, av. acc. de la .م‎ — Au pass. فش‎ (n. حك 7 7707 1 , ا و‎ ١ 00. ET و( فشان‎ av. ne de la p. Tomber en défaillance, s’évanouir (comp. sé 11(. - عليه‎ ééé 11 tomba en défaillance (syn. .(ضمى‎ 11. (n. d’act. Lis) 4. Couvrir, envelopper, av. acc. ou ne de la p. ou de la ch., ou av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. الله مك دصدرة ب‎ Le Dieu a couvert ses yeux, l’a rendu aveugle. —L JL الرجل‎ LES Je lui ai appliqué des coups de fouet sur le dos. 2. Faire couvrir l’un par l’autre, av. 0. acc. IV. 1. Couvrir, recouvrir quelque chose, av. LS 471 ds ou av. acc. de la ch. 2. Faire couvrir l’un par l’autre, av. 0. acc. V. 1. Couvrir, envelopper quelqu'un, av. acc. de la ch. 2. S’envelopper dans ses vêtements pour n'être pas vu. X. S’entortiller et s’envelopper dans son vêtement, de manière à ne rien voir ni entendre, av. acc. ou ب‎ de la ch. aie PTS à : re pour [Gi 1. Qui couvre, qui recouvre, qui enveloppe. 2. Qui arrive soudain, et surprend et enveloppe quelqu un de manière à lui couper toute issue. La lé 1. Fém. de ك2 غاش‎ PRIE: Clé Vo veloppe. 2. Housse, couverture que l’on tout ce qui couvre, recouvre, enjette par-dessus la selle. 3. Membrane qui enveloppe le cœur. 4. Partie du fourreau en Cuir depuis le شارب‎ jusqu’au .نعل‎ 5. Gaine de la poignée du sabre. 6. Ferrure à la partie postérieure de la selle de chameau.7. Douleurs dansle ventre. كه‎ LS Que Dieu l’afflige de FSU 1 le ventre! 8. Visiteurs, amis ou mendiants qui se pressent en foule chez quelqu'un. 9. Domestiques, suivants و‎ partisans (comp. ls), 10. Domestique, valet. 11. Feu de l'enfer (qui enveloppe les réprouvés). 12. Jour du jugement dermer (qui arrivera soudain et enveloppera tout le monde). sis Enveloppe, couverture, tout ce qui couvre et enveloppe; membrane qui entoure le cœur; membrane de l’œil ننه‎ d’un autre membre ou viscère ; housse que l’on jette par-dessus la selle ; gaîne d'un sabre. CAPE CA Le ان #Lès £ 1. Voile, enveloppe, toul‏ ا

  
    0 00 ce qui couvre; de là 2. mélaph. chez les 472 mystiques, tout ce qui recouvre et ternit la surface du cœur naturellement polie, comme la rouille couvre la surface d’un miroir métallique et empêche les rayons de la grâce divine de se refléter dans le cœur de l’homme; de là 3. Les choses de ce monde, l'amour de soi-même, etc.). 4, <2 &lés Voy. le précéd. 1. Lis Pelage blanc qui s'étend sur toute LE 0 1 d'un animal et qui le rend sel. ee es ET lotus 0 is. #, Ce 4 Bouin, ie, couvre, recouvre et enveloppe; fig. ce AC rate Voile, {out ce qui qui rend aveugle ou endurcit les yeux, les cœurs. 1 03 4 1 7 L Sins 1. Défaillance, évanouissement. 2. Stupeur, étonnement, admiration qui saisit. 7 22 Re Voile, enveloppe. CAS “0 £ sf , fém dore Qui a toute la tête blanche. »# cr 4 37 ire, fém. ÿlixs Couvert, recouvert, ل enveloppé. TC 7 CNENEA cr | 01 CNE IS — ومخعشية 2 و تومت‎ كك 211 لوحا لل‎ 2 / fém. Tombé sans connaissance, en défaillance, dans l’évanouissement. — وتبيع‎ 5 02 4 ٠. معش أ عليه‎ Il tomba sans connaissance. — Las DER Ils tombèrent tous les‏ يبا deux sans cohndissance: _ Lits وقدعوأ‎ لينم‎ Ils tombèrent sans connaissance. CR A 0 : x 7 7 VX pour 22) prél. غصصيت‎ F4: {n. d'act. Le) 1. Être étouffé, suffoqué par quelque chose qui s'arrêto dans le one D gosier où par suite de quelque infirmité dans le canal respiratoire, ch. ; de là 2. Métaph. Être accablé de chagrin, d'angoisse, av. ب‎ de la ch. On dit: av, نت‎ de la Ul US métaph. pour dire : Il fut réduit à l'extrémité, 3. Être plein, rempli. — غص المجلس‎ Le salon, la salle se remplit de monde; la réunion fut au grand complet. IV. 1. Suffoquer, étouffer quelqu'un avec quelque chose, av. acc. et ب‎ ; de là أغصصده بالطعام‎ Je lui ai donné tant à manger qu’il en suffoquait. 2. Causer de la peine à quelqu’un, affliger, affecter péniblement, av. acc. de la p. 3. Resserrer, rétrécir, rendre la place trop étroite pour quelqu'un, av. acc. de la ch. et te de lap. — y 5 0 I nous a rendu la terre trop étroite, pour dire : [1 nous 2 réduit à la dernière extrémité (syn. ضاق‎ IT et IV). 1111. Eprouver une angoisse, une vive affliction. #)£ D quelque chose qui s’est arrêté dans le goLA‏ ص ٠ Suffoqué, étouffé par‏ فصان sier. 2. Resserré et trop étroit à cause du grand nombre, — 23 بالة.‎ té ل‎ 0 Hôtellerie encombrée, remplie de monde. 3. Réduit à l'extrémité. Lee pl. Dei 1. Tout ce qui s’arrête dans le gosier, suffoque et gêne la respiration ou l’élocution. 2. Chagrin, angoisse, affliction. — ل‎ 3. Qui a dans le gosier quelque chose qui le suffoque ow qui a une infirmité qui gène l’élocution. 4. Peiné, affligé. / LA و‎ LAS f. 1.0. d'act. RATES 1. Ar �

  
    racher de vive force et violemment une chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et من‎ de la p., ou av. acc. de la ch. et علي‎ de la p. 2. Forcer, contraindre quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et له‎ de la chose. 3. Arracher, enlever le poil d’une peau panel sans la tanner. On dit : So ب‎ ses av. acc. de la peau. III. Afracher de vive force et violemment une chose à quelqu'un, av. d. acc. VIII. Arracher une chose violemment et contre toute justice, av. acc. de la ch. N. d'act. de la I. 2. Spolia-‏ .1 عضب tion accompagnée de violence, action‏ d’arracher quelque chose de vive force.‏ Ce qui est arraché à quelqu'un injuste-‏ .3 ment, avec violence. #. Arraché violem-‏ ment et ouvertement.‏ ,6ع و # sx 1. Arraché de vive force à quelquun. 2. Ce qui est arraché avec violence. 9 4 el‏ واه 5-2 les viandes et ne pas y mettre de sel. NEA rie Ne pas bien cuire 8 1. Détourner, écarter et empêcher quelqu'un de se livrer à son affaire, av. acc. de la .م‎ el عن‎ de la ch. 2. Enlever, arracher, couper. 3. Tirer à soi une branche ) (yes) dans toute sa longueur, av. accus. IT. اه‎ IV. Avoir beaucoup de baies (se dit d’une grappe de raisin). On dit : SI € fe ral La grappe est bien chargée. s وه‎ 5047 sp $ Cr pl. Les, jrs, حصان‎ Branche, rameau {d’un arbre, d’une plante). On dit mélaph. : Elles | ou hic ne IT, 473 عض J'étendrai tes branches, pour dire : Je te rendrai riche ou puissant. و عن 010 NO Rameau. PACE = Q@<£| Qui a du pelage blanc à Ja queue (cheval, taureau). D / 3-4 JLéé, Le,‏ وض O.(n. d'act.‏ 7 غض Es 1. Baisser, laisser tomber en bas‏ فض (ses yeux, ses regards). De là Ex “D‏ Baisser les yeux comme pour 1 sem-‏ blant de ne pas s’apercevoir de quelque‏ chose, supporter en silence, avaler un af-‏ front, un désagrément. 2. Baisser ( la‏ voix), el fig. rabattre un peu Fu lan-‏ FO si‏ يل من de la ch. de‏ من gage, av.‏ Parle plus bas. 3. Retenir, contenir, av.‏ acc. 4. Être amoindri, décroître, être en‏ Un tel‏ فصن déchet, décliner, On dit : &s‏ décline, descend, baisse, n’a plus le même‏ rang, le même pouvoir. 5. Amoindrir,‏ ôter un peu de quelque chose, av. ace. ou‏ de lu ch. 6. Se casser un peu (se dit‏ من d'une branche, d’un rameau qui est cassé‏ sans être tout à 3 séparé de la tige).‏ LA Le (nom d'act. àZLEE,‏ 0 عض 2١ Être plein de vigueur, de sève,‏ فضوضة de jeunesse (se dit d’un one) d’une‏ Manger‏ .1 أ des choses fraîches, juteuses, tendres. 2. plante). IT. (n. d'act. Dee Être dans le bien-être, prospérer. 3. Baisser, tomber, décliner, éprouver du déchet ow du dommage. VIT. S’ouvrir et se fermer (se dit des yeux, quand, par un mouvement peu apparent, ils témoignent la connivence, l’assentiment). sf 33 Les ;‏ ن 2.pl.‏ 1ه[ d'act. de‏ 117 فض 60

  
    1. Frais, tendre, nouveau. vigueur et de santé (homme). 3. Tout jeune, né’ récemment (veau, etc.). # Spathe du palmier. 7 م 4 fém. du précéd.‏ وخضية ae Décroissement, déchet. 2. Dimi-‏ .1 غضه nution, décroissance, abaissement, déclin,‏ décadence, dépréciation. 3. Ce qui suffit‏ à peine pour vivre.‏ ire A tee 5 3 3 gt, فضاض‎ La partie du visage qui est autour ou au-dessus du nez, entre la naissance du nez et les cheveux du front. F0 CA, AU / PS oz وغضاضة‎ hornet et ax 1. Décroissance, baisse, amoindrissement {en rang, en honneur, etc.). — ليبس عليك ى هذا‎ لامر خضاضة‎ ne résulte de cela aucune atteinte pour ton honneur, etc. (synon. ic, (مذلة‎ 2. Dommage, perte. 7 > Ne f. A. (n. d'act. عضري‎ el (مخضية‎ 7 1. Se fâcher, être en colère contre quelqu'un. (On se sert de ce verbe avec les prép. de ou 0 en parlant d’une personne en vie, et l’on se sert de la prép. مب‎ en parlant de celui qui n’est plus en vie). 2. Défepdre ; protéger quelqu'un 3. Au pass. re Avoir la maladie les (se dit des با‎ 111. (n. d'act. (مغاضية‎ se fâcher contre quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Irriter, mettre quelqu'un en colère CE: Être mis en colère, irrité par quelqu'un. contre une personne, av. 060. el X. Se fâcher, se mettre en colère. FIGE 3 غضصب‎ 1. Très-rouge, d'un rouge intense. 2. Irrité, courroucé, tout rouge delai da | AN2E 3 9 de colère. 3. Taureau. 4. Lipn.. 5. Pierre très-dure. و‎ 0 1 22 Colère, courroux. 2 À C4 و و‎ 10 : وفضسب‎ Lane Jrrité, courroucé. Brin de paille ou éclat‏ .1 , غضات 9. Sorte de pustules et de maladie semblables à la pede bois tombé dans l'œil. tite vérole. 5 #, (272 SE FAILLES 0 غضية‎ 1. Nom d'unité de 2 Pierre très-dure. 2. Peau d’un vieux bouc de montagne. 3. Peau du crâne, surtoutentre les cornes du taureau. #. Caroncule, ex4 croissance à la paupière supérieure. 5. Colère, accès de colère. tu AS خضية‎ Voy. ke. Fa vi PS sir sr Mec, mas. 1.Irrité, cour-‏ و قضبية وغضية roucé. 2. Prompt à s’emporter. le م‎ A2 غضبى‎ Voy. Luc. is) | النفس‎ Sentiment de dignité qui s'élève au-dessus de tout ce qui est vil et bas et le dédaigne (opp. à sed} النفس‎ Instincts, appétits de Sat de 1t7 Les NL roles es 1 ل‎ LS ; ; plur. OS 7 li 5 ى‎ ii AE 2 ES er e c, Sr ى‎ £ Fâché, irrité, courroucé. LA PIECE 5 3 عضا‎ Difficile à vivre, morose, acariâtre. 000 مكدب‎ Fâché, ا و‎ e LA Colère.‏ مخضية 5 8 م rie On 001156 servir de‏ ee‏ irrité, cCourroucé. et dire:‏ على Te‏ . . « مين ade xs Celui contre qui on estirrité,‏ qui est l’objet du courroux. — لال‎ plur. 7 ge .مخضوب‎ SR D #: “3 Gros, épais et‏ خض در رو كك غضبر robuste,

  
    غضدر 14 01 d'act. (عُضْر‎ 1. Combler de biens et donner de l’aisance à quelqu'un qui était Jans la misère (se dit, p: ex., de Dieu), av. acc. de la p. 2. Couper, retrancher en coupant. 3. Donner à quelqu'un une partie de ses biens, en destiner une partie pour quelqu'un, av. ل‎ de la .جز‎ et من‎ de la ch. 4. S'éloigner et se séparer de quelqu'un, av. عن‎ de la p. 5. Contenir, retenir et tenir quelqu'un à l’écart, à distance, av. acc. de la p. 6. Se rapprocher de quelqu'un, av. عن‎ de la p. — Devenir riche, se procurer de l’aisance après avoir été pauvre. V. 1. Se séparer, s'éloigner de quelqu'un, s’écarter, av. عن‎ de la p. (syn. صرفل‎ VIL el Joe). 1111. Couper, arracher, retrancher. — بول‎ pass. jé] Être enlevé (par la mort), étant jeune encore et plein de santé. — sé Être irrité, courroucé. joli 1. Bien préparé (cuir). 2. Qui so remue et arrange promptement ses af17 res. Fa ré, fém. à Vie menée au sein de l’aisance. — رجل‎ LA # 72 عُضرة‎ 22 Prospère. — ji عيش‎ Les Homme qui a du bonheur,‏ الخاصية qui à la main heureuse. — بة عضر‎ 515 Bête de somme qui réussit bien,‏ أل ماصية qui grandit et prospère. Un peu de terre de potier ver-‏ .1 عصان dâtre, gluante, propre ‘et parfumée, que 8 RIOPES EE q l’on porte sur soi pour conjurer l'influence .du mauvais œil. 2. Argile verdâtre, fine et tenace. 7 26 Sr? x غضارة‎ 1 Foy. Les. 2. Bien-être, abondance de biens, aisance, 3. Pélican. | NU = Â LEE 175 3 Lee Écuelle. CT 72 Argile verdâtre et tenace.‏ غضور TRE CEA D Lion. jouer Tout vert et tout frais, juteux, tendre. Fém. du préeéd. 2. Terre fine‏ .1 عَصيرَة et tenace. Bien-être, a abondance de biens,‏ .1 عُضْوَاءَ SU Que Dieu‏ الله aisance. — postes‏ les prive de l’aisance dont ils jouissent et‏ les réduise à la misère! 2. Terre ver-‏ dâtre et fine, telle qu’on la trouve près‏ de l’eau. 3. Lieu où le terroir est excel-‏ lent. 4. Sol qui veut être creusé et travaillé‏ afin que les palmiers puissent y réussir.‏ re 1. Vom d'act. de la I. Action de‏ s'éloigner, de s’écarter et de se séparer.‏ Lieu où l’on se sépare, où l’on se met‏ .2 à l'écart.‏ Pi Qui vit dans l’aisance. 2. Heu-‏ .1 مقضر reux, qui 3 la main heureuse. يال را Qui vit dans l’aisance et jouit du‏ مخضور bien-être. + fr CC" PR CS 5 عصرم‎ Terrain composé d’une pu fine rouge, ou de plâtre où les pieds s’enfoncent facilement et qui, desséché par le soleil, présente une surface fortement gercée. ré 4 co 4 € £ (n. d’act. PARAIT Diminuer, amoindrir, av. acc. 2. Tomber, baisser (se dit des eaux quand elles décroissent). = 1 اي A‏ ابه Etre amoindri,‏ دؤضخض ل 1.غض (Foy.‏ décroître, diminuer.‏ AREA FA RDS EN 0 red f. 7. 1. Casser violemment et

  
    476 7 avec quelque effort (p. ex. un morceau de bois), av. acc. 2. Laisser tomber, baisser (se dit, p.ex., d’un chien quand il baisse l’oreille qu’il tenait droite, ce qui Ja fait paraître comme si elle était coupée), av. acc. 3. Se mettre à courir, se lancer en pleine carrière (se dit surtout d'une ânesse). 4. Péter, lancer des pets (se dit d’une ânesse) 7 0 — Li f. À. (n. d’act. _é) 1. Avoir les oreilles pendantes, baissées , les porter basses (se dit d’un chien). 2. Descendre sur la terre avec ses ténèbres (se dit de la nuit). IL. (nom d'act. تفضيق‎ ( 1. Laisser pendre, laisser pendant et lâche. 2. Priver quelqu'un de la raison (se dit de l’amour), av. acc. IV. 1. Être sombre, noir, obscur (se dit d’une nuit). 2. Abonder en fruits, donner beaucoup de dattes ou être branchu et couvertd’un riche feuillage, maisdonner de mauvais fruits (se dit d’un palmier). 3. Être chargé (se dit du temps lorsque les nuages chargés de pluie, suspendus audessus de la terre, semblent prêts à verser ). 4. Abonder en bé{ail (se dit d’une sn V. 1. Marcher l’eau) (comp. م‎ le corps incliné,"tantôt à droite tantôt à gauche, et se balancer comme un tendre rameau. 2. Tomber en ruine (se dit d’un puits, lorsqu'il y a des éboulements dans ses parois intérieures ). 3. Être lâche و‎ flasque, pendant, pendu, être pendant ne 4. Descendre sur la terre et envelopper quelau-dessus de quelque chose, av. qu’un de ses ténèbres (se dit de la nuit), av. er de la .م‎ ; de là 5. Favoriser quelqu'un, 0 Ds à le combler de biens et, pour ainsi dire, l'en envelopper, av. علك‎ de la p. (se dit de la fortune, du sort, des biens de ce monde). Ondit: تغضفث حلينا الدنيا‎ 6. Se tordre et se rouler en replis (se dit d’un serpent). 7. 56 cambrer, se recourber. VIT. 1. S’engager, entrer dans un tourbillon de poussière et en être enveloppé, av. ى‎ de la ch. 2. Tomber en ruine (se dit d’un puits dans lequel il y a des éboulements). SCC Lee 1. NN. d'act. de la. Lies 2.Sorte de palmier de l'Inde dont les allés portent des noyaux sans pellicule. Es Oiseau katha (LES) au plumage noir. Mou, lâche et pendant à force‏ .1 عَاضق d’être usé et d’avoir perdu sa fermeté pri-‏ mitive. 2. Qui a les oreilles baissées et‏ pendantes en avant (chien). 3. Qui jouit‏ de l’aisance et du bien-être, qui vit au sein‏ de l'abondance (homme). 4. Mené au sein‏ de l’aisance (vie, état) (comp. les signif.‏ نل خا 0 0 1 one Res katha .(قطا)‎ re: Léa, pl. ju cé 4. Qui a les oreilles 2, Qui a les paupières baissées {se dit d’un lion baissées, pendantes (chien, etc.). 2 quand il est de mauvaise humeur ou quand ils’avance lentement et dédaigneusement). 3. Gros, garni de beaucoup de plumes (le bas d’une flèche). 4. Aïsé, mené au sein de l’abondance (vie, état) (comp. ss). 5. Qui fait descendre sur la terre son voile de ténèbres (nuit). 2 7 3 Être grave, difficile, ardu (se dit‏ 22 ذر 4 une chose, d’un événement).

  
    re 0 0 رب م م * او Gros, robuste, fort, brutal‏ فكضفر وفضفر et violent uns):‏ Le fort robuste, gros et violent. XI. LEE pour de . él Être‏ — غضال branchu et couvert d'un riche Rnilase (Foy. Les). FALL À 4 عصبر‎ 11,402 À. Retenir, empêcher quelqu'un (p.ex. devenir chez quelqu'un), A Ce et ÈS LS 1. Lion. 2. Homme av. acc. de lap. et عن‎ 2. Avorter (se dit d’une chamelle), avec .ب‎ du fœtus. I. (n. d’act. Ge) 1. Avorter (se dit d’une chamelle), av. acc. du fœtus. 2. Remuer la queue, serrer les fesses et s'éloigner en urinant çà et là (se dit d’une chamelle qui, en faisant cela, veut paraître pleine etéloigner d’elle le mâle en rut). IT. (n. d’act. امنا‎ Regarder en rapprochant les deux paupières. IV. Laisser tomber une pluie continuelle (se dit du ciel). V. 1. Être ridé, ratatiné. 2. Avoir des rides au visage. 3. Prendre l’air sévère, He pl.‏ غضن. وخضن (sur la peau, au front, à l’ a à la cotte Dee 1. Phi, ridé de mailles).— Hs فُضون‎ Les plis dont se compose l'oreille, toute l'oreille. — On : ذلك‎ faites, au milieu de tout cela (comp. أثثاء‎ .ذلك‎ 2. Tunique extérieure de l’œil. 3. ditmétaph. فى عضون‎ Sur ces entreFatigue, lassitude. 4. Douleur. 3 Croûte qui recouvre la peau de celui‏ غضنة qui à la petite vérole. On dit d'un homme cc 12 tout couvert 06 la petite vérole: ج دل‎ ae + 2 7 2 غضنة واحدة‎ Toute sa peau est devenue comme une seule croûte. 477 ARE 4 ot Avortement (d’une chamelle). LA ei Qui, en regardant, renverse la paupière, soit par suite d’une conformation naturelle, particulière de la paupière, soit par suite d’une excitation des nerfs dans un accès de colère, etc., ou par dédain. Qi Frit dans le beurre (pain). je f. 0. 1. Envelopper tout de ses ténèbres (se dit de la nuit. Foy. Li), 2 (n. d'act. cé) Être entier, complet et en bon état. 3. Se taire et Va LE à l'expression d’un sentiment. 5 دو‎ (n. d'act. Lei) Avoir mal au ventre pour avoir mangé des plantes قغضا‎ (se dit des chameaux). IV. 1. Rapprocher, fermer ses paupières, regarder les yeux presque fermés ; de là 2. Se taire et comprimer l’expression d’un sentiment, cacher sa pensée. 3. Regarder faire, laisser faire sans rien dire, en faisant semblant de ne rien voir, fermer les yeux sur quelque chose, av. eh de la ch. et av. عن‎ 08 la p. 4. Détourner ses yeux de quelqu'un, faire semblant de ne pas le voir. On dit : أفضى منميطزده‎ 5. Être très-amer, âcre au point de causer une contraction de la bouche et de la figure (se dit de ce qui a un goût acerbe). 6. Être sombre, obscur, et envelopper tout de son voile de ténèbres (se dit de la nuit). VI. Faire semblant de ne rien voir, de ne pas faire attention à une Chose, عن .ناه‎ de la ch. (synon. Ji).

  
    عه 7 478 9 7 5 pour Clé, fém. el, plur. غواض‎ 1. Qui se nourrit des feuilles du فضأ‎ (chameau). 2. Excellent et copieux. شى ء غاص‎ Chose qui est excellente et qui se trouve en même temps en abondance. 3. S’emploie comme épithète d'éloge ou d'exagéralion, el sert quelquefois à désigner les qualités opposées ; ainsi 15 ei ct Nuit sombre, et contr. Nuit claire, éclairée. — cols ليلة‎ Nuit sombre. — “ob Feu très-brillant. D pour M, fêm. Les, pl bles Qui a des douleurs au ventre, pour avoir mangé des plantes Le. Sorte‏ .1 ا Nom gén.; n. d'unité‏ عُضا وأ شل d’arbrisseau de la famille du tamarise‏ qui croît dans les sables, s’enflamme fa-‏ cilement, brûle d’un feu très-vif, et donne‏ beaucoup de braise. 2. Broussailles, forêt.‏ F4) ss Surnom donné aux habitants‏ غضا de la province de Nedj (où la plante‏ LES So-‏ الفْضا — croît en abondance).‏ la tribu de Benou Ka’ab‏ ben Malek ben Handhala.‏ briquet donné à LEE, fém. av. 5 Qui aime, qui mange avec avidité les filles. de فضا‎ (chameau). 1 من‎ 3 ص حاف ات » فضيى‎ Troupeau d’environ cent chameaux, 10: 8 5 <2 خضياء‎ Qui abonde en arbrisseaux عضا‎ (pays) CA Ad 3‏ بم cé, 2 Pays abondant en plantes‏ + . كدر pour [e‏ مغض Nuit sombre. 2. Qui a de‏ كل مغض — Sombre, obscur.‏ .1 مخض la répugnance pour quelque chose, av. ل‎ de la ch. 1 y Le f. 7. 0. 1. Plonger quelqu'un dans l'eau la tête Ja première, av. acc. et .ىق‎ 2. f. O. (n. d'act. Lis ) Grogner, grommeler, faire entendre un grognement (se dit d’un chameau mâle en rut, quand il fait en même temps sortir de la bouche le voile du palais appelé هدر: شق‎ se dit de la chamelle). 3. Ronfler, râler (se dit d’un homme ow d’un animal mourant, égorgé ou étranglé, où d’un homme qui ronfle en dormant). IT. (n. d'act. غطاطً‎ el Lu) Plonger l’un l’autre dans l'eau, av. acc. IV. Plonger dans l’eau, av. acc. VI. Au pl. Plonger ensemble dans l’eau, 2. VIT. (n. d’act. لان‎ ) 1. Courir à l’envi ou se plonger réciproquement, av. avec quelqu'un, “ae de vitesse avec quelqu'un. 2. Faire agenouiller la chamelle pour la couvrir, av. acc. (se dit du chameau mâle). Foy. Libs, ; n. d'unité AU Sorle d'oiseau qui à le plumage du dos et du LU » N+ gén. ; ventre gris et l’intérieur des ailes noir, le cou et les pieds longs. ELLE ducs Derniers restes de l’obscurité de la nuit, qui fuit devant l’aube. WE 1. NN. d’act. dela I. 2.Ronflement 00 homme qui dort), râlement (d’un homme ow d’un animal mourant, étranglé, CRE gé). Le Riche, qui est dans l’aisance. a I. Agiter à droite et à gauche.‏ م غط / 5 vtr sr On dit : ss مر % مر‎ Il a passé en agitant les bras hs sa 200 3 7 Qui a une démarche fière.‏ عكر

  
    Pret 1% فار‎ 2 7 #1 # 5 hi el 22 Homme petit, gros et gras. 4 A غطرس‎ 1 Etre fat, être rempli de sa personne, être dans l'admiration vaniteuse de soi-même. 2. Se donner des airs de supériorité sur ses égaux, 3. Irriter, regarder les autres avec dédain. mettre quelqu'un en colère. #4. Trancher du maître , être absolu et tyrannique dans l'exercice de l'autorité. IT. تعطرس‎ 1 Étreirrité, être en colère. 2. Marcher avec fierté, 3. Dépasser les bornes, aller au delà de ce qui est juste et légitime, # Être très-avare. #, + 77 is hé 1. IVom d’act. de la I. 2. Arro155 1. on AE 3, nu injaste, qui agit avec injustice. ’ pailé (n. d’'act. is LS) 1. Obscurcir, couvrir comme d’un voile ou d’un brouillard et empêcher de voir clair, av. acc. de la vue (se dit de l’obscurité, de la nuit). 2. Être voilé, obscurci (se dit de la vue). 8. Être arrogant, orgueilleux. IL. تغطرس‎ Faire semblant d’être aveugle, de ne rien Voir. filé 24e | ENT fn ed'act: غطرفة‎ ( 4. Marcher avec fierté, se donner des airs. 9 Agir avec injustice et avec violence. 3. Jouer, folâtrer. II. Sy) 1. Être fier, se montrer fier et témoigner du dédain aux autres. 2. Marcher avec fierté. 3. Être dédaigneux et capricieux. 0000 PAT غطروف و غطروفك‎ 1. Beau. 2. Jeune / : غظطرقف غطس :5 homme beau et d’un corps gracieux. 3. 479 Jeune homme intelligent. AE, ps, pl. SE, me 1. Petit d'oiseau de proie, petit d’autour, de faucon, d'épervier. 2. Autour. 3. Chef, seigneur noble et illustre. 4, Jeune homme généreux. 5. Jeune homme beau, gracieux dans ses manières. 6. Jeune homme jintelligent, 7. Mouche. s! © i5,Lé Orgueil, fierté, arrogance, démarche fière et dédaigneuse. / A 7 5 Hs [. TI. (n. d'act. (غطس‎ 1. Plonger quelqu'un ou quelque chose dans l’eau, av. acc. el 3. On dit métaph. غطس ده اللجم‎ La mort l’a enlevé. 2. Plonger, être plongé dans quelque chose, 3. Boire dans un grand vase en y introduisant la tête, Ds) 1. Plonger, enfoncer dans l’eau, av. acc. av. فى‎ du vase. 11. (nm. d’act. 2. Baptiser, VI. 1. Se plonger réciproquement dans l’eau. 2. Être négligent, ne se soucier de rien. pl. QE 43 Qui est plongé, qui‏ وغاطس لوث — plonge dans quelque chose.‏ AR SPR COLE ET LPAR عوادس وى بد ذوأاطس‎ Des lions austères couverts de fer de pied en cap (tels étaient ces guerriers). LT 4 7 Baptème.‏ غطاس Lx 7 &/ LL£ Plongeur, oiseau (syn. £), (er Spa? JR Usb 1. Qui plonge, qui se plonge, qui aime à plonger. De là 2. Homme très-hardi qui se jette résolument dans les périls. Da Baptême (chez les chrétiens), VU, JE, pl. gels Baignoire.

  
    480 ss LA و مر‎ 272 مغنطيس‎ el مغنطيس‎ Aimant. 7 72 / = f. I. 1. Être sombre, obscur {ss dit de la nuit). 2. (nom d’'act. عط‎ Sd) Marcher lentement, se traîner (se dit d’un homme infirme ou d’un vieillard). — فطش‎ (nom d’act. (فطش‎ Être faible, affaibli, émoussé (se dit de la vue). II. (n. d'act. نعطيشش‎ ( Conseiller quelqu'un, lui suggérer ce qu’il a à faire ou à dire , av. ace. de la ch. el 3 de la pers. On dit : Li pi فطش‎ Dites-moi ce qu’il faut faire. IV. 1. Être sombre, obscur (se dit de la nuit). 2. Rendre très-sombre, av. acc. (se dit, p. ex., de Dieu, qui fait que la nuit est très-obscure). V. Être obscurci, voilé comme d’un brouillard, VI. 1. Être négligent, ne se soucier de rien. 2. Faire semblant de ne rien voir (synon. Uk VL) Dé Faiblesse, affaiblissement de la vue.— à LL ae فى‎ Ses yeux sont voilés, il ne voit pas bien. Qui a la vue faible, affaiblie,‏ .1 أغطش les yeux voilés. 2. Obscur, sombre.‏ فلالا Fém. du précéd. De à‏ .1 عُطشاءً Désert où l’on n’aperçoit, où 11‏ قُطشاء n'existe aucun signe de route capable de‏ .(عية el‏ عيى guider le voyageur (comp.‏ UE Qui fait semblant de ne rien voir (Syn. HUE). ta L + A A 4 . ARE 1. Etre en fureur, être agité 710- . lemment (se dit de la mer, des vagues). 2. Bouillonner à gros bouillons et avec bruit (se dit de la marmite, d’un chaudron dont le contenu bout). 3. Prendre le dessus sur quelqu? un, av. acc. (se dit du sommeil). IL. Et 1. Être en fureur (se dit de la mer, des vagues). 2. Voler en éclats et être dispersé. # 5% » 4 Fr Li, pl. طُطاغط‎ petit agneau récemment né. EX 7 LA مُطغطة‎ 1. 27. d'act. de la I. 2. Imitation ; 1 3 : ; de la voix de l'oiseau مُطاط‎ ; voix de l’o1CA A seau LLLS. fs. © st (2 9 VAT L 5 Lili, fém. معطغخطة‎ Qui bouillonne (mer 7 7 agitée, marmite, liquide en ébullition). / 7 PUR 7 Le (n. d’act. Libé) 1. Vivre dans Se : l'aisance. 2. Etre long et bien fourni (se dit des cils, des sourcils), F0 : 5 5 USE 1. Aïsance, bien-être. 2. Longueur et abondance des cils ou de sourcils longs, bien fournis et arqués. DIR 5 LS 1. و4156‎ pourvu en abondance de choses nécessaires à la vie (vie, état). 2. Lo 3 154 Homme qui a des cils ow des sourcils bien fournis et longs. pe Ghothaïf, n. propre d'une tribu arabe ein. pr. d'homme. n. propre d’une tribu‏ و Ghathafan‏ عُطْفَانٌ arabe et n. pr. d'homme. Libé Ghothaïfa, n. pr. d'un cheval. 0 Être rempli de nuages épais, amoncelés les uns sur les autres (se dit du ciel). ان‎ Être très-sombre, à cause d’épaisses 0 (se dit d’une nuit). IV. {n. d’act. Jui) S'épaissir, être épais (se dit des ténèbres d’une nuittrès-sombre). IV. Foy. la I. EE XI. jus 1. Être entassé, amoncelé. 2. Venir 0 après l’autre. 7 G CE EC تفط‎ Ji (n. d'act. il be) 4. S'accroître,

  
    FA * tude, foule). 3. Trè Des augmenter considérablement (se dit des richesses, des troupeaux, de la domesticité d’un homme qui s'enrichit). 2. S'agrandir, s’arrondir, et étendre ses opérations (se dit d’un négociant). 3. قوم‎ \| JE cree فى‎ Ces gens s’engagèrent dans une conversation sans fin, au point de fare beaucoup de vacarme. ill, Jardin. Te 1. Coll. Forêt très-épaisse. 2, Chat. at — SN DHL L'heure de midi. © 1. IV. d'unité de Le 1. 2. Vie aisée, 7 Ayté de soucis, qui fait qu'on ne pense qu’à boire et à manger, et qu’on ne se laisse pas facilement mener. 3. Grande envie de dormir. 4. plur. JÈLs En génér. Bruit confus d'hommes qui parlent tous à la fois et s’agitent. 5. Tapage que font les buveurs et les chanteurs. 6. Richesses, biens de ce monde. 7. Foule, cohue. 8. Profonde obscurité de Ja nuit. 9. Forêt épaisse composée d’arbres rabougris. 10. Femelle du bufle. — 4u plur. Vaches, Re etc. es cts 1. Masse d’eau, mer. 2. Innombrable, immense (multiAAC 2 el Es ابو‎ Loup. généreux par sa na0 (homme). م‎ hs Mer immense. 7 1 14 force, av. acc. ne 1 Qui a la vue faible, affaiblie et . Lion. Arracher quelque chose de vive Doilée. 2.Dur, Apr MISE. 8 le (n. d'act, اا‎ 1. Être en fu11 481 غطو reur, être agité violemment fe dit des‏ vagues). 2. Bouillonner à gros bouillons‏ et avec bruit (se dit d’une marmite, etc.‏ dont le contenu bout). 3. Gronder, des-‏ cendre avec précipitation et avec bruit (se‏ dit d’un torrent). II. Lis 1. Être agité‏ (se dit des vagues). 2. Pouillonner à gros‏ bouillons et avec bruit (se dit d’une mar-‏ mite dont le contenu bout). Foy. Les si-‏ gif. de fe‏ LL el L LES Voix, son, bruit. LUS, ne el LL LS pe agité. Le Vague en mouvement, dits Mer immense. 4 / 3 JS [ES fe OUR d'act. LE, LE) 1. Couvrir quelque chose d’un voilé, d’une couverture, etc., av. acc. de la p. ou de La ch. 2. Découvrir quelqu'un, av. عن‎ de la p. où de la ch. 3. métaph. Couvrir quelqu'un de honte (p. ex. en divulguant une mauvaise action). 4. Être très-sombre, envelopper tout de son obscurité (se dit de la nuit). 5. av. que S’élever, monter très-haut {se dit, p. ex., des eaux qui, arrivées à une grande hauteur, inondent et couvrent AN Es LS f. JT. (nom d'act. (4, عطي‎ “is 1. Couvrir, envelopper tout deson FE (se dit de Ja nuit), av. 0/60. OÙ av. +: 2. S'étendre en longues branches touffues et couvrir le sol (se dit d’un arbre). 3. Être florissant (se dit du jeune âge plein de sève et de vigueur). #4. Être sombre, obscur (se dit d’une nuit). 5. Marcher, avancer toujours, 01

  
    482 غل‎ poursuivre la route (se dit d’une chamelle). IT. (n. d’act. LS) Couvrir, envelopper tout de son voile, de son obscurité, av. _acc. (se dit de la nuit). IV. 4. Être obscur (se dit d’une nuit). 2. S'étendre en branches longues ettouffues (se dit d’un arbre). 3. Être plein de sève (se dit de la vigne). V. et VIIL. Être couvert, recouvert, enveloppé. Ab, pl. LES Couverture, tout ce qui couvre, recouvre (comp. Ls*®)bé Grand nombre de suivants, de partisans. — ذو فطوان‎ Homme riche et qui a une nombreuse suite. sus 1. Couverture. 2. Rembourrage sous 1 cuirasse (chez un homme en armure) où sous une robe de femme, pour arrondir le corps et en dissimuler la maigreur. 7 4 ١ Poy. sous Ms. A Poy. sous JE بت 00 Lu VIII. nn 1. Avoir du fourrage vert en abondance. 2. Prendre un peu d’embonpoint (se dit des chevaux, es chameaux qui sont au vert). 3. Ne donner que tout juste, autant qu’il faut, du fourrage vert aux bestiaux; nourrir modérément, av. acc. ter Feuillage sec, séché. js 1. Quantité de fourrage ou d'herbes que le chameau enlève précipitamment, en une seule fois, avec la bouche. 2. Petite quantité, portion modique de nourriture, bouchée.3, Souris, s. f. 7 ia و‎ fém. Vert et plein de sève (se dit des légumes). zu Temps 6pportun, saison propre‏ غفان .(عفان (Woy.‏ : 10 2 ا Eupatorium,‏ غافث SE et‏ — عورف plante.‏ PRES‏ ٠ f. I. 1. ÆEn gén. Couvrir, recou-‏ عدر vrir quelque chose. 2. Cacher, serrer quelque 611056. . و.‎ par exemple, un objet dans un sac, av. acc. et .ىق‎ 3. Couvrir, enduire une chose de.…., av. acc. el ونب‎ p. ex. les cheveux blancs d’une couleur rouge اه‎ noire, les teindre, av. acc. et TN OT, 0 غثر 2 On dit : Les‏ دنه MO PR De là 4. fig. (n. d’ اه‎ 52 0 fig (n d act, وشذور وغذرة » شر‎ A CAN AA ART? Pardonner à‏ (معذرة ne, Us,‏ وغفير quelqu'un ses fautes, ses péchés (en cou-‏ vrir, pour ainsi dire, la surface), av. acc.‏ Faire baisser le‏ .5 .م de la‏ ل de la ch. et‏ prix d’une denrée, av. acc. (se dit d’une‏ grande abondance des récoltes qui agit sur‏ 4 1c7 y Ÿ F0 les prix). On dit: السوق‎ me) .فذر‎ L'importation de marchandises a agi sur le marché et à fait baisser les prix. 6. Arranger, ajuster comme il faut, en y adaptant les parties nécessaires, av. acc. 7. Arranger, raccommoder une chose, une affaire, av. acc. 8. Être en recrudescence (se dit d’une plaie). 9. Avoir une rechute {se dit d’un malade), et revenir à ses premières amours, à sa première passion, etretomber dansses premières peines. On dit : bé 10. Contr. Être rétabli. — jé f. A. (n. d'act. jË) 1. Être en recrudescence (se dit d’une plaie). 2.

  
    fe Avoir une rechute ( Foy. JÉ ” 3. Être Cotonneux, à poil (se dit d’une étoffe). — du pass. 2 Avoir une rechute (se dit d’un malade) ; être en recrudescence, se rouvrir {se dit d’une plaie). II. (n. d’acl. ÈS) 1. Couvrir de poussière. 2. Rouler sa tête dans la poussière (par humilité). IV. 1. Cacher, serrer, jeter quelque chose dans un SAC, av. acc. el .فق‎ 2. Avoir des dattes non mûres enduites d’une sorte d’écorce (se dit d’un palmier). 3. Donner, distiller une espèce de suc semblable au miel appelé PA (se dit de certaines plantes). V. 1. Cueillir du معفر‎ 2. Ressembler à un chameau ji. VIT. 1. Arranger, ajuster, accommoder, av. acc. 2, Pardonner (une faute, un péché à quelqu'un), av. ل‎ de la p. et acc. de la ch. X. 1. Demander à quelqu'un pardon de quelque chose, av. acc. de la p. el acc. de la ch., ou av. acc. de la p. AT et ملل‎ dela ch. On dit: a35 من‎ SE, LS استغفرة‎ et استغفر الله لذكيه‎ 9. Prononcer les mots استغفر الله‎ J’en demande pardon à Dieu ; Dieu m’en garde! XI. (n. d’'act. (اففيرار‎ Être cotonneux, à poil (se dit d'une étoffe). — 45 Cueillir, aller cueillir du jiks. se, #40 غفر‎ 1. N. d'act. de la I. 2. pl. Li, ف 7 Petit de chamois ow de chèvre,‏ 208 غفرة chevreau. 3. Côté velu, à poil (d’une étoffe‏ ou d’un vêtement), 4. Ventre. 5. Poil‏ follet sur les cuisses et au front {chez les‏ Trois petites‏ .6 (زضمب femmes ( (Foy.‏ étoiles dans la constellation de la Balance. JR ; 483 T. Sorte de sac dans lequel les femmes enveloppent leurs cheveux ( Foy. 85L&). ففرٌ‎ Veau. 5 pe Ge Mag ان‎ وغفر‎ pl. غذور وغفرة , اغفار‎ Petit de chamois où de chèvre, chevreau. ١ كُفْرَ‎ 1. Poil, cheveux du cou, du derrière de Ja tête et des mâchoires. 2. Poil aux cuisses (chez les femmes ) (Foy. .(زضب‎ 3. Côté velu, à poil (d’une étoffe). 4. Petite herbe qui s'élève à peine au-dessus de Ja terre. 5. Protection ( Foy. حدر‎ 6. Garde du corps. S 7 Fe, De ai 2,4: J%; fém. خغرة‎ Velu.—tit وعُفر‎ 111056. : رغفرلا القفا‎ fém. Qui a le cou , la nuque couverte de cheveux. 7,» Ce qui sert à couvrir, À recou-‏ خذرة 7 vrir; Couverture. — NY غفرة‎ Qui convient, s'adapte à quelque chose ; qui est l’homme qui convient précisément à cette affaire. CAN Les Toupet, poil au front (chez le lion).‏ غفراة LE : JL Poil du cou et des mâchoires. FR : : A خفا‎ Qui pardonne toujours, miséricorD) dieux, épithète de Dieu. FERA $ où و‎ pl. re Qui pardonne, épithète de Dieu. pee Sorle de melon d'automne. عفار‎ pl. lé 1. Morceau d’étoffe employé en guise de calotte, que les femmes mettent sur leurs cheveux quand ils sont pommadés, de peur de salir la coiffure ou le voile. 2. Pièce d’étoffe que l’on jette par-dessus la litière dans laquelle une femme voyage. 3. Morceau d’étoffe roulé autour du bout de l'arc, à l'endroit où la

  
    484 0 Se te À Ur corde est fixée. #. Pièce d’armure qui fait partie du casque et qui se mret sous le LS. 5. Pièce d’armure que le guerrier met sur le visage au moment où il doit aller au combat. 6. Nuage qui s’élève audessus d’un autre. 7. Sommet d’une monFoie RÉ Poil du cou et des mâchoires. 2. , Qui couvre et enveloppe. — pi) LL Casque qui recouvre toute la tête. De là la locution وحادوأ 5 غفيرأ‎ pour dire : Ils se présentèrent tous sans exception, grands et petits; personne n’a manqué à l'appel. Cette locution prend encore les 3 وو م و2 formes suivantes : Lai Lee, 1 أ قير‎ a) le, لعفي‎ per ii L, LE en SOUS, 5 الجيّاه رجاه‎ ia, nu” sis ls‏ م الغفير وجهاء ففيرة LS . 3. Gardien, garde.‏ (الغفيرة ,\ لغفير CET le précéd. 2. Qui convient,‏ .760 .1 عفيرة qui s’adapte à une chose, qui cadre avec‏ quelque chose. 3. Poil de l’intérieur des‏ oreilles. 4. Indulgence, bienveillance qui‏ Le‏ فيه porte à pardonner. On dit : Bis‏ Hne pardonne à qui que ce soit.‏ Ghofaïra, n. pr. de femme.‏ عُفيرة CA HT Qui supporte plus facilement la poussière ou la saleté sans paraître sale (étoffe و‎ couleur, etc.), av. Ds s°ce CN Coiffure, casque en‏ .1 مغافر pl.‏ ومغذر fer, etc., qui se met sous le bonnet. 2‏ Pièce d’armure de tête que le guerrier met‏ au moment: où il va au combat. FA cs se, pl. 147 à pl Espèce de suc ou NPA Le de gomme semblable au miel, qui coule de certaines 01 (Foy. .(مغثر‎ مُعْفُور, معفيو, مكفارٌ‎ pl. y plis (Foyez ta a Pays, terre ci donne du Ja bite, fém. de مغفر‎ Qui a un petit, des petits Frs de chamois). غعس par les yeux. 235 KT A AQU cell غافص‎ (n. 6 مغافصة‎ ( 1. Survenir à l’improviste et surprendre — fé Saletés humides secrétées quelqu'un, av. على‎ de la pers. 2. Saisir, s'emparer de quelque chose à l'improviste. À TANT. ها‎ ٠. , Less, pl. غواضص‎ Malheur 111701637 .لما‎ -وقانا الله من الغوافضص‎ Que Dieu nous préserve des malheurs imprévus! DM 2 Le ) n. d'act. ns) 1. Reparaître tout à coup, après avoir été absent ou caché. 9. av. على‎ de la ch. Fondre, tomber, se ruer en foule sur quelque chose. De là on dit : العا‎ D خفقه‎ Il tomba sur lui à coups de fouet redoublés. 3. Venir à toute heure et coup sur coup à l’eau (se dit d’un chameau). 4. Aborder la femelle coup sur coup pour la couvrir, av. acc. de la femelle (se dit d’un mâle) 5. Péter. 6. Dormir d’un seul somme, sans se réveiller. On dit pe Vs 1 firent un somme. II. (n. d'act. (تعغفيق‎ 1. Dormir d’un sommeil léger et imparfait, de manière à entendre le bruit que font des hommes en parlant, où dormir de manière à ouvrir et à fermer les yeux tour à tour. 2. Traiter à un homme (particulièrem. piqué par le

  
    as 0 . | scorpion) en le forçant à veiller, à rester dans l’insomnie, av. acc. de la .م‎ V. Ne faire que boire du vin toute la journée, av. acc. (comp. la I 4). 17111. Entourer no un de tous côtés, av. ب‎ Gé 1. IN, d'act. de la I. 2. Pluie légère. 7 CE ففقة‎ Somme, léger sommeil pendant un A0 un court espace de temps (syn. à»). فا‎ ,Cy Endroit où l’on revient, où l’on‏ مغذق reparaît. DRE : ; : (3% Qui sommeille, qui dort d’un sommeil léger et interrompu, sr AGE 1 37 0 \ متخفق‎ Endroit où l’on revient , où l'on reparaît. AT 3 ‘le f. O.(n d’act. ES 1. Être nonchalant, négligent, inattentif, insouciant, , av. عن‎ de la ch. Ne pas faire attention à une chose, en être distrait par quelque autre objet. 2. Laisser, abandonner exprès. 3. Ne pas savoir, en ignorer. II. (n. d'act. ass 1. Couvrir, voiler. 2. Rendre quelqu'un insouciant de tout, en prenant soin de ses affaires, av. acc. de la .م‎ 3. Regarder comme inattentif et in— souciant. #. Reprocher à quelqu'un son inattention, sa nonchalance, sa négligence, 5. Abètir, abrutir, ahurir. IV. 1. Rendre quelqu'un insouciant de quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 2. Oublier, négliger, laisser quelque chose par insouciance باه‎ nonchalance, la passer, av. acc. 3. Abandonner ou laisser aller (sa bête de somme), sans la marquer d’aucun signe qui la fasse reconnaître, avec acc. غفل 4. Trouver que quelqu'un est inattentif 485 insouciant, oublieux. 5. Reprocher à‏ باه quelqu'un sa négligence. 6. Faire oublier‏ quelque chose à quelqu'un, le lui faire‏ sortir de la mémoire. 7. Laisser quelque‏ ما : chose exprès , av. accus. 8. On dit‏ Lusulie AA pour dire : Laisse de côté‏ tout doute. V. Négliger quelque chose, ne‏ pas y faire attention, av. acc. de la ch.‏ de la ch. 1. Faire semblant‏ عن VI. av.‏ de ne pas voir, de ne pas faire attention.‏ .لل ( Ne pas faire attention, négliger.‏ .2 d'act. (استغفال‎ Profiter de l’inattention de quelqu'un pour se jeter sur lui ou le surprendre, av. acc. de la p. dy JL 1. Qui n’est pas marqué, qui ne porte aucun signe (se dit d’une bête de somme à qui on a négligé d'imprimer une marque sur la peau, ou d’une flèche dans le jeu de flèches). 2. Qui ne contient aucun signe à l’aide duquel un voyageur puisse se diriger (désert); nu, désert, qui ne contient pas d'habitations (terre, pays). 3. Nul, qui ne gagne ni ne perd (se dit d’un coup au jeu, d’une flèche, etc. #. Qui n’a pas de maître, qui n’appartient à personne (pays, terrain). 5. Dont l’auteur est inconnu (poëme, etc.). 6. Obscur, qui ne jouit d’aucun renom (homme, poëte). 7. Qui n’a pas d’expérience, novice (homme). 8. Homme nul, dont il n’y a rien à espérer ni à craindre. 9. Poil de chameau. 10. Qui n’a pas de lait (chamelle ). On dit : LÉ , # 7 7 78 His إدكافة‎ au pl. Jess ذا نعم‎ Jef ما ' نب ببلال‎ Nous avons des chamelles qui ne pu pas de lait.

  
    486 | y LL Fe 3 KE 1. Négligence. 2. Insoucience, apathie. 3. Vie tranquille, aisée et exempte هوق غفل م ن العيش 11 mène une vie tranquille et ne se préocde soucis, On dit : cupe de rien. {.< RCE £ St, pl. وغفول‎ Jéé 1. Inattentif, qui a laissé échapper quelque chose par inattention, qui n’a pas fait attention , avec عن‎ de la ch. 2. Qui ne sait pas une chose, ul ne s’ £ qui ne s'en doute pas, av. عن‎ de la ch. JE Qui ne fait attention à rien, qui ne S’effraie pas (se dit, .م‎ ex., d’une chamelle forte habituée aux fatigues ou aux accidents). A0 JE 1. NV. d'act. de la I. Inattention, inadvertance. ع الغفلة ل‎ Sans qu’on s’y soit attendu, profitant d’un moment d’inattention. — غفلة منه‎ de Sans qu'il s’y soit attendu, À 2 : Us 1. Nonchalant, apathique. 2 Inattentif. معلل ى jé 1. Inattention. 2. Nonchalance (©) 7 négligence. 28 Ghofaila, nom d’une tribu arabe, et ne pr. de > femme et n. pr. d'homme. LS n. d’'act. de la NI. — ar NUE ركم با‎ et Augmentez votre considération er aux yeux des autres) par l’inattention, c.-à-d. en faisant semblant quelquefois de ne pas voir certaines choses (pour n’être pas obligé de les relever ). EG 4. Inattentif. n a _pas de v ivacité dans l’esprit. 2. Apathique et qui م ين ,م NT et iles, Poil entre la lèvre inféricure et le bel “+ سك (és f. ©. (n. d'act. 58 لخم‎ S’endormir. 2. Nager, surnager à la surface de l’eau. 5 ععى‎ f. 7. Nettoyer, monder le blé, av. acc. en séparer la balle, etc. — ski 7 A. (n. d'act. PE S'endormir, som— meiller, avoir envie de dormir. IV. Prét. Ex (n. d'act. 2L&Ë1) 1. S'endormir. 2. Nettoyer le blé, av. 37 en séparer la balle et l’ivraie. 3. Être sale, mêlé à l’ivraie et à la balle (se dit du blé). 4. Dormir, se coucher sur de la paille de blé. VIL (n. d'act. Ai) Être cassé. 5 24 su Co, duel JUS, pl. 6) 1. Balle, brins de paille qui se trouvent mêlés au blé et que l’on sépare du blé en le mondant. 2. Débris, détritus qui surnagent à la surface de l’eau. 3. Rebut d’un troupeau de chameaux, chameau que l’on sé pare du reste du troupeau comme moins bon. 4. Certaine maladie qui attaque les dattes et qui consiste en une poussière qui les couvre et les empêche de mürir. 9. Grain qui se sépare de l’épi et tombe par terre. 6. Rebut (de toute chose). #Cr AT sd, tic et is Colline ow point élevé du terrain que l’eau n’atteint pas. # 8L Tache blanche qui survient à la pupille de l'œil. f. I. 1. Bouillonner avec bruit (se‏ عق dit d’un liquide épais, comme, PER ANA‏ poix qui, en bouillonnant, produit un bruit‏ qui lui est propre. 2. Claquer, crier (se‏ dit eñ parlant d’un oiseau de proie).

  
    an 08 3 01 ذق عق‎ Onomalop., mots qui servent à imiter le bruit produit par un liquide 35 1 46 5 OP 530 très - épais en ébullition. — أ الشيس‎ (2 0 0 3 2082 4 LA A 3 CNE" ot 1 ذف غق‎ Jo res Au jour de la résurreclion, le soleil s’approchera tellement des hommes que leurs entrailles feront entendre un bouillonnement. Brüit que produit l’eau quand‏ .1 فسق elle passe d’un espace large dans un autre‏ resserré et s’y engouffre. 2. Gros croas-‏ sement d’un corbeau.‏ ET. pl. Hirondelles de montagnes.‏ رفققة LES Qui fait entend‏ مارو لقره Qui fait entendre, ou‏ فقاق Çi5-2£ et‏ chez qui on entend un bruit d’un liquide épais. كو‎ 1 - “7, ففيق‎ Voy فق‎ 1 غارب LA‏ ص Crier, claquer‏ (عقخقة LE (n. d'act.‏ (se dit de la voix des certains oiseaux de‏ proie, de l’épervier). 5 we f. 0.1. Insérer, introduire une chose dans une autre, av. acc. et (3. 2. Être introduit, inséré, entrer dedans, av. 05 3. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ 4. Huiler, pommader abondamment les cheveux, de manière qne l'huile pénètre 1 jusqu’à la racine des cheveux. On dit : an 5 GPS} Je. 5. Pénétrer jusque dans l’intérieur (p. ex., d’un désert), av. acc. 6. Couler, pénétrer, entrer au milieu de... av. دين‎ (se dit de l’eau qui-coule entre les arbres). 7. Détourner, faire dévier ses regards. 8. Donner, fournir, rapporter des récoltes, des denrées (غلة)‎ 487 غل (se dit des terres, d’uné ferme), 9. Charger quelqu'un de chaînes, lui en mettre aux pieds et aux mains, av. acc. de la p. On dit aussi : دسل‎ ne Il lui mit des chaînes aux mains. 10. f. A. {n. d'act. LES Jde. (خليل‎ Être altéré de soif (se dit d’un homme), ou n’avoir pas suffisamment étanché la soif (se dit deschame aux qui ont été abreuvés, mais modiquement). 11. Avoir soif de la vengeance , chercher à l’assouvir, être rempli de haine. On dit aussi : TR J Son cœur est rempli de haine. 12. f. O. Tromper quelqu'un. frauder ; absol. (syn. la), ou voler, frauder quelqu'un sur quelque article (p. ex., dans la distribution des lots qui reviennent à chacun), avec acc. de la p. et من‎ de la ch. 13. Couvrir. 14. Mêler, mélanger l’un avec l’autre, av. acc. et .نبا‎ — AU pass. Jé 4. Avoir une soif violente qui brûle les intestins. 2, Être trompé, fraudé. IT. (n. d’act. رمعتسل مك . 1 اليل‎ parfumer de muse غالية‎ 20 07 2. Soupçonner ow accuser quelqu'un de malversation, de fraude. IV. 1. Frauder quelqu'un en détournant une portion à son usage, être coupable de malversation (se dit surtout en parlant du butin dont on détourne Ja partie due au chef, etc.). 2. Produire des denrées (dé) ou des plantes وغلان‎ av. acc. (se dit d'un champ). 3. Être, se trouver au moment de la récolte, faire ses récoltes (se dit du cultivateur). #. Apporter des vivres, des denrées à quelqu'un, en pourvoir quelqu'un (p. ex., sa famille, sa tribu), av. acc. des .

  
    488 LE Diriger tout droit et fixer avec in-‏ .5 .م tensité ses regards sur un seul point. On‏ dit : 5e Jél 6. Oter la peau de l’ani-‏ mal égorgé avec trop de précipitation ou‏ en tirant trop, au point que des morceaux‏ de chair et de graisse restent après la peau,‏ av. acc. de la peau. 7. Avoir des bestiaux‏ altérés de soif. 8. Ne pas donner à boire‏ suffisamment à ses troupeaux, les laisser‏ avoir soif, av. acc. 9. Accuser quelqu'un‏ de malversation, l'appeler, fraudeur, av.‏ acc. de la p. V. 1. Être inséré, introduit‏ et entré dans quelque chose, 2. Être mêlé‏ ou enduit de musc (iJlé).IVIL. 1. Être in-‏ séré, introduit, et entrer dans quelque‏ chose. 2. Être mêlé où enduit de musc‏ Boire quelque chose, av. acc.‏ .3 .(غالية) Mettre, avoir un vêtement sous un‏ .4 autre, av. acc. 5, Avoir la maladie sit‏ AN ES X.1. Chercher à se procurer, à im-‏ porter des subsistances. 2. Faire la récolte‏ (de céréales, de légumes, etc.). 3. Em-‏ ployer des hommes de peine, des travail=‏ leurs, des esclaves.‏ 0 Rancune, haine secrète. las 1. Soif violente qui brûle les entrailles. 2. PI. JNä Collier en cuir ou en fer, carcan que l’on met au cou. 3. En gén. tout ce qui entoure comme un anneau. On dit d’une femme méchante. # / و2‎ 7 قمل‎ ne (Foy. dei). — On dit encore: ds Ji له‎ Le pour dire : 11 n’a rien. CC 5 . JE 1 . 77. d'act. de la I. 2. Soif violente ARCS Eau‏ أغلال qui coule entre les arbres, ou eau stagnante qui brûle les entrailles. 3. PJ. Le qui couvre pendant quelque temps la surface du sol et disparaît ensuite. 4. Filtre pour coler, clarifier un liquide (synon. .(مصقساة‎ 5. Cerlaine maladie des moutons. 1 * JM 1. Soif, 2. .اط‎ de ik. 1 pl. ENS 1. Denrées, récolte de céréales ou de légumes, produit de l’année. 2. Revenu en nature ow en argent. 3. Revenu du loyer d’une maison. #. Prix de la main-d'œuvre, salaire d’un homme de _peine. 5. . Alg. Fruits. Le pl. ie 1. Soil violente qui brûle 2. Robe de dessous. 3. Pièces de monnaie qui sont reçues dans les entrailles. le commerce, mais que le trésor ne recoit pas, monnaie d'appoint. sÈ 7 ; 0 pl. Terrains bas et encaissés où‏ عدن .(طلر ) croissent les acacias‏ 3 Sr ا‎ 1 3 Né Altéré de soif, brûlé par une soif violente. {- né AXE JL 1. Altéré de soif. 2. غلان .اط‎ 3. Vallée, terrain bas et encaissé où croissent les acacias طلز‎ At Le Crique, flaque d’eau de mer sur le‏ غالة rivage, à quelque distance de la mer.‏ A) Certaine maladie des moutons.‏ كلدل NE , DS, pt. LE 1. Robe de-des-‏ sous. 2. Tunique” que l’on met sous la‏ cuirasse. 3. Rembourrage que l’on met sous la robe pour dissimuler l'absence des fesses. 4. Clou à tête qui sert à rapprocher et à tenir ensemble les deux bouts d’un cercle en fer, d’un collier, etc. A DT À درك‎ 1. Aliment léger et qu’on avale 6

  
    1 2 facilement. On dit : هذا‎ sh) Jak نهم‎ Voici une excellente nourriture pour un vieillard. 2. Trompeur, qui fraude (syn. RS الغلول من‎ Les trompeurs sont du nombre des combustibles de 1 enfer. 9 JE n. d'act. de.la I. Ji 1. Soif violente qui brûle les entrailles. 2. Feu, flamme d’une passion, 1 l’amour, de la haine, ete. — 0 as م‎ AK J'en étancherai ma soif, c.-à-d. je Mrs de lui une vengeance. 3. Altéré d'une soif violente. 4. Pâte faite de noyaux de dattes réduits en farine et de foin de Bourgogne que l’on donne aux chameaux, à l’étable. 5. Vallée où croissent des arbres à épines, acacias, ete. (AE, ph). LG, pl. Je NE 1. Cuirasse, cotte de mailles. 2. Bouton avec lequel on boutonne une cuirasse, ou clou à l’aide duquel on rapproche les deux bouts d’un collier, etc. 3. Vêtement de dessus porté par les Maures, et 4. Habit (des Européens). As n. d'act. de la IV. Fraude, malver0 SA اغلال وكا‎ Gardez-vons de frauder et de voler. 14 pl. LS 1. Denrées, céréales et légumes, produit de l’année. 2. Revenu. 1m 1. Altéré d’une soif violente, consumé par un feu intérieur, 2. fig. Animé d’un désir ardent de voir quelqu'un, av. lan. LE 1. Altéré d’une soif violente, 2 Qui a le cou dans le carcan ow les mains 1 die 489 attachées au cou {un captif, un homme conduit au supplice). Je Qui circule entre les arbres, dans une avenue plantée d'arbres. EE, pl. Denrées, produit de l’année, subsistances. CAE fa (n: d'aut CU: MERE: م CE,‏ لاسي ,عليه عليه sb,‏ الى 5 7 الا dessus, l'emporter sur quelqu'un, être Je P quelq . Vaincre quelqu'un, avoir le plus fort, av. acc. ou av. de de la p. ; s'emparer entièrement de quelqu'un, av. 1 de la p. (se dit, p. ex., du sommeil, du vin, d’une passion, etc.). 2. Av. acc. de la p. et على‎ de la ch. Enlever, arracher quelque chose à quelqu'un, étant le plus fort. 3. Refuser d’obtempérer, se refuser à quelque chose (syn. D S’obstiner à ne pas faire une chose; ne pas écouter ce qu’on nous dit, n’y faire aucune attention. : من هذات‎ CA أن‎ Si tu 17 refuses. — كلك‎ Leu كلب لا كبيرهم‎ IF Tous embrassèrent l’islamisme, excepté leur chef qui 5 1 refusa. — Det Luz فرة د‎ 6 فى‎ A JG, BY ES 11 se coucha sous un arbre et ne voulut pas se lever, en disant : tue-moi plutôt ici. — من كلامم‎ 0 Il n’écouta pas leurs paroles. — Avoir le cou gros et épais. II, (n. d’act. ent qu’un assez fort pour qu’il se rende maître 1. Rendre quelde quelque chose, lui donner le pouvoir sur quelqu’un ou sur quelquechose, av. acc. de la p. et ie de la ch. ou de la .م‎ 2. L’em62

  
    غلك 490 porter sur quelqu’ un, vaincre. II. (nom d'act. LS, مالي‎ Lutter avec quelqu’un, RAT à l’emporter sur lui, av. acc. de la p.2. S’emparer, se rendre maître على‎ de la ch. V. 1. S'emparer, se rendre maître de quelque chose, av. acc. ou av. absolu de quelque chose (p. ex., d’une ville), av. Az (syn. LS: 2. Être vainqueur, être le plus fort. XI. ane) Être très-fort et très-gros (se dit d’une plante, des herbes). ENTRE plus fort, vainqueur, supéFr quelqu'un. 2. La majeure partie, la plupart. — فى الغالب‎ ou قاليا‎ En majeure partie; le plus souvent, la plupart du temps. — الاحتيالات‎ eur Selon toute probabilité. AR 1. N. d’act. de lal. Supériorité, avantage que l’on obtient sur quelqu'un. 2. Victoire. 3. Empire de la force. 4. Foule, multitude, presse, affluence. “ca et ts n. d'act. de la I. Victoire, avantage, supériorité. nr 1. IV. d'act. de la 1. 2. Masc. Le plus fort et qui remporte la victoire dès le commencement de la lutte. 3. Qui s’emporte facilement, qui a la tête près du bonnet. ME Ghalab, n. pr. de femme. LME Qui a toujours le dessus, qui reste toujours vainqueur. ER pl. nie 1. Qui a le cou gros et épais; de là 2. Av. art. الاغلت‎ Lion. 3. Haut, élevé (monticule). #. Puissant, fort (se dit d’un peuple, d’une tribu ). LE 5. Fréquent, abondant, nombreux, —, à HS) La plupart du temps. LE 1. Fém. de Hé) 2,2 21 Rempli d'arbres touffus, d’une riche végétation (lieu, vallée). 3. Puissante et illustre (tribu). 4. Ghalba, nom pr. d'un père de tribu. Ab Iaghlib, n. pr.d’homme. CS Taghlib, n. pr. d'homme et de tribu. — تعلب ينث ادن‎ La tribu de Taghlib i issue de celle de Wäol. (BEA 1. Vaincu. 2. Contr. Vainqueur, qui est sorti vainqueur de la lutte, déclaré Ml (poête). 3. Moghallab, nom d'un poêle. Es 1. Victoire. 2. Lieu où la victoire a été الا د‎ LE, fêm. NÉE 1. Vaincu. 2. Foy. is 1 7 Vainqueur, qui a vaincu un autre et en est craint et respecté. #yyct ون‎ fém. Rempli d'arbres touffus et‏ ومغلولية plantés les uns près des autres (verger,‏ terrain.) On dit aussi à les. 4 04 م ) بي‎ حك‎ dé f. O. (n. d'act. LE ( Rompre, résilier un marché, un contrat , av. acc. — dé (n. d'act. pd n°) Se tromper, commettre une erreur (dans le calcul) (comp. LL, qui se dit d’une faute commise en parlant). V. et VIII. 1. Surprendre quelqu'un en profitant d’un moment d'inattention, av. acc. de la p. 2. Inspirer du dégoût. XV. ET (n. d'ac. AD) Assaillir quelqu'un par des injures ow des Coups, av. عم‎ de la p.

  
    We 7 : غلائة‎ Commencement de la nuit. A 2 فلحة‎ Erreur (surtout dans le calcul). ARR. ST 4 (nom d'act. EX) à UNE f. A. (nom d’act. LA 1. Se jeter avec acharnement sur quelqu'un et ne pas làcher prise (se dit, p. ex., du loup qui enlève un mouton, où d’un homme qui se jette avec fureur sur quelqu'un), av. رح‎ de la .م‎ (Foy. .(علث‎ 9. Tromper l’attente, manquer, rater (se dit du briquet fait de bois inflammable par le frottement, et qui ne donne pas de feu). 111. Combattre avec acharnement, se jeter avec férocité et engager une lutte à mort (se dit du loup qui se jette sur les troupeaux, av. ©. NII. 1. manquer (se dit du ou des combattants), Tromper l'attente و‎ briquet de bois inflammable par le frottement, quand il ne donne pas de feu (Foy. la I.). 2. Prendre un morceau de bois ١ pour en faire un briquet, sur l'arbre qui donne ce bois, av. accusat. XV. La! (Foy. كلت‎ XV). كلكا‎ °N, d'act. de la 1.2: Acharnement dans la lutte. كلتك‎ 1. Qui combat avec acharnement, qui se jette avec fureur sur quelqu'un. 2. Qui exhale l’odeur des mets et des bois Sons. 3. Qui chancelle par suite d’une pride envie de dormir. #. Fou, aliéné. PE Sorte de plante d’un goût amer qui croît dans le désert, et qui fait mourir les bêtes qui en mangent. عُليثٌ‎ el EG 1. Mélangé, frelaté, altéré par le mélange. 2. Pâte empoisonLE née que l’on jette aux oiseaux de proie. 3. 491 Froment mélangé avec de l'orge. #. Froment non mondé, mêlé à l’ivraie, li Qui combat avec acharnement, qui se jette avec fureur sur son adversaire. ste, Look 1. Mêlé, mélangé (avec autre chose). 2. Mêlé à la poussière ou à l’ivraie (froment). 3. Préparé, arrangé à l’intérieur avec le suc d’une plante, etc. (outre, etc.). 2e) Courir d’un pas toujours égal (et non pas d’un pas tantôt accéléré, tantôt ralenti). V. 1. Agir avec injustice et violence à l'égard de quelqu'un, av. L Je de la .م‎ 2. Boire de l'eau (se dit de l’âne). 3. Retourner la Ca 6 f. I. (n. d’act. langue dans le palais (se dit de l’âne). # 7 0 0 يو‎ Belle jeunesse, beau, jeune âge. #4 À] , pl. 2 SLA Rameau tendre et flexible. DEF . Qui court d’un pas égal, qui n’est de tantôt accéléré, tantôt ralenti (cheval). 2. Qui poursuit et fait courir devant soi (se dit d’un âne qui poursuit une ânesse). fre Er £ — Né ee Poison qui cause une mort tan M ds لق en route vers la fin de la nuit. 2. Faire Voyager ou se mettre‏ .1 فلس quelque chose vers la fin de la nuit. — LA LÉ Nous sommes arrivés à l’eau, à l’abreuvoir, vers la fin de la nuit. — الام‎ LUE Nous avons fait notre prière à la fin de la nuit. IV. 1. Se mettre en

  
    AE route ow faire quelque chose vers la fin 492 de la nuit, à l’ ARS du jour. Obscurité de la fin de‏ أقلاس ازا لس la nuit, à Fa du jour, heure du‏ chant du coq (heure à laquelle ont lieu‏ بكس Vers l’heure où le coq chante, à l'approche les incursions déprédatrices). — du jour. Obscurité, ténèbres.‏ لك ot) Fin de la nuit, heure à laquelle ont ordinairement lieu les incursions. De là sis Het e وقع‎ IL tomba dans la vallée de l’attaque nocturne, métaph. pour dire : Il tomba dans un malheur. SE (n. d'act. Gé) Couper la tête de 12 veine dite .غلصية‎ DE Chardon laiteux. 7 Te A (n. d'act. alé) Saisir quelqu'un, 5 غاصية‎ où porter avec un instrument tranchantun coup à l’endroit appelé وقلصية‎ av. acc. de la p. PER pl. med 1. Chair entre le cou et la tête, nuque. 2. Endroit où la tête de l’œsophage est réunie au لمانا‎ ; réunion des vaisseaux du canal de déglutition.De là, au fig., on dit : 85 هو فى فلصية من‎ 1 occupe parmi les siens une place principale, la plus importante. 3. Foule, multitude, nombreuse réunion d'hommes. 4, Au pl. Maîtres, seigneurs, chefs. تي‎ 7 1 8 ,مغلصية‎ fém. Qui a le cou serré. Là a > De f. A. (n. d'act. LÉ) 1. Se tromper, FA commettre une erreur, une faute (en parlent, en écrivant, où dans le calcul; comp. و...06 av. (3. 2. Se tromper‏ و(قاست Il ne manque‏ ولم manquer. — Us LL‏ pas un seul jour. 11. Trouver quelqu'un‏ en faute, relever l'erreur qui il à commise,‏ av. acc. de la 7.111. (n. d'act. Le tes‏ Induire quelqu’un en erreur, AE faire‏ .1 Chercher à‏ .2 à induire quelqu'un en erreur, une faute à quelqu'un. tromper, à av. acc. de la pers. IV. Faire commettre une erreur à quelqu’ un, av. acc. de la p. V. (nom d'act. تغلط‎ ( 1. Commettre une erreur, faire une faute. 2. Faire tomber quelqu’ un dans une faute. IE Erreur, faute, lapsus linguæ, lapsus calami. SL Faute, erreur (Voy. le précéd.). Fe LÉ et (Le Mot, langage, discours fautif qui induit en erreur. Ar pl. Eat el أعاليطً‎ Voy. le précéd. KES Qui se trompe souvent, qui fait souvent des erreurs, des bévues. re Robe de dessus sans manches. . CAR AT 5 VI a غلط‎ / O. (n. d’act. EG, ble. ble, ble ibÿs) 1. Être ou devenir gros et épais (se dit du corps), être épais ou s’épaissir (se dit d’un liquide, d’un suc), être gros, grossier (en parlant des étoffes); être dur, rude, raboteux, iné2. fig. Être dur, inhumain, sans pitié. 3. Être grossier, ingal (en parlant du sol). civil, bourru ou raide. 4. Être ignorant, d’une ignorance crasse. 3. Être bête, avoir peu d'intelligence. 6. Traiter quelqu'un avec dureté, av. «à de la p. — LÉ Se

  
    AE charger de grains (se dit des épis, des céréales). IL. (n. d'act. LÉ) 1. Rendre gros, épais. 2. Rendre dur, grossier ou inégal et raboteux, av. acc. 3. Traiter quelqu'un avec dureté, av. us de la p.; rendre ses procédés durs et insupportables à l’égard de quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 111. Être hostile à quelqu'un, lui en vouloir IV. 1. Tenir à quelqu'un un langage dur, sévère, av. ل‎ de la p. et Là du langage. 2. Prononcer grassement un mot ou les consonnes d’un mot. 3. Trouver une étofle trop grosse, trop grossière. 4. Acheter une étoffe grossière et rude au toucher. 5. Arriver, entrer sur un terrain dur et inégal. X. 1. Devenir gros, épais, s'épaissir. 2. Devenir rude au toucher, grossier. 3. Se charger de grains, monter en graine (se dit des épis, des céréales, des plantes). 4. Trouver qu'une chose est trop grosse, épaisse où grosétoffe sière. 5. Ne pas acheter une qu'on trouve d’un tissu trop grossier, av. acc. ÈÉ Terrain dur, inégal, raboteux. sv LL 1. Rudesse, aspérité de la surface (oppn'est pas fin, qui est gros, grossier. 3. à 5). 2. Épaisseur, état de ce qui Dureté, rudesse de mœurs, mœurs rudes. si SA‏ كو bits, pl. bé Dur. AR 2 COURS‏ ركوو Inimitié, animosité (syn. 3,15e)‏ .1 خلظة Dureté dans les procédés, etc.‏ .2 7 CSC ECM Blé, dk, Bb, abs 1. Dureté, ruLA + desse, aspérité de la surface. 2. Rudesse de LE mœurs ow de Caractère, de procédés. 3. 493 Intelligence grossière. 1 EME فليظ‎ 1. Gros, épais. 9. Grossier, qui n’est pas fin. 3. Dur, rude, raboteux. 4. Dur, inhumain, rude. 5. Obtus (esprit). 6. Dur, qui est fait à des conditions dures, p. ex. : غليظ‎ uw? Terrible serment, serment solennel, par lequel celui qui le fait acceple d'avance toutes les conséquences du parjure. il lé 1. Fém. du précéd. 2. Sol dur et inégal. ibfL£ Inimitié, haine. Ein fêm. HAE Rendu aussi dur quo possible pour quelqu'un. De là ARE ديه‎ Prix du sang à des conditions ten .مر‎ ex. lorsqu'on exige de l’homme coupable de l’homicide trente chamelles de trois ans, trente de cinq ans, et quarante âgées ب‎ six à neuf ans, toutes pleines. — HAE يعن‎ Serment solennel, terrible (Foy. .(غليط‎ ANAL Jak (n. d'act. I) 4. Marcher d’un pas rapide. 2. Parvenir à quelqu'un, av. te .مر‎ (se dit d’une nouvelle, d’un avis). 3. Être inséré, introduit, entrer dedans, av. فى‎ (Foy. Je) IE, ide 1. Entrer, pénétrer jusqu’au fond d’une chose ; pénétrer dans le cœur d’un pays ( en faisant une incursion), av. .ىق‎ 2. Entrer, pénétrer et couler au milieu des arbres, dans l’intérieur d’une forêt (se dit de l’eau, d’un torrent ), av. 2 3. Être enduit ou mêlé de muse à) bte

  
    494 SU‏ ين .Chargé de chaînes.2.‏ 1مذاغلة fêm.‏ و مغلغل Qui passe, qui est transmis successivement‏ d’un lieu à un autre (avis, ordre, etc.). {7 عو‎ A f: O.'(n. d'act. دنا‎ Cacher, serrer, renfermer dans un étui, dans une gaîne (un flacon, un couteau, un sabre : etc. و[‎ av. ace. — ik (n. d’act. me Avoir le prépuce, c.-à-d. ne pas être circoncis. IL. (n. d’act. CE) 1. Cacher, serrer, renfermer dans un étui, dans une gaîne (un flacon , un couteau, etc.), av acc. 2. Enduire, pommader la barbe, etc., de parfum غالجةٌ‎ , av. accus. et nel. Cacher, serrer, renfermer dans un étui ow une gaîne (un flacon, un couteau). 2, Faire donner une gaîne, un étui, à une chose qui en a besoin, la pourvoir d’étui, etc., av. acc. de la ch. V. 1. Être enduit, pommadé de parfum .غاليةٌ‎ 2. Avoir un étui, trouver, pour ainsi dire, son étui {se dit d’un flacon, d’un couteau, etc., pour lesquels on en a fait faire un), et acheter un étui, une gaîne. 11111. Foy. la sigmific. précéd. UE 1. NN. d'act. de la 1. 2. Sorte de plante employée dans Je tannage des cuirs (Foy. «(غرف‎ Tout ce qui se met dans un étui,‏ غلن dans une gaîne.‏ CSS, pl. ME ait. QrE 1. Fourreau (de sabre), gaîne (à couteau), étui (à flacon). 2. Enveloppe de “lettre. se, M Prépuce. pl. née 4. Qui a un étui, une‏ (أقلؤيل gaîne; qui est dans son fourreau, dans sa gaîne (flacon, sabre, couteau). 2. Enveloppé, couvert, entortillé. 3. Qui a le prépuce, qui n’est pas circoncis. De là mélaph. rt as Cœur incirconcis, cœur endurci, ou esprit rude et grossier, inattentif, incapable de comprendre ce qui est bon ou salutaire, ننه‎ de profiter des enseignements, des avertissements : Au plur. قلف‎ ss 4. LH عيش‎ Vie menée au sein de l’aisance, qui fait que l’homme n’est à pas exposé au dénûment. pl. SE 4. Fém. are Eh 2.‏ لماه A‏ 3. Qui est couverte d'une végétation riche, CS Arc qui repose dans son étui. d'herbes grandes et petites, et qui n’a jamais servi au pâturage (terre, prairie vierge). #, Ve à Année d’abondance, bonne année. 5. Qui a enduit sa barbe de À) فا‎ 6.Ghalfa, n. pr. el surnom entre autres celui de معد كرب سن الجارث‎ qui 0 introduit l’usage de la pommade de LL. ie (n. d’act. te 2)1. Être réduit à la gêne, à la misère, 2. الكلام‎ Gé Dire des impertinences. Gé 1. Mousse qui nage à la surface de l’eau. 2. Sorte de plante aquatique aux feuilles très-larges. 3. Trop lâche, trop flexible (arc). 4. Vie menée au sein de l’aisance et de la mollesse. 5. Aubier du palmier. 6. Pampre, feuille de vigne (tant qu’elle est sur la tige). 7. Femme insolente et de mauvaise vie. UE 1. Qui est d’une grande taille. 2 ES غلفاق‎ ill Femme qui marche toujours très-vite.

  
    1. S’éloigner et s’en aller bien loin dans l'intérieur des terres, av. (3. 2. Parier, faire un pari, gager. 3. Quelquefois pour la IV. Fermer (la porte), av. acc.— — GE (n. d’act. Gb 1. Être engagé à condition que si le dégagement n’a pas lieu à l’époque convenue, il ne pourra plus avoir lieu après l’expiration du terme (se dit d’un objet engagé). Mahomet a dit : الردن‎ ai Ÿ L'objet mis en gage ne doit jamais être perdu pour l’engagiste. 2. Être ennuyé, éprouver de l’ennui, s’impatienter. 3. Être dans un très-mauvais état et difficile à guérir (se dit du dos d’un chameau ulcéré pour avoir été chargé de fardeaux trop lourds et n’avoir pas été pansé à temps). #4. Être rongé par les vers au bas des rameaux et cesser de donner des fruits (se dit d’un palmier). 5. Périr. IT. (n. d'act. La ( Fermer partout, fermer toutes les portes, av. acc. (Celle forme s'emploie de préférence avec le > plur. أدواب‎ Portes). 111. (n. d'act. PAIE Parier, gager, faire un pari avec quelqu'un en déposant la gageure, av. acc. de la p. IV. 1. Fermer la porte, une porte, av. acc. où av. de: On dif aussi : علو‎ ts د‎ 2. Endommager le dos d’un chameau, en le chargeant trop, au point qu’il guérisse difficilement, avec acc. du dos. 3. Forcer quelqu'un à faire quelque chose, contraindre à..., av. acc. de la p. € que de la ch. VI. Au plur. Faire un pari, des paris, les uns avec les autres. VII. Être fermé (se dit d’une porte). X. 1. Fermer, 2. Stipuler avec quelqu'un, dans le con495 trat de vente, quelachose, une fois vendue, ne pourra plus être reprise, av: acc. de l'acheteur et فى‎ de la ch. 3. Être vendu à quelqu'un à condition que le dédit ne Pourra pas avoir lieu (se dit de l'objet vendu), av. على‎ de la p. 4. Être difficile à comprendre, insaisissable pour quelqu'un; être, pour ainsi dire, fermé (se dit d’un langage, du sens d’un mot, etc.), av. de de la p. 1 1. IV. d'act. de la I. Action de fermer (la porte). 2, Agé et maigri (homme, chameau). 3. Rougeâtre, de couleur rouge (homme, pole 00 2/٠١ ق‎ NE 1, et pl. du pl. ليل‎ Verrou, serrure (en bois) dans laquelle entre la clef. Li 1. Fermé (se dit d’une porte). 2, Embarrassé (discours, élocution), 3. Difficile à comprendre (discours). 4, Qui ne peut plus être redemandé (gage, objet engagé qui n’a pas été dégagé à temps). 5 Rude, âpre (jouteur, adversaire). GE Euphorbia articulata, plante. 5 Fermé (se 0 d’une porte). Sale 5 fils et كلاه‎ Sorte d’arbrisseau qui croît en Arabie, que l’on emploie au tannage des cuirs et avec le suc duquel les Abyssins empoisonnent leurs armes. ee pe ur Flèche qui gagne (dans le jeu de flèches). Are Fermé {se dit d’une porte). Le Serrure (en bois) avec laquelle on ferme une porte.

  
    496 غلم‎ A, pl. EE 17 Fermé (se dit 0 Foncé, d’une couleur foncée. 2. Serrure d’une porte). De là mélaph. : LE (en bois) à l’aide de laquelle on ferme une l’aide de l’arbrisseau .غلقة‎ SL قوم‎ Ceux dont porte. 3. Préparé, tanné à les flèches gagnent (au jeu de flèches). ٠ ACT tacle MURS On joint ce mot comme و ور‎ 6 synonyme au mol صعلوك‎ Pauvre, indigent, mendiant. /\7 s AIT A 1 (nom d’act. ré, if) Etre en rut, / dans un violent accès de penchant sexuel (se dit surtout de l’homme, d’un étalon, etc.). IV. Exciter (un mâle) au coït, l’enflammer d’un violent penchant sexuel, av. acc. VIIL. 1. Être en rut, dans un vio2. Être adonné au vice contre nature (kb را‎ lent accès de penchant sexuel. Ste 3 ré Qui est en rut ou en chaleur (mâle). ik, fém. du précéd. Qui est en chaleur (femelle) ; celle chez qui le penchant sexuel est excité (femme). 4 7 5 37 : فلك‎ Rut, chaleur, violent penchant sexuel (d’un mâle ou d’une femelle). pl. 38 Cl £a 1. Jeune‏ عام homme adulte, adolescent, garçon. 2.‏ Jeune esclave, garçon. 3. Esclave mâle ow‏ homme de peine (n’importe de quel âge).‏ انيه 3 APTE Jeune fille adulte. 2. Fille سه‎ femme esclave. EE, وس‎ et 2 Adolescence, âge d’adulte. غلو لي f ©‏ pt dimin. de غلام‎ Jeune homme, garçon. و rh, pour le masc. et le fém., et fém.‏ ME Qui est en rut ou en chaleur (mâle, femelle). se £ et ÎLE ا‎ dimin. de à gens, jeunes garçons. sis x لم‎ 1. Jeune homme qui a une grande 34 ae Jeunes tête et une chevelure abondante. 2. Jeune fille, jolie et bien faite. 3. Abondance, affluence. 4. Jeune fille chez qui le penchant sexuel est très-développé. 5. Tortue. 6. L'endroit même du puits où la source jaillit. 7. On dit: بالدار يلم‎ Le 11 ny ه‎ personne à la maison, âme qui vive. rs Jeune homme qui a une chevelure abondante et une grande tête. #, FA 7 مكليم‎ et Hs, fém. RAS et às ا‎ Qui est en rut ou en chaleur, dans un accès de penchant sexuel (mâle, femelle). PA TEA 66 ne (n. d'act. (كلن‎ grand développement. On l’emploie en parفلن‎ La 1. Atteindre le plus lant du jeune âge. — dt ui jeunesse (chez lui, etc.) a atteint son terme. 2. Se dépêcher, aller vite. 3. 4fr. Se calmer (se dit du vent). ن الشباب et ul‏ عنوان (comp.‏ حم tout de la j‏ Hâte, vitesse.‏ ,2 (غلواء رغلا et‏ 1 1. RSR surLE Bonace, calme (sur mer). 6 7 1 5 و‎ , Ne f. O. (n. d'act. L2) 1. Dépasser les bornes, aller au delà du terme ordinaire, : du juste, avec (3 de la ch. De là on dit : SE Viser trop haut, élever le bras‏ بالسهم

  
    ne 2 très-haut en tirant de l'arc, en sorte que la flèche dépasse le but. On dit également : el غلا‎ La flèche a été lancée trop haut, avec trop de force, et a dépassé le but. 2, (mn. d’act. غلا‎ Enchérir, devenir trop cher, monter, augmenter en prix (se dit d’une marchandise). 3. Prendre une {rop grande croissance, au point de s’entortiller (se dit d’une plante). III. (n. d’act. رغلا‎ LE) 1. Aller trop loin, àls JE “LANT Ne payez pas trop cher vos femmes dépasser les nos. — لدف‎ LES LS فى‎ (n'allez pas trop loin dans les sommes ou valeurs que vous donnez à leurs parents pour les avoir). 2. Viser trop haut etlancer Ja flèche de toute la force du bras, en sorte qu'elle dépasse le but, av مب‎ ou av. acc. de la flèche. 3. Surfaire dans les prix, demander un prix trop élevé, av. acc. ou du prix. 4. Acheter trop cher une marchandise, avec acc. ou av. ب‎ de la march. IV. (n. d’act. رافلا‎ 1. Rendre cher, faire renchérir un article, av. acc. 2. Acheter (une chose) trop cher, av. acc. 3. Vendre (une chose) trop cher, av. acc. 4. Prendre une trop grande croissance, au point d’être touffu et entrelacé (se dit d’une plante). 5. Alléger un cep de vigne en . coupant une partie des feuilles, av. acc. de la vigne. VI. (n. d'act. JË pour GE) 1. Rivaliser avec quelqu'un dans l’art de | lancer très-haut les flèches, lutter à qui les lancera plus loin, av. acc. de la p. 2. . Recueillir toutes ses forces Pour courir, etc. 3. Prendre une trop grande croissance, IL. PE 497 s'élever très-haut, et être touffu et entrelacé (se dit d'une plante); de là 4. S'entortiller et s’entrelacer (se dit des plantes), 5. Disparaître (se dit de la chair d’un chameau qui maigrit rapidement); maigrir {se dit d’un chameau). 6. Augmenter en prix, devenir cher (se dit des marchandises). VIII. Se bâter, marcher ow Courir vite. XII. dj (n. d’act. SE) Prendre une grande croissance, au point de و‎ mortier (se dit d’une plante). JE pour بى‎ JU » pl. SE 4, Qui dépasse les bornes, 5 vise trop haut Où va trop loin. De là au pl. AE et il Ceux qui vont trop loin dans leur vénération pour le khalife Ali, au point de l'adorer comme Dieu. 2. Qui lance la flèche trop fort, trop loin. 3. Cher (objet, article). #, Prix trop élevé (opp. à à أن الب بع مرتخص-. .(مرتخص‎ Jé, Le prix élevé et le bon marché, voilà On dit : ا لغالى‎ à Je l'ai vendu à un prix élevé. 5. Viande très-grasse. 6. الغالى‎ En pro50016 و‎ consonne dans la rime qui à la en quoi consiste le commerce. voyelle appelée LE : QUE 1. Fém. du précéd. 2. EURE sous de 3. Foy. fu. dj Sorte de plante qui fait cailler le lait à l'instant. Prix trop élevé. 2. Cherté (de‏ .1 مسلا vivres où d’une marchandise). 3. Grand‏ effort, surout en lançant une flèche vers‏ un point très-éloigné, n. d’act. de a [‏ NE Flèche lancée de toute la force du‏ brae, 63

  
    “he RE 1. IN. d'act. de la 1. Effort extrème. 2. Exagération, hyperbole (dans la descrip- | tion, dans le tableau qu'on trace de quel498 que chose). it 1. 77 d'act. de la 1. 2. En prosodie, Voyelle qui accompagne dans la rime une des Jettres qui constituent le 63). ie, pl. لزان خلا‎ Espace que parcourt une flèche lancée avec effort ; 1 Se LES حرق‎ prov. La course 0' éxéeléts chevaux est | tée de la flèche. ل‎ * de plusieurs portées deflèche, c.-à-d., pour juger de l'excellence d’un cheval, une seule course ne suffit pas. ae, AS, #18 4. Exces, action de dépasser le but, les bornes. 2. Ardeur et fougue du jeune âge. 3. Rapidité, vitesse 41 55 ُ 0 1 Foy. sous ire * 15 Très-élevé (prix), cher. — ec Ls Sr. Cher, à un prix très-élevé. Ji Plus cher. — بم‎ 5 b Au prix le plus élevé. dé et [SE 4. Jet d’un trait fait avec un grand cfior£. 2: الوهق‎ : {xs Qui s'enfuit à toutes jambes pour échapper au licou (chamelle à laquelle on veut mettre | le licou). 2 f. I. (moins bien [Aë) (n. d'act. 2 SH Bouillonner, être en ébulli77 (se dit d’un liquide en ébullition ou d’une marmite, ete. dont le contenu bout). 11. 1. Mettre en ébullition, faire bouillonner (un liquide, une marmite, etc.), av acc. 2. Saluer de loin d’un signe. IV. Faire FE re bouillir, faire bouillonner, av. acc. V. Se parfumer avec du muse .غالية‎ pour at Qui bouillonne, qui est‏ قال en ébullition.‏ MIE 1. Fém. du précéd. 2. PI. Us Galia : parfum de couleur noire compôsé de musc, d’ambre et autres aromates, et employé comme cosmétique pour les cheveux. ا QU 1. N. d'act. de la T. Bouillonnement; de là 2. Kalioun, pipe à la persane (appelée ainsi à cause du bruit semblable au bouillonnement que produit l’eau au fond de la boîte quand on tire la fumée à travers le tuyau qui y est adapté) (syn. GER جوزلا‎ eu) Rae 1. Excès, action de franchir et de les bornes (Foy. Ÿ f. O.). 2 Prix très-élevé, cherté. 3. Ébullition, bouillonnement. site et ENS Une ébullition, un bouil3 Jonnement. c f. O..{n. d'act. fé) 1. Couvrir, rede là 2. Être d’une végétation riche et luxuriante, \ couvrir quelque chose, av. acc. ; de manière à se répandre partout et à couvrir le sol de son feuillage ou de ses rameaux (se dit des plantes). 3. Boucher, tamponner (p. ex., le nez et la bouche d'un âne, etc.) avec un وغهامة‎ av. acc. ; de là chameau ou à une chamelle (pour l’empé4. Mettre un &L,£ (capuchon) à un cher de mordre, de manger, etc.) ( Woy. و (خيامة‎ av. acc. 5. Gêner la respiration; suffoquer (se dit d'une chaleur étouffante

  
    05 re 2? qui inlerceple la respiration). On du: | NT.‏ ا ا Nous avons eu une journée de‏ ح' كديا chaleur étouffante. De là 6. Causer une‏ grande angoisse à quelqu'un, lui serrer‏ A le fur av. acc. de la p. pré pour ré Être mil couvert (se dit du ciel). — Au pass. م‎ 5 1. Être voilé, masqué par un nuage et invisible aux yeux des hommes (se dit, p. ex., de la nouvelle lune), av على‎ des p.; de là 2. Être incertain, obscur, confus (se dit d’une nouvelle, d’un bruit qui cor av. Li des p. 11. (nom d'act. ei) Couvrir, recouvrir, voiler, envelopper. 111. Affliger, attrister quelqu’un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Gêner la respiration, suffoquer (se dit d’une chaleur étouffante), av. acc. de la p. 2. Plonger, submerger, noyer. 3. Être voilé, se couvrir de nuages, s’assombrir (se dit du ciel, de l'horizon); de là 4. Affliger, attrister quelqu’un, lui causer une grande angoisse, av. acc. de la .م‎ On dit: ما اغيك لى‎ ou 0 اغيك‎ Ls, ou مأ أفيك ا‎ Qu'est-ce qui l’a causé du souci à mon égard? VI. 1. Porter sur son visage l'expression de la tristesse. 2. Prendre un air triste, affligé. VIL. 1. Être couvert, se couvrir de quelque chose. 2. Se couvrir de nuages, s’assombrir. 3. Être triste, affligé.. VIII. 1. S’affliger de quelque chose, à cause de quelque chose, av. ل‎ de la ch. 2. Être d’une végétation riche, luxuriante (se dit des plantes). fé 1. IV. d’act. de la I.; pl. bé 2. Tristesse, chagrin, affliction, souci, in1 «3? quiétude (syn. خصة‎ (. 3. pour le masc. el 2 499 le fémun. Assombri, FREE» nébuleux, ë, à NE ( Nuit és sombre. fé CA Jour sombre. #. Triste, nn affligé.— 70 جوم‎ Jour de tristesse. couvert de LE — A fémin. de 3 et 4. On dit : de لل‎ 5. 3 comme عم‎ 4 5 1 Tristesse, affliction, chagrin (syn. Nc). 2. Événement dont on ne peut pas calculer d'avance les suites et qui cause de grands HE de l'anxiété; sujet d’inquiétude. Lite Ce, كر أمرك‎ 2 L’affaire qui vous occupe ne sera pas pour vous un sujet d'inquiétude. On dit aussi : EE 31 Affaire difficile. — غيّة من‎ 2» أمرة‎ 11 est dans Ja plus grande perplexité. 3. Doute, incertitude, en gén., ot #. État nébuleux du ciel qui ne permet pas de voir Ja nouvelle lune.— ia) Le Nous avons commencé le jeûne (du Ramadhan) étant dans l'incertitude (à cause du ciel nébuleux) si la nouvelle lune s’est levée ou non. 5. Fond (de l’outre dans laquelle on fait du beurre, de la mer, etc.). Sir ré Grande abondance de cheveux sur le front et derrière la tête (dans laquelle la tête semble noyée). Qui couvre, qui recouvre, qui en-‏ .1 ف veloppe. 2. Assombri, : che (jour). 3.‏ Un triste jour,‏ 2 كام — Triste, affligé.‏ un jour d’affliction. #. Étouffant, qui suf-‏ foque (jour d’une chaleur étouffante). SSL fém. de ele.‏ ف در ريو 1 ذ‎ Rhume de cerveau. اح 0 9 و‎ 8 nom d'un sabre célèbre. \ & Ghamam,

  
    500 1 ْ de‏ 0 7 ا pl. ps mé Nuage.‏ وغمامة LE 1. Sorle de sac en cuir‏ م pl.‏ رهام que l’on met sur le museau d’un chameau‏ pour l'empêcher de manger ou de mordre.‏ Capuchon que l’on met sur les yeux‏ .2 d’une chamelle à laquelle on veut faire‏ adopter un petit chameau, à l’aide d’un‏ (Voy. ce moi).‏ تزحير ا جك pl. sLé > Prépuce.‏ وشيامة s93 (55° plur. 1. Petites étoiles à peine visibles. 2. plur. de عم‎ Chagrins. ” 2 كو Lait que l’on chauffe jusqu’à ce‏ .1 غوجم Plante‏ .2 nouvelle qui pousse à côté d’une autre qu'il se change en fromage. tige desséchée, ou herbe qui repousse sous l'herbe faüchée. ré Le Nuage épais qui n’offre aucun interstice. 2. Qui a une chevelure abondante qui lui retombe sur le front et sur le derrière de la tête. On dit : هو أغم‎ الوجه والقفا‎ 11 a le front très-bas et la nuque couverte de cheveux. 44 1. Fém. du précéd. 1, 2. 2. État du ciel qui ne permet pas d’apercevoir la nouvelle lune (Foy. Eh 3. Tristesse. 4. Malheur, infortune, calamité. 1 1. Obscurité, état nébuleux du ciel qui ne permet pas de voir la nouvelle lune. On 011 : a) os (Foy. لكا‎ Lans 3 sous .(غية‎ 2. Perplexité, incertitude, p. ex. celle qui inspire une grande anxiété sur 16 résultat de la bataille. 3. Sombre, nébuleuse (nuit). 4. Triste (nuit de tristesse, de malheur). 8. Étouffante à cause de la chaleur (nuit). Qui couvre et enveloppe tout. — |‏ .1 اعم DE 03 ص Las 1: سسعطاماة3‎ calamité. 2. Affaire qui jette dans la perplexité et donne des ce F5 fém. ee 1. Couvert (ciel), couvert de nuages. — AE D) Sol couvert d’une riche végétation. 2. Qui cause de la tristesse et assombrit le visage (jour de tristesse et de douleur). 3. Étouffant, qui suffoque (jour de chaleur étouffante). FF Qui abonde en eau, chargé d’eau (mer, nuage). ER 1. Couvert, 70116 (ciel, nouvelle lune que l’on n’aperçoit pas). 2. Enrhumé, qui à un rhume de cerveau. 3. Triste, afflioé. FATAL A Lino ]. 1. (n. d'act. Eee te Rendre lourd et causer une pesanteur de la tête pareille à celle de l’ivresse (se dit d’un repas, d’un excès de bouche), av. acc. de la .م‎ 2. Plonger quelqu'un dans l’eau, av. acc. de la .م‎ et L3 de la ch. 3. Couvrir, recouvrir quelque chose, av. acc. … à. LOS EE Relever la tête et respirer | après avoir bu. — LÉ Éprouver (à la suite d’un repas, d’un aliment indigeste) uue pesanteur et un mal de tête pareil à celui que cause l'ivresse. 7 7 CO 71 0 سلس بحم ل لا ee‏ كل امي boire avec avidité (de l’eau, etc.), av. acc. VI. Même sigraf. L£ 2 5 0 5 4. Jeune chameau qui tette sa mère f. A. Humer et et qui hume le lait en mettant la tête entre ses cuisses. 2. Qui n'a pas une saveur agréable (eau). 2 2 6 #, 60 5 4 as Trait, gorgée.‏ , عمين

  
    0 عونك 2 د ع وا Qui n’a pas une saveur agréable‏ مخى (eau). CAR AO, TC) JE 1. Enduire d’une substance glutineuse (un arc cassé), av. acc. 2. Remplir, inonder (se dit d’une pluie abondante qui remplit un jardin), av. acc. 3. Humer, boire (l’eau) à petits traits et sans discontinuer, 8 ني Toute substance glutineuse avec‏ 0 و7 laquelle on enduit un arc cassé,‏ y‏ 1 5 > ع 7 AP‏ ss Arc gercé ou cassé enduit d’une‏ À‏ matière glutineuse. 7 AT e f: I. 0. (n. d'act. K£) 1. Mettre,‏ عمد remettre dans le fourreau (un sabre, etc.),‏ a». acc. De là 2. (n. d'act. SE) Enve-‏ lopperses épines d’un riche feuillage, faire,‏ pour ainsi dire, à ses épines un fourreau‏ VE A‏ عرفط de feuilles (se dit de la plante‏ Perdre toute son eau (se dit d’un puits‏ dont l’eau a disparu). — S.,é ONE Pan‏ Avoir beaucoup d’eau. 2. con. Avoir‏ fort peu d’eau (se dit d’un puits). 11. (nom‏ d'act. S) 1. Cacher les fautes ou les‏ .2 .م vices de quelqu'un, av. acc. de la‏ Avoir quelque chose de caché, un secret,‏ quelque chose que l’on dérobe aux re-‏ ناه gards, av. acc. de la ch. IV. 1. Faire en-‏ trer, introduire une partie dans une autre,‏ av. acc. 2. Mettre, remettre dans le four-‏ reau (un sabre, etc.), av. accus. V. 1.‏ Mettre, remettre dans le fourreau (un‏ sabre, etc.), av. acc. 2. Couvrir, enve-‏ lopper une chose avec une autre. On dit :‏ xp dl] ci Que Dieu étende sa mi-‏ EPL 181% séricorde sur lui! On dit métaph. : À, x 1 00 501 7 : LS Il a couvertun tel, pour : I a caché ou pallié ses fautes, etc. 3. Remplir (un vase), av. acc. VIIT. Entrer dans la nuit, être enveloppé de ténèbres, av. acc. de la nuit, entrer, pour ainsi dire, dans l'obscurité, comme le sabre dans le fourreau. Pl SLA ; Se 1. Fourreau (syn.‏ > عيذ Cosse (dans certaines plantes‏ .2 .)5% dont la graine est dans une cosse). 3. Tu-‏ nique, enveloppe.‏ Sslé pour le masc. et le fém., et fém. AE: 1. Rempli, tout plein, par ex. : فافة‎ DT LA EL Se لي‎ d'hommes ou chargé d’une cargaison (syn. =): 2. Comblé. — Blé بتر‎ Puits comblé. SIC‏ ويم ين # OISE el مخيلد‎ ? pres ; Ghomdan : palais carré à Sanaa‏ غفيدان dont un côté était blanc,‏ و( CL‏ l’autre rouge, le troisième vert, et le qua-‏ trième jaune, et qui avait sept étages,‏ chacun haut de quarante coudées. sc? dx Caché, rentré dans le fourreau (sabre). ACL À PIC غمدر‎ (n. d'act. (ذمد را‎ Combler la mesure, donner plus que la mesure. Je 1. Qui brouille et confond tout (en parlant ننه‎ en faisant quelque chose). 2. Qui n’entend rien et confond tout. 3. Jeune, tendre, gras et dodu. PAG Aie 5 عور‎ f. 0. (n. d'act. (غمر‎ 1. Couvrir, envelopper entièrement quelque chose, de manière que la chose soit noyée (se dit, ex, des eaux d’une inondation, etc.),‏ .م

  
    av. acc. De là au fig. 2. Prendre le dessus sur quelqu'un, l’éclipser, l’effacer. On dit : القوم‎ pe Ces gens le dépassent de beaucoup (en gloire, en mérite). شور‎ 2000 f. A. (n. d'act. its, (غوورة‎ )1.Se trouver en grande abondance (se dit de l’eau), et fig. Être généreux, large dans ses dons. 2. On dit : ne فهر‎ Son cœur est rempli de haine, conserve une rancune. 3. Avoir soif. 4. Sentir mauvais (se dit des mains auxquelles on trouve, p. ex., une odeur de viande), av. من‎ de la ch. _ 1.0. (n. d’act. se) tre imbécile , stupide. 11. (nom d’act. لخوبر‎ ) 1. Jeter, lancer au loin, av. acc. ou av. .ب‎ 2. Faire boire (son cheval) dans un petit vase (à cause de la rareté de l’eau), av. acc. du cheval. 3. Se frotter le visage avec le RE (se dit d’une femme), av. acc. du visage. TI. (n. d’act. AE 1. Engager avec quelqu'un une lutte acharnée et corps à corps, sans se préoccuper du danger, av. acc. de la p. De là 2. fig. Chercher à acquérir de la gloire, av. (3. IV. On dit : ا ني الخر:‎ pour dire : Après avoir été d’abord accablé par la chaleur, j'ai repris de la vigueur, et ensuite je l’ai supportée bravement. V. 1. S’enduire le corps de lé ou de in ). De là 3. Ne boire qu’un peu, pas assez pour étancher la soif, 4. Manger de l'herbe 2. Boire dans un petit vase (ré appelée moë. 1711. Plonger, être plongé (dans l’eau, etc.). VIIL. 1. Plonger, être plongé. 2. Couvrir entièrement (se dit, p. ex.; 005 eaux qui prennent Je dessus et Gé couvrent tout), av. acc. 3. Être teint ou enduit avec و1‎ Le. PLATS d'act. de la I. 2. PL. JE.‏ .7ل .1 عدر ١ 38 Masse d’eau qui couvre et enveloppe tout; de là 3. Richesses, biens immenses. 4. Large, ample (vêtement, etc.). 8. Profond {se dit de la mer). 6. Généreux, rapide à Ja course, qui peut fournir une longue carrière (cheval). 7. En gén. GéOn dut : Cr غدر‎ Homme d’une nature génénéreux, large dans ses dons. 0 j| reuse, et عَم الرداء‎ Homme qui porte , @t:13,/1 غمر‎ Homme qui porte un manteau ample, mélaph. pour dire, trèsgénéreux. 8. Ramassis de gens de toute espèce. 9. Qui n’est pas dégrossi, qui n’a pas d'expérience, l’usage du monde. 10. Ghamr, nom d'un cheval et nom d’un subre de Khaled ben Yezid ben Moawia, et nom و propre d'homme. se, 5 2 r + غمر‎ 1. 5011. 2. Qui n’a pas d'expérience, l'usage du monde; mal dégrossi ou S ومو‎ : ignorant. 3. PI. غدور‎ Haine, rancune. S QC S, 263 0! 0 0 pl. أغمار‎ 1. Qui n’a pas d’expérience, l’usage du monde, mal dégrossi, ignorant. 2. Safran, pe 1. Haine, rancune. 2, Odeur de la viande. 3. Saleté des mains et mauvaise odeur qui leur vient des viandes qu’on a touchées. 4. Ramassis de gens de toute espèce. 5. Qui n’a pas d'expérience, l'usage du monde; mal dégrossi et ignorant, rustre. ous Sale et qui sent mauvais, qui sent l'odeur des viandes ou du poisson (se dit des mains ou des habits).

  
    0 2 ولي نك Qui n'a pas d'expérience, d'usage du‏ غمر monde, Petit vase à os petite‏ فار pl.‏ زغناستر tasse, petit bol.‏ AE pl. LV, Lt. Grande masse‏ ,شمر d’eau qui envahit, enveloppe et submerge‏ Les abîmes‏ غمرات الموحث tout. De là‏ de la mort. 2. Grande affluence des choses‏ qui fait que l’espace en est étroit ; encom-‏ brement ef grande foule dans un espace‏ هو يضرب : étroit ; mêlée. De là on dit‏ Il se trouve, il se débat‏ فى غدهدرا ! الفتئة dans la mêlée du tumulte. 0 كو 4 1 4 كو TA ÿ‏ Vêtement noir‏ .2 .ذمر Fém. de‏ .1 غهرة que portent ordinairement les domestiques‏ (hommes ow PE و5 Fém. de y. 2. Sorte de EE‏ .1 غمرة que‏ ورس tique préparé avec de la plante‏ les femmes mettent au visage pour donner‏ de l’éclat au teint. 3. Safran.‏ pt 1. Dépeuplé, dévasté (syn. —! a opp. à ele). 2. Inhabité ou inculte (pays, sol ). 1 fém. Qui n’a pas besoin d'être‏ عامرة arrosé (palmier). 2-1 Foule. On dt aussi :‏ عبار خا فسا Foule, cohue.‏ مار الناس # 74 Safran.‏ غبار # LT norance, rudesse; manque d’exyo 18 q périence ou de l’usage du monde qui fait faire des hbévues. NON DES 1. Abondance, masse (d’eau, etc.). ا و 10 On dit avec ellipse du sujet : عمو رك‎ FAR one] pour dire : Que cette rivière roule Je 503 une grande masse d’eau! 2. Largesse des dons, générosité sans bornes. — الغمورة‎ ue Homme d’une générosité AS as évidente pour tout le monde. ét. Grande masse d’eau. 2. PJ, dit Herbe qui reverdit. ls et y Qui engage une lutte périlleuse et se jette aveuglément dans les dangers. #,0s JS Ivre. نا 5 4 وم‎ 71 مخدر‎ Qui n’a pas d'expérience, ignorant rustre. م‎ Sets 1. Obscur, inconnu. (homme) (syn. AM 2. Malade d'une affection de la poitrine. # 09 J#% 1. Enveloppé, couvert. 2. Plongé. 3. Arrosé d’eau, abondamment à sa racine (arbre). 4. Qui a son enveloppe, qui est dans sa cosse où qui n’est pas séparé de la balle (blé). 5. Ivre. 6. Étourdi du coup و‎ abasourdi. ٠ و‎ 7 . . Br f, I: (n. d'act. ;s). 4. Faire un signe, particulièrem. un signe d'intelligence avec les yeux, en clignant les yeux, av. ب‎ (comp. وى‎ IV, شار ورمز‎ IV), et en gén. Faire à quelqu'un un signe avec les yeux ou avec la main, elc., av. acc. de la D. et ب‎ de la ch. On dit: À. فمزة‎ Re ile poésie زخو‎ où all De là 2. Avoir des intelligences, s’entendre avec quelqu'un; conniver, être de connivence; de là 3. Desservir quelqu’un, nuire à quelqu'un en le calomniant, en rapportant ses propos, elc., av. نب‎ de la p. (syn. ولم‎ 001 #. Percer, paraître’

  
    504 عمزر‎ (se dit d’un défaut, d'un vice); se déclarer (se dit d’une maladie). 5. Boiter, clocher et pencher d'un côté plus que de l’autre (se dit d’une bête de somme). 6. Palper une bête pour s’assurer si elle est grasse, av. acc. 7. Poser, mettre quelque chose par terre. 111. Accuser quelqu'un de quelque chose, et relever une faute et en faire un sujet de blâme, av. acc. de la p. (syn. ee III). IV. 1. Médire de quelqu'un et témoigner 16 peu de cas qu’on fait de quelqu'un, av. فى‎ de la p. 2. On dit : اعرد‎ الجر‎ La chaleur, en se radoucissant, 0 permis de me mettre en route. (Foy. مر‎ IV). 3. Choisir, prendre, se faire donner des pièces de bétail de qualité inférieure jé. 4. Avoir beaucoup de graisse à la bosse (se dit d’un chameau). V, N’avoir pas bu assez pour étancher sa soif (se dit d’un chameau). VI. Se faire mutuellement des signes, s'entendre, avoir des intelligences, être en connivence les uns avec les autres. 1111. 1. Relever les fautes ou une action blämable et y trouver un sujet de blâme, av. acc. de la ch. 2. Déchirer quelqu'un, fig. av. acc. de la p. 5-6 1. Bétail de qualité inférieure. 2. Homme faible, débile d’esprit ou de corps. 3. Objet qui n’est d'aucune utilité. bé Qui cherche à redresser sa lance en pliant le bois dans tous les sens. عمال‎ Traître, intrigant, qui est toujours à desservir quelqu'un par des propos calomnieux où malveillants, et qui est en intelligence avec quelqu'un au détriment d'un tiers (syn. pr). PE Pine Fém. du précéd. 2. Qui se ba-‏ .1 خمازلا lance avec grâce en marchant (se dit‏ d’une femme qui a la taille bien faite). 3.‏ Coquette.‏ re Bête dont on ne peut dire si elle est grasse ou non qu'après l'avoir palpée. كميزة‎ 1. Ce qui prête à la calomnie, à la médisance ; faute, vice; faux pas. 2. Objet désiré ou désirable. On dit : مافيه غميزة‎ Il n’y a rien là qui soit à désirer. 3. Faiblesse d'esprit, imbécillité. re 1. Objet désiré ou désirable. Foy. غميرة‎ 2. 2. Ce qui prête à la calomnie, à la médisance. De là pl. ji Vices, défauts. Es Suspect, qui est l’objet de soupçons, de blâme ou de propos. PVIS f- I. (n. d’act. ne) 1. Plonger‏ غمس quelque chose dans l’eau et submerger.‏ Tremper quelque chose dans une tein-‏ ,2 ture, p. ex. le bras (mais sans y tracer au-‏ cun dessin), av. L3. 3. Se coucher (se dit‏ d’une étoile 0 disparaît de l'horizon). II.‏ (n. 0 Us) Ne prendre qu’une petite quantité d’une boisson et ne faire qu'en mouiller la bouche. 111. (n. d’act. ,عماس‎ ا‎ 1. Chercher à se plonger réciproquement dans l'eau. 2. Se précipiter, s’élancer avec intrépidité dans les périls, dans le combat. VIL. 1. Être plongé, être submergé. 2. Aller au fond; former un sédiment, se précipiter (se dit des substances). 11111. (n. d'act. te (امنتهاس نه‎ 1. 56 plonger, être plongé, trempé entièrement. 2. Se teindre le bras tout entier ou

  
    la main tout entière en les trempant dans la teinture et sans tracer aucun dessin. Qui pénètre loin et s'enfonce‏ .1 يوش dans les chairs (se dit d’un coup de lance).‏ Difficile, grave, ardu, périlleux (événe-‏ .2 ment, affaire ). 3. Douteux, incertain, se‏ dit d'une bête de qui lon ne peut dire si‏ elle est grasse ou maigre qu'après l'avoir‏ palpée, ox chamelle de qui l'on ne peut‏ dire si elle est pleine ou non que lors-‏ qu'elle à mis bas, où chamelle qui, n’é-‏ tant pas pleine, ne remue pas la queue et‏ laisse dans l’incertitude si elle est pleine‏ où non, où chamelle dont on ne peut‏ dire si la moelle de ses os est liquide‏ المين )503 ou ferme. #. Prémédité.—‏ Serment faux avec préméditation (sur un‏ fait qui à eu lieu). 5. Qui perpètre, qui‏ commet un crime.‏ Qué pour le masc. el le fém." 1. Sombre, obecur (se dit d’une nuit). 2, Obscurité, ténèbres. 8. Qui est encore caché et ignoré, douteux, incertain, qui est encore un mystère (se dit d’une chose, d’un événement). #. Rare, inouï, sans pareil, incomparable, admirable (poème) (syn. .(عريز الوجود‎ 5. Forêt, bois. 6. Vallée plantée d'arbres touffus, de bronssailles où une chose peut se dérober aux regards. 7. Lit d’un ruisseau ou d’une eau entre les parterres de gazon ou de légumes. rire En. gén.; n. d'unité Fe A Sorte 156011 aquatique. d'oiseau aquatiq PAU 170 QE Avoir les yeux troubles et voilés 03 par suite d’un grand affaiblissement, ou de la soif, où de la faim (comp. (عمشس‎ 1. غمص ANA TA‏ I. (n. d'act. غمص‎ ( dédaigner, regarder avec dédain, faire peu 505 D) 1. Mépriser, de cas de..., av. acc. 2. Calomnier, diffamer; ou médire de quelqu'un, avec acc. de lu p. 3. Être ingrat, ne pas reconnaître un bienfait, ac. acc. On dit : Haut ص‎ 2 4. Accuser quelqu'un de... , lui Nr ne chose à à tort, av. hé: de la p. On it: Le نخيص‎ RD CUT pas de mensonge sur mon compte. 8. Être peu empressé à rendre à quelqu'un ce qui luiest dû. — LÉ (n. d'act. (غُيض‎ {. Regarder quelqu'un avec dédain, av. acc. dela p. 2. Se couvrir d’une matière liquide (se dit des yeux qui secrètent des saletés liquides). VII. Regarder avec dédain, faire peu de cas de quelque chose, av. acc. de la p. EME IN. d'acl. de laT. :فَمِضن‎ 2, Matière liquide qui coule des yeux (comp. سك Menteur.‏ خخوص حنجرله — فيوص Serment faux. Foy. 382 «‏ بدين عدوص Der) et LOS) La constellation du‏ Chien.‏ sl Celui dont les yeux malades se-‏ crètent une matière TRUE‏ PEUT ce,‏ al DE Celui dont les‏ — مخيوص opinions AE He à la censure. 200 220 f0:(n. d'act De كه‎ 1. Êtro renfoncé, encaissé, et plus bas que les terrains d’alentour (se dit d’un terrain encaissé). 2. N’être pas suffisamment clair, avoir un sens difficile à saisir de premier abord. 3. f. I. Être de facile composition, être accommodant à l’égard de quelqu'un 061

  
    506 غمض‎ dans une affaire, faire une concession à quelqu'un dans quelque chose, av. عن‎ de la .م‎ et 0 de la ch. On dit: فيض‎ ل‎ 8 &£ Fairo des concessions dans Ja vente d’un objet, rabattre quelque chose. 4. f. 0.7. S’éloigner, partir et s’enfoncer dans l’intérieur des terres, av. L3. 5. Pénétrer, entrer dans les chairs, dans le corps (se dit d’une arme tranchante), av C3. On dit, p. ex. LU فيض السي‎ D (n. d’act. ist ie Vs: DE | 1. et 11.٠١ IT. (nom d’act. ES, Jen) 1. Rapprocher les paupières au point de presque fermer les yeux. 2. Faire un léger mouvement avec les yeux. De là 2. Ajouter un peu. 3. cé Oter un ع‎ De peu, rabattre. On dit : ee Li فض‎ Rabattez-moi un peu du prix de la choso vendue, ow ajoutez quelque chose pardessus le marché. #. fig. Fermer les yeux à quelque chose, faire semblant de ne pas voir. 5. Rendre obscur et difficile à comprendre (un langage , le sens de ses paroles), av. acc. 6. Revenir et se presser à l’abreuvoir (se dit des bestiaux qui en ont été d’abord éloignés et qui y retournent malgré le pâtre). IV. 4. Rapprocher les paupières et fermer les yeux pour ne pas voir ou pour faire semblant de ne pas voir; fermer les yeux sur quelque chose ou sur quelqu'un, av. LE de la ch. ou de la p. De là 2. Être accommodant, être de facile composition pour quelqu'un dans quelque chose, faire une concession à quelqu’un dans quelque chose (p. ex. dans la عن‎ de la .م‎ el فى‎ de la ch. vente), ab. Ce 3. Se fermer pour ne pas voir (se dit de l'œil). #4. nos bin avec dédain. On ار كيك العين وله اه‎ L’œil (d’un 0 a regardé avec dédain un tel. 5. Faire un léger signe des yeux. De [5 6. Ajouter. 7. contr. Oter un peu. On dit, par ex.: en أعْوض لى فيها‎ (Foy. la II). 8 Affiler, où faire terminer en pointe (la poiute d’une arme), av. acc. 9. Reprendre le dessus sur quelqu'un, après en avoir été vaincu, av. acc. de la pers. VIL. et VIII. Clignoter des yeux, cligner, fermerles yeux, se fermer et s'ouvrir tour à tour (se dit des yeuxou d’un homme). On dit : أغخيضت‎ Le ve Je n’ai pas fermé l’œil, je n’ai 5 dormi. ee. pl. AE) Lits. Bas, égal et encaissé (terrain). 2. Bas-fond. 3. Abaissement. — غيض‎ 2 Homme bas ou humilé et abaissé. 7 cs 2—%£2 1. لك quand on cligne les yeux. On dit :‏ مر # 1 ce‏ ?#0 )| ES SU‏ رع يا أفياضا BE AS , Où‏ pour dire : Je n’ai pas fermé l’œil ( Foy.‏ JS VIIL. ). De là 2 Obscur, inintelligible. Mouvement des paupières . Sommeil, somme. ME pour le masc. et le fém., et fém. Me Jet 1. Bas, déprimé, encaissé (sol, terrain). 2. Lourd, lent, apathique. 3. Vil, bas et méprisé (homme). 4. Obscur, qui n’a pas de retentissement (se dit du nom, d’un homme obscur). 8. Qui laisse une marque sur la peau (se dit, p. ex., d’une corde ou d’un bandage, d’une compresse, avec lesquels la jambe, etc., a été st fortement serrée, qu'ils y

  
    غمط sont en quelque sorte enhiés). De la 6.‏ Gras (se dit de la jambe, parce qu'une‏ corde fortement serrée s’y enfonce plus fa-‏ cilement).‏ Dé; ts CR Mouvement des paupières quand elles se ferment et s’ou— vrent tour à tour, clignement des yeux. On dit: Los لي كا‎ La ss ou Lolo (Foy. (a). Dsl 4. IV. d’act. de la VIII. Clignement des yeux. — On dit: ذلك‎ 3 Lo! Let 0 Je suis arrivé à tout cela sans la moindre peine. Se 5 = » - 2 . عيبضة‎ Vice, défaut, tache (Foy. y). Di Plus obscur, plus inintelligible. #fucs D و‎ plur. Jet Terrain très-bas, très-encaissé. CE TA less, plur. fém. 1. Péchés commis avec préméditation , Sciemment. 2. Difficultés, embarras, circonstances critiques. LY 5 d'act. Lé) 1. Mépriser,‏ 0 كا regarder avec le plus grand dédain, av.‏ acc. 2. Ne tenir aucun compte (des bien‏ faits reçus), être ingrat, av. acc. —‏ Qu'il reconnaisse le bien-‏ الصنيعة أم غيط (١ 3. Donner in-‏ فيض fait ou non (Foy.‏ considérément , follement, sa vie au désordre, la gaspiller, en en faisant peu de cas, av. acc. de la vie. 4. Humer et boire avec avidité, av. acc. 5. Égorger, immoler (une victime), av. acc. — شيط‎ 1. Méconnaître les bienfaits, être ingrat. IV:01. Continuer d’être. 2. Tenir continuellement quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit, par LE 507 ex., de la fièvre). V. Recouvrir quelqu'un avec de la terre, ensevelir, jeter de la terre sur quelqu'un, av. GE de la .م‎ et acc. de la chose. VIII. 1. Avoir le dessus sur quelqu'un dans une dispute, couvrir la voix de quelqu'un avec la sienne, en criant plus fort, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Reprendre le dessus sur quelqu’un après en avoir été d’abord vaincu, av. acc. de la p. 3. Disparaître après avoir paru un instant (se dit d’une chose). CA Lé. Poy. je. dé. Foy. LE CET (n. d’act. CAES Faire entendre un mugissement de frayeur (se dit d’un taureau). 2. Crier, beugler, pousser des cris (se dit d’un homme qui est en querelle ou qui combat). 3. Étre obscur et inintelligible {se dit d’un discours, des paroles). 11. Être inintelligible, parler d’une manière obscure (seditd’un homme). Sas pl. pété 1. Murmure, bruit. 2. Beuglement, cri. 3. Paroles que l’on entend sans les comprendre. Cle 41 : 200 Etre hu-‏ (غمق .انه *0 (n.‏ عوق el‏ عمق mide (se dit de la terre ow des herbes). Le fêm. KE 1. Très-humide, tout frais et exhalant une odeur (herbe, plante). 2. Humide et malsain, à cause du voisinage des eaux (endroit). ie Maladie dans les reins. Li Humide, aqueux. és 2 Qui souffre d’une maladie dans les reins (chameau).

  
    508 de م‎ 42 # Je f. O. (n. d’act. JS) 1. Faire disparaître 16 poil de la peau à l’aide d’un corrosif, ou en introduisant la peau dans le sable, av. acc. de la peau; faire ronger où pourrir la peau, av. acc. 2. Couvrir les dattes non màres pour les faire mürir av. acc. 3. Couvrir quelqu'un pour le faire transpirer, av. acc. dela p. 4. Mettre en tas, les uns sur les autres (p. ex. les raisins), av. acc. 3. Être entassé et se couvrir l’un l’autre (se dit des plantes). 6 Arranger, accommoder, dv. 060. سس‎ M Être abimé pour avoir été trop serré (se dit, par ex., d’une plaie abîmée par des bandages). V. 1. Se prélasser, se carrer, se mettre à son aise, et occuper beaucoup d’espace (dans un salon, etc. ). 2. Vivre dans l’aisance. 111. Pourrir, être rongé par l’humidité et perdre son poil (se dit des peaux auxquelles on fait subir cette préparation). JE 1. Entorré, mis sous le sable, pour être rongé (peau, etc.). 2. Qui croît l’un à côté de l’autre, serré (en parlant des herbes). 8 ون‎ غيلول‎ 1. Vallée plutôt longue que large et couverte d’arbres et d’une riche végétation. 2. contr. Colline. 3. Endroit sombre, obscur, ombragé par des arbres touffus. #, Enveloppé de ténèbres, couvert de nuages. مغيول‎ 1. Enveloppé de couvertures (pour déterminer une forte transpiration). 2. Serré, qui croit en grand nombre (herbe, végélation). 3. Obscur, inconnu, de basse condition (homme) (comp. ا لجل‎ #4 5 terré dans le fumier, etc., pour être rongé par l'humidité et A le pou (peau). di 2 ا 9 عماج‎ ار‎ 5 ; pour le fém. LE, dE > S sise Volage, inconstant, channu D sr Le — Qté Hardi ou féroce, terrible, épithèle du loup. ske, 7008 : غيلاس‎ Gros, épais (se dit en parlant du voile du palais شقشقة‎ chez les chameaux). Voy. ce mot. 0y. KE 1,2 © 3.).— Au pass. SRE 7 : ١ uw Etre enfoncé dans Ja terre, être mis ( من QE un tas deterre, av. .فى‎ VII. Entrer. (أسفيداج ار يل‎ Us (Foy. ve 5). 7 3 5 . LAZA 3 pe f. O. 3. (n. d'uct. 4,5) 1. Couvrir le haut d’une maison de terre et de roseaux ox de bois, av. acc., c.-à-d. couvrir une maison d’une terrasse, d’un toit en terrasse. « و‎ 5 — Au pass. LS Tomber en défaillance, avoir un évanouissement (comp. فش‎ ). (comp. ضتى‎ ( II. 1. Couvrir une maison de terre et de roseaux, av. acc.; faire un toit en terrasse. 7 9 A 5 IV. Au pass. اغهى‎ 1. Être couvert, caché, aupr. ou au fig. ; être inconnu. —a.le as) pe j| La nouvelle lui était inconnue. ب‎ LE 1 ec‏ الوهة bre, le ciel a été couvert le ; jour (de notre‏ etc.). — Li, eu une nuit obscure, sans clair de June, él Nous avons eu la journée somvoyage, “ Nous avons ou vous n'avons pas pu voir la nouvelle lune, à cause des nuages. 2. Tomher en défaillance, avoir uu Cvanouissement.

  
    الماخوام سكين رطيس ا le sing. et le pl., et plur.‏ .7 .1 يي 217 Ter-‏ 2 بان مون el LS, duel‏ أَغَهَاءً rasse, toit en terrasse fait de terre et de roseaux ow de bois. 2. Ciel couvert (le jour ou 6 الا‎ absence de clair de lune. — cé: D | فى‎ Le ciel est couvert (Voy. Évanouissement, défaillance. On‏ 0 .غم Je l’ai laissé tomber sans‏ ذركته dit : ee‏ connaissance. — ae DS Je les ai‏ ns tous les deux tombés en défaillance.‏ e CSS ,5 Je l'ai laissée évanouie. —‏ Je les ai laissés évanouis. 4.‏ د LÉ re‏ 2 Quiest tombé en défaillance. Didi Le ان ” | pl. ae. يا‎ 2 Couvertures avec lesquelles on couvre un cheval pour le faire suer. fa 2 . 2 خماء‎ Terrasse, toit en terrasse fait de terre Co et de roseaux ou de bois. PYNEZ ١ قامهاء‎ Taupinière, trou de mulot ou de au. LA + cs 51 Ce A مغهى‎ el TE Qui est tombé en nr On construit مغخوى‎ comme Lo, dont il est synonyme. 00 LE = (n. d’act. 2)1.Rendre un son (se dit d’une pierre). 2. Parler d’une voix naSillarde, bourdonner (comp. Ds 3. Être très-boisé et retentir du bourdonnement des insectes ; être très-peuplé (se dit d’une vallée ou d’un lieu). #. Avoir des fruits déjà mûrs (se dit d’un palmier). IE. (nom d'act. 8) Rendre quelqu'un 55 (Foy. ce mot), av. acc. de la p. ou de la ch. IV. él 4. Bourdonner (se dit des mouches, des inscetes). 9, Fredonner, 509 غنيك faire entendre une voix douce {se dit d’un homme). 3. Retentir, résonner du bourdonnement des insectes {se dit, par ex., d’une vallée, d’un pré). #. Faire fleurir (une branche d’arbre), av. acc. (se dit de Dieu). 5. Être rempli (se dit d’une outre). 6. Être très-boisé, rempli d'arbres et de végétation (se dit d’une vallée); être peuplé, populeux (se dit d’unlieu).7Avoirdes fruits déjà mûrs {se dit d’un palmier). Foy. la I. SF |19 4 غنان‎ Bourdonnement des insectes. SE Ë 1. 117. d'act. de la. 2. Son nasillard, son rendu par le nez. 3. Bourdonriement desinsectes. 4, Fredonnement d’un homme qui chante d’une voix douce ; voix douce. 5. Son produit par une pierre. oh fem. LUZ 1. Qui parle par le nez, qui rend un son nasillard , une voix nasillarde (comp. Op) 2. Qui fait entendre une voix, des accents (se dit des oiseaux qui chantent, où des gazelles qui font entendre une voix qui leur est particulière). 3. Bien habité, très-populeux ) village, pays). — ناه‎ & 5 Village très-populeux. 4. Rempli de plantes, d'herbes (jardin), où le vent, se brisant contre les plantes, produit un bruit sourd, ow qui retentit du bourdonnement des insectes. QE 1. Qui résonne du bourdonnement des insectes (lieu, vallée). 2. Peuplé, populeux. CR كو‎ 04 1 سسا‎ — 5 Immense butin. Ve و‎ 3 ds, pl. Lx Trait circulaire que les chairs forment aux coins de la bouche. fist, us Sorte de vêtement grossier que l’on 5-24

  
    510 met sur le cou, et en usage en Afrique. 7 7 Boire 6) respirer à chaque trait.‏ .1 غنك ’ 2. Être dans le trouble, dans l'agitation. On dit: Lu متنا‎ Il est tout bouleversé, ému, agité. V. S’accrocher à quelqu'un et ne pas le quitter, au point de se rendre importun. # (74 غنيث‎ Ghounth, n. pr. d'homme. - 01 Lt دم‎ IA Homme poli, qui connaît les usages du monde et qui sait vivre. رن كر‎ D ٠ ل‎ 4 ١ Je (n. d'act. غنثرة‎ ( 1. Boire de l’eau sans avoir soif, av. .نب‎ 2. Être chevelu, avoir beaucoup de cheveux (se dit de la tête). IT. Boire de l’eau sans avoir soif, av. لد‎ 07174 y Sot et importun. On dit en termes DE AL | Se d'injure : ÿ£2 دا‎ Imbécile que tu es! 0 Pres Mouche de couleur bleue.‏ غنخرة و غنارة 4 7 . 92 . ع2 LE f. A. Faire des agaceries, des mi-‏ 7 uauderies (se dit des amoureux). V. 06‏ signif.‏ أ وو .و cs‏ كو 5, Lu, غناي‎ Agaceries, : 3 3 rt » minauderies. و بر‎ al Fumée d’indigo. nie Cheïkh, anZE Vicillard. — الغوم‎ 6 € ? cien, chef (syn. شيج‎ 6 A ". É fém. à Qui jette des regards obliques par coquetterie (se dit des yeux, des paupières d’une femme coquette). من 2 Suie.‏ كنأ 8 S LS. Foy. عنس‎ 0 7 cs Lei = at ادل‎ pl. Je Karakoul , sorte de quadrupède carnassier à oreilles noires. 1 MEN etes el RATES au duel Dis الغقد‎ Chairs dures de chaque côté du gosier à la racine de la langue. # cr Jeune homme gras, élevé‏ .1 غنك رت غندر A‏ ا dans l’aisance, dorloté. On dit : با غندر‎ à celui qui nous imporlune par ses demandes , par son insistance. 2. Qui affecte une mise recherchée. Ver 1 غند رك‎ Affectation d'élégance dansla mise, mise recherchée. & 7, sur Qui a une grosse tête.‏ غند كابى — غندل ar‏ : Sole Larynx.‏ داهو ee û‏ 4 ب A‏ Exciter, pousser‏ (غنذ الا (n. d'act.‏ فتذى de‏ نب quelqu'un à quelque chose, avec‏ la p.‏ Sa MRC AO Te‏ Un reste insignifiant,‏ غنشوش — عنس le peu qui reste Ne biens, d’un trou-‏ cs peau). On dit : مأ ل غنشوش‎ pour dire : Il ne lui reste rien. 107s ei Abou Ghoneïch, n. d'un poëte. £ ; Sr, A du f. À, (n. d'act. Y%) Etre oppressé, être dans l’angoisse. On dt : فنص‎ ليع انا Son cœur était serré, oppressé (syn.‏ صك رلا F2‏ LÉ f. I. (n. d'act. Lx) Affecter quelqu’un, causer beaucoup de peine à quelqu’un, avec accus. de la p. (se dit d’une affaire, d’un événement). IV. (n. d’act. PE -‏ كو Affecter, affliger, attrister quel-‏ (أعناظط ل سب qu'un, lui causer une peine.‏ pour pie (n. d'act. bb) Accabler

  
    (PE quelqu'un d’injures, lui dire des paroles dures et offensantes, av. ب‎ de la .م‎ de WT A Miétion,‏ لم ل فك peine, anxiété qui tue, qui met quelqu'un‏ à deux doigts de la mort, mais dont on‏ échappe (comp. Bis).‏ Le Voy. le précéd. 2. ÉLUS اه‎ ÊLS. On dus تَماطيْك‎ DS عل‎ Il a fait cela pour te causer de la peine. 0 Grappe de dattes que l’on laisse Apres la récolte sur l'arbre, afin qu’elles müûrissent. AE Vivement affecté, affligé. Qui à une vilaine langue, la‏ عنظبان bouche toujours pleine d’injures et des‏ propos offensants-ou indécents.‏ AUUTE 1 ع‎ 3.2 Bouillonnement de l’eau PES: AL . qui jaillit de la source. — ee PES Mer agitée, dont les vagues sont en mouvement. غنفر lourd et obtus. 2. Hyène mâle au poil 7 0 : ناف رح‎ 1. Homme d’un esprit abondant. 54 Por 64 VA Lots ع‎ f. A.(n. d'act. وعدم عنم‎ base, (غنياة‎ Gagner quelque chose sans peine, sans travailler, faire du butin, obtenir facilement, s'emparer de quelque chose comme d’une proie, av. acc. IL. (n. d’act. HS) Faire à quelqu'un une part dans le butin. V. (n. d'act. chose comme bonne prise et s’en empa<S) Regarder quelque rer, profiter de quelque chose; saisir (une occasion favorable), av. acc. VIII. (nom d'act. pli ël) Regarder quelque chose 1 comme bonne prise et s’en emparer, pro511 fiter de quelque chose; saisir (une ocCa08 US sion favorable), av. acc. — ds x | kx | Il saisissait toujours une occa-‏ المعرون sion favorable pour faire du bien.‏ 2 Ghanm, nom d’une tribu. pi 1. IV. d'act. de la 1. Gain, profit qui nous arrive sans aucune peine, bonne fortune, bonne aubaine. 2. Succès, victoire, réussite. 3. collect. Brebis, moutons, espèce ovine, troupeau de brebis ou de moutons. Duel. rs Deux troupeaux d’espèce ovine. BE ets ete. & (On se sert du mot 3 Le quand on veut dire une brebis où un mouton ; maïs on se sert de كبش‎ quand on veut préciser et dire un mouton mâle.) sf C7 er. 1. IV. d'act. de la 1. Gain, profit obtenu sans peine. 2. Réussite, succès. PE 1. Qui s'empare d’une proie, qui fait du butin, qui réussit sans effort. 2, Homme sans mérite. 1ت On a ce mol dans celte‏ .غنامى C’est‏ هذا GILLES‏ أن Jai‏ كذآ : phrase‏ .(قضارقى le plus que tu puisses faire (sy.‏ Gbannam, n. pr. d'homme et d'un‏ عنام chameau. و ام Ghanama, n. pr. de femme.‏ عخامة LA 14 رمم‎ Butin, proie, ce qu’on obtient sans peine. #7 7 27.١ d'act. de la 1. Succès, réus-‏ .1 خدبهة site, gain, profit obtenu sans effort. 2. pl.‏ LA "7 8 5‏ pe Butin, proie, ce qui tombe en notre‏ pouvoir, parliculièrem. bien pris sur l’en-‏ , تدك د . nemi, sur les infidèles. الذهاب‎

  
    Le 12 ue ins] من‎ Pour tout profit, j'ai été con- ا‎ tent de pouvoir en sortir sain et sauf. FAT LAN A . rs ‘ Agé dimin. de 07 Un petit mouton, une petite brebis. Gain, profit obtenu sans efforts.‏ .1 مقلم Succès, réussite. 3. Butin, biens ow‏ .2 troupeaux enlevés à l'ennemi, aux infi-‏ dèles.‏ s/CS نيا‎ Un troupeau considé-‏ غم 0 — م rable d'espèce ovine. Yaghnam, n. pr. d'homme.‏ كلم / 7 22 Lis fe À: (ne d'act. LS) 1. Habiter, 7 demeurer dans un lieu, 5: تتت[طة)6‎ dans un lieu et y être à poste fixe, av. مب‎ du lieu. 9. Rester, continuer d’être (se dit d’un homme ou d’un domicile).— EE né il Notre demeure était joue dans 8 سسا 57 la province de Tehama. — lotir 35,1 LS Je persiste pour toi dans les 3. Vivre, وى | ور exister. #. (n. d’act. LS) Se contenter‏ mêmes sentiments d'amitié. de ce qu’on a, s’en trouver, s’en croire assez riche, au point de se passer d’autre chose.—Lis المراة‎ sé Cette femme est contente de son mari et ne songe à aucun autre homme. De là 5. absol. Rester à la maison, vivre tranquillement et sagement {étant marié ou non); être à Le (se dit d’une femme) (Foy. plus bas &s Le). #2 1 IT. (n. d’act. Ex) 1. Chanter, chanter à quelqu'un une chanson, un vers, av. acc. ou av. بب‎ de la ch. el acc. de la p. 2. Décrire ou chanter quelqu'un, av. نب‎ de la p.; parler de quelqu'un, dans ses vers, avec éloge ou avec blâme. 3. absol. RouVa couler (se dit des pigeons). 4. Dire des douceurs, des galanteries à une femme, lui faire la cour, av. ب‎ de la .م‎ IV. (n. d'acl. al). content de ce qu’il a 1. Rendre quelqu’un riche, ; au point qu'il se passe de toute autre chose, av. acc. De là 2. Servir à quelque chose ; procurer quelque — dk utilité à elqu’un. ما دعد‎ quelqu'un يغذى‎ Le Cela ne te servira à rien (synon. Le‏ هذا dis et يُجدى نا عذك‎ Le). 3 Mis tenir lieu de لم‎ chose. إن لطن ب‎ شيا‎ Ge من‎ nion de ce qui est ne saurait tenir lieu de Las Y Une simple opi-‏ من la vérité, de ce qui est réellement. —‏ Es Dis Ju 2) L'état (où‏ l’on te voit) dispense de faire des ques-‏ L'état‏ الحال LS‏ عن اميم اح tions.‏ (où vous me voyez) me dispense de me‏ sr (de joe ce qui m'est arrivé).‏ V.(n. d’act. CP f) 1. Être riche, s’enrichir. De là 2. Être satisfait , Content, et se passer d'autre chose. 3. Chanter, chanter 4. Dire des galanteries à une femme, lui faire la cour. une chanson, des chansons. 5. Parler de quelqu'un dans ses poésies avec éloge ou avec blâme. VI. (n. d’act. Pouvoir se passer l’un de l’autre,‏ (تغان les uns des autres, n'avoir pas besoin l'un … de l’autre. X. 4. Se trouver ou se croire assez riche au point de pouvoir se passer des autres ou de quelque chose ; de là 2. Dédaigner ou affecter le dédain. US pour 5 Lé 4. Qui demeure, qui reste dans un endroit, 2. Qui continue d’être. 3. Qui existe, qui vit. 4. Riche, opulent. PR

  
    LS Le 1. Fém. du précéd. ; pl. ,وان‎ لغوا لد‎ | . 2. Femme non mariée rechorchée en mariage, mais qui ne se soucie pas de se marier et préfère rester avec ses père et mère. 3. Femme mariée qui se contente de son chez soi et de son mari, et vit chastement, femme honnête. 4. Femme qui dédaigne la recherche dans la mise et les parures. 5. Jeune femme sage, vertueuse. ES Richesse, contentement de ce qu’on à, au point de pouvoir se passer d’autre chose. — 5, ae لى‎ Je n'ai pas besoin de lui. Ep sé] Riche, opulent. — A Le riche par excellence, Dieu. — الله فى‎ pe) عن‎ Dieu est assez riche pour Pouvoir se passer de tous, de tout le monde. (44 1 AE / 5 غذى‎ pour غدى‎ Contentement, état qui fait qu’on peut se passer de quelque chose. Ca ©, On dit : US$ له عنه‎ Le 11 ne peut pas s’en passer. Ne Richesse, opulence (opp. à à) à # cc? dé et نيان‎ 1. Richesse, opulence, état d’un homme riche. 2. Action de pou5 : RM | xoir se passer 06... On dit : ماله غئدة عنه‎ و6ع,/ر » ou غنيان‎ Il ne peut pas s’en passer. sd Contentement, quiétude d’un esprit tranquille. 2 ك1 . Utilité, avantage, — 2h 0 Cela ne me sert à rien, je‏ فيه فنا m'en passerai. 3. Ce qui suffit ou la quan-‏ tité nécessaire de quelque chose pour faire telle ou telle chose. — ie لا فناء‎ [1 n’a pas suffisamment de ce qu’il faut.—a5 L Le 11 n'est pas capable de faire cela.‏ ذاك 11 513 Le Chant. PA 5 7 À ] LT pl. Objets nécessaires, ustensiles, mobilier des nouveaux mariés. د عع لي il, أغنية وأغنية‎ , El, pl. OÙ 0 PE 1. Chanson. 2. Manière de chanEr SLYÈLLS Recueil de ter, chant. chansons. ce, ET pl. domicile. — ji إن ف فوَادى لكم م‎ Je vous porte dans mon cœur. 2. Richesse, état qui me 1. Demeure, séjour, rend satisfait et DRE de se passer d’autres choses. On dit : لد مغلى‎ Il ne peut pas s’en passer. — مغنى فلان‎ de عنى‎ 8 Voy. sous la IV. 3. Ce qui eonviendrait à quelqu'un, av. .هر‎ — RE مكان‎ CIE من‎ Cette place est fie pour un tel. st et LS AE Le 2. OP pour ES Suffisant, satisfaisant, qui épuise ke 10 D pour ES Chanteur. de Chanteuse, cantatrice.‏ مخنية ait n. d'act. de la X. 1. Contentement, ne d’être satisfait, de se contenter de ce qu’on a etde pouvoir se passer d'autre chose. — pres إلى الاستغناء‎ ME Or 11 vaux mieux se passer d'eux. De là 2, Dédain. eos LA CAC» pour Eee 1. Qui se trouve‏ دن assez riche d’ailleurs pour pouvoir se passer de quelque chose, et qui ne se soucie pas beaucoup d’autre chose. De là 2. Dédaigneux. 7 s 77 1‏ و ne f. A. (n. d’act. +45) Oublier,‏ omettre ; ne pas penser à quelque chose,‏ 65

  
    514 (* 8 9 av. عن‎ de la ch. VIT. Voyager dans l'ob: securité, par une nuit très-sombre. # UE 1. 287. d'act. de la 1. Oubli, omission. 2. Inattention, inadvertance. ب‎ LE Par hasard, inopinément.—| x. Le! Le Il a atteint le gibier sans y viser (syn. M Le et غهباء‎ Commencement (de la jeunesse). Foy. Lu وي‎ pl. Zaté 1.‏ وبي دسب nèbres. 2. Très-noir, couleur de poix, de‏ Obscurité, téjais (se dit d’un cheval noir, d’une nuit très-sombre). 3. Autruche mâle. 4. Homme négligent, insouciant, paresseux. 5. Stupide, imbécile. 6. Ennuyeux. 7. Pièce d’étoffe grossière à haute laine. # LA 7 à Re Cris des combattants, tumulte des date os. Ténèbres, obscurité. 2.Ventre. باع كو Af-‏ (غببقة (n. d'act.‏ فق — غهق faiblir, troubler On dit :‏ L'obseurité lui a troublé‏ غيَيُقُ الظلام se se‏ la vue. l'œil c.-à-d. l'a empêché de rien voir. I. , م‎ LÉ AS Être troublé par l'obscurité au point de ne rien voir (se di des yeux). SUN, LIÉE Long, au corps long (chameau). .1 غوهق 2. Fureur, folie aiguë. 3. Corbeau (Foy. Ardeur à la marche, vivacité. re): Gé ٠ 9, Long, au corps long (chameau). 8. ChéGrand (se dit de toute chose). tif. 4. Exigu, en petite quantité. 5. Vivacité, ardeur à la marche. 6. Fureur, folie aigue. و‎ ٠ [A LA 5-0 Li (+ = غيم‎ Obscurité, ténèbres. حت Ne‏ sl f. O. Secourir quelqu'un, venir‏ au secours de quelqu'un, av: acc. de la p.‏ A CA‏ (n. d'act. + 5% ( Appeler du monde‏ .11 à son SeCOUrS, jeter des cris de détresse en‏ 4 6 criant ناه‎ 0 au secours ! IV. (n. d’act. ét {, HR, Secourir quelqu'un, venir à son Secours, av. acc. de la p.; assister quelqu’ un avec quelque chose, par son SeCOUrS, 010. يب‎ de la ch. VI. 1. Venir au secours. 2. Crier les uns et les autres de tous côtés sU5.8 وأ‎ au secours! X. (n. d'act. اسَتَعَانة‎ ( Implorer le secours de quelqu'un, l'appeler à son secours, av. acc. de la .م‎ ; chercher le secours, l’assistance dans quelqu'un ou dans quelque chose, av. = de la p. ou de la ch., ou 1 ره 4 (72 # 1! 2 19 3 : Lo, غواث وفواث‎ Cri de détresse par LRO A lequel on appelle au secours. — وأفوناة‎ Au secours! # 2 à ins 8 1. Secours, assistance, chose avec laquelle on vient au secours de quelqu'un. 2, Rapidité de la course, d’une course faite de toutes les forces. 4 jo : Fa LR : 5 DL فيادة‎ Secours, aide. ل حب‎ 4 4 الدين‎ Secours de la religion. ADS À 3 ÿlel n. d'act. de la IV. Assistance, se& cours que l’on prête à quelqu'un. LR ee : Dax Ne d'act. de la IV. Secours, assis tance prêtée à quelqu'un. 2 0 4 . ٠. مغيرمك‎ Qui vient au secours. ? F ‘1 Costa pl. Eaux abondantes, ondées. CN C2 À C4 Jagouth, nom d'une idole. 17 4 1 عاج‎ f. 0. Être penché, incliné, V, éme signf.

  
    ٠ AE 2 © وم FH‏ ع و" Qui a un large poi-‏ 0 الليان — عوج trail (cheval). ne f. 01 (n. d'act. 55%) 1. Descendre dans un terrain encaissé, venir dans un pays plus bas par rapport aux pays envibr venir dans le pays .شور‎ 2. (nom ان 0' (غوور وغور .امه‎ Pénétrer dans la terre et en être absorbé (se dit de l’eau). 3. f. O. A. (n. d'act. 3, 558) Entrer trop, être très-enfoncé dans son orbite (se dit des yeux); de là 4. (nom d’act. (غبار‎ Se coucher, descendre sous l’horizon (se dit du soleil). 5. Brûler, être bràJant (se dit d’un jour de chaleur excessive). 6. Faire une sieste, dormir pendant la chaleur du jour (syn. قال‎ f-1.).17. Faire une excursion (8 L.2), une expédition contre une tribu, sur le territoire ennemi, et y enlever des troupeaux, etc., av. عقن‎ des .م‎ 8. f. I. 0. Verser sur quelqu'un ses dons , av. acc. de la p. (se dit, par ex., de Dieu, quand il donne de la pluie à une tribu et amène une abondance de fruits de la terre). 9. (n. d'act. (شيغاز‎ Venir en aide à quelqu'un avec quelque chose. — LIRE غرنا‎ pb] Dieu, viens-nous en aide avec une ondée abondante! 10. f. O. Expier par une amende le sang qu’on a versé. IL. (n. d'acl. تحور‎ ( 1. Descendre dans un pays bas GO). 2. Pénétrer dans la terre et en être absorbé (se dit de l’eau). 3. Se coucher, descendre sous l’horizon (se dit du soleil). 4. Entrer ou se trouver dans l’heure de midi. 5. Voyager par la chaleur de midi. 6. Faire la sieste ou faire halte à midi. 7. Mettre quelqu'un en fuite, me 515 2 1 9 de la 7.111. (n. d'act. غوار‎ et (مغاورة‎ Atiaquer {une tribu), faire une excursion, des déprédations (sur le territoire d’une tribu), av. acc, de latribu. IV. (n. d'act. ار‎ LS! et (مُغْارٌ‎ 1. Descendre dans un pays bas, dans un terrain encaissé. 2, Traverser un pays. Méme signific. que la T.; mais il est d'usage de se servir de la IV. lorsque quelque autre verbe synonyme où opposé l'accompagne; p. ex.: ss 1 jé Il entrait tantôt sur des terrains bas, tantôt sur des plateaux élevés. (Comp. l'usage différent de pe et de La.) 3. (n. d'act. ÿL£, SL, LR) Entreprendre, faire une excursion déprédatoire, lancer ses hordes sur le territoire d’une tribu, av. He de la tribu. 4. Se réfugier auprès de quelqu'un, chercher son assistance (contre ennemi), av. > ou del de la p. 5. Tordre avec force (une corde), av. acc. 6. Accélérer le pas et courir avec rapidité (se dit d'un cheval). اغارقا‎ Lil mr) Il se mit à courir avec la rapidité du renard. 7. Épouser une seconde femme après celle que l’on a déjà, av. acc, de la p. (syn. على‎ =>) 8. Accourir au secours de quelqu'un, av. نب‎ ou di de la p. V. Venir dans un pays bas, dans un terrain encaissé. VI. Æu pl. Faire, entreprendre les uns et les autres une excursion déprédatoire sur les territoires respectifs, s'attaquer réciproquement. VII. Retirer quelque avantage, profiter 08... X. استقار‎ (nom d’act. (استغارة‎ 1. Lancer ses hordes pour ravager un pays.-2. Chercher à descendre et à se fixer dans un pays bas,

  
    516 ie et d’un sol tendre. 3. S’enfoncer. 4. Être gras, adipeux. 8. Enfler (se dit d’une plaie). — AA Demander à Dieu de la pluie et une année fertile (#2 ), av. acc. de la p. وغار‎ pl. Ne 0 1. Terrain plat et plus bas que les lieux d’alentour, terrain encaissé, pays plat entouré de hauteurs. 2. Caverne. 3. En gén. Toute cavité, creux. — Au duel OÙ الغارا‎ La bouche et les ca4. Orbite, cavité des yeux, les os dans lesquels l’œil vités des parties naturelles, est encadré. 5. Tout endroit retiré et un peu renfoncé qui sert de gîte, de repaire à une bête féroce. 6. Foule, grand nombre d'hommes. 7. Armée. — Ub النفى الغارا‎ Les deux armées se are 8. Hordes, troupes envoyées pour ravager un pays. 9. Vivres, subsistances que l’on transporte d’un pays dans un autre. 10. Poussière. 11. Feuilles de la vigne. 12. Creux, fossette du menton. 13. Æspèce d'arbre qui produit une résine appelée الغار‎ CPS. 14. Jalousie. (Foy. غار‎ f.1.). Cavité, creux.‏ غار NV. d'unité de‏ .1 غارة Caverne. 3. Nombril. 4. Tour donné‏ .2 x #4‏ و UE‏ La Corde‏ شديد الغارة — à une corde.‏ tordue solidement. 5. Incursion faite sur‏ le territoire d’une tribu, course de dépré-‏ “Ale 4 5 1‏ 5 Incursion dépréda‏ شن الغا ,5 — dation.‏ toire, pillage. 6. Troupes, hordes, cava-‏ liers envoyés en course de déprédation.‏ ٠. ٠. .‏ 3 ألم PL 1. Qui descend, qui vient, qui se‏ fixe dans un pays bas, dans un terrain‏ encaissé. 2. Qui s'enfonce, qui s’affaisse.‏ air Lé Qui s’affaisse dans la terre 4 Les (maison, masure). — العينين‎ pl Qui a les yeux enfoncés dans leurs orbites. 3. pl. plié 4. Qui descend au fond et est absorbé par Terrain bas, déprimé, encaissé. Ja terre (eau). LA # غايرة‎ 1. Midi, heure de midi. 2. Sieste. méridienne, sommeil à l’heure de midi (syn. 5). 3. pl. PA Pays, terrain 0 1 0 (نجَادٌ‎ ie 1. Fond (en parlant de toute 00 (syn. تعيد الغور .(حور)» 5 قعر‎ Profond, et au fig. difficile à sonder, impénétrable dans ses projets, ou quant à sa véritable manière de penser. 2. Qui va au fond, qui s’engouffre et est absorbé (se dit, par ex., de l’eau que la terre absorbe). 3. Plaine, pays plat et bas, plus bas que les pays d’alentour. De là 4. Ghaur, partie occidentale de la province de Tehama. 5. Ghaur, vallée entre Jérusalem et le Hauran, longue de deux heures de marche. 6. Caverne. Prix du sang payé en expiation d’un‏ عور homicide et pour couper court à toute‏ poursuite, en vertu du droit du talion‏ Ge 53).‏ Élévation du soleil au plus haut‏ .1 ور point de l’horizon, comme à l'heure de‏ midi. 2. Par exlension, Soleil. 3. Méri-‏ dienne, sieste.‏ vessie Fond (syn. ;*). Pre 1. Petite caverne ) de Je). 2. Ghowair, nom d’une tribu. — ee LS 1 ١ pa Ghowaïr (la tribu de Ghowaïr) (ou la caverne) peut devenir dangereux, prov. (se dit d’un endroit ou d’un homme

  
    UE dont on doit appréhender quelque mal. ce dsl sous dd: ) ie, n. d'act. de la I, و 2 A 02 2 مغار‎ a مكار‎ n. d'unité BL, 8, Las 1. Caverne. 2. Gîte (de gazelle). HE 1. NN. d’act. de la IV. 2. Tordu avec force pour être plus solide (corde, etc.). مَعُوَارٌ ,مُعُاوير‎ , plur. js, Er Guerroyant, toujours prêt à faire des مويه‎ DU HE و‎ fém. مغيرة‎ Qui entreprend une course déprédatoire, — 3,2» 1 Corps de cavaliers qui vont en course déprédatoire, qui font des incursions. Moghaïra, n. pr. d'homme.‏ مغيزلا le /. 0. (n. d'act. Ÿ $£) Se diriger, aller tout droit sur quelqu’un, av. acc. (Foyez درف‎ Qui fait beaucoup de bien aux‏ أغوز siens.‏ la D. et du carnage. Qté وم‎ Jour de la fuite, de Émondé d’épines (palmier).‏ مخوس CL f.0.(n. d'act. Je Le, LoLe, Ds) 1. Plonger, surtout dans la mer (comme font les pêcheurs de perles, etc.). De là au fig. 2. Aller jusqu’au fond, chercher à pénétrer, à sonder, à approfondir de de la ch. 3. Connaître à fond une 00 av. «de. (une chose, une affaire), a DL Plongeur, plongeon. Rats Femme qui, dans le désir de la cohabitation, n’avertit pas son mari qu’elle a ses règles. Le 517 us Femme qui fait croire à son mari qu’elle a ses règles pour se soustraire à la cohabitation. Mahomet a dit : لعن أله‎ الغايصة والمعموضلة‎ Que Dieu maudisse et celle qui dissimule ses règles et celle qui feint de les avoir ! LUS 1. IV. d’act. de la 1. 2. Pêcherie de perles. قُواض‎ Plongeur, plongeon, qui plonge dans la mer, pêcheur de perles. — درة‎ الغواص فى أوهام الختواص‎ La Perle du plongeur, au sujet des erreurs des personnes méme bien élevées : titre d’un ouvrage de Hariri, dans lequel il signale des solécismes introduils dans l'arabe par l'usage. lé, plur. DE 1. Endroit où l’on plonge ordinairement dans la mer. De là 2. Pêcherie de perles. 3. Le haut de la cuisse. 7 7 M 4 ie f. 0. ) 2. d'act. Li) 1. S'enfoncer, entrer dedans. On dit à l'impératif : se IE, en excitant quelqu'un à se mêler à un attroupement séditieux. 2. Creuser un trou, ürer quelque chose dela terre en creusant. 11. (n. d’act. 35 1. Avaler des bouchées, av. ace. 2. Faire, prendre degrandes bouchées. 3. Creuser plus profondément un puits, av. acc.; lui donner plus de profondeur. IV. (n. d'act. LU) Plonger, enfoncer, faire entrer. V. Aer à la selle. VI. Se plonger réciproquement dans l’eau. VIT. Se goder, se déjeter, être courbé (se dit du bois). قاط‎ 1. Troupe nombreuse d'hommes, foule. 2. Terrain spacieux, encaissé. 3. LL غاط دن‎ Homme frivole.

  
    518 DJs 1 اغواط ,غيطان pl. LE, LL,‏ رغايط Terrain spacieux encaissé. 2, Endroit où l’on peut se cacher. 3. Excréments, ب‎ والعايط‎ rine et des excréments, On dit : لخايط‎ les Il est allé à la selle. | خروج‎ La sécrétion de l’uAbe 7 d'act. de la I. 2. Brouet, soupe, autrem. بك‎ 0 3. Terrain spacieux enne A وذو‎ nom d'unilé de L.é 1. Action de plonger une fois, un tour dans l’eau. 2. Terrain encaissé. 3. Ghautha, n. pr. de lieu. Vallée très-bien arrosée par des‏ .1 عوط cours d’eau et très-fertile. De là particu-‏ lièrem. 2. Environs de Damas. 3. Ville‏ de Damas.‏ م ٠‏ , Pouliot, plante.‏ فاع de‏ غاغ lé Attroupement, concours de gens de toute Aout AETER a£ 1. Sauterelles qui commencent à voler, ou lorsqu’elles sont d’une teinte rougeâtre. 2. Petits insectes, mouches Piel ou simplem. aL££ Foule, attroupement. très-petites. De là 3. SUCRE 4. Tumulte, émeute, guerre. sole — أمراة فايكة‎ Femme sotte. LE f. O. (n. d'act. dé, (مغال‎ 1. Emporter, enlever subitement, ravir (un homme ow une chose), av. acc. De là 2. Faire périr, On dit : es خالتة‎ Un accident inopiné l’a enlevé. 111. (nom d'act. lt) 1. Chercher à devancer, à gagner quelqu'un de vitesse, av. acc. de la pers. 3. Prendre 2. Faire périr. différentes | عون 24 formes. 4. Être pressé, affairé, se dépècher. غاولت ب‎ Je me suis dépêché. VI. au pl. Chercher à s’enlever les uns les autres. 1111. 1. Emporter, enlever facilement, ravir et faire disparaître. On di : CE nie D C’est une terre qui fait disparaître, et enlève, pour ainsi dire, les traces de la marche, c’est un vaste désert. ire 1. MNom d’act. de la 1. 2. Mal de tête. 3. lvresse et mal de tête qui en est la suite. #. Peine, embarras, malheur.— sb Lé 1 Grand malheur. 5. Vaste espace du désert où l’on périt facilement ( faute d’eau, de secours). 6. Poussière. 7. Grand nombre d’arbres _\ , d’acacias accumulés sur un endroit. S Jeè 1. Tout ce qui survient inopinément à un voyageur du désert, ou qui fait périr, qui enlève. — ول الحلم‎ mélaph. La colère. 2. var accident, événement malheureux. 3. pl. يلام‎ 114 Ghoul, sorte de démon, ogre qui déroule les voyageurs el les dévore ensuile, en commençant par les pieds. 4. En gén. Toul démon malfaisant capable de prendre toute sorte de formes. Sy Délicat, confortable (vie, état).‏ غول 5 (jé Sorte de plante alcaline. jé Qui fond inopinément sur quelqu'un (malheur, événement, démon). its 1. Fém. du précéd.; de là plur. 0 Dh étions calamité. On dit : | Le Y Vas Il est surpris par un événement grave. 2. بلة الحوض‎ lé Partie du bassin qui est en ruine.

  
    LS SE dé Grand malheur. ils, pl. Je Attaque soudaine. Délicat, confortable (vie, état).‏ .1 قزل Qui fond avec plus d'impétuosité et‏ .2 d’une manière plus soudaine,‏ 1e 1. Stylet, poignard mince que l’on porte sans le vêtement; fouet ou canne dont le manche sert de fourreau à un stylet. 2. Toule arme meurtrière, partieulièrem. Sabre très-mince, épée très-mince et longue. 3. رس ذا مغول‎ Jument très-rapide à la course et qui gagne tous les autres de vitesse. Aie مغالة‎ Malheur, guerre. £ ‘9 J مغاوأ‎ Pressé, affairé. # 118 0 متغاول‎ Très-rapide à la course et qui gagne tous les autres de vitesse. PACE QU 1. Être rude joûteur,‏ دقان être très-braveot intrénide dans le combat.‏ 2. Persévérer dans la rébellion. 77 TI. (n. d'act. 18 061 56‏ اغوى garer, perdre la route. 2 Être au déses-‏ poir, rester sans ressources. 3. Induire en‏ erreur, égarer; séduire. 4. Être dégoûté‏ du lait, et maigrir, dépérir, faute de nour-‏ riture suffisante (se dit d’un petit chameau‏ d’un agneau qui téte). — sé 12:‏ ناه _(n. d'act. SS. Voy. les 510111. précéd. 11. (n. d'act. à 5) 1. Induire en erreur, faire tomber en erreur, dans les erreurs ; égarer, séduire. 2. Faire cailler (le lait), av. acc. IV. 1. Égarer, séduire, induire en erreur, av. acc. de la pers. 2. Gâter, Corrompre quelqu'un {sous le rapport LS ee 519 moral), av. acc. de la p- VI. 1. Se prêter une assistance mutuelle pour faire quelque mauvaise action, et s’exciter réciproquement au mal; s’égarer les uns les autres. 2. av. el de la pers. Se réunir dans un mauvais dessein contre quelqu'un. VII. (n. d'act. dés el al) 1. Être séduit, égaré; se laisser égarer. 9. S’affaisser. 3. Se courber. X. Tromper quelqu'un, égarer, séduire. lé pour Le فاوع‎ DL. usb et te Qui s’ égare et tombe dans les erreurs, qui se laisse séduire, égarer, corrompre. 2 Séducteur , trompeur. De là 3, Satan, démon. #. Méchant AAPprATÉe criminel. 5. Sauterelle. 6. sb DE que à an 5 Tête petite. pour œ 1. Qui s’égare, qui tombe‏ عو FAR les erreurs. 2. Qui a l'estomac vide. 97 AS ٌ الا‎ LG Qui a l'estomac vide. — 6.5 دث‎ r J'ai passé la nuit ayant l'estomac vide. rte AE à pl. 8lsé 1. Qui est dans l'erreur,‏ رغوى dans l’égarement, 2, Qui a l'estomac vide.‏ Qui se livre à ses passions et satisfait‏ .3 tous ses appétits. PT & + Égarement, qui conduit à la ruine, qui fait périr; fausse route. 2. Fin ) 6 celui qui périt). 3. Ghaï, nom d’un fleuve ou d’une vallée, dans l'Enfer. 226 1-7 RER àè, pl. EL 1. Erreur. 2. Témerité, légèreté, conduite irréfléchie. 3. Fausse route, fausse direction. De [5 هو‎ «S, «®/ ne) el غية‎ Us Enfant naturel, de hasard (4 4و‎ ou adultérin (syn. عرضة‎ Le .زمه‎ à =» .(لرشدلا

  
    520 de lee Qui est dans une fausse route, مان‎ égaré, qui est dans l'erreur. AE ا‎ 8 2 غياية‎ Brouillard (comp. غباية‎ sous (2). Dies 7 1 4 أغوى‎ 1. Qui est plus égaré, dans une route plus trompeuse. 2. Qui égare plus facilement. > cË sé, pl. أغاوى‎ 1. Ce qui trompe, ce qui égare et fait périr. De là 2. Fosse creusée pour prendre les bêtes féroces. 8. Danger, péril, casse-cou. 2 20 7 CEA 1S19 ومغوالا ,مغوأة‎ pl. Sol, EL 1. Attrape. 2. Fosse creusée en terre pour y faire tomber quelqu” un, pour RUE des 919 7 lions. — Lys 3 م نى حفر مغواة‎ Celui qui creuse une fosse pour faire tomber les autres y tombe souvent lui-même. £ 7 1 : ee Qui a l'estomac vide. — 2. ‘ LS معو د‎ J'ai passé la nuit tourmenté par la faim. pour Er 1. Qui égare, qui trompe.‏ شعو Seul, tout seul (Foy. ss).‏ .9 N/A ne CE .م‎ I. Planter, arborer un drapeau. III. Gé Brandir (un sabre), اغبى‎ 1. Planter, arborer un drapeau. 2. S’arrêter et rester av. ب‎ de la ch. IN. au même point du ciel (se dit d’un nuage). 2 بوي 70 4 6 blé, pl. blé et 'غائئ‎ 1. Bout, extrémité, terme, dernière limite, borne, 00 . ce 0 fin (syn. ÿLs et كته‎ (. 2. Borne qui sert de limite aux courses dans un hippodrome. 0 AN 22 ٠ 3. Etendard (syn. bi). قال قا‎ Puissent ses drapeaux être victorieux ! 1, 207 répandue par les rayons du‏ 013216 . 1 غيادة soleil. 2. Fond (d’un puits). 3. Tout ce‏ qui jette une ombre, qui forme un om3 عيبب brage au-dessus de nos têtes (par ex. un nuage, un brouillard) (Foy. sous | Gi). 4. Ombre (du matin ناه‎ du soir). مك و Lis‏ رغياب وغيية (n. d'act. LÉ‏ دم غاب de 6, GE 2 Luis 1. Être absent d’un lieu, être loin de quelqu'un, av. عن‎ de la pers. ou du lieu. — غاب عن‎ العيسن‎ Disparaître. On dit : ur DE 5 70 الصواب‎ Se tromper, avoir tort. — غبت‎ — عن | لصوأ‎ Vous vous trompez, vous n’y êtes pas, vous n’êtes pas dans le vrai. —d J} غاب عن‎ ou pee غاب عن‎ 11 perdit connaissance. — ie GE DL Il perdit la raison. — ju يغيب‎ Il est distrait, il a des absences. 2. Être caché, invisible, mystérieux; appartenir au monde invisible. 3.56 cacher dans quelque chose et se dérober à la vue, disparaître quelque part, av. L3. 4. Se coucher, disparaître sous l'horizon (se dit du soleil) (syn. غار‎ F6 0. mal en arrière de quelqu'un, av. acc. de ). 5. Médire de quelqu'un, parler pp: lave عاب‎ 70172 1107 ا‎ Cacher, rendre invisible, dérober quelqu’ un aux A du monde, faire disparaître. On dit : e فك فياد‎ pour dire, il est mort. III. (n. d’act. ا‎ 1. Se cacher devant quelqu’un, se dérober aux yeux de quelqu'un, fuir ses regards, av. acc. de la p. 2. Adresser la parole à quelqu'un qui est absent, av. accusat. IV. Avoir son mari absent, c.-à-d. ne pas l’avoir avec soi (se dit d’une femme dont le mari est à la guerre ناه‎ en voyage). V. f. S’'absenter, être absent, ne pas se trouver

  
    -avec quelqu'un, quitter, abandonner quelQE + ٠ qu'un, av. عن‎ de la p., quelquef. avec acc. de la p. VI. {.S’absenter, s’esquiver, se dérober. 2. Être absent. 3. Médire de quelqu'un, av. acc. de la pers. VIIT. Médire de quelqu'un, av. acc. de la p. 7 Lé, pl. lé 1. Terrain bas, encaissé, bas-fond. 2. Endroit planté de roseaux نان‎ couvert de buissons (qui sert de retraite aux lions, etc.). 3. Troupe d'hommes. 4. Lance très-longue qui tremble au souffle du vent. 5. Bobêche. SET, ل‎ LA ms? 2 2 LA pl. SE ; DAS y Lo #2 UE 1. Absent, qui ne se trouve pas dans le lé CAT / YL SP. والشاهد‎ lieu où l’on est.— OR الغاسب‎ Celui qui assiste voit ce que ne voit pas l’absent. — عل غاسك‎ 5 Ÿ On ne juge pas un absent. 2. Caché, invisible. عاد‎ Ce qui vous est inconnu. — A. l'art. الغاب‎ en gram. Troisième personne (comp. ra Be et .(المتكلم‎ Lbé 1. Racines (d’un HF 2. Tout ce qui cache un objet et le dérobe aux yeux. 3. Tombeau, tombe. # ار السب 200 OU 3‏ وغياب LS Racines (d’un arbre). ; ÿLé 1. Tout ce qui cache un objet et le dérobe aux yeux. 2. Fond (d’un puits). 3. Bas-fond, terrain encaissé. #7 ser. فبيوية — Absence, disparition.‏ ذيبوة Extinction de la vie.‏ الحباة aies pl. Le CURE 1. n. d'act. de la 1. Absence, éloignement d’un lieu (opp. à Dé es) ى‎ En l'absence ou en arrière de ours un. On dit aussi: Que : 6 قبت‎ ls En arrière, en ٠ #2 « CRC 521 l'absence d'un tel Si Les En l’absence ot en présence. 2. Tout ce qui est caché, invisible; mystère; l'avenir. 3. On و‎ 0 2 Le Monde invisible. ’ . تك‎ rail Île Qui connaît les choses cachées. — us) | Là Dans le monde invisible. 4. Doute. 5. Endroit retiré, reMonde invisible, choses invisibles. dit aussi : eur | traite où l’on peut se dérober aux regards du monde. 6. Terrain bas, encaissé ou creux. 7. Graisse. is 1. Absence, éloignement d’un lieu. تايب الخيية‎ Lieutenant. — نبائة الغيبة‎ Lieutenance. 2. Distraction, absence, état de celui dont l'attention est tellement absorbée par quelque objet, qu’il demeure étranger à tout le reste. 3, Terrain bas, encaissé, #, Propos (bons où mauvais) tenus‏ .1 قيبة sur quelqu'un en son absence. 2. parti-‏ culièrem. Médisance, propos défavorables‏ à quelqu'un, quoique vrais (différents de‏ D‏ شان la calomnie‏ sième personne, emploi de la troisième 3. en gram. Troipersonne (comp. LL< » 5). > / 31 3 مغيب‎ 1. Absence, éloignement (d’un lieu) ; disparition. 2. Coucher du soleil, disparition du soleil sous l'horizon. 1-11 74 0000 . xs el مخدية‎ Dont le mari est absent (femme). OÙ Sorte de poisson (scarus‏ — و slellatus).‏ AE‏ en , {. 7. 1. Arroser (le sol) d’une pluie ahondante. 2. Tremper le sol (se dit de Dieu ow de la pluie), av. acc. 3. Briller 66

  
    Ne «+ 522 (se dit des fleurs quand les plantes sont en fleurs). — Au passif, Es Être trempé, arrosé par une pluie abondante. V. Être gras (se dit d’un chameau). AXE 1. Pluie abondante et qui s’étend aux environs. De là 2. Végétation qui surgit à la suite d’une pluie abondante. 8. Sorle d’insecte qui ronge le bois et dont on entend le bruit. LE Qui verse une ondée abondante (ciel, "nuage, etc.). LES Rapide à la course et infatigable, qui ‘fournit une lonقناع‎ carrière et en recommence une autre sans se fatiguer (cheval).—<{<£ سردات‎ - Puits qui fournit abondamment de l’eau. Le Foy. sous غاث‎ /: 0 A «3 7 عم‎ 7 té LI مغ وسة fém. Lis,‏ ; مغيوث ومخيث Trempé par une pluie honte. COR RARE MES Etre mince, flexible ; être souple des 7 reins (se dit d’un rameau, d’un jeune homme qui a le cou flexible et une taille mince etsvelte). VI. 6 Être flexible et souple des reins. Se Mots dont on se sert pour sti-‏ غيل muler : Allons, vite! faites vite!‏ AE Rameau jeune, tendre et flexible. On dit : امراةٌ فادة‎ Femme au corps flexible, souple des reins. r RENE ter‏ ع د كو Élasticité, souplesse, flexibilité.‏ رغيد ATA Die, 1e Tendre jeunesse. 2. Qui devine, qui détermine quelque chose par conjecture. se les se,‏ و Sel, fém. sé, pl loué et LE 1. Jeune , tendre et flexible (rameau, corps, 3 70 E er taille). جارية غبد أت‎ Jeune fille au corps flexible. 2. Qui sommeille, soit assis, soit deJF bout, la tête penchée d’un côté ou d’unautre. 3. Lieu couvert d’une riche végétation. 11/ 72 JÉ f. I. (n. d'act. LES 1. Apporter, amener où voiturer, transporter des approvisionnements, des vivres و(غبرة)‎ pour les siens; fournir des subsistances, av. acc. des .م‎ 2. Tourner au profit, à l'utilité de quelqu'un, av. acc. de la p.; procurer des avantages, combler de biens, donner de la pluie, et, par là, amener une abondance de récoltes (se dit de Dieu), av. acc. des p. et ب‎ de la ch. (Foy. Er" 000 roser (le sol), av. acc. (se dit de la pluie). 4. Expier un homicide commis sur quelqu’un en payant le prix du sang و(غيرة)‎ av. acc. 3 67 tuée. 5.f. À. (n. d’act. 5, fr) Être jaloux (se dit d’un‏ 00 ار homme ou d’une femme, d’amants animés‏ de jalousie à l’égard l’un de l’autre), av.‏ de la p. 6. Être jaloux d’un‏ مدن où‏ على “على tiers, av.‏ qu’un. IL. (n. d’act. 0 1. Changer, al7. Envier, jalouser queltérer, av. acc. 2. Échanger, faire une permutation (syn. .(.11دد ل‎ 3. 00 améliorer. 111. (n. d’act. NEC avec quelqu'un un commerce d'échange, Faire‏ ) مكان درة av. acc. de la p. (syn. عوض‎ 111.١ IV. Rendre jaloux, av. acc. de la p. (se dit, p. ex., d'un homme qui, en épousant une seconde femme, rend sa première femme jalouse de celle-ci). V. 1. Changer, être changé (quant à son état primitif), av. عن‎ OU av. 060.5 17. eX.: تغثر لونا‎ 11 changea de couleur. 2. Changer à l’égard de quelqu'un de dispositions (surtout bienveil �

  
    غير de la ch.‏ عن où‏ .م de la‏ ل lantes), av.‏ VI. 4. Être jaloux réciproquement l’un de‏ l’autre, se jalouser. 2. Être différent, di-‏ vers (se dit de plusieurs) (syn. La VE):‏ VIII. S’approvisionner en vivres, chercher‏ des vivres né «‏ fo, Pins 4 7 غير‎ 1. Différence, changement.— CL: 6 49ل يى‎ فير‎ Mensonge. 2. pl. أغيار‎ Autre, un 8 sa 6 autre que tel ou tel, différent. — > J< Autre que celui qui est créé, 4 As +” c'-à-d. non créé. Fo Qui n’est pas pur. — re Dsl y ضراط‎ Sur le chemin d’autres que ceux qui ont en7 HEC couru la colère (de Dieu). — be خرج ها‎ فى غير الطريق‎ Il sortit et se mit à errer dans les lieux déserts, hors de la route. prés جاءوا القضَالا‎ Il y vint des juges et d’autres (personnes) que les juges. — ue, ge Sans la guerre, sans coup férir. 2e بخيركذ|‎ Sans telle ou telle chose. — tion? Et autres choses, el cœtera. ب‎ من غجرأن‎ Sans que... — عن فبركذا‎ م‎ telle ou telle chose. Lorsque le mot ré n'est suivi d'aucun LC il se met au nominalif ; NE ) عد‎ 0 Ÿ Il y a chez moi un homme, et pas d’autres. LE ليبس‎ 11 n’y a pas autre chose.— 35 : جاء | لقوم غير‎ Ils vinrent tous 0 ا Si ce n’est que. 3.‏ غيوراى — .72,610 sauf‏ CETTE 3 je Rival (opp. à Dans). 7 5118 1 pl. de غير‎ 1. Vicissitudes du sort. 2. Prix du T7 expiation d’un homicide par le payement d’une amende. fur , 0 4 2 غيرة‎ ٠ Jalousie, = Se ax غير‎ Par 523 jalousie à ton égard, qui lui a été inspirée par un tel. 2. Zèle, ardeur. sn 1. Subsistance, vivres, approvisionnements en vivres importés d’un autre pays. 2. Prix du sang. PI. LA 087 Orés pl. tot et LS) عار‎ fêm. me, pl. Leÿls Jaloux. Toule marque distinctive prescrite‏ .1 غبار dans le costume des personnes d’un culte‏ autre que mahométan, et particulière.‏ pièce de drap de couleur jaune que les‏ juifs devaient porter pour se distinguer‏ des mahométans. 2. JV. d'act. de la 1. el‏ Le IL.‏ 4 Ce pour le masc. et le fém., pl. RE 0 (op. à 35) 2 ré et معيو ر‎ fém. Fe, EE Arrosé par la pluie {sol, terre). jou n. d'act. de la IT. Changement, action de changer quelque chose. je Changement, état de ce qui a subi un changement, une altération. pes 1. Changé. 2. Changeant. Surrs Qui change, changé, altéré.‏ متخير Pas 11 “2 Jaloux (homme).‏ مغايير pl.‏ ومغيار 7 #, و‎ DE Voy. Fan ا‎ hab 2 et au à لمم‎ Cheveux abondants, (Alg.) Boue.‏ فيس Vigueur et ardeur du jeune âge.‏ فيساتٌ FRE 1. Vigueur et ardeur du jeune âge. 2. Genre, espèce, acabit. — ليس من‎ als 11 n'est pas de son acabit,

  
    524 JA Eu cr : lé Jeune, souple et flexible comme y 5 un rameau. “ me 5 فايش‎ Jeune homme danseur. Cr # LÉ : مشا‎ 2 Bracelets en verroterie opaque. غاص‎ Foy. غاص‎ f. 0. عاض‎ f. I. (n. d'act. Dé, Ju) 1. Diminuer, décroître, être en déchet, baisser, se trouver en petite quantité (se dit de l'eau, des eaux, etc.); être rare. On 0: قاض الكرام‎ Les hommes généreux sont devenus rares (dans ce temps-ci). 2. Diminuer, baisser, tomber (se dit du prix des denrées, etc.). 3. Diminuer, faire décroître, faire baisser, faire tomber (l’eau, les eaux, le prix des denrées, etc.), an. acc.—S\55 نغيص الارحام وما‎ Le الله بعلم‎ Dieu seul connaît pourquoi les entrailles d’une femme enceinte portent leur fœtus moins ou plus (de neuf mois). —Æu passif, فيض‎ Baisser, tomber, décroître (se dit des eaux, etc.). IL. (n. d’act. Dex) 1. Diminuer, faire décroître : de là arrêter les larmes, av. acc. 2. Fréquenter le lieu appelé غيضة‎ (se dit d’un lion). IV. Diminuer, faire décroître. VIT. Diminuer, décroître, baisser, tomber (se dit de l’eau, des eaux, etc.). LÉ 1. Petite quantité (opp. à DD. 2. Qui n’a pas atteint le terme, la maturité, etc.) D Spathe du palmier. FAN AIT, #17, AT ; ic, pl. jeté, أفياض‎ Marais couse 0 vert de roseaux, de bois, et servant de repaire aux lions. 0 53 مغيض‎ Endroit où 11 ne se trouve que 7 peu d’eau. 4 34 10 AE f. I. (n. d'act. Li) Entrer et se cacher dans quelque chose, av. .قى‎ II. Se disputer, engager une dispute. غيط‎ Jardin (comp. غوطة‎ sous قاط‎ 020 غيطانى‎ Jardinier. HS و‎ مغائطة‎ Dispute, débat. 12 1e شاظ‎ f 2 (m. d'act. &5) 1. Facher, irriter, mettre quelqu’un en colère, av. acc. de la .م‎ 2. Entrer, s’enfoncer, plonger dans quelque chose, av. Là de la ch. IT. 111. et IV. même signif. V. 1. Être fâché, être en colère. 2. Devenir brûlant (se dit d’un jour dont la chaleur devient excessive). VIE. Se mettre en colère. 1111. Se mettre en colère. 14 # [44 F 4 فرظ‎ Accès de colère, colère (syn. x). # 4 3 + 2 LU Accès de colère, colère. — فعل ذلك‎ EX À 90 0 7 5 a fait cela dans un‏ 11 ذياظيك et‏ ذياطك accès de colère contre toi.‏ a PK أغتياط‎ Accès de colère. 2 f. I. (n. d’act. US) Avoir des branches inclinées à droite et à gauche (se dit d'un arbre branchu). 11. (n. d’acl. MES Être lâche, poltron et se sauver du combat. IV. Incliner de côté une branche d’arbre, av. acc. V. 1. Avoir des branches inclinées à droite et à gauche. 2, Marcher en appuyant le corps tantôt à droite tantôt à gauche.

  
    5 0 LA 4 ANA _3le Sorte d'arbre qui donne un fruit très-sucré. AT L_3%£ Bande d'oiseaux. كير‎ 42 S 06 (73 Jul, فيفان‎ Voy. AU 7 En st Qui a une barbe très-longue et bien fournie. RE tE . Qui hoche de la tête par un mouvement nerveux (se dit de celui dont la tête va çà et là dans 16 sommeil). 2. Mené au sein de la mollesse (vie, état). عق .11 ا‎ (nm. d'act. (ES) ٠ Gaspiller, perdre, dissiper (son Ne ses biens), av. acc. 2. Troubler la vue de quelqu’un, et 16 rendre comme étourdi et incapable de bien discerner les objets. 3. S'embrouiller, s’embarrasser au point de ne savoir que faire, et changer à tout instant d’idée. V. Être troublé, voilé comme par un brouillard (se dit des yeux). 74 4e, LE f. I. (m. d'act. (قل‎ 1. Allaiter un enfant, étant dans l’état de grossesse ou immédiatement après, en cohabitant avec son mari (se dit d’une femme), av. acc. de l'enfant. 2. Cohabiter avec une femme qui allaite un enfant. 3. Venir, ou entrer dans AUS, un lieu appelé Lie IL. (n. d'act. Les): etIV. Ju et Mél (n. d’act. jt et JL£N 1. Allaiter son enfant, étant dans l’état 1 grossesse ou en cohabitant avec son mari, av. acc. de l’enfant (se dit d’une femme). 2. Cohabiter avec une femme qui allaite son enfant (se dit d’un homme). On dit : SE أغال فلان‎ Un tel a cohabité avec sa femmo allaitant son enfant (se dit d’un uhe homme). 3. Être touffu et avoir des 525 branches entrelacées (se dit d’un arbre). 4. CA Mettre bas deux fois dans le courant de la même année {se dit d’une brebis). V. 1. Être touffu (se dit des arbres). 2. Au pl. Être très-nombreux, se multiplier. 3. Posséder beaucoup de biens, de troupeaux (se dit d’une tribu). VIII. 1. Avoir engraissé, être très-corpulent (se dit d'un jeune homme). 2. Remplir, encombrer, au point que la place devienne étroite, av. acc. du l. 3. Atteindre, rattraper quelqu’un à force de courir, av. acc. de la p. X. ii 1. Allaiter un enfant, se trouvant dans l’état de grossesse. 2, Cohabiter avec un homme en allaitant son enfant (se dit d’une femme). 3. Être touffu (se dit des arbres). 1e 1. IV. d’act. de la T. 2. pl. 1 Æ Lait d’une femme enceinte et lait de la femme qui, en allaitant son enfant, cohabite avec un homme (lait très-malsain pour l’enfant à la mamelle). 3. Cours d’eau, ruisseau qui traverse un champ cultivé. Mahomet a dit: قفيه‎ Ja CL بالدلوففيه نصطق العشر‎ Cie وما‎ ét Ce qui est arrosé par un cours d’eau payera la dîme entière, mais ce qui est arrosé au seau (artificiellement) en payera seulement la moitié. 4. Vallée où il se trouve des sources d’eau, ow {out endroit où 11 y à une aiguade. 5. Objet qui paraît être près pendant qu’il est réellement éloigné de nous. 6. Ligne, raie tirée sur quelque chose (syn. L_&). 7. Dessin d'une

  
    Je étofle, باه‎ bande étroite d’une couleur 526 différente cousue dans un vêtement. 8. Vêtement ample, large. 9. Bras gros, gras, potelé. 10. Jeune garçon gras, dodu. us pl. 0 كال‎ 1. Eau qui coule entre les arbres ow entre les rochers, au fond d’une vallée. 2. Fourré de bois, bois épais. 3. Marais rempli de roseaux ; de là 4. Repaire du lion. 5 000 pl. Nombreux et tous très-gras‏ فيسل (chameaux, bœufs).‏ ا كو Gras, qui tourne à l'obésité.‏ غيل Fes ILE 1. Fém. du précéd. 2. Buisson. Action d’allaiter un enfant pen-‏ .1 غيلة dant qu’on cohabite avec son mari ou pen-‏ dant la grossesse. 2. Qui allaite un enfant‏ Dr AO étant grosse d’un autre. 3. 200. شقفشقة‎ . و‎ LA 0 2 4. Subterfuge, ruse, trahison. قَبْلهُ غيلة-‎ I l’a assassiné après lavoir entraîné à l’écart (comp. ils). 5. Foy. Je. 2 AE 1. Haine. 2. Mal, malheur (Foy. MS f. O.). 1 3 Voy. فال‎ AO: 0 LEA ٠. nom du poële الرمة دن عقبة‎ 5 Ghaïlani, n. pr. d'homme et sur# 74 JL£ 1. Qui habite un marais plein de roseaux ; de là 2. Lion. 7 4 AC (24 c.-à-d.‏ كيل Alaité du lait‏ مغيل et‏ مغال du lait de sa mère pendant qu’elle est‏ grosse d'un autre enfant (enfant). Haine. 2. Mal, malheur.‏ .1 مغالة 9 # SPC? à . 5 مغيل‎ et Hs Qui allaite un enfant, étant grosse ow en cohabitant avec un homme. + Je ET or 004 متغيل ومغيل‎ Qui fait halte où qui entre 2 , dans un 0 ou .غيل‎ Pa Né “LE f. I. (n. d'act. éprouver un feu dans les entrailles. 2. Être ré) 4. Avoir soif, Dos de nuages (se dit du 0 (comp. م‎ et sé). IL. (n. d’act. تغييم‎ 1. Être couvert de nuages (se dit du ciel). 2. Approcher, survenir avec ses ténèbres comme un nuage qui s'étend sur l'horizon (se dit de la nuit). IV. AL et A 1. Avoir soif. 2. Être brumeux, couvert de nuages (se dit du ciel). 3 (comp. خام‎ 1 geux, couvert, se trouver quelque part par 46 S’arrêter, faire halte V.). 4. Avoir un ciel nuaun temps couvert (se dit des hommes). V. Être couvert de nuages (se dit du ciel). HE 1. IV. d'act. de la I. 2. pl. وم‎ Soif, feu qui dévore les entrailles. 3. Colère. 4. Nuage. 5. Sorte de maladie des chameaux. ون رلا .501 غيمة ى fém.‏ يمان ee Malade de la maladie ré a Altéré de soif. ob. f. I. (n. d'act. ré) ) 1. Avoir soif. — Lis J'éprouve une grande soif ; de là au fig. ا نفسرى‎ J'éprouve un grand malaise. 2. Couvrir, envelopper en étendant sur quelque chose comme une couverture. — Au passif, Ge: On dit: على قليه‎ ré Son cœur a été oppressé par une violente émotion. — jt Ge قلبى‎ «de OÙ الله‎ Il m'arrive d’être sous le poids d’une violente passion jusqu’à ce que j’implore le pardon de Dieu. IV. 1.Couvrir entièrement

  
    + AS (se dit de nuages qui couvrent tout le ciel); de là 2. Occuper l'esprit, s'emparer de 1 Un av. acc. (se dit d’une passion, etc.). et is Grand nombre d’arbres, bois‏ فاق sur un terrain où il n’y a pas d’eau.‏ 1 LÉ Nœud au bout d’un fouet, d’un nerf‏ de bœuf, etc.‏ Soif (Foy. mé). 2. Lettre ghaïn‏ .1 1 Nuage qui couvre et assombrit‏ .3 .)£( le ciel ; de là 4. chez les mystiques, le voile‏ le plus léger qui subsiste encore entre ur, LS Fa. 1. Vingtième lettre de l'alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique , 80. 3. Abrévialion du mot فلان‎ Un tel. Comjonction inséparable, qui diffère‏ فك Foy. les différentes‏ ( و essentiellement de‏ en ce que celle der-‏ و( و de‏ 00667110115 nière sert à joindre deux mots ou deux‏ phrases, ou le sens qu'ils rendent, pendant‏ tout en élablissant un lien‏ وف que le‏ entre les deux mots ou les deux phrases,‏ n'indique que certains rapports entre eux.‏ lorsqu'en par-‏ وف Ainsi on emploie le‏ lant de deux interlocuteurs, on cile, sans‏ le nommer, les paroles de l’un après celles قال الملك للغلا حد Ja LS‏ ينك : del’autre:‏ حبا وكرامة وقال homme : Raconte-moi ton histoire. Il réLe roi dit au jeune‏ فقال pondit : Volontiers, et dit. — Cependant,‏ n'indique pas que l’inter-‏ ف souvent le‏ locuteur a changé, car il indique aussi‏ qu'une action de la même personne est â 527 l’homme voué à la vie contemplative et l'essence divine. #, غينة‎ Pus qui coule des cadavres. 0 دادر‎ Pl & 3 1. Long. 2. Vert trèsfoncé tirant sur 1 noir. Le, PE dé 1. Fém. du précéd.; de là à eu Arbre touffu au feuillage d’un‏ جنا vert intense. 2. Pic (d’une montagne). 5 . و كو Qui couvre entièrement et enve-‏ مغين 7" loppe de tous côtés. suivie d'une autre action : SAM dus 9 als Le roi le jeta en prison, puis le mit à mort. — Le ف‎ indique la succession 3 ? 206 00165 du Sat ES An el le progrès du temp À par an, d'année en année. الان ب‎ 5 7 ai x Ç Q \SeLe Dès ce moment et à l'avenir. — 4 Los Les De jour en jour, jour par jour. — Le ف‎ rien aussi 0 0 م‎ شانى‎ Donne-moi ta fille en mariage, et améliore ER R ma condition. — وكا‎ ais € الله من‎ LL. تلم د‎ Ne fais de a à personne; autrement (car, en le suite d’une action : faisant, la conséquence en sera que) Dieu donnera le pouvoir sur toi à quete un qui te fera du mal. — اياك َك ان ما‎ dk , فيكسر‎ at sl رقا عن‎ 0 2 Si Xe Garde-toi de nan ce que je vais dire comme étrange, au point qu’il te soit difficile de croire à cela, ب‎ Quel �

  
    528 8 quefois le في‎ sert à introduire une phrase # OS à C 97 . 00 وهو كافر‎ na برتدد منكم عن دينه‎ qui implique le commandement : Et quiconque d’entre vous apostasierait, qu’il meure, car il est infidèle. — des كل الموسنون‎ WT Que les fidèles mettent donc leur confiance en Dieu seul. — Souvent dans ce sens le قف‎ équivaut à En en sorte que, au point que: هل ضاقت‎ دمعشوقتى‎ ÿ فلا تتزوج‎ D ) عليك‎ La terre serait-elle devenue étroite pour toi au point que tu ne puisses épouser que ma maîtresse? Le ف‎ s'emploie dans le sens de donc, par conséquent, alors : #1 والا فلا‎ ax ssl © Care Si tu te rends à ma demande, je ferai ce que tu ' dis; sinon, non.— فذأ‎ Alors c’est bien, — Les Alors c’est bien, à la bonne heure.— على‎ es WC 9 Lo السفرالى بلاد المشركين‎ ENS NE 33 c’est cela. 00 un homme est bien rassuré sur sa croyance musulmane, alors 11 n’y a aucun mal pour lui de voyager dans le pays des idolâtres. — نشاة و 1 لغ‎ ce, أب‎ ne Si cet ie 0 ue, de prime abord) hume l’eau, oh! alors c’est une brebis ; mais s’il l’avale en tirant la langue, oh! alors c’est un chien.—Les accephons indiquées plus haut expriment plus ou moins la conséquence, la suite, et renferment ce qu'on appelle من‎ if, 2; الجزا‎ , un cerlain parfum de réponse à une proposition condilionnelle. — On emploie encore ف‎ dans le sens de mais pluôt : وكا 55,5 فاقيلة‎ Ne le repousse pas, mais platôt accueille-le. — On l’emploie SE au commencement d'une phrase dans le sens de soit que, et alors la phrase correspondante est précédée de 3 ex. ob agi en) Que tu sois aussi‏ طب البعاد près que "0 ou aussi Join que pos-‏ sible. 1 DE, f. A.1. Toucher, atteindre, blesser‏ فاد quelqu'un au cœur, lui causer une lésion‏ au cœur (35), av. acc. de la p. (se dit‏ d’un homme ou d’une maladie qui affecte‏ le cœur). De là 2. Faire perdre le cœur,‏ le courage à quelqu” un, av. acc. de la p.‏ HA jet ME La frayeur a fait‏ 5 perdre le cœur à un tel. 3. Cuire (le pre‏ sous les cendres, av. acc. On dit: CARE | perl J'ai préparé dans les cendres une place pour cuire le pain. 4. Faire rôtir des viandes au feu, av. acc. el De — 55 4. Avoir une maladie du cœur, se Je d’une maladie du cœur. 2. Perdre courage. — Au passif, si même sigmf. V.1. Être allumé, be (se dit du feu). 2, Brûler, être consumé par le feu. VII. 1. Allumer le feu. 2. Faire rôtir des viandes au feu, av. acc. et (3. NA PRES 1, pl. 39] 1. En gén. Viscères qui tiennent à l’œæsophage, comme le cœur, le poumon, le foie. On dit: cos هو ذمرة‎ C’est le fruit de mes entrailles, pour dire c'est mon favori, c’est l'être qui m'est cher. 2, Cœur (siége du courage, des passions, etc.). 3. Cœur, esprit, âme (syn. $, , il, nn %. Voy. فواذ‎ sous sb. SNES كاذ‎ Voy. le précéd.

  
    PE 5.5 1. Atteint, blessé au cœur. 2. fig. Qui a le cœur navré, brisé, 3. Effrayé, qui a perdu courage. #. Rôti. 5. Feu. 5.5) 1. Pain cuit sous les cendres. 2. Endroit dans les cendres arrangé exprès pour y mettre la pâte façonnée que l’on veut cuire. sb, Sils, ist, pl. انين‎ 1. Fourgon avec lequel 3 remue le fou pour l’attiser (Syn. pres el .(سفاد‎ 2, Broche sur laquelle on met les viandes pour les rôtir. SE et ss (Foy. 5). Pain cuit dans les cendres.‏ فاك É 1. Creuser (la terre), av. acc. (syn. .(حثر‎ 2. Enterrer quelque chose, ensevelir, cacher quelque chose sous terre, av. acc. ٠‏ فسان nom gén.; plur. F5,‏ ,فار Rat. 2. Souris.‏ EE 1. IV. d'unité du précéd. Un rat, une souris. 2, fém. de فار‎ Rat femelle et souris femelle. 3. Odeur forte du musc. 4. Odeur que le chameau exhale, lorsqu’après avoir mangé des plantes’ odoriférantes et avoir été abreuvé, il revient au gîte. 5. Ampoule remplie d’air qui se forme, sous la peau, tout autour des tarses du chameau, et qui se dissipe quand on la presse, et reparaît ensuite, au point de rendre le chameau boiteux. 5 Kg. le précéd. 5.). 7, fém. مر‎ 4. Qui abonde en rats به‎ en souris. 2. Sali, rendu impur par un 181 ou une souris qui y est tombée (eau, lait, etc. ). LE فال PAM عا‎ PR, RATE ,فيرظ ,قدرة‎ 3,5 el فوارظ‎ Mets préparé de dattes mêlées de fenugrec, que l’on donne 529 à l a $ EC فار‎ et is 51 Pays, localité qui abonde en rats ow en souris, /T’ SE فاس‎ f. A. (nm. d'act. (فاس‎ 1. Porter à quelqu’un des coups de hache, av. acc. de la p. 2. Couper, casser quelque chose avec une hache. 3. Atteindre, frapper, blesser quelqu'un à l’endroit de la tête appelé nues av. acc. de la .م‎ 4. Manger quelque LEO av. acc. de la ch. Qb 1. .لال‎ d'act. de la I. 2. Fém. pl. SE? عد‎ وء Hache. (On omet souvent le‏ او وفوس) à cause de l’emploi fréquent du mot). 3. La‏ partie saillante du crâne formant l’occiput.‏ Partie saillante et bombée (de toute‏ .4 chose). 5. Partie du globe terrestre à l’en-‏ droit où le pôle est censé se trouver. 5.‏ Partie de la meule du moulin à bras, à‏ l'endroit où est emboîtée la barre à l’aide‏ de laquelle on fait aller la meule. 6. Fès,‏ ville du Maroc. AA LG (0. d'act. Gb) Difficulté de prononcer la lettre وف‎ bégayement de la lettre St £'£ Bègue, qui s'arrête à la‏ فافاة e@‏ فافا lettre |_3, par suite de la difficulté de la‏ ء يوم خسم prononcer. 3 (n. d’act. 515) Sangloter. فَوَاف‎ 1. Sanglot. 2. Douleur, peine que l’on éprouve. © US 4 ١ fe 6 فال‎ — I. فيال‎ (n. d'act. M) Faire tirer à quelqu'un un bon augure, dire la (57

  
    530 فام‎ bonne aventure à l’aide de quelque chose, av. acc. de la pers. et ب‎ de la ch.; bien augurer (opp. à .شام‎ LIL. (n. d'act. ne Plat el (مفائلة‎ Jouer au jeu JL. Y. ous VI. Ji. VIIT. افتال‎ Tirer un bon augure JG de quelque chose ; regarder quelque chose comme un bon présage, av. نب‎ de le ch. (opp. ir LES ; comp. لود غان‎ 227 pl. du اول‎ 1. Augure, présage, pronostic, surtout bon; augure tiré d’une parole au sens favorable {ainsi, par ex., lorsqu'on entend un homme malade s’écrier سالم‎ b, on en tire le pronostic de = Jar Le ait الطيرة‎ ST 11 (Mahomet) aimait les bons pronostics (tirés du hasard); mais il n’aisa guérison jai 7 3 mait pas les augures tirés du vol des oiseaux, etc. 2. En génér. tout pronostic, présage (bon ou mauvais). — On dit :Y فال عليك‎ Puisse-t-il ne tarriver aucun mal ! Qui augure bien, qui présage quel-‏ فالى que événement heureux.‏ ju Celui qui devine juste dans le jeu J JS Gras, charnu, — اللحم‎ Je Chargé de chair. ١ AR CE ji Jeu d’enfants qui consiste à cacher quelque petit objet dans un tas de terre, etc., et à partager ce tas en plusieurs petits tas, après quoi chacun cherche à deviner gens lequel des petits tas se trouve l’objet. sÈ EU f. A. (nm. d’act. +) 1. Se remplir de quelque chose d’humide. On dit : خام‎ st مسن‎ 11 a étanché sa soif avec de فأو l’eau. De là absolument 2. Se remplir la bouche d'herbes, de vert (se dit d’un chameau, etc.). 3. Étendre et élargir (la charge, les sacoches) sur le dos d’une bête de somme, av. acc. — 5 Être rempli et pour ainsi dire matelassé de quelque chose (se dit p. ex. de l’espace entre les omoplates, du garrot (شارك)‎ d’un chameau, quand il est rempli de graisse). 11. (nom d’act. as ) Élargir la charge, les sacoches ox 1 selle sur le dos d’une bête de somme. [V. 1. Foy. la II. — Au pass. 5 Avoir l’espace entre les omoplates rempli de graisse (se dit d’un chameau). VI. Se remplir d'herbes vertes, d'herbes ! (se dit d’une bête ou de la bouche). : Morceau. ee قطعوة‎ Ils l’ont dépecé, coupé en petits morceaux. Ls et vulq. LS, pl. فوم‎ 1. Pièce d’étoffe en laine; housse que l’on étend sur la litière à dos de chameau. 2. Troupe (d'hommes). EC Qui a le garrot, ue entre les‏ مفام omoplates rempli de graisse (chameau).‏ de, de Élargi, étendu à plat comme‏ un matelas.‏ 6 SE & se 0 JL — XI. أفيان‎ pour أفيان‎ Se dres0 se mettre debout. م‎ 5 pret SE MEME (n. d’act. فاو‎ el Cl Fendre, pourfendre d’un coup de sabre la tête de quelqu'un, avec accus. de la p. IV. Tomber sur un endroit “ll se trouver dans un كار :مه‎ 201. plus bas. VII. 1. S'ouvrir, 2, Se fendre, être fendu. 3. S’entr'ouvrir, bàils’élargir.

  
    “+ , à mr ler et offrir un interstice, un espace vide. e 34 Pr 115 se sont séparés ou On dit de là au fig. et mélaph. : ما نيما‎ pour : ils se sont brouillés. Hs 1. IN. d’act. de la 1. 2. Fente, interstice, brèche. 3. Espace entre deux montagnes. #. Morceau de terrain tendre entre deux morceaux de terrain pierreux. 5. Défilé, passage étroit qui conduit à un espace plus large. 6. Nuit. 7. Occident. 8. Terrain encaissé de bonne terre végétale. 9. IV. prop. de lieu. ME Gland de la verge. QE Plateau, terrain plat plus élevé que ses alentours. ع2 OS LS, 2 Troupe (d'hommes).‏ فدات » فمون .21 رقرة NAT HAE لمك‎ > Re S Que de‏ فد قليلة CE‏ فذذ كثيرة x ST NU‏ fois une troupe nombreuse a été vaincue par une poignée d'hommes! 9 SEC <7 — فالا‎ Ondée, averse, grain; pluie qui tombe avec une grande rapidité pendant quelques instants et cesse tout à - coup. LS (comp. de 5, .(ها © ب‎ Voyez une à CEE 0-0 Fobb (n. pr. de lieu, près de Vaufe ou de Hamadan). æ BUS Rs (nom. d’act. زفت‎ 1. Écraser, broyer quelque chose entre ses doigts. 2. Casser, broyer en petits morceaux, piler. 3. Fendre (les pierres, etc.), av. acc. 4. Affaiblir, éreinter, casser, fatiguer. 5. Être fatigué, ا عضد LE‏ Les bras m’en tombent, je n’en puis plus. cassé, éreinté, On dit : 531 فنا C 7 IL, {n. d’act. Li) Broyer, écraser, concasser. V. Être écrasé entre les doigts ; être. broyé, concassé. VII. Être cassé, rayé en miettes ou en petits morceaux. ES 1. Action d’écraser. 2. Fente, crevasse (dans un rocher). 57 7 Dispersé comme les‏ فت ,5 فك آهل لت فت parties d’un ohjét broyé.‏ 75 Gens qui appartiennent à une tribu, à une famille tent de tous côtés. is, فته‎ 1. Dattes mûres aplaties en pâte pour être conservées sèches. 2. Fiente du chameau séchée et écrasée pour servir de combustible (comp. a). 3. Sorte de ragoût de mouton qui consiste en morceaux de viande cuite jetés sur le pain cassé, le tout trempé dans du bouillon et assaisonné d'épices. Sbs Petit morceau, miette, miettes. ere Qui broie, qui écrase en petits morceaux. sf! à! ls net Fo 9 YA st Broyé, écrasé.‏ 4 قثوت LE Qui broie, qui brise, qui écrase. Broyé, écrasé, pilé. 9. Pain‏ .1 عت on 5‏ IV).‏ طفا .0( ( Casser. 2. Éteindre‏ .4 fn À.‏ فو |0 فد 1. Cesser. /Ve s'emploie 1 précédé d'une 3. Cesser. — De même : négation exprimée où sous- -entendue. مسأ‎ Il ne cesse de parler de lui. —‏ فىّ يذكرة Tu ne‏ (ما تقتو (pour‏ لفو نك يوسن cesseras donc de penser à Joseph, de par-‏ ler de lui? 2. Av. عن‎ de la ch. Oublier quelque chose ei renoncer à quelque chose.

  
    539 5 IV. Cesser, comme la 1. — Jai ما افنا‎ Il ne cesse de le faire.‏ كنذا / AE f. A. 1. Ouvrir (la porte, etc.). — ie ces dire : Il fit des largesses à tout venant. Cr ouvrit les trésors ; pour‏ 11 فا فس — Mettre à prix.‏ ف b Offrir un prix (aux enchères).‏ د م tirer un augure à l’aide de quelque chose. 3 Dire la bonne aventure, Voy. :فال‎ 2. Prendre une ville forte, etc. ; faire la conquête d’un pays, av. acc. 3. Faire une faveur à quelqu'un, lui accorعلى‎ où À dela p., où av. À! de la .م‎ et ب‎ de la ch.; proder quelque chose, av. prem. : Ouvrir une issue à celui qui se trouve dans la gêne ou à l'étroit. — لعل‎ fin يقتي الله عليك دبعض‎ Dieu te fera peut-être réaliser des bénéfices avec une partie de cette somme. #. 4v. على‎ de la .م‎ et ب‎ de la ch. : Révéler à quelqu’un telle ou telle chose; inspirer quelqu'un, donner une révélation (p. ex. à un prophète) (synon. وحى‎ IV. © ليسم‎ [V.). 5. Entamer, faire, l’inaugurer ; et de là 6. Étrenner (un marchand). | commencer une afLee Que Dieu ouvre!‏ د que Dieu inaugure bien la chose! Ces mots‏ se disent par un marchand qui demande‏ un prix plus élevé que celui qu’on lus offre.‏ Prononcer un juge-‏ .م des‏ دين Av.‏ .7 gement (entre les parties), trancher la‏ dispute. 8. Marquer une consonne avec‏ fai (° le canal du lait large (se dit des femelles). la voyelle فس‎ ), av. acc. 9. Avoir a 10.S’ouvrir, être suffisamment infusé (se dit du thé, etc.). IT. Ouvrir. 111. ) 287١ d’act. AFS 1. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 2. Entamer, commencer une affaire avec quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Se rendre ensemble, avec quelqu'un, chez le juge ow chez l’arbitre, av. acc. de la .م‎ 4. Offrir un prix à quelqu’un (se dit de l'acheteur); mettre un objet à tel ou tel prix (en parlant du vendeur). 5. Faciliter, rendre une chose facile, av. accus. 6. Être généreux. IV. Avoir le canal du lait large (se dit d’une femelle). V. 1. Être ouvert. 2.S’ouvrir. On dit: الكلام‎ a Il s’ouvrit dans ses entretiens, pour : II s’épancha, il ouvrit son cœur, 0% il parla comme un homme bien instruit dans telle ou telle chose. VI. au pl. Se faire des communications intimes, s'ouvrir les uns aux autres et s'entendre (syn. خفنت‎ 111. et comp. :(فعافت‎ VII. S’ouvrir, être ouvert. VI. S’ouvrir (se dit d’une porte, etc.).VITL.1.Ouvrir (une porte, etc.). 2. Commencer (une affaire), entamer, inaugurer, ouvrir. 3. Avoir le canal du lait large (se dit d’une femelle). X. 1. Ouvrir (une porte, etc.), av. acc. 2. Commencer quelque chose, av. ب‎ de la ch. et absol. commencer. (Voyez prb X.) 3. Étrenner (un marchand), av, accus. 4. Implorer le secours, l'assistance de quelqu'un ; demander p.ex. à Dieu de nous tirer d’embarras. 5. Chercher à expliquer le sens abstrus surtout d’un passage du Coran, av. acc.

  
    CL] . 1١ Action d'ouvrir. 2. pl. LS Commencement, ouverture, inauguration. 3. Prise d’une ville, d’une place forte; conquête d’un pays. De là, avec l’art. أ لفن‎ Prise de la Mecque par Mahomet. 4. en gén. Victoire (synon. ÿ 25 el .(ظفر‎ 5. Eau de source. 6. La première pluie du printemps. 7. Jugement, arrêt, décision (d’un Juge) (syn. AMEN 8. Fath ou fatha, voyelle (-) placée au-dessus d’une consonne. (Elle se prononce comme un e ou comme un a, selon la nalure de la consonne où 50: posilion.) Ouvert. 2. Qui a l’orifice, le‏ .1 ف goulot large (bouteille, etc.).‏ Ar 1. N. d'unit. de فش‎ 2. Fath, fatha; voyelle e ou a. is Vanité, orgueil (que l’on tire, soit de ses richesses, soit de sa science, soit de tout autre avantage). 5 Vent pe à Qui ouvre. 2. Qui conquiert (une ville, un pays). SU , Pl. GS 1. fémin. du précéd. De là 2. ee inauguration, commencement, exorde. ل‎ HAS (PS 02 OO el دن‎ “Lil Le Pipues chapitre du Coran. — القران‎ PRE Les commencements des chapitres 3 Coran. FLE proprem. Qui ouvre tout ce qui est fermé. De là 1. Conquérant, vainqueur par excellence. £t 2. Qui sait surmonter toutes les difficultés où donner à tout une issue favorable; qui ouvre les portes de la miséricorde et pardonne gé7 >33 néreusement, où qui ouvre à la vérité les cœurs des hommes endurcis. De là الفا‎ 8 Surnom de Dieu. 3. Juge, arbitre. 4. Espèce d'oiseau (pl. 5), QALES 1. Assistincos secours prêté à quelqu'un. 2. Victoire. ix Lis el 2012 Jugement, arrêt qui termine la contestation. 46 1. Première pluie du printemps. 2. Qui a le canal du lait large (femelle). 5 1. Pl. de . (Voy. plus haut.) 9. Grâce divine. — اذا عزم العيد على‎ cs فرك الاثام اناه‎ Dès que l’homme se décide à renoncer au péché, la grâce divine descend sur lui. 3. particul. Ces aspirations de la grâce qui facilitent le perfectionnement à l’homme voué à la vie contemplative. Plur. Eole ss Victoires et conquêtes. فاح‎ n. d’act. de la VIII. Ouverture, CARRE, inauguration. dE) n. d’act. de la X. 1. Ouverture. 2. Done vente de la journée, celle par laquelle on étrenne. 3 12 Trésor, garde-meuble. ie ce pl. pe 1. Clef. 2. Marque empreinte sur le cou ow sur les cuisses d’une bête. 3. Sorte de clef en bois qui sert, selon l’usage barbare des paysans d'Égypte, à s'assurer de la virsais des filles. fém. ae, pl. L Se 1. Ou-‏ مقو فياك الزيادة والنقصان vert. — à‏ On peut l’augmenter ou le dimi-‏ مشت

  
    534 22 nuer. — اللون‎ 77 Clair, d’une couleur claire (opp. à (مغلوق اللون‎ 9 Marqué de la voyelle fath )>(. 3. Gras, pl. 507 .مفاتمبحات ه‎ On dit: ناقة‎ 0 et ناه‎ pl. أنيق مفا#حمات‎ ChaRes Re Ouvert. — baie) Vie) és ouvertes. Toutes les leltres de l’alFe excepté les suivantes bebe. es (fém. av. au pie (régiment, troupe). 7 PL (22 Z® (n. d'act. = Plier les doigts et 5) Organisé, équipé et puis les redresser (comme .م‎ ex. lorsqu'on veut les dégourdir). — 3 (n. d’act. 96 1. Avoir les mains et les pieds longs et larges. 2. Avoir les membres du corps lâches. 11. 1. Plier les doigts et puis les .مم‎ la I. 1. IV. Être trèsfatigué et haletant. sf 2 redresser. 3 Laxité et faiblesse des jambes et des genoux qui fait que les jambes ploient 1 PRE on se met debout. iSŸ, HN | pl. se nv ne 1. Anneau, boucle que l’on met aux doigts des pieds ou des mains, cercle. 2. Bague en argent sans chaton قص)‎ 3). La bague avec le chaton s'appelle LS. — Au pl. 51 Articulations de la patte du lion. 4 1. Qui a les articulations des mains et des pieds lâches, sans vigueur (se dit de l’homme et des animaux, des mains et des pieds). De là, en gén. Faible, sans viJe, Homme qui a la vue faible. 2. Qui n’a gueur. On 011 p. ex. Lib) Je. O0. I. (n. d'act. فتارٌ‎ pas de vigueur dans les ailes (oiseau, aigle). 3. Qui a les pattes larges (lion, etc.), qui a les mains et les pieds longs et larges (homme). 7 LS 1. Fém. du précéd. 2. Qui a les mamelles très-développées, surtout à la base, et dont les bouts sont dirigés en avant (ce qui est regardé comme un défaut chez les chamelles, et comme une qualité chez les femmes et les bêtes au pied pcs 72 م‎ Ce pl. de ur) Bulbes des‏ ,افاء د ES 214 , 55) 1. Tomber dans la langueur, faiblir après un effort ow à la suite d’un mouvement, d’une tension (se dit du corps, des membres, etc.). De là av. عن‎ de la ch. Être mou, lâche à faire quelque chose et cesser de faire De là 2. Faiblir, se radoucir (se dit de la chaleur). 3. Être tiède (se dit de l’eau). 4. Mesurer quelque chose, renoncer à... avec le .فر‎ IL. (n. d'a. 5) 1. Affaiblir, jeter dans la langueur, priver de vigueur, av. acc. de la p. 2. Adoucir la chaleur excessive du jour (se dit p. ex. du vent, etc.), av. acc. 3. Détourner de quelqu’un la peine, le châtiment, ou remettre ou commuer la peine, av. acc. de la ch. el عن‎ de la .م‎ #. S'arrêter à un point du ciel et être sur le point de verser son eau (se dit d’un nuage). 5. Poy. .فط ر‎ 1 Affaiblir, jeter dans la langueur, abattre (se dit d’une maladie ow de la boisson), av. acc. de la .م‎ 2. Avoir les paupières

  
    De affaiblies au point qu’elles se ferment spontanément, De là 3. Avoir la vue affaiblie. VI. Être faible, affaibli, mou, lâche, languissant. X. Se laisser mener, être docile, n’opposer aucune résistance. 6 Espace compris entre l'extrémité de l'index et celle du pouce. Natte faite de feuilles de palmier que‏ ف Von étend par terre pour y tamiser la fa-‏ rine, etc.‏ 5! 86 1. Langueur, affaiblissement, torpeur des membres, du corps. 2. Langueur du pouls, faible battement. 3. Certaine mesure de grains. #. Tendon. 5 Viande remplie de tendons. ve Sorte de poisson qui cause une torpeur dans les pieds quand on l’en touche. 6 1. Langueur, abattement, torpeur. 2. Intervalle, espace de temps qui s’écoule entre la mission de deux prophètes; proprem. état de langueur où se trouve la foi, faute d’une nouvelle révélation capable de la ranimer. 3. Interrègne. ME 1. Languissant, mou, lâche. 2. Affaibli (œil, vue qui 8 perdu sa vivacité). — »6 راك‎ Jugement faible ; imprudence. 3. Tiède (eau, etc.). 555 Tiède (eau, etc.). HE Commencement de l'ivresse, lanre qui se répand dans le corps lorsque la boisson commence à faire son effet. IV. d’act. de la I. Langueur, af-‏ .1 فور faiblissement; état de ce qui est détendu‏ et lâche. 2. Abattement. 3 Époque de‏ langueur, d’affaiblissement ; époque où il 535 دق n'y a point de prophète ou de grands hommes; cessation de prophètes. — , قثو‎ ) Ven) القددر ر وصدور‎ Manque d'hommes éminents et commencement de la سر‎ générale. ÿ 5 1. État de ce qui est tiède, qui a perdu de son intensité, de sa violence (en parlant de la chaleur, de l’eau tiède, etc.). 2. Tiédeur, torpeur. تفثر‎ 701. 23. (mot pers.) Courroïes sur le de-‏ فتراك vant ou sur le derrière de la selle pour‏ attacher les trousses, les paquets. 4 AGE, LE + ni قن‎ (n. d'act. ke ,:3) Couper. Ca Agé (n. d’act. DÉS) Chercher avec‏ كذ soin, fouiller pour chercher quelque chose;‏ s’enquérir avec soin de quelque chose ow‏ de quelqu'un; fureter, av. acc. ow av.‏ ou de la ch. II.‏ .م de la‏ على OU an.‏ وعن signf‏ سكل LE Chercheur, soin ; furet, fig. 1 QE mn. d'act. de la II. Recherche, qui cherche avec enquête, ده كو‎ Qui recherche, qui‏ .1 فش s’enquiert, qui fait une enquête. 2. Inspecteur. ٠ قد‎ Fouler avec les pieds au point d’écraser. V. Être broyé entre les dents molaires de deux mâchoires. AAA LRO 1 فتفرك‎ (n. d'act. (فتفتة‎ Ne boire que fort peu et pas assez pour étancher la soif. és pl. Chuchottement ow paroles que l’on ne se dit qu’à l'oreille. 7 27 (n. d'act. (83) 1. Fendre, rompre,‏ فق

  
    séparer ce qui était joint par une charnière; défaire, découdre (opp. à | 3,); de là وفائق ورتق‎ comme وعقد‎ en se dit du maniement des affaires, du pouvoir de faire et de défaire). 2. 4v. نين‎ des p. Brouiller (des amis), semer la discorde. 3. Mettre beaucoup de levain dans la pâte. 4. Ouvrir la vessie de musc. 3. Étendre et délayer le musc avec quelque chose, pour en rendre l'odeur plus expansive. ب‎ فق‎ (n. d’act. GS) Bâiller, être trop ouvert, avoir une brèche ou une ouverture trop large (comp. ) , avoir le périnée crevé (se dit d’une femme, etc.). De là métaph. Être abondant, donner en abondance des produits de la terre. On dit: فق عَامنًا‎ Nous avons, nous avons eu une bonne année. 11. )0. d’act. LE) Fendre tout à fait, d’un bout à l’autre. IV. (n. d'act. EE) 1. Avoir un beau temps, le ciel serein et dégagé des nuages. 2. Percer les nuages, etc. ; apparaître après avoir fendu les nuages, le brouillard (se dit du soleil, de la lune). 3. Entrer, se trouver dans un pays qui n’a pas eu de pluie pendant que les environs en ont été arrosés. #. Faire un cure-dents d’une côte de rafle de datte. 5. Avoir des bestiaux gras. V, (n. d’act. ES) Être fendu, dessoudé ; se fendre, crever. VII. (n. d’act. EE) 1. Être fendu, se fendre, crever. 2. Se dissiper (se dit d’un nuage). — 1 عن‎ lei ES Les nuages se sont dissipés et ont fait briller la lune. — انفمق الغيم‎ Les nuages se dissipèrent au-dessus de leur = = = 2 =.) فق tête. 3. Tomber, fondre sur quelqu'un; pour ainsi dire crever sur la tête de quelqu’un, av. qe de la p. (se dit d’un malheur). 4. Avoir une maladie aux mamelles, au nombril (se dit des chamelles, qui en meurent quelquefois). 5. Avoir le vagin trop large par suite de la rupture du périnée. LS 1. IN. d’act. de la I. Action de crever, de se dessouder, de se dissiper. — فق الفير‎ ZEN) Voyez comme l’aurore perce et sort des ténèbres. 2. Aube du jour (syn. JS). PVoy. que 3. Endroit ouvert, spacieux, qui s’élargit. 4. Hernie. 5. Rupture du périnée. 6. Contrée qui n’a pas eu de pluie pendant que les ble en ont eu. 7. Teigne. GS 1 IV. d’act. de CS. 2. Aube du 3 he Abondance d’une bonne année. 5 Femme babillarde, qui à du caquet. LS, Gé 1. Ciel serein, apparition du soleil quand 11 perce les nuages, le brouillard, et, de là 2. Disque du soleil ou cette partie qui perce du sein des nuages. 3. Mélange de divers aromates ou parfums qui servent à délayer les uns et les autres. #. Grande quantité de levain jeté dans la pâte et qui la fait lever plus rapidement. 5. Aubier du palmier. 6. Rafle, bois d’une grappe de datte lorsque le fruit en à été enlevé. 35, pl. de فق‎ 1. Malhours (tels que maladies, dettes, gène) (syn. AE LS Toute sorte de mal-‏ عليه الفنوق heurs l’ont assailli. De [à 2. عام و كتوق‎

  
    + 037 5 Année malheureuse, c.-à-d. année de 0 de pluie. (és 1. Percé, fendu, crevé; Élu à en deux. 2. Qui perce les nuages, etc. et brille (aurore, soleil, etc.). 3. Très-gras, au point d’avoir la peau 118 (chameau, etc.). — فد ق اللسان‎ Qui a la langue bien pendue, affilée. — 12 ; U® 5 2J1 CE Trait, flèche à deux dards séparés. LES 1. Menuisier. 2. Forgeron. 3. Portier. 4. Roi, chef (comp. AU ds, [ém. de GS Qui a le vagin trèslarge (femme) (opp. à LE). ES 1. Fente, crevasse. 2. Crevé, ouverture (faite exprès, p. ex. sur le devant de la chemise, etc.). 1 00 Sorte de nougat fait de miel,‏ مقتيفة d'huile, de sésame, de noisettes et d'épices.‏ LEE Fendu, crevé, percé. A2 5 004 ti 1. Fém. du précéd. 2. Foy. .فقأ‎ 3 Cie 4. Percé, fendu. 2. Pointu et tranchant partout (se dit d’un fer de flèche, etc.). | s HS 00 LI, fém. ss 1. Crevé, fendu, percé. 2. Prompt à la répartie, qui a la de la ET‏ ب bien pendue, av.‏ مرودة 56 I. 0. (ne مث‎ ES, ds, dé dj point d'entreprendre tout ce qui passe par S 5 1. Être hardi, téméraire au la tête; se jeter de gaieté de cœur dans quelque chose. On dit: فنك ى العنث‎ Il à témérairement violé le serment (se dit d’un homme). 2. Être léger, irréfléchi IL, dans sa conduite (se dit aussi d’une jeune 537 fille qui ne réfléchit pas à ce qu’elle dit ou fait). 3. Attaquer quelqu'un à l'improviste et en traître, av. acc. ou de la p. De là Blesser où tuer quelqu'un en sortant de l’embuscade. 4, Tuer, anéanür, détruire. 5. Cohabiter avec une femme, av. D de la p. 6. )٠١ (فنوك‎ 56 plonger entièrement dans le vice. IL. (nom d’act. als Carder (le coton), av. acc. 111. (n. d’act. 2 &) 1. Se jeter hardiment et ouvertement dans quelque affaire, rompre en visière avec quelqu'un et l’attaquer. 2. Se mettre avec ardeur, violence à quelque chose, .م‎ ex. à dévorer. 3, Payer, donner le prix convenu au vendeur, av. acc. de la p. — MAÉ Il lui offrit un prix. فانكه‎ 11 lui donna le prix convenu. IV. Être hardi, entreprenant et téméraire au point d'entreprendre tout ce qui passe par la tête. V. Agir ou faire tout seul, sans se consulter avec personne, av. ب‎ de la ch. 8 1. NV. d'act. de la 1. 2. Témérité. 3. Absence de tout principe de morale, pions, Mahomet نه‎ dit : حت‎ se مؤمن‎ dis Y dé La foi enchaîne la violence, un croyant ne doit pas commettre de violence. AU, pi. ياك‎ 1. Hardi, brave jusqu’à la témérité. 2. Fatek, n. pr. d’un héros arabe chanté par Motenabbhi. CE‏ و Plus téméraire, plus hardi, le‏ .4 افتك plus téméraire. 2. Plus prompt, très-‏ prompt à tuer quelqu'un de gaieté de cœur. 68

  
    538 فقتل‎ ESS, شْكْرين‎ ne Mal, traitement dur. — 4 نفيك‎ 1 pl J'ai éprouvé bien des choses dures de sa part. 0 (n. d’act. {5 1. Tordre, tresser une corde, une mèche; rouler et former en fils, p. ex. la crasse sur 18 peau. 2. S'en retourner. 3. Chercher à circonvenir, à “prendre quelqu'un en traître. On dit : Gas Ja JL‏ -ذروة والغسارب pour : 11 n’a pas cessé de tourner autour‏ de lui cherchant à le circonvenir. 4. Dé-‏ tourner, par ex. son visage, sa tête de‏ D un, av. acc. el LU? de la p. On us عن الشى‎ > sl 5 ds Il le détourna de ce projet. IL. (n. d’act. JS) Tordre avec force, donner plusieurs tours à une corde, ete., av. acc. de la corde, elc. LV. Avoir déjà les enveloppes 3 (se dit des arbres سلم‎ et سير‎ lorsqu'ils sont arrivés à eet état de développement). V. Être tordu. VII. Être tordu. — Au passif av. عسن‎ S’écarter, s'éloigner, ef, fig., renoncer à quelque chose. it 4. IV. d’act. de la I. 2. Feuilles d’une plante qui ne sont pas encore épanouies, qui sont encore roulées. 3. Plante dont les feuilles ne sont pas encore épanouies. 4. Chant du rossignol. IE Écartement de deux jambes du chameau quand il s’agenouille, occasionné par le trop grand développement de la callosité qui se forme au poitrail, pl. de AE 45 1. ENT ORRe des baies des arbres 1 el pe 9, Baie de l’arbrisseau عرفط‎ ١ نل 8. Sorle de poisson (sciæna fœtela). % Quelque petite chose, proprem. un brin ou une feuille roulée, mince. On dit : is نك‎ ess) LS Je ne me soucie pas d’ ‘un brin de toi, tu ne me sers à rien. is Baie de l’arbrisseau عرفط‎ JE Rossignol. Je 1. Tordu, tors (corde, fil). 2. Corde mince faite des fibres du palmier (sin): 3. Pellicule mince et roulée dans le creux du noyau de datte. 4. Saleté que l’on enlève sur la peau ناه‎ entre les doigts en y promenant avec force les doigts. ils, pl. QUES n. d'unité du précéd. 1. Corde roulée. 2. Mèche de lampe ou de bougie. 3. Mèche d’une arquebuse ou . d’une autre arme à feu. #. Long morceau de savon que l’on introduit dans l'anus pour faire aller à la selle celui qui a une constipation. 3. Flacon de cuivre. JS Amiante, pierre.‏ الفديلة LEA fém. AS. pl. ENT Qui a les jambes très-écartées, qui est obligé, en s’agenouillant, d’écarter les jambes à cause du grand développement de la callosité au poitrail (chameau, chamelle). 2. Qui ne marche que très-lentement à cause des jambes contournées. 0 Yeftel, ville du Tokharestan. Les Outil à l’aide duquel on tord les fils, la ficelle, les cordes. as Roulé et tordu solidement {fil, corde, mèche de lampe). es Rond au bas du fuseau destiné à lui donner du poids et à rendre le mouvement rotatoire plus régulier.

  
    F 31 Tordu solidement. De là 2.‏ .1 مُفثول Solide, fort.‏ / AE 20 د‎ el‏ فنك n. d'act. Le » VI‏ ) .4 / فتن 31 Oo pi) 1. Éprouver, essayer, mettre à l'épreuve (p. ex. l’or au feu) (syn: US VIIL.). De là 2. Tenter, chercher à séduire, induire en tentation. De là 3. Exciter à la sédition, au tumulte, à la révolte, au désordre. .4ك‎ Exciter des troubles, se faire l’agitateur et le perturbateur de l’ordre public (se dit d’un homme séditieux), ou jeter du trouble, du désordre dans les esprits involontairement et uniquement par l'effet que produit la beauté sur un grand nombre d’adorateurs rivaux (se dit d’une beauté). De là 5. Séduire, charmer quelqu’un; tourner la tête à quelqu’un (se dit d’une personne très-belle), av. acc. de la p. و 6. (n. d’act. 95 (فو‎ Chercher à séduire (une femme), tenter sa vertu, av. dis, la p. — Au passif, فتن‎ 1. Être mis à l'épreuve, par ex. à Ho du feu. De là : 5 ES, HI Ex approchés du feu (brûlés au 0 2, Être » Ils seront tenté, soumis à toutes sortes d’é épreuves ; être éprouvé par des malheurs, par la perte des biens et de la raison (se dit de l’homme dont Dieu veut éprouver la foi). 3. Av. d_ deda p. Tomber dans le péché charnel. 4. Jeter quelqu'un dans l’étonC/ crue nement. 11. {n. d’act. (تفتين‎ 1. Tenter sans cesse et par des moyens puissants de séduction, soumettre aux plus rudes épreuves, av. acc. de la p. 2. Exciter aux troubles, à la sédition, à la révolte. Foy. 5 el rs‏ كك 539 la 1. avec intensité. IV. Foy. IG I 223 et 4. — Au passif, He] Voy. le passif de م[‎ 1. 1111. 1. Exciter aux troubles, à la sédition. 2. Être soumis à des épreuves, aux plus grands malheurs jusqu’à perdre ses biens et la raison. 3. Être séduit, être jeté dans le désordre, dans 16 trouble. #. Être séduit par la beauté d’une personne au point de succomber à la tentation. 5 1. État, situation, position (syn. حال‎ jt, .(شطر‎ On dit: العيش‎ فسان‎ La vie a deux côtés, a deux faces : le bon et le mauvais, le doux et l’amer. DS au duel Jul Le matin et le LS au duel. D LES 5 1. Qui soumet à soir. Foy: sn 1 l'épreuve, aux AR aux essais. 2. Tentateur, séducteur. De là 3. Satan, et 4. Beauté (homme ou femme d’une grande beauté, qui séduit, cause des rivalités et excite le trouble dans les esprits). 5. Qui a perdu la raison. RUE Fatoun, nom du boulanger de Pharaon, tué, dit-on, par Moïse. OÙ Couverture de cuir que l’on met WE -dessus le bât. SES 1. mr — A Les deux anges Qui soumet aux grandes qui font subir à l’homme mort, dans sa tombe, un examen rigoureux de toutes les actions de sa vie, et, métaph., l'or et l’argent. 2. Qui éprouve l'or, essayeur. 3. Séducteur, tentateur (se dit d’un homme ناه‎ de l’œil vif et agaçant d’une femme, etc.); femme séduisante.

  
    540 JS 4. Satan. 5. Agitateur, boute-feu, qui excite des troubles. 6, Voleur, brigand. Si fém. de JE 1. Séductrice, tentatrice. 2. Pierre de touche (pour essayer l'or ou l'argent). AI si, 0 Ke, pl. قن‎ 1-1. d’act. dela. Epreuve, essai. 2. Tentation. 3. Tout ce qui sert à tenter et à séduire. #. Séduction. De là 5. Enfants et richesses (qui sont pour l’homme autant de sujets de séduction qui lui font oublier le salut de son âme). 6. Une grande beauté, une personne trèsbelle (homme ou femme) qui jette les cœurs, les esprits dans le trouble. ياب‎ قتنة العالمين رما فسة الزمان‎ 0 séductrice du genre humain, 6 séductrice de ce siècle (terme d’admiration pour une grande beauté). 7. Crime, péché. 8. Incrédulité, impiété. 9. Séduction, émeute, troubles, désordre, guerre civile. 10. Malheur, adversité (comme épreuves que Dieu envoie à l’homme). 11. Folie, démence. 12. Erreur, égarement, erreurs. 13. Châtiment. 14. Fusion de l'or ow de l'argent. 15. Æspèce de plante sensitive (mimosa scorpioides) . O5 pl. de à Foy. sous :فنا‎ 2 ur 1. Exposé au feu. 2. Brûlé (au 4 5 5? 1 É feu). 3. PI. فتن‎ Sol pierreux noir comme s’il était brûlé et noirci par le feu. EPA 3 Le : De Charpentier; menuisier. Foy. 33. SE 2 x 05 35 , . معدن‎ Qui tente, qui cherche à séduire. Foy. .فا دن‎ وم بو‎ Tenté, exposé aux épreuves,‏ .1 معدن aux séductions. 2. Excité aux troubles, à \ 00 قيه سم la sédition, ameuté. 3. Fou, qui est en démence. ue Singulièrement éprouvé, exposé à des séductions extraordinaires. DIS 4. IV. d’act. de la 1. Tentation, séduction; essai, épreuve. 2. Tenté, exposé à la tentation, aux séductions. 3. Soumis à l'épreuve, frappé par des malheurs, celui dont Dieu éprouve la foi. De là 4. Malheureux. 5. Essayé (or لاه‎ argent). 6. Ameuté, excité à la sédition. 7. Qui , est dans la démence, devenu fou. 2 0 2 f. 0. Surpasser quelqu'un en générosité et en qualités mâles; proprement, se 4, montrer plus Lu qu’un autre, av. acc. 24 6 de la p. ب‎ Us? / A. (n. dact. |) 1. Être dans la jeunesse, 2. Avoir des enfants étant encore jeune. II. (n. d’act. sf >» 7 xs) Regarder comme adulte et ne plus permettre (à une jeune fille) de jouer avec les garçons; et, par extension, séparer une jeune fille des garçons et la mettre dans le gynécée, lui faire prendre le voile. De là, au passif : 35 اي الي‎ La jeune fille a été placée parmi les femmes < dans le gynécée. III. (n. d'act. (مفاناة‎ Rivaliser avec quelqu'un de générosité, chercher à se montrer plus homme, plus 2 4 LS qu'un autre, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Éclairer quelqu'un sur quelque chose. 2. Répondre à quelqu'un par une décision péremptoire sur une question de droit; rendre une décision, un fetva (us53); autoriser quelqu'un à..., av. acc. de la ps فى‎ de la question et نب‎ de la ch. —

  
    0 00 يتك 216 ES من‎ cher nul Puissé- | je savoir MP Va autorisé à m’assassiner ! An es صو‎ kK Lei Il n’ordonne, n’enseigne que ce qui est bon. V. 1. Être généreux, orné de qualités mâles, être 42 2. Être, devenir adulte (se dit d’une jeune fille qui grandit et à qui on ne permet plus de jouer avec les garçons). VI. 1. Être généreux et orné de qualités mâles, devenir AE 2. Au pl. Se rendre auprès de quelqu’un en consultation, demander chacun de son côté une réponse sur une question de droit. On dit : ان‎ pe ei (syn. المفتى‎ ut Las |) Ils se sont rendus chez le mufti pour lui demander une décision. X. Demander à quelqu'un une réponse, une décision sur une question de droit, av. acc. de la .م‎ et ى‎ de | la question. كو‎ OS Jarre. Le. duel OS et Ok, pl. 5 55, 58, ركد‎ Jeune homme adulte, ado-‏ .1 بان في pl.‏ وفئة lescent. 2. Par extension : Homme généreux, brave; here dans toute la force du terme (syn. £ 7 ابر جال ه‎ Je — el LE JE ue és ليوا‎ Ce n’est pas un homme dans toute Ja force du terme qui dit: mon père a été, etc. (qui tire va35 الفتبان‎ Père des braves; mélaph. Lion. uité de ce que son père à été). — Au duel, JE Le jour et la nuit. — Je أختاق‎ Le Aussi longtemps que le jour et Ja nuit se succéderont tour à tour (comp. gs SS). Li Jeune âge, jeunesse, âge adulte. + 541 8 fém. de -5, pl ENS, ES Jeune fille due. ve fém. is, pl. فنا‎ Jeune. — قد‎ Dans ses jeunes‏ 5 ل st‏ له لك années, dès son lune âge il lui naquit‏ des enfants,‏ Es Gobelet (des joueurs de gobelets, des escamoteurs). ne 1. Jeunesse, jeune âge. 2. Générosité, qualités mâles, qui distinguent un homme qui mérite ce nom ; noblesse de caractère, désintéressement qui fait qu’on s’oublie soi-même pour s’occuper des autres (syn. Ep). 3. Noblesse de race. rt وفيا وفتوى‎ Lis, pl. PE Fetva, décision, réponse sur une question de droit (donné par un mufti en termes généraux et applicable à tous les cas analogues). dt) 1. Puîné, cadet. 2. Plus homme, plus généreux, homme plus entier (qu’un autre). 7 1e, 19 0 JL Fitian, nom d’une tribu. Consultation, demande adressée‏ استفئاء au mufu pour obtenir une réponse sur une‏ question de Go‏ pour LE Mufti, grand-juge qui‏ ,مقت rend des réponses sur des questions de‏ droit en termes généraux et applicables‏ à tous les cas (pendant que le Cadi se‏ Si‏ لاحن — décide un cas spécial).‏ Un mufti ignorant, dont les réponses tra-‏ hissent l’ignorance ou qui enseigne les‏ ruses, les chicanes. 9 LX9 Vider, p. ex. un panier remph de

  
    | 0 5 dattes, av. .ممه‎ VII. Être cassé, brisé. | 542 VIT. Être vaincu, abattu. On dit, au passif : Dés Le Ah, qu'ils ont été battus! Es 1. Pulpe, chair de la coloquinte. 2. Sorte d'herbe dont la graine sert à faire le pain pendant la diselte. 3. Coll. Jeté 1 dehors. — ee Dattes que l’on répand en vidant le panier. و ماس °<# كثير مفثة Multitude, abondance.‏ مفثة Qui traite largement, qui nourrit plantu-‏ reusement. 70017 PA FA so LA Ls 4. \nd'act. (فدري رفيا فداه‎ 1. Calmer, adoucir. De là Calmer l’ébullition d’une marmite en y jetant un peu d’eau, av. acc. et .ب‎ De là, fig. Calmer la colère de quelqu'un, radoucir quelqu’un avec quelque chose, av. acc. de la p. © ورب‎ — Lues)| 59 ee a | أن‎ prov. Souvent le moindre service rendu à quelqu'un, un peu de soupe calme la colère. 2. Tempérer le froid qui a pénétré une chose, en la chauffant, av. acc. 3. Éloigner, écarter, repousser, av. acc. el .عن‎ 4. Se calmer, se rasseoir, rentrer (se dit, p. ex., du lait en ébullition que l’on a empêché de se sauver en y jetant un peu d’eau). IV. 1. Être fatigué, las ; tomber dans la langueur. 2. Se calmer, se radoucir (se dit, p. ex., de la chaleur). 3. Préparer à quelqu'un et lui mettre sous les pieds des pierres rougies au feu et arrosées d’eau pour provoquer, à l’aide de la vapeur, la transpiration, av. à de la .م‎ #. Faire halte, s'arrêter dans un 7 . A, 4 lieu, av تب‎ du lieu. VII. Etre calmé, se radoucir, se calmer (se dit de la colère, : de la tristesse, etc.). as *? 1. Faire décroître, diminuer, faire tomber. De là, on dit : ألماء الحار‎ بالماء البارد‎ Il a fait rasseoir l’eau bouil5 en y jetant de l’eau froide. 2. Être chargé d’un fardeau. II. (n. d’act. Être chargé d’un fardeau. IV. 1. Abandonner, délaisser quelqu'un, av. acc. de لفق la .م‎ 2. Être très-fatigué et haletant. ب‎ Au pass. | 31 1. Être las, fatigué et haletant. 2. Être épuisé, s’épuiser. me en Y C’est une mer qu’on ne saurait épuiser. É 1 »LpE. ne (femme, the) 2. Jeune (femelle ME 1. Grosse, enceinte, | ou femme) qui quoique enceinte ou pleine est encore belle. PE 0 4 La. NS — II 5 FL d’act. Sa) Doubler (une cuirasse, etc.), av. acc. SSUS pl. Doublure, morceaux avec lesquels on double (une cuirasse, etc.). Grande écuelle en bois.‏ .1 فاثودٌ ‏ نثر Grand plateau un peu creux en mar-‏ .2 bre, en or ow en argent, sur lequel on‏ met des plats plus petits remplis de mets;‏ table à manger (#3-3L). 3. Vase d’une‏ grande capacité que l’on remplit de vin‏ et dans lequel on puise avec des gobe-‏ lets. 4. Disque du soleil. 5. Détachement‏ de troupes, formé des soldats de la garni-‏ son d’une place frontière, qui fait une‏ sortie sur Je territoire ennemi. 6. Espion.

  
    7. Patrouille. 8. Natte. 9. Peau de chameau. 10. Poitrine (de l’homme). 11. fig. Degré, rang, grade (syn. .(مدزلة‎ On dit : م على فاثور seb‏ bord, 15 s’asseyent à la même table. Ils sont du même A. Casser, briser (la tête, le crane).‏ .[ فم | + D et tomber dans la 0 ; : f. O. (n. d'act. D. Écarter (les jambes), av. acc. 2. Tendre l’arc de ma— IV. #7 Être très-fatigué, abattu, nière que la corde soit très-éloignée de la partie de l’arc appelée ES avec acc. IL. (n. d’act. 0 5 1 Empèêcher de mûrir, faire durer l’état de crudité. IV. 1. Écarter (les jambes), av. acc. De là 2. Marcher vite, accélérer le pas (se dit d’un homme). 3. Entrer نه‎ cheminer dans un ravin. 4. Rendre les excréments (se dit d’une autruche mâle). 5. Faire de larges sillons dans le sol (se dit du soc de la charrue). 0 Avoir les jambes trop écartées. n pl. ES 1. Chemin entre deux D ne. “ai, dt (syn. ne. su. — Lys F 0 cn Arrivant de tous côtés par des profonds ravins. 2. les, 1 Nom d'un lieu à 30 milles de Médine. . 1 Qui n’est pas mûr ef qui est mangé non “ere (se dit de certains fruits). 2, Sorte de melon de Syrie. # و‎ =? Interstice, espace, intervalle. LE Écartement des jambes, vice de ا"‎ qui consiste en ce que les pieds s’écartent trop sur le devant pendant que les talons se rapprochent trop (opp. à 2 3), CON 9 =” PI. 1. Lents, lourds (hommes). - 543 2. HAT ennuyeux, importuns. LL Chemin spacieux entre deux monMr Ales Fruit qui n’est pas mûr. 5 Qui a les jambes trop écartées sur le devant pendant que les talons sont trop rapprochés (opp. à es). 12 1. Fém. de dont la partie appelée كبك‎ est trop disDe là 2. Are‏ .أذ tancée de la corde. AND =? 1. Vallée (large où étroite), lit d’un torrent. 2. Crevasse dans une monWe Saillant, bombé (se dit, avec éloge, di un Hu de cheval qui a cette forme). & 27 3 Qui écarte trop les Hp en mar-‏ مفاج chant. On dit : Are ييشى‎ Il marche en écartant trop les Lang £ 0 0-07 وقد‎ fém. نف‎ Écarté, distancé dans ser ses parties. De là Ris قوس‎ Foy. 15. 2 .: 0 f. A. (n. d’act. ils, ble) 1.‏ كيدا Fondre sur quelqu'un à l’improviste, av.‏ acc. de la p. 2. Saisir, emporter en fon-‏ dant à l’improviste. 3. Cohabiter avec‏ في — une femme, av. acc. de la p.‏ Fondre sur quelqu'un à l’im-‏ .1 .كه f.‏ proviste. 2. Avoir un gros ventre. IIf.‏ is) 1. Fondre sur‏ مقا كاف وي (n.‏ quelqu'un à lPimproviste, av. acc. de la‏ p. 2. Saisir, emporter, avec accus. VIII.

  
    544 Lu (n. d’act AT) Fondre à l’improviste sur quelqu'un, av. acc. de la p. 7 و‎ ë:l= Ce qui arrive à l’improviste, ce qui fond inopinément sur quelqu'un, p. 4 , mort subite. — is Subitement. 4 ASS Pi Qui tombe à l’improviste. De là Hs Lion. f. O. (n. d’act. St Donner * une issue à l’eau et la faire couler; faire jaillir (l’eau) en fendant un rocher, en ouvrant un passage (comp. les 510111. primilives et dérivées de وفطر‎ : ES Là وشرع وخرق‎ SD). av. acc. de l’eau, etc. 2. {n. d’acc. ee ; جور‎ $) Se déplacer, perdre son aplomb (se dit d’un cavalier qui n’est pas solide sur la selle). De là 3. S’écarter de ce qui est juste et droit, biaiser, gauchir.#.Mentir, dire un mensonge. 5. Vivre dans le désordre, dans le liber‘tinage; se livrer à la fornication, à l’adultère, à la boisson, aux jeux de hasard, etc. 6. Se révolter contre l’autorité légitime 06..., av. acc. de la p. 7. Pousser quel- | qu’un au mensonge, av. acc. de la pers. 8. Être émoussé, affaibli (se dit de la vue). 9. Se gâter et aller mal (se dit d’une affaire). 10. Être rétabli. — من‎ 22 eh Il est rétabli de sa maladie. IT. (n. d’act. 1. Donner une issue à l’eau, etc., et la faire couler, av. acc. de | l’eau, etc. 2. Écarter, séparer, mettre des interstices, p. ex. entre ses doigts en les écartant, av. UE 3. Éloigner, chasser (p. ex. un chien qui s’acharne après quel- | qu’un), av. acc. et .عن‎ IV. 1. Faire | كر sourdre, faire jaillir une source, av. acc.‏ IV.). 2. Regarder quelqu'un‏ تبط (syn.‏ comme un lt, comme un homme‏ plongé dans tous les vices, et l’accuser‏ Se’trou-‏ .3 .م comme tel, av. acc. de la‏ ver, entrer dans le moment où l’aurore‏ paraît, cheminer au point du jour. 4.‏ Amener avec soi de nombreux troupeaux,‏ apporter de grandes richesses. 5. Se livrer‏ au désordre charnel, à la fornication, à‏ Être,‏ .6 devenir libertin, impie. V. 1. Se pratil’adultère, à la boisson, etc. quer une issue et couler librement, sour‘dre (se dit de l’eau). De là métaphysiq. 5 ele در‎ Il se montra très-généreux, très-large dans ses dons. 2. Percer, poindre et apparaître (se dit de l’aurore). VIT. Percer, poindre, se faire jour, apparaître, surtout en perçant les nuages, le voile (se dit de l’aurore). On dit aussi : di انشجر عليه‎ La nuit se 0155128 sur sa tête, le jour parut. — انفجر الدواهى‎ Les malheurs se firent jour et fondirent de tout côtés. — انفجر بالكرم‎ 1156 montra très-généreux, large dans ses dons. VIII. Faire un mensonge, p. ex. en racontant quelque chose, qu. فى‎ (comp. les Sign de “(خرق‎ IV. d’act. de la I. 2. Aube du‏ .1 فُجر jour, point du jour, blancheur qui surgit‏ au ciel à la fin de la nuit (Foy. (33). —‏ Étoile du matin, Lucifer.‏ كو كسك الذور LS 1. Générosité, munificence, habi-‏ tude de donner largement. 2. Faveur,‏ bienfait 3. Opulence, richesses.

  
    ٠ كر 0 | 3 تجرظا‎ Partie spacieuse de la vallée où l’eau se répand. te Ê Mensonge. — #,=°?‏ “جرة un mensonge. 10 3 Partie plus spacieuse de la val-‏ .4 تجرة 31 8 ف 5 Il a dit 166 où l’eau se répand. à: Lit d’un torrent. ,فاجر‎ pl 8 à فجار‎ 1. Libertin, homme qui passe pardessus toutes les considérations et foule aux pieds toutes les à l’adul3. courageux. #. Poëte. 5. lois, qui se livre à la fornication, tère, à la boisson, etc. 2. Menteur. Homme hardi, Magicien, sorcier. 6. Riche, opulent. 7. يوم فاجر‎ Journée que l’on passe à dormir (comp. نايم‎ cd als Aa adultère, homme plongé dans le vice. 1 نيجار‎ 1. Impiété, scélératesse. 2. LS 8 Ah! la scélérate! terme d’injure avec lequel on apostrophe une femme. pl. 1. Chemins, sentiers, voies.‏ جار عت Scélératesse, transgression des lois.‏ .2 Journées d’impiété, les quatre‏ اجام الفجار Journées pendant lesquelles, à diverses‏ époques, les tribus de Koreïchites et de‏ Kaïs Ghaïlan se sont fait la guerre en vio-‏ lant un des mois sacrés où toutes hosti-‏ lités devaient cesser. (Mahomet, âgé de‏ ans, assistait à une de ces journées).‏ 20 pl. ss Voy. le précéd.‏ ,> $ تجو‎ Scélératesse, impiété d’un homme qui foule aux pieds les lois divines et la vertu, etc. و‎ 12 DA we js Qui se trouve quelque part, qui fait quelque chose ou voyage au point du jour. 11 | = 545 HAE CN Va جره‎ pl مفاجر‎ Lit, bassin d’un cours d’eau. | جر 2 jour à travers quelque chose. 10 PATES = 1. Endroit où l’eau se crée une issue. 2. Chemin ? à travers les sables. Sy SES pl. مُفاجر‎ Voy. ss. Jp re el JAN تُكتجر‎ Chemin sablonneux, à travers les sables. Ad 8 Qui perce et apparaît, qui se fait us 7 : : | J= (n. d'act. ;=?) Se donner des airs, et regarder les, autres avec dédain. ei 7 a 5 SION US f. 0. (n. d'act. es?) 1. Se donner des airs, et regarder les autres avec dédain. 2. Traiter quelqu'un avec dureté et violence, avec accus. de la .م‎ À : / . 8 3. Etre le premier à commettre une indignité. IV. Se vanter, tirer vanité d’un mérite qu’on n’a pas. V. Se donner des airs, el regarder les autres avec dédain, av. 06 وم سي Fier, hautain.‏ و0 AVES‏ | 4 7 f. A. (nom d’act. Ml Frapper,‏ جع affecter, accabler quelqu'un (se dit d’un malheur qui fait perdre à quelqu'un quelque chose qui lui est cher). — اعلا‎ pass. ou Être frappé d’un malheur, av. Nr IL. Frapper, affecter douloureusement, av. acc. de la .م‎ Y. 1. Éprouver un malheur et en être affecté douloureusement (syn. es). malheurs d’un autre. 2. An. %, de la p. Compatir aux Lei PAT pour le masc. el le fém, 1. Ter-‏ فاجع rible, qui cause une grande affliction. 2.‏ Qui a éprouvé un malheur terrible. —‏ #l,| Femme frappée de. grands‏ فاجع 69 4

  
    546 = malheurs. 3. = 4 ee de corbeau ; tige ne it 1 اماك‎ calamités. 2. Affliction. ES Terrible, qui cause une grande douleur aux hommes (mort, perte, etc.). fs, pl. de Malheur, Calamité. ie — Lis. cs Rodoont, vantard. Je HOUR d'act. JE Être mou, charnu, gras. — نجل‎ f. A. (n. as LS) Même signif. H. (n. d'act. 1 Élargir, rendre plus large. VII. Tue ner, inventer quelque chose. 12 0 pl. 1e 1. Nom gén. Raifort.s.2. vRadis, La (Js? Ramex spinosus, plante. Qui gagne à un jeu de hasard‏ .1 فاجلٌ (joueur). 2. Joueur qui joue à un jeu de‏ hasard. ste 4 SG 4 Ms N. d'unité de X. RES y €: أفكلة‎ et فتجل‎ Qui a les pieds trèsécartés. Foy. À « sr © 08 1١ج‎ 04 Ms et = Démarche lente et trainante comme celle d’un vieillard infirme. — 1 Qui a les mâchoires épaisses. ns — IV. الجن‎ Manger de la rue, se nourrir de rue. ار د‎ لجن‎ Rue, plante. Si Sa ff 4 We حجان‎ el ble Tasse. LA 7 دما‎ f. 0. 1. Ouvrir (la porte), av. acc. 2, Mettre à un arc une corde de manière 2 qu’elle soit très-distancée de la partie sas, (Foy. sous | VE 1. Être large, offrir une grande distance entre sa corde et la partie appelée كبد‎ (se dit d’un arc). 2. Avoir les genoux, les jambes, les jarrets très-écartés (se dit des bêtes). 3 Être très-gros, avoir un gros ventre. Il. (n. d’act. LS) 4. Découvrir une chose en ôtant de dessus ce qui la couvrait, avec acc.; de là Mettre à nu. 2. Oter, enlever quelque chose, éloigner une chose de quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. (comp. ss She grande dépense pour les besoins de sa IV. Faire une famille et pour ainsi dire se fendre. VI, Offrir un grand interstice (se dit d’une chose dont les parties sont espacées, écartées). VII. Être ouvert, s'ouvrir, bâiller (se dit d’une porte). Écartement, espace trop grand‏ .1 فيا entre les genoux, les jarrets, les jambes.‏ Grosseur du ventre (d’une chamelle).‏ .2 men pl. ES 1. Interstice, espace‏ entre deux choses. 2. Terrain spacieux.‏ 3. Cour, espace entre les murailles d’une maison. #. PI. res is ile م Espace entre les bords du sabot. Qui a les jambes, les genoux,‏ .1 أفها les jarrets très- écartés (homme, cha-‏ meau, etc.) (comp. 06 Qui a les cuisses‏ très-espacées, et 55 Qui a les mains (en‏ parlant d’un homme) ou les pieds de de-‏ vant (en parlant d’un quadrupède) très-‏ espacés). 2. Qui offre une grande dis-‏ tance entre la corde et la partie dite AS

  
    قي (arc). 3. Qui à un gros ventre (chameau). RAT Fém. de LA, 2. Terrain spacieux. 7 = f. I. O. 1. (n. d'act. فس‎ En des ser penis, des‏ به Siffler (se‏ .1 1 اتفجماح liste) Siffler‏ 58 en dormant (se dit d’un homme). vipères). 2. (n. d’act. + Sifflement des serpents (comparez 2 pl. Vipères ou serpents qui sont en rut et qui sifflent. 2 Le piquant (du poivre, etc.). Æ 1. Sifflement (des serpents). 2. Premiers mugissements d’un petit chameau. Sifflet, sifflement des serpents.‏ تفجاح 7 | فب|‎ Chercher, scruter, s’enquérir avec soin de quelque chose, av. عن‎ de la 3 (Foy. D). VIII. Même signif. +, pl. 01 Tripes (Foy. ES), 7 7 0 f. A. (n. d’act. 2 4 en rapprochant le devant des pieds et MTS Marcher en écartant les talons (opp. à 5). 2. Se . م‎ des airs, être fier. Il. {n. d'act. =) 1. Foy. la 1. 2. Écarter les IVe: s'écarter, se mettre à l'écart de quelque Die: étant assis. chose, av. عن‎ de la ch. De là 2. S’abstenir de quelque chose, av. .عن‎ 3. Faire écarter les jambes à la femelle que l’on trait pour pouvoir mieux la traire, av. acc. de la ,عامط‎ V. 1. Marcher en écartant les 2 S’éloigner ١ 5 talons et en rapprochant le devant des 47 pieds: 2. Écarter les jambes étant assis. 3 ما‎ la V.1.et la I. 1. © Démar che, pas qui à lieu en rapprochant le devant des pieds et en écartant les talons. +), fém. LS Qui marche les talons écartés et le devant des pieds rappr oché. “x — VIII. et Agir à sa lèle ou émettre une opinion, un avis au hasard, parler au hasard, av. acc. V7. d كس‎ 1. Lapper, prendre, boire avec la langue et la bouche l’eau, etc., que lou puise avec la main. 2. Broyer, frotter dans la main un épi et enlever le grain, ap” 4 égruger. — QE Marcher avec fierté et en se balançant. F2 PE Me (n. d’act. JS 1. Être affreux, abominable, détestable. On 211 : Dis? المورك 2 الناس‎ La mort a causé de hideux ravages parmi les hommes. 2. Tenir des propos indécents, obscènes. IV. 1. Tenir à quelqu'un des propos obscènes ; lui dire des choses atroces, abominables, av. هلين‎ de la .م‎ 2. Commettre des choses atroces. — اهل الموصل‎ Es Dis? عترم‎ 6 tale Libé قبلاً‎ Les Ghouzs éommirent, sur les habitants de Mossoul, des atrocités en fait de meurtre, de pillage, He والقتل‎ LANTA a commis des atrocide viol. On dit de méme : tés en fait de massacre et de pillage. V. Se laisser aller à des paroles indécentes, malhonnêtes dans son discours, av. ىق‎

  
    VL. 1. Être très-indécent, 548 obcène ; offenser la morale publique. 2. Se mettre à dire des indécences, des obscénités, X. Rechercher, s’enquérir. 5 N.d'act. de la I. 2. Insolence,‏ .1 نحش violence du langage.‏ pour le masc. et le fém. 1. Im-‏ فاحش moral, offensant la morale publique, im-‏ décent (homme, femme, langage, action).‏ Très-avare, d’une avarice sordide; et‏ ,2 par exlens. Énorme, excessif, p. ex.‏ .3 Démesurément long.‏ فاحش ie Lo, pl. Jets 1. Turpitude, abo-‏ mination, action abominable, immorale;‏ spécialem . Fornication ou adultère.‏ 6022 Qi Très-immoral, très-obscène (dans ses paroles ou dans ses actions). et fêm. de 006 د‎ 4. Action immorale, abomination. 2. Avarice sordide, surtout Lorsqu'on se refuse même à donner ce que la loi prescrit, p. ex. les dimes. 3 Dis Immoral, indécent (dans ses actes ow dans ses paroles). A os f. A. 1. Chercher, rechercher, scruter ow s’enquérir de quelque chose pour connaître le véritable état d’une chose ou de quelqu'un, av. عن‎ de la p. ou de la ch. (syn. فش‎ IL.). 2. Se faire un nid dans la terre en l’écartant pour s’y blotur (se dit des oiseaux LL). 3. Se raser la tête au milieu en laissant intacis les côtés, av. عن‎ de la téte. 4. Pénétrer tout à fait, au point de bouleverser la terre (se dit de la pluie qui trempe abondamment le sol). 5. Se dépêcher, aller vite. 6. Avoir les DE dents qui branlent (se dit d’un enfant.) 111. Examiner, éplucher la conduite de quelqu'un, observer attentivement quelqu’un pour relever ses fautes ou connaître ses secrets, av. acc. de la p. V. Chercher, rechercher, scruter quelque chose ou quelav. عن‎ de la p. ou de la ch. ou av. من‎ de la p. ou de la ch. 7111.1. Foy. la V, av. (y. 2. Tremper abondamment le 0 jusqu’à y tie qu'un, s’enquérir 06... des sillons (Foy. تعض‎ el sal) acc. du sol (se dit d’une pluie violente). de la 1. 2. Lieu ha-‏ .امه *0 N:‏ .1 فعص bité. 3. Creux, fossette du menton. SITCS ie? Creux Mossette du menton. 7 (par ex. des‏ نَ fautes d'autrui), qui épluche avec soin la # 2=° Chercheur assidu con 0 des autres. ce sl _ 2, Creux dans Ja terre que l'oiseau katha , pl. أفاحيص‎ 1. Creux, sillon. LES s'arrange pour s’y blottir. Ne , 27 É As LD, pl. مفاحص‎ Voy. le précéd. cd QE ا‎ 5 مقاخص‎ Qui recherche avec soin les fautes et épluche la conduite des autres. 5 2 Ye n. d'act.. de la V. Recherche, investigation, enquête. ke 17 كحض‎ f. A. Casser (se dit principalem. des choses humides, comme, p. ex. des concombres, des tranches du melon, etc.). AND 1 TRE 1. Être enroué. 2. Siffler en dornant (Foy. À) 3. Être sincère dans son amitié. 5 0 تعفاس‎ 1. Rauque, enroué. 2. Fahfah,

  
    je nom d'un fleuve duns le Paradis (selon les MW ahométans). Sr م‎ UE Bavard, loquace. ne D y. ES a vit. SEA Be Être fee, spacieux. Poyez 3-4 VIL. RE, Écarter les jambes, av. us des Jambes. #9 0 0 ai spacieux, étendu. GS 1. Large, spacieux. 2. Qui 00 beaucoup. 4 2 f. A. (n. d'act. رفحل‎ 1. Lâcher un mâle, un étalon au milieu des femelles (juments, chamelles, etc.). 2. Choisir un bon étalon pour les femelles de son troupeau, leur donner un bon étalon, av. d. accus. IV. Prêter à quelqu'un un étalon * (pour que les femelles de son troupeau en soient couvertes), av. 0. acc. :V. 1, Ressembler à un étalon, à un mâle vigoureux. 2. Avoir toutes les habitudes d’un mâle, n’avoir rien de féminin ou de femelle, c.-àä-d. manger, boire, se vêtir comme il convient à un homme. 3. Être plutôt mâle que femelle (en parlant d’un arbre qui ne donne pas de fruits). VIII. 4. Prendre, choisir un mâle, un bon étalon; donner un bon étalon aux femelles de son troupeau, av. d. acc. 2. Être employé comme étalon, comme mâle destiné à féconder les femelles. X. 1. Devenir JS. c.-à-d. devenir assez grand et assez développé pour servir à la fécondation des palmiers femelles (se dit d’un palmier mâle). 2. Prendre (un mâle) comme étalon pour féconder les femelles d’un trou549 دحل pédu av. acc. du mâle. De là 3. Choisir un homme beau et l’engager à cohabiter avec la femme dont on veut avoir de beaux enfants (comme font certaines peuplades وأعلاج‎ des Arabes. 4. Être st -grave (se dit du Kaboul, p. ex. les à l'égard d’ 37 événement). JS 1 Nom fast de La, 2. pur JS delle, 4,2 USA Mâle, surtout étalon employé pour féconder les femelles où produire telle ou telle race (se dit en parlant de tous les animaux). 3. Palmier mâle. De là 4. Homme douée de qualités mâles et plein d'énergie. 5. Chef, premier, l’homme le plus remarquable dans sa classe, dans son genre (se dit aussi.de tout objet PI grand que d'habitude). — JL, Tin tétons comme deux énormes grenades. On dit : الشعر أء فحول‎ Les poëtes, surtout satriques de premier ordre avec lesquels on Deux‏ نهدان n'aime pas à se mesurer. 6. Natte tressée de feuilles de palmier mâle. 7. Gardien de chevaux. 8. Conteur de traditions, de poésies. 9. Canopus, constellation. 10. Surnom donné à quelques personnages connus par leur vigueur et leur courage. 11 N. prop. de quelques localités. 12. PI. Ne Qui récite les vers des autres poëtes بده‎ des traditions. #1 (24 كو‎ 22.66 12 أمرأة‎ Femme hommasse, criarde et dévergondée, qui n’a pas la réserve propre aux femmes (syn. 8-5 ef [مترجلة‎ . و LA‏ : ss,‏ 3 2 4 قعالة‎ el Jos 4. Vertu d'un

  
    550 mâle, d’un étalon; faculté d’engendrer, de none 2 Foy. le pl. de el MS. pl. JaAUS Palmier mâle (dont le Ka féconde les palmiers femelles). is 1. Plein de vigueur, de force physique et propre à à er (mâle, homme). On dit : كير‎ 15 Excellent étalon. 2. Intelligent et expérimenté (homme). 010 JS 1. Qui ressemble à un mâle, à un étalon. 2. Qui ne donne pas de fruits (arbre). DA ? f. O.(n. d'act. es) 1. Se trouver tari et ne donner plus d’eau (se dit ou AL vieux, nue 2. (n. d’act. 5, ee, (Le 0 respiration interceptée (soit à force de ) Être suffoqué, avoir pleurer, soit par quelque autre cause). De là 3. Demeurer court, ne savoir que répondre, que dire. #. Bêler (se dit d’un bélier). 5. (n. d'act. es) Roi prendre une boisson à l’heure =”. ب‎ = Être suffoqué à force de pleurer 5 1 d’un enfant). — es (n. d’act. 925) Être très-noir, noir PAT le charbon. — AU pass. 2 (n. d’act. 6 Être suffoqué à be 5 pleurer (se dit d’un enfant). 1 (n. d’act. Hs) 1. Noircir, rendre noir ; noircir avec du charbon. 2. On dit : sat من‎ Fe pes pour : Ne vous mettez pas en route pendant qu’il fait une nuit sombre. IV. 1. Rendre muet, suffoquer quelqu'un au point de l'empêcher de prononcer un seul mot {se dit d’une wi douleur, d’une affliction qui ôte la parole), av. acc. de la p.; et réduire quelqu'un au silence, fermer la bouche à quelqu'un dans une dispute (soit par un trait satirique, soit par un argument péremptoire), av. acc. de la .م‎ et فى‎ de la dispute. 2. Bêler (en parlant d’un bélier). 3. On dit : JA ل عنكم من‎ Ne vous mettez pas en route pendant une nuit sombre (Poy. la IL). — Au pass. ني‎ Être suffoqué par les sanglots (se 4 d’un 0 ع bel Il ne sut que dire, que répondre. enfant qui pleure). De là : عن‎ V. Boire (du vin, etc.) dans la nuit, boire à l’heure =. VI. Réduire quelqu'un au silence. VIIL. Boire (du vin, etc.) dans la nuit. FICT يم‎ N. d’act. de la I. So و 00 Je, au Maroc De V.‏ = Ce que l’on boit dans la nuit, coup <$ coll. Charbon. (En Égypte de nuit. % € ا‎ Bélant, qui bêle (bélier). AE HO DT ie ; be, ss ple ee = 14. Un charbon, un morceau de charbon, nom d'unité de 2. Commencement de la nuit, obscurité de la nuit, surtout à partir du coucher du soleil jusqu’au moment où l’on se couche pour dormir (en été). — =) Les Crépuseule du matin. — دن عر‎ is Milieu de la nuit, profonde nuit. ab 1. Bélant, qui bèle (bélier). 2. Noir comme le charbon, 3. Stagnant,

  
    0 ككل PA | Dr etc.). 4. Chevelure noire, 8 el es IN. d'act de la I. AL Charbonnier. HUE) ra kr? Noir, noirceur, couleur noire: très-intense. 2 PE 1. Très-noir. 2, Charbon. ا pr el Pt 1. Qui ne dit mot, qui ne‏ veut pas desserrer les dents. 2, Qui est‏ suffoqué (par les sanglots, par l'émotion)‏ au point de ne pouvoir dire un mot, De‏ là 3. Qui est empêché par quelque ob-‏ Qui‏ .4 نه stacle de faire quelque chose;‏ ne veut ou ne sait pas composer la plus‏ petite poésie. FA, p* Réduit en Chachon carbonisé. فيا‎ — II. LES (n, d’act. is) 1. Parfumer la marmite, c.-à-d. les mets que l’on prépare dans la marmite ayec des aromates (Les). 2. Indiquer quelque chose par des allusions, faire une allusion à quelque chose, av. 206 0 ب‎ LS LS coll., plur. LS Î Aromates, ingrédients aromatiques que l’on jette dans les mets (comme le poivre, ou légumes qui donnent du goût aux mets, comme l'oignon, etc.) له‎ GE ul Rayon de miel. ss, is 1. Potage léger et clair. 2. En 0 Soupe ; sauce. dus et AS, pl. tale Sens (des mots, des paroles, d’un discours), intention, ce que l’on se propose dans une phrase, dans un discours. rc, 43° fém. Aromate, ingrédient (comme 55 le poivre, l'oignon où autre légume) que lon jette dans la ان‎ d'act. 2 = 1. Ronfler et‏ »ف siffler (en parlant de celui qui dort) (Foy. 3). De là 2. Dormir étant couché sur le dos. 3. Se por (se D d’un arôme). 4. (n. d'act. 3 سر‎ =?) Être affaibli et atteint d’une langueur (se dit des jambes). 1111. Ronfler et siffler en dorان‎ > 1. 77. d'act. de la 1. 2. PI. ناح‎ : 0 Filet pour prendre les oiseaux. 3. Fakhkh, nom propre d’un endroit à la Mecque. sr n. d'act. de la 1. Langueur dans les jambes. ie 1. N. d’act. de la I. Sommeil accompagné de ronflement. De là 2. Sommeil d’un homme couché sur le dos. 3. Sommeil après le coït. 4. Sommeil avant le point du jour. 5. Femme avachie, grasse et sale. 6. Arc mou, qui n’a pas de vigueur. Las 1. Sifflement d’un serpent. 2 Ronflement d’un homme qui dort (Foy. à 3), 3. Filet pour prendre les oiseaux. 2 4 8 2 LS f. Au (n. d'act. =) 1. Couper, abattre, retrancher en coupant (p. exemp. abattre la tête avec un sabre), av. acc. 2. Découvrir (p. ex. un vase qui est couvert d’un couvercle ow bouché). 3. Tirer, extraire, sortir (p. ex. des viandes de la marmite). 4. Roucouler (en parlant d’un ramier). V. 1. Marcher comme un

  
    52 IS? 1 ramier &&ls. 2. Etre saisi d’étonnement. VII. Étre à jour, être troué (se dit du toit, du plafond d’une maison). x 1. N. d'act. de la I. 2. Clarté de la lune. 3. Trou dans un toit, dans une terrasse. #. Filet pour prendre les oiseaux (Foy. .فز‎ ab, pl. ES 1. Ramier, pigeon à collier; autrem. ide. 2, Fakhita, nom propre de femme. , PR ONAN Da <> f. À. (n. d'act. لمج‎ Étre fier, ‘ 5 orgueilleux, se donner des airs. — 4 ; 2472 5 oi (n. d'act. L=?) Marcher en écartant les talons et en rapprochant les doigts des pieds, avoir les jambes très-écartées (plus 7. Le qui esl expr ùmé par a re” I. Toucher, atteindre, blesser quelqu'un à la cuisse, av. acc. de la p. — Au pass. is Être atteint, blessé à laccuisse. IT. (n. d'act. is 1. Joindre, rapprocher ses genoux de ceux d’un autre. 2. Appeler toute la tribu par divisions nommées ,فون‎ av. acc. 3. Disperser, disséminer (une tribu, une armée), avec ace. LL. (n. d'act. كفلكي‎ Rapprocher ses genoux de ceux d’un autre. V. Rester 8 م‎ X. Être PAT adouci. 27 0 فد‎ , fém. SES Cuisse. 2. Section, la plus petite subdivision d’une tribu (division d’un LE qui à son tour est une partie du وعهارظا‎ subdivision du iles, subdivision du و قبيلة‎ qui est renfermée dans un و شعنب‎ qui est la grande division de 1 ). LA 2 CE PCA Eh 2e MSA: TALE ضح ناء‎ fém. de 5 | Qui étreint un homme entre ses cuisses (femme). ne = 3 1. S’enorgueillir, être fier ou se vanter, se glorifier de quelque chose et prétendre être par là supérieur à quelqu'un, av. é de la .م‎ et — de la ch. 2. Regarder quelqu'un comme plus illustre, comme surpassant un autre en gloire, av. acc. de la .م‎ et de de l'autre. 3. Surpasser quelqu'un par l'illustration de sa famille, être plus illustre, plus noble, plus glorieux du côté du père et du côté de la mère qu’un autre, av. 006. OU av, ne: de la p. fe A, (n. d'act. 5) 1. Se vanter, se glorifier. De là 2. Être rempli d’orgueil et être dédaigneux à l'égard des autres. If. (n. d’act. y) Regarder quelqu'un comme supérieur à un autre en gloire, en illustration; lui attribuer plus de mérite, de gloire qu’à un autre, , FINE 2 0 et Me 111. (n. d'act. =", 8,< Lis) Rivaliser de gloire, d'illustration avec un autre; prétendre que l’on a plus de gloire et d'illustration qu’un autre, av. acc. de la .م‎ IV. Foy. la IL. V. Être fier, s’enorgueillir. VL سك‎ pl. Rivaliser de gloire, d'illustration (les uns avec les auVII. Acheter, se procurer, tres). Se vanter, se glorifier. X. obtenir une chose excellente ou de laquelle on peut tirer gloire, vanité, av. acc. de la ch. sv JE» Te Gloire, honneur, illustration. فاخر‎ 1. Glorieux, qui se vante, qui se glorifie, qui a dela jactance. 2. Excellent,

  
    de qualité supérieure, précieux; riche, éclatant (p. ex. vêtement, ornement). 3. Datte non mûre, grosse et sans noyau, ÿg ا‎ 1. Marjolaine. 2. Femme dont la démarche ressemble à un corps informe qui roule. SLI JL n. d’act. de la I. Jactance. Le 1. Qui se vante outre mesure, qui est glorieux. 2. Argile, terre à potier. 3. Poterie, vaisselle en terre. ’ do n. d'act. de La I. Jactance. se n. d'unité و‎ Vase en terre. LS Potier. D DE S see Félicité, béatitude. Ur D 1. Glorieux, vantard. 2. Qui a les pis très-gros, mais qui ne donne que peu de lait (chamelle). 3. Qui a le tronc gros et les branches grosses (arbre). 4. Qui a un pénis énorme (cheval). فخير‎ 1. Qui se vante de surpasser un autre en gloire, en mérite. 2. Qui est vaincu et surpassé par un autre en mérite, en gloire. = 1. Fier de sa gloire, de son illustration. 2. Grand vantard, très-glorieux. Sr el 1e n. d'act. de la I. Jactance. | 5. Liber . JE pl. فياخر‎ Qui a un pénis énorme (cheval). أفهرة‎ pl. Vêtements riches et de prix (comme sont les vêtements d'honneur ou de fête). JE 4. IN. d'act. de la VIII. Action He 5 ف 0 de se vanter, de se glorifier. 2. Gloire, 553 honneur, distinction.‏ رمال امار (2 Ve مقي‎ a, pl. = Tout ce qui‏ الور honneur à quelqu'un, ce dont quel-‏ ” qu'un tire gloire, vanité; distinction,‏ gloire, honneur. 77 AG LR EE # D vie et مفيور‎ 1. Qui se vante, qui se NÉS glorieux. 2. Qui peut se vanter et être fier de quelque chose. AT 0 A . JS Etre fier, se donner des airs et s’attribuer à tort sur ME une supériorité que l’on n’a pas. فز‎ (n. d’act. 525) Même signif. 111. (n. d’act. Ba) Disputer à quelqu'un la supériorité, la gloire, en se vantant à tort. V. Se vanter, être glorieux. sv À =? Mérite, supériorité que l’on s’attribue sur quelqu’un. BR. 2077 7 Voy. 0 3. AT CN DA Si Moutarde. 2. Foy. تر‎ Gaspiller, gâcher par négligence.‏ خش == Se vanter, être vantard, avoir beaucoup de jactance. V. JS 1. Mettre ses plus‏ — نعل beaux habits (comp. فخر‎ V.). 2. Avoir une tenue gras, décente et distinguée. , LS (n. d’act. ELS) Être gros, COrpuent. 11 (n. d’acc. rt $) 1. Prononcer une lettre avec emphase et pour ainsi dire enfler le mot ow la lettre en les prononçant, av. acc. (opp. à Fu nom d’act. 70

  
    554 فد‎ AUD. 2. Honorer, respecter quelqu'un, 00 à quelqu'un que l’on en fait grand cas (corps 4 et II. prb). حم‎ pl. LS 1. Grand, considérable (par le rang qu’il occupe, par la considération dont il jouit). 2. Joufflu. 3. Prononcé avec emphase et comme avec la bouche enflée (mot, lettre). 4. Fort, énergiqueet qui porte (discours) (opp. à .(ركيك‎ RE 1. Orgueil, fierté. 2. Enflure, ا‎ 2 AN IG ee Homme considérable d’une 0 etc., d’une réunion dans laquelle on s’en rapporte à sa décision, qui donne le mot d'ordre. = Plus éonsidérable, plus puissant, dei grand. St N. d'act. de la 11. Considération, respect que l’on témoigne à quelqu'un. 2. Redondance dans une phrase introduite par la répétition d’un mot, p. ex. la répétition de eu dans ce pas| PC a فقشههم بن أليم‎ Et il les couvrit en fait de vagues ce qui FAIT sage du Coran: prié Le les couvrit. Ed w (n.‏ فد pousser des cris. 2. Faire entendre un d’act. Si) 4. Crier, vociférer, bruit des pieds en courant sur un sol dur et sec (se dit particulièrem. d’un troupeau de moutons et des pâtres qui le suivent), ou un bruit pareil à celui du serpent quand 11 se dépouille de sa peau. 3. Courir (se dit d'un homme). #. f. 0. Menacer quelqu'un, proférer contre quelqu’un des menaces et lui faire peur en faiA 23e sant du tapage ; trépigner pour faire peur er >» IL.), av. ل‎ de la .م‎ On dit : Sa يف د لى و‎ Il me fait des menaces. II. (n. d'act. si) 1. Marcher avec jactance et pétulance. 2. Crier, brailler, s’égosiller (se dit d’un colporteur de marchandise qui la recommande). plur. PARC 1. Qui crie, qui‏ ل braille. De là, au pl., s'applique aux gens‏ du commun, comme portefaix, pâtres,‏ bouviers, gros paysans qui crient, braillent‏ et jurent. 2. Qui appuie fortement les‏ pieds sur le sol en marchant, qui foule le‏ sol avec vigueur. 3. Qui possède beaucoup‏ de chameaux. 4. Fier, orgueilleux.‏ 851 et 5155 1. Grenouille. 2. Homme méchant. 3. Timide, peureux. 4553 1. Bruit, tapage que font les moutons et leurs pâtres quant ils courent sur On dit : لفلان‎ فديد من لايل‎ Un tel possède un grand un terrain sec et dur. nombre de chameaux. 2. Bruit que fait le serpent qui se dépouille de sa peau. + sr01 NX — ,9335 Foy. 72042 SOUS قر‎ 8 ل ل‎ AC 717 4 - > f. A. Accabler quelqu'un de son poids (se dit de grandes dettes). IV. Trouver lourd, difficile, accablant, avec acc. X. Trouver lourd, difficile, av, acc. accablant, Zol5 1. Lourd, difficile à supporter, qui pèse à quelqu'un et l’accable (dette, affaire, etc.). 2. Accablé; qui succombe sous le poids de quelque chose. # 7 9 7 3 ٠. انق‎ pl. 23 Malheur. — دك‎ nn es cé Lo

  
    de 2 Les adversités de l’époque, temps‏ الدهر durs.‏ FES 2 : : Accablé (de dettes).‏ مفدو. l'a 7)‏ Casser, briser , écraser avec une‏ 2 pierre (p. ex. la tête, le crâne), avec acc.‏ ed pp. 0 70 0 (n. d'act. 5%, 5533) 1. Être‏ ا ددر affaibli et énervé (se dit surtout d’un mâle‏ qui a été épuisé par le coït trop fréquent) 555 فدح Sos, pl. jobs 1. Rocher dé-‏ وفتد يل taché et tombé du haut d’une montagne.‏ Morceau (de viande). 3. Partie (de la‏ .2 nuit, DE‏ ee Qui énerve, qui rend impuissant au Coit, anaphrodisiaque (aliment, etc.). 2 1. Aliment anaphrodisiaque, qui rend impuissant au coït. 2, PI. مُفادر‎ Lieu escarpé habité, hanté par les chamois. (comp. .(فتر‎ 2. Se refroidir, être froid (se فقدس‎ IV. est (dérivé de ur) Avoir dit, p. ex., des viandes cuites qui refroidissent). IL. 1. Foy. la 1. 1. 2. Se briser, être brisé, cassé en morceaux grands et petits. IV. AE la I. 1. 0, pl. ee Bouc de montagne (robuste, jeune ou vieux) qui habite les hauteurs escarpées. 5% 1. Cassant, qui se casse facilement en petits morceaux (bois). 2. Sot, imbécile. فادر‎ {. PI. ee Énervé par la fréquence A du coït (mâle). 2. فدور .اط‎ Vieux, âgé. 3. PI. فؤادر‎ Bouc de montagne (Woy. JS). 4. Chamelle qui s’est séparée du troupeau. ش 7 ده Rocher détaché au haut d’une‏ فادرظة montagne. فرعي‎ Jeune homme gros et qui est près‏ .1 فدر d'atteindre la maturité. . Argent, mélal. 5 pl. pee 1: Morceau (de viande),‏ كدر portion (d’un rocher, d’une montagne).‏ 2. Partie (de la nuit). Re 5 5,92 Qui chemine seul, qui se met tout seul en route. 14 = 53%, pl. 55 Foy. 56. des araignées dans sa vaisselle. rs, pl. فدسة‎ 418121166 .) (عنكيوثت 2 يك #7 Grande jarre dans laquelle on‏ قيدس conserve de l’eau potable dans un voyage sur mer. ET 3 Casser, briser, écraser (la tête, le‏ ددش crâne), av. acc.‏ Pan VE NE‏ LU Sot, imbécile.‏ AN (n. d’act. £S) ( Avoir un membre‏ فدح du corps distordu et tourné en sens contraire, par ex., le pied ou la main à l’endroit où ils se joignent, au tibia ou au bras ; avoir le pied tourné et renversé de manière que le cou-de-pied appuie presque sur le sol; en gén. avoir un membre du corps contrefait. II. (n. d’act. (تُفدِيع‎ Créer (en parlant de Dieu) ou rendre quelae un contrefait ESS. ES Difformité (naturelle) d’un pied ou d’une main contournés, distordus, contrefaits. s Endroit d’un membre du corps où‏ فد عد il est défiguré par le ES.

  
    556 فدككف Qui a un mionthee du corps‏ .1 افدع (comme le pied ou la main) contourné,‏ distordu (7oy. ess). 2. Distordu (main,‏ pied).‏ ANNE ESF A, (n. d'act. £5) 1. Casser, SR Fém. de és. 2. Autruche. briser, écraser (se dit proprem. en parlant d’un corps creux en dedans, comme le crâne ou un pot, etc.). 2. Graisser (un mets en y jettant de Ja graisse fondue), av. acc. VII. Être mou, tendre, ramolli. 0 Voy. ESS. ES Tout instrument avec lequel on écrase quelque chose. De là : Instrument de chirurgie avec lequel on écrase la tête du fœtus dans un enfantement pénible. كو‎ à € LD, — ES ) n. d’act. MERE 9) Avoir 5 ان‎ pleines, engraisser au visage. Grand et bien fait (homme). .‏ .1 فدّخم Plein et vermeil (visage). 3. Charnu, ju-‏ teux et tendre (légume). £& : Gras, arrondi, potelé (bras).‏ فدعوى nie DS فل‎ (n. d'act. s 5553) 1. Crier de toutes ses forces. 2. Courir en se sauvant devant l’ennemi ow devant une bête féroce. S3 فد‎ 1. Sol uni et dur ou sol dur et inégal formant une élévation. 2. Désert. tre 1. Qui crie d’une voix désagréable. 2. Bœuf employé au labourage. Po ANRT 7 35333 Cris, vociférations. Foy. .قديك‎ 7 11 6.2 LS SDS - 11. فدّك‎ (n. d'act. (تفديك‎ Carder (le coton), av. acc.; carder {le coton) pour quelqu'un, av. d. acc. S$5 Fadak, village près de Khaïber, Hs dans le Hedjaz, léqué par Mahomet à sa fille Fatima et confisqué par Aboubekr. فدوكس‎ 1. Grand et gros, énorme (chameau, homme). 2. Lion. 3. Fadaukas, surnom du poète Akhthal le Taglébite. Hs — فد اكل‎ pl. Affaires importantes, graves. 7 7 f. 7. 1. Couvrir, recouvrir (l’orifice‏ قد d’un vase avec un linge ou avec un cou-‏ Bâillonner‏ .2 .ب vercle), av. ae et‏ quelqu'un, lui mettre un bâillon à la‏ à bouche, avec acc. de la pers. — 6 (n. d'act. às\53, isa 3) 1. Être bègue, avoir la langue embarassée. 2. Être raboteux, avoir la surface couverte d’aspérités. 3. Être stupide et rustre. 11. (nom d’act. pa) 4. Couvrir d’un linge l’orifice d’un vase (p. ex. pour filtrer le liquide qu'on y verse), avec acc. 2. Se couvrir els à. VL. (n. d'act. ادام‎ Teindre en rouge très-inle visage avec un linge tense. se) NS CHU x : CL Me er fém. وقدصة‎ pl. ASE ile Bègue, qui a la langue embarrassée. 2. Rustre, imbécile. 3. Raboteux, qui a des aspérités à la surface. 4. Très-rouge, d’un rouge intense. LAN US 20 ١ Linge avec lequel on re-‏ .1 قذام ودام couvre un vase (par mesure de propreté‏ où pour filtrer un liquide). 2. Linge que‏ l’on tient devant la bouche quand on boit‏ (usage pratiqué autrefois, par les Mages).‏ Pièce‏ .4 d’étoffe roulée autour de la têteen guise 3. Couvercle d’une aiguière. de turban.

  
    LS وو :فكام LS Foy.‏ 61 دو ام 1٠.١ Couvert par-dessus d’un linge‏ مُقدْم (soit par mesure de propreté, soit pour‏ passer un liquide à travers le linge). 2‏ Rouge, teint en rouge. 3. Saturé (se dit‏ .(فدن d’une couleur) (Foy.‏ ess Qui a la bouche couverte, au | point‏ de ne pas pouvoir parler. — ER MEL‏ Ceux qui ont la bouche couverte avec un‏ es‏ REA Vase dont l’orifice est recouvert d’un linge. ددن‎ — Il. ü KE 74 d’act. GR). 1. Engraisser, faire prendre de l’embonpoint à ses bestiaux, av. acc. 2. Élever à une bâtir (un certaine hauteur, construire, 00 av. acc. JS 1. Teinture rouge, couleur rouge délayée avec laquelle on teint en rouge. 2. Palais solidement construit. SNS, pl. JS, Bas, € » (22 RE Couple de bœufs attelés à la He. mire Mesure de superficie de 333 verges قضبة‎ carrées, chacune de six aunes et un tiers d’aune. 53 f. I. (n. d'act. LES, «596, 45) Racheter quelqu'un en payant pour lui une rançon; sauver Ja vie ou donner la liberté à quelqu'un en le rachetant avec de l’argent où par un autre sacrifice, av. acc. de la p. On dit aussi : ASS Je t'ai racheté, je te rachète (au prix de ma vie), pour dire tout simplement : J'ai pour toi un dévouement sans bornes. (On se sert de ce mot en s'adressant à un rot, ele.) — CSSS Au pass. فدى‎ Être racheté. feras SE لم ل‎ Esclave irachetable. IL. (n. d'act. # 092 Témoigner à quelqu'un un dé-‏ (نفد كه vouement sans bornes surtout en disant‏ EX Puissé-je te ser-‏ فدّاك LS SS où‏ vir de rançon, er puissé-je te rache-‏ ter même au prix de ma vie. (Ceite ex-‏ pression de dévouement sans bornes élait‏ souvent la première phrase qu’on adressait‏ à un roi à qui l'on élait présenté.) III.‏ Racheter, sauver quelqu'un, av. acc. de‏ la p. (Foy. la I. ); être prêt à se sacrifier.‏ SE Des âmes, des hommes‏ لدي sont prêts à se sacrifier. IV. 1: Payer à‏ quelqu'un une somme pour se racheter,‏ payer sa rançon à quelqu'un, av. acc. de‏ la p. à qui l’on paye sa rançon. On dit :‏ Le capiif lui paya sa rançon.‏ أفدأة الأسير Soulever et abaisser un petit enfant en‏ .2 le tenant par le bras, av. acc. 3. Emma-‏ gasiner les dattes, les conserver ou les‏ vendre en gros. 4. Être énorme comme‏ une masse informe. VI. Au pl. 1. Rache-‏ ter les uns et les autres. 2. Se garder de‏ quelqu'un, se mettre à l’abri de quelqu'un,‏ se ranger. 3. S'abstenir de quelque chose.‏ VII. Être racheté, délivré moyennant une‏ rançon. VIIT. 1. Racheter quelqu'un en‏ de la p. 2. Se‏ ب payant une rançon, av.‏ défendre contre quelqu'un et s’en délivrer‏ dela‏ من à l’aide de quelque chose, av.‏ de la ch.‏ ب p. d‏ LES ee ER AS 1. Rançon, tout‏ ,15 ce qui et à racheter quelaw un et à le dé-‏ el SNS ou ei A 13 Puisse mon se servir à 5 livrer; de là : sacrifice. —

  
    LR 558 À te racheter, c.-à-d. puisses-tu vivre ou être sain et sauf, même au prix de la vie 9 mon père. — لك الفذاء‎ us, رفك‎ Mon âme et ma vie sont à toi. 2. Rachat d’un captif. DNA 2155, plur. is 551 1. Tumeur, excroissance. 2. 2100 informe, tas, monceau (p. ex. de dattes que l’on sèche et conserve). 3. Endroit où l’on sèche les dattes (p. ex. une terrasse). TS à 1. Rançon, tout ce Lu sert à ra. On dit: LEA Agis comme‏ ل هد ينك tu as l'habitiès d agir.‏ HE (n. d'act. S5 1. Être tout seul, isolé,‏ فد cheter ou à Pen 16 quelqu'un. als, séparé des autres. 2. Donner une chase vigoureuse à quelqu'un et le poursuivre, av. acc. de la p. IV. Ne mettre bas qu’un seul petit (ne se dit que des femelles qui d'habitude mettent bas plusieurs petits à la fois, comme la brebis, etc.). V. et X. 10 Être, rester isolé et seul. 2. Revendiquer une chose exclusivement pour soinue, av. ب‎ de la 0 .ند ا‎ 3 CE و‎ ١ es pl. Sist, ste 3 1. Seul, isolé, séparé, unique. 2. Première flèche dans le jeu de flèches (en usage chez les Arabes avant Mahomet). (Les noms de ces dix flè_ches, dont les trois dermères ne gagnaïent rien, sont : 6 pi) EEE 5,1, us), [Her dit, IA, lu ain el (.الوقُد‎ Si, 63153 Séparément, cha-‏ فَذاذًا cun à part, un à un. 0 22 Qui n’est pas garnie de plumes‏ أفك Pen‏ LS Sa el مفذة‎ Qui n’a mis bas qu'un seul petit an du genre de celles qui, comme la brebis, en mettent bas ordinairement plusieurs à la fois). PORTE Site Qui n’a mis bas, plusieurs fois de suite, qu’un seul petit (femelle). ركم‎ Va OS 6 اتفذح‎ Écarter les 3 6 jambes, s’écarter pour uriner (se dit d’un quadrupède). LOT. قل قل‎ S'accroupir ou s’effacer et se blottir dans une embuscade pour se jeter tout d’un coup sur sa proie. %;: VLOUT. 3 فذل>‎ Additionner, résumer et présenter comme résultat, comme le total. 0047 ع ل م دو IS) 55 4. 277. d’act. de لك‎ $3.2.Somme, total, résultat. 5-1 C4 NAME ES 7 (مفر ,صفر f. I. (n. d’act. 5 ee‏ در 1. S'enfuir, se sauver (syn. وهربب‎ LR TPS pret ne ie ») Il vaut mieux qu’on dise :11 s’est فر SET‏ الله خير دن ne js‏ sauvé, que Dieu le confonde! que si l’on disait (en s’apitoyant) : il a été tué, que Dieu ait pitié de lui! De là 2. parliculièrem. Battre en rétraite et simuler la fuite dans le combat (comp. ). 3. S'échapper. On dit : فرت دمعة من عينة‎ Une larme s'échappa de son œil. 4. Courir. 5. f. 0. (n. d'act. GES (فوَارٌ‎ ١ Écarter les lèvres et les deux rateliers à une bête pour examiner quel âge elle a, av. acc. de la bête (Foy. 7 plus bas). De là, métaph. en gén. Examiner une chose, av. عن‎ de

  
    D la ch. — Au ) pass. ر‎ E Revenir, retourner. On dit : GS NS La chose a été ramenée à son point de départ. IV. 1. Mettre en fuite, faire fuir, av. acc. de la pers. 2. Fendre, couper en deux (p. ex. la tête, avec un sabre), av. acc. et د‎ (Foy. قرى‎ IV.). 3. Avoir de nouvelles dents et entrer dans l’âge où l’on en a de nouvelles à la place des dents de lait appelées el >) (se dit des chamaux et des chevaux). V, Sourire à quelqu'un, av. مب‎ de la pers. VI. S’enfuir de tous côtés, se disperser. VII. 1. Fuir, être en fuite (syn. de): 2. S’échapper. VIII. 1. Faire voir ses dents en souriant ; surtout sourire avec grâce et faire voir de belles dents, av. عن‎ de la ch. De là 2. Briller (se dit des éclairs) (comp. sb), 3. Absorber, pomper, boire, attirer un liquide. ’ SL Qui fait, qui s'enfuit; pr. فو‎ 8 1. 27. d'act. de la I. 2. Sing. et pl., masc. el fém. Fuyard, fuyards, qui fuient, pin pl. de B. # Qui fait bande à part. On dit : :5 e القوم‎ C'est un des meilleurs de ces gens, pour ainsi dire, qui fait bande à part, qui est hors de ligne: 4 515, 55,51 1. Nom d'adt. de la I. On dit d’un cheval : 15 à ae 2 il Un cheval de race, rien qu’à le voir c’est comme si on lui regardait les dents. 2. Fuite. — 551, طم دا‎ Less Tous prirent la fuite, — GLEN Li}, الغ‎ La fuite est le seul remède au mal contre # . lequel on ne peut rien, 3. Foy. sous y 35. DS 559 os Hé Petit de brebis, يده‎ de chèvre, ou de buffle. On dit : ie | JE الفرارٌ‎ Les bonds, la pétulance 00 chevreau font qu’on l’évite, pour dire : On évite une mauvaise société pour ne pas en être corrompu. قار‎ 1. Qui fuit et se sauve à toutes jambes. 2. Mercure, vif argent. ا فرلا‎ 2. Malheur, adversité. chaleurs d’été. On dit : 3. Le قرة‎ Les premiers moments des القوىم‎ | 5 sd C'est le plus éminent parmi ces gens. Voy. ا‎ 4. Agitation, tumulte, troubles. 5. mas. D alé 5,7 el 5,57 masc. 1. Qui fuit, fuyard. DA Qui court très- vite, 5 el وو‎ Qui fuit (se dit surtout de la femme qui se sauve de la maison de son mari. sn AA CARE قردر‎ ٠ فرار.اط‎ 7/01. , 53. 2. Bouche, lèvres quand on les écarte pour examiner l’âge d’une bête, ou lèvres entr’ouvertes quand on sourit. 3. Petit de buffle, de brebis, de chèvre. 4. Endroit de la crinière où le cavalier pose la main quand il monte un cheval. A5, fém. de 55 Qui en riant fait voir de belles dents. 5 Qui fuit, qui est en fuite. — LS SP Escadron enfoncé et en fuite. # si, أفرة‎ 1. Malheur, adversité. 2, أخرة الحر.ة ان‎ 201 PO 8,5. عفر‎ n. d’act. de la 1. Fuite. هذر‎ 1. Qui sait fuir (se dit par manière 2. Qui sait battre en retraite et fuir au besoin pour d’éloge d’un bon cheval).

  
    560 EE revenir ensuite à la charge (comp. ©) « 3. Refuge, lieu où Jon fuit, où l’on se retire (syn. dés Sa). Le Voy. le précéd. 3. 3 درس م انام مفرات .2 Qui met en fuite.‏ .1 مغر Jours, moments qui font reconnaître la‏ vérité d’une chose; des bruits qui écartent,‏ pour ainsi dire, le voile in la couvrait.‏ pl. ds, ai 1. Onagre,‏ ورا رذ jé‏ — فر âne ASS ou jeune onagre. — x) JS‏ pour 453)‏ را (on dit ici‏ فى — الف ls‏ Toute sorte de chasse est dans le ventre de‏ Vonagre ; prov. pour dire : la chasse de‏ l’onagre est la plus importante, la plus‏ émouvante de toutes. 2. Féra, nom d’une‏ île conne à l’Yémen.‏ SP pour SP Affaire, chose étonnante, surprenante, nouvelle. 3 —$ — Il. فرت‎ (n. d’act. 5) Se resserrer et se rétrécir les parties naturelles à l’aide de certains médicamenis {se dit d’une femme). | aps Fourrab, nom d’un village des environs d'Ispahan. DL Firiab, nom d'une ville des environs de Balkh. TE Fariab, nom d’une ville du Khorassan. me Farab, nom d’un pays au delà du Jaxarte ou Sihoun. 3 ا‎ در‎ ne sel Sécher et être sec à Ta surface (se dit des peaux, du cuir). 7 يله‎ SLR er Ua f. 0. (n. d'act. 335) Etre un scélérat, vivre comme un libertin. — sys Avoir les facultés intellectuelles ce دربت affaiblies et devenir bête après avoir été‏ plein d'intelligence (se dit d’un homme‏ n. d’act.‏ )فرك — dont, la tête a faibli).‏ Être très-doux, suave (se dit de‏ 6 ان l'eau).‏ GE 1. Très-doux, agréable au goût (se dit de l’eau). On dit : 3 ماك فرات‎ Eau douce, et au pl. مياه ه فرأتٌ‎ Eaux douces. 2. L'Euphrate; le duel القرانان‎ s'applique aux deux fleuves l'Euphrate et le Tigre. 3. Mer. SES Les Eaux douces. 1e, 2 M je Femme de mauvaise vie. COS = 9 (n. d'act. LS 3) 1. Devenir doux et docile (se dit d’un cheval qui paraissait indomptable). 2. S’arrêter, cesser de courir (se dit d’un cheval qui s’était sauvé). 3 + ESS 1. Couper, retrancher en coupant. 2. Gâter et détruire. 3. Marcher d’un pas menu, serré. 7 4 8 1 4. Marmotter entre ses dents, bredouiller. 2. Marcher d’un pas menu, serré. 3. Parler tout bas. us 1. Petit d'hyène. 2. Femme qui vit dans le désordre, adultère. 3. Faux, s. f. 4. Fartana, nom d’une femme el nom d’un nos près de Mervroud ره وردة)‎ ee f. I. O. 1. Percer, crever et vider, .م‎ ex., les tripes; crever un panier (خله)‎ rempli de dattes et le vider, av. acc. de la ch. 2. Atteindre, blesser, endommager le foie d’une personne Mit av. acc: de la ch. — فرث‎ (n. d'act. Ce 9 1 Avoir des nausées, des maux de cœur (se

  
    ca dit d’une femme enceinte chez laquelle ces maux sont la suite de la grossesse). 2. Être rassasié, repu. 3. Se disperser, être dispersé, فا‎ (se dit d’une tribu). II. (n. d’act. LE De) Atteindre, blesser le foie d’une personne vivante, av. acc. IV. 1. Crever les tripes et les vider, en ôter les excréments. 2. Livrer quelqu’un aux reproches, au blâme, à la honte. 3. Jeter dans un malheur, av. acc. de la p. V. 1. Être dispersé, disséminé (se dit d’une tribu). 2. Avoir des nausées, des maux de cœur (se dit d’une femme enceinte) (Foy. la I. 3). VII. 1. Être blessé, endommagé (se‘dit du foie). 2. Avoir des nausées, des maux de cœur {se dit d’une femme enceinte). # 0 Cp, pl. Es 1. Excréments dans l'intérieur des intestins. 2. Poy. Los. SUR: y ! 1 5 0 Inégal, accidenté (terrain). fé il PRE entrailles. PAPAS On dit : Lis ا‎ Qui éprouve des nausées (femme enceinte). Cf 0 درد‎ Être gras, plein (se dit du visage). LAN À Tomber de lassitude et de faiblesse.‏ در VA‏ 7 4 عر‎ I. 1. Fendre, pourfendre. 2. Ou3. Fendre et dissiper, disperser les nuages, el, au vrir, entr'ouvrir (une porte). 5 fig., dissiper les soucis ; et, de là, consoler quelqu'un, av. acc. de la ch., ou av. acc. dela oh. el عن‎ de la ذرج — .م‎ (n. d’act. & 7 55) 1. Avoir les fesses écartées par suite de l’obésité. 2. Avoir les mâchoires très-espacées. 3. Être délivré de H. & - 561 soucis, de Chagrin; être consolé. II. (n. d'act. 2) 1. Fendre, pourfendre. 2. Écarter, dissiper (les obstacles, les nuages, les soucis). De là 3. Consoler quelqu'un en dissipant ses soucis, ouvrir un meilleur avenir (se dit, p. ex. de Dieu), av. 1 deg. de la ch., et عن‎ de la p. — برج‎ à LS Use Délivre-moi de cette angoisse, ire | DS pe: Jusqu’à ce que Dieu t’accorde des Jours meilleurs. 4. Écarter, espacer. 5. Mettre quelqu'un à son aise quelque part, et lui faire voir tout. د لعا‎ me ف‎ Faisnous voir toute ta maison, les êtres de ta On dit, p. ex. maison, 6. Réjouir quelqu'un par le spectacle de..., av. acc. de la p. et Je de l'autre; p.ex. a de AL; Je te le livrerai en spectacle, je te ferai rire de lui. 7. Être accablé d’âge et tomber dans la décrépitude. IV. 1. Être séparé, détaché ; se séparer, s'éloigner de quelque chose, av. عن‎ de lach.— عله وأرسلوه برفق‎ ES Faites lui place et laissez-le aller tranquillement. 2. Abandonner, quitter un lieu, la place qu’on occupait, a. عن‎ du heu. 3. Délivrer quelqu'un de.…, avec ae. de la p. et من‎ de la ch. — Au pass. Être écarté, chassé, éloigné d’un‏ أفر رج du lieu. V. 1. Être délivré‏ عن lieu, avec‏ et exempt de soucis, être consolé. 2. Se‏ réjouir de quelque chose, à la vue de‏ quelque chose, av. de de la ch. De là‏ Se promener, flâner et regarder tout;‏ .3 voyager pour son plaisir; prendre l'air (synon. | in VL.). 111. 1. Être séparé, 71

  
    562 € در‎ écarté. 2. Être espacé, être à une certaine distance. 3. Être délivré de soucis, être consolé, se consoler ; être de bonne humeur. 4e 1. Fente, fissure, crevasse. 2. Espace compris entre les deux pe de derrière (chez le cheval). 3. PI. 2 5 Parties honteuses (tant de l’homme que de la femme, tant de devant que de derrière). %. Frontière, confins du pays ennemi (syn. y). Au duei رحان‎ 3 Les deux pays situés aux confins des États musulmans, c.-à-d. le Khorassan et le Sindh. 5. Coupe-gorge, lieu dangereux. 6. Meilleur état qui succède au malheur; consolation (As la 9). 7-1Poulet (Foy. & ور‎ 14. IV. d’act. état qui succède au 32-02 joie qui succède à la tristesse ; consolation. — 52) dal Le La HAE est la clef d’un .(ذروخ a 2. Meilleur‏ une avenir. — فده 0 رج‎ Cela (ce malheur) peut avoir, recevoir un tour favorable. On dit ces mots pour consoler quelqu'un dans un malheur. 3. Nudité des parties honteuses. # ts #0 و‎ el 2? 1. Qui ne sait pas‏ 3 ترج de le secret. 2. Qui n’a sur soi qu’un‏ seul vêtement qui ne couvre pas bien le corps (femme). 3. Arc dont la corde est VAS de la cambrure. Exempt de soucis, consolé, celui‏ .1 فرج Lire s’est amélioré, dont les M‏ ya:‏ رح Qui a toujours les parties hontenses à dé-‏ se sont dissipés ; content (syn. couvert, qui n’est pas assez couvert à ces endroits du corps. Li 2 70k 9 ee 35 1. Etat d’un esprit exempt de soucis, contentement; réjouissance. 2. Spectacle réjouissant. 2. أراد الفرجة‎ LE a جعة ر‎ SL Quiconque veut jouir du spectacle de Djafar pendu n’a au a sortir et à RAR 49 el F8, pl. a, 1. Fente, fissure‏ © فرجة ou crevé (d’un habit). 2. Fente, crevasse‏ (d’un mur lézardé). 3. Espace, interstice‏ entre les doigts, etc.‏ QE 1. Contentement, état d’un esprit exempt de soucis. 2. Fissure, fente (dans le mur). 3. Intervalle, interstice. AE Homme qui ne sait pas garder le secret (qui est comme percé et à jour). D 1. Arc dont la corde est très-distancée de la cambrure. 2. Qui vient de mettre bas un fœtus, et qui a de la répugnance pour l’étalon (femelle). 3. Qui dissipe le chagrin, qui console. 2 re £ el = Robe très-ample sans‏ فرجية taille et qui se met par-dessus toutes les‏ autres.‏ Brosse.‏ فرجابة PPS 1 > Qui a les deux bouts, les deux extrémités très-distancés (se dit de toute chose). SRI 1 1 4 دروج‎ Contentement, état d’un esprit exempt de soucis. s € 2 ph 0 pl.‏ ع (Foy. es). 2. Chemise très-courte ouPoulet‏ .4 فراريج ue Van derrière. is Poule qui a des poulets, suivie de ses poulets. =, fém, فرجاة‎ 1. En gén. Qui a cer �

  
    LE faines parties Ra très-distancées, écartées. De là 2. Qui à les fesses écartées. 3. Qui a les dents de devant très-espacées. #. Qui est mal vêtu au point de laisser à chaque instant voir ses parties honteuses. SEC Fr ولفرجة‎ pl. À نفار‎ 1. Interstice, espace entre les doigts. 2. Interstice, espacement entre les pieux ow entre les colonnes, entre les barres d’une balustrade, etc. 3. Fente, crevé, ouverture (dans un habit). 4. Homme faible, qui n’a aucune énergie, pour ainsi dire, troué, percé, à jour. On dit encore dans ce dernier sens : حال‎ 0 el Lis 8 LÉ 1. Qui sépare, qui écarte. 2. Qui délivre des soucis, qui les dissipe. 3. Qui, quoique bon tireur, manque quelquefois le but. #4. (de (فروج‎ Qui à des poulets, suivie de ses poulets (poule). Le 1. Éloigné, séparé; écarté de sa place. De là 2. Gisant dans les champs, à l'écart des habitations (homme tué). 3 Qui est dans l’état d’isolement (p. ex. un homme qui s’est fait musulman, qui à rompu ses anciennes liaisons, sansen avoir contracté d’autres de parenté ou de clientèle, qui lui assurent au besoin une ran_Gon, De. ) (Foy. To. Fac plus large. 2. Qui dilate le cœur en dissipant les soucis, qui coñsole. La Di 1. Espacé, qui offre de grands ا‎ 2. Peigne à démêler. 3. Celui dont le coude est très-écarté de l’aisselle. Dé 1. Qui dilate, qui fait un espace - 563 rl SE Fém. du précéd. 2 ae Promenade; distraction ; partie de pee voyage d'agrément; flânerie. st 1. IV. d’act. de la VII. Contentement, joie qui succède à l’angoisse, aux chagrin: 2. Interstice, espace, séparation. و séparation.‏ 910 1 ار (a‏ Dé fém. is 1. Content, dont les soucis se sont dissipés. 9! Écarté, espacé. De là : منتفرجة‎ b 31 Angle obtus. sep (du pers. أبركار‎ Compas. née (n. d'act. ils 3) Marcher rapidement en faisant de grandes enjambées. (= sp — JIT. SA Être brûlé à la sur1 ace sans être rôti (se dit des viandes). 27232 CA US Étriller, nettoyer (un cheval) avec une étrille. ep Étrille. 6 فرح Et Joyeux. يذ‎ 5 5 Il éprouva . d’act. D) Être gai, 4 602une grande joie. — Se réjouir de quelque chose, av. ب‎ de la ch. IT. (nom d'art. 26 Égayer, réjouir, rendre content. IV. 1. Réjouir, rendre content, égayer. 2. Accabler quelqu'un, peser lourdement sur quelqu'un (se dit, .م‎ ex. des dettes), av. acc. de la p. D n. d'act. de la I. ie allégresse. Gai, joyeux, content. 2. Pétu-‏ .1 فرح lant, qui se livre à une gaieté folle, immodérée (syn. Je). — أن الله كا دحب‎ الفرجين‎ Dieu n’aime pas les hommes pétulants. DE Gai, content, qui se réjouit.

  
    564 LS DA ro Œ is y, fém. de 2 Re فرحة‎ et فرحة‎ 1. Joie, gaicté. 2. Gratification que l’on donne à celui qui apporte une bonne nouvelle. LAS, pl.‏ « شُرُحى fém.‏ ,فسان Al Gai, joyeux.‏ ىم SP ed‏ Sorte de champignon blanc.‏ فرْحَان Gai, joyeux.‏ 37 FES Qui est dans la gêne, dans le‏ .1 مفو besoin. 2. Vaincu, opprimé. 3. Homme‏ inconnu, dont on ne connaît 21 les pa-‏ rents ni les amis, et dont personne ne se‏ ME de venger les injures ni la mort‏ (syn. SAS). 4. Gisant dans les champs,‏ à l’écart des habitations (homme tué) (Foy.‏ eo) DE Exhilarant, qui égaie. Qui est toujours très-gai.‏ مفراح Ti 1 . Exhilarant, qui rend gai. 2. Médicament qui donne Ja gaieté. Du Gai, égayé. — à 2 مقر‎ Exhi1 0 1 Écarter les jambes en marchant. D 2 N’éprouver aucune peur, vivre‏ .1 قر se‏ فرح الى déns la quiétude. 2. M‏ blottir contre le sol et s’y tenir coi comme \f (74 5 jé) 4. Avoir des poussins (se dit d’un oiseau). un oiseau effrayé. 11. (n. d’act. 2. Éclore (se dit des œufs quand il en sort des poussins). On dit : النيضنة‎ LE L'œuf vient d’éclore. 3. Germer (se dit des plantes) ; pulluler. #4. Être très-peu> reux, peureux comme un poussin ; e 5. Être faible, d’une constitution faible comme un poussin. 6. 56 dissiper (se dit de la frayeur). IV. 1. Faire éclore un poussin, des poussins; avoir des poussins (se dit d’un oiseau). 2. Éclore (se dit des œufs). اله‎ spi 1 L'œuf est éclos. De là, on dit : es sc é Is ont mis au jour ce qu’ils avaient jusqu'ici tenu secret. 3. Éloigner, chasser, dissiper. On it: روفك‎ 5 Éloigne tes craintes. X. Élever des oiseaux pour en avoir des RU av. acc. 1 ل ال‎ ,€ فزاع Er, OA‏ .٠م‏ فح SES el < 1. Poussin. En gén. 2.‏ Poulet, 3. Germe d’une plante, plante qui‏ رن commence à germer. — Em‏ Rejeton. 4. Homme de rien, bas et pusil-‏ Janime. 5. La partie antérieure du cer-‏ Veau. — =) pl. فراخ‎ 5 de qui ne les plantes. # 24 فرخة‎ 1. des 2. Fer large et plat d’une lance. ox Cerveau. — Au Fém. du précéd. Poussin feee, مفو‎ Qui a des poussins (oiseau). à, pl. LL 4. Endroit où l’on élève des poussins, des poulets. 2. Poulailler. 3. Établissement où l’on fait éclore les œufs à l’aide d’une chaleur artificielle. 5,5 (n. d’act. SH ١ ,فرك‎ et 1. Être seul, unique et isolé. 2. Être simple, non composé (synon. de كا‎ NS opp. à D 3. An. عن‎ de la a S’isoler, .. 4. Av. D de la ch. Faire quelque chose à l'écart, isose séparer, s’écarter de. lément; emporter quelque chose tout seul.

  
    “à IL. (n. d'act. 3 فر‎ ( 1١ S'isoler, s’écarter. 2. S’isoler du monde pour ne songer qu’à Dieu. IV. 1. Être seul, tout seul. 2. ب‎ مه ب‎ la ch. Emporter quelque chose tout seul à l'écart, s’éloigner pour faire telle chose à soi tout seul. 3. Isoler, séparer. 4. Mettre au monde, mettre bas un seul enfant, avoir un enfant unique ou un seul petit (se dit des femmes ou des femelles). 5. Envoyer un seul homme comme messager chez quelqu'un, avec acc. et te V. 1. Être seul, isolé, séparé ; se séparer. 2. Av. ب‎ de la ch. Se séparer en emportant quelque chose ou faire quelque chose tout seul, isolément. VII. 1. Être seul, se trouver tout seul dans un Jieu, av. .فى‎ 2. S’isoler, se séparer, faire bande à part. 3. Av. ب‎ de la ch. Se séparer en emportant quelque chose ou faire quelque chose à soi tout seul. X. 1. Vouloir être seul et s’isoler, rechercher la solitude. 2. Agir seul, faire une chose à soi tout seul. 3. Emporter quelque chose et s'éloigner, av. ب‎ de la ch. 4. Choisir une seule personne ow une seule chose, et ne se servir que de ce seul individu ow as av. acc. de la p. ou de la ch. $55 1. N. d'at. de la 1. 2. PI. ls, si Unité, _un, individu, personne. — QE ss Li Les individus, les hommes pris isolément. On dit au duel : à==à_) Lo Je l’ai rencontré seul, moi étant seul aussi. 3. Seul, unique, qui n’a pas de pair, .م‎ ex. Dieu. 4. Impair. 5. Un, _ appartenant à la paire 0 où au couple (gs 5). 3 Yi 14 À st el Stssi Unique dans son 565 ذرد genre, incomparable, sans pareil (p. ex.‏ homme ou sabre). 7. Ferd, nom d’un‏ sabre. 8. Un côté (de la barbe, de la m4-‏ choire). 9. Soulier à semelle simple. 10.‏ Simple. 11. Qui va seul, isolé. TS)‏ Redjeb l’isolé (le mois de Redjeb‏ الفرد élant isolé des autres mois sacrés; les trois :‏ autres mois sacrés, qui se suivent tous,‏ s’appellent‏ وذو et ST‏ ذو القغل «Pr‏ due mois en enfilade). 12. En gramm.‏ Singulier Anomère) (opp. à VF‏ seul,‏ م .1 ARE à, 3, dé‏ 6 isolé. 2. his sans pareil, incompaable, excellent (chose, sabre, ete.). pour le masc. et le fém. 1. Seul,‏ فاردٌ ea qui croît isolément, arbre, etc.; qui chemine seul, — 1 ظبية‎ Gazelle qui chemine seulette. 2. Bon, excellent. — in) سكن فأ‎ Sucre blanc et bien raffiné. Hi‏ 15 ,5 آصر fém. (Foy. É LS).‏ و فا رد CA étalons, chameaux uniques ,‏ excellents, qui n’ont pas leurs pareils.‏ $, 5 1. Seul, isolé. 2. Qui paît seul à l'écart (se dit 7 une chemise), pl. ENS, 5,3 el Sp si 1. Fém.‏ فود de so 2. Ballot de marchandises. 3.‏ Foy. ep.‏ ie Qui chemine tout seul. ESS, pl. de 355 Collines que l’on SEAL çà et là. 55 Unique dans son genre, incomparable (sabre, etc.). ss, sh, IE, IST, Se 55155 adverbialem. Un à un, séparément. de verrote-‏ بده Marchand de perles‏ َرَادٌ ries (à l5).

  
    566 > OS 1. Seul, 15016. 2. Hague. 3. Un. Hp Isolément ; صن‎ à un. $,;5, pl. de 5,5 Qui apparaissent et brillent çà et là (étoiles). 55 1. Seul, isolé, séparé des autres. 2. Un. 3. Excellent, sans pareil, incomparable (homme, médicament, sabre, etc. ). — ,53)| à p, ou ,فزريد الدهر‎ Où فريد‎ والزمان‎ où &Le; فريك‎ Qui n’a pas de pareil dans son époque. 4. Grosse perle de grand prix (vraie ou fausse, comme boule en verre, etc.) que l’on met à certains intervalles entre les perles HI 0 tites. 5. PI. Si. On dit : pl si, Les plus grosses perles. 6. Chacune six vertèbres du milieu du dos entre les six qui aboutissent à l’os sacrum et les six qui finissent au cou. Grosse perle de grand‏ فر ل pl.‏ ريد Pie à‏ de la 11. Culte sincère et‏ .امه *0 n.‏ تفريدٌ désintéressé rendu à Dieu, uniquement à‏ cause de lui et sans aucun mélange de‏ vues terrestres ou d’espoir de récompense‏ (تخليط (opp. à‏ n. d’act. de la VII. Isolement;‏ أنفرَادٌ action de se séparer.‏ Séparément.‏ .1 على الانفراد el‏ انفرادًا Spécialement.‏ .2 SE 1. Isolé, séparé. 2. En gramm. Singulier (nombre). Si". Simple, non composé (opp. à me) 2. En logig. Simple (terme). 3. En gramm. Singulier (nombre). #4. Qui met au monde ow qui met bas un seul 1 ان enfant ou petit (se dit d’une femme ow de toute femelle qui d'ordinaire met bas plusieurs petits à la fois). 5. Qui s’acquitte du pèlerinage de la Mecque sans accomplir le Der c.-à-d. la visite des lieux saints. is 1. Fém. du précédent, 1. 2. PI. CD15,-à م‎ Simple, plante, drogue. — ا الطب‎ ou المفردات‎ Les simples. Si, pl. مار ريك‎ Domaine particulier du PR te ie » pl. is, مُق‎ Officiers du domaine particulier du prince. 0 1. Isolé, séparé. 2. Enrichi de perles فرايد‎ (colliers, etc.). Si 1. Qui se retire du monde pour se livrer à la dévotion. — طوتى للمفردين‎ Bienheureux ceux qui se retirent du monde. 2. Qui a perdu ses enfants, ses biens et reste seul. 3. Se St, Cavalier qui n’a d'autre monture avec lui que celle qu’il monte, qui n’en a pas d’autre en laisse جنيبة‎ . 1e Qui paît séparément (chamelle). 0 Qui 515016, qui vit dans l’isolement. SES 1. Seul, solitaire, isolé. — منفردًا‎ Séparément, à part. 2. Av. ب‎ de la ch. Qui s’en va à l’écart avec quelque chose. 2204 قود‎ 1. Renverser, jeter quelqu'un à terre avec force, avec accus. de la p. 2. Remplir entièrement un panier, une corbeille, etc., av. acc. 2 VAE 2 Ampleur, largeur.‏ قردسة PATATE 5 l ? اد‎ راديس masc. et fêm.; pl.‏ دردوس (mot persan et sanscrit) 1. Jardin ou val �

  
    co lée fertile et riche en plantes de toute espèce (syn. Ka). 2, Paradis, séjour des bienheureux. On rencontre les deux mots | réunis : الفردوس‎ Le Jardin du paradis. 3. Firdous, nom propre de plusieurs localilés. : فراديس‎ Faradis (jardins), nom d'un lieu près de Damas. D Grande quantité de mets, table où il y a de quoi manger. ook ii Nom de la septième mer qui entoure la terre. ne 1. Large (en parlant de la poitrine). 2. Étendu sur le treillis (vigne). 4 7 1 SO 6 JP f. TZ. (nom d'act. عرز‎ Séparer une chose d'avec un autre, av. acc. IT. (nom d'act. 35 Prescrire, décider, établir. On dit : sl فرز على‎ Il à jugé à propos, dans sa sagesse, de m’ordonner, etc. II. En venir à un arrangement avec quelqu’un, convenir 06..., av. acc. de la ?. IV. 1. Séparer une chose d’avec une autre, trier et choisir, av. acc. 2. Venir tout près et être à portée de quelqu'un, de manière à lui offrir toute la facilité de frapper juste (se dit, .م‎ ex., du gibier qui est placé ainsi à l'égard du chasseur). VIII. Décider de quelque chose, prendre des dispositions. et, av. ذون‎ des p., décider par soi-même sans consulter, p. ex. les siens. j 5 Plaine. j فرز‎ Chemin à travers un terrain un peu élevé. $ فار‎ Très-clair, lucide (discours, langage, langue). da UD 567 فارة‎ Chemin qui serpente à travers un terrain de sables fins. se Homme bien portant, qui jouit d’une bonne santé, et qui a beaucoup de chair. Ce qui sépare une chose de l’autre.‏ فور ge Occasion, fois (Foy. Lo). x»! Auvent qui couronne un mur et le > garantit de la pluie. 1 مر‎ 1. Séparé d’avec le reste (p. ex. à la suite du triage). 2. Bordé d’une belle bordure ou lisière. 2) fre (du pers. وزة‎ y) Turquoise, Fu ip — IL É SE Être lié, distribué 7 Cars où bottes (se dit du fourrage). pl. € js Gerbe, botte (de four-‏ وفرزعة Re‏ ei Graine de ide ir — y pl. GS 4. Morceau de viande ou de pâté qui roule dans le four et qui est brûlé dans plusieurs endroit. 2. Croûtes de pain, miettes. 3. Farazdak, nom d’un célèbre poëte arabe. Pa gere NET An #9; كر‎ n. d'unité du précéd. 000 Mettre quelqu'un dans les fers (p.‏ خرر : 0 4 1 )) ex. un capüf), lui lier les pieds, av. acc.‏ gi Ceps, entraves, chaînes que l’on‏ .1 فرزل mei aux pieds d'un captif. 2. Grandes tenailles de forgeron (syn. (مقراض‎ . 2 ce Gros, Le Le — 5 el or 1. Rond en bois sur lequel le cordonnier coupe le cuir. 2. Sorte de vêtement. (dérivé du suio.‏ الف رن IL‏ — اهراز VE S CHE )‏ Devenir reine (se dit des pions dans le jeu

  
    568 va d'échecs). — أرىك 5 دق‎ Ls PS Vous êtes devenu reine, à ce que je vois, 6 pion! pour dire : De petit garçon vous voilà un grand FREE” Pl: oi‏ «(فرزين (u pers.‏ فرزان jo dans le jeu d’ échecs.‏ (فريسة f. I. (n. d’act. ve et‏ فوس Briser les os du cou d’un animal vivant,‏ .1 avant de l’égorger (La loi traditionnelle‏ Es défend de briser los du cou avant que‏ l'animal soit refroidi). 2. En gén. Déchi-‏ rer sa proie (tuer n’importe comment) (se‏ dit des bêtes féroces). — US 4. Manger‏ des dattes Sire 2. Se nourrir de la‏ US f. O. (nom d’act.‏ — .فرس plante‏ el as 1. Se connaître‏ 20 راك en chevaux et entendre bien la manière‏ de les élever, de les dresser, etc. 2. Avoir de la sagacité. 11. (n. d’act. Jr) Faire de quelqu'un un cavalier, le faire monter à cheval, av. acc. de la p. IV. 1. Perdre une pièce de son troupeau en la laissant dévorer par une bête féroce, éprouver des pertes dans le troupeau par le fait des bêtes féroces. 2. Laisser dévorer son âne par une bête féroce et se sauver soimême, avec d. accus. On 011 : dsl .الرجل ين خيارة‎ De là 3. Av. عن‎ de la ch. Prendre une partie de quelque chose en abandonnant le reste. V. 1. Plonger ses regards dans quelque chose, tenir ses yeux fixés sur quelque chose, avec ى‎ de la ch. 2. Augurer bien de quelque chose ou de quelqu'un en jugeant par son air, par sa physionomie ; deviner عه quelque chose à l’aide de la physiogno-‏ et acc. de la ch.‏ .م de la‏ فى monie, avec‏ Vouloir passer pour un connaisseur‏ .3 de chevaux, faire l’entendu dans l’hip_ pique. 1111. Déchirer, dévorer (se dit des bêtes féroces, surlout du lion qui déchire sa proie en lui brisant d’abord le cou. En parlant du loup, on se sert du mot أكل‎ || Sorte d'herbe ou de plante.‏ 7 سس ur 5 LU اشر‎ Les Perses; ne Persans. Ces masc. el fém., pl. ne nd el 00 3 1. Cheval بده‎ jument (Quand on veut parler avec précision, on dit d'une jument : AGO — 0 كر‎ Comme les deux chevaux du pari, prov. (se dit de deux personnes qui, jusqu’à la fin de la carrière, ont marché de pair sans que l’une ait devancé l’autre).— البجر‎ L° فره‎ Hippopotame. 2. Chevalet de l'instrument de musique appelé وقانون‎ etc. En الفيس‎ Pégase, nom d'une éloile. LS Jument. فرسة‎ 1. Vent qui se fait sentir dans le dos, vent froid qui fouette le dos. 2. Bosse. SC ترسى‎ Persan, Perse. 2, pleut ونه‎ TL25 1. Cavali و5 رس‎ Pl توارس‎ el jy? 1001 qui monte particulièrem. un cheval. On dit cependant : Je مر فارس على‎ Un cavalier monté sur un mulet passa. — | 1 . 5 SL. فرساق الصباح‎ Cavaliers faisant une sor tie au point du jour. 2. Bon cavalier, qui connaît les règles de l’équitation. 3. Qui fixe ses regards sur un objet. On dit :

  
    Cr pes) فارس‎ 0 4. Qui déchire, qui dévore. De là الفارس‎ Lion. El Le Fars, province méridionale de la Perse, et, Pr extension, la Perse, si (Foy. sd Ls* فار‎ 1. De la province de Fars. 2. . Persan, Iranien. Fém. de se. 2. Langue‏ .1 فارسية En persan.‏ بالفارسية pins — à‏ Us 7 noire de la plus vile espèce. re Qui brise les os et déchire sa proie, Lion.‏ الفراس كك Surnom du lion.‏ .1 ابو فراس — فراس Abou Firas, surnom de quelques per-‏ .2 mages, comme du poële Farazdak, etc.‏ 36 5 Hippique, art d'élever et de dresser les chevaux. A 1. Physiognomonie, art de lire dans la physionomie, De là 2. Sagacité. 1 Qui déchire et dévore sa proie. Role Lu et فروسية‎ Hippique, art de l’équitation, et art d'élever et de dresser les chevaux. ds, pl. 255 4. Déchiré et dévoré par les bêtes féroces. 2. Tué, mis à mort. 3. Boucle en bois à l'extrémité d’une corde. E 2 dimin. de Pis Petit cheval, poulin. ion, pl. فر يس‎ Bête .م)‎ ex. âne, brebis) déchirée par une bête féroce. PA > A Ru dimin. de à LS Pouliche, jument. SAP pl. sd Plus habile, le sus cavalier. 3 CSS 3 Phariséen. IL, É = re 569 UE 1. Qui a 165 os du cou brisés. 2. Bossu (syn. da |). UY Le Qui déchire et dévore sa proie. Lion.‏ المفثر 3 ا مم عر Plaine vaste et ouverte‏ فرساح = En‏ de tous côtés. ا‎ Se radoucir,‏ (فوسكة 0*0 n.‏ م perdre de sa 0 (se dit du froid). 11 Mr GS ou et III. See 1. Se radoucir. 2, Perdre de sa force (se dit du froid, de Ja chaleur, de la fièvre); se dissiper, se calmer (se dit de la CU ونم كا fém. Se Large, Des (vé-‏ ع tement, pa ee‏ افرسيك pl.‏ هرسي 1. Parasange, mesure de distance qui date (du pers.‏ قرا des anciens Perses (une heure de marche à cheval au pas ordinaire). 2. Intervalle, mMpOos. +: a. : 1 espace (compos Cr 3. Contr. Qui n'offre aucun espace, aucun intervalle. 4. Long espace de temps. 3. Repos, cessafion du mouvement. 6. Le moment même où le mouvement cesse et où le 10205 commence; transition du repos au mouvement et vice versa. 7. Calme ou radoucissement qui s'opère dans ce qui était violent. On dit : FA JE et اذا‎ ==> Dès qu'il pleuvra le froid se radoucira. 8. Temps (du jour où de la nuit). 9. Quantité inépuisable. Pi © . 0 66 . QI y el فرسك‎ Pêche, fruit (Foyez rs). | 3 ٠. ET 4 ا‎ 0 1 ترس‎ — V2, ]871.: pl. ob 1. Pied, patte (cette partie du pied chez le 72

  
    1 Cp) chameau et l’éléphant que l’animal pose ue le sol). 2. Quelquef. Pied de brebis. Go 15 Lion. فراسبون‎ Marrubium plicatum, plante. 570 PME Q me Charnu, chargé de chair. — 22 5)! Qi Joufflu. DA f. 0. (n. d’act. D, DS) 1‏ ذرش Étendre quelque chose par terre comme‏ un tapis, av. acc.; étendre un tapis, une‏ natte où un matelas pour quelqu'un, av.‏ acc. de la ch. et acc. de la p. 2. Couvrir‏ le sol de quelque chose ; tapisser, ou plan-‏ chéier, ou paver le sol, le plancher de‏ de la‏ ب quelque chose, av. acc. du sol et‏ ch. De là 3. Aplanir une affaire et la fa-‏ ciliter à quelqu'un, av. acc. de la ch. et‏ Disperser, disséminer‏ .4 .م acc. de la‏ quelque chose au point d’en joncher le‏ sol, av. acc. de la ch. 5. Dire un men-‏ 11٠‏ .م de la‏ فنك songe à quelqu’ un, av.‏ Étendre un tapis,‏ .1 انفرش (n. d’act.‏ une natte, un matelas, etc., sous quel-‏ qu'un, pour quelqu'un, av. acc. de la ch.‏ Paver le sol de... av.‏ .2 .م el acc. de la‏ de la ch. 3. Étendre‏ ب ce. du lieu et‏ ses ailes et les agiter sur quelque chose‏ de la ch.‏ على .60 (se dit d’un oiseau),‏ Étendre ses branches sur le sol; avoir‏ .4 des branches longues et touffues, de ma-‏ nière à ombrager le sol {se dit d’un arbre‏ branchu ou d’une plante luxuriante). [V. 4. Étendre une chose (p. ex. une natte, ou | un tapis, ou un matelas) sous quelqu'un, pour quelqu'un, av. acc. de la ch. el acc. de la p. 2. Mettre des tapis dans un apparFOR tement, av. acc. de l'appartem. 3. Étendre, coucher par terre, abattre (par ex. un mouton que l’on veut égorger). #. Quitter quelqu’ un, le laisser là. On dit : et ne le quitta pas qu’il ne l’eût tué (syn. 20 S 4 U ee L5 11 se mit à le frapper‏ حنى IV.). 5. Affiler, aiguiser (la lame‏ قلع d’un sabre), avec .accus. 6. Donner à‏ .(فرش) quelqu'un des petits chameaux‏ 3 7. Mettre le cadenas à une porte (pour fermer) (Foy. .(فراشة‎ 8. Abonder en papillons .(فراش)‎ 9. Médire de quelqu’un, parler mal en arrière de quelqu'un, av. acc. de la p.; proprem. Étendre sa langue (avec le régime sous-entendu). V. Étendre les ailes et les agiter sur quelque chose; planer sur quelque chose {se dit d’un oiseau), av. Le de la ch. VIII. 1. Être étendu comme un tapis. 2. Étendre ses bras étant couché par terre. 3. S’étendre. On dit : اللسان‎ langue, se laisser aller dans ses propos, Étendre la‏ افترش parler à son aise. De là 4. S'attaquer à la réputation, à l'honneur de quelqu'un, av. acc. de la ch. 5. Fouler avec les pieds. 6. Jeter par terre, renverser, étendre quelqu'un sur le sol (après l’avoir vaincu dans la lutte), av. acc. de la .م‎ 7. Suivre les pas de quelqu'un, av. acc. de la ch. 8. Ravir, enlever [les biens d'autrui), av. acc. de la ch. se" Roc .امه *0 .27 .1 فرش‎ de ها‎ 1. 2. PI. «قروسش‎ 3. Natte, tapis, matelas, couverture, tout ce que l’on étend par terre. 4. Champ, plaine. 5. Céréales en feuilles qui couvrent déjà toute la surface du champ. 6. Champ

  
    Cor tout couvert de plantes, d'herbes. 7. Coll. | Petits chameaux qui ne sont pas encore | propres à porter des fardeaux ; et 8. Troupeaux de l’espèce bovine ou ovine qui ne sont pas encore propres à être égorgés (qui ne sont pas encore veaux ou agneaux). 9. Petits arbres; petit bois, ramée dont le sol est jonché, 10. Écartement moyen entre les jambes gg chameau (ni trop grand, comme le et ni {trop petit, 1 11. Mensonge. 53 : حسن — Forme, extérieur, air.‏ فرشة Homme d’un extérieur avantageux,‏ الفرشة dé 1. Nom gén. Papillon. 2, Fig. Homme volage, inconstant. 3. Os minces de la têté. 4. Bulles qui se forment à Ja surface du vin quand on le verse. 8. Gouttes de sueur quand elles paraissent à la surface du corps. 6. Couche légère de boue fine qui sèche et se durcit à la surface du sol. 7. Petite quantité d’eau qui ne couvre que la surface du sol. 8. Les * deux bouts du mors auxquels on attache la bride. 9. Les deux muscles sous la langue. cts, pl. CE 1. Natte, tapis, matelas. 2. Lit. 3. Femme, épouse; surtout femme que l’on épouse uniquement pour - en avoir des enfants. 4. Nid. 5. Fond de | la bouche où la langue repose. ro 1. Valet de chambre (proprem. | qui met les tapis, fait le Lit, etc.) et valet de pied. 2. Gardien (p. ex. du tombeau | de Mahomet). 3. Appariteur. # فراشة‎ 1. Papillon. 2. Os mince et plat. | 3. Un peu d’eau qui couvre la surface du AVR A Qe 0 00 5 ساعنلا 571 sol. 4. Homme plein de vivacité et de pétulance. 5. Volage, inconstant. proprem. Couché, étendu sur Je‏ فربش Accouchée,‏ فرايشس lit. De là 1. PI.‏ femme qui vient d’accoucher. 2. Jument‏ après sept jours depuis la parturition. 3.‏ Fille avec Jaquelle un homme vient de‏ cohabiter.‏ ne pl. AE 1. Couverture, pièce de drap ou de linge que l’on étend par terre pour y mettre un matelas, et dans laquelle on enveloppe le matelas quand on enlève le lit. 2. Wélaph. Femme, épouse. — كريم المفارش‎ Qui a pour épouses des femmes de bonne maison. UE Qui s'étend sur une vaste plaine (se dit des céréales en feuilles). on Qui a le dos plat, qui n’a pas de bosse | chameau). se 1. Fém. du précéd. 2. Blessure, coup qui fend l'os sans le briser. Lis Pièce de drap, couverture, housse 9 1 on étend par-dessus la selle. nr 1. Étendu comme un tapis. 2. Tendu, couvert de tapis. 3. Planchéié, pavé. مفروش) بالرهام‎ Pavé de marbre. 4. PI. مُفْرُوشاتٌ‎ Tapis. Er Aplati, plat et étendu — مفترش‎ bi Qui a le dos aplati (se dit, p. ex., d’une colline). Ie . d'act. Les, ىعشرف(‎ 57 Tomber à plat comme un corps inerte. A 23 . 7 2 2. Etre assis par terre, les jambes écartées. 3. Écarter les jambes étant debout (syn. fr Cyr Er EN / AE Lt S’écarter, 12 0

  
    “écarter les jambes pour se laisser traire (se dit d’une chamelle). cs 1. Vaste plaine (comp. .[فرساح‎ 2. Large et plat (se dit du sabot ou de la patte d’une bête). 3. Nuage qui ne donne pas de pluie. 4. Femme grande et grasse. 5. Chamelle grande et grasse. فرشبج‎ Verge, nue | Radoucissement du 3 فر‎ Let 5 14 47 و fois (eur: ose Lu jo). re LORS largeur. PNANOL Xe 1. Avoir les pieds écartés. 2. S’aceroupir et s’asseoir sur une jambe ployée. 3. Vendre un chameau, s’en défaire par | 0 vente. 0 (n. d’act. ik s ;) 1. Être assis en‏ در écartant les jambes. 2. Être assis en s’ap-‏ puyant sur les deux jambes en chevron.‏ Être assis sur une monture, les deux‏ .3 jambes ramassées d’un côté. 4. Tomber à‏ plat comme un corps inerte. 5. Couper‏ en morceaux. 6. Étendre en long. 7. Foy. II.‏ فرشج AA‏ ane 1. Couper, fendre en deux. 2.‏ Blesser quelqu'un à la partie appelée ne, و‎ à 9, av. acc. de la .م‎ IL. (n. 0” .امه‎ 02 À) Tracer avec un fer des traits sur la semelle d’une chaussure, av. acc. de la semelle. 111. (n. d’acc. LL) Observer le tour à l’égard de quelqu'un, c.-à-d., ne boire, n’abreuver, ou ne faire telle ou telle chose que lorsque le tour de le faire est venu, av. acc. dela .م‎ et Là de la ch. bus IV. Se prêter, se présenter, être favorable, propice (se dit d’une occasion favorable), av. acc. de la p. VI. Au pl. Observer le tour les uns à l'égard des autres, av. acc. de la ch. 1111. Saisir l’occasion, av. acc. Ha. NV. d'act. de la 1. 2. N. gén; n. d'unité Los Noyau de la datte sauvage .(مقل)‎ Fos Enflure qui par degrés donne naissance à Ja bosse. ioss, pl. le 1 . Enveloppe du coton, enveloppe qui recouvre les filaments du coton sur l’arbre. 2. Linge que les femmes emploient par mesure de propreté quand Ve one leurs règles. | ie, pl. ne 4. Fois, LOUE tour de rôle, av. DE On dit : dc روك‎ 3 من ن الور‎ Ton tour de descendre à l’abreuvoir est venu. 2. Part, lot qui échoit à quelqu'un, chance (syn. #0). 3. Occasion, moment opportun. فراص‎ 1. Linge, morceau de linge ou de drap dont on s’enveloppe, vêtement. On Le 11 n’a pas de quoi se‏ عليه فراص vêtir (Voy. (25, pl. .(فراض‎ 2. Gros et robuste. 3. Rouge. Qui fait quelque chose à tour de‏ فريصض rôle avec un autre, qui relève un autre‏ ex. à l'abreuvoir).‏ 0 ip, pl. ol 5 et PS Veine du cou à laquelle on saigne ordinairement un cheval, et cette partie délicate du corps (chez le cheval entre le haut de l’épaule et les côtes où entre l'épaule et la mamelle, chez l’homme) qui tressaille au moindre

  
    LE 4 attouchement, où quand J’animal a peur. Lee الفرايص‎ si Tremblant. 25 » [ém. de Del Qui attend son tour pour approcher de l’abreuvoir (chamelle qui se tient à l'écart). d'act. de la 11. 2. PI. |‏ .27 .1 تفريض Enjolivure, gauffrure imprimée‏ تفاريض avec un fer sur Je cuir (de la chaussure ou‏ de 7 bride).‏ el hs Grandes tenailles avec‏ مَفْرصٌ lesquelles l’ouvrier en métaux coupe et‏ enlève un morceau de fer ou d'argent‏ .(فقرض qu’il ae Ge‏ Se, 3 1. Grain, baie de raisin‏ — فرصد ou de raisin sec. 2. Mûre rouge, fruit du‏ mümier. 3. Couleur rouge.‏ SLS3 1. Foy. le précéd. 2. Mûrier. 3. pe ie du 00 4. Teinture rouge. Ses Poy. Ses. i FN ‘ed Casser et enlever une partie de son tout. ZE 134 n. d'act. TPE Tailler, faire des coches, des entailles dans un morceau de bois (p. ex. dans celui qui sert à tirer ١ du feu en frottant un morceau contre un autre), av. ace. du bois. De là 2. Insérer dans un code {p. ex. dans le Coran) des _ dispositions, des préceptes qui servent de règle de conduite (et qui sont, pour ainsi dire, autant de coches), avec accus. du code, etc. De 15 3. Établir quelque chose comme précepte, comme 101 pour les hommes, av. acc. de la ch. على اه‎ des p. (se dit de Dieu). 4. Indiquer, désigner (l'heure, le moment, elc.). 5. Assigner 0 quelque chose de fixe à quelqu'un (p. ex. 573 un traitement, une pension dans le budget وإديوان‎ }. av. ل‎ ou d_ dela p. 6ن‎ Supposer (telle ne de te] point donné). 7. (n. d’act. (فروض‎ Être vieux, âgé (se dit des animaux). — Le (nom d’act. &cls) ) 1. Être vieux, âgé (se dit des animaux). 2. Être versé dans la connaissance Sp en mathém. Être donné (se dit d’une اص‎ des préceptes. — Au pass. d’un point, etc.). 11. (n. d’act. (تفريض‎ 1. Faire des coches, des entailles dans un morceau de bois, etc., av. acc. du bois, etc. 2. Remplir un code de préceptes, av. acc. du code (Foy. la I.). 3. Être imposé d’une dîme فريضة‎ dans ses troupeaux. IV. 1. Prescrire positivement à quelqu'un telle ou telle chose par une loi, av. ل‎ de la p. ou av. acc. de la ch. et DE de la p. 2. Assigner quelque chose à quelqu’un ; donner; faire don de quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Être sujet à la dîme (se dit des têtes du troupeau qui ont toutes les qualités requises, p. ex. qui sont d'âge requis, etc., ou du troupeau qui est en nombre suffisant pour que la dîime puisse être perçue). #. Être agé (se dit des animaux). VIII. comme une obligation telle ou telle chose, av. acc. de la ch. et de des p. 2. Être payé, toucher ses gages, sa solde (se dit des \ 1. Prescrire à quelqu'un troupes). 3. Disparaître, s’éteindre (se dit d’une la mille) (Foy: قرض‎ VIL. .(انقرض‎ ES, pl. El 1. Entaille, coche, surtout celle que Fon fait dans un des morceaux de bois employés pour tirer du feu

  
    574 2, : 0 par le frottement (Foy. >). 2, Coche, entaille aux bouts de l’are où la corde s’adapte. 3. Précepte, loi, disposition de | la loi, d'obligation divine prescrite positivement par le Coran (en opposition avec ee qui n’est sanctionnée que par l’usage). 4. PI. ESS Quote-part, part afférente à chacun des héritiers. 5. Loi, code. 6 Gage, solde, traitement fixe. 7. Soldats, troupes payées (et non pas volontaires). On dit : من الغرض‎ ÿls Ce Il a cent hommes de troupes payées. 8. Flèche sans plumes {telle qu’on s’en sert dans le jeu de flèches). 9. Espèce de dattes d'excellente qualité. 10. Pièce de bois qui entre dans la construction d’une maison. 11. Vêtement. On dit: ما عليه فرض‎ 11 n’a rien sur lui, il n’a pas de quoi se vêtir (7oy. oh]. 12. Bouclier. Le Bouclier. en en Egyp- pot foncier. ie, | 128 4. Coche, entaille aux bouts de l’arc où la corde s'adapte. 2. Coche dans le fuseau où s’adapte le fil qui le fait tourner. 3. Creux pratiqué dans le bord d’un ruisseau pour y puiser plus facilement de l’eau. 4. Port de mer (syn. ce): 5. Case où. est l’encre {au fond d’une écritoire orientale). 6. Creux dans le seuil dans lequel la porte tourne, à l’aide d’une petite prolongation au bas du panneau (syn. .(تجران‎ Versé dans la connaissance des‏ فرضى Lors divins.‏ Foulard carré de mousseline ser-‏ فروضية yant de coiffure. CS .ام قارط‎ ١ضَرَف‎ 1. Qui fait des coches, des - 2. Qui établit une loi (syn. ca F فارض‎ 7 épaisse, touffue. 4. Agé, 3. Gros, épais. حك‎ psc vieux (se dit des bestiaux). 5. Versé dans la connaissance des préceptes d’institution divine, كو‎ ١ Ce , pl. Ds ,فوا‎ fém. de فارض‎ 1. . Contr. Malades. فراش‎ 1. Embouchure d’un fleuve. 9 Grands ethien portants. 2 Chemins, routes. 3. Vêtement. Dep 1. Qui à son entaille, sa coche (flèche). 2. Versé dans la connaissance des préceptes d'institution divine. 3. Gage, solde, traitement fixe. LE, pl. Gels 1. Précepte, loi, disposition d'institution divine (comme toutes celles qui sont positivement établies par le Coran (opp. à Fe 2. Quote-part, part الفرايض‎ héritiers qui ont droit à la sucafférente à chaque héritier, cession en vertu de la 101. 3. Part du troupeau qui est donnée à titre de dîme (p. ex. brebis, à partir de l’âge de deux ans, et chameaux, à partir de l’âge de trois ans). 4. Chamelle très-âgée. — Au pl. = الفرأ‎ Partie de la jurisprudence qui traite des successions et enseigne ce qui revient à chaque héritier. sl Très-versé, le plus versé dans la connaissance des préceptes divins. el Debré Tenailles avec lesquelles‏ مفرض le forgeron ow l’orfévre coupe le fer ou‏ مغراض l'argent en longues pièces (Foy.‏ el D ni‏ Ce, fèm. y Prescrit, déterminé

  
    En par les dispositions d'institution divine, au sujet duquel le code divin a prescrit telle et telle chose. — Zu fêm. Précepte établi par le code divin, par Dieu. sé 1. Marqué par des coches, par des entailles. 2. Déterminé, prescrit, assigné (syn. DIS CUT 3. Donné (point, ligne, etc.). 4. Obligatoire. 5. Précepte nie divine (synon. .(شرع‎ eo. 250 Grand, gros et large des ue ae Scorpion. 8 Lars تا 5 ا‎ 46 3 Poeme): lé, le فرضاخية‎ Femme qui a les mamelles trèsdéveloppées. CNE 2 ff Faible, débile. anal Mouton qui a les dents ow les jambes Mouton vieux. 9‏ .4 فرقم cassées. 3. Firdhim, nom d’une tribu. 7 7 ag‏ الا م De-‏ .1 )5 وط el‏ فرط f- 0. (n. d'act.‏ فرط yancer, dépasser tous les autres ; être le‏ 3 premier, être supérieur à tous, absolum. ou av. acc. de la p. ou من‎ de la p.; arriver le premier à quelque chose, av. acc. où من‎ de lap. el 2 de la ch. ; parler le premier, devancer quelqu'un pour dire telle Es av. Ja LE 2. Spécialem. {n. d'act. LS el فرَاطة‎ 5) Prendre les de. Yanis sur ses Compagnons et être toujours d’une journée en avant pour leur choisir un gîte, dresser les tentes et préparer tout, av. acc. des p. 3. Se faire, avoir lieu sans préméditation ou sans que la personne y ait réfléchi (pour ainsi dire, échapper à quelqu'un et prendre les devants sur sa 575 فرط mûre considération) (se dit d’une chose),‏ Envoyer, expédier un‏ .4 .م de la‏ من av.‏ messager à quelqu'un, av. ace. de la ?.‏ et dL_ de l'autre, 5. L'emporter-sur quel-‏ qu'un, vaincre, av. acc. de la p. 6. Agir‏ avec négligence, manquer de soins dans‏ de la ch. 7. Laisser‏ ى quelque chose, av.‏ échapper une occasion favorable et man-‏ quer quelque chose. 8. Perdre quelque‏ chose par négligence, av. acc. de lu ch. 9.‏ Recevoir tard le pollen fécondant du mâle,‏ c.-à-d. lorsque le fruit a déjà commencé‏ à se former {se dit d’un palmier femelle).‏ Perdre un fils, ses fils, encore petits,‏ .10 مط : par une mort prématurée, On dit‏ IE. (n. d’act. bi 1. Devancer‏ ذا quelqu'un, le gagner de vitesse, av. acc.‏ de la p.; arriver auprès de quelqu'un‏ avant un autre, av. وهل‎ la p. et ee رط اليه‎ Rends-toi chez lui de manière à y être avant moi. de l'autre, p. ex. 2. Spécialem. Devancer quelqu'un et arriver à l’abreuvoir avant lui, av. acc. de la p. De là 3. Abandonner quelqu'un, le laisser loin en arrière, le laisser R, av. acc. de la .م‎ 4. Courir vite. 5. Envoyer, expédier un messager à quelqu'un, av. acc. et اراك‎ 6. Agir avec négligence au point de laisser échapper l’occasion, au point de manquer une affaire, av. C3 où av. acc. de l'affaire; faire trop peu, rester à la IV. ). 7 Éloigner, détourner, écarter. — فرط ا‎ 55 Le الله عن فلان‎ Que Dieu ١ 1 d’un tel ce 1e 00 est désagréable. 8. Exaen deçà de ce qu'il faut (opp. à gérer; aller trop loin, surtout dans les

  
    فرط éloges que l’on donne à quelqu’ un. 9. Oublier. 111. (n. d'act. فاط‎ 3, Lila). 1. Devancer quelqu'un, prendre les de576 vants sur quelqu'un en courant ou en parlant avant l’autre, av. acc. de la p. 2. Chercher à devancer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Trouver, rencontrer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 4. Se dépècher, accélérer le pas. 2. S’empresser de faire quelque chose, se mettre promptement, aussitôt à faire quelque chose, p. ex. 5 1 sal À | َل‎ Il porta promptement la main à son dd. 3. Stimuler quelqu'un à se hâter, à faire vite, av. acc. de la p. 4. Laisser tomber tout à coup des gouttes de pluie, av. > de la ch. (se dit d’un nuage qui se presse, pour ainsi dire, de répandre la pluie). 5. Perdre par une mort prématurée un fils, ses fils encore petits, av. acc. des fils {Foy. la 1.(. 6 Dépasser les justes bornes, la mesure dans quelque chose, aller trop loin dans quelque chose, av. (3. 7. Remplir trop un vase, elc., au point que le contenu déborde, av. acc. du vase; combler la mesure, et 8. Surcharger, charger quelqu'un d’un fardeau qui dépasse ses forces, av. cd de la p. 9. Omettre, oublier, quelque chose où quelqu'un, et le laisser là, av. acc. de la p. ou de la ch. 10. N’être fécondé par le pollen du palmier mâle que fort tard et lorsque le fruit est déjà noué ‘(se dit d’un palmier femelle). 11. Envoyer un homme à soi, son agent particulier pour arranger telle ou telle affaire. V. Devancer, dépasser les autres, gagner tous les autres de vitesse. VI. 1. Aller vite en besogne et devancer tous les autres; se dépêcher. 2. 4u pl. Chercher à se devancer les uns les autres. 2. S’emparer subitement de quelqu'un (se dit des chagrins, ' d’un souci), av. acc. de la .م‎ Et 4. Contr. Arriver trop tard et lorsque le. moment favorable est passé (se dit d’une affaire). VII. Se dissoudre. VIII. Perdre un fils, ses fils, avant l’âge, par une mort prématurée, av. acc. des p. — Au pass. LT Être prévenu et devancé par quelque autre et, de là, échapper. On di : à ee Y a Lis] Ses bienfaits, ses faveurs n’échappent jamais. 4 6. 5 ٠. IV. d’act. de la 1. 2. Négligence,‏ .4 فرط action de laisser échapper une occasion‏ favorable, et 3. Excès, action de dépasser‏ les bornes, d’aller trop loin. — 5 31 ARS CA L, 1 وال‎ Pas de négligence! Pas d'inson ciance! 4. Temps, moment passé, 16 trop tard. On dit : فى الفرط بعد الفرط‎ ai) Je l'ai rencontré deux fois coup sur coup. 8 َرْطًا‎ 251 Je suis allé chezelui un peu trop tard. — Bite Le 1 8 LS Je suis allé chez lui un ou deux j jours trop tard. — الفرط‎ 1 CAE PA LS ER rai qu'au bout d’un certain temps, que dans quelque temps d'ici. 5. Colline, sommet d’une colline. 6. PI. DA Lis Signe dressé dans le désert pour guider le أفراط الصباح‎ Les premières lueurs de l'aurore. # Pour le sing. et le pl. Qui devance‏ .4 قرط voyageur ; de là : un autre, ou tous les autres, pour venir à l’eau, où pour obtenir quelque chose; qui

  
    5 gagne, qui oblient quelque chose pour être venu plus tôt qu’un autre. On dit, pour se consoler de la mort d'un fils enlevé par une mort prématurée : ANT pol فرَطًا‎ 5 0 Dieu, fais qu’il soit notre devancier, sous-entendu : pour obtenir le paradis, c.-à-d. que ce soit pour le séjour des bienheureux que nous le suivions un jour. 2. Fils enlevé par une mort prématurée. Lis 1. Cheval très-rapide à la course et qui devance tous les autres. 2. Affaire abandonnée, que l’on ne poursuit pas. 3. Le trop, excès, ce qui se fait en dépassant toute mesure. #. Iniquité. 5. Colline très-élevée, presque une montagne. فوطةٌ‎ 1. Course dans laquelle on a devancé quelqu'un. 2. Excès. 3. Péché. فَوْطَةٌ‎ 1. 201. le précéd. 1. 2. Course, tour, ki à travers un pays, av. (5. ee 0 قوط‎ Difficile à vivre (homme). pl. Li Qui prend les devants sur‏ وفارطً les autres (soit pour arriver le premier à‏ Veau, à l’abreuvoir, pour préparer des‏ seaux, des cordes, etc., soit pour préparer‏ قراط un pile à ceux qui suivent). ME‏ Chefs de file dans la bande des oiseaux‏ katha qui arrivent les premiers à l’eau.‏ L5 Deux étoiles en‏ رطان : Au duel‏ —_ .يناث تعش avant de la constellation des‏ Lis n. d'act. de la 111. On dit : تكلم‎ ME Un tel a parlé le premier,‏ فرّاطاً avant tous les autres ow avec une grande‏ volubilité, de manière que ses , paroles‏ semblaient devancer ses idées. ع قراط‎ £Ls 4 II, فرطشس Eau, aiguade (commune 577 3 à plusieurs familles nomades) où celui qui y arrivera le premier aura le droit d’abreuver ses troupeaux lo premier. id 4. Voy. le précéd. 2. 17. d'act. de la I. : Une 1: Course dans laquelle on devance les autres, pas gagné sur les autres. 2. Abord hardi, abord d’un homme qui s’avance le premier sans tenir compte des obstacles. LPS z2 œ LS List 1. NV. d'act. de la IV. 2. Exagération, excès, le trop. LE 4. .لال‎ d’act. de la 11. 2. Le trop peu. 13; Négligence, omission. LE Qui excède les bornes, qui transgresse les préceptes. LEA Délaissé, abandonné. 2. Néoligé, CES dans l'oubli, oublié (syn. Le, .زمر مرك‎ 3. Envoyé pour prendre les devants. 4. Trop plein, qui déborde (bassin, abreuvoir). 21 C7 ? Élargir, rendre large, faire large. Très-large. — re > st} Tête‏ فرطاح 2 ضاخ très-grande (comp.‏ s{'e’s ee Large et plat. PKuGRE فرطس‎ Allonger (se dit, .م‎ ex. du cochon qui allonge le groin ow d’un autre animal dont le pénis est en érection). ss Fartas, nom d’un village près de Bagdad. MATE Fartasa, nom d’un village en Egypte. 73.

  
    578 ضر‎ PAU C فرطاس‎ Large. ا لراك‎ 2 فرطيسة |0 فرطوسة‎ , pl. du cochon. 2. Pénis du cochon. 3. Bout — as] Susceptible à l'endroit de son honneur et qui sait défendre ses droits Groin‏ .1 فراطيس du nez (en parlant de l’homme). (comp. &l يحامى‎ syn. الحو‎ Es) — An pl. راطيس‎ 5 612205 de pénis, surtout très-gros. / 2 0 Co ten Arranger, réparer, raccommoder (la chaussure). as Nez, bec, bout pointu de la chaussure. ; be, fém. nie Pointu (bout de la chaussure, chaussure). re FN sta vd Ho f. A. (n. d’act. Er Er) 1 Monter sur une hauteur, gravir une montagne, av. acc. ou av. ف‎ de la hauteur. De là, on dit au fig. : لقوم‎ ne فرع‎ Il s’est élevé au-dessus des autres (par ses mérites, par sa beauté, etc.). 2. Contr. Descendre d’une hauteur, av. acc. ou av. 0 de la hauteur. 3. Déflorer une fille, av. acc. On dit: فرع البكرٌ‎ (Foy. la IV. 4%.). 4. Contenir, arrêter son cheval en tirant à soi la bride, av. acc. du cheval : el ب‎ de la bride. 5. Intervenir entre deux combattants et les empêcher d’en _ venir aux mains en tirant chacun dans le sens opposé. De là Réconcilier deux adoil ع‎ ES بالعصًا‎ Il l’a frappé à la tête avec un bâton. versaires, av. هين‎ des p. 6. 2 1 21 2 3 — se . d'act. €») ) Avoir une chevelure très-abondante, telle 0 “elle couvre toute la tête. IT. (n. d’act. (تفريع‎ 4. Monمده ter sur une hauteur, av. acc. 2. Contr.‏ Avoir‏ .3 .فى Descendre d’une hauteur, av.‏ le dessus sur quelqu'un, vaincre quel-‏ Égorger un‏ .4 .م qu'un, av. acc. de la‏ c.-à-d. le premier petit d’une cha-‏ «فرع melle ou d’une brebis pour célébrer une‏ fête (Foy. & 3). 8. Déduire, faire déri-‏ ex. tirer des déductions où faire‏ .م ver,‏ 11 (اصل) des applications d’un prineipe‏ Monter sur une hauteur, av. acc. 2.‏ .1 Contr. Descendre d’une hauteur, av. L3‏ de la hauteur. 3. Descendre la‏ من où‏ pente, poursuivre son chemin par une‏ pente. 4. Descendre chez quelqu'un, faire‏ مب halte et s’arrêter chez quelqu'un, av.‏ de la p. 5. Parcourir un pays dans tous‏ les sens pour reconnaître le terrain, av.‏ acc. 6. Arriver le premier ow l’un des‏ premiers après avoir devancé les autres.‏ Prononcer une parole, débuter par‏ .7 quelque chose, dire, avec accus. (comp. à Es Los C’est une‏ — .(شرع vilaine chose que tu as dite là (syn. 7 Su‏ VIIL.). 8. Accomplir, exécüter quelque chose avec le plus grand soin, en 7 Pportant toute son attention. de Avoir, mettre bas ses premiers petits فرع‎ (se dit Rs chamelles). 10. Avoir des chameaux & ou les premiers petits de son troupeau. 11. Égorger les chameaux £ ÿ ou les premiers petits de son troupeau pour célébrer une fête. 12. Blesser et mettre en sang l'intérieur de la bouche du cheval (se dit du mors lorsque le cheval se met la bouche en sang à force de ronger son frein), av. acc. du cheval. 13. Voir son

  
    LA sang pour la première fois ou apercevoir du sang sur soi (se dit d’une fille chez qui les règles se déclarent pour la première fois ow d’une femme en couches). 14. Déflorer une fille, consommer le mariage avec la femme qu’on vient d’épouser {se dit d’un homme), av. acc. de la .م‎ 15. Blesser, mordre une bête (se dit, p. ex. d’une bête féroce qui s’est jetée sur une brebis et l’a mordue mortellement sans l'emporter), av. acc. 16. Suffire à quelqu'un, av. acc. de la p. On dit : Es si الؤادى‎ Cette rivière fournit suffisamment d’eau pour les g gens qui y puisent. — Au pass. és Être enlevé comme une branche, comme une cime Gate Do Don . فلان‎ Er FI ai pour : On a enlevé, fait prisonnier Je chef de telle tribu. V. 1. Être nombreux, s'étendre dans tous les sens (se dit des branches d'arbre). De là 2. Fig. Former des ramifications, se diviser en branches nombreuses issues d’une seule souche (Jet. fondamental, découler et se ramifier. — TRE MN din مسن‎ CRT De ce principe découlent de nombreuses 3. Être déduit d’un principe questions. #. Attaquer et vaincre (une tribu, etc.), av. acc. 5. Se marier en haut lieu, épouser la fille d’un grand personnage, d’une grande famille, av. acc. de la … famille. VIII. Déflorer une fille, av. acc. de D: (Foy. la IV. 14.). X. 1. Égorger un Ë رقن‎ av. acc. 2. Commencer, entamer quelque chose, av. acc. de la ch. ; se mettre à faire quelque chose. ë ذر‎ 579 ?5 # ى Branche d'arbre. 2.‏ .1 قروع pl.‏ وقرع Sommet d’une branche d'arbre (opp. à‏ Jet racine). De là 3. Fig. Ramifica-‏ tion, ce qui est dérivé d’une souche, et dé-‏ veloppement d’un principe fondamental‏ (dans la loi ou la religion), règle d’une‏ application pratique tirée d’un principe.‏ Les principes fonda-‏ الاصول res TO‏ mentaux et leurs conséquences. 4, Som-‏ met, cime, le point le plus élevé (en toute‏ chose). 5. Extrémité supérieure de l'oreille.‏ Chef (d’une famille, d’une tribu). 7‏ .6 Chevelure, surtout très-abondante; che-‏ veux d’une femme. 8. Cheveux. partagés‏ au milieu de la tête en deux parties pour‏ former deux boucles. 9. Arc très-bon,‏ très-solide fait d’une branche (et non pas‏ d’une moitié de la branche fendue en‏ ei el ee 0‏ فرع : deux). On dt‏ Avoir, fortune réalisée et disponible,‏ .10 فسراع que l’on peut dépenser. 11. PI.‏ Ravin entre les montagnes par lequel l'eau‏ 5 فرع déscend sur 4 route. 12. Foy.‏ pl. LS 1. Prémices, premier pe-‏ فج tit d’une femelle que les Arabes avaient‏ coutume d’égorger à certaines fêtes. 2.‏ Partculièrem. Jeune chameau qui, se‏ trouvant être le cent-unième du troupeau,‏ était égorgé à certaines fêtes chez les‏ Arabes paiens. 3. Distribution, partage.‏ Morceau de peau cousue à l’outre pour‏ .4 la rendre Hope. 5. IN. gén. Pous.‏ 56 pl. és. Sommet, cime (d’une montagne). 2, PI. de és Garde, soldats de la garde.

  
    RC ٠ فرعة‎ 1. N. d'unité de فرع‎ 1092752. 3 de he فار‎ 4. ie 7 Le premier, le premier né, le premier venu (en toute chose). Haut, élévé, culminant, qui‏ .1 فارع domine tous les points d’alentour (mon-‏ tagne, pic, etc.). 2. Grand, beau et d’un‏ “prix élevé. 3. Contr. Vil, bas, tout-à-fait‏ inférieur en “HR 4. Soldat de la garde‏ du prince, pl. àc cp.‏ Fém. de ep. De là 2. PI.‏ .1 فارع 8 a Sommet d’une montagne. Fate 5 Foy. eh, ste pl. de .فرع‎ De là ha فروع‎ Les او‎ des plus sand chaleurs. 3 01100101١ de OP م‎ sous vor es, fém. ds, pl. SU JS 4: Qui a une chevelure abondante, qui à de longs cheveux (homme, femme). 2. Qui a les cheveux longs et une barbe longue (homme). 3. Instigateur, qui excite au mal par des conseils secrets. JV. d’act. de la II. Développe-‏ .1 تفريع ment. 2. Figure de rhétorique qui consiste en ce que le poëte, en faisant la description d’une chose est amené par une association d'idées à entrer dans la description d’une autre; ow emploi d'un mot ou d’une phrase à la suite d’une autre, lorsque celle qui suit a besoin de celle qui D de Large des épaules, av. le gén. a pl. مارح‎ Qui intervient entre les combattants et les sépare. 0 0 ل‎ 00 فرعل‎ — Ji, pr. Jets, فَرَاعِلهُ‎ ٠ Petit , d'hyène. DE, ps 4 0 le précéd. Je si Miel liquide. فرعن‎ 11. GS (dérivé de (فرعون‎ Être ou devenir semblable à Pharaon, c.-à-d. être comme le Pharaon du Coran, méchant, orgueilleux, incrédule, endurci et tyran. ? ce, و‎ se? و‎ 72 Dé ن وترعون‎ 192 7» 55 pl. فراعنة‎ 4. Pharaon, roi d'Égypte. 2. Tout roi d'Égypte. 3. Tout prince méchant, incrédule et tyran. 4. Crocodile. #7 se? 2 فرعنة‎ Astuce, perfidie. 7 فرع‎ f. 0. 4.1. Vider (un vase, etc.); faire maison nette, faire évacuer, un lieu, av. acc. 2. (n. d'act. فَرَاعٌ‎ à £ 55 Finir, achever, terminer, accomplir quelque chose, av. من‎ de la ch.; de là av. من‎ de la .م‎ En finir avec quelqu'un, c.-à-d. le vaincre, et 3. Tuer quelqu'un. #. Av. J de la ch, Vaquer à une affaire, à une 00cupation. De là 5. av. ل‎ où لل‎ Ge la ch. Se proposer quelque chose et se disSAS à faire quelque chose. 6. (n. d’act. (فروغ‎ ( Mourir, être mort, pour ainsi dire laisser la place vide. — co fe A. 14.Finir, achever, terminer quelque chose, en avoir fini avec quelque chose, av. من‎ de la ch. 2. (n, d’act. en Être versé et #16 #4 (nom d’act. (فوَاعةٌ‎ 1. Être pe de toute la couler (se dit de l’eau, etc.) hauteur, de toute la force du bras (se dit d’un coup}: 2. Être inquiet. IL. (nom d'act. 3 à) 1. Verser (l'eau, un liquide)

  
    CS en vidant un vase, av. acc. du liquide. 2. Vider (un vase), av. acc. 3. Mettre quelqu'un en état de s'occuper de quelque chose en lui donnant le loisir nécessaire, av. accus. de la p. et ل‎ de la ch. IV. 1. Verser, répandre (l’eau, le sang), avec accus.; et, avec accus. de la chose el 5 de la pers. Jeter de l’eau sur quelqu'un, vider un vase sur quelqu’un. 2. Couler quelque chose dans un moule (LS), PE uns statue, etc. en bronze. — Au pass. فرع‎ 1. Être versé, vidé (se dit d’un liquide, d’un vase). 2. Être fondu et jeté dans un moule (se dit d’un ouvrage en métal); fig. Être formé | d’après telle ou telle forme (mot, etc.). V. 1. Être libre de toute occupation. De là 2. En avoir fini avec Alu chose, avoir 7. de... — بعد ليذ تفرغ‎ US من‎ Après en avoir fini avec les Îles, c.-à-d. après avoir achevé la conquête des îles. 3. Se livrer entièrement à quelque chose ow s'occuper entièrement de quelqu'un, av. ل‎ de la ch. ou de la p. 17111. .نه‎ acc. de la ch. et ل‎ de la p. Se versèr de l’eau, etc. à soi-même, se servir soi-même, par ex. pour se laver les mains, etc. X. 1. Travailler de toutes ses forces à quelque chose, av. Là. 2. Jeter dehors, avoir une expectoration, rendre par la bouche. 3. Vomir, avoir des voDone À im “2; és, pl. É 1. Ampleur, grande capacité (d’un vase, etc.). 2. Grand vase, grande écuelle. 3. Partie de la cruche, de LC Cu la jarre (entre les deux anses) par laquelle on la vide. كو‎ 561 el LS Le vide, On dit mélaph.‏ فرع Son sang a été Yersé im-‏ ذهب ذمه فرفا punément, sans être ;yengé.‏ CR és !. فَرَاحُ‎ 1. Vide, vidé, évacué. — JL ï فارع‎ Qui n’a aucune préoccupation. 2. Exempt 06... (p.ex. de soucis), avec Q de la ch. 3. Qui a fini un travail et n’a plus rien à faire. 4. Qui ne fait rien, qui reste les bras croisés (syn. To PE 3 Fém. de ae‏ ارم pl.‏ و5 ف pl. ie 5 1. Outre d’une grande‏ «فرَاعُ capacité. 2, Grande coupe à boire. 3. Qui‏ a des mamelles très-développées contenant‏ beaucoup de lait (chamelle). #. Qui marche‏ d’un pas très-large. 5. Arc qui lance la‏ flèche avec une grande force et qui par‏ suite fait une large plaie. 6. Fer large‏ (d’une arme tranchante). 7. Moitié de la‏ charge d’une bête de somme. 7‏ Va-‏ .2 .فرغ KE 1. IV. d'act. de la I.‏ cances. 3. Loisir, désœuvrement.‏ ils Sperme de l’homme. oh Les nn signe du Zodiaque. ér , fém. فريكة‎ 1. Large, vaste, étendu (pays, terrain). 2. Appliqué de toute la hauteur du bras (coup). On dit : ضردة‎ ذربغة‎ et قط 1نا0) .8 .ضرت فردغ‎ d’ un pas large 0 — Au fém. duel ue Grande outre, de grande capacité. és, fém. L£5s 1. Libre, exempt (de soucis, de préoccupation). 2. Large. De là PE 2 طعنة‎ Coup de lance qui fait une large plaie, un trou large.

  
    582 Jp افراع‎ 1. IV. d'act de la IV. 2. Fontede métaux et art de fondre les métaux et de les jeter dans un moule. امسراغ‎ 1. IN. d’act. de la X. 2. Expectoration, vomissement. 3. Sécrétion. ل‎ ie It البولى‎ tion d'urine, d’excréments et de sperme. Sécré-‏ الاستفراع Se , درج‎ Fondeur en métaux, en bronze. és pl. ie 1. Libre, exempt. 2 Massif. — مفرفة‎ A&LS Anneau massif, qui n’est pas creux en dedans. مُفْرَعٌ‎ 1. Versé, répandu. 2. Vidé (vase). 3 sise fondu, jeté dans un moule. 528 1. Vidé. 2. Versé, répandu. — à مفروغ‎ Achevé. as se Achene avec laquelle 1 en a fini, 3 ع نا , és, fém. Bis 1. Qui donne beaucoup de lait (chamelle). 2. Qui recueille toutes ses forces pour marcher plus vite. 3. Qui se livre avec assiduité à quelque chose. 5 فرعا‎ Fergana, nom d’un royaume du Turkestan. re و‎ pou (n. d'act. 5553) 1. Agiter, secouer, av. acc. 2. Se secouer (se dit d’un animal qui agite tout son corps, comme pour secouer quelque chose). 3. Marcher d’un pas serré. De là 4. Se dépêcher, aller vite. 3. Être inconstant, léger, volage. 6. Couper. 7. Briser. 8. Déchirer (une outre, etc.). 9. Amoindrir, diminuer quelque chose. 10. Diffamer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 11. Ronger son frein, ronger le mors, le tourner et 16 retourner dans la bouche (se dit d’un cheval). 12, S’emكا رلرعة brouiller en parlant beaucoup, avec (5.‏ Appeler quelqu'un en criant, av. acc.‏ .13 Faire une litière de femme‏ .14 .م de la‏ Allumer le feu avec‏ .15 .فرفار nommée‏ du bois 0 .قرو‎ فرفر, رفز‎ Sorte de petit oiseau aquatique. 5 1. Passereau. 2. Petit de brebis, agneau ou petit de chèvre, chevreau ow petit d’antilope. 3. Coll. Agneaux ou chevreaux. sai 55, Légèreté, inconstance d'esprit, caractère volage. Foy. le précéd. 2. Jeune homme,‏ :1 فَرَافْرَ garçon. 3. Garçon esclave. 4. Qui ronge‏ son frein en le remuant dans la bouche‏ (cheval). 5. Lourdaud, homme gauche,‏ grossier et ignorant. 6. Qui brise et dé-‏ truit tout, qui commet partout des dégâts.‏ De là 7. Lion qui secoue sa crinière. 8.‏ Fourafir, nom d'un cheval, et d’un sabre.‏ Léger, inconstant, volage. 2.‏ .1 5 Bavard, loquace. 3. Qui brise et détruit‏ tout. De là 4. Lion. 5. Sorte d'arbre dont‏ on fait des écuelles. 6. Sorte de litière de‏ femme.‏ sb Fém. de فرغارٌ‎ A, el فرافر‎ Lion. ee 1. Poyez فوفر‎ 1. homme adulte. 3. Garçon esclave. 4. 2, 2. Jeune Fruit du caroubier dont on a ôté l’écorce. 5. Chameau gras. 70000 ES = : à فرفر‎ 1. Pourpre, matière tinctoriale rouge. 2. Pourpier, plante. 3. Violette. LA f. 0: (n. d'au. Es pd: Fendre, pourfendre et séparer en deux,

  
    رحد av, acc. 2. Distinguer, discerner, mettre de la différence entre deux ou plusieurs choses, av. بين‎ des ch. De là 3. Exposer clairement, faire ressortir les différences de plusieurs choses, av. acc. 4. Décréter, décider (se dit de Dieu qui fait descendre ses arrêts du ciel), av. acc. 5. {n. 0 (فووق‎ Se partager en deux ow en plusieurs, se fourcher (se dit de la route qui devient fourchue à un endroit et présente au voyageur des routes divergentes), av. ل‎ de la .م‎ 6. Être saisi des douleurs de la parturition et aller à l’écart (se dit d’une chamelle, d’une ânesse). 7. Rendre des excréments. 8. Préparer et donner à manger à l’accouchée le mots à& 5, av. acc. 9. Avoir chez soi un tas de ie de dattes (3): — GS (n. d'act. A 1. Avoir peur; être peureux, timide. Plonger, se plonger dans 0 ondes ie 3. Boire dans le vase Gp. IL. (n. d’act. GE, (تفرقةٌ‎ 1. Séparer deux ناه‎ plusieurs choses, mettre une séparation entre. il) TR x ذرق : De là on dit‏ “فين .00 و. lui ôta la vie. 2.‏ 11 دينه و دون diviser, distribuer un travail‏ entre plusieurs ouvriers, av. acc. de la‏ ch. et ne des p. 3. Faire peur à quel-‏ (n. d'act.‏ .111 .م qu'un, av. acc. de la‏ Lie) 1. Se séparer de quel-‏ ف ,فراق qu’un; être séparé, être dans l’éloigne-‏ ment, être absent (se dit d’un ami, etc.) ;‏ quitter quelqu'un, av. acc. de la p. 2.‏ Mourir; proprem. se séparer de la vie.‏ IV. 1. Se porter mieux, guérir d’une ma-‏ ladie, av. من‎ de la maladie (se dit sur563 “درق tout des maladies qui n’affectent l’homme‏ qu'une fois dans la vie, comme, p. ex.‏ la petite vérole). 2. Faire aller à la selle,‏ faire avoir une évacuation. 3. Faire tom-‏ de la‏ ينه quelque chose des mains‏ عوط bouche de quelqu'un. #4. Séparer, mettre‏ à l’écart. 5. Préparer et donner à manger‏ av. acc de la‏ وفريقة à l’accouchée le mets‏ p. 6. Avoir de nouveau du lait (se dit‏ d’une Nes qui n° en avait me 3‏ Se‏ (متفرق et‏ فاق موقل (n. d’act.‏ séparer, être séparé. VII. Même signif.‏ VIII. 1. Se séparer, être séparé. 2. Aban-‏ de 7 1‏ عن quelqu'un, av.‏ سينك dés 5 1. Séparation, 2. Différence. — كفرقك بين‎ ss Las بين‎ ab, La différence que vous trouvez entre telle et telle chose est la même que celle entre. 3. Raie, séparation des cheveux sur le front par une raie. 4. Crête de coq. 5. Ein. 6. PI. OÙ Certaine mesure des choses arides équivalente à seize ne. 7. Sacoche. 8. Voy. comme nom d'act. de la I. pl. ce 1. Troupeau de moutons‏ ,فرق ou de bœufs ow bande de gazelles. 2.‏ Bande de jeunes garçons. 3. Tas de noyaux‏ de dattes qui broyés servent à faire de la‏ pâte dont on nourrit les chameaux pen-‏ dant l'hiver. 4. Partie, portion séparée‏ (d’une chose). 5. Montagne ou colline يهنا que vague.‏ .6 ل ag, pl. lueur de l'aurore qui perce les ténèbres. RUE Aurore, première 2. Séparation, p. ex. dans les cheveux séparés en deux boucles sur la tête, ow

  
    584 Un. dans la barbe quand elle forme deux parties, où dans la crinière du cheval, ou | dans le collier du coq. 3. Espace compris entre les bords de la patte du chameau, etc. 4. Défaut dans les hanches du cheval qui consiste en ce que Frs est وام‎ haute 0 l'autre. 5. Voy. use 5 1. Tout ce qui distingue et sépare le bien du mal, le licite de l'illicite. De là 2. Tout code sacré (mais seulement des peuples non idolâtres). Et 3. Particul. Le: Coran. 200 fm. di 1. Qui a peur; suriout‏ فرق qui, n'étant pas” peureux de sa nature, est‏ effrayé par une chose qui survient inopiné-‏ ment (Voy. 330). 2, FÉpAre, qui offre‏ اناف des intervalles çà et là. — dre‏ Herbes qui sont encore petites, et qui ne‏ couvrent pas encore suffisamment la sur-‏ el simplem. 5,5‏ أرض فرق face du sol.‏ Terre dont la surface n’est pas tout à fait‏ couverte par les herbes et où l’on aperçoit‏ 0 sol à à travers la verdure. og 4e Timide, HAS de sa nature. 51. PI. GS; 1 UN, Gt, أفاريق‎ Troupe d'hommes. 9. Outre remplie de lait et tellement pleine que le lait n’y a pas assez de jeu pour qu’on puisse faire du beurre. PAC des compa-‏ بو 50 فرقة et (sun. FE Dé, 3 5 lé).‏ SE 1. N. d'act. de la 1. 2. Tout ce qui sert à indiquer la séparation et la différence entre le bien et le mal, le licite et l'ilicite. — يوم الفرقان‎ Journée de la + أرقف distinction, c’est la bataille de Bedr, première victoire de Mahomet sur les païens. De là 3. Tout code sacré (mais seulement des peuples non idolâtres) comme le Pentateuque, l'Évangile et particulièrement le Coran. #. Argument concluant et décisif. 5. Victoire. 6. Aube du jour. 7. Bande de jeunes garçons. pour le masc. et le fém. 1. Qui‏ قارق distingue et sépare; qui établit la distinc-‏ tion, la différence entre les choses. 2. PI.‏ Qui s’écarte du‏ ورا رق ae el‏ 8 4% reste du troupeau, étant saisie des douleurs‏ de la parturition (chamelle, etc.). 3. Sé-‏ paré de la masse (nuage).‏ EU, pl. du fêm فارقة‎ Anges qui descendent du ciel avec la révélation qui sépare le bien du mal, etc. à Miafarekin ow ori-‏ الل فار ble.‏ 3 رقين ginaire de‏ LME fin. “ne 1. Timide, peureux. On dit : صل فا روق‎ et ssl J< ion peureux. — امراة فاروق‎ el si, + 5 قار و‎ Femme peureuse. 2. Qui distingue, qui établit la distinction entre le bien et le mal, entre l’idolâtrie et l'islam. De là الفا روق‎ surnom du calife Omar. ê و‎ 7 0 A] قرا‎ Séparation, éloignement اق » فراق 5 deux amis, etc.). =’ #1 2 pour le masc. et le fêm.‏ وفروقة et‏ فروق روف Voy.‏ Gerbe, botte, faisceau.‏ .1 فاروقة el‏ 15,5 2. Graisse qui entoure les reins. 3. Sorte

  
    de vêtement à manches courtes et qui ne queen qu ’à la pie 46 la cuisse. ppt Gé, Soi, Et ai 1. Grande troupe d’hommes (plus grande À CZ que #5). 2. Mod. Division d'infanterie. 3. Bande détachée d'hommes. #4. Portion, quote-part. ذريقة‎ 1. Ce qui s’est séparé du troupeau (p. ex. une, deux ou trois brebis) et qui ne rentre pas le soir avec le gros du troupeau. 2. Bouillie faite de dattes ou de riz et de lait que l’on fait manger à l’accouchée, ul, pl. 55 1. Qui a une séparation dans la barbe (homme), ow dans le collier (coq), où dans la crinière (cheval). 2. Qui a le défaut d’avoir une hanche plus haute que l’autre (cheval). 3. Qui n’a qu'un tes_ticule (cheval). 4, Qui a les testicules très. espacés (bélier). 5. Qui a la lèvre inférieure RE م م‎ _ tout blanc. 15 5, pl. ق‎ 37 Qui a les pis très-espacés Done). 2 5 1. IV. d'act. de la VII. 2. Exis0# de deux natures différentes l’une à côté de l’autre. BE 1. IV. d’act. de la II. 2. Faculté de l'esprit de pouvoir s’occuper. des choses du monde invisible. كو‎ C7 CDS 1. NV. d’act. de la 11. Action d'établir une différence et dispersion, disSémination. 2, PI. تفاريق‎ Division en portions. — Cp) LL É Par portions, vul90:1. par tempéraments (en parlant des Las} رق‎ LS Fragments du bâton, métaph. choses de rien. payements). — He 585 GS 3 pl. HE 1. Milieu de la tête, sommet de la tête, endroit où les cheveux se séparent. 2. Endroit où une route se fourche et donne naissance à plusieurs autres. — 4u pl. Gt Difrérentes manières d'entendre ou d'expliquer une chose, une version (comp. DE, Cm ce pour le masc. et le fém. 1. Privé de son petit par la mort (se dit d’une chamelle). 2. Maigre, et 3. SR Gras. On 2) ds Suis y Qui disperse, 1 est cause qu’on‏ معرق se disperse. 3 00 مفرق‎ Poy. .ظرئان‎ 2 / 5° الو À و صقو و‎ fém. 5 Le 1. N. d'act. de la 111. Séparais éloignement (des amis, des compadit aussi : Ces Séparé, divisé. gnons, des amants); départ. 2. Mort. ب‎ Au pl. المفارقات‎ Substances immatérielles et qui ont une existence indépendante. sit ? . « QE 1. N. d’act. de lu V. 2. Lieu où l'on se sépare et d’où l’on suit des directions divergentes. Fa 2e? —$ BE فرقبية‎ oies Étoffe ou vêtement de toile blanche de lin fabriquée dans un CEA nommé Er Veau de vache domes-‏ .1 5 وكا 5 قد tique ou d’antilope. 2. Duel ol, pl.‏ of Deux étoiles que l’on prend pour‏ point de départ et à l’aide desquelles on‏ se guide dans les voyages à travers les‏ Se Her. ee Voy. le précéd. (comp. فرذور‎ 1). فرقع‎ | n. d'act. is55) 4, Courir à toutes 74

  
    586 ss jambes. 2. Tordre le cou à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Faire claquer ses doigts (en serrant le doigt du milieu نه‎ l'index contre le pouce et en les séparant aus— sitôt), av. acc. 4. (n. d'act. EL) ( Lâcher un pet. II. تفرقء‎ Produire un claquement (se dit des doigts, de l'index, etc., et du IL. Serrer l'index ou le doigt moyen‏ .4 5 5 نفع pouce joints et séparés aussitôt). CA 34 contre le pouce, puis les séparer en produisant un claquement. 2. Courir vite. 3. Séparer. 4. S'éloigner, av. عن‎ de la ch. PRE is فرق‎ Derrière, fondement. 58 را‎ Gros fouet en feuilles de palmier. ES f. O. (n. d’act. ds 4. Écraser quelque chose entre deux doigts (p. ex. un épi de blé, un pou); frotter entre les doigts un morceau de linge, etc., av. acc. 2. Hair, détester {ne se dit que du mari et de la femme qui se détestent). ل ب‎ pe 4. Hair, se détester l’un l’autre (Foy. le précéd.). 2. Être flasque (se dit de l'oreille) (Foy. Sd 5). 11. Frotter quelque chose avec force entre les doigts. III. Abandonner, quitter quelqu'un, uv. acc. de la p. (Foy. à y» TEL.) IV. Être friable, être facile à égruger entre les doigts (se dit p.ex. d'un épi). (Voici comment les Arabes désignent les différentes phases du développement d'une plante. On commence par l'apparition de la plante ل‎ (qui est syn. de «اطلع‎ puis ‘ 32 puis Laye puis ' ميلك‎ ensuile Lu puis ,حت‎ puis LS, puis st, puis وك‎ ji et enfin “Est lorsqu'elle esl mûre pour la moisson.) V. qq © rm 1 فرك‎ trébucher (en marchant). 2. Faire un lapsus linguæ. VIT. 4. Être frotté et écrasé entre les doigts. 2. Être mal emBroncher, boîté et manquer de vigueur (se dit des épaules). X. Être gros et avoir la dureté nécessaire (se dit du grain dans l’épi). Haine en gén. 2. Haine récipro-‏ .4 فرك que entre époux.‏ Flaccidité de la partie de l’oreille‏ فرك par laquelle elle touche à la tête, ce qui‏ fait qu’elle ne se maintient pas droit.‏ 3 فر‎ 4. Qui a l’écorce cassée. 2. Flasque, qui ne se maintient pas droit (oreille). UE flat رك‎ LS et فروك‎ Qui hait son mari (femme). té «ty Sp fêm. de وفرك‎ el 356 fêm. de 5 Flasque et qui, à cause de cela, ne se tient pos droit (oreille). Nr SE Foy. فرك‎ À فر‎ 1. Friable, qui se détache facilement de son enveloppe (grain dans l’épi des céréales quand elle sont mûres). 2. Mets fait de froment cuit avec du beurre, etc. SES, duel de iS 5 Deux petits os à la racine de la langue. | dE Qui est détesté par les femmes (homme). | ge Qui est détestée par les hommes ! (femme). JS LE 4. Qui a un nerf cassé ou l'épaule fendue (chameau). 2. Saturé abondamment d’une couleur, de teinture. 3. Détesté par les femmes, par sa femme (homme). 4. Broyé, écrasé entre les doigts. Fém. du précéd. 2. 3.4.‏ مفروكة

  
    0 0 07 7 écartées l’une de l’autre. كر‎ SE Qui a les fesses très-déve-‏ د loppées, saillantes et écartées l’une de‏ l’autre.‏ Compas.‏ بركار du pers.‏ وفركاح 7 قرام‎ Couper en petits morceaux, av. acc. IV. Remplir entièrement (un vase, un bassin, un réservoir d’eau). VIII. Mettre ou porter sur les parties naturelles un linge par mesure de propreté (se dit d’une de femme qui a ses règles). X. (nom d'act. Employer des médicaments pour‏ (إستقرام 4 7 17 أ‎ * 1 (n. d'act. is 5) Avoir les fesses | شرن‎ Mis sa سند‎ op Pl du pain où pour faire éclore des poulets à 587 Os Four pour cuire la mécanique. Propriétaire d’un four à pain,‏ .1 فران boulanger. 2, Rôtisseur. 3. Qui fait éclore‏ des poulets à la mécanique.‏ nie fêm. Boulangère.‏ َك te , Sp 1. Cuit au four (gâteau, surtout gros gâteau au beurre, au lait et au sucre). 2. Gros et robuste (homme). 3. Gros chien, chien énorme. LE TANT + (n. d'acc. (فوناة‎ SUR déchirer, 3 en pes, 5 F E 6 rétrécir les parties naturelles (se dit d’une 0 À FAC ا‎ femme). LE 0 el ae Tout médicament qu’une femme emploie pour rétrécir Jes parties naturelles .م)‎ ex. une composition de raisin sec, d’écorce de grenades et de noix de galle). Foy. le précéd. Et 2. LS‏ .1 فرام Morceau de linge que la femme qui a ses‏ , د‎ porte par mesure de propreté. Fi Édenté, qui a les dents cassées ! (homme). A5 fém., et EE fém. Qui emploie des médicaments pour se rétrécir les par. tes naturelles. Æbdul-Melik écrivait à El-Hadjdjad; : FE ان المستفرمة‎ 5 ١ الزييب‎ 0 fils de celle qui employait les pepins de raisins secs pour l’istifram. 200 eu , [ém. av. à, Hache. ol mot pers., pl. راهن‎ Ordre du prince, édit, diplôme, brevet. 55 (pers. فرند‎ et y) 1. Éclat d’une 2. Sabre de bon acier. 3. Étoffe de soie unie. 4. Pepin de lamé d’excellent acier. grenade. Sp, pl. نك‎ 15 Aromates qui servent d’ ‘assaisounement à un mets. ‘sp Oiseau katha (Lbs). Us p _ 0 1. Qui a un gros cou. De là 2. Lion. ل دري Brave, coura-‏ .1 3 رانسة pl.‏ وفرناس geux. 2. Lion. 3. Chef d’un village.‏ ER Soins constants qu’une femme‏ bonne | ménagère donne à sa maison.‏ ue 15 France. — sie fém.‏ 5 فرأ ساو‎ Français, Française, adj. et sub. CRE Er 4. Être mauvais, de‏ 6 تردق mauvaise qualité, bas, vil. 2, Se dresser, être dressé {se dit des oreilles). فرَانقٌق‎ du pers. يروأ نك‎ Quadrupède qui précède toujours le lion dans ses

  
    excursions. De là 2. Guide, conducteur (de Lomé d’une troupe). #9 588 ce فر‎ Mauvais, de basse qualité. 7 ٠. gi Être très-vif jusqu’à la pétulance. 5 (n. d’act. 15) Être ingénieux, habile ; avoir l'esprit d'invention. IL. {n. d’act. 5 JS) Avoir un petit très-vif, trèsagile; être suivi d’un petit qui est trèspétulant (se dit d’une femelle). IV. 1. Avoir un fils très-vif, pétulant. 2. Adopter un enfant pétulant pour son fils. X. Chercher à avoir toujours des chevaux, etc. vifs, ardents, av. acc. On dit : سفرة‎ aus هو‎ 11لا راس‎ recherche les chevaux ardents. 5 Habile, ingénieux, ee éveillé. PE AN OA EL, pl. 55,55, فرهة‎ el ns. É اي‎ vif FD n d’ardeur (âne, fhulet). is, L 4. Fém. du précéd. (Cependant, en RS d'un cheval plein d’ardeur, on dt : ايع‎ où .(جواد‎ 2. Fille jeune et jolie. 3. Jeune fille habile musicienne. #4. Femme très- gourmande. es ذراد‎ Ni SA ardeur. Vivacité, agilité, ardeur. 2.‏ .1 ريده Habileté, esprit d'invention, qualité d’un‏ 1ن homme‏ S,S Être gras, devenir gras.‏ —_ ا 555 1. Jeune homme joli, gras. 2. Lionceau. ss? à 2 AP 22,5 4. Court et gras (homme). 2. Mou, délicat et succulent. 3. Lionceau. 4. Jeune sou joli et gras. 5,55, pl. sl, 5 1. Foy. le précéd. 2. LA 7, Petit de Ft — Au piur. فراهيد‎ Agneaux. SP فرأ‎ — II. فر‎ Fourrer, doubler de fourrure (une robe, etc.), avec accus. VIII. 55! Porter une fourrure, des vêtements doublés de fourrure. Voyez aussi se plus bas. 45 Marchand de fourrures, de pelisses, fourreur. 5 pl. 45 Pelisse, vêtement doublé de fourrure. 0 pl. 45 فووا اث نه‎ 1. 27. d'unité de 1 Une 0 une robe fourrée. — شريط فروة‎ Boa que les femmes portent autour du cou. 2. Peau de la tête. 3. Vétement fait de poil de chameau. 4. Voile de femme. 5. Couronne. 6. Robe dont les manches ont un crevé à l’aide duquel elles peuvent être relevées et retroussées. 7. Petite bourse dans laquelle le mendiant recueille l’aumône. 8. Richesse, abondance de biens, av. من‎ des biens. 9. Tas d'herbes sèches. 10. Sol nu, dépourvu de plantes. fi, fém. de SE Doublée de fourrure (robe Es). 770 1 Mourir, être mort. SG و‎ La, D, 2 | CSP f. 1. (nm. d'act. LG) 1. Tailler, couper, fendre pour arranger, adapter ow pour dégrossir quelque chose (comp. jp). De là 2. Arranger, faire (une outre, etc., ce qui se fait en taillant les morceaux de cuir, etc.). 3. Couper, tailler, fendre (pour détruire). #. Faire, exécuter quelque chose ow imaginer quelque chose, p. ex. un objet d'art. 5. Traverser, parcourir {un pays), av. acc. (comp. ls).

  
    غرى Inventer, forger (un conte, un men-‏ .6 songe), av. acc. — Sp (n. d'act. GS).‏ Être étonné, _stupéfait; perdre la tête.‏ If. (n. d'act. & à) Voy.-la I. 1. et 3.‏ IV. 1. Tailler, couper, fendre {pour ar-‏ ranger quelque chose, pour faire un ou-‏ vrage ou pour détruire). 2, Fendre, ouvrir,‏ exemp. une veine pour faire une sai-‏ .12 gnée. 3. Déchirer {se dit, p. ex. du loup‏ qui déchire une brebis). 4. Adresser à‏ quelqu'un des reproches, blâmer quel-‏ qu'un, av. accus. 5. Arranger, faire (un‏ ouvrage). 6. Écarter le voile, le rideau.‏ V. 1. Être fendu, déchiré, lacéré. 2. 4v.‏ de la ch. Se fendre, se déchirer,‏ عن crever, se dissiper de manière à laisser م voir ce qui était derrière, p. ex. «spi as اليل عن‎ La nuit se ei et fit l'aurore. On dit : Las SE‏ م JS كناعه .]1 ار ل عن دنى‎ de la terre (c.-à-d. le noyau de la terre) éclate du grand nombre de cette tribu, pour dire : Ils sont si nombreux qu’on dirait qu’ils sortent de dessous terre. 3. Sourdre (se dit d’une source). VII. Être | . fendu, se fendre, crever. VIII. Imaginer, inventer, forger {un mensonge), av. acc. Ha وخرع‎ or) EP NN. d’act. de هرق‎ 5 IN. d’act. de :فر‎ Taillé, coupé. 2. Fait, arrangé,‏ .1 فرى confectionné. 3. Grand. #. Nouveau, éton-‏ nant, étrange, qui cause de l’étonnement.‏ La Lee Vous avez fait là une‏ فرنًا 5-5 chose étrange. 5. Chose étrange, éton589 دز nante, On dit : D, SE هو‎ Il fait des choses étranges. 6. Large, ample (seau, outre, etc.). 7. Récent, tout frais (se dit, p.ex. du lait qui vient d’être trait). 8. Imaginé, inventé à plaisir, forgé (récit, MORE) & 8 Bruit, Ml ins tapage. ÿ PRICE Sy Mensonge, imposture. fa 7 sn 1. Fém de .فرق‎ 2: 6. #5 7 Outre confectionnée, cousue.‏ مغرية x’ 2‏ f. TZ. (nom d'act. 55 1. 5018061 ou‏ ل suppurer (se dit d’une plaie). 2. Faire dé-‏ عن fection et se séparer de quelqu'un, av.‏ S’effrayer et sortir tout à coup‏ .3 .م de la‏ de son gîte, en faisant un saut, pour paître‏ (se dit en parlant d'une gazelle). 4. Faire‏ sortir, faire déguerpir quelqu’un, le fairé‏ sauter de sa place, au prop. et au fig.,‏ du lieu. 5. In-‏ عن et‏ .م av. acc. de la‏ quiéter quelqu'un, le troubler dans quel-‏ (فزورة وفزازة que chose. 6. {nom d’act.‏ S’emporter, avoir un accès de colère (se‏ dit d’un homme). IV. 1: Faire déguerpir,‏ faire sauter quelqu'un de sa place, avec‏ du lieu. 2. Faire peur‏ عن acc. de la p. et‏ .م à quelqu'un, l’effrayer, av. acc. de la‏ Faire trébucher, faire tomber quel-‏ .3 qu’un. VI. 1. 4u pl. Sortir chacun de son‏ trou, de sa place, pour en venir aux mains.‏ Vaincre quelqu” un, av. 20 de la p.‏ .2 X. (n. d’act. HA) 1. Regarder quel-‏ qu’un comme faible, regarder avec dé-‏ dain. 2. Faire déguerpir quelqu'un, lui‏ faire quitter sa place en lui causant de la‏ frayeur, av. acc. de la p. et من‎ du lieu.

  
    در 4 590 3. Exciter, agacer, mettre dans un état d’excitation, troubler (se dit de la colère, . de la peur, etc.), av. accus. de la p. 4. Effrayer quelqu'un, lui faire peur. 5, pl. Si 1. Homme inquiet, toujours sujet à une agitation. 2. Vif, alerte. 3. Petit d’antilope (comp. y). 4. Sorte d’étoffe de prix. VS up 4. Déchirer (son habit, suriouf vieux, qui cède et se déchire au moindre effort), avec accus. 2. Rosser quelqu'un, donner des coups de bâton sur le dos, av. acc. de la .م‎ et نب‎ de l'instr. 3. Avoir une bosse au dos ou à la poitrine. 4. Prendreun vêtement, فز رست‎ (n. d'act. | 5) 4. Être déchiré (en parlant d’un vêtement usé). 2. Être large, spacieux. IV. Briser, casser. V. et VII. Se déchirer (se dit surtout d’un vêtement usé). Quelques, un petit nombre, de‏ .1 دزو trois à dix (suriout en parlant de chèvres).‏ Petit troupeau de moutons (de dix à‏ .2 quarante). 3. Chévreau. #. Racine, ori-‏ gine. 5. Petite excroissance sur le pubis‏ de l’homme. 720 : 37 1: Nom d'act. de la 1. 2. Excroissance qui s’est formée et s’est durcie sur la poitrine ou sur le dos. 170 de TA 20 5 )J— pluriel = Fente, déchirure, accroc. AT r :9 SE 5 4 0 2 قزرة‎ 1. Excroissance qui s’est formée sur le dos ou sur la poitrine. 2. Chemin large, large voie. Large, spacieux (chemin). 2.‏ .4 فسازرٌ Chemin large. 3. Fourmi rouge noirâtre. Î és $ 1. Fém. de .فازر‎ 2. Chemin à travers 8 sables amoncelés. QUE Panthère. 55 Qui a la poitrine ou le dos trop en saillie. فزراء‎ fém. 1. Grasse (femme). 2. Qui a presque atteint son développement (jeune Er ford 5 1. Être effrayé, être‏ رع saisi de frayeur à la vue de quelque chose, par quelque chose, av. من‎ de la ch. 2. Chercher un refuge auprès de quelqu’un. — فز 5 م اليه‎ 11 chercha un refuge auprès de hi 3. Contr. Prêter assistance, porter secours à quelqu'un, uv. لك‎ 46 la 17 4. Se Fee, av. هن‎ du sommeil. — £ فز‎ (n. d'act. £ j) } Venir au secours de quelqu’un, av. acc. — ae فزع‎ 11 vint à son secours. 11. (n. d’acl. ع‎ 5) 1. Effrayer quelqu'un, faire peur à quelqu'un, avec acc. de la .م‎ 2. Contr. Oter à quelqu'un sa fraveur, le rassurer, av, 06 de la p. Au pass. &e cu Il a été délivré de‏ سب sa frayeur. — “ob اذا فرع عن‎ Les Jusqu'à ce que la frayeur ait été ôtée de leurs cœurs. IV. 1. Effrayer quélqu’un, faire peur à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Venir au secours de quelqu'un, avec acc. de la .م‎ 3. Délivrer quelqu’un de sa frayeur ; dissiper, éloigner la frayeur, av. عن‎ de la .م‎ 4. Réveiller quelqu'un, av. acc. de la p. et من‎ du sommeil. LAN TR 70 DE < Ep قزعة‎ Peur, frayeur.

  
    Lis é فزع‎ 1. Qui craint, qui a peur de quelque chose, saisi de frayeur à la vue de.…., av. (pp | £$ 1. NV. d’act. de .فزع‎ 2. Secours porté à un homme en détresse. Mahomet a dit aux Ansars : de OS الك م‎ ab الفزْع تآ ون عند‎ Vous serez +4 breux quand il s’agira de porter secours, eten petit nombre quand la cupidité sera 0 jeu, quand il s’agira du gain. 3. PI. 4 ess Peur, frayeur. à ف‎ Terrible, redouté par tout le monde (homme). 1253 Très-peureux, qui craint tout Je monde. 8 فر‎ Qui inspire une grande terreur à put Je monde (homme). ee 1. Refuge, asile. 2. Homme chez ta on cherche refuge et protection. € 5 Chez qui on cherche refuge. 3 0 Qui craint, qui a peur. 1. Peureux. 2. Fort. ta 1. Ce qui inspire la crainte, la terreur. 2. Personne que tout le monde craint. 3. Lieu de refuge. 2 ce Donner la chasse à quelqu'un et‏ ف فر Véloigner, av. ace. de la p. Faible, débile‏ فسس pl.‏ ,فسيش — فقس (d'esprit ou de corps).‏ LA‏ Pet.‏ فس 2 7 : Le: /. A. 1. Déchirer, lacérer. 2. Éloigner, écarter quelqu'un, lui défendre l'accès de..…., avec .من‎ 3. Donner à quelqu'un des coups de bâton sur le dos 591 8 85 5 2 CE av. acc. de lu p. فسى سب‎ Être Lust, voy. ce mot plus bas. II. (n. d'act. Las) Déchirer une étoffe, une robe en Ja tirant avec force dans deux sens opposés, av. acc. V. 4. Être déchiré, céder (se dit d’une étoffe tendue dans deux sens opposés). 2, Se propager (se dit d’une maladie), av. بين‎ des p. 3. Donner à quelqu'un des coups de bâton sur le dos, av. acc. de la p. dsl Qui a le dos rentré et la poitrine saillante (opp. à أحدب‎ bossu), où qui a la poitrine et le bas-ventre très-saillants, où qui marche äâvec peine et comme s’il avait des douleurs aux fesses. Fou? 4 oy. le précéd. Es 4) Les plus bas. مد (Fm, ss (du pers. Ce) 1. Pistache. 2. Pistachier. PA 2 nom d'act. سبي‎ Écarter les cuisses (pour uriner). IV. (n. d'act. (إفسَاجَ‎ S’éloigner de quelqu'un, se APR à lécart و...06‎ av. عن‎ de la p. 4 1. Jeune et ardente à la course, à Dont les fardeaux (chamelle). 2. Conir. Grasse et qui ne porte jamais de fardeaux (chamelle). (Na ABS 3 à f. A. (n. d’act. ) 4. Elargir, rendre à quelqu'un un 3 plus spacieux, avec ل‎ de la pers el فى‎ du lieu. De là 2. Accorder à quelqu'un un saufconduit, avec à) de la pers. On di: pl 3 JeSl We ES 3. Marcher d’un ل‎ large, faire de grandes enjambées. سب‎ (n. d’act. 5) Être large, spacieux {se dit d’un endroit, d’une cour, d’une

  
    7ه plaine). IE. {n. d’act. Cali} 1. Accorder, donner à quelqu'un une place plus large, le mettre à son aise. On dit: à له 3 المجالس‎ I] 11 8 dans toutes les assemblées une grande place (synon. nee IL). IVe {n."d'act. Ils) Être large, ns. (se dit d’un lieu). V. 1. Donner une place suffisamment grande à quelqu'un dans un endroit, et pour ainsi dire s’effacer en sa faveur, av. ل‎ de la De et فى‎ du lieu. 2. Être large, spacieux (se dit d’un lieu). 3. Se mettre, être assis à son aise et occuper beaucoup de place, se carrer. VI. سك‎ pl. S'effacer les uns en faveur des autres, c.-à-d. s’accorder réciproquement une place assez large dans un lieu, av. ل‎ des .م‎ et فى‎ du lieu. VII. 1. Être large, spacieux (se dit d’un lieu). 2. Se dilater, s’élargir. De là 3. Se trouver à son aise {se dit de la poitrine, du cœur, quand la joie succèdo à l’angoisse), respirer (syn. ET VIL et طلق‎ VIL., opp. à .(ضاق‎ L 1. NV. d’act. de la I. 2, Lettre de sauf-conduit. se 3 Qui a la poitrine large. 2 ep in A ١ : in T Large, spacieux (lieu). 2و‎ a 1. Espace, état d’un lieu spacieux. 2. Liberté d'action, coudées franches, latitude donnée à quelqu'un. 3. Salle grande 6 à jour 1 un côté. sat fêm. ms Large, spacieux (lieu). —19) Lis Pas larges, et fig. aisance, prospérité, 1 0 à " ١ Largeur des pas, larges enjamd’un pas large, ct fig. il est à son aise, il est riche. Large, spacieux (lieu). 2. Qui‏ .1 تشم a une large poitrine.‏ 7 # s 1. Large, spacieux. 2. Riche en Paru en bétail (lieu, pays)شيج‎ f. À. {n. d'act. 5 1. Disjoindre, séparer, défaire 0 était cousu, broché ou réuni par une charnière). 2. Supprimer, abolir. 3. Disloquer, démettre un membre du corps, p. ex. le bras, av. 4. Résilier, un contrat, un 000.5 causer une luxation. dissoudre (un marché, pacte), av. acc. 5. Disperser. 6. Oter les habits de son corps, av. acc. et .عن‎ Te Être faible, débile. 8. Ignorer une Chose, *) Être IV. Oublier, désapprendre, .م‎ ex. ce qu’on avait appris av. ACC. — فسن‎ (n. 0*1 gâté, A détruit. par cœur, surlout son Coran. V. 1. Se séparer, se disjoindre et se défaire, se disloquer, se détraquer. 2. Tomber, se séparer du corps (se dit, p.ex. du poil sur le cadavre). 3. Succomber sous le poids de la charge (se dit surtout d’un animal très-jeune), av. Es? du fardeau. VIT. 1. Être dissous, résilié (se dit d’un contrat, d’un marché, d’une alliance). 2. Se séparer, se détraquer, se défaire, être en désarroi {se dit de tout ce qui était lié, d’un livre relié qui se défait, etc.). 3. Être excommunié, exclu de la communion des fidèles. 5

  
    ٠ فيك Faible d'esprit ou de corps ; homme‏ ف sans énergie, qui ne sait pas maintenir‏ l’ordre dans ses affaires, ni conduire bien‏ une affaire,‏ Ke, masc. 7 0y. le précéd. (de l’hébreu pasah)‏ ) الفابيخ — فسا rique, fête des juifs.‏ (Ca Rejetons d'arbre.‏ 1 7 و Qui se sépare, qui se détraque‏ .1 5 facilement et se dissout, se défait. 2. Qui est en charpie (se dit des viandes trop cuites). 3. Faible, débile, sans énergie, mou, mollasse. #. Poisson salé. Luis 4. Détraqué, défait. 2. Résilié, dissous (contrat, etc.). DA f. A. (n. d'act. SL, 5,25) Être gâté, Re être atteint par la corLes TERME Même signif. (opp. à TA IT. (n. d’act. Si) 1. Gâter, corrompre. 2. Faire des ravages, causer des dégâts (se dit p. ex. du loup qui ravage un troupeau), av. فى‎ de la ch. IV. 1. Gâter, corrompre, abîmer quelque chose, av. acc. De là, av. acc. du pays el 2e de la p. Mettre une province en état de révolte contre le souverain légitime. 2. Æbsolum. Semer la corruption, la dépravation, le désordre. — 8 anis فى الارض‎ 115 propagent la corruption, ve) 3. Tomber en trop petite quantité (se dit limmoralité sur la terre (opp. à d’une pluie insuffisante pour tremper le sol). VI. Être brouillé (se dit de plusieurs Personnes entre lesquelles la bonne inte]ligence a été détruite). VII. Se gâter, être Il, 593 فسر gâté. X. 1. Cherther à gâter, à corrompre,‏ à détruire l’ordre, av. acc. De là 2. Semer‏ des mésintelligences, la zizanie.‏ fêm. sb, pl. SAS 1. Gâté,‏ وفاسك corrompu (se dit de toutes choses, p. ex.‏ des humeurs dans le corps, du caractère,‏ des mœurs). 2. Vicieux, dépravé, corrompu‏ (homme, humeur dans le corps, sang).‏ SL: 1. Corruption, état de ce qui est corrompu, gâté. 2. Dépravation, corruption (de mœurs, etc.). 3. Oppression, violences exercées contre les plus faibles. 4. Dégâts, ravages. 5. Stérilité de Fannée, pénurie de vivres. PE AT. a 4 au, pl, ES Foy. Bu. . 28 كو d'act. de la IV. Corruption‏ .27 أفساد que l’on propage, ravages ou violence que‏ l’on exerce contre les plus faibles; exci-‏ tation au désordre, à la sédition.‏ A? .: : ms 1. Qui gâte, qui corrompt. 2. Qui commet des désordres, des violences et détruit l’ordre, la morale publique. 3. Qui excite aux désordres. A 2 se ع و‎ Cause où germe de‏ مفاسدك pl.‏ ,مفسدة la corruption, de la dépravation. 4 f. 1.0. (n. d'act y) 1. Découvrir‏ فسن De là‏ .(كشف ce qui était caché (syn.‏ Expliquer clairement, donner une in-‏ .2 terprétation de quelque chose, av. acc.‏ Examiner l'urine d’un malade (se dit‏ .3 d'un médecin). IL. (n. d’act. Jet,‏ Découvrir ce qui était caché.‏ .1 [الفسرلا De là 2. Expliquer, interpréter surtout le‏ ,اويل sens d’un passage du Coran (syn.‏ el D Le Ja 5 s'applique‏ 01 75

  
    cependant plutôt aux difficulés de la 594 ‘langue, le لفسير‎ à celles du sens: le 36 est plutôt la paraphrase et s'applique aussi dans un sens plus général à l'explication de lout ouvrage ou au récil des événements). X. 1. Demander à quelqu’un l'explication d’un passage difficile, surtout du Coran. 9. En gén. Interroger, questionner quelqu’un, s’enquérir de quelque chose auprès 5 quelqu” un, av. acc. de la p. Fri 1. IV. d’act. de la 11. 2. CommenRues) surlout sur le Coran. ces 1. NN. d’act. de la II. 2. Urine du malade 0 16 médecin examine. re pl. مقس رون‎ En gén. Qui explique le sens d’un passage, et surlout commentateur du Coran. jus 1. Expliqué, commenté d’une manière précise, qui ne laisse aucune ambiguité (mot du Coran). L.s — use Tente en étoffe grossière de coton. Rognure 0' ongle. 2. Pétiole de‏ .1 فسياً Ja daté.‏ Lis, Au pl. RUE 1. Tente en étofte grossière de ا‎ 2. Camp composé d’un grand nombre de tentes en étoffe de coton. De là 3. Fostat, nom de la ville fondée du temps du calife Omar par son lieutenant Amr ben el-As pendant | la conquête de l'Égypte, laquelle ville a été improprement appelée par les Européens le Vieux-Carre 46 85). Al. A‏ فسَافم كنيد فسفس 118156. 2. A 0 puante. 3. cie, pl. س‎ Émoussé (sabre). 4. Homme très-stupide. 1 قت (er‏ Émoussé MORE 2. Homme‏ .4 فَسْفَاصٌ .2 فسفس re ssupiies 3. Voy.‏ ’ re Punaise, LA 1. Coquillage que l’on incruste en guise d'ornement dans les murailles des appartements. 2. Mosaïque. 727 4 (a f. I. O. (n. d'act. LS, + 1. Sortir de son enveloppe (se dit d’une datte quand elle est déjà mûre), av. عن‎ de l'enveloppe. 2. S'écarter des préceptes divins, abandonner les commandements de Dieu et se livrer au désordre, au libertinage, avec .عسن‎ 3. Particuhèrem. Se livrer au désordre charnel, commettre l’adultère, la fornication. #. Être impie, immoral. 11. (n. d’act. rnb) Corrompre, gâter. VIT. Sortir et se séparer de son enveloppe (se dit des dattes mûres), av. ار‎ de l'enveloppe. Les 1. N. d'act. de la I. 2. Vie dés. Adultère ou fornication. 4. Impiété, scélénée immorale ; Libertinage. 3 ratesse. HS 58 00 فسق‎ Impie, scélérat, libertin. ARE SN 1 (3 Très-impie, grand scélérat. On dit, en لدوم‎ ont quelqu'un avec mépris : Las يا‎ el الحيييث‎ 0 Lu Libertin que tü es! فاق‎ 5 en apostrophant avec mépris une 0 لطم‎ scélérate ! dose Eu Scélérat, impie, pubs F1 00 فاسقية‎ Certaine façon de nouer le turban. 2 Grand scélérat, libertin‏ فشيق et‏ فقاوم plongé dans les vices.

  
    ER) 34 + CNE 2 AIS CC, ٠ «لسمقية‎ pl. افساة‎ el فسقبات‎ Bassin avec un jet d'eau, jet d’eau. #9 Ga ins فو‎ Souris. 10 4. Rester en arrière, derrière tous les autres ou venir le dernier. 2. Retarder quelqu'un et être cause qu’il reste derrière les autres, av. acc. de la p. فشكل‎ et VA 1. Cheval qui est le dermer dans la course de chevaux. 2. Homme vil, bas,” de néant. LS, Lee Voy. le précéd, 1. ne Sevrer (un enfant), av, acc. de la ' p. (comp. فصل‎ et ب .(فطم‎ Êtro vil, bas, de qualité inférieure. — dues {n. d'act. iles, (فسمولة‎ el au pass. ie Être vil, bas, de qualité inférieure, IV. 1. Enlever un rejeton de palmier de sa tige pour le planter ailleurs, av. acc. 2. Falsifier, adultérer la monnaie, av. acc. 3. Trouver et déclarer bas, inférieur en qualité (p. ex. la matchandise), av. acc. ds gi. ds, Jr, Ju, AE Les dr نيال‎ Homme de basso extraction. Parcelles de fer embrasées qui se‏ فَسَالَةٌ séparent quand on bat le fer sur l’enclume (comp. Hs لدم‎ LS). il. Pb JL, Ji, فسَالانٌ‎ Reje_ton de palmier يده‎ jeune rameau de palmier détaché de la tige et planté. Ji Homme de basse classe. is Femme qui refuse d’avoir commerce avec son mari sous prétexte de règles ou sous made pure يننا‎ Lis 2 f. O.(n. d'act. ne COTE Lâcher 00 un vent {qu’on n'entend pas). 2. Foy. Lu, is Pet, vent lâché que l’on n’enteñd pas. aLÉS et 525 Qui lâche souvent des vents. ue 57 ١ فأسياة ,فاسية‎ 6, ‘ 7 و2 Cul, derrière.‏ مسي 3 ات Se Pr‏ fém. Le? (n.‏ ,قش impér.‏ 4 .[ شٍ d'act. (فسش‎ 1. Faire sortir l'air d’une outre en Ja comprimant, 595 avec acc. de l’outre. De là 2. Métaph. Calmer un homme en colère, faire sortir pour ainsi dire sa colère comme on fait sortir l'air 3. Roter. chamelle) avec précipitation, av. acc. 8. d'une outre. 4. Traire (une. Ouvrir une serrure sans se servir de clef. 6. Voler des objets de peu de valeur, faire des Jarcins. 7. Intriguer en colportant des propos calomnieux ow des médisances ; semer la zizanie entre les PROS av. بين‎ des .م‎ II. (n. d’act. (تفشيشن‎ Dissiper (p. ex. une enflure, une tumeur en faisant sortir l’air par la compression), av. acc. IV. Roter, lâcher un rot. VII. 1. Sortir avec un léger bruit (se dit p. ex. de l’air qui sort d’une outre comprimée). 2. Désenfler {se dit d’une plaie dont l’enflure s’est dissipée). 3. Agir avec FR mollement, av. عن‎ de la ch. Dé. N.d'act. de la I. 2. Sorte de caroubier à épines d'Afrique (ceratoma siliqua). 3. Homme sot, stupide. 3 “à droit où l’eau croupit. 5. PI, és Pièce d’étoffe de laine épaisse. 7 ريا فشاش‎ s'emploie au vocatif comme

  
    Fe terme de mépris appliqué à une femme. 596 Celle qui lâche des vents pendant la cohabitation avec l’homme. ie 1. Étoffe de laine épaisse. 2. Qui laisse échapper l’air ou quelque odeur par ses issues (se dit p. ex. d’une outre). 3. Femme criarde. #. Femme qui trait une femelle. 5. Foy. ils. 6. Hableur, qui ne fait que se vanter et dit des choses futiles. 7. Caroubier (syn. .زخروب‎ lé Voleur, surtout de petits objets de peu de valeur, de vieux ustensiles, etc. Usél Faiblesse d’esprit, manque de volonté et d’énergie. 7 SL? م‎ 7. et IL et N. Écarter les jambes soit pour uriner, soif en marchant, soit étant assis. DEN Écarter les jambes. 2. Se dé-‏ .4 قت tourner de quelqu'un, av. عن‎ de la p. 11. Écarter les jambes. V. 1. Écarter les jambes, soit en urinant, soit en marchant, etc. 2. Cohabiter avec une fille. VII. 1. S’écarter {se dit des jambes). 2 Rester en arrière avec les jambes écartées. fé Hyène. 6 و AS‏ Ze 1. Donner à quelqu'un des tapes sur la tête où des soufflets, souffleter quelqu'un, av. acc. de la p. De là 2. Maltraiter, quelqu'un, agir avec injustice à l'égard de quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Mentir. #. Tricher au jeu, av. (3. II. (n. d’act. LL) Avoir les membres du corps lâches, sans vigueur. Vigne blanche‏ .1 فاشو وفاضو سب فشر (bryonia). 2. Sorte de remède contre la piqûre des serpents. grès Vigne noire. 5Lés 1. Radotage (syn. .هديا‎ — VII & | Se casser, être cassé e (se dit des choses humides, des fruits juteux, etc.). 7 2 Être sec, desséché à la cime (se dit‏ قشع du maïs).‏ FU‏ f. A. 1. Envelopper, envahir, cou-‏ 9 vrir. 2. Tomber sur quelqu'un à coups‏ de fouet, lui en couvrir pour ainsi dire le‏ de l'instrum.‏ ب dos, av. acc. de la p. et‏ Rendre lourd et jeter dans la torpeur‏ .3 (se dit du sommeil quand 11 s’empare de‏ l’homme), av. acc. de la p. 11. (n. d'act.‏ Être par-dessus au point de cou-‏ لشي vrir quelque chose, avec accus. De là :‏ Vaincre quelqu'un, avoir le dessus sur‏ quelqu'un, av. acc. de la p. 111. (n. d’act.‏ £Lés, EE) 1. Amener auprès d’une‏ chamelle un petit étranger et le lui faire‏ prendre en affection à la place du sien‏ qui a été égorgé, av. acc. De là 2. On‏ dit : Lis ei‏ pour les faire aimer l’un l’autre. — 4u Il les mit en rapport‏ فا pass. on dit d'une chamelle à qui on a fait prendre en affection un petit étranger Le eur IV. 1. Tomber sur quelqu'un à coups de fouet, av. acc. de la p. el av. accus. de la ch. 2. Être bas, vil; être | homme de néant. V. 1. Se répandre sur quelque chose et couvrir la surface, av. ى‎ de la ch. (se dit .م‎ ex. de cheveux blancs où du sang qui sort d’une plaie et {

  
    s'étend sur le corps). 2. Violer une fille, avec accus. de la pers. 3. Avoir le dessus sur quelqu'un, le vaincre; s’emparer de...; envahir, av. acc. de la p. 4. Entrer entre les maisons ef se cacher entre les maisons, av. acc. de la ch. 5 Avoir beaucoup d’enfants. 6. Mettre ses plus beaux habits. 7. Être paresseux, lent. 8. Être couvert de smilace (se dit d’un arbre). VII. 1. Être nombreux. 2. سوط‎ raître, se montrer. £Ls Smilace, salsepareille rude (qui couvre la tige de l’arbre). ils 1. IV. d'act. de la 111. 2. Paresse, indolence. 3. Alliance contractée entre deux hommes lorsque l’un d’eux épouse la fille ou la sœur de l’autre et lui en donne une en mariage, de manière que ni l’un ni l’autre ne donne aucune dot à la femme. Dr Morceau de cuir cousu‏ .1 فشاع et‏ فشاع à l’outre pour la réparer. 2. Salsepareille‏ rude.‏ #0! xs 4. Convolvulus, plante. 2. Parties de la moelle qui se séparent de l’intérieur de la tige de la plante lose et volligent Moelle de roseau. 4. Helsine, plante, autrem. ed. KL el 2 dis $ jém. Qui se répand en désordre sur le front (se dit du toupet). dans l'air. 3. és 1. Qui a une dent de devant saillante ou qui a les dents de devant trèsécantées. On dit: الاسنان‎ É£S1. 9. Qui a les cornes plantées irrégulièrement, de manière qu’elles s'étendent au-dessus de la tête dans un sens différent. Jas 597 s/° pie 1. Qui cause une contrariété à quelqu'un. 2. Qui arrête son cheval en sn à soi la bride avec force. en Vil, bas, qui n’a rien de-bon. r Sn 3 1. Être grand menteur. 2. Être . faible, n’avoir ni volonté ni opinion à soi. 3. Disperser çà et là (l’urine en urinant), av. ب‎ de la ch. Sabre émoussé. 2. Étoffe de‏ .1 فُسْفاسٌ laine épaisse.‏ PR 7 Se livrer aux‏ (فشق (n. d'act.‏ شق plaisirs, aux jouissances de ce monde ,‏ فشّقوا ).3 jouir de la vie. On dit : LS‏ Is sont riches et jouissent de la vie. III.‏ (n. d’act. fé Li) Saisir puAa un à l’im-‏ Jeter son‏ (تفشّق proviste. V. (n. d’act.‏ vêtement autour du corps en guise de‏ ceinture.‏ Le 1. Joie. 2. Vie joyeuse et aisée. 3. Désir. 4. Espace entre les deux mammelles, 1 Cartouche, charge‏ فواشيق pl.‏ وفوشي (de carabine ou de Ah‏ Ja f. A. (n. d'act. 45 1. Être indolent, paresseux, apathique, lâche. I. Mettre le voile de la litière (كودج)‎ ou la couverture de la litière sous soi et s’asseoir dessus, av. acc. V. 1. Couler (se dit de l’eau). 2. Épouser une femme, av. acc. 3. Se cacher derrière un rideau, être couvert de son voile étant dans la litière ow mettre sous soi son voilé, sa robe, etc., et s’asseoir dessus (se dit d’une femme qui voyage dans une litière à dos de chameau). 1111. Même signif.

  
    598 قش‎ dés, pl. dés et Ju Paresseux, indolent, lâche (sy. كفل‎ فل‎ pl. jé Rideau de Ja litière ou couverture que l’on étend dans une litière à dos de chameau dans laquelle une femme voyage. Ja, pl. ns JL Poy. der Ja Voy. le précéd. et és. ds, pl. Jals 1. Gland de la verge. 2. Bout arrondi et lisse (de toute chose). 3. collines de terre rougeâtre. ss . 00 41 1 lo ITa 2 irait qui reste dans le pis d’une femelle. مقطلل‎ 1. Rideau de Ja litière dans laquelle Es femmes voyageht à dos de chameau. 2. Qui prend une femme dans une autre tribu, pour que, les races étant croisées, les enfants soient plus forts. فشن‎ — ES Fachn, nom d’un village a) Ëg ypte. فسن‎ Fachna, nom d'un village dans Bokhara. / 7 ران لاعف مان عل "م‎ فشا‎ 1 O. (n. d’act. ss, es (فشى‎ Se répandre, 5 “ébruiter, être divulgué (se dit d’un secret). FOIE ee LÉS Sa réputation et ses mérites se répandirent partout. IV. (n. d’act. 131) 4. Divulger (un secret), ébruiter quelque chose, répandre un bruit. 2. Dire ou faire quelque chose à quelqu'un ouvertement, publiquement, av. acc. de la ch. et يفلد‎ 06 la pers. 3. Déclarer, annoncer quelque chose, av. ب‎ de la ch. #. Voir ses troupeaux se multiplier, V. 1. Se répandre, se propager en se communiquant facile CU ment (se dit d’un bruit ou d’une maladie endémique), av. acc. ou av. — des p. 2. Être large, s’élergir (se dit d’un ulcère, d’une plaie). iL£S Accroissement | rapide je bestiaux. آمو فاشِيَةٌ pour Cab, fêm.‏ فاش Qui se répand, qui se propage‏ .1 قرا (bruit, secret, maladie). 2.*Qui se dis-‏ ضيوأ perse partout (oupeau). — Kat‏ Rassemblez vos troupeaux disséminés.‏ Qui s'étend sur le corps (ulcère, tu-‏ .3 meur).‏ ES 1. Action de se ré-‏ نب pour‏ نفشس Qua-:‏ التفشى .2 pandre, de se propager.‏ lité d’une lettre qui se prononce la bouche‏ entre ouverte. (n. d'act. Us) 1. Tirer, extraire‏ فص une chose d’une autre et l'en séparer;‏ av. acc. et D 2.7 TR:‏ اه 0 d'act. ere) Être en suppuration (se‏ dit d’une plaie). 3. Pleurer un peu (se dit‏ d’un enfant). 4. Faire du bruit (se dit des‏ ما LS‏ 5 يدى : sauterelles). 5. On dit‏ Rien ne reste ne dans ma‏ شى £ Ouvrir les‏ (تفصيص main. 11. (n. d'act.‏ yeux et regarder quelque chose avec at-‏ tention, avoir les yeux écarquillés. IV.‏ Séparer une partie de la chose de son tout,‏ et l’ôter où la donner à quelqu'un, av.‏ de la p. et acc.‏ لل acc. de la ch. ow av.‏ de la ch. VII. Être séparé, détaché, enlevé‏ (se dit d’une parcelle que lon sépare du‏ VIT. Séparer, disjoindre,‏ .من tout), av.‏ détacher, enlever une partie de son tout,‏ av. acc. X. 4, Tirer quelque chose à quel6

  
    qu'un, l'obtenir de quelqu'un. 2. Séparer, délacher, enlever. ns وفصن‎ pl. Us 1. Chaton (de la bague). ب‎ Las قفص‎ Sorte de coquillage (turbo chrysostomus). 2. Pupille de l'œil. 3. Endroit où les deux os se joignent et s’emboîlent comme à l’aide d’une charnière. .4ك‎ Jointure, charnière. 5. Gousse d'ail. 6. Distinction, séparation, disjonction. — NS فص‎ La quintessence de son discours. فرص‎ Noyau. DE A9. ب‎ Incrusté de.. f. A. 1. Apparaître à quelqu'un dans tout son éclat. On dit: فيك‎ -‘wa]] La matinée l’a apparu avec éclat, au point de t’éblouir. 2. Présenter une surface unie après que l’écume a été enlevé (se dit p. ex. du lait). — 23 {n. UMTS Le d'act. äS La) 1. Être clair, intelligible dans son parler, et s'exprimer avec facilité et correctement. On dit : ee . Voilà un barbare (un non Arabe) qui parle bien l’arabe. 2. Être éloquent, surtout _ avoir le genre d’éloquence ‘de IL. Être Pur, sans écume et sans aucun mélange de colostrum (se dit du lait d’une femelle peu de temps après la parturition). IV. 1. Voy. le précéd. 2. Donner peu de lait (se dit d’une brebis). 3. Être clair, pur, éclairei, clarifié (se dit des liquides, p. ex. de l'urine, etc.). #. Apparaître, briller (se dit de l'aurore). 5. Apparaître, devenir manifeste, évident, 6. Parler avec facilité 8 599 et avec lucidité ; être éloquent. 7. Exposer quelque ahose clairement et avec lucidité; expliquer sa pensée, av. ب‎ de la ch. 8. Être excellent et libre de tel ou tel défaut où de tout mélange, av. من‎ de la ch. 9. Célébrer la Pâque (se dit des juifs ou des chrétiens), V. 1. Parler avec lucidité, s’exprimer avec clarté. 2. Viser à la lucidité et à l’élocution abondante et claire el vouloir passer pour un orateur abondant, av. ل‎ VI. HS la V.2. 2 0 ; pl. LS, 1225 nes 2 7 du beurre fondu, etc.). 2. Clair, lucide (discours, orateur). 3. Éloquent, surtout qui s’exprime avec abondance et lucidité. 0 À tt فاص‎ Pâques (Foy. + . ف‎ Pâques (des chrétiens et des juifs). 2. Serein et point froid (jour). is Les Éloquence, surloul ce talent oratoire qui consiste dans l’abondance et la lucidité {sans évard particulier à la valeur et à la force de l'argumentation qui constituent la دلاغة‎ et qui portent irrésistiblement la conviction dans l'esprit des DE ls, rs, pl, فك‎ el ts 1. Éloquent, surtout qui parle clairement et avec abondance. — * فصي‎ lu Langue bien pendue, الا‎ à la répartie. 2. Clair, uni. — لبن و‎ Lait sans écume. 37 1. Plus lucide, plus elair. 2. Ip Plus éloquent, le plus éloquent. # . 2 . مقص‎ 1. Clair, évident, manifeste, 2. Serein et point froid (jour, temps).

  
    600 قصد‎ 1. Ne pas faire attention à quelque chose, av. عن‎ de la ch. 2. Démettre un membre du corps, avec acc. (Poy. 1 Au pass.‏ — . | قزر 0 dans un achas. + > 8 LAQ9 Être trompé, 7 Ja, à‏ ناصح برجلا طبخ اا Homme d’un esprit très-faible.‏ فصر RUE f. ZI. (n. d’act. Le SL) 1 Ouvrir la veine (pour saigner un homme ou tirer du sang à un animal). 2. Assigner à quelqu'un une part dans quelque chose, av. acc. de la ch. et ل‎ de la 2 و Être saigné. On dit :‏ فصد Au ni‏ — 1 0 حنم من فد لَه Lei pour Ses el même فود‎ le ص‎ 8 A at (on dit ici changeant D le د‎ j) Celui pour qui on a tiré du sang des veines (d’un chameau) n’est pas tout à fait frustré (de son repas) ; pour dire : Si l’on n’a pas obtenu ce que l’on désirait, au moins on a obtenu quelque chose, comme ces hôtes du bédouin qui, ne trouvant pas chez lui autre chose à manger, ont été reus de sang de. chameau. IT. {n. d'act. oi) 56 trouver désaltéré avec une petite quantité d’eau. IV. Avoir des boutous de feuilles qui commencent à s'ouvrir (se dit d’un arbre). V. 1. Couler (se dit des liquides). 2. Suer, transpirer. 111. 1. Couler. 2. Avoir des boutons de feuilles qui commencent à s'ouvrir (se dit d'un arbre). 1111. Saigner quelqu'un, tirer du sang à quelqu'un, av. acc. de la p. Sc 4. AV. d’act. de la 1. Action de saigner quelqu’un, saignée. 2. Boudin, sang tiré à un chameau et mis dans un boyau que l’on faisait cuire et que l’on mangeait الي‎ la disette. Ses Dattes écrasées et pétries avec du sang et cuites : mets en usage chez les Arabes pañens pendant la diselle. Sci 1. Saigné, à qui on a tiré du sang. 2. Sang tiré à un chameau et cuit dans un hoyau, boudin. eue Voy. =. NV. d’act. de la IL. 2. Crevas-‏ .1 نقْصِيكٌُ el IS.‏ يشقق ses dans le sol (syn.‏ # 2 Sci Lancette, bistouri. 9 7 à qui on a tiré du sang.‏ ا #فضود ARE Si et Sci Qui coule, liquide. Les 3 فصيط‎ 1. Pelure de datte. 2. Orne des on nes ie Ane pétulant. Presser‏ ار d'act. Es)‏ اد f.‏ فصع une chose entre ses doigts pour l’amollir‏ ou pour faire sortir ce qui est dans l’inté-‏ rieur, p. ex. la gousse, l’enveloppe d’un.‏ fruit, etc., av. acc. du fruit, elc.; surtout‏ presser une datte verte pour la faire sortir‏ de son enveloppe (ce que Mahomet a 06-‏ fendu). 2. Tantôt serrer et tantôt rouvrir‏ le sphincter (se dit d’un cheval; ce qui‏ a lieu ordinairement quand il a rendu des‏ excréments). 3. Déplacer son turban de‏ dessus sa tête, av. acc. 4. Donner quel-‏ 4 que chose à quelqu'un, av. مب‎ de la ch. et ل‎ de la .م‎ 5. On dit : الصبى‎ ES Lorsque chez le garçon la calotte du 5

  
    de son pénis se retourne. II. Éei) Donner quelque 3 à quelqu'un, av. ل‎ de la p. ét ب‎ de la ch. 2. Lâcher un vent léger. 3. Faire sortir quelqu'un d’un lieu ou une chose de l’intérieur d’une autre, p. ex. le noyau ow la graine d’un fruit, etc. en pressant celui-ci ; de là, faire sortir le gland de la verge hors de la calotte, avec accus. et .من‎ VII. Sortir, être tiré au dehors. VIII. 1. Voy. la I. 5. الشبى‎ € Es 2. Se faire rendre tout son dû par quelqu'un, lui faire rendre gorge, av. acc. de la ch. et من‎ de la p. Miles 2 Prépuce, quand on l’écarte de des-‏ قصعة sus le gland de la verge. Qui va toujours nu-tête, à cause‏ فصعَانٌ de la Chaleur éprouvée dans la tête.‏ ei Qui à la calotte du gland relevée (garçon). Fam fém. Souris, s. f. PAC 0 + CE 5 QE? (n. d’act. Lies) 1. Prononcer rapidement, avec volubilité (des mots, des paroles, un discours), av. acc. de la ch. 2. Exposer, FACOnier une chose telle qu’elle a eu réellement ou Ha OÈeS Se séparer les uns des autres et se disperser de tous côtés. Lis, pl. Dates Espèce de plante qui En le meilleur fourrage, et qui, séchée et employée comme foin, s’appelle م ع 2 ا 3 2011 à 1 فصافص‎ Très-vif et alerte (homme). 3 PARC > 5 besles Lion. IL, Qu 601 Bai. Ms f- IL. (n. d'act. Ji) 1. Séparer, disjoindre, détacher une chose de l’autre où ôter, enlever une chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. ow av. acc. de la ch. et من‎ de la p.; séparer deux ou plusieurs choses, av. بين‎ des ch. 2. Séparer deux choses par une troisième placée au milieu, av. acc. des ch. (p. ex. deux perles par . (n. d'act. JL) Sevrer (un enfant, un petit d'animal), a. quelque autre bijou). 3 acc. de la p. et عن‎ du sein, des mamelles (Syn. phrase jeune arbre), av. acc. 5. (n. d’act. sis) . 4. Transplanter (un Quitter, abandonner (un pays, un lieu), av. من‎ du lieu; se séparer de quelqu'un, le quitter; s’en aller de chez quelqu’un, av. من عند‎ de la .م‎ 6. Commencer à se nouer (se dit de la vigne). II. (n. d'act. Jai 1. Dépecer un mouton, etc., av, acc. (se dit du boucher) ; couper, partager en plusieurs morceaux. De là 2. Couper une étoffe pour en faire une robe, et confectionner, coudre un vêtement coupé (se dit d’un tailleur, d’une couturière). 3. Séparer deux choses par une troisième placée au milieu, av. acc. et D (p.ex: deux perles par quelque autre bijou). 4. Exposer, raconter en détail, av. acc. (opp. à es IV.). 111. 1. Dénouer, dissoudre une liaison, une alliance, et régler ses comptes avec quelqu’un en se séparant de lui, av. acc. de la p. De là 2. Se séparer d'avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 1711. 1. Se séparer, être séparé de quelqu'un, av. عن‎ de la p. 2. Quitter un lieu, av. عن‎ du lieu. VIT. 1. Sevrer (un enfant), av. acc. 76

  
    فصل 602 de la p. 2. Transplanter un jeune arbre, ave ace. (Foy. .(فسل‎ Ne d'acl. de la I. Séparation,‏ .4 نيل Toute‏ لكل فصل disjonction. — La‏ séparation a sa jonction, c.-à-d. les choses‏ les plus séparées finissent par se réunir.‏ Section, subdivision d’un chapitre‏ .2 Paragraphe, article. 4. Déci-‏ .3 .ياب sion, sentence qui tranche la dispute.‏ De là Ji! ES Jour du jugement‏ dernier. 5. Pl. Joie Articulation, join-‏ ture (dans les membres du corps). 6‏ Suppression d’une partie du discours ou‏ des mots qui joignent une phrase à l’autre (opp. à ah GAP. ue Saison (de ee») فصل‎ Saison du printemps. 8. nr Pronom qui sépare V année). l’inchoatif de l’énonciatif (syn. Sc) (p. ex. = dans cetle phrase : ETES 5 ) 7610, c’est celui qui est parti. — فصل‎ الغطاب‎ se dit de la formule Len اما‎ (Foy. Ds), et de la formule الك‎ preuve doit être fournie par le demandeur, et le serment incombe au défendeur. biz Jeune arbre transplanté 01 123‏ فصلة enlevé de la tige d’un arbre pour être‏ planté ailleurs (Foy. Jus).‏ Qui sépare, qui disjoint. —‏ .1 فاصلٌ s / € Jets L& Ligne de démarcation. 2. Qui tranche la dispute, qui décide. De là 3. Décisif, péremptoire (arrêt, etc.). فاصلة‎ 1. Fém. de Jets. De là 2. PI. Jets Tout bijou ou coquillage que l’on met .م‎ ex. entre deux perles dans un colفصل En‏ .كك lier. 3. Fin d’un verset du Coran.‏ prosodie. Cette partie du mètre qui a trois‏ consonnes mues par des voyelles suivies‏ d’une quatrième quiescente (par exemp.‏ ou‏ «(صغْرَى CS po et alors elle s'appelle‏ quatre consonnes mues par des voyelles‏ suivies d’une cinquième quiescente (p. ex. 0 et alors elle s'appelle pe Jus 1. NV. d'act. de la TI. Sevrage. 2. 0 .فصيل‎ Panégyriste, qui chante les‏ ل louanges de tout le monde dans l'espoir‏ d’une récompense.‏ es 1. Arrêt, sentence qui tranche un débat; arrêt d’un juge. 2. Juge, arbitre. 3. Pour le masc, et le fém. Décisif, péremptoire (5 dit d'un arrêt sans appel). On dit : es te el م فيصل‎ 2 Arrêt décisif. 3. Qui sépare les ae) les combattants, et met fin au combat. — se ab Coup de lance vigoureux, qui, en mettant un homme hors de combat, sépare les combattants. des Juge, arbitre. LS, NS, Ye, SEA Enfant ou petit d'animal sevré. 2. Petit qui, tout en tétant sa mère, se nourrit déjà d'herbes et boit. 3. Mur en dedans des murs d’une ville ou d’une citadelle. Aie 1. Petite fille ou petite femelle 27 9. Morceau, tranche de chair coupée dans le fémur (is), ou partie d’un membre quelconque du corps. 3 Famille (d’un homme), les parents les plus proches dans une tribu (Foy. .فين‎

  
    On dit : بفصيلتهم‎ 1 00 pet 1 par 1. IN. d’act. de la IT.'Action de raconter ou d’exposer en détail, — لتفصيل‎ L En détail (opp. à Ja JL). 2. Étofte, robe coupée pour être cousue. — ass ÿ et Ji, ces si Robe qui‏ تفصيل est coupée, mais dont les parties ne sont 7 Ils sont tous venus‏ جاءو| / encore ni assemblées ni cousues. Partie coupée d’un‏ تقاصيل pl.‏ لفصيلةٌ habit, d une robe.‏ Lis, pl. js 1. Articulation (d'un membre du corps). 2. Monceau oblong de sable. 3. Creux jonché de cailloux entre deux montagnes où l’eau est ordinairement très-froide et limpide. 4. :Tas de silex. 4 ne مفصل‎ Langue. مفصل‎ 1. Séparé, distingué, disjoint; particuhièrem. séparé l’un de l’autre par l'intervention d’un troisième (p. ex. deux perles dans un collier séparées par quelque autre bijou). — ee] eu Partie du Coran qui commence selon les uns à la sourate is, selon d’autres à la sourate als où JS ou رق‎ et finit à la fin du Coran. 2. Détaillé, exposé en détail 2 و‎ 5 À 7 (opp. à =). 3. Confectionné [habit). Pa 7 مع عع‎ M6 5 8 7 AL متنفصل‎ 1. Distingué, séparé, disjoint. 2. Séparation entre deux choses. — منفصل‎ Séparation entre deux montagnes.‏ الجبل ET. 7 7‏ 0 se, fe I. (n. d'act. ps) 1. Casser (sans qu’il y ait cependant séparation des ' parties, .م‎ ex. dans un objet fêlé), av. acc. 2. Déchirer (une étofle). — Æ4u pass. die 003 فصى Être en ruines (se dit d’une maison). IV.‏ Cesser (se dit de la pluie), et, av. acc. de‏ la p., quitter quelqu'un (en parlant de la‏ fièvre). V. Être cassé, 1016. VII. 1. Être‏ cassé, 1016. 2. Être coupé et séparé de son‏ tout.‏ es 1. Cassé, fêlé. 2. Gros, énorme (se dit d’une hache .(فاس‎ etc.).‏ اله Cassé, rompu (p. ex.‏ ص Cu‏ ,# / ىصف‎ f. I. (n. d’act. Le (فصية 1ه‎ Détacher, séparer l’un de l’autre, délivrer l’un de l'autre et lâcher, av. acc. el (y. IT. (n. d’act. fief) Délivrer quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. (syn. Ds). 111. Se séparer de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Cesser (se dit de la pluie); s’en aller, disparaître, passer (se dit d’une saison, des chaleurs de l'été, etc.). 2. Être délivré de quelque chose, se débarrasser de quelque chose (p. ex. d’un mal quelconque), et perdre et se trouver privé. de quelque chose (de bon), av. من‎ de la ch. On dit : الصائدث‎ ss Le chasseur n’a rien trouvé, aucune bête n’a été prise dans ses filets. V. Être délivré, se trouver délivré, débarrassé de quelque chose (d’un malheur, de dettes, etc.), av. .من‎ VII. Être délivré, débarrassé de quelque chose (syn. (el), 000 ee n. d'unité قفصساة‎ Pepin de raisin sec. Mu 1. IV. d’act. de la 1. 2. Délivrance, état de celui qui est délivré, débarrassé d’une souffrance. 3. Radoucissement (du 5 ae froid où de la chaleur). De là : بوم قصية‎

  
    © 11 ARR SM el ليلة قصيه 2( قصية‎ el ليلة قصبية‎ Jour + 604 où nuit où il s’opère un radoucissement de la température, de manière qu'il ne fait ni chaud ni froid. A Voy. le précéd. 2.‏ قصية A A w st Casser,‏ .1 (فض On: d'aet.‏ ا فض rompre, briser .م)‎ ex. briser le cachet d’une lettre pour la décacheter) ; écraser en morceaux (une motte de terre, etc.) 2. Séparer (la foule, un attroupement), av. acc. 3. Verser, répandre (des larmes). IT. (dérivé de Le) 1. Argenter, av. acc. 2. Enrichir d'argent, d'un ornement en argent (p. ex. un mors), av. acc. V. Être dispersé, se disperser. VII. 1 . Être rompu, brisé. 2. Se disperser, se séparer (se dit de la foule, d’une assemblée). 3. Se répandre, couler, être versé (se dit des larmes). VIIL..1. Déflorer (une fille), av. acc. de la p. 2. Couler et se répandre (se 4 de l’eau). 3. Laisser couler un peu d'ea en l’empêchant de se répandre (p. ex. en faisant ses ablutions). 4. Arriver à l’eau au moment où elle coule. 3. Faire cesser (par quelque moyen artificiel, p. ex. en se frottant le corps, comme c'était l'usage, avec un aromate ou avec un oiseau ou une bête) l’état d’impureté légale (gb) pendant lequel il est défendu à un homme de cohabiter avec une femme. DA: N. d'a. dela. 2. Coll. Personnes dispersées çà et Jà et s’en allant chacune de son côté (p. ex. lorsqu'une assemblée se sépare). 3. Ce qui se sépare et roule de tous côtés (p. exemp. les DA du collier on du chapelet). Éclaboussures d’eau, parties d’eau‏ فصْض qui se dispersent en sortant d’un tuyau ow‏ d’une aiguière quand on fait ses ablutions ;‏ ا : parcelle. Æcha a dit à Merwan‏ HAN sure) l’un 5 ceux que Dieu a maudits. و‎ VS Tu es (une éclabous-‏ من Parties, parcelles,‏ .1 فضَاض ,فضّاض éclats de ce qui est cassé, rompu, qui se‏ فضاض ب détache et vole; éclaboussure.‏ Pierres au bas d’une montagne‏ الجيال dispersées de tous côtés en tas et en dés-‏ ordre. 2. PI. de ke.‏ ie Terrain rocailleux, élevé. Les 1. Argent (métal), pl. DS. 2 Fedda, pièce de monnaie de billon qui a cours en Égupie; à 75 d'une piastre .فرش‎ D’argent, en ar-‏ .1 فضية fém.‏ فى gent. 2. Enrichi d'argent.‏ Sel pl. 5 Malheur, imfortune. Rompu, brisé, cassé en mor-‏ .1 فضيض ceaux (p. ex. motte de terre écrasée). 2.‏ Toul ce qui est cassé, séparé en fragments‏ et dispersé. 3. Éclaboussures, gouttes‏ d’eau qui s’échappent d’un vase quand on‏ le vide pour faire ses ablutions. 4. Eau‏ qui coule. 5. Spathe du palmier ou rudi-‏ ment d’un fruit,‏ Deer, bi Lex 2-7 Er 6 Lis Instrument avec lequel on écrase des frotte de terre. EM Les | IV. Poy. LE on Dre sois) 1,‏ ايت A‏ 6 02 م Etre moite de sueur (quand la sueur n’est‏ pas assez abondante pour dégoutter), dis �

  
    et tiller la sueur, av. acc. de la sueur. 2. Être gras partout, être pour ainsi dire entrelardé de graisse (se dit du corps, des chairs), av. > de la graisse. 3. Être élargi, dilaté. 4. Être maigri (se dit du ١ Corps, des chairs d’un chameau). VIS Être moite de sueur. On dit : EE “26 | 3 Il est moite de sueur (mais pas au oiné que la sueur dégoutte). 2. Être clair, serein (se dit du ciel). 3. Crever (se dit d’un ulcère). 4. Couler {se dit de ce qui est dans un seau). 5. Être ouvert, n'être pas noué (se dit du nombril, lorsque le cordon ombilical n’est pas noué). 6. Être mal emmanché, aller mal (se dit d’une affaire). 7. Être très-gras (se dit du na des chairs). ee. Sueur. ae Gras, gros, dodu. 4 4 2 [A (n. d'act. 2) 1. Faire un affront à quelqu'un, 30 quelqu'un en faisant connaître ses défauts ou ses mauvaises actions, avec accusatif de la personne. 2. Apparaître à quelqu’un et l’envelopper FR sa clarté (se dit de l’aurore). On ITR St ALES SNS PES) Briller de loin et ee blanc. Il. (n. d'act. ce اقم‎ Faire à quelqu'un un énorme affront (la signif. de la 1. avec intensité). 111. (n. d'act. ie) Adresser à quelqu'un des reproches en public. IV. 4. Briller, apparaître (se dit de l'aurore). 2. Avoir les dattes en voie de maturité, نسي déjà en partie fauves et en partie rou605 geâtres (se dit d’un palmier). VII. Être couvert de honte, d’opprobre ; essuyer un affront. VIII. 1. Apparaître, être mis au grand jour, 2. Être couvert de honte, essuyer un affront {se dit .م‎ ex. d’un homme dont les défauts ou quelques mauEEE actions ont été HE > 1. IV. d’act. de Le. 2. Tout ce qui à une teinte rosée, rougeâtre. الى ٠.‏ is Couleur entre le gris et le rouge, comme celle de l’aurore quand son éclat se répand sur l'horizon. Qui apparaît, qui brille. —‏ .1 فاضي Aurore. 2. Fadih, nom d’un lieu‏ الفاضر voisin de la Mecque et d'une vallée dans‏ le IVedjd. 3‏ cts, ia. LE et iALes Honte, 1gnominie, opprobre qui rejaillit sur quelqu’un, affront qu'on a essuyé. Diffamateur, qui couvre quelqu'un‏ فضا de honte; qui fait un affront à quelqu'un.‏ ass 1. Qui couvre de honte ; qui attire‏ la honte, des affronts à quelqu’uu ; qui‏ déshonore, av. à dela p. eu en!‏ Le vin attire de la honte à celui‏ 2 qu “a Jait nee: 2. po d’opprobre.‏ Er el .فضا 0 فضودة‎ 5 1. Couvert d’opprobre, d’ignominie. 2. Av. فى‎ des ch. Qui ne ménage ni ne soigne les troupeaux confiés à ses soins, bourreau des troupeaux. pl. À Les 1. Honte, ignominie,‏ ,فضي sel, Quel‏ 4 affront de jeur part! 2. Action honteuse. LA affront essuyé. —

  
    606 esta Rougeâtre. 2. Lion. 3. Chameau rougeâtre. 4 اي‎ 45 متصضيين‎ pl. action, conduite qui couvre de honte. TE Honte, opprobre, Le Couvert d’affront, de honte. AU sc SA f. À. (n. d’act. Fr) 1. Casser en écrasant (ne se dit que d’un objet creux en dedans ow du crâne). 2. Crever (un œil), av. acc. 3. Verser, jeter (de l’eau). IV. Être suffisamment mûr pour être exprimé (se dit du raisin, d’une grappe de raisin). VII. 1. Crever et bâiller {se dit d’une plaie, d’un ulcère). 2. Être déchiré et couler (se dit d’un seau). 3. Être brisé (se dit de la bosse d’un chameau). 4. Pleurer fort. VIII. Casser, briser, écraser (un corps creux, le crâne), av. acc. Le m. d'act. dela. Effusion, action de répandre ow de se none a parlant d’un liquide). — الماء‎ 0 Ce 0 on jette d’eau en une fois ei CESR ES Qui s'empare de la tête et enivre (se dit d’un vin capiteux ننه‎ d’une autre liqueur forte). 3 ف‎ 1. Exprimé par la pression (raisin). 2. Boisson forte préparée avec des dattes non mûres sur lesquelles on verse de l’eau chaude. 3. Lait mêlé de beaucoup d’eau. ie, pl quelle on écrase les dattes non mûres. 2. LA A si4 3 مقاد‎ 41. Pierre avec laCÂ Grand, large, de grande capacité (seau). 3. Vase dans lequel on prépare la liqueur Less (2 0 FR , , , : 0 Cassé, écrasé (se dit des dattes non mûres). NT M f. A. 1. Péter. 2, Rendre des excréments. LES 1 f. A. (n. d'act. 7 Casser (un morceau de Hi av, acc. مفصخ‎ Qui parle avec affectation et commet néanmoins des fautes. VAR AS Loin SENS RE LR عدر‎ (n. d'act. فصّفصّة‎ 1. Être ample, large, aisé sur le corps (se dit d’une robe, d’une cotte,de mailles). 2. Être aisé (se dit de la vie d’un homme riche). His, pour le masc. et le fém. 1. Ample, large (cotte de mailles, cuirasse, etc.). 2. Aisé (état, vie). 3. Trèsso large dans ses dons (homme). Loic n. d'act. de la I. 1. Ampleur d’ ‘un habit, d’une cuirasse. 2. ا‎ دارع : ٠ fém. ss. On dit‏ فَصْفْاضْةٌ Cotte de mailles ample. 2. Fille‏ فعاف grande et grasse. Tr 0. {n. d’act. JE) 1. Être superflu, être de trop dans quelque chose, être au delà de la quantité nécessaire, être de reste, av. من‎ de la ch. ou av. acc. de la ch. 2. Avoir un surcroît, une surabon(se dit d’une chose). De là 3. av. عن‎ de la p. Pouvoir se passer de dance de... quelqu'un (comp. .(عن .90 وغلى‎ 4. Surpasser quelqu’un, lui être supérieur (en mérite, etc.), av. acc. de la p. — فضل‎ f. A. (n. d'act. (فضل‎ Être superflu, être de trop. IL. (n. d'act. (تفضيل‎ 1. Regarder quelqu'un comme supérieur en mérite ef le vanter comme tel, combler

  
    d’éloges, av. acc. de la p.; de là, av. acc. de la p. et de d'une autre : Regarder quelqu'un comme supérieur à un autre, lui attribuer de la supériorité, plus de mérite; préférer l’un à l’autre (comp. >) I). 2. Salir (ses vêtements). 3. Destiner à l’usage de tous les jours, à être sali (un habit, en le portant tous les jours) (comp. DJs). IL. {n. d'act. Je, Lol) Chercher à surpasser quelqu’un en mérite, rivaliser de mérite avec quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. IV. 1. Laisser un excédant, un superflu, un surplus d’une chose. On dit : Ses .منه الشىء‎ 2, Être de trop, de reste. 3. Dépasser les autres en nombre, av. cd où عن‎ des p. ou des ch. 4. Être supérieur dans quelque chose, être d’un mérite transcendant, av. فى‎ de la ch. 5. Se croire supérieur à quelqu'un, av. على‎ de la p. 6. Faire beaucoup de bien à quelqu’un, le combler de bienfaits, av. على‎ de 10. V. 1. Accorder, conférer une faveur à quelqu'un, av. DE de la p. et ب‎ de la ch. 2. Être assez bon, assez gracieux pour faire telle ou telle chose. De là on dit, en invitant quelqu'un à entrer où à prendre quelque chose : (ee, Soyez assez bon pour... 3. Être supérieur à quelqu'un ١ (syn. مزى‎ V.). #. Se regarder comme supérieur et être fier de sa supériorité, av. PE des autres. 3. Être vêtu d’un vêtement de tous les jours dans lequel on travaille. 6. N’avoir qu’une robe, ne pas avoir de robe de rechange, av. فى‎ ou ب‎ de la ch. De là 7. par extension : Se ser607 فضل vir tous les jours de la même chose, du‏ même objet, av. acc. de la ch. VII, Riva-‏ liser de supériorité les uns avec les autres.‏ X. 1. Laisser le surcroît, l’excédant d’une‏ Demander,‏ .2 .من chose, av. acc. et‏ preudre ow se faire donner -plus que son‏ dû; se faire favoriser. JE 4. 1. d'act. de la I. 2. PI. Je Excédant, surcroît, surplus, partie : redondante, surabondante (op. à .(نقصٍ‎ 3 ك3‎ plus forte raison, bien plus, surtout quand il (Quelquefois le عن‎ est supprimé,). 4. Supériorité, mérite. — فضل‎ الدينى‎ Fadhleddin (le mérite de la religion), ef par abréviation الفضصل‎ El-Fadhl, nom prop. Reste (syn. Ki). — ét, s’agit de... d'homme. 5. Bienfait, faveur, grâce. الله‎ Jai Par la grâce de Dieu. 6. Prières publiques faites en commun. hs En géom. Sinus. ins 11050. et fém. 1. Qui n’a qu'un seul vêtement, celui de tous les jours. 2. Vêtement de tous les jours dans lequel on travaille ou dans lequel on couche. Fadhlan, nom 2709‏ فضلان 27 iles, pl. Es el JUS 1. Restant, excédant, ce qui reste après que la chose a été mesurée, etc., av. مون‎ ou av. le gén. de la ch. De là 3. Excrément. #. Vêtement de tous les jours, 2. Reste, résidu. vêtement dans lequel on travaille (Voyez (بدلة‎ ou vêtement de nuit avec lequel on se couche. 5. Vin. 6. Vivier, étang. is Manière de s’habiller de tous les jours, toilette de tous les jours.

  
    608 Jelé 1. Surabondant, qui est de trop. 2. Excellent, supérieur. 3. Nombreux (en parlant des richesses). ils, pl. Jets 1. Fém. de فاضل‎ Qui aps qui surabonde. De là 2. Partie surabondante, accession, accroissement. — Ju Jets Gains, profits, bénéfices qui 0 des troupeaux. 3. Pan ow basque d’habit. 4. Bienfait, faveur, grâce. JUS 1. Homme supérieur aux autres. 2. Qui a plus que les autres. 3. Fadhdhal, n. prop. d’ homme. JL, pl. فصَالات‎ 1. Le superflu, l’excédant. 2. Partie redondante, qui est de trop. 3. Pléonasme. 4. Reste, reliquat, résidu. LES pl. Hommes qui se targuent de leur supériorité, de leur mérite. JS 1. Qui dépasse, qui excède une certaine mesure voulue (p. ex. un homme qui dépasse les autres de toute la tête). 2, Qui est de trop ow qui forme un excédant (p. ex. dans le partage du butin, un cheval qui par conséquent ne peut pas être partagé). comme pl. de “Les 1 Surcroît,‏ فول excédant, le superflu. — Je at‏ Serment au sujet (de ce qui serait) À‏ plus. (C’est un serment que quatre person-‏ nages, 52), وهاشم‎ et LS, firent un jour de repousser ioute injustice et de revendiquer tout ce qui serait dû, sans laisser rien au delà à celui d’entre eux qui chercherait à s’en approprier les bénéfices au détriment d'un autre.) 2. Suفضل périorité, mérite transcendant, 3. Reste, reliquat (p. ex. du sang, des règles. 4. Le trop, plus qu’il ne faut. De là 5. vulg. Bavardage inutile (pl. de Las). — اذا‎ el REIN re ul “فضول‎ Si mon mari est content de moi, à quoi sert le radotage du cadi? 5. Vulg. Radoteur. AS 1. Qui se mêle des choses qui ne 16 regardent pas, qui est de trop quelque part. 2. Oiseux. 3. Tailleur. 4. Personne tout à fait étrangère, tierce personne. Les, pl. par son mérite, ses qualités. Se Distingué, supérieur ءالضفلا‎ Hommes de mérite. iles, pl. Les 1. Surabondance, ., comble dé. 3. Supériorité. 2, Mérite transcendant. 4. Vertu. 5. Grâce, 6. Science. — فضايل‎ oise! Homme remarquables par leur mérite, leur science, par leurs excès de. faveur, bienfait. sa Let 1. Plus distingué, doué d’un plus grand mérite, supérieur. 2. PI. أفاصلٌ‎ Homme supérieur. ESS NT d'astde la TD Prés accordée à quelqu'un. 2. Supériorité, av. من‎ de la ch. 3. En gramm. Superlatif. Ji 1. Supérieur de beaucoup à un autre. 2. PI. Late Vêtement de tous les jours avec lequel on travaille. iles, » pl. Jelis Voy. le précéd. 2. ie pour le masc. et le fém., et fém. du Jrès- -supérieur. Lie 1. Masc. et fém. Foy. le précéd.

  
    قطنو Très-généreux, très-bien-‏ مفضيالة Fém.‏ .2 عل 0 faisant, qui comble de bienfaits,‏ des p. |‏ ji Vaincu ; surpassé.‏ Ja 1. Supérieur à ses égaux. 2. Qui prétend à une supériorité, qui s’en targue. 3. Vêtu d’un vêtement ordinaire dans lequel on travaille, qui est dans sa'toilette de tous les jours. LD # +? PU Ve ps prie Ils Poésie d’un mérite supérieur. # Les f. A. (n. d'act. is, 32) 1. Être large, spacieux (se dit d’un lieu), 2. Laisser couler son argent (par terre) au lieu de le mettre dans la bourse, manquer l’ouverture de la bourse, av. acc. de l'argent. IV. 1. ci Sortir dans la plaine, se trouver dans une plaine vaste. 2. Communiquer à quelqu'un son secret, av. d_ de la .م‎ et ب‎ de la ch. 3. Amener les choses, l'affaire au point 0116... av. LE 4. Parvenir, arriver à quelqu'un, jusqu’à quelqu'un, av. d_ de la p. 5. Mettre la main sur quelqu’un et le tenir enfin, surtout à l’écart, av. 1 de la pers. (se dit aussi d’un homme qui après avoir poursuivi une femme se trouve enfin en tête à tête avec elle). 6. Estropier une femme par la violence du coït au point de lui déchirer le périnée, av. acc. de la ,م‎ 7. Appliquer la paume de la main sur le sol (en. faisant la prière), av. ذلك‎ qu sol el > de la main. V. Échapper à quelque chose, être enfin délivré de. 7 Lis el de choses, .م‎ ex. Li طعام‎ Salmigondis. Mélange de toute espèce‏ .1 فد 1 | | 2, Gächis, chaos. De là on dit : ro _<æ Ce peuple est dans l'anarchie, il 609 n’a pas de chef, d’émir, 3. Pepin de rai: RE nd TT sin sec. 4, Seul, seulet. — Las شيك‎ Pins. سمل فضا‎ Une Je Suis resté tout seul. — seule flèche (restée à quelqu'un). فضباء‎ 1. NV. d'act. de la 1. 2, Cour, place (entre les édifices ou les tentes). 3. Plaine très-vaste. 4, Intérieur, tout l’espace compris entre les murailles (d’un temple, etc.). 5. Fedha, nom prop. d'une plaine près de Médine. Les Eau qui se répand et coule sur une plaine. | = 1. Mélange. 2. Blé mêlé de différentes qualités ow espèces. LÉ fém. Abîmée, surtout au périnée par la violence du coït (femme). 2 2= Lars أفط‎ Qui a le nez écrasé. ee Bossu (syn. (احدب‎ 1 1. Frapper quelqu'un sur le dos, av. acc. de la p. 2.3 eter quelqu” un par terre. On dit : DEN به‎ 15 3. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 4. Aller à la selle, rendre les excréments, av ب‎ de la ch. 5. Lâcher un vent, av. =. 6. Dissuader quelqu'un de quelque chose, av. ب‎ et عن‎ de la ch. 7. Casser, briser. 8. Faire du mal, de la peine ; tourmenter quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 9. Aplatir le dos d’un chameau à force de le charger trop, av. acc. du dos. — ET (n. d’act. (bé) 1. Avoir le dos déprimé et la poitrine saillante. 2. Avoir le nez écrasé. 111. Frapper. IV. 4. Nourrir quelqu'un, Per Per 44

  
    610 2 lui donner à manger, av. acc. de la p. 2, Se livrer trop fréquemment au coit. 3. Vivre dans l’aisance. 4. Devenir morose et d’un caractère difficile à vivre (se dit d’un homme qui était d’un commerce facile). VI. 1. Avoir la poitrine extrêmement saillante pendant que le dos est déprimé et renfoncé. 2. Rester en arrière, derrière les autres, av. وعن‎ être reculé. 3. Revenir à la charge et recommencer l'attaque contre quelqu’un après avoir fui d’abord, av. عن‎ de la .م‎ — Au plur. تفاطاوا‎ Ils se sont séparés les uns des autres. gts Protubérance de la poitrine pendant ) que le dos est déprimé et rentré. Qui a Ja poitrine saillante et le dos‏ أفطاً rentré. POIL Élargir, rendre large (comp.‏ .1 فطل 5). 2. Dégrossir une pièce de bois et lui donner une forme large, plate. 3. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. el —. 4, Avorter, faire une fausse couche (se dit d’une femme). On dut : su nb Los. — فط‎ (n. (فطي .01ه*0‎ 1. Être large, présenter‘ une surface plate et large (se dit p. ex. de la tête dont le crâne est large). 2. Être fécondé (se dit d’ un palti) Élargir beaucoup, rendre très-large ettrès-plat. mier femelle). IL. (n. d’act. Largeur (p. ex. du cräne, de la tête, d’un nez plat, écrasé). 2 pour le masc. et le fém. Pansu, ventru. »عو Qui a la tête large, le crâne |‏ .1 أفطر فطر عه / plat. De là الأفطي‎ Taureau. 2. Poy. es 3. Caméléon. ان‎ Large et plat (tête, crâne, elc.), aplati. Je — is 1. Torrent. 2. Gros et gras (homme, Chameau). 3. Age du monde qui a précédé la création de l’homme, ou selon d'autres Age du monde entre la création et le déluge. PT RE NE 3 (n. d’act. SL) Éloigner quelqu'un de..., l'empêcher et lui défendre ر...06‎ 0 se Sn el دن‎ ET O. I. {(n. d’act. SE 1 Fendre, pourfendre, couper en deux. De là 2. Entamer, commencer, faire quelque chose le premier entre tous, av. acc. de la ch(comp. Er) Dieu) (comp. .4ك .) دسراء‎ Faire du pan 3. Créer (en parlant de azyme, du pain sans levain. 5. Travailler un cuir à sec, c.-à-d, ne pas l’arroser PITS 6. (n. d'act. وفطرٌ‎ (فطوز‎ Pousser (se dit d’une dent chez un d'une matière à tanner. chameau). 7. Traire (une femelle) avec deux doigts seulement, le pouce et l'index, ou avec les bouts des doigts, av. acc. 8. Rompre le jeûne, c.-à-d. commencer à manger après avoir observé le jeûne pendant un certain temps. De là 9. Déjeuner. 10. Faire rompre le jeûne à quelqu'un, faire manger un morceau à quelqu’un qui est à jeun, av. acc. de la .م‎ II. Faire rompre le jeûne à quelqu'un, av. acc. de la p. (Foy. la I. 9.). IV. 1. Faire quelque chose mal à propos, prématurément, s’être trop hâté à faire quelque chose, av.

  
    فطر ace. de la ch. 2. Rompre le jeûne, pren-‏ | dre quelque chose après avoir jeûné, av.‏ EL de la nourriture, 06 la boisson ou du‏ tabac à fumer ou à priser. 3. Faire rompre‏ le jeûne à quelqu'un, l’engager à prendre‏ quelque chose, av. acc. de la p. 4. Tra-‏ vailler le cuir à sec sans l’arroser de la ma-‏ tière à tanner. 5. Arriver {se dit seulement‏ du moment où l’on rompt le jeûne) ). si‏ Le moment de manger (après le jeûne)‏ est venu. V. 1. Être fendu. 2. S’ouvrir,‏ s'épanouir (se dit des feuilles). VII. Se‏ fendre, être crevassé, présenter des cre-‏ vaÿses.‏ Fente, fissure.‏ فور pl.‏ فط 5 1. Rupture du jeûne, c.-à-d. action de manger à l'expiration du jeûne. ب‎ الفطر‎ el عدد الفطر‎ appelé. aussi (لعيد‎ الصغير‎ Jours de fête qui suivent le jeûne du mois de Ramadhan (Foy. pa .(العيد‎ الفطرع‎ #6 Aumônes que l’on fait le jour où finit le jeûne de Ramadhan, 2. Celui qui rompt le jeûne, qui fait son repas après l'expiration du jeûne. On ce pour le sing. pe sun ) et collectiv. قوم‎ .فطرٌ‎ 3. Raisin quand il commence à se nouer. ne 1. Absence de levain (dans une pâte). 2. Gouttes de lait qui paraissent au bout des trayons d’une femelle. ne el re 1. Sorte de champignon vénéneux. 2. Lait qui reste dans les mamelles de la femelle après qu’elle a été traite. 3 1. Création, manière de créer, manière dont Dieu a créé toutes choses. 2. 3 x 5 Caractère, naturel, nature (syn. (طمنة‎ xd 611 فطر 3. Religion ow sentiment religieux (dans , 16 cœur de l’homme). 4. Aumône donnée h l’occasion de la fin du jeûne. 5. P1. )2 نه Créatures, choses créées (syn.‏ فطر DA 1. Pâte azyme, sans levain. 2. Malheur. Qui commence, qui fait le pre-‏ .1 فاطرٌ mier quelque chose. 2. Créateur. 3. Qui‏ rompt le jeûne. #. Qui vient de faire ses.‏ dents (chameau).‏ ne 1. Fendu, crevassé. 2. Ébréché. 3. Émoussé (sabre). Eat LORS 3 1 فطارى FE nul, qui n’est ni bon ni mauvais. Champignon. En gén. 2. et Éd Déjeüner, ou tout repas,‏ > فطور où morceau avec lequel on rompt le jeûne.‏ F ob Fente, fissure. 2 DRE Brebis que l’on égorge‏ فطبرة el‏ فظورة comme victime le jour où le jeûne finit.‏ ah 1. Azyme, sans levain (opp. à‏ JS). 2. Sorte de pâte feuilletée, galette.‏ Tout frais et sans levain (pain, gâ-‏ .3 teau). 4. Précipité, irréfléchi ow fait à la‏ Gar-‏ اياك والراى الفطير : hâte. On dit‏ dez-vous. de FR une décision irré-‏ fléchie. 1‏ Soi, pl. أفاطبر‎ 1. Crevasse. 2. Gerçure au visage ow au nez. sus 1. IV. d’act. de la IV. 2. Repas que l’on fait à l’expiration du jeûne. 3. 507 ون و 7 Fourrage dispersé‏ .1 نُفاطيرٌ pl.‏ ,نفطُواا çà et là. 2. Premières herbes qui parais-‏ sent à la surface du sol. is pour le masc. et le fém., pl. مفاطير‎

  
    612 فطفن‎ 1. Qui vient de finir son jeûne, qui fait un repas après le jeûne. 2. Qui déjeune. AE 3 مقط‎ 1. Repas où morceau avec lequel on rompt le jeûne. 2. Déjeuner. cb LL Foy. js 1. CL f. I. (n. d'act. Us) 1 1. Mourir, expirer. 2. Dire quelque chose à quelqu’un en face, av. acc. de la p. et مب‎ des paroles. 3. Être aplati, s’élargir (p. ex. ue d’être battu avec le 5 (comp. 3). — Os fi A. (n. d'act. Dis) Nes le nez plat, écrasé 1 >). IL. (n. d’act. pe) ( Dire quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. 01 رب‎ des paroles. CG 4 Os n. gén. Baies de myrte. ne d'unité du précéd. Une baie‏ .7 .4 فطسة de myrte. 2. Peau d’une bête qui n’a pas‏ été égorgée, mais qui, morte d'une autre‏ mort est regardée comme immonde. 3.‏ Sorte de coquillage ou de verroterie em-‏ ployée par les femmes comme amulette‏ ou comme sorcellerie.‏ FA Aplatissement du nez, forme d’un nez écrasé et plat. Le, pl. فطاطيئن‎ Grand. Re et LE 1. Groin et tout le devant de la tèté du cochon. 2. Par mépris : (de l’homme). 3. Museau (en parlant de tout animal chez qui le pied s'appelle __ë= ou de toute bête féroce). ot, fêm. Aide Qui a le nez plat et écrasé. Groin, museau, bouche, lèvre Être cassé (ne‏ انفطش VII.‏ — فطشر se dit que du bois humide). RONA à قط‎ 1. Aller à la selle, avoir une évacuation par le bas. 2. Parler d’une manière imintelligible, bredouiller. فطافطً‎ Bruit léger que l’on entend quand un corps se remue. AVE A 7 ٠ م‎ f. I. 1. Sevrer (un enfant ow un petit d'animal), av. acc. (syn. Le: Jus et .(غرض‎ 2. Sevrer; fig. déshabituer quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 5. Enfoncer les dents dans quelque corps pour s’assurer s’il est dur ou tendre. #. Couper en faisant une incision; casser (une corde). IV. Être d’âge à être sevré (se dit d’un petit). VI. Avoir dans son troupeau des petits sevrés (se dit de plusieurs). 111. S’abstenir de quelque chose, av. عن‎ de la ch. LL pour le masc. et le fém. 1. Qui a un petit sevré (femelle). 2. Sevré (petit). Jeune chamelle qui vient d’être‏ .1 فاطيَةٌ sevrée. 2. Fatima, nom de femme; entre‏ autres, nom de la fille de Mahomet donnée‏ en mariage à Ali, fils d’ Abou-Thaleb. On‏ la bril-‏ الزهرا joint à son nom l’épüthète‏ LE Les femmes‏ طم Jante. On dit au pl.:‏ qui ont porté (parmi les premières mu-‏ sulmanes) le nom de Fatima.‏ Sevrage, action de ue:‏ فطام FINE 26 fém. tabs Sevré (petit).‏ وفطيم Sorte d'oiseau de mer. 5, fém. bi Sevré (petit). #4 © Les f. O. (n. d'act. QE فطر‎ s 0 UE

  
    Ls GTR On el (فظطن‎ ( Comprendre, saisir bien après avoir examiné la chose, av. انب‎ Où 1% ou) de la ch. — م قطن‎ A. (n. d'act. st oba—, Lo فطانة 001 ) .0 م‎ 710 ÉQUE et à (فطونةٌ‎ Être intelligent, avoir de la sagacité. 11. (n. d'act. Gb) Faire comprendre, faire saisir quélque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et av. acc. de la ch. 111. 1. Prêter uné attention soutenue à quelqu'un pendant qu'il parle, suivre quelqu'un attentivement dans son discours, av. acc. de la p. et فى‎ de la ch. 2. Rivaliser avec quelqu'un de sagacité, d’intelligence, av. acc. de la p. ob, fém. fs Intelligent, doué de sagacité. ne t à فاطن‎ Voy. le précéd. 4 3 ds, pl. Ds Intelligence, sagacité. #7 4, 46 ا"‎ > el à فطون'‎ Intelligence, sagacité. ‘4 pl. SE Intelligent, doué de sagacité. os Voy. le précéd. فطد‎ ةهظف‎ Largeur du dos, le plat du dos (comp. Ls). es LL f 0. -(n. d'act. fi قط‎ Donner une chasse vigoureuse à un animal au point de le faire courir, av. acc. z’ فظ‎ 1. Exprimer l’eau contenu dans le ventricule d’un ruminant (pour la boire quand on se trouve dans un désert manquant 2. (n. d’act. Es, (فظاظة‎ Être dur, inhumain, cruel {syn. 5%). VII. d’eau). Exprimer l’eau contenue dans le véntricule d’un ruminant, av. acc. + 613 ks 1. Dur, inhumain, cruel (syn. b). 2#.PI; bus, ss 1e Eau contenue dans le ventricule d'un ruminant (Voy. hs. فظباً‎ Sperme ou liquide spermatique (de môle ou de femelle). st 99 Sperme. 2. Goutte, un peu de.‏ .1 فظا AVE PPT où NA E فطع‎ (nu. d'aat. ÈS) 1. On 41 فطع ملام رٌ:‎ Etre trop difficile à accomplir (se dit d’une tâche, d’une affaire). — فظع بالا مر‎ Regarder comme difficile et au-dessus de ses forces. 2. Être rempli j jusqu aux bords (se dit d’un vase). — —{i (n. d'act. Sels) On dit : الامر:‎ 4 Cette affaire a tourné à sa confusion, il y a échoué, n’en a recueilli que de la honte. II. (n. d’act. (نفظيسم‎ Représenter une chose comme trop difficile, av. acc. IV. 1. Être affreux, hideux (se dit d’une chose). 2. Trouver qu’une chose est affreuse, av. acc. — Au passif ec: A] Se trouver dans des conjonctures graves et difficiles. V. )هم‎ X. Trouver qu’une chose est affreuse, hideuse, uv. acc. de la ch. ei 1. Hideux, affreux (comp. 2). 9. Grave, difficile. douce. ES 1. 27: d’act de la 11. 2. Emphase, exagération. 3. Eau limpide et be Affreux, hideux, dégoûtant. 3 Ne ni Être d’un naturel méchant. 5 Utérus. AA م‎ 5 Je Se nourrir de .فعارير‎ 2 el فعارير‎ pl. Sorte de plante de la

  
    614 famille نون‎ 0 Le tiaux se nourrissent. être entr'ou-‏ 8811195 | نفعس .1711 فعس vert et offrir un grand interstice. NÉE dont les besSerpent. 2. Gland de la verge.‏ .1 فافوس Vieille bête de somme éclopée. 4.‏ .3 Bouc de montagne. 5. Cruche. 6. Mal-‏ heur. LA‏ كو DNS à , Parties naturelles de la femme.‏ فاعوسة 2 207 76 4 و Faire marcher 5‏ (فحفعة (n. d'act.‏ تمدع troupeau en se servant des mots 3 3‏ av. acc. du troupeau. II. es Se dépécher, courir vite. PACA 0 . ا Chevreau. 2. Homme vif, agile.‏ .1 0 LA + CUITS 3. Mots مع‎ Gr dont se sert un pâtre pour faire marcher son troupeau. ss 1. Homme vifet agile. 2. Boucher. Eu 1. Qui fait Dates son troupeau en se servant des mots فح فح‎ 2, Pâtre. 3. Poltron, peureux. ES et LS Boucher. airs et las 1. Homme vif et agile. 2. Pâtre - 3. Peureux, poltron. 4. Boucher. Fr Le PCA فعل‎ f. A. (n. d'act. (فعل‎ 1. Se mouvoir, être en mouvement, en action; agir. 2. Faire quelque chose, avec accus. de la chose, el avec ب‎ de la pers. Exercer sur quelqu'un telle ou telle action (synon. one a On dit, pour maudire quelqu'un : Hess عا الله بك‎ Que Dieu agisse et puis agisse encore sur toi, pour dire 5 qu'il te frappe d’un malheur. Le verbe قحل‎ employé seul emporte un sens défavorable et fait sous-entendre quelque mauvaise action, tandis que صدم‎ et Je se disent plulôt en bonne part. — VII. 1. Être fait. 2. Concevoir du dépit, changer d'humeur (la bonne en mauvaise). VII. Faire un mensonge, inventer quelque chose contre quelqu'un, av. acc. de la ch. et ur de la p. — La racine فعل‎ sert de paradigme et pour ainsi dire de patron à toutes les formes dérivées d'une racine, non-seulement trililère, mais encore quadrilitère, à l’aide de l'insertion de quelques lettres serviles ou de la réduplicalion où autre modification d'une lettre radicale; ainsi, par exemple, lorsqu'il est question d'un verbe trililère, on dit la lettre ف‎ ou E où ول‎ au lieu de dire la première, la deuxième et la troisième radicale; ainsi, 3 CR / par exemple, les formes Jet, Je, tr elc., par la forme JL; ainsi, par exemple, 07 و‎ sont toules représentées es se on ele., elc., sont de la forme dé: ainsi, par exemple, La 7 | تفعيل‎ . Celle manière de désigner une forme … 7 quelconque d’un mot, à l'aide des combnaisons formées des lettres radicales de فعل‎ et de l'adjonction des lettres serviles, abrége souvent la définition d’une forme, et sert de plus, dans les racines irrégulières ou défectives, à faire retrouver la forme régulière; ainsi, par Pre نسام‎ (pour 5), ١ قاض‎ (pour Zeb), 00 (pour , sont de la forme jet. Ainsi, Ù suffira de dire que 5 آم‎ (de la racine A eic., etc., sont de la forme |‏ و 0 ل

  
    x pour pl, qui est par conséquent de la C4 de forme Ji, forme son ie d’après la PAIE forme db, pour Anse que Li auranl 0 être So, si la racine n’était pas un verbe Le c’est-à-dire un verbe dont la deuxième et la troisième radicale sont les mêmes. De même, il suffira de dire, par exemple, que tous les pluriels de la forme Jets ne prennent pas de tenwîn sur la troisième radicale, sur le J, pour enseigner qu’on doit dire Je Ve Jets, ét elc., etc. Pen (de toute femelle d'animal).‏ عل JS, pt. JU, At et pl. de pl. Jebii 1. Action, 35 2. En Gramm. Verbe, l'une des trois parties du discours, d'après le sysième grammatical arabe. Les deux autres sont | Nom, et حرق‎ Particule. 0 فعل نام‎ Verbe complet. On appelle ainsi les verbes UE et صار‎ quand ils S'emploient dans le sens d'exister. is Action. م Travailleurs, surtout‏ فا pl. de Je‏ فعلة ceux employés aux travaux de mines, de‏ terrassement, etc. (comp. NS).‏ LEP ils Habitude. Seb 1. Qui fait quelque chose, auteur 6... 2. Qui agit. — dl القامل‎ Qui à toute la liberté d’action, qui agit selon son libre arbitre. 3. Agent.— أسم القاعل‎ Nom d’agent, en Gramm. , répond le plus Souvent au Participe présent actif, 4. Qui gouverne, qui régit un mot, Prostituée.‏ فاعلة 615 فى impératif : Fais!‏ رفغال Bienfaisance, bonnes œuvres.‏ .1 فعال En yén. OEuvres (bonnes où mauvaises).‏ .2 Jus, pl. jé 1. Manche (d’un outil).‏ AS acte.‏ 2 plur. En 7050016, Pieds d’un‏ تفاعيل mètre. ee ا‎ تفعال‎ Mauvaise humeur, dépit. 729 5 ع‎ 3 مفتعل‎ Grande affaire, affaire importante. £ 19 ااي‎ 3 3 3 Flèche qui a manqué le but.‏ سم مفتعل 8 27 مفعول‎ 1. Nom régi par un autre, régime. 2. Participe passif. 2 24 f. A. Remplir (un vase), av. acc. — SR Remplir (un vase), av. acc, de la ch. — (n. d’act. Fait 2) 1. Être plein, rempli (se dit d’un vase). 2. Ëtre gras, arrondi, potelé (se dit d’un bras). 3. Être d’une taille moyenne, bien prise et avoir des cuisses charnues (se 0 surtout d’une femme). II. (n. d’act. fe x) Remplir (un vase), av. acc. IV. 1. Remplir (un vase). 2. Remplir d’odeur (se dit des senteurs qui remplissent pour ainsi dire le nez ou toute la maison), av. acc. 3. Remplir quelqu'un de colère, c.-à-d. XII. rempli au point de déborder (se dit d’un le mettre en fureur. Es Être vase). CA TA . رفم‎ fém. فعية‎ 1. Plein, rempli. 2. Dodu, potelé (bras). مفكُم‎ Plein, rempli. Les —v. se faire méchant comme une vipère. LE (dérivé de (افعى‎ Être ou 3 LA F r فاع‎ pour et Écumant de colère.

  
    616 Je Se 1. Fém. du précéd. 2. Herbe appelle autrement هام‎ Fleur du henna (sa). As pl. Bonnes odeurs, senteurs. si 4. PI. أفاى‎ Vipère. 2. De vipère, appartenant aux vipères. — Au pl. الافاى‎ Veines qui sont une ramification de deux veines du nombril. SA Vipère mâle. Terre, pays‏ أرض دفعاة — .مم ا qui abonde en vipères. 24 Marqué sur la peau d’une marque‏ مفعى ayant la figure d’un serpent (chameau,‏ bête de somme).‏ Marque ayant la figure d’un ser-‏ مُفعَاةٌ pent qu’on imprime sur la peau d’une bête‏ de somme. x 4 3 S’attacher à un corps, au corps de quelqu'un (se dit d'une odeur). — قد‎ TRE rs Je suis imprégné de cette odeur. 74 Je م‎ A. 0. 1. Ouvrir (la bouche), av. acc. 2. S'ouvrir, bâiller, être entr’ouvert (se dit de la bouche, etc.) ; s'épanouir (en parlant d’une fleur). IV. 1. Ouvrir (la bouche}. 2. Se lever et briller au haut du ciel (se dit des Pleiades). VII. 1. Être entr'ouvert (se dit de la bouche). 2. دع دز‎ (se dit d’une fleur). 5 1. Ouverture (de la bouche entr’ouverte). — فغرالفم‎ ets هو‎ 11 8 bouche grande quand il l’ouvre. 2. Rose toute épanouie. Coup de lance qui |‏ طعية فغار ‏ فغار we fait une blessure large en sorte que les chairs bâillent. RDS sen Le lever des Pleïades. Embouchure d’un fleuve.‏ 0 عر Parfum, aromate. 2. Racine du‏ .1 فاخرة lotus. 3. Cubèbe.‏ ia 4. Plaine spacieuse. 2. Creux dans une montagne {moins profond qu'une caverne (مغارلا‎ . AE 0 quelqu'un (se dit d’une odeur forte qui (n. d'act. F5) 4. Remplir le nez de bouche les narines), av. acc. de la p. 2. Contr. Ouvrir le nez par l’action forte de son parfum (se dit d’une odeur piquante) . On dit : السَدّة‎ ep ee L’odeur a forcé et a ouvert le nez bouché. 3. Embrasser (une femme) (synon. SUR Il.), av. acc. 4. Teter (sa né) Le dit d'un. chevreau). 5. d’act. s'épanouir. حب‎ 5 | n. d'act. F5) ) 1: Être adonné à quelque chose, poursuivre touF5), S'ouvrir, jours quelque chose à outrance, av. مب‎ de la ch. 2. S’arrêter et séjourner dans un lieu, av. مب‎ du lieu. 111. Embrasser (une femme), av. acc. de la .م‎ IV. 1. Remplir (un vase), av. acc. 2. Remplir (un endroit) d’odeur, av. acc. V. S'ouvrir, s'épanouir (se dit d’une fleur). VII. 1. Être rempli. 2. Crever (se dit p. ex: du riz qui crève pendant la cuisson). Re Ce qu’on enlève et fait sortir d’entre les interstices des dents, à l’aide de la langue Fou vers le ratelier. et le menton. On dit : ne 5s î Il a été 4. Toute la bouche ; la bouche

  
    atteint par un malheur. — is i&i 1 tel Va jeté dans un malheur. Avide, acharné à quelque chose,‏ خم gui rent avec ardeur (chien, etc.).‏ EE Odeur forte qui se répand partout et suffoque. ee Avide de..., qui convoite et poursuit quelque chose, av. ب‎ de la ch. fi (FE f. 0. 1. Se répandre, être divulgué (se dit d’un bruit, d’un secret) (syn. Li). 2. Sécher (se dit des céréales qui sèchent sur pied). IV. 4. Être en fleur (se dit du henna =). 2. Être gâté et ne produire que des dattes Lx3 (se dit d’un palmier). 3. Se nourrir toujours de mauvaises dattes .فغا‎ 4. Tomber dans la misère après avoir été riche. 5. Devenir désobéissant après avoir été longtemps docile. 6. Enlaidir, devenir laid (se dit de quelqu'un qui a été beau). 7. Irriter, mettre en colère. 5 1. Certaine maladie du palmier qui consiste en ce qu’une poussière délétère affecte les dattes, les empêche de mûrir et leur ôte toute saveur. 2. Dattes gâtées par la maladie .فغا‎ 3. En gén. tout ce qui est de qualité inférieure. 4. Distorsion de la bouche. 5. Grande écuelle en bois. 6. Vase à traire en Cuir. ns et Leu Fleur du henna .(حنا)‎ LA 1. Ouvrir. 2. Disjoindre, séparer, détacher (Voy. .(فك‎ VIT. Être disjoint, séparé, détaché; se disjoindre. st 19 GE et فقاقة‎ Sot, stupide. # Ai 2e فققة‎ fém. Sotte (femme). €? 1 ففا‎ f. A. (n. d'act. (فقا‎ 1. Fendre, romLUE | | | | Las 617 pre et séparer deux parties l’une de l'autre. 2. Arracher (l'œil), av. ace. — à LS فقا‎ Il lui arracha les deux yeux, et fa. il rabattit la colère de cet homme, 3. (n. d’act. 2,55) Salir de poussière et de boue l'herbe, les plantes, au point que les bestiaux n’en veulent pas manger {se dit de la pluie ou d’un torrent), av. acc. 4. Crever (se dit d’un ulcère ou de la semence quand elle commence à germer). 11. (n. d’act. ss) Arracher (l'œil), av. acc. V. 1. Être arraché, crevé (se dit d’un œil). 2. Crever (en parlant d’un nuage) et laisser tomber l’eau, av. عن‎ de l’eau. 3. Crever, s'ouvrir (se dit de la capsule, de l'enveloppe du fruit dans certaines plantes, où d’un ulcère). VII. 1. Être fendu. 2. Être arraché, crevé (se dit d’un œil). 11111. Coudre par-dessus une couture qui joint deux morceaux de cuir, un troisième morceau pour donner plus de solidité à l’ouvrage, av. acc. de la couture ; doubler. Creux dans un sol dur où l’eau‏ .1 فق s’amasse et croupit. 2. Coifle, c.-à-d.‏ membrane très-délicate qui enveloppe la.‏ tête du fœtus.‏ Voy. 1 1.‏ فقو Zot‏ م .2 فقا Fond de l’utérus. 2. Foy.‏ .1 فقو Creux dans un sol dur où l’eau‏ .1 فقي s’amasse et croupit. 2. 50116 de maladie‏ qui consiste dans la‏ (حقوة (appelée aussi‏ rétention de l’urine et des évacuations‏ par le bas. 3. Qui est affligé d’une ma-‏ ladie de ce genre.‏ Fe et AS Coiffe, c.-àä-d. membrane 78

  
    52 618 très-mince qui enveloppe la tête du fœtus | £o’ et le nez (Foy. فقا‎ 2.) su fém. de 5 3. il Vallées dont le sol est crevassé. DIE f. A. 4. Ouvrir les yeux pour la Première fois, commencer à voir (se dit d'un petit chien, etc., qui naît aveugle et ne voit qu’au bout de quelques jours). 2. Fleurir, être en fleurs (se dit d’une plante). 3. Avaler un médicament à sec (c.-à-d. sans qu'il soit réduit en poudre ou délayé). 4. Blesser quelqu'un aux environs de l’anus, av. acc. de la p. (Foy. is). IL (n. d'acl. 1 yeux et commencer à voir (se dit d’un petit chien, etc.) (Voy. la I. 1.). V. 1. S'ouvrir, s'épanouir (seditd’unerose,etc.). 35) Ouvrir les 2 9. Se préparer à faire du mal, à faire quelque malice. VI. 4u pl. Se mettre dos à dos, les uns appuyés de leur dos contre le dos des autres. se pl. CLÉS Anus, orifice de l'anus. 2. Paume de la main. 3. Linge dont les pèlerins de la Mecque s’entourent le je du corps. #. Fleur en gén. Fleur entièrement épanouie ou épi‏ فقي entièrement développé.‏ > فقا‎ 4. Fleur en gén. 2. Fleur de souchet. 3. Belle et bien faite (femme). als Paume de la main. =, fêm. ira Ouvert comme une FLE tout épanouie. » 7 CORRE FRA 1 0 3 x Qui se prépare à faire du mal, 2 à jouer quelque mauvais tour à quelqu'un, av. ل‎ du mal. | | ss. APTE 7 | Les Se mettre en colère subitement et sans motif. كر‎ 5 cs Qui se met en colère subitement‏ فقيل et à propos de rien. 14% ET (n. d’act. +) . Porter un coup sur la tête ou sur un corps quelconque. 2, Creux en dedans. ERA Q RE 72 ,فقَدَانٌ ,2 f. I. (n. d'act. S&,‏ فقد DIS) 4. Chercher ce qu’on a perdu, s’apercevoir de l'absence et se trouver mal à son aise de l’absence de..., av. acc. de la ch. ou de la p. 2. Perdre quelque chose ou quelqu'un (de sorte que la chose ou la personne fait faute). 3. Perdre une partie . d'echecs, etc. IV. Faire perdre à quelqu’un une chose ou une personne, av. acc. de la .م‎ et de la ch. V. S’apercevoir de l'absence 06..., et s'informer d’un absent, av. acc. VI. Au pl. Sentir l’absence les uns des autres et chercher à se retrouver sans pouvoir le faire. VIII. 1. Chercher un objet perdu, av. acc. 2. Examiner, rechercher. Sorte de boisson préparée avec du‏ .4 فقت avec la plante |‏ ناه raisin sec, où du miel,‏ ne 9, Absence, manque 06... perte‏ éprouvée.‏ SISE, فقدانٌ‎ 6 5,5 Absence, manque que l’on sent d’une personne ou d’une chose, perte de. CE 1. Qui a 5 son mari 044 2 bnfente qui a perdu son petit par la mort, par l'invasion d’une bête féroce (femme, femelle). 2. Femme qui s’est remariée après la mort de son mari.

  
    RE a SA Boisson préparée avec du raisin, ou du miel, ou avec la plante كشوك‎ : 5.5 1. Perdu et cherché. 2. Qui a péri et qui est regretté par tout le monde; celui dont l’absence ou la perte est ressentie vivement. — عير فقيد‎ CL 11.681 mort sans être regretté. Sais 1. Foy. le précéd. 2. Absent, qui a disparu et dont on n’a aucune nouvelle. 17 5 0 (x. d'act. 553) 1. Creuser la terre (syn. .(حفر‎ 2. Percer (une perle, une graine, une boule de verroterie pour l'enfiler). 3. Percer les narines à un chameau et y passer une ficelle ou une courroie pour le rendre docile et le gouverner à son gré, av. acc. de la bête. 4. Lancer * contre quelqu'un les traits de la satire, av. acc. de la p. 5. Briser les vertèbres du dos à quelqu'un, av. acc. de la p. De là 6. Accabler et briser quelqu'un {se dit d’un malheur), av. acc. de la p. — 55 Être pauvre. IL. (n. d'act. فير‎ 1. Creuser (la terre), avec accusat. 2. Percer (une perle, etc.) (Foy. la I. 2.). 3. Creuser un trou dans le sol pour y planter un arbre, ou.creuser une rigole autour d’un arbre ٠ qu’on a planté, av. ل‎ ou — de l'arbre. IV. f. Appauvrir, rendre pauvre, réduire à Ja misère, av. acc. de la p. On dit : #51 ما‎ Que Dieu l’a rendu pauvre! pour dire : Qu'il est pauvre! 2. Tourner le dos à quelqu'un, présenter le dos (se dit p. ex. d’une bête fauve que le chasseur peñt frapper par derrière). 3. Prêter à quelqu'un un chameau pour lui servir de “+ di monture, où une chamelle pour qu’il en 619 tire du lait, av. d. acc. V. Creuser un trou dans le sol pour y planter un arbre, av. a de l'arbre. VIII. 1. Être ‘creusé. 2, Être percé, foré. 3. Devenir pauvre. 4. Avoir besoin de quelqu'un ou de quelchose, av. dde ia p. ou de la ch. (syn. 3 VIIL.). Pauvreté, condition d’un homme‏ .1 فقر qui n’a que tout juste ce qu’il faut pour‏ Que Dieu‏ سك الله sy‏ 5,85 عد vivre.‏ bouche les voies par où la pauvreté peut‏ latteindre, eu : Que Dieu le rende‏ Souci, su chagrin.‏ فقور PI.‏ .2 3 Côté.‏ فقر Pauvreté. 2. PI.‏ .1 فقر 55 Qui a le dos brisé, les vertèbres du dos brisées. FAC Vertèbre.‏ فقرلا 2 2 2 5e, pl. ,فقرات‎ 5 el فقران‎ 1. Vertèbre. 2. Ornement de cou composé de pièces qui imitent les vertèbres du dos. 3. Le meilleur vers dans un poëme, ou le plus beau passage d’un morceau, d’un discours. 4. Rime, assonnance à la fin d’une phrase correspondant à une autre portion de la phrase précédente. 5. Champ labouré et tout préparé pour recevoir la semence. 6. Signe de la route, comme monticule, borne, etc.; jalon. 9 قر‎ 1. Creux, trou, fosse. 2. Ouverture de la chemise dans laquelle on passe la tête. 3. Voisinage, proximité. De là 4. cs Parent. On dit : de LS هو‎ Il est mon proche parent. cs l CU Q د‎ فقري‎ Action de prêter à quelqu'un un

  
    620 > chameau pour lui servir de monture. sb Qui brise les vertèbres à quelqu'un. فاقرةٌ‎ 1. Fém. du précéd. De là 2. PI. 15 Malheur, infortune. 3. Bride. ذو Collectiv. Vertèbres du dos.‏ فقارٌ Dhoulfekar, nom d’un sabre qui‏ الفقار عاص) ai appartenu à un arabe païen‏ tué à Bedr ; il passa ensuile à‏ زد a‏ Mahomet et ensuite à son gendre le khalife‏ Ali. Dhoulfekar est encore le surnom de‏ quelques autres personnages.‏ LS N. d'unité du précéd. Vertèbre. فبقرٌ‎ Malheur, infortune. > pl. فقراء‎ 4. Pauvre, qui n’est pas riche, qui n’a que tout juste ce qu’il faut pour vivre (syn. ومسكين‎ mais ce dernier se dit plutôt d'un homme qui est dans le dénäment). 2. Fakir, derviche, homme qui fait vœu de pauvreté et ne vit que d’aumône. 3. Ascète, homme voué à la vie contemplative. 4. Pauvre, terme de commisération. 5. Av. لل‎ qe la ch. ou . 6. Qui a les 7. Qui a les narines de la .مر‎ Qui a besoin de. vertèbres brisées. percées afin qu'on puisse y ne une courroie (chameau). 8. 2]. فقر‎ Canal, 9. Orifice à fleur de terre d’un canal souterrain. 10. conduit souterrain d’eau. Ligne d’un canal souterrain, tout l'espace de terre où le canal passe et où il se trouve, de distance en distance, des ouvertures à fleur de terre dans lesquelles on peut puiser de l’eau (syn. #5). 11. Creux en le terre où l’on plante un arbre, ou sillon ‘ long duquel on plante des palmiers. 7, A 3 7 9 ١ وقفسرلا‎ pl. y) lis Pauvre; fém. de ققير‎ 1. et À. ss Plus pauvre. 3 ie Chargé de veiller à quelque chose, 0 à.…., av. لى‎ de la ch. مفقرلا‎ , pl. 5 Ce qui appauvrit, par où la pauvreté s’attaque à quelqu'un. On jt : : سد الله مفاقرة‎ Que Dieu le rende nan (Foy. sous D. / es 1. Robuste. 2. Qui est de force à faire quelque chose; propre, bon à... av. ل‎ de lu ch. 3. Jeune cheval dé assez 0 Fes être monté. en 4. Vertébré. 2. Qui a sur lé dos des nœuds, etc., pareils aux vertèbres, aux articulations (sabre, etc.). 3. Qui exécute | comme il faut tout ce dont il a été chargé. SE 4. Qui a les vertèbres brisées. 2. Qui a les narines percées (chameau) (Foy. 5 3). on Pauvre; av. dt qui a besoin ; (re ج أل‎ 2 Lis). La Des أرض‎ JE remplie de trous ow de fossés, sillonnée de rigoles, etc. 076 7 I. Mourir.‏ 1 0 ا LE fe ne d'act. Doi) Mourir. 2. (n. d'act. (فقس‎ Casser, détruire (se dit d’un oiseau qui détruit ses œufs). 3. Tuer (un animal), av. acc. 4. Saisir quelqu'un par les cheveux de derrière et le traîner avec violence. 5. Repousser quelqu'un avec violence et l’empècher d’approcher de quelque chose, av. عن‎ dela ch. V. Être renversé par derrière et toms ber sur quelqu'un. VI. Tirer chacun à soi

  
    واف Cr par les cheveux de derrière. VII. 1. Être renversé et jeté sur le dos. 2. Être brisé. Qi Douleurs dans les articulations. قوس‎ Sorte de melon de Syrie, Qté Morceau de bois recourbé dans un piége qui retombe sur l’oiseau qui y est entré. 7 9227 f. 7. Casser avec la main (un œuf),‏ فقشس av. acc. FR | Les f. I. 1. Casser (un œuf). 2. AtPidre, attraper quelque chose, av. acc. FRS [ém. Cassé. — فقصة‎ Les OEuf cassé. 7 s ® | 1. Sorte de melon de Syrie et d Égypte. 2, Concombre à semence. فقيبص‎ pour le masc. et le fém. Cassé. ب‎ D. ديضة‎ OEuf cassé. PE Tête de la masse d’arme. GE, fém. Les Cassé. ES 1.4 0. (n. d'act. قم‎ £ 5) 1 Être ; jaune, d’un jaune franc sans aucun mélange. De là 2. Être joli, beau, d’une belle couleur ou teinte. 3. Fig. Accabler ou briser quelqu’un (se dit des malheurs), av. acc. de la .م‎ (comp. (فقر‎ . 4. Grandir, être grandi, devenir adulte. 8. Mourir. 6. Voler, être voleur. 7. Peter. 8. Percer Lee clou sur le corps). — 5 (n. 4 act. (فقع‎ Être très-rouge. IT. 1. (n. d'act. ei Faire un claquement avec les doigts en les rapprochant l’un de l’autre et en les séparant aussitôt. 2. Faire claquer une fleur où une feuille en l’appliquant sur la main et en y frappant avec l'autre. 3. Faire 621 مقع des grimaces en parlant ; parler avec affec-‏ tation. #. Teindre en rouge (le cuir). IV.‏ Être pauvre, être dans la misère. V. Se‏ contracter et se fermer {se dit de la. main).‏ VI. Devenir blanc (se dit des yeux). VII.‏ Se fendre, être fendu. IV. d’act. de la I. 2. Pet. 3. Coll.‏ .1 ففع Vers rougeâtres. 4. Très-jaune, d’un jaune franc. On dit : de 5 أصفر‎ Tout jaune. 4 ex Sorte de 0‏ فقعة pl.‏ , و فقيع وقة ue‏ ل سن C’est un Ru plus vil,‏ فقع القرقرة 1 la plus vile espèce. — plus méprisable que le ae a qui croît aux champs. rs Ver rougeûtre. . &b 1. En gén. Franc, pur (en parlant des couleurs). 2. Jaune. 3. Rouge. — et 3 yo Jaune pur, احمر فاقع‎ Rouge pur: pl. ae Malheur, infortune‏ ,فاقعَةٌ _ comp. 350). Eu, ci Très-rouge (en parlant du teint de l’homme). dE 1. Qui pète souvent. 2. Impur, dégoûtant. dE 1. Bière, boisson préparée d’orge. 2. Boisson faite avec du raisin sec ow autre fruit sec. 3. Sorte de plante. R fat pl. ES Bulle qui se forme à la surface de l’eau. CHU CAME De 1 فقاعى‎ = Rouge, d’un rouge pur; فاه‎ ge) Jaune, d’un jaune pur. de Marchand de bière ou de hoisson فقاع‎

  
    622 Rouge. 2. Blanc. 3. Sale, dé-‏ .1 فقبسع ue‏ ع .1 فقبع blauc. 2: Pi tout blanc. per ss Très-blanc, tout Éi pl. ففع‎ Très-blanc, tout blanc. ES mom d’act. de la IV. Pauvreté, misère. CHR علوم‎ 1 7 مقف‎ Qui accable et brise l’homme (malheur, misère). 27 Terminé en pointe relevée (soulier, chaussure). ET à : 1 Oiseau tout noir qui a la queue‏ مفقعة 7 blanche à la racine. EE Sec et dur (se dit des plantes). 4 27 0 117 . QE - mais Stupidité, sottise. 10/ > 1. 56 mettre à aboyer de peur (se dit d’un chien qui aboie parce qu’il est effrayé). 2. Tomber dans la plus profonde misère. 3. Être trop long et diffus dans son discours, av. Lo LAS Airis 4. Bruit de l’eau qui coule. 2 NN. d'act. de la I. LATE (als 1. Sot, stupide. 2. Erreur, faute, lapsus linguæ. gr iv! masc. Sot, stupide.‏ فقفاقة معو Esprit, intelligence. 2. Saga-‏ .1 فقفوق cité, pénétration d'esprit. 411 (n. d’act. 5) Vanner (les grains).‏ فقل IV. Se couvrir, être couvert d’une végé-‏ tation luxuriante (se dit de la terre).‏ ds 1. NN. d'act. de la I. 2. Fertilité (du sol). كبرل النقليت‎ Je)! Terre, sol fertile. 1 1442 Van (pour vanner les grains).‏ مفقلة ون 3 {n. d'act. (فقوم رفم‎ 1. Être grave, de la plus haute importance (se dit d’une affaire). 2 Saisir quelqu'un par le bout cs FES : re 3. Cohabiter avec une femime, 7 0 du nez av. acc. ممم نان‎ d’act. وفقم‎ ف‎ 1. Être très-vif, ardent et agile. 2. فق م المال : On dit‏ richesses ow il s'y dépense de grandes Il y a beaucoup de sommes. 3. Avoir les deux rateliers inégaux, de manière que l’un dépasse l’autre. 4. Être repu de mets au point d’avoir une indigestion. 3. Être grave et important (se dit d’une affaire). — Être grave et important (se dit d’une affaire). 111. (n. d’act. fl) 1. Approcher sa bouche de celle d’une autre personne, embrasser sur la bouche. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ V. Saisir quelqu'un par le bout du nez وفقم‎ av. acc. de la p. VI. Être grave et important (se dit d’une affaire). 1 1. Chacun des deux côtés du menton ou de la machoire qui touche au nez. — ne] بن‎ L bis cp Celui qui contient ce qui est entre les deux côtés du menton, c.-à-d. la langue. 2. Bout du museau du chien. 2 1. IV. d'act. de la I. lité de deux rateliers telle que le supérieur 5. 2. Inégadépasse l’inférieur ou vice vers. 72 : Te 3 Homme habile qui triomphe de ses ‘ adversaires: Bouche.‏ فم SIL Qui a les deux rateliers inégaux,‏ .4 أذ dépassant l’un l’autre. 2. Tortu, courbé,

  
    C0 ققذ de travers. 3. Difficile, tortueux (se dit‏ d’une affaire). Fém. du précéd. 2. Malheur.‏ .1 .فقماء ا 7 L'emporter sur quelqu'un par la con-‏ فقن naissance du droit divin, de la Jurisprudence (musulmane), av. acc. de la p. — فقة‎ fe Ain. d'act. is). 1. Être savant et versé dans la jurisprudence (musulmane). 2. Être doué d’intelligence et comprendre les choses, la chose, av. acc. de la ch. — dés (n. d'act. ils) 1. Être savant et versé dans la jurisprudence, et 2. Être فقيه‎ (Foy. plus bas). IL. (n. d’act. fu) Rendre quelqu'un intelligent (se dit de Dieu), av. acc. de la p. 111. (n. 0* مامه‎ ve FA Rivaliser avec quelqu'un de supériorité dans le sävoir, dans la connaissance du droit divin, av. acc. de la p. 5 _ IV. Faire comprendre quelque chose à _ quelqu'un, av. acc. de la p. et av. acc. + de la ch. V. 1. Étudier la jurisprudence, se vouer à la connaissance du droit divin. - 2. Comprendre quelque chose, av. ‘acc. de ‘la ch. Savoir. 2. Æn gén. Connaissance‏ .1 ف du FR divin, de la jurisprudence qui‏ découle du code sacré musulman.‏ De. 5,0 5, fém. MX Versé dans la jurisprudence (musulmane). LS, pl. 15 1. Jurisconsulte, homme versé dans la connaissance de la loi divine. 2. Exercé à couvrir les femelles (étalon). 7 ’ 7 LL Femme versée dans la‏ فقايه pl.‏ وفقبهة connaissance de la loi.‏ ue 2 1 فقاهد‎ Connaissance de la loi divine. HO AO 1 Compagne d’une pleureuse à‏ مساكققية gages, chargée d'accompagner celle-ci dans‏ ses cris.‏ 623 lb f. O. (n. d'act. 5 AD les traces ? © de quelqu’un. — نر‎ AR J'ai suivi 1 نكا‎ (Foy. Hs). Les pl. فى‎ Coche de la flèche au moyen de laquelle elle se place à cheval sur la corde de l’arc. NT LC f 0. (n. d'act. A5). 1. Dégager, défaire (ce qui était embarrassé dans un filet) ; défaire le bouton (pour déboutonner l’habit), briser (le cachet), défaire (la charnière où la reliure), av. acc. (syn. US). 2. Séparer, disjoindre deux objets, av. acc. 3. Ouvrir (la main pour laisser tomber ce qu'on y tenait). #. (n. d’act. ,فبك‎ DÉS, DÉS) Lâcher, relâcher, mettre en liberté (un captif) > a. acc. de la .م‎ 5. (n. d’act. ,فك‎ 5 ke Dégager (un objet engagé), av. acc. de la ch. 6. (n. d’act. 5) Introduire à quelqu'un le médicament dans la bouche entr’ ouverte, lui faire ouvrir la bouche pour administrer un remède, av. acc. de la p. T. Être décrépit, accablé par l’âge et caduc (se dit d’un vieillard, d’un chameau). De là 8. Avoir par suite de l’âge les mâchoires telles qu’elles n’ont plus de vigueur et que la bouche s entr ouvre (se dit d’un vieil lard). ME pour فككٌ‎ (n. d'act. AS) 1. Être cassé (se dit 4 mâchoires). 2, Être démis, être en luxation (se dit des membres du corps, comme l'épaule, le 0 ل‎ 07

  
    Les 624 pied, etc.). 1 mise (se dit d’un homme). — SE pour A Être sot, stupide, 11. (n. d'act. “Lise Disjoindre, séparer, détacher (deux choses qui tenaient ensemble). IV. Être sur le point de mettre bas (se dit d’une chamelle). V. 1. Être sur le point de mettre bas 2. Être dans un violent accès de penchant sexuel (se dit d’une chamelle). 3. Ne pas pouvoir se contenir (se dit d’un sot). VII. 1. Se défaire, se séparer, se disjoindre (se dit d’un objet). 2. Être démis (se dit d’un membre du corps). 3. Étre séparé par de trop grands interstices (se dit des doigts). 4. Cesser de... On dit: ما انفك فلان قايمًا‎ Un tel n’a pas cessé de rester debout. 5. Se dégager, se tirer de..., av. Lt On dit : نفك على خطر‎ Un tel se tira du danger. VIII. Dégager (un objet engagé), av. acc. de la ch. ou aw. acc. de la ch. et من‎ de la .م‎ chez laquelle il était engagé. X. Chercher à détacher, à défaire, à disjoindre. NV. d'act. de la L. 2. Disjonc-‏ .1 فك tion, séparation (de deux parties jointes‏ par une charnière, etc.) 2. Gerçure,‏ crevasse (à la peau des mains, etc.). 3.‏ PI. JET Charnière; jointure de deux‏ mâchoires. 4. Partie de la bouche qui‏ comprend la mâchoire supérieure et l’in-‏ du L’en-‏ الوَججل سن سيف “férieure.‏ droit où les deux mâchoires se rencon-‏ trent est l'endroit où l'on est sûr de bles-‏ ser un homme à mort.‏ is 5 Stupidité d’un homme, imbécillité. — al Étoile de la couronne boréale. ١ | 3. Avoir une épaule dé- | - SR شكر | Qui disjoint, qui sépare, qui‏ .1 فاك détache. 2. Détraqué. 3. Décrépit, caduc,‏ qui n’a plus de vigueur dans les jointures‏ (homme, chameau). #. Qui a Ja bouche‏ KG Sot,‏ ,فكاكٌ entr'ouverte. 5. PI.‏ stupide. On joint souvent 0 1 mots‏ .فاك el IS 1. Objet donné en gage,‏ م nantissement. 2. Argent avec lequel on‏ dégage l objet engagé.‏ de Voy. le précéd. 2. JE 1. Qui dégage, qui disjoint, qui défait. 2. Qui dégage et rachète un objet. AU 4. Qui a l’épaule démise et de traVETS. — mn ee هو | افك‎ Il a l'épaule | démise (se dit .م‎ extens. d’un homme fatigué ou sans vigueur). 2. Endroit où les deux ! mâchoires se joignent. IS fém. 1. Qui est sur le point 06 Fe bas. 2. Qui est dans un violent accès de penchant sexuel (chamelle). 4e (n. d'act. 35) Penser, réfléchir, méditer sur quelque chose, av. Là de la ch. 11. et IV. Av. Y! , Suivi d’un aoriste : Penser, réfléchir, méditer sur quelque . VII. Penser à quelque chose, av. فى‎ de la ch: chose. V. Être pensif, réfléchir à. 56, وفكر‎ pl.) We 1. Pensée, idée. — Filles de la pensée, poésies. 2:‏ دنا فكر Réflexion. 3. Souci. — فيه‎ à Lo Je ١ n’y pense pas ef je n'ai aucun besoin de : cela. #7, 3 3 2 ١ : وفكرةا‎ pl. فكر‎ 1. Pensée. 2. Réflexion. ‘ 5, HS فكيراه‎ Qui pense beaucoup, qui réfléchit. LS se Méditation, 1 1

  
    rex Pensif, préoccupé, qui médite sur quelque chose. s 2? PR 8 n. d'act. فكع‎ &3) Baisser la ds CAEN RES tête de tristesse ou de colère. — Se trouver د‎ AL HE \asÿ, abs ذهمك وو‎ Eu Il est parti, et l’on ne sait‏ 1 فكع pas dans quel endroit il se trouvera demain. JS — VII. افتكل‎ Porter son attention sur quelque chose et s’y livrer avec soin, av. se de la ch. KE ks 1. Frayeur, tremblement dont est saisi “celui qui à peur. 2. Pivert, oïseau. 3. PI. JL, JL Foule, troupe nombreuse. On dit : بافاكلهم‎ lola Ils sont venus tous en foule. de frayeur.‏ 50151 مذكول ea (n. d’act. GS) Persister dans le D. av. .فى‎ V. 1. Être saisi d’étonnement et demeurer pensif. 2. Témoigner du repentir. 3. Éprouver du regret et de la tristesse pour avoir été déçu dans ses espérances, av. ve de la ch. s,09 ESS Repeniir. (er A.1.{(n. d'act. SE) Être très1 2. (n. d’act. اك‎ Es) Égayer par des plaisanteries, par des facéties, étant soi-même de bonne humeur. 3. Être saisi d’étonnement. II. (n. d’act. (شفكية‎ 1 Apporter, donner à quelqu'un des fruits, av. acc. de la p. 2. Égayer quelqu'un par des plaisanteries, par des facéties, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 111. (n. d’act. ie &) Badiner, plaisanter avec quelqu’un, lui conter des facéties, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Égayer, rendre gai. 2. DonIT. Ks ner du lait épais pour avoir été nourrie 625 d’herbes nouvelles (se dit d’une chamelle). LEUR E ment, d’admiration à la vue de quelque Être gai. 2. Être saisi d’étonnechose. 3. Se complaire dans quelque chose, jouir de quelque chose, éprouver des jouissances. 4. Avoir du regret, du repentir. 5. Manger un fruit, el 6. contr. S’abstenir d’un fruit. 7. Jouir, user de quelque chose, av. ب‎ de la ch. NI. Au pl. Plaisanter, badiner les uns avec les autres, s'amuser. 1 1. Qui mange des fruits. 2. Qui joue avec quelque chose, qui se divertit avec quelque chose. ب‎ tb هو فك‎ الناس‎ Il se joue de la réputation des nel il aime à lancer des propos détracteurs. SD 1. Qui égaie. 2. Qui possède des fruits. 3. Élevé délicatement. Fém. du précéd. Qui égaie, qui‏ .1 فأ كم donne de ja bonne humeur. De là : SL‏ AA] fig. Le feu (Foy. la 4° signif.).‏ Masc. 601, badin, réjouissant. 4. Beau,‏ .2 gai (en parlant d’un palmier de belle erois-‏ Fruit. 6. Sorte de‏ فواكة sance). 5. PI.‏ douceur faite avec du miel ou du sucre.‏ Marchand de fruits.‏ فاكهافى Es Badinage, plaisanterie. فكيةٌ‎ Qui ne sait pas dire un mot. is 1. Caractère enjoué. 2. Badinage, plaisanterie. Gi, pl. is 1. Chose qui cause de l’admiration, de l’étonnement. 2. Chose qui égaie. 1 Qui donne du lait épais‏ مفكة el‏ كك (chamelle) (Foy. la IV).‏ 79

  
    فل st 9‏ ا f. O. (n. d'act. JS) 1. Ébrécher (une‏ فل ‘faire des brèches dans le tran626 lame) ; chant d’une lame, av. acc. de la lame. 2. Mettre en déroute (une armée) ; enfoncer les rangs de l’armée, avec accus. 3. Abandonner quelqu'un et a revenir, av. عن‎ de la .م‎ On di: is à JS La raison le quitte et lui revient, de quelqu'un qui a des intervalles lucides. IT. 1. Ébrécher (une lame). 2. Mettre en déroute (une armée), av. acc. IV. 1. Perdre ses troupeaux. 2. Se trouver, entrer dans un pays aride SV el VIT. 1. Être ébréché (se dit d’une lame. 2. Être enfoncé et mis en déroute (se dit d’une armée). VIII. Être ébréché. X. 1. Prendre, percevoir la minime partie, p. ex. un dixième, av. acc. 2. Pour Jar. Tirer des augures. Ÿ 1. NV. d'act. de la I. 2. PI. JS, db el Ji Brèche faite au tr d’une lame. 3. Homme battu, défait, mis en déroute, el rap haine défaite. On AE 0 el JS PR. 4. Débris d’une armée en déroute. 0 4. Étincelle, éclat d’un tison embrasé. 2. Limaille de fer. 3. Sol qui n’est jamais arrosé par la pluie et qui ne produit rien. 1 js 1. PI, SI Voy. le précéd. 5. 2. Dénué de tout ou dépourvu de tout bien, av. .من‎ 3. Fin (en parlant des cheveux). LE pour يا فلان‎ Eh! un tel. 5 pl. Ja, JW 1. Mis en déroute (armée, escadron). 2. Nyothantes sambac, plante. 4 Ji Brèches faites dans le tranchant d'une lame, état d’une lame ébréchée. Ébréché (sabre; ce qui peut se‏ .1 فليل dire en mauvaise part d'un mauvais sabre‏ ow avec éloge d’un sabre qui a taillé bien‏ du monde). 2. Cassé (en parlant d’une‏ dent). 3. Ramassé et noué (en parlant‏ des cheveux). #. Chevelure ramassée et‏ nouée. 5. Fibres du palmier. 6. Troupe, ; cohorte, escadron. RE Chevelure rassemblée et nouée. ji lance, etc.). 1. Ébréché (sabre, fer d’une آرت‎ Afalls d'Adi, fils du fameux Hatim عدى دن)‎ mom d'un sabre sl). (er LA فى‎ Troupe mise en déroute, débris d’un escadron enfoncé, LS) و‎ Jk, 0 fs et né Ébréché. 1e A. cn réduire à rien. فل‎ L Eh! un tel! st NT IL eee (فلاتٌ‎ Survenir à l’improviste et fondre sur quel7 de 58 pour فلن‎ qu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Échapper à quelqu’un {se dit d’une 0 av. acc. ce) PSE Ceci m'a échappé, j'ai ne affaire, etc. de la p. (syn. cb) lie 2, Aider quelqu'un à s'échapper, délis vrer, sauver quelqu'un, av. acc. de la p: V. 1. Échapper à quelqu’un {se dit d’une chose), av. من‎ de la p. 2. S’'échapper et être délivré de quelqu'un, av: من‎ de la .مر‎ 3. Engager un combat avec quelqu'un, PA A .م‎ 4. Fonäre sur quelqu'un, v pue de la .مر‎ 1111. S'échapper et être sauvé. VIII. Improviser, prononcer (un

  
    ci discours) sans préparation, av. acc. (syn. وجل‎ VIT). — Au pass. فلتت‎ » م له‎ Il est mort subitement. Li Délivrance, salut qu’on obtient “par la fuite. EL et لت‎ Rapide à la course (cheval). QE 1. Affaire conçue à la hâte, sans véflexion. 2. Incursion subite et inattendue, attaque imprévu, — A Subitement, soudain {syn. Lis). 3. La dernière nuit d’un mois lunaire. #, Dernier jour d’un mois qui précède un mois sacré. EU pl. Fautes, erreurs. Vif, agile, ardent. 2, Fort et‏ .1 لمان hardi (cheval). 3. Rapide à la course‏ Dora),‏ Voy. le piété, 3.‏ فلا CAE N. d’act. de la 111. Attaque soudaine. LUE PE CASE de Trop étroit, étriqué (se dit d’un‏ فلوت vêtement dont on ne peut pas joindre les‏ deux pans pour s’envelopper).‏ CAES : tue En (du pers. (قلائة‎ Sorte de nougat composé de noix, de pruneaux et d'amandes. ?. V4 داج‎ f. I. O. (n. d'act. D 1. Fendre en deux, pourfendre; partager en deux, rompre, av. 060. 2, Labourer (la terre). 3. Répartir (l’impôt) sur plusieurs personne, av. acc. de la ch. et ue des p. ou av. دين‎ -des .م‎ 4. Vaincre (son adversaire), a. BE de la .م‎ 3. Être heureux, être dans la prospérité (comp. # CET " 4 5 1 ( 1. Etre écarté, être 0 (n. d’act. distancé. 2. Se crevasser. — لال‎ pass. A5 627 8 200 frappé de paralysie dans une 2 # “. 8) 1. 2 Diviser, partager en deux. 2. Répartir le du corps. 11. (n. d’act. (l'impôt) entre plusieurs, av. acc. de la ch. et ah des .م‎ IV. 4. Vaincre (son adversaire), av عن‎ de la p.; gaguer, être gagnant (se dit du sort). On dit : y افلس‎ C’est notre flèche qui à gagné. 2. Donner à quelqu'un la victoire sur.…., le succès dans quelque chose, av. acc. de la p. et 2 de la ch. 3. Donner toute la force à son argument, le rendre concluant, décisif. V. Se crevasser (se dit des pieds). VI. Simuler la paralysie, faire le paraIytique. 1. Victoire, succès, triomphe. 2 PI. ne La moitié. 3. Ruisseau, petite rivière. D 1. Partie, portion. 2. Espace entre les dents incisives et celles qui en sont le plus près. 3. La moitié de la mesure des grains dite ; 5. 5 Victoire, succès, triomphe. BE 1. Distance, espace (surtout entre C les pieds, entre les cuisses ou entre les dents). 2. PI. أفلاج‎ Ruisseau. 3. Foy. 5 2. 4. Humeur qui s’écoule des yeux. 74 is Victoire, triomphe, succès. ‘ LS 1. Qui partage en deux, qui rompt. 2, Qui gagne (flèche dans le jeu de flèches). 3. Paralysie de la moitié du corps. 4. Nom d’un vent. 5. PI. 8 فوأ‎ Gros chameau à deux bosses qu’on fait venir du Sindh pour lemployer comme étalon. 6.

  
    628 فاح‎ Falidj, nom prop. d'homme. — |; آنا‎ ار وما دن خلارة:‎ prov. pour dire: Je suis innocent de cela; je suis comme Falidj, fils de Halawa, qui était innocent de l'assassinat d’un Oneïs ( ارك‎ ل اي‎ EURE فلو‎ Écrivain. 4 is, ts JS Terre labourée et propre à recevoir : semence. 1 ا‎ C eS 1 . قل‎ et sb Pièce d’étoffe qui forme la tente, morceau de la tente. » (TE ane 2 ننج‎ fém. ils 1. Qui a de grands interstices entre les doigts de la main. 2. 7 3 A9. كلا سان‎ Qui a les dents très-espacées. د‎ Voy. le précéd. 2.‏ افاج ai Qui a échappé à un malheur, à la mort. s T° Qui a les dents très-espacées.‏ .1 م 2. Mal emmanché, en mauvais état (se "3 ie ا‎ 0 2 0 Paralytique. / ٠. # {n. d’act. 25 1. En gén. Couper, fendre, surtout fendre le sol ; labourer la (comp. quelqu'un dans une vente, avec accus. terre, av. acc. ليج‎ 2. Tromper de la pers. 3. En ER Tromper quelqu'un. — Aupuss. و‎ Être coupé, fendu. » 1%» : و بالعديد‎ ss) prov. Le fer ne 5 coupé que par le fer; pour dire : Ce qui est dur ne cède qu’à ce qui est dur. IT. (n. d’act. 2 1. Agir perfidement à l'égard de quelqu'un, avec نب‎ de la .م‎ 2. Se moquer de quelqu'un, avec رب‎ de la pers. IV. 1. Avoir du bonheur, du succès; réussir. 2. Vivre à l’aide de quelque chose, se tirer d’affaire avec quelque chose. X. Réussir, se tirer d'affaire. On dit à la femme que l'on répudie : Bonne chance! (syn.‏ إستفلجى بامرك 5 | S pets Soi). ste. 2 6 Fente, fissure, crevasse,‏ و 0و gerçure (aux pieds, etc.) (comp. فآ‎ et 0 4. Fissure à la lèvre inférieure. 2. Victoire, succès, triomphe. 3. Salut, délivrance, 4. Bonheur, félicité. ue 1. NN. d'unité de فآ‎ Fissure, fente, crevasse. 2. Champ cultivé et ensemencé. 9 LS 1. Qui coupe, qui fend, qui laboure (le 3 etc.). 2. Qui réussit, heuréux. فلا‎ 4. Salut, délivance. 2. Bonheur, félicité. Les mueddhins, en annonçant l'heure de la prière du haut des minarets, crient : de Arrivez au salut! 3.‏ عل الفلا Repas que l’on fait avant l’aurore et après‏ lequel on ne prend plus rien de toute la‏ journée.‏ AE Laboureur (de là, les Fellahs,‏ .1 فلاح population agricole de l'Égypte; paysans‏ d'Égypte).‏ .فلاح lonne, qui fend les ondes) (comp.‏ 2. Marin (proprem. qui sil 3. Chamelier, loueur de chameaux. 7 7 7 فلاحة‎ 1. Agriculture, culture de terres. 2, Fraude dans le vente, dans le commerce. CE Capsule fendue de l’arbre ex م7 # M Qui a la lèvre inférieure fendue. 0 ٠

  
    Fém. de A, et 2. Comme le‏ .1 فلجهماء ٠‏ ىم masc. 3‏ s 1°»‏ 0 Heureux, qui jouit de la félicité. Qt — LES Ressembler à un nommé فاحس‎ (voy. le suivant) ; être importun, aller manger chez les autres sans être invité. ob 1. Avide. 2. Chien. 3. Ours ou loup âgé. #. Parasite > Pique-assiette (comp. Ji. 5. Falhas, nom d'un Lomme de la tribu de Cheiban. De là, le proverbe : dt ن‎ 5 MES Plus importun à demander que Falhas (qui, ayant oblenu sa part, en demandait ensuile une pour sa prime, puis une pour sa chamelle, etc.). NPAEE Qui a les fesses et les cuisses _ maigres (femme). Dh 1. Laid. 2. De mauvais caractère, difficile à vivre. 7 7 ٠ فاج‎ 1. Pourfendre, couper en deux. 2. Faire voir, mettre au jour, av. acc. de la ch. II. (n. d’act. :\&) Frapper quel6 4 qu’un, av. acc. de la p. sie Re & Meule d’un moulin à eau. 1100 5. Li لام‎ Jeune homme adulte bien fait et un peu gras. NE f. I. (n. d’act. 36 1. Couper en morceaux. 2. Donner à quelqu'un un morceau de quelque chose en le séparant du tout, av. من‎ de la ch. ل اه‎ de la F2 11. (n. d'act. ik) Couper en morceaux. IT. (n. d’act. isjl) Deviser avec les femmes (syn. LS Le. 1/111. Se faire El 629 donner un morceau par quelqu'un, pren- 9 dre un morceau de quelque chose, av. d. acc. — JU 551 Je me suis fait donner par lui un “peu de. dE » D NE Morceau coupé de foie, de chair, 2 ى n. d unité de NE Morceau, por-‏ وفلذة tion ; # 39 NA) De 1 7: أفلاذ لكي‎ Les morceaux du foie, pour dire les choses de métal. qu’on regarde comme les plus précieuses. Ce mot s'emploie aussi comme terme de caresse pour les enfanis (comp. (لخشاشة‎ . — لارض‎ SA Trésors renfermés dans les entrailles de la terre, tels que l'or, les pions Roue etc. SL, À 5. فا‎ el الود‎ (du pers. Rates 1. Sorte de douceur composée d’amidon, d’eau et de miel. el NE (du pers. DY:5) Acier.‏ َالو Coupé en morceaux. 2. Fait‏ .1 مفلود d'acier (sabre, etc.).‏ 60 07 و 5 5 pl. (du pers. در‎ als ) Merciers, marchands de petits articles’ de toilette. 00 رلك‎ D as 1. Cuivre fondu. 2. Scories d’un métal fondu. 3. En gén. Métaux. 4. Homme dur, intraitable. 5. Pièce de métal sur laquelle on essaie la trempe d’une lame en frappant dessus. 7 40 Être pauvre, n'avoir rien. 2.‏ .1 فلس Être malheureux, n° ’avoir pas de chance.‏ IL. (n. d’act. DE) Déclarer quelqu'un‏ pauvre, insolvable; donner à quelqu'un‏ le certificat d’indigence, av. acc. de la p.‏ (so dit d’un juge, etc.). IV. 1. Être pau-‏ vre, n'avoir rien. 2. Devenir pauvre, per �

  
    630 ae dre tout ce qu’on avait. 3. Faire faillite (en parlant d’un commerçant). #. Chercher en vain quelque chose, av. acc. de la ch.; ne rien trouver, n’avoir “E de chance. Fair pl. Dai el ce (de obolus) 1. Pièce de monnaie, obole. — Qt | حير‎ Pièce de monnaie de cuivre. 2. En gén. Argent, monnaie. 3. Écaille de poisson. #. Plaque ronde en métal incrusté en guise d'ornement à une bride, etc. 5. Sorte de Coquillage de mer. 6. Papier roulé, muni d’un cachet et suspendu sur les objets sujets à l'impôt. ie Pauvreté, indigence. Fils, nom d’une idole adorée par‏ فلس la tribu de Thaï (sb).‏ ns Qui vend des Ses‏ 27 Faille, banqueroute. Dé 1. N. d'act. de la I. de poisson. . Écaille os pl. س‎ MIE 1. Pauvre, indigent. 2. Failli, qui a fait faillite. QE Enrichi de plaques métalliques 0 ou de pièces de monnaie appendues ou incrustées en guise d'ornement. — none Us Dont la surface est marquée de petits ronds semblables aux paillettes de métal. bi pl. Ju Brillant de l'éclat de pièces métalliques ou d’écailles. RUE et Cds 1. Coll. Les Philistins. 2. Palestine. NOTA : فلسطى‎ De Palestine. (du grec) Philosophie.‏ فلسفة LL PAE Philosophique, de philosophe, de DA mr et LS san pl. فلاسفةٌ‎ 4. Philosophe (surtout en te de A 2. Mod. Libre penseur. ess, — I. Et Délivrer, sauver (comp. LL IV. Même signif. V. el VII. Être sauvé, être délivré, échapper à un malheur. VIII. Prendre quelque chose de la main de quelqu'un, av. acc. de la ch. من اه‎ de la main. 4 7 ا . ا‎ A + قلط‎ (n. d'act. (فلط‎ Être saisi tout à coup de frayeur en ares un sabre tiré de son عن سيفه‎ LAS Il se troubla à la vue de son pr IV. 1. Venir fourreau. On dit : à l’improviste sur quelqu'un, tomber tout à coup sur quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Pour EG Délivrer, sauver quelqu’un, av. acc. de la p. VIIL. Au pass. LS Se trouver tout à coup dans une affaire, être surpris par quelque chose, av. ب‎ de la ch. BE Ce qui arrive tout à coup, à l’improun lb l’'improviste. ARE (Alg., de l'esp. falta) Faute, man, LE absence de... (comp. CHE) 1 > pour es د‎ Plancher, pavé, car= relage. HE 1. Ce qui arrive inopinément. حب‎ EE Es Je l'ai rencontré inopinément. 2 Improvisation. On dit : تكلم فلافًا‎ فاحسن‎ Il a parlé sans préparation et il a bien parlé. 4 JL) Platon, philosophe grec (Il

  
    als 174 passe, chez les Orientaux, pour avoir été un médecin très-habile). A0 0 7 3 3 Étendre, élargir, rendre large et plat (Foy. on nn Ant el 25 Large et plat. 2010/7 BL — IL. تنفلطس‎ Être large et 3e Fe dit du , ne) (comp. .(فطس‎ 0 QUE Gland de la 170 فاطيسة‎ Groin de cochon (Foy. فنطسة‎ sous Fm br A. (nom d'act. cb Fendre, ‘couper. IT. (n. d’act. as ) Mémie signif. dé et VIT. Être fendu et coupé. 2e el Es, »1 El £ À Fente, fissure, . crevasse à la peau des pieds (comp. وار‎ | 6 N ixb 1. Tranche coupée, surtout dans la ER chameau. 2. Parties naturelles de la femme. On dit, en par lant avec mépris d'une femme : 97 AE الله‎ 5 BAL: pl. ets THE infortune (comp. sb). és, pl. AE Tranchant, qui coupe bien (sabre). s S 7 | es, fém. à. SAS Cousu de plusieurs morceaux de cuir (sac, besace). A قله‎ Casser (le crâne, la tête à quelqu'un), av. acc. (2 + Ce 8 28 8 . 1. (dérivé de Kb) Poivrer, assai١ sonner de poivre, av. acc. 2. Marcher d'un pas menu. 3. Se nettoyer la bouche, les dents (avec un outil destiné à cet 38 631 MTS usage). 4. Friser, boucler. 11. نفلفل‎ 1. Foy. lal., 1. 2. 3. 9. Être noir (se dit des papilles du sein qui ressemblent aux grains de poivre). (ÉTEND ST: Poivre en génér. 2.‏ .1 فلفل et‏ فلفل Poivre long.‏ دأ ر الغلفل — Poivre noir.‏ tits 1. Bon domestique, actif, zélé et habile, 2. Fibres du palmier. LEE 1. Poivré, assaisonné de poivre. 2. Piquant, qui picote (vin, ‘etc.). 3. Moucheté, parsemé de taches qui ressemblent aux grains de poivre (robe, étoffe). 4. Tauné et préparé avec soin (cuir). EE f. I. (n. d'act. فلق‎ 1 Fenâre, couper en deux (comp. eh, عي‎ فرج‎ el (Sy). 2. Faire poindre, faire 1 ; percer l'aurore (du milieu des nuages, de l'obscurité), avec accus. 3. Arracher {la laine) sur la peau de la bête à laine, av. acc. IT. Fendre, couper en deux tout d’un coup et avec force. IV. 1. Produire, faire quelque chose d’extraordinaire, d’insolite (comp. خرق‎ et .(خارق العادة‎ là 2 Composer un poëme d’une beauté remarquable (se dit d’un poëte). V. 1. Se fendre, être fendu en deux de manière que les parties se séparent. 2. Être crevassé, et gercé (se dit surtout du lait caillé dont la surface offre des gerçures). 3. On dit : MORE تفلق‎ Il se mit à courir avec la plus grande rapidité ; comme qui dirait : Il s’est fendu pour courir. VIT. Se fendre, être fendu. 1111. 1. Faire ow produire quelque chose d’extraordinaire, d’inouï, d'insolite. De là 2. Composer un poëme

  
    فل 2 d’une beauté extraordinaire (se dit d’un poëte). 3. Se fendre. On dit : يفتلق فى‎ عدوة‎ 11 court avec la plus grande rapidité (Foy. la V. 3.). ب‎ gros et très-gras. 2. Courir avec la plus 632 7 م مم‎ un A 3 Lis 1. Etre trèsrande vitesse. 8 sv pl. SL 1. NN. d’act. de la I.‏ ,فاق Fente, fissure, crevasse à la peau des‏ .2 ملو ب el es).‏ 3 Milieu du crâne. 3. Ouverture de‏ المغفرق كلمنى : la bouche (syn. LS). On dit‏ I m'a parlé de sa propre‏ من فلق فيه bouche. 4. Malheur.‏ us 1. La moitié d’une branche, d’une verge séparée en deux. 2. Arc fait de la pieds, etc. (comp. moitié d’une branche séparée en deux dans le sens de sa longueur (et par conséquent moins solide que celui d’une branche non fendue). 3. Chose étonnante, insolite. . قلق‎ pl. أفلاق‎ 1. Crevasse dans la montagne. 2. Partie d’une chose fendue. — EE LS ضار النيض‎ Les œufs ont été cassés et écrasés. 3. Ceps, pièce de bois percée dans laquelle on retient les pieds des criminels, des captifs, etc. 4. Aurore, éclat de l’aurore qui perce les ténèbres. 5. Créature, êtres créés (syn. .كلق‎ 6 bat ou un des fossés de l'Enfer. 7. PI. Dis Vallon, terrain encaissé entre ne montages ou champ situé endre deux collines sablonneuses. 8. Reste de lait au fond d’un vase. 9. Grumeau, partie du lait caillé dont chacune se sépare des autres. Choses‏ علق فل : On dit‏ — فلو extraordinaires, insolites. ( 6 Labs Chose étonnante, extraordinaire. | 1 ون ,م Mensonge palpable, impudent.‏ فلقان PA Marque que l’on imprime sous les‏ فلقة oreilles d’un chameau, laquelle est formée‏ par trois lignes aboutissant au bas à un‏ seul point et surmontées au haut par un‏ demi-cercle.‏ ie Supplice de la falaka, qui consiste en ce que les pieds sont attachés à une chaine ou à une corde fixée à un bâton auquel on donne autant de tours que l’on juge à propos, pour serrer et tordre les pieds du criminel. pl. SE 1. Partie ou moitié d’une‏ وقاقة A fendue en deux. 2. Moitié d’une‏ grande écuelle en bois à compartiments.‏ Qui fend, qui coupe en deux.‏ .1 فالق — pre) Lt Qui fend la graine et fait germer la semence (Dieu). 2. Qui a les spathes fendues (palmier). 3. Terrain encaissé entre deux collines. 4. Crevasse dans une montagne. RARE. فالقة‎ Voy. le précéd. 3. AS 1. État du lait quand il est caillé et que sa surface est toute gercée au point qu’elle se sépare en écailles (Foy. 355). 2. Morceaux. — صار البيض فلاقًا‎ Les œufs ont été cassés et écrasés. Morceaux d’une chose cassée‏ .1 فلا ou 000 2. Lait caillé.‏ Voy. plus haut.‏ فلاق Morceau ; pl.‏ فلاقةٌ A Caillé (lait dont la surface se sé. pare en écailles). AS 1. Veine qui paraît comme gonflée au 58 9. Veine au haut du bras. 3. Partie déprimée du cou du chameau corres �

  
    eV pondant au canal du gosier. 4, Chose extraordinaire, insolite. 5. Malheur, infortune. = ? © كو Eu 2 Sorte de pêche dont la chair se sépare facilement du noyau. EL 1. Malheur, infortune. 2. Chose extraordinaire, étonnante, monstrueuse. با للغليقة‎ Quel monstre! 3. Peu de cheveux sur la tête, Lis, pl. Ds 1. Corps d'armée au dessus de cinq mille hommes. 2. Homme de grande taille. 3. Malheur, infortune. EE 1. Qui fait quelque chose d’ex_ traordinaire. De là 2. Poëte qui compose des poésies d’une beauté surprenante, mais qui ne saurait réciter de mémoire Jes poésies des autres {c’est le second degré du talent poétique, comp. دك‎ LS). AE Qui se détache facilement de son noyau (pêche). #10 Malheur, infortune.‏ مغلقة 00 مفلاق‎ Vil, abject (homme). ir 1. Fendu en deux. 2. Marqué au-dessous des oreilles de la marque Ai. ls (chameau). Gi 1 Fendu, séparé, écaillé. 2. Caillé et dont la surface se sépare comme en écailles (lait). 1404 Avaler, boire ow manger tout ce 2ACTE م‎ 0 1 ex Être gai et de bonne humeur dans la s0ciété. رن م Lib Gai, riant, de bonne humeur‏ dans la société, qui se trouve dans un vase. II. H, فلكك 633 Ds Avare, homme d’une‏ = فلفسن avarice sordide et ignoble. SE 1. Homme né d’un père esclave et d’une mère arabe et libre (syn. ur?) ou celui dont les parents étaient libres, mais dont les grands parents étaient esclaves. 2. Âvare et ignoble. 7 /C 4 2 Se dépêcher {en marchant ow en parlant), av. فى‎ de la ch. 1 فلكى‎ 1. Être arrondi, rond (se dit des mamelles). 2. Avoir le sein déjà arrondi, les deux mamelles rer {se dit d’act. (تفليك‎ 1. Voy. la I. 2. Mettre à un petit de chameau une muselière de crin ou de d’ une fille) (comp. PCR ا‎ L. (n. laine pour le sevrer en l’empêchant de teter sa mère. 3. S'appliquer avec assiduité à quelque chose, av. فى‎ de la ch. 4. Être en chaleur (se dit d’une chienne). IV. et V. S’arrondir (se dit du sein d’une fille). 1 AG, pt, Ab, لأفلا كنم فلك‎ 16 Lout corps globuleux, sphérique. 2. Sphère céleste, ciel, corps céleste. 3. Onde, flot, vague arrondie d’une mer agitée. 4. Tas de sable, 0 sablonneux au milieu d’une plaine; colline arrondie. 5. ue de lait au fond d’un vase. 6. PI. de فلكةٌ‎ 4. Ab masc. et fém., singul. et plur. Navire, vaisseau, esquif. (De là vient le mot felouque). | | A 1. forte charpente osseuse. 2. Qui a les fesses Qui a les os arrondis et une arrondies. 3. Qui éprouve des douleurs dans la rotule, dans le rond du genou. 80

  
    634 Tout corps sphérique. 2. Jointure‏ .1 فلكة entre deux vertèbres chez les chameaux.‏ Muselière, anneau de crin ou de laine‏ .3 que l’on met à un petit de chameau qu’on‏ veut empêcher de teter sa mère. #4. PI. |‏ Bout arrondi et couique au bas du‏ فلك rocail-‏ باه fuseau. 5. Colline sablonneuse‏ leuse arrondie au milieu d’une plaine.‏ De Bout arrondi au bas du fuseau.‏ فلكة sb 1. Céleste, appartenant au ciel, aux corps célestes; d’astronomie. 2. As- | tronome. ea dE 4. Fém. du précéd. 4. 2. (pl. de | Les astronomes. |‏ (فلكىٌ | 2 Qui a déjà les seins arrondis (fille). |‏ فا لك On dit: GIE SJ.‏ ele) ir fait Je tour des collines sa- |‏ blonneuses.‏ He Foy. SUR 2 فيلكون‎ 1. Papyrus, plante. 2. Bouillie, aulrem. سو لق‎ A, duel افليكان‎ Les deux parties dires qui déscendent du palais sur le HN du gosier. فلم‎ — VIT. st Couper (le nez à quelqu’un), av. ace. حت‎ LS Être gras, dodu | (se dit d’un jeune homme). ne 4. Grand de taille (homme). 2. Grand (se dit de toute chose). 3. Méchant. 4. Qui a une chevelure abondante. 5. Large (puits). 6. Nombreux (corps d’armée, armée). 7. Tapis en cuir que l’on étend sous la nappe sur laquelle on sert | un repas. 8. Peigne. ww 0 : , لذ مث ابرغ‎ الحا م 1 قل‎ - a £, A Cia / ' gun gts Gras (homme). ait D je لان‎ Un tel, quelqu'un, un quisy وت‎ dam. ما لان ب‎ Ebl un tell — مدنا فل دخ‎ telle ! On emploie en poésie la forme abrégée LE mase. Un tel. _ L Eh! un tel! Æt 3 fém., au duel JE ف‎ » PL. LS 36 L. On dit aussi, en par lant à une 0 En 19 Certaines femmes; au pl ن‎ 2%, fém. لاني‎ Tel ou tel, telle ou telle. — RENE ساعة‎ (à A telle et telle heure. | ART ERM EM EPRUEE Jeune homme gras, bien portant et aux chairs compactes (Foy. 2). ch - 00 5 1. Puits large à l’intérieur. ١ 2 . Vagin À (de la or 1 f. 0. (n. d'act. AG ls) 1. Sevrer (un enfant ou un poulain). 2. Élever un petit. 3. Porter un coup de sabre à le tête, | av. acc. de la têle et = de l’instr. #. Acquérir de l’expérience et du savoir à force de voyager ; être dégrossi par les voyages. 5. Rechercher, examiner, 0 ا 067 عن‎ ch. (Foy. .(قلى‎ IV. 1. Foy. la 1. 1.2: S'engager daus un désert, entreprendre, un voyage à travers le désert (Foy. F5). 8. Avoir un poulain que l’on peut déjà sevrer {se dit d’une jument). 11111. 1. Foy: la 1. 1. et la IV. 1. 2. Élever un petit. 3. Consommer, dévorer toutes les herbes d'un pré, av. acc. du lieu. 4 pl. Ab Poulain, petit de cheval ou d’ ane âgé d’un an et sevré. 55, pl. as et LE AE Voy. le précéd. NES رمسم‎ le précéd. 2 NN. d'act. dela:

  
    ME fins du précéd. Pouliche. En NE SES St ROME‏ ولاك pl. du pl. Ai Désert sans eau ou désert ET ‘a وف‎ is” el où l’on ne trouve de l’eau qu'après trois ou quatre journées de marche. 7 AN :‏ و عر و4 et à Qui a un pou-‏ مفلى pour‏ مفل £ 4 ? lain (jument).‏ 207 me ثم‎ I. 1. Frapper la tête avec un sabre, av. acc. de la têle et > de l'instr. 2. Chercher des pous, faire la chasse aux pous, av. ace. 0 la tête. On 091: فليث‎ HE من‎ . De là 3. Réfléchir avec altention sur un vers où un passage diffiGile pour en saisir le sens, av. acc. de la poésie, ele. .ا‎ Mettre quelqu'un à l'épreuve pour connaître la profondeur de son juge_ ment. فلئ ب‎ Être coupé, séparé du reste du corps. IT. (n. .لمم‎ i.4-L&) Faire la chasse aux pous, épouiller, av. acc. de La tête. V. 1. Dépasser la limite. 2, Chercher des pous, et 3. Fig. Ne rien faire, passer tout son temps en oisiveté. VI. Chercher des pous sur la tête, av. acc. de la tôle; s’épouiller. X. Chercher à à épouiller quelqu'un. pe قلا‎ Terre qui ne reçoit pas de pluie pendant toute une année, mais qu en reçoit l’année suivante. IE Sorte d’insecte semblable au scalahée marqué de taches noires et blanches qui accompagne ou précède ordinairement les scorpions ou les vipères. De là méفالية الافاى‎ Préludes, précurseurs d’un malheur. laph. : A2 ë5 5 Chasse aux pour. 5 42 7 2 7 فم pa‏ وم كم 55 م 01 دم‎ el Le GE زف‎ : ace. فا‎ et :فيا‎ duel هجا‎ SP: pl. 5.51, quelquefois a 5h) 4 Bouche. 2. Orifice, ouverture. 3. Embou635 le el chure (d’un fleuve) {syn. Las), 4. Bouquin (d’une pipe). 5. Orifice de l'utérus. 6. Ur préparation {de cuirs) (Zoy. #15, 8.5). = 7 Ensuite. | ne Oral, de bouche, appar5 dans un dialecte, pour 4 tenant à la 4 0 f. O. (n marcher devant soi (les chameaux), av. et 2 d'act. (ذن‎ 1. Mencr, faire 3 acc. 2. Prolonger à quelqu'un le délai pour le payement de la dette, av: acc. de la delte. 3. Orner, embellir, enjoliver. De là 4. Tromper quelqu'un dans quelque chose, en se servant de divers artifices, av, acc. de la .م‎ et فى‎ de la ch. IE. (n. d'act. CE) 1. Mêler, mélanger, mettre plusieurs choses ensemble; mettre de la variété dans quelque chose. 2. Demander toute sorte de choses. 3. Apporter, faire voir toute sorte de choses. 4. Créer différents (les hommes, les peuples, etc.) ; diviser en classes, en catégories CP (une tribu, un livre), av. acc. 5. S’user, être usé, rapé (sans qu’il y ait des trous) (se dit d’un vêtement). 6. Trouver, s’apercevoir qu’une étofle est claire dans certains endroits et plus épaisse dans d’autres. V. 1. Se diviser en différentes catégories. 2. Imaginer différentes espèces de... VIII. 1. Dire toute sorte de choses, remplir son discours des choses les plus variées; ètre varié, etc. 2. S’occuper de quelque chose, 68. فى‎ de la ch. X. 1. Faire mar �

  
    P cher toute sorte de pas à un cheval. 2. Faire 636 pe fier toute sorte de choses de. وف‎ pl. ra SEA 1. Espèce, classe, catégorie, branche. — فنون الحلم‎ Les diverses branches des connaissances hu5 9? LP: «> Chapitre, subdivision d’un traité (quelquefois le 5 est la maines. 2. PI. subdivision d'un à Li) (comp. LES .فصل d’une chose. 4. Peine, mal que l’on éprouve 3. Manière, façon, mode, état de la part de quelqu'un. 5. Ornement, embellissement, parure. 6. PI. ssl Branche (d'arbre). 7. Artifice, ruse. 8. Art. 9. Science. 0 Qui s'applique avec assiduité à quelque chose. On dit : pe هدو فسن‎ Il est adonné à la science. 000 Branche d'arbre. 2. Manière, façon, mode. GLS, pl. du أفانِينُ .ام‎ ٠ — Au pl. فين‎ Ji Diverses tournures du discours, variétés du style (Foy. plus bas Î) 3‏ 2 دن 2 is Heure, moment, espace de temps. Grande abondance de fourrage.‏ فقن SIS, 3 Ane sauvage qui court de tous les‏ فنان pas et se sauve à l’aide de différentes ma-‏ nières de courir.‏ AA NE O7 ١ fém. 23 Qui a une chevelure‏ وفيتان +2 su! abondante. — cs شح‎ Chevelure abondante. Les " et 5, fém. de en) Branchu, qui‏ فناء a beaucoup de branches, de rameaux‏ CE‏ (es 1. Tumeur accompagnée de douleur dans les aisselles. 2. Qui a une tumeur aux aisselles, | 4 فنأ + 1 و ALES à Moment, heure, espace de temps. F5 pl. أفانير‎ 41. Classe, catégorie. تبن .ام ,افون‎ 8 2. Façon, mode, manière différente. os 1. Serpent. 2. Vieille femme courbée par l’âge. 3. Branche d’arbre tortue. #4. Discours très-concis et obscur. 5. Malheur, infortune. 6. Commencement (de la jeunesse). 7. Commencement d’un nuage, moment où il se forme et apparaît. 34 Ge 1. 27. d'act* de la 11. Mélange. 2. Particulièrem. Mélange de deux tissus différents dans une étoffe (lorsque, par , l’étoffe est laine et coton ou soie et laine, etc.). 3. Aspect différent du tissu dans un vêtement usé dans certains en— droits. & 4 TS QU» fém. هفنة‎ 1. Qui dit ou fait quelque chose d'extraordinaire, qui fait voir ou entendre toute sorte de choses. De là 2. Qui se sert de toute sorte d’ornements recherchés et artificiels dans son discours. عو كو‎ 7 LÉ Qui a aux aisselles une tumeur FRE de douleurs. 14 RER iii fém. 1. Vieille femme méchante et rusée. 2. Qui passe pour être pleine dans le dixième mois depuis qu’elle a reçu le mâle. sets s Qi Qui sait se servir de toutes les tournures et de toutes les finesses de la langue (auteur). Lis — فل‎ Troupe nombreuse. — جاء‎ re £ Il en est venu un nombre considérable. s 7 Foule, grand nombre.‏ فنا

  
    \° mr 1 Or PAS D 0 = 5 pl. Ceux dont la société importune. + Ve — الفناجرة‎ Cavaliers habiles, qui ' savent caracoler avec art. 34 Ps D Pat à De Petite tasse (à café). Je Foy. sous Je. 7 14 Boire de l’eau, mais pas assez pour 5 étancher sa soif, av. من‎ de l’eau (se dit d’un cheval). Fa 7 fs كر‎ 1 5 (n. d'act. 20 1. Contusionner l’os 4 dans le corps sans qu’il y ait une plaie à de l'os. 2. Avoir le dessus sur quel u’un, av. acc. de la Pl'extérieur, av. acc. 3. Soumettre, abaisser et He avec acc. de la .م‎ IN. (n. d’act. M2, 5: 12 % Faible, qui n’a pas de vigueur dans LE) Voy. Cr les membres. #17 TE : 0 Qui triomphe des ennemis et les abaisse. AS كتير‎ Être fier, se donner des airs. 53 1. Gonfler ses narines. De là 2. 3 1: D Callosité au front chez les bêtes à ! Cornes qui ont lutté à coup de cornes. 2 y=? Énorme, dont le Corps présente une masse énorme. Sy # 2 = Fém. du précéd. Mr” ts 1. Voy. le précéd, 2. Qui a les périmées gouflées d’un vain orgueil. SaLS 1. Fém. du précéd. 1. 2. 2. Qui trotte menu (femme). s 3 .1 افنجيرة Masc, Vantard, glorieux. 2. NS 637 Gros bloc de terre qui se sépare d’une montagne et menace de tomber. 4 7 (n. d'act. 55) 1. Radoter, battre la‏ فلك le (se dit d’un vieillard ow d’un malade). 2. Faire une faute {en parlant). 3. Faire une bévue {pour n’avoir pas bien réfléchi). #. Mentir, dire un mensonge. 11. (n. d'act. is 1. Regarder quelqu’un comme un radoteur, le traiter de radoteur, av. acc. de la p. 2. Donner un démenti à quelqu'un, le déclarer menteur, av. acc. de lu p. 3. Relever une faute de langage ou une bévue, av. acc. de la p4. Amaigrir (un cheval), av. acc. 5. Réclamer à quelqu'un une chose, av. acc. de la p. et me de la ch. 6. Se livrer à l'usage du vin, av. فى‎ de lu ch. 7. S'asseoir, être assis, juché au sommet d’une montagne. 111. Réclamer à quelqu'un la chose qu'on lui avait confiée, dont on l'avait chargé, av. acc. de la p. el de de la ch. IV. 1. Radoter, battre Ja campagne (se dit d'un malade ده‎ d’un vieillard). 2 Faire une faute (en parlant). 3. Fairo une bévue pour n'avoir pas bien réfléchi à quelque chose. 4. Mentir, dire un mensonge. V. 1. Réclamer à quelqu'un la chose dont on l’avait chargé, av. acc. de la p. et ee de la ch. 2. Se repentir de quelque cute av. م‎ de la ch. 4 el Si, pl. SUST 4: Grande montagne, grande hauteur qui s’étend au loin. 2. Terre qui ne reçoit pas de pluie. 3. Branche, rameau. 4. Espèce, catégorie (quelque chose qui est plus spécial que

  
    3 638 <5 3 سّ Foule, troupe nombreuse, :‏ .5 .لجنس 7 tribu, gens. 6. Find, nom d’une montagne entre la Mecque et Médine. 7. Find, nom d'un affranchi d'Aicha, femme de Mahomet, et dont la lenteur a passé en proverbe. — Au pl. أفئاد الليل‎ Partie de | la nuit. — SL En masse, par grandes masses (en parlant des hommes). AR pl. SL 1. Mensonge, imposture. 9, Faiblesse, impuissance. 3. Ingratitude. %. Faiblesse d'esprit, imbécillité qui résulte de la vieillesse et de la maladie. 5. Bévue, erreur. s و‎ 3 1. Sottise, paroles 501165, 2, bévue (en action). : SE 4. Qui radote, qui hat la campa.ومع‎ 2. Homme sans cervelle. ARE ei فتكي‎ pl. فتَادِيدُ‎ Hache. On dit aussi : 51935 ç>$ Hache aiguê. 7 فندٍ‎ el 205 4. Énorme tas de dattes. 9. Grand rocher détaché de la masse de la montagne et qui menace de rouler en bas. PCA Wie Se mettre à courir. PRO Avoir le dessus sur quelqu'un,‏ مندشس av. @Cc.‏ fre 5 Lee Fort, robuste [jeune homme). # sc? (3 1. Noix avellane (Foy. .يدق‎ 9. (du grec ravdoysio) Khan où okel, hôtel dans lequel les marchands ont leur magasin et où ils se tiennent pour vendre leurs marchandises. ) فخا‎ Registre de recettes et de dépenses. | | 1 مزع L‏ 3 2 2 Sucre raffiné‏ .1 (يانيذ SSL (du pers.‏ meilleur qualité. 2. Sorte de douceur.‏ 05 (du pers. =) Danse que les dan-‏ 155 & Qu exécutent en se tenant par les mains.‏ ) se Baraque, corps de garde de védettes. (ER انوس‎ 1. Intrigant, délateur. 2. (du + Pre 7 1 قلس - وز‎ Grand dénument, misère. grec) pl. st Phare, fanal. 3. Lanterne. ٠ Li — D (n. d'act. (تفنبش‎ Être lâche, mou dans les affaires, agir mollequ aus «2: ti (n. d’act. Ro Us Être las, fatigué. 2. Avec عن‎ de la ch. S'écarter, s'éloigner de quelque chose. 3. Être trèsâgé et très-débile. #. S'écarter, وه‎ 0 les jambes (p. ex. pour uriner). Il. 5 1 Avoir les cuisses trop écartées. ACTE _äuñs Qui dort, qui est assoupl. 6 ne SC 19 — فنطاس‎ 1. Grande auge pour 7 conserver de l’eau douce à bord d’un bâtiment. 2. Égoût à bord d’un bâtiment. 3. Coupe à boire en usage à bord d’un bâtiment et dans laquelle on distribue l’eau aux matelots. or Voy. sous. .فطس‎ + 7 A F dé FA 23) Etre riche, نع‎ s'enrichir. s 1° . 7 :3 1. Bonne odeur, parfum qui se rés (n. d’acl. pand. De là 2. Beau nom, bonne réputation. 3: Noblesse de caractère, générosité. 3 el فنع‎ Qui s’est enrichi. Es Qui a quelque réputation, qui jouit d’un bon renom.

  
    Li rare #10 US {n. d’act. (فتفئة‎ Laisser ses bestaux s’éparpiller et aller cà et là faute de surveillance. 5 - 7 كو‎ 0 04 عدق .11 — نز‎ (n. d'act. (تفخيق‎ Élever (un enfant) dans la mollesse, dans du coton, av. acc. de la pers. 111. (n. d’act. Rp iles) Faire du bien à quelqu'un, agir avec bienveillance à son égard. IV. Vivre à son aise et dans la mollesse après avoir éprouvé des vicissitudes du sort. V. 06 auf LES Jeune et gras. fille élevée dans la mollesse. PNR ل وم‎ رفديق‎ pl. فق‎ el افناق‎ Etalon excellent qui n’est employé ni aux travaux ni و APTE‏ Jeune‏ جارية فنق comme monture, mais qu’on élève avec - soin à cause de la race. ss, pl. فنا يق‎ Grand sac dans lequel on porte la terre. CE Mené au sein de la mollesse (état, ie). Ru Élevée dans la mollesse (femme). F494 D — فنقع‎ Mort, trépas. 4 AA 7 5 Rat. فتقعة‎ el فتقعة‎ Cul, derrière (Foy. إفقع‎ . 48 f. O. (n. d'act. (فذواك‎ 1. S'arréter et faire halte dans un lieu, av. — du ون و lieu. 2. Être assidu, s'appliquer avec persévérance à quelque chose, av. el de la ch. 3. Insister sur quelque chose avec importunité, av. ى‎ de la ch. 4. Manger toujours avec avidité sans choisir ses mets ni se dégoûter de rien, av. #5 Parler où agir sans s'inquiéter de rien, sans faire 1 attention à ce qu’on fait ou dit (se dit { , 639 على d’une fille trop libre dans sa conduite,‏ sans tenue, sans réserve). 6. Mentir, dire‏ un mensonge (Voy. 55). 7. S'engager‏ de la ch. —‏ فى dans une affaire, avec‏ (n. d'act. Skis) 1. Être méchant et‏ فك agir avec iniquité. 2. Manger toujours‏ avec avidité, sans choisir ses mets et sans‏ se laisser dégoüter par quoi que ce soit,‏ av. Là de la ch. 3. Insister sur quelque‏ chose avec importunité, av. DE de la ch.‏ Mentir, dire un mensonge. 5. Vaincre‏ .4 quelqu'un, avoir le dessus sur quelqu'un,‏ LIN à av. غلك‎ de la p. 111. (n. d’act. ILE) S'engager dans une affaire, av. فى‎ de la ch. IV. 1. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, avec على‎ de la chose. 2 Mentir. St 1. Chose étonnante, qui saisit d’admiration ناه‎ d’étonnement. 2. Porte. Porte. 2. Heure (Foy. 55), 8.‏ .1 فك Heure de la nuit.‏ AS 1. Chose étonnante, extraordinaire. 2. PI. AUS Sorte de belette blanche. EL 1. Endroit où les deux mâchoires se 00 2. Endroit de la bouche compris entre la lèvre inférieure et le menton à la naissance de la barbe. 3. Racine de la queue d’un oiseau. Ass Voy. le précéd. sr w1 fém. Femme sotte, mal élevée,‏ مائقة GS tenue. 5 فد‎ f. A. (nom d’act. Le, (فماء‎ . Disparaître, s’évanouir (opp. à cc) 2. Être périssable, vain, sujet à rentrer dans le néant. 3. Etre dé �

  
    640 is? crépit et caduc. 111. (n. d'act. SU 2 72 5 1 Apaiser, calmer, av. ace. 2. Caresser, Cajoler quelqu'un, l’adoucir, av. acc. de la pers. 3. Fig. Tromper pour ainsi dire le temps, c.-à-d. le passer,—yLe pl] cb J'ai passé le temps. IV. Faire disparaître, réduire au éants faire rentrer dans le néant, av. acc. VI. Se détruire, s’anéantir réciproquement (p. ex. dans la guerre, dans Ja bataille), av. =. OÙ pour فا‎ 1. Périssable, qui n’a pas de durée on qui ne dure pas éternellement (opp. à Gb). 2. Décrépit, caduc (vieillard). , ist Fém. du précéd. 15 1. Néant, état dé ce qui est périssable (opp. à AENE 2, Chez les mystiques : Anéantissement de l’individualité de l'homme absorbé dans l’essence de Dieu, état à la suite duquel on arrive à la contemplation 4 Dieu (eu ses attributs). A5, pl ى‎ maison ; sa place, parvis. LS ذه‎ Pl EN Vache. 2. PI. فنا‎ si Cour devant une‏ وق Morelle, espèce de solanum. as, pl. أفناء الناس‎ Hommes obscurs dont personne ne connaît ni l’origine ni la famille. A 4. Très-abondant (en parlant de la chevelure, des LENS 2. Plus périssable (opp. à À 1). a, fém., pour # A5 (voy. sous (فن‎ 1. Qui a une chevelure abondante (femme). 2. Couvert d’un. riche feuillage (arbre). SL Abondant (se dit des cheveux, d’une chevelure) (Foy. sous ur): 0 معد Mo-‏ .4 أفا 55 dE n. génér., n. d'unité‏ relle, espèce de solanum. 2. Sorte d'herbe‏ qui lorsqu elle est sèche s'appelle LL.‏ SLus ei Territoire, endroit qui par sa‏ position est le plus commode pour qu’on‏ s'y réunisse de tous 0 Mir A. (n. d'act. 14) débile. 2. Oublier, av. acc. de la ch. II. 1. Être faible, Rendre faible, débile, impuissant, avec acc. de la p. IV. 1. Faire oublier quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. el عن‎ de la ch. 2. Rendre faible, débile, HR PRRAEE 8 Bouche (Foy. وفاة‎ #55). 33 Faible, débile. K5 4. Fém. du précéd. 2. Faiblesse, impuissance. 3. Faux pas (de celui qui . bronche). Frs ١ قبه Are . Impuissance, faiblesse.‏ فباهة AE 0 sp ’ :‏ Faible, débile, impuissant.‏ فيه 1 À {3 1. Vin. 2. Mesure avec laquelle on mesure du vin en détail. RE XL? Gérer avec soin les affaires de quel qu’ un en son absence, av. J de la p. — LE {n. d'act. £5) 1. Négliger les affaires, les choses nécessaires en dormant. 2, Ressembler au guépard LE BIC 9) des Sorte d’insecte. 2. Clou‏ إن باب pl. 4 el SL 1. Guépard. — (dans le Fat 3. Nom c'une étoile. sé 6 فهددٌ‎ 1. Qui ressemble à un guépard (par sa somnolence, elc. ). 2. Paresseux qui dort toujours au point de négliger ses affaires.

  
    ٠ 20 ENT + 3045 1. Chairs saillantes au poitrail du cheval (syn. .(زور‎ 2. Fesses, derrière. 3. Os saillant de la mâchoire sous les oreilles. LS Qui dresse des guépards à la chasse. ss: el Le Al Jeune et dodu {jeune homme adulte). 2 APE : 35 فوهدلا‎ Jeune fille sr et in Pr f: A. (n. d’act. jé a 43 5) Appro-‏ فر cher d’abord d’une femme comme si l’on‏ avait l'intention de consommer l'acte du‏ coït, puis tout à coup rejoindre une autre‏ femme et consommer réellement la co-‏ habitation ; cohabiter avec une femme en‏ présence d’une autre {pratique condamnée‏ par la Sunna). IL. (n..d’act. nn) Être fa-‏ tigué et essoufflé (se dit de l Ronnie ou du‏ cheval). IV. (n. d’act. ne) 1. Foy. lal.‏ Boiter, clocher et être las à force d’avoir‏ .2 marché longtemps. 3. Célébrer la fête de‏ Pourim ou, simplem., se rendre dans la‏ Synagogue (se dit des juifs). #4. Être charnu‏ eb avoir les chairs compactes et agelomé-‏ pass.‏ اال — rées (se dit d’ un homme).‏ il La fille a subi la circon-‏ درت الجارية é 7 2 “cision {syn. ES el .حفصت‎ Y. Être riche, vivre “en le luxe et la mollesse, (av. 3. 2 Être essoufflé, haletant et fatigué. ET Foy. la V., av. (3. iv. PERLE PUS Jé pl. 1545 et افهار‎ 1. Pierre assez grande pour remplir toute la main et avec laquelle on casse les noix ou on broie les aromates. 2. {de l’hébreu Pourim) Fête de Pourim (chez les juifs). 3. Synagogue des juifs. : 1 GE 641 ALAN T'ON De Poy. #45 1. Br De (ee pete Lait pur que l’on chauffe en y jetant une pierre rougie au feu et dans lequel on jette ensuite de la farine pour en fairé une espèce de peur و CAS 3‏ Diminut. de à ie.‏ قفندرة lé pl. Chairs saillantes de la poitrine. NO (dérivé du suivant) Compléter un‏ °° سس ne un joie 0 une table des matières. (du pers.‏ باس el ie, pl.‏ فش es 5) Table des matières (d'un livre,‏ El Fihrist, litre‏ الفمرسثك — d’un traité).‏ d'un livre de bibliographie arabe. / JET, ٠ 8م‎ ‘ L2r Briser, casser. TE) = CE Faible, débile, impuissant. #} FPT is 1. Faiblesse, impuissance. 2. Bégayement. CNCRN sis Qui gère avec soin et habileté les biens, av. de de la ch. At : 2 ا‎ صوق‎ f. À. (n. d'act. فق‎ et (فسق‎ Atteindre, toucher et causer une lésion à la première vertèbre du fo av. acc. de la ch. — (n. d’act, Ce el et Être rempli au point de déborder (se dit d'un vase). IV. 1. Remplir (une outre), av. acc. 2, Brüler, faire une cautérisation où une marque au fer chaud sur la première vertèbre du cou (d’un chameau), av. acc. du chameau. 3. Être vaste, spacieux. V: et VII. Être vaste, spacieux, s'étendre loin. — Lee Être très-abondant dans ses paroles, parler d’abondance, av. (3 du discours. 81

  
    642 20 pl. Gé Première vertèbre du‏ وفبقة du cou à l'endroit où il se joint à‏ 5ه cou,‏ _ la tête et qui correspond dans l’intérieur‏ à Ja luette (Lw).‏ (fém. de Let) Qui ensanglante‏ ) فاهقةٌ فبقة ou qui cause une lésion à l'endroit‏ (coup de lance, impression d'un fer‏ chaud, etc.).‏ lé Qui fournit abondamment de‏ l'eau (ur‏ Large, vaste, spacieux.‏ منفيق ses ur et Ji افق‎ Frivole. كر‎ f. A. (n. d'act. cé, ce ES, FA ls el (فهَامِيةٌ‎ Comprendre, entendre, saisir {une langue étrangère, le sens des paroles, une pensée, une chose). IT. et IV. Faire comprendre et faire saisir quelque chose à quelqu'un, av. acc. dela p. et av. acc. de la ch. V. Comprendre petit à petit, 5 arriver à comprendre. 1711. Comprendre. VIII. Comprendre, apprendre, connaître. X. 1. Chercher à 2. Interroger, questionner quelqu’un pour saisir, à comprendre. comprendre ou connaître quelque chose, .ناه‎ dec: de la p. et av. acc. de la ch. 5 Intelligence, esprit. 2. JV. d’act. 7 la I. Action de comprendre. LS 4ك‎ 4 le précéd. el Hé‏ فم prend vite, qui a l'intelligence prompte.‏ ب و pré 1. Compris, Teneur, contenu (d’un écrit, d'un dissaisi, entendu. 2. cours). 3. Sens d’un discours, etc. — er Sens conforme aux paroles.‏ الموافقة 4. Intelligent. 2. Qui com- | | Ge | نيك — iles Ca ve Sens tiré d’une parole, mais contraire à celui que les paroles semblent d’abord présenter, sens tiré par induction. es Qui est d’accord, qui s'accorde. ist Interrogation dubitative. — Lib . حرق‎ Particule 0 interrogation dubitative. C’est la particule .قل‎ / L5 f. 0. Négliger, oublier quelque chose, av. de la ch. (Foy. à). #6, pl. EE Faute, erreur. ذو‎ — Génit. وفى‎ acc. وف[‎ pl. ss Bouche VAR el 83). فو‎ Valériane, plante. ف‎ Garance, plante employée dans la teinture (rubia tinclorum) . Se Teint en rouge (#oy. ss). se Sol abondant en pue 2. a LA)‏ فرت Outre d'acts‏ قار Passer à côté de quelqu'un, avec accus.‏ “اناده Un‏ فاتنى طرف — de la pers.‏ sier passa rapidement devant mes yeux:‏ Échapper, de manière que la personne‏ ,2 manque la chose (se dit de la chose). 3.‏ Manquer quelqu'un, passer sans le frap-‏ per (se dit p. ex. de la mort, d’un mal-‏ heur qui épargne quelqu'un à tel ou tel‏ moment). 4. Dépasser, devancer quel-‏ qu'un avec quelque chose, av. acc. de la‏ de la ch. 5. Passer, mourir. IV.‏ ب et‏ .م Faire manquer quelque chose à quel-‏ .4 qu'un ou faire que quelqu'un manque une‏ chose et que celle-ci lui échappe, 40: d.‏ ace. 2. Faire périr, faire perdre. V. Sur �

  
    توت passer quelqu'un, l'emporter sur quel-‏ qu'un dans quelque chose, av. ne de la‏ .لوك علية فى ماله — p. et à de la ch.‏ VI. 1. Être à une certaine distance lun‏ de l’autre, les uns des autres. 2. Être dif-‏ férent l’un de l’autre. VIII. 1. Échapper‏ à quelqu'un (se dit d’une chose, d’une‏ occasion), av. acc. de la p. 2. Se sous-‏ traire à l’autorité de quelqu'un, éluder les‏ ordres donnés en faisant une chose qui‏ de la‏ على n’avait pas été ordonnée, av.‏ de la ch. On dit au pass. :‏ ب pers. et‏ a ME AUS Y On ne se permettra‏ pas de rien faire sans ses ordres. 3. Dire‏ quelque chose d’extraordinaire, d’éton-‏ nant, tenir des propos étranges, av. acc.‏ de la ch. 4. Fxercer l’autorité sur quel-‏ qu’un, av. VE de la p.‏ es 1. IV. d'act. de la I. 2. Mort, tré-‏ pas. 3. PI. Es Interstice, distance en-‏ tre deux doigts. #. Intervalle, ne dis-‏ ce >,‏ مم وهو DU On dit : 2 où‏ Ceci est à la distance de‏ هو d Es‏ 11 bouche, de la main, de la lance, pour dire : On voit la chose et on croit la - tenir, elle n’est qu’à très-peu de distance et cependant on ne peut pas l’atteindre. On dit Hs “manière d’imprécation : جحل‎ فيه‎ «ne الله رقم‎ Que Dieu lui fasse toujours manquer sa subsistance, sa bonne chance (si près qu’il soit de l’atteindre)! 5 فَوَات‎ 1. Mort, trépas. — واو الفوؤات‎ ro subite (Foy. .(وفاة‎ 1096 1. Pour le masc. et le fém. Qui agit qu’à sa tête, qui ne suit que son 643 2 idée. 2. Dimuin. de ce Petit intervalle. be sous .(فوثك‎ 34 , 0 7 39 فوت يد (Foy.‏ يد ,فويت Vanité, fragilité des choses, l’état‏ افاتٌ passager des choses.‏ TE n. d’act. de la IV. Action de faire mangüer quelque chose à quelqu'un ; action de faire passer et disparaître. £,3US (quelquef. EE el GE) 1 IN. d’act. de la VI. 2. Distance, intervalle. 3. Différence (syn. GX) 4. Vice, défaut. الله من‎ 58 us «Sp مأ‎ Tu ne dune pas de défaut dans l’œuvre — 10 de la création. ns (du pers. 9) Pouliot, plante. ف‎ f. 0. 1. Répandre son parfum (se dit des arômes) (syn. .(فاح‎ 2. Être frais, froid (se dit d’un jour frais). 11. Rafratchir, refroidir. — Au pass. فوج‎ Se trouver au frais oi suite du temps rafraîchi. HE SIUES Ce serre remettrai en route ne lorsque le PIRE sera rafraîchi. IV. أفاج‎ 001 it) 1. Se dépêcher, courir vite, hâter le pas. 2. Envoyer par troupes nombreuses, par bandes ou mener par bandes. X. 4u pass. فلان‎ En, de chose dédaigné. LE Un td à été compté pour 2 pl. eee et abs, pl. du pl. 2) el Last Troupe nombreuse, légion ; mod. régiment (p. ex. de plus de mille hommes). — فوحًا‎ LS s5 Par masses. Lt 1..Terrain plat entre deux hauteurs, 2. Troupe, bande nombreuse, foule.

  
    644 0 spacieux. à FRE CNE 0 caverne était 4 ex فا‎ f. O (n. d’act. #0 2) 4. Être vaste, s 6° 2107 (n. d’act. 5 À 5 2‏ .2 ا Ds el Es Répandre son parfum 5 dit d’un arôme), el, en gén. Sentir (bon ou mauvais). 3. Saigner, répandre du sang (se dit d’une blessure large et fraîche ie), av. > du sang: #. Être en ébullition, bouillonnér {se dit d’une marmite, etc.). 11. Exhaler (une odeur). 51 27 IV. (n. d'act. (أفاحة‎ 1. Répandre, faire couler (du sang), av. acc. 2. Faire bouillir (la marmite, etc.), av. acc. VI. Se répandre, se faire sentir {se dit d’une bonne ow mauvaise odeur). APT : قوحة‎ 1. Bouffée (d’odeur, etc.). 2. لاك‎ كو‎ 72 is! pl. فوحات‎ Odeurs, parfums. و و‎ => فا‎ Faïha, autrem. Bassora (8e). LS Incursion, invasion de l’ennemi qui se répand dans toutes les parties du territoire. — 2 فا‎ = Répandez-vous partout (bandes de l'ennemi!) ce 1. Vaste, spacieux et qui répand partout ses eaux (Océan). 2. Fig. Large dans ses dons, généreux. Las pl أنه‎ C’est un homme très-vénéreux, At‏ ا les bienfaits se répandent partout (comp.‏ .(فخاضص EYE SD |, pl. 5 Ample, vaste, spacieux, qui s étend ou se répand au loin. nee 1. Fém. du précéd. ARC دار‎ Vaste maison. 2. Soupe assaisonnée d’aromates. 3 f. 0.1. (n. d'act. و‎ 2 0 1 > Se répandre partout (se dit d'une odeur). ich agréable se répandait autour de lui. 2 (n. d’act. Dl&s) Siffler (se dit du vent). 3. Lâcher des vents, un vent {se dit d’un Une odeur‏ فاخت Lis‏ رب homme). IV. (n. d’act. FE) 1. Lâcher un vent, des vents {se dit d'un homme). 2. Rafraîchir quelqu'un en faisant د‎ de l'air. On dit : أذ : فقا مدن الطبيرة‎ Donnez nous de l'air pour عتطعتوعلة؟‎ la chaleur de midi. d'act. 555) 1. Mèler, mé-‏ .م .0 f.‏ قاد langer l’un avec l’autre, av. acc. et D. 2, Mourir. 3. Disparaître, s’en aller, ef, 4. Contr. Continuer (se dit des richesses, d’un état prospère). IV. (n. d’act. 551) Faire périr, faire mourir quelqu'un, av. acc. de la p. (Foy. كاد‎ FEI ION IA Être juché, se tenir au sommet d'une montagne comme un objet qui y serait suspendu (se dit d’un chamois), av. فوق‎ du lieu. VL Au pl. SES 4. Se rendre utile l'un. à l’autre, les uns aux autres. 2. Enseignerm (une science) l’un à l’autre (Foy. فاد‎ f. 1 5 Foy. فاد‎ 006 55, duel فود ان‎ pl. sys 1. Mèche de cheveux de chaque côté de la tête (syn. .(ضفيرة‎ Se Adi ددا‎ Les cheveux de côté commencent à grisonner chez lui. 2. Sacoche pendante de chaque côté de la bête de somme et formant la moitié de la charge (syn. Je et ei sac à blé. 4. Troupe nombreuse d'hommes (Foy. vd F2 |: 59, pour 3125 Voy. قاد‎ 0 0 8 2 r 9°). 5. Ris: cassé.

  
    ECS .ب بفاد. .رومس فايدة‎ Se 1. Prodigue, dissipateur (ynon. 4 SAC nes 2. Qui fait gagner les autres. PAR JE f.0.I. (n. d'act. 553, فور‎ 0 O5) 1. Bouillonner, être en ébullition (se dit d’une marmite, du contenu d’une marmite où d’une source qui jaillit). 9. Fig. S'emporter, être en colère. On du : pour dire : Il s'emporta. 3. Faire‏ فار فايرة Bouillonner, déterminer l’ébullition (du contenu d’une marmite, etc.); av. acc. de la ch. 4, Battre (se dit d’une artère) ; sauter, palpiter {se dit d’une veine, d’un muscle en mouvement). 5. (nom d’act. SU. Faire jaillir le Sang, av. acc. 6. (n. d’act. فوَارٌ‎ el Dhs) Se répandre (se dit d’un arôme). 7. Faire les deux ob فيا‎ Heu ce mot.). n. gén.; n. d'unité ME 1. Rat, 2.‏ فَارٌ L. (Foy. 51).‏ Odeur forte qui s’exhale de la‏ .1 فار peau du chameau aussitôt qu’il a bu, 2.‏ ë) 8 3. Rabot.‏ 5 de la I. 1. Bouillonnement‏ .امه 0 n.‏ فور fort et rapide d’une A D 2. Empor-‏ Tout‏ عل Aussitôt, sur-le-‏ 3 الفقور-ت de suite.‏ Champ. — سورهم‎ aussitôt, sans tarder un seul instant, sans tement, précipitation. — ى فورة‎ 3 > يذ‎ 5 من‎ pe Ils vinrent prendre un instant de repos. 3. EmpresRun à accomplir quelque chose. عر‎ PI. de .فاير‎ ee 1: Violence, intensité (de la chaleur). 2, Emportement, colère violente. 3. Sommet d’une montagne. 4. فورة‎ 645 دوز AA: APRES qi suit d'entrée de la nuit. is Foy. 2 :فار قلامة‎ ls 4. Qui bouillonne, qui bout à gros 2 q 8 bouillons. 2. Mouvement ee emportement. 3. Chamois, pl. 00 4. Musculeux (cheval). PA 1. Qui bouillonne, qui bout à gros bouillons. 2, Qui jaillit avec force (source d'eau). 3. Emporté, qui prend feu à la moindre chose. a È Fém, du précéd. 2. Jet d’eau‏ .1 فوارلا Deux‏ فوارنان duel‏ نل د .(فسقية (syn.‏ plats entre la partie de l’os sacrum ap-‏ 05 pelé is? et les deux os de l’ileum.‏ #, =: Écume ou gouttes qui jaillissent‏ دورة d’une marmite lorsqu'elle bout à gros‏ bouillons.‏ 10 Sorle de mets que l’on prépare pour‏ خيرة les accouchées. / 4 EN Le : : تحور‎ Qui s’emporte facilement, qui a la tête près du bonnet. Sir, CTP Les deux fers entre‏ فياران duel‏ وفيار عوط lesquels se trouve la languette de la‏ lance. 7 TA ce’ فاو‎ f. 0. (n. d'act. 55) 1. Eulever, emporter. — فاز ده‎ I l’enleva. 2. Se saisir de quelque chose, trouver (syn. pb). De là 3. Obtenir quelque chose. — Lies فارُوا‎ أقدامه‎ bts Ils obtinrent la faveur de pouvoir baiser les traces de ses pas. #. Acquérir la science, etc., av. >. 5. Vaincre, être vainqueur. 6. Sauver. — Shut: Lo قز‎ Sauve-toi, sauve ta vie. قوز‎ بانفسنا‎ Sauvons-nous. 7. Se sauver, échapper au danger, à quelqu'un, av. من‎

  
    646 فوض‎ de la .م‎ 8. Périr, mourir. 11. (n. d’act. الفويزٌ‎ 1. S'en aller, fuir. 2. Mourir. 3. Entrer, s'engager dans le désert en voyageant sur un chameau, av. du chameau. 4. Être distinct et frayé {se dit de Ja route). IV. 1. Faire obtenir quelque chose à quelqu'un, d’avoir quelque chose, av. acc. de la p. de la ch. 2. Rendre victorieux.‏ ب نه 43 : 3 شوز‎ d'act. de la I. 1. Victoire, succés. 2. Salut, 3. Contr. Mort, perte, perdition. délivrance. #L Tente, surtout appuyée sur deux piliers. Qui emporte, enlève. 2. Qui se‏ .1 فايرٌ sauve. 3. Qui remporte un succès. 4. Qui‏ périt. 5. re nom d'un sabre.‏ pl. RE 1. Refuge, en-‏ ماه el‏ مَفارٌ droit sûr où l’on est à l'abri du danger‏ Contr. Endroit où l’on‏ ,2 سا (syn.‏ périt facilement. De là 3. Désert sans eau.‏ sb (n. d'act. GAS‏ .1 — فاص SE nliquier clairement (une parole). VI.‏ Être séparé, te (Foy. De 2 à) فاضن‎ — II. LES (n, d'act. Ge 5) 1 Confier une affaire à quelqu'un et s’en remettre à lui de son exécution, av. acc. de la p. el لل‎ Ge la p. 2. Épouser une femme sans lui donner la dot d'usage, av. acc. de la .م‎ 1[1. (n. d'act. Lei : Être l’égai de quelqu'un et cultiver avec lui des rapports d'égalité, vivre avec quelqu’un en camarade, av. acc. de la p. 2 Être en conversation, en corférence, s’entretenir avec quelqu'un, av. acc. de la p. le mettre à même: Cr 3. Consulter quelqu'un, se consulter avec quelqu'un, av. acc.“de la p. 4. Rendre la pareille à quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Expliquer clairement une chose. VI. Au pl. 1. Vivre les uns avec les autres sur Je pied de parfaite égalité. 2. Se consulter ou s’entretenir. 3. Se rendre la pareille les uns aux يديا‎ + cé C’est un peuple où‏ 3 فوضى 2< فوضى tous sont égaux et où il n’y a point de roi, de chef. On l’emploie aussi pour dire : Ils vivent dans l'anarchie. — +2 هم‎ ١ chie.— ces ' أمره‎ ir Tout est commun entre eux, ils vivent dans la communauté des biens. 2 211 01 À فوضوضا‎ et فوضوضاء‎ 1. Anarchie. 2. Communauté de biens. ss» L Rex : مفوض‎ Chargé d’une commission, à qui on a confié une charge, une affaire. frais / 51 kocès 1. Fém. du précéd. هه‎ que l'on a épousée sans lui donner la dot d'usage. ل اما importée de l'Inde. 2. Serviette, essuie£ 3, pl. قوط‎ 1. Étofle rayée main. 2 he hs فود‎ Dimin. de iL #2. AË 1 0. Mourir. فوط‎ el bis Mort, trépas. — bis Je Le temps de sa mort était venu. 3 PIC 53 1 فوؤة — فا‎ 4. Odeur qui se répand pars tout (Foy. T°) 2. Commencement (du jour ou de la nuit). 3. Violence (d’un poison). / + AC f. 0. Se répandre (se dit d’une odeur): 2 فو‎ Grande épaisseur des lèvres, lèvres s, av. (à. très-grosse 2, Femme « اليج =

  
    LE ed Odeur qui se répand partout, AE fêm. de فايغ‎ Qui suffoque par son abondance (se dit d’une odeur forte qui se joue partout). Ë es Qui a les lèvres très-grosses. (n. d’act. ES) do. de‏ .0 ار Faire entendre à quelqu'un qu’on‏ .م la‏ me lui donnera rien, en mettant l’ongle du‏ pouce sur l’ongle de l’index, comme pour‏ ‘dire : Tu n’en aura pas même autant.‏ Vessie de bœuf.‏ — bi el re pl. el 1. Tache blanche qui paraît aux ongles chez les jeunes garçons. 2. Point blanc dans l’intérieur d’un noyau de datte. 3. En gén. Pellicule très-mince et pellicule qui enveماذاق‎ Il n’en a gs goûté la moindre quan-‏ فوفا loppe le grain. De là on dit : tité. — مسأ خا على قوف‎ 11 ne m’a été d’aucune utilité. 4. Extrémité du gland de la verge. 5. Sortie d'étoffe rayée du Yémen. — أفؤلئنق‎ 5 5; Étoffe fine rayée. os “ps de blanc. CET et 5 Sorte de palmier de l’Inde‏ فوفل el fruit de cet arbre, noix de faufel. 31 sc PRIS فاق‎ f. 0 d'a. 45, وق‎ 4 SE) 1. Surpasser quelqu'un, lui être supérieur en quelque chose, av. acc. de la p. 2. (n. d’act. SE el 813) Sanglotter. 3. {n. d’act. dre On dit : فاق‎ دنقسه‎ Un tel était à l’agonie, ناه‎ il est mort, il a expiré. #4. Ajuster, poser la flèche sur la corde de l'arc en mettant la coche de la flèche à cheval sur la corde, 647 فوق av. acc. de la flèche. 5. Casser (sa flèche) à la coche (( 35). 6. Avoir de nouveau du lait entre les deux époques de la journée où l’on trait les femelles (se dit d’ it charnôlle)s 7. f. A. (n. d'act. Gb, Là فو‎ et ($ss) Être cassé flèche). 8. Devenir pauvre, tomber dans à la coche (se dit d’une la misère. 11. 1. Faire la coche à une flèche, av. acc. de la flèche. 2. Donner du lait à boire à un petit d’un moment à Fauie, av. acc. du petit. IV. ES] et sl (nom d’act. AE) 1. Placer (sa flèche) sur la corde de l’arc, av. acc. de la flèche (Foy. .آنا‎ 4.). 2. Revenir à son de là : 3. tre dégrisé, revenir de l'ivresse, ef 4. bon état; Être rétabli, guérir, et Reprendre connaissance, revenir de l’évanouissement. 5. Avoir de nouveau du lait dans ses pis (en parlant d’une chamelle) (Foy. 1١ 6.). 6. Reprendre ses forces et revenir à la charge (se dit d’un étalon, etc.). 7. Redevenir abondant (se dit d’une bonne année après une année de stérilité). V. 1. Boire du lait d’un moment à l’autre. 2. Faire quelque chose par moments, petit à petit. 3. S’élever audessus des autres ; être, devenir supérieur, av. de des autres. VII. 1. Être cassée à la coche (se dit d’une flèche). 2. Être trèsmaigre et dépérir, mourir de En | 1111. 4. Tomber dans la misère. 2. Mourir au milieu de sanglots et de râlements. X. 4. Revenir à soi, à son bon état, à son état habituel (se dit d’un malade qui guérit, d’un homme évanoui qui reprend connaissance, d’un homme ivre qui se

  
    648 (à dégrise), avec مسن‎ de l’ivresse, etc. 2. S'abstenir (de la boisson), av. هن‎ de la ch. 3. Observer et mettre l'intervalle nécessaire en trayant une chamelle, c.-à-d. laisser le lait s’élaborer et affluer de nouveau aux mamelles. Gb 1. Grande écuelle en bois remplie de mets. 2. Désert. 3. Huile qui a été cuite. #. Héron. 5. Homme d’une grande taille dégingandée. st 7 Dénument, misère. 2. Besoin.‏ .1 فاقة Une fois après‏ اك فاك — Fois, coup.‏ .3 l'autre, une partie après l’autre.‏ &b; pl. A5: 1. Supérieur, qui surpasse les autres. 2. Excellent, surfin, ce qu’il y a de meilleur (en toute chose). 3. Endroit où le cou se joint à la tête. (5 Le dessus. — فوع الدار‎ sur فوق‎ 1 En-haut, vers le haut. — GP م ن‎ D’en haut. — من‎ els] je ومن‎ G» fig. Il SE sur lui et je vainquit. spl. GS فوقى‎ el extrémité. 2. Bout de la langue ou du la maison. — gland de la verge. 3. Coche de la flèche. الفوقنان‎ Les deux pointes qui terminent la coche de la flèche. (Foy. Flèche. 4u duel :‏ )8 فذوق 5ك 4. Ouverture de la bouche 5:). 5. Entrée du chemin. 6. Vagin. 7.. Manière de parler, de tenir un discours, débit, 8. On dut : على‎ ss] Le 45,9 Il est parti et n’est pas revenu. — 7 Cyr Les) Nous avons tiré vers le même‏ فقا but et ensemble. 9. Héron. 10. Homme‏ d’une grande taille dégingandée. 41. Pho-‏ cas, nom d’un empereur grec. # 7. 3 ë HA 4. Bout, LEZ 5 : 2 0 1 1 6 و‎ Cassure à la coche d’une flèche. BU 5 pl. de sb 1. En gén. Hommes très-distingués, supérieurs. 2. Orateurs de premier rang. AMEA 5,5 1. (n. d'unité de ur) PI. En Coche de la flèche, 2. Homme grand et dégingandé. 55 Monnaie d’or du Bas-Empire qui it eon origine à l’empereur (335. US 1. Supérieur, de dessus (opp. à Qui a des points au-dessus‏ .2 لبان (iettre).‏ US 1. Fém. du précéd. 2. Robe qu se met par-dessus les autres. 5 6 1. Sanglot. 2. Intervalle entre deux époques du jour auxquelles on trait les femelles. 3. Affluence du lait dans le … pis d’une femelle après qu’elle a été traite. 4. Intervalle entre le va-et-vient, entre le moment où une chose s'ouvre et celui où elle se referme (p. ex. entre l’action d’ouvrir la main et de la refermer). (St 1. Sanglot. 2. Râlement d’un mourant, agonie, respiration qui va et vient. 3. Voy. فواق‎ 2. 3. 4. Héron. 5. Homme d’une taille grande et dégingandée. LT É Un peu au-dessus. — ذأ أك‎ ES Uu Pos au-dessus dé. Gé 5.‏ 70 بق Ge el GS Foy. dés 9, fs, pl. cé 52 فيقاتٌ‎ el a pl. du pl. ea 1. Lait qui s’'amasse dans les pis d’une femelle entre les deux époques auxquelles on la trait. 2. Éléva5

  
    2 tion. — =) . Jour avancé lorsque le soleil est déjà très-élevé au-dessus de l'horizon. — Au pl. لأفاويق‎ Eaux que les mêmes nuages jettent de temps en por sur la terre. 5 Qui a la coche cassée (flèche). On me Un tel n’a réussi qu'en partie, ES) pour dire :‏ فلن بافوق 15,5 fém. de LS 1. Qui a deux coches,' deux entailles. 2. Pointue (se dit de l'extrémité de la verge). Us 1. IV. d'act. de la IV. Action de faire revenir quelqu’un d’une maladie, etc. — = 35151 Rappel à la vie d'un homme noyé. 2. Retour à l’état habituel, rétablissement (d’un malade ou d’un homme évanoui). 3. Désenivrement, 4. Repos, intermittence, 5. Repos, intervalle entre les deux époques du jour où l’on trait les femelles et pendant lequel le lait afflue de nouveau aux mamelles, a Endroit de la corde de l'arc sur lequel on place la flèche. LS 1. Excellent, admirable, supérieur (poste): 2. Qui revient à soi, rétabli. 8. Li el is Qui a de nouveau du 00 dans les Hanolles (femelle). Tout ce que l’on prend, que l’on‏ مرق ou boit par intervalles, petit à petit.‏ ووم HE Grand dormeur, somnolent. JS 3 JS Fève de marais. و بو‎ DES Une fève de marais. Ji Marchand de fèves ne marais. — IL. فوم‎ (n. d’act. تقوب دم‎ Faire du on pour quelqu'un, av. |) de la p. انم .1 قوم‎ (Foy. .دوم‎ 2. Pois. 3. FroIL. 839 649 ment ef, en général, loute sorte de grains dont on peut faire du pain. 4. Grandes bouchées. | voy. LS Par petits morceaux.‏ فوم قوم Épi. 2. Pincée. 3. N. d'un. de‏ .1 Marchand de eh (Foy. ce mot).‏ فابى el Faïioum, ville de la Basse- Égypte. J6 ET ,) 0 (n. d’act. de la V.) Belle - croissance, état Qu bel aspect d’une chose. (n. d'act. 53) 1. Prononcer {un‏ 0 فأة de la ch. 2.‏ ب mot, un discours), av.‏ Adresser la parole à quelqu'un, av. acc.‏ de la‏ ب de la p., ou av. acc. de la p. et‏ ch. 3. Parler. On dit : de NAS Lane gue 2 parlé. — دكلية‎ = Le Je n’ai pas dit un seul mot. — 55 7 و‎ (n. d’act. 6 Avoir une grande bouche. II. (nom 6 كو Créer quelqu'un avec une‏ (لقويه d'act.‏ large bouche et avec de grosses dents saillantes (se dit de Dieu), av. acc. de la p. III. 2 et فاهى‎ (n. d’act. 5 4. S'entretenir avec quelqu'un, av. acc. de la p. (syn. ai TIL.). 2. Disputer à quelqu’un Ja gloire, la supériorité ; se vanter de valoir plus que Jui, av. acc. de la p. V. 1. Prononcer (un mot, un discours), av. ب‎ de la chose. 2. Médire de quelqu'un, av. ى‎ de la ch. 3. Entrer dans l’orifice, s’adapter à l’orifice, à l'embou- ٠ chure, à l'issue, av. acc. du lieu, VI. Au pl. Parler les uns avec les ات‎ s’aboucher. X. {n. d’act. las et LEE 1. Étancher sa soif à todé 3 boire. 2. Se 82

  
    650 Ba mettre à manger beaucoup, s'en donrier après avoir souffert pendant quelque temps du manque de vivres. dE Bouche. فاه‎ Bavard, qui dit tout ce qui lui passe par la tête. 26 pl. ssl, et pl. du pl. 5 PE] 1: Tout aromate avec lequel on compose des parfums, des senteurs. 2. Fleurs odoriférantes. 3. Garance. 4. Espèce (de toute chose). 5. PI. de ass Bouche (Voy. bts‏ وأ ف — De là 6. Entrée.‏ .افو et‏ قم ١ 115 entrè-‏ فوأة اليلد وخرجوا من | رجلها rent He le pays par un côté et ils en sor-‏ واقع Là‏ أفوأة ب tirent par un autre.‏ Ceci tomba dans la bouche des‏ الباس hommes, pour dire : Ceci est le sujet de‏ tous les entretiens. — مارك لفيه‎ Il mou7 ك2‎ rut de sa belle mort. فض فوة سب‎ Que sa bouche crève! On le dit comme malédiction à un homme dont la parole nous. est hostile, et avec éloge : 2 فض‎ Ÿ Puisse sa bouche ne crever jamais, n'être jamais réduite au silence. — 2.5) Li Il tomba la. face contre: terre. دا لفيك ب‎ Que Dieu remplisse ta bouche de terre, que Dieu te confondel ب‎ eds al! سقى‎ أفواهها‎ Il a fait paître ses chameaux. حب‎ وس‎ vais un chemin court pour arriver chez 5 الو.وجدت :اليه فا‎ Ah! si je troului ( littéralem. l'oriice du boyau)! Défaut qui consiste dans une trop‏ فو grande ouverture de la bouche ou dans la‏ trop grande longueur des dents saillantes.‏ En MOOÉATTE 29 et قوهة‎ Bouche, + S pl. ES el LS 1. Bouche,‏ ع Cratère d’un vol-‏ فوهك البركان — orifice.‏ can. 2. Entrée (d’une rue, d’une val-‏ lée, etc.). 3. Commencement, l'entrée‏ même d’une chose.‏ QE 1. Entrée (d’une rue, d’une vallée). 2. Parole. 3. Propos tenus sur le compte des absents. #. Lait doux. ae Bavard, qui dit tout ce qui lui passe par la tête. 0 fém. 0 1. Bavard, 1000366. 2 Gourmand. de 1. Quia une grande bouche. 2. Qui a les dents de devant très-longues et saillantes. 3. Béant, qui a un orifice trèslarge. 1553 el 45% Fémin. du précéd. pe فوهاء‎ Puits dont l’orifice est très-large, — طعية فوهباء‎ Coup de lance qui fait une large plaie, qui fait bâiller les chairs. ee 4. Bavard (homme). 2. Diffus, prolixe, trop long: ميطق مفوة سب‎ Discours prolixe, 3. Gourmand. #. Mêlé d’ingrédients aromatiques (vin) (comp. cs) Le Teint avec la plante 8. garance. TRE (2 ds Gourmand. ne prépos. 1. Dans, en (syn. de Sr) C5 Dans telle et telle an-‏ سئة كذ١‏ وكذ| L'état où je me trouve:‏ ما أنا 45 — née,‏ US L WW Lie Décris-nous‏ 49 — l’état, les circonstances où nous sommes.‏ Lx Et pondant que‏ لعن 02 الكلام — nous étions à causer. 2. Dans, parmi, 4‏ pk C3 Parmi les‏ milieu de... ل‎ hommes. 3. Quant à, par rapport à... —

  
    في L5 En‏ د Pour ce qui te regarde.‏ فييك Quant à moi. (Lorsque‏ فى — notre nom.‏ pronom personnel de‏ وى Là est joint au‏ à‏ ى ه1[ la première personne, on redouble‏ l’aide d’un techdid.). 3. Pour, à cause‏ es JE NET‏ ال ادن رم J'ai dépensé tout mon bien‏ محية فلن pour la cause de Dieu, pour l’amour d’un‏ Et on me met-‏ فيقتلونى 3 ذلك — tel.‏ tra à mort pour cela, à cause de cela. 4.‏ S’emploie avec le mom de nombre pour‏ خرج ف — exprimer l'accompagnement.‏ sortit accompagné, suivi‏ 11 خميسين الفا de cinquante mille hommes. 5. Pour dé-‏ signer la mulliplication d'un nombre par‏ Trois multi-‏ ثلأثه ىق خيسة — un autre.‏ طوله خيسون ذراعا فى — pliés par cinq.‏ IL à cinquante coudées‏ ]#1 عشر ذراعا de longueur sur douze de largeur. 6. Pour‏ م indiquer la comparaison. — out)‏ Lis La vie de ce‏ فى الآخرة لا ge‏ monde, comparée à la vie éternelle, n’est‏ Ce n’est‏ لبس ف شى .7 qu'un usufruit,‏ rien. 8. as (à TS I sortit le jour‏ À l'heure même. 9.‏ فى même. = à%5,‏ On se sert de ىق‎ dans le sens de : Au sujet de, en matière de, sur, comme, pres. dans les titres des livres et des chapitres. الهواض 3 perle du plongeur au sujet des fautes que La‏ 5 الغرّاص فى اوُهام commeltent même les gens qui ne sont | pas du vulgaire. — فى‎ Le” Las Les) | التفوى‎ Chapitre deux, sur la crainte de Dieu. Génil. et dat. de sb‏ فى AC f. I. (n. d'act. :‏ à) 1. Retourner, 651 فىء ملا فاء اليك من أمراثه : revenir. On dit‏ mari à satisfait au serment qu’il avait fait‏ de répudier sa femme, et ayant dégagé‏ sa parole retourna à sa femme, c-à-d. la‏ reprit. 2. Tourner, changer de place (se‏ dit de l’ombre). 3. Atteindre (se dit d’un‏ chasseur qui a pris du gibier). IL (n.‏ d’act. HS et ES) Donner de l’ombre {se‏ dit d’un arbre quand il jette de l'ombre‏ d’un côté). IV. (n. d’act. Lt) 1. Reve-‏ unir, retourner. 2. Faire revenir, ramener‏ quelqu’un. 3. Rendre (p. ex. un bienfait‏ reçu). 4. Livrer quelque chose entre les‏ mains de quelqu'un, surtout les biens ap-‏ partenant aux infidèles (proprem. les res-‏ tituer comme appartenant de droit aux‏ musulmans), av. acc. de la ch. el ve‏ des p. V. 1. Se trouver à l’ombre, être‏ abrité par... 2. Tourner d’un côté (se‏ dit de l’ombre). X. 1. Revenir, 2, Obte-‏ nir, se trouver en possession de quelque‏ chose (comme d’une proie ow du butin),‏ av. acc. de la ch. 13L « ف‎ L interj. d'admiration ou de douleur. À! Er»‏ > من Retour, — a‏ ف C’est un homme qui revient promptement‏ de son accès de colère.‏ 8 pl. As el 135 1. Ombre. 2. Butin, où biens, ou tributs qui échoient aux musulmans vainqueurs des infidèles (ce qui n’est qu’une restitution de ce qui est censé appartenir de droit aux premiers). 1 "x ALAN QUE 1.5 et قمالا‎ 1. Retour. 2. Temps. و كو‎ ME.» F'USSIS E, Las, pl. (jones el فسسات‎ 41. Troupe

  
    ف 652 42 َ d'hommes. — i3 EE قليلة‎ à كم من‎ كثيرةا‎ Que de fois une troupe nombreuse fut vaincue par une petite troupe! 2. Réserve, corps placé derrière une armée où e replient les fuyards. Se NCL Ombrage. 2. Trace, piste. —‏ .1 تفيسة Il est entré à la‏ دخل ع Lu‏ فلان suite d’un tel.‏ Li Soumis au pouvoir des musulmans après la conquête de son pays par ceux-ci (infidèle). | Fe Qui fait la conquête et soumet une ville où un pays d’infidèles. fa Endroit où il y a de l’ombre pendant que tout autour il y a du soleil. و 2د‎ iris Lieu toujours ombragé où les rayons du soleil n'arrivent jamais. Idu pers. als), pl‏ & = فاج ce 1. Exprès, courrier. 2. Valet de pied. — ul Les geôliers. 8. Troupe d'hommes. 4. Sol déprimé, encaissé. فاب‎ — 2 pl. 25 4. Grande abondance d'herbes, de plantes dans de vastes plaines. 2. Chaleurs occasionnées par un astre. Rs fém. de (Foy. Vaste, spacieux‏ لك cf 0ù— LS pltine,‏ surnom de la ville de Bassora.‏ ie Qui a de grands pis et une grande abondance de lait (chamelle). bi 1.‏ #007 فاخ Fo.‏ ام قا Le Lächer un vent et rendre en même temps des excréments. 2. Se détourner de quel٠ فيد 0 qu’un, lui tourner le dos, av. عن‎ de la pers. 3. Avoir du repentir, se repentir. Î& 1. Écuelle. 2. Violence (de la chaleur). 3. Grande abondance, profusion de plantes, d'herbes (dans un champ). 4. Largeur, ampleur d’un canal d’où coule l'urine. 7. su SE f. I. (n. d'act. (قيد‎ 1. Humecter, mouiller. 2. Disparaître, s’évanouir (se dit des richesses, de l'avoir). 3. Conir. Se conserver et durer {se dit des richesses qui ne tarissent pas). # Mourir, périr (Foy. SL f. 0. et LS). 5. Marcher avec fierté en se balançant (comp. SÉ) AT Faire don de quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. — Sie من‎ Lil Fais-nous tirer quelque profit de toi, c.-à d apprends-nous ce que tu sais. 2. Obtenir quelque chose, gagner queique chose et l’employer à son usage. قا مالا نه‎ ma acquis des richesses — افاد فوادًا‎ 112 ga- | gné des cœurs. 3. Tirer parti de quelque chose, l'utiliser, av. acc. de la ch. 4. Être utile à quelqu'un, servir à quelque chose, av. acc. de la p: 5. Exprimer bien, donner un sens parfait et satisfaisant (se dit d'une phrase); signifier quelque chose, donner un sens. 6. Être instructif. 7: Durer, continuer, exister toujours. W 5 Acquérir une fortune solide. VI. 1: Enseigner (la science) l’un à l’autre. 2. Être utile réciproquement l’un à l'autre: X. 1. Acquérir une fortune solide, av: acc. 2. Tirer parti, utilité de quelque, chose; mettre à profit, puiser des profits,

  
    des avantages de quelque chose, av. من‎ 06 la ch. Feuilles de safran.‏ فيد 5 et FRE 1. Pour le masc. et le fém. Qui marche avec fierté et en se balançant (comp. SU). 2; SCSI Hibou. 3. Écho Corp. les su deiso, sic). abs, pl 52 15 Utilité, avantage, profit .لجدوى el‏ منفعة الع (un.‏ SSL 1. NN. d’act. de la 1. 2. Utilité, avantage. — #9L.5| BL le Il est inutile de le répéter. Les 1. Utile, avantageux (syn. .(نافع‎ 2. Qui signifie quelque chose, qui a un sens (mot, discours). 3. Instrucuif. Si Foy. Lise et .هدووق‎ SL Dissipateur (Foy. ,مفواد‎ sous فاد‎ r. 0.) n. d'act, de la X. Action de pro-‏ عاذ mettre à profit.‏ 7 0 07 A Qui met à profit, qui profite.‏ مستفيك C2 | يروز‎ (pers. يبرو زه‎ ( Turquoise. انفاز .711 — فار‎ (n. d'au. LS) Être pa se séparer, se détacher. Musculeux.‏ فر mA كر‎ 7. 1. Couvrir la femelle {se dit de l'âne). 2. Se vanter et s’enorgueillir, surtout des choses frivoles. III. (n. d'act. Lis et EMES 1. Être glorieux, vantard; s’enorgueillir, surtout des choses frivoles. 2. Faire des menaces, de vaines rodomontades sur le champ de bataille, en face de l'ennemi, sans que l’action 653 قيض réponde aux paroles. V. 1. S’attribuer‏ faussement une chose. 2. Renoncer à ce | qu’on avait entrepris. su! 27 0 ٠ 3 et قيشة‎ Gland de la verge. 4 4 1 ا‎ CT: ١ . kg ia faiblesse, langueur, impuissance. Glorieux, vantard, rodomont.‏ فابش et Voy. le précéd. 2. Chef, prince brave et distingué. 7 1 فاص‎ f. I. (n. d'act. (فيص‎ 1. S'en aller et s'engager dans l’intérieur des terres, av. فى‎ des pays. 2. Cesser. — ما فصت‎ أفعل‎ Je n'ai pas cessé de le faire (syn. J!; el “ارام‎ 3. Prononcer clairement, distinctement quelque chose, av. ب‎ de la ch. IV. (n. d’act. (افاصَةٌ‎ 1. Prononcer distinctement (une parole), av. acc. 2. Échapper à quelque chose, parvenir à se sauver de..., av. من‎ de la ch. 3. Lâcher l'urine en tirant de l'arc, av. — de l'urine. 4. Avoir les doigts très-écartés les uns des autres, de manière à ne pas pouvoir bien saisir quelque chose (se dit d’une main qui 2 de tels doigts). 2 م . 42 7 Refuge.‏ مفيص ei‏ مفاص 7 د‎ / I d FRE ا‎ قاض‎ /. 1. (nom 0' وقبض .]6ه‎ 23, 5 arr TO # be 7 À : قيضوضية‎ el js) 1. Etre en grande abondance, déborder et couler à profusion, comme un torrent; de là : Se répandre partout. On dit: si فاض‎ Il y en a beaucoup, à MR 5-8 فاص‎ الخب'‎ La nouvelle se répandit. — فاض‎ à 8 الصدر‎ La poitrine, le cœur, s’épan �

  
    654 _dire : 5 cha, livra la pensée intime qu'il contepait. On dit encore ai Lives, pour 11 expira, il rendit l'âme. 2. Dépasser les limites, sortir au dehors, ne pas tenir dans. On dit, .م‎ ex. d’un objet qui n'est pas assez couvert par les deux mains : فاص من دين دل ده‎ Cela 00 pas sus ses mains. 3. (n. d’acl. قيض‎ el Des 5) Mourir (Voy. فاق‎ et LUS). IV. 1. S'inonder de quelque chose (p. ex. d’eau, pour faire ses ablutions), av. acc. de la ch. el (de de sa p. 2. Jouer aux dés, av. acc. où <> de la ch. 3. Ramener les aliments du ventricule à la bouche pour les ruminer (se dit des ruminants). #. S'engager trop loin dans un discours, av. 0 de la ch. (comp. Lls). 5. Prononcer distinctement des paroles, un discours, av. >. de la ch. 6. Remplir un vase au point qu’il déborde, av. acc. de la ch. T7. Verser, répandre. — سجال‎ pee أفاض‎ الغفرلا‎ Qu'il (Dieu) répande sur eux le seau de son pardon! 8. Aller et venir en masse (se dit, .م‎ ex., de la foule qui va et vient comme des vagues de mer). V. Couler, se répandre. X. 1. Se répandre (se dit d’un x bruit). 2. Demander à quelqu'un de répandre abondamment de l’eau, et, au fig. Demander à s’épancher où à agir largement et à se montrer généreux. 3. Se répandre abondamment, être inondé. De là, on dit métaph.: استفاض الوادى‎ شرا‎ La vallée est couverte d'arbres. sc! 2h: DS» pl. js 4. Abondance, profusion, exubérance, émanation surabondante — غيبض من فيض‎ Une petite quanل EL‏ tité prise dans la masse. — st أرض‎ فيوض‎ Contrée où il y a beaucoup d’eau, beaucoup de sources où de cours d’eau. 9. Générosité sans bornes, grâce, faveur de Dieu. 3. Qui court beaucoup, qui fournit une riche carrière sans effort (cheval). 4. Mort, trépas. 2 7 / NA ANT pre eyes, فيضوضناء‎ , Aa ف‎ et nes Effusion, diffusion, profusion. On dit: فيسوضى‎ pl (Foy. قاض 5 وفوضى‎ f. 0.). Gb 4. Qui déborde, qui est exubérant. 2, Généreux. 3. Excès de bonté. — من‎ ايض مسسروق . فلان‎ Par l’excès de la bonté d’un tel. EE 4. Qui déborde et répand des torrents d’eau, etc. 2. Qui est d’une générosité sans bornes (Dieu, homme généreux). 1. NN. d’act. de la IV. Prononciation où exposition claire et distincte. REA أفاضة‎ 53 2, Mouvement çà et là des flots, de la foule, surtout de ceux qui se rendent de la Mecque à Arafat. Det 1. Dans lequel on s'engage, pe LA exemp. : à? فاش‎ ns is Entretien 3 #. dans lequel on est engagé. 2. rer Qi Celui qui à le ventre rentré, ne dépassant pas la protubérance de la poitrine. VAE 1. Fémin. du précéd. 2. Large, ample (cuirasse). 3. Grande et لله‎ 8 ventre (femme). NE? 3 7 3 مفيض‎ Abondant, qui répand beaucoup (d’eau, de faveurs). Réf oeil 2

  
    فيل À‏ 0غ 5 7 2217 اكد Less Répandu, divulgué (bruit, etc).‏ CA 0‏ 0/6 د« Nouvelle‏ خير مسئتفاض فيه ب مستفاض répandue et dont tout le monde s’entre-‏ tient. / 7 AE [- 0. (n. d'act. Es, يوط‎ 3, OS el كو‎ 7 a ht) Mourir, On dit aussi : ais NE (Foy. DA IT. Faire mourir, faire expirer (se dit de Dieu), av. acc. de La p. fe 4 4 Mort, trépas (comp. 35 .م‎ 0. el f: ., ») فاظ‎ 1 9 1 — ES el un run (d’une chose) (Foy. Ne O.). # و CES,‏ ,فياف pl.‏ يو داو Bi Plaine vaste sans eau, désert ou-‏ vert à tous les vents.‏ CA 0 e de‏ Foy. le précéd.‏ فيفالا el‏ فيفاء L&s,‏ 4 f. 7. Rendre l'âme (se dit d’un: mo-‏ فاق أفيّق .17 ).0 .م فاق ribond) (Foy.‏ Composer un poëme d’une beauté extraor-‏ dinaire (se dit d’un poëte).‏ ECA‏ LS Chant du coq.‏ JA 1. Montagne qui entoure toute la‏ terre. 2. Homme d’une taille grande et dégingandée (Foy. فاق‎ 20 O. (n. d'act. is et 5, (5) Être‏ م قال faible. 11. (n. d'act. Le su Affaiblir,‏ rendre faible, av. acc. V. 1. Atteindre‏ son développement et, la floraison (se dit‏ d'une plante). 2. Être grandi, adulte (se‏ _ dit d’un, jeune homme). 3. Engraisser,‏ | rendre de lembonpoint (se dit d’un‏ | | homme) (comp. Ja. x: JE Sé faire | 655 4 نيل grand ct épais comme un éléphant فيل‎ 59 dit d’un chameau). Faible, débile. 2 JE‏ قال Homme d’un esprit faible, qui ne‏ الراى sait jamais prendre une résolution ni se former lui-même un jugement. 2. Foy. فايلة‎ 9. ME 1. Faible, débile. 2. Muscle*qui part de la hanche (ورك)‎ et descend dans l'intérieur du fémur jusqu’au tibia. du Partie inférieure du morceau de chair qui entoure l'os de la queue et descend | jusqu’ au fémur. Voy.‏ 0 الرأى — Faible, débile.‏ 3 فيل :قال ل رأى js 1. Faible, débile. — nil JS Fou: si Jl. 2. Gras. — al قبل‎ Très charnu. .(فيّل 4ه فال Faible, débile (Foy.‏ فيل 6 يله 1 (du pers. Js), pl.‏ فيل Ji Éléphant en gén. et éléphant mâle.‏ sl x L'année de l’Éléphant : an-‏ 35 née de l'expédition infructueuse d’Abraha,‏ prince élhiopien, monté sur un éléphant‏ blanc, dans le but de détruire la M ecque.‏ Cetle année, qui constituait une ère chez‏ les Arabes, est celle de Mahomet.‏ ils Fém. du précéd. Éléphant femelle, — piles! خيلة‎ Sorte de tumeur dans le gosier. jé 1 er phants. 9. PI. LS Monté sur un éléGardien ow conducteur d’éléphant, qui voyage à dos d’éléphant.

  
    656 ils ME ES , Faiblesse d'esprit, manque‏ فيولة et‏ فيالة de volonté, d'énergie, de jugement.‏ LAN Are 45 À et äbls Sorte de jeu d'enfants.‏ فيال NE pl. Petits d’éléphants. قيلجة‎ (du pers. als) Soie. / 47 ٠ فان‎ f. I. Venir, arriver. E 1. Qaf, vingt et unième lettre de l'alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, 100, — Cette lettre forlement gutturale ma pas d'équivalente dans les langues d'Europe, el sa prononcialion n'est pas lu même chez tous les Arabes. Quelquefois c’est une articulation qui tient à la fois du ga et du ka; quelquefois elle se prononce comme un ga’ gue, quelquefois il n’en reste plus qu'un son: par ex. ناقة‎ Chamelle, se prononce en Égypte vaga et dans le Sennar na’a. Dans tous les cas, elle influe sur les voyelles dont elle est accompagnée el leur donne un son plus ex. : ER kalb, galb, ’alb; وروم‎ karn, garn, 7arn ق‎ impéralif de وفى‎ Craindre. plein, p He f. A. (n. d'act. 5) Manger ou boire, prendre ce qui est dans un vase, av. acc. sn us 1. Voy. le précéd. 2. FI 1 {n. d’act. (قاب‎ Boire beaucoup et se remplir 06..., av. من‎ de la boisson. # Ta 35 , قاب‎ L’avant dernière année (Voyez ls} ف 2 ue? : Où?‏ اين et de‏ فق composé de‏ فين se? 3 x Temps, moment. On 011 : RS E الفينة الفينة‎ Je l'ai rencontré plusieurs fois, coup sur Coup. a) el so Opium, extrait de pavots noirs d'Égypte. . 25 SU buveur. LA 155 et 25 Grand, d’une grande capacité (vase). Dos Re مقاب‎ Qui boit beauceup et se remplit de 0 etc. SE ME — قاس‎ 1. Petitesse, petite taille. 2. Sorte de citrouille. 3. Câble. ar‏ £ ع Coassement des corbeaux.‏ قاقاء (Suit‏ قا 00 -- Blanc d'œuf. sb Céder l’objet disputé à celui qui le HAN ie f. 0. 1. (n. d'uct. La Couper, abattre (la main à quelqu’un). 2. Être sec, sécher (se dit des herbes). 3. Être maigre 4. (n. d’act. وب‎ Être flasque et lâche (se dit des chars, (se dit du ventre). d’une plaie, d’une datte trop amollie, etc.) 5. Faire du tapage, du vacarme (se dit de ceux qui sont en rixe). 6. (n. d’acl. لك‎ el aus) Grincer des dents (se dit d’un éléphant, où d’un chameau en rut, ou des dents qui, en se choquant les unes contre les autres, produisent un grincement). —

  
    ++ 0 2 1 = pour Lu (n. d'act. 8) Être‏ قب tombé (se dit du ventre d’un homme qui‏ a maigri). 11. 1. Sécher, se dessécher (se‏ dit des plantes). 2. Donner une coupole‏ à un édifice, le construire de manière‏ ل qu’il soit surmonté d’une coupole‏ V. 1. Entrer sous une coupole. 2. Étre‏ coupole. VIII. Couper,‏ ا surmonté‏ abattre (la main à quelqu'un), av. acc.‏ de la ch.‏ Us 1. Ouverture dans laquelle joue l'axe (,:=°) d’une grande poulie (à) ls”). 2. Tête (syn. (1). 3. Endroit un peu élevé du corps (chez les bêtes) à la croupe, entre les deux hanches. 4. Morceau inséré dans la chemise sur la poitrine ow autour du col. 5. Étalon, mâle. De là 6. Chef, . prince, roi. | Voy. le précéd. 3. Os sacrum.‏ .1 قب .6 فك LA‏ ,2 % Datte nouvelle desséchée. LA‏ د هه . فثك à Ventricule, autrem.‏ ‘ +4 14 pl. “ve 1. Coupole, voûte. 2, Édifice construit en voûte (de là vient le 3. Tourelle. 4. Tente des nomades faite de peaux-ou de cuirs. 8. Palanquin. — الزمان‎ à. Tabernacle se 0 nom de la ville de Bassora. — رجن‎ mot alcôve). (chez les Israélites). — Certain point de la circonférence de 4 teur où quelques astronomes ont placé leur premier méridien. و Nom d’une plante (aloe arborea).‏ قيب Qui coupe, qui abat {la main).‏ .1 قاب 2. Année prochaine (Foy. sous ris). 11 0 us 657 5 قادة‎ 1. Tonnerre. 2. Foudre. 3. Goutte de pluie. SES ee A Lion. Qui coupe, très-tranchant (sa-‏ .1 فاب bre, etc.). 2. Gros et épais (nez).‏ SE Qui fait la pesée des marchandises dans 1 bazar. " 5, pl. OZ Se Qui à maigri à force de se qui mortifie la chair par des jeûnes très-sévères. ar 1. Bruit qu’on entend dans le ventre d’un cheval qui court. 2. Lait caillé et séché. Le, pl. OÙ rs As‏ ال el‏ عب سان Sorte d’insecte rond à six pieds qui est‏ semblable au scarabée et naît dans les‏ endroits humides.‏ er fém. A5, pl. ur Qui a le milieu du corps très-mince, très-maigre (se dit des hommes, des femmes et des chevaux). — Mint ere Chevaux amaigris par suite de l’entraînement {syn. وضامر‎ pl. ظ اسار‎ SNS ASE. Construit en voûte‏ ,1 مقيية pl.‏ ومقسب où surmonté d’une coupole. 2. Mince,‏ voor hi dégagé, point gros.‏ aies, fém. ie Mince, maigre, efflanqué. — عر مقيوكة‎ Nombril dégagé, mince. ف‎ f. 4. 1. Manger, av. acc. 2. Se remplir de boisson, av. ci, de la ch. sc? SSL, «55, pe Petit de‏ قن: taille et méprisé à cause de cela. 27 74 LA LS f. 7. Saisir quelque chose, av. — de la ch. (Foy. .(قبضش‎ 53

  
    is 658 2 CE TIC 2 ا‎ di — 3 (du pers. (كيك‎ n. génér. ; 4 AUTOS n. d'unité xx Perdrix.. fit 7 FF Qui a un gros ventre (syn. (غضنفر‎ . F0: abhorrer quelque chose. 2. Refuser à (n. d’act. se ) 1. Détester, quelqu'un toute bonne qualité (se dit de Dieu). 3. Détourner quelqu'un du bien (syn. 0 | عن‎ il). Mas n. d'acl. 201 1 كو‎ LE # 534 LS 1 0 PUR وقد‎ iaLS 6 قبوخا‎ 6 re CS Ne 1. Être laid, hideux. 2. Fig. Être vilain, détestable, abominable (se dit d’un homme ou d’une action). 11. (n. d’act. cm) 1. Rendre laid, vilain, affreux. 2. Rendre abominable, détestable. Au fig. 3. Refuser à quelqu'un toute bonne qualité (se dit de Dieu qui a créé un tel homme), av. acc. de la .مر‎ #. Traiter quelqu'un d'une manière indigne ow comme un homme indigne, l’accabler de reproches; dire à quelqu'un : & # = Nargue de toi! .سه‎ ace. de la .م‎ 5. Reprocher quelque chose à quelqu’un, lui jeter quelque turpitude à la tête, av. acc. de la ch. el de de la .م‎ 6. Ouvrir, percer un bouton, av. acc. (pour en faire sortir le pus). 7. Ouvrir un œuf, le casser, av. acc. HE. (n. d'acl. dd 1. Traiter quelqu'un d’une manière indigne. 2. Faire un affront à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. Faire quelque chose de vilain, d’abominable. X. Trouver vilain, laid, affreux, détestable; abhorrer, av. ace. de la p. ou a». acc. de he ch. 7 sc, 8 a el sal 4.1. d’act. de la I. 2. KT es 2 Action vilaine, détestable ; turpitude (Foy. شق 0 Ours. #1 PI. LU , تتعى‎ el Laid, vilain, détestable. نك‎ prop. et au ai} Extrémité de l'os قباحى fig. 2. av. art. du bras à l’endroit où il touche celui du coude, 3. Endroit où l’os du tibia se joint à celui du fémur. is 1. Fém. de < 2. pl: 25 Action vilaine, turpitude (syn. La, .(فاضحة pla pl. de is Actions vilaines,‏ détestables ; turpitudes ; vilains défauts. 1 5 Déclaré ow regardé comme vilain et détestable, qui est en abomination. REA Froment vieux et‏ فبَّاذَية م قبد ayvarié.‏ 5 f. 1.0.1: d'act. و قير‎ 3) Enterrer, ensevelir, inhumer [un mort), av. acc. IV. 1. Creuser, faire un tombeau à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Faire mourir. 3. Confier à quelqu'un un mort pour l’enterrer. #. Faire, laisser enterrer$. permettre d’enterrer quelqu'un, av. acc. de la p. | fe Jo pl. قنور‎ Tombeau, tombe, sépulcre: دون احور بور الأشراز الاش 7 Les cœurs des hommes bien‏ بالامانات nés sont des tornbeaux de secrets, et les‏ conversations de société reposent sur Ja‏ sûreté du commerce.‏ à Endroit creux et rongé dans un bois odoriférant (p. ex. dans l’aloès).

  
    55 1 Grain de raisin sec blanc et oblong. J n. génér.; n. d’ unité 8,25 0 Alouette. ë, ph ne ss 1. Lanterne que l'oiseleur porte avec, lui la nuit pour prendre les petits oiseaux. 2. PJ. Hommes qui font partie de la battue générale et qui rapprochent les filets dans lesquels il à été pris du gibier. ١ Nez. 2. Homme qui a un‏ .1 قبرى grand nez. Gland de la verge.‏ قرالا #1, + ARC 3 بور‎ 1. Encaissé, déprimé (terrain). 2. Qui donne promptement des fruits (arbre). Frrcr, Alouette. 2. Crête au haut de‏ .1 قنبرة la ne (chez certains animaux). A5, pl; PUS Alouette. — = قنبرأ‎ Mésange. £ sc? FUI. Sr, fêm. à قنير‎ Qui a une crête au haut de la tête (oiseau). | Det Dimin. de 15. 723473 US LA ES + à Was, By, ss el ie, pl. مقاب‎ 0103 2 lieu de sépulture. — je‏ فاكس AC cr. s,° 872 مقبر بفنايهم ré‏ ينقصون oi,‏ نَزيكُ Les hommes ont dans leurs habitations des lieux de sépultures; hélas! pendant P P que les hommes disparaissent les tombeaux se ASS A 1 |: fêm. ne Enterré, inhumé. ge € 0 Be, مقو‎ el مقبورة‎ Cimetière. £ ,% Sr De cimetière. Qu 1: Cuivre pur. 2. Chypre, île. قرسا قد‎ Homme de petite taille, US 659 و ” 0 (du turc 0 (قيو‎ Musette, instrument de : His 4 Pre LUS f. IL. (n. d’act. don) 1. Demander, prendre du feu chez quelqu'un, allumer son feu chez un autre ou allumer un منه‎ [1 prit du feu chez lui. 2. Donner du feu à quelqu'un, av. d. acc. — ل‎ 8 ie tison au feu d’un autre. On dit : Il lui donna du feu. 3. pue quelque chose chez quelqu'un, av. acc. de la ch. el av. acc. de la .م‎ (syn. و أستقاد‎ voy. 55 X.).4 Vo av. 0/60: و‎ (n. d'act. ou) 2 (n.‏ | قبس d'act. ÉLUS) Être très- prolifique, au point . Accorder quelque avantage à el 5. Enseigner. 2 de féconder promptement les femelles. IV. 1. Donner du feu à quelqu'un, lui permettre de prendre du feu au foyer, av. cc. de la p. 2. Apprendre, enseigner quelque chose à quelqu'un, av. d. acc. VIT, 1. Allumer son feu en en prenant au foyer d’un autre, av. acc. De là 2. mélaph. Faire des emprunts (en fait de science) à un savant, des passages à un auteur, etc., et 3. S’instruire chez quelqu’un, av. acc. de la ch. et من‎ de la .م‎ X. Vouloir, chercher à allumer, à prendre du feu au foyer d’un autre. CAE Origine, race.‏ قبس CR Feu allumé à un plus grand feu.‏ فبس Pre el US Mâle, étalon qui féconde‏ قبس ou feinelle au premier contact. Proverbe :‏ ges ss 1 à) Une femelle qui retient promptement a rencontré un mâle qui féconde promptement (se dit de deux

  
    660 LES choses ou personnes qui se conviennent). On dit aussi : 1 mère retenalt et son père engendrait ال‎ قمسة‎ 1. Action d'allumer son feu au foyer d’un autre. 2. Emprunt fait à quelqu'un. sb Qui demande, qui va chercher du feu au foyer d’un autre. Gb Homme beau de visage. 16 Qui a le gland de la verge à découvert même sans être CirconCis. 1 ES Pret montagne à la Mecque. ni Abou-Koubeïs, nom d’une Let 1. N. d'uct. de la VWI. Action de prendre du feu au foyer d’un autre. De là 2. Emprunts, passages empruntés à un auteur qu’un autre insère dans son discours avec quelques légers changements (comp. ner qui se dit d'une insertion textuelle). ne Feu emprunté et allumé à un feu plus grand. ل ) EX Femme qui n’a ne ses règles. ACTE quelque chose avec le bout des doigts, Macs فيص‎ 1. Prendre av. acc. de به[‎ ch.; prendre une pincée. 2. Interrompre quelqu'un pendant qu’il boit au point de l'empêcher d’étancher sa soif, av. acc. de la p. 3. Introduire le lacet dans la ceinture du caleçon et le serrer, av. acc. du lacet. 4. Couvrir une femelle, av. acc. (se dit d’un étalon). 5. Être vif ae 4. Avoir la tête grosse et et ardent (se dit d’un cheval). — (n. d’act. Le) ronde. 2. Se contracter en rapprochant les 35 EME pieds et tout le corps (se dit, p. ex., d’une sauterelle accroupie sur un arbre). 3. 6 contracter, se resserrer (en parlant d’un canal du corps). #. Avoir des douleurs au ventre pour avoir bu de l’eau aussitôt après avoir mangé des dattes étant à jeun 28 (comp. قبطن‎ ( . — Au pass. قبص‎ Être vif. 2 et ardent (se dit d’un cheval). 11. Prendre | quelque chose avec le bout des doigts, av. ace. V. Se contracter (Foy. la I. 2.). VII. Se contracter. 0 كو D Terrain très-sablonneux.‏ Ce فص‎ 1. Race, origine (Voy. .(قبس‎ 2 Foule, grand nombre d'hommes réunis sur un seul point. sables. ١‏ : 1 2 كو LU 1. Grande épaisseur d’une tête grosse:‏ et ronde. 2. Douleurs au ventre (IV. d’act. de la I. فبص‎ 4.). 3. Agilité, ardeur (d’un cheval). Agile, vif etardent. 2. Bout de‏ .1 قبن corde, corde courte. AMAR A, 4 el Les 1. Pincée, ce qu'on enlève‏ قرصة avec le bout des doigts. 2. Poignée, ce‏ qu’on peut renfermer dans la main (Foy.‏ es). ;‏ AE‏ ke Sauterelle. PART 1 Ramassé et robuste (cheval).‏ .1 قبوص Qui en courant ne touche le sol qu'avec‏ ,9 l'extrémité des sabots (cheval), qui ne‏ fait DES ainsi dire que pincer la terre: Course rapide pendant laquelle on‏ فبصى ne touche le sol qu'avec le bout des doigts. 2 AE قيصة‎ 4. Pincée. 2. Terre et cailloux LA amoncelés. 3. Grande masse de ——

  
    قبضص Des 1. Qui à la tête grosse et ronde.‏ Qui marche en appuyant seulement les‏ .2 bouts des doigts, de manière à disperser‏ les cailloux.‏ هامة AS, fém. de LS. pe Las‏ Tête grosse et ronde.‏ De 1. Corde que l’on met aux pieds‏ de devant des chevaux préparés pour les‏ courses, et que l’on dénoue au moment‏ . أخذ 5 : de les lancer. 2. Cordeau. On dit‏ the J'en ai pris au cordeau,‏ المقبض c.-à-d. selon la mesure établie.‏ وعرأس بو UE Contracté, resserré, serré. 2 f- I. (n. d’act. es) 1. Serrer,‏ قيض fermer (p. ex. la main en contractant les doigts). — بل عذه‎ Q£- Il retira ses doigts de lui, c.:à-d. il retira sa main au lieu de l’empoigner. De là 2. Donner peu ow dans une certaine mesure (opp. à .رسط‎ 3. Empoigner, saisir avec la main, av. acc. On dit : الله‎ 22,5 Dieu l’a pris, c.-à-d. Dieu l’a fait mourir. On l’emploie aussi av. DE de la p. 4. Resserrer le ventre, causer une Constipation, av. acc. du ventre (se dit des astringents). 5. Ramasser les ailes pour les étendre ensuite et prendre son essor {se dit d’un oiseau au moment où 11 se dispose à voler). De là 6. Se disposer à courir vite, ramasser pour ainsi dire son corps pour le lancer à la course. 7. Pousser avec vigueur (se dit d’un chamelier qui mène ses chaMeaux). — Au pass. JS 1. Être saisi avec la 1 être empoigné. — Des FIRE On saisit l'arc. De là 2. fa. (ue لى‎ 91 Être enlevé de ce monde, mourir, av. de de la p. On dit : عليه الى‎ Es رحمة : الله‎ Il fut recueilli à la miséricorde de Dieu. II. (n. d’act. 5) 1. Ramasser, réunir et serrer avec la main. 2. 661 Ramasser les différents objets ow des parties dissiménées d’une chose et les serrer dans un coin, av. acc. 3, Mettre une chose dans la main de quelqu'un, av. acc., et 4. Faire tenir quelque chose à quelqu’un, le mettre en possession de quelque chose, av. acc. de la p. et av. acc. de la ch. IV. Donner le manche (à un couteau) la عزوم‎ gnée (à un sabre), av. acc. du coutéau, etc. V. 1. Se contracter (se dit, p. ex. du cuir quand il a été exposé à l’action de la chaleur). 2. Être constipé (se dit du ventre). 3. Se contracter, se ramasser (se dit, p. ex., d’un homme qui se ramasse et s’eflace, et fig. d’un avare qui se refuse à tout déboursé). 4, Être timide et se tenir 01. De là 5. Av. عن‎ de la ch. Se contenir et s'abstenir de quelque chose. 6. Ramasser tout ses membres et se contracter en se disposant à assaillir, av. di de la .م‎ ou de la ch. VIE. 1. Se contracter, se ratatiner, se raccourcir et se retirer. 2. Se relirer en se repliant sur soi-même. 3. S'effacer pour tenir dans un espace étroit. 4. Se contenir et s’abstenir. 5. Se préparer à prendre son essor (se dit d’un oiseau qui ramasse ses ailes). 6. S’élancer avec rapidité. 7. Être enlevé, pris, empoigné 207 le pass. de la 1.٠. 11111. Accueillir. Des n. d’act. de la I. 1. Contraction des doigts de la main pour tenir ferme ou 8 P

  
    662 قبضص ill‏ .وا ا saisir quelque chose. Les‏ Le pouvoir de fermer la main et de l’ou-‏ vrir, c.-à-d. le libre arbitre dans la dis-‏ tribution des biens, tantôt dans une‏ certaine mesure, tantôt en donnant large-‏ ment; de là, le pouvoir absolu, ef, chez‏ les mystiques, état où l’homme est par-‏ venu quand il n’éprouve plus les fluctua-‏ tions de la peur et de l’espoir (qui ne s’ap-‏ pliquent qu'aux choses futures), mais où‏ il s’épanouit ou se replie selon l’état de‏ la manifestation divine. 2. Possession. —‏ Sd) Le La chose est tombée‏ » فى قيصك en ta possession. 3. Contraction des ailes‏ chez l'oiseau au moment où il veut pren-‏ dre son essor, et 4. Recueillement des‏ forces. et attitude de celui qui se dispose‏ à courir vite. 5. Forte impression. 6. Ac-‏ tion d’un astringent sur le ventre ow res-‏ serrement du ventre qui détermine la‏ constipation. 7. Constipation. 8. En pros.‏ Permutation. d’une lettre quiescente en‏ une lettre mue par une voyelle qui fait,‏ le pied nes‏ فعولن p. e&., de‏ DES Prise de-possession des biens d’un autre. St . . قبض,‎ Qui se contracte et se replie sur RUE 5 Sorte de tortue. LUS 1. Contraction des doigts de la main, action de fermer la main. 2. Possession. 3. Poignée, autant que la main peut contenir. 4, Main fermée indiquant le nombre de quatre-vingt-dix dans la manière conventionnelle (appelée JL ic) de compter sur les doigts de la main. 5. Poignée (de sabre), manche (de couteau, etc.). 6. Mort, décès. Le Poignée, autant que la main peut contenir, botte 08. و..‎ av. من‎ de la ch. و و TS 1‏ Qui saisit avec la main. — &2‏ قيضة Pi 0‏ . قضنل وضيذن ء. رض معن ايلاد l‏ .(قيصى Course rapide (Woy.‏ فبضى Qui saisit avec la moin. 2.‏ .4 فايص Qui serre dans sa main et ne lâche pas‏ prise, qui retient et ne donne pas ou ne‏ donne que peu (opp. à LL). 3. Qui prend‏ subitement son élan, son essor (pour cou-‏ rir où pour voler).‏ ls Qui prend, qui saisit et ne läche 0 facilement prise. eus > Promptitude, promptélan ou essor. 1 Qui prend, quisaisit et ne lâche pas facilement prise. Les pl. Crocs enfoncés dans les murailles pour y accrocher quelque chose. 2 Qui prend, qui saisit et ne‏ .1 فبيش ض lâche pas facilement prise. — SAT‏ Qui court vite, qui joue ne des 7‏ et les remue avec rapidité en courant .‏ (homme, cheval). 2. Très-savant, très-‏ babile (dans son art); ferré, fig. 3. Qui‏ est très-attentif à ses affaires ou à son‏ métier.‏ GES 1. 27. d'act. de la VII. 2. Contraction. 3. Action de se contenir et de se renfermer pour ainsi dire en soi (opp. à JE ee 4. Serrement de cœur. 5. Constipation. 6. Trouble, incertitude d’un

  
    homme qui ne sachant quel parti prendre se tient Lis د‎ 5? LU, fêm. LUS 1. Petit de taille, 2 Qui se nourrit bien et prend peu de mouار Pa 4,7‏ كو 033 و préparées avec du suc de raisin mêlé de 663 divers ingrédients. القتبيط‎ Chou frisé. on Toile fine de lin. E DE, Je, A Lo el er A. (n. d'act. A) JE À Cacher la Lerks, pl. Jeti Manche, poignée (d’une arme, d’un Couteau) ; endroit auquel on saisit et tient ordinairement un arc, etc., avec la main. ف‎ 00 2 . 2 Saisi, empoigné, dont on a‏ .1 معيو pris possession. 2. Possession. 3. Con-‏ Mort,‏ .4 Dieu. 5. En pros. Qui à subi le changetracté, resserré. recueilli par orninnl Qui se ramasse pour prendre son élan, son essor, où pour se jeter sur sa proie (lion, etc.). S «2 ne 1. Qui se contracte et se ramasse, qui se pelote. 2, Resserré, contracté. 3. Qui s’efface pour prendre le moins de place possible. 4. Qui se contient et se maîtrise. ' 44 FETE LS (n. d'act. (قبط‎ Saisir quelque chose LAS 7 avec la main. 11. (n. d’act. (تقبيط‎ Faire “une grimace, faire mauvaise mine à quelqu’un. Coll. Coptes, aborigènes de l'Égypte.‏ فبظ bé el Le. fém. وقبطية‎ pl. ele el AUS 1. Copte, de la race supposée aborigène. En parlant des Musulmans d'Égypte on dit : Gper. 2. Égyptien, fait en Égypte. القبطية د‎ Mas Lai} Toile fine de lin fabriquée en Égypte. AE el Li Sorte de confitures sèches tête, la faire rentrer (soit sous son écaille, comme fait la tortue, soit dans sa chemise ou ses habits, en ااا‎ de l’homme). De là 2. (n. d'act. [قبع‎ ( Avoir ses fleurs encore enveloppées et cachées dans le calice (se dit des végétaux). 3. Baisser Ja tête (en faisant la prière). #. Rester en arrière. de ses compagnons. 5. S’enfoncer dans la terre, sous terre, av. (3. 6. Boire dans une outre en en pliant eten en faisant rentrer l’orifice (lequel est formé par la peau du cou du bouc), ou boire en faisant entrer le bout de l’outre dans sa bouche. 7. Se réunir, se rassembler, 8. Être bossu et marcher de travers. 9. (n. d'act. قبع‎ el EL) Grogner (se dit des cochons). 10. Barrir (en parlant de la voix de l'éléphant). 11. En gén. Crier. 12, Respirer avec effort. VII. 1. Retirer et faire rentrer (sa verge) dans le fourreau (se dit d’un étalon). 2. Rentrer, se retirer (se dit d’un oiseau qui se blottit dans son nid). 3. Se retirer du commerce des hommes et vivre solitaire. 11111. Boire dans une outre en en faisant plier l’orifice (Foy. la I. 6. 16 £ 7 سج‎ Trompette, clairon, cor. e Hérisson. æb, pl. قباع‎ 1. Caché. 2, Respiration faite avec effort.

  
    664 قبع‎ قا 4و‎ ١ ju ذعة‎ Fém. de eu 1. 160 — ol | pris, à Che-‏ ل قَوَابعٌ ب .قابعة PI. de‏ وَابمُ vaux qui restent en arrière de ceux qui se dit avec mé-‏ با أبن à un homme, pour dire : Eh! le sot! ont pris les devants dans la course. is 1. Calice ou enveloppe de la fleur. 2. بع‎ a Qui se cache, qui cache sa figure en la retirant promptement sous le voile ou dans le collet de son vêtement. HEAR مرا فك‎ Femme qui tantôt fait sortir sa tête de dessous son voile et tantôt la retire et la cache. ةعبق يا ابن‎ se Eh! le sot! — القبعة‎ Nom d’un petit oiseau qui, étant dit avec mépris, pour dire : effrayé, replie son cou, fait rentrer sa tête et la cache. SR AC قُنبعة et‏ فبعة ets 1. Timide, qui se cache à la moindre apparence de danger. 2. Porc méchant. # Es 1. Hérisson. 2. Homme stupide. 3. Mesure d’une grande capacité pour mesurer les grains en usage à Bassora. 4. Femme au vagin large. s A a x قباعى‎ Qui a une grosse tête (homme). AUDE 3 Lre xs, pl. eu 1. Bouton (en argent ou en fer) à à la poignée d’un sabre. 2. Bout du groin du cochon. PPT‏ ا Grognement du cochon.‏ دببعة ne et‏ LÀ Qui retire sa tête et la cache en la faisant rentrer dans le cou où dans le Fa de son vêtement. CR Retiré, rentré dans le cou ou dans‏ م le En (se dit de la tête).‏ قيقب ١‏ 226 7h25 Énorme, qui présente‏ — قبعث une Cu masse,‏ fém. HER, pl. Er 1.‏ زفتعترق Grand, énorme (homme, animal). 2. Cha-‏ meau énorme et robuste. 3. Petit chameau‏ sevré et maigri.‏ LS” is, fém. LEA Qui a des pieds énormes (se dit des hommes où des animaux) . قعل - قبعل‎ Défaut dans la conformation des pieds qui consiste en ce que l’un est plus saillant sur le coude que l’autre ou en ce que en marchant on enlève la terre après les talons. je كرك‎ (n. d'ac. LES) 1. En gén. Faire #‏ كدعب entendre un bruit, un son. 2. Rugir (se‏ dit du lion). 3. Radoter, battre la cam-‏ pagne; être, devenir fou.‏ RD Ventre. 2. Goutte de pluie.‏ .1 قيقب ce Espèce de coquillage de mer. LUS 1. Qui grogne, qui grommelle toujours (chameau, lion). 2. Qui parle beaucoup, loquace (homme). 3. Radoteur, qui radote, qui bat la campagne. %. Menteur, 5. Socque en bois que l’on 61811556 dans la salle des bains dont le plancher est brûlant. 6. Claquement de dents que fait entendre un chameau en rut. 7. Co= quillage marin employé pour lisser les étoftes, etc. 8. Vagin. 2-5-0 Voy. le précéd. 4. Loquace, bavard, qui parle‏ .1 قَبّاقَبٌ sans ul 2. Qui radote et batla cam-‏ pagne. 3. Dur et cruel, méchant, iujuste:‏ 4. La troisième ou la quatrième année ا

  
    ds avant ou après celle qui court (compos. LS). ty s 2 1 4 Es La troisième ou la cinquième année, soit écoulée, soit future. On dit : re is er 5]‏ :0 تايل etes ne voir dti soie ni cette année, ni la prochaine, ni celle d’après, ni dans quatre ni dans cinq ans d'ici! PARA rs | Lion, proprem. le grognard. (Sr O. (n. d'act. né PRPOE Recevoir, 1 agréer, accueillir quelque chose; prendre avec Ja main, recevoir quelque chose des mains de quelqu'un, av. acc. de la ch. (Le mot cn J'ai accepté, se dit en contractant le mariage; on sous-entend : À: Les 64 .(هذأ‎ De là 2. Agréer quelque 4 consentir, acquiescer à quelque chose ; admettre quelque chose de la part de quelqu'un, av, من‎ de la p. et av. acc. de la ch. ; et adopter une doctrine ow recevoir un enseignement de la part de celui qui l’enseigne. 3. Arriver, approcher (se dit de la nuit, du jour) (Wieux la IV.). 4. (n. d’act. js ( Diriger sa pupille vers le bout ou le milieu du nez ow la diriger de manière que les deux pupilles aboutissent au coin intérieur (se dit d’un œil quand la pupille prend cette direction, soit momentanément, soit par suite d’un (n. d’act. JS, 1 el 16 Venir du côté du sud (se dit du vent). 6. Garnir la chaussure de courroies léger strabisme). 5 avec lesquelles on la serre ow serrer Ja Il. قبل 8 chaussure avec les courroies, av. acc. 7. (n. d'act. (قبَالة‎ Recevoir l'enfant ow être sage- “lemme UE SM ALTO J: (n. d’act. ils) Se rendre caution de: quel665 qu’un, répondre de quelqu'un, av, ب‎ de la p. — Jr A. (n. d'act. LOT Foy. de, 2. Avoir les pupilles des deux yeux dirigées vers le coin intérieur de l'œil, être affecté d’un léger strabisme de cette nature. 3. Avoir les cornes saillantes en.avant au-dessus du museau (se dit d’un bélier). .4ك‎ Poursuivre une chose avec assiduité, av. de la p. 11. (n. d’act. den 1. Mel un baiser à quelqu'un, av. acc. de la p. ou de la partie du corps que l'on embrasse. 2. (n. d’act. Sat tra el quelquef. Hs) Donner caution, un “répondant du payement, d’une redevance. On dit : الل‎ ab للك العا‎ J'ai fait prendre au percepteur lui-même la garantie de la redevance. 111. (n. d’act. AMEN 1. Être placé en face, vis-à-vis; faire le vis-à-vis, être à côté et en regard, av. acc. 2. Correspondre à un autre. — ra ما جرى‎ ue لأخيه‎ LE وقايل ما‎ Et ce qui était arrivé à son frère correspondait à ce qui arriva à lui-même. 3. Être en opposition et former une contrepartie avec quelque chose. 4. Aller jusqu’à..…, atteindre. — 11e id, as, Et sa barbe allait jusqu’à ses genoux. 5. Confronter, collationner (p. ex. deux exemplaires d’un manuscrit ow la copie avec l'original), av. acc. 6. Rétribuer quelqu’un de quelque chose, le payer de quelque chose, av. acc. de lu p. et 3 51

  
    666 قبل‎ de la ch., quelque chose, av. ul de la ch. et av. acc. de la p. (syn. جزى‎ 111. © gs IL.) 7. Aller au-devant de quelqu'un et lui et punir quelqu'un à cause de faire surtout un bon accueil, av. acc. de la p. —ibi ايلم أحسن 1 ع‎ Il les reçut de la etre es plus 8 Col 8. Soigner (un malade). 9. Rentrer les bouts pendants des courroies de la chaussure sous le nœud, av. acc. — Au pass. LS 1. Être reçu, accepté, agréé, accueilli, — عن الذنوب‎ sûxllo قويل‎ Ses péchés lui furent pardonnés ; mot à mot : Il fut accueilli par le pardon effaçant ses péchés. 2, Être soigné, traité (en parlant d’un malade). 3. Être illustre par la noblesse de ses parents. IV. 1. (n. d’act. JE el مال‎ 5 Arriver, approcher. 2. Âboïder quelqu'un, s'approcher 06 quelqu'un ou vénir à quelqu'un en le rencontrant, av. على‎ de la .م‎ 3. Fondre sur quelqu'un, av. À où على‎ de lu .م‎ 4. Accueillir quelqu'un avec affabilité, venir tout de suite à lui dès qu’il se présente. 5. Aborder une chose, s’en occuper, av. BE de la ch. 6. Diriger quelqu'un tout droit sur quelque chose, vers un objet et faire que la personne le rencontre, amener quelde la 7. Diriger sa monqu’un en présence de..., av. acc. p. et av. ace. dela ch. ture vers un lieu ow sa lance contre quelqu'un, av. acc. 8. Se tourner et se diriger vers un point, av. (4e. 9. Particulièrém, Tourner son visage vers un objet, av. alle de la ch. el نب‎ du visage. 10. Diriger ses yeux de manière que les deux قبل pupilles se portent sur un même point dans la direction du nez (Foy. JS h. et 5). 11. Poursuivre, aller son train, ue de la ch. 12. Témoigner des égards à quelqu'un, av. عل‎ de la p. 13. Garnir la chaussure de courroies JE, av. acc. 14. Devenir intelligent après avoir été bouché et stupide. V. 1. Accepler, ,recevoir , accueillir. 2 | Ja Jet Le percepteur s’est chargé lui:même d’être répondant do l'impôt dû par un tel. 2. Aller dans un pays méridional, aller au sud. VI. 1. Se rencontrer et se trouver face à face les uns avec les | autres. 2. Payer, rétribuer quelqu'un, rendre la pareille à quelqu'un, av. 060. de la .م‎ et ب‎ dela ch. 1111. 1. Pronon-. cer un discours, improviser. 2. Commen-\ cer, aborder une chose, av. acc. X. 1. Se. présenter devant quelqu'un, se trouver en face de quelqu'un, av. acc. de la p. ;À et se présenter chez quelqu’un avec quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Aller au-devant dé quelqu'un, aller à sa rencontre, av. acc. de la p. 3. Se tourner vers la kibla .قيلة‎ On dit : استقبل‎ القيلة‎ . 4. Recevoir quelque chose, p. exe l'eau qui coule dans un vase en présens tant ou en tenant le vase, av. acc. el «نب‎ 5. Guérir, sortir d’une maladie, 20. من‎ du mal. 6. Être heureux, jouir de la pros: périté. 7. Être futur, devoir arriver. XI. (nr. d'act. (اقبيلالٌ‎ ١ Foy. قبل‎ 1 LE Le temps d’auparavant, temps al 6 1 LE térieur. — je د‎ Je suis venu chez toi auparavant. — 15 وض‎ ÂS ou {5

  
    قبل Précédemment. — 4 js Avant que. 4 el JS 1. Partie antérieure, le devant. — dos شل‎ De ce côté du but, en deçà du but. — قبلك‎ js Je vais à toi, vers toi. — ذلك فى قبل الصيف‎ YF Ceci à eu lieu au commencement de l’été. — WE En premier lieu et devant, aux yeux de.., en présence de.…., een traversant les différentes tribus ou troupes. 2. Parties naturelles {de l’homme ou de la femme). NS 1. Premier coup que l’on boit (syn. ke). 2. Versement soudain de l’eau sur la tête d’un chameau. 3. Improvisation, discours non préparé. On dit : NE J5 1 Va dit sans préparation, 4. Conformation des pieds telle que les doigts des pieds sont très-rapprochés et les talons très-écartés. 5. Action d’apercevoir la nouvelle lune le premier, avant les autres. 6, Tout ce qui apparaît le premier. 7. Homme dans la fleur de l’âge. 8. Colline élevée qui nous fait face, versant où sommet d’une montagne qui est devant nous. 9. Grand cheMin qui s'ouvre devant le voyageur. 10. Avenir prochain. — (5 el KE er À partir de ce moment: RS أكليك‎ من ذى قبل‎ d'ici à dix j jours. 11. Opération douce faite Je ne te parlerai pas‏ عشر مق avec précaution par la sage-femme qui accouche une femme en mal d'enfant. 12. Sorte de coquillage que les femmes se mettent au cou en guise de charme et pour se faire aimer. 13. Boule oblongueen ivoire que les femmes suspendent à leur cou où que Von suspend au cou des chevaux. | | h | 007 قبل 0 1. 20. le précéd. 9. 2. Pouvoir, facilité de faire quelque chose. On dit : JS نه‎ DL Je n'ai aucun pouvoir sur lui 3. Présence. — V3 En face, en présence, devant les yeux. — is Chez lui, anprès de lui. — من قبل‎ De la part de. وكادجبه من قبل أردشي‎ LS TI tenait son investilure de la part d’Ardechir. —— قيله‎ Q De sa part. هفنأ‎ La من‎ Au Par nez d’ un te tel, devant ses yeux. HAE el LE En présence ...عل‎ aux TE de. ils 1. Fe portés au cou en guise de charme pour fasciner quelqu'un et se concilier son amour. 2, Amulettes sus pendues au cou des chevaux, etc., comme préservatif contre le mauvais œil. is 1. Côté qui nous fait face, point vers lequel nos regards se dirigent (comp. 89). De là 2. Point du ciel où l’on se représente un objet vers lequel on doit tourner ses regards pour faire la prière ; spécialem. Direction de la Mecque (pour les musulmans) ow de Jérusalem (pour les juifs). 3. Le sud, côté pme du ciel. 4. Vis-ä-vis. ب‎ A كم‎ 9) bols Dressez vos tentes ou RAS vos maisons en face les unes des autres. 5. Le devant, le côté le plus étroit de l'instrument de musique appelé .قاد دون‎ 2 1. Baiser. ب‎ LS من حَدَ ادها‎ JA | 11 prit (il posa) un baiser sur sa joue. 2. Philtre, femme cherche à se concilier l’amour d’un breuvage à l’aide duquel une homme. 3. Longueur du fil que la fileuse étend en avant en filant. 4. Caution,

  
    قبل garantie (synon. كفالة‎ (٠.١ 5. Marque, 668 empreinte sur l'avant de l'oreille d’une brebis. Gene pl. de 4. Rond au bas du fuseau.‏ وقبلة Petits coquillages employés comme‏ ,2 charmes par les femmes qui veulent se‏ © concilier l'amour d’un homme en disant :‏ charme, fais-le venir à moi!‏ 0 5 قبل أقبليه g. Coquillages suspendues en guise d’amu-‏ Jette au cou d’un chameau pour conjurer‏ l'effet du mauvais œil.‏ ES En Égypte Méridional.‏ 7 LI ET ÊXS Devant, aux yeux de...‏ — فبلى is Boussole, petite boîte qui sert à‏ indiquer au musulman de quel côté se‏ trouve la is (la Mecque).‏ Qui vient, qui arrive à nous.‏ 1° قَابِلٌ Futur, qui doit venir. 3. Prochain‏ .2 Qui‏ .4 reçoit, qui acceple, av. LE susceptible‏ Pondérable. 5. Qui‏ قادل للوزن — de...‏ agrée, qui consent LES (jour, année, nuit, événement). 6. Qui reçoit un séau ou un vase de la main d’un autre, surlout de celui qui puise l’eau. 7. Qui commence. 8. Kabil, nom sous lequel les musulmans connaissent Caïn meurtrier de son frère Abel Je. ME 1. Fém. du précéd. 1. 2. 3. 4. 5. 6.7. 2. La prochaine nuit. 3. PI. قوَابلٌ‎ Qui reçoit l'enfant nouveau - و26‎ sage* femme. — Au pl. قوَابلٌ لامر‎ Les commencements d’une affaire. ‘ قَابلِيَةٌ‎ Aptitude, disposition pour quelque chose (syn. .[استعداد‎ 4 7 US Courroie que l’on passe entre Île | 00 doigt du milieu du pied et le doigt après celui-ci pour fixer la chaussure (Woyez sell LS Caution, garantie. جلس — Côté qui nous fait face.‏ بال AUS Il s’assit en face de lui.‏ 1e 1. 27. d’act. de la I. Acceptation, agrément, consentement; accueil. 2. Affabilité, empressement à bien accueillir. MA, Je 5 A C'était un homme aimable et heureux (dans ce qu’il entreprenait). 3. Beauté. #4. Disposition du cœur qui porte à pardonner. 5. Qui reçoit la cruche remplie d’eau de celui qui en pis 6. Sage-femme. 7. Vent de l’est. قبل‎ 1. Qui reçoit la cruche remplie d'eau de celui qui en puise. 2. Sage-. femme. 3. Époux, consort. 4. Coup où. jet de dés qui gagne (dans les jeux de hasard). 5. Fil, toute la longueur du fil | que la fileuse étend en avant en filant. 61 Qui a les cornes dirigées en avant de la tête (mouton). 7. Celui qui vient à nous ou qui nous fait face, qui a le visage tourné de notre côlé (opp. (ذديرة‎ 8. Lignée du père (opp. à دنير‎ lignée de la mère) ét, en gén., famille. C’est de ces différentes significations que vient la loculion : : لا‎ يعرف قبيلاً من دسل‎ pour dire : Un tel ne sait pas distinguer le devant du derrière, etc. 9. Garant, caution. 10. Chef d’une tribu, etc.). 11. PL. 0 Genre, classe, espèce, catégorie. Tribu (chez les peur‏ .1 قبَاِيلُ pl.‏ ا ples nomades. C’est le mot Kabil, Kabyle‏

  
    قبل appliqué en Afrique aux peuplades berbères. 2. Sage-femme. 3. Crâne. 4. Grosse pierre qui couvre l’orifice d’une citerne. 5. Courroie fixée au mors du cheval. 6. Morceau inséré dans le dos de la chemise. — Au pl. ناكل‎ Chances (bonnes ou mauvaises du sort) (comp. LS 4.). SRE 1. Un peu en avant. 2. Quelque temps avant. Ji, fém. A5 1. Qui a les yeux affectés d’une espèce de strabisme qui fait que les deux pupilles se dirigent vers le coin intérieur de l’œil (Foy. JS 5:).2: Qu a les cornes dirigées sur le devant de la tête (mouton, brebis). JE 1. IV. d’act. de la IV. Arrivée, Ro: apprche; action d’arriver le premier auprès de nous إقدام)‎ action de s’avancer le premier en partant de notre côté). 2. Bonheur, sort Hiarorable (opp. à 5h. JU 1. NN. d’act. de la X. Action d'aller à la rencontre de quelqu'un pour le recevoir. 2. Temps die avenir. 3. - Position des astres par suite de laquelle lun est placé en face de l’autre. 11 1. IV. d'act. de la IL. 2. N. d’act. de la V. es 1. NN. d'act. de la 11. 2. N. d’act. de la V. 08 fém. Des 1. Accueilli, accepté, agréé. De là 2. Agéable, bienvenu (opp. à Bay Se). — SN ani || Dons, faveurs, grâces que lon recoit du ciel avec une foi entière. قبل je 1. Qui s’avance, qui va en première ligne. 2. Qui arrive, qui vient, 669 prochain (an). 3. Favorable, heureux (sort, événement) (opp. à pd). 4. Adonné entièrement à quelque chose. 5. Troisième à partir du présent (an) (Foy. ? À APE 1. Fém. du précéd. 2. Nuit prochaine. tee 1. Endroit (du corps ow du visage) où l’on embrasse quelqu'un, où l’on donne un baiser. 2. Linge ou drap ravaudé, rapiécé. js 1. Né de parents nobles. 2. Celui dont la mère tient par sa famille à celle du père. SLR ». d'act. de la IL. 1. Rétribution, récompense ow punition (syn. UE e 1 Hess). 2. Position en face, vis-à-vis 0 7 — ile En face. 3. Collation (de deux exemplaires 1 une chose qui est en regard). ou manuscrits). #. Agencement des mots tel que chaque mot est à sa place. 5. Antithèse. # 279 J مقا‎ Situé en face, vis-à-vis. Abe SATA iles fêm. 1. bles La une oreille fendue dont le bout retombe Brebis qui a par devant. 2. #10 lis Doublée partout {cuirasse). 20000 ; هتقايل‎ Opposé. ARE Kiss Qui se trouve au commencement, و‎ : وجل ال‎ Jets Homme encore jeune chez‏ الشياب dans les premiers temps de.. qui on ne voit encore aucun indice de l’âge avancé. D (2 # NACrT. A ARS ? 1. Partie antérieure, côté qui

  
    670 FC nous fait face. 2. Qui va au-devant de. qui se aie en avant. — Lai اذا‎ su مدافع‎ desole mai) À الرجال ؛ مسلم‎ ai) Celui qui prend la Ra lorsque les combattants en viennent aux mains, livre sa personne (à l’ennemi), tandis que celui qui se jette en avant pourvoit à sa défense (à son salut). 3. Futur (opp. à .(ماض‎ — a Le futur (temps dans les verbes). 4 1 f. I. ) d’act. ns) S'en aller et‏ فس s’enfoncer dans l’intérieur des terres, av.‏ IV. Se mettre à courir vite (en fuyant‏ .فى devant l'ennemi, ou pour arriver plus‏ انيار Sa pour‏ . Se dresser et se tenir debout. 2. Se tôt quelque part). X contracter, se retirer et former des plis, des rides. 8 AAC à55 1. Hâte, empressement. 2. Soin empressé qu’on prend de ses affaires. de 1. Balance romaine. 2. Fidèle à quelqu'un et digne de sa confiance, av. على‎ de la p. (syn. .. Ur): or 4. Qui a du soin dans ses propres 0 2. Qui marche vite, qui court. GE Contracté, ridé. و‎ 470 JE Ventru. 4 / فنا‎ f. O. (n. d'acl. 55) 1. Enlever, cueillir quelque chose avec les doigts (p. ex. une fleur, du safran, etc.). 2. Courber, ployer. 3. Ramasser les bouts d'une chose avec les doigts, avec la main .م)‎ ex. les rubans, les pans, etc., d’un vêtement) 00 LL 95 ١ 22 acc. 11: (n. d’act. Les) 1. Faire d’une pièce d’étoffe une robe appelée L.5, av. acc. de l’étoffe. 2. Arranger, confectionner, 3. Agir avec injustice envers quelqu'un, l’opprimer, av. على‎ de la .م‎ ٠ 1. Mettre la robe appelée وقساء‎ av. acc. 2. S’arrondir et prendre la forme d’une و‎ coupole (قية)‎ (Foy. sous .(قت‎ 3. Suivre quelqu'un pas à pas, av. acc. de la p. VII. Se cacher (comp. Es) VIII. Arranger, confectionner. Ventricule (d’un ruminant) (Foy.‏ في is).‏ اه فت de la I. 2. Sorte de ma-‏ .امه *0 NN.‏ .1 1 chine de guerre sous laquelle les assié-‏ geants s’abritaient en approchant des murs‏ d'une place forte. A LAS ACTE : LS, pl. أقبية‎ et قبادة‎ Robe d'homme à manches, plus juste à la taille que la houpelande re el 0 2 AC 4 45 et 5.5 Intervalle, espace (Foyez A 5 pour He fèm. RE Qui ra-‏ قاب masse, qui cueille avec les doigts (p. ex.‏ des fleurs, du safran, etc.).‏ Ab Vin.—:Lot دنو‎ Buveurs de vin qui ‘boivent en compagnie. Désert. 2. PI. de £‏ .1 قبا ده r‏ و Ramassé, contracté (syn.‏ مقموظ fêm.‏ 5 #07 بو pre).‏ LÉ Gras, chargé de si (homme). 7 (syr. pe). %. Disperser. 5. Élever, por- | SAVE 0. (n. d'act. فت‎ el تين‎ ter à une certaine hauteur un édifice, av. | Suivre quelqu'un pas à pas pour épier 508

  
    On dit: ES ei (comp. .(قض‎ De là 2. Flairer sur le actions et ses intentions. sol l’odeur de l’urine de chameau en cherchant un chameau égaré (se dit d’un pâtre assez exercé pour connaître ainsi la direction que son chameau a prise), av. acc. 3. Recueillir des propos sur le compte de quelqu’un pour les rapporter. 4. Dire des mensonges, inventer. 5. Couper quelque chose, rogner (dans le sens de la longueur) (comp. قطع‎ el 55). 6. Arranger, confectionner. 7. Ramasser, réunir petit à petit. 8. Môler des aromates avec de l’huile pour en oindre le corps. I. Es Altérer par des mensonges les paroles d’un autre en les rapportant, av. acc. VIII. 2x5 1. Arracher avec la racine. 2. Mélanger des aromates avec de l’huile pour en oindre le corps. de plante très-répandue dans l’Yémen et en Abyssinie dont les feuilles ont la propriété de maintenir celui qui en mange dans un état de veille sans lassitude. CUS Sorte de plante {mimosa senegalensis. LES et LE Menteur qui défigure les paroles des autres ow qui surprend ce que les uns disent pour le rapporter aux autres en y ajoutant du sien. Mahomet a dit : Ge D) ns Ÿ Aucun rapporteur | de propos n’entrera dans le paradis. nov, se Mensonge, propos mensonger. 2-0. A 11016 avec des ingrédients aromatiques et passé au feu (+ ; huile). + Mensonge. 2. Kat, cat, sorte 00 pe 671 7 De Qi (n. d'act. LS) Donner à manger 1 quelqu’un des intestins grillés, av. acc. de la p. IV. Bâter un in av. acc. ; lui mettre sur le dos le RCE De là, on dit mélaph. : البمين‎ vé ali اقب‎ où Lan أقنيه‎ 11 lui a imposé un serment dur. Es, pl. LES 1. Tout l’attirail appartbnant à l'irrigation ou au transport d’eau que l’on charge sur le chameau employé à ce genre de travail. 2. Bât. 3. اقساب‎ Intestins, tripes. On dit aussi : .البطن‎ LS Bât. Les Prompt à se mettre en colère. PCR #, 4 is el قدببة‎ Tripe, intestin. AUS de ا‎ Dimin. de RER à 5 #5 Bête de somme bâtée pour transporter les ustensiles d'irrigation ow de 7 7 : RU EE voyage. On dit aussi : 45 972 UT 7 7 XS Être nourri de tragacante قتاد‎ (se dit A 59 Ge : des chameaux). IL. {n. d’act. (تقتيد‎ Préparer (pour les chameaux) de la nourriture de tragacante brûlé et réduit en cendres, av. acc. #1! ال‎ 0 1 ١ pl. 235, AS] 6) EST Bois qui‏ رفت composent le bât de chameau.‏ de n. gén. ; n. d'unité SSL Tragacante, arbrisseau à épines employé comme nourriture pour 9 chameaux (Foy. ط‎ à). «ER fé. FRE 1. Nourri de .قناد‎ 2, PI. SOS Malade pour avoir mangé trop 06 اقتاد‎ (chameau). 206 Pente raide d'une montagne. ls قد 70 ادل‎ 9 pl.

  
    LA 672 225 Fc Mir ددر‎ f. I. O. (n. d'act. قر‎ et نور‎ 1. Vivre de peu, ne faire que des dépenses modiques pour sa nourriture, el a. de des p. nourrir mal (sa famille, les siens), compter les morceaux à... 2. Exhaler une odeur (se dit des viandes cuites ou de la marmite où on les cuit). 3. Attacher et joindre une partie de la chose à l’autre; boutonner une cotte de mailles, av. acc. 4. S'attacher à quelque chose, av. acc. dela p. 5. Coucher quelque chose, mettre sur les côtés. — 7° Exhaler une odeur (Foy. j5 2.).— Au pass. +3 Voy. 5%, av, +. 11. (n. d’act. re) 1. Compter à quelqu'un les morceaux, le nourrir mal, faire faire une maigre chère à quelqu'un, av. PC de la p. 2. En gén. Être avare à l'égard de quelqu'un. 3. Exhaler une odeur, 9 faire sentir partout (se dit des viandes cuites, rôties, etc., ou de la marmite où elles cuisent). 4. Parfumer une fosse avec des chairs, c.-à-d. mettre de la chair fraîche dans une fosse pour y attirer un lion, etc., par l'odeur, av. des bêtes féroces, et 5. Brûler du poil de chameau eten parfumer l'air, afin que les bêtes fauves ou féroces ne sentent pas l’odeur du chasseur, av. ل‎ des bêtes. 6. Jeter quelqu'un sur un tas de fumier ou de cailloux, av. acc. de la p. 7. Rapprocher un objet d’un auire, av. (y: IV. 1. Lésiner sur la nourriture de quelqu'un, nourrir mal (sa famille, les siens, soi-même), av. de de la p. 2. Répandre une odeur (se dit des viandes, de la mar| JS mite) (Foy. I. 2. et II. 3). 3. Se parfumer en brûlant du bois d’aloès. 4. S'attacher à quelque chose. 5. Se cacher dans un trou ow dans une hutte et se mettre en embuscade (se dit d’un chasseur). 6. Être réduit à Ja misère (syn. .(أفتقر‎ V. 1. Se préparer (au combat), av. .لل‎ 9. Être en colère, ne respirer que la colère. 3. Être essoufflé, haletant. # Chercher à tromper quelqu'un, av. acc. de la p. 5. S’éloigner de quelqu'un, av. عن‎ de la p. VI. Se tromper réciproquement. لا d'act. de la 1. Parcimonie,‏ .ار .1 قثر lésinerie dans la dépense. 2. Ce qui suffit tout juste pour vivre, maigre subsistance. se, s à y3 Sorte de javelot ou de dard en roseau que l’on jette à la cible. 1 = .} قطر #1: 1 À 2 قثر‎ Poussière qui s’abat et se fixe à law surface des objets. FRE 3 Sr? .[متكير Orgueilleux (syn.‏ قثر 2 Don. 2 Poussière.‏ قترلا el‏ قدرة 57 0 A 5 يو‎ ë 18 Petite flèche. — 5,5 0 | Surnom de Satan. PCR 7 Q 9 1 قثْرٌ .ام وقترة‎ 4. Tas de fumier ou de cails loux. 2. Hutte où le chasseur se met en embuscade. كو‎ fe exhale une odeur (se dit des viandes cuites 7 “LS 4. Parcimonieux, chiche. 2. Qui ou de la marmite où elles cuisent). 3. Qui ménage sa bête de somme et prend des précautions pour ne pas lui blesser le dos: De là 4. Léger et fait de manière à ne pas endommager le dos de la bête (bât). 5: جو

  
    ? et Léger, de grandeur moyenne, et commode à px (bouclier, etc.). 55 1. Odeur {des viandes cuites ou rô5 du poil ou d’un os brûlé, du bois d’aloès brûlé). 2. Tourbillons de poussière soulevée en l'air. 7 Cithare, guitare. و à 55 Parcimonieux, avare.‏ re 1. Commencement de la canitie, des cheveux blancs. 2. coll. Boutons à l'aide desquels on boutonne une cotte de mailles. قر‎ Poudreux, couvert de poussière. JE 5 1. n. d'act. de la 11. Vie très-[rugale, parcimonieuse. 2. Ce qui suffit tout led pour vivre. 1 0 Re, fêm. مقدرة‎ 1. Qui se parfume de bois d’aloès, etc. 2. De grandeur moyenne, commode et facile à porter (bouclier qui ne fatigue pas la main, bât qui ne blesse 0 3 dos de la “bête de somme). és, fêm. en Qui répand son parfum (aromate, etc.). 107 UXCA < فس‎ el قثرد‎ Avoir beaucoup de lait {se dit d’un homme qui possède de nombreux troupeaux qui lui fournissent du lait). 555 el 55 Grand nombre de troupeaux, richesse en troupeaux. 4 Lo 2,5, SE, DE, et 35, .ماه‎ Riche en troupeaux (homme). Vo ‘+4 aussi در قثر د‎ 70 ١ Être vil. IV.‏ فوح مه f. A. (n.‏ تع Combattre. 4 Ruche dans le creux peu profond d'un rocher. قنع‎ n. gén. Toute sorte. عل‎ ver rougeâtre qui ronge le bois. II, Ge‏ اس ee re N. d'umté du préc. De là 2. fig.‏ .1 فنعة Vermisseau, homme vil, abject. 4 Plus vil, plus abject. 2 P ] AS; 7 مراك‎ 0 (n. d'act. RE) Altérer par des mensonges les paroles d’un autre en les rapportant, av. acc. de la ch. [Voy. .قث‎ 07و Ke 5 Sorte de poisson {chaetodon sexatilis). 7477 f. 0. (n. d'act. 05 LE) 1. Tuer‏ لد quelqu'un (directement), ou mettre à mort,‏ faire subir la peine capitale, av. acc., quel-‏ de la p. On di en terme de‏ ب quef. av.‏ Que Dieu le tue ! 2e‏ قله الله : malédiction‏ Achever quelqu'un, lui ôter le dernier‏ reste de vie, av. acc. de la p. 3. Délayer‏ le vin en y mêlant de l’eau, av. acc. 4.‏ JS Savoir bien une chose.‏ الشىء خبرأ os‏ Ils ne le savaient pas.—‏ 5 8 لوكا 0 Au passif, Ja Être tué. On l’emploie aussi‏ dans les phrases destinées à exprimer l’ad-‏ miration ou le bläme : sis IL 0 pour‏ (تقغيل dire, Quel mécréant! 11. {n. d'act.‏ Tuer, av. intensité; tuer tout à fait,‏ .1 tuer net. 2. Rendre impuissant à... A.‏ 11 قله ء عن de la ch. On dit : SN‏ عن tellement affaibli, qu’il n'avait plus assez de force pour tuer d’autres. 111. {n. d’act. FC (A Jus, JS, ASIE 1. Combattre quelqu’un, contre quelqu'un, faire la guerre à quelqu'un {signif. plus précise que ب‎ Le ls). On dit par manière d'éloge : Le الله‎ AGE as | Qu'il est éloquent ! 2 se de la p., Combattre pour quelqu'un, se faire le champion de quelqu'un, et le couvrir, pour ainsi dire, de son corps en combat85

  
    674 3 tant ses ennemis (comp. عن .40 ردى‎ de lo p-). IV. 4. Faire tuer, faire mettre à mort. 9. Exposer à la mort, faire subir la peine capitale, av. acc. de la p.— Au passif, Jah: Mourir, périr (d'amour, de folie, d'une peine violente). V. 1. S'appliquer de toutes ses forces à faire quelque chose, se jeter entièrement et à corps perdu.dans quelque chose; se tuer à faire quelque chose, av. فى‎ de la ch. 2. Marcher en se balançant, avec des airs penchés (se dit d’une femme). VI. au pl. Combattre les uns contre les autres. VII. Être tué, être mis à mort; succomber. VII. Est, quelquef. JS, f. JE 1. Combattre les uns contre les autres. 2. Porter un coup mortel {se dit d'une | flèche qui abime, pour ainsi dire, l'homme 1 46 qui on est frappé). — Au passif, Ji Mourir d'amour, de folie, ou du fait des génies malfaisants. X. Chercher à se faire tuer, s’exposer à la mort et la braver (se dit d’un homme très-brave). 0 4.n. d'act. de la T. Mort (causée par le fait d'un autre); meurtre, assassinat, homicide. — ne قعل‎ Homicide (syn. > CARE 2. “Exécution, peine capitale, 4 0 surtout par la décapitation. CE 5, pl. st 1 . Combattant, champion. 2. Adversaire, ennemi. 3. Homme brav e, intrépide. 4. Parcil, pair, pour ainsi dire, qui peut se mesurer, dans la lutte, avec un autre. . JS sl 11 connaît ce mal, il sait Ce qu Lil en est. 5. Compagnon, ami. 6. Cousin germain. AA 2 كو‎ 17 ل وقتل‎ pl. JS Sanguinaire. AC ; CRE وقائلة‎ n. d'unité ou de fois de JS Un meurtre; une exécution. fs! “… NS Manière de tuer. — 5 a is abs م‎ La 11 l’a tué d’une manière affreuse. sf 1 ZE Pr وقادل‎ fém. وقائلة‎ pl. JUS 1. Qui tue, qui met à mort, et, av. le gén. de lu p., : meurtrier d'un tel. 2. Qui donne la mort, mortel (venin, etc.). JS 1. Ame. 2. Force. 3. Reste, لاع‎ quels Ji Qui tue tout, grand tueur.—Sss| | US La (soif de la) gloire tue des hommes. 4 La كان‎ n. d'act. de la mr. Combat. ds pour le masc. et le fém., pl. 45, 0 Qui tue, ass Femme qui tue par ses charmes, en Inspirant un amour violent. Voy. ,قل‎ pl. Je S و‎ Jess Fatigué, éreinté. #t (Se ١ ا‎ قتيل‎ pour le masc. et le fém., pl. LS : Tué, assassiné, qui a été tué, qui à succombé.— Jess أمرأة قبيل ع يجل‎ Homme tué, femme tuée. — tués à Kerbela. / femme tué.‏ باه Victime, homme‏ قميلن £ قيثال‎ N. d’act. de la HI. ١ كر 5 » Ji, pl. 5 مقا‎ 4. Mort, meurtre, assassinat. 2. Cause de la mort. 3. Endroit du Corps où Ja blessure est mortelle. —Aw pl. qi et deu Hommes propres et” pie eu combat. Je 1. Expérimenté, éprouvé. 2. Perdu, tué, pour ainsi dire, par un amour violent, victime d'un amour violent. ام Mort, meurtre.‏ مقدلة Cu 7 d'act. de la III. Combat.‏ .د مقا كلد . On dit : d:5 أمراة‎ | NE S LS Hommes. 2 io El

  
    ee Tué ; “ap Ju. 110$ وا Ex Lieu du combat, champ de bataille. 7 20 2) S'élever dans كنم‎ A (n. d’act. 5, (قنام‎ Méme signif. IX. Être brun, mêlé de rouge et de noir. f. O. (mn. d’act. Pair (se ai de la poussière). — F5 Espèce de buis (buxus dioïca). AA à Couleur brune d’un rouge tirant sur‏ قتمل le noir.‏ he , 2. Obscurité. 3. Poussière excitée et soulevée par le vent. 843 1. Vilaine odeur. SL, ها‎ : LIT 55, pl فوا ثم‎ 1. Poudreux, couvert de poussière. 2. Noirâtre. 5 24 3-1 2 قنام‎ 1. Poussière. 2. Brun, mêlé de rouge et de noir. 3. Plante qui sent mauvais. 54 ic حياض‎ Mort, trépas— LL 59) و‎ = Il l'a précipité dans l’abime de Ja mort, il l'a tué. el Qui est de la couleur ; se CRC (n. d'act. (قتون‎ Sécher, se | dit du poisson). — فتن‎ (n. d'act. LS) Manger fort peu, se nourrir mal, au point de devenir maigre et sec. [V. 1. Voy. le préc. 2 2. Tuer la teigne. XI. ts pour gl Se dresser et être roide. Hs , .قبن‎ Sorte de poisson plat.‏ قن co su!‏ -.(قاتم ME Noirâtre { (Voy.‏ Noir.‏ et dE AMEN‏ كان CS pour le masc. et le fém. 1. Qui nange fort peu et se nourrit mal, au point le devenir sec. 2. Mince fer de lance, etc. ٠١ Femme. 4. Jolie femme. 5. Homme vil, 075 و abject. 6. Liu 7. Soic blanche cuite. so UE 0 DE Dressé, qui est debout ct roide. Sr? 5 ça (n. d’act. LS, LS, 5, 55, 5 et LL Connaître bien 1 service des princes , être excellent domestique. IX. ssl (n. d’'act. (اقنواء‎ Prendre quelqu'un à son service, engager quelqu'un à entrer comme domestique, av. acc. de la p. 8 5 Intrigues qui consistent à rapporter on 1 défigurant les FREE des és 4 2 Fe و‎ LS) » CS, وين‎ “ ct ET Servi3 domestique. 47 7 تق‎ f. 0. (n. d'act. (قث‎ 1. Attirer à soi en traînant quelque chose, av. acc. 2. Mener, faire marcher devant noi (les bestaux), av. acc. 3. (n. d'act. A) Amasser (des richesses), av. acc. VIII. Arracher, déraciner. 1 AUS Ustensiles. (Comp. LT, car cerFes abes prononcent le qaf comme l'élif.) US Intrigant, qui rapporte en les altérant les propos des autres (Voy. C3). 7 /م Troupe nombreuse, foule.‏ قئيثة قال te Voy. le préc. £ E ,CE Las — IV. 1. Abonder en concombres (se dit du sol). concombres dans son champ {se dit d’un 2. Avoir beaucoup de homme). وي هل اي حم‎ A 535 LS n. gén.; n. d'unité sl: 1.‏ قفا Concombre (syn. ue . Melon. — قغاء‎ Citrouille‏ الحبار 3 35 3 ا 1 HE‏ Lieu, champ qui‏ مقثاوة ,مقثوة produit beaucoup de concombres.‏ 4

  
    HE 0 8 20 DXS {n. d'act. (قند‎ Manger des concombres. VIII. 1. Couper. 2. Être enfoncé ct . anis en fuite (se dit des rangs des comاع n. Ja :n. d'unité LS Concombre.‏ 55 pe iVe js Être saisi de frayeur et consterné. VIII. Se procurer des ustensiles de er ë 5 Ustensiles de ménage, menu mobilier. dore Dimin. du préc.‏ قببرة .قترد Voy.‏ — 2 8 :2 رأ و Ustensiles de ménage, menu‏ .1 كرد mobilier. 2. Mobilier qu'on laisse à la‏ maison, qu’ on n’emporte pas avec soi en‏ voyage. 3. Certaine quantité de laine tondue. 4. Voy. 55. 5,5 4. Voy. le préc. 1.;, 2. Foulo, mulGtude. 3. Ordures et fumier sec au pied d’un cep de vigne. 5 LS pl. Les extrémités du bas d’une robe. A‏ و DE SE Voy. 3, etc.‏ IA 5 9‏ Voy. 6 2, Flûte. Voy.‏ .1 0 — ja 2 44% 2 LAARSS (n. d'act. jh) 1. Remplir jusqu’au comble (une mesure, un vase). 2. Remuer un pieu à droite et à gauche pour l’arracher. 77! Ra 5 ف‎ قد‎ f.I. (n. d'act. Ant A. sé qu’un la meilleure partie, le choix de son &) 1. Donner à queltroupeau ou de ses biens, 020. من‎ de la ch. 50 2 ss et ل‎ de la .م‎ 2. Ramasser, surtout des obvils, des ordures, av. acc. 3. Amasser‏ قاوز des richesses, av. acc. 4. Salir me M avec des ordures. —$ (n. d'act. (فثمة , فلم‎ Être sali d'ordures, de fiente. — F5 (n. 0 4 | 3 À d’act. 5, MES) 4. Être sali 0' ordures, de: : fente. 2. Être poudreux, couvert et sali par | la poussière (Voy. :8). 1111. 1. Arracher avec la racine. 2. Prendre, enlever tout. 0 3. Amasser (des richesses), av. 000.2 ح10‎ masters réunir et entasser. 2 4. Qui ramasse avec soin des richesses, (tant pour un bon que pour un mauvais usage). 2. Homme large dans ses dons. 3x Hyène, mâle. |: ee 1 قمر‎ 1. Malpropreté de celui qui s'est sali d’ordures. 2. Poussière (Voy. .إقئمة‎ M re 1. Hyène femelle. 2. S'emploie com me terme 1 injure en apostrophant une servante : با‎ Hé! salope! 3. Grand de chose enlevées à quelqu'un. ‘40 1 Qui amasse des richesses pour faire‏ يوم Er COR SEs PE ع‎ des largesses. LS :0م‎ (a. d'at. #5) a 3511 d'act. C5) ) 1. Amasser (des richesses), dv: acc. 2. (n. d'act. 5) Manger quelque chose qui craque sous les dents, p. ex: des concombres, où quelque grain comme la coriandre, ete. VIII. Amasser (des is chesses). PS , LS Action d'amasser, d’entasser, €ntassement, amoncèlement de. _ 3-8 5000 3 grands traits. 2. (n. 4 PAT تماحة‎ =?) Boire à LL. و‎ LL 2) d'act.

  
    a Être pur, one sans mélange {se dit d’ 1 boisson) (Foy. _ 50003 . (n. d'act. = de) tr “tre gras, A 4. N’être pas mûr. pl.‏ و3 lange (en parlant des boissons); non mûr‏ ss 1. Pur, franc, sans mé(en parlant des fruits, etc.). De là 2. Pur, franc (en parlant d’une qualité, d’une vertu, d’un vice, etc.). On dit : > ليم‎ Cest un avare dans toute l’acception du mot. — 5 Se Let أء عراب‎ Un ne nomade, non 0 rustre. سب‎ 3 حر م‎ Un homme foncièrement généreux. 3. Rude, dur au toucher. 4. Dur et peu sociable (homme). 5. Non mûr (melon). LEON Pur, sans mélange, franc, au pr. et aù fig. 2. Qui est dans toute la simplicité et grossièreté de ses mœurs (Arabe, etc.). 3. État de ce qui est pur, sans mélange. — لامر‎ 00 Le fond de 00 dans tout sa pureté. is fêm. de | arabe pure. 52 Action de boire à grands traits. .— en عربية‎ Langue LS 1 0. (n. d'act. LS, ete) Tousser. 11. (n. dact. Lai) Tousser. LS 1. Qui tousse. 2. Agé. “AE Violent (se dit en parlant d’une toux violente). : الى Toux violente (chez les animaux).‏ تعماب TEA Toux {chez les animaux et les‏ .1 تححية hommes). 2. Vieille femme. 3. Qui a‏ l'estomac délabré par la maladie. 4. Pros-‏ tituée. JS 677 PORT. Las Prendre quelque chose par derrière et en arracher une partie. DANS Faire tomber quelque chose de la la disperser, .م‎ ex. en frappant sur la main de main de quelqu'un, de manière à quelqu'un qui tient une poignée de grains ou d'argent, etc., av. acc. de la ch. et من‎ de la main. PS OLA ST AMEN. Si Avoir ننه‎ commencer à avoir une bosse très-élargie à sa base {se dit, .م‎ ex., d’un chameau dont la bosse occupe une large place sur le dos). re fém. NE) Qui a une bosse large à sa base. = Voy. le préc. TENNIS‏ ا Base de‏ .1 أتحد pl. DL,‏ ,9 ,تعد la bosse d’un chameau. 2. Bosse (du‏ chameau).‏ @E Tout seul. On dit : قاحد‎ sl. LS Tout seul, qui n’a ni frère ni fils ee père). 1 Er Base de la bosse du chameau. SL, pl. ct Qui a une bosse trèsdéveloppée (chamelle). PU or He 01 2 Apophyse de l'os du‏ قماحد pl.‏ ,قككحدوة derrière de la tête. si, pl. y, sl Très-âgé‏ — لكر (homme ow chameau), mais qui conserve encore quelques forces. ACT Co 10 fèm. 0 préc. LP ee Age très-avancé avec un‏ سي ورة لكر 0 de forces. 1 Voy. 5‏ / شير (comp. JE }).

  
    678 Ko) كن‎ ns s ei Je {n. d’act. ne) 4. Sauter, faire un saut. 2. S'agiter, ne pas rester tranquille. 3. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. et. 4. Jeter, renverser quelqu'un Pa terre, av. ب‎ de la .م‎ 5. (n. d’act. ) 1,2) Tomber parterre comme un homme qui tombe roide mort. 6. Tomber aux pieds mêmes de l’archer (se dit d’une flèche qui ا د‎ avoir été mal lancée). 7. (n.d’act. م وزه فحز‎ ( 6 l'urine çà et là {se dit d’un chien), av. ب‎ de l’urine.—Au passif, JS | Être refoulé, repoussé. 11. (n. d’act. Ke) 1. Chasser au loin, écarter et faire aller loin. 2. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. et .ب‎ 3. Se servir de paroles dures ف‎ de quelqu'un, av. acc. de la ch. V. Se servir de paroles dures, av. acc. de la ch. sb Qui saute, qui fat un saut. — Au قاحزا ان‎ Malheurs (qui fondent sur quelqu’un). / LA فعازٌ‎ Toux (chez les chameaux et les 1 000 كو Sorte de filet pour prendre les‏ قحازة oiseaux. CAN dt Oter quelque chose de sa place en Ce avec un bâton. 2 3: JS Bâton. VASE ,‏ فعزمه عن عرى — Éloigner, écarter.‏ كنم mt I l’a écarté et éloigné 4 la chose. II. S’attacher à quelque chose, av. فى‎ de la ch. 77 C7. Frapper quelqu'un et le renverser‏ عزن 0 pee terre (syn. E 72) av. acc. de la p. IL. Dj Tomber sous le coup de bâton, etc., que l’on reçoit, et rouler par terre. lors 9 PA 6 وتحزدة‎ pl. US Gros bâton, gourdin. ue cn | 0 1 Ds S Nom sous lequel on désigne les Sabres du roi Mondhir ben Ma-es-Sema (Lt Le Gall تعدو‎ — VIII. DJ's Fouiller, gratter, creuser en tout sens, pour, s'assurer de ce FRE ost on dedans. — امتح شنم‎ Pop. N és فلانظرن سحي‎ Je le gratterai, et je verrai si c’est un homme généreux ou non. 77 1. Passer rapidement. 2. Balayer (un appartement). 3. Donner une ruade, un وه‎ 06 pied, av. ب‎ du pied. II. (n. d'act. ne) et IV. Écarter quelqu’un et l'éloigner d’une chose, av. acc. et عن‎ سبل — Course rapide (syn. Sc).‏ فحص I1 m'a devancé à la course.‏ فعضا fo VA HE Le f. A. 1. (n. d'act. 0 Battre, frapper quelqu’ un avec force. 2. (n. d’act. Les. LS) Être sans pluie, manquer de pluie (se dit d’une année de sécheresse). 51 7 3. Manquer, ne pas tomber (se dit de la — LS f. A. (n. d'act. Li) 1 Manquer de pluie {se dit d’une année de pluie ). sécheresse, où d’une tribu qui en souffre). 2. Manquer (se dit de la pluie, quand il n’en tombe pas).—Au passif, LS 1. Lire affligé de la sécheresse de TA (se dit du sol ou d’une peuplade). 2. Manquer (se dit de la pluie). IL. (n. d'act. LS) Féconder {un palmier femelle par l'insertion

  
    des fleurs mâles, ow une femme en la rendant enceinte), av. ace. IV. 4. Être affligé | de la sécheresse, du manque total de pluie (se dit d’une tribu). 2. Être affligé par une inondation insuffisante du Nil (se dit des contrées de l'Égypte). 3. Affliger de la sécheresse {un pays, une peuplade, en ne donnant pas de pluie), av. acc. (se dit de Dieu). 4 qu'il yait émission du sperme (comp. JS, . Cohabiter avec une femme sans av. acc. de la p.— Au passif, Li, Voy. l'actif TRUE J LS 1. Absence totale de pluie, sécheresse, ef fig. manque, pénurie 06... (en parlant de toute chose). 2. Coup violent, appliqué avec force. bus el Es 1. Affligé de la sécheresse (an, année). 2. Violent et douloureux (coup de bâton, etc.). 1 DER LE ee Lab, pl. قواحط‎ Dur, critique, difficile : فخلا‎ Kahtan. (C’est le Yoktan de la Génèse, regardé comme le père de la race Diube ? mon-aborigène du Yémen.) LE Cheval qui ne se fatigue pas, malgré de courses prolongées. PC / _ LL 1. Jeter, renverser quelqu'un _par terre, av. acc. de la .م‎ 2. Fondre sur quelqu'un le sabre à la main, 080. acc. de la 18. et ب‎ de la ch. nc 17, Ve 4. Mettre la corde à l'arc, av. acc. de l'arc. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. Lis 679 NEA 2 Ces {n. d’act. فكو‎ 1. Toucher, frapper quelqu'un sur le crâne (Lis) و‎ et y causer une lésion, av. acc. de la p. 2. Boire dans une coupe en bois. 3. Vider un vase, boire tout, ow en retirer tout ce qu’il y avait dedans. 4. Boire à grands traits. 8. Vanner {le grain). IV. Apporter des pierres dans la maison, pour placer dessus la vaisselle et autres objets. VIII. 1. Enlever, emporter tout. 2. Boire tout, ou retirer tout ce qui se trouve dans un vase. Ac ont CIE PÉRNUNES Li; pl. Bs?, Lis”, اذهان‎ 1. Os de la tête qui garantit le cerveau. 2. Crâne fendu, entr'ouvert. 3. Vase, écuelle ou coupe en bois semblable à une partie du crâne. On dit : = ما له قد د‎ 11 8 rien, lilléralem.ni écuelle en cuir, ni écuelle en bois. On dit : 0 its رمأة‎ pour dire, 11 Va réduit au silence {en l’affligeant d’un malheur qui vid reel, pl. فق‎ 1: Qui boit tout 0 retire tout ce qui était dans le vase. 2. Qui arrive avec impétuosité et enlève tout (pluie torrentielle). Lil £. Action de boire à grands traits. 2. Vin. PR CNE Last? Qui arrive avec impétuosité et emporte tout sur son passage [torrent, etc.). LS Action de faire rafle, d'enlever tout, sans rien laisser dans un vase, etc. ES Grands vases. ES, fêm. ESS Queue (tourbillon de poussière). ist Van où autre instrument pour nettoyer les grains.

  
    680 a #9 4 LI Touché, atteint et endommagé au crâne. 720 € ١ ; 1. Adresser à quelqu'un des paroles dures, av. acc. de la ch. et ل‎ de la p. 2 Se dépêcher en marchant, av. 3.3. Remplir un oreiller, un coussin de quelque chose de moelleux, av. acc. Parties naturelles de la femme.‏ فعفايز 4 LA 15 2 (n. d’act. LES) 1. Rire aux éclats et en ricanant comme un singe, ha! ha! ha! bruit qui ressemble à un rire violent. Partie de l’os sacrum. qui entoure‏ حفر 9. Produire avec le gosier un l'anus. Aie 7 000000 : at ; م‎ Forcé, précipité (se dit d'une marche qui se fait pendant la nuit). EL Je 4.) (n. d’act. فيل‎ D) } 1. Se dessécher, devenir très-sec. 2. Avoir la peau desséchée et collée sur les 05 (se dit 0 (n. d'act. كيل‎ et Pt = | n. d'act. DS) Même signif. 111. Être très-assidu et se livrer sans relàd'un vieillard). che à quelque chose, av. acc. de la ch. IV. 1. Sécher, dessécher. 2. Réduire quelqu'un à un état tel, que sa peau soit séchée sur ses os, av. acc. de la p. V. Avoir la peau séchée et collée sur les os. VIE. 1. Voy. le préc. 2, Être ss 31 affaibli par l’âge. du ds el JE Qui a la peau séchée et collée sur les os. FER قاحل‎ Sec, aride. FAN 7de JL? Maladie des bestiaux par suite de laquelle ils maigrissent et leur peau se dessèche. 3 تو‎ Sécheresse, Anse JS Voy. JS, Je. RONA 5 4. Se traîner et marcher comme un enfant. 2. Adresser à quelqu'un des paroles durés, av. acc. de la ch. et à) de la p. au Te Il. pis Tomber à terre sous le coup ? 47 Pr. qu’on à reçu. PAPA 51 f- 0. (n. d'act. ts) 1. Se jeter à l’aveugle, témérairement dans une affaire, av. à de la ch. 2. S'engager dans un dé3. Aborder quelqu'un, 5 po de lui, av. لل‎ de. la p. IL. (n. d’act. rs?) prendre à quelqu'un témérairement une sert et le traverser, dv. acc. ) 1. Faire entre- … chose, le précipiter à l’aveugle dans quel-. que chose, av. acc. de la p. ei ى‎ de la ch. 9. Pousser en avant. 3. Lancer par une secousse inattendue son cavalier en avant, et le faire tomber sur le visage, av. acc. de la p. et ec de lu face (se dit d’un cheval). 4. Faire deux journées de marche dans.un seul jour. IV. 1. Lancer quelqu'un 1116017 sidérément et à l’aveugle dans une affaire, av. acc. de la .م‎ 2. Lancer, pousser CI avant, 27. ex. SOn cheval dans la rivière, pour la passer, av. d. acc. 3. Insérer sans nécessité une lettre dans un mot. — Aw passif, Émigrer d’un pays affligé‏ .4 جم de la sécheresse dans un pays qui reçoit de‏ la pluie. 2. Changer dans la même année‏ à la fois ses dents de devant et celles qui‏ sont à côté. V. 1. Se secouer de manière

  
    4 à lancer son cavalier en avant et à le faire tomber sur le visage, av. ب‎ de la p. (se dit d’un cheval). 2. Se lancer, se précipiter dans quelque chose, av. فى‎ de la ch. 3. Surfaire dans le marché, demander un prix trop élevé d'une chose, av. فى‎ de la ch. 4. Se trouver dans une année stérile. VII. Se précipiter avec impétuosité et à l’aveugle dans une affaire. VIII. 1. Se jeter à l’aveugle, inconsidérément dans quelque chose, av. ى‎ de la ch. 2. Sauter d'un endroit élevé sur un endroit plus bas, av. acc. de la ch. 3. Pénétrer, entrer brusquement dans un endroit, av. acc. du l. 4. Se jeter brusquement sur les femelles qui se trouvent sur le chemin, pour les couvrir et sans avoir été amené dans ce but {se dit d’un étalon). 5. Se coucher (se dit d’une étoile). 6. Mépriser, ou regarder quelqu'un avec dédain, av. acc. de la p. 1 Vieux, décrépit (homme, chameau, cheval). Les 1. fém. du préc. Vieille, décrépite. 2. Entreprise téméraire , irréfléchie. 3. Danger, péril. De là : قم الطريق‎ Entroïts les plus difficiles du chemin (p. er. lans un défilé où dans un désert). م‎ va] Les trois dernières nuits d'un mois unaire 0 il us y a pas de clair de lune). — Au pl. 2 Difficultés du temps, c.-à7: année stérile, année de sécheresse. sb LS أ د‎ Très-noir. Voy. 3 0 مة‎ FE Vieillesse décrépite accompagnée d'extrême faiblesse. Il, 681 is Grand froid. 7 1.2 Décrépit. 2. Qui se meut et tourne avec rapidité (poulie). 128% Fo M et ous Éleyé, culminant, Vo 0y. se 1. N. d’act. de la V.2. Marche forcée pendant la nuit, à l’aide de laquelle on fait deux journées dans une seule. 1. Qui se jette brusquement sur les femelles pour les couvrir {se dit d’un étalon auquel on n’avait pas l'intention de faire saillir des femelles). 2. Faible, infirme. 3. Qui change dans la même année ses dents de devant et celles d’à côté. 4. Arabe‘élevé dans le désert (et non pas dans une ville). fe 1. Voy. le préc. 1.: 2. pl. el Qui se jette témérairement dans les périls (syn. nee) el, pl. die is où is Lieu 1 du chemin, casse-cou, pr Champ de bataille. LS Enlever, emporter tout, faire rafle, av. acc. de 1e ch. VIII. 6 signif. ce te Dhs, ph. أقاجى » أقاح‎ cmomille. 4 ss 2 à | Oukhouwaneh, nom de plusieurs lieux près de la Mecque, en Syrie, près de Bassora. لامر‎ el Les commencements, les préludes d’une affaire ; les premiers symptômes d’une chose. A =, ee Mêlé avec de la camomille (médicament). 86

  
    + فج 682 ا f. A. {n. d'act. re) | Heurter l'un contre l’autre (se dit des corps secs dont le contact produit un claquement). ° heurtement des corps secs les uns contre ENT a — قخرة‎ Claquement produit par le les autres. = د‎ e et MS Élevé, culminant. IL. 5 n. d'act. LS) Avoir‏ — تعن l'expectoration de la pituite, cracher une‏ vilaine pituite. SZ / 1 DS f. 0. (n. d'act. 38 1. Couper ناه‎ déchirer en lanières, en lambeaux, dans le sens de la longueur (une robe ou une peau). De là 2. Traverser (un pays, un désert), av. acc. (comp. me, æ). 3. Couper la parole à quelqu'un, linterrompre (comp. قطع‎ 1 k. | Éprouver des tranchées. — Au passif, 8 Être bien formé (se dit du corps, de la taille bien prise, et, pour ainsi dir e, bien découpée). IL. (n. d’act. «re 1 Couper entièrement, tout à fait. 2. Couper en longs morceaux, en lanières, où déchirer en longs lambeaux, av. ace. 3. Découper des viandes en longues tranches et les faire sécher à l'air, faire du > J, av. acc. IV. Couper ou déchirer quelque chose dans le sens de sa longueur, av. acc. V. 1 Être coupé en long ow déchiré, se déchirer en lambeaux (se dit du cuir, d’une robe, ete). 2. Se partager en bandes. 3. Se disperser (se dit de la foule, d’une peuplade, etc.). 4. Être séché à l'air, au soleil {se dit des viandes coupées en longues tranches). 5 KA Maigrir. 6. Commencer à reprendre de l'embonpoint après avoir maigri (se dit des chameaux). 11 Être coupé entièrement, ou être coupé ou déchiré en longues pièces. VIIL. 1. Couper entièrement. 2. Couper 010 déchirer dans le sens de la longueur. 3. Disposer et arranger comme il faut (les affaires, etc.). X. 1. Suivre toujours la même voie, persévérer dans sa manière d'agir. 2. S'arrêter et rester tous sur la même ligne et dans la même attitude (se dit des cha= meaux rangés sur une ligne). 3. Tirer une vengeance tout juste égale à l’offense. 4. Être égal. 5. Être uni et de surface égale. ss S'emploie 1. comme nom et اي‎ Suffisance, assez; das De se Un dirhem me suffit.” >) وقد زيدًا‎ et قد‎ / وزيد د‎ et (2° زيد‎ 55 Un dirhem suffit à Zéid (sy. Lu). 2. S'emploie, comme particule, avec les verbes au présent ou à l’aoriste, tantôt en parlant d'un événez ment récent, tantôt d’un temps indéterminé ou d’un futur prochain ; ex. قل قام ) جك‎ 2610 venait ou vient de se lever. — قد‎ =)! 5 L'absent va bientôt venir.— ere | قد يصدق‎ Un menteur de pro fession dit quelquefois la vérité. On l’emploie aussi quand on affirme quelque chose. bare | ie (la foi, la prière, etc. ) est heureux: Certes celui qui le‏ قد أذ 55, pl. Si, Si, 00 قد‎ 1. 268 d'agneau ow de do nouveau-né. 2 Morceau coupé en long dans une peau en tière (أديم)‎ On dit : di 21 0 L بيك‎ 0 Qui est-ce qui te met un 0681 de ta peau à toute ta peau? loc. prov. pou

  
    re dire, qui est-ce qui te fait assimiler les choses de peu d'importance à des choses fort : cm 3. Fr Mahomet نه‎ dit : Es) قوس أخدكم وموضع فده ىف‎ LU bis خيرمن لديا وما‎ L'espace de la longueur de l’arc de l’un d’entre vous )6 musulmans !), ou la place de son fouet {du fouet de l’un d’entre vous) dans le paradis vaut mieux que tout l’espace du monde d’ici-bas et tout ce qu’il renferme. 4. pl. 5,55 Taille, corps (surtout eu égard à la hauteur et aux proportions; syn. .إقامة‎ — القدو: 5 7 شيقة‎ Des tailles sveltes. 5. Certaine quantité déterminée (Voy. 5). S 1. Écuelle en cuir. 2. Lanière coupée Hans un cuir non tanné. 3. Fouet. S\$5 Ventricule. 5155 Tranchées dans le ventre. $S5, pl. $55, té] 1. Long morceau de Cuir coupé dans une peau non tannée. 2. Règle, patron, tout ce qui sert à tirer des lignes droites ou à préciser les contours; façon, règle, méthode. 3. Bande d'hommes qui se sépare d’une autre, de manière que chacune prend une direction différente, 4. Route, direction différente. On dit : te. | CCR ee je Nous avons suivi chacun une : ii différente. 5. Morceau, lambeau. — $55 Es Robe déchirée en lambeaux. 6. Coupe où écuelle en Cuir (comp. Lis). 85, fém. AE Qui coupe et sépare deux notes l'une de l’autre. Viande coupée en longues tran-‏ .1 ديك de, et torréfiée à l'air, au soleil, ensuite‏ salée et conservée. 2. Vêtement en lam-‏ beaux.‏ 683 ب RE 1. Petit tapis de laine à raies. 2.‏ Kodeïd, n. pr. d'homme, d’une rivière,‏ d'un cheval.‏ Suivants, ou-‏ )93 دين pl (de‏ قدِيد بوه U)‏ vriers, artisans (p. ex. tailleurs, vétérinai-‏ res, etc.) qui suivent l’armée. pl. Puces.‏ قدَان : 14 4 كر pl. ss LS Qui a le dos long (cha-‏ ,5,555 melle, etc.).‏ Sas 1. Chemin, route. 2. Sol égal. és Tranchet, couteau, etc., pour coues en long le cuir, etc. مق‎ 1. Sol uni. 2. Plaine, désert. 3. Le derrière de la tête, partie de la tête et du cou comprise entre les deux oreilles. 5 1. Coupé en longues tranches ov bandes. 2. Bien coupé, bien découpé (vêen sat ومقدود‎ fém. مقدودة‎ 1. Coupé, découpé dans le sens de sa longueur. 2. Bien découpé (se dit de la taille d’une personne bien faite). TILL JS f. À. (n. d'act. (قدخ‎ 1. Chercher à tirer du feu à l’aide d’un briquet, av. acc. du feu et => du briquet (on dit aussi re قد‎ :(النار‎ battre le briquet ou frotter les deux morceaux de bois ce pour en tirer du feu. On dit métaphor…: كا برأ 0 قادحا‎ Si Il ne cesse pas de‏ فكرة is, té‏ قومة battre le briquet de sa pensée en fait de‏ bonheur de son peuple (il ne cesse pas de‏ s’en occuper). 2. Tirer avec une cuiller de‏ la soupe ou des viandes de la marmite, av.‏ acc. 3. Faire un trou dans le bois de la‏ flèche avec le bout du fer, et l'y enfoncer

  
    684 is pour l'y fixer, av. ف‎ de la flèche. De là &. fig. Attaquer l'authenticité de la généalogie de quelqu'un par des propos vrais où faux (syn. .(رمى ,ظعن‎ On dit: Tr نسبه‎ . 5. Ronger l'intérieur d’un arbre, se © mettre, naître dans un arbre, av. فى‎ (se dit d’un ver ow de la carie des dents), 6, S’enfoncer, être enfoncé dans l'orbite (se dit de l'œil). 7. Curer un puits en en tirant l'eau bourbeuse et les saletés, av, acc. du puits, 8. Opérer un œil avec l'instrument re : IL. (n. d’act. بس‎ 555) 1, S’enfoncer dans l'orbite (se dit de l'œil), 2, Amaigrir exprès (son cheval), av. acc. VIIT, 1. Chercher à tirer du feu à l’aide d’un briquet, av. ب‎ du briquet [Voy. da I.), 2, Puiser, prendre de la soupe dans une marmite, ou entirer des viandes avec.une cuiller, av. acc. 3. Arranger, disposér comme il faut et faire marcher (une affaire), av, acc. كك‎ N, d'act. de la I. 2. Érosion, carie (dans un arbre ow dans une dent). 255, pl. ,قذاح‎ 245, AS, 235 1. Bois de flèche (avant qu’on l'ait garni de fer et de plumes). 2, Flèche employée au jeu de flèches en usage chez les Arabes païens. De là 3. Part, lot, sort qui échoit à quelqu'un dans le jeu de flèches ou dans un jeu do hasard (syn. عد‎ ep). Coupe (grande ou pe-‏ .4 قدا pl.‏ وفك tite) à boire; bowl, gobelet, verre. 2. Go-‏ 3 ببة belet, seizième parte de la mesure‏ dans‏ ناه Érosion, carie (dans un arbre‏ .3 uno dent). 4. Fente, crevasse dans le bois.‏ Sorte demadrépore (madrepora fungites).‏ .5 LA Qui cherche à tirer du feu à‏ .1 قادح a l'aide d’un briquet, qui bat ou frotte le briquet (Voy. فذح‎ 1.). 2. Qui s'attaque à la réputation, où attaque la généalogie de quelqu'un. 3. Carie, érosion ou fissure dans le bois ou dans une dent. 11 7 3< 515 1. Ver qui ronge le bois. 2. pl. Nœud dans le bois.‏ قوادح 1135 4. Qui fait jaillir des étincelles où donne du feu en abondance (briquet). 2: Silex, pierre à fusil. 3. Briquet en fer à l'aide duquel on tire du feu. 4. Qui fait deg coupes, des gobelets .قدي‎ 8. Extrémités tendres et minces d’une plante nouvelle, surtout de la plante .قث‎ 6. Oculiste, médecin des yeux. Art de faire des coupes à boire,‏ قك احم des gobelets, des bowls. |‏ AE Silex, pierre à fusil. ÉLS5 1. n. de fois de قد‎ Un battement de briquet. 2. Une cuillerée de soupe, etc. tirée de la marmite. <53 1. Un battement de briquet pour en tirer du feu. 2. Mise en train d'une affaire. gi <53 1. Quantité de soupe, etc., qu'on tire de la marmite avec une cuiller, cuillerée. 2, Petite part qui échoit à quelqu'un. 4 قَدُو‎ 4. Dans lequel on peut puiser avet la main (se dit, .م‎ ex., d’un puits qui n’es pas profond, et où il suffit de se baisse! pour y puiser). 2. Mouche. Soupe, etc., qui est au fond d'u‏ قدي vase et dont on ne peut prendre qu'ave‏ difficulté, attendu qu'il n’en reste que très‏ peu.

  
    قدر ام عو pl.‏ ومقد lequel on bat la pierre à fusil. 2. Grande‏ Briquet en fer avec‏ .1 مقاد cuiller, pochon. 3. Tout instrument pour les Opérations Rss des yeux. ae el SE, pl. DE et 2 Briquet en fer. Être prompt à faire‏ أقدُحَر .1 — قدحر du mal où à dire des injures, à engager une rixe, #7 Cas, 7 CAP 0 : 0 فقدحرة‎ et 5 قند حرا‎ Difficulté insurmontable. On dit : 3 ذهبوأ بالقدحر:‎ Is partirent, et il eût été impossible de les atteindre. JS Effronté. are 5 CE قدر‎ f. I. O.(n. 400. 3,55, (قدران‎ 1 Pouvoir, être en état, être de force à faire quelque chose, av. ie de la ch. ou av. a suivi d'un aoriste ; être plus fort qu'un tel, av. Que de la .م‎ 2. (n. d’act. 553) Apprécier, estimer quelqu'un ou quelque chose selon sa valeur, av. acc. de la p. ou SL Is n’estimaient pas Dieu comme “ le mérite. روا الله حق قدره — de la ch.‏ 83. (n. d'act. $ 153) Fixer, déterminer Le: lativement à l’époque). 4. (n. d’act. 555) Déterminer selon une certaine mesure. 5. Arranger, accommoder une chose comme il faut. 6. Accommoder, adapter, approprier une chose à une autre, av. acc. et Mesurer, prendre la mesure sur |‏ .7 .ب quelqu'un, et confectionner d’après la mesure (une robe, etc.), av. «de de la .م‎ acc. de la ch. 8. Fixer, établir d’une mamière stable. On dit, .م‎ ex.: قد ر وأ له‎ (sousent. للغعرة‎ la nouvelle June) Ils fixèrent 685 قدر l’espaco de trente jours comme le temps‏ au bout duquel la nouvelle lune doit pa-‏ raître, quand même on ne la verrait pas À‏ cause de l’état du ciel. 9. Décréter, fixer‏ quelque chose à quelqu'un par un arrêt‏ immuable, av. acc. de la ch. et «de de la‏ p. (se dit de Dieu). 10. Assigner à quel-‏ de la p.‏ ل qu’un telle ou telle chose, av.‏ de la ch. 11. Réduire quelqu'un à‏ ب et‏ av. cd de la p. 12. (n. d'act. 553) Mettre quelque chose dans l'extrémité, l’acculer, la marmite ( و(قدر‎ et l'y faire cuire, av. acc. de la ch. 13. Être parcimonieux à l'égard des siens (Voy. =) و‎ OÙ. ds des p. ape (n. d'act. 553) 1. Être puissant, pouvoir beaucoup. 2. av. Lde de la ch., Pouvoir quelque chose. 3. Avoir le cou très-court (se dit d’un homme).—Au passif, 595 Échoir à quelqu'un comme une part du butin assignée et qui lui rovient, av. + de la p. (se dit, p. ex., des vaincus, des captifs). 11. (n. d’act. 535) 1. Rendre possible, et préparer, faciliter une chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la p. 2. Décréter une chose comme devant arriver à quelqu'un, et la lui faire subir en vertu de ses arrêts (se dit de Dieu), an. عل‎ de la p. quand il est question d’un événement défavorable, ou.) de la p. et acc. de la ch. quand il s’agit d’un bienfait). 3. Déterminer selon une certaine mesure, et donner dans une certaine mesure (p. ex. la nourriture, les rations). 4. Méditer sur une affaire pour la faire réussir. 5. Réduire quelqu'un à l'extrémité, av. عن‎ de la p. 6. faire de quelqu'un un ge 133, c.-à-d.

  
    686 ندر‎ lui faire adopter le principe du libre arbitre. 111. (n. d’act. (مقاذرة‎ Rendre une chose égale à celle d'un autre, av. acc. de la p. IV. 1. Donner à quelqu'un pouvoir sur quelque chose, av. على‎ de la ch. et acc. de la p. 2. Manier et gouverner bien (son cheval, les chevaux). Y. 1. Être bien arrangé, préparé, disposé comme il faut. 9. Être déterminé, décrété. 3. Renfermer en soi virtuellement telle ou telle chose, tel ou tel sens; avoir la force de telle autre expression ; équivaloir à..., av. «مب‎ VII. Être de la taille, de la grandeur juste telle qu'il faut; être fait conformément à la mesure, aller tout juste à quelqu'un (se dit d’un habit). VIIL. 1. Être puissant, pouvoir beaucoup. 2. Pouvoir faire quelque chose, av. على‎ de la ch. 3. Mettre quelque chose dans la marmite et l’y faire cuire, av. acc. X. Demander (surtout à Dieu) de donner par son arrêt souverain telle ou telle chose, av. acc. de la p. et de la ch. se ENS N. d'act. de la I. 2.‏ .1 اقذار pl.‏ وقدر Destinée ; part ou événement que Dieu, par‏ son arrêt souverain, départit à l'homme.‏ De là 3. Arrêts immuables de Dieu, destin,‏ providence, volonté divine quise manifeste‏ Va-‏ .4 .) قضا dans les événements (comp.‏ leur intrinsèque (d’une chose, d’un hom-‏ me). 5. Puissance. 6. Pouvoir, faculté de‏ faire quelque chose. 7. Richesse, opulence.‏ Moyen, ni trop grand ni trop petit, ni‏ .8 trop lourd ni trop léger, commode à porter‏ (se dit de certains objets 0 ustensiles). 9.‏ La tête, le haut de l’omoplate. PA EC ١ ل‎ قدر‎ 1٠ Volonté divine qui se manifeste JY dans les événements, providence, arrêts de Dieu, destin. 2. Quantité déterminée d’une chose. 3. Pouvoir, faculté. 4. Un cou court. كو‎ 8 4 555 masc. et fém., pl. 5558 1: ne 2. Marmite en 0111516. سب‎ JS) كر أسفل‎ ولا فى أعلامًا‎ 11 n’est ni tout à fait au bas du chaudron, ni tout à fait au haut, pour dire, c’est un homme de condition moyenne. 555 Certaine quantité déterminée. Distance entre les palmiers (or-‏ .1 دو dinairement alignés et plantés à distance‏ égale l’un de l’autre, dans un petit fossé‏ destiné à leur irrigation).— << 3,95 3‏ A quelle distance l’un de l’autre sont plan-‏ tés vos palmiers? 2. Petit flacon.‏ Se, n. d'unité de 55 Une chaudière, une marmite en cuivre. 171 CA . . قدرة‎ 1. Puissance (p. ex. de Dieu, d'un prince, etc.). 2. Pouvoir, force, faculté de 4 DAT opulence (syn. A) لعز‎ Puissance. 2. Richesse, opu-‏ .1 فذران Jence. 3. pl. de S5.‏ 1e Qui admet le libre arbitre et croit que les péchés viennent de Ja volonté de l'homme.—Au pl. à القدر‎ Secte de ceux qui admettent le libre arbitre (opp. à .(الجبرية | RE 1. Qui détermine dans une certaine quantité, avec une certaine mesure. De là 2. Qui décrète et départit toutes les choses (Dieu). 3. av. «de de la ch., Qui a pouvoir sur quelque chose. 4. Qui est de force à faire telle et telle chose, av. فى‎ de la ch.

  
    قدر 5. Ce qui est écrit et si destinée. 6. ا‎ dans un chaudron ( (y .قد‎ ot 1. Fém. de oB 1, 9, 3; 2. Qui Dot se faire. On dit : لله قادرة‎ ES Il y a entre nous la distance qui peut être franchie dans l'espace d'une nuit. 15, “155 1. Puissance. 2. Richesse, opulence. Are 1. Cuisinier qui cuit des viandes dans des chaudrons. 2. Boucher, surtout qui égorge les chameaux et en fait cuire la viande dans un chaudron. 3. De taille moyenne. De el ë) 851. Puissance. 2. Richesse. ) Les 1. Puissance. 2. Richesse, opuJence. 3. pl. de 55. 951. Puissant. 2. Qui est de force à... en état de... 3: Cuit dans un a 5 dimin. de > Petit chaudron. 558 1. Qui a le cou très-court. 2. Qui marche de manière à poser les pieds de derrière dans les traces des pieds de devant je de 687 قدس É po Virtuellement tel ou tel (et non 7 sa forme grammaticale). Puissance. 2. Quantité, mesure‏ .1 مقَدَارٌ déterminée. 3. Espace (de temps).‏ , 07 SE 1. Déterminé, donné dans une cer-‏ taine mesure. 2. Décrété, écrit en haut, et‏ qui a lieu en vertu de la volonté de Dieu.‏ 5 Re 1. Puissance. 2. Richesse, opulence. 3. Pouvoir que l’on a sur quelqu'un ou quelque chose, av. pes 5 0 FOR 1. Voy. le préc. 2. Fatalité, prédestination. Maison trop‏ دار fêm. — 3 SL‏ مقاكرةٌ petite, où l’on est à l’étroit.‏ 13 ee 1. Déterminé, donné dans une certaine mesure. 2. Écrit en haut, destiné par Dieu à l’homme. — sis si Ce qui est destiné arrivera. De à 3. pl. مقادير‎ Destinée. Re 1. Puissant. 2. Qui réussit toujours et ne manque jamais sa proie (chasseur). 3. Qui fait cuire quelque chose dans un chaudron. 700 £ قذراء‎ fém. 1. Moyenne. —}, 55! Oreille | س‎ À (n. d'act. 0 55) Être ار‎ En moyenne, ni trop grande ni FA petite. 2. 10, 172 35 oh قد‎ 4 Les riches de ce monde. à C7 ne diman. de SA SSst m. d'act. de la VIII. Puissance 1 9/1 ESS). 58 1. N. d'act. de la IL. 2. Volonté | de Dieu, arrêts immuables de Dieu, providence. 3. Fatalité, prédestination. 4. Sens virtuel, ce qui est renfermé virtuelle5 o LA Q ment dans une expression, — نقديرأ‎ Virtuellement. tache ; être saint. IT. (n. d’act. ل‎ Purifier, sanctifier, rendre saint, av. acc. 2. Adresser des bénédictions, des paroles qui conviennent à celui qui est saint, av. acc. de la ch. et ل‎ de la p. V. Être sanctifié. On dit par manière de vœu : Lx WI QT Dieu, dont le nom soit exalté et sanctifié ! 243 Pureté, sainteté الف‎ 0 دس سب urete, samtete.‏ ددس QI 5 حظبرة‎ 1 enceinte Voy. sous ré à sacrée, c.-à-d. le 0 — القئس‎ Jérusalem.

  
    قدس 688 Vase à une anse avec lequel on‏ تشع puise de l’eau pour en inonder le corps‏ d'un dpi (eu bain).‏ 0 مز‎ Petite coupe. ee FRS sainteté. — pes روح‎ Voy. sous nec a 4. Grand navire. 2. Cadix, ville d'Espagne. Rs Kadésia, ville près de Koufa. D, pl. Des 1. Entonnoir dans lequel on jette le grain pour être moulu. 9. Vase. 3. Seau d’une machine à irrigation. DAS 1. Petits joyaux en argent imitant par leur forme les perles, et que l'on porte rangés sur un cordon en guise de parure. 2. Chez les chrétiens, l'Eucharistie.— صاحب‎ القداس‎ Qui communie, qui vient de communier. 3. Fort et ferme. 4. Grosse pierre dans un abreuvoir. On dit aussi dans ce sens كدان‎ Liturgie.‏ قاين Saad ue Qui fond sur‏ — قِدُوس دوم qe un le ue à la main (syn.‏ ne No Très-saint. سودقلا‎ Le Très-saint (Dieu). Je 4. Lait frais. 2. Saint, s. m. (chez les ice n. d’act. de la IL. 1. Purification.‏ تقديس Sanctification de Dieu, c.-à-d. action de‏ .2 le dégager par la pensée de tout attribut‏ qui ne convient pas à la sainteté de son‏ essence, quelque élevé que puisse être cet‏ attribut appliqué à d’autres êtres. (C'est plus que le es) قرح RES : 1 1‏ ا Jé-‏ بيك Le Lieu saint. — Qi‏ rusalem.‏ S'AGIT 7 sit Amen‏ > المقدس QE Saint, sanctifié.—(‏ La maison du Saint, plus correctement‏ 2 sn 6 ,‏ 3 و « م La maison sanctifiée, Jé-‏ الك المقكدس rusalem. (Cette distinction disparaît lorsque‏ Les voyelles finales ne sont pas prononcées.) »= م Qui sanctifie, qui rend les‏ .1 مقدس honneurs sacrés. 2. Qui consacre, qui fait‏ la consécration. 3. Juif. 4. Prêtre chrétien. € + Q 7 8 = 4 مقدسى‎ et SE De Jérusalem. 1.9 sels . 7 ومقادس‎ pl. مقادسة‎ Pèlerin de Jérusalem. NS ب‎ CS vulg. 701/7 قذّر شبى ه‎ Combien? De là (se Marchander. 70 JS f. A. (n. d'act. eS5) 1. Contenir ow arrêter (son cheval) en tirant la bride à soi, av. acc. du ch. De là 2. Contenir quelqu'un et l'empêcher d'aborder ow de prendre quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 3. Faire faire, faire accomplir quelque chose, av. acc. 4. Frapper sur le nez avec mépris (p. ex. à un cheval ou à un chameau qui n’est pas de ace), av. acc. De là on dit au passif : لا يقد أنفه‎ Ce n’est pas un homme, etc., commun, que lon PES traiter avec mépris.— قدع‎ (n. d’act. eS5) 1. Être affaibli (se dit des yeux). 2. Être près و...06‎ av. .ل‎ On dit : oi près de moi, je frise la cinquantaine. 3. Se +595 La cinquantaine est contenir, se maîtriser, ÿ aller doucement. — من الشراب‎ “ Buvez peu de vin. IV. 1. Contenir, empêcher de se jeter sur, av. acc. de lap. et عن‎ de la ch. 2. Préparer à quelqu'un un mauvais tour, &

  
    ce” être prêt à lui faire quelque mal, av. ل‎ de la .م‎ et ب‎ du mal. V. S'approcher, approcher de quelqu'un. De là له بالشر:‎ ESS 11 prépara tout pour lui faire du mal. VI. | au pl. et au sing. 1. S'écarter et se tenir réciproquement en échec, s'empêcher les uns les autres d'aborder. 2. Échanger des coups de lance, s’aborder 165 uns les autres à coups de lance, av. ب‎ de la ch. 3. Venir l’un après l’autre, à tour de rôle. On 1 تقادع الفراش 55 السراج‎ Les papillons arrivent les uns après les autres à la lampe. 4. Mourir successivement, lun après l’autre. On dit : قاد ع القوم‎ Tous ces gens moururent 4 après one, VII. Être contenu et repoussé, être forcé de reculer. ad Affaiblissement ou maladie de l'œil. 53 1. Timide, qui s’effraye et recule au moindre danger (cheval). — أمراة قدعة‎ Femme timide, d’une réserve excessive, qui n'ose pas parler. 2. Trop salé et qui n’est pas potable (se dit des eaux). 3. Qui pleurniche (homme). 4 م‎ 6 àc قد‎ Robe courte. 35 1. Ahuri, à qui on défend d'ouvrir la bouche. 2. Vil et que l’on frappe avec mépris sur le nez (se dit, p. ex., d'un cheval qui n’est pas de race, et auquel on n’hésite pas de donner sur le nez des coups avec le bois de la lance). 3. Qui a besoin d'être contenu, à cause de son ardeur (cheval). 4. Épris violemment d’une chose, passionné pour quelque chose. ا‎ LE / مقلاح‎ Ridé, ratatiné, contracte. Il. * présents); 689 5 sous ss.‏ قناذع Voy.‏ قنادع Es Bâton. / 1155 (n. d’act. 555) 1. Épuiser, tirer tout (p. ex. toute l'eau d’un puits). 2. dE \ p. ex. l’eau du vase). ous Bas d’une branche de palmier dont ona retranché les branches longues 55 .جر‎ EE Écuelle ' en terre. قدو 0 - قدل‎ Qui a une grosse tête. FER Mar-‏ .1 )6535 ,5 ; دم f. O. (n. d’act.‏ و cher en tête, à la tête, primer les autres,‏ et être chef, être le premier parmi les siens.‏ Être meilleur, supérieur aux autres. 3.‏ .2 Avancer, s’avancer; av. ne de la p.,‏ aborder HAE 4. Être hardi, coura-‏ Être hardi, courageux. 2.‏ . .1 اه geux.—‏ (n. d'act. 55, des) Arriver ou être‏ av. 3 du lieu el‏ لا de retour d’un‏ (n. d'act. 655, ENS)‏ فده — du VOY.‏ من و(سقن Précéder (quant au temps ; syn.‏ .1 et 2. Être ancien, précéder de ONE‏ .1 (تقديم l'époque actuelle. 11. (n. d'act.‏ Faire marcher quelqu'un en tête, ef faire‏ précéder les autres, av. acc. de la p. 2.‏ Faire avancer et aborder (l'ennemi) avec‏ courage, av. acc. de la p. 3. Préposer‏ quelqu’un, le nommer chef, le mettre à la‏ A. Préfé-‏ .جز tête des autres, av. acc. de la‏ rer, donner la priorité, la première place à‏ quelque chose, av. acc. et ce. 5. Pré-‏ senter une chose à quelqu'un (p. ex. des‏ offrir, mettre devant quelqu'un‏ (syn. D) amener une personne devant‏ قدم | ليمين quelqu'un, av. acc. et. De là,‏ Prêter serment. 6. Présenter (à Dieu), c.-‏ 87

  
    690 3 à-d. accomplir (une bonne action). 7. Être le premier, précéder lesautres.—Aupassi/, e35 Être mis en avant, en première ligne; être présenté, offert, mis devant quelqu'un. IV. 1. Faire précéder, faire aller et mettre en première ligne. 2. Faire arriver des forcer quelqu'un à se rendre dans un lieu. — LES | 11 t'a forcé à te rendre dans ce pays. 3. Faire avancer avec courage contre (l'ennemi) ; lancer quelqu'un sur. À. Préférer. 5. Ordonner d'approcher. 6. Présenter, amener, apporter, av. acc. T. Mettre en avant. — ur ç Prêter serment. 8. Avancer, faire un pas en avant. On crie au cheval, quand on veut qu’il avance, أقده‎ pour si. V.1. Marcher en tête, à la tête, aller derant les autres. De là 2. Être le chef, le premier parmi les siens. 3. Être mis en première Jigno et préféré aux autres. 4. Surpasser quelqu'un, av. بعك‎ 5. Être présenté à quelqu'un, être offert, mis devant quelqu'un, av. ل‎ de la p. 6. Être saillant et dépasser les autres parties. 7. Précéder, avoir lieu à une époque antérieure.— LE L,:5 Dans des temps écoulés (syn. وسلف‎ ES ((مضى‎ et av. ب‎ de la ch. et لل‎ Ge la p., avoir offert, donné ou ordonné quelque chose à quelqu'un précédemment. 8. Devancer quelqu'un, av. acc. de la p. 9. S'avancer, venir. — بين يديه‎ es 5 Il se présenta devant lui, il vint à lu. De là 10. Marcher hardiment (p. ex. contre l'ennemi). 11. Venir à quelqu'un, s’avancer et aborder quelqu'un, av. لل‎ dela p. 12. Ordonner à quelqu'un telle ou telle chose, av. 1e 2% | de la p. et فى‎ de la ch., ou أن‎ suivi d'u verbe. VI. 1. Être plus ancien ou antérieur. 2. Être très-ancien, antique. 3. Précéder, marcher en avant. X. 1. Marcher en avant, en tête. 2. Vouloir devancer les autres. 3. Être hardi, courageux et prêt à s’élancer hors des rangs pour combattre. 2 : قدم‎ Vêtement ou 610116 St . °\ 4 4 م‎ Ancien temps, siècles écoulés. — GE 3 , . 7 قدما‎ Dans les temps très-éloignés de nous. sc 7 “35 5 Le devant, la première ligne. —‏ .1 م dc? ,Y 5 ;‏ se Il marcha tout droit devant soi.‏ قدما 2. Courageux, intrépide. RE 1. Le premier pas, préséance, degré, rang, place distinguée due au mérite. 2. Mérite, action méritoire. 3. pl. أَقَدَاءٌ‎ Pied. 4. Pas. — لد قد صدق‎ Il possède un mérite réel. — م الصدق‎ Place que l'homme voué à la vie mystique so voit occuper dans la faveur de Dieu. — 95 ne Situation de l’homme voué à la vie ce stique, quand il se voit exclu de la faveur divine. — SH Nadir (0pp. à LE ges ol 0001 5. Courage, intrépidité.— دوو القدم‎ Hommes intrépides. 6. pour le masc. et le fém., le sing. et le pl. Brave, courageux. On dit 653 Je) Homme couأمراة فد ار‎ Femme courageuse ; قدم (رجال قدم‎ us Hommes courageux, femmes courageuses. ‘7. fém. 893 Qui surpasse les autres par le mérite.— هو قدم‎ ى الخير‎ 11 est toujours le premier à faire le bien. # َه 5 م‎ 4 4 pi a 95 1. Premier pas, préséance, antrlorité. 2. Antiquité. 3. Préexistence.

  
    ان م 55 1, Lo premier, 2. Hardi, couragoux. 3. Snrfaco inégale du sol. Li Kodam, nom d’une tribu, dams le Yémen, chez laquelle on fabriquait des étofa 0 appelées LS. 553 1. pour le masc. et le fém. Brave, courageux. 2. Courage, intrépidité qui fait qu'on s’élance le premier pour attaquer l'ennemi. On dit : es) Le هو‎ Il est toujours le premier à l'attaque. 3. Ligne droite. FE Tout droit devant soi, sans s’écarter ni à droite ni à gauche. ss 1. Premier pas, préséance, les devants que l’on prend dans une affaire, etc. 2. Temps anciens, antiquité. 53 Surface inégale et raboteuse du sol. AT 00 895 1. Premier pas, les devants que l’on prend dans une affaire, etc. 2. Antiquité. És 14 : Espèce de cuir.‏ قدمية s çe es : قدمية‎ 1. Prééminence, premier rang en 7 On du : Il prime tous les autres par fait de noblesse, d'illustration. مشى القدمية‎ la noblesse et la gloire. 2. Démarche fière. * 3. Sorte d’'étoffe fabriquée dans le Yémen. Fos. 5 RE 1. Voy. le préc. 1.; 2. Courage qui fait qu’on s’élance le premier à l'attaque. AS Qui ar-‏ وقدم ,قادمُون pl.‏ .1 قَادِم rive, surtout qui est de retour d’un voyage.‏ Qui est sur le devant, 3. Le bois du de-‏ ,2 vant de la selle de chameau. 4. pl. ES‏ La tête (comme la partie qui se présente,‏ pour ainsi dire, la première). 5. Chacun‏ des deux trayons antérieurs du pis d'une‏ | femelle; au duel, .قادمان‎ 1 قد‎ 691 AE 4. La partie qui est en avant, en première ligne. De là 2. Avant-garde (d’un armée). 3. Morceau de bois faisant partie du devant de la selle de chameau. 4. Chacun des deux trayons de devant du pis d'une femelle; au duel, ob. — Au pl. ادم‎ Les plumes de dévant dans l’ailg d’un oiseau. AS Chef, prince, roi, le premier parmi les siens. ASS 1. Partie antérieure (de toute chose), le devant.—l155 Dovant toi.— 1 قدامك‎ En face (se dit en parlant du vent qui souffle tout droit sur nous). 2. Prince, roi, chef, 3. pl. de .قادم‎ : 0 NE 4 قدأ‎ Antique, ancien. 40 Kodama, nom d’un homme trèséloquent. Avant-garde. 2. Les plumes de‏ .4 قذامى devant dans l’aile d’un oiseau.‏ 4 1. Qui attaque, ou qui fait invasion. 2. Brave, GOUREEURA, le premier à l’atta+ que. 3. fém., pl. دم‎ pis Hache de charpentier. 65 1. Hache. 2. Marteau. mn. d’act. de la I. Arrivée, surtout‏ قدوم au métaux d’un 10‏ pl. He NS, Rss An-‏ .1 قدي cien, antique. 2. Éternel, qui a existé de‏ L'Ancien,‏ القدد toute éternité. De là,‏ épithète de Dieu. 3. nos temps an-‏ فى — Anciennement.‏ 3( القدي — ciens.‏ Dans les temps anciens. —‏ ديم الزمان Depuis‏ من قديم Précédemment.—‏ قد بيأ longtemps, de temps immémorial, On dit:

  
    692 Fe x ليس له‎ Il n’est rien, il n’est ni ancien, ni ne jouit d'aucune considération. قَدِييَةٌ‎ 1. Fém. du préc. 2. Guide qui précède un corps d’invasion sur le territoire ennemi. 3. Homme qui va en avant pour choisir le terrain pour les tentes. 3. Bas, chaussette. AUTRES 5 . 5‏ انر A ZT‏ وكاو (Jus, (> 4. Saillant, qui s’avance,‏ qui sort plus en avant. 2. Partie saillante‏ montagne, rocher en saillie.‏ د pe 1 Le PER is les siens, chef. fém. Los $, dim. de 255‏ ديدي Partie la plus avancée, 1 est tout à fait‏ sur le devant (opp. à ne » 0 Voy. 2 DE‏ 25 Le plus avancé, le plus en avant, l'antérieur. — Au pl. الاقدمسون‎ Les anciens (opp. à ون‎ ES), — الاقدم‎ Lion : le courageux par excellence. N. 0*0]. de la IV. 2. Bravoure,‏ .1 إقدَام Le audace dans !'‏ PSY 4. N. d'aët. de la V. 2. Priorité,‏ antériorité. 3. La première place (p. ex. lorsqu'un chiffre est placé avant un autre). 3 ne courage. | SR 7 Fa Présent, cadeau. F9 52 02 5 5 تقدمة‎ el te Courage qui fait que lon est le nn à 20 1 d'act. de la 11. Offre, action l'attaque. On dit : > د‎ 11 est le premier à l'attaque. de présenter, d'offrir quelque chose. 08 4. N. d'act. de la II. 2. pl. ثقادم‎ Bravoure, courage, audace. 3. Présent, of«2 frande, ce que l’on offre à quelqu'un. 4. Ce qui est su, reconnu et admis comme un fait positif. 5. Proposition (dans le syllogisme). 6. Autorité supérieure. voyage. — ess Arrivée, surtout au retour d'un gl م‎ 00 Au moment a retour des se de la Mecque. — (À du douaire.‏ لوصفو الصداق et de (ee.‏ مقدم ee pl. de‏ Antérieur, qui est en avant, sur É‏ .1 مقدم le devant (p. ex. coin de l'œil du côté du‏ nez). 2. De devant (bois de la selle de cha-‏ hs 3. Antérieur quant au temps (opp. à .مو خر‎ 4. pl. مقاديم‎ La partie la plus saillante du visage. On dit : ss ع مقاد‎ ) 11 tomba la face contre terre. Lits 1. Antérieur, placé tout à fait en avant, sur le devant (p. ex. coin de l'œil du côté du nez). 2. Partie antérieure, le devant (du visage, etc.). 3. Bois du devant de la selle de chameau. 4. Prémisse (dans un syllogisme). 5. Courage, audace. 6. pl. © PSE Chef, préposé, qui est à la tête des autres. es 1. Qui met en avant l’un de préférence aux autres. 2. De devant, antérieur (p. ex. coin de l'œil du côté du nez). SE Bois de devant dans une selle de chameau. 3 LS 1. Avant-garde. 2. Partie de l'a vant, de devant, partie antérieure (de toute chose). 3. Préface (d’un livre). 4. Front. 5. Toupet (syn. .(ناصية‎ 6. Action de peigner dans le sens du poil, des cheveux. 7. fém. Qui a conçu et mis bas pour la première fois de sa vie (femene) DES TrèsCOUrageux, qui S 'élance toujbuts “ premier EE el مِقَدَامةٌ‎ masc. و‎ pl.” à l'attaque. Re Ro مز‎ 1. Qui est en avant, sur les de POV. 7

  
    قدو vants. 2. Qui précède les autres. 3. Préféré ou mis avant tous les autres. 4. Préposé, mis à la tête ...عل‎ 5. Qui a précédé, qui a eu lieu. — Re) SE Dont il a été fait mention plus haut (syn. JS JL; opp. à البيان‎ 8). 6. Qui a commencé le premier quelque chose. 7. Prémisse (dans le syllogisme ( AS Antérieurement, précédemment, plus haut. AE Fém. du préc. (2 SE s cs 7 5 5 ددم‎ Très-ancien, antique. Le cs PE‏ 7 ان دل 530 CINÉ ”ون‎ ue 7 ue بقدمية‎ Voy. لقدمة‎ et لقدمدة‎ . 7 LL ٠, Ce À 7 : LS, pl. قد اميس‎ 1. Antique, trèsancien, 2. Chameau énorme et fort. 3. Roi puissant. ‘ due 0 31‏ : .قد sous‏ قد Voy.‏ قدبى — ددن 1 ا‎ Case à Etre‏ .1 (قداوة ,335 f. 0. (n. d'act.‏ قد d’un goût agréable et d’une bonne odeur,‏ être savoureux (se dit d’un mets). 2. Être‏ proche, se trouver tout près. 3. Être de‏ retour d’un voyage. 4. Marcher rapide-‏ ment (se dit, p. ex., d’un cheval qui porte‏ مرفلان 4% — rapidement son cavalier).‏ Un tel passa porté avec rapidité‏ 3% قر سة ١ par son cheval. — قدى‎ (n. d'act. (فذّى‎ Être d’un goût agréable et d’une bonne odeur. IV. 1. Être de retour d’un voyage. 2. On dit par manière d'admiration, avec ellipse du sujet : مأ أقدّى‎ Que ce mets est appétissant! V. Poursuivre tout droit son chemin. On dit : &:313 .يه‎ GS& Sa monture le portait tout droit le long du chemin. 1111. Imiter quelqu'un, av. نب‎ ou av. acc. me و‎ 4 , #, 7 : 4 قد‎ pour ,فى‎ fém. قدية‎ D'un goût et e Va LED 693 d'une odeur agréables et appétissants (se dit d'un mets ou d'une marmite qui en contient). D'un goût et d’une odeur agréables.‏ فدىٌ S #55 Exemple à suivre, modèle à imiter. 31 pi Racine ou tronc d’où les branches partent et s’étendent. 3 AA "7 ve . 8929, قدوة‎ Exemple, modèle à suivre. — SD قدوة‎ pi J'ai en toiun modèle à suivre. Droiture, ligne droite.‏ قدو ىك 3 ASS) .م‎ d'act. de la VIII. Imitation, action de suivre quelqu'un comme modèle. o 7 o 3 LS Suivi comme exemple. . cc 00 Qui imite, qui suit un modèle. f. I. (n. d'act. 655) 1. Voy. plus‏ فَدَى Fe 56 f. 0. 1.; 2. Arriver et se fixer‏ quelque part, après avoir émigré de son‏ pays par suite de la disette (se dit d’une‏ Marcher d’un‏ (قد يان tribu). 3. (n. d’act.‏ f. 0. 4.). 111. S’op-‏ قدا pas rapide (Voy.‏ poser à quelqu'un, le contredire ou le con-‏ trecarrer, résister à quelqu'un, av. acc. de‏ la p. V. Marcher tout doucement (se dit‏ d’un cheval).‏ 558, pl. ESS Espèce de serpent. ss Toute la longueur, la mesure d’une lance. Re Manière d'agir, de se Ro r usage, habitude. dus Je, وهد‎ LS خان فى قد‎ Agis selon ta coutume, QE (fém. de 215), pl. 5 1. Qui arrive dis un pays après avoir émigré du sien à disette. cause de la 2. Pette troupe d'hommes.

  
    694 Av pour GS nm. d’act. de la V. Dé-‏ ثقد marche lente et fière.‏ LEA Qui marche d’un pas lent. De là, المتقدى‎ Lion. و ون Couper également les extrémités (p.‏ .1 قل ec. des plumes dont le bas de la flèche est‏ rogner également deux mor-‏ ناه garni),‏ ceaux. 2. Garnir de plumes #95 (une flè-‏ che), av. acc. 3. Frapper quelqu’un sur le‏ Lancer des‏ .4 .مقذ derrière de la tête‏ pierres ou autres corps durs. II. Voy. la‏ 1. 1. 2. IV. Voy. la 1. 2. ie pl. 9 4. Plumes dont le bas de la flèche est garni. 2. Lèvre du vagin; duel OBS (syn. .(أسكة‎ 3, Oreille (en parlant de l’homme ou du cheval). 4. pl. فذان‎ Puce.—Au pl. KE Le derrière de la tête, la partie comprise entre les deux oreilles. es Yu‏ ع شاذة à‏ ولا قاذة : On dit‏ قَاذْةٌ n’a pas laissé un seul homme en vie, il les a tués ous. RARE 1. Plumage blanc aux extrémités des ailes d’un oiseau. 2. Cheveux grisonnants sur les tempes. 35155, pl. LISE Rognure, coupure, .م‎ ex. d’une plaque de métal ou des plumes du bas de la flèche, quand on les coupe pour “ue les deux côtés. 55, pl. 3 is 1. Coupé, rogné également aux extrémités (p. ex. plumes du bas de la flèche). 2. Garni de plumes (bois de la flèche). 3. contr. Qui n’est pas garni de pue (op. à دش‎ ») se Le derrière de la tête entre les deux oreilles, surtout à l'endroit où les cheveux ‘ finissent. 3% Couteau où tout instrument pour‏ قل cop “a‏ Si, fém. 334% 1. Qui a les cheveux coupés. 2. Taillé, coupé également. 3. Aminci. 4. Bien découpé (se dit de la taille, ou d’un homme, d’une femme au corps bien fait). 5. Mince, dont le corps n’est point épais et lourd. 6. Joli, gracieux. 7. fém. Arrondie (oreille). Joli, gentil.‏ مقذوذ IS 1. Fém. du préc. 2. Arrondie (oreille). IL. 256 Éclater en injures con-‏ — قدح tre quelqu'un, av. acc. de la p. V. Être dur et méchant envers quelqu'un, av. a de la p. f. O. (n. d'act. 1.555) Être sale. +554 1‏ قن f. A. (n. d act. 35) 1. Être sale, couvert‏ d’ordures. 2. Regarder quelqu'un comme‏ sale,‏ (n. d'act. 8135) Être sale, couvert d’or-‏ malpropre, av. acc. de la p. — 55 dures. IL. (n. d’act. (نقذيرٌ‎ Salir, couvrir d’ordures, de salotés (ses habits, etc.). IV. . (n. d’act. (اقَذَارٌ‎ Dire à quelqu'un un tas de propos, faire tomber une avalanche de paroles. 21, 3153 5 f PAUL يا‎ 0 fils 06 ma mère, ss tas de ‘paroles tu nous as dit! V. Trouver quelque chose sale et s’en détourner avec dégoût. X. Même .signif. me la V. 553 1. N. d’act. de la I. 2. Sale, malpropre. 0 555; أقذار.ام‎ Saletés, ordures, malpropreté (opp. à .(نظافة‎

  
    EX ACTA PR 3%, fém. 5,55 Sale, malpropre. 535 Voy. le préc. ARE 1. Qui observe la propreté et prend garde de se salir. 2. fig. Qui évite de se souiller d’une vilaine action. 7 0 1. Qui observe la propreté. 2. fig. Qui évite de se souiller ; de là, qui évite la société des hommes de mauvaises mœurs (homme), ef chaste, qui fuit les hommes (femme). 3. Qui couche ordinairement à Vécart des chameaux mâles (chamelle). 4. Insociable, qui fuit la société (homme). 5. Re, nom de femme. 556 Voy. le préc. 4. Saletés, ordures.‏ قَاذُوراتٌ pl.‏ .1 كَأذورةٌ Qui‏ .3 .(فاحشة De là 2. Fornication (syn.‏ a de la répugnance pour une nourriture‏ malproprement arrangée ou réputée im-‏ .قاذور monde. 4. Jaloux (homme). 5. Voy.‏ ES.‏ قاد ) On dit aussi dans le même sens à‏ 2 51 LA Toujours sale et malpropre, et‏ .1 مقذر que tout le monde évite à cause de sa mal-‏ Saletés,‏ مقاذر propreté (homme). 2. pl.‏ ordures.‏ JSÉS Voy. le Fa 1 HS | درفل‎ pl. فذاريف‎ Vice, défaut. / 7 4 : كن‎ f. A. (n. d'act. ES) 1. Frapper = quelqu'un avec un bâton, av. acc. et ser 2. Dire à quelqu'un des injures, des gros mots, av. acc. de la p. 11. (n. d’act. (تقذيع‎ Salir (ses habits), av. acc. 111. (n. d'act. ils) Dire à quelqu'un des injures, des gros mots, av, acc. de la p. IV." 716716 sife 695 gnf., av. ace. de la .م‎ V. Se préparer à faire du mal à quelqu'un, av. y de la p. et ue la ch. On dit : ail 1 ess. ie. RE 1. Saletés, ordures. 2. Obscénité de langage, propos obscènes. PA 5 LRU ددع‎ Sale, obscène, indécent (propos). s LA وين‎ ess 1. Homme qui n’est pas jaloux de sa femme, et qui va jusqu'à se faire son entremetteur (syn. one 6, opp. à ) ms 2. Langage obscène. Es pour le sing. et le pl. Langage obscène, indécences. RE Injures, gros mots ARE à quelqu un. 3 Langage indécent, obscène. ES Injurieux, diffamatoire (poëme, langage). 53 — IV. 255 (n. d’act. Art) Accabler quelqu'un d'injures, av. دمو‎ de la 1 مقذعرٌ‎ 1. Qui vomit des injures contre quelqu'un. 2. Qui est en colère et toujours prêt à éclater en injures. Jess — 17. افذعلٌ‎ Être difficie. y AE : قذعل ,قذعل‎ vil et méprisé (homme). 5 4 8 # : مقذعل‎ 6. © وو‎ PE 3 3 4 a — قذعمل‎ Enorme, gros et épais (chameau). SPACE, Voy. le préc. 2. fém. Petite et‏ .1 قذ grosse (femme). 3. Quelque chose (de bon‏ Li‏ قذعملة ou de mauvais). On dit:‏ 1 ماق حسه فذعملة — n’a rien du tout,‏ n'y a rien (à reprendre) dans sa conduite,‏ dans sa réputation.

  
    696 5% {Las $5 Vicillard très-âgé. ss dimin. de قذعملة‎ 2. A PRES Jeter,‏ .1 (قذق f. I. (n. d'act.‏ دن lancer (p. ex. des pierres contre quelqu'un), av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. De là 2. Éclater contre quelqu'un en injures, en accusations, accuser de quelque chose (p. ex. de fornication, d’adultère), av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. (syn- SD 3. Vomir, avoir des vomissements. À. Condamner quelqu'un. 5. 56 proposer quelque chose, tendre à dire ou à faire quelque chose. 6 Ramer (Voy. _$$=). il. Lancer des pierres contre quelqu'un, av. acc. de la .م‎ NL. 4. Jeter des pierres contre quelqu'un. 2. Éclater en injures. VI. au pl. 1. Se lancer réciproquement des pierres. 2. Dépasser un autre à la course, de manière à le laisser loin en arrière. 3. S'élancer et courir avec rapidité (se dit d’un cheval). 4. Disperser, disséminer. ÿ. Être jeté, lancé. X. 1. Jeter, lancer des pierres contre quelqu'un. 2. fig. Éclater en injures contre نا لين N. d’act. de la 1. 2. Rive,‏ .1 قذوع et‏ فذاق berge, bord ; duel ObS$, pl.‏ LES. me 1. Voy. le préc. 2. Qui devance les autres et les laisse loin derrière sol (chamelle). CSSS 4. Lointain, qui éloigne quelqu'un fort loin des siens où des habitations. — قذن‎ EE A 288 ثيه‎ Long désert. — فى قذق‎ Distance lointaine. 2. Côté, rive, bord. Voy. 555 plus haut. 3. Lieu où l 8 Lans où lon jou GS 1. Voy. ss t, 2, &.; 2. Voy. fo ير‎ pl. er 265, 55, 00e‏ وقذفة Sommet (d’une montagne). 2. Acrotère,‏ ,4 sommet d'une citadelle. 3. Côté, bord.‏ 6 1. Qui lance des pierres. — ré C6 ss 115 lançaient les uns des bâtons, les autres des pierres. جاذف)‎ ne. s'emploie que de celui qui lance des bâtons.) 2, Qui éclate en injures, en gros mots contre quelqu'un. 3. Qui devance les autres et les laisse loin derrière soi (chamelle). ASS 1. Qui devance les autres et les laisse loin derrière soi (chamelle). 2. Rapidité avec laquelle un cheval se lance dans la carrière. 3. Pierre qui peut tenir dans la main et qu’on peut lancer contre quelqu'un. x ll DER 11 lui jeta une pierre. AE 4. Qui jette, qui lance avec for=, ce. 2. Machine de guerre à l’aide de 1 quelle on lance des pierres. 3. Qui vomit avec force. 4. Balance. 5. Voiture. 6. Tout | ce que l’on jette ou lance de loin, comme ! pierre, projectile, etc. 7. Très-rapide (se ! dit, p. ex., d'une marche forcée faite pen= dant la nuit, qui jette, pour ainsi dire, les | voyageurs d'un seul coup dans un 205 | éloigné). | CAS PI. de .قذفة‎ Machine de guerre pour lancer dés |‏ فذاق pierres, etc.‏ ANSE ١‏ اللا اقذافة 54 5,85 Éloigné, lointain. Vo: قفن‎ 1.

  
    Éloigné, lointain. 2. Qui ap-‏ .1 55 بف paraît et vient du côté où les yeux sont‏ tournés (nuage).‏ Tout‏ .2 :.1 قذيف Kb 33 1. Fém. de‏ projectile qu’on jette sur un point éloigné.‏ 35 1. Échange d’injures, d'invectives, de gros mots. 2. Rixe dans laquelle on se jette des pierres. Lt 1. N. d’act. de la VI. 2. Course très-rapide d’un cheval. CASE, pl. Du Rame,‏ تقذ aviron. = Voy- See, :‏ EE 1. Qui jette des pierres contre un autre. 2. Qui éclate en injures contre quelqu'un. frs 1 N. d'act. de la NII.‏ مقاذفة s’ Eu LS 1. Qui est l’objet des invectives ou des malédictions; maudit par tout le monde. 2. Qui se jette volontiers dans les combats, homme très-brave. 3. Très- charnu (homme). se 1 منتقادة‎ Qui se lance avec une grande … rapidité dans la carrière (cheval). CRC . tagne, av. | 5. 2. Glisser, tomber dans un عراب 2 Gravir une mon-‏ .1 القذقنذ II.‏ — قل قل N'agir qu'à sa‏ .3 .فى puits, et y périr, av.‏ tête, faire tout à sa guise. > نت ير VAI‏ | Frapper sur la‏ .1 (قذل (n. d'act.‏ قد av. acc. de‏ وقذأل partie de la tête appelée‏ S'écarter de la ligne droite et agir‏ .2 .م la‏ avec injustice. 3. Suivre quelqu'un. 4.‏ Médire de quelqu'un. 5. S'appliquer à‏ .ف quelque chose, av.‏ Vice, défaut.‏ قذل 9 اا Derrière de la‏ .1 أقذلة ,قذل pl.‏ ,قذال IL, AAC 97 ددى‎ 69 tête. 2. Partie de la tête (chez le cheval) où l’on fixe les courroies de la bride, et qui correspond au toupet; au duel, .قذالان‎ 7207 1 pe Donner en une fois une partie considérable de biens, av. ل‎ de la p. et One la ch. Voy. .قم‎ — 35 (n. d'act. (قذهة‎ و‎ Humer, avaler en humant (de l’eau, etc.). VIL. Se dépêcher, aller vite (syn. سرع‎ IV.). 233 Généreux, large dans ses dons, et qui volontiers avec les autres son avoir.‏ ا و 4 Prompt et violent. 2. Voy. FE‏ .1 قم Pi 77‏ pl. Puits pourvus de beaucoup d’eau.‏ قذم 1 Sets : 0 \53 Action de tomber d’une manière inattendue dans une affaire fâcheuse. كد we)‏ défauts.‏ 2 o 008 5 LES f. I. (n. d'act. وقذع 6 فذق‎ 5%, — IV. أقذن‎ Avoir beaucoup de Fe 45) 1. Sécréter une matière blanche, sèche ou humide (se dit des yeux). 2. Sécréter une matière blanche par l'anus (se dit d’une femelle en chaleur, ainsi qu'avant et après la parturition). (En parlant des sécrétions analogues aux parties honteuses chez les mâles, on dit .(مذرى‎ 3. Arriver, avoir lieu. On dit : AE ES Un malheur lui est arrivé. Voy. لدي‎ — ESS (n. d'act. 155, SES) Être affecté par un fétu (se dit d’un œil dans lequel il est tombé un brin, un fétu). 11. (n. d’act. is 5) 1. Lancer, jeter, porter un fétu, un brin de paille, etc., dans l'œil, av. acc. 2. contr. Nettoyer l'œil et en ôter un fétu, av. acc. de l'œil. HIL. (n. d’act. A TEA Rétribuer, payer quelqu'un de ce qu'il a fait, 58

  
    698 p c.-à-d. l'en récompenser ou Pen punir, av. acc. de la .م‎ (syn. كفى © .111 جزى‎ 111. IV. 1. Voy. la IL. 1, 2.5 2. Voy. .ما‎ 1111. Ouvrir et fermer tour à tour les yeux (se dit d’un oiseau). si LUN; Pie de la I. On dit: و‎ SE de À 11 avale l’affront, Vinjure, il supporte l'oppression sans dire mot. 2. Brin de paille, éclat de bois, fétu qui tombe dans l'œil où dans ce qu'on doit boire. 3. Matière aqueuse mêlée de sang que certaines femelles sécrètent avant ou après la parturition, ow matière sécrétée par une femelle en chaleur. Poussière fine.‏ أقذاء ,فذق pl.‏ رقذى fêm. 53 Celui chez qu‏ ,£35 ى pour‏ قن ou dans Rd un fétu est tombé. — UE‏ OEil incommodé par un fétu.‏ قذية AE fém. (de 55) Petite troupe d’hommes, surtout de ceux qui viennent d'arriver. ke Brin, fétu, fout ce qui tombe dans l'œil et l'incommode, ow dans une boisson et 0 rend malpropre. fem. 555 6 À, 555.‏ كذ tre 7 ES, fêm. Rte Voy. .قذية وق‎ Se 5 f. I. (n. d'act. ÿ ASE د‎ 1 S’arrèêter etrester pour quelque temps sans bouger dans un endroit, av. ب‎ où فى‎ du L.; se tenir tranquille, ne pas bouger et se laisser faire (se dit, .م‎ ex., d’une femme qui se laisse embrasser), av. ل‎ de la p. 2. Persister, persévérer dans quelque chose, être constamment et assidument à faire quelque chose, av. ee de la ch. 3. f. I. En rester [5 après avoir bu une fois (se dit d’un \ ذر chameau qui, ayant bu à UE n'y retourne plus). 4. (n. d'act. 55, 8 >) Cesser de glousser, couper tout à coup son gloussement (se qi d’une poule). 5. f. À. I. O. (n. d'act. ‘5, (قر‎ Être frais (se < dit d’une Gite 0 فرة‎ 2 ne SIT Le (en parlant des yeux, lorsque, après avoir pleuré à chaudes larmes par suite d’une peine, ils cessent de pleurer, et que l'homme est consolé en apercevant l'objet de ses désirs). De là 7. Être consolé, où concevoir de la joie après le chagrin. 8. Verser un peu d’eau fraîche sur ce qui boût, et faire rasseoir l’ébullition, av. acc. 9. Rafraîchir quelqu'un en jetant sur lui de l’eau fraîche, av. على‎ de la p. et acc, de la ch. crètement quelque chose dans l'oreille de 10. Couler, glisser, souffler sequelqu'un, lui dire quelque chose tout bas, av. à et acc. 11. (n. d’act. 7 (قر‎ Siffler (se dit d’un serpent). 12. f. 1. Maigrir, devenir nos (&e dit d’une chamelle). — قر‎ pour. 35 Le Voy. +. 1.—Au passif, قر‎ (n. ps 5) 1. Être affecté par la fraîcheur de l'air, souffrir du froid. 2, Etre rafraîchi. On dit, au fig.: Le V5 11 s’en trouva rafraîchi dans ses yeux, c.-à-d. il en conçut . de la joie, ou en reçut de la consolation. [14 JL. (n. d'act.” y) 4. Faire rester quelqu’un à poste fixe dans un lieu, av. acc. de la .م‎ 2 Confirmer, établir, constituer quelqu'un, av. acc. 3. Forcer quelqu’un à reconnaître ou à avouer quelque chose, av: acc. de la p. et على‎ où ب‎ de la ch. 4. Établir fermement quelque chose, décider

  
    فر telle ou telle chose. On dit : dub قَرْرفى‎ | حشآ.ة résolut dans son esprit que.‏ 11 أن cher un filet d'urine (se dit d’une chamelle). 6. Constater, établir (un fait, etc.). 7. Ré111. (n. d’act. Fa, A CP (مقارة‎ 1. Se reposer et prendre son diger (un écrit, un acte). assiette. 2. Tomber d'accord, prendre des engagements positifs avec quelqu'un relativement à quelque chose, av. acc. de la p. et ts de la ch. 3. Être présent, se trouver, assister à... (p. ex. à la prière), av. acc. 4. Être à demeure fixe avec quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Faire rester quelqu'un dans un lieu, av. acc. de la p. et فى‎ où td du L. 2. Raffermir, établir fermement, sur des bases solides (une affaire), av. acc. 3. Concevoir, retenir du mâle (se dit d’une femelle, lorsque le développement de son fœtus est assuré). 4. Faire souffrir quelqu'un du froid, av. acc. de la p. 5. Rafraîchir quelqu'un, surtout rendre la fraîcheur à ses yeux, c.-à-d. consoler quelqu'un par quelque chose, après les peines qu'il a éprouvées, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 6. Tranquilliser quelqu'un, av. acc. de la p.; lui rendre le repos. 7. Souffrir du froid. 8. Avouer ow reconnaître quelque chose; déclarer à quelqu'un que, v. = de la ch., ou av. ل‎ de la p. et Y! suivi d'un verbe. 9. Imposer à quelqu'un une contribution, av. على‎ de la ch. et acc. de lap., ou av. acc. de la ch. et LE de la p. V. 1. Étre fixé quelque part, s'établir à demeure fixe, prendre assiette. 2. Être établi fermement. 3. Être imposé à quelqu'un, av. de de la .م‎ (se dit d’un tribut). 699 فر 4... Engraisser excessivement, surtout pour avoir été nourri de fourrage sec et de grain, 5. Avoir l’urine très-épaisse et avoir les jambes salies (se dit des chameaux nourris de fourrage sec et de grain). VI. Demeurer, habiter constamment un lieu, av. نب‎ du .أ‎ 1111. 1. Se raffermir, prendre racine. 2. spécialem. Être raffermi dans l’utérus de lg femelle (se dit du sperme du mâle). 3. Sa laver avec de l’eau froide. 4. Manger dy F 15. cessivement pour avoir été nourri de four5 5. Etre rassasié. 6. Engraisser exrage sec et de grain (se dit des chameaux). 7. Chercher au fond d’une vallée des restes d'herbes. X. 1. S’établir, se raffermir sur son siége ou dans l'endroit où l’on est venu, 40. نب‎ Où £a du l.; prendre un endroit pour sa résidence ow pour sa capitale, et fig. prendre racine, se raffermir à son poste. 2. Se reposer, prendre du repos. 3. Forcer quelqu'un à reconnaître, à avouer quelque chose, av. acc. de la p. et بب‎ où Lo de. la ch. —Au passif, A] On dut: JE: ده‎ cf pour dire, Il avait déjà hapi ce jieu pendant quelque temps. N. d'act. de lu I. 2. APE fixe,‏ .1 قر poste fixe. 3. Repos. — A € (> Jour de‏ repos. C’est le onzième jour du mois =‏ le lendemain de la grande fête des‏ الجن Sacrifices , pendant lequel on s'arrête à‏ Muna, localité voisine de la Mecque. 4.‏ Sorte de petite litière à dos de chameau,‏ autrem. en 5. ROSE, 0 Fraîcheur,‏ Jour frais‏ 43 قز — froid. de Frais, froid.‏ Ph d’une étoffe.‏ قر (op à à. =). 8. SH,‏ Grenouille.‏ 53

  
    100 P É 1. N. d’act. de lu I. 5.; 2. Froid, fraicheur. 3. Froid de l'hiver. 4. Demeure fixe, et endroit où l’on reste sans pouvoir bouger. — شرها‎ C5, Elle est tombée à l'endroit d’où elle ne peut plus se relever. 5. Grenouille. 0 5 1. fém. de, قر‎ Fraîche (nuit). 2. Froid, fraicheur. — ال" رثان‎ Les deux époques fraîches du jour, c.-à-d. la matinée et la soirée (comp. .(باردة‎ 3. Grenouille. 5 4. Froïd que l’on éprouve. 2. Frisson qui saisit quelqu'un à l'accès de la fièvre, etc. 3. Grenouille. | #5 1. Fraîcheur, froid. 2. Tout ce qui sert à rafraîchir, à ôter le feu, l'inflammation. — قر العين‎ Fraîcheur de l'œil, ce qui réjouit l'œil, comme larme froide, qui est la larme de joie; méfaph. enfant (presque exclusivement mâle), fils qui est pour son père un sujet de consolation. Ainsi on dit: يأ 3,5 عينى‎ 0 mon fils! 3. Ce mot 50gnifie aussi la plante .جرجير الماء‎ 4. Grenouille. 5. Reste de soupe au fond d’un vase, ou gratin, reste d’un mets qui s’est attaché aux parois d’une marmite, etc. 6. Filet d'un liquide qui coule. do Malheur dans lequel on est tombé malgré toutes les précautions prises pour DU à 7 Gorgée, ce que l’on hume. ë 5) 1 Un peu d’eau froide que l’on jette a un huge Ronan et qui le calme. 5 et 2 Voy. 1 5. à de Gésier d'oiseau (Voy. à جرد‎ fêm. SU 1. Frais, froid (jour, nuit)‏ قار FF (opp. à ls). 2. Rafraîchi (en parlant de l'œil). 3. fig. Qui a été réjoui, égayé, consolé par la vue de Pobjet désiré. «قارودةٌ‎ pl. 5 1. Bouteille en verre (à vin). بر ص فضة ب‎ ne فوأ‎ Bouteilles en cristal (comme si elles étaient d'argent). 2. vu de l'œil. قراو‎ 1. Séjour fixe. 2. Stabilité. 3. Repos, Anne, état exempt de trouble. — بالقزان‎ al Homme à qui le repos d'âme ‘est ravi. عن القرار أرب‎ De propos délibéré. 4. Poste Ne 5. Plaine. 6. Troupeaux, surtout de moutons de la plus infime qualité, aux pieds courts et contrefaits. رار‎ 1. Tranquille, qui est en repos. 2. Qui ne bouge pas, établi solidement, fixé. قار‎ 1. Séjour fixe. 2. Siége établi solidement. 3. Demeure. De là 4. Sépuicre, … tombeau. 3. Plaine. 6. Un peu d’eau froide qui calme un liquide bouillant. 7. Voy. 515 6.; 8. Petit, court. 5 قرأ‎ Un peu d’eau fraîche que l'on verse cts liquide en ébullition. 15 1. Voy. le préc. 2. Reste de soupe au fond d’un vase, ou gratin. Voy. à قر‎ 5. GE 4. Habitant fixe d’un lieu; cita- ; din. 2. Artisan à demeure fixe. 3. Tailleur. &. Joueur de flûte. 5. en gén. tout Artisan: D Korran, n.,pr. d'homme; n. pr: 3 rivière près de la Mecque. 55 1. Eau fraîche. 2. Qui ne bouge pas, qui reste à sa place. De là 3. Qui se laisse embrasser, ef en gén. qui cède sans 6 défendre A de قر ور‎ Qui a le corps et les jambes longs (cheval).

  
    Vilet méprisé.‏ 7 و ل 7 قر و‎ 1. Eau fraîche versée sur un liquide en ébullition. 2. Voy. رَارة‎ 21 » قر‎ 1. Rafraîchi. De là 2. Égayé, consolé, réconforté par la vue de quelque chose qui repose ow console (œil). — قر‎ nel Homme qui a reçu quelque consolation et répand des larmes froides, c.-à-d. des larmes de joie. 5! 4. Aveu, confession, reconnaissance d’une obligation envers quelqu'un, du droit d'un autre. 2. Acte authentique par lequel on reconnaît quelque chose. 3. Voy. comme n. d'act. de la IV. » قر‎ n. d’act. de la II. 1. Contrainte exercée sur quelqu'un pour lui faire avouer quelque chose. 2. Rédaction eu acte. 3. Constatation d’un fait. 4. pl. 5 JE Diplôme, lettres-patentes qui constatent quelque chose (p. ex. l'identité d’une personne). ce 7 5 7 Stabilité.‏ نقرة وتقرارٌ AA n. d'act. de la X. Action de s’établir et de prendre pied, de prendre racine; raffermissement. SE Lieu de séjour fixe. — مقر الملا‎ Siége du khalifat, capitale.— مقرالرحم‎ Le fond de l’utérus d’une femelle. Qui avoue, qui reconnaît un fait.‏ .1 مُق Qui retient, qui a retenu du mâle (fe-‏ .2 ne).‏ 5 1. Établi fermement. 2. Fixé et imposé à quelqu'un (impôt, tribut). 3. Rédigé, libellé. 3 مقر‎ 1. Endroit resserré, étroit, où l’on abreuve les bestiaux. 2, Petite cruche. ciel 701 < ne 1. Froid, frais (jour, nuit). 2. Qui souffre du froid, qui a eu un refroidissement. 3. Rafraîchi par quelque chose de frais. SE Séjour fixe, lieu d’un séjour habituel. De là, a. Le séjour éternel, le paradis. Lu te مساتقر‎ Le fond de l’utérus, siége du fœtus. OÙ)‏ قاد لكر f. A. O. (n. d'act.‏ در 1. Lire (un livre, dans un livre), av. acc. ou. 2. av. «de de la p., ou av. عن‎ de la p. et acc. de la ch., Lire devant quelqu'un comme devant son professeur, c.-à-d. apprendre, suivre son enseignement, prendre des leçons. 3. Réciter; dire, transmettre. On dit : عليه السلام‎ Î قر‎ 11 lui transmit les salutations, les compliments (de la part d’un tel) contenus dans la lettre (comp. la IV.). &. (n. d’act. F5) Ramasser les parties éparses et disséminées, et les rapprocher et réunir en un tas, où amener, p. ex. de l'eau, par plusieurs conduits dans un seul réservoir. 5. (n. d’act. A5, 500 Être pleine, et av. acc., contenir un embryon (se dit d’une femelle). 6. Mettre bas (se dit d une femelle pleime). 7. (n. d'act. وق‎ را‎ F5, 4 و‎ 5 Avoir ses règles finies (se dit d’une femme qui vient de les avoir). 8. Être tenue dans un enclos pour y mettre bas (se dit d’une femelle que l’on sépare du troupeau à l'approche de la parturition). IL. (n. d’act. à SE) Examiner et s'assurer où en est une femme par rapport à ses règles, pour savoir Si elle est enceinte ou non. — Au passif, SP Être séparée du troupeau

  
    102 قرأ et tenue dans un enclos à l'approche de la -parturition (se dit d’une femelle). 111. (n. _d'act. 45, 1e) 1. Lire avec quelqu'un (soit dans le même livre, soit en suivant sur un autre livre ce qu’il lit); étudier quelque chose en même temps qu'un autre, av. acc. de la p. 2. Enseigner quelque chose à quelqu'un, lui donner des leçons, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Faire lire, donner quelque chose à lire à quelqu'un, av. d. acc. 2. Saluer quelqu'un (dans sa lettre), envoyer le سلام‎ à quelqu'un, av. علق‎ de la p. et acc. de la ch. (comp. la I.). 3. Retenir du mâle (se dit d’une femelle qui retient le sperme dans l'utérus et conçoit à là suite). &. Avoir ses règles (se dit d’une femme), et contr. 5. Avoir ses règles finies (ne se dit que d’une femme qui est encore en âge de les avoir régulièrement). 6. Souffler à ses époques habituelles (se dit des vents). 7. Approcher, aborder. 8. Être sur le point d’avoir lieu, être imminent (se dit d’une affaire qui nous attend). 9. Être rapproché, se toucher (se dit des sourcils). 10. Revenir, être de retour (de son voyage). 11. Renvoyer à plus tard, différer de faire quelque chose. 12. Rester en arrière, et en se séparant abandonner ses compagnons, av. عن‎ des p. 13. Tarder à paraître, ne pas paraître (se dit d’une étoile). De là on dit : اقرات النجوم‎ Les étoiles qui devaient amener Ja pluie sont en retard. 14. Se consacrer exclusivement au culte de Dieu et aux œuvres de dévotion. V. Se consacrer à la lecture des livres saints, à l'étude des choses sacrées, el se vouer aux œuvres de قرأ ا 7 24 dévotion, 1111. 1. Lire (un livre), av. acc. 2. av. acc. de la p., Faire lire. X. 1. Demander qu’on lise ou relise, ou qu'on nous répète quelque chose en lisant dans un livre. 2. Quitter la chamelle après l'avoir abordée pour voir si elle suivra, et juger par À si elle est pleine ou non (se dit d'un chameau étalon). SOON ET 23 وقرة‎ pl. 15, a 51, قرو‎ 1.195 des femmes, temps où la femme a ses règles. 2. contr. État de pureté d’une femme par rapport à ses règles, c.-à-d. le moment où elle ne les 2 pas. 3. Temps, moment. 4. Façon, facture des vers, manière dont les vers sont faits. — أقراء الشعر‎ Diverses espèces de vers. 5. pl. 45) Rime. #, SE, } ١ قرة‎ et قرأة‎ Maladie endémique. #15 1. 27. d’act. de la I. 2. Lecture, co re qu’on lit. De là, av. l'art., القران‎ La lecture par excellence, c.-à-d.le Coran, Koran. SE, pl. SE A5, EE 4. Qui lit. 2. Lecteur de profession, surtout du Coran, et qui suit les règles établies pour la lecture exacte du Coran. 3. Adonné à la lecture, à l’étude du Coran et à la prière. 4. Homme chargé de lire le Coran sur le tombeau d’un prince ou d’un personnage saint. 5. Époque à laquelle un vent souffle. 45, pl. Os Versé dans l’art de lire le « Coran. 21,5, pl. AE GE Homme pieux, adonné à la lecture et'à l'étude du Coran. # ÿ=| قرا‎ 1. Manière de lire (le Coran). 2. Art, profession de lire le Coran, اه‎ emploi

  
    1 qui consiste à lire le Coran sur le tombeau de quelqu’un, etc. Réunion de personnes assises en‏ فقراء deux rangs et lisant le Coran. CT NES‏ 2 ؟ وه Rs, fém. Sat, Bart, 61 GË, fém.‏ | وحقرى 0 «هقروة ,55,2 D.” fém.‏ re مر‎ Lu, ou qui est à lire, qui doit être lu. Nom d’une mine de cornaline due‏ مقرأ le Yémen.‏ 1١ Qui fait lire. 9. Qui a ses règles‏ مُقَرييٌ (femme).‏ ces fém. Chamelle pleine sur le point‏ de mettre bas, et tenue dans un enclos. so mie ; متقرى‎ Homme livré à la lecture assidue, à l'étude du Coran et aux prières. LE قرب‎ f: I. Une, d'act. iS\3) 1 -pendant toute la nuit, faire un voyage de . Marcher nuit fau), pour se trouver au point du jour à une aiguade {se dit d’un chameau). un‏ (قراب 3. Donner, faire un 2. Remettre dans le fourreau ) sabre, etc., av. acc. fourreau à un sabre, av. acc. du sabre. 4. Mettre devant son hôte et lui faire manger des قرب . أقراب‎ / A. (n. d'act. OÙ) 1. Se trouver tout près de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. S'approcher, venir tout près de..., av. 2ك‎ Éprouver des douPur dans les flancs 558 ph). — Rs (n. d’act. Sp, OL, 6511. Se trouver près de..., av. .من‎ 2. Être . près d'avoir lieu, être proche, imminent (se dit, .م‎ ex., de la porn, de Vac-couchement). 11. (n. d’act. uns À) 1. Approcher, avancer quelque chose, et amener tout près de, av. acc. De là 2. Offrir, présenter {un cadeau ou une of703 شرب frande), av. acc. de la ch. et ل‎ de lp. (syn. كنأل‎ IL). 3. Rapprocher quelqu'un de sa personne; de là, en parlant, p. ex., d'un prince, honorer quelqu'un, témoigner à quelqu'un le cas qu’on fait de lui. 4 Remettre dans le fourreau, dans la gaîne, un sabre, etc., av. acc. 5. Charger (une bête de somme) d’outres à eau «(قرية)‎ av. acc. de la bête. 6. Lever à la fois les deux pieds de devant, et les poser à la fois sur le sol (se dit du cheval qui va au galop). 7. Avoir des douleurs aux flancs, aux hypocondres os 5, quelqu'un en se an de cette phrase : Que Dieu te fasse‏ اك اللو وقرب ذارك vivre, et qu’il rapproche ta demeure (de la ١) 8. Saluer‏ قراب nôtre)! 111. (n. d’act. قراب‎ 0 FA 4° Être tout près, devenir plus rapproché, approcher d’un lieu, av. acc. du lieu. 2. Être sur le point de faire quelque chose, av. ol suivi d'un aoriste. 3. Aborder (une affaire). 4. Être à peu près plein, à peu près rempli jusqu'aux bords (se dit d’un vase). 5. Rapprocher. On dit : Fes) SE Il avança d’un pas. 6. Tenir le milieu entre deux choses. 7. Être situé au milieu, et av. 3, suivre le juste milieu. 8. Regarder un objet comme rapproché, ow une chose comme sur le point d'arriver, 9. Lever une jambe, les jambes pour se livrer au coït. 10. Faire la cour, tenir des propos doux, tendres à quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Remplir presque jusqu'aux bords les cruches, les vases, av. acc. 2. Remettre dans le fourreau قرأ أب)‎ un sabre, av. acc. 3. Donner, faire un fourreau à un sabre, av.

  
    704 Sp aco. du s. 4. Être sur le point de mettre bas (se dit d’une femelle). 5. Avoir des chameaux قوارب‎ (Voy. ce mot), et stimuler ses chameaux pendant une marche de nuit, pour se trouver dès le point du jour à l’aiguade, av. acc. 6. Différer, ef av. acc. de la p. et JE du temps, renvoyer sl 0 à كسام‎ tard. V. (n. d'act. DE, En 5) 1 . S'approcher, se rapprocher, venir plus près و...06‎ av. .لل‎ 9. Chercher à se mettre en contact, en rapport avec quelqu'un, et de là 3. Rechercher l'intimité ou la faveur de quelqu’un à l’aide de quelque chose, av. لل‎ Ge la p. et D de la ch. 4. Se dépècher, marcher vite. 5. Appuyer les deux mains sur les hanches, sur les flancs (Voy. as .(اقراب‎ VI. 1. Venir plus près, approcher, avancer. 2. Être près, dans le voisinage. 3. au pl. Être près les uns des autres. 4. Ne se trouver plus qu’en très-petit nombre, au point de devoir bientôt être réduit à rien {se dit, p. ex, d’un troupeau auparavant nombreux). 5. Être presque mûr, avoir presque atteint la maturité (se dit de toute chose). VIIT. 1. Venir plus près, s’approcher. 2. Être sur le point 06... (p. ex. de remplir sa proHer قرت‎ 1. Accès, abord. 2. Sorte de poisson Gris ignobilis). nr قر‎ 1. Proximité, voisinage. — 72 من‎ el عن 5 ب‎ Prochainement, sous peu. 2. Proche parenté. On dit : منى‎ SL هو‎ Il est mon proche parent. 3. pl. أقراب‎ Flancs, hypocondres, cette partie du corps qui, à partir des hanches, s'étend en des—Ÿ cad jusqu’au bas-ventre (syn. ë els). D 1. Voyage fait de nuit pour arriver au point du jour à l’aiguade. 2. Première nuit d’un voyage de nuit, quand l’aiguade est à deux nuits de distance. (La seconde s'appelle alors LL.) 3. Puits dont l’eau est à peu de distance du niveau du sol. .8 قرب .709 أقرَابُ pl.‏ ,قوب LOT 26 Es 7‏ Grande‏ 5 وقربَات pl. EL,‏ ,55 ‘outre à lait ou à eau faite d’une seule peau cousue au milieu. AN à Etat d’un vase presque rempli jus-‏ قرية qu’au bord.‏ CA و‎ 2 : وقردة‎ pl. قرب‎ 1. Proximité, voisinage, surtout de degré, de rang. De là 2. Familiarité danslaquelle on est avec quelqu'un. 3. Confiance, crédit, faveur dont on jouit ie de quelqu'un. 51 1 rapprochement. De là 2. 7 DE Bonnes œuvres (à l’aide desquelles l’homme cherche à se concilier la faveur de Dieu et à se rapprocher, pour ainsi dire, de sa personne). SD, 1. Proximité. 2. Proche parenté. ى هد‎ sa 5 Proche LE 2 fêm. de OÙ, pl. قراب‎ Vase presque plein, rempli à peu près jusqu'aux. bords. OS Qui a accès auprès de quelqu'un, p.ex. le familier, l'intime (d’un prince); GLS 1. N. d’act. de la I. .قرب‎ 2. pl. رامين‎ Offrande, sacrifice offert à Dieu. _ القر بان‎ Se Fête des Sacrifices, le Kourban Beïram. 3. Chez les chrétiens, l’Eucharistie. 4. Familier, intime. On dit :

  
    ترب هو Ua‏ قراب el SN,‏ هو من قربان لل Il est 0 nombre des familiers ee rol.‏ pl. CS 4 Qui chemine la nuit‏ قارب pour” arriver à l'aiguade au point du jour‏ (chameau, homme). 2. Bateau plus petit‏ remorqué par un autre plus grand.‏ LAS Proximité (de lieu); temps prochain. On dit : أقعل ذلك بقراب‎ Faites cela prochainement. Proximité. De là 2. État pres-‏ .1 قراب que complet d’une chose où d’un vase à‏ peu près rempli, ow la valeur d’une chose‏ à peu près égale à celle d’une autre. 3.‏ Étui dans‏ .4 .(غلاف Gaïne, fourreau (syn.‏ lequel on met le fourreau enrichi de pier-‏ reries d’un sabre.‏ 14 ار‎ 1. Proche, voisin. 2. Le presque, état de ce qui est presque complet ou presque plein. — ء‎ gén LS Ce qui atteint presque la valeur d’une chose. — Die Al Face de croyant, physionomie qui de prime abord vous fait reconnaître un vrai musulman. 3 قرا‎ Proche parenté, liens du sang. — قراتتى‎ ee Il est mon proche parent. On ditvulg. incorrectem.: هو قرأ | نننى‎ C'est mon proche parent. — SL م‎ Ils sont mes ire parents. 3 قراد‎ 1. Voyage de nuit que l’on fait pour arriver au point du jour à l’aiguade. 2 État d’un vase presque rempli jusqu'aux bords. ré 1. Ce qui atteint presque la valeur d’une chose. 2. Qui approche de.…., presque égal 06... On dit: ماهو يشبيهيك ولا‎ bi, 11 n’est ni ton semblable ni ton‏ مدل 11 05 ري égal. 3. Proximité. On dit : بقرابة من‎ y ذلك‎ Cela n’approche pas même de l’autre. — المومن‎ bi, Voy. plus haut قراب‎ AE br 5 قرا ا‎ On dit: & جاوا قرأ‎ Ils sont venus à peu de distance, d'intervalle les uns des autres. CRE قورب‎ Grande masse d’eau qu’on ne peut plus contenir. 700 FRS وقريب‎ fém.às قر‎ Proche, voisin (quant — هو قر ببى‎ Cest mon proche parent. — قر‎ Le, C'est ma proche parente. On doit dire رحمة‎ au temps ow au lieu). 1 رحمة 4 وألله قريب‎ soit féminin. 0 Da Kariba, n. pr. de femme. + ري‎ Koraïb, n. pr. d'homme. Fr » 5 Koraïba, ». pr. de femme. C 7 sa Sorte d’insecte aux pieds longs et semblable au scarabée. On dit : القر: نبى‎ حسنة‎ Les UE L3 prov. Le scarabée est beau aux yeux de sa mère. il 1. Plus proche, plus voisin. De là 2. Plus pos plus vraisemblable. 3. pl. بون‎ JAN et ee ) EN Proches parents. Le 5 1. N. d’act. de la 11. 2. Offrande, don, présent. 3. Approximation. — تقر يسا‎ Par approximation, environ, à peu près (syn. gi 3 بالتقريب‎ Dans l’occasion, si l’occasion s’en présente. 4. GAL, SE el er N. d’act. de la V. LUS 1. N. d'act. de la NT. 2. Accès plus facile. 3. Place plus rapprochée. LE Le chemin le plus court. 89

  
    LS, füm. 65358 4. Considéré, honoré (p.ex. auprès du prince, qui aime à l'avoir auprès de sa personne). 2. De race (se dit d’un cheval, d’un chameau ou d'une jument que l'on garde à l'écurie, de crainte qu’elle ne soit couverte par un mauvais saone مقرب‎ pl. LE, LE 4. Qui est sur Je point de mettre bas où d’accoucher (femelle, femme). 2. Petit sevré et qui est déjà sur le point de faire ses premières dents. CE 4. Qui approche, qui avance quelque chose. 2. Qui offre quelque chose, qui fait une offrande. LE 1. Rapproché. De là 2. Qui jouit de l'honneur d'approcher de la personne du prince, etc. 3. en gén. Honoré, considéré. LE Étang ou lit d’un torrent presque rempli d’eau jusqu'aux bords. 1. Le chemin le plus court (Voy. Ps a D) 2. Proche parenté. + 0 Proche papene LE et SE Moyen, entre les deux, ni 2 bon (as), ni {rop mauvais «(ردق)‎ ÿ Le N. d’act. de la NT. DE 4. Rapproché. 2. En pros., nom d'un mètre arabe composé du pied se 35 no pur fois dans les deux hémistiches. وت‎ 0 Voy. قر دوس‎ 2 قرد‎ Cabaret, boutique de marchand de sn EVE pl. قَرَاباد ينات‎ Médicament composé de différentes drogues et servant M d'antidote. 55 Homme rusé, astucieux et méchant (Voy. » >). ne el ne Bout de l’arçon de la 1 selle. ; در‎ — JIT. es» 4. Se contracter. 2. Se contracter et se blottir par suite du 1201 Fe V ‘on éprouve. ets, قر‎ Avare. ار 0 f. 0. (n. d'act. Va 9 1. Être sec, u‏ تروت desséché. 2. Être noirâtre, verdâtre (se dit‏ de la peau contusionnée où du sang quia cette teinte sous la peau à la suite de coups). —— قرت‎ 1. Voy. le préc. 2. Être changé, avoir le teint changé (par suite d’une émo= tion, de la colère ou du chagrin). 5 A 9 قرت‎ Glace, eau gelée. EE » Ly 1. Léger نه‎ de qualité supérieure (musc). 2. Qui met la main sur … et PROS tout ce qu’il trouve.‏ الاك np Foy. Lan: D db / d’une chose, d’un événement).— قر‎ 1. Affecter, affliger quelqu'un (se dit Éprouver de la peine, être affecté. 2. Gagner quelque chose, faire des bénéfices. PAC EURE عرث‎ Petit puits. Ses 3 قريث‎ Voy. .جرديث‎ RAA LUC : : قريثاه &« قرناء‎ De la meilleure espèce ) +; (datte, palmier). Er — II. ES 4. Se rassembler, s’attrouper, se réunir. 2. Paître pendant la nuit sans pâtre {se dit des moutons).

  
    er ES 4. Femme hardie et dévorgondéa, 2. Femme sotte. 3. Femme qui se met du | collyre sur un œil et n’en met pas sur l’autre. 4. Autruche mâle. 5. Lion. 6. Bon pâtre et qui entend bien l'élève des bestiaux. 7. Sorte de mollusque. 8. Poil fin et court chez les bestiaux. 9. Kartha’, nom d'un homme questionneur importun. AXE تعد‎ 1 Poil fin et court chez les bestiaux. 8 قر‎ Bon pâtre. Voy. 5 5 6. TEA «140 quelqu'un (Voy. (n. d’act. 2 25) 1. Blesser 2 .زجر‎ 2. Couvrir quelqu'un d’ulcères, ou ulcérer une plaie. 3 Creuser en vain la terre pour trouver de l’eau, la creuser 15 où l'on ne trouvera pas ١ d'eau. 4. Accueillir ow traiter quelqu'un avec humanité et douceur, av. acc. de la p. 67 ب‎ de la ch. 5. Offrir tout de suite à 6. 2 d’act. co) Avoir fait toutes les dents 0 0 el LS un ce qui lui est dû. 6 avoir cinq ans révolus (se dit des animaux au’pied non fendu). 7. Être pleine au point que son état se voie dès le Hits coup d'œil. — cp. A. (n. d’act. ct. . Être couvert 5 2. Avoir fait toutes les à ,وار‎ avoir Cinq ans révolus { Voy. 24 6.). 3. Avoir au front es tache blanche (=). IL. (n. d'act. اقرب‎ Accueillir quelqu'un, aller au devant ‘de quelqu'un, av. acc. de la p. On dit : is لعحق‎ 5 11 Jui offrit tout de suite ce qui lui était dû. 111. Envisager quelqu'un, regar| der quelqu'un en face. IV. 4. Couvrir d’ulcères, frapper quelqu'un d’une maladie qui couvre le corps d’ulcères, av. «ec. de la p. 707 كك cou-‏ اام Avoir des chameaux, des‏ لا et‏ .5 قر > verts d'ulcères. 3. Voy. la I.‏ an 2. V. 1. Être couvert rires 2.‏ 2 de‏ ل ne à faire quelque chose, av:‏ la ch. VIT. 4: Importuner quelqu'un par‏ des demandes irréfléchies et inutiles, av.‏ ue de la p. et acc. de la ch. 2. Creuser un‏ puits dans un endroit où l’on ne peut pas‏ trouver d’eau, av. acc. du puits. 3. Impro-‏ viser {un poème, un discours), av. acc. 4.‏ Faire quelque chose le premier, c.-à-d.‏ étrenner ow entamer le premier. De là 5.‏ Monter le premier un chameau qui n’avait‏ pas encore été monté. 6. Choisir quelque‏ chose, av. ace. 7. Exercer son autorité sur‏ ere av. we de la p. et ب‎ dela ch. é per pl. LS 4. Blessure, plaie. 2. UICère. — 5 Le Homme aux ulcères, surnom du poète Amr ul-Kaïs (أهره الفيس)‎ 3. Bouton, apostème qui commence à aboutir. 4. Gale dont sont ordinairement attaqués les petits sevrés. 1 Le 4. Douleur causée par un ulcère. 2. Ulcère, plaie qui fait mal. 3. La première 6311 qui vient à la surface quand on creuse un puits. De là 4. Primeur (de toute chose). 5. Les trois premières nuits d’un mois (luFa) éclairées par la nouvelle lune (comp. sé) 9 État de l'animal qui n’a plus ni ulcère ni gale. 0 قر‎ Ulcéré, couvert d’ulcères. ae 45 n. d'unité de قرح‎ 1. Plaie. 2. Ul3 6006 rer d قفرحة‎ 1. Petite tache blanche au front 58

  
    108 en d'un cheval (moins grande que عر‎ 2. Commencement (de l'hiver où du printemps). 3. Commencement (de toute a م قارح‎ pour Î le masc. et le fém., pl. > : el fém. is 5, pl. D el 2 Qui a fait toutes ses dents, ou âgé de cinq ans (en parlant des animaux au pied non nie (Un chameau de cet âge s'appelle ا تازل‎ ( 2. Chamelle pleine et que l'on juge telle 2 qu'on la voit, 3. Doué d’une grande force. De là, dont la cambrure est Étant de la corde. — Au pl. 3 فوار‎ Les quatre dents qui suivent après les dents ,الثنايا‎ lesde Faivent les Leb s 1. ct, pl. x 1. Propre, net. 2. Eau Ke et limpide. 3. Sol où l'on ne trouve ni arbres ni eau, 4. Sol préparé pour y semer du grain. 5, Sol planté d'arbres. et قرأ‎ 1. Qui est mis hors de cause, ou qui s’est dégagé du cautionnement offert pour quelqu'un. 2, Qui ne s’est point encore trouvé dans un combat, qui n’a jamais fait la guerre, novice. 3. contr. Couvert de blessures ou d’ulcères. 4. Habitant sédentaire d’un village, qui ne va jamais dans le désert pour faire paître ses troupeaux. تراحيثان‎ 5 duel Les deux flancs, les hypocondres. MINE 1. Qui ne s’est encore jamais 2. Qui na 3. Qui n’a pas eu la petite-vérole (jeune garçon). 4. trouvé à la guerre, novice. jamais été blessé; vierge de. contr. Couvert de blessures, d’ulcères. 5. Qui est mis hors de cause ناه‎ dégagé de Lion. 4. Arc‏ القار er toute responsabilité comme répondant. 6. القن حان‎ Lion. 7. Sorte de champignon. ESS N. d'unité du Nes Te É. فرحا‎ 7 Voy. Oo; ‘5 1. Libre, exempt de souci. 2. Invulnérable, qui est sorti du combat ou revenu de la guerre sans blessure. 2 5 Couvert d’ulcères. me 1. Entrée dans la cinquième année, quatre ans révolus {en parlant de certains NT Voy. t تر‎ 2. PI. de 230 3 Vaste, spacieux, ouvert de tous‏ مر أ côtés. 2. Plaine découverte, sans eau ni‏ arbres, et exposée au soleil. 3. Sol préparé‏ pour être ensemencé. 4. Sol planté d'ar-,‏ bres. 5. ue haute de jambes. 6. .آم‎ D el À. , 5 Palmier très-haut. 0) قر‎ Voy. le préc. 2. 1 د‎ 1. Eau pure et limpide. 2. Eau de pluie. 3. Nuage au more où il paraît sur l'horizon. 4. pl. se Propre, net, dont la surface n Fa couverte de quoi que ce soit. 5. pl. _2ÿ Blessé (Voy. 2} ). 6. 0 d'ulcères. 1 4 قر‎ Tout couvert d’ulcères. LA is De pl. 215 1. La première eau qui paraît quand on creuse un puits. De là 2: Commencement de toute chose. 3. Nature, naturel (de l'homme). 4. Disposition innée pour quelque chose, inclination. 4+ ex 10 Le قر‎ Voy. باح‎ DE HO? ق تحماء‎ Estomac du chameau. Y DS n. d'act. de la 11111. Improvisation.

  
    0 er APRES 4 Rencontre, action de se trouver‏ مقارحة face à face avec quelqu'un. à 5‏ 85 وو كو DE Qui creuse un puits et arrive à la première eau. £ مه 1 35 fém. 1. Qui commence à mûrir‏ مقرحة (datte). 2. Qui a les lèvres ulcérées au‏ point “A sont pendantes (chamelle). s a Couvert d’ulcères. 2. Foulé,‏ .1 مقرو battu (chemin, sentier). 4 7 55 f. I. (n. d’act. 5,5) 1. Amasser. 2. Gagner, faire des profits. 3. Ramasser en grattant (p. ex. le beurre o le lait sur les parois d’un vase), av. فى‎ du vase. — د‎ 7. f. A. (n. d'act. 55) 1. Tomber (se dit de la laine qui tombe de la brebis, et qui est de la plus vile qualité). 2.Être rongé par les vers (se dit du cuir). 3. Être gâté (se dit de certaines substances). 4. Être très-petit (se dit des dents trop petites). 5. Se taire par sentiment de son impuissance. 6. Être ss (se dit des cheveux). IT. (n. d’act. تقريدٌ chameau, av. acc. du cham. 2. Tromper ) 1. Oter la teigne de la peau d’un quelqu'un par des propos flatteurs, enjôler; prendre quelqu'un en douceur et le rendre docile. 3. Mépriser et rejeter comme un objet vil. 4. S’abaisser, s’humilier. 5. Devenir traitable, docile. 6. Se taire par sentiment de son impuissance. IV. 1. Se taire. Voy. le préc. 2. S’abaisser devant quelqu'un, se soumettre et être docile, av. أل‎ de la p. 3. Se remuer pour s’arranger une place et s’y mettre enfin en repos. 4. Faire le mort. V. Être crêpu, friser (se dit des cheveux). > 109 es Cou. 2. Court. CIE pl. 5,5, 5555, 5, S5,54, أ‎ 5 surtout singe mâle. ss pl. chevaux, les chameaux; ver qui se met dans OS Teigne qui attaque les les cuirs, dans les peaux, et les ronge. 35 1. Laine qui tombe des animaux vivants (tels que les moutons, les chameaux), ou que l’on jette comme un rebut. 2. Sorte de duvet sur la plante تورك‎ rh. 3. Branche de palmier dépouillée de ses feuilles (comp. رجر بد‎ JS). 4. Petits nuages agglomérés comme des flocons de laine sous les bords de nuages plus grands. 5. Vice d’élocution qui fait que l’on répète certains mots sans nécessité et seulement par suite de l'embarras de la langue. $ قرد‎ 1. Teigneux (chameau, etc.). 2. Aggloméré (se dit des nuages. Voy. قرد‎ 4.). 3. Petit (se dit des dents très-petites). 4. قر 5 الغصيل‎ QU 1 Cheval qui a de la vigueur, du nerf. # 40 La . 5 > pl. 5 >> Guenon, singe femelle. 555 n. d'unité de قرّد‎ Flocon de laine tombé d’une brebis, etc. St, pl. OS 1. Teigne. 2. Trayon du pis, tétin de la mamelle. — دان‎ DE آم‎ Cette partie du derrière du pied du 9 qui est entre le sabot et le fanon. Se et BE Qui promène des singes et les fait danser pour amuser le peuple. 2 5,5 Docile, proprem. qui reste tranquille ROBE: se laisser ôter les teignes. 55,5, 555, pl. Sos: 5 , قَرَادِيدُ‎ 1. Petite élévation de terrain 20 2. Manière, facon. — قرددة‎ 0 A sa facon.

  
    710. 528 ICE à | 0‏ ا Dos (toute la largeur du dos chez‏ قرح ود l'homme, depuis les fesses jusqu'aux épau-‏ 1 يك‎ les ânes, aug). 5,555 1. Voy. S$51.; 2. Le haut du dos. 3. Froid rigoureux de l'hiver. re قرد‎ 4. Sommet (d’une montagne). 2. Raie le long du dos (chez les ânes). SE Petits nuages agglomérés, entassés sous des nuages plus grands. Voy. د‎ 4. +4 55 4. Avouer quelque chose étant interrogé. 2 se soumettre, baisser pavillon. #02 = TT 0 0 2: 2 1. Espèce d'étoffe rayée. 2. suc د و‎ 5 Duc Säs Qui vient à la suite du dixième na dans une course de chevaux. PA S 5 4. Raffermir, consolider, av. acc. 2. Appeler à soi (un chien), av. acc. ردس‎ 1. Dureté, âpreté, rudesse. 2. Force. Er meaux ننه‎ chez les poules). — > ES Pou (chez les chaCA INCAE Cou.‏ دعة Éric ne 7 NOR) 1 Qualité basse, inférieure, vile. 4 و‎ ÿ Petite fourmi. Rs 5 Détour du chemin dans les montagnes. Bègue.‏ 53 > — قرد Ce Le Gare nes QU 1 et US: 3 1. Tunique doublée et rembourrée des gens de guerre. 2. Cotte de mailles épaisse. 3. Casque en fer avec un tablier en mailles qui retombe derrière Ja tête. AT 04 7 (n. d'uct.5 3) 1.Prondre quelque chose avec le bout des doigts. 2. Voy. ار ص‎ AA se es 4. Cou. 2. Sol dur, raboteux et 0 0 Petite boîte à onguents. 0 5) ne Pincée. = et 2. Femme petite et mal bâtie. 4 5 Rassembler sa chevelure et la nouer de 0 4. Sorte d’arbrisseau. au haut de la tête (se dit d’une femme). 5 JS 4. Nœud que la femme fait au haut de sa tête avec ses cheveux rassemblés. 2. Dur, rude -au toucher. 3. Vil, bas. 4. Graciceux dans ses formes et d’une taille moyenne (cheval). AA 7 Faire de méchants vers, COMpOsOr M un méchant poëme, av. acc. ل‎ ) ge Poëte très-médiocre. o 5-3 Vil et sent يي رم‎ 2 f. I. ) d'act. Us) ٠ Être très- M rigoureux (se 0 du froid). 2. Geler (se dit de l’eau). rw LR d'act. ss Voy. le priés I. (n. d'act. JE e IV. (n. d'act. Refroidir, glacer. 2. Changer‏ .4 م en glace (l'eau, etc.), av. acc. (se dit du M à a 0 1. Froid intense. NT ات قر‎ na) Nuit d’un froid glacial. 2 . Très-froid, glas cial. 3. Gelée forte et abondante. ae 4, Froid intense. 2. Gelé, changé en لد‎ 3 Petits cousins (insectes). US

  
    cer de قار,‎ 4. Froid intense. 9. Très-froid, glacial. 3. Gelé, changé on glace (eau, etc). 4. Ancien, antique. Le قر‎ 1. Froidintense. 2. Gelé, changé en glace. 3. Servi à la glace.— اك قر دس‎ Poisson cuit et servi dans sa glace avec une sauce colorée de quelque couleur artificielle. 4. Ancien, antique. 5. Ortie, et graine d’ortie. Voy. .قريص‎ قرَاسيًا‎ Cerise. AC PAC عرش‎ f: 1. 0. (n. d'act. (5,5) 1. Couper, retrancher en coupant, abattre. 2. Ramasser et réunir les parties ou les extrémités d’une chose au corps de la chose, av. acc. 3. Amasser de l'argent, gagner, réaliser des bénéfices. 4. ماح‎ pl jt قر‎ Ils s’abordèrent et se mêlèrent la lance à la main. 11. 1. Gagner, faire des bénéfices. 2. Exciter et mettre aux prises les uns avec les autres, av, Grau des p. (syn. خرش‎ 11.(. IV. (n. d’act. CL? 151) ) 4. Occasionner une \ lésion à los sans le briser (se dit d’un coup), av. acc. 2. Déchirer quelqu'un, parler mal de quelqu'un, médire ow calomnier, av. مب‎ de la p. V. 1. Se réunir, se rassembler. 2. Être pur, irréprochable dans sa conduite, dans ses mœurs. 3. Prendre une chose après l’autre, av. acc. 4. Réaliser des bénéfices dans le négoce. VI. Au pl. Être mêlé, croisé (se dit des lances des combattants). VIIL. 4. Être mêlé, croisé (se dit des lances des combattants). 2. Gagner, réaliser dés bénéfices. 0 ATP : : فرش‎ Requin (squalus carcharius). GAS 3 + 7 هد‎ » قرش‎ (du ture ذر وش‎ emprunté à l’allemand groschen) 1. en gén. Écu. 2. Piastre turque.—,& قرش‎ Écu d'Allemagne, thaler, dollar. FN : AU L® JE 1. Qui gagne, qui réalise des bénéfices. 2. Qui réunit, qui ramasse. 3. Qui se mêle avec les autres, surtout dans le combat; qui en vient aux mains. SANTE 334 ne pes Je Coup, blessure qui cause une lésion à l'os, mais sans le briser.—Au pl. DE Lances croisées dans la mêlée. pee et 55 Koreïchite, appartenant à la fie de Koreïch .فريس‎ 0 4 MC =: قرو‎ Ramassis, amas de choses réunies de tous côtés. sf قريش‎ Fort, robuste (chameau). 5 قر‎ 4. dimin. de ) 53 Espèce de reريش‎ eg quin. 2. Koreïch, famille de Nadr fils de Kenana BUS dont Mahomet est RE) issu. — قر‎ Toute la grande tribu des Koreïchites. ne 1. Parasite, pique-assiette. 2. Qui a une grosse tête. 7 4 0 1° 5 , ce مقرشة‎ Stérilité de l’année, disette. شنب‎ 5 CES, pt. Last. Ventru, pansu. De là 2. Gourmand, glouton. 3. Agé, très-vieux. 4. Gros, épais et long. 5. Méchant. 6. Lion. PACA Faire un saut, un bond à peu de‏ عرد distance de l'endroit où l'on était (syn. 1 4 2 20 ا .(وثمب Los‏ متف رد 0 قد‎ — JT. es 4. Redresser la tête et l’agiter comme un animal ardent à la 7 0 أد‎ sous 00 course. 2. Voy. Lis » | ous .برشق‎

  
    112 شره ص‎ > Chaleur brûlante que l’on éprouve dans le gosier et dans la poitrine. ax Gros lézard. — Hé LS 1. Gros, épais et fort. 2 . 24 الت SU‏ Grosse teigne.‏ قرأ أشم >( 5 . و م7 & Niais, jeune faucon.‏ فَرسَامَة ee 1. Grosse teigne. 2. pl. القراشيم‎ Parties cohérentes deux à deux de la plante رمث‎ dans lesquelles s’engendre un ver blanc. LEP quelqu'un (en serrant la chair avec le bout (n. d’act. Dr) 1. Pincer des doigts), av. acc. 2. Piquer (se dit d'un cousin). De là 3. fig. Piquer quelqu'un au vif par des épigrammes où des propos blessants, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 4. Couper, retrancher en coupant. 5. Prendre, saisir quelque chose avec la main, av. acc. 6. Égoutter, exprimer l'eau d’une étoffe qu'on lave, av. acc. 7. Étendre la pâte et faire des pains ronds et plats, av. acc. de la pâte. — Ce 1. Être chicanier. 2. Être “ts enclin à à médire des autres. IL. (n. d’act. Le اثقر‎ 1. Étendre la pâte et la couper en pains ronds et plats, av. acc. 2. Égoutter en serrant avec le bout des doigts. Voy. la I. 6. IV. Égoutter ou laver quelque chose avec le bout des doigts, av. acc. د ايا se?‏ D اقراص » وقرصة .ام‎ 1. Disque, rond. 2. Disque 2 soleil. 3. Un pain rond et plat. 4. pl. ©! Gas Pastille ronde à parfumer. 5. Parure de femme en or. كو‎ ce à 1 7 قرصة‎ n. d'unité de Dh pl. DS 1: روخ Morceau rond de pain. 2. Un pain. 3. Disque, rond. 4. Pain de l'Eucharistie. Qui pince. 2. Piquant, mordant,‏ .1 قارص âcre, acidulé (lait, etc.). 3: Sorte d'insecte‏ se cause une piqûre douloureuse. ob Fém. de nu De là pl. DS Propos mordants, traits acérés. 3, Sr CSS 1. coll. Camomille. 2. D حدر قر‎ Très-rouge, d’un beau rouge. كم 7و5 à bols N. d'unité du préc. Lol, 5 Caustique, méchant, qui lance des épigrammes contre tout le monde, av. ل‎ des p. Sy F2 . قراصية‎ Fruit du cornouiller, autrem. à». Le قر‎ 4. Ortie. 2. Graine 06 0 Lea : ص‎ 0 Ancre de navire. asc? fém. Qui a l'habitude de pincer‏ قرصنة (femme).‏ Sorte de couteau à pointe re-‏ مقراص courbée.‏ Rond, qui a la forme d’un disque,‏ مقرصضٌ façonné ou découpé en petits ronds. 4 of فرصب‎ Couper, retrancher en coupant. قرصد épis après l’égrugement.‏ LACS‏ Ce n. d'act. 5) 1 1. Vivre seul, ne recevoir personne chez soi par avarice} vivre sordidement. 2. Se blottir dans un CAO . . — Se)5 Grain qui reste dans و16‎ coin et se contracter pour mieux se cacher. 3. Écrire très-serré, en petits caractères el en lignes très-rapprochées, av. acc. du manuscrit. 4. Avoir une démarche disgraيمه cieuse. II. 53 < ;‏ Se contracter. 2‏ .4 أقرنصع 111 ieuse.‏

  
    S’envelopper dans ses vêtements. 3. Être, demeurer honteux et confus. pen 3 PC, RS eo énis très-court. — 3 y? 6 ur) , 21€ ec | Karsa’, nom d’un homme, dans le ا‎ dont l’avarice sordide a passé en pente oc 7 0! 3 Eryngium, sorte de plante‏ 1 صعدة ور ضعدة à épines que l'on suspend aux portes pour‏ éloigner les mouches. Le > بن‎ 00 Qui coupe bien (instrument tranchant). LS 1. Toupie. 2. Qui a une démarche telle, qu’on dirait un peloton où une toupie qui roule (se dit d’une femme petite ou d’une bête). La 1. Qui marche, qui roule avec une grande rapidité. 2. Lion. كن 7م‎ 0 قرو‎ Couper ou briser, et arracher. قرض‎ f. I. (n. d'act. es 1. Couper, rompre, couper en rongeant, ronger (se dit des souris qui ont rongé un habit, une corde). De là métaphor.: قرض رَناطهُ‎ Il a rongé sa corde, pour dire, il est mort ou il se meurt. 2. fig. Piquer, blesser delay pe des up offensants. On dit : ET قارصّة‎ à منة‎ Un mot qu'il a dit sur mon 2# m'a vivement blessé. 3. Réciter (un vers, un poëme composé parsoi-même), av. acc. 4. Rétribuer quelqu’un, lui rendre la pareille, av. acc. de la .م‎ 5. Se mettre, aller à droite ou à gauche en quittant la liممع‎ droite, biaiser, sortir de la route; se déplacer par rapport à quelqu'un, av. acc. . de la p. De là, المكان‎ DS Mourir. 6. IT. Passer auprès de quelque endroit en le laissant à CE — البمين‎ à droite de cet endroit.,7; Prêter à quely Je passai‏ ضيه داري qu'un (de l’argent). (Comp. وعار‎ qui se dit قرض‎ 4. Mourir. 2. Abandonner, quitter une chose pour aller des objets prétés.) حب‎ où se _Jivrer à une autre. IL. (n. d’act. Je À) 1. Ronger, ef couper à force de ronger. Voy. la I. 1.; 2. Louer quelqu'un, prononcer son éloge, chanter ses louanges, av. acc. 3. contr. Blâmer, adresser des paroles de blâme à quelqu'un, av. acc. de la p. 111. 1. Rétribuer quelqu'un, le payer comme il l’a mérité (du bien ow du mal), av. acc. de la .م‎ 2. Prêter à quelqu'un de l'argent (à intérêt où sans intérêt). — Le Lo, الله‎ Las Faites à Dieu un prêt généreux (faites le bien, 11 vous le rendra). IV. Prêter de l’argent à quelqu'un. VI. 1. Se rendre la pareille les uns aux autres, se rendre réciproquement le bien pour le bien ow le mal pour le mal, av. acc. de la ch. 2. Se regarder de travers les uns les autres. 3. Réciter chacun un vers de sa facon et engager une espèce de tournoi poétique. VII. 1. S’éteindre (se dit d’une famille, d’une dynastie). 2. Expirer, finir (se dit d’un temps, d’un terme). VIT. 1. Emprunter, faire un emprunt à intérêt, av. من‎ de la .م‎ 2. Attaquer l'honneur, la réputation d’un absent, av. acc. de la ch. X. Demander à emprunter de l'argent chez quelqu'un, av. (y de la p. (Comp. Le 2 qui se 0 des objets empruntés.) le N. d’act. de la I. 2. pl. Des Emprunt ou prêt, dette. 3. Bienfait, ser90

  
    714 LPS ضر‎ vice rendu à quelqu'un, ou obligation que l'on a à quelqu'un par suite d’un service rendu. 4. Dette à payer, mal que l'on veut rendre pour le mal reçu. DR Sorte de sensitive (mimosa nilotica). É قراض‎ Emprunt, action de contracter un emprunt en argent. Coupures, rognures (d'or, etc.)‏ فَرَاضَةٌ coupées avec des ciseaux.‏ 0 قر‎ 1. Poésie, poëme, pièce de vers. 2. Aliment qu’un ruminant ramène de l’'estomac à la bouche pour le ruminer. 3. Voy. iii. Prèt d'argent fait à quelqu'un.‏ أقراض d’act. de la VII. Extinction‏ .م انقراض (d’une famille, d’une dynastie); expiration‏ (d’un derme). HET أبن مقر‎ Fouine. : EF 4. Qui prête de l'argent à quelqu'un. 2- Usurier. VE, et au duel ومقراضان‎ pli PE Ciseaux (pour couper les ongles, les étoffes ou les plaques de métal). pl. 1. Morceaux de champs culti-‏ مقارض UD 70‏ 365 où les céréales sont clairsemées. 2. Endroits où il ne se trouve que peu d’eau. 3. Cruches à vin. ATNTAGE m2 Ju 1. Couper. 2. Mettre, jeter plusieurs morceaux de viande l’un après lautre dans un pot pour les faire cuire, av. acc. et 3. 3. Consumer tout, manger (p. ex. toute la viande qui se trouve dans l'écuelle, etc.), av. acc. 4. Séparer et disperser çà et là. 5. Manger des choses sèches, croquer. 6. Se mettre à courir. قرط Rebut du grain passé par letamis.‏ رضت Let Qui dévore ou enlève tout et ne laisse rien dans l’écuelle, etc. Les 1. Voy. le préc. 2. Voleur (Voy. de, 52 5). 3. Qui se nourrit d'aliments secs et croquants. 4. Sabre très-tranchant (avec lequel on casse au besoin les os). ee PAT 4 4 0 قرضائة‎ Voy. قراصب‎ et قرضاب‎ 1. ne? SARA USE Lire pl. قرأضية‎ 4. Voleur qui fait main-basse sur tout. 2. Gueux. 3. Qui dévore tout et ne laisse rien dans l’écuelle. 4. Sabre très-tranchant. Voy. LL 4. [2 3 # #y Un Lei Voy. Le. Le — قرضوقل‎ 4. Bâton 06 2. Grand mangeur, glouton. FAT RON 4. Couper, abattre, retrancher en Far 2. Prendre, emporter. L y! L 2 p Couper en petits morceaux, particu= lièrem. les poireaux, pour les jeter dans la 7 marmite.—} 3 Avoir les lobes des oreilles pendants (se dit d’une chèvre). IT. (n. d’act. 5 تر‎ 1. Couper en petits morceaux (un, poireau, etc.), av. acc. (Voy. la L.). 2 Ne donner à quelqu'un que fort peu à manger, av. de de la .م‎ 3. Parer une fille, une femme, de boucles d'oreilles, lui donner des boucles d’oreilles, av. acc. de la .م‎ 4. Mettre le mors au cheval, av. 46; du cheval. 3. Mettre les rênes autour des oreilles du cheval, av. acc. du ch. De là 6. Lâcher la bride au cheval et le lancer en pleine carrière, av. acc. 7. Moucher une chandelle, av. acc. V. Porter des boucles d'oreilles.

  
    قرطب Poireau.‏ قرط AC‏ Mamelle. 2. Verge, pénis (chez‏ .1 ذر L‏ un petit garçon). 3. is feu qui flam-‏ be. 4. pl. dis, L >, أقراط قرط‎ Boucle d'oreilles. مار يذب‎ 6 7 Les deux boucles d'oreilles de Maria, métaph. chose inestimable. — L القرط‎ re Ceinture d'homme. 44 قر‎ el ARE > Deux lobes pendants au bas des oreilles (chez un bouc ou une chèvre). Lumignon, partie brûlée d’une‏ .1 قراط mèche. 2. Prières funèbres que | lon dit au‏ Anneau‏ قر 37 chevet d’un mort. 3. pl.‏ que les femmes, en Orient, se ‘mettent en‏ guise de parure aux narines (syn. eos).‏ Voy. le préc.‏ قراطة Lu, SES 1. Le bout de derrière de la selle (opp. à بوص‎ D). 2. Malheur. LL": قرط‎ et Le قرط‎ Peu de chose, un rien. On dit : DL ما جاد فلان‎ Un tel n’a absolument rien donné. Îrs a ,قراط‎ pl. قراريط‎ 1. Cosse de carroubier. De là 2. Poids de quatre grains 3=%. (De là vient carat.) LS Emplâtre de céruse. أقرط‎ Qui a les lobes des oreilles pendants commo deux DES d'oreilles (bouc). Le, fêm. cles d'oreilles (homme, femme). 2. L’enD مقرطة‎ 1. Qui porte des boudroit même de l'oreille où un pendant d’oreilles est fixé. 207 قرطي renverse. 2. Couper les os (d’un chameau 1. Faire tomber quelqu’un à la égorgé). 3. Se mettre en colère. 4. Se mettre à courir. 5. Se sauver, s'enfuir. Gb 715 قَرَاطبٌ‎ Très-tranchant {sabre ). Voy. cs. EL ;: 2 Cordoue, ville d’Espagne. ge Action de jeter quelqu'un par terre, ou stratagème à l’aide duquel on jette quelqu'un par terre. ١ PF CP طبى‎ À Nom du Sabre du célèbre héros arabe Khalid ben el-Walid, ef en gén. sabre très-tranchant. و‎ C9? OU ET Homme qui n’est pas jaloux de sa ون‎ etlui sert même ود ان‎ (syn. cs, واد‎ La ei QU : en persan JB; opp. à 5 Fa É PAG | رطس‎ 2 Atteindre, He juste au but Il a lancé le‏ لآ رفى abs‏ _ .(قرطاس) trait, et a atteint le but. II. De ji 1. Pé-‏ rir. 2. Être roulé en RE JE, ES, ,فرطاسٌ «فرطاسٌ‎ nt Qt 4. Feuille de papier, feuillet, morceau de papier. De là 2. Papiers, hivres, écritures. 3. Blanc (papier où cuir qui sert de cible). 4. Espèce de monnaie d'argent mêlé de cuivre valant un demidirhem. 5. Chameau au pelage fauve clair. 6. Jeune chamelle. 7. Jeune fille à la peau blanche et à la taille svelte. 8. Tout blanc, éclatant de blancheur (cheval). 9. Sorte d'étoffe fabriquée en Égypte. te 5 5519 Toute bête de somme au pense bte blanc sans aucun mélange. be fém. ELLE Qui atteint le but et frappe juste (flèche, trait). 0 3 à 2 Revêtir quelqu'un de la tunique

  
    by GS av. acc. de la .م‎ I. LS Mettre le «قرطق‎ se vêtur d’un .قرطق‎ se Sorte de tunique. ss! 3 قرطلة mouse coll., n. d'unité‏ قرطل 4 cute رد‎ 1. Charge, une sacoche chargée sur le dos de l'âne. 2. Corbeille à fruits. ICE قرطم LP, d قر‎ 1. Graine du henna (Las). 116 COUPE retrancher en coupant. 2. Carthame (carthamus tinctorius), safran sauvage. 4 12 7 4013 3 HE fém. Feb مقر‎ 1. Trop aisé, trop large. — bé خفان مقر‎ 68 élargies par l'insertion d'une pièce de cuir. 2. Coupé.— ab > مقر‎ Qui a les oreilles ar وقرط‎ au duel LE قر‎ Les deux points noirs aux deux côtés du bec du pigeon. ee Ho Obs. > 1. Donner aux cuirs 6 préparation avec les feuilles de l'arbre es av. acc. du cuir. 2. Cueillir des feuilles du 5 5 Couper. Voy. .قرض‎ 4. Louer quelqu'un, surtout un homme vivant, dans un discours ou dans un poëme. ( 0 0 se dit des vers à la louange d'un Mn EN قر‎ Parvenir, acquérir de l’importance, devenir un personnage, après avoir été dans une position infime. IT. (n. d’act. (تقريناً‎ Voy. la I. 4. 11. Se louer les uns les autres dans un discours ou dans un poëme, s'adresser réciproquement des éloges (Voy. قرض‎ 11٠ Sorte de trèfle d'Ég gypte-‏ فرط 3 5 4. Feuilles du bois 5 00 dans la préparation des cuirs. 2. Fruit de or l'acacia ep — k, 51 لاد‎ Surnom du Yémen, de l” Mo Ce اله‎ sa Sa’ d oul-Karadh, n. pr. d’un mp. de Mahomet, dans la mosquée de Koba (LS), qua s "était enrichi en faisant le commerce du فرظ‎ JE Les descendants directs de ce Sa ’d remplissent encore au) jourd” hui, à Médine, la charge de moueddhin ) ن‎ 5 Sr). 5 G Qui cueille les feuilles de l'arbre A où 14 fruits de l'acacia Di). — EXSNY Sat, Li. ue A Je n’irai chez toi que lorsque reviendra cet homme de la 1 tribu d Anéza (52) qui est allé chercher du قرظ‎ 1 3 99 SE n’a jamais revu). 5 D el 5 عرد‎ Éloge, panégyrique (d'un, homme vivant).—b لعجو يض دور ن القرد‎ Je Gosier serré ne peut chanter (des éloges). Originaire du Yémen. Voy. b5.‏ ري NES 2 قراط‎ Qui لويم‎ feuilles du سَلم‎ ou le fruit d’acacia Koreïdha, nom d’une tribu juive‏ قريظة dans la ville de Khaïber ( es).‏ en Préparé avec les feuilles du de (cuir). 77 9 f. O.(n. d’act. (قرعٌ‎ 1. Gagner quelqu'un au jeu, à un jeu de hasard, av: acc. de la .م‎ 2. Choisir quelqu'un en tirant au sort, tirer au sort, av. acc. de la p. 3. Frapper (à la porte), av. ace: de la porte Gr. ,طرق‎ CG) donner à quelqu'un des coups avec quel2. Frapper, battre, que chose, av. acc. el نب‎ de la ch. ; heutter, cogner, donner contre quelque chose, DS 11 sé cogna le front avec la cruche, pour av. 3 On dit métaphor .

  
    ar dire, 11 vida la coupe. — ox Los) 75 ds | لذى‎ Le bâton vint frapper l’homme doué d'intelligence, pour dire, ce fut un avertissement propre à faire réfléchir et ouvrir les yeux à tout homme de sens. 5. Battre, toucher (le tambour, la caisse, etc.), av. acc. (syn. .(ضرب‎ 6. Agiter, secouer. 7. Dompter, soumettre, réprimer, rabattre. 8. Couvrir la femelle (en parlant des animaux au pied fendu ow des chameaux). 9 Inonder de lait qui s'échappe des pis la tête de son petit (se dit d’une chamelle), 0. acc. 10. Grincer des dents de dépit ou de regret; de là fig. se repentir. 11. Être vide, ne contenir plus de bestiaux (se dit d’un enclos ou d’une eq Voy. 2 2. .- قرع‎ (n. d'act. 5) 1. Être frappé, se laisser fléchir ou instruire par une admonition ow par un événement qui sert 2. Être vide (se dit d’un enclos où il n’y a plus de bestiaux). 3. Être désert (se dit des jours de fête, lorsqu'il y a peu de monde). 4. Être chauve. 5. Être d'avertissement. vainqueur, gagner (dans un tir ou dans un jeu de hasard). 11. (n. d’act. 6 2) 1. Frapper (p. ex. la tête de quelqu'un avec un bâton), av. acc. et ب‎ de la ch. De à 2. Gronder, réprimander quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Troubler, inquiéter, ne pas laisser en repos quelqu'un (au point de lui faire quitter son pays ou sa demeure), av. .ل‎ 4. Couvrir la femelle (se dit d’un mâle), av. acc. 5. Traiter, guérir un petit de chameau qui à des pustules .قرع‎ 6. Inonder de lait la tête de son petit qui tète (se dit d’une chamelle qui a une grande ep 717. abondance de lait). 111. {n. d’act. is) 1. S'entre-heurter. 2. En venir aux mains, en venir aux coups. 3. Jouer à un jeu de hasard ou au tir. 4. Lancer un étalon sur une femelle pour qu’il la couvre. IV. 1. Jeter le sort, les dés, etc., pour tirer au sort et choisir dans le grand nombre, av. Donner à quelqu'un la‏ .2 .م des‏ بين + meilleure partie, le choix 06...: donner à choisir, av. 0. acc. 3. Prêter à quelqu'un un étalon pour couvrir ses femelles, av. d. acc. 4. Repousser quelqu'un et l’éloigner de quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 5. Tirer à soi et contenir le cheval avec la bride, av. acc. et > 6. Se laisser persuader, fléchir; céder aux conseils, av. dl de la ch. où À de la p. 7. contr. Refuser d’obtempérer, ne pas consentir (syn. a. 8. Tomber dans l’avilissement. 9. contr. Acquérir de l’importance et de la puissance. (Voy. les signif. de 5 (قر‎ 10. Être en état, être de force à faire une chose, av. acc. de la ch. (syn. lb). 11. Approcher de sa demeure, du lieu que l’on habite (se dit d’un voyageur de retour d’un voyage). 12. Arriver jusqu’au fond {se dit d’un plongeur quand il touche le fond pour chercher des perles, etc.). 13. Carreler {le plancher, la maison), av. acc. On dit : ai اقرع الدار‎ Il a planchéié sa maison de briques. 14. 6 donner des ruades l’un à l’autre (se dit des ânes). 15. Continuer, durer toujours (se dit d'un nue — Au passif, 0 5 (n. cl. d'a 4 151 par des conseils ou par quelque avertisse) Être frappé, se laisser fléchir

  
    718 >. ment. V. S’agiter, se retourner dans tous les sens ; être ballotté (syn. mc V.). On Da Éo J'ai passé la nuit en m'agitant dans mon lit. VI. Jeter les sorts, les dés ; tirer au sort les uns contre les autres. VIL. 1. Fléchir et se soumettre. 2. contr. Regimber. 3. Voy. la V. 4. Jeter les dés, les sorts, dans le but de gagner quelque chose, av. Le de la ch. 1111. 1. Jeter les sorts, les dés, et au pl. tirer au sort les uns les autres pour se distribuer et partager quelque chose, av. فى‎ de la ch. 2. Choisir quelque chose, av. acc. 3. Allumer (le fou), av. acc. 4. Déflorer (une fille), av. acc. De là 5. Faire son premier poëme. — Au pat ne 2 كرفت‎ Une telle a été déflorée. X. 1. Demander à quelqu'un un étalon pour faire saillir ses femelles, av. acc. de lo .م‎ 2. Être en chaleur, en chasse (se dit d’une chamelle). 3. Être très-dur (se dit de la corne du pied d’un animal). é51. N. d’act. de laï. قرع‎ et de قرع‎ 2. Courge. 3. Bouton qui vient à la peau d’une bête à l'endroit où on l’a cautérisée. 4. pl. راع‎ Qui par timidité recule devant son entreprise. 2. 1. Gageure, somme que dépose chacun de ceux qui parient dans une course de chevaux. 2. Bouclier tout en cuir, sans qu'il y entre du bois. 3. Sac à provisions. 4. Pustules blanches qui viennent au cou et aux عليز‎ des petits de chameaux. 5. Vide. —$ مرا قر‎ Enclos de chameaux où il n’y a plus * chameaux. 6. n. d’act. de la I. 2 pa État de ce qui est vide. On dt : AW Les نسوذ بالله من قرح الفساء‎ اس Que Dieu nous préserve (du malheur) d’a-‏ voir nos enclos vides et nos vases à sec!‏ a قر‎ 4. Qui passe la nuit dans l’insomnie (Voy. la Y. et la VIL.). 2. Gâté (en parlant des ongles). 3. Qui accueille des conseils et en prob, à 6 n. d'unité de 3 7 1. Une courge. 2. Pustule. 3. Coup. De là 4. Un acte de coït. 5. Marque empreinte avec un fer chaud sur la partie la moins charnue de la cuisse d’un chameau. 6. Poire à poudre. 53 14. N. d'unité de :.ة قرع‎ 2. Endroit chauve de Ja tête. Coup, un jeu qui fait perdre ow‏ .4 قرع gagner, particulièrem. coup qui se faisait,‏ chez les Arabes, avec les flèches. 2. Lot,‏ Lesort‏ 5 له part, sort. On dit : ke‏ 3 لنث — lui a été favorable, il a gagné.‏ La chance a été contre lui. 3.‏ اشر ie‏ عليه La meilleure partie (du butin, etc.) qui‏ échoit à quelqu'un à la suite d’un tirage au‏ sort. 4. Marque empreinte avec un fer‏ chaud au milieu du nez d’un chameau.‏ Qui gage, qui parie. 2. Qui jette‏ .1 فارع les sorts. 3. Qui frappe. 4. Qui repousse,‏ qui cloigne.‏ és, pl. ES 1. Fém. du préc. 2, 3, 4. De là 2. Injure, invective, ou propos qui nuit à la réputation de quelqu'un (syn. و وقارضة‎ pl. 5). Ondit: من‎ NE 50 DE قوارع‎ Dieu nous garde des traits sh a d'un tel! — Au pl. ë القو أر‎ Versets du Coran dont les mots renferment une malédiction contre Satan, et qui prononcés ou portés sur le corps servent à éloigner le danger. 3. Malheur, infortune, adversité.

  
    فرح LS métaph. Le jour du jugement‏ لذ فلك dernier. 4. Cour abritée dans une maison.‏ a 1. Qui frappe avec force. 2. Qui repousse avec violence. 3. pl. LUF Surte d'oiseau qui se creuse avec son bec un trou dans l’arbre {comme le pivert, etc.). 4. Dur, endurci et fort. ap 1. Derrière, anus. 2. Un peu, une petite quantité (de fourrage, etc.). £ 5 Puits qui ne renferme que fort peu d’eau, et qui est creusé depuis le haut d’une montagne jusqu’à ce qu’on soit arrivé 1 Peau. 2 قر‎ 1. Méprisé, abject (pour ainsi dire jeté par terre). 2. contr. Choisi, excellent, d'élite, échu à quelqu'un commele meilleur lot (pour ainsi dire échu au sort comme le meilleur). De là 3. Étalon de choix gardé avec soin pour propager une bonne race. 4. en gén. Étalon. De là fig. الدهر‎ hé Héros de son siècle (comp. JS 6 5 قر‎ 5. pl. 12 قر‎ Petit de chameau couvert de “er Chef, prince, le premier parmi les قر رع‎ P P P siens. 7 قر‎ 1. La meilleure partie, le choix, l'élite, le meilleur lot qui échoit à quelqu'un (Voy. قريعة اليبت .(قريع‎ La meilleure pièce d’une maison. 2. Chef, prince. 3. Plafond. 4. Qui est souyent couverte par un étalon et n’en retient pas promptement (femelle; opp. à deb 5e). es pl. 5 © De 1. Chauve, devenu Chauve par suite d’une maladie (comp. | 3h te BY Re] Serpent chauve, ë قر‎ 210 sorte de serpent très-venimeux. 2. Dépouillé de son écorce. — عود اقرع‎ Bois dépouillé de son écorce. 3. Nu, dépourvu de végétation (sol). 4. Vide.— 2 nd قناء‎ Cour où il n’y a plus de bestiaux, d’où l’on a fait sortir 18 _bestiaux, surtout les chameaux (Voy. 2 :قرع‎ 5. Complet (nombre). LEA) 0 من الى‎ Et) Nombre complet de mille chevaux. 6. pl. 2 Très-dur et impénétrable (bouclier). " 7. Rude, fort et redoutable (jouteur, guerrier). 8. Très-tranchant et excellent (sabre). 9 fe SZ قد‎ Bois de flèche rayé avec une pierre 3 y tirer des raies ondulées. 10. Gâté (doigt, ongle). 15, pl. قرع‎ Fém. de رياضص-. اقرع‎ 2 قر‎ Jardins dépourvus de végétation, dont le sol est nu. أ لقره عاء نب‎ Jardin dont les plantes ont été consumées par les bestiaux. 2. Malheur, calamité. 3. Cour abritée (d’une maison). ar 1. N. d'act. de la IV. act. et pass. 2. Rime vicieuse (lorsque, p. ex., la rime d’un vers a pour voyelle un dhamma et celle de l'autre un fatha). É Petit sac dans lequel on cueille des dattes. LE Qui relève la tête et la rejette en arrière, étant tiré avec force par la bride HQE pl. LE 4. Fouet, eten gén. tout‏ ومقرعة ce qui sert à frapper : bâton, verge, férule.‏ Anneau oblong avec lequel on frappe à‏ .2 la 0 (comp. ae, 5 Temps durs et difficiles. Qui l'emporte sur un autre,‏ .1 مقا رع

  
    120 LP vainqueur; qui gagne. 2. Vaincu, qui perd. 3. Seigneur, maître. قراح‎ 1. Marteau pour casser les pierres. 2. Qui retient du mâle dès le premier coït ed Choisi parmi<les autres comme‏ .1 مقرو و le meilleur, surtout excellent étalon. 2.‏ Chef, Se maître. PARA 0 Voy. le préc. Se contracter,‏ 225 عب 11١.‏ — قرع عرب comme fait, p. ex., un homme qui a froid, etc. ا‎ Qui a baissé la tête de colère, etc. LE Ste IL LS Se réunir, S'attrouper (se dit des hommes). Les Tas, monceau, foule de ce qui est ramassé et réuni sur un seul point. فرعف‎ — II. CES Voy. .قرعب‎ JAS قرأو و له‎ (mot turc) Vedette, sentinelle, factionnaire, et coll. vedettes. 11 l'écaille, la croûte, p. ex. de la plaie, av. f. I. (n. d'act. 25) 1. Enlever acc. de la plaie. 2. Oter l'écorce d’un fruit ou de certaines épices, av. acc. du fruit. 3. Maltraiter quelqu'un, être dur et violent à l'égard de quelqu'un, av. de de la p. 4. Méler, mélanger, av. acc. 5. Mentir, dire un mensonge. 6. Porter une accusation contre quelqu'un, av. عل‎ de la p.; accuser quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et ب ده على‎ de la ch. 1 Soupçonner quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 8. Travailler pour nourrir sa famille, av. À des p. : affaire à.. — فر‎ f. A. (n. d'act. 525 5) Être 4 de tomber malade. 111. {n. d’act. ف‎ 315, Li) 1. Approcher, s'approcher, aborder, av. acc. De là 2. Voir un homme, une femme (se dit de l'homme ou de la femme en acte de cohabitation), av. acc. de la .م‎ 3. Commettre (un péché; syn. ASS), av. acc. IV. 1. Porter une accusation contre quelqu'un, accuser quelqu'un de..., av. acc. de la P. el av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Rendre quelqu’un suspect, le mettre en suspicion, av. acc. de la p. 3. S'approcher de, se mêler ., dn. D. 1 dt: اها أبصرت علق وكا‎ 0 3 5] Mon œil ne l’a vu, ni ma main n’y à touché. 4. Aborder quelque chose, traiter une chose, une affaire; avoir ., .تله‎ acc. de la ch. 5. Tâter, palper. 6. Communiquer une maladie contagieuse à quelqu'un. — فلن‎ ARE MT el | فلانًا‎ La famille d’un tel a communiqué sa maladie à un tel, c.-à-d. un tel étant allé dans cette famille en a contracté le mal. 7. Être né d’un père de race inférieure, mais d’une mère de race (se dit d’un cheval). 8 On dit pe manière d’éloge, avec ellipse dun sujet : à de] LS pour dire, Qu'il est apte à | telle chose! qu’il est fait pour cela ! —Au passif, on dit dans le même sens, به‎ 5 1 Être dépouillé de son écorce. VIIL. 1. Gagner, réalise un profit. 2. Commetire (un péché, un crime), av. acc. de la ch. (syn. san av. .(ب‎ 3. Être suspect et soupçonné. 5 1. N. d'act. de la 1. 2. pl. قرا‎ Qui convient à telle ou telle chose, qui est

  
    قرف propre à..., ou digne de, av. À de la ch. Gun. 9 538, .(قمن ,اهل‎ 3. pl. ee رو‎ Écorce de grenade et farcie de viandes hachées menu et assaisonnées d'épices. 4. Sorte d'arbre dont l'écorce sert à préparer les cuirs. 5. Très-rouge, d’un rouge intense. 5 1. Écorco. 2. Écorce du palmier sauvage Jè. 3. Écorce de grenade. 4. Aubier. 5. Croûte de pain qui s'attache à la paroi du four quand on en retire le pain. 6. Mottes de terre arrachées avec les plantes ou les racines. 7. Excrétions séchées qui s’attachent aux parois du nez. Pis 1. Mélange, action de se mêler avec autre chose. 2. Contact. 3. Sorte de maladie particulière aux chameaux. 4. Action de gagner une maladie par le contact _ avec des malades. 5. Rechute, maladie de _ rechute. 6. Pays où règnent les fièvres. 7. Apte, convenable, qui paraît s'adapter ou aller à quelque chose, ou qui ressemble tout à fait à un autre. On dit : هو قرو ف من‎ LS D Cette robe est tout à fait pareille à la mienne. Propre, apte à faire quelque chose,‏ رف من qui irait avec telle ou telle chose, av.‏ .(قمين et‏ قمن de la ch. (syn.‏ ب ou‏ 3 5, pl. قرف ف‎ 1. Écorce. 2. Écorce de grenade. 3. Cannelle. 4. Excrétions du nez séchées et qui s’attachent aux parois du nez. 5. Profit, gain. 6. Vilenie, bassesse. 7. Soupçon. 8. Homme sur qui tombe le soupçon. On emploie le mot 33 5 de la mamière suivante : ETS دلو‎ J'ai affaire, 1 121 كرف j'ai quelque chose à demander à telle tribu.‏ Loc C’est eux que je soupçonne‏ قرا فى | Demande-leur ce qu’est devenue ta‏ قر فد de telle chose. — chamelle, car ce sont eux qui en savent quelque chose.—às قر‎ À Omm Kirfa, nom d'une femme, épouse de Mahk ben Hodhaïfa, qui jouissait d’une confiance universelle, et dans la maison de laquelle étaient en dépôt cinquante sabres لك‎ à cha guerriers. من 48 سب‎ A ou ع‎ كر فك‎ Plus honoré, plus indomptable que Omm Kirfa. Qui a le teint un peu bruni.‏ قرف We Gâteau. 20 Karafa, cimetière du Caire où se‏ قرافة «(شافعى ( roue le tombeau de Chafe’i‏ “ 1 ne de l Due Las pl. ف‎ 1. Dur, cruel. 2. Désobéissant, rebelle. 3. Grand batailleur, rude ee sta # Très-propre, très-apte ...ل‎ Si Ne ee LS SE Endroit sur l’arbre où l’on à enlevé J'écorce, etc. On dit : era 3 Es مقرو‎ Je ve Je l'ai laissé seul et comme si c'était l'endroit de l’arbre où lon a enlové la gomme, c.-à-d. il n’en Sue pr trace. SE pl. mere 1. Né d’un père esclave et d’une mère libre et Arabe (homme). 2. Né d’un étalon qui n’est pas de race et d’une jument arabe {cheval}. 3 Homme au teint rouge, basané. 91

  
    GP 1 مقرو‎ 4. Mince (homme). 2. Suspect, 122 soupçonné de quelque chose. se قر‎ Giroflée. Le ARIANE p (n. d'act. bas) Lier quelqu'un en lui attachant les mains sous les pieds, av. acc. de la p. IL. LÀ > ES S'embabouiner, s'envelopper dans ses vêtements. #7 et AG 5‏ الفرضى sl,‏ والقرفضى Manière de s’accroupir le derrière sur la terre et les bras jetés autour des jambes, ou action de se jeter par terre à genoux, le ventre rapproché des genoux, et les mains sous les aisselles. On dit Le À قعد‎ en parlant d'un homme assis où accroupi de celte manière. Gros, épais et robuste.‏ قرافضص Qui féconde la femelle dès la pre-‏ 5 > فاصٌ mière monte (étalon). ir pl. Voleurs. 71 46 strict Marcher d'un pas‏ )5 فطة L55 (n. d'act.‏ فظ PAG NC menu, serré. I. Li Se contracter, être contracté, se retirer, avoir des rides, faire des plis (se dit d’une chose). 1e 72 BE Voy. nee. 111. Au‏ ا كين نع وه passif, .أق رنفع‎ On dit : أقرنفع عليه‎ Il est revenu de son évanouissement. 717 Tromper quelqu'un, en imposer à‏ ترق quelqu'un, av. مب‎ de la p. — É قر‎ Che- : mines à travers une plaine, un désert. Gloussement de la poule.‏ 54 رف Er 1. Origine basse, basse extraction. 2. Habitude, coutume. 3. Homme pet. 4. Espèce de jeu d'enfant qui consiste à placer de petits cailloux dans chacune des us cases d’une figure formée par le tracé de trois carrés concentriques divisés par deux Jignes diagonales et deux rectangulaires. Sol plat et uni.‏ شرق 3 Sp | Plat, égal, uni (sol, plancher). & 7 Cabaret (syn. دوت‎ do قرقسب وقرقب ,55 — فرقب‎ Ventre. Morceau de viande que l’on donne‏ قرقبة ‘C7 2 AO. au faucon Le il a fait quelque prise. MER 1e? (n. d'act. à 1 (قرة‎ 1. Gémir, roucouler (se dit des pigeons). 2. Grogner, grommeler (se dit d’un chameau). 3. Glousser (se dit du coq, quand par une voix particulière à lui il appelle les poules). 4. Grouiller (se dit du ventre quand il crie). 5. Fredonner un air pour stimuler ses chameaux à la marche (se dit d’un conducteur de chatous 6. Rire aux éclats (syn. AS). Sol uni ct tendre sur lequel il fait‏ .4 قر doux de marcher. 2. Dos. 3. Chemise de‏ femme. 4. Les premières habitations que‏ Von rencontre en approchant d’une ville.‏ 535 1 . Sorte d'arbre (oncoba spinosa). 2. Sorte de re {sciæna stridens). 0 55, pl. (5 قر‎ 1. Grognement du chameau. 2. Grands éclats de rire. 3. Rous coulement des pigeons. 4. Sol uni et doux à marcher. 5. Visage, traits du visage. On dit: MAS ما أَحْسْنّ قرقرة‎ pour dire Qu'il a de beaux traits! comme impératif, en parlant à une‏ فر نرقار ar Tiens-toi tranquille ! (Voy. 5) Prec قرقاز‎ Roucoulement des pigeons. 3. Gros éclats 5 4. Grognement du chameau. 2 de rire. 4. Qui grogne tout haut et fai

  
    entendre comme un bruit de gargarisation (chameau). 5. Vase. Ju Voy. à 515 5 Qui chante tout haut pour sti-‏ .1 6 أقر muler ses chameaux à la marche (conduc-‏ teur de chameaux). 2. Kourakir, nom d’une‏ aiguade auprès de laquelle s’est livré un des‏ combats célèbres chez les Arabes. Femme très-bavarde. 2. Voilo‏ .1 قراقرة .[شقفقة du palais du chameau {Voy.‏ Se Dos.‏ Voy. BIS 1.‏ قاقر و 2 s‏ 0 وقرقو‎ pl. قراقير‎ 4, Vaisseau long et grand. 2. Environs d’une ville, banlieue. 3. Terre légère et tendre. 4. Vêtement de femme. AC Appeler un chien ou un chevreau‏ شمر du‏ ب av.‏ ودر فوس en se servant du mot‏ chien, etc. Voy. 325,5.‏ Sorte de petits moucherons.‏ .1 قرقس Sorte de terre gluante‏ .2 .جرجس Voy.‏ avec laquelle on cachèto les lettres (du per-‏ san EE y)‏ Dec Sol dur et dépourvu de végétation à la surface duquel se répand quelque4 une eau boueuse et chaude. Us) 5 Petit chien. 5 55 av. ب‎ Voy. JS. Cahot des voitures, bruit‏ ف A‏ >3 فرق =" qu’elles font sur le pavé. 2207 1ه faire trembler. 2. av. وى‎ proprem. Faire 4. Épouvanter, effrayer jusqu’à entendre un grognement violent et prolongé | 133 قرم (en parlant d’un chameau) ; rire aux éclats‏ (en parlant d’un homme); roucouler fort (se‏ dit des pigeons).—Au passif, LS 55 Avoir‏ très-froid, au point que l'on tremble et que‏ les dents claquent. IT. LS Voy. le préc. Pa Ce HA LS et داه‎ 3 Vin qui cause un frisson après qu’on en a bu. PAPE 555 1. Roucoulement fort et prolongé d’un pigeon. 2. Longs éclats de rire. 3. Grognement du chameau. CS Qui crie fort, criard (coq). #0? Pièce de monnaie d'argent,‏ قرقوقف dirhem.‏ مم gs‏ 7 / كر Chemise de femme ou autre‏ قر قل et‏ قرقل vêtement de femme sans manches. / 47 cf Nourrir un enfaänt de mauvais ali-‏ نرقم ments, av. acc. de la p. Pneu 9 à Ps à in Nourri de mauvais aliments, et qui ne grandit ni ne prospère à cause des mauvais aliments (enfant). Gland du pénis.‏ ترم 1: 10 À 7 Espèce d'oiseau. eur SA قرل و رأى = ماه ل شر‎ fe لوه‎ prov. age circonspect que l'oiseau kirilla, qui, dès qu’il voit quelque chose de bon, plonge dans l’eau, et dès qu'il voit quelque ii bat en retraite. PRE (n. d’act. 1 x) 1. Faire une incision‏ كر م( au nez d’un chameau et en enlever une‏ longe de peau (soit pour le marquer, soit‏ pour y passer uno ficelle afin de pouvoir le‏ gouverner). 2. Retenir, emprisonner (syn.‏ De là 3. Ne pas employer une bête ,‏ .رحس

  
    724 CA au travail pour la ménager, la tenir à l’étable, etc., av. acc. 4. Dépouiller d’écorce, av. acc. De là 5.'fig. Faire un affront à quelqu'un, av. acc. 6. (n. d'act. 7 D es OÙ 5, LE) Ronger, croquer, commencer à manger (se dit des petits sevrés et qui commencent déjà à croquer, c.-à-d. à manger des choses sèches). 7. Ronger (se dit des vers). — قرم‎ (n. d'act. قرم‎ 1. Avoir grande envie de manger de la viande, de la chair fraîche, et de là 2. Brûler du désir ...ول‎ On dit : SL قرمث الى‎ Je brûlai du désir de te voir, 11. (n, d'act. م‎ >) Apprendre à quelqu'un à manger. à Croquer. IV. Garder une bête de somme à l'étable, surlout un étalon, ne pas Pemployer aux travaux, mais le garder uniquement dans le but de propager la race. V. 1. Manger tout doucement. 2. Croquer, manger des choses sèches (se dit des petits d'animaux sevrés qui commencent à manger). X. Devenir قرم‎ (se dit d’un chameau). Voy. le suiv. 7 pl. ep 1. Étalon, en gén. (syn. .(فعل‎ 2. Étalon, chameau que l’on n’emploie jamais aux travaux, mais que l’on garde pour propager la race. 3. Maître, seigneur, chef (d’une tribu). 4. Marque faite à une flèche employée dans le jeu de flèches. 4 1. Grand appétit pour la viande. 2. fig. Grand désir, désir ardent de voir ou de posséder quelqu'un (p. ex. en parlant des amants). L Chersonèse Taurique, Tauride, Cri-‏ القرم mée. — ps Mer d’'Azof.‏ 5 Le 1. Morceau ا‎ peau enlevé par incision du nez d’un chameau. 2. Marque faite à une flèche de jeu. 3. Tapis ou pièce ١ de drap, etc., dans lequel on enveloppe les matelas, les oreillers, quand on enlève le lit. 50e Voy. le préc. 1.: 2. Endroit du «‏ ,1 قرمة nez où l’on fait une incision.‏ Qui mange doucement, qui gri-‏ قَرمَانُ gnote quelque chose.‏ SES 4. N. d’act. de la I. 6.; 2. Caramanie, l’ancienne Cilicie. Nœud au bas de l'anneau que‏ .1 قرم l'on passe dans les narines d’un chameau.‏ 2. pl. قرامى‎ Chicot d’un arbre abattu. Mouchoir, morceau d’étoffe 06‏ .1 قرام laine de couleur à raies ou à dessins. 2.‏ Voile en étoffe rouge, 3. Endroit du 262‏ du chameau où l’on a coupé un morceau‏ de peau.‏ Morceau de peau coupé au nez‏ .1 قرام d’un chameau. 2. Croûte de pain qui sat‏ tache aux parois du four où on le fait. 34‏ Vice, défaut, tache. 4. Callosité de forme‏ ronde au poitrail d’un chameau.‏ es Étalon tenu à l’étable, que l'on r’emploie à aucun travail, mais que lon garde pour propager la race. ; Chamelle mar-‏ ناقة قرماء — fém.‏ قرماء quée d’une incision au nez.‏ 92 57 1. Mouchoir ou pièce d’étoffe en laine rouge à raies où à dessins. 2: Pièce d’étoffe carrée dans laquelle on enveloppe le matelas, le lit. Voy. .قرام‎ ع عكر Ménagé, tenu à l’étable, et qu'on‏ مقزم

  
    re pas aux travaux (étalon). De là, de م‎ Chef di Sen (Voy. قرم‎ 1. et 3.). Marqué par une‏ .2 أفرم TOY:‏ .1 روم incision au nez (chameau).‏ مام Mettre du plâtre ou autre enduit‏ .1 دره se‏ sur quelque chose, av. acc. du plâtre, etc. (Voy. .(قرمط‎ 2. Marcher d’un pas menu et serré, av. فى‎ de la marche. De là 3. Écrire de caractères très-serrés. Tout enduit, comme plâtre ou‏ .1 رد quelque couleur. 2. Pierre calcaire. 3.‏ Tuile. J‏ 55, pl. Sp 1. Bouc de montagnes. 2. Fruit de l’arbrisseau Le. Sy (grec xepauts), pl. Sa Voy. Couvert de tuiles. 2. Enduit de‏ .1 م مد plâtre. 3. Enduit d’une couleur ou teint‏ dans le safran (étoffe, etc.). 4. Haut, élevé‏ (édifice).‏ F5 1. Kermès, ver qui donne une cou-‏ leur rouge (coccus baphica). 2. Rouge.‏ Sy Rouge, teint en rouge, cramoisi.‏ Pain rond.‏ 515 Faible, débile.‏ 5235 A Kermanchah, ville de la Perse.‏ 2 A7 ie 1. Introduire une chose et l’enfoncer dans une autre, av. acc. et .رق‎ Gâter. 3. Ramasser, réunir. CEA # Un 2 “se sd "De dd ارش رامين‎ amassis de gens de toute espèce. 2/0 Up Entrer dans un trou, surtout dans un trou مص‎ D os 725 De De 5, pl. Jets 1. Trou en terre, large à l’intérieur, avec une entrée très-étroite, où l’on se retire pour se garantir du froid ow de la chaleur. 2. Place faite dans les cendres pour cuire le pain. 8. Nid de pigeon. Voy. les signif. de D: 2.‏ .1 قرمُاص Brièveté, pe de longueur 06... On dit :‏ y a quelque chose de‏ 11 فى ag‏ راص trop court dans ses joues, elles sont très-‏ courtes. Let Lait acidulé. TA في‎ cr LS °p (n. d’act. hs >) 1. Écrire en petits caractères serrés et entre des lignes trèsserrées, av. acc. de l'écriture. 2. Marcher d’un pas menu et SeITÉ, av. فى‎ de la marche. II. 3 06 pour ho fo 1. Être contracté, se contracter, se ratatiner (se dit du cuir, d’une peau). De là 2. Être en colère, froncer le sourcil. Petite boule de fiente que le‏ .1 موا scarabée roule devant soi. 2. Fruit rond de‏ l'arbrisseau #Lz, et semblable à une gre-‏ nade. Les poètes comparent souvent à ce‏ fruit le sein d’une femme. # € قرمطتان‎ duel 1. Les deux petites ouvertures de chaque côté du bec du pigeon. 2. Narines. 3124 LA, 1. Qui marche d’un pas menu et serré. 2. Qui écrit d’une écriture serrée. مكو‎ AA Écriture très-serrée. (C’est l’e-‏ 1 فرمطة criture appelée carmatique, employée dans‏ À‏ مظّة — les inscriptions.) 2. Pas menu.‏ Les Carmates, secte hé-‏ القرامطة coll, pl.‏

  
    LD) 0 126 ON. rétique musulmane, ainsi appelée de son fondateur Hamdan, appelé معط‎ 0 NES LE > Carmate, appartenant à la secte des Carmates. FRAPPE ge er قرمل‎ — JS coll., n. d'unité قرملة‎ st Sorte d’arbrisseau très-petit, sans épines, et qui se casse facilement sous les pieds quand on marche dessus. De là 2. Homme qui n'est rien, et qui n a aueun pouvoir. On ie: es SL Ls pour dire, Voilà un homme qui n’est rien qui cherche la protection d’un autre qui l'est également. 3. Karmal, n. pr. d'homme et d’un cheval. وقرهل‎ pl. JS 1. Chameau à deux bosses, chameau de la Bactriane (Le). 2. coll. Petits de chameaux couverts d’un poil touffu. 3. Sorte d'ornement que les femmes nouent dans leurs cheveux. قرملية‎ Voy. le préc. 2. 9 Joindre une‏ .1 (قرنّ f. I. (n. d'act.‏ خرن Atteler,‏ .2 .ب chose à l’autre, av. acc. et‏ p.ex. deux chameaux ensemble avec une‏ corde, deux bêtes à une voiture, av. acc.‏ Joindre deux choses,‏ (قران (n. d'act.‏ .3 les faire marcher de front, joindre l’un et‏ l’autre, réunir deux qualités, deux proprié-‏ ch. (syn. = 85 er).‏ 5 نين tés, av.‏ Manger à la fois des dattes fraîches et‏ .4 des dattes sèches. 5. Manger deux dattes à‏ la fois. 6. S'acquitter du pèlerinage 2 et‏ à la Mec-‏ )4 que dans le même RER" av. .نت‎ T. de la visite des lieux saints (5, Être en conjonction dans le même signe du zodiaque (se dit de deux astres). 8. Être compagnon {,. >) dé quélqu'un, av. ace. ردن‎ à de la p. 9. Être proche et rejoindreun autre, de manière qu’il n’y ait point d'intervalle entre les deux. De là 10. Marcher de manière que les pieds de derrière posent dans les traces des pieds de devant {se dit Es d'act. ن‎ 050 0 Jes deux sourcils joints. d'un cheval qui a cette allure). ب‎ IT. (n. d'act. ف‎ À) 1. Joindre plusieurs choses ensemble’ De là 2. Lier, attacher plusieurs captifs ensemble. 111. (n. d’act. كران‎ SL) 1. Lier société avec quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Être en conjonction {se dit des astres). IV. 4. Joindre l’un à l’autre, l’un et l’autre; faire marcher deux choses de front, av. بين‎ des ch.; joindre, attacher ensemble et amener attachés ) .م‎ ex. plusieurs captifs ensemble). 2. Joindre le pèlerinage à la Mecque proprement dit زحجة)‎ à la visite des lieux saints à la Mecque (8 7 deux dattes à la fois, en une bouchée. 4. Monter une chamelle qui a un très-beau pas. 6. Lancer deux flèches à la fois. 5. Traire in chamelle dite قرون‎ (Voy. ce mot). 7. Égorger en sacrifice un bélier Jp. 8. Mettre chaque nuit du collyre sur les paupières { Voy. 3,5). 9. Rester immobile à sa place (se dit du ciel, que l’on regarde comme fixe). 10. S’élever, être au haut du ciel (se dit des Pléiades, quand elles ont atteint ce point du ciel). 11. Lever la Jance en haut, de peur de blesser quelqu'un si on la tenait dirigée en avant. 12. Être rouge et aboutir (se dit d'un bouton, d'un abcès). 13. Tomber sans cesse (se dit de la pluie). 44. Affluer, se porter sur un point Manger‏ .3 عم 14 2 + L”

  
    QU (so dit du sang qui s’amasse dans une veine et la gonfle). 15. av. ل‎ de la ch., Être de force à faire quelque chose, et 16. av. عن‎ de la ch., N’être pas de force à faire quelque chose. 17. S’écarter de la route, av. عن‎ de la ch. VIII. Être joint l’un à l’autre, se joindre, rejoindre l’un l’autre, av. زنب‎ suivre immédiatement un autre. X. 1. Affluer, se porter sur un point (se dit du sang quand il gonfle la veine). 2. Aboutir et être près de crever (se dit d’un abcès). 3. Être de force à faire quelque chose, av. ل‎ de la ch. (Voy. la IV. 15.) GS 1. N. 0 .امه‎ de la I. 2. pl. قرو‎ Corne. — بدن‎ 5 D د‎ Homme aux deux cornes. (C’est, chez les mahométans, le surnom d'Alexandre le Grand, du roi arabe Mondhir ben Ma’ es-Sema, et du khalife Ali.) 3. Antenne {chez les insectes, etc.). 4. Endroit de la tête (chez les bêtes à cornes) où les cornes poussent, el en gén. le devant de la tête, front. 5. Trompette (du jugement dernier; syn. .سوق‎ 6. Bout saillant d’une litière portée à dos de chameau. 7. en gén. Bout, coin, pointe, angle saillant. De là 8. fig. Chef (d’une tribu, etc.). 9. Premiers rayons du soleil. 10. Tranchant (d’une arme, d’un sabre). 11. Aiguille (ميل)‎ avec laquelle on appli- que le collyre sur les paupières. 12. Boucle de cheveux frisée, mèche de cheveux. 13. Toufle, gland de laine de couleur suspendu à hu chose en guise d’ornement. 14. GS Corde tressée de fibres d’un arLe 45. Tête, commencement, entrée d’une route, du désert. 46. L'entrée ow él دن‎ 22 l'extrémité d’un pâturage, partie qui ue pas encore foulée (syn. cs). 17. pl. 15, U 1) Sommet d’une montagne, ow pic isolé. 18. Abcès. 19. Colonne en maçonnerie qui, avec une autre correspondante, soutient une poutre à laquelle est fixée une poulie. 20. Temps.— كان كذا فى قرن من‎ 1 2 اه‎ Ceci a eu lieu dans un temps (syn. Li, ps, y): 21. Age (d’un homme). de 1 قرنى‎ 11 Ms Il est de mon âge. 22. Age d'homme (soit, d’après le calcul moyen, quarante ans, soit le nombre d’années 16 plus élevé qu’un homme puisse atteindre, c.-à-d. cent vingt ans). De là 23. Génération. 24. Génération précédente, dont il ne reste plus personne. 25. Toute la génération d’ hommes vivant à la même époque. 26. pl. autre, du même âge; ; contemporain (comp. Es 27. pl. 3 و‎ Troupe d'hommes, bande. De là, قرن الشيطان‎ Coterie de c.-à-d. suppôts de Satan, 61 empire ST Égal en âge à un Satan, de Satan, ou temps de son règne. 28. Tous les chevaux réunis pour me courses, qui doivent courir. 29. pl. ن‎ 33 Coup, fois. De là 30. Un orage, une averse. 31. Une course du cheval lancé à la course. On dit: SERA 2 الفيس قرنا أو فردين‎ y 11 fit suer son cheval dans une course ou deux, c.-à-d. 11 lui fit faire une ou deux courses, et le fit suer. 32. Pierre unie et lisse. — Le mot "7 قر‎ Pic, sommet, pointe, commence beaucoup de noms propres de lieux. PPT UE pl. en rang, en bravoure). 2. Émule. 3. AdO5 1. Égal, pair (en mérite, versaire, antagonisie, rival. [2

  
    ذرن 128 En 14m. d'act. de la. .قرن‎ 9. Acconplé, joint, attaché avec un autre. 3. Chameau, etc., attaché, attelé avec un autre au moyen d’une corde. 4. Corde avec laquelle un chameau rétif est attaché à un autre chameau docile. 5. Corde tressée de fibres de palmier, pour fixer le joug au cou du bœuf. 6. Mèche de cheveux qui pend de chaque côté du front. 7. Carquois en cuir. 8. Flèche. 9. Sabre. 3 1. Bout, angle saillant (de toute chose). 2. Tranchant (d’une arme). 3. Orifice de l'utérus. 4. Fond de l'utérus. وي » .. . EU: Tranchant (d’une arme). QE 4. Qui joint deux choses; qui fait deux choses à la fois, qui fait marcher deux choses de front. De là 2. Qui accomplit et le pèlerimage à la Mecque Ka la visite des lieux saints à la Mecque (5 782). 3. Qui est armé d’un sabre et porte en même temps un arc et des flèches. 4. Qui s’attache à quelqu'un et le suit. ns قارو‎ 1. Souchet, plante. 2. Karoun, le Coré de la Bible, contemporain de Moïse. (Ses richesses, son orgueil et son endurcissement ont passé en proverbe.) ne 1. N. d’act. de la 1. 2. N. d’act. de la III. 3. pl. EL قرا‎ Conjonction de deux planètes, surlout favorable. Delà, صاحب‎ القران‎ Homme né sous la conjonction de deux astres propices. (Cette épithèle a été portée par beaucoup de princes en Orient.) 4. Simultanéité, coïncidence de deux choses, ou 3. Action de s’acquilter en même temps du 2 et du à 25. 6. Flèches toutes pareilles faites par un seul fabricant, assorUD” timent de flèches du même calibre. 7. Deux ow plusieurs tirs répétés immédiatement l’un après l’autre, comvme qui dirait feu roulant 06... 8. Temps. 9. Terme, fin, cessation où perte d’une chose. SE Flacon. A5 Joint à un autre, compagnon. SL Cocu, cornard (syn. ox à). à 5 1. en gén. Qui joint, qui fait simultanément, qui fait marcher de front deux “Choses. De là 2. Qui mange deux dattes 1 deux bouchées à la fois. 3. Chamelle qui a tant de lait, qu’elle remplit deux vases cha- ١ que fois qu’on la trait. 4. Qui s’agenouille de deux genoux à la fois (chamelle). 5. Qui sue facilement. 6. Qui pose les pieds de u derrière dans les traces des pieds de devant. 7. Âme, comme siége des penchants. On dit: 53 5 Las) Son âme s’est soumise, c.-à-d. ses penchants se sont laissé dompter par sa volonté. — de أخذتن قرو‎ من هذا لامر‎ J'ai renoncé à cela, j'en ai perdu l'envie. 6,5 1. Corps. 2. Ame. on قر‎ Pl. 55 1. Joint, attaché, accouplé, ‘attelé avec un autre. 2. Compagnon, inséparable ; de là se dit de Satan, qui suit l'homme partout. 3. Époux, consort. — HS «215 Femme, épouse. 4. Du même âge, égal en âge à tel autre. De là, au duel, القر ينان‎ désigne Abou Bekr ) (أبو بكر‎ el Talha .(طلحة)‎ 5. Confédéré; conjuré; complice. 6. Qui joint le z ® le .عمرة‎ Voy. la IV. 2.: 7. Ame. 8. Qui correspond à un autre.

  
    bd Es à, pl. Cle 1. Compagne, amie. 2. Épouse. 3. Ame. 4. Corps. 3. Adversité, infortune. 6. Membre d’une phrase ou d’un vers qui à son correspondant dans une autre phrase. 7. Argument. 8. Fém. de قر بن‎ 62. où) دور‎ Maisons qui se font face. 9. Induction. د لقر دنمان ب‎ 4 ob 51.5 Tendon de l'intérieur du fémur. — Au pl قرأ سن‎ Chaîne de montagnes. : “ri Qui a les deux sourcils joints. 45 fém. 1. حرة قر ناء‎ Serpent qui a sur la tête deux saillies. 2. Tout chapitre du Coran su se lit à toute génuflexion .ركعة‎ Action de joindre, d'associer.‏ نقر ين ie ‘a IL.‏ 35 LES A. d'act. de la I. 5 10 Joug auquel on attèle les bœufs. DE Qui a beaucoup de troupeaux êt n’a pas de pâtre pour les mener. Je J oint, attaché, accouplé, attelé. &) مقرو‎ 4. Attaché, accouplé, attelé à un autre. 2. Accompagné ou suivi de. 3. Qui suit sans cesse quelqu'un, inséparable. 4. En pros. Qui a trois consonnes mues par des voyelles et la quatrième quiescente (pied); re ex. dans Sue. Joint, lié intimement à.‏ مقتيرن Chaîne de petites montagnes.‏ مقر 3 pes‏ و Kairowan, ville d'Afrique. 2.‏ .1 قيروان وأن Chef d’une armée (comp. le grec xo1payos).‏ 3. Troupeau de chevaux. 7 407 UP 1. Muer (se dit d’un oiseau de proie). 2. Courir avec rapidité pour fuir, et avoir alors les plumes du collier en désor11. sp 129 dre (se dit d’un coq au retour d’un combat). avoir les yeux bandés (se dit d’un oiseau de ‘8. Avoir le chaperon sur les yeux, proie avant 7 02 16 lance sur la proie).— Au passif, فرنس‎ (syn. 5 035 Voy. le suiv. 2. Rocher saillant et formant une‏ .4 ونس pointe de terre. 2. Qui a les côtés du‘ven-‏ tre très-saillants (chamelle).‏ pl. Les premiers flots du torrent‏ قرا فيس qui arrivent Charriant des débris et des‏ fétus. PRE t مقر‎ Qui forme des retraits, qui est en étagère, en escalier [toit, etc.). 7 fe 4 4L/ LA TA Vr {n. d'act. [قرنضة‎ 1 Voy. قفرنس.‎ 2. 2. Se procurer, acheter un faucon pour la chasse. 3. Être acheté pour la chasse (se dit d’un faucon). LE D) pl peigne de la bottine. 2. La partie antérieu4 قرانيص‎ 4. Couture à l’emre, le devant d’une bottine. sc,” ab وقرتفل ب‎ JE Giroflée. ع‎ 0 فل‎ ÈS el ur se Mêlé, assaisonné de giroflée. و‎ 7 (n, d'act. 2 1. Être noir, livide par‏ فرك Suite de nombreux coups, de contusions (se‏ dit de la peau, du corps). 2. Être écorché‏ par des coups reçus {se dit de la peau, du‏ corps). 3. Être gonflé (se dit de la peau).‏ Avoir la jaunisse.‏ .4 si, fém. Le 1. Qui a la jaumisse. 2. Qui est gonflé. 7 Se 79 s,&x Voy. le préc. ا و‎

  
    730 قر‎ ارت‎ gros et Agé. 2. Bouc très-velu. 3. Vicillard. 4. Grandi (petit d’hyène). 5. Maître, chef, 1 seigneur. 7 So! قرأ‎ 05 / قرا‎ f. O0. (n. d'act. قرو‎ 1. Se diriger, se rendre chez quelqu'un, av. لل‎ Ge la p. 2. Chercher un pays (pour sy fixer, etc.) av. acc. 3. Percer quelqu’un avec la lance, av. acc. de la p. et ب‎ dela ch. &. Se gonfler, être enflé (se dit du scrotum affecté d'un hydrocèle ou d’un sarcocèle). 5. Suivre et imiter quelqu'un. IV. 1. Avoir mal au dos (15 ٠١ 2. Maintenir sur le dos de la bête une housse, av. acc. et «de: 3. Demander l'hospitalité. 4. Se fixer dans un village (Voy. nu VIII. Suivre et imiter quelqu'un. X.1. Être rempli, gonflé de > pus (se dit d’un abcès). On dit: 1١ سيقن‎ L'abcès est rempli de pus. 2. Solliciter, demander. 3. Suivre et imiter quelqu'un. Dos. 2. Courge vidée dans laquelle‏ .1 قرا on FE des mets. 52 4 0 po de la 1. 2. pl. Al, قر‎ 5 él el 3 > Abreuvoir, bassin. 3. Désert immense. 4. Tuyau où conduit par lequel s'écoule le suc du raisin exprimé dans le pressoir. 5. Tronc de palmier creusé dans lequel on fait du vin; espèce d’auge faite d'un tronc de palmier. 6. Vase à boire, coupe; petite auge dans laquelle on donne à boire aux chiens. 7. Gonflement du scrotum. + Manière, FU mode. On dit : 5 5 Je re) | Je les ai trouvés suiES Vent tous les mêmes usages, ow la même 5 — L5,5, pl. قراهبٌ‎ 1. Bout co manière de vivre. On dit : D ESS قروأوا احذا‎ J'ai laissé le sol de cette contrée 508 aplati par la pluie. Ac 1. N. d'unité de 5. 2. Le haut de la tête. Es. Qui a le scrotum gonflé, qui a un hydrocèle où un sarcocèle. Le 1. Caravane. 2. Armée, camp. 3. Marché, foire. 4. Voy. les autres sigmf. 50115 در ن‎ ane fém. 4. Qui a le dos très-long. 2 Qui a la bosse très-allongée (chamelle). 3 Habitude, coutume. 4. Derrière, fesses, Les sommets des collines.‏ المقارى > Qui a le dos très-long. = ee ë Da شا‎ À qui on a attaché une pièce de bois par-dessus la tête pour l'empêcher de se teter soi-même (brebis). 4 2 7 مرا درى‎ (n. d'act. CSP) 4,5) 1. Recevoir quelqu'un comme hôte, l'héberger, … av. ace. de la p., ou av. acc. de la p. ct acc. de la ch.; son hôte en lui présentant telle ou telle régaler quelqu'un comme chose à manger. 2. (n. d’act. ds SD Ramasser, faire affluer l’eau dans un réservoir, av. 3. 3. Tasser une partie du fourrage dans sa bouche contre une des mâchoires (se dit d’un chameau). 4. Avoir les bords des joues enflés par suite des maux de dents (se dit d’un chameau). 5: Émigrer d'un pays dans un autre, 0/0. &cc; du 1. 6. Diriger ses yeux sur un objet et faire suivre à à son œil cet objet, av. d. acc. de PAIE قرأ‎ Lire. IV. 1. Maintenir la housse sur le dos d’une bête, av. ucc. et «de: 2.

  
    es Demander à quelqu’un l'hospitalité, se rendre chez quelqu'un comme hôte. 3. Vivre ou s'établir dans un village .(قرية)‎ V. 1. Traverser des pays, des campagnes, av. acc. 2, Courir, se transporter d’un lieu à un autre, av, (y et di. 3. Courir après quelque chose d’un pays dans un autre, p. ex. après des aiguades, av. acc. VIIT. 1. Demander l’hospitalité. 2. Recevoir quelqu’un comme hôte, av. acc. de la p. 3. Traverser, parcourir des pays, av. acc. des |. X. Traverser, parcourir les pays, av. acc. N. d’act. de la I.‏ قري N. d’act. de la I. 1.: 2. Repas‏ .1 رق que l’on donne à son hôte. 3. Eau recueil-‏ se. et sHnassee nee É réservoir.‏ A5 1. Canal,‏ ريا € «أقرية pl.‏ رق ruisseau par lequel l’eau descend des collines. 2. Endroit au bas d’une hauteur où s’amasse l’eau qui descend des hauteurs. 3. ia épais et figé (mais non caillé). LS el de قر‎ Citadin ox villageois (opp. à تذوى‎ nomade). 50 5, pl 5 1. Village. 2. Cité. — Lai à > Cité des auxiliaires, surnom de Médine. — ss 5 Mère des cités, surnom de la Mecque. — OU) Les deux cités : la Mecque et Taïef. — قر به‎ 0 3 5 1. Bâton. 2. Poutre dans laquelle on emboîte les piliers qui supportent la maison. 3. Fourmilière. 4. Vergue. LS pl. de ده‎ 0 Villages. ARE et قاريةٌ‎ Ville, par oppos. à Bol désert. / 131 قر pour Sy 1. Habitant de village. 3.‏ قار جاء Qui arrive dans un village. — 1 EL‏ venait chez moi toute sorte de‏ 11 قار وياد : gens arrivant du désert à la ville et sortant‏ de la ville pour se rendre dans le désert.‏ 3 قارد‎ 1. Pointe (d’une lance). 2. Tranchant, fil كيان‎ sabre). 5 el وقارية‎ pl. 5 1. Qui suit quelqu’ un et’ épie toutes ses actions. 2. Sorte d'oiseau aux jambes courtes, au bec long et au plumage du dos vert, qui présage la pluie (aux Arabes). De là 3. Précurseur (du bien), et homme généreux dont l’arrivée présage des dons, comme l'apparition de l'oiseau à قار‎ présage la pluie.— ;L1 قُوارَفئ الله ف الارض‎ Les hommes sont autant d'indices où de preuves (de l’existence) de Dieu sur la terre. GE Lieu où l'on ramasse l'eau, réservoir. ds A ke pour le masc. et 7 fêm. Très-hospitalier, qui reçoit des hôtes et les héberge volontiers. 50 Ai, pl. LG E Vase dans lequel on donne à manger à son hôte. — St Marmites. ; Vi Réservoir, lieu dans lequel l’eau afflue de tous côtés. le 14 0 réservoir d'eau. 2. nom d'unité de se, pl.) مقا‎ Grande écuelle dans laquelle on sert à manger à plusieurs hôtes à la fois. 3. fém. de مقرى‎ et مقرأ‎ ار ا عم‎ Ce fém à SE Lu. Voy. .قرأ‎ 0 f. I. O0. (n. d’act. 55) 4. Faire un saut,

  
    —ÿ sauter. 2. Se disposer à sauter, prendre son 132 élan pour sauter. 3. av. عن‎ de la ch., Avoir du dégoût pour quelque chose, et s’en détourner. 4. (n. d’act 5) Avoir de la répugnance pour ce > qui est sale, malpropre. V. (n, d’act. ; 555) av, ومن‎ Avoir de la répugnance pour tout ce qui est malpropre où immonde, et de là particulière. avoir de la répugnance àmanger des lézards (dont les habitants de certaines contrées se menant 55 4. Soie sortie des cocons, soie grège. —;à) دود‎ Ver à soie. 2, Sorde de poisson Hors falporguitatue), 55, وقز‎ FA fêm. فرة‎ Qui a de la répugnance pour tout ca qui est malpropre ow immonde, et s’abstient d’en user. 55 4. Très-propre, bégueule, très-difficile dans le choix des choses, et qui craint a se salir, 2. fig. Chaste. F4 Satan, en gén.‏ .1 قاقرة وقاقوزة وقاقزة «قازوزة boire: 2, Bouteille, Voy. 5 ) a‏ م .06011 .2 .(تعبان Dragon (syn.‏ .1 51 tits serpents. 15 rend de soie écrue. 5 7 5 fêm. 3 2 مقر‎ Qui évite toute souillure, au 0 et au fig. he Ï: قزأ‎ pl. (du pers. ed | Cuirasses. TNA f. O. (n. 0 555) Voir souvent‏ قزب des femmes, cohabiter souvent, av. acc. de‏ la p. (syn.‏ Être fort, robuste, vigoureux.‏ )5 fs 65 . a Surnom. DS (n. d’act.‏ ب .[.111 جمع LU Marchand très-actif, infatigable, qui entreprend sans cesse des voyages sur terre et sur mer par amour du gain. 1ن ده Cohabiter avec ‘une femme, av. acc.‏ قز de la p. (syn. 111 حمسي ع‎ )D قزد‎ Pénis long et gros. . À, 1, (n, d'act. 5) Assaisonner cp! D le pot-au-feu, le contenu de la marmite en y jetant des graines ou des aromates, av. 0 1 la marmite, etc. 2. (n. d’act. Lâcher l'urine en la dispersant‏ 4 و قر de l’u-‏ مب çà et 1 (se dit d’un chien), av.‏ rine. 3. Arroser d'urine {p. ex. un arbre à‏ av. acc. de l'arbre. 4. (n. d'act.‏ ا 8 Jeter, laisser échapper son‏ 46 حا © قر e‏ contenu par gouttes (se dit d’une marmite‏ en ébullition, quand elle commence à dé-‏ border). 5. Être haut, élevé. IL. (n. d’act.‏ 5 > 5) 1. Mettre des aromates (dans une marmite) comme assaisonnement, av. acc. 2. Orner, embellir (son discours, ses ex-. ressions), av. acc. V. Se développer en « P Ja 1] Do (se dit d’une plante). فرح‎ 1. N. d'act. de la I. 2. Urine du Re 3. 2: le suiv. Te 2 ار‎ pl. ad 1. Graine d’oignon. 2. Aromates, g AR aromatiques et légumes que l’on jette dans une marmite pour de 3. Excréments des serpents. 2. Ange qui préside aux pa 4 4# 4. Satan. و Ur? Arc-en-ciel.‏ قر > — nuages.‏ A E Raie, bande colorée de jaune, rou= ge et no FE Iris de l'œil. Haut, grand, élevé. — Le |‏ فارخ :(غال. Prix {des denrées, ete. intel EC‏

  
    1 AE pl. (de is) Bulles, gouttes qui s’échappent d’un vase en ébullition. c 5 Certaine maladie des moutons. a Grainetier. تبج‎ Beau. On dit : 2. 5 2 Beau, jo. 3 <> 1. N, d'act. de 1.11. 2. Bifurcation PTE une plante, à l'endroit où elle se sépare en branches. — Au pl. 255 Légumes et graines aromatiques avec lesquels on assaisonne le pot-au-feu. Se Sorte d'arbre semblable au figuier et qui croît dans le désert. is Vaso dans lequel on épluche et réunit tous les aromates et graines qu’on jette ensuite dans la marmite. Arc.‏ فرْكْلةٌ - قرحل Étain.‏ قَرّْد 7 ES f. A. (n. d’act. 2) ١ 4. Être rapide à la course. 2. Se mettre à courir avec rapidité et s’enfuir {se dit d’une gazelle). 3 1 ري Faire courir, lancer (un cheval) dans la contr. Être lent. II. (n. d’act. course, av. acc. 2. Raser la tête en y laissant des mèches de cheveux 3 et و8[‎ av. acc. de la tête. 3. Expédier, dépêcher quelqu'un en le chargeant d’une commission, av. acc. de la p. 4. Courir à toutes jambes. IV. Aller trop loin dans ses paroles, s’emporter contre quelqu'un, av. ل‎ 06 lo p. et فى‎ des paroles, 5 3 tre prêt à s’élancer et à courir. قورع سه‎ S’enfuir (se dit, ep 739 p. ex., d’un coq vaincu dans le combat). 2 coll. 1. Parties séparées d’un nuage. 2. Petits chameaux. 3. Endroits rasés inégalement, c.-à-d. Éd reste des cheveux çà et là. On dit aussi : 4 حلق‎ e الضبى 05 وجد‎ Il rasa la tête du garçon en laissant des mèches de cheveux çà et là. (La tradition سنة‎ le défend.) & Flocons de laine, poil, que les animaux à laine ou à poil laissent tomber au printemps. 5. Débris, détritus que le torrent charrie. 6. Écume au nez (d’un chameau). LS Pièce, morceau (d’étoffe, de drap). On dit : £ ne عليه‎ Le 11 n’a pas un morceau de vêtement sur lui. 3 Voy. le préc. 8 st N. d'unité de EX 2. Voy. [CCE‏ ,1 فزعة Impur.‏ .3 <7 5 1 . Mèche de cheveux qu’on a laissée sur la tête d’un petit garçon en la lui rasant. 2. Mèche de cheveux laissée sur le sommet de la tête. 3. Mèche de cheveux qui descend sur les tempes, boucle. Morceau, pièce, lambeau. و Collier que lon n'ôte jamais. On‏ قِ Vous portez des‏ فلدثم 55 gi‏ né quittent jamais vos cous.‏ 0 وه 1 قر‎ cu Ârc-en-ciel. 7 y Mèche de cheveux laissée au sommet de la tête. CEA A 8 7 Lara. pl. 3 Voy. le préc. أفزعٌ‎ laine, du poil (mouton, bouc). cr Qui mue, qui a mué et perdu de la 27 00 5 : + \ تفريع‎ n. d'act. de lu 1: 1. Course très �

  
    744 : » rapide, faite de toutes ses forces. 2. Action de destiner quelqu'un uniquement à telle Ron ou tel emploi (syn. بد‎ ns) 55 مقز‎ 1. Qui court avec une grande rapidité. 2. Un exprès, expédié uniquement pour porter une bonne nouvelle. 3. Qui a peu de crin au toupet (cheval). VAN Lx dédain : مس‎ D قرقز يه‎ Mâche-toi cela avec Mâcher (comp. | xs). On dit avec 6 du lupin, à celui à qui on rend um cadeau qu'on n'accepte pas comme trop mesquin. . 6 و je Parties, parcelles d’une chose.‏ > 70 JF f. I. (n. d’act. OÙ 3) 4. Sauter, faire un soubresaut. 2. Clocher, marcher en boitant. — JE قز‎ f. A. (n. 0ه‎ JS) قر‎ 1 Boiter beaucoup et 1 manière . cieuse. 2. Avoir les jambes maigres et décharnées. JE n. d’act. de la 1. Démarche disgracieuse d’un homme qui boite. Voy. فزل‎ je Si, pl. أقازل‎ 1. Qui cloche d’une manière disgracieuso. 2. Qui a les jambes décharnées. 3. Loup. 4. J5W Sorte de serpent.—Au duel, الاقزلان‎ Les deux plumes au milieu de la queue d’un oiseau. 27 7 Trouver quelqu’un en faute et la relever, blâmer qu un, av. acc. de lt p.— زم‎ (n. d’act. 25] 1. Être petit, chétif, de vile apparence. De là 2. fig. Être vil, ignoie et méprisé à cause de cela. pour le masc. et le fée , le sing. et le ., et fém. 0 et pl. cp SES {. no et coll. petits, chétifs. — ne FA A Voy. 555. 9 de chétive apparéncé, rebut du troupeau. 2, Bétail d'espèce inférieure et | on 3. Vil, méprisé, méprisable. 4. Apparence ehétire: 5. Infériorité. 5 1. fém. de 5 Chétive et petito (femme). 2. Petit de taille (homme). LT M EURO Ga NII fêm. ADR Voy. op 1. 2.3:‏ م للم pl. Vils, chétifs, inférieurs (de qua-‏ قرام lité ou de race), ou méprisables et méprisés.‏ el 1. Qui ne se laisse battre, vaincre ع رار‎ one. 2. Mort subite. JS | Petit et contrefait. SE Verge, pénis.‏ ايل QE me D A Casser (p. ex. la jambe à quelqu'un), av. acc. (syn. كسر‎ I F2 du pays Djebel ) .(جبل‎ قرو ينى‎ Originaire de Kazwin. 7 15 f. 0. (n. d'act. 55) Frapper la terre N Kazwin, Kazbin, ville de la Perse,‏ رو دن avec un bâton et y laisser une trace du M coup, av. acc. «نب أ‎ IV. Perdre sa pureté d'autrefois, se souiller d’un péché. 55, pl. LG Serpent. sui vertu, action d'éviter toute souilluro (Voy. 5} cfa 1 5,7 FA LEP 110 «SP (n. d’act. b 5) Tuer et étendre quelqu'un par terre 20106 morts av. acc. de la p. .قزب Surnom (syn. as). Voy.‏ ع 5-114 (n. d’act. JS) 4. Avoir une mau-‏ فس vaiso pensée, penser à quelque chose d’abominable. 2. Dénoncer quelqu'un, le desservir auprès d’un autre en rapportant ses actes ou ses paroles, surlout en les al3j 1. N. d'act. de la 1. 2. Chasteté,

  
    وبا p. 3.‏ ها térant; calomnier, av. acc. de‏ Ronger les os, enlever les chairs qui sont‏ sur les os et la moelle qui est dedans. 4.‏ (n. d’act. ne, De Us) Chercher, re-‏ chercher, poursuivre quelque chose avec‏ persistance, av. acc. de la ch. (comp. OS).‏ Mener en faisant marcher devant soi (les‏ .5 chameaux, etc.), av. acc. 6. Garder et faire‏ paître avec attention (ses bestiaux), av. acc.‏ f. O. (n. d'act. Une) Aller paître seule‏ .7 et à part du reste du Fute dit d’une‏ chamelle). 8. (n. d’act. issus, Lans) Se‏ faire prêtre, particulièrem. chrétien. 9.‏ Affecter les mœurs ou la tenue d’un pie:‏ d'un moine chrétien. IL. (n. d’act. an‏ Garder et faire paître avec attention ses‏ troupeaux, comme doit faire un bon pâtre.‏ V. Chercher et poursuivre quelque chose‏ avec zèle, av. acc. de la ch. JS 1. N. d’act. de la I. 2. pl. ue CES tes Prêtre, particulièrem. chrétien. 3. Os du sternum. 4. Bon pâtre de chameaux, qui ne les quitte pas un -seul instant. 5. Kass, nom d’un pays en Égypte. LS Hameau, petit village. We pl. Pâtres assidus et intelligents qui savent garder et mener les chameaux. 9 1. De mauvais 3101 {dirhem, pièce de monnaie). 2. Fabriqué dans le pays de US en Égypte (étoffe, etc.). Kousas, nom d’une mine de fer‏ قسَاسٌ en Arménie.‏ BL Intrigant, délateur (syn. CES} Bus, fém. Abe Fait do fer de Kousas {sabre, ete. ). pas ou paît séparément {chamolle). Voy. LE. DEEE Led, pl. OÙ, 5 | 1, Prêtre chrétien. 2. quelquef. Évêque. Ur, pl. rég. تسيسون‎ Voy. le préc. 1.n. d’act. de la. Action‏ قسيسة وقسوسة d’embrasser 1 état ecclésiastique. 2. Sacer-‏ doce, état ecclésiastique. 7 I. 1. Couler {se dit de l’eau).‏ .[ فقسب Être sur le déclin ets acheminer vers‏ .2 (n.‏ اقشبريك d'act. 55, 5,15) Être dur (comp. LS). le ارين‎ fe dit du soleil). — dites 1. Dur. 2. coll. Sorte de dattes. CAS NÉ 2 2 De ml Pénis en érection. CRETE, LÀ . .6 قسوب pl.‏ وقسوب 24 3 Datte de mauvaise espèce.‏ فقسا ده Long et dur.‏ 0 ? ‘ 0 5 9 Gros, épais et dur.‏ فيسبان 2 fre . 0 Lie Rendu plus énergique, plus violent, concentré {p. ex. un poison, par le mélange de quelques ingrédients). LAC 0 0 Voy. + 0 FRS (n. d'act. ILLIS, (قسوحة‎ 1. Être très-dur. 2. Donner plusieurs tours à une corde, au point qu’elle est très-dure, ao. acc. de la vorde. 3. Avoir une érection par suite d’un violent penchant sexuel {se dit d’un homme). 111. Sécher, dessécher. IV. Voy. la I. 3. ra 50 _ 1. Dureté et aridité d’un corps sec 2

  
    736 5 D et dur. 2. Reste de penchant sexuel dans un mâle après la consommation du coït. Dur, rude au toucher (se dit des‏ قا étoffes). AR ET nee & mi Dur, rude. SU > (n. d'un. s) Contraindre quelqu'un à quelque chose, lui faire faire quelque chose malgré lui, av. ace. de la p. et على‎ * de la ch. 111. Traiter quelqu'un avec dureté et violence, av. acc. de la .م‎ VHI. Contraindre quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et على‎ de la ch. Voy. la 1 — re 1. Être d'une végétation riche et luxuriante {se dit d’une plante). 2. Etre péri 5 mn. d'act. de la I. Violence, 0 06 . la force contre quelqu'un (syn. "ee Sy Forcé, contraint par l'emploi de la force (syn- ) pi pl. Lions.‏ سور x 55 1. Lion. 2. coll. Sorte d'herbe qui croît aux bords de l’eau. sus 1. fort. homme robuste. 3. Lion. 4. Partie de la Puissant, 2. Jeune nuit : le milieu, la fin, ou la plus grande partie de la nuit. 5. Habiles chasseurs. 6. Bruit des entretiens d'hommes parlant à voix basse. — Au pl. ts Épithète des dons ا‎ 4 .قوصرة Voy.‏ و وس per Pas rapide et vigoureux (d'un chaae pl. Sul; LS 1. Grand‏ سوم (chameau). 2. “Rs montagne. 3. Trèsâgé (vieillard). Les ville de la Syrie.‏ سيد مير بن ro US 1. Portique. 2. 410. jun pl. Chameaux âgés. { RÉ ET PA DAS .م‎ I O. (n. d'act. (قسوط وقسط‎ 1 S’écarter de la ligne droite, biaiser (syn. Je, .(زاغ‎ 2. fig. Agir avec injustice. 3. Séparer, disperser. 4. contr. (n. d’act. L.s) Agir avec justice, être juste. (Comp. les signif. de Jo.) 21,5 (n. d’act. La Avoir les nerfs des eds secs de naissance (se dit d’un chameau). IT. (n. d’act. LL Vivre frugalement, être modéré den sa dépense, av. الى‎ IV. Être juste et équitable, donner le poids et la mesure justes. V. Se partager quelque chose selon la justice, av. acc. de la ch. et. des 2.1111. Partager quelque chose et en prendre sa part. قسط‎ 1. N. 0* .امه‎ de la I. 2. Justice dans le partage; poids et mesure justes, 3 tié d'un pe. 4. Pain quotidien, subsistance. 5. Part, lot, sort qui échoit à chacun. 6. Balance. 7. Pot à eau en terre. 8." - pl. EL Certaine mesure des grains, la moi-M CRE PS EN Re qe ESP OO De EU SE Kist, sorte de plante aromatique employée dans les ablutions. Mahomet œ dit : النسساء‎ إلا صَاحِبةُ القسّط والسَرَاح‎ LUN أسْفِهُ‎ Les femmes sont les êtres les plus insensés des êtres insensés, si ce n’est la femme au kist et au flambeau (c.-à-d. celle qui assiste son mari dans les ablutions avec le kist et lui tient le flambeau). Xe ; قسط‎ Costus, plante. Les 1. Roideur du cou. 2. Roiïdeur des

  
    قسطل pieds de devant, chez les animaux, qui les empêche de fléchir les genoux. 2 Quia un membre du corps roidi. On HER 4 Qui a le pied roidi. Lis Jambe. قاسط‎ Injuste, qui s'éloigne de la droite voie ; tyran. Che Voy. 5 ME 1. Poussière. 2. Arc-en-ciel, US et SELS Arc-en-ciel. pl. 38 1. Qui a les pieds de der-‏ كك rière tendus en avant (cheval). 2. Roide et sec, qui manque de souplesse et ne peut se fléchir qu'avec difficulté (cou, genou). 3. Qui a les muscles des pieds roidis. bus, pl. قساط‎ Fém. de اقسط‎ . u LES Constantine, en‏ م قسنطيدة Afrique.‏ UE Constantinople.‏ 7 Juste, qui partage selon la justice, qui donne le poids et la mesure justes. FORCES وري‎ © قسطاس‎ et قسطاس‎ Balance. co 4 Trier les pièces de monnaie et séparer les bonnes d’avec les mauvaises. bus, قسطارٌ‎ Homme intelligent et qui | entend bien une chose. قسطار,قسطارٌ‎ 1. Marchand. 2. Banquier. 3. Chef d’un village. 206 ANNE وقسطرى‎ pl. فساطرة‎ 1. Voy. le préc. 2. Grand, énorme. ter قسطل — فسطل‎ 1. Poussière. 2. Chàtaigne.— JL) م‎ Calamité, grand malheur. 6 787: si" v. À 1 . قسطلة‎ 41. Bruit des vagues d'un fleuve. 2. Mugissement du chameau. Poussière.‏ فسطال Jobs el SES Poussière.‏ SNL 1. Arc-en-ciel. 2. Teinte rouge‏ qui se répand sur le ciel à l'heure du crépuscule. 3. Sorte d’étofte. PEU 034 Ronger un‏ .1 ل 00*01 (n.‏ فسفس os, c.-à-d. enlever la viande qui est dessus et extraire la moelle qui est dedans, av. acc. 2. Agiter, secouer, brandir (p. ex. un bâton, etc.). 3. Accélérer le pas et poursuivre uniquement son chemin. 4. Appeler un chien en disant .قوس قوس‎ 11. Écouter avec attention en dressant les oreilles, av. acc. du bruit. d'act. de la I. 2. Marche‏ 7 1.2 قسفسة accélérée pendant la nuit.‏ Ulis 1. Rapide, qui marche d’un pas accéléré (homme, cheval). 2. Guide. 3. Intense, violent (se dit du froid ou d’une faim violente). 4. Excellent, fort (corde). 5. Obseur, sombre (nuit). 6. Dur, difficile (voyage de nuit). 7. Émoussé (sabre). 8 Lion. RARE 1. Bâton. 2. Action d’agiter ou de brandir un bâton. Fe 1 1 قسئيس‎ Rapide et poursuivi avec toute la célérité possible (voyage). PAS s% tri f. I. (n. d'act. [إشسم‎ 1. Diviser, partager une chose en plusieurs portions, av. acc. ou av. acc. de la ch. et بين :ه على‎ des p. 2. Disperser, séparer (p. ex. les hommes 93

  
    138 تيم‎ qui étaient ensemble, les amis), av. acc. (se dit du temps, des circonstances). 3. Diviser, partager d’après une certaine méthode, disposer; échelonner; répartir (les affaires, etc.). 4. Hésiter, ne sachant quel parti prendre. — قم‎ (n. d’act. LS] Être # 92 beau, joli, gracieux. IL. (n. d’act. (©) 1. Partager quelque chose entre plusieurs, av. acc. de la ch. et de des p.; donner; distribuer ses dons entre plusieurs. 2. Séparer, disperser (les hommes, les amis qui étaient ensemble), av. acc. (se dit du temps, des circonstances). 111. (n. d’act. ÉCÉLES) 4. Se partager quelque chose avec quelqu'un, av. d. acc. 2. Jurer à quelqu'un telle ou telle chose, et s’astreindre par serment envers quelqu'un, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. 3 “+ 1. Jurer, faire un serment (par le nom de Dieu), av. D; jurer qu'on fera telle chose, av. OU (syn. _sl=). 2. Adjurer quelqu'un de ne pas faire telle chose, av. ec de la p. et أن‎ suivi d'un verbe. V. 1. Disperser, séparer ceux qui étaient ensemble, av. acc. 2. Être dispersés, séparés; se disperser, se séparer. VI: au pl. 1. Se partager quelque chose, av. acc. de la ch. et دين‎ des p. 2. Se faire des serments, et s’adjurer réciproquement. VIL. Être divisé en parties, être partagé, se diviser en, av. acc. des genres, des catégories. 17111. Se partager quelque chose, av. acc. de la ch. et دين‎ des p. X. 1. Demander le partage, la distribution en lots. 2. Exiger de quelqu'un un serment, prier quelqu'un de jurer au nom de Dieu, adjurer au nom de Dieu, av. ace. de la p. .2 ا نينو d'act. de la 1. Division. 2.‏ .وه .1 فس Engagement pär lequel le mari s'oblige à‏ partager ses nuits également entre ses fem-‏ mes légitimes. 3. Don, présent. 4. Pru-‏ dence, réflexion. 5. Doute, hésitation sur‏ le parti à prendre. 6. Quantité. 7. Habi-‏ tude, coutume. 8. Conjecture. 9. Faculté‏ innée, disposition, aptitude pour quelque‏ حصا — chose. 10. Pluie, eau de pluie.‏ 5)\ Cailloux que l’on jette dans un vase rempli d’eau, pour ne consommer (en temps de sécheresse) que la quantité d’eau que ces cailloux éliminent du vase. cé, pl. LS 1. ce LAN Eos J'en jure par Dieu. 2. Beauté, élégance des formes. 2-0 PAU RE ne TE ١ gb) 1. Partie,‏ وأقسهاء وأقسام pl.‏ م portion (d’une chose divisée). 2. Variété‏ qui est la division de‏ ,أصناف (division de‏ 151). 3. Faculté innée, disposition naturelle. 4. Habitude, coutume. us 4. Division, distribution, partage. 2. arithm. Division. ( se addition, طرح‎ soustraction, صرب‎ multiplication.) 3. Lot, part qui échoit à quelqu'un, chance, destinée. 4. Disposition naturelle, aptitude pour \ quelque chose. 5. Boîte dans laquelle le parfumeur conserve ses aromates. eo et ANA pl. Elus 1. Beauté, élégance des formes. 2. Voy. 0 &. mi Qui divise, qui partago.— Lil أدبو‎ Aboul-Kasim, n. pr. 07101711116, entre autres mom de Mahomet, appelé ainsi à cœuse du nom de son fils .قاسم‎ 4107 ae قسام‎ 4. Beauté, élégance des formes, 2:

  
    Pr Chaleur de midi, ou premières bouffées de chaleur après le lever du soleil. LS 1. Qui partage, qui divise. 2. Grand donneur, qui donne à droite et à gauche. DS Sent 2. pl. CHANCES mistice entre les mahométans et les infidèles. 3. Ceux qui prêtent serment, qui attestent une chose par serment. 4. Beauté, élégance des formes. Ph A 1. Aumône, tout ce que l’on donne en vue de Dieu, 2. Part que se réserve celui qui partage quelque chose entre plusieurs. Ets 1. Partagé également entre deux (chose, butin). 2. Ouvrier qui donne le pli à une pièce d’étofle. 3. Qui a dans une mâchoire le nombre de dents propre à l’âge de cinq ans, pendant que dans l’autre il n’a pas encore perdu les dents ر باعية‎ (cheval, لضن‎ 5 Hi 1. pl. قسماء‎ Portion, partie d’une chose divisée entre plusieurs ; moitié d’une cils. Lust Qui partage ولحوه‎ ae avec un chose partagée en deux. 2. pl. autre, copartageant. 3. pl. à Dean élégant, gracieux. 4. Centre (d’un cercle, d’un rs 1 : Fém. de num 3.; 2. Serment.‏ .1 قسكية pl.‏ .3 marchands conservent leurs aromates. 4.‏ Marché.‏ CE‏ و ريم pl.‏ وأقسومة (d’une chose divisée). 2. Lot, part qui replis Vase, boîte dans laquelle les . GT 1. Portion, partie vient à chacun. 3. Destinée, ou part destinée à tout homme par Dieu. u N. d’act. de la 11. 2. Composi-‏ .14 تقسيم Es 139 tion de la phrase telle, que le sens est achevé dans un distique, et que chaque mot principal a son accessoire. 2 24 vai 1. Serment. 2. Jolie femme. CR ANR ١ A à ré Le Portion, partie divisée d’une chose. كر‎ , 0 s , 1. N. d’act. de la IV. 2. Serment. 3. Occasion à laquelle on est obligé de prêter un serment. — Au pl. المقسيارك‎ Serments, adjurations, surtout avec invocation à Dieu de nous assister. DS TER è : Dre à Lieu où se fait un partage, une distribution. ss A + 7 AU 1. Divisé, partagé. 2. Soucieux, inquiet de quelque chose. 3. Beau, élégant de formes. 38 : Me ni Qui partage, qui distribue entre plusieurs. — Au pl. المقسيات‎ Anges qui répartissent à chacun sa part, sa subsistance. م وير‎ 2 24 2 a 7: 3 vs, + pr fém. مقسومة‎ Partagé, divisé, distribué. AU 37 : مقايم‎ Associé, copartageant, qui partage quelque chose avec un 211116 pes, مقاسيّهُ فى الدولة .(شّريك‎ Son associé د ى وله - .(ش رد‎ 082 6 dans l'empire. CNRC, À 1 ملسم‎ Divisé, partagé. Da 7D A : Avoir les mains durcies, calleuses à force de travailler. XI. فسان‎ pour SL (n. d’act. (فسائينة‎ 1. Sécher et se durcir (se dit du bois]. 2. Vieillir et avoir le corps amaigri et sec (se dit d’un vieillafd). 3. tre très-sombre (se dit d’une nuit). 4. Avancer rapidement, à grands pas dans un travail, av. فى‎ de la ch.

  
    149 قش‎ LL po (dans شماه‎ ES) 1. Être sec et durci. 2. fig. Être dur, endurci, inaccessible à la pitié (se dit d’un cœur). 3. Être de mauvais aloi (se dit d’une pièce de monnaie). 111. (n. d’act. LL LE) 1. Être dur, se montrer dur à l'égard de quelqu'un, traiter quelqu'un avee dureté, av. acc. de la p. 2. S’'endurcir à... 3. Subir, supporter quelque chose, être exposé à... av. acc., 010 ول‎ ou, de la ch. — وهو ميا قاسى من el‏ مُرقان à‏ | Pour avoir beaucoup souffert de l'insomnie, il est maintenant plongé dans le sommeil. — لنار الهجر منك‎ hs) Je suis exposé au feu de la séparation d’avec toi. IV: {n. 3 d'act. (أقسماء‎ 4. Endurcir quelqu'un, rendre dur. 2. Habiter une montagne, un rocher .قساء‎ £ Sr re 22 INA قاس‎ pour وقاسى‎ fém. bol, pl. فساة‎ 4 Dur. 2 مالا‎ © 6 es pl فسيان‎ 1. Dur (au toucher). 2 Mauvais, méchant, de mauvais aloi (se dit des pièces de monnaie). 3. Dur, rude, difficile. SF pl. de فوس‎ Arc. Voy. sous Lt: rs D’arc. Voy. ل‎ sous .قاس‎ Lu Fém. de fes Dureté, au pr. 2. Dureté de‏ .1 قَسَاوَة cœur. 3. Endurcissement dans le péché. SLLES Ce qui endurcit, ce qui rend dur. c/o ss — HS سق مقساة‎ Le péché endurcit le cœur. 2 4 Se‏ .1 [قَشُوشٌ I. 0. (n. d’act.‏ / فشس trouver de nouveau en bon état, après 0 avoir été maigre. 2. Marcher comme un. homme maigri. 3. (n. d’act. US) Broyer, * écraser en frottant dans la main. 4. Ramasser de côté et d'autre et réunir. 5. Ramasser de tous côtés tout ce qui se trouve, p. ex. des morceaux jetés dans le fumier, ets’en nourrir. De là 6. Vivre d’aumônes. 7. Traire (une femelle) en toute hâte, en se pressant. 8. S’en aller avec promptitude. 9. Sécher et être aride (se dit des plantes). 11. Ramasser des morceaux jetés pour s’en nourrir. IV. 1. Être sec, desséché (se dit d’un sol qui depuis longtemps n’a pas été arrosé par la pluie). 2. S’esquiver, se retirer avec précipitation. 3. Être guéri (p.ex. de la gale, de la petite-vérole), av. عن‎ de la ch. VIT. Se retirer avec précipitation. 0 1. Sorte de palmier d’espèce inférieure. 2. Brin de paille resté sur le sol après la moisson. 3. Grand seau. 4. Gerbe. — كك Guenon, singe femelle. 2. Jeune‏ .1 قش fille trop petite pour son âge. 3. Flocon de … laine trempé dans le goudron avec lequel n on frotte une chamelle galeuse. RTE : قشاش‎ Qui ramasse partout de quoi manger, qui se nourrit de morceaux jetés au fumier, ou qui vit 5 5 و ET RCE 2‏ Lits Ordures, où morceaux ramassés‏ par terre où dans un fumier. Voy. le préc. 2. Frôlement de‏ .1 شين la peau du serpent, ow bruit que produit un‏ serpent qui rampe sur le sol. 3 0 2 5 a LE Qui se retire en toute hâte, avec précipitation. 4 be 4] 3 0

  
    LR) 1 Av ١ &ähs Brosse, petit balai ou vergette de feuilles de palmier (employés au bain, etc.). 7 AS م‎ I. (m. d'act. ES) 1. 66 une chose à une autre, mettre quelque chose dans... (p. ex. quelque ingrédient dans un poison, pour le rendre plus violent), av. acc. et. 2. Gâter, corrompre, détériorer par le mélange. 3. Empoisonner quelqu'un, av. acc. de la p.; nuire à quelqu’un, lui faire du mal à l’aide de quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 4. Salir quelqu'un avec quelque chose, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 5. Faire un affront à quelqu'un, av. acc. de la p. 6. Diffamer ou calomnier quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 7. Polir, fourbir (une lame), av. acc. DURS (n. d'act. 34 (قَهًا‎ Être brilju, luisant, avoir du lustre. IL. (n. d’act. MA wii) 1. Mêler, .م‎ ex. quelque ingrédon à un poison, pour le rendre plus violent. 2. Salir quelqu’un avec quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 3. Frapper quelqu'un désagréablement (se dit, p. ex., d’une odeur qui trahit la présence d’un venin, etc.), av. acc. de la p. 11111. Recueilr, emporter (le blâme ow l'éloge). se 1. Tout ce qui est vilain, sale. 2. Sabre poli, fourbi. 3. contr. Sabre rouillé. és 1. Mélange _ de plusieurs ingrédients. 2. pl. Motel Poison, boucon. 3. Rouille. 4. Ame, principe de vie. 5. On LA EAMEE DA CES 1 dit : رجل فشب خشب‎ Homme qui n’a aucun mérite, aucune qualité, rien de bon en lui. A قشب‎ Poison, boucon. Je 141 فشر ne Petit de singe, petit singe. 2.‏ .1 قشية Homme vil et qui est objet du mépris‏ général,‏ Tailleur. 2. Homme sans tête,‏ .1 قاشب imbécile.‏ pl ar 0 4. Tout neuf,‏ وقَشِيبٌ nouvellement fait, ou qui n’a pas encore‏ servi, ow dont on commence à se servir. 2.‏ contr. Usé, râpé. 3. Blanc, éclatant de‏ blancheur. 4. Empoisonné, à qui on a jeté‏ une boulette (vautour dont on veut avoir‏ les plumes).‏ Mêlé, mélangé, qui n’est pas pur‏ عقت ex., de la généalogie d’un homme‏ .م (se dit,‏ chez qui, à côté de la noblesse de quelques‏ ancêtres, se trouve une mésalliance). au — قشير‎ Rebut de laine. NC és et pLés 1. Rude, dur (bâton, gourdin). 2. Long. — قشبر اللصية‎ Qui a une longue barbe. 3. Qui s’est étendu, propagé (se dit, p. ex., de la gale). قشبار‎ Long. ٠. ل 2 LE 5 000 — pue) vene. C 3 و EDS 3‏ Sec, aride.‏ 3 4 4 f. I. O. (n. d'act. 53) 1. Dépouiller de son écorce ou de sa coque (un fruit à coque), av. acc. 2. Être défavorable, contraire, pou propice à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 11. Dépouiller d’écorce, de coque. V. Être dépouillé d’écorce. VII. Même signif. — À Rosser quelqu'un, lui donner une volée de coups de bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de l’instr. # SO في‎ 2 4 r وقشر‎ pl. Jr 1. Ecorce, coque (de cer �

  
    فشر 749 tains fruits, p. ex. du café, etc.; opp. à دن‎ baie). 2, Épiderme. 3. Vêtements, habits. ‘43 Aile de la sauterelle. ES Teint très-rouge, incarnat, 2 ; قشر‎ Couvert d’une écorce, d’une coque. n. d'unité de LAS Coque, écorce.‏ .1 قم Croûte, morceau de croûte, de coque,‏ ,2 d'écorce. 3. Écaille de poisson.‏ ee Qui lavo la surface du sol (pluie). Voy. .قاشر‎ Voy. le préc, 2. Malheureux,‏ .1 كر n’est pas propice.‏ نامر رابا SG سر‎ Préparé avec de la coque, “ik de coque (p. ex. le café, à l’opp. de es fait avec la baie). Coque, peau ou écorce ôtée.‏ فشارة a 1. Qui écorche, qui enlève l’épiderme (coup, blessure). 2. Qui lave et enlève, pour ainsi dire, l'épiderme du sol (se dit d’une forte pluie). 3. Le dernier parmi les chevaux de course. Fém. du préc. 1. 2.; 2. Qui se‏ .1 قاشرةٌ frotte le visage pour donner du lustre à son‏ teint (femme).‏ DER A ONE قاشور‎ el قاشورة‎ 1. Qui enlève tout et dépouille, pour ainsi dire, d’épiderme, qui fait place nette (se dit, p. ex., d’une année stérile). 2. Année stérile. 3. De mauvais augure, qui porte malheur (homme). 4. Dernier cheval dans les courses. 58 Femme qui n’a plus ses règles. À Abstergent, cosmétique qui nettoie 1 épiderme. fêm. 35 1. Dépouillé d’écorce‏ وفك (entièrement ow en partie). 2. Dépouillé de 5 sa peau (serpent). 3. Qui a le nez pelé par suite d’une grande chaleur. &. Très-rouge, comme s’il était écorché. £ 7 8 ès Importun dans ses demandes. s=" #, <> ومقشر‎ fém. مقشرة‎ Dépouillé d'écorce. S 9 Hé 9 مقشور‎ Dépouillé 0 11 07 ë si Fém. du préc.—à à) Femmo qui fait usage d’abstergents pour se nettoyer la figure et donner du lustre à son teint. ES Nu, dépouillé. A PE Oter une chose de sa place. 2‏ .1 قشيط Découvrir (en ôtant le couvercle ou la cou-‏ verture). 3. Oter la peau, etc., d’une subs-‏ tance quelconque. 4. Frapper avec un bâton. V. et VII. Être serein, sans nuages. FAT 7 Lis, pl. مقاشط‎ Canif. PAL? 7 f. A. (n. d’act. 25) 1. Disperser, dissiper (so dit, p. ex., du vent qui dissipe les nuages, les vapeurs), av. acc. ; disperser un attroupement, av. acc. des p. 2. Jeter quelqu’un par terre de manière qu’il tombe Ja face contre la terre. 3. Traire une chamelle, av. acc.— قشع‎ ) n. d'act. 0 Être léger, inconstant, volage. IV. 1. Disperser, dissiper. Voy. la I. 2. Se dissiper (se dit M d’un nuage). 3. Se disperser et aller de tous côtés, dans diverses contrées (se dit d’une peuplade ow d’un troupeau qui a quitté l’abreuvoir), av. عن‎ du 1. V. et VII. Être pré dissipé; se disperser. 5 1. Ordures des bains que l’on jette dehors. 2. Flegme, pituite. 3. Croûte mince de glace formée par l’eau gelée à la surface d'un corps. 4. Parcelle de boue séchée où

  
    5 LA autre potit objet, comme caillou, ete., qui s'était attaché au sol et qu’on enlève. 8. . Nuage qui se dissipe et disparaît. 6. Panier fait de feuilles de palmier. 7. Plumes d’autruche. 8. Outre desséchée. 9. Homme dont la peau a séché de vieillesse. 10. Tapis (syn. و(نطع‎ ow natte, où morceau d’un tapis vieux et usé. 11. pl. قشع‎ > Peau vieille et abimée par Lure, où fournie vieille et usée, 12. pl. 13. Fou, insensé. 14. Caméléon. 15. Hyène 74 Tente faite de peaux. mâle. :5 4. Ordures des bains que l’on jette nr 2. Nuage qui se dissipe et disparaît. Voy. 3 000 1‏ قح شاة-.6طء06556 Sec,‏ .1 قشع fém.‏ » قشع Brebis très-maigre. 2. Léger, incon-‏ قشعة stant, volage.‏ Has, pl. els 1. fém. de قشع‎ Femme vieille dont la peau est séchée de vieillesse. 9. Reste do la masse de nuages qui s’est dissipée. 3. Morceau de boue sèche. 4. Morceau de vieux cuir. 5. Toute plante parasite. is, pl. Es 1. Reste d’une masso de nuages qui s’est dissipée. 2. Morceau de cuir sec, vieux et usé. 3. Pituite. LATTES 1 À قشاع‎ Lambeau d’étoffe, chiffon. Are À. LÉS Cri de l’hyène. 7 La 4 قشاعة‎ 1. Pituite. 2. Tente faite de peaux. # , م‎ 5 6 0 , . ne Dispersé, disséminé, éparpillé (se dit, .م‎ ex., du fourrage). ع‎ 2 قشيعة‎ Crachat de pituite. ei Plus haut, plus noble, plus élevé. 1 aies 7143 — IV. Est (n. d'act. 525) 1. Être saisi du frisson et avoir la chair de poule {se dit de la peau). 2. Être stérile (se dit dune sue de disette). SPC. s sc}? Fe قشعو ره‎ Concombre. قَشَاءرُ‎ Vieux et qui a la peau rude et ra3 3 ُّ كر‎ Frisson d’horreur, chair de poule. SE, pl. lis Qui est saisi d’un frisson, qui a la chair de poule. 13 — «ss, pl. ei 1. Vieux, trèsâgé (se dit de l’homme, des vautours). 2. Gros, épais. De là 3. Lion. 4. fyène. 5. Araignée. 6. Fourmilière. — شيعم‎ el 1. La guerre. 2. Malheur, tr Las et Gas Grand vautour mâle. وم‎ 1. Homme de petite taille, nabot. 2. Teigne. Filet, piége.‏ قشعامة 7 / 3 LS f. À. (n. d’'act. 483) 1. Avoir 1 2. Être malpropre. 3. Vivre misérablement, dans les la peau sale, huileuse, crasseuse. privations et dans la malpropreté.— قش‎ (n. d’act. LES) Mêmes signif. V. Vivre misérablement, dans le dénûment et la malpropreté. n. d’act. de la I. Vie misérable,‏ قشو vie de dénûment.‏ 365 et LA 1. Qui a la peau sale, huileuse, crasseuse. 2. Qui vit dans le dénüment et dans la malpropreté. Qui a le teint abîmé, soit par l’ac-‏ قفق tion du soleil, soit par la manière de vivre‏ misérable et: malpropre.

  
    744 +5 LSLÈS coll, n. d'unité قشافة‎ Pierres plates et minces. Li Stérile 0 7 On se sert de افك اق‎ AS. as vit dans la misère. 2. deux 0 0 000 ور‎ Sale, malpropre. AO 4.29 1. Guérir, sortir d'une maladie. 2. Guérir quelqu'un de la gale, av. acc. de la .م‎ Il: تقشفش‎ Sortir, guérir de la gale ou de la اليا‎ av. LP. DES 1. Qui est guéri de la gale ou de la petite-vérole. De là 2. fig. Repenti, converti; qui, après avoir vécu dans J’hypocrisie, revient à une foi sincère. — Surnom de deux chapitres du‏ المقشقستان .61 ون © ان ME savoir‏ ere Pa 1 En (n. d'act. ri) 1. en gén. Manger. 2, Manger beaucoup. 3. Choisir les meilleurs morceaux, etles manger en laissant les autres, av. acc. 4. Couper en long les feuilles de palmier pour en tresser des paniers, des nattes, etc., av. acc. 5. Mourir. PIC N. d’act. dela I. 2. Pâture, nour-‏ .1 قث riture. 3. Passage de l’eau, écoulement de‏ l’eau (dans un jardin).‏ 8% CMOS 0 للم‎ pl. Co 1. Passage étroit, lit que se forme l’eau qui coule dans une vallée ou dans un jardin. 2. Corps. 3. Formes du | corps. 4. Viande au moment où elle est presque cuite ناه‎ rôtie. 5. Graisse. 6. Racine, origine. 7. Ame. 8. Dattes encore blanches, mais qui commencent déjà à mûrir, et que l’on mange avant leur parfaite maturité. + à PTE L Tnt coll. Dattes encore blanches, mais ,* sucrées, que l'on mange avant qu’elles soient entièrement mûres, CLÉS Tout vêtement de laine doublé de fourrure. ne #, FNe‏ 7و Restes de mets qu'on‏ .1 قشومة pl.‏ وقشام jette. 2. Certaine maladie des palmiers qui‏ fait que les fruits tombent avant d’avoir at-‏ teint leur maturité. 2 قشامة‎ Restes de mets que l’on jette. #7 Endroit où l’on mange, où l’on trouve à manger ou à paître. قن‎ ةييوشقلا‎ Chamelle qui a la peau A 3 la bouche petite. 3 قغيزة‎ Sorte de chicorée. 4 ٠. #9 f. 0. 1. Peler un morceau de bois et le dégrossir. 2. Se nettoyer le visage avec des abstergents, av. acc. du visage. 3. Oter la peau à un serpent, av. acc. du serpent. IL. (n. d’act. ES) 1. Voy. la I. 2. Contenir et empêcher quelqu'un de se livrer à quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. IV. Devenir pauvre après avoir été | riche. LA Salive.‏ قا pour PE De mauvais aloi (pièce ٠‏ قاش de monnaie). 8.45, pli feuilles de palmier dans lequel les femmes mettent leur coton à ouvrage et des يدم‎ NS 0 قشو‎ et à LES ne: oblongue. 72 م امع بير‎ 3 1 1 és, CAE Petit panier en V2 fêm. SAS Grand et mince‏ شان (homme, femme). 3 77 8 7 37,» : : Le : a, CE) مقشى‎ Pelé, dépouillé de son écorce.

  
    + Couper,‏ .1 رض f. O. (n. d'act.‏ قفص raccourcir en coupant (p. ex. les cheveux, les ongles), av. acc. 2. (n. d'act. D Ps) Suivre quelqu'un pas à pas, av. acc. de la .م‎ ; être aux trousses de quelqu'un (se dit, .م‎ ex., de la mort prochaine). 3. (n. d’act. 7) Raconter quelque chose à quelqu'un, av. على‎ de la p. et acc. de la ch. 4. Faire suivre quelqu'un pas à pas. On dit : a) قصة على‎ Ille mit en danger de mort, comme qui dirait, il mit la mort à ses trousses. 5. Paraître pleine (se dit pure jument, d’une brebis). IL. (n. d’act. (تقصيص‎ ) Enduire de plâtre (une maison, etc.), av. acc. LIL. (n. d’act. Sole el (قصاص‎ ) Rendre la pareille, exercer à l’égard de quelqu’un la loi du talion, des représailles, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Amener | quelqu’un tout près de quelque chose et de manière à ce que la chose soit imminente, à ses trousses. On dit : ضريه حتنى أقصه من‎ A Il le frappa au point de le mettre à . deux doigts de la mort. 2. Être imminent pour quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit, p. ex., de la mort). 3. Permettre à quelqu'un d'exercer la loi du talion contre un autre, av. J 4 5 p. et من‎ de l’autre. On dit encore : pis من‎ Sal Il permit qu’on se vengeât de r autre. 4.Produire des plantes قصيص‎ . 5. Paraître pleine (se dit d’une jument, d’une brebis). 6. Être maigri et faible au point de ne pas pouvoir marcher, être O2. V. 1. Suivre dans les traces de quelqu'un, suivre quelqu'un pas à pas, av. acc. des traces. 2. Retenir les paroles de quelqu'un, av. acc. de la ch. VE. au pl. Se 7145 قفص rendre la pareille et être quittes les uns à‏ l'égard des autres (soif en usant de repré-‏ sailles, soit en apurant les comptes). VIII.‏ Suivre les traces, marcher. 2. Raconter,‏ .1 rapporter (un fait, une parole, tels qu’on‏ les a entendus), av. acc. 3. Apprendre (par‏ le récit) un fait, une parole, av. acc. On‏ Il s’est fait raconter la‏ اقنتص القصة : dit‏ chose. 4. Se venger, tirer vengeance 06‏ quelqu'un, user de représailles envers quel-‏ Demander à‏ .5 .م de la‏ من .20 qu'un,‏ quelqu'un de venger une injure, av. acc.‏ X. 1. Demander à quelqu'un de‏ .م de la‏ raconter un fait, une histoire, av. acc. de‏ Demander à quelqu'un de venger‏ .2 .م la‏ une > HUE, ao. acc. de la p.‏ pl. wLs,‏ .2 .جص Plâtre (syn.‏ .1 5-7 rs Poitrine, os de la poitrine. On dit : US لك من شعرات‎ près de toi, il tient à toi plus quele poil qui est plus‏ 11 هو الن est sur ta poitrine. 3. Laine tondue (d’un RTE Dei 1. Poitrine, os de la Pose 2. Narration, histoire. — ie vue es Gba القصّصٍ با اونا اليك‎ ES Nous allons te raconter une des plus belles و histoires contenues dans la révélation que nous {avons faite de ce livre. DE 1. Qui suit les traces, qui marche sur les traces, qui est aux trousses de quelproue 2. Narrateur, conteur. # 5 be, pl. قصاصض‎ 1. Plâtre. 2. Linge blanc. Cp Les, pl. قصّص‎ 1. Récit, narration, histoire, conte. 2. Fait, événement. 3. Mémoire, exposé comprenant une cause que 94

  
    746 قص‎ l'on met sous les yeux du juge. 4. Attroupement. 5. Petit chameau employé à porter des fardeaux. — En gramm. ضمير ألقصة‎ Pronom personnel mis au commencement de la phrase, et qui se rapporte à plusieurs mots suivants. AS K She CAN PAO وقصة‎ pl. UP» قصاص‎ Toupet. té 4. Sorte de plante recherchée par les abeilles (euphorbia canarica). De là, عسل قصاص‎ Miel. petite quentis 2. Un petit peu, une GLS, ot, 2 1. Endroit du derrière de la tête où les cheveux finissent. 2. Endroit de la poitrine où les côtes se rencontrent. Représailles, loi du talion, ven-‏ قصاص geance qui consiste à faire ee‏ le même mal qu'on en à reçu. —‏ Ame pour‏ فس OL‏ قصاص c.-à-d. peine de mort pour le meurtre, et quant aux blessures, on exercera la loi du talion, c.-à-d. dent pour dent, nez pour nez, ete. — ندم القصاص‎ Sal Il en tira vengeanck. AUS, قصاضاء‎ Voy. le préc. Sole Rognure (d'ongles); ce qui est coupé (des cheveux, du crin, du poil). Les Poitrine, os de la poitrine, surtout la partie couverte de poil (chez l’homme). Love, pl. ges 1. Sorte de plante à côté de laquelle poussent ordinairement les champignons. On dit : Lu هو اعلم‎ Less) | pour dire, Il sait le mieux où chercher telle chose. 2. Chameau qui marche à la suite dé cenx qui marchent en avant. 3. Chameau chétif qui ne peut porter que de légers fardeaux. 4 Attroupementels (pl. de AT Contes, hisعت‎ Les‏ مقصان Ciseaux, et au duel‏ مق deux es des ciseaux.‏ D Pleine, qui est devenue pleine (jument, brebis). Las 1. Qui a un toupet, des cheveux sur le devant de la tête. 2. Qui a le toupet taillé, rogné, raccourci (cheval). ps 4. Qui a les ailes rognées. 2. pl. مقاصيص‎ Mèche de cheveux qui descend sur chaque tempe. / J LRQ f. I. 1. Couper, abattre, retrancher en coupant, av. acc. 2. Disséquer, dépecer (en coupant les membres séparé ment, comme fait le boucher qui coupe un mouton, etc., égorgé), av. acc. 3. (n. d'ail. Empêcher un chameau de conti-‏ (قضَتٌ nuer à boire, quoiqu'il n’ait pas encore‏ étanché sa soif, av. acc. A.(n. d'act. 65,‏ er) Ne vouloir plus boire malgré la‏ soif, et lever la tête (se dit d’un chameau, quand il ne veut pas boire pour n'avoir pas. mangé suffisamment avant d’être mené à. l'eau). 5. Faire un affront à quelqu'un ex lui faisant des reproches عدن‎ av. acc. de la p. I. (n. d’act. (تقصييبٌ‎ 1. Faire publiquement des reproches à quelqu'un et lui faire un affront, av. acc. de la p. 2. Se couvrir de feuilles, être en feuilles (se dit des céréales). 3. Friser les cheveux; av. acc., où rouler, tortiller une mèche de cheveux avec les doigts pour la faire friser, av. acc. 4. Attacher à quelqu'un les deux = wc opmttiiel

  
    mains au cou. IV. 1. Avoir (à tel ou tel moment) des chameaux qui ne veulent pas boire (Voy. la I. » De ms on dit d’un mauvais pâtre : قصب‎ EE & ره‎ Il a si mal nourri ses chameaux, qu’il les a vus à la suite dégoûtés de l’eau. 2.Produire des roseaux, être couvert de roseaux (se dit d’un lieu). Dés) pl. SL 4. Dos. 2. Boyaux. 3. Corde faite d’un boyau. ts نوو‎ Mots avec lesquels on appelle à soi les brebis. mis 1. Roseau. 2. Toute plante dont la tige est longue et creuse comme celle du “roseau.— 63] قضب‎ Papyrus, plante. — SA ve - ES قصب‎ Canne à sucre. 3. Flûte (à jouer). 4. Tube, tuyau. 5. Phalange du doigt. 6. Os qui contient de la moelle. 7. Canal de la respiration. 8. Canal, conduit qui amène l’eau des sources. — Led قصب‎ Eaux qui affluent aux sources par des conduits souterrains. 9. Gaze, étoffe très-mince وا‎ en Égypte. — Mahomet a dit : PES is SA "Es ee” Annonce à Khadidja (qu’elle aura dans le paradis) une maison en gaze (selon les commentateurs, toute brochée de perles brillantes mêlées d’émeraudes et d’hyacinthes). Le 4. n. d'unité de قدسب‎ Un roseau, une canne, une tige longue et creuse, un tuyau, un conduit.— قصية الخلق‎ —à y قصبة‎ Trachée-artère. 2. Puits nouvellement creusé. 3.05 du nez, fut du nez.4. Boucle de cheveux, mèche qui frise. 5. L'un des deux os de la jambe : l'extérieur appelé .القصية كبر ى intérieur,‏ 1 القصبة ا لصخره 0 LS‏ | 5 0 corps de loutre, c.-à-d. le tronc, | 0 sans y comprendre les jambes et le cou. 7. en gén. Le centre, la partie principale, le cœur du pays. 8. Ville, bourgade ou village (la signification précise de ce mot varie selon les pays),et 9.Palais, principal édifice d’une ville, château, kaçaba, maison carrée. 10. Maison. 11. pl. Les Verge, longueur de six aunes et un tiers, employée dans le mesurage desterres. 12. pos tisserand. ire fém. —ire رض‎ 21 Pays abondant en roseaux. $ Le Un roseau, une tige de plante semblable au roseau. 1” coll.Roseaux; lieu planté de roseaux. At 1 . Fait de roseau, ow.en tube. 2. Toilé de lin très-fine, batiste. Lol pour le masc. et le fém. 1. Qui ne veut plus boire, tout en n'ayant pas encore étanché sa soif, et qui redresse la tête comme par dégoût (chameau, chamelle. Voy. la 1. 4.). cher. 4. Tonnerre. 2. Joueur de flûte. 3. BouLes Digue. Loue 1. Boucher (syn. 5). 2. Joueur de flûte. sf Art de jouer de la flûte.‏ قصائة HLES masc. 4. Calomniateur où médisant qui déchire les autres en leur absence. 2. Jube, fuyeu, 3. Flûte à jouer. SLES 1. Boucle, mèche de cheveux qui frise. 2. pl. EE Flûtes à jouer. ne pour le masc. et le fém. Tondu (mouton, brebis). RE pour le masc. et le fêm. Voy. tools 1.

  
    146 XA29 AT 8 7 pl. we 1. Boucle, mèche 0‏ وقصيية cheveux qui frise. 2. Tuyau, tube. 3. Flûte‏ 27 4 #/ Ge pl. Let Voy. le‏ وتقصبية ولقصبة préc. 1.‏ # 7 : مقصات‎ Endroit abondant en roseaux. Hurt » fém. ع‎ Frisé et bouclé (cheveux, chevelure). La 1. Homme chargé de garder les pieux ‘plantés en terre et qui marquent la place où les courses de chevaux doivent avoir lieu. 2. Couvert de beaucoup 0 6 Eu . Terre abondante en roseaux.‏ ا مقصية AAA Manger, dévorer tout ce qui se trouve sous la main. / 7 2 NAS م‎ I. (n. d'act. 58) 1. Tendre à quelque chose, se proposer quelque chose, av. و.066‎ Où a, 010 ل‎ de la ch., ou av. أن‎ suivi d’un aoriste. 2. Tramer, comploter, méditer la mort de quelqu'un, av. acc. du meurtre. 3. Se diriger vers quelqu'un (dans une bonne ow 7 une mauvaise intention), av. ول‎ ou ci ou +, ou ACC. de la p. On dit aussi : ES es" ee Je me suis rendu vers lui. 4. En vouloir à un tel ; attaquer quelqu'un. 5. Se rendre chez quelqu'un avec un poëme, des poëmes nommés Se. 6. Être auteur de قصيدة‎ y (se dit d’un poëte). 7. S’adresser à quelqu'un, av, acc. 8. Casser un morceau de bois, surtout an milieu, av. acc. 9. Se tenir dans un juste milieu (p. ex. n’être ni trop gros ni trop mince, Où marcher ni trop rapidement m1 trop lentement), av. -à de 50 SUR) la ch. De là on dit : أقصد بذرعك‎ pour dire, Modérez-vous. 10. Agir avec justice et équité. 14. Vivre frugalement, dans la médiocrité. 12. N’être pas constant, ne point persévérer dans بون‎ chose. 13. Être proche, être près. — قصل‎ Être gras. IL. (n. d’act. Sa) 4. Casser (un morceau de bois) par le milieu. 2. Ménager, économiser. IV. 1, Frapper juste, ef tuer quelqu'un d'un coup de lance, etc., qui à frappé juste. 2. Piquer de manière à donner la mort (se dit d’un serpent). V. 1. Être cassé, se casser, surtout par le milieu (en partant d’un morceau de bois). 2. Être tué du coup. 3. Mourir, crever (se dit d’un chien). VIL. Voy. la V. 1. VIIL. 1. Tenir ٠ un juste milieu dans quelque chose, av. 2 de la ch. Voy. la I. 7.; 2. Composer des poëmes قصيدة‎ (se dit d’un poëte). er 4. N. d’act. de la I. 2. Intention, dessein, préméditation. — يقصد‎ Dans le but 06...: de propos délibéré. — يك‎ Vers toi, à toi. 3. Droiture, ligne droite. 4. Tout droit (chemin). 5. Moyen, ni trop grand ni trop petit (homme). ZAR 57 قصد‎ 1. Faim. (C’est de cet arbre qu'était faite, dit-on, la. baguette de Moïse.) 3. Feuilles de l'arbris- M eau Les. قصِدٌ‎ Ge au milieu (bois d’une lance). ون كر — Se 7 Bois de lance cassé. — ©) 5L\ Bois de lance cassés. foes, pl. Sa 1. Morceau, fragment. 2. Os cassé dans lequel on trouve de la moelle. 5 Germe de tout arbre à épines.‏ قصدة 4 2. Sorte d'arbre à épines. 2777

  
    So, fêm. 35015, pl. $LES 1. Qui tend, qui se dirige avec intention vers un “point. 2. Qui s'adresse à quelqu'un. — as Y قاصل‎ Celui qui se rend chez lui n’est jamais déçu (dans son espoir). 3. Qui se propose quelque chose. 4. Un exprès, PAT 7 un messager. 5. On dit : لملة:‎ Ur ديننا ودين‎ y a entre nous et l’aiguade 12 |‏ 11 قاصدة distance d’une seule nuit. En face de moi. —‏ قصّادى — قصاد SE En face de toi. > 1 Moelle qui n’est pas trop grasse. is 4. Moelle qui n’est ni trop grasse ni maigre, moyenne. 2. Os rempli de moelle. 3. Bâton. 4. Gras, entrelardé de | graisse. 5. Composé promptement et bon (vers, poëme). 6. Cassé (bois d’une lance). 8 Poëme. ie le rs F5ues, pl. Sa et SES 1. Kassida, kacida, 6 Particuties aux Arabes qui n’a pas moins de seize distiques et peut en avoir une centaine. 2. Bâton. 3. Chamelle grasse qui a de la moelle dans les os. n. d’act. de la VIII. Modération.‏ اقنضَادٌ Tenue deslivres.‏ علم >Les‏ ف الصاريف كر Lei, pl. So 1. Dessein, intention, but pi on se propose (syn. dois 2. Thèse. WA Qui meurt subitement. Sr Moyen, ni trop grand ni trop petit, ni trop gros ni م110‎ mince. FER Marque imprimée aux oreilles d'un chameau. AAA Femme qui plaît généralement à‏ مقصدة cause de sa taille svelte et des belles for-‏ mes de son ne‏ Gus, pl: Sols Ce que l’on se pro.1 قصر 5 4 pose, intention, but, objet des désirs, des efforts. s وبر‎ es Des Voy. AS au pr. et au fig. (2 5 7, + تصدير‎ Etain. 2 ا‎ d'à .(n. ne Se, re) ) Être court. 2. (n. d'act. #25) Être trop court, au point de ne pas atteindre la mesure voulue, av. عن‎ de la ch. (se dit, .م‎ ex., d’une flèche qui n’afteint pas le but), et av. دن‎ de la p., Cesser et quitter quelqu'un (se dit d’une douleur ; syn. Ji); de force à faire quelque chose, rester en et de là 3. N’être pas deçà de sa tâche ; n’avoir pas pu accomplir une chose, oune lavoir faite que défectueusement (syn. ;=?). 4. Renoncer à quelque chose, n’en rien faire, a. عن‎ de la ch. 5. (n. d’act. 55) Accourcir, raccourcir, rendre plus court, av. acc., et abréger. On dit: قصر ده القول ىن كنذا‎ On parle peu de lui relativement à cela, pour dire, 11127 a pas grand’chose à dire sur lui par rapport à cela. 6. Couper, raccourcir (p. ex. les cheveux, etc.). 7. Abréger, raccourcir, av. de la ch. (p. ex. ses prières, en ne fai-‏ عن + . 2 sant que deux génuflexions au lieu de quatre). 8. Borner, circonscrire, limiter (syn. خصر‎ VIIL). On dit : قصرت نفسى على هذ أ‎ لعزا‎ Je me suis borné, restreint à cette seule chose, je ne désire que cela.— رثك‎ pe كذا‎ Le : | J'ai limité la chose à cela. 9. av. acc. de la p. et DE de la ch., Limiter quelqu’un à quelque chose, et confier à quelqu'un exclusivement quelque chose préférablement aux autres. 10. Contenir et empêcher d'avancer .م)‎ ex. un cheval),

  
    قصير 750 av. acc. el هو‎ 11. Contenir, retenit quélque chose, av. acc. 12. Confiner, emprisonner quelqu'un, ow tenir quelqu'un en charte privée, av. acc. de la p. (syn. es) 13. Laver, nettoyer, comme font les déFree av. acc. 14. f.O.(n.d'act. 5, (قصور‎ Approcher, arriver (se dit du soir). 15. Entrer dans le soir, se trouver au soir. 16. (n. d’act. 1 oi) Être très-cher (se dit des subsistances), et 17. contr. Baisser, tomber (quant au prix). 18. Avoir toujours les yeux baissés (se dit d’une femme chaste qui ne lève jamais les yeux pour regarder les étrangers). 19. Abaisser, laisser retomber son voile sur sa figure, 0/17. قصر — .00ر0‎ f. A. (n. d’act. (قصر, وقضو.‎ Avoir mal au cou Gi dit des hommes où des chameaux). — Être court. De là,‏ قصَارة 3 d'act.‏ 0 فصر Il a les bras courts,‏ قصر رالباع - CALE rS‏ la main courte, c.-à-d. il n’a aucun pou: : Ne voir, aucune influence. IL. (n. d’act. (تقصير‎ 4. Accourcir, raccourcir, rendre plus court, et abréger, av. acc. 2. av. acc. de la p., Quitter quelqu'un (se dit d’une douleur qui cesse). 3. Renoncer à une chose, surtout à celle qu’on n’est pas en état de faire, ei 4. N'être pas de force à faire quelque chose, av. عن‎ de la ch. 5. Faire moins que sa tâche, faire quelque chose d’une manière insuffisante, manquer à son devoir, tromper l'attente, ef 5. par extension, Être en faute, en défaut ; faire une faute, des fautes. 6. Aller trop lentement en besogne, av. فى‎ de la ch. 7. Abréger ses prières, ne faire qu'une prière très-courte. 8. Être trop avare dans ses dons, av. ب‎ de la ch. 9. D Supprimer le techdid sur une consonne (syn. _sk&). 10. Marquer un chameau en lui imprimant une marque au bas du cou. 11. Nettoyer, dégraisser une étoffe, av. acc. IV. 1. Être impuissant, n’être pas de force à faire quelque chose, av. عن‎ de la ch. 2. Couper court, interrompre, p. ex. les prières, 00. من‎ de la ch. 3. Mettre au monde des courtauds, enfanter des enfants de petite taille (opp. à JL IV.). 4. Être âgé, vieux, et avoir par suite de l'âge les dents plus courtes (se dit des animaux). 5. Se trouver, entrer dans le soir. V. 1. Se contracter, se ramasser et se raccourcir. 2. Être impuissant, n’être pas de force à... av. à de la ch. 3. Jouir de quelque chose, 7 يدم‎ du Rae av. ب‎ de la ch. VI. تقاضو‎ et pes 1. Se faire court, vouloir paraître plus petit, plus court; se raccourair, se retirer (se dit d’une chose qui en entrant dans une autre devient plus courte). 2. Être impuissant à faire quelque chose, av. عن‎ de la ch. 3. Renoncer à quelque chose, av. عن‎ 2 de la ch. 1111. Se borner, se restreindre à quelque chose, av. على‎ de la ch. (Voy. خصر‎ VIIL.). X. Rogarder comme court, Comme trop court, Où COMme raccourci ow abrégé. 55 4. N. d’act. de la I. 2. Brièveté, état de ce qui est court, bref (quant à la taille, à ladimensionou à l’espace de temps) 3. Le trop peu, moins que ce qu’on devait faire, insuffisance. 4. Paresse, négligence. 8. Lenteur. 6. Soirée, heure du jour quand il se fait soir. 7. Gros morceau de bois. 8. Terme, dernière limite où l’on puisse af �

  
    bis teindre. On dit : كذا‎ Jai أن‎ 5 C'est le plus que vous puissiez faire. 3. pl.) fs Château, palais. Le pl. vulq Es, av. l'art. Ya, est l’origine du mot Louksor, Lougsor. 10. Prison, cachot. 11. Restriction (qui a lieu dans une phrase par laddition d’un mot où d’une particule qui en restreint le sens). 2 0 قصر‎ 1. Insuffisance, moins que le devoir, moins que la tâche. 2. Maladie du cou {chez les hommes et les animaux). qui fait que le cou sèche et perd sa flexibilité. 3. Co qui reste dans le tamis quand les meilleures parties ont mere 4. Balle (du grain). 5. | Racines, chicots et restes d’arbres coupés. 6. coll. Cous (des hommesou des chameaux). Brièveté, état de ce qui est court,‏ قصر trop court. 4 Qui a la maladie du cou قصّر‎ 92 5 ES La ne. la plus courte. On dit : m4 D C’est mon cousin ger-‏ أبن عهى قصرة main, littéralem. fils de mon oncle par la \ plus pou parenté. 0 55 1. Insuffisance, moins que le depe Due la tâche. 2. Voy. à .فصر‎ Ce qui reste dans le tamis quand‏ .1 2 ك0 les meilleures parties ont passé. 2. Balle‏ (du grain). 3. pl. La Base du cou. 4.‏ Naissance, racine de la queue d’un oiseau.‏ Morceau de fer ow de bois coupé, rogné.‏ .5 pen ner négligence.‏ .6 ob, fém. قاصِرة‎ 4. Court, petit (de taille). اليدب‎ el Court de bras, c.-à-d. qui n’a aucun pouvoir. 2. Qui baisse les yeux. On dit: ف‎ SUN 7 قاصرة‎ Qui a tou221 قصر jours les yeux baissés et ne regarde jamais‏ les étrangers (femme). 3. Éloigné des pà-‏ «le Eau‏ قاصر — turages (eau). 4. Froid.‏ froide. 8.Qui raccourcit, abrège,rend court.‏ SL 1. Paresse, négligence. 2. Terme,‏ as limite à laquelle on puisse parve-‏ Les C'est‏ رك 0 دل كد : nir. On dt‏ le plus que vous puissiez faire. : قصار‎ 1. Raccourcissement. 2. a au cou d’un chameau. Le Terme, dernière limite. Voy. LS. LS 1. Qui s’abstient de quelque chose. 2. Qui vit dans la continence. 3. Dégraisseur. Brièveté, état de ce qui est court.‏ فَصَارة ë قصاوة‎ Art, état, métier de dégraisseur. Les 4. Maison. 2. Petit cabinet. 3. Chambre nuptiale. 4. Tout endroit réservé. — الارض‎ 0 Les Morceau de terrain qui produit les meilleurs palmiers. 5. Ce qui reste dans le tamis quand les meilleures parties ont passé. 6. Grains qui restent dans les épis après que le grain a été égrugé. 7. Peau, dépouille du serpent. Er Terme, dernière limite. Voy. FM el قصار‎ ) قصى‎ 1. Paresse, négligence. 2. Lenteur. 3. Insuffisance. 4. Oubli, ou faute provenant de Poubli. Voy. les n. d’act. de la I. $, قصو‎ 1. fém. Confinée, tenue constamment à la maison (femme). 2. Cabinet, pièce réservée où le maître de la maison peut seul entrer. 3. Chambre nuptiale. 00 2 قصر‎ pour le masc. et le fém., pl. Les, Court (opp. à Les 2. Petit de‏ .4 قصراء

  
    قصر taille. 3. Rte gardé à la maison. —‏ Jument de race et qui à cause‏ قرم PE L°‏ 0 de cela est tenue à la maison ow à peu de‏ distance de la maison. On emploie encore‏ Torrent peu‏ سيل قصي ر ce mot dans ces loc.:‏ considérable qui descend d’une hauteur et‏ n’est connu sous aucun nom particulier.—‏ littéralem. Court de généa-‏ قصير A)‏ logie. C’est celui qui n'a qu’à décliner le‏ nom de son père pour se dispenser de re-‏ monter jusqu’à son grand-père, attendu que‏ قصّر tout le monde sait le reste. 4. pl. de‏ Palais.‏ 4 1 20 AA AN .1 فصارة وقصار pl.‏ , قصير de‏ 000 قصيرة قصيرة من Courte, de petite taille.— 35 re‏ loc. fig. La datte issue du palmier {Voy.‏ Confinée à la maison, gardée‏ .2 ان دل (femme) (Voy. je 3.). 3. La plus petite‏ et 5e).‏ قصرة HU‏ La côte la plus courte parmi‏ .1 در les côtes. 2. Terme, dernière limite. —‏ قصار Voy.‏ قَصَيرَاك أن تفعل كذا Jr Koséir, port de la mer Rouge d’où l'on s’embarque de l'Égypte pour l'Inde. Les, pl. fol (du grec Koucap et du latin Cæsar) César, empereur, parliculièrem. romain (comp. ر وخاقان 5 كسرى‎ À, «أقبال 4 قبل‎ Er) Panier en feuilles de‏ .1 فقوصرة et‏ قوصرة palmier ou en osier dans lequel on conserve‏ les dattes. 2. Femme.‏ 5, fêm. 2 ob 1. Plus court. 2. Qui a la 15 du cou .«قصر‎ pret pl. Gués. Le, pl Marque imprimée avec un fer‏ .4 تُقصيرٌ فصر rouge sur la peau d’une bête de somme. 2. N. d’act. de la I. 3. Insuffisance. 4. Incapacité. 5. pl. el Faute de négligence ou doubli. 6. Péché. ADS PANNES es , مقصر‎ Soir, soirée. 525 On dit: pas 22 ليس‎ 11 ne m'échappera pas, ou l'accès ne peut pas m’en être interdit. Fe 1. Bout, extrémité, dernière limite: 2. Le moins, av. .من‎ 6 1. Agée et dont les dents sont devenues beaucoup plus courtes par suite de ’âge (brebis). autour de laquelle les troupeaux paissent. 2. Pièce d’eau, aiguade SMS : / مقصر‎ 1. Qui enfante, qui a eu des enfants tous de petite taile EURE . Agée (chèvre, brebis). 3 paie & > Voy. قاصرٌ‎ AE e “ei Battant des dégraisseurs. XL ان‎ Raccourci, abrégé, coupé, rogné.‏ مقصر ra 1. Dégraisseur. 2. Impuissant à‏ faire quoi que ce soit, incapable, sans ca-‏ pacité.‏ fs و‎ son palais vis-‏ نه Qui a sa maison‏ مقاصر Fe 0 celui d’un autre, voisin d’en face.‏ PL: el Soirée, soir, invasion‏ و قر 3 Les‏ المقاصر — des ténèbres de la nuit.‏ derniers moments du soir, à l'entrée de la‏ nuit.‏ 5, 1 9 = 7 مقصرة‎ Battant de dégraisseur. (2 $ مُقصو‎ 1. Coupé, rogné, raccourci. 2. Restreint, borné, limité. 3. Confiné, retenu à la maison: 4. en gramm. Qui n’a pas le medda, c.-à-d. le signe de prolongation (se dit d’un mot dont la lettre كناك‎ n’a pas le

  
    05 medda —; .ممه‎ à à BST: 5. Mieux déterminé et restreint dans son sens par l’addition d’un autre (mot). Dé Fém. du préc. 4:2:805.; pl. yes Enceinte réservée dans une‏ .2 ب mosquée. 3. Cabinet particulier. 4. Cave où‏ la moins‏ الود on conserve le vin. 5. La‏ Cest‏ هو Lee us‏ مقصورة grande. On dit:‏ els 3).‏ قصير mon cousin germain {Voy. à‏ Les derniers mo-‏ .1 اللقاصير Au pl.‏ — ments du soir, à l'entrée de la nuit. 2.‏ Bords d’un disque. ANS 5 f A. Qu. d'u. A) 1. Avaer (l'eau, etc.). 2. Faire descendreses aliments dans le ventre après les avoir ruminés {se dit des ruminants), av. ب‎ des aliments. 3. Calmer, apaiser la soif (avec de l’eau), av. acc. de la soif. 4. Tuer en écrasant entre ses doigts (un pou, etc.), av. acc. 5. Donner avec la main une tape à quelqu'un sur la partie supérieure de l'occiput, av acc. de la p. ou acc. de la 1016 (ce qui, dit-on, empêche un petit garçon de grandir). De là 6. Empêcher de grandir {se dit, p. ex., de Dieu). 7. Regarder et traiter quelqu'un avec dédain, av. acc. de la p. 8. Entrer dans son trou (se dit d’un rat, etc.). 9. Être casanier, rester sans cesse chez soi, et, pour ainsi dire, se blottir dans un coin. 10. Se ci de sang, av. — 00 dit d’une Do TES ss Es ES) } et Es. d'act. (قصاعةٌ‎ Ne point grandir (se dit d’un petit garçon à qui la nourriture ne profite pas, qui reste toujours petit). IE. (n. d’act. ES) 1. Calmer, apaiser la soif, av. acc. 2. Ne pas quitter la maison, av. acc. de la 11. قصعل 753 قصعل maison. 3. Déboucher par un chemin dans les montagnes {se dit des hommes que l’on aperçoit sortant d’un défilé). 4. S'envelopper dans son vêtement, av. (3 de lach. 5. Pousser, sortir de terre, germer {se dit des semences). 6. Jeter Ja terre hors de son trou {se dit d’une A ou d'un mulot). IV. Tuer quelqu'un sur le coup, av. acc. de la .مر‎ V.Se remplir et se gonfler de sang, av. (se dit d’un abcès). 2 à : : 5 Action davaler et de faire 7 descendre dans le ventre l’eau ou les aliments ruminés. 5 Rabougri, qui ne grandit pas pour re د‎ mal nourri (sure وك‎ وقصعة‎ pl. es els, ixcs Grande écuelle (p. ex. qui peut contenir de la nourriture pour dix personnes). — قصعة‎ Nom de l'as-‏ قصعة الصعاليك et‏ المساكين tre de la Couronne boréale. FA ALT âmes, pl. 2.25 1. Trou d’un mulot. 2 Prépuce large pie un jeune homme). Fém. de Es.‏ قصعة 2-0 ا لاه‎ Lives, pl. os Trou d’un mulot ou d’une taupe. 2 6 us 5 À ee Rabougri, qui ne grandit pas (jeune garçon). pa 7 Fém. du préc.‏ قصيعة PS PURES LUE axes dimin. de قصدة‎ Ecuelle. Qui coupe bien (sabre).‏ مص ts fé dr 3 où fé Era /40[ مقصوعة‎ Mou: باه قصيع‎ fém. .قصيعة‎ — IV. أفصّعل‎ S'élever au zénith, au plus haut point du ciel (se dit du soleil ). 95

  
    754 Les NC ا‎ 1 قصعل ,قصعل‎ 1. Méprisé, regardé avec dédain; vil.et méprisable. 2. Scorpion, ou petit scorpion qui vient d’éclore. 3. Louveteau, BA BOIS LL f. I. (n. d’act. Le) 4. Briser à force d’agiter et de ballotter (se dit, p. ex., du vent qui brise un vaisseau en le jetant contre un écueil), av. acc. 2. Pousser et refouler (en parlant des hommes réunis en foule qui se heurtent les uns les autres). 3. (n. d'act. 7”) Gronder, retentir avec bruit, avec fracas (se dit d'un vent violent ou du tonnerre). 4. Danser, sauter bruyamment, en faisant du bruit, en frappant le sol du pied. 5. (n. d'act. asus) Faire bombance, s’en donner, manger et boire beaucoup. — 55 f. A. (n. d’act. ne) 4. Être tendre, n’avoir pas la dureté nécessaire (se dit du bois). 2. Pencher d'un côté, s'incliner (se dit d’une plante mince et trop haute qui ne se tient pas droit). de la hampe de la lance, sans que les 3. Être cassé, se casser (se dit parties se séparent). 4. Être cassé par le milieu (se dit d'une dent). IV. 1. Être mince et long au point de ne pas pouvoir se tenir droit {se dit de certaines plantes). 2. Faire bombance, manger et boire beaucoup. V. 1. Etre cassé, brisé. 2 Être réuni, rassemblé. 3. Jouer, badiner, folâtrer. VI. Se réunir et s’entre-heurter (se dit des hommes en foule). VI. 1. Être cassé, brisé. 2. Être poussé et refoulé (se dit de ceux qui se trouvent dans une grande foule). 3. S'éloigner et quitter quelqu'un de la p. en se séparant de lui, 00: عن‎ à LÉ Danse bruyante, tapage de danseurs. re 4. Cassé en deux. 2. Faible, cassant (se dit du bois trop tendre). 3. fig. Qui se laisse facilement briser, ou ébranler, où fléchir (homme sans caractère). 4. Qui ne peut pas supporter la faim, celui que la faim prive de toutes ses forces. ac 4. Mugissement retentissant (d’un moon 2. Mouvement de la foule où les hommes se heurtent, se pressent. 3. pl. Lis, GS Monticule de sable séparé d'une masse plus considérable. 4. Échelon (d’une échelle); marche (d’un escalier). 5 Minceur d’une plante mince et longue qui fait qu'elle penche d’un côté, Qui brise tout (vent violent.‏ .1 قاصن Bruyant, qui retentit‏ .2 Qui se‏ .3 presse et s’agite comme les vagues de la Voy. إقاددة‎ avec fracas (vent, tonnerre). mer (se dit de la foule où les hommes se heurtent et se refoulent les uns sur les autres). PAT Eds re aL.z5 Femme au corps épais. EG 4. Cassé par le milieu {se dit de tout objet, d’une branche, etc.). 2. قصين‎ البطن‎ Qui ne peut pas endurer la faim et éprouve de la langueur dans le milieu du corps par suite de la faim. 3. Grognement (d’un chameau étalon). 4. Sorte de plante (ruellia strepens). se 4 1. Qui a les dents, des dents cassées par le milieu. 2. Plus tendre et plus cassant (bois, etc.). 0 pl. نامو‎ Endroit où l’on danse, oùl’on fait des parties de plaisir.

  
    3-82 HO قصفل‎ Manger tout, consumer tout sans | rien laisser, av. acc. de la ch. , 4 Appeler à soi un chien. Voy.‏ قصقص du chien.‏ ب gs av.‏ _ FANS |‏ Son, bruit. 2. Endroit de la‏ .1 قصقص poitrine couvert ordinairement de poil. a re 1 Gros et court, trapu. masc. 1. Gros ct court, trapu‏ قصقصة (homme). 2. Gros, épais (lion).‏ Voy. le préc. 2. Qui rugit‏ .1 قصقاص (lion). 3. Méchant, hideux et venimeux‏ (serpent).‏ als, Jém. iles, pl. Dal el SL 4. Gros et court, trapu. 2 Gros, épais, énorme et robuste (lion, chameau). 3. Méchant et venimeux (serpent). COR A 5 و‎ tv! فصل‎ f. I. (n. d'act. (قصل‎ 1. Couper. 2. Donner {aux chevaux) du fourrage vert au fur et à mesure qu'on le fauche, av. acc. où sde des chev. 3. Trancher, abattre la tête, couper le cou, av. acc. du cou. 4. Battre, égruger (le grain). V. ته‎ Être coupé. 1111. 1. Couper. 2 Être coupé, tranché. XI. js pour LS 1. Prendre, saisir quelque chose, empoigner, av. ب‎ de la ch. 2. S'arrêter dans un fou, av. مب‎ du 1 LS 1. Fleur de l’arbrisseau épineux لم‎ 2. Rebut, parties que l’on jette en nettoyant le grain. قصل‎ 1. Partie que lon jette en nettoyant le grain. 2. Troupeau de chameaux ) 7. ex. de dix à quarante). 3. Faible, chétif et dédaigné. 4. Nul, qui n’a aucun mérite, ow qui n’a pas de caractère. 155 قصم Moss Voy. Ji 1.‏ م 2 بكر Tendre et flexible (arbre). 2‏ .1 قصلة Gerbe (de céréales fauchées). 3. Troupeau‏ de chameaux, ou de brebis, ou de chèvres.‏ Troupeau‏ .2 ;.3.4 قصل Fém. de‏ .1 فصأ de chameaux (entre trente et quarante).‏ el Qui coupe, tranchant (sabre). Qui coupe bien, très-tranchant‏ .1 فال (sabre). 2. Lion.‏ LES Rebut du grain nettoyé. Fourrage vert coupé pour les‏ .1 قصيل chevaux. 2. Troupeau.‏ Gros, large, et en même temps‏ .1 قصيلة de petite taille, trapu (homme, chameau).‏ Qui a une tumeur au nombril, ou une‏ .2 hernie ombilicale.‏ Dis et JL Qui coupe, qui tranche promptement (sabre). De là, au fig.: لسان‎ مقصل‎ Langue bien affilée, bien pendue, mordante (d’un homme prompt à la répartie et caustique). doi y f. T. (n. d'act. ee) 1. Casser, rom-‏ م pre de manière que les deux parties se séparent. 2. Retourner là d’où l’on était venu. V. et VIE. Être cassé, brisé, rompu tout à fait. ١ FES de وقصم‎ ee Morceau, fragment. 5 1. Cassure des dents, dents cassées. 2. OEufs de sauterelles. rs 1. Frêle, fragile, qui se casse ou se rompt facilement. De là 2. Cassé par l’âge, عرد‎ 3. Faible, sans énergie. 5 Qui brise et casse tout ce qu’il trouve sur son chemin fhomme, animal); destructeur.

  
    قصيل Échelon (d’une échelle); marche‏ قصمة (d’un escalier). / LAON REY 2 Fragment, morceau‏ قصمة وقصهّة وقصمة d'un objet cassé. J‏ Qui casse,‏ قواصم cb, fêm. ob, pl.‏ La (puissance)‏ قاصمة الدهر — qui brise.‏ destructrice du temps, les vicissitudes du F7 3 # # و عبرو‎ He 2 res, pl. rs pl. du pl. قصايم وقصم‎ Terrain sablonneux où il croît beaucoup de plantes Les. RICA La Abrotone, aurone, plante. sort. كو‎ 1 5 Qui a les dents de devant cassées 00 28 milieu, av. 7 des dents. Les (fém. de قصم‎ |), pl. ص‎ Qui a une corne cassée ne AP È CE 1. Marcher d’un pas menu, serré. 2. Jeter, renverser quelqu'un par terre, av. acc. de la p. 3. Couper, trancher. 4 Manger tout, sans rien laisser, av. acc. 5. Mordre à belles dents à quelque chose, et manger de toute la bouche. 6. Être attaqué de la maladie Jess. Jess Fort, robuste (homme). “4 رو Jess 1. Fort, robuste (homme). 2. Lion.‏ RC Jess Cerlaine maladie qui enlève ordinairement les petits chameaux sevrés. UE Sorte de ver qui, dit-on, s’en-‏ .1 قصملة gendre dans les dents molaires et en occa-‏ sionne la carie. 2. Reste (d’eau, etc.) au‏ fond d'un vase. à 9‏ On dit: (25 5 1115 avalé‏ قِصِّمل! avec avidité, d’un seul coup. Lion.‏ .1 مقصيل (pâtre). 2. Muni d'un gourdin ARE >. Le f. O. (n. d’act. LL, LES AE, ا‎ 1. 1 éloigné, être situé à une grande distance (se dit d’un lieu). 2. Être pendant longtemps éloigné et absent de sa famille, de sa tribu, av. عن‎ des p. 3. (n. d'act. (فْص و‎ Mutiler une chamelle, une brebis, en lui coupant le bout d’une oreille, av. acc. 4. Être plus loin, plus éloigné qu'un autre, et, pour ainsi dire, le surpasser en distance, av. acc. de la p. 5. f. I. (n. d'act. Les) Aller, s'étendre jusqu’à l'extrémité, jusqu’au bout d’un endroit {se dit de la vue), av. acc. de l'endroit. ب‎ LS f. À. (n. d'act. es 1) Être éloigné, situé à une grande distance و...06‎ av. .من‎ IL. (n. d'act. fai) 14. Mutiler une chamelle, une brebis, en lui coupant le bout d’une oreille, av. acc. 2. pour قصضص‎ Couper, rogner Le ongles), av. acc. III. (n. d’act. FLOU) Rivaliser de distance avec quelqu'un, à qui, pour ainsi dire, sera plus loin, av. acc. de la p. IV. 1. Éloigner, reléguer à une grande distance, av. acc. 2. Exterminer, anéantir. 3. Garder les extré- | mités, être en vedette aux extrémités (p. ex. des ailes d’une armée), av. acc. V. 1. Être loin, être relégué à une grande distance, av. عن‎ 2. Échapper, fuir quelque chose, av. .من‎ 3. Aller jusqu’au bout, employer tous ses efforts pour aller jusqu’au bout, jusqu’au fond d’une chose, av. acc. X. 1. Reléguer à une grande distance. 2. S’évertuer, employer toutes ses forces pour arriver à quelque chose, ou jusqu’au bout de quelque chose. De là 3. Être curieux de savoir quelque chose, et chercher à péné �

  
    قدو de la ch. 4.‏ ى trer quelque chose, av.‏ Conduire (une affaire) jusqu’à la fin sans‏ rien négliger. 5. Abréger quelque chose (p.‏ ex. son discours), proprem. chercher à ar-‏ river au plus tôt à la fin. Les Mutilation qui consiste à couper l’extrémité de l'oreille d’une chamelle ou d’une brebis. LS et We 4. n. d’act. de laT. Éloignement, distance. On dit : Lei) خطنى‎ Soyez loin de moi ! 2. Parenté éloignée. 3. Intérieur de la maison, espace compris entre les murailles extérieures (comp. Les). 4 Pays, contrée, plage. On dit : je 0 هو‎ pour dire, Il se trouve dans son pays. ei 4. N. d'act. de la 1. 2. Intérieur de la maison. قصوة‎ Marque faite à l'oreille d’une bête ge la AE de l'extrémité de loreille. | LS, pl. 125 Éloigné, situé à une grande distance {lieu, demeure).— Lei coll. Le bout des fils que le tisserand n’emploie plus dans le tissu qu'il fait, et qu'il coupe. Les 1. Fêm. de ra. 2. pl. قَصَايًا‎ Chose tenue à distance, à l'écart. De là, القصيّة‎ Chamelle de race que l’on n’emploie pas aux fatigues, 014 contr. chamelle d’espèce inférieure, mise, pour ainsi dire, de côté. — Au pl. قصَايًا‎ Restes de l’ancien état prospère, ef ce qui sert à consoler quelqu'un des pertes éprouvées; fiche de consolation. pour Zeb, pl. 117 (1. Éloigné,‏ قاض Situé à une grande distance lieu, pays, ei demeure). 2, Tenu à l'écart, où mis de côté. s 0 وقاصيةٌ‎ pl. VE Fém. du préc. — is MA Brebis nine mise de côté, qui ne sert plus à rien. — Au pl. القوؤاصى‎ Bouts, extrémités. al 1. Éloigné, situé à une ىصق مسجل لا‎ Le temple éloigné, surnom de Jérusalem (par opp. au temple de la Caaba).— Ai SN L’occident le plus éloigné. (C’est nas pl. me du la partie de l'Afrique qui comprend Fez et l'empire du Maroc, etc.) 2. Plus éloigné, le plus éloigné.— LL عن‎ Jusqu'au dernier, tes plus reculé (comp. .(عن آخر‎ — 5 =) LS أقع‎ Les pluriels"les plus éloi‘gnés, c.-à-d. les formes de pluriel qui occupent la dernière place. (Ce sont les formes Jets el LAS JS el js fm. 4. Qui a le bout d’une oreille coupé (chamelle, brebis). Hans, القصواء‎ Il monte une chamelle à l’oreille coupée. 2. Kaswa, nom d’une chamelle de Mahomet. n. d'act. de la ١١.١ 1. Éloignement,‏ نقص distance. 2. Action de fuir et d'échapper.‏ Avec‏ غك Effort, assiduité. — gel‏ .3 assiduité et en poussant les recherches le‏ plus loin possible.‏ n. d'act. de la X. 1. Désir de‏ استقصاء parvenir jusqu’au bout de quelque chose,‏ ou désir de savoir quelque chose à fond.‏ Curiosité.‏ .2 os 2er ا‎ , وهقصى‎ fém. مقصائنا.‎ 1. Eloigné, situé à une grande distance. 2. Qui à une oreille coupée (chamelle, brebis).

  
    158 à JP fém. iris Voy. le préc. à.‏ مضو s 5 f. O. (n. d'act. Gé) 1. Percer, perforer une perle (pour l’enfiler). 2. Aminoir un pieu, le tailler à l'extrémité, av. acc. 3. Broyer, av. acc. 4. Lancer, p. ex. ses cavaliers contre l’ennemi ow sur un territoire ennemi, aw. acc. et 006 5. Jeter quelque chose de sec, p. ex. des morceaux de sucre, etc., dans un mets, av. acc. 6. Nettoyer, monder en enlevant les corps secs et durs de quelque chose (comme, p. ex., les petits cailloux, grains de sable, etc., en nettoyant le froment, l'orge, le riz), av. acc. du grain que l’on monde. T. Être mêlé de grains de sable (se dit du froment, etc., non mondé). 8. Être couvert, sali de poussière, av. (se dit, p. ex., des viandes qui craquent sous les dents). 9. Rencontrer, en mangeant de la viande, etc., des grains de sable ou autres petits corps durs, av. من‎ de la ch. 40. (n. d’act. (قضيض‎ Craquer (se dit d’une ceinture en cuir qui craque. au point “al on croit qu'elle a cassé). ب‎ فض‎ pour (2 قضط‎ f. A. (n. d’act. DS) 1. Être mêlé à ao chose de sec (se dit d’un mets qui craque à cause de la présence de grains, etc.). 2. Rencontrer en mangeant quelque chose qui craque sous les dents. 3. Être couvert de sable et de petits cailloux (se dit d’un endroit). IV. 1. Jeter quelque chose de sec ou de croquant (p.ex. du sucre) dans un mets, av. acc. du mets. 2. Monder le froment, etc., en en séparant les grains de sable, etc., av. acc. 3. Être couvert, rempli de sable et de cailloux. 4. Être couvert et sali de poussière, av. = (se dit | De des viandes). De là 5. av. على‎ de la p., Être dur et incommode pour quelqu'un (se dit d’une place sur un sol couvert de cailloux où l’on est couché). De là 6. Rendre la couche, le sol sur lequel on couche dur, incommode, insupportable, av. acc. du l. (se dit, .م‎ ex., de Dieu). 7. Rebuter, jeter quelque chose comme de vils cailloux, av. acc. 8. Courir après des choses sans valeur, et donner son attention à des choses sans valeur. V. De el نقضى‎ S'abattre sur le sol, descendre précipitamment d’en haut se dit d’un oiseau). 111. 1. Se répandre de tous côtés et tomber sur l'ennemi, av. ide se dit de la cavalerie). 2. Menacer ruine se dit d’un mur prêt à s’écrouler). 3. S’abattre quelque part, tomber du haut du ciel se dit d’une étoile filante ou d’un oiseau). 1111. Déflorer une fille, av. acc. de la p. Voy. فض‎ 1. et VIIL.) X. 1. Se trouver mal à l'endroit où l’on est couché, trouver le sol dur et incommode à cause des cailloux ou des aspérités, av. acc. 2. Être couvert de cailloux et de sable (se dit du sol). De là 3. Être dur (se dit d’un lieu). 6 QD 01101101. Claquement du genou. JS 4. Sol, lieu couvert de sable et de cailloux. 2. Sable et petits cailloux, gravier. 3. على قضم‎ [ Tout à fait. On dit : جاوأ‎ 0 { 5, tous, grands et petits. où HS, où Hs Ils sont venus De 1. N. d'act. de la I. 2. Mêlé de quelque chose de sec et de croquant (p. ex. un mets dans lequel on a jeté du sucre cassé gros). 2. Gravier, sable et petits cailloux ou autres petits corps durs, comme,

  
    p. ex., los micttes quo l’on trouve dans Je lit et qui nn le repos incommode. — On dit : es وا‎ F جا‎ Ils sont venus tous. قصض‎ 1. Couvert de sable et de cailloux, degravier (sol). 2 re ; Let. قضة‎ 1. Petits cailloux. 2. Restes (d’une chose). 3. Petit peloton de fil. 4. Petite 2. Dur (lieu où l’on couche). colline. LES, pl. DL Grosse pierre informe et qui semble formée de plusieurs ‘morceaux superposés. LES 1. Virginité. 2. Action de déflorer une fille. 3. Sol jonché de petits cailloux. 4. Genre, espèce. 5. Petits cailloux 0 gravier. في م Vice, défaut.‏ قضة 2 74 Fr 3 قيض‎ 1. Craquement d’une ceinture en cuir comme si elle cassait. 2. Gros cailloux, gros CS de gravier. — On dit : és وأ‎ LE ie et ne 5 AL Ils vinrent tous. 15 fêém. (de FD 1. Dur, jonché de cailloux, de gravier (sol). 2. Dur, rude, qui n’est pas encore assoupli (se dit, p. ex., d’une cotte de mailles neuve). 3. Cuirasse, cotte de mailles hérissée de clous. De là, قضاء‎ cles Troupe d'hommes, de guerriers horribles à voir, tous grands et armés jusqu'aux dents. Se Re ds f. I. (n. d’act. (قضا‎ 1. Pourrir, être pourri au اي‎ 06 tomber en pièces. De là 2. (n. d'act. | LES et 3e 1 fig. Se gâter (se dit, p. ex., de la réputation d’un | homme). 3. Être rouge, gonflé de sang, et | | se gâter (se dit d’un œil). 4. (n. d’act. ES Ut) 159 Manger quelque chose, av. acc. IV. Donner à manger à quelqu'un, faire manger, av. acc. de la .م‎ V. Regarder quelqu'un comme trop bas ou de op mauvaise répuL Sn) tation. — ER أ‎ ais IA Les Ils l'ont regardé comme trop bas pour lui laisser faire un mariage dans leur tribu. RUz ce) fém. قضدة‎ Pourri et tombant en morceaux de Du sue 7 عم‎ ÿLes, LS 1. Mal, maladie, surtout d’un œil gâté, perdu. 2. en gén. Vice, défaut, tache (dans la réputation de quelqu’un). 3. Honto. On dit: ماعليك 3 هذا‎ les لأ‎ FA Sa OR 2 f. 1. (n.d'act. (قضب‎ 1.Couper, abattre, retrancher en coupant."2. Frapper quelqu'un avec une verge .(قضيب)‎ Monter une monture qui n’est pas encore dressée et qui est duro à manier, av. acc. 11. (n. d’'act. er) 1. Couper, av. acc. 2. Tailler (la vigne). 3. Rayonner, darder ses rayons (se dit du soleil, dont les rayons sont ainsi assimilés au قضيب‎ . Voy. ce mot). IV. Donner, produire des plantes قضبة‎ qui servent à la nourriture. V. 1. Être coupé, retranché. 2. Rayonner {se dit du soleil). VIL. 1. Être coupé, retranché. 2. Se déplacer, sortir de sa place, av. من‎ du l. (se dit des astres, d’une étoile). 3. Être indocile et dur à manier {se dit d’une monture). 4. Monter une monture qui n’est pas encore dressée. 5. Prononcer un discours improVisé, dU. acc. ا Tout arbre dont les rameaux‏ .41 قضبف sont droits et longs. 2. Branches coupées

  
    160 Le + et pelées (dont on fait des ares et des flèches). 3. Luzerne. 4. pl. de قضيذ‎ suit. fs 1. Luzerne (tant qu’elle est verte). 2. pl. LES Arc. 3. . Carquois fait de l'arbre ee 4: pl. Lei Herbes vertes qui servent à manger. is 1. Troupe de chameaux et de brebis. 2. Mince et léger à la marche (chameau, homme, Corps d’un homme). Le, pl. Cros Qui coupe, qui tranche d’un seul coup (sabre). LLES 1. Qui coupe, très-tranchant. 2. Qui est occupé à couper, à tailler; coupeur de. de masc. 4. Voy. le préc. 2. Actif et expéditif, ardent à l'œuvre. Les 4. Partie coupée, retranchée. 2. Éclats de bois, morceaux qui‘tombent à la QUE Los, pl. cr 4. Qui coupe, trèstranchant (sabre). 2. pl. os el LS Branche longue et mince dépouillée de feuilles, verge. 3. Verge, pénis (d'homme ou d'animal). 4. Arc fait d'une branche non fendue en deux (plus solide que celui qui est fait d’une branche ronde fendue). 5. Mince, dont la lame est peu large (sabre). De là 6. Très-tranchant (sabre). 7. Rude, indocile, qui n’est pas dressé. اقَنضَاتٌ‎ n. d’act. de la 11111. particuhièrem. 1. Rétranchement de la partie appelée وسيب‎ .-à-d. des louanges des aïeux et de la famille (dans un poëme). 2. Introduction, exorde qui n’a aucune liaison nécessaire avec le sujet du poème, et qui pourrait être omis sans inconvénient. ٠ .. mt 29 353 Qui coupe (sabre). 2. Serpette‏ .1 افقصافة à tailler les branches.‏ Lis 4. Qui taille à tort et à travers, à droite et à gauche (homme). 2. Serpette. 3. Qui abonde en herbes servant à la nourriture (pays, sol). Lise 1. Rude, qui n’est pas encore exercé, av. 3. 2. Improvisé (poëme). 0 كو Las En pros., nom d’un mètre arabe‏ ‘ 3 dans lequel il به‎ élé fait des retranchemenis. 207 3 ك2‎ : ٠. 00 هما‎ مقضية‎ Lieu qui produit de la plante .قضبة‎ | VAR Es f. A. Dompter, subjuguer, soumettre. V. Être coupé en petits morceaux et dispersé. VII. Être séparé et loin des siens, av. عن‎ des p. PR 4 : 1. Douleur qu'on éprouve dans le ventre. 2. Violence, injustice. EPL ser قضعة‎ Voy. .قضاة‎ 2 4 3 قضاع‎ 1. Poussière fine de farine. 2. Gravier, morceaux qui sc détachent du bas des murs. 3. Douleur dans le ventre. 4 07 37 قضاعة‎ 1. Loutre. 2. Loup-cervier. 3. Poussière de farine. 4. Morceaux qui 58 détachent du bas du mur. CAR RE ١ ven Douleur qu’on éprouve dans le ventre. 2 tar COTE‏ إر وي را م Lei)‏ وقصق وقضق. (n.d'act.‏ قضقبف Être d’une taille mince et fine. VII. Être‏ du‏ من Ôté de sa place et porté ailleurs, av.‏ L. (se dit des grains de sable). 2 ee Pierres minces. و‎ ا‎ 4. Une variété del oiseau Katha .قطا‎ 2. pl. 555, LS, ,قصّفانٌ‎ ES Monticule sablonneux oblong. 3. Tertre

  
    formé par les pierres et l'argile. 4. Potites collines entre lesquelles l’eau coule. ACTE : قضفة‎ Terrain couvert de sable que le vent a rapporté d’ailleurs. ,قصيوق‎ pl. ,قضاق‎ (liés Mince. AE A Li re Fracasser, broyer (se dit du lion qui fracasse sa proie et lui brise les os), LA pe av. acc. (comp. 5555). IT. Dies Se disperser (se dit d’une chose). N. d'act. de lal. 2. Craque-‏ .1 قصضقضة ment des os que l’on fracasse. qu Sol égal et uni. 2. Sorte de‏ .1 قصقاض Lion.‏ .3 .حمض | pare de l'espèce‏ Sol égal et uni.‏ قصْقاضٌ le Lion. Dal Lion. l 9 26 29 f. A. (n. d’act. (قضم‎ Grignoter, cro7 f. A. 2 5 , quer du bout des dents quelque chose de sec (p. ex. de l'orge, en parlant des bestiaux). pu PA ess a grignoter, on finit par manger de toute la À force de‏ د bouche, © .-à-d. 10 petit on arrive au but. “Al n. d'act. [قضم‎ 1: noires et cassées aux extrémités. 2. Être . Avoir les dents noir et cassé à l’ “extrémité (se dit des dents). 111. (n. d’act. us Acheter en détail (et non pas en gros). IV. 1. Donner à croquer, donner de l’orge à un cheval, av. acc. de la ch. 2. Claquer des dents, des mâchoires, par suite du froid. 3. Se trouver à court dans une année de disette pour m'avoir pas fait d’approvisionnements. X. Même signif. 11. Le | 761 25 14. Brèche dans la lame du sabre: 2. Sabre. 8 5 1. Qui a les dents noires et cassées aux extrémités. 2. Ébréché (sabre). Tout ce qui se mange du bout des‏ م dents.‏ ARE CAE L‏ 55 قضاها Voy. le préc. On dit:‏ قضام pour dire, Je n’en ai pas même goûté.‏ LE 1. Sorte de plante de la famille des .حمض‎ 2. pl. pres Palmier très-haut dont les dattes se dessèchent avant la maturité. 1 ac 1. Tout ce qui est sec et se sous les dents. De là, الداية‎ 2. Petite parcelle. 3. Vieux et ni la lame 5 Orge. est ébréchée (sabre). 4. Feuillet de parchemin sur lequel on écrit. 5. Sorte de natte faite de lanières de cuir tanné. 6. Sac dans lequel on serre les hardes. 7. Argent, qe Es n. d'unité de ré. us, fêm. 1e Qui a les dents noires et cassées aux extrémités. 3 ٠ Tout ce qui se mange du bout des يي‎ 2 2 dents et craque sous les dents.— ذقرك‎ Le 35 21 14 5 ع‎ مقضما‎ Je n’en ai pas même goûté. he Pr dl ARR a f. I. (n. d’act. C3 Les, es) 1. Déterminer, décider et prescrire une chose d’une manière positive et immuable, av. acc. de la ch. 2. Juger, être juge. De là 3. av. ec ou acc. de la p., Condamner quelqu'un, et 4. av. ل‎ de la p., Prononcer une sentence favorable à quelqu'un, décider en sa faveur, ou adjuger quelque chose 96

  
    764 LE à quelqu'un. ÿ. Ordonner quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et, de de la p.; ; ordonner de.…, décider qu’on fasse, av. أن‎ de la ch. 6. (n. d’act. ES Finir, achever, accomplir, consommer quelque chose (syn. faire à quelque chose; payer ce qui est 2 ف‎ av. 52 satisfaire ; satisdù, acquitter sa dette, fig. On dit : قضى‎ من | وطارة‎ Ia SEA l’objet de ses désirs. 2 ع‎ els 5 [la fait ce qu'il fallait faire, et il a satisfait le besoin naturel. — قضا العيب‎ Être excessivement, on ne peut plus étonné à la vue d’une chose. On dit aussi : SN مه‎ Dal rais assez m’étonner de cela, il m'est imJe ne saupossible de payer un tribut assez juste d’étonnement ou d'admiration à la vue de cette chose. 7. Exécuter un ordre, av. acc. 8. Défendre à quelqu'un de..., av. di de la p. (syn. se) 9. Achever quelqu'un, lui donner la mort, av. على‎ de la p. — 82 celui-ci en mourut. 40. Mourir, proprem. Il lui porta un coup tel que‏ ذ accomplir, achever sa destinée. On dit : لان‎ ىضقو‎ le rég. direct élant sous-ent. ا مو On dit aussi, av. un 00. nm eh dit 2, ET (Voy. و لعجب‎ J\ etc.). 11. Créer, faire, exécuter (en parlant d’une chose, d’un travail ; syn. ). 12. {n. d'act. (قضاء‎ Rapporter quelque chose à quelqu'un, l'en informer; expliquer, exposer quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et لل‎ de la .م‎ 13. Se rendre et arriver jusqu’à quelqu’ un, a. لل‎ Ge lu P: — Au passif, #5 4. Être accompli, exécuté, achevé. 2. Être fini, cesser.— فض‎ rl La chose s’est accomplie; Paffaire fut terminée. IL. (n. d’act. Le et de) 1. Accomplir, achever, cffbélier, exécuter quelque chose, av. acc. de la ch. 2. (n. d’act. Lei) Nommer, établir quelqu'un cadi, c.-à-d. juge, av. acc. de la p. 3. Faire descendre, faire fondre sur quelqu'un (des arrêts immuables, des calamités), av, acc. de lach. et y des .م‎ (se dit de Dieu). II. 1. Citer, traîner quelqu'un devant le juge, et 2. Accuser quelqu'un devant le juge, av. acc. de la p. et لل‎ qu 7 Vi 1.9 00 complir, être accompli, achevé, où être consommé et finir (se dit d’une chose). 2. | pour la V. de قض‎ S’abattre, descendre rapidement des airs (se dit d’un oiseau). VI. | 1. Exiger et obtenir le payement d’une 1 dette, av. acc. dela ch.; se faire payer par quelqu'un son dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Avoir une contestation avec \ quelqu'un devant un juge, être en procès. VIL. 4. Finir, cesser (se dit d’une chose). 2. Être accompli, exécuté, effectué, consommé. De là 3. Mourir. 4. Parvenir, arriver à tel point que... — JS til 0 إلى‎ La chose en vint à 06 A A 1 SUN mination de cette famille succéda celle de la famille 06. .., c.-à-d. l'empire passa aux mains 06... VIIL 1. Obtenir le payement d’une dette, av. ace. 2, Exiger, demander; nécessiter. 3. Décréter, décider. 4. Avoir pour successeur un tel. X. 1. Demander à quelqu'un d'être juge et de décider dans une affaire, demander à quelqu'un une sentence, av. acc. de la p. 2. Faire les plus

  
    LS grands efforts.— Au passif, ى‎ €, pal Être établi, nommé juge, cadi. LS el فى‎ Raisin sec de qualité inférieure (syn. ro dE. at, pl. ie 1. Sentence, jugement, arrêt d'un juge. 2. Effet de l'arrêt immuable de Dieu, destin (comp. 53). De là. 3. Destinée, sort (d’un homme). 4. Fatalité. 5. Mort, trépas. 6. Affaire. — قي 12 وك‎ Ton affaire est finie, ton affaire est faite, pour dire vous êtes perdu, ou pour dire l'affaire est exécutée. 7. Accomplissement, action de s'acquitter de quelque chose (syn. أدأء‎ De là 8. Accomplissement des prières, du jeûne, en temps voulu. 9. Satisfaction, action de satisfaire à un devoir non accompli en temps voulu (comme jeûne, prières, etc.). 10. Fin, terme. 0 fêm. FLE 1. Qui juge, qui décide souverainement et tranche la dispute. 2. Solide, d'un tissu, d’un travail solide (cuirasse, etc.). N. d’act. de la II.‏ قضاء و Membrane mince qui recouvre le‏ .1 قضاة visage d’un enfant nouveau-né, coiffe. 2.‏ 17 de LE Juges. cs, pl. قضى‎ et Les Sorte de plante de is famille .حمض‎ 3 À ا‎ 5 : قاض‎ pour قاضى‎ 1. Qui accomplit, qui exécute. 2. Qui acquitte, qui paye une dette. 3. Qui satisfait à une obligation ou à un devoir en temps voulu ow plus tard. 4. Qui met fin à queique chose. ل‎ À قاط‎ Poison mortel. 5. Qui tranche, qui 3 Fe 163 قط décido. De là 6. pl. Les Cadi, juge (espagnol alcade). — قاضىٌ القصّاة‎ Juge suphone grand-juge. أبل قاضبية .1-5 قاض 00 .1701 .1 قاضيةٌ Nombre de chameaux suffisant pour payer‏ le prix du sang ou pour acquitter l’aumône‏ légale. 2. Mort, trépas.‏ is, pl. LL 1. Jugement, sentence, arrêt, décret. 2. Ordre. 3. Ce qui a lieu, ce qui a eu lieu, événement, accident. 4. Cas, affaire. 5. Proposition, thème. n. d’act. de la 11. Action d'exiger‏ ثقاضًا et de se faire payer ce qui est dû. (2 أقتضاء‎ n. d'act. de la 1111. 1. Exigence, demande, nécessite qui exige l’accomplissement d’une chose. 2. Suite nécessaire d’une chose antérieure. LA #3 Es, C5 2» fém. هقضبة‎ 1. Accompli, consommé, exécuté, effectué. 2. Fini, achevé. Je #Q ىضتقم‎ Exigé, amené LE ne par AE 25, quelque autre chose. — EL Les exigences de. , la nécessité. — ee Conformément à...; par suite de. JS nt Comme la raison a ou pour LE Qui exige. LS f. O. (n. d’act. Léa. Couper, surtout dans le sens de la largeur (comp. 35). 2. Couper une plume, c.-à-d. couper le bec d’une plume ow d’un roseau à écrire après £, l'avoir taillé 6 5. 3. f. L (n. d'act. وقط‎ Lis) Être haut, élevé (se dit du L prix des denrées). كر‎ f. A. (n. d'act. (قطاطةٌ‎ el LL (n. d’act. (قططاً‎ 1 Etre court et crépu. II. (n. d’act. LL) Découper, p. ex. un objet en

  
    164 قط‎ bois (en parlant du travail du tourneur).— Au passif, قط‎ Voy. قط‎ 4. VIII. Voy. la L.1. Seulement, uniquement. On dit‏ .1 قا (24e aussi Li. On Ni js avec les pronoms : (Voy. ري .قد‎ et 5 11 me suffit. — قظطك‎ Il te suffit. — رهم‎ à Ni قط عبد‎ Un dirhem suffit à Abdallah. es ما دل‎ دن هذا قطًُ‎ ‘as absolument que pie تالتب‎ es Je ne l'ai su qu'au-‏ الا هذا قط اليوم 3 hui. On 1 mel aussi avec le techdid je 11 suffit.— عبد الل د رهم‎ mes Un dirhem LAS EE gl Ar suffit à Abdallah. 2. Labs, قط ,قط قط‎ el قط‎ J amais (par rapport au 1 passé). Je ne l’ai jamais vu.‏ مأ sl,‏ قط 1 1. Court et crépu (sed dit des cheveux). 2. pl. 0 LUE, LL Qui a les cheveux courts et crépus. On dit : Je) 4) Homme aux cheveux courts et Crépus. £ y et je 1. Haut, élevé (prix des denrées).‏ قط M de l'oiseau LL5 Katha.‏ .2 b, pl. Lu, Lis 1. Chat mâle © (Voy-‏ ie Civotte. 2. pl. Lis Re-‏ 91 — .)»3 e, livre de comptes. 3. Sentence, arrêt‏ 2 (d’un juge). 4. Part, portion. — re‏ Il a recu sa part. 5. Heure de la nuit.‏ 5 Lis 1. Court et crépu (cheveux). 2. Qui‏ قط a les cheveux courts et crépus. Voy.‏ Chat femelle, chatte.‏ قط £ 7 قاط‎ 1: Qui coupe, qui taille. 2. Haut, élevé (prix des denrées). Voy. le préc. 2.‏ قاططاً Cela me suffit, j'ai assez.‏ قطاط ra قطاط‎ 1. Circonférence, pourtour du sabot du cheval. 2. Pourtour de l'entrée d’une les caverne. 3. Patron, modèle, mesure. 4 Qui a la chevelure crépue. 5. pl. ibsi Cime, sommet d’un rocher, d’une grosse piètre. Qui coupe. 2‏ .1 قطاطً les boîtes. Lis Belle, léger, ES Qui marche d'un pas serré. Le haut de l'entrée d’une ca-‏ .1 قطيطة verne. 2. pl. Ls D LES Bande. On dit : LAN‏ hat 1 La cavalerie est venue par‏ قطان Dons‏ . Tourneur qui fait Lis 4. Lieu où l’on coupe quelque chose. 2. Endroit du corps du cheval où les côtes finissent, 3. pl. مقاط‎ Cartilages des côtes. | ie, pl. Le Morceau plat et oblong d'os ou d'ivoire sur lequel on applique le roseau à écrire déjà taillé pour en couper le bec. 1 ار‎ Haut, élevé (prix des denrées). 707 Au 1111000 Ramasser, réunir, rassembler sur un seul point. 2. Rider le front, froncer le sourcil. On dit aussi : ee ين‎ ab. 3. Croiser les deux anses d’un cabas pour le fermer, » av. acc. du cabas. 4. Couper, partager en ٌ coupant. 5. Mêler, mélanger et délayer (le: vin, etc.). 6. Remplir (un vase). 7. Se réunir, se rassembler (se dit des hommes). IL. (n. d’act. (تقطيبٌ‎ 1. Contracter, froncer, rider {le front, le visage). 2. Mêler, mélanger (le vin). IV. Mêler, mélanger (le vin), 40. acc. ١ ét 520 ins ae Barre de fer autour de laquelle tourne une meule.—

  
    si 05-5 ds L’axe de la meule de la guerre, métaph. chef de l'armée (Voy. pa ds, pl. is, hs, أقطاب‎ 4 Étoile polaire. 2. Pôle. 3. Chef, prince, ou homme le plus considérable d’un peuple ou d’une communauté, qui est le pivot de toutes les affaires; de là 4. Chef des mystiques de son époque.—— 5) قلب‎ Chef des chefs des mystiques. FENTE 5 Action de prendre, de recevoir en‏ قطب bloc, sans compter ni mesurer, le restant‏ de la quantité principale 1 a été mesurée‏ ou comptée. O9, KLS 1. Barre de fer autour de laquelle tourne la meule. 2. pl. DHL Flèche qui arrive au but. ! 48 Sorte de plante dont on tresse des cordes tres-solides. 0 : م Qui fronce les sourcils, qui ride‏ قاطنب Lion.‏ القاطب son front. De là,‏ ? Le 72 8 ELU En totalité. — ELU جاوًا‎ 115 sont venus tous. FES 3 ا‎ 1 LES 1. Mélange, action de mélanger deux où plusieurs liquides. 2. Cette partie de la ceinture dans un vêtement à laquelle on fixe les pans retroussés de ce vêtement. 714. . قطاية‎ Morceau, tranche de char, de viande. ER قطوبت‎ Qui a le front ridé, froncé. De là, Lion.‏ القطوب MAPS Ce qui est mélangé de deux ow de tlusiours liquides, .م‎ ex. mélange de lait de chamelle et de brebis, ou de brebis et de 765 قطر chèvre. On 014 : re | LS Is sont venus tous. Lab Mélangé (vin). FALL 4. Tresser en tordant fortement (une corde). 2. Puiser de l’eau dans un puits avec une grosse corde. #1 LS, 2 Grosse corde, câble (de 0 nr ا اك 20 1 (فطرانٌ ,فطلو روقطرٌ .4000 (n.‏ :0 / قطر Tomber goutte à goutte. — al قطرت‎ Il a la diarrhée. 2. Faire couler ow tomber goutte à goutte, distiller, av. acc. 3. Traire (une femelle) avec deux doigts. 4. Enduire, frictionner (un chameau cn de goudron, av. acc. 8. (n. d’act. ر.)‎ 1 15) Courir et passer rapidement. De là 6. av. acc. ou ب‎ de la ch., Enlever quelque chose tout à coup et se sauver. On dit : ما أدرى‎ من قطرة‎ el من قطر به‎ Je ne sais qui la emporté (comp. pb). 7. S'engager dans Vintérieur du pays pour traverser, av. (5. 8. Jeter quelqu'un avec violence par terre, av. acc. de la p. 9. Coudre, confectionner (un vêtement), av. acc. 10. d'act. 5) Attacher les bestiaux les uns à la suite des autres, de manière qu’ils forment une file, une chaîne, av. acc. 11. d'act.” LE) 1: Faire tomber goutte à goutte (se dit, p.ex., de Dieu, quand il envoie la pluie par gouttes), av. acc. 2. Faire pencher d’un côté, ou renverser sur le côté. 3. Désarçonner quelqu'un et le jeter à bas de cheval, av. acc. de la p. et عن‎ du ch. 4. Jeter quelqu’un par terre (se dit du cheval qui renverse son cavalier), av. acc. de la p. 5.

  
    766 قطر‎ Attacher les chameaux à la file, av. acc. (Voy. la I. 10.). 6. Parfumer (ses vêtements, etc.) avec du bois d’aloès, en le brûlant. IV. 1. Faire tomber goutte à goutte, av. acc. (Voy. la II. 1,)22: Être près de s’écouler par gouties, de tomber goutte à goutte, de distiller une liqueur. 3. Renverser ) .م‎ ex. un cavalier en le perçant avec la lance). 4. Attacher les chameaux à la file. Voy. la I. 10. V. 1. Être couché, sur le flanc; être renversé par terre ; tomber du haut de son corps, non pas à la renverse où sur le devant, mais du côté droit où du côté gauche (comp. LS el Lil). 2. Être arraché avec la racine et gisant par terre (se dit d’un arbre, d’un tronc). 3. Rester en arrière, av. عن‎ des autres. 4. Fondre sur quelqu'un du haut des airs. 3. Se parfumer avec de l’encens, de l’aloès brûlé. VI. 1. Tomber goutte à goutte (en parlant de plusieurs choses à la fois). 2. Marcher à la file, en faisant la chaîne. 3. Marcher côte à côte. IX. (n. d'a. 115) 1. Commencer à sécher sur pied (se dit d’une plante). 2. Être pleine, et le faire voir en levant la queue et la tête (se dit d’une chamelle). X. 1. Distiller, faire couler goutte à goutte. 2. Vouloir d’un liquide, etc., qui tombe goutte à goutte. XL. (n. d’act. (اقطيران‎ ( 1. Commencer à sécher sur pied (se dit d’une plante). 2. Se sauver, s'enfuir (se dit d’une chamelle, quand elle fuit levant la queue et la tête). 3. Être en colère (se dit d’un homme). قطار N. d’act. de la X. 2. pl.‏ .4 فطر قطر Pluie. 3. Tout liquide qui tombe goutte à‏ ee‏ Cuivre. 2. Sorte d’étoffe rayée. 3.‏ لك ESS J'ai mangé, gas-‏ قطرابى ادل لكيهو pillé la At de mon père.‏ pl. LS 1. Côté, flanc. 2. Plage,‏ ,5“ région (du ciel où de la terre). 3. Bois‏ d'aloès que l’on brûle pour parfumer les‏ Diamètre.‏ قطر الدايرة سب vêtements, etc.‏ Si Encens de bois d’aloès.‏ 7 n. d'unité de 5 Coutte. — ÿ LS Goutte à goutte. ë; قط‎ Un peu, une petite parcelle. ب‎ 0 ne اعطنى مله‎ Donne-m’en un petit peu. aie أ‎ NE Goudron que l’on tire du pin en brûlant son bois résineux. CA A 7 A قطران‎ Action de tomber goutte à goutte. w PE 1. Qui tombe goutte à goutte. 2. Qui a un écoulement d'urine continuel. 3. . Résine. 4. Sang de dragon (Voy. Cl Chaîne de cha-‏ قطراتٌ قطْرٌ pl.‏ ,قطارٌ TS عت‎ TS ES MES rit وحصي يود يه ءال "+ pans meaux, d’éléphants, etc., attachés l’un à ) l'autre et marchant à la file. — jee A la file, en formant une chaîne. FO ATER 1 قطار‎ Qui laisse tomber de grosses 80111168 é pluie (nuage). RE 1. Liquide qui tombe goutte à . _— 2. Petite mas d’eau. - 79 pl. ات‎ Re Instillation. sb, BE et à فطارية‎ Sorte de serpent 11011: | tre 4 venimeux. PE © 1184 à قطر‎ Sorte d’étoffe rayée fabriquée à «قطر‎ endroit d'Oman (en Arabie). Objet de nulle valeur.‏ قطيرة

  
    قطرب "a با‎ d'act: de la IL.; et Maladie qui consiste en un écoulement involontaire d'urine. .لجر Encensoir (syn.‏ مقطرٌ SL 4. Encensoir. 2. Ceps, pièce de bois percée de trous dans Jaquelle on serre les pieds de plusieurs captifs, etqui lesenchaîne les uns aux autres. AREA 1. Marché d’après lequel, après avoir mesuré une certaine quantité, ce qui est en surplus est acheté en bloc. 2. كراة‎ مقاطرة‎ Il a loué sa bête de somme à condition que celui qui la montera n'ira qu'à l'endroit désigné et en reviendra. i Le fém. Qui est pleine et le fait voir en levant la queue et la tête (femelle). 0 ا‎ fêm. “ ne 1. Mouillé, humecté de “eg de pluie. 2. Enduit de goudron. SU Enduit de goudron.‏ م Due * قطرر‎ 1. Etre remuant, inquiet; s'agiter et ne pouvoir rester tranquille ; ressembler à la petite bête ب‎ RS. 2. Renverser, jeter par terre. 3. Secouer, branler la tête. SL, pl. ne 1. Sorte de démon ou d’ogre .(غول)‎ 27 coll. Sorte de petits démons, lutins, farfadets. 3. Très-vif et remuant. 4. Petit insecte qui s’agite sans cesse à la surface de l’eau. 5. Chouette. 6. Rat femelle. 7. Voleur. 8. Ignorant. 9, Imbécile. 10. Homme qui tombe du hautmal. 41. Loup au poil ras. 12. Mélancohe qui fait fuir la société des hommes. 13. Maladie appelée lycanthropie. JE Nom d’une localité de l'Irak arabique d’où l’on tire le vin appelé is Lt, 7167 قطع 4 1 FANS ET POI RIN RES Ai (ne d'act. 25, SL, 2 قطع‎ / (n. d’ac قطع‎ ae (مقطع‎ 1. Couper, soit de manière que les parties se séparent, soi en faisant une imcision ; et au fig. rompre, briser, interrompre, intercepter, faire cesser, couper court, av. acc.— 5 (av. le rég. sous-entendu) 11 les a brouillés au point qu’ils se sont séparés. — 4 Lu) قطع‎ fig. 11 lui coupa la langue, pour dire, il désarma sa mauvaise langue par desbienfaits, .ماه‎ à قطع | لطر‎ Infester les routes, exercer des brigandages, être voleur des grands chemins. — . D) 11 attaqua un tel (se dit‏ ريق DE‏ فلان ab‏ QE Il le réduisit au silence par des ar-‏ d’un voleur des grands chemins). — guments. — ANS 5 11 lui coupa la pane il Pintérrompit. LES >) 5 (n. d’act. 0 1 , (قطيعة‎ Rompre Le relations de famille. — قطع العوش‎ Remplir d’eau un bassin jusqu’à la moitié, et puis ensuite empêcher l’eau d'y affluer.— Le لم فلان‎ Un tel a coupé sa corde, pour dire, un tel a été pendu. — 4515 قطع حنق‎ 11 coupa le cou à sa bête de somme, pour dire, il vendit sa bête de somme. — ns Il a surmené, tué sa monture à force de fatigue. — es) قطع له‎ vêtement (se dit, p.ex., du marchand d’éIl lui coupa un toffe qui coupe dans la pièce ce qu’il faut pour une robe). 2. Tailler, découper dans quelque chose, av. من‎ de la ch. De à 3 av. acc. de la ch. et على‎ de la p., Imposer à quelqu'un telle ou telle obligation ou reالقطايع الكثيرة — devance.‏ de nombreux impôts. 4.١ absol. Couper la 5 Il imposa main, c.-à-d. faire subir au voleur {comme

  
    قطع 168 le veut la loi) l’'amputation de la main, 5. Couper court à quelque chose; refuser quelque chose, renoncer à..…., av. acc. 6. Passer un certain temps, un jour, av. acc. 7. (n. d’act. 4 3 ان‎ Traverser, franchir un fleuve {sur un pont, à la nage ou dans un bac), av. acc. 8. Traverser (un Ps), av. acc. 9. (n. d'act. cs, Es, & 2 5) Passer d’un pays froid dans des climats chauds (se dit des oiseaux de passage). 10. Fouetter quelqu'un avec le fouet, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 11. Mourir, proprem. s'intercepter la respiration ou se couper la vie. 12. Finir et manquer, tarir (se dit de l’eau dans un puits). 13. Décider, trancher un différend, av. acc. — قطع‎ 4 Demeurer court, avoir la parole coupée, ne pouvoir parler, être réduit à l’impuissance. — قطع لسائم‎ pour dire, Il a été embarrassé et incapable de répondre. 2. Parler peu, être très-réservé, boutonné, fig. — قطّع‎ tn. d’act. اناه‎ ) Voy. قطع‎ —4u passif, قطع‎ 1. Être coupé, retranché, séparé. 2. Avoir la respiration interceptée, avoir l'asthme. 3. » قطع‎ 11 a été arrêté dans sa route et empêché de la continuer, et on lui a coupé l'herbe sous les pieds, il n'a pas pu atteindre la chose qu'il désirait. 4. Être traversé, passé. — ÿ ass وما‎ Or le désert ne peut être‏ بالجميل sn‏ قفر traversé qu” à l’aide des chameaux. I. (n.‏ d'act. EE) ( 4. Couper. Voy. la. av. inفلا ن يُقطع | عرام‎ Un tel s'attaque à la réputation des autres, c’est SA قطعوأ‎ Ils ont rompu leurs relations, ils se sont brouillés. ض الناس — tensité.‏ un médisant. — 2. Partager, diviser, tailler, pour ainsi dire, la besogne à quelqu'un, où imposer à chacun une charge, av. de de la p. Voy. la I. 2. On dit: لع الله علية العذاب‎ Dieu l’afflige de toute sorte de tourments ! 5 Que qu’il lui en taille, pour ainsi dire, une part dans chaque sorte de supplices! 3. Couper un liquide, le mêler d’un autre, délayer, .م‎ ex., le vin, etc., avec de l’eau, av. acc. et .ب‎ 4. Laisser tous les autres en arrière en prenant les devants et en poursuivant sa route (se dit d’un cheval plus rapide que les autres). 5. Couper pour quelqu'un un vêtement {dans une pièce d'étoffe), av. acc. de lu .م‎ 6. Scander (un vers), el observer la césure (dans un vers). 111. (n. d’act. ARE 1. Se séparer و..062‎ rompre avec quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Rivaliser, lutter de la bonté des lames, pour voir de qui la lame est plus tranchante ; se mettre à donner des coups de sabre à l’envi les uns des autres, av. ace. de la p. et ب‎ de la ch. IV. (n. d’act. cu) 1. Faire, laisser couper, ordonner de couper. 2. Permettre à quelqu'un de couper des branches d’arbres (dans son jardin), av. acc. de la p. et acc. de la ch. 3. Retenir quelqu'un et l'empêcher de rejoindre les autres, le séparer des autres, av. acc. et .من‎ 4. Suffire tout juste pour un vêtement pour un tel (se dit d’un coupon d’étoffe taillé dans la pièce), av. acc. de la p. 5. Mettre quelqu'un de l’autre côté du fleuve, le passer dans un bac, etc., av. acc. de la p. 6. Réfuter quelqu'un par des arguments ét le réduire au silence, av. acc. de la p. هوس نصوس ريس ست ع ا ظ ا ا

  
    les de et ب‎ de lu ch. 7. Être vaincu par des arguments au point de ne savoir quoi répondre. 8. Donner à quelqu'un une terre à titre de fief و(قطيعة)‎ av. acc. de la p. et acc. de la ch. 9. Être tari, manquer (se dit de . l'eau dans un puits). 10. Cesser de pondre (se dit d’une poule). 11. Manquer de pluie (se dit d’une peuplade qui souffre de la 56cheresse). 12. Se trouver à l’époque où il est temps de tailler et d'enlever les fruits {se dit d’un palmier dont les dattes sont mûres et déjà propres à être récoltées).—Au passif, a Être séparé des siens et rélégué ailleurs, av. عن‎ des .م‎ V. 1. Être coupé, retranché, séparé. 2. Se détacher et se séparer en parties (se dit d’un objet tombant en pourriture), ou être pénétré d'humidité au point de se séparer (se dit, p. ex., du fromage, du sucre sur lequel on a versé de l'eau, etc.). 3. Être coupé, délayé d’eau (se dit du vin). 4. Être mis en déroute (se dit d’üne armée). VI. au pl. Se séparer les uns des autres. VII. 5. rompu (se dit d’une corde). 2. Être séparé de son tout, se détacher. 3. av. سل‎ de la p., Se livrér entièrement à quelqu'un et lui Casser, être cassé, être dévoué, en se détachant, pour ainsi dire, de soi-même ou de tous les autres. 4. Être interrompu. 5. Finir, cesser. 6. Être tari, manquer (se dit de F eau dansun puits). — Au passif, à < L 31 Être arrêté (p. ex. pat les brigands) et empêché de contmuer son chemin. VIIL. 1. Couper. 2. Séparer, détacher une partie (p. ex. du troupeau pour tel ou tel usage), av. .من‎ On dit, du passif, MI | Le 5 On en détacha une LL, parte pour la lui donner. 3. Retenir et garder par devers soi (p. ex. les revenus d’une province), av. acc. tx: Rare = 1. N. d’act. de la I. — آله‎ SS Peine de l’amputation de la main.— قطعًا‎ En coupant, en retranchant; tout à fait, el av. la négation, pas du tout. ب‎ البطر‎ En perdant de vue (telle chose), c.-à-d. pour ne pas parler de. le... abstracEN, LS Le Er tièrement. 2, Rupture, brouille. 3. en pros. tion faite de. Retranchémént d’une lettre quiescente dans ün pied qui fait changer, p. ex. UE فاه‎ en فعلن‎ 4. Rétranchement fait, dans un poëme, dé là partie généalogique ولك‎ 5. Mouvement et marché des astres. Ë 1. Morceau coupé d’un arbre, ce qu’on en a abattu ow enlevé. 2. Partie (de la nuit, etc.). 3. pl. eus, ei, EU Fer court mais large d’une flèche. 4. Mauvais, méchant 0 TH d’une méchante flèche). 5. pl. 3 قطو‎ 5 , EU Natte, tapis, couverture, surtout celle que l’on met sous la selle du chameau et qui lui أقطاعٌ‎ Fier donné par un prince à titre d’usufruit. 2 7 َه Cessation, interruption,‏ .1 قطع وقطع comme, p. eæ., manque d’eau dans un puits, couvre les omoplates. 6. pl. lorsque par suite des chaleurs l’eau tarit et les sources sont à sec. 2. Asthme (p. ex. chez les personnes très-grosses). فطع‎ 1. Partie de la nuit. 2. pl. de .قطعة‎ AR TE قط‎ Qui demeure court tout à coup, dont la parole ou le son est interrompu et cesse P P tout à coup. 97

  
    770 gts 06 AN FM ل‎ À Qui se brouille avec les siens et se met sur un pipe hostile avec eux. is, pl. pièce, partie, un bout de, et quelquef. av. > 1. Morceau, fragment, dédain, un bout (d'homme, de femme).— à) قطعة‎ Un petit cheval, ef nom d'ume sai) قطعة من‎ Une partie de 5 Moignon (d’une main étoile. — , s la nuit. 2. pl. amputée). 3. pl. قطع‎ Embarcation, bateau. PET 3 abs, pl. comme, p.ex. tarissement de l’eau dans les 45 وك‎ . : 5 : 1. Cessation, interruption, puits ou dans les sources à la suite des chaleurs. 2. Morceau de terre. 3. Moignon. Voy. قطعة‎ 2.; 4. en gén. Morceau coupé, enlevé à son tout.— قطعاتك الشجر‎ Nœud dans la tige d’un arbre qui commence à reverdir. 3. Endroit auquel on a coupé une partie, où l’amputation a eu lieu. 6. Pain blanc. 7. Miettes de pain blanc. 8. Vice d'élocution, chez la tribu de Thaï ) «(طلى‎ qui consiste à supprimer des lettres à la fin des mots. LL 1. L'endroit même où l’on coupe quelque chose, où l’'amputation a eu lieu. 2. Ce quireste de la main coupée, moignon. 3. قطعات الشجر‎ Voy. قطعة‎ 4. na masc. Qui s’est brouillé avec les siens et est sur un pied hostile à leur égard. Qui coupe, qui retranche, qui‏ .1 ف taille. 2, Qui interrompt, qui Coupe court.‏ pl.‏ .3 pl.‏ ,قاطع EN‏ دق chemins. On dit aussi‏ Les brigands. 4‏ قطاع الطر بق At Brigand, voleur de grands . Tranchant (sabre). 5. fig. Tranchant, décisif, péremptoire (argument). De là, adverbialem. al ا LL Entièrement, et en outre. 6. Aigre (lait), piquant. 7. Ciscaux pour couper les plaques de métal, les étofles, le cuir, etc. LU Fém. du préc. 1. 2.—Au pl. AE Oiseaux de passage (opp. à sw} A Voy. St). قطاء‎ Taille des fruits, action de couper, d'enlever des arbres les fruits mûrs; récolte. cs Qui coupe beaucoup, souvent, grand , abatteur de. قطاء‎ 1. N. d’act. de la 111. 2. Voy. le préc. — زمن القطاع‎ Époque de la récolte coupeur de... des fruits (que l’on coupe, comme, p. ex., les dattes). 3. Ciseaux {Voy. قاطع‎ 7.). 4 Petite monnaie de cuivre ou d'argent. # AS قطافقة‎ 1. Morceau coupé. 2. Coupures, ce . qui tombe quand on coupe quelque chose. 5} He bouchée. 2 قطو‎ ١ 1. Qui interrompt quelque chose tout à coup. De là 2. Chamelle qui cesse de donner du lait. + pour le masc. et le fém. Coupé ou |‏ .4 فطع qui à une partie coupée, au pr. el au fig.‏ Fouet dont le bout est coupé.‏ 5257 5-2 — Si قط‎ D'un langage réservé, ou qui parle fort peu. — العام‎ Qui ne peut 1 se lever. 2. 4 1 3 ,قطاعٌ‎ Sub, a, طم‎ ALES أقطعةٌ‎ Morceau coupé dans un MS: 3. Branche coupée à un arbre et propre à faire un arc. 4. Fendu, crevassé, coupé où déchiré partout. 5. Pl: eus, SES, eu, et pl. du pl. El Partie du troupeau (de bœufs ou de moutons) séparée du gros du troupeau. 6. Fouet. 7. pl. La Semblable, pareil quant à la forme ou à la grandeur de Ja taille à

  
    تطبع un autre, coupé, pour ainsi dire, sur le même patron. n. d’act. de la 1. Rupture, ces-‏ .1 قطيعةٌ sation de toute relation, 2. Départ, éloigne-‏ ment. 3.pl. ÈS Terre, propriété fon-‏ قطع cière. 4. Impôt, contribution. — de‏ Il les frappa de contributions. 5.‏ قطايع Un peu de lait.‏ LS Rupture, scission et séparation réciproque entre les membres d une même famille ou tribu. — القطيعاء‎ LS Craignez les ا‎ intestins, la discorde. pl. s‏ قط ne (comp. nul 2. Muet. 3. pa‏ Plus‏ . aigu, plus tranchant, qui coupe mieux. 5‏ الاقطعان Plus aigre, plus acide.—Au duel,‏ Les deux instruments les plus tranchants, 9 5, XL 1. Qui à une main qui a le plumage blanc au ventre. c.-à-d. le sabre et la plume : car la plume tranche souvent les questions ardues, emploie les arguments les plus péremptoires, ou infige les traits acérés de la satire, etc. As fém. (de 5) 1. Coupé, interrompu. 2. Amputé, coupé (bras, main). 3. قطعاء‎ brisées (p. ex. entre parents qui se font la ) Relations de famille entièrement 4Cs guerre). 4. en pros. Voy. شراء‎ . أقطاعٌ‎ pl. de .قطع‎ On dit : اقطاع‎ 68 Vêtement en lambeaux. Voy. aussi le pl. de jte ات‎ lee 3 وأقطاعة‎ pl. أفظافات‎ Fief assigné par le 6 5 souverain, à la charge de servir à la guerre. 2, م‎ CE 7 ع”‎ وأقطوعة‎ pl. اقاطيع‎ Objet dont l’envoi indique qu’on veut rompre ses relations avec quelqu'un. 2b5 "71, Lab cs n. d'act. de la VIH. اتقطاع ب‎ الحبايل‎ Cessation de rapports. 1. Interruptüon. 2. Cessation, fin. 3. Séparation, scission. 4. av. لل‎ de la p., Attachement exclusif pour quelqu'un. a 1. N. d’act. de la I. 2. Césuro Fra un vers). 3. Taille, stature. 4. Douleurs aiguës, tranchées dans les intestins. k,, pl. ei 1. L'endroit même où nt chose est coupée, d’où un morceau est enlevé, ot PI مُقاطع‎ Carrières d’où l’on tire le marbre. 2 . Endroit où une chose finit d’une Hanière abrupte.— Ji Endroit où le terrain sablonneux finit. — à 9 مقاطع لاو‎ Endroits où les vallées finissent. 3. Pause, endroit (p. ex. dans le Coran) où le lecteur s'arrête. 4. Point sur lequel il y a lieu de recourir à une décision. — (3) مقطع‎ Point décisif d’un droit ou d’un débat. 5. Ce qui écarte une allégation fausse et rétablit la vérité à sa place. 6. Tissu. 7. Rime. — Au pl. #الداطع‎ en pros. Fins des .فصول‎ he 1. Tout instrument avec lequel on fait une amputation ow avec lequel on coupe, p. ex. ciseaux pour couper les plaques d'argent, etc. 2. Sabre tranchant. de 1. av. عن‎ des p., Éloigné des siens; drames venu d’unautre pays (syn. غر يب‎ £). 2. Impuissant à la cohabitation و‎ et qui à cause de cela ne recherche pas la société des femmes ؛‎ ef qui ne sert plus à eouvrir les femelles (étalon). 3. Inconnu, obscur (homme), celui dont le nom n’est inscrit nulle part dans les registres, vu qu'il n’a pas de propriété ni de domicile fixe. 4.

  
    112 قطع Omis dans la distribution de la paye (soldat, etc.). 5. Endroit où le fleuve cesse de couler (p. ex. quand il est desséché où se perd dans les sables). LE 1. Réfuté, réduit au silence par des arsuments décisifs. 2. Mal grave. 1 Qui coupe. — dl مقطع‎ Pivert. 1. Petit et gros, d’une taille petite 2. Coupé. رامجسالا مقطع‎ Voy. sous حك يل ما — سكير‎ Fer préet ramassée. paré pour en faire des armes. 3. Coupé, En (un liquide par un autre). 4. Séparé. ris av. à de lach., Ce qui coupe ou contribue à couper, à apaiser, à détruire (p. ex. un anaphrodisiaque qui détruit le penchant sexuel). He Fém. de مقطع‎ 1. 2. 3.; 2. Habits courts. 3. Poésie très-courte composée dans le mètre .رجز‎ ttes Pièces d’étoffe courtes, surtout ornées de dessins; coupons pour robes. Changeant dans ses affections,‏ .1 مقطاعٌ qui rompt souvent ses liaisons. 2. Qui tarit “vite (puits). 3 انو‎ pl. RUE 1. Coupé, retranché, séparé, détaché de son tout. 2. Amputé.— SL مقاطيع‎ Qui ont les mains coupées. 3. Taillé dans le tout et enlevé (morceau, tranche). 4. Empêché de faire quelque chose.— Lil & مقطو‎ Qui ne peut pas se lever (à cause de quelque infirmité). ب‎ à 3 مقطو‎ Qui a été empêché de continuer sa route (ayant été, p. ex., attaqué par des brigands), ou frustré dans ses desseins, à qui on a coupé l'herbe sous les pieds. 5 Interrompu. 6. Intercepté. 7. dr 8. as a subi le retranchement ع‎ 5 (vers). KES Fêm. de sb 5 RAT Par intervalles, à bâtons rompus. — Au pl. ? © LL جاوا الخيل‎ raliers vinمقطو‎ Le ls Des cavaliers vin rent les uns à la suite des autres, tous au pas de course. On se sert aussi, dans ce cas, de la forme tabs Las. Endroit où il y à une interruption,‏ مد ou fin d’une chose. sp .e? re Mn ل‎ 3 متقطع‎ 1. Séparé, détaché. — منقطع‎ 5 القر‎ Qui n’a pas son égal, son pareil. اليم‎ dévoué à... Attaché exclusivement à lui, (Voy. la VIT.). 2. Interrompu, fini ; abrupte. LE 1 A‏ ب Ta-‏ خرة منقطعة — Fém. du préc.‏ متقطعة che blanche qui remonte des narines jus-‏ qu’à l'œil (chez un cheval). Être haletant et es-‏ اقطغر IV.‏ — تطعر soufflé pour avoir couru ou porté une lourde charge. .قطعر Voy.‏ قطعنى 2 5 f. I. (n. d’act. 45 1. Cuelllir, enlever le raisin sur un cep de vigne, av. acc. , quelque chose avec les ongles, av. acc. de la ch. 3. f.I. O. (n. d'act. (قطو ,قطاٌق‎ Marcher d’un pas serré et, pour ainsi dire, \ en pinçant le sol (se dit d’un cheval). I. Enlever les grappes de raisin sur un cep de vigne, av. acc. IV. 1. Avoir le raisin mûr et propre à être cueilli (se dit d’un cep de vigne). 2. Avoir des vignes propres à être vendangées {se dit d’un vigneron): 3. Avoir ١ 3 ١ 0 1 ل لس يبي ا Sr mo‏ ع rs tete‏ عم ؤس يعس RC‏ سعد نز تود c.-à-d. faire la vendange. 2. Déchirer \

  
    saines un cheval qui à le pas serré et lent. VII. 1. Arracher, déchirer avec les ongles, av. acc. 2.Arracher, enlever (syn. VIN). N. d’act. de la 1. 2. en pros.‏ .1 علو مُفاعلتن Retranchement fait dans le pied‏ qui le change en tbe, équivalent de‏ oi. 8. pl. mr Cicatzice.‏ Raisin, grappes de raisin. — Au‏ فطل PANTIS. pl. Li en gér. Toute sorte de fruits | cueïllis sur l'arbre. _ 45 1. pl. AE Cicatrice, trace d'une plaie. 2. Atriplex, androsænuni, plante. 3.Sorte delégume, autrem. {35 >=. 4. Sorte de bois dont on fait les anneaux à l’aide desquels on fixe avec les cordes les charges sur une bête de somme. LES Roue 1. Vendange. 2. Pas lent et serré d'un cheval. Er Terme de mépris avec lequel on apostrophe une servante. mr Vendangeur. pi 7 9 Raisin coupé qui tombe pendant la‏ قطافة vendange.‏ Vs “AT pl. TE Lent et qui marche d’un pas serré (cheval). ا dt.‏ Couverture‏ .1 قطا دف ,قطن pl.‏ وقطيفة 5 f . à frange dont on s’enveloppe pour dormir. 2. Sorte de dattes fines.—Au pl. القطاوى‎ | Sorte de pâtisserie mince faite de fleur de | farine, d'huile et de miel. LA 1. Qui cuaille, qui broute plus qu'un autre. 2. Qui cause plus de démangeaison que. is Panier. Rs 4. Cuoilli sur l'arbre (fruit, rai173 م sin). 2. Qui a subi le changement Labs (vers). sat mase. Homme de petite taille.‏ مقطفة 7/7 > 4. Laisser tomber la pluie (se dit du ciel). 2. Crier d’une voix particulière dans laquelle on entend la syllabe قط‎ (se dit de l'oiseau Katha). 11. نقطقط‎ 1. Marcher vite et d’un pas menu. 2. Séloigner et s’enfoncer dans l’intérieur des terres, &v. .فى‎ 3. Suivre son idée à soi dans quelque chose, et ne se soucier de rien, av. (à. 4. Descendre dans le fond du puits (se dit du seau). Pluie très-fine. 2. 61016 fine.‏ 1 فطق Voy: LE‏ Luis Rapide (se dit d'un voyage EE Petit et comprimé. — Abe‏ مقطقط LR a la tête petite et comprimée.‏ 57 2( s fém. Qui fait tomber une pluie fine (ciel). FH Mae ANNE Z r NO. (n. d'act. sd ) Couper,‏ قطل retrancher, abattre. — فطل عنقم‎ I ui coupa la tête. IT. {n. d’uct. (تفطبلٌ‎ 1. Couper. 2. Jeter par terre sur le côté. V. Être coupé à la racine (se dit d’un arbre). dE Abattu, coupé (tronc d'arbre). قطيل‎ Abattu, coupé (arbre). st 7 قطيلة‎ Tout chiffon qui absorbe l'eau ét s’en imbibe comme و‎ AVE Cuit. fs" © pl. des Hache.‏ و مقطلة Es Coupé et abattu.‏ 1 LAS Arbousier. a .م) .1 م‎ d'act. (قطم‎ 1. Mordre du

  
    e :774 L5 7 bout des dents pour goûter quelque chose, av. acc. 2. Couper, retrancher, av. acc.— ee (n. d'act. 4 tits sensuels {soit pour la viande, soit pour 5) Éprouver de vifs appéle coït) (se dit des hommes ow des animaux); avoir envie de chair fraîche {se dit d’un oiseau de proie), av. اد‎ 0 | 5 4. Agité par un vif appétit sensuel, comme celui du coït ننه‎ de la chair fraîche (se dit des hommes ou des animaux). 2. Furieux de rut (chameau). Épervier, surtout avide de chair‏ قطا fraîche.‏ RAIN RES EN ds Epervier, surtout‏ .1 قطامى el‏ قطامى avide de chair fraîche. 2. Qui dresse la‏ tête et dirige ses regards vers sa proie avec‏ lo désir de la saisir. 3, Qui a une vue ex-‏ cellente, qui voit de loin. 4. Vin très-capi-‏ teux fait de dattes.‏ JT AS 7 31 قطيم‎ Etalon furieux de rut. ins 1. Lait gâté. 2. Morceau, fragment. 3. Écuelle dans laquelle on sert à manger. Gnifle très-pointue (d’un oiseau de‏ مقطم proie). 1‏ Fossette, petit creux dans‏ .1 قطمار,قطميرٌ la longueur du noyau de datte. 2. Pellicule‏ très-fine entre la chair de la datte et le‏ noyau. 3. fig. Un petit brin, un rien.‏ 22 # 8 5 5 قطي‎ Koutmour, Kitmir, préLEVANT tendu nom du chien des sept dormants. Zn Ÿ A و و‎ LES f. O. in. d’act. (قطون‎ 1. Habiter un lieu, av. مب‎ du 1. 2. Servir quelqu'un comme domestique, av. acc. de la p. — 5 si EN A قطن‎ (n. 0 (قطنى‎ Etre courbé, voûté 4 (se dit du dos). IL. (n. d’act. Ge) Se cotonner (so dit do Ja vigne). SE, قطُن قطُن‎ pl. os 1. Coton. 2: (Vient en étoffe de coton. قطن‎ 1. Périnée. 2. Partie du corps comprise entre les hanches. 3. Racine, naissance de la queue (chez les oiseaux). ils, KL Tripes. Voy. .ومانة‎ me / KES Flocon de coton. f_CS el‏ القطانى av. l'art.‏ ,قطان pl.‏ وقطبية “su nom gén. Farinacés, tels que ha-‏ ricots, pois, pois chiches, fèves, lentilles. Gb, pl ن‎ FL Habitant fixe d’un pays 5 كر‎ pl. JE). KL coll. et pl. de قاطن‎ Habitants fixes, population. Grand chaudron.‏ قطان pour le sing. et le pl., et pl. HE ٠‏ قطينٌ Habitant d’une maison. 2. Gens de la‏ .1 maison, personnes qui composent la do-‏ mesticité, domestiques, suivants (hommes‏ et fernmes).‏ coll. Gens de la maison.‏ قطيئةٌ Aiguillette.‏ قيطنى Cellier, garde-manger.‏ قبطونٌ 4 CE Courbé, voûté (dos).‏ أفطني He Morceau de terrain ensemencé de coton. Voy.‏ .قحطان Ioktan, autrem.‏ يقطان ce mot. :‏ Chi Toute plante sans tige, plante‏ acaule.‏ Courge.‏ يقطيئة Pre 5e LL f. O0. (n. d'act. 5) {. Avoir un pas

  
    LS #2 lent etlourd. 2. en gén. Marcher d'un pas menu (soi lent, soit rapide). 3. Crier قطا‎ قَطَا‎ (se dit de l'oiseau Katha). V. 1. Être lent et toujours en retard. 2. Traîner en longueur. 3. Remonter lentement et lourdement (se dit du seau rempli d’eau quand on 16 retire du puits). 4. Se détourner, détourner le visage, av. =. 5. Attraper, tromper quelqu'un, av. acc. de la p. 6. Être assis sur la croupe du cheval (au lieu de le monter au milieu du dos). XII. اقطوطى‎ Marcher d’un pas menu, mais rapide. Cerlaine maladie au derrière chez‏ .1 قط les hommes ow chez les animaux. 2. nom‏ gén. Katha, oiseau semblable au pigeon. Il‏ ! لعجو و et‏ كد Voy. ces mots. On dit : بقطا‎ D فى ألا ره‎ ES y en a deux espèces, le رى‎ Ils s’en allèrent et se dispersèrent dans les différents pays. Baleine.‏ قطا d'unité Fr pl. ENS et‏ ار قطاةٌ LES Un oiseau Katha. 2. Croupe du‏ cheval.‏ Qui marche d’un‏ .1 قطوطى el‏ قطاطى pas menu. 2. Qui a les jambes longues et‏ qui marche en même temps d’un pas menu.‏ Shi et Si Voy. le préc. : DNS Nom d’un lieu, à Coufa, où l’on ” fabr Le des étoffes dites .قطوأ أنى‎ dimin. de Lis Petit de Poiseau‏ قله pour‏ لبس Katha. On dit : SE Je LE‏ dire, Les grands ne sont pas comme les‏ petits. 3 di Sorte de poisson (chaetodon auriga). D 7 775 nm 0 257 5 Se mettre à crier contre quelqu'un, le gronder ou l’injurier, av. acc. de la p. IV. Arriver, en creusant la terre, à l’eau amère Ent Mots dont on se sert quand on veut‏ ع éloigner un taureau. #4 ee Très-amer (eau). sie Très-amer (eau). 2. Eau épaisse‏ .1 قعاع et amère à laquelle on est arrivé en creu-‏ sant un puits. As Voy. 3 0 bas. 5 — Il. Lou (n. d'act. Li) 1. Ressembler à à un bowl LS (se dit du sabot de cheval qui a cette forme). 2. Ouvrir trop la bouche en parlant. 3. Faire son discours amphigourique et diffus. pl. 3, is, nel 1. Bowl,‏ رقع coupe à boire de capacité moyenne et qui‏ ne peut contenir que ce qu’il faut pour un‏ seul homme. à Sujet, fond d’un discours. PA se ee et es Creux, dans une montagne, qui se remplit d’eau. 17 Boîte où l’on met de Ja farine. 5 أو 15 Loup qui hurle. VA L 72 fém. Muni de serres très-aiguës‏ قعنباة etc.).‏ 27 Lx, fon. À Las Arrondi et semblable à un bowl Li. se MNT ARC Las وقعبل ع‎ Les nom gen. 1. Sorte de champignons blancs. 2. Écuelle dans laquelle on conserve le lait. 3. Impur, frelaté, suspect. CLR 50 ARE Voy. Jus.

  
    7116 DR # 12 Jess Écuelle dans laquelle on conserve le lait. VAE CAN 4 À 8 Qui a les pieds‏ مقعبل القدذمين — مقعيل très-écartés (homme).‏ PAR f. 4. (n. d'act. F8) Donner fort‏ قعرثك IL. (n.‏ .م de la‏ ل peu à His un, av.‏ Déraciner, arracher avec la‏ (تقعيثٌ d'act.‏ acc. IV. 1. Être prodigue, gas-‏ .نه racine,‏ De là 2. av.‏ فى pilleur de son avoir, av.‏ de‏ من de la p., ou av.‏ ل acc. de la ch. et‏ la ch. et acc. de la p., Donner largement à‏ quelqu'un de ce qu’on a. VIT. ٠ Être dé-‏ raciné, arraché avec la racine. 2. Crouler,‏ s’écrouler (se dit d’un mur). VIII. Enlever‏ une grande quantité de terre en creusant‏ un puits où une fosse. كو‎ / 4 3 قعارث‎ Espèce de morve chez les moutons. Facile à faire. 2. Torrent im-‏ .1 فعيثٌ pétueux. 3. Pluie abondante (comp. .(غيث‎ LAC 7 #2 Arracher avec la racine, déraciner. 2270 D : 1 js (n. d'act. (قعثلة‎ 1. Tirer un pied _ après l’autre, comme quelqu'un qui marche dans un bourbier épais et cherche à s’en retirer. 2. Marcher comme un homme embourbé. و كر‎ xt Mal dégrossi (bois de flèche, etc.). RP 2 f. 0. (n. d’act. RER Sax) 1. Être‏ قعد s'asseoir (après avoir‏ لج جلس assis (Syn.‏ 3 سب été debout). — sisi Asseyez-vous.‏ Ed liltéralem. File d'assieds-‏ وقودى toi et lève-toi, 4. de mépris pour servante‏ qui est sans cesse aux ordres de ses mai-‏ Monter une cha-‏ قعد على ناقة- tres.‏ bc ser)‏ ضمد melle. On dit métaphor.:‏ تعد Nourrir la haine, la rancune dans son Cœur. 2. Être ferme, etse maintenir ferme (se dit, .م‎ ex., des chairs, des tétons, etc.). 3. Se maintenir ferme et s'adapter bien sur le corps (se dit des vêtements). 4. av. نب‎ de la p., S'asseoir avec quelqu'un, c.-à-d. le placer à côté de soi et le faire asseoir. 5. av. ل‎ de la p., Être en embuscade et guetter quelqu'un, et 6. Être assis et prêt pour le service de quelqu'un, .م‎ ex. pour faire quelque ouvrage ou pour poser devant un peintre, et 7. Attendre quelqu'un. 8. av. عن‎ de la ch., Cesser de faire une chose, où la négliger. — قعد عن نصرئه‎ Il a négligé 06... il n’a pas bougé pour lui porter secours. 9. Conserver quelqu'un.—5) 35 Ki Que Dieu vous conserve! 10. Être fait, confectionné. 11. Commencer à se dresser (se dit, .مر‎ ex., d'un palmier dont le tronc s'élève déjà au-dessus du sol). 12. (n. d’act. AU 5 3 8 (قعود‎ Perdre, avoir perdu son mari (se dit d’une femme mariée). 13. Donner des dat- \ tes à une année d’intervallé, c-à-d. en produire dans une année et se reposer l’année suivante (se dit d’un palmier). 14. Être de force égale, pouvoir tenir tête à quelqu'un, av. acc. de la ,مر‎ 15. Préparer, « disposer quelqu’un à quelque chose (p. ex. ses compagnons et adhérents à la guerre), M [24 av. ل‎ de la ch. IL. (n. d'act. (تقعيد‎ 1 Servir quelqu'un comme domestique, av. acc. de la .م‎ 2. Suffire à quelqu'un pour gagner sa vie, av. acc. de la .م‎ III. Être assis avec quelqu'un, lui tenir compagnie, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. ME) 1. Faire asseoir quelqu'un, ordonner à quel �

  
    تعد qu'un de s'asseoir, placer quelqu'un à telle ou telle place, et placer quelqu'un à la tête des affaires, av. ace. de la p.— 5 أقعدوة‎ الامر‎ Ils le constituèrent chef. 2. Retenir quelqu'un et l'empêcher de faire quelque chose, ou le forcer d’y renoncer, av. acc. de lu p. et عن‎ de la ch. 3. Réduire quelqu'un à l’impuissance, lui ôter toute faculté d’agir. 4. Opprimer, av. acc. de la p. 5. Servir quelqu'un comme domestique, av. acc. de la p. 6. Suffire à quelqu'un pour gagner sa vie, av. acc. de la p. T Ne creuser la terre qu’à une profondeur qui peut être faite étant assis, ef renoncer à creuser la terre avant d’être arrivé à Peau, av. acc. — Au passif, Ss5l 1. 6 pas pouvoir bouger de sa place, être comme 2. Être boiteux. V. 1. Abandonner quelque chose, renoncer à cloué à sa place. quelque chose, se désister 06. و..‎ av. عن‎ de la ch. 2. Ne pas rechercher, n’être pas assez actif pour poursuivre quelqué chose, av. عن‎ de la ch. 3. Retenir quelqu'un, et vs la p. où de la ch. On dit: كا تقعدنى عنك‎ و بذلا‎ Une occupation m'a empêché empêcher و.. .ف‎ av. acc. de la p. et d'aller vous trouver. VI. 1. Rester chez soi, dans ses foyers, ne pas se rendre à la guerre, surlout à la guerre sainte. 2. en gén. Négliger de., av. عن‎ de la ch. 8. Surseoir à une affaire, av. .عن‎ VIII. 1. S’asseoir. 2. Se servir de quelque chose pour s'y:asseoir, pour y monter (p. ex. une 3 monture), av. acc. XIV. أَفَعنْددٌ‎ S'arrêter, | faire halte dans un lieu, av. ب‎ du L. A 55% فعدّك الله‎ elliptiquem. 11. 1771 تعد J'implore Dieu qu’il te soit toujours compagnon | و( قعيد‎ et qu "il Vait en sa ge! — AY DÉS » َعْدْك الله ا نيك‎ J'en jure par Dieu que je n’irai pas he toi! 535 1. Faiblesse et manque de vigueur dans le tarse du pied du chameau. 2. Excréments humains. 3. coll. ou pl. de قاعد‎ Ceux qui restent dans leurs foyers et ne vont pas à la guerre. 4. Soldats dont les noms n’étant plussur les contrôles de l’armée, ne reçoivent aucune paye. 5. Secte d’hérétiques qui n’ont pas voulu faire cause commune avec le khalife Al. É $ Sa5 1. Séance, le temps qu’on est assis. _ 85% وذو‎ pl. الفعدة‎ LD DhoulKadé, nom du onzième mois lunaire de l'année mahométane. 2. Place qu’on occupe étant assis. 533 1. Voy. le préc. 2. Fils né le dernier, après tous les autres enfants. VA 7 Litière de femme. 2. Tapis.‏ .1 قعدة ARE je 5x {.Chameau que le pâtre choisit dans le troupeau pour ses besoins (p. ex. pour retourner au logis, etc.). 2. Ane. 3. Selle de chameau. 4. en gén. Selle. $535 Qui st presque toujours assis, sédentaire. —ixs® ÿ$s5 S; Homme toujours assis, toujours couché, sédentaire, paresseux, casanier. pour le masc.et le fém., pl. re 1‏ قاعدٌ Qui est assis. 2. Qui ne va pas à la guerre,‏ aimant mieux rester dans ses foyers. De là‏ pl. S55 Voy. plus haut. 3. Ferme, de ma-‏ nière à pouvoir se tenir debout (p. ex. sac‏ de blé, etc., bien bourré ; sein d’une fem98

  
    تعد 78 me). 4. pl. sel Qui est hors d'âge davoir des enfants, qui n’a plus ses règles (femme). 5. Petit, nain (arbre, palmier) ; aux branches duquel on peut atteindre avec la main. AGE 1. Fém. de Sets. 2 pl. ME بن‎ et UE Capi3. ك2‎ (d’un Base (d’une colonne).— tale (du royaume). édilice), et tout ce qui sert de base, de 4 27 soubassement, de piédestal. EX قواعدا اعد«‎ Les quatre pièces de bois posées en sautoir qui servent de base à la litière à dos de chameau. 4. Loi, règle générale, principe fondamental. On dit #3) القاعدة‎ OPA 24 5 On à posé comme principe, où on à établi, décidé que... JO EAN 5 فَعاد‎ Epouse (syn. .(زوجة‎ de 1. Action de boiter, de clocher. 2. Maladie où infirmité qui force à rester toujours assis. 3. Faiblesse dans les hanches qui fait que le chameau penche vers la terre en marchant. 4 ch ÉLUS à 2 1 à SNS, و,قعدى‎ fém. Lx 4 Qui est toujours assis, qui mène une vie sédentaire. 2. Infirme, impuissant. 2 ss Appartenant à la secte d’hérétiques appelés Sa. 555 Qui par ses aïeux tient le plus près du père de la tribu. 1e Voy. le préc. 2. Qui est longtemps absent. 3. Ignoble (de caractère, de sentinn ss, pl. «te 35 16, D\Ss5, FSa5l 1 Qui commence à être propre à être monté. 2. Chameau que le pâtre choisit dans le ” معد‎ ١ ا‎ troupeau pour s’en servir (p. ex. pour se faire ramener au logis, etc.). 3. Jeune» chameau mâle. ( قلوص‎ se dit d’une jeune ٠ 37 à 4 chamelle.) PAT 1 : ل‎ Dex n. d'act. de la 1. Action de s'asseoir, d'être assis; séjour. PA 5° ë 3 ox? Voy. Dex 92 -_ -_ A م 0 .يت و .قعدد Voy.‏ 0 RUE pour le masc. et le fém., le sing., leu Fr et le pl. 1. Qui est assis à côté d’un. autre, avec un autre, qui tient 0 à un autre (syn. ا عن المينى — .اجليس‎ وعن الشيال قعيد‎ À sa droite et à sa ستلدع‎ che se tient un personnage assis (gardien, ange).—Au duel, قعيدان‎ Les deux anges" qui se tiennent à la droite et à la gauche de l’homme (dans la tombe). 2. Allié, confé-M déré, lié par un pacte avec quelqu'un. 3. Qui vient à la suite des autres, qui reste en» arrière. 4. Lent, tardif. 5. Qui est le plus” près de quelqu'un. 335 Qui pars ses aïeux tient le plus près du père communs ا‎ de la tribu. 6. Père. On se sert de فَعِيدك‎ pour adjurer quelqu'un.— فعيدك الله‎ Je t’'adjure au nom de Dieu, ou au nom de tons père. 7. Qui vient derrière (se dit du gi bier qui est derrière le chasseur; opp. à لطبي‎ 8. Qui n’a pas encore d’ailes تدع‎ 0 free). + frs diman. أ‎ 55. On dit : الخذوة‎ mL sas Toutes les fois qu'ils en. basent besoin, ils s’en servaient comme 7 d’un chameau dx. 7 2 9 و‎ re 0 Su, pl. قعايد‎ 1. Sac, surtout biens rempli. 2. Colline sablonneuse, plutôt large

  
    00 تعد que longue. 3. Compagne.— قعيدة الرجل‎ Femme, épouse. — قعيدأث‎ pl. Selles, bâts. pl. ENS Petite selle de cha-‏ عي meau.‏ A5 ا‎ Qui par ses aïeux tient le plus près du père commun de la tribu, ef qui, dans cette ligne, est en même temps le plus éloigné du père commun de la‘tribu. SL 1. N. d'act. de la IV. 2. Maladie où Fr qui force à être toujours assis. 3. Faiblesse dans les hanches qui fait que le chameau en marchant penche vers la terre comme s'il allait s’abattre. On dit : الله والاقعاد‎ J'en jure par Dieu, il a fait cela. PO ee : 00 7 ومفعد‎ pl. د‎ Sels 1. Lieu où l'on est assis ou où l’on peut s'asseoir. 2. 0 3. Fondement, derrière. On dit: Ce > ce LE 1 est‏ د القايلة el‏ مقعد الازار assis devant moi.‏ 21 : 90 م Ssis 1. Affligé de la maladie SEC 2 Boiteux. 3. Imparfait, incomplet (vers). 4 Qui commence à s’arrondir y de femme). 5. Plat, aplati. reine ss Qui a un nez plat et écrasé. 6. Qui a le Lit) (vers). Voy. ile; 7. Petit de vautour. 8. Empoisonné par une boulette qu'on lui fait avaler pour l'avoir à cause de ses plumes (vautour). 2e Le x 4 5 1 Assis à côté de quelqu'un. 2.‏ .1 مقاعد Gardien. 3. Qui vient de derrière, du côté‏ duquel on a le dos tourné (proie, gibier,‏ oiseau).‏ Fed 72 re SO, pl. مقاعد‎ 1. Lieu où l'on est assis, où où l'on peut s'asseoir. 2. Salon, ap779 تعر partement où l'on s’assied. 3. Fondement,‏ cul, derrière. 4. Base, socle, piédestal. # 2 Panier en feuilles de palmier‏ .1 مقعدة dans lequel on conserve les dattes. 2. Puits‏ qu'on avait commencé à creuser, 5‏ qu’on à discontinué pour avoir reconnu‏ trouverait pas de l’eau.—Au pl.‏ ا" qu’on n°‏ Nues 1. Grenouilles. 2. Petits d'oiseau‏ Katha quand'ils ne peuvent pas encore‏ voler.‏ ex: as‏ و List Plante où arbre qui n’a pas été consumé ow détruit. و 3 4 4 Femme. 2. Grande sacoche‏ .1 :مقاعدة remplie de viandes séchées et de biscuits.‏ Colline sablonneuse plutôt large que‏ .3 longue, et un peu déprimée.‏ وار يم Oz Monture. و م 2 Voy. Jai 7. 8.‏ مفعدد Qui reste chez lui au heu de‏ .1 معد faire la guerre sainte. De là 2. Vétéran‏ qui reçoit des gages. 3. Qui est en arrière‏ avec le payement de ce qui est dû. — ;52‏ Registre de ceux qui n’ont pas en-‏ متقاعد core payé tous les impôts. DU 1 f. A. (n. d’act. 55) 1. Descendre jusqu'au fond de quelque chose .م)‎ ex. de l’eau, d’un puits). 2. Creuser un puits profond, av. acc. de la ch. 3. Vider jusqu’au fond (une coupe, un verre). 4. Tirer un morceau de viande, etc., qui était tout à fait au fond du vase, et le manger, av. acc. 5. Arracher avec la racine, de fond en comble, et faire tomber, av. acc. 6. Jeter, renverser quelqu'un par terre, av. acc. de la y. 7. Avorter (se dit d’une brebis). —

  
    قح 780 ب Être profond. IL. (n.‏ (قحَاوة 010 قمر d'act. "35 1. Rendre profond, creuser de‏ manière à donner de la profondeur, av.‏ acc. 2. Gonfler de manière à former un‏ creux. 3. Se jeter par terre. 4. Parler du‏ coin de la bouche, en contournant les coins‏ ex., quand on‏ .م de la bouche (comme,‏ parle à quelqu’un assis à côté, de manière‏ n'être pas entendu des autres), uv. (3 de la parole. IV. 1. Creuser, p. ex. un puits, de manière à lui donner de la profondeur. L'étoile était au-dessus de la‏ أقعر أل tête, en sorte qu’on pouvait la voir reflétée au fond d’un vase rempli d’eau. V. 1. Descendre jusqu'au fond d’un puits ou de la mer (en parlant des plongeurs). 2. fig. Approfondir, entrer dans le fond d’une chose; chercher à pénétrer le fin fond de l'affaire. 3. Parler du coin de la bouche, en contournant un coin de la bouche, av. فى‎ du parler. Voy. la 11. 4. VIL. Être arraché de fond en comble et avec la racine 5 dit d’un arbre). 553 1. Écuelle. 2. pl. مر ور‎ Fond (de la mer, d’un puits, dettoute chose). 3. Creux, fosse en terre. 4. Contrée, pays, com de terre. On dit, p. ex. مانى هذا الفعر مثلة‎ Dans ces pays-ci, il ny a pas d'homme pareil à lui. 5. N. d’act. de la I. 55 Intelligence, prudence, sagacité, profondeur d'esprit. — profond et qui voit le fond des choses. ب‎ فلان ما فيه قعر‎ Cet homme m'a pas de prudence. ee 1. Profond. 2. Qui contient quelque chose qui occupe tout le fond {vase, ete.). y us Homme | a Es UE. قعرة‎ Fosse, creux dans la terre. SAS فعرة‎ 1. Terrain déprimé, encaissé. 2. Endroit où il y a un creux dans la terre, une fosse, 55, fêm. : 25 Profond. On ermpla le ë فعر‎ ages Écuelle dans laquelle il y a un morceau fém. dans ces expressions : qui occupe tout le fond. —ÿ,5 أمراة‎ Femme qui éprouve la plus grande ardeur sexuelle, non pas au commencement, mais à la Ms du coït. le préc.‏ ا fon.‏ فر 7 Profond, qui a beaucoup‏ قع 97 fém.‏ ,5 در de profondeur (vase, etc.). / SNS 3 Puits profond.‏ فعور 7 SUD RS‏ Profond. — Au fém.,‏ قعبرة fém.‏ ,> Voy. Six.‏ 51,51 قعد 5 xs ا مر‎ Se FRAC ETIENNE 1 قيعر‎ Qui parle d’un coin de la bouche, en اه‎ les lèvres. aie 1. Profond et spacieux au fond. 2. 4 0 FES Profond, creusé de manière à avoir le plus de profondeur. <2 2 4 م كو‎ 2 7 pe ) n. d'act. (قعرطة‎ Démolir {un édifice). Voy. ee 0 (n. d’act 5%) 1. Remplir un vase )0' 3 liquide), av. acc. 2. Vider un vase en buvant ce qui s’y trouvait, av. acc. du vase. 77 f. 0. 1.Marcher comme marche un‏ فعس اسل be:‏ .2 فشان homme qu’on appelle‏ Lux : سعق‎ (n. d’act. Us) Avoir la poitrine saïllante el ter la démarche d'un ei le dos rentré (opp. à 32). IV. Être ri �

  
    CIE che, opulent. VI. 1. Rester un peu en arrière et négliger de faire quelque chose, y aller lentement, av. عن‎ de l'affaire. 2. Être rétif, indocile, ne pas vouloir avancer (se dit d’un cheval). 3. Être difficile, intraitable, revêche; se laisser difficilement employer à quelque chose. 4. Ressembler à celui qui a le dos rentré et la poitrine saillante. XIV. ss ١ 4. Être accablé par l’âge et avoir le dos voûté. 2, Avoir la poitrine très-saillante et le dos rentré. 3. Se retirer en arrière, se reculer. De ent 1. Tomber dans la décrépitude. 2. Crouler, s’écrouler (en parlant d'un édifice). Fange fétide.‏ فعس 0 Qui a la poitrine très-saillante. PAU CS 1 قعاس‎ Maladie que les moutons contractent pour avoir trop mangé. ur Accablé d'age, décrépit (vieillard). sc, Qui a le cou très-épais et le dos |‏ فوعس très-gros (homme, animal). se A Grand, énorme de taille et de‏ .4 قعيس corps (homme). 2. Sorte de boisson. 00 7 6 3 7 00 | فعسان‎ Qui a le dos rentré et la poitrine : saillante. pl. Qui ont la poitrine saillante.‏ فَعْسَانٌ rss Grand. قباس‎ pl. Les Grand, énorme (homme, chameau). CT à 1 ا‎ فعسوس)‎ Sobriquet qu'on donne à une femme de basse classe. js, fêm. ARE pl. س‎ poitrine très-saillante et FA dos rentré (opp. à Lisa. 2. Qui a le dos rentré et la croupe très-haute (cheval). 3. Qui a la tête, tés 1. Qui a la 781 قعش le cou et le dos déprimés vers la terre (chameau). 4. Long (se dit en parlant d’une nuit qui paraît longue). 5. Puissant, influent (homme). 6, Bien établi, solide (puissance, pouvoir). 7. Qui lève en même temps le devant et le derrière du corps (fourmi). ا 1 كو‎ . متشاعس‎ Qui a la poitrine saillante. و‎ (272 Sy و 2 و‎ 4 4 و مقعنسس,‎ pl. مقاعس‎ el مقاعيس‎ Fort, solide et dur (se dit des animaux ou des el ee Un peu trop dur.‏ € مقبعس 1 ,/ … EVE 1 معحدسبف‎ (n. 0:06]. (قفعسة‎ Se mettre à courir vite, comme quelqu'un qui'a peur. 12 4 72 قعاسب‎ Long. LAC DS (n. d'act. $,s5) ) 4. S'emparer de la ch. 2. Être‏ 06 عل quelque chose, ar. dur et solide. 2 pes 1. Vieux, ancien. 2. Tout petit, qui vient de pousser (melon). 3. Gros et robuste (chameau). dors 1. Voy. lepréc. 2. Pièce de bois avec laquelle on fait aller un petit moulin à DES LUS (n. d'act. LES) 1. Rassembler,‏ قعشس réunir, av. acc. de la ch. 2. Ramener et tourner quelque chose de son côté (p. ex. un morceau de bois flexible en le pliant). 3. Détruire, av. ace. NII. 4. Lever le camp, décamper (se dit d’une tribu). 2, Être détruit, démoli. sc pl. ss 5 Sorte de htière dans la-‏ وقعشس quelle une femme voyage. CRE 3 قعشاء‎ fém, Qui lève et dresse la tête.

  
    182 LAR2RS 770 | Tuer quelqu'un d’un seul coup,‏ تعض l'étendre roide mort, av. acc. de la p. — قعص‎ Devenir قعوص‎ (se dit des moutons). — Au passif, قعص‎ Être attaqué de la maladie قعاص‎ (se dit des moutons). IV. Tuer quelqu'un d’un seul coup, av. acc. de la .م‎ Voy. la 1. VIT. 1. Mourir, expirer. 2. Être plié, ployé. LU Mort violente. — قبل لووك روه فلان‎ فعضا‎ Un tel a été tué, est mort sur le coup, d’une mort subite. els 1. Certaine maladie dont meurent très-promptement les moutons. 2. Certaine maladie de poitrine. Des Qui rue quand on la trait et refuse de donner du lait (brebis). ts, De el Gelée Qui tue incontinent sa proie. — Av. fetes 7 y DE» fém. ho Attaqué de la maLion. ladie ls. Je — IT. ass Se blottir contre la terre. 727 Plier, cambrer (une branche, un morceau de 0 etc.). es PE PNA Déraciner, arracher avec la ra-‏ فعضت Plié, cambré.‏ مقعه me 30 Less 1. Gros, épais. 2. Hardi, courageux. 3. Robuste, fort. 4. Ka’dheb, nom d'un homme qui fabriquant des fers de lance. ie 1. N. d’act. de la I. 2. Vigueur, force. 24 re 1. Forcé, fait avec effort (voyage de nuit). 2. Fait par فعضب‎ (fer de lance). Las ORAN 7 ل‎ Las f. A. (n. d’act. (قعط‎ 1. Être dur envers son débiteur, lui réclamer sans pitié le payement de la dette, av. cd de la p. 2. Lier, nouer le turban sur sa tête, av. acc. et ىق‎ du t. 3. Jeter quelqu'un par terre, av. acc. de la p. 4. Pousser avec vigueur et faire marcher une bête de somme, av. acc. 5. Chasser, éloigner. 6. Découvrir quelque chose en ôtant ce qui la couvrait, av. عن‎ de la ch. 7. Être timide. 8. Être irrité contre quelqu'un, av. ide de la p. 9. Crier avec force. 10. Être sec, desséché, aride. 11. Être humble et abattu. — LS f. A. (n. d’act. Ls5) Devenir humble, abattu: baisser le ton. IT. 1. Réduire quelqu'un à l'extrémité, mettre dans la gène et dans la difficulté, av. acc. de la p. 2. Pousser avec vigueur et faire marcher (une bête de somme), av. acc. 3. Être obscène dans son langage, av. (3. IV. 1. Être obscène dans son langage, av. 3. 2. Regarder et traiter quelqu'un avec mépris, av. acc. de la p. 3. Crier avec force. 4. Abandonner quelqu'un et le laisser tout seul, dv. عن‎ de la p. (se dit de ceux qui font défection). 11111. Nouer le turban autour de la tête sans en mettre aucun des bouts sous le menton (opp. à > Y.}. A Troupeau nombreux de moutons.‏ قعط ANT ee &bxS Violence, véhémence; un coup violent. RSA ل‎ 1 À LLs, قعاط‎ Qui mène avec vigueur et fait marcher avec rapidité {sa bête de somme, etc.). CA UC قعوطة‎ Voy. .قعرطة‎

  
    2 سنا = =’ s . مقعط‎ Charge qui forme un grand tas sur le dos de la bête de somme. يتحر أطي Pièce d'étoffe qu'on roule autour‏ مقعطة de Ja tête, turban.‏ ‘ 3 44 ٠. ٠. Violent, qui agit avec dureté et‏ ,4 متقعط violence dans quelque chose, av. (3 de la‏ ch. 2, Cl Laits Qui a les cheveux‏ اك S L: g n. d’act. de la VIII. Action de‏ اقتعاط nouer le turban de manière à ce qu’on ne‏ fasse descendre aucun des deux bouts sous‏ le menton. Mahomet l’a défendu. Voy.‏ El ان‎ 7000 قعطر‎ 1. Jeter quelqu'un par terre, av. acc. de la .م‎ 2. Consolider, raffermir une chose de manière qu’elle ne bouge pas. 3. PERTE Remplir. IV. اقغطر‎ Voy. la TV. de .قطعر‎ MCE CA 1. Jeter quelqu'un par terre, av. acc. de la .م‎ 2. Mettre quelqu'un dans la gêne, ètre dur envers lui ( p. ex. envers son débiteur en réclamant avec instance sa créance), av. على‎ de la .م‎ 3. Être prolixe, verbeux dans son discours, av. [3 du d. 4 ا‎ — IV. أقعظ‎ Talonner, importuner quelqu'un, av. acc. de la p. PA Lx 1. Arracher (un arbre) avec la racine, .هه‎ acc. de l'arbre. 2. Épuiser entièrement ce qui était dans le vase, av. acc. de la boisson, c.-à-d. vider jusqu’au fond. 3. Enlever, arracher de la terre sous ses pas en marchant avec vigueur. 4. Enlever (p. ex. les petits cailloux) sur son passage (se dit d’une pluie violente), av. ace. — 26 2 1 قفعف.‎ (n. 0061. (قعف‎ Crouler, s’écrouler Ex 183 (se dit, p. ex., d'un mur). V. Être déplacé, arraché de sa place (se dit d’une chose). VIT. 1. Croûler, s’écrouler après avoir été sapé par la base (se dit d’un mur). 2. S’ébouler (se dit de la berge rongée par l’eau). 3. Être déplacé, arraché de sa place (se dit d’une chose). 4. Cesser, finir (syn. Jh). VIII. 1. Voy. la VII; 2. Saisir quelque chose avec avidité, de toute sa main. tt 1. N. d’act. de la OUR 2. coll. Monticuies qui s'élèvent les uns sur les autres. SNS 1 قاع‎ Voy. MCE LS Voy. LS. HE : 1. Marcher d’un pas serré et menu. On dit : قعفز لد | كلام‎ Il l’apostropha vivement et durement {comme l’on fait quand on veut chasser quelqu'un de sa présence). 2. Être accroupi et plongé dans la méditation. 11. S'arrêter et se tenir d’un pied ferme. 111. Être accroupi, la plante des pieds posés sur le sol, comme celui qui se dispose à se lever tout à coup. AGE 5 ١ القعفرى‎ Posture d’un homme accroupi qui de ses bras entoure ses jambes collées contie ses cuisses. s 0119 À RCE 1 , ومتقعفر‎ fém. متقعفرة‎ Peloté, roulé comme un peloton et formant comme un objet tout rond. 0 يم‎ فععقى ى‎ (n. d'act. (قعقبة‎ 1816556 quelqu'un, av. acc. de 16 p. PA 7 6 8 1 L_xë=3 Sorte d'oiseau au bec dentelé et qui se nourrit de serpents et de lézards. NZ RCE CES Axe (n. d'act. (فعقعة ,فعقاعٌ‎ 1. Produire حأ‎

  
    CL un cliquetis, un bruit (en parlant des corps durs, secs, des morceaux de bois, des dents qui claquent, des boucliers qui $'entrecho0 des efforts de la respiration), On pour dire, I ne‏ 55 يُحْقعُ A‏ بالشنان se ser pas abattre par le malheur, ou il‏ ne se laisse pas intimider par dés dangers‏ imaginaires. 2. Agiter les flèches avec les-‏ quelles on tire au sort (en sorte qu'elles‏ produisent un bruit), av. acc. On dit :‏ EC Caëxs Les pieux (de leurs tentes)‏ ont produit un cliquetis, pour dire, 115 ont‏ enlevé leurs tentes et décampé. 3. S'en‏ aller et s’enfoncer dans l’intérieur des ter-‏ à Faire APE un taureau 3 en lui criant قع‎ ai IL res, 42. (3. د‎ 1. S'agiter avec bruit (se dit d’un bruit pareil à celui | des corps secs et durs qui se heurtent, des efforts de la respiration, du râlement d'un moribond). 2. Faire entendre en marchant le caenent des arüculations. On dit : ? y eZ AE 14 prov pour dire,‏ شن Er‏ تمع رات Toute réunion (d'amis, etc.) est suivie de séparation, ou lorsque beaucoup d'hommes se réunissent, il y a du désordre, du bruit, des rixes, ou celui qui réunit beaucoup de conseillers tombe dans l’hésitation et ne sait que faire. {Voy. plus haut (.قعقعت دم‎ 7102111 ل ارا‎ 5 el فعقم‎ Sorte d'oiseau aquatique au plumage blanc et noir et au bec long. .فعقاع‎ 1. Bruit, cliquetis produit par le choc des armes, etc. 2. Fièvre accompagnée de frisson. 3. Datte sèche. 4. Chemin rude sur lequel on est exposé aux cahots. 5. Qui en marchant fait entendre le craquement des articulations des pieds. ب‎ قعل CAL CA‏ els Ka’kx fils de Chour : nom‏ دن شور d'un des contemporains de Mahomet, re-‏ nonvmé par son talent de causeur. 2 04 N. d'act. de lu 1. 2. Bruit pro-‏ .1 فعقعة duit par le choc des corps durs (p. ex. des‏ armes, des dents quand on mange, etc.).‏ LS 1. Bruyant, tapageur (homme). 2. Qui en marchant fait entendre le craquement des articulations des pieds. BE Qui brait d’une voix très-forte (âne): SES Kow’aik'an, n. pr. de plusieurs endroits, entre autres dures montagne, à Ahwaz , d’où l’on tirait des prerres. 2 لو SE, و‎ 2 . . \ ee Qui agite dans la main les flèches employées au jeu. NZ‏ و Lointain et pénible (voyage,‏ متقعقع route). فعل‎ — IV. Ji S'épanouir (se dit de la fleur de la vigne). VIII. Enlever,_ ôter un objet de sa place. XI. Just pour ju 1. S’épanoüir (Voy. la IV.). 2. Se tenir droit sur sa monture.—, ل‎ 5 Être juché au haut d’une colline. — Jus Se traîner comme celui qui patauge dans la boue ow dans le sable, et en tirant un pied renvoie la terre sur l’autre. k 15 1. Échalas pour appuyer la vigne. 2. Avare. et, pl. Jets 1.5Sommet d’une montagne. 2. Montagne longue et roïde. LS coll., n. d'unité RTE 1. Fleur de la vigne, etc. 2. Poil tombé du chameau. ARE عقارب‎ el des ME Aigle qui à son aire au plus haut sommet de la mon �

  
    or tagne. On dit aussi dans le même sens : NPA COMENT INTENSE ا فبعلة‎ et فيعلة‎ De. ay 3 .قعيلة Voy.‏ قعولة 7 te Lièvre mâle.‏ قعيل . . 5 ور ” kite Mal dégrossi, à peine dégrossi (bois d’une flèche). se (2 ا‎ 67 Rocher qui se dresse au-‏ = 3 مقعالة dessus du sol. / # (n. d'act. 5) Crier (se dit des cris du chat). — 425 Tomber malade. IV. 1. Piquer eur un et lui donner la mort par sa piqûre (se dit d’un serpent venimeux), av. acc. de lap. 2. S'élever au haut du firmament {se dit du soleil). — Au passif, 4 Tomber tout à coup malade. ١ Inclinaison, p. ex. de l’angle du nez ou des fesses. 2e قعمة‎ Le choix du troupeau de chameaux. 235 1. Chat. 2. Chameau gros et âgé. CE LP ٠. , . , A , | Qui a le nez déprimé, écrasé. 63 و‎ Rendre les excréments en une pou fois. DS 1. Champignon. 2. Excrément humain. قعيط‎ — Lois Maillots, langes. فقعموظة‎ Boule de fiente que le scarabée 0 devant soi. GE f. A. (n. d’act. 55 Être très-petit et ‘ie (se dit d’un nez). Petitesse du nez, d’un nez très-‏ .1 فحن court, retroussé et vilain. 2. Grande en-‏ jambée.‏ D Grande enjambée. IT. 2 185 ous Conformation d’un nez retroussé. s, [êm. ss 3 a un nez très-petit et retroussé. Move و‎ AO AR? — Lux 1. Fort, robuste. De là 2. Lion. 3. Renard mâle. SC 5 قعللب‎ Retroussé (nez). Four 4 فعنية‎ Etat de ce qui n’est pas droit, qui est recourbé ou tortu. OL ON NN 8 عقاب قعساة‎ Aigle aux serres pointues. 5e QE FAO Lo Les Voy. .قولب‎ (ee O0. (n. d'oct, 25, 52) 4. Sauter sur la femelle (se dit d’un mâle, soit qu’il entre en copulation ou non), av. acc. où d de la fem. 2. Cocher sa femelle (se dit d’un oiseau), 40. 0,060. — no (n. d'act. LS) Avoir le nez un peu retroussé. IV. {n. d'act. A) 1. Être un peu retroussé {se dit d’un Le 2. Être assis le derrière sur le sol (se dit, p. ex., d’un chien ow d’un autre animal carnassier). 3. Être assis, accroupi de manière à avoir le fondement sur le sol, le dos appuyé contre quelque chose et les jambes dressées. 4. S’asseoir de manière que le fondement porte sur les talons ou sur le sol. 5. Forcer son cheval à reculer, à marcher en arrière, av. acc. VIII. Voy. la 1. 1. 8 pl. Fe 1. Deux poutres qui supportent l'axe {, =?) de la poulie. 2. Axe en fer, appelé autrement حور‎ 3. Poulie (8,5). 4. Qui a les fesses plutôt maigres que charnues. Si, fêm. 155 1. Qui a le nez retroussé. 2. Qui a les fesses plutôt maigres que charnues. 99

  
    786 ? 5 . مقعى‎ Qui est assis le fandement par terre. as /107 Q" TS Jeter quelqu’ un par terre, av. @CC. de la p. II. Rs 4. Être en ruines, être démoli. 2. Être décrépit (se dit d’un Jose FOR Léger, leste, agile. 2. Gros‏ .1 فعوشس chameau. 4 f. 0.1. Escamoter adroïtement une‏ ففك pièce de monnaie entre ses doigts 8 dit, . (n.d’act. يي‎ 2 (قفيقف‎ Sécher, se dessécher et devenir 7 p. ex., d’un changeur). 2 aride (se dit d'une plante). 3. Se fermer, se joindre comme un panier (se dit d’une chose dont les deux pans se joignent). 4. Sécher (se dit du linge lavé). 5. (n. d’act. LEE) Se dresser (se dit des cheveux, quand ils se dressent sur la tête par suite de la frayeur). IV. {n. d’act. US) 1. Cesser de pondre (se dit d’une poule). 2. Sécher (se dit des yeux, lorsque les larmes cessent d’en couler). 1111. et X. Se contracter, se courber, et avoir la peau desséchée (se dit d’un vieillard). LS Impératif de ass Tout légume du genre de ceux que Jon mange crus. £ 3 LS, pl. اننا وقفاقٌ‎ 1. Terrain ou pays plus élevé que les alentours, généralement inégal et couvert de pierres, et contenant çà et là des morceaux de terrain propres à la culture. 2. Nuages amoncelés semblables aux montagnes. 3. Dos, dessus d’une chose. 4. Anneau dans le fer d’une hache pour y passer une ficelle. 5. Cohue, C بكت :يح PONT‏ ramassis de gens de toute espèce. 6. Petit É de taille, court. مر et chétif. ss 385 1. Frisson de fièvre. 2. Homme petit . Frisson de fièvre. 2. Excrément «‏ .1 قفد d’un enfant nouveau-né. SX Frisson de fièvre. 2. n. d’umaté de «‏ .1 قفد 2 قف‎ Colline, hauteur. 3. Homme petit, chétif et faible. 4. Arbre vieux et desséché. eut فلان حتئ صار‎ VS Un tel ده‎ devenu vieux au point de ressembler à un arbre vieux et desséché. 5. Courge desséchée à l’intérieur et vidée, dans laquelle les femmes serrent leur coton, etc. 6. Cabas où pre en feuilles de palmier. 7. Lièvre. EAN SE 1. Trace, vestige ; suite. On dit : ts ع قفان‎ ai] Je suis allé chez lui à la suite de cela. 2. Temps, moment op2 portun .— as Là هذا‎ C’est le moment de. (Voy. Ulis). 3. Connaissance parfaite d’une chose. 4. Résumé, le fin fond d’une af- | faire. 5. Homme de confiance qui gère une maison {syn. (أمير.‎ à a ( 7 or!) Qui escamote adroitement quelque‏ قفاون pièce de monnaie en comptant l'argent” (changeur, etc.). PRES 1 0 4 قفيو‎ coll. Légumes qui se mangent Crus. ”مع‎ £ / مع Las - et n. d'act. قفا‎ ( 1. Être arrosé et battu par la pluie au point que la végétation en soit abimée {se dit du sol): 2. Être abîmé par la poussière (se dit des plantes). AGE 4. Avoir une chose en horreur, 0 c.; se détourner de quelque chose avec 1

  
    ققد de la ch. 2.(n. d'act.‏ عن av.‏ 0 Prendre un médicament sec, en pou-‏ )5 dre (ni délayé d'eau, ni réduit en pâte),‏ av. acc.‏ LS 5 FE Poussière ou fumée qui‏ s’élève en tourbillons détachés.‏ FA … ës® Crème sur laquelle on a trait du lait. 2 4 و‎ f. À: (n. d’act. 2 cu) Frapper un 60108 Creux, la tête, un crâne, etc., av. acc. IV. Être en chasse, en chaleur (se dit d’une vache, d’une louve, etc.). Ai‏ وو à Vache qui est en chasse. Femme petite, rondelette, mais en‏ قفاخ . même temps bien faite. Ds 3 a Sorte de mets fait de dattes mêlées de graisse. dre, mou, frais. FEU TE . —, SLS 1. Gros, épais. 2. Ten3. Excellent dans son genre. A Sa US Femme grande et bien faite. «1: f. I. 1. Frapper quelqu'un légère-‏ فعد ment sur la nuque ou le derrière de la tête‏ avec la paume de la main, av. acc. de la p.‏ (n.‏ قفد Travailler, HE OUVrage.—‏ .2 d’act. (قَفْدُ‎ Être S41. Voy. ce mot. 535 1. Inclinaison en dedans dans le pied du chameau, c.-à-d. vice de conformation pär suite duquel le pied n’est pas droit, mais tourné un peu en dedans. 2. Difformité du pied chez l’homme, lorsque le devant du pied est tourné en arrière. 3. Manière de nouer leturban en ramassant les bouts sous JS 787 les plis du turban, au lieu de les laisser pendre derrière la tête. IS, H 19% (du pers. UNS) 1. Étui à collyre. 2. Sachet en cuir à cosmétiques et parfums. ASS ssl 1, Qui à un gros cou. 2. Qui marche sur la pointe du pied et ne touche pas le sol avec les talons. 3. Qui a les muscles des mains et des pieds contractés et les doigts très-courts. 4. Qui a le haut du sabot contourné (cheval). 5. Qui a les pieds tournés en dedans (opp. à HO Hi Manière de nouer le turban de mamière qu'au heu d'en laisser pendre les bouts derrière la tête, on les rassemble sous les plis du turban. a+ RAA ) AS JE — 9% Laïid, vilam, affreux. Voy. le préc. 2. Qui 3:12 tête‏ .1 ففتدر peute et dure. 3. Qui a de gros pieds. 4‏ Court, petit et au corps ramassé. 5. Blanc.‏ 6. Hypoglossum, es 7 Li f. O. (n. d'act. 5) Suivre les traces 06..., poser le pied dans les traces d’un es av. ace. des traces. قفر‎ f. A. (n. d’act. ; 5) 4. Être en très-petit nombre (se dit des biens et des troupeaux). 2. Être décharné. 3. Être sec, c.-à-d. sans aucun condiment ni graisse dessus (se dit du pain). IL. {n. d'act. x) Ramasser, réunir, a. acc. de la ch. IV. 1. Trouver un.pays tout désert, av. acc.: se trouver dans un pays désert. 2. Être vide, désert, dépeuplé (se dit d’une ville, d’un pays). 3. Être tout seul, solitaire (se dit d’un homme). 4. Se | mettre en route et s’engager dans le désert.

  
    188 J® 5. N’avoir rien à manger et avoir faim. 6. Être sec, sans aucun condiment (se dit du pain). 7. Suivre, marcher dans les traces d'un autre. V. Suivre les traces, av. acc. VII. 1. Voy. le préc. 2. Ronger (Pos), av. acc. 7 # 7 3 قفور ,قفار .ام .2 N. d’act. de la I.‏ .1 فر Désert sans eau ni végétation. On dit :‏ a passé la nuit en plein champ‏ 11 بات القفر (sans que personne du voisinage vint Pin-‏ viter). 3. Bitume de Judée. On dit aussi‏ Crin. 5. Sec, 5025‏ .4 .قفرا | joe‏ > aucun (pain). 6. Jeune taureau qu'on attèle‏ pour la première fois à la charrue. 7. Gin-‏ gembre.‏ Qui a peu de poil sur la peau. 2.‏ 1 قفر Maigre, décharné. 3. Loup.‏ قفر fém. à‏ ZA 3,5, pl. ENS 1. Désert sans eau ni PE végétation. 2. Désert, — DCE ÿL&s Plaine féaenes aride. Sec, sans condiment aucun (pain,‏ .4 قفارٌ اللا LAS‏ خبزة bouillie). On dit : b LB‏ 0 a mangé son pain tout sec (sans rien met-‏ tre dessus). 2. Qui n'a pas été remué (se‏ dit d’une potion, d’une tisane). كو‎ 20 Terrain rocailleux.‏ ففارة 1 قفو‎ et 1 قفو‎ Enveloppe de la fleur du palmier. ge LE 17 ع‎ قفير‎ 1. Sec, sans condiment aucun (pain). 2. Grande auge où l’on conserve les dattes. à فغيرة‎ Kofaïra, mère du 70816 Ferazdak Sr أقفر‎ Désert et inculte (pays). nee se قذره‎ fém. du préc. Désert mculte. 0 un. d'au, € 566,56 5,5)‏ 1ع قَفْرَ 1. Faire un saut, des soubresauts. 2. Mou- 1 rir (Voy. .(قفس‎ 3. S'enfuir, se sauver. \ des mains et la plante des pieds, avec le henna La (se dit d’une femme). VL. au pl. Sauter à mieux mieux. v $ bonds, des sauts. خاو قاور‎ x خيل قافزة‎ | Chevaux qui bondissent (avant de com- ٠ se mirent à courir en bondissant. pieds ou des mains. 3. Grillage en fer sur nant huit كيك‎ K> ou douze sure de longueur de 144 toises employée | مفازة قت Désert et inculte (pays).‏ مقفارٌ fase Plaine déserte et aride. j‏ SES Lieu à travers lequel on suit V. Se teindre le corps, surlout la paume métis De rnb fn RC l'envi les uns des autres, à qui sb, fm. St 5, pl. 3515 Qui fait des ركو mencer la course). De là, au pl. القاف‎ 1 Les on LE ae saut. fe Saut, bond. — القفزى‎ Las Ils CEA 7 ١ قفاز‎ 1. Gant de femme rembourré de ©0ton qui va jusqu'aux coudes, où il est serré par un cordon. 2. Sorte d'ornement 069 1 1 lequel on tient le faucon. 4. Cri blanc aux \ pieds du cheval, au-dessus du sabot. EEE AE j قفو‎ Qui fait des sauts. 5 و De 4. Mesure des choses sèches conte-‏ Me-‏ .2 .صاع dans le mesurage des terres. 24 Jeu d'enfants qui consiste à sauter‏ قفيزى eo وو‎ une borne, َي a Rs Qui a les pieds de devant‏ أقفرٌ blancs jusqu'aux genoux (cheval).

  
    ففص 000 207 Mourir.‏ .1 (قفوس وقفس (n. d'act.‏ فعس Lier les pieds (d’une gazelle, etc.), met-‏ .2 av. acc. de‏ و. ...06 tre des entraves aux pieds‏ la bête. 3. Saisir quelqu'un aux cheveux,‏ av. acc. de la p. £. en gén. Saisir violem-‏ ment une chose comme pour l’arracher,‏ Avoir le bout du nez gros.‏ قَفْسٌ .ونه av.‏ V. Sauter, faire un saut. VI. Se saisir aux‏ cheveux (les uns les autres).‏ _uté Terme de mépris avec lequel on apostrophe ume femme de basse classe. << 1. Né d’un père esclave et d’une mère libre. 2. Long et formant des plis. JA 1. fém. du préc. Vile, de basse classe (femme). 2. Intestins, entrailles (Voy. le préc. 2.). PR من‎ LAS (n. d'act. (قفش‎ 1. Manger quelque chose avec avidité, av. ace. 2. Traire (une femelle) avec rapidité, av. acc. 3. Tirer en peu de temps tout le lait du pis d’une femelle à force de traire rapidement, av. acc. 4. Réunir, rassembler, cueillir quelque chose. 5. Frapper quelqu’un {avec un bàton ow avec un sabre), av. acc. de la p. 6. Cohabiter fréquemment avec une femme, av. acc. de la .م‎ VIT. Se contracter et se blottir dans son trou en tirant les pieds à soi (se dit, .م‎ ex., d’une araignée). c/ Le . م عه‎ 2 قفش‎ 1. Vivacité, légèreté, 016516556. 2. (du 5 (كفشس‎ Soulier. 0 coll. Brigands, voleurs. 1. Lier aux pieds (une gazelle); attacher avec un fil dans la ruche la reine des abeilles pour l'empêcher de s'envoler, av. acc. 2, Ramasser {p. ex. un vêtement) | Las en rassemblant les bouts, av. acc. (syn. 5 189 Saisir quelqu'un et l’empor-‏ .3 .(الاطراقف ter après lavoir lié. 4. Faire du mal, cau-‏ ser de la douleur à quelqu'un, av. acc. de‏ la p. 5. Monter et s'élever en haut. — ei‏ (n. d’act. Os) 1. Être léger, agile, leste.‏ Être engourdi par le froid. 3. Éprouver‏ ,2 une chaleur excessive dans le gosier. 4.‏ Éprouver une sécheresse dans l’estomac‏ pour avoir bu de l’eau après avoir mangé‏ des dattes. IV. Avoir une cage {se dit d’un‏ oiseau). V. Être réuni, rassemblé. VII.‏ Être entrelacé et former un réseau. PAS قفص‎ Cohue, foule. FRE Lx قفص‎ 1. Fait en réseau, en grillage. 2. cos humain, race humaine. porter Le 5 sur l'aire. 3. EngourdisseClé 1. Cage. 2. Pelle pour ment et contraction des membres par suite du froid. Qui a les ailes engourdies par le‏ .1 قفص froid (oiseau). 2. Qui se contracte. De là‏ Qui ne recueille pas toutes ses forces‏ .3 et ne cherche pas à marcher plus 7116.‏ Bouc de montagnes. 2. Maladie‏ .4 قُفاصٌ du cheval qui fait que ses pieds sèchent.‏ نلال قوافص — .(قافص pl. (de‏ قوافص Collines élevées.‏ Je Soc de la charrue. DE À carreaux, à quadrilles (dessin qui ressemble à une cage d'oiseau). CAN AR À Los f. I. O. 1. Sauter sur une femelle pour la couvrir (se dit des oiseaux ou des animaux au pied fendu). 2. On dit : MAS PE I nous a comblés de faveurs. VL. aupl. +

  
    790 FE) 5 S’arranger de manière à se mettre en contact et entrer en copulation {se dit des animaux). 1111. Rapprocher de soi le corps de la femelle pour la couvrir, av. acc. et لل‎ (se dit d’un quadrupède mâle qui entre en copulation avec la femelle). XI. Se prêter au mâle (se dit des quadrupèdes femelles). Kift, nom d’une ville, dans la haute‏ قفط des descen-‏ (وقف ) Égypte, érigée en vakf‏ dants du khalife Ah.‏ 467 EMI 5 el Las Qui se livre fréquemment au coït (mâle). رن ءع, 7 00 Qui se tient sur sa monture de manière à pouvoir sauter en bas à tout instant. الى 7 JE Enlever quelque chose en un clin d'œil au nez de quelqu'un, av. acc. de la ch. ا‎ GLS Voy. JE. Praz ES f. À. 1. Frapper quelqu'un sur les doigts avec un ومقفعة‎ av. acc. de la .م‎ 2. Empêcher quelqu'un d'aborder quelque chose, av. acc. de la pe et عن‎ de la ch. ب‎ قفع‎ (n. d'act. “5 1. Avoir les doigts des pieds cat vers Le bas. 2. Avoir les oreilles contractées et ridées comme si elles étaient brûlées par le fou. IL. Serrer, conserver quelque chose, av. acc. V. Être contracté, ridé; se contracter. VII. Être empêché d'aborder quelque chose, av. عن‎ de la ch. 2-7 Bouclier en bois dont se servaient‏ قفع les assiégeants en allant à l'assaut d’une‏ place forte. Peine, ennui, contrariété que l'on‏ فح éprouve.‏ 58 pl. clé Panier ou van rond sans anses, en feuilles de palmier, dans lequel on met le sésame, les dattes où autres fruits qu on vient de cueillir. 4 Avare, très-économe de son argent. On dit : قفا كاله‎ 0 2 | Maladie des moutons qui rend‏ .1 قفاع leurs pieds tortus. 2. Rose de Jéricho.‏ ils Sorte de piége en brins de palmier pour prendre les oiseaux. Feu Qui a le nez rouge et comme nd 5% |, fém. As pl. 1. Qui a les doigts des pieds recourbés en bas (homme). 2. Qui a les doigts recourbés vers le bas (pied). 3. Qui baisse toujours la tête (homme). 4. Contracté et ridé. — قعفاء‎ si Oreille ridée de haut en bas comme si elle était brûlée par le feu. PA CT Qui est tout contracté. — 2 Qui à les mains contordues et‏ البدين si up Surnom d’un cé-‏ ب contractées.‏ lèbreorateur arabe avant l'islamisme, nom-‏ mé Abou Mohammed ben Abdallah, appelé‏ ainsi parce que Hedjady axait estropié son‏ père aux mains.‏ &e Qui a toujours la tête baissée vers le sol. رك Férule avec laquelle on ape sur les‏ مقفعة doit.‏ 4e — IV. Ja Être contordu et‏ contracté (se dit des mains). DAO 7 LL AAA (n. )دادو d’act. (قفقفة‎ 1. Trembler de

  
    قفل froid au point que les mâchoires s’entrechoquent et les dents claquent. 2. Se dessécher (se dit des végétaux). IT. عقون‎ Même 510111 2272 54 1. Mâchoïre (du chameau). 2. Aïle {de l’autruche). 7177 HE قفل‎ f. I. O. (n. d'act. (قفول‎ 1. Être de retour d'un voyage. 2. f. 0. Se dessécher (se dif des peaux, des arbres, etc.). 3. f. I. Être en rut {se dit d'un mâle). 4. Serrer,. conserver, garder quelque chose. 5. Ra-masser et serrer dans un magasin (le blé, etc.), surtout en appréhendant la cher té des vivres, 0/17. CC. — JS ) n. d’act. "0 56 dessécher (se dit des peaux, des arbres, etc.). IL. (n. d’act. (تقفيل‎ Fermer à cadenas, cadenasser {une porte), av. acc. IV. 1. Ramener quelqu'un, lé faire retourner d'un voyage, av. acc. de la .م‎ 2. Rendre sec, dessécher. 3. Fermer à cadenas, cadenasser (une porte), av. acc. ou es 4. Suivre quelqu'un des yeux, av. acc. de la p. 5. Rassembler, réunir plusieurs personnes pour traiter une affaire, av. acc. des p. et ne de la ch. 6. Faire tomber d'accord au sujet d’une chose, av. ME de la ch. V. VIL. et VIII. Être fermé à cadenas (se dit d’une porte, etc.). X. Être tenace, avare, dur à la détente. كو‎ Cr . قفل‎ 1. Sec, desséché (se dit d’un arbre). 2. Feuilles desséchées. s Cr CET CE ES PCE MES VIS. 5 رقفل‎ pl. واقفل وأقفال‎ Ji 1. Cadenas. 2. Troupe de voyageurs, caravane. 3. Sorte d'arbre très-commun dans le Hedjaz. 7. قفل‎ 1. coll. Troupe de voyageurs qui reJS 791 viennent d’un voyage, caravane à son retour. 2. Sorte d'arbre (amyris). gior Occiput, derrière de la tête. 2. Ce‏ .1 قفلة que l’on donne en une seule fois. 3. Qui a‏ le poids voulu (pièce de monnaie). 4. Arbre‏ .1 قفل desséché, devenu tout sec. Voy.‏ وديم Qui a très-bonne mémoire et retient‏ قفلة tout ce qu’il a entendu une fois. pue Qui a la peau ou la main dessé-‏ .1 قافل. chée.‏ des peaux). 3. Mince de corps, au corps دين كو‎ 2. Sec, desséché et non tanné (se dit mince. 4. 7 قفال‎ Voyageur de retour. ou, pe NE 3 1. fém. de قافل‎ Mince. — “2 hs Chevaux au corps mince. 3 Qui revient d’un voyage, ei par extension en gén. caravane, troupe de voyageurs. JS Serrurier. Ji 1. Sec, desséché, aride (se dit de la 2. Défilé, chemin 3. Fouet. peau, des arbres, etc.). 2 étroit à travers les montagnes. Jus (du grec) Veme céphalique (dans le bras). Chemin.‏ مقفل مقفل de Fermé à cadenas. — .; Sa‏ métaph. Très-avare. PRE FU JE, مقتفل‎ Fermé à cadenas.— ii: mélaph. Très-avare.‏ اليدين AT US (n. d’act. 55 1. Frapper avec un bâton ou avec un fouet, av. acc. de la .م‎ 2. Frapper quelqu'un sur le derrière de la tête. 3. Égorger (une brebis) en portant le couteau sur la nuque. 4. Lécher et nettoyer avec la langue à force de lécher (se ' dit d'un chien qui lèche un vase). 5. f. J.

  
    792 3% {(n. d’act. 5) Mourir (comp. .زقفر‎ IL. (n. d’act. Gr) Trancher, couper (la tête). VIII. 1. Couper, trancher la tête, av. acc. 2. Égorger (un animal) en portant le couion sur la nuque. 5 > 1. NN. d’act. de laT. 2. Combat. 582 2 7 et قفن‎ Derrière de la tête (Voy. Lé). قفن‎ Dur, 11161 Zèle, effort que l’on fait pour‏ .1 قفانٌ réussir dans quelque chose. 2. Fidèle, en‏ qui on met sa confiance (syn. ue. Voy.‏ aussi 85 LS).‏ LS fém. (de GE) Brebis égorgée par un coup de couteau appliqué à la nuque. Voy. LE. A ce’ قفا‎ f. O. (n. d'act. “5, 35 1. Suivre quelqu'un pas à pas, av. acc. de la p. 2. Attacher quelque chose exclusivement à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 3. Distinguer quelqu'un des autres par quelque chose qui tourne à son honneur, qui honore quelqu'un. 4. Accuser quelqu'un en public d’adultère, lui reprocher Padultère, av. acc. de la p. et ب‎ de lu ch. 5. Faire disparaître jusqu'aux traces de quelqu un, av. acc. de la p. On dit : قفا‎ sl الله‎ Que Dieu ne laisse aucune trace 9 lui! 6 qu’un à la nuque .زقفا)‎ 7. Prédire l’ave. (n. d’act. CE ) Frapper quelnir à l’aide des signes que l’on observe. Voy. .قايف‎ IL. (n. d’act. Ka) Faire suivre par un autre, lancer sur les pas d’un autre, av. d. acc. ow «de de la ch. et ب‎ de la .م‎ On dit: قفيث على أثرة بفلان‎ l'ai lancé un tel à ses trousses. IV. (n. d’act. قفو 1. Attacher une chose spécialement 6 à quelqu’un, ou attribuer une chose à quelqu'un, et 2. Honorer quelqu'un par quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 3. Préférer une chose à l’autre, av. acc. et er 4. Prendre part au repas قفى‎ donné en l’honneur de quelqu'un. V. 1. Suivre quelqu'un pas à pas, av. acc. de la .مر‎ 2. Accueillir quelqu'un avec distinction, av. ب‎ de la .م‎ 3. Frapper avec un bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. VI. Porter contre quelqu'un une accusation fausse, le calomnier. VIII. 1. Suivre quelqu'un, av. acc. de la .مر‎ 2. Choisir, préférer. 3. Choisir quelque chose exprès et exclusivement pour quelqu'un, pour lui faire honneur. 4. Être bon envers quelqu'un, av. — de la p. 5. Avoir quelque chose de propre, d’exclusif, de particulier, av. = de la ch. X. Frapper avec un bâton, av. acc. de la p. et 1 — de l’instr. LS, قفوأ‎ Voy. sous re 07 cs masc. el Nue DE فى‎ 2, وقفين‎ 5, da. قفي‎ Derrière du cou, nuque ; derrière de la tête, occiput. De là om dit : قذا وكا قفاى‎ à Mille nuques, et pas la mienne, pour dire, périssent plutôt | mille autres que moi Ar ne اللسان‎ La langue est l'ennemi de la nuque, pro. pour dire, souvent l’intempérance du langage coûte la vie. On emploie ce mot pour En arrière, c.-à-d. en absence 06... On dit encore : أفعلذ قفا الدهر:‎ Y Je ne le ferai AUS yet على‎ 5, jamais (comp. سنثك‎ si). lüttéralem. 11 est tombé à la renverse,‏ قفاة: fig. dans la décrépitude.

  
    d'act. de la I: Action de suivre,‏ .1.1 قفو de choisir, etc. Voy. la I. 2. Accusation‏ d’adultère faite publiquement. Mahomet a‏ FLE S£ Y La peine du‏ القفو البيّن : dit‏ fouet ne sera appliquée que si l'accusation‏ d’adultère est claire. 3. Poussière qui s’é-‏ lève de la terre au moment où la pluie‏ arrive.‏ $ se 1. Péché, mauvaise action. 2. Soupçon. On dit : فلانٌ و ىّ‎ Un tel est l’objet de mes soupçons (comp. àà 5) . 3. Accusation (vraie ow fausse) proférée contre quelqu'un. 4. Injure. 5. Distinction faite à un hôte pour mieux l’honorer. On dit : فلان‎ فقوا لىّ‎ Un tel est de mes hôtes choisis {syn. © rs DS). rs: 4. Qui vient à la suite d’un autre et marche sur ses traces. De là 2. Successeur. 3. Très-bienveillant et qui accueille ses visiteurs avec beaucoup de distinction, av. بيب‎ des p. 4. Hôte, visiteur distingué, que l’on reçoit avec distinction, hôte illustre. 5. Repas que l’on offre pour honorer quelqu'un. 6. Morceau باه‎ mets de choix, que l’on choisit comme le meilleur pour le donner à un enfant ou à l’hôte qu’on veut honorer. 7. Accusation {vraie ow fausse) faite publiquement. 8. Crime, délit, péché. 9. Suspect, et 10. contr. Le plus authentique (en parlant du degré de la parenté à l'égard de tel ou tel individu). 11. Égorgé par un coup porté sur la nuque. masc.‏ .2 ;.11 .4 .1 قفى Fém. de‏ .1 قفية Qui vient à la suite et sur les pas d’un au-‏ tre. 3. Successeur (syn. ak). 4. Supé-‏ riorité par laquelle on prime les autres. 5. 11 a 193 4 Repas, morceau, tout ce que l’on sert pour ven un hôte qu'on veut honorer. قفِيَة‎ Fosse que les chasseurs creusent pour ÿ faire tomber les bêtes féroces. قات‎ pour 4 Qui vient à la suite et marche sur les ‘traces d’un autre. QUE 1. Fém. de .قاف‎ 2. pl. GTS Nuque. 3. Occiput, derrière de la tête. On dit aussi .قافية الراس‎ 4. Rime. De 0 par extension, والقافية‎ AD! et اللشعر‎ 5 و عو ب Vers, poésie, poëme. — ب القوانى‎ Ovweïf el-Kawaf, nom d’un 6 je 7 22 Distinction faite à un hôte qu’on‏ قفاوة veut honorer, accueil affectueux et poli-‏ tesses qu’on lui fait.‏ CR ROULE ESS N. d’act. de la I. Al n. d’act. de la IV. 1. Préférence donnée à quelqu'un ou à quelque chose. 2. Action de mettre une chose à la suite d’une autre. Al n. d’act. de la VIII. 1. Action de suivre quelqu'un pas à pas. 2. Préférence accordée à l’un sur l’autre. 3. Accueil gracieux et politesses faites à un hôte. Li 1. Préféré à l’autre, av. اك‎ ان‎ traité avec distinction. LE 1. Voy. le préc. 2. Rimé.— الكلام‎ للخل‎ Poésie. Égorgé par le coup porté à la‏ مقفى nuque.‏ LE Traité avec distinction, honoré‏ ده ك2 3 portion syn.‏ adverbia-‏ مقفية ب .مقفى Fém. de‏ مقفية La Successivement, 5 à la suite de‏ l’autre. 100

  
    Le ا‎ Sa LL 08 — رققة‎ M5 Caca d'un petit enfant. On dit : 35 à embarras, ou il a fait là une brioche. sa Cri d'un enfant qui a peur.‏ ققد “Rae 8x5 4. Croassement du corbeau. 2. Caca 0 500 5, Il est tombé dans un d'enfant. sas 7 قاقاة‎ 1. Cardamome commun, plante. 2. C'akile maritima, plante. ss? LE Sorte de plante alcaline dont les chameaux se nourrissent. FAN : قا‎ Hermine. NT (ne d'act. ,قل ,قل‎ JWS) 1. Btro en petite quantité, en petit nombre, être rare (opp. à S) قل حر‎ Il est rare, 1l arrive rarement que... quelquefois pour guère. — قل رجل يقول الف ا زيد‎ Il n'y à guère que Zéid qui dise cela. 2. Trouver que telle ou telle chose est en petite quantité, trouver trop peu, av. acc. de la ch. 3. {n. d'act. (قلال‎ Se charger les épaules de quelque chose, emporter quelque chose, av. acc. de la ch.—Au passif, 5 Voy. l'actif 4. IL. 1. Diminuer, amoindrir, av. acc. 2. Rendre petit, rapetisser, faire paraître plus petit. — قلله فى عينهة‎ 1 a rapetissé la chose à ses yeux. 111. Donner fort peu و...06‎ av. ace. de la ch. له‎ de la v'AV OIL Diminuer, amoindrir, 00. acc.; réduire le nombre, la quantité 06... 2 Trouver qu'il y a trop peu و...06‎ trouver de nombre 06... trop petit, av. acc. de la ch. 3. Donner peu, apporter peu. 4. Posséder peu de chose. 5. Être pauvre, et faire voir (à la dépense qu’on fait, etc.) qu'on A . . est pauvre. 6. Etre rare, avoir lieu rareقل J ) fi‏ تقول : ment ou guère. On dit‏ n'y a guère que Zéid qui ,‏ 11 ذلك /لا زيد dise cela. 7. Hausser, hisser, faire monter. \‏ Porter quelque chose sur ses épaules,‏ .8 av. acc. 9. Saisir quelqu'un (se dit de la |‏ VI. 1. Regar- w‏ .م frayeur), av. acc. de la‏ der comme trop peu, trouver qu'il y a peu‏ de... 2. Être placé haut, être grand, illus-‏ tre os ils. X. 1. Trouver, estimer qu'il.‏ y a peu, av. acc.; trouver que le nombre de‏ personnes est petit, av. acc. des p. De là‏ Regarder avec dédain, tenir peu compte‏ .2 de, av. acc. de la ch. 3. Partir, s'en.‏ aller (se dit des hommes). 4. Hisser sur ses‏ épaules ou sur sa tête et porter (p. ex. une‏ de la ch. 5. Être‏ نب cruche), av. acc. où‏ haut, sublime, bien haut au-dessus de nos‏ têtes (en parlant de la voûte des cieux, etc.).‏ Grandir {se dit des plantes). 7. S’élever‏ .6 très-haut dans les airs, a. C3 de l'air (se*‏ dit d’un oiseau). 8. S’énorgueillir, s'élever‏ au-dessus de ses semblables (se dit d’un‏ homme fier). 9. Se rétablir et se lever (se‏ dit d’un malade). 10. Être saisi d’un trem=‏ blement. 11. Se mettre en colère. 12. Sai-‏ sir quelqu'un (se dit d’un tremblement), av:‏ S'emparer exclusivement‏ .13 .م acc. de la‏ de quelque chose (p. ex. du pouvoir), et de‏ là, être souverain indépendant.— Au pass‏ JE Être plongé dans un pro=‏ لو 17 sif‏ ل fond sommeil.‏ n. d’act. de la 1. Exiguïté, rareté‏ .1 فل Muraille peu élevée.‏ .2 ...06 ds 1. N. d’act. de la I. 2. Petite quan-‏ tité, petit nombre, le peu, le moins. 3.‏ Tressaillement, frémissement (de colère,

  
    قل d’avidité; syn. .[رعدة‎ 4. Courroie, ficelle, etc., qui sert à lier et à serrer. 5. Noyau 0 une datte qui pousse à l’écart. hé 1: N. d'act. de la I. 2. Petit nombre, le peu. — ف ماله قل‎ Il possède fort peu de chose. On dit : tee 0 ما له‎ 11 ni peu ni 1 c.-à-d. il n’a rien. 3. . Peu nombreux, insignifiant, exigu. 4. Seul, qui n’a pas d'appui, de parents (homme). On dit : E دن‎ jé Homme obscur, dont le père est inconnu. 5. La moindre quantité, le moins 06... ور Défaut, manque.‏ قلل VAT قلل‎ 1. Peu nombreux. 2. Saisi d'un tremblement, d’un tressaillement. Mr À Foule qui s’est formée par l'arrivée‏ قلل simultanée d'hommes de toutes parts. sat Rétablissement (d’un malade). 2‏ .1 قلة Rétablissement des affaires (d’un homme‏ qui refait sa nn): RÉ 5, pl. Ji L Exiguité, peu (quant au T3 (opp. à 8). en gram. Pluriel de paucité, 0 paucité; rareté de. Re celui qui est employé quand il s’agit d’un petit nombre. 2. Tremblement, tressaillement causé par quelque violente affection de l'âme (me la colère, le désir, etc.). pl. A6, JS 1. Sommet, cime, le‏ قل point le plus élevé (d’une montagne). 2‏ Sommet de la tête, et par exlens. tête. 3.‏ Bout {du sein). 4. Colline. 5. Creux, dans‏ la montagne, où l’eau de pluie demeure‏ stagnante. 6. Bouton de la garde du sabre.‏ Foule (d'hommes),‏ .7 8. Cruche en terre (grande ou petite). grand attroupement. 795 قل JS 1. Peu nombreux. 2. Peu fréquent, rare. 3. Petite chose (tant sous le rapport du nombre, de la taille, que du volume). 1 Echalas pour étayer un cep de vigne.‏ قلال 2 JS Peu nombreux, peu fréquent, rare. 5 Es, 325 À قلية‎ 1. Tout, totalité, — ei ارتحلوا‎ Ils levèrent le camp et partirent tous, ne laissant rien. — الضب تقليئم‎ ET 1 a mangé le lézard tout entier, c.-à-d. avec la peau et les os. 2. Voy. .صومعة‎ Û AE 1‏ .آم pl. JS | (duquel le‏ ,قليل Peu nombreux. 2.‏ .1 قلايل ,أقلاء À a,‏ Une‏ قأل من râre. — LI‏ ا Peu‏ certaine quantité d'hommes dispersés ap-‏ partenant, soit à une seule tribu, soit à‏ plusieurs tribus. 3. Petit (de taille, de vo-‏ lume). 4. Petit, maigre et chétif. — Adverbialem. (5 Peu; rarement. y قلي‎ Petit à petit, peu à peu. — قليل‎ 03 4 و‎ chaque instant, à de courts intervalles. 22 5 7 و Au pl.‏ - . قليل Fém. de‏ قلايل pl.‏ وقليلة Peu de gens.‏ قد is‏ DA 7 PARC تقليلدة — et Es Totalité, le tout.‏ قليلة Tout entier.‏ 2 4 Le plus petit (quant au volume, à‏ .1 أقل la A ar 2. Plus rare, le plus rare. On £ 1] ريد‎ ÿ ذلك‎ Jo اقل رجلٍ‎ Il n’y a guère que Zéid qui dise cela. 3. Moins nombreux, le moins nombreux. 4. Pauvre, qui possède peu. ١ قلى‎ Petite fille, la petite. JY! 4. N. d’act. de la IV. 2. Pauvreté. .قليلة Voy.‏ اقليكل

  
    196 Eat 0 22 كو Ja 1. N. d’act. de la 11. 2. Rareté,‏ usage rare d’une chose. s مج‎ 7 Usage modéré.‏ تقلل Jet 1. N. d’act. de la X. Voy. la X.‏ 2. Indépendance, pouvoir indépendant d’un souverain. es مقل‎ Pauvre, qui possède peu. FA que EUR 5 Je Qui a le 5, c.-à-d. le sommet, le 2 bout, le bouton. Voy. 5. دا 3 av. 5 pb Indépendant (souverain). 3 f. I. (n. d’act. Li) 1. Tourner, retourner, av. acc. (un objet dans un sens ou dans un autre, où dans tous les sens); av. acc. de la p. et عن‎ de la ch., détourner quelqu'un d’une chose ; av. acc. de la ch. ل اه‎ de la p., tourner quelque chose du côté de quelqu’un. 2. Appeler quelqu'un à soi (en parlant de Dieu qui fait mourir l'homme), av. acc. et اك‎ BOT. Frapper quelqu'un au cœur, ou toucher au cœur au point d'y causer une lésion, av. acc. de la .م‎ 4. Oter la moelle ee) du palmier, av. acc. de l'arbre. 5. Se couvrir d’une teinte rouge (se dit des dattes qui com mencent à mûrir). قاب‎ f. À. (n. d'act. 6) 1. Être renversé, retourné (se dit d’une lèvre). 2. Avoir une lèvre ou les lèvres retournées (se dit d’un homme). — LE Être pris du mal قلاب‎ (se dit d'un chameau). IL. (n. d’act. (تقليبٌ‎ 1. Tourner, retourner, manipuler ) la I. 1.). 2. fig. Manier, traiter {les affaires), dv. acc. 111. Manier, manipuler. IV. 1. Appeler quelqu'un à soi (se dit de Dieu qui fait un 0 mourir l’homme), av. acc. el di, 9. Être cuit d’un côté et propre à être tourné d’un autre côté (se dit du pain). 3. Être sec à l'extérieur (se dit d’une baie de raisin, etc.). 4. Avoir les chameaux pris du mal .قلاب‎ V. 1. Se tourner et 5 retourner de tous les côtés, av. .فى‎ 2. fig. Se retourner, se remuer (en faisant des affaires). 3. Être changé, subir un changement, un revirement. VII. 1. Être tourné ow retourné (dans un sens ow dans tous les sens). 2. Être changé du tout au tout, subir un revirement complet. 3. Être troublé, être dans le trouble, être dans l'agitation (syn. 7 VIIL.). 4. 56 tourner vers quelque chose, av. .لل‎ 5. Retourner chez quelqu'un, av. 2 et من‎ du L. | MSA 4. n. d’act. de la I. Conversion , dans un sens ou dans un autre, changement dans la position, dans l’état, revirement; renversement de l’ordre usuel. — RE 5} Par antiphrase. 2. en gram. Permutation d’une lettre en une autre. 3. Arrangement artificiel d’une phrase tel, que les lettres lues de droite à gauche ou de gauche à droite offrent le même sens. 4. pl. de Cœur (viscère), et 5. Cœur, esprit, âme; intérieur, pensée intime (syn. 51.5). 6. fig. Cœur, partie qui occupe le centre, centre. 7. Centre de l’armée. 8. Moelle de tout arbre, ef surtout du palmier, pl. .قلية‎ 9. Noyau. 10. La partie la plus pure, la plus essentielle, le cœur, la moelle, l'essence. 11. pour le masc. et le fém., le sing. et le pl. Pur, sans mélange. On 1 aussi pour le fém. .قلية‎

  
    os : 0 Li, p.56, SE, LS‏ هلي Moelle du rare‏ SEA LA 1. pour le masc. et le fém., le sing. et le pl. D'origine pure, pur-sang. 2. Bracelet que les femmes mettent au poignet. 3. Serpent blanchâtre. ارق‎ 1. Qui sait se retourner, habile dans la conduite des ue On dit aussi ع LA د 6ه‎ وقلبى‎ el on lui joint des syn. je où Be 2. Traître, pee fs or fém. de War On dit :‏ قلية LI Femme arabe pur-sang. FA 35 4. Inversion d’une lèvre, lèvre reأمراة عربية 12 tournée, retroussée. 2. Maladie. 3. Fatigue, lassitude. 4. Peine, ennui, contrariété. 5. Défaut, vice. sf وي‎ ME 1. Couleur rouge intense. 2. Pureté de race, d’origine. SE, fém. 51. De cœur, appartenant au cœur. 2. Intime, intérieur. DE, pl. Air 1 Moule dans lequel on verse l’airain fondu. 2. Forme, ow corps moulé d’après une certaine forme. 5 3 9 1 2 JE 1. Voy. le préc. 2. Dattes qui ne sont pas encore mûres, mais qui ont déjà une teinte rougeâtre. 3. Qui a tourné autrement, dans un autre sens, d’un autre côté. De là, ون‎ SG SL Brebis qui est d’une couleur différente de celle de sa mère. CR Loup.‏ فلن s 2 5 ١ LYS Maladie du cœur, affection ou lésion au cœur, particulièrem. maladie dont les chameaux meurent subitement. 197 en 0 4 7 و ent 1. Qui se tourne et retourne sou-‏ vent. 2. Versatile. 3. Loup. 2 à 5 ولك‎ Loup. 2 c? وم‎ ١ حت ايم‎ 0 pl. at ne, 5 Puits creusé, mais qui n’est pas encore muré en 2, dedans, ow puits ancien. ليت‎ Loup. و‎ 29 menE Coquillages ou autres petits objets en agate, ete., que l’on porte sur soi comme charme propre à fasciner et à concilier es d’une personne. “AA I fém. AU 1. Retourné, renversé. — قلباء‎ agi Lèvre retournée, retroussée. 2. Qui a une lèvre retournée. 2 À إنقلابٌ‎ n. 0* .امه‎ de la VIT. 1. Renversement, retour qui change la face ou la direction d’une chose. 2.Revirement,révolution. 5 3100 CARS 1 revirement.— Au pl. الاخوال‎ ES Vicissitudes du sort, révolutions. d’act. de la V. Changement, LAS, pl. SUIS 1. Inversion, renversement. 2. Révirement, changement. Le Instrument en fer avec lequel on retourne le sol pour l’ensemencer. ui Lieu où se fait une mversion, un renversement, un changement. ESA 1. Renversement, inversion. 2. Changement, revirement. 3. Lieu où se fait une inversion, un changement. 4. Vie future, proprem. retour à l'état primitif, c.à-d. retour auprès de Dieu. ze Le, مه‎ 1. Saisi d’une maladie du cœur (chameau, etc.). 2. Retourné, renversé, pris en sens imverse, à rebours. De là 4. Anagramme.

  
    198 ES FRS Ne مقلوية‎ 1. Fém. de مقلوب‎ 1. 9.: 2. Oreille. قلت‎ f. A. (n. d’act. HE) Périr. IV. 1 Faire périr, ou exposer quelqu’ un à une mort certaine, av. acc. de la .م‎ 2. N’avoir plus aucun fils en vie {se dit d’une mère qui les a perdus tous). pl. ESS 1. Grand trou, dans une‏ قلت montagne, rempli d’eau stagnante, et tel‏ qu'une chamelle qui y tomberait serait‏ noyée. 2. Creux, cavité (sous les yeux,‏ aux tempes ou au bas du pouce). 3. Creux‏ qui se forme dans un mets à l'endroit où il‏ est plus tassé ow plus confit. 4. Qui a peu‏ de ee‏ أن المسافر — Perte, perdition.‏ قلت als Le voya-‏ لعلى قت BL‏ الله geur y périt corps et biens, à moins que‏ Dieu ne le sauve.‏ GE Qui a peu de chairs sur le corps. — Au fém. شار فاك‎ Brebis dont le lait n'a pas la saveur douce ordinaire. Qui n’a plus au-‏ .1 مُقاليتٌ pl.‏ ,مقلاتٌ cun fils en vie (mère). 2. Qui n’a fait de‏ petits qu’une seule fois, et qui n’a jamais‏ conçu depuis (chamelle).‏ ts Perte, perdition. A UbS PET À f. À. (n. d'act. a 2 1. Mugir en répétant plusieurs fois la gamme (se dit d’un chameau). 2. Arracher. قل‎ A. {n. d’'act. j 8 1. Être jaune 6 dit des dents). 2. Avoir les dents jaunes, vilaines. IL. {n. d’act. A5) 1. Nettoyer ses dents et leur enlever la couleur jaune, av. acc., NE et en gén. nettoyer ses denis. 2. Grandir, avoir grandi (se dit d’une plante). V. Courir les pays pour chercher de quoi vivre en : temps de disette, av. acc. des pays. Dé 1. Ane vieux. 2. Mâle agité par un violent penchant sexuel. 3. Roseau. . Vêtement sale, malpropre. À لاح‎ Couleur jaune des dents. dégoûtant.‏ د Sale,‏ قار De AA = pl. | > 1. Qui a les dents jaunes. 2. Scarabée. RE 3 Être très-vieux et décrépit (se dit d’un vieillard). 2< 1. Agé, vieux. 2. Orgueilleux. ee Grand de taille. 4 AT 26 2 AE Vieillard décrépit.‏ قلححامة LAC A f. A. (n. HR , 2 ) 1. Mugir‏ قانع (se dit d’un ne 2. Heurter, frapper un corps sec contre un autre 001:05 sec, av. acc. 3. Arracher, déraciner (un arbre), av. acc. 11. 1. Frapper quelqu'un fortement avec un fouet, av. acc. de la p. 2. Être fort (se dit des plantes dont la tige a » déjà acquis de la force). 1 ل > Mots dont on se sert pendant que le chameau mâle couvre la femelle. 70 Ane vieux. 47 4 374 NE: f. I. (n. d’'act. SJ) 1. Ramasser, recueillir (le lait, l’eau, le vin, etc.) dans un réservoir ou dans un vase destiné à cela,

  
    5 9 av. ace. et .فى‎ 2. Arroser {les céréales, etc.), av. acc. 3. Rouler une chose sur une autre, autour d’une autre, av. acc. el le 4. Tordre, tresser (une corde), av. acc. 5. Tirer le fer en fil, av. acc. du fil. 6. Entourer quelque chose de fil de fer. 7. Saisir quelqu’ un {se dit de la fièvre). IT. (n. d’act. (تقليدٌ‎ 1. Rouler quelque chose tout autour و...ع06‎ av. acc. 2. Mettre un collier au cou de quelqu'un, av. acc. de la ch. et acc. de la p. De là 3. Mettre une guirlande au cou d’un animal que l’on conduit comme victime à la Mecque, av. acc. de l’anim. 4. Donner l'investiture d’une charge, revêtir quelqu'un d’une dignité, de fonctions. 5. Imiter, suivre l'exemple ou l'avis de quelqu'un. On dit : WE NES 11 ne suit l'avis de qui que ce soit, 1 n'agit qu’à sa tête. IV. Envelopper quelqu'un de ses flots et le noyer, av. LE de 16 p. (se dit de la mer). V. Se mettre quelque chose au cou en guise de collier (335), se parer de quelque chose comme d’une guirlande. De là, fig. ا الأمر‎ Se livrer avec assiduité à quelque chose. On emploie aussi 5 jour Se cendre quelque arme au côté. —, RP إتقلد‎ Ila ceint l'épée, et quelquef. impr. الرم‎ sé Il se munit d’une lance. VI. Venir à l’abreuvoirles uns à la suite des autres, av. acc. de l'eau. VIII. Être submergé, noyé. XIII. St S'emparer entièrement de quelqu’un (se dit du sommeil). <Ë 1. Fait en fil d'argent (bracelet). 2 Endroit de l'épaule où passe la bandoulière à laquelle est suspendu le sabre. ce 1‏ كو Commencement d’un accès de fiè-‏ .1 35 NE 799 vre, du paroxisme. 2. Fièvre quarte. 3. Portion d’eau, ou certaine quantité de pluie. 0 011: ge ١ فى كل‎ ti ALI ا‎ Le ciel nous avait donné de la pluie chaque semaine. 4. Troupe de voyageurs qui se rendent de la Mecque au port de Djedda (#9). 5. en gén. Troupe d'hommes. 6. Verge, pénis d’une bête de somme. 7. Coupe à boire, bowl en bois. 8. On dut : si El Je lui ai confié le soin de‏ أمرى mes affaires.‏ PU 8535 1. Dattes. 2. Voy. SS&S. fém. Qui a le cou long (chamelle).‏ قَلَذاء SS5 1. Fil de fer ou de cuivre avec lequel on éntoure l'anneau (3,-) que l'on passe dans les narines d’un chameau. 2. Boucle d'oreilles. 55, pl. قلا بذ‎ Collier, chaîne que l’on met au cou en guise d’ornement.— قلا بد‎ الشعر‎ mélaph. Poésies très-estimées, qui resteront toujours dans la mémoire des hommes. — Au pl. 5 Cous, nuques. Tressé. 2. Cordon, ruban, galon.‏ .1 قليدٌ “ne Magasin, cellier. AE] 1. Clef (comp. le pers. SK). 2. Corde tressée de feuilles de palmier avec laquelle on noue un panier à dattes. 3. Fil de fer ou de cuivre. 4. Boucle (métallique) que l’on passe dans les narines d’un chameau pour y attacher une ficelle, afin de pouvoir le gouverner. 5. pl. KE Cou. nm. d’act. de la I. 1. Imitation, ac-‏ تقليدٌ VIIL.); singerie.—‏ قدأ tion 0 imiter (syn.‏ Action d'accueillir des bruits,‏ تقليد الاخبار des nouvelles, et d'y croire. 2. Investiture,

  
    ve action de conférer une charge. 3. Installa800 tion, cérémonie de la prise de possession d’une charge. 4. Diplôme d’investiture. dé, pl. Su 1. Clef. 2. Sac à fourrage. 3. Bourse.—€li ضاقت‎ 11 est dans la gêne, dans l'embarras. 4. Bâton recourbé en haut à l’aide duquel on tourne ou tortille quelque chose. 5. Certaine mesure des matières sèches. ait 1. Orné, paré d’un collier, d’une chaîne, d’une guirlande (se dit d’un homme où d'un cheval vainqueur aux courses). — Er ais Surnom de tout roi ou chef des Arabes, comme portant un collier d’or. 2. Endroit du cou où passe le collier, la chaîne ; endroit des épaules où passe la bandoulière. 3. Chef {d’une tribu), le premier parmi les siens. — مقلدات الشغر‎ Poësies très-estimées, quine périront jamais (comp. .(معلقة‎ dé, Armoire. Si, pl. LE 1. Clef. On dit : À na أليه مقاليد‎ Il lui confia le soin de toutes les affaires. 2. Armoire, gardemanger. — ضاقت مقاليل‎ Voy. sous 5 2 # Ve 5 pt Tordu, tressé. 5 + te M و‎ 1 NE — 5 Teigne, sorte d’acarus qui s’introduit sous la peau des bestiaux, et qui à la longue les fait mourir. 2 52? 7 ,قلذ‎ fém. قلذة‎ Attaqué par la teigne قلذ‎ (agneau, etc.). SAT ا‎ 2 3 قر 58 وقلار‎ Espèce de figue blanche qui séchée est d’une couleur jaune. 00 DATA 2 0 5 f. IL O. (n. d'act.";5) 1. Sauter, faire | un saut (Voy. JS). 2. Clocher, boiter. 3. Être agile, leste. 4. Imprimer des traces, faire des trous dans la terre avec le bout d’un bâton, av. acc. du sol et 6ب‎ l’instr. 5. Introduire la queue dans la terre (se dit des sauterelles quand elles pondent). 6. Frapper. 7. Jeter, lancer (des flèches), av. .ب‎ 8. Boire dans un trou, humer l’eau qui est dans un trou, av. acc. IT. (n. d’act. LS 1. Introduire la queue dans la terre (se dit des sauterelles quand elles pondent). 2. Donner à quelqu'un une coupe pleine pour qu’il la boive entièrement, av. acc. de la .م‎ et acc. de la ch. IV. Voy. la IX. 1. V. 1. Être leste, agile, dispos. 2. Courir lestement (se dit des chamois, des gazelles, etc.). 1111. Boire, vider (la coupe) jusqu’au fond, av. acc. Leste, agile, dispos.‏ قر 55, HE 1. Aiïrain. 2. Très-dur et inhumain. : VAE 5 (n. d’act. 7 1. Avaler, av. acc. 2. Mourir par suite de son avarice. re Vil, bas, méprisé. RE Kolzoum, l’ancienne Clysma, ville sur les bords de la mer Rouge. De 1à, حر‎ 2 jo) Mer Rouge. à لوم‎ Avaler, av. acc. II. AE 1. Tache, vice ou action qui attire‏ هل le blâme. 2. Bruit. 3. Cri. |‏ 24 LE قلس‎ f. I. (n. d'act. (قأس‎ 1. Cracher ou vomir, jeter quelque chose hors de la bouche en une seule fois, surtout en parlant

  
    » d’une petite وعد‎ rejetée par expectoration, (comp. lé 52 qui se dit des vomisRAAE MST los من‎ Celui qui à un vomissement ou une expectoration sements).— doit faire une ablution. 2. Jeter le surplus se dit d’un väse rempli au point qu’il déorde un peu). De là 3. Être gonflé (se dit le la mer). 4. Saigner {se dit d’une plaie). >. Chanter avec art, à ravir. 6. Danser en : accompagnant du chant. 7. Boire beauoup de vin fait de dattes. 8. Éprouver une 116 affliction. 11. (n. d’act. JE) 1 attre le tambour de basque mt en s’acompagnant du chant. 2. Accueillir quelqu’un par des démonstrations de joie et l’honneurs, en chantant, en exécutant des anses et des jeux (comme cela se pratique l'entrée solennelle d’un grand personnage ans une ville, etc.). 3. Prendre une attiade humble en se croisant les mains sur à poitrine et en inclinant un peu le corps. (774 5 Mettre un قلسوة‎ sur sa tête. — To fer Mettre à quelqu'un le ie sur | tête, av. acc. de la p. IV. ET js Se coiffer, être coiffé du à قلنسوة‎ . قلس‎ pl. yat 1. Grosse corde tressée © feuilles de palmier ow de fibres de noix e coco. 2. Câble de vaisseau. JS ». d’act. de la. et 5, pl. س‎ rachat, ce que l’on jette hors de 0 bouأل he, p. ex. la pituite ou quelque humeur gre. — س البحر‎ ١ قلس‎ Nuage. Qui jette au dehors, qui vomit‏ .1 فلاس uelque chose d’un seul jet (se dit, p. ex.,‏ une plaie d'où le sang s'échappe). De là‏ En‏ فلاس-. Qui déborde un peu (vase)‏ IL 00 قأد أل امت لا Mer agitée et écumante. 3. Marchand بده‎ fabricant de .قلسوة‎ FSST, Fém. de QE. 2. Vigoureux‏ .1 قلدسة 801 coup de lance qui fait à l'instant jaillir un torrent de sang. فلوسات‎ pl. Coupes à boire. قليبس‎ 1. Avare. 2. Église (Voy. .[كليسة‎ قلنسوة‎ et و فلنسية‎ pl. Le, وقلانس‎ وقلانيس‎ Ce CRUE 1. Bonnet pointu, mitre. 2. Coiffe, sorte de couvercle en cuivre dont on couvre le sommet d’un obélisque. CA 2500 2 FAN] : 0-0001 وفليسية‎ Feu ER فلينسة‎ Dim. de .فلنسبوة‎ 0 أتقليس‎ Anguille. 1 Tambourineur qui précède le cortége dun grand personnage en battant le tambour de basque, ete. (Voy. قلس‎ IL.) 7 PA 4 Ruer. LÉ TA LIN AE Petit, ramassé, trapu. MAÉ État de ce qui est petit, chétif, et n’a pas d'apparence. 42 4 f: L'(n. d'act. 0) 1. Sauter, faire un saut. 2. Être dans le trouble, dans l'émotion. 3. S’élever, être haut (se dit de l’eau dans un puits, lorsqu'elle s'y trouve en grande quantité). 4. Emporter ses bagages et décamper (se dit d’une troupe de voyageurs). 5. Être réduit, diminué, raccourci (se dit, .م‎ ex., de l'ombre qui décroît), av. .عن‎ 6. Se raccourcir, se retirer (se dit d’une étoffe qui se retire dans le lavage). 7. Se rider, se ratatiner et se retourner (se dit des lèvres). 8. Se contrac101

  
    802 قلص ter (se dit des végétaux). 9. Donner moins de lait que d'habitude (se dit d’une femelle). _ mn Être dans le trouble, dans une grande émotion (se dit de l'âme). 11. (n. d’act. AE) 1. Être contracté et recourbé. 2. Retrousser sa robe, en relever les pans et les fixer à la ceinture pour n’en être pas embarrassé, av. acc. de la robe. 3. Avoir les pans de sa robe retroussés. De là 4. Continuer sa route, aller toujours, sans embarras, lestement. 5. Disparaître (en parlant des plantes vertes). IV. 1. Engraisser et donner moins de lait que d’habitude par suite de l’embonpoint (se dit d’une chamelle pendant l'été). 3. N’avoir que peu de bosse, qu'une bosse peu volumineuse (se dit d’un chameau). V. 1. Se retirer, se contracter, se rider. 2. Se retrousser, retrousser sa robe et en fixer les pans à la ceinture. LE, fém. AE 1. Ridé, contracté et retourné au point de se retrousser (en parlant des lèvres). 2. Haut (se dit de l’eau dans un puits). AE fém., pl. RUE Haute (eau dans un puits). ob, pl. LS, وقاص‎ pl. du pl. فلاصٌ‎ 1. Jeune chamelle qui est déjà propre à porter des fardeaux ou à être montée, mais qui n’a pas encore changé ses dents de devant (car alors elle s'appelle ناقة‎ ). 2. Haute des jambes, et, pour ainsi dire, retroussée (chamelle). 3. Autruche femelle. 4. Petit d’outarde. 5. Jeune fille. DS et قليص‎ Qui monte haut dans un puits (eau). ut 1 se Dim. de .قلوص‎ SAS مقلص‎ Haut des jambes et agile à la course (cheval). AVE band : مقلاص‎ Qui engraisse en été (chamelle). PINS Se LÉ CAT Laideur (syn. KLS5).‏ قلط sr ESS Enfants des fées, des génies:‏ « قلط Petit, court, courtaud.‏ قلاط Qui a une hernie ou une tumeur at‏ قليط scrotum. S’emploie aussi comme t. d’injure re قلط‎ 4. Hernie. 2. Tumeur du scrotum Lis Qui a perdu tout espoir (syn. si) SEE Voy. CT » 7 4 مور Agilité (p. ex. d'un ani‏ قلطفة es us mal petit et rapide dans ses mouvements) Kilthif, nom d’un devin arabe d‏ قلطن la tribu de Thaï (hr |‏ f. A. (n. d'act. 4 ) 1. Arracher, ôte‏ لع quelque chose de sa es av. فنك‎ فلع‎ (n. d’act. PE 1 pas tenir ferme à sa place; lâcher pied à Cesser. — parlant d’un lutteur) ; n’être pas assez fe me à cheval, en selle. 2. Ne pas saisir] sens de ce qu’on entend (se dit d’un homni borné). — Au passif, قلع‎ 1. Être arra ché. 2. Être er (d un emploi) (sy# Jp). IT. (n. d’act. 5) Arracher, 4 une chose de sa place av. acc. IV. 1. Var la IT. 2. Être éloigné, écarté d’une affair et empêché d'y prendre part, av. ؛ عن‎ l’af. 3. Lever le camp et quitter un hi v. عن‎ dul. 4. Quitter quelqu'un (se di p.ex, de la fièvre), av. عن‎ de la p.*

  
    M Sortir de la sixième et entrer dans sa septième année (se dit d’une chamelle). 6 Bâtir, construire une citadelle .(قلعة)‎ 7 Larguer les voiles et lancer le navire en pleine mer, av. acc. du navire. 8. Mettre à la voile, partir. 9. Être étendu comme un voile sur la surface du ciel (se dit d’un nuage qui donne de la pluie). V. Être arraché, déraciné. 1111. Même signif. 1111. 1. Arracher quelque chose ou ôter de sa place, av. acc. de la ch. 2. Ravir, enlever. X. Enlever, ravir. N. d’act. de la I. 2. Qui lâche‏ .1 َع pied, qui n’est pas ferme à sa pic av. le‏ Sacoche‏ أقلغ gén. du pied. 3. pl. £ À,‏ dans laquelle le pâtre serre ses provisions‏ et autres objets nécessaires. On dit :‏ pour dire, La chose‏ شحمتى ف قلعى m’appartient, et je puis m'en servir à mon‏ gré. 4. Petite hachette qu'un maçon ow‏ un architecte porte toujours avec lui. 5‏ Jour ou moment où il n’y à pas de fièvre,‏ ٍ 0 قلع intervalle entre deux accès.—‏ Je l'ai quitté pendant qu'il n’a-‏ من حمأة vait pas de fièvre. 6. Mine d’où l’on tire‏ le plomb. 7. Grand écueil en mer.‏ pl. ess, € 1. Voile d’un na-‏ قلع vire. 2. Intermittence, temps, jour où l’on‏ n’a pas la fièvre. 3. Qui n’est pas ferme à‏ cheval, en selle, où qui lâche pied dans la‏ lutte corps à corps. 4. Qui ne comprend‏ pas ce qu’on lui dit {se dit d’un homme Qui marche d'un pied ferme (homme). .قلع N. d'act. de la I.‏ .1 قلع 2. Inter803 قلع mittence, intervalle entre deux accès de‏ fièvre. 3. Le moment même où l’accès de‏ fièvre quitte quelqu'un. 4. Croûte sur la‏ peau d’une bête galeuse. 5. Pierre. 6.‏ Caillot de sang (Voy. Ke). é 1. Qui lâche pied dans la lutte ; qui n’est pas ferme à cheval, en selle, 2. Qui ne comprend pas ce qu’on lui dit (homme borné). 3. Qui en marchant lève les pieds avec vigueur. (Tel était Mahomet.) 5 pl. فلاح‎ € à 1. Le forte, citadelle, forteresse (syn. .(حضار حصن‎ 2. Rejeton qu’on arrache du tronc du palmier. 3. Palmier coupé à la racine. 4. Sac ' dans lequel le pâtre met ses provisions de bouche et ses outils. is, pl. ae Morceau coupé ow fendu en long. AE 1. Destitution, éloignement d’un poste. 2. Départ (syn. île). On dit : هو‎ es +: Il est de partance. 3. Instabilité, et biens qui ne durent pas, ou qui ne sont que des biens d'emprunt. فلع‎ 0 je LS: مدر‎ Notre séjour est passager, nous pouvons le quitter à tout moment. مجلس قلعة-‎ Lieu où l’on est assis, mais où l’on est obligé de se lever à chaque instant pour se tenir debout. 4. Qui n’est pas ferme à cheval, ow qui lâche pied dans la lutte corps à corps. 5. Qui ne comprend pas ce qu’on lui dit (harmme borné). 6. Arbre arraché. AE 4. Instabilité. Voy. He 3.; 2. Voy. sa 4. 5. ch pl. a, قلاع‎ 1. Rocher séparé des autres sur une montagne d’un accès difficile. 2. Gros nuage qui occupe une parte

  
    804 قلع‎ du ciel. 3. Grande chamelle. 4. Sacoche dans laquelle le pâtre met ses provisions et ses outils. 5. Kala’a, nom d’une ville de SR à l'Irak Arabique, près de وحلوا أن‎ connue par une fabrique de sabres. #6 Étain. Fabriqué à 8x8 Voy. ce mot 5.‏ قلعي : ف‎ 4. Qui arrache et ôte quelque chose de sa place. 2. Qui part, qui se lève de sa place. 3. ذأ ,5 قالع‎ Rosace formée par les crins sur le dos du cheval, sous la selle (ce qui est un défaut). ES 1. Aphtes, pustules. 2. Mort subite d’un chameau. 3. Boue, limon qui se crevasse pendant la sécheresse. 4. Croûte de terre fendue par l’éruption d’un champignon ow d’une truffe. Qui lâche pied dans la lutte corps‏ .1 لاح à corps, qui ne se tient pas ferme, ow qui‏ n’est pas ferme à cheval. 2. Qui ne com-‏ prend pas ce qu’on lui dit (homme borné).‏ Sbire, agent de police. 4. Intrigant qui‏ .3 rapporte des propos mensongers 014 mal-‏ veillants. 5. Menteur. 6. Entremetteur. 7.‏ Fossoyeur, et qui déterre les cadavres.‏ 1.١ Croûte de terre fendue par 1'6-‏ فلاح ruption d’un champignon. 2. coll. Plantes‏ qui rever dissent après avoir été desséchées.‏ Vs Voile d’un vaisseau. NS 1.2/١ d'unité de قلاع‎ 3.; 9. a ES Rocher isolé dans la plaine. 3. Pierre que lon enlève du sol pour la lancer. À 1. Chamelle grande. 2. pl. 34 ue qui, lorsqu'on le bande et tire à soi, se retourne dans la main en sens inverse. | jou NT É sie, ess 3 Femme au corps épais. d'act. de la IV. 2. Intervalle‏ .27 .1 اقلاع entre deux paroxismes de la fièvre, mo-‏ ment où l’on n’a pas la fièvre. 3 et ES, pl. a& Fronde. de Interruption, intermittence, cesprit Sao SL; 4 fém. x\&e Qui a toutes ses voiles‏ ومقلع 6 ا‎ (vaisseau). 3 SAS 4 ns . 3 3 ع‎ Qui a mis à la voile, qui navigue. 25 1. Éloigné de son poste, destitué (syn. .(معزول‎ 2. Qui a la bouche couverte d’aphtes, de pustules (enfant). 3. Qui av une rosace de crin sur le dos, sous la selle fe : But auquel on jette quelque‏ عرض RTE Voy 1 ض القالعة chose et qui n’est pas éloigné, de manières‏ qu’on peut y atteindre sans trop étendre le‏ bras en jetant. très-crépil‏ عاج لماو للد اونا (se dit des cheveux, du crin). 2 قلع يك‎ — IL تقلعت‎ Marcher comm quelqu'un qui retire un pied après l’autres du bourbier. ١ Être très-crépu (se‏ .1 أقلعد IV.‏ — قلعد ٠. dit des cheveux, du crin). 2. Traverser des pays en suivant toujours la ligne droite. épais (se dit des cheveux). 5 1 ta. A . ١ IV. اقلعط‎ Être très-crépu et se 7 GE a : = قلعطة‎ État de cheveux crépus. Z 09 Timide au point de se sauver au‏ ,4 مقلعط moindre bruit. 2. Qui est très-circonspeet:‏ 3. Qui a une chevelure crépue.

  
    Finale — IV. اقلغق‎ 1. Être ridé, ratatiné, contracté. 2. Être engourdi de froid ou contracté de vieillesse (se dit des doigts). 3. Couvrir la femelle (se dit d’un chameau). sis : 9 Lin Qui monte un cheval qui secoue, qui à un pas saccadé. Mu dc f. TI. 1. Dépouiller 0 (un arbre), av. acc. (syn. ف‎ 707 2. Mousser, écumer. 3. (n. d’act. 5 Circoncire (un garçon) (comp. Gale). 4 (n. d’act. 36, RE Calfater un navire avec des fibres de palmier et du goudron, av. acc. 5. Arracher un ongle avec la racine, av. acc. 6. Tourner, retourner une chose, la mettre à lenvers ou à rebours. 7. Raccommoder un vase en terre fêlé. — LL (n. d’act. _36) Avoir le prépuce, n’être pas circoncis. IL. Calfater un navire avec des fibres de palmier et du goudron. 1711. Être naturellement gonflé et arrondi (se dit du ventre à l'endroit du nombril). VIII. Enlever dans un panier une certaine quantité de dattes sans avoir mesuré combien il y en avait. Libé 1. Écorce d'arbre. 2. Peau de la grenade. 3. Circoncision. 4. Sol raboteux. Circoncision. 2. contr. État‏ .1 قلق d’incirconcision. 3. av. l’art. et) Pa-‏ niers remplis de dattes que l'on transporte‏ ب de la province de Bahreïn à l'étranger.‏ Les deux extrémités de la‏ قلفان Au duel,‏ 7 barbe de chaque côté des lèvres.‏ Ga. de لين‎ 2. sie Morceau d’écorce d'arbre, ete. 2.‏ .1 قلف 805 قلق Ongle arraché avec la racine. 3. Sorte de‏ plante. sos RE Prépuce. — Au duel, ob Voy. le duel de sb. 7 دكر Prépuce.‏ قلفة 4 معو Forrure et calfatage d’un navire.‏ قلافة FAR‏ Écorce.‏ قلافة Enduit de limon à l’intérieur‏ .1 قليى (se dit des vases en terre). 2. coll. Panier‏ dans lequel on transporte des dattes.‏ PE (Chamelle) au corps épais. st 2 1 .2 قليف N. d'unité de‏ قليفة Si, pl. encore le prépuce. 2. lg. 1 قلفاء‎ 0 cond, abondant. — ١ اننا قار‎ AMAR TRE Année abondante. 3. Mené au sein de sf? قاف‎ 44 Incirconcis, qui à l’aisance et de la mollesse (vie, état). 4. Ébréché, dentelé à l'extrémité de la lame (sabre). N. d’act. de la IE. 2. Dattes‏ .1 تقلد dont on a enlevé les noyaux et qu’on a‏ tassées dans des sacs en cuir ou dans des‏ paniers pour les conserver. 2 Enduit عل‎ limon (vase en terre). pl. LUÂE Panier rempli de‏ ومقلوفة dattes que l’on transporte de la province de Bahreïn à l'étranger. 7 CA 7 5 Avaler tout, av. acc. Éd A A Le : قلفطر ناك‎ Certains signes magiques. PER 722 0 Fin, A f. À. (n. d’act. (قلق‎ Etre dans le trouble, dans une vive émotion, dans l’inquiétude. IV. 1. Troubler, jeter quelqu'un dans le trouble, dans une vive émotion,

  
    806 av. acc. de .م ها‎ 2. Avoir la charge, les bagages mal affermis sur le dos, en sorte qu'ils remuent (se dit d’une bête de somme). mn. d’act. de la I. Trouble, inquié-‏ قلق tude, anxiété, agitation.‏ masc. et fém. Inquiet, troublé, agité,‏ قلق أمرا 3 قلق الوشاح — au pr. et au fig.‏ Femme maigre, Ars dont la ceinture‏ ne tient pas ferme sur le corps. 1e Collier, chaîne portée au cou en‏ قلقى guise de parure.‏ Ar : 2:‏ masc. et fém. Ynquict, agité,‏ مقلاق troublé.‏ وي ” Colocasia, arum colocasia, plante.‏ ) قلقاس … ١ — AE Fruit du colocasia. 17د كور م ام ى م7‎ JA (n. dat. ,قلقال‎ JUS, Hs) 1. Remuer, agiter, secouer. 2. Produire un bruit. 3. S'en aller et courir à travers les pays, av. (3. IT. Le Être agité, secoué, remué. £ Gas قلقل‎ Nom d’une plante dont la graine est noire et très-dure. Pc? (FE 1. Léger, agile, leste. 2. Rapide à la course (cheval). 3. Sorte de cassie (cassia tora). k Agile, leste et remuant. 2. Sorte‏ .1 قلاقل de plante (dolichos cuneifolius).‏ AE] Sorte d’aphrodisiaque préparé avec la graine du قلقل‎ pilée, mêlée de sésame et pétrie avec du miel. SO م‎ JUS Mouvement violent, grande agitation. 714 ددر و و 8 por 4. N. d’act. de la L: 2. is At Ce sont les lettres 2 .قد‎ FAN م‎ قلم‎ A nest POSE (les ongles, etc.). IL. (n. d'act. à 5) Rogner, couper beaucoup et souvent les ongles). Voy. laI. av. intensité. 1 فلم‎ pl. أقلام لام‎ 1. Kalem, roseau taillé pour écrire, 2. Écritoire. — قلم من‎ ماس‎ Écritoire en cuivre. 3. Main, écriture, caractères, plume, au fig —2s \5 Caractères coufiques.— M1 pal Gros caractères, ef plumo taillée pour de gros caractères. — الدقيق‎ 51 Plume taillée fin, et écriture fine. — القلم الأول‎ Caractères anciens, écriture antique. 4. Style, manière d'écrire, ow action d’énoncer ses idées. 5. Flèche qui n’est pas garnie de plumes employée dans le jeu de flèches. 6. Longue absence du mari, le temps pendant lequel le mari est éloigné de sa femme. 7. Dessin des étolfes peintes. 8. Article (de marchandises). gb, pl. 16 Célibataire (homme, femme). LS (composé de Sa et de Le) 11 est rare, il arrive rarement que. | لام‎ Sorte de plante; autrem. JU. 0 وى Rognure d'ongles. 2. Petite quan-‏ .1 قلدمخ tito, un rien.‏ U mé 5 Sorte d’étofle couleur gorge de pigeon ; de là fig. variable, changeant. pl. at (du grec) Climat, cha-‏ «أقليم cune des sept parties du monde , division‏ adoptée par les anciens cosmographes.‏ La | 1. Fumée et écume qui se dégaEn de Vargent où de l'or en fusion. 2. Iklimia, nom de la fille d'Adam , premier homme.

  
    قلمع 00 2# Membrane du pénis du chameau. 227 3 4 4 اص Qui a les ongles rognés très-‏ .1 مك court. 2. A dessins, orné de dessins (se dit des étoffes peintes). AE fém. 1. veuve. 2. Lies et Troupe de guerriers armés jusqu'aux dents. idée Étui à plumes, à à kalems. و Étui à plumes‏ (فليدان (pers.‏ يدان à kalems; écritoire. SE, pl. فليكارية‎ (mot pers.) Étoffe de coton imprimée : c’est ce qu’on appelle perse, chintz. 0 Bois odoriférant employé pour chapelets. FA pl. Nœuds, nodosités du roseau employé comme bois de lance. eh Rogné, coupé. — مقلوم الظفر‎ Qui a les ongles rognés, et fig. Faible, débile. DURE — DE 1. Qui abonde en eau (puits). 2. Mer. De là 3. Homme bon et bienfaisant. 4. Homme habile, ingénieux, plein de ressources, fécond en expédients. = قلمس العلوى‎ Homme très-savant, puits de science. 5. Chef puissant. np Ouf 3 4. Porter un coup sur la tête et jeter en bas. 2. Raser. RRE 1. N. d’act. de la 1. 2. Populace, lie du peuple. Sorte d’écume salsugineuse qui‏ قليكن s’amasse sur les tiges des roseaux.‏ 5558, pl. 32 قَلَئْدُن‎ Kalender, secte de derviches, d'hommes voués à la vie contemplative et faisant vœu de pauvreté. 4 ل‎ Femme longtemps 807 1 DAC dpi Voy. sous ral لفاح‎ 06 dut Homme âgé et au Corps épais. TANT LA ET Lu قل‎ Nuage blanc. 7 2 JE Long. Sy A2 > 3 قلم هبس‎ 1. Agé, vieux (onagre). de la verge. er‏ كو ns 1. Fém. du préc. 1.; 2. Rond.—‏ Tête ronde et grosse.‏ هامة قليسة 5 5. ne ess Chevelure abondante, une masse de cheveux sur la tête. ري‎ ARS cs (mn. d'act. K4)8) Se hâter, se dépêcher. CARE 0 1 قلا‎ f. O. (n. 00 5) 1. Donner une chasse vigoureuse, faire marcher devant 2. Gland soi (se dit d’un homme qui mène ses chameaux ow d’un .onagre qui poursuit une femelle). 2. Frapper avec un morceau de bois plus grand un autre plus petit NE (en parlant d’un jeu d'enfants), av. ace., ب‎ ou .ل‎ 3. Frire dans une poêle à frire. 4. Partir tout à coup en emportant son cavalier qui n’a pas encore eu le temps de se raffermir sur son siége (se dit d’une chamelle), av. ب‎ 06 la p. 5. (n. d'act. 55 AE) Haïr, détester quelqu'un, av. acc. de la p. IL. (n. d’act. LS) Cautériser avec un fer incandescent un membre amputé, av. acc. XIE. 11 افو‎ 1. Être inquiet, agité. 2. S'éloigner d'un lieu, av. عن‎ du 1. 3. Partir. 4. Faire vite, se dépêcher. 8. Voltiger très-haut dans les airs. 6. Percher au sommet d’un arbre (se dit d’un oiseau). tn قلة‎ et ,قلى‎ pl. قلون ,قلون ,قلات‎ Petit

  
    808 morceau de bois placé verticalement sur le sol et que l’on frappe et renverse avec un نم‎ morceau de bois plus grand appelé «Ni. كر‎ ) قلو‎ 1. Léger, qui pèse peu (se dit de toute chose). 2. Anon, jeune âne leste et pétulant. Has . 5 À Bête de somme qui va un pas trèsrapide, de manière à devancer les autres. MRC : : : ane Oiseau qui 2 pris très-haut son | essor. ss مقلأء‎ Voy. sous 5. كو‎ 7 Fabrique de poêles à frire.‏ مقلاة Sie mie Voy. قن‎ Fe I. (n. d'act. 5 1. Frire dans une poêle à frire (de la viande, du poisson, une omelette, etc.) (comp. x, LS a). 2. Frapper quelqu'un à la 59 ei renverser, abattre d’un coup porté à la tête. 3. Frapper le bois 5 avec un autre appelé Pl Sr Cyr Se. 4. (n. d'act. 5, AER ie) Haïr quelqu'un, l'avoir en aversion et le fuir, av. acc. de la p. — Le f. A. Haïr et fuir quelqu'un. V. Concevoir de la haine. VI. au pl. Se haïr et se persécuter réciprone Haine. 2. Voy. JS plus bas.‏ .1 فلى Sommets, cimes (des montagnes).‏ .1 فلى 2. Sommets des têtes des hommes. 0 Cendres des plantes alcalines. 5 Haine. AE Qui fait des poêles à frire. 2 4 رقلية‎ pl. LS Friture, ce qui est frit. pl. JS 1. Cellule de moine. 2,‏ قلي ds‏ حجرة Cabinet ( (syn.‏ st dé el CNE duel de, pl. av. l'art. المقالى‎ Poële à frire. 7 Frit. Voy. Es. s © مقلية‎ 1. l'ém. de JE. 2. Haine. = 1 æ 5 (n. d'act #5) 1. Balayer (une maison, une chambre), av. acc. 2. Manger, dévorer quelque chose, av. acc. ou av. .من‎ 3. Sécher, dessécher, rendre aride. 4. Couvrir une chamelle agenouillée (se dit du mâle). 5. Être sec, se dessécher. II. Rendre sec, dessécher. IV, Couvrir la femelle (se dit d’un chameau). V. 1. Se trouver au haut ou à la partie supérieure d’une chose, av. acc. de la ch. 2. Chercher, fouiller (p. ex. dans un tas de balayures), av. acc. VIIL. 1. Avaler tout ce qu’on avait devant soi, av. acc. de la ch. 2. Agiter, secouer (p. ex. la charge sur le dos de la bête de somme avant de la décharger). 3. Traiter une affaire, av. acc. 4. Se proposer une chose sans se tromper dans ses calculs. fé Jeune garçon. Si Jeune fille. D | وقمة‎ pl. 163 1. Corps, taille, stature. — raie Homme d’une belle taille et au corps bien fait. — 56 ade 9 Il s’y jeta de tout son corps. 2. Graisse. 3. Embonpoint. 4. Foule, multitude. 5. Sommet (de) la tête, etc.). IS Ce que le lion dévore, ce dont il a toute la gueule remplie, bouchée du lion. 2 و # كو LS 1. Balayures,‏ ا pl.‏ وقمامة

  
    Fe Les ordures que l’on enlève avec un balai. 2. Troupe d'hommes. 3. Bouchée du lion, ce qu'il dévore. — كنيسة القيامة‎ Église de la Résurrection de Jésus-Christ à Jérusalem (Voy. .(قام‎ 4. Komama, nom propre Lure prop d'homme et de femme. 22 LA 5 5 qui commence à sécher.‏ 6811126[ قم و 2 َك Petite fille.‏ قودمة Vorace, grand mangeur, qui‏ كم ومقم La‏ avale tout ce qui est devant lui. ىه ىا‎ lo, à مقمة‎ 4. Balai. 2. Lèvre, babine (en parlant 4 animaux au pied fendu). 3. Grand mangeur, vorace. 722 1 5 f. A. (n. d’act. 3 1 [قموء‎ 14 Être gras. 2. Engraisser pour avoir été constamment dans un lieu d’abondants pâturages (se dit des chameaux). 3. Se fixer dans un Jeu où l'on se plaît. 4. (n. d’act. es, 5, ë LS) Être petit et regardé avec dédain à cause de sa pote Es 5. Voy. ss (n. d’act. 2503 (قمُودة‎ 1. Être gras, engraisser au milieu de bons RS ges (se dit des bestiaux). 2. (n. d’act. 3 Li) Être petit et regardé avec dédain à cause de sa petitetaille. IV. 4. Être gras. 2. Avoir des bestiaux gras. 3. Faire engraisser (se dit des bons pâturages ow de la bonne chère qui donnent de l’embonpoint aux bestiaux, aux hommes), av. acc. 4. Plaire à quelqu'un (se dit d'une chose), av. acc. de la 2. (syn. عجب‎ IV.). 5. Rendre méprisable. V. 1. Ramasser petit à petit, comme, p.ex, en raclant, en grattant la surface de quelque chose, wv. acc. De là 2. Enlever IL, Le 809 la meilleure partie de quelque chose, av. acc. 3. Convenir à quelqu'un (se dit d’un lieu, d’un séjour). > وقوى‎ pl. Las, قماء‎ Petit, chétif, et traité avec dédain à cause de sa chétive apparence. Les 1. Abondance de fourrage, de pâturages. 2. État d’un animal ou d’un homme gras et court. 3. Endroit toujours à l'ombre, où le soleil ne pénètre pas. Las Abondance de fourrage, de nourriture. Anar sr Endroit toujours à l’om-‏ مقمودة et‏ مقماة bre, où le soleil ne pénètre pas.‏ as (Alg.) Chemise. 7 129 1 . . — قححجرة‎ Réparation (dun objet abîmé). Pair Cie À ES Gaîne d’un couteau. ) LS (du pers. (كمانكر‎ et LE Qui eu des arcs. AT (n. d’act. . 265) Redresser la tête et ne vouloir pas boire (se dit d’un chameau) (comp. rues). — قم‎ f. A. (n. d’act. Ho 311 (قمىي‎ 1. Avaler un médicament sec, non délayé d’eau, av. acc. 2. en gén. Manger quelque chose de 00 p. ex. du froment, etc. 11. (n. d’act. ÿ) Éloigner, chasser quelqu'un sans lui donné la quantité suffisante ; renvoyer quelqu'un mécontent, av. acc. de la .م‎ 111. Redresser la tête et s’en aller de l’abreuvoir sans vouloir étancher sa soif (se dit d’un chameau qui le fait soit parce qu'il est malade, soit parce qu’il 102

  
    قم 810 a froid). IV. (n. d’act. 1) tête et porter en même temps les yeux en 1. Lever la bas. bte قم‎ Être fier et jeter des regards de dédain. 2. Faire redresser violemmeni la tête à quelqu'un en lui serrant le cou avec un carcan, av. acc. de la p. 3. Être rempli de fécule, de farine (se dit des épis). V. et VII. Voy. la I. 1. VIII. 1. Manger du froment à sec, broyé ou non, mais sans le äélayor d'eau, av. acc. 2. Boire du vin fait de dattes. 3. Être tout à fait mûr (se dit du froment). 26 1. Froment. 2. Épeautre (triticum spelta). Voy. ds. LS 1. Un grain de froment. 2. La 64e partie d’un dirhem وإدرهم)‎ poids. 3. Poignée ou pincée de médicament que l’on avale à sec, ou de toute autre graine dont on se remplit la bouche. 4. Sorte de plante .ورس‎ 5. Safran. 6. Mousse qui se forme à la surface d’un vin vieux. JE Voy. le préc. 4. 5. 6. LR Partie de locciput qui est entre le crêux de la nuque et la partié appelée pee SE Voy. plus bas. 25, pl. 5, قماح‎ 1. Qui redresse la tête et ane 3 Veau ne voulant pas boire (chameau qui a soif tout en ayant de l’aversion pour l’eau par suite de quelque P quelque maladie). 2. en gén. Qui a 06 2 pour l’eau (n’importe la cause). TS | 44 Les deux moïs les plus froids (décembre et janvier). s nes‏ م Gland de la verge.‏ قحم ile,‏ 7 ةا 7 pour le masc. et le fém. Qui re‏ مقاهرٌ CN‏ dresse la tête et s'éloigne de l'eau avec M‏ aversion (chameau, chamelle). On dit au انك مق |محة pl.‏ pl. Satis La partie la plus‏ ,ككل saillante du derrière de la tête. OP pV: als اقم‎ Être fier, et être | 5 À assis avec un air de suffisance et d’orgueil. Voy. +5 IV. 6 à? Damas de soie. 7 3 ‘| قي‎ (n. d'act. 55) 1. Refuser, ne pas . vouloir de quelque chose. 2. Persister, s’opstiner dans quelque chose, ايد‎ (dans le bien ou dans le mal). — فيد‎ (n. d'act. كد‎ Avoir le cou long, ow Lavor long et gros à la fois. IV. 1. Redresser et « lever le cou (en parlant, p. ex., des animaux qui ont l’encolure longue). 2. Avoir ١ une érection. 2 قمّادٌ‎ Robuste et au corps 60315 (homme). À 5 1. Fort, robuste (homme). 2. Qui ا‎ est dans une violente érection (pénis). 3. Qui a le cou long, ou long et gros en même L ee قمدة‎ 1. Fém. du préc. 2. masc. Voy. le préc. 3 5,555 et Go Fort, robuste et au M corps épais (homme). 1 2 A M DS ل‎ قمدادية وقمدانى وفَمدّان‎ Voy. le préc. PTE 26 5 ,أقمد‎ fém. 1535 Qui a un cou long et épais. PIN JS f. TO. (n. d’act. RO Jouer à un jeu de hasard avec quelqu'un, av. acc. de

  
    rien la .م‎ 3. Gagner au jeu avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. en gén. Réalisor des bénéfices. قمر‎ f. A. (n. d’act. 58) 1 Être blanc où blanchâtre, briller. 2. Avoir la berlue, les yeux éblouis pour avoir regardé longtemps la neige (se dit d’un homme, de ses yeux). 3. Passer la nuit dans l’insomnie par un clair de lune. 4. Être décousu ou crevé, en sorte que l’eau 8" écoule (se dit d’une outre). 5. Avoir étanché sa soif (se dit des chameaux). 6. Se trouver en abondance (se dit du fourrage, de l’eau). 111. d'act. قمر‎ Li) Jouer avec quelqu'un à un jeu de hasard, av. acc. de la p. IV. 1. Attendre le Jever de la lune. 2. Étro éclairé par la lune (se dit d’une nuit). 3. Avoir un clair de lune pendant son voyage (se dit, .م‎ ex., d’un voyageur). 4. Briller, commencer à briller comme la lune. 5. Étre endommagé par le froid avant d’avoir müûri et perdre toute sa douceur (se dit des dattes). 6. Trouver une grande abondance de pâturages, de fourrage. V. 1. Jouer à un jeu de hasard (p. ex. aux dés, etc.). 2. Gagner quelqu'un à un jeu de hasard, av. acc. de la p. 3. Vemir chez quelqu'un par un clair de lune, av. acc. de la .م‎ 4. Sortir à la chasse par un clair de lune (se dit du lion). 5. Faire la chasse aux oiseaux, aux gazelles, pendant la nuit, à l’aide d’une lumière qui les éblouit, av. acc. des bétes. 6. S'introduire chez une femme et avoir commerce avec elle pendant la nuit, surtout ds un clair de lune, av, acc. de la .م‎ 7. Épouser une femme, av. acc. de la p. VE, au pl. Jouer 811 قمر à un jeu de hasard, se mettre au jeu. XI,‏ SL Être blanc, ou briller par suite d’un‏ Clair de lune.‏ Fa pl. LS 1. Lune, surtout depuis la troisième jusqu’à la vingt-sixième nuit du mois lunaire (Voy. JS, Fee 2. en gén. Luminaire, — القمران‎ Les deux luminaires, c.-à-d. le ‘soleil et la lune. 3. Beau visage (d'homme ou de femme). Sorte d’abricots (Syrie).‏ قمر الد بن Abondant (se dit de Peau).‏ 5 SON A fém. Éclairée par un clair de luno‏ قمرة (nuit).‏ PCA 0 È قمرة‎ Couleur qui offre une nuance de 5-4 blanc mêlée de vert. 5 e LS قمر‎ 1 . Tourterelle. 2. De tourterelle. fais: eine À à Les, pl. ى‎ Les el قمر‎ Tourterelle. # 7 a 1 . قمار‎ Tout jeu de hasard (p. ex. eelui de dés, de cartes, etc.). pl. SL Compagnon de jeu, parte* naire, celui avec qui on joue à un jeu de RE AC dimin. de de م‎ lune. 5, fêm. 15, pl. fée 1. Blanc, éclatant de blancheur. 2. Qui est de la nuance 5 ss. 3. Brillant comme la lune PMU 4. Éclairé par 18 lune. — 3 ع قمرا‎ Nuit de clair de lune. — 4v. l'art. القمراء‎ 1 عاد‎ de clair de lune. 2. Clair de lune. masc. et fm. 1. Éclairé par la lune.‏ مقر Le 6 Nuit éclairée par la lune. 9‏ — Qui joue et folâtre par un chir de lune‏ (gazelle, etc.). ra Cp مكمركا‎ Fém. du préc. 1.

  
    قمد 812 Qui joue avec quelqu'un à un jeu‏ مُقامرٌ de hasard.‏ Sais 2 Palmier qui produit des dattes blanchâtres et qui ne mürissent pas. كذ‎ 35 15 be 4. 2. Lion. s 37 ١ ES Malheur, calamité. Qui rôde au clair de lune. De là NE Manger, croquer des amandes.‏ 7 إن cu Aigre (lait).‏ gs Douane, droit de douane (Voy.‏ PE) كمأ‎ (n. d’act. 553) Ramasser et prendre quelque chose du bout des doigts, av. acc. 111. Acheter quelque chose qui ne vaut rien. | js Ce 2 ne vaut rien, drogue, racaille. 0 55, pl. 55 1. Botte, ponte (de dattes, de foin, etc.). On dit : 55 الكل هنا مر‎ Le fourrage est ici coupé irrégulièrement et jeté par bottes çà et là. 2. Bourse dans laquelle est contenue la semence d'une plante. 3. Morceau de viande. A 20 عمس‎ f. I. O. (n. d’act. (قمس‎ ger quelqu'un dans l’eau, av. acc. et (3. 4. Plon2. Avoir le dessus sur quelqu'un dans la joûte sur l’eau et l'y plonger, av. acc. de la .م‎ 3. Descendre, plonger dans l'eau, av. .ىق‎ 4. S'agiter (se dif du fœtus dans le ventre de sa mère), av. (3. 111. Lutter avec quelqu'un à qui plongera mieux dans l'eau, av. ace. de la p. On dit : هو يقاس‎ ie > Il joue au plongeon avec le poisson, pour dire, il engage la dispute avec un IV. Plonger homme plus savant que lui. | quelqu'un dans l'eau, av. acc. el 3. MIE 1. Plonger dans l’eau, av. Ç3. 2. Se coucher (se dit d’une étoile). 0 Homme considérable, noble, no- ٠ table. LL Submersion, action de plonger, de descendre sous l’eau. nt Qui contient beaucoup d’eau, et dans lequel un seau plongé peut se perdre (puits). CAS Plongeon (syn. 2. Gb, pl. AE 1. Océan, mer,“ ب‎ de la mer.—Av. l'art. القامويس‎ Le! Kamous, c.-à-d. V Océan : titre du diction-w maire arabe de Firouzabadi. De là 2. en gén. Dictionnaire, lexique, surtout complet.n Malheurs, calamités.‏ قوامس Mer, océan.‏ قماميسن pl.‏ > JE 1. Pleine mer, abîmes de la mer. | 2. (du latin) Comes, comte, dignité dans l'empire romain. De là le pl. التامسة‎ Les patriciens. PRE (n. d’act. UK) Ramasser par‏ قمشس terre, etc., en grattant, en raclant. IL. (nr‏ d'act. Dire) Voy. le préc. V. Mange‏ tout ce qu’on trouve sous la main.‏ CAS, pl. Kat 4 4. Tout ce qu’on "4‏ masse par terre, miettes, moTCEAUX, etc. 4‏ qu’ on ramasse çà et là. On dit : ati 1‏ Il n’a donné de la racaille,‏ اا du rebut. 2. Lie du peuple. 3. Hardes,.‏ étoffes, robes, nattes, tapis et ustensiles.‏ ul} iles Effets.‏ pour faire des robes, etc. 4. Etoffes neuves

  
    pes ED de iäne5 Mets fait de lait avec de la graine de coloquinte. FA 8 2 f. I. O. (n. d’act. es, وقماص‎ ee 1. Galoper, aller au galop. 2. Ballotter, battre de tous côtés (un navire), av ب‎ (se dit des vagues). 3. (n. d’act. وقماص‎ A) Sauter, faire un saut. II. (n. d’act. (تقهيص‎ 1. Battre et ballotter en tous sens (un navire), av. ب‎ (se dit des vagues). 2. Mettre à quelqu'un une chemise ,(قميص)‎ av. acc. de la .م‎ V. Mettre, porter une chemise. # 2: 1 7 . قمص,‎ 1. Petites mouches ou petits insectes qui rasent la surface d’une eau stagnante. 2. Petites sauterelles qui viennent d'éclore. De Agitation, mouvement continuel. On dit : بالعير من قماص‎ Ls pour dire, Il n’a plus de force, ou il n’est plus ce qu’il était, 11 est bien déchu de son ancien état. Lee 1. Qui de, qui fait des sauts (cheval). 2. Qui est sans cesse en mouvement, Dos 3. Lion. Qui suc qui fait des sauts‏ .1 قييص (cheval). 2. pl. 2, tac é 205 Che-‏ mise. 3. Tunique; en gén. toul vêtement‏ de dessous long et non serré à la taille,‏ soit en coton, soit en laine. 4. Tunique‏ dans laquelle le fœtus est enveloppé. 5.‏ Membrane qui enveloppe le cœur. WP D A Lier avec‏ .1 (قمط f. I. 0. (n. d’act.‏ قمط la corde tous les quatre pieds à la fois‏ (d’un mouton, d'un captif), av. acc. 2.‏ Emmaillotter un enfant au berceau, av. 813 قمطر acc, 3. Réunir (les chameaux) de manière‏ qu'ils se suivent à la file, av. acc. 4. Êtro‏ en copulation, cocher sa femelle (se dit‏ d’un oiseau). 5. Cohabiter avec une femme‏ (se dit d’un homme). 6. Goûter d’un mets,‏ av. acc. de la ch. '1 . Prendre quelque chose,‏ av. acc. 11. Voy. la I. 1. IV. Acheter pour‏ revendre. Corde avec laquelle on lie les quatre‏ قمط pieds d’une bête ow les mains et les pieds‏ d’un captif. Lu, pl. Li. Voy. le préc. 2. Langes, A (d'enfant). On dit : وقعمثت عل‎ قماطه‎ J'ai reconnu le piége qu’il me tendait, jai pénétré ses artifices. 47 كو Qui élève et nourrit de la vo-‏ .1 قماط laille. 2. Revendeur, qui achète pour re-‏ vendre. كو‎ 2 s ولك قميط‎ Année entière. / 7 5 4 قمطر‎ 4. Nouer, lier une outre, etc., avec la ficelle qui est après loutre. 2. Violer une fille, av. acc. de la p. 3. So réunir, être réuni, ramassé, rassemblé. — 25 Être gâté par quelque chose d'acide (se dit du lait). IV. 1. Retrousser sa queue et contracter en même temps son corps (se dit d’un scorpion). 2. Être funeste, terrible, dur à passer (se dit d’un jour de grand malheur). 55 as 1. Caisse à livres. 2. Chameau robuste et au corps épais. 3. Homme de petite taille. 4. Ceps, pièce de bois que lon met aux pieds des captifs. ب‎ ne Je 5 Chien qui a les jambes tortues 24

  
    814 تمع‎ et nc peut courir vite, comme s’il avait des entraves aux pieds. LT ANNE : وقمطرة‎ pl. فماطر‎ Caisse à livres. 1 Ÿ 7 . . قمطرى‎ 1. Homme petit de taille, 2 Chameau robuste et au corps épais. 3. Démarche à pas serrés (comp. قر مط‎ D قمُطر‎ 1. Funosto, dur à passer, terrible (jour). 2. Cruel, dur et injuste (homme). AN 1 Pr 1. Funeste, terrible, dur à passer (jour). 2. Altération du goût du lait par suite du mélange d’un acide, etc. On dit : كو‎ Sr: 0 . 0 قماطر‎ nai Sa pour dire, Le lait a contracté un goût désagréable, s’est gâté. s4°s مقمطر‎ Contracté, ramassé en soi. La / é قمع‎ f. A. (n. d’act. Es) 1. Frapper, cogner quelqu'un à la tête, av. acc. de la p. De là 2. Frapper l'éléphant à la tête avec un imstrument de fer recourbé (مقمعة)‎ (employé par les cornacs pour gouverner l'éléphant). 3. Pénétrer, entrer dans quelque chose, av. (3. 4. Introduire dans la bouche quelque chose de sec (p. ex. un médicament que l’on prend à sec), av. acc. 5. Dompter, pe subjuguer. De là om dit : قمع سمعه لد‎ Il prêta une oreille attentive à ses paroles. 6. Appliquer l’entonnoir (قمع)‎ au haut و.. .6ل‎ av. acc. de. 7. Éloigner, écarter quelqu'un de quelque choso, av. acc. et .عن‎ 8. Endommager (se dit du froid qui endommage et brûle les végétaux), av. acc. 9. Vider (p. ex. une outre) en buvant d’un trait tout ce qui s’y trouvait. dans le gosier sans être humé (se dit d’une 10. Descendre précipitamment es. A. (n. d'act. cr 4° Avoir les yeux ataqués de la maladio boisson). — être malade du mal قمع‎ ) se dit d’un ns me, des yeux). 2. Avoir une bosse trèsgrasse, au point qu’elle s'étend jusqu’à la tête (se dit ou potit de chameau dust IL. (n. d'ait. ع‎ à la datte, av. acc. de la datte. 2. Appliquer l’entonnoir à quelque chose, av. acc. +) 1. Enlever le pétiole de la ch. IV. 1. Dompter, soumettre, subjuguer, av. acc. 2. Éloigner, écarter quelqu'un de quelque chose ou de quelqu'un, av. acc. et .عن‎ 3. Descendre précipitamment dans le gosier sans être humé (se dit S 2. V. 1. Agiter, secouer la tête (se dit, p. ex., de l'âne d’une boisson). 4. Voy. & qui le fait pour chasser les mouches), 2 Choisir les meilleures parties d’une chose et les emporter, av. acc. 3. Rester seul, solitaire, dans l’isolement, et comme un homme tombé dans le marasme. 111. Aw passif, es 1. Être dompté, subjugué, soumis. 2. S’introdure furtivement dans une maison. 1111, 4. Vider (p. ex. une . outre) en buvant avec avidité et d’un seul trait ce qui y était, av. acc. du contenu. 2. Choisir quelque chose, prendre quelque chose après avoir fait le triage, av. acc. (Voy. قبع‎ VIIL.). 245 1.n. d’act. de 11. Action de dompter, d’assujettir, de soumettre, 2. Qui a un « genou ou le haut d’un jarret très-gros, plus gros que les autres (cheval). 3. Entonnoir. %. Punition, châtiment. 5.‘Indigestiou. Pts 2 . 5 تمع‎ et تمع‎ 4. Entonnoir. 2. Pétiole de la datte.

  
    co 4 ut Tout ce qui s’élève dans l'air, comme la poussière, etc. 2. Petite tumeur, au bord d’une paupière, accompagnée d’inflammation et de douleur. 3. Affaiblissement de la vue. 4. Orifice du canal de la respiration. 5. Difformité qui consiste en ce qu’un genou où le haut d’un jarret, chez le cheval, est très-cros, plus gros 3 les autres. 6. Amygdale. 7. pl. de .قمعة‎ 25 1. Qui a un genou ou le haut d'un jarrét très-gros, plus gros que les autres (cheval). 2. Timide, peureux (cheval). 3 Qui à une grande bosse (chameau). 4. Grand, très-développé (en parlant de la bosse d’un chameau). 5. Qui a une tumeur بط‎ bord de la paupière (œil). Chamelle qui est‏ ناقة قبع — fém.‏ فيعة en 500 7 2 Cr pl. à 5 1 choix, la‏ 0 وفمعة وقمعد meilleure partie (p. ex. d’un troupeau de‏ chameaux).‏ 5 Sommet de la bosse du 0 Sorte de mouche bleue qui, pendant les grandes chaleurs, HER pl. ع‎ chameau. 2. pl. importune les ânes, les chameaux, les gazelles, etc. Qui a le haut du jarret ou un‏ .1 امع genou gros, plus gros que les autres (che-‏ val). 2. Qui soumet, qui subjugue, qui‏ dompte.‏ Ce‏ ).2 قامع fém. de‏ قامعة pl. (de‏ القوامع qui dompte les passions de l’homme, c.-à-‏ l'assistance de la grâce divine qui sous-‏ .0 trait l’homme à l'empire de ses passions et‏ le soutient dans la voie qui conduit à Dieu. £ 323 Qui a le قمع‎ œil. 10 Extrémité de la bosse du chameau du côté de la tête. 2 La 1. Extrémité de l'os de la queue du cheval, 2. Qui a los entre les 815 FTP DR pl. deux oreilles très-saillant (cheval). es, fém. Le pl ee 1. Qui a le haut d’un jarret ou un genou très-gros (cheval). 2. Qui a une tumeur et une inflammation accompagnée de douleur au bord d’une paupière (homme, cheval). 3 Qui a l'os أدرة‎ Ar RO (tendon قوب‎ 72). 4. Qui a l'os قمع‎ très-saillant. 00 ee 0 LS Raisin blanc qui jaunit. 3 7 ae pl. EE 1. Bâton crochu. 2. Instrument crochu en fer dont les cornacs se servent pour frapper au crâne l'éléphant indocile. — Au pl. et Voy. ias5. 3 ne 1. Dompté, soumis, subjugué. 2 Qui à une indigestion. 3. Trié, dans lequel on à choisi les meilleures pièces, la meilleure partie (troupeau). M La tête ct les lèvres (d'une bête de somme) prises ensemble, museau, mufle. 5 2 8 ; SAR? — قفمعوث‎ Homme qui n’est pas jaloux de sa femme (syn. LS). ويعدل‎ — Saste ft. Indocile, qui n’obéit pas aux simples paroles. 2. Qui a le ventre tendu à la partie supérieure et lâche vers le bas. Voy. le suiv. Lars عط كك‎ Avoir le ventre tendu à la partie supérieure et lâche vers le bas, et fait de manière que le bas peut se replier sur le haut.

  
    816 707 1. Boutonner, être en boutons (se dit d’une plante). 2. Être chef d’une peuplade, surtout d’un peuple de pasteurs. Frot RENÉ : قمعل‎ et à ذمدوا‎ 1. Coupe à boire en bois à gros ventre. 2. Marmite à gros ventre et étroite vers l’orifice. 3. Sorte d'oiseau au bec court et au cou épais. 4. Clitoris (syn. .} نظطر diese Chef d’une peuplade, d’un peuple de pasteurs. ÿLxs5 Gland très-gros de la verge. Bouton de fleur.‏ .1 قماعيل pl.‏ ل 2. Nœud, nodosité dans le corps. RD 1. Rassembler, ramasser, et enlever eu avoir ramassé, av. acc. 2. Affliger quelqu'un de la vermine (se dit de Dieu), av. acc. de la p. 3. Se trouver au haut, au sommet, sur le dos de quelque chose, av. acc. de la ch. 11. 1. Couvrir une chamelle agenouillée (se dit du mâle), av. acc. 2. Être plongé, submergé, noyé (dans l’eau ). قمقم‎ Datte non mûre desséchée. s7c?, sn à Ti قماقم‎ Bocal. قمقمة‎ 1. N. d’act. de la I. 2. N. d'unité de Gé. 3. Sorte d’embarcation. / LS pl. 1. Vermine, poux. 2. Bruit produit par le choc des cailloux. LS Éminent et généreux (homme, seigneur). فمقام‎ 1. Mer, océan. De là 2. Affaire 3. Grand nombre, multitude. 4. La meilleure partie, grave, importante, majeure. le choix. 5. Seigneur, chef. فمقام N. d'unité de‏ قمقامة ic‏ 7 Gi Le choix, la meilleure partie d'une chose. Aile ; Les f. À. (n. d’act. V5) 1. Être pouilHe fourmiller de poux (se dit de la tête). 2, Être couvert de points noirs {se dit de la tige de certains végétaux). 3: Être trèsnombreux, pulluler (se dit d’une population nombreuse). 4. Prendre de l'embonpoint (se dit d’un homme qui était maigre). 5. Être gros, s’arrondir (se dit du ventre). IV. Commencer à avoir des rudiments de feuilles (se dit des chardons). V: Commencer à لمجم‎ de l'embonpoint. 1 nom gén. Pou. On dit : SERRES pour dire, Il commence à prendre de l’emhonpornt: NUS Te قمل‎ Graine de pin. Pouilleux.‏ قمل 0 nom gén. 1. Sorte de petite teigne‏ قمل qui s’engendre dans la peau des chameau‏ maigres. 2. Petites fourmis. 3. Petites sau-‏ terelles qui n’ont pas encore d’ailes. 1 m. d'unité de JS Pou. is 3 pa Femme très-petite. 1 1 d'unité de 3. 2. Voy. قمأة‎ CLS » JS 1. Petit de taille et tail avec dédain à cause de sa taille. 2. Arab nomade qui se fait citadin. ar قملية‎ Fém. du préc. 4. Qui commence à s'enrichir et à‏ مقمّل sortir de la gêne.‏ — V. DE Viser à quelque chos ٠ et chercher à l'obtenir, av. acc. de la ch 2 4 عمنى‎ 1. Manière, façon. 2. Proche.

  
    فميد #7 3 58 كمن‎ pour le masc. el le fém. 1. Propre, : apte à faire quelque chose, av. من‎ où Jde la ch., ou av. أن‎ suivi d'un verbe. 2. Manière, façon. ee pour le masc. et le fém., le sing. et le pl. 4. Propre, apte à quelque chose. — هذا‎ Jai 5 فدن‎ 1 Tu es apte à cela. 2. Rapide, véloce. 3. Désagréable, dégoûTa repoussant (odeur). K45 Fém. du préc. 2. 3. GUESS Très-petite teigne qui n’a pas encore atteint sa grosseur naturelle. (Un peu plus grandes, elles s'appellent 542, puis Fi pire .حلمة‎ ١ ous, pl. AS 1. Propre, apte à quelque chose. 2. Véloce, rapide. 3. Four qui chauffe les bains. 3 PAL chose. PROD SEEN 3 / Qui s'accommode et s'arrange de‏ مقمن manière à être propre, apte à quelque‏ chose.‏ Ses : ; 3 مقمدن‎ Contracté, ramassé, replié sur soi-même. V. Le S'en aller sans but, sans‏ — قب Savoir où l'on i ira.‏ 46 1 Envie de manger, appétit. 2. Sorte de ا‎ (lycoperdium). ME , pl. 335 Qui s’en va la tête redressée, le nez au vent, sans savoir où; qui rôde à Paventure. ٠. عر‎ SE CAS Mo? — IV. Se (n. d’act. (أقمبداد‎ 1. Redresser la tête et avoir le nez au vent. 2. S'arrêter dans un lieu, av. — du 1, 3. Trembler, tressaillir.(se dit du poussin qui 11. C2 8‏ و Apte, propre à quelque‏ مقمنة ur el‏ 5 817 C7 tremble de tout son corps et tend son bec avec impatience pour être nourri). ٠ 7 3 9 / 8 قامى 1 - قمى‎ (n. 400. (مقاماة‎ Convenir à quelqu'un, faire tout juste son affaire, av. acc. de la p. SM LP (n. d’act. 1. Chercher attentivement avec les yeux, scruter quelque chose avec ses regards, av. acc. de la ch. De là 2. Entrer dans les détails d’une nouvelle, et, pour ainsi dire, l'éplucher. 3. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de lap. el acc. de la ch. 11111. 1. Se dresser sur le sommet d’une chose. 2. Se reposer. 3. Acheter, se procurer un esclave Gr 1. Faire halte avec ses troupeaux pour en traire les femelles et boire le lait. 2. Se charger de quelque chose, d’une charge en la mettant sur ses épaules (comp. فل‎ X.). 3. fig. Se charger exclusivement de quelque chose, prendre sur soi, av. بب‎ de la ch. (comp. قل‎ X.). XI. SE 56 met9 debout. pour le masc. 5 le fém., le sing. et le‏ قن pl., et pl. OL, RE Esclave né à la mai-‏ son «de parents esclaves. On dit aussi :‏ a Le Esclaves nés à la maison. 1 Petite montagne. 2. Manche de‏ .1 قَّ chemise.‏ pl. de 1. Tortüs, tresse dont se‏ ,5‘ compose une corde de fibres de palmier,‏ etc. 2. Galbanum. $‏ #5, pl. CS, ET OL QE 1 Sommet d’une montagne. 2. Petite montagne, ou montagne isolée du reste de la chaîne et noire vers le sommet. 103

  
    5 CAS ns دن‎ Manière, façon. 818 7 3 Sorte de plante (commelina commelinoïdes). AVE : قنان‎ 1. Manche de chemise. 2. Odeur fétide des aisselles. Ta ا‎ one © BUS, BUS et قنودة‎ État d’esclave, esclavage. 2 1 قنوان‎ Manche de chemise. قانونٌ‎ (du grec xavoy), pl. ME 1. Règle, loi. 2. Usage, coutume {syn. #20). 3. Sorte d’instrument de musique à cordes montées sur une caisse trapézgide ou carrée. & 515 Conforme à la règle, à une loi. كو‎ 7, CSS (du grec xtvupa) Luth grec. 2 LA 0 50 3 وقنينة‎ pl. St Bouteille en verre. F7 YA f. A. (n. d’act. +5) 1. Être rouge, être teint en rouge (se dit de la barbe teinte en rouge, des doigts teints en rouge 01 95 رمع‎ 2. ). d’act. (قنا‎ Teindre en noir {la barbe). 3. Couper, mêler, du suc des mûres). délayer d’eau {le lait), av. acc. 4. Tuer quelqu'un. 5. Faire tuer quelqu'un, l'exposer de manière à ce qu’il soit tué, av. acc. de la p. 6. Mettre une peau à l'endroit où elle doit subir la première préparation. — = قنى‎ 4. Mourir. 2. Pourrir, être gâté, se gâter (en parlant des cuirs). IL. (n. d’act. LR LAS et (ثقنية‎ 1- Teindre en rouge foncé 7 7 3 3 (les doigts, la barbe), av. acc. 2. Teindre en noir (la barbe), av. acc. IV. 1. Tuer quelqu'un, ww. acc. de la p. 2. Faire tuer quelqu'un, exposer quelqu'un de manière à être cause de sa mort ou de son assassian nat, av. acc. de la p. 3. Mettre quelqu'un à même de faire quelque chose (en parlant d’une chose qui se laisse faire), av. acc: de la p. On dit : s AN اقنا: ى‎ 11 m'a été possible de faire la chose {syn. US IV: av. acc. de la p.). : AB Rouge très-foncé. هر Rouge.‏ أقنا cs RER et REA pl. LÉ Endroit!‏ que le soleil n’éclaire Re‏ PRÉ (n. d'act, EE se Rene (se.‏ .1 قدنب dit du soleil}. 2. Sortir de son enveloppe‏ (se dit d’une fleur qui s’épanouit). 3. En-‏ trer, av. Là de la ch. 4. Tailler, émonder!‏ une vigne, av. acc. IL. (n. d’act. Las)‏ Avoir déjà des feuilles roulées qui en-‏ .1 veloppent l’épi (se dit des céréales). 2‏ Former une cohorte 4e. IV. 1. Se‏ soustraire aux poursuites (p. ex. de ses‏ créanciers ou de l'autorité). 2. Former une‏ cohorte is. V. Se former en cohort‏ ce 1. Fourreau du membre de la gé-‏ nération (surtout en parlant des animau‏ à sabot). 3. Grande voile d'u‏ navire. 4. Patte ou griffe du lion. 9. Clitoris. 2 # 37 os IChanyre: AE 1. Loup qui hurle. 2. Valet dd pied, ou coureur qui précède le cortége. LE 1. Feuilles roulées qui enveloppe. l'épi des céréales. 2. Corde de Parc. 3. Patte, griffe du lion. ME 1. Voy. le préc. 1.: 2. Nom d'une citadelle à Médine.

  
    ALU a pl. (de 5) Calices des fleurs. LS Valet de pied, vu coureur qui précède le cortége. Le 1. Cohorte, escadron {Voy. __ 5%). 2. Nuage. Le, pl. sl 1. Cohorte, escadron, troupe de caväliers de quarante, cinquante et jusqu’à trois cents. 2. Griffe du lion. 3. Gibecière, carnassière. — Au pl. UE Loups rapaces qui se jettent avidement sur leur proie. ces pl. مُقانِيبٌ‎ Griffe du lion. 5 » GE Bombe. 3 Pre Alouette. Voy. sous JS .قبو on pu sous‏ أ DTA ko قنبرأ د‎ ARE Poule huppée. Rs Sorte de manne que l’on cucille dans le Yémen. pans” DS Serpent. ass Femme petite et laide, et méprisée à cause de cela. 116 1. Rester chez soi, se claquemurer. 2. S'enfler de colère. # sc? Enveloppe de feuilles qui entourent‏ تنبع l’épi des céréales. user : àxs 1. Homme petit de taille. 2. 506 de vêtement qu’on met aux enfants. 3. “ Grognement des cochons.‏ فنبيعة s 4 Gros, épais. — er? Qui a‏ َب une grosse tête.‏ 7 7 4. Devenir chef d’une cohorte فيل‎ 2 110 du bois us 819 7 2 AVR 2 2 Jess, ASS, .ام‎ (LUS Cohorte, escadron, troupe de cavaliers au-dessus de trente, et en gén. troupe d'hommes. 8 1 . Homme au corps épais. 2. Jeune homme vif, ardent, impétueux. 3. Sorte d'arbre. JS Sorte de manne que l’on cueille dans'le Yémen (semen santonici). £ re Le Vos Chaudron d’une grande capacité dans lequel on pourrait donner à manger à un escadron de cavaliers «(قنبل)‎ LA Pal LS f. 0. (n. d'act. 5) 1. Adorer Dieu sincèrement et lui obéir sans réserve, avec résignation. 2. Passer beaucoup de temps en prières.— LR (n. d’act. LS) Manger peu, prendre peu de nourriture. IV. {. Se résigner entièrement à la volonté de Dieu. 2. Passer beaucoup de temps en prières. 3. Être assidu aux solennités célébrées à la Mecque. 4. Faire pendant longtemps la guerre sainte. ES, fém. su 4. Assidu à faire ses prières : qui passe beaucoup de temps à prier Dieu. 2. Résigné sincèrement à la ter de Dieu, pieux. ce Formule qui consiste à dire, pendant la prière du vendredi : ف قانئُون‎ sh 5 Nous nous résignons à ta volonté. و 25 pour le masc. et le fém. Qui mange peu, qui prend habituellement peu de nourriture. De là, métaph.: سقاء قنيث‎ Outre qui retient l’eau, d’où l’eau ne fuit pas. 7 Pa Le #3 Soulever beaucoup de poussière sous ses pieds en marchant.

  
    820 XS 27 per 1. Plier, courber, cambrer. 2. Rele3 soif (comp. .(قصب‎ 3. Avoir de la répuver la tête après avoir bu et étanché sa gnance à boire, refuser de boire. 4. Rehausser la porte en y er un morceau de bois. IT. (n. d’act. 5) Adapter une clef longue et recourbée 1 une porte, av. acc. IV. Voy. la I. pugnance à boire. . V. Avoir de la réLS cf longue et recourbée. — LS 1. Qui a les narines et la bouche larges, une grosse voix et la tête dure. 2. Grosse pierre qu’on arrache du sommet d’une montagne. Ars قناخر‎ Grand, haut. RP ANRE GR x 1 * < 29 a! 1erre ا و#خورة‎ Grosse pierre. 70 قنك‎ 1 1 (formé du 5 suiv.) Sucrer avec du sucre candi. fs 2e « قنك‎ Sucre candi. AC se قندة‎ Morceau de sucre candi. — 5322 ام‎ Sorte de dattes. 95, au duel NS Testicules. قَنَددُ‎ et ASS État, situation, condition. 4 EU TA 5 وقند بل‎ pl. قناديد‎ 1. Sucre candi. 2 Vin. 3. Ambre gris. 4. Camphre. 5. Musc. 6. Parfum préparé avec du safran. 7. Sorte de plante, autrem. Us 8. État, situation, condition (Voy. .(قندد‎ 9. Manière, façon. — على قناديل‎ Selon la manière qui lui est 00 وه و 00 HE, Se, CSSS Sucré avec du sucre candi. S OU LL VAT et 8355 1. Nourri mal ou de mau-‏ قندهدو & NS (és 30000201051 vais aliments, et maigri. 2. Gros, épais ات‎ court. 3. Qui a la tête grosse et le corps : petit. 4. Hardi, audacieux. 5. Méchant. : 6. Léger, leste. RE : PAU 5 3 31255, fém. قنذاوة‎ Rapide, véloce. pre Castor (comp. le pers. js ns). ٠ 70 DS 1. Devenir sage et rentrer dans À l'ordre et l’obéissance après avoir été rebelle ; venir à résipiscence. 2. Aller tou- « jours tout droit, poursuivre tout droit son chemin à travers le pays, av. فى‎ du pays. \ 10e 1 قندس‎ (pers. (قند ز‎ Castor. 355 Fo UC Voy. SNS. 550 s se he — قندع‎ Homme qui n’est pas ja-. loux de sa femme {(syn. بوث‎ 5 2). ARCS te “جوز دندفير ا قندفير‎ Vieille femme. 7 760 Avoir une grosse tête. 2. Mar-‏ .1 فقيل cher d’un pas lent, à son aise et sans se presser, av. Là de la marche. 2 / ce A à قتدل‎ 1. Qui a une grosse tête. 2. Long, dont le corps est très-long (en parlant des animaux). 7 كو Voy. le préc.‏ قنادل 5 ? و‎ A 4 ; ١ ١ à 255 el 17 9555 Sorte d'arbre fréquents 1 en Syrie dont les fleurs donnent une huile. excellente prete LS, pl. فناديل‎ LES lampion. op ee cs 1. Voy. LS. 2. Langage obscène, mdécent. AE indécent. 2. Voy. قدرعة‎ — Au pl. ets Malheurs. 5 1. Langage- obscène,

  
    y — قنور‎ 1. Qui a une grosse tête. 2. 000 difficile à mener, rétif. Grand, long. 2. Esclave.‏ .1 نوا x # FE Boutique du boucher, étalage où 1 on vend de la viande. FE a nt 1. Gros, épais, mal tourné. 2. Qui a le turban mal noué sur la tête. +2 — IV. 55 Boire dans un petit gobelet. قنز‎ 1. Petit gobelet. 2. Chaste, qui s’abstient de tout ce qui est impur et évite toute souillure. 5 Voy. le préc. 2. 551. Poterie. 2. Voy. JS. SL, as Chasseur. Voy. وقائص‎ etc. PA PAS à 1 اقنيز‎ Petit gobelet. / ne Avoir les cheveux dispersés autour | de la tête. ss? F90. 4 5, وقنرعة‎ pl. & قناز‎ Cheveux GER sés autour de la tête. — Au pl. 8 ES Malheurs. Voy. + SL. 6 d’appartenir à telle ou telle famille. Us 1. Racine, origine (syn. Let). à. Noblesse ow illustration réelle, foncière. pl.‏ ,كنس Vomissement. 2.‏ .1 قسن plante.‏ sf 7 .قانصة .700 قالسة IV. rôle Se vanter à tort ps Sommet de la tête. Helenium , Cimier,‏ .1 135 نس (latin conus), pl.‏ قونسن sommot du casque. 2. Os saillant entre les‏ deux oreilles (chez le cheval). 3. Sommet de la tête. 4. Pic, sommet conique d’une 821 montagne.—Aw pl. اسن‎ Les plus hauts, les plus élevés. Gras Cimier du casque. اقانس‎ Lion. Voy. .قنص‎ 57 70 Taureau. CIRE Le cf عر‎ Courber, voûter {se dit de l’âge); vieillir quelqu'un, av. acc. de la 5 (ge dit des malheurs, des peines). IT. | RSS Vieillir, devenir vieux, être cassé par l’âge. stef PRICE Sy 1. Vieux, cassé‏ وقنسرى وقنسر par ee 2. Antique.‏ SAS Dur {se dit d’un corps). LAS 7 LU f. I. (n. d’act. (قنض‎ Tuer ow prendre quelque chose à la chasse, av. acc. de la proie. V. Chasser, se livrer à la 1111. 1. Chasser, se livrer à la chasse de. أصطاد‎ 1111.046 5L2). 2. Scruter, chercher à découvrir quelque chose. ,6 6 4 )© كرو .قنس Racine, origine. Voy.‏ قنص ER AE Ve +: Proie tuée ow prise à la chasse. chasse و...08‎ av. acc. av. acc. (syn.‏ و FU < PAM TT S 2 قناض وقائص‎ Chasseur (syn. Se. EAU : DE 1. Chasseur. da à la chasse. 9. Proie ttée ou prise € + * 1 É £ وقائصة‎ pl. فوالضص‎ 1. Poutre qui soutient le toit. 2. Estomac chez les oiseaux (ox pes chez les autres animaux). Proie tuée ou prise à la chasse.‏ قنيصة le Vs Court, ei JS (du franç.), pl. Jets el قنَاصلةٌ‎ el LL, pl. CAPE Consul (is les échelles du Levant).

  
    قلطن 822 AIS PSC. Empècher quelqu'un‏ .4 (قنظ (n. d'act.‏ قنط d'aborder ow d'obtenir quelque chose;‏ frustrer quelqu'un, av. acc. de la p. 2. f.‏ A. (n. d'act.‏ .1 .0 À.‏ 2 قبط — quelque chose ; se désespérer.‏ (n. d’act. Ês) et Le f. 0. {n. d’act. SLUS)‏ Désespérer de quelque chose; se désespé-‏ rer. IL. (n. d’act. LS) Oter à quelqu'un‏ tout espoir, le jeter dans le désespoir, av. 55) Désespérer de acc. de la p. 4 3 قبط‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Verge (chez un petit garçon). كر ل‎ 217 وقائط « قنط‎ pl. وقنطون‎ perdu tout espoir. DIS de abs (n. d'act. &:3) Courir pour se sauver (se dit de celui qui a peur). Qui a‏ قانظون 4 ef La 5 5 5 è قنطو‎ 1. Se faire citadin, abandonner la vie nomade où champêtre, et se fixer dans un bourg. 2. Forcer une fille, av. acc. de la .مر‎ 3. Être très-riche, compter, pour ainsi dire, de l'argent par quintaux, en remuer à la pelle. 4. Séjourner longtemps chez quelqu'un, av. CE de la p.; être, pour ainsi dire, sur ses bras, peser sur lui. 5. Cambrer, av. acc.; donner à une construction la forme d’un arc, d’une arcade سه‎ d'une voûte. IL. RS 1. S'arrêter. 2. S'abaitre. — à تقنطره ث نه در‎ Son cheval s’abattit sous lui. Es, pl. SELS Bourg, bourgade. SES et قنطبر‎ Malheur, calamité. SU 4. Bois nouveau, humide, qui fume at 21 pl. y “LUS Quintal, poids de cent rathl ce lives: la p., قبع ا pl. LUS 1. Pont. 2. Grand édi-‏ وقنطرة fice.‏ pee 1. Parfait, accompli. 2. Construit‏ en voûte, en arcade. # 17 ARE 1. Fém. du préc. 2. Cadran s05 9 00 laire.— Au pl. مقتظرات‎ Cercles parallèles à l'horizon. / f. A. (n. d'act. £ 5) 1. Supphier, prier humblement, mendier. 2. av. أل‎ de S'humilier et se soumettre à quelqu'un. 3. Gravir (une montagne), av. acc. 4. (n. d’act. eo Plier la peau de loutre à l’orifice et l’arranger de manière à pouvoir y boire, av. acc. de l’outre. 5. Avoir M les pis gonflés de lait (se dit d’une brebis). 6. Passer aux herbes douces (ils) après avoir mangé des herbes acidulées (حمض)‎ (se dit des chameaux). 7. Désirer retourner à la maison, ou désirer aller à l’eau (se dit des SH au pâturage). — ا قنع‎ (n. d’act. وقلع‎ JS, (قَنَاعةٌ‎ 1. 85 Cntohs ter de quelque chose, av. ب‎ de la ch. De là 2. av. عن‎ de la ch., Pouvoir se passer de quelque chose, et av. > d’une ch. et عن‎ d’une autre, se contenter d’une chose au point de pouvoir se passe de l'autre (comp. .(غنى‎ ). IL. (n. d’act. ES 1. Contenter, rendre quelqu'un content, satisfait de quelque chose, av. acc. de lu p. 64 مب‎ de la ch. 2. Mettre le voile قناع‎ sur la tête d’une femme, av. acc. de la p. 3. Cingler la tête à quelqu'un avec un coup de fouet, av. acc. et .سب‎ 4. Hérisser, dresser les plumes du eou (se dit d’un coq). IV. 1 Contenter, satisfaire quelqu'un, av. &cc. de

  
    3 la p. ou av. = (se dit d’une chose qui comble tous les vœux). 2. Lever, dresser (la tête), av. acc. 3. Tenir sa tête droite, sans Jincliner à droite ni à gauche, av. acc. de la tête (se dit d’un joueur de flûte). 4. Avoir les pis gonflés de lait au point qu’ils se tiennent 01065. 5. Incliner, pencher (p.ex. un vase), soif pour en verser, soit pour y recevoir quelque chose, av. acc. 6. Tendre le cou, la tête vers l’eau {à l’abreuvoir) pour boire {se dit d’un chameau. 7. Appliquer les paumes de ses mains aux joues en faisant la prière, av. acc. des m. 8. Mener, conduire {les bestiaux) au pâturage, av. acc. des b. 9. Mettre quelqu'un dans le besoin, faire qu’il ait besoin de quelque chose, av. acc. de la p. 10. Se trouver ue deux collines, sur un terrain appelé .قنعة‎ V. 1. Patienter, s’armer de patience ; He preuve de patience. 2. Mettre sur la tête le voile els (se dit d’une femme), et 3. en gén. S’envelopper dans son vêtement. 11111. Être content, satisfait, se contenter de quelque chose. X. Avoir les pis gonflés de lait, fermes et redressés (se dit d’une femelle). 3 pl. eo 1. Rond, disque ou plateau fait de rameaux de palmier. 2. Tuyau. 3. Membrane qui entoure le cœur. 4. Racme, origine. On dit : القنع‎ Ke هو كن‎ Il est d’une noble race. 5. Pi eus Armes. ce? 25 Tuyau. L LA قبع‎ Colline sablonneuse. Fun SC sr, وقنعة‎ pl. ce et pl. du pl. قنعان‎ Morceau de terrain uni entre deux collines. 25 823 70 3 ix3 1. Rond, disque ou plateau fait de rameaux, de brins de palmier. 2. Action de mendier, état de celui qui est forcé de donander-— tn) بالل رم مُجالس‎ SA Que Dieu me préserve d’être obligé de m’asseoir avec ceux qui mendient, qui attendent la faveur des autres! re قنعة‎ Sommet (d’une montagne, de la bosse d’un chameau). AE 1. Content, satisfait, quise contente de ce qu'il a. 2. Qui prie humblement; humble postulant. 3. Qui quitte un lieu pour se transporter dans un autre. 12 £ 3 : قنعات‎ Qui a beaucoup de poil aux joues. PS pour le masc. et Le fém., le sing.‏ . 1 قنعان el 7 pl. Satisfaisant, suffisant, qui remplit‏ toutes les conditions, et dont on a lieu d’ê-‏ tre satisfait (se dit des choses ou des hom-‏ ex. d'un juge ou d’un témoin dont‏ .م mes,‏ la sentence ou le témoignage satisfont). 2.‏ n. d'act. de قبع‎ Contentement. plateau fait de‏ ننه Disque, rond‏ .1 قناع rameaux, de brins de palmier. 2. pl. es L Armes. 3. Membrane qui enveloppe le cœur. 4. Voile de la tête, © 5. en gén. Voile. On dit: القناع عن الشىء‎ co Il souleva le voile qui couvrait la chose, il la découvrit, comprit, où apprit. SELS 1. Contentement, tranquillité d’esprit de celui quise contente de ce qu’il a et ne désire pas davantage ; indépendance. 2. Chez les mystiques, Patience avec laquelle on supporte le faim. 4 2 . 1 cu 1. Qui est parfaitement content de son sort, de ce qu’il a. 2. Qui prie humble �

  
    فنع | 824 8 ment Dieu. 3. Qui va en pente, qui s’abaisse ou qui s'élève en montée (terrain). FE : 2 قنو‎ n. d'act. de ta I. Contentement, action de se contenter de ce qu’on a sans ? désirer davantage; indépendance. خيرات‎ L'avan-‏ الغنى | 3 3 وشر الفقرالخضوع tage de la richesse c’est l'indépendance, et‏ ce qu'il y a de pire dans la pauvreté c'est‏ d’être obligé de s'abaisser, de se faire‏ humble. قل‎ 1. Qui se contente, qui est satisfait de ce qu'il a. 2. Qui prie humblement Dieu, etc. LS 2 re : A Qui a une saillie sur la tête, et chez qui en même temps la partie dite سألفة‎ est déprimée (chameau). na m. d’act. de la V. Quiétude, tranquillité d’esprit qui résulte du contentement decequona. مقلم‎ pl. ae Suffisant, qui est tel qu'on l’a voulu et dont on a lieu d'être content (témoin, etc.). el KE Voile de la tête long et des-‏ مقلم cendant jusqu’à terre.‏ 2 Qui a les dents crochues et retournées en dedans de la bouche. EE Qui, dans la ferveur de ses prières, lève la tête vers le ciel. s3 9 3 1 : : Qui porte un voile, qui a un voile‏ .4 مقر sur les yeux. 2. Qui porte un casque en fer. CO Pre Contentement. Voy. tar‏ مقنعة LR | # CA و‎ 5 Fém. de ee 1.5 de là, par exten-‏ مشنعل sio», se dit d’une femme élevée avec soin, délicate et chaste (comp. #3). 3 emo) , و وعد" و‎ | 6 QAR ب‎ Colas et قُنْعاث‎ Velu, couvert de poil aux joues et sur tout le corps. 0 sic, 09 2 Ce — وقنعاس‎ pl. قناعيس‎ 1. Grand. 2. Fort, puissant. 3. Jeune chameau robuste. LA ERA قنعسة‎ Force d’un cou gros et court. ARE Are 5 وقناعس‎ pl. فناعس‎ Grand de taille. / / À 2 4 12% Etre couvert de boue desséchée et 7 crevassée (قننى)‎ (se dit du sol). IE. (n. d’act. (تقبيق‎ Couper quelque chose en morceaux avec un sabre, av. acc. el .نت‎ IV. 1. Avoir les oreilles lâches et pendantes. 2. Avoir une nombreuse armée, de nombreuses cohortes. 3. Être fort, puissant, et avoir toutes les affaires de son pays en ordre (se dit d’un prince). X. Voy. le préc. nn 1. Épaisseur des oreilles qui en même temps collent sur la tête. 2. Tache blanche sur le pénis de l'âne. SES te 1. Long et gros. 2. Qui a un grand et gros nez. 3. Gland très-gros dela verge. 4. Qui a une barbe épaisse. LS Voy. le préc. 3. LES Boue, limon dont une inondation couvre Je sol, et qui se crevasse quand l'eau s'en est retirée. Less 1. coll. Cohortes, détachements de cavaliers (syn. 5). 2. Partie, portion (de la nuit). 3. Qui a peu de cheveux sur la tête. 4. Qui vit sobrement et mange ordinairement fort peu. 38 1. Épais. 2. Qui a les oreilles trèsépaisses et aplaties contre la tête. 3. Qui a une tache blanche sur le derrière dela tête.

  
    QT oz s Ca LS 1. Fém. du préc. — ii ذل قف‎ Oreille très-épaisse. 2. Gland très-gros de là 5 ge. ss, jai fêm. مقنفة‎ Large et gros {se dit d’un bouclier en cuir). neue NES — I. SE Assommer, frapper quelqu'un avec un bâton tout le long de son corps (comme on frappe, p. ex., un hérisson que l’on tue), av. acc. de la p. et de l’inst.‏ ب CCM,‏ 7 Ja, JS, pl. قنافذ‎ 1. Hérisson. On Dee "27 dit métaphor.: قنفذ ليل‎ Intrigant qui rapporte les propos des autres dans le but de nuire.— Sa) ليلة‎ Nuit passée dans l’insomnie.—, 6 ره‎ SAS Castor. 2. Rat (sy. )B). 3. Saillie du derrière de la tête entre les oreilles {chez le chameau), qui est souvent en sueur. #4. Monticule de sable { Voy. LEUR 5. Arbre qui croît au milieu des sables. 6. Terrain couvert d’une végétation luxuriante. وي و د ور‎ SAS N. 001416 du préc. 407 Verge, pénis.‏ قنذر 2( re اا‎ nn 3 قنافر‎ ob yes Court, petit. 5 0 1 8 LS Orifice dé l’anus. D 7 ga Être contracté, ridé et rac-‏ .1 قفش courci. 2. Ramasser bien vite, à la hâte,‏ ou plier bien vite quelque chose, av. acc. REZ Rapidité avec laquelle on trait une‏ قدفش femelle, Pi, VA 5 Qui a une barbe épaisse et le nez‏ قنافشس écorché (homme).‏ 4 7 ca ٠. ٠. , MAS 1. Femme qui a la peau ridée, ratatinée. 2. Sorte de reptile. 11 27 07 PES نفل‎ (n. d'act. إقنفلة‎ Marcher d'un pas lourd. ee ee ES 1. Rat. 2. Petit, court. Anus. 2. Hérisson femelle.‏ .1 قنقعة ot‏ و Certaine grande mesure de sub-‏ .1 قنقل stances sèches. 2. Homme qui marche‏ d’un pas lourd. 3. Nom de la couronne de‏ Cosroës, roi de Perse.‏ RS LES 1. Mulot. qui sait trouver une aiguade. 3. Sorte de 2. Guide habile, surtout coquillage marin. FACE PS. ë QE, pl. قناقن‎ Guide habile, surtout qui sait trouver une aiguade et y conduire tout droit une tribu, les troupeaux. 70 5 3 01. d'act. مم‎ 5) 1. Sentir mauvais (se dit و‎ des mains salies d'huile rance). 2. Ëtre mauvais, rance {se dit des noix ow des graines oléagineuses). 3. Rendre une odeur fétide (se dit d’une outre). 4. Être sali, se sie de poussière un peu humide. Me 1 5 fém. is Qui sent mauvais pour avoir été sali avec de l’huile gâtée (main, etc). no Odeur forte d’une huile gâtée, rance.‏ قنمة Gâté et rance (se dit dés noix, etc.).‏ قانم Voy. sous l'élif.‏ انيم ess pl.‏ 7 VE C5 na 0. 01 d’act. 55, مر‎ RS ss, is, LS, is) ) 1. Acquérir quelque chose, faire Action dé..., se procurer pour son propre usage {des moutons, des bestiaux), av. acc. 2. Créer quelqu'un, 4. acc. de la p. 3. f. I. (n. d'act. 5) Conserver intact, garder (sa vertu, sa chasteté), 104

  
    826 Hs À av. acc. 4. Rétribuer quelqu'un, le payer 7 ASE 0 selon ses mérites. — قنى‎ f. A. (n. d’act. LS) 1. Acquérir, se procurer quelque chose pour l'avoir en propre. De là 2. Être riche en troupeaux. 3. Conserver toujours intact (son honneur, sa chasteté, sa pudeur La). — د الجارية‎ Il a placé la j joue fille dans le gynécée. — Au passif, قل‎ Être déjà placé dans le gynécée (se dit d’une jeune fille qu’on ne laisse plus jouer avec les petits garçons). IT. (n. d’act. لقزية‎ Conserver intact (p. ex. son honneur, sa chasteté). IV. 1. Rendre quelqu'un riche, av. acc. de la p. (comp. .إغنى‎ 2. Conserver intact (son honneur, sa chasteté), av. acc. 3. S’'étendre sur toute la surface du ciel (se dit d’un nuage qui donne de la pluie. Voy. قلع‎ IV.). V. Économiser, faire des économies, ne pas dépenser tout. VIT. 1. Acquérir, faire acquisition, se procurer. 2, Garder, conserver {un objet, où son honneur, sa chasteté), av. acc. 3.Posséder, avoir. 1 8 و وسيم‎ كن‎ pour À Qui sent mauvais (outre). YU pour قاو‎ 1. Acquéreur. 2. Trèsrouge (Voy. - SE sous LS). On dit aussi : 5 أحمر‎ Rouge, très-rouge. Et Élévation, cambrure, saillie au milieu (p. ex. du nez, du bec). 2. Longueur d’un nez long. À O5, GS,‏ «قتوان pl‏ ,55,58 وفنا رقنا ae OLS5, JS el 7 Grappe‏ ع de dattes.‏ AS Grappe de dattes. فنا #العمائط-‎ côté du mur sur lequel s'étend 1 ombre. 7, se pl. KT LS, ENS, LUS 15 Roseau. 2. Bois do lance (ordinairement de roseau chez les Arabes). 3. Canne, bâton. 4. Épine dorsale. 5. pl. F5 Canal souterrain percé à travers un pays sans eau pour fournir de l’eau aux irrigations. 41 LS Qui porte une lance, armé d’une lance. — قناء الارض‎ Huppe, oiseau. AE Rétribution, récompense juste faite selon les mérites de quelqu'un. — قتا‎ GE 3 11 t'a payé, rétribué selon tes mérites. gs? A #5 1.N. d’act. de la 1. 2. Couleur noire. 55, RE 1. Grappe de dattes. 2. Acquisition, avoir, ce qu’on possède en propre et pour son usage (et non pas pour en faire commerce). 3. Épargnes, pécule, ce qu’on a économisé et mis de côté. Acquis pour lo propre usage de‏ قنى Troupeau de bre-‏ قد ى quelqu’ un — À‏ bis acheté pour le laitage, la tonte et les‏ petits (et non pas pour en faire commerce). AA CARE os. 31 OL, فتبان‎ n. d’act. de la 1. Acquisi١ ا‎ Mt / tion. — مال فنيان‎ Troupeau acheté pour son propre usage, et non pas pour le commerce. A 74 5 su. وأقنى‎ 000 ARE Qui a un nez aquilin. 1 ا‎ Voy. HE LA = pour مقن‎ Qu porte une lance, armé d’une lance .(قناة)‎ 7 - 7 5 sa? à 1 ce pour مقنى‎ 1 0 conserve و1113‎ qui garde. 2. مقانى الارض‎ Surnom de la buppe. Voy. .قناء‎

  
    00 0 ( CHNEg MERE ع‎ 0 ٠. . , LS et مقنوة‎ Lieu qui n’est pas oxposé au soleil, lieu qui reste à lombre. 77 7 7 كى‎ f. L'{n. d'act. ls, GLS, (قنمان‎ 1. Acquérir. 2. Rendre content, den 1 “HU SE Être satisfait, se contenter. II. 0 0101 207 Mèler, mélanger, av. acc.‏ .1 (مقاناة av. acc. de la p. (syn. قنع‎ IV.) 2. Étre mêlé, mélangé avec un autre. 3. Convenir à quelqu'un (se dit d’une chose qui fait l'affaire de quelqu'un). 4. Durer, Ôtre perpétuel. IV. 1. Contenter, rendre satisfait. 2. Mettre quelqu'un à même d'atteindre sa proie; livrer la proie, 16 gibier au pouvoir du chasseur, av. acc. de la p. et de la ch., ou av. acc. de la ch. et ل‎ ua (Es el فى‎ Contentement, satisfaction V (Voy. 9). 2 4 2 2( يق Acquisition; ce qu’on‏ فى pl.‏ وقنية ,.قئمة a acquis.‏ 5 5 قبقه Rire aux éclats. Voy.‏ فخ É Éclats de rire, rire immodéré. On dit : Il rit aux éclats.‏ — 3 5 وقة Abréviation en usage dans les 983‏ كذ astronomiques pour à&33 minute. 71 va nr f4. Être gris, d’une couleur for0 48 mée du mélange de blanc et de noir. IV. S’abstenir de la nourriture, av. عن‎ de la ch. Voy. tés f.0: CE.‏ كو 5 1. Grande montagne. 2. Chameau âgé. 5 4 ur ER fem. 5 Gris, grisâtre. ÿ', A UE Couleur grise, grisâtre. Jr 827 1. Perdrix mâle. 3. Araignée mâle. £ de et Eté Blanc. 3 و‎ el ie 0 Javelot à trois pointes. RE Sorte d'oiseau semblable à la perdrix, au plumage blanc et vert. Re fm. LE Gnis, grisâtro. ب‎ Au duel, JUS Nom sous lequel on comprend l'éléphant et le buffle (à cause de la couleur de leur peau). 5 Le Dire à quelqu’ un par manière de souhait : DIRE a! حمًا‎ Que Dieu conserve l'éclat de ton visago! c.-à-d. que ton visage ne soit {erni par aucune honte ou affront ! JE Visage. nee 1. Grosse femelle d'âne sauvage. 2. Démarche lourde. LTÉE MS f- A. Marcher d’un pas serré. pl. SL 1. Espèce de moutons rou-‏ قد gedtres qui n’ont presque pas d'oreilles ni‏ de queue. 2. en gén. Race petite et infé-‏ ricure de moutons. 3. Fleur de narcisse‏ qui n’est pas encore épanouie. 4. Gris‏ foncé. 5. Petit d’antilope.‏ ARE De f. A. (n. d’act. 6) الما‎ 6011traindre, av. acc. de la p. Lt PE Sols À cause d'un accident de force 6 On dit au passif : aus ee La viande commence À cuire, et le jus en sort. II. (n. a act. à SSL) Traiter quelqu'un avec dureté. IV. 1. Trouver quelqu'un soumis, subjugué et réduit par la force. 2. Soumettre, subjuguer, assorvir (ses pairs). —

  
    898 De c£ Au is ré) Etre asservi, subjugué. 56 n. d'acte de la 1. Asservissement; contrainte. — قبا‎ Par force. — Las قبرأ‎ Malgré moi. Dé ANA Je fm. 58 Qui n'est pas charnu, couvert de peu de chairs Got etc.). PAT Force, violence. — 5 Par foxce.‏ قبرة Vainqueur, victorieux.‏ قَاهرٌ 1 القاهرة De là‏ .قاهر Fém. de‏ .1 قاهرةٌ victorieuse, nom donné à la ville fon-‏ 6116 dée en Égypte sous le premier prince fati-‏ مصر mite, Cahira, le Caire. On dit aussi‏ Poitrine.‏ .2 .الغاهرة se, : ا‎ PNR فار‎ Très-puissant. سب‎ Peel L'irrésistible, surnom de Dieu. إقاهرة Voy.‏ قبيرة À Fe ١ 0 ١ > HP — He (formé de Ur) Administration, gestion, surtout d'une maison, » La 4 FX un ménage; charge d’un ,.4Ls 0 0 nag narge JP 0 d’une مادج‎ ré Don pl. LS 1. Régisseur, admi-‏ ره مان nistrateur, gouv erneur, majordome, intendant (du palais d’un prince). 2. Violent, impétuoux. 3. Furieux et terrible. 4. Lion. TC 4 re 1. Gouvernante, femme qui a la‏ د charge de la maison. 2. Pourvoyeuse. 3.‏ Entremetteuse. 4. Duègne. 5. Dame de‏ Intrigante.‏ .6 وو Fe Sauter, faire un saut. 5 a ré el CE en gén. Étoffe de laine mêlée de sole. SP. : جز‎ Bourre de soie. f قبل 0 5 LE 00 ni ب‎ Cas el Lis fe Gros, ous et âgé (animal). 2. Aubergine. 4e. 4 ou marcher à reculons. I.‏ 2222000 قيقر ES Reculer. à res Le 1. Pierre dure qui sert à broyer quelque chose. 2. Agé, vieux (en parlant des animaux) ; caduc. 3. Bouc. 4. Froment entassé en grande quantité. .07 كو Reculade, retraite. 2. Froment‏ .4 قبقرة qui noircit aussitôt la verdure passée.‏ و CO A TR 1‏ Pierre avec laquelle on broie quel-‏ قباقر qe chose. 72 Pierre très-dure.‏ فبقارٌ CNT Reculade, retraite, pas en arrière.‏ قبقرى 0 Fe 1. Enveloppe rouge qui couvre le noyau de la datte. 2. Gomme. PAT …… Rire en ricanant. 2026 00 (n. d'act. CFE) 1. Rire aux éclats‏ قبعقه de manière qu’on entend le son de à قه‎ CORTE caha caha. 2. Crier (se dit des perdrix ou des oiseaux bavards). 3. Marcher d’un pas accéléré, en faisant tous ses efforts pour 00 Voyage, marche forcée faite‏ قرب فبقاة pendant la nuit. 7 / f. A. (n. d’act. Le DAS) 4: Se‏ قبل dessécher {se dit de la peau chez l'homme‏ livré aux privations, chez les ascètes). 2.‏ ‘(n. d'act. M) Être ingrat envers son‏ bienfaiteur. 3. Médire de quelqu'un, ar.‏ acc. de la p. 4. Trouver le don reçu trop‏ insignifiant. — 0 f. A. 1. Se desséchor‏ (se dit de la peau). 2. Être sale, malpropre‏ (se dit d’un homme). IV. 1. Se salir, se

  
    3 00 DE { [ + souiller. 2. Se mêler des choses qui ne nous regardent pas. V. 4. Être desséché ct ratatiné (se dit de la peau, etc.). 2. Être sale, malpropre (p. ex. pour n’avoir pas longtemps lavé son corps). 3. Marcher doucement. 4. Être faible (se dit de la voix de celui qui parle bas). VIL. et IX. Être faible, débile ; firmité. tomber de vieillesse et d’inSL معو‎ | GS. Aspect, face.‏ قببلة دل Vis Desséché, qui a la peau desséchée. 71 7 4 0 gén. Avoir de laversion pour quelque chose, et surtout pour la nourrituعن .010 و10‎ de la ch. IV. 1. av. عن‎ de la ch., Avoir de l'aversion, surtout pour la 2. av. لل‎ de la Ck., Avoir envie de telle ou telle chose (comp. D) av. nourriture. Consentr tacitement à‏ .3 تله OÙ 0٠‏ عن quelque chose, comme si l’on était de con-‏ de la ch.‏ 3 4. Se rasséréner (se dit du ciel lorsque les nivence relativement à..., av. nuages se sont dissipés). 246 ٠ Sauter, faire un saut. #, 7 1 9 قمر‎ 1. pour le masc. et le fém. Petit, court, de petite taille (homme, femme). 2. Chamelle grande et lente à la marche.‏ .رمم Wars fa : LSy® Rapidité de la marche, vitesse. — بالقبمزى‎ Jap انطلق‎ Il s’élança et se mit à COUTrIr. NX 2-6 el OL 4. Long, au DES. rc 2, Bossu. Grue blanche.‏ قبتي Late Qui se tient au bord de Veau‏ sans bouger. 829 قو 4 / 0 f. A. N’avoir pas d’appétit, et avoir plutôt de l'éloignement pour la nourriture, a. من‎ de la ch. IV. 1. av. من‎ de la ch., Voy. la 1. 2. Inspirer à quelqu'un de la répugnance pour quelque chose, av. acc. de 16 p. et عن‎ de lach. 3. Faire un grand usage de vin ou de café 545. 4. Être obéissant envers le prince. ME pour Ceb 1, Pourvu d’abondantes provisions de route, 2. Vif, ardent. s MS 1. Lait aigre. 2. Odeur. 5,5 1. Toute boisson qui ôte l'appétit ct cause de la répugnance pour la nourriture. De à 2. Vin. — 565 وهو صر بع‎ Or il gisait par terre ivre du vin qu’il avait bu. 3. Café (boisson). 4. Café (établissement). 5. Lait aigre. 6. Satiété. {du turc‏ و | للى s. m‏ Sir يت‎ 1 : فوأان‎ Bouc âgé et qui a de grosses Pi 8a45) Déjeuner, cornes. PPS وس‎ Aller vite, se dépècher, courir. 5 0 3 7 11. Ci 1. Voy. le préc. 2. Marcher en se balançant. Sri ; موس‎ 1. Long. 2. Homme de grande taille. 3. Bouc qui a les pieds noirs, le reste du corps blanc et les cornes trèsgrosses. Las RE UE f. 0. (n. d’act. 5) 1. Creuser {la terre), av. acc. 2. Casser (l'œuf, son œuf) d’un coup de bec (se dit d’un oiseau), av. acc. 3. S'enfuir et s'éloigner. 4. contr. Être près, à peu de distance. 11. (n. d’act. ET . Creuser {la terre), av. wec. 2.“

  
    830 er Imprimer une trace sur le sol ow sur autre chose (p. ex. en y posant quelque chose de manière que le sol soit foulé et porte les traces d’un objet). 3. Êtro écorché en partie (se dit مل‎ la peau). VIL. 1. Être extrait, tiré par le creusement {se dit de la terre). 2. Être cassé (se dit d’un œuf). 1111. Choisir, av. acc. 1 ل .050360 Étendue, mesure,‏ 1 فاك DS sue À une distance égale à la‏ longueur de deux arcs. 2. Espace compris‏ ' entre le bout de l’arc et l'endroit où on le‏ tient avec la main quand on tire de l'arc.‏ Les deux parties de Parc‏ قابان Au duel,‏ — à partir de la cambrure jusqu’à l’une des‏ extrémités.‏ Ë قا‎ 1. OEuf. 2. Poussin. Dé, pl. cas Poussin. On dt : قايبة من قوب‎ où bb ا‎ été débarrassé du poussin, pour dire, les deux amis jusqu'ici inséparables se sont dE CA 5 pl. Coques d'œufs cassés.‏ قوت OEuf. 2. Gale.‏ .1 قو er à 5.5 1. Gale. 2. Homme casanier qui reste toujours chez lui. 15.5, 4525 et 55, pl. قوابى‎ Dartres. 7 ىو 06 5 Qui mange toujours des petits d'oiseaux, des poussins. 2 1. Quantité. 2. Espace. Poussin.‏ قايبٌ QE 1. OEuf. 2‏ . Poussin, petit d'oiseau. rate 4. Ecorché, dépouillé de sa peau, | كوت de son écorce. 2. Qui a Ôté sa dépouille‏ (serpent). 3. Affecté de dartres. . 7 LÉ DCR ANR ME, LE f. 0. (n'a. Es, Le, ëLS) Nourrir quelqu'un, pourvoir à son existence, av. acc. de la p. IV. 1. Nourrir, alimenter, av. acc. 2. Être puissant (syn. فدر‎ VIIL.), av. acc. ou ide de la ch. V. Se nourrir, vivre de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 1111.1. Se nourrir de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Alimenter quelOn dit : لثارك‎ és 25 Alimentez votre feu, ajoutez-y du bois, que chose avec. 2 ete. X. Demander à quelqu'un de nourrir, demander de quoi vivre, av. acc. de la p. - قات‎ Kat, espèce d'arbre (celastrus edulis) qui croît dans le Yémen et en Abyssime, el dont les feuilles vertes se mangent et procurent l’insomnie sans fatique. — قاك‎ Lactuca inermis, planto.‏ ار عبان LS 4. Qui suffit pour vivre, qui assure‏ سك l'existence (nourriture, etc.). On dit : هو‎ “© 7 sax) | فى قادر»‎ Il a de quoi vivre. فى قايث من لعيش‎ quoi vivre 2. Av. l'art., القايت‎ Lion. CARRE >” 01 : : pl. ts 1. Aliment, nourriture.‏ وقوت 2. Subsistances, vivres, moyens d'existence. CA &+ Nourriture, aliment. CT NE 4 1 > On AR nourriture. La et æ 1. Sn نا‎ aliment. On dit, p. ex. DURE &25 عد‎ Le I n’a pas de nourriture pour une nuit. 2. Aliment, ce qui alimente, entretient une chose. SU N. d’act. de la IN. Ex 4. Nourrisseur. 2. Qui nourrit tout le monde (Dieu) (syx. Cl) 3. Puissant,

  
    > 39 7 6 Pl av. BE (syn. مقمدر‎ ( . 4. Gardien, éleveur (d'animaux). 5. Témoin oculaire, présent. و‎ +5 Sorte de parure de femme. / 77 ف‎ f. 0. 1. Suppurer {se dit d’une plaie). 2. Balayer fs maison, etc.), av. acc. II. (n. d’act. 7 زنقر‎ Balayer (la maison, ctc.), av. acc. IV. Refuser de donner quoi que ce soit à celui qui demande. V. Suppurer (se dit d’une plaie). AU DL و‎ Espace, aire (syn. .(ساحة‎ dE f. O. (n. d’act. 5 Être gâté, abimé, délabré (se dit de l'estomac ou des intestins abîmés par une maladie). بن بكر‎ de ليلة‎ Nuit très-obscure. ss, SSL,‏ و f. 0. (n. d’act.‏ قاد is $,5.3)1 . Mener, conduire quelqu'un (un‏ homme, un cheval, etc.) en marchant de-‏ O., qui‏ م ساق vant lui, av. acc. (opp. à‏ signifie mener en faisant marcher devant‏ soi). De là 2. fig. Gouverner, régir, com-‏ mander (en parlant d’un chef), av. acc.‏ Être l’entre-‏ (قيَادةٌ des p., el 3. (n. d’act.‏ metteur, mener dans de mauvais lieux, ou‏ servir d'intermédiaire auprès d’une femme‏ I). — Au passif, 5 1. Être‏ عرس (syn.‏ conduit, mené. 2. Être régi, gouverné (par‏ un chef). 3. Être tassé ; se tasser. — 2.5‏ La farine cuite dans l'eau s’est‏ الدفيق قور tassée en boules. IT. (n d’act. Si, JS‏ Mener, conduire (p. ex. une bête de som-‏ me) en devant, av. acc. IV. {n.‏ d'act. à 551) 1. Mener, conduire. 2. Rendre docile; dompter. 3. Donner à quelqu'un des chevaux, etc., à conduire, av. Das 831 PA 0. acc. 4. Tuer l'assassin pour venger l’homme qu'il avait tué, av. acc. el .نب‎ الم‎ ME Il lui accorda la permission de venger le sang versé. — On dit aussi : ist أقادة السلطان من‎ Le prince lui permit de venger la mort de son frère. 5. Être très-abondant (se dit d’une pluie) (comp. .(جاذ‎ 6. Marcher en avant, le premier. Voy. la 1. 1. VIL. (n. d’act. SET 1. Se laisser conduire, se laisser soie être docile; être obéissant, obéir, se soumettre à quelqu'un, absol. ou av. ل‎ ou 0 de la p. 2. Être ouvert, frayé et facile à suivre pour quelqu'un, pour se rendre chez quelqu'un, av. ل‎ et وه) لل‎ dit du chemin). VIII. 1. Être mené, conduit. 2. Mener, conduire en marchant le premier. X. 1. Se laisser conduire, et obéir à quelqu’un. — as 11 s’est livré entièrement à mon libre-arbitre. 2. Demander à un juge, etc., de punir de mort l'assassin pour venger l’homicide commis, av. acc. du j., etc. SE Quantité (comp. 353 et قاب‎ pl. 57 St, Sal 4. Qui conduit,‏ وقايدٌ qui mène. 2. Chef, gouvernant, Comman-‏ Commandant en chef.‏ قايد القرّاد — dant.‏ Chef de ceux qui‏ قايد الغر HE‏ _ ont une étoile au front et les quatre pieds‏ blancs, c.-à-d. Mahomet (chef des musul-‏ mans, qui est à leur tête el qui a eu pour‏ successeurs les quatre khalfes). 3. Officier‏ de police (de là l’esp. alcayde). 4. Monta-‏ gne qui se prolonge ou terrain qui s'étend‏ à une certaine distance. 5. Le sillon prin-‏ cipal dans le champ labouré, 6. Av. lart.,

  
    قود 832 LANT La dernière étoile dans la queue de‏ بد la Grande-Ourse.‏ AE 1. Fém. de 355 1.; 2. Montagne qui s'étend au loin. 5 1. N. d’act. de la 1. 2. Chevaux en laisse, attachés les uns aux autres sans être montés. De là 3. Tribut en chevaux envOyÉ à qui de droit. 55 1. meurtrier. Vengeance que lon üre d'un 2. Longueur du cou, de l'encolure (comp. LS). S5 Qui se laisse conduire sans difficulté, docile (cheval). 455 Entremetteur (syn. (y y )- — 5 JM الشيس د‎ prov. Le soleil (le jour) est traître, et la nuit est une eutremetteuse, pour dire, la nuit est propice aux intrigues, mais le jour les dénonce, les trahit. #55 Entremetteuse, maquerelle. ee LS Qui se laisse mener, docile. Voy. aussi قاد‎ foule CARS 50 .111 فيد FOR: : : Qui se laisse mener, docile.‏ قيد ANA 3 Licou.‏ قباد sr 3513 N. d’act. de la 1. Action de mener, de conduire, ef métier d’entremetteur, ا‎ 5,55, pl. LUS Qui a un corps long (se dit des ânes de belle espèce ou d’autres animaux). UE قيدودة‎ N. d'act. de la I. DE كو‎ 1 < 5 351, pl. 335 1. Qui se laisse conduire facilement, docile (cheval, chameau, etc.). 7e ce, 2. Qui a le cou long, une longue encolure (cheval, chameau ; comp. La). 3. Long, qui s'étend loin يده‎ se dresse bien haut dans les airs. 4. Qui a le cou gros et fort (homme). De là 5. Avare, surlout qui en prenant ses repas tient le cou roide et la tête haute, pour ne pas être obligé de rencontrer les regards des passants et de les inviter à prendre part au repas. 6. Qui ne peut plus se retirer de l'endroit où 11 est entré. 7. pour le masc. el le fém. Plus habile, le plus habile à servir d’entremetteur. — Kb دمن‎ .5| Elle est plus habile entremetteuse que Dhalma (dont l'habileté à cet égard 0. passé en proverbe). 8. Montagne qui se prolonge. 1.6119 قوف pl..5,5 1. Fém. de‏ قود أ Pic élevé d’une montagne qui se dresse‏ dans les airs.‏ SU | n. d’act. de la VIT. Obéissance, docilité, soumission. Doi) LS Du côté droit (Voy. pe) HSE N. d’act. de la 1. On dut: SL | # SL 11 lui donna le pouvoir de le conue c.-à-d. il se laissa gouverner par lui. 5 Es, pl. à ss 1. en gén. Licou, laisse. 2. Courroie qu’on attache au mors du cheval ou à l'anneau passé dans les narines du chameau, et à l’aide duquel on gouverne la bête. 4 4 1 م‎ à ; À Conduit, mené en laisse.‏ مقوود et‏ مقود sas 4 1 9 Conduit, mené. 2. Montagne qui‏ :1 مقود se prolonge.‏ | Fe - : = 5 JUS Qui se laisse conduire, docile. se À متقاد‎ Docile, soumis, obéissant.

  
    ده 5 LA us 7 5 53 : SL Qui est en cohésion étroite avec un autre et s’y joint sans aucune interruption. ‘lé 1 ل‎ f. 0. 1. Marcher sur le bout des doigts pour ne pas faire du bruit. De là 2. Prendre sa proie en traître, c.-à-d. la prendre en s’approchant à petit bruit après avoir été en embuscade, av. acc. de la proie. 3. Découper un rond, un morceau circulaire dans le milieu de quelque chose, av. acc. 4. Circoncire une fille, av. acc. de la .م‎ (syn. LYS): 7 (n. d’act. Être DUT (Voy. حار‎ f. O.). IT. {n. d’act. 2 5) Découper un morceau circulaire, un rond dans le milieu de quelque chose, av. acc. V. 1. Se tordre ct former des replis avec son corps (se dit d’un serpent). 2. Passer, s’écouler en grande partie ou tout à fait (se dit de la nuit). VII. 1. Tomber. 2. Être incliné, penché, av. ei VIII. js, 0 بور‎ 1. Découper un morceau Circulaire, un rond dans quelque chose, av. 2. Être dans la gêne. XI. 1. Être mince, d’un corps chétif. 2. contr. Être gras. 3. Changer, être changé, altéré, gâté. 4. Être ratatiné, ridé (se dit de la peau). 5. Perdre sa végétation (se dit du sol quand il n’est plus couvert de plantes). 55 1. Très-nombreux troupeau de chameaux. 2. Poix liquide. 5) .لم رقا‎ Cf, ل‎ Dhs 1. Colline isolée, ou énorme rocher isolé. 2. Sol couvert de pierres noires. 3. Rocher noir. 4: Ourse. plante. 5. Ballotte, marrube noir, I. cr 8 3 3 55 4. Corde de coton nouvelle et forte. 2. Coton nouveau. 3. Pied de coton dans la première année après qu’il a été semé. Lu 0 ) 15 Souterrains en maçonnerie pour conserver les blés (dans le Hauran Dhs). TA 1 Rond, morceau rond découpé‏ .4 قوارة dans le milieu de quelque chose. 2. Mor-‏ ceau découpé, enlevé sur les côtés, sur les‏ parois d’un autre corps.‏ F1 à 5 5 5 Poix liquide.‏ قير FO TE QUE à 5 در كد Vaste,‏ قو ss‏ وأقور 3 قورا‎ Maison spacieuse. — ن‎ DE SN et cb ) لاقو‎ Grandes calamités. 5 Plus amer. 53 1. Enduit de poix liquide (5, )L5). 2. Gras. 3. contr. Maigre. HE ل‎ 55 (n. d'act/s 5) Être d’un très-bel aspect et luxuriant (so dit des plantes). v. تقوز‎ 1. Se mettre à courir (se dit du chamois). 2. Crouler, s’écrouler (se dit d’une maison). VII. SL Dévorer quelqu'un (se dit d’uno panthère), av. acc. de api TE 0 000 VI). F5, pl. ” os أقاويرٌ «أقاوز‎ Monticule vas de sables. ee f. 0. (n. d'a. Ce, (HS) 1. Mesurer une chose à l’aide d’une autre, en la comparant à une autre, av. acc. de la ch. et نب‎ ou Æ de l’autre; conclure (d’après l'analogie) d’une chose à l'autre. 2. (n. d’act. Cr») Précéder quelqu'un, marcher devant lui, av. acc. de la p. — قوس‎ (n. d’act. CA) Avoir le dos voñté. IL (n. d’act. Us RL Courber, cambrer 105

  
    فوس 834 comme un are. 2. Être voûté, cambré. 3. | mod. Tirer un coup de fusil. 111. 1. Répondre à un autre; pouvoir se Comparer à un autre, av. acc. (Voy. قاس‎ f. 1.) 2 Eugager &vec quelqu'un une course dans l'hippodrome. V. ٠ Être voûté, courbé. 2. S'armer d’un arc, être muni d'un arc, prendre son arc, av. acc. de l'arc. VIN. 1. Comparer l’un à l’autre, étabhir l'analogie de l’un avec l’autre, et mesurer l’un avec l'autre, av. acc. et .نب‎ 2. Ressembler à quelqu'un (p. ex. à son père) par ses mœurs où ses manières, av. > de la p. X. Être voûté, courbé, avoir le dos voûté (se dit d’un vieillard). cb Quantité, mesure. ve fém. ( (quelie. masc.), pl. Des, Cam قباد‎ us 1. Arc. — us astron.‏ فوس géom. Sinus.— Je‏ القووس © هو من خير ا قوس Arc diurne. — Le‏ dit de celui qui d’ennemi est devenu ami.‏ Con-‏ القوس Arbalète.—,‏ قوس البددق — stellation composée de six éloiles, autrem.‏ Alg. Arc-en-ciel.‏ قوس النيى - .القلادة Surnom d’un Arabe. — 59‏ ذوالقوسNom d’un sabre. 2. Archet pour‏ القوسين carder le coton. 3. Archet de violon. 4.‏ L'avant-bras. 5. Reste de dattes au fond‏ ‘d'un vase, etc.‏ 0 5 1. Cellule ou habitation isolée d’un anachorète. 2. Hutte où le chasseur se tient pour guetter le gibier. 3. Mot dont on | se sert FEU ot un chien. قوس‎ et قوب‎ ١ Difficile, page (eus PE et ti 6 (dimin. de D) Petit قوط 7 ac. loge صار 57 قويس‎ Un tel qui était d'abord ennemi est dovenu ami. ie Sauge, plante. Qui fait des arcs.‏ اس C8 1. PI. de (ps. 2. Voy. قاس‎ f. 1. CLS Qui lance dans l’hippodrome les chevaux destinés à la course. 8 Quantité, mesure. Voy. aussi قاس‎ 1 Difficile, critique (temps). —‏ .1 وق ) ماة الله seb‏ اقوس de la plus grande calamité! 2. Dur, vioQue Dieu l’afflige lent, inhumain. 3. Voûté, cambré. 4. Haut, élevé, un peu 20106 (monticule sablonneux). 5. Éloigné (pays). 6. Long (jour). 5 pl. Dali 1. Étui à arc. 2. Cordes que l'on tend, avant de les lancer, devant les chevaux qui doivent courir. 3. Champs où les courses de chevaux ont heu. se NÉ LE مقاوس‎ Celui qui lance les chevaux aux 7 Courses. وريس م Ce. 1. Qui porte un arc, muni, armé d'un arc. 2. Arqué (sourcil, etc.). مستقوس‎ Arqué {sourcil, etc.). mobilier de la maison. 5 5 ; قاش‎ Ustensiles, menu 0 1 : AC UE قوش‎ Homme petit de taille.—( قوش قوش‎ Mots dont on se sert pour chasser, pour éloigner un chien. fs 7 قواشة‎ Ce qui a été taillé d’une vigne. AE | كن‎ f. O. Défaire, séparer les parties

  
    Ce qui tenaient ensemble {p. ex. une construction en bois, en Ôtant les pièces qui la ne fige mettre en désordre. II. (n. d’act. (تقويش‎ 1. Voy. la I. 2. Abattre, renverser, démolir, p. eæ. une 60 en arrachant les pioux et en ôtant les cordes qui la maintenaient. V. تقيض‎ 1. Être mis en désarroi ou en déroute; enfoncer (un escadron de cavalerie) ; mettre en désarroi, détraquer (une construction). 2. S’écrouler, tomber tout à fait (se dit d’un mur). 3. Aller çà et là (se dit d’un liquide qui se répand de côté ct d'autre). 111. Être détraqué, disjoint ct mis en désarroi (se dit d’uno construction). 2. Être enfoncé, mis en déroute (se dit d’un rang de soldats). 3. Être crevassé, lézardé {se dit d’un mur; comp. la V.). na Échange. — eh Lei مذ بذا‎ Ceci en échange 06 [' autre. re — 7 5, pl. Lis Troupeau de brebis. Berger, pâtre (de moutons).‏ قواط Les‏ Grand panier dans lequel on met‏ قوطة les dattes.‏ ار 5 54 3 7 Cou-‏ .1 (قجاع f. O. (n. d’act. eb‏ قاع -vrir la femelle {se dit d’un mâle), av. acc.‏ À 0‏ 211 و : Boiter, clocher (se dit‏ (قوعان (n. d'act.‏ .2 d’un chien). 3. Se reculer, se retirer. 4.‏ Rester en arrière. V. 1. Marcher avec‏ précaution et en appuyant le pied d’un côté‏ comme celui qui marche sur un sol jonché‏ d’épines. 2. Grimper, monter sur un arbre‏ (se dit du caméléon), av. acc. de l'arbre.‏ NII. Être en rut (se dit d'un chameau). 5 835 EPA PR NE CE TN RC ET ا‎ وقاع‎ pl av À I اقوع وقيعان‎ el اقواع‎ 1. Plaine, terrain plat. 2. Terrain bas où l'eau demeure stagnante. 3. Hauteur des eaux du Nil avant la crue. £ 5, pl. ar Aire sur laquelle on sèche les dattes ou le blé. A 1. Carreau, plancher carrelé entre les murs de la maison, à l'entrée des appartements. 2. Salle, salon, surtout à plafond élevé. — Qt قاعة‎ Salle du Nilomètre (au Caire). 3. Maison haute. 4. Lit d’un canal. LS, fém. ENS Lièvre. 3 Qui hurle (loup). 8 7 قاد"‎ (mot turc) nr aux oignons. 7 / AE f. O. (n. d’act. (Es) 1. Marcher dans les traces de quelqu'un, av. acc. des traces. 2. Connaître, deviner l’état intérieur d’une chose à l’aide des signes extérieurs. 3. Sucer, teter (so dit d’un petit). V. 1. Reprendre quelqu'un, corriger quelqu'un qui parle, av. acc. de la .م‎ 2. Refuser à quelqu'un son dû, av. 000. de la ch. el على‎ de la .م‎ 1111. Suivre quelqu'un pas à pas. EE 1. La lettre É kaf. 2. Kaf, montagne qui, selon les cosmographes orientaux, est censée entourer la terre. 3. Le mont Caucase. 4. Nom sous lequel on entend le Coran. . Le bord Se 33% Tu las échappé du bout de ? dre 1. Extrémité, bout. supérieur de l'oreille. On dit : تفشك‎ ton âme, pour dire, tu l'as échappée belle (Voy."a3®).

  
    836 2 à ’ M os TEE a #5, pl قافة‎ 1. Qui devine les choses et leur état intérieur à l'aide des signes extérieurs. 2. Physionomisto, surlout qui devine aux traits où aux membres du corps à quelle race appartient l'individu. 3. Devin. st 39.5 (Cheveux du derrière de la tête qui couvrent le creux de la nuque. De là on dit : a ) 35 59 est pour dire, 11 lempoigna. es Plus habile, le plus habile à juger par les signes extérieurs, plus habile physionomiste. 7 فاق‎ Glousser (se dit des poules). Gb 1. Très-grand et mal bâti (homme). 2. Sot, stupide. 3. Léger, volage, inconstant. 5 1. Très-grand et mal bâti (homme). 2, Parties naturelles de la femme. CR Le ° Frès-grand et mal bâti (homme). ro D Galritie, absence de cheveux. FOR .فوقبة. Voy.‏ قوقية : كر Tout à fait chauve.‏ مفو Là‏ Gb (mot ture) Bonnet des docteurs de la loi musulmans. 2 03528 AN ae x مقوقس,‎ 1. Sorte d'oiseau qui ressemble au pigeon .et qui a un collier blanc et noir. 2. Mokawkas, n. pr. d'homme. TA 1 Lo Glousser {se dit des poules). VS ES Gravir une montagne, av. 3. fs م‎ 45 ) n..d'act. (قيقا؛ رقوقاة‎ Glousser (se dit des poules). قول 0 قيقاءة‎ 1. Sol dur et raboteux. 4. Vase à boire en bois de palmier. st CU’ Al£ 21 5 5 0. {n. d'act. JB, Je, ds, 55, dE 79 1. Dire “a ou telle chose, av. acc. — Impér. و قل‎ fêm. 5 2. Professer telle ou telle doctrine {de ‘morale, de philosophie, de théologie), av. مب‎ ou av. Sr EM Et = وكل هنم‎ Et chacun d'eux avait une opinion et pro3. Parler à quelqu'un, av. آل‎ où ل‎ de la p.; dire fessait une doctrine à lui. quelque chose à quelqu'un, av. 0 où gi. de la p.; dire, prononcer son avis sur quelque chose, av. فى‎ ou عن‎ de la ch. 4. On l'emploie encore dams le sens de Faire entendre, indiquer, faire signe.—a| قال‎ 11 fit un signe de la .هاة)‎ - absus قال‎ 11 fit signe avec son fouet. 5. Penser, être d'avis (syn. cb). 6. Tuer quelqu'un, av. ب‎ de la p.—Au passif, JS Il est dit, on a dit, on dit. 11. Dire qu'un tel a dit telle chose, le faire parler de telle ou telle manière, a. acc. de la p. et acc. de la ch. 111. (n. d’act. 1 معاد‎ 1. S'entretenir avec quelqu'un de quelque chose, lui parler de...; conférer avec quelqu'un. 2. Faire un contrat, une convention, convenir avec quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la .م‎ et ى‎ de la ch. IV. Jui el JS Attribuer à quelqu'un telle ou telle parole,-faire parler quelqu'un de telle ou telle manière, av. acc. de la .م‎ et acc. de la ch. NV. Inventer quelque chose, quelque propos sur le compte de quelqu'un, av. Je de la p. et acc. de la ch. VI. S’entretenir, parler, causer (en parlant de plusieurs). 1111. 1.

  
    قول اد Choisir une chose, av. acc. à. Exercer sur quelqu'un une autorité, être son supérieur ou son Souverain, av. de de la p. LE 1. N. d’act. de la 1. 2. Parole, dire. 3. Le Verbe, chez les chrétiens. — قال‎ الحق‎ Verbe de Dieu, Jésus-Christ. 4. pour JE Qui dit, qui parle. 5. pl. UNS Voy. db, AE 1. Parole, dire. 2. Langage. 3. PI. de JE. DE, pl. «قول‎ JS, AG, فول‎ 1. Qui parle, qui dit telle ou telle chose. — قال‎ LL Quelqu'un a dit. 2 fesse tel ou tel dogme, ow telle ou telle . av. ونب‎ Qui proopinion (de philosophie, de morale, de théologie). JS ds d'act. de la 1: 2. pl. 11 eh el dis 5 Parole, mot. On dit : en انا أدبن‎ Je connais cola JA ابن‎ Éloquent. — فى قوله تعالى‎ Dans la parole pl, du pl. du Très-Haut, c.-à-d. dans tel passage du Coran. ÿ 5 1. Qui parle bien, qui a le parler beau. 2. Loquace. JS a DS 1. Loquace. 2. Qui parle bien, qui sait bien parler. | ne el 3,5 1. Loquaco. 2. Qui parle bien, qui sait bien parler. 3. Qui dit telle ou telle chose. PLANTES Foule, cohue.‏ قولية Cr 00 Fan PRET NA Roi, titre des‏ قيول وأقوال pl JUS,‏ وقيل rois arabes himyarites (syn. Sy.‏ 7 7 N. d'act. 06141. 2. Parole, dire,‏ .1 قيل J:5 Toute sorte de‏ وقالس “mot, propos.‏ a 837 (= propos (se prend le plus souvent en mauvaise ie 1 و ا‎ 1. Qui parle bien, qui a un parler élégant. 2. Loquace. te n. d’act. de lu 1. Parler, dire. st 7 N. d'act. dela I. 2. Opinion,‏ .1 مقالة avis. 3. Chapitre, section, paragraphe. # 2 æ 4 0 Ji, pl. مقاول‎ 1. Langue (comme in' strument de la parole). 2. pl. مقاولة ,مقاول‎ Roi de second ordre {chez les Arabes himyarites). 3. Éloquent. 4. Loquace. sur 1. Dit, prononcé, 2. At-‏ 4 ا tribut, épithète.‏ POS. Article, calégorie. 2, Sujet du‏ .1 مقولة discours, matière,‏ ES n. d’act. de la 111. 1, Entretien,‏ conférence. 2. Convention, contrat.‏ Se Répété, prononcé ou dit‏ 017 1 plusieurs fois (mot, discours).‏ ١ Ji pour le masc. et le fém. 1. Loqua6. 2. Qui parle bien, qui aun beau parler. J LE 1. Qui s’entretient avec quelqu'un. 2. Contractant, partie contractanto. 25 (mot pers.) Colique. 72 7 7 1 قام‎ f. 0. (n. d’act. es. 5 ا‎ eL5) 1. Se lever (après avoir été assis où couché); se dresser et se tenir debout. — عرق غضيه‎ 615 La veine de sa colère se dressa, pour qe il $ “onflamma de colère. — Impér. قم‎ , [êm. قود‎ Lève-toi. = قا‎ 11 se leva avec lui, c.-à-d. il se . leva, et l’autre se leva aussi. On dit : وه فوأ‎ Ls pour dire, Allons, allons-nous-en. — paul se traduire différemment selon la‏ قام

  
    838 a préposition dont il est suivi. — أللى‎ فلان‎ IL aborda un tel, c.-à-d. 11 se leva pour aller à un tel. — ad قا‎ 11 se leva contre un tel, pour dire, il se révolta contre lui (syn. خرج‎ 0. de). On dit : بى فلان وقعد‎ Un tel a dit de moi toute sorte de mal, litéralem. il se levait et il s’assoyait en parlant de moi.—( à FA) قام‎ Le marché a été achalandé, 11 s’est fait beaucoup d'affaires. — 31,1 رجل‎ 3 où على المراة‎ Un tel a entretenu, nourri cette femme. 2. Se lever, surgir, s'élever, éclater (se dit de la poussière, d’un orage, d’une sédition, du jour de la résurrection, où d’une calamité). 3. S’arrêter, rester immobile. De là on dit : ألماء‎ prise par le froid, geléo. — قاملت العين‎ 1011 resta immobile, pour dire, fut frappé de cécité. 4. Commencer, se mettre à... da قامت لمأ : توح‎ La se se mit à pousser des lamentations. 5. Etre debout, rester debout. 6. Occuper une place, sy mettre.— قام مقامه‎ où قام بمقامه‎ 11 resta à la place de l’autre, c.-à-d. il le remplaça ou fut nommé son lieutenant. 7. S’occuper de quelque chose.— els قا‎ Il se chargea de l'affaire, :l tint la main à son exécution. On dit : م يوظاين السلطنة‎ Il s’attribuait les droits de la souveraineté, il avait pris le pouvoir suprême. 8. On dit encore mélaphor .: Sd & ee Le dos commença à me faire mal.— 5 قام فلان فى ظهرة‎ Un tel m'a fait souffrir, proprem. se tint sur mon dos. 9. Se monter au prix و...©0‎ valoir tant.— Lu 3 pli cl L'esclave est montée au puix de mille dinars. “ L'eau a été‏ قا Le 10. Pouvoir, savoir 111:0, قام دد سب‎ Le 5 فلان‎ Je saurai faire co qu’un tel a fait. 11. Soutenir, défendre, appuyer aueln) un, ES Dresser, placer, mettre debout, av. acc. 2. av. de la p. II. (n. d'act. Raffermir, établir solidement. 3. Redresser, rendre droit (ce qui était courbé). 4. Corriger, rectitier. 5. Diriger. 6. Estimer, évaluer une marchandise, y mettre tel ou tel prix, av. acc. de la march. (so dit d'un marchand). 7. Établir, fixer la position d'un lieu; déterminer le temps, l’époque, les époques 06... 8. Évaluer, estimer (les biens, etc.). — 2 Alg. 1. Évoiller quelqu'un, le faire lever. 2. Faire lever (un lièvre, un gibier), av. acc. 111. (n. d’act. Se tenir debout avec quel-‏ .1 80“ ُ وقوام qu’un, à côté de quelqu'un, av. acc. de la‏ De là 2. Tenir tête à quelqu'un, affron-‏ .م ter quelqu'un, s'opposer, résister à quel-‏ qu'un, av. acc. de la p.; s'insurger, se‏ soulever contre quelqu'un, av. de de la‏ p. 3. Lutter, rivaliser avec quelqu'un de‏ de‏ فى quelque chose, av. acc. de la p. et‏ la ch. IV. (n.‏ rester quelqu'un debout, av. acc. où >‏ de la p. et PE‏ ب De là 2. av.‏ .م de la‏ des autres, Nommer un fonctionnaire; conHAS 4 : d'act. 15, (أقاهةٌ‎ 1. Faire stituer quelqu'un chef, le préposer aux autres. — أقام بي عليكم‎ Il m'a établi chef sur vous. 3. Dresser, inaugurer, installer, De là on dit : أقيمهوا الصلوة‎ pour dire, Faites la prière, les prières, acquittez-vous de la prière en temps dù. F4 sh أقام‎ Il à administré des preuves, il a cité des arguments en faveur de...

  
    2 4. Susciter, soulever, mettre sur pied. 5. Ressusciter {un mort), av. acc. 6. Établir (p. ex. sa famille, les siens, en leur donnant de quoi vivre), av. acc. des p. 7. Préparer, mettre sur pied, p. ex. une attaque contre quelqu'un, av. acc. de la ch. et de des p. 8. Élever une accusation contre quelqu'un, l’accuser d’un crime, lui faire un procès, av. acc. — Au passif, عليه‎ jé الدعواء‎ On lui fait un procès. 9. S’arrêter, faire halte dans un lieu, av. نب‎ du lieu. (Dans. cet emploi de وأقام‎ on sous-entend le régime, qui est Lib, ete, ses montures, ses bètes de somme.) 10. av. من‎ du lieu, Quitter l’endroit où l’on s'était arrêté, lever le camp. 11. av. «de du lieu, Mettre le siége devant une place. 12. av. عن‎ du heu, S'en aller d’un lieu, être absent. 13. av. acc. de la p. el عن‎ de la ch., Oter quelqu'un de sa place, le destituer. 14. Rester, séjourner dans un lieu, ‘av. > du be: 15. Persévérer dans quelque chose, continuer à..., av. فى‎ où عل‎ de la ch. 16. S'appliquer avec assiduité à quelque chose, av. على‎ de l& ch. 17. Survivre, ne pas succomber {en parlant d’un homme blessé). 18. On dit par manière d’éloge, av. ellipse du sujet : à “ Ï LS Qu'il Va rendu droit! pour dire, qu'il est droit ! 19. S'acquitter de quelque chose.— «de Es Last 3 أقوم‎ 0 ne saurai jamais m'acquitter comme il faut de ce que 7 و 5 tu as droit d'exiger de moi. ب‎ cs? en Tu me rendras cette justice. 20. Admettre, accepter; ex: أن المولى اذا كلف عيدّة ما‎ 0 5 5 ur lat Fri 4 5 1 syle فقد أقام عذره فى‎ did Y Certes, CA 831) lorsque Dieu impose à l’homme une chose qui dépasse ses forces, il admet aussi son excuse si l’homme lui a désobéi. V. 1. Être établi, mis sur pied et raffermi. 2. tre redressé, rendu droit. 3. Être corrigé, rectifié. VI. Se lever les uns et les autres à la fois; se lever les uns contre les autres et engager la lutte et la résistance. 1111. Mutiler le nez, couper le nez à quelqu'un, av. acc. X. (n. d’act. (استقامة‎ 1. Se dresser, se lever et se mettre debout, tout droit. 2. Être droit, tout droit (se dit du chemin, d’une lance droite, etc.). 3. Être droit et en bon état, aller bien {se dit d’une affaire). 4. Aller, se diriger tout droit vers quelqu'un, av. لل‎ p. 5. Estimer une marchandise et y mettre tel ou tel prix, coter (se dit d’un marchand), av. acc. de la march. 6. Arranger une affaire pour quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 7. Valoir tant, coûter tant. ME 1. N. d'act. de la 1. 2. N. d'act. de la IV. 3. pl. CARE Taille, stature d’un homme qui est debout (syn. 35). De là 4. Mesure de la taille parfaite d’un homme debout. 5. pl. F3 Roue d’une machine à irrigation {avec tout son appareil). ab, pl. 2 شم وام‎ ae 1. Qui se lève, qui se dresse. 2. Qui est debout, qui se tient dans un lieu. — -Li> قاب‎ Lieutenant, remplaçant ; commandant en second (de là caïmacan); en Ég. lieutenant-colonel. 3. fig. av. ب‎ 06 la ch., Qui s'occupe de quelque chose et tient la main à l’exécution de... — الله‎ pes قايم‎ Qui tient la main à exécution des ordres ow du pouvoir

  
    قوم 840 de Dieu. 4. Qui reste immobile. 5. Qui séjourne (mieux à) 6. Droit (syn. Es ). 7. Vertical, perpendiculaire, absol. ou av. es 8. Constant, ferme, inébranlable. 9. Bon, qui tient le poids voulu, ni plus ni moins (en parlant d’une pièce de monnaie). 10. Poignée du sabre. 11. Appareil que l’on dresse pendant les fêtes et réjouissances, et qui consiste en quatre mâts plantés en terre en ligne droite, entre lesquels on tend horizontalement et verticalement plusieurs cordes auxquelles on suspend des lampes et des ornements. A Ko 15 1. Fém. du préc. 1. 2. 4.8. 6. 7. — قادمة‎ bol Angle droit. — عين قابمة‎ 00 immobile et privé de la vue. 2. pl. dé Pied (de devant ننه‎ de derricre) d’un quadrupède. 3. Feuillet (d’un livre). 4. Note, bulletin. 5. {mod.) Obligation (de la dette publique). 6. Facture (de commerce). 7. Registre. 8. Note, dépêche. 5 1. n. d’act. de la I. Action de rester à une place ou dans un lieu, 2. pl. A et pl. du pl. el أقايم / قاويم‎ Peuplade, tribu, peuple (y compris les deux sexes); en Alg. goum. 3. Gens, quelques personnes. جاءد ى ثم سب‎ Des gens sont ‘venus chez moi. — LP; 151 os إذا‎ Quand d’autres, tant d'autres ont agi DE dement, moi je suis resté fidèle.— Au pl. 1.5\Plusieurs porsonnes.—i) Ces genslà, se dit quelquef. pour L’ennemi. Séjour.‏ قوم + N. d’act. de la 1. 2. Un temps‏ .1 قومة d'arrêt. 3. Le temps que l’on reste debout‏ قوم une fois (se dit surtout de l’attitude-debout,‏ perdant la prière, entre deux génuflexions).‏ Taille, stature.‏ .4 + 1. Taille, stature. 2. Moyen de vioi d'existence. Moyens de vivre, ce à l’aide de‏ .1 قوم quoi on subsiste. 2. Siature, taille, surtout‏ bien faite et grande, taille de bel homme,‏ وكم عانقت فصنا من — de belle femme.‏ 15 Que de fois j'ai embrassé un rameau en fait de taille! c.-à-d. des corps de belles flexibles comme des rameaux. 3. Juste quantité, juste mesure. 4. Ce qui est juste et droit. 5. Existence, maintien ; bon état, état normal. قوام الملك سان السبيف-‎ Un empire se maintient à l’aide de‏ وأ ألة deux choses : l’épée et la plume. 6. Rétri-‏ bution. ve Régularité.‏ vulg. pour HE adverb. Bien vite !‏ قوام tout de suite !‏ 3 قو‎ 1. Voy. le préc. 2. Direction. 3. Appui; soutien (de sa famille). AE 4. Qui marche lentement et s'arrête souvent (cheval). 2. Maladie dans les jambes, chez les moutons, qui les empêche de marcher. 115 4. Qui est toujours o le plus souvent debout. 2. Debout et droit. 2 Ferme, s0lide, qui tiont ferme. 4. Exact, ponctuel, surtout à s'acquitter régulièrement des prières. 8. Qui est d’une taille droite et bien prise. pl. 5 1. Droit et debout. 2. Bien‏ قوم établi, solide, bien fait (se dit des choses).‏ Qui est d’une taille belle et bien faite‏ .3 (homme).

  
    a? 5-4 0 7 ke 2 Fém. du préc. LT Heure (du jour). # 1. Droit et debout. 2. Préposé, chef qui a soin de quelque chose. — و م المراة‎ Mari. 3. Nature. 4. Ég. Individu qui, nu la procession de la fiancée, fait quelque tour de force, p. ex. qui porte un sac trèslourd, etc., pour gagner quelque argent. La religion‏ القمة 0 07 de‏ .6171" قمة ين vraie, 6 c.à-d. V‏ 45, pl. 3 1. Prix, valeur {d’une chose) (syn. :ثم‎ 2. Mesure de la taille ; taille, stature (d'un homme). 3. Persévéranes, stabilité, consistance, constance, — à) ما‎ ia Il n’a pas de consistance, c’est un homme léger. Ale A DRE . pour àsLS Résurrection.‏ قصمة Fire 9 ١ LS 1. n. d’act. de la 1. Action de rester debout, de se dresser, de s'élever, de surgir, d'arriver. — قيام الساعة‎ LT Jusqu'à l'arrivée de heure, de telle époque. 2. Action de se remettre à quelque chose, de commencer, de s'acquitter, de persévérer ات‎ 22 dans quelque chose. — حسن | لقيام على‎ ىه‎ Qui a bien soin de quelque chose. De là 3. Culte constant de Dieu, dévotion. 4. Dignité, rang. 5. Vie, existence. 6. Selle, évacuation du ventre. 7. Diarrhée. Qui existe par lui-même. 2. Im-‏ .1 قبا muable.‏ LS 1. Résurrection, jour du jugement‏ Lorsque lo jour‏ اذأ وه القيامة CU‏ de la résurrection arrivera. De là, par ana-‏ logie, 2. Tout bouleversement, révolution, I. ps ٠ 541 tumulte, tapage. — القيامة‎ Le LS Un tumulle s’éleva. : “is 1. Qui existe par lui-même, immuable— لوم‎ | L'Immuable, Dieu. 2. Trame (du tissu). ME] Î.». d’act. de la IV. Séjour (dans un lieu). الاقامة ب‎ LL طوى‎ 1[ ploya le tapis du séjour, c.-à-d. il partit, il repartit. — عدا‎ LT 855 Tout le temps que nous sommes restés chez luiÿ 2. Action de mettre debout, de dresser; de fixer, d’établir; de s’acquitter de quelque chose : de ressusciter (un mort). — Apt) وك أقامة‎ tion d’intenter un procès : procédure. Voy. les signif. du verbe. 3. Le second et dernier appel à la prière, c.-à-d. addition, dans l'appel à la prière (idhan UP, des mots » Le temps de la prière est arrivé, » après les mots « Venez au salut. » — 4w pl, الاقامات‎ Approvisionnements envoyés POLE, l'armée. MEME N. dact. de la X. 2. Droiture, loyauté 3. État bon et fermé d’une chose, d une affaire qui marche bien. N. d’act. de la I. De là Action‏ .1 ويم de préciser et d'établir comme il faut. —‏ Disposition des pays (de la‏ وم YU‏ terre, d’après leurs latitude et longitude) :‏ Dre de la Géographe d’Aboulféda. 2. pl.‏ 00 Calendrier. 3. Évaluation, estimation (des biens). 1. n. d’act. de la 1. Séjour (syn. de .(أقامةه‎ 9. Lieu où l’on est, où l’on séjourne, où l’on se tient debout. — ب المقاء‎ rs مقام أدرأ‎ La station d'Abraham : place, auprès du temple de la Caaba, où, dit-on, 106

  
    es à S42 JS Abraham se tenait en travaillant à la cônstruction du temple. 3. Temps que lon reste quelque part. 4. Moment où l'on 6 -ève. 5. État. 6. Dignité, rang, position que l'on occupe. 7. Prince, souverain. 8. Majesté, hautesse, altesse. مقام‎ 1. N. d'act. de la I. 2. Séjour. 3. Lieu où l’on se tient debout, où l'on séjourne, où l'on se lève (syn. .(مكان‎ 4 | Successour ou remplaçant. rl pl. مقامارت‎ 1. Lieu où l'on se tient, où l'on tient séance (assis ou debout). 9. Séance, nom donné à Pie compositions écrites en prose élégante appelées Séances .م)‎ ex. celles de Hariri). 3. Degré que l’on occupe dans les différentes phases de la vie contemplative. 4. Ton de musique (dont ya douze). Lieu du séjour.‏ 5 أ Séjour.— AR‏ مقا pi مقأ‎ Adversaire, ennemi. m. d’act. de la II. Résistance.‏ ماوق # &s 4. Droit, en ligne droite (chemin). 2, Très-droit (bois de lance, ete.). 3. Droit, loyal. 4. Ferme, inébranlable. 5. Bien. constitué, en bon état. / لفون لآ — فا‎ 1. Vexer, tourmenter “quelqu'un par des paroles, av. acc. de la .م‎ 2. Combler quelqu'un )1' magnifiques, av. acc. de la p. dE Sorte d'arbre dont on fait des arcs. 8 قاوو‎ Melon d'eau. SUME 35,5 Morceau de fer ou de cuivre avec lequel on répare un vase. ee 5 Koniah, l'ancienne Iconium, ville de l'Asie-Mineure. Sr à IL 55 (n. d'act. 52 4. Crier.‏ — قأة Traquer et pousser le gibier sur un point‏ .2 donné, p. ex. sur l'endroit où les filets sont‏ tendus, av. ace. (se dit des chasseurs). VI.‏ (n. d'act. AE) Crier les uns et les autres,‏ et se donner des signaux par des cris (se‏ dit des hommes ou de troupes d'hommes‏ dispersés, p. ex. dans les montagnes). X‏ SE Demander à quelqu'un d'aider à pousser les bètes fauves sur un point donné, dans les filets, av. acc. de la p. $ 0 1 . Obéissance. 2. Puissance, pouvoir, rang élevé et influence (Voy. .إجاة‎ 3 Grand empressement avec lequel on mange à un repas d'invitation. 4. Commode, aisé (se dit de l’état, de la vie d'un homme riche). ادي‎ Voy. le préc. 4. 7 كر Lait qui commence à se gâter, mais‏ قوهة qui est encore un peu doux.‏ 21 3 2 4 Kou-‏ ) كوهستان (du pers.‏ قوهستئان ct‏ قوكا histan, pays de la Perse. 4 م LS Fabriqué dans le Kouhistan, où à‏ la façon du Kouhistan {étoffe, robe). 7" 04 (So? L'emporter sur quelqu un par la GA. 2, Devenir fort (en parforce, av. acc. de la p. — Être fort, robuste. lant de ce qui a pris du développement et de la force). 3. av. على‎ de la ch., Être de force à faire quelque chose (syn. قدر‎ av.” 056 et av. > de la p., Être de force à lutter contre quelqu'un. 4. Être vide, désert, abandonné par les habitants (se dit d'un pays, d’une maison). On dit aussi : on) 6 et قوى الفرخ‎ L'œuf s’est vidé, le petit est sorti de l'œuf. &. Être vide,

  
    avoir l'estomac vide, avoir faim. 6. Être retenu et empêché de couler (se dit de la pluie, qui est, pour ainsi dire, retenue et refusée à la terre). 11. (n. d'act. à (نفو‎ 1. ni renforcer, rendre plus fort, av. acc. 2. Encourager quelqu'un à faire telle chose, donner ur encouragement, av. ace. de la p. et على‎ de la ch.—Au passif, قوئ‎ Étresoupçonné ou accusé de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 111. (n. d’act. A (مْقاو‎ 1 Lutter avec quelqu'un, av. ace. de la .م‎ 2 Donner, faire un don à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Êtro vide, inhabité (se dit d'un pays, d’une maison). 2. Habiter un pays désert. 3. Être dans la misère. 4. contr. Être richo. 5. Avoir des bêtes de somme robustes, où monter une monture robuste. 6. Tresser une corde de tortis de différentes grosseurs. De là 7. Composer un poème dont les rimes finissent par des : voyelles différentes (p. ex. tantôt par un dhamma, tantôt par un kesra), av. acc. du poëme. V. 1. Être fort, robuste. 2. Devenir fort, robuste. 3. Être renforcé. VI. 1. au pl. Renchérir les uns sur les autres; offrir chacun un prix plus fort que son voisin. On dit : الشركاء‎ DE (syn. 1 (ترأ يد‎ 2. Passer la nuit 0 la faim. VIT. 1. Dire fort, robuste. 2. Devenir fort, robuste. 3. Être renforcé. 4. Renchérir sur le prix offert par son voisin (se dit de plusieurs). 5. Réclamer une chose exclusivement pour soi, av. acc. 6. Éclater en injures contre Voy. L:5.‏ :1 .م de la‏ على un, av.‏ ا pour e Composé de tortis de diffé-‏ 7 rentes grosseurs (corde, etc.). LES 843 قو‎ l'aim. — ssl بات‎ Il à passé la x dans la pi ayant faim. es, fêm. ste, pl. أقوياء‎ 1. Fort, robuste. 2. Puissant. 3. Composé de tortis de différentes grosseurs (corde, etc.). LS Roger Te 85, pl. Sp és, ENS 1. Force. — UN El Forcemotrice. Hs LS) القوة‎ 2-0 SOU ولا‎ 5 Imaginitib, ee 5 1 القوة‎ Le sens du goût. 2. Puissance, pouvoir. 3. Renfort, secours envoyé dans une place assiégée. 4. Tortis, tresse dont se compose une corde, ee db, fêm. QE 1. Qui prend quelque chose. 2. Vide, inhabité (maison, pays). De là, قاو د‎ & Année sans pluie. _. > D OEuf. VS 1. te 2. Pays désert, inhabité. 52 5, 45 1. Désert, pays inhabité. 2. De abandonné, inhabité (édiقو ,5( fice, maison, etc.). 3. Faim. — JY بات‎ pol Un tel à passé la nuit dans la faim. A5 Terre qui n’a pas reçu de pluie pendant L que les pays d’alentour en ont eu. A 1. N. rité de rimes d’un poëme qui consiste en d’act. de la IV. 2. Irrégulace qu’elles ne finissent pas toutes par la même voyelle. Voy. la IV. ND Ur n. d’act. de la I. Bolton elént, action de rendre plus fort, où d'assister 3. pl. so Secours en grains pour les sequelqu'un. 2. Encouragement. mailles distribués parmi les laboureurs pauvres. ١ Te م‎ 1١ Qui a, qui monte une‏ مقوى pour‏ مقو

  
    844 D bête de somme robuste. Fort, robuste (homme, cheval). 3. Qui manque de vivres, de subsistances. sé pour fs 1. Qui donne de la force (médicament, etc.). 2. Qui renforce, qui rend plus fort, | plus puissant (un corps de troupes). Pr 1. Rendu plus fort, renforcé. 2. Carton. SP Vide, sans habitants (maison, etc.). 53 1. Maître, seigneur. 2. contr. Serviteur. 7 36 : 3 f. I. (n. d'act. LS) Vomir, avoir des 122 1 tr أل‎ : À Étofte très-saturée de teinture. Il. et IV. Faire vomissements.— vomir quelqu'un, av. acc. V. 4. Vomir, avoir des vomissements. 2. Se jeter à la tête de quelqu'un {se dit surtout de la femme qui est la première à s'offrir à son mar1 et à rechercher la cohabitation), av. à, de la p. X. me avoir des vomissements 26 4. Qui vomit beaucoup. 2. Qui fait vomir, qui provoque des vomissements (médicament). 2 قبا‎ 1 فيو‎ Qui vomit beaucoup. 7 هم 7 4 : LS Qui provoque des vomissements. oi 58 د‎ GT Tr. 2 ; V. قيثك‎ 1. Ramasser. 2. Empêcher. NZ G LT 4 رست‎ 0 فاح s r و‎ Pus {qui n’est pas mêlé de NP? فيد Au passif,‏ ب .0 f.‏ قاد Voy. sous‏ فاد Être lié, enchainé, chargé d entraves où‏ (n. d'act. LE) 1. Lier‏ فيد de fers. Il.‏ (avec des entraves), charger de fers, av.‏ De là 2. Empêcher, entra-‏ .م acc. de la‏ قَيّد الايمان Sa‏ La foi (musulmane) défend de mettre quelver. 3. Défendre. — qu’un traîtreusement à mort. 4. Relier un livre. 5. Insérer, inscrire quelque chose (dans un acte, dans un registre), enregistrer ; consigner par écrit, av. acc. 6. Mettre partout des voyelles, pourvoir de voyelles {un manuscrit), av. acc. 7. Indiquer (dans une note), noter; prendre note de ace. de la ch. V. Être attaché, s'attacher à quelque chose, av. =. quelque chose, av. s ve ا‎ : À, pl. 525, SU 1. Lien, entrave aux pieds. — الفرس‎ LS Entrave du cheval : marque que l’on imprime au cou d’un chameau, et qui a la forme des entraves. — قيد الاسنان‎ Gencives. 2. Corde ou courroie avec laquelle on lie les bras du captif derrière le dos, ow les parties d’une selle de chameau. 3. Ce qui restreint le sens des autres mots dans la phrase (p. ex. un mot ou plusieurs). 4. Distance, espace.— نهم‎ CLR US 3 3 7 قبد رمي‎ Is sont à une distance égale à la longueur d’une lance. CRETE 1 n f. (0‏ قاد Qui se laisse mener. Voy.‏ فيد Licou.‏ قباد CS‏ و Si 1. N. d'act. de la 11. 2. Enchantement, charme avec lequel on fascine, on noue l’aiguillette. 3. Reliure. 278 ET 5 20 A = 5 AL Assiduité, application, zèle. # LT ١ , fém. مقيدة‎ 1. Lié aux pieds avec

  
    mn Lg des entraves (cheval, chameau); chargé de liens, de fers (homme). 2. Inscrit, enregistré. 3. Qui a sur la dernière consonne de la rime un djezm إجزم)‎ au lieu d’une voyelle (vers). 4. Endroit du pied où portent les entraves, les chaînes. 5. Partie de la tête d’une bête de somme où passe le licou, — دنو مقيد‎ et مقردة‎ — Les scorpions. — pren مقيدة‎ on rocailleux. les pl. (de Das) Liés, chargés d’entraves, de fers ; captifs. EC Enduire de goudron. VII.‏ 1 — قار Scruter; fouiller quelque chose, av. acc.‏ ) LB, بر‎ Goudron. 53 Cavalier habile à tirer de l'arc étant à cheval. 5 Marchand de goudron. ) me Celui dont l’origine, la famille ne sont point connues , homme d’origine obscure. 1 Plus amer. Voy. قار‎ 0 1 0 1. Caravane, troupe de voyageurs. 2. Grande armée. 3. Troupe de cavaliers. 4. Kairovan, pays et ville d'Afrique, l’ancienne Cyrénaïque. / ; 1 (قيّاس f- I. (n. d’act. DS‏ قاس Mesurer, prendre la mesure de quelque chose. 2. Comparer l’un à l’autre, et conclure de l’un à l’autre par analogie, av. acc. de la p. ou de la ch., et ب‎ ou على‎ de l’autre. فقس‎ Concluez-en, jugez par analogie. 3. Marcher avec fierté en se balançant. —Au pass. fut. Qu Cest conforme à l’analogie où à la règle. IL. LUS Alg. Visor (au tir). — سس خيير منى‎ SCOR 305 فيص d’act. ا لالم‎ 1. Mesurer, prendre la mesure; s'assurer de la mesure en examinant quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Comparer deux choses, établir la comparaison entre elles, av. دين‎ des ch. 3. Rétribuer, payer, récompenser quelqu’un, rendre la pareille, av. acc. de la p. V. Appartenir à la tribu de Kaïs. VIL. Être comparé à un autre où mesuré d’après un autre. 1111. 1. Comparer lun à l’autre pour établir la mesure, av. acc. 2. Ressembler à son père, av. acc. de la p. É DE et قبس‎ Longueur, mesure (de la 8 Démarche 0 2. Di-‏ .1 قبس sette, famme. 3. Verge, pénis. 4. Kaïs,‏ nom d’une tribu arabe. :‏ CES 1. N. d’'act. de ia I. 2. N. d’act. de la 111. 3. Comparaison qu’on établit entre deux choses. 4. Analogie. 5. Raisonعل الفياس‎ Selon la règle, régulièrement. — الفيّاس‎ nement. 6. Règle. — Contre la règle, contre l’analogie, irréguو2‎ £ lièrement. 7. pl. أقيسة‎ Mesure. fêm. LS Conforme à la règle‏ قم où à l’analogie, régulier.‏ te 1. N. d’act. de la 111. 2. Proportion. 3. Évaluation par analogie. els 1. Quantité. 2. Tout instrument à l’aide duquel on mesure quelque chose. De là3.en Égypte, Nilomètre, édifice dans lequel se trouve la mesure qui indique la hauteur de l’eau du Nil pendant la crue. 15? x : FER مقيس‎ Formé selon la règle, réguher. Tu vises, tu tires mieux que moi. 111. (n قاص‎ f. I. Tomber (se dit d'une dent).

  
    فيص 846 V. 1. Mugir, barrir (se dit d'un chameau). 2. S’ébouler et tomber en ruine (so dit d’un puits). VIL. 1. Tomber (se dit d’une dent). 2. S’ébouler (se dit de la terre, 9 sables, d’un puits). 3. Se trouver en abondance (se dit de l’eau dans un puits). De3 1. Borborygmes, bruit dans le ventre causé par les vents. 2. pl. DS et DL Qui mugit (chameau). RS 0 5 5 , 5 قياصة‎ fém. 001 s’est éboulé (puits). Er 1. Tombé (dent). 2. D (puits, terre, sables). SEC #7 FES Ja‏ م César, empereur 10-‏ قباصر' نا Rébsrtde pl.‏ main, surtout du Bas-Empire (Voy, sous‏ à). ) { 7 SOS f. I. (n. 0 De) 1. Casser, p.‏ قافن Lex. son œuf, av. acc. (so dit du poussin qui en à déjà attaqué la coque étant sur le point d’éclore); casser, foler, étoiler une bouteille, etc., c.-à-d. la casser sans qu’il s'en détache aucun morceau. 2. Être cassé (se dit de l'œuf). 3. Échanger, donner une chose en échange d’une autre, av. acc. el ا‎ Assimiler l'un à l’autre, av. acc. et .ب‎ 5. Trouver un puits creusé dans un _ sol rocailleux. 6. Avoir beaucoup d’eau (se dit d’un puits). 11. 1. Destiner quelqu'un où quelque chose à un autre, et le mettre en son pouvoir, av. acc. de la p. ou de la ch. et ل‎ de l'autre. 2. Marquer (son chameau) avec une pierre rougie au feu. III. 1. Offrir à quelqu'un sa marchandise, av. acc. de la p. 2. Remplacer à quelqu'un une chose, lui faire accepter l'échange, ai. acc. de la p. 3. Faire un échange, un AP troc avec quelqu'un. V. 1. Tomber, crouler (se dit d’un mur). 2. Être tout à fait cassé, écrasé (se dit d’un œul). 3. Être décrété et destiné à quelqu'un (se dit, p. ex., du sort que Dieu destine à quelqu’un). 4. Ressembler à quelqu'un, le rappeler par sa figure, ses airs, av. acc. de la .م‎ VI. Tomber en ruine. VIIL. Arracher avec la racine, extirper, av. acc. de la ch. # 3 قيض‎ 1. Coque de l'œuf. 2. Coque d’un œuf cassé. 3. Qui ressemble à quelqu'un, av. ل‎ 06 la p. ou de la ch. On dit : هما‎ قيضان‎ Ils so ressemblent comme deux œufs. fu, 4 À ; 5 t. Qui propose un échange (d’une marchandise contre une autre). 2. Pierre que l’on rougit au feu pour en marquer les moutons. 7 7 sf Fragment, éclat dos.‏ قيض pl.‏ وقبضة Pre Plus Les Voy. قيض‎ 2. 00 Entièrement semblable à un autre,‏ فياض av.‏ : 2 كو D Lo haut bout, le bout pointu de la‏ coque d’un œuf. 2 0 2 La 3 مقيضة‎ fêm. — Lai ددر‎ Puits abondant “252 RS en eau. Baleine (Cetus), constellation.‏ قبطس f. I. (n. d’act. 55 1. Êtro chaud,‏ فاضا مب brûlant (se dit d'un jour d'été). 2. av.‏ du lieu, Passer la saison d'été dans un lieu.‏ IL. (n. d’act. 5) 1. Suffire à quelqu'un‏ حم pour l'été, av. acc. de la p. (se dit des‏ turages ou des approvisionnements). 2.‏ Passer la saison d’été dans un lieu. TEE. (n.

  
    فيق d’act. ËLS, 21000 Faire avec quelqu'un‏ un contrat pour toute la saison d'été, av.‏ acc. de la p. V. Avoir des campements‏ d'été, une résidence d'été ; passer l'été dans‏ du Î.‏ ب unies av.‏ Le, pl. US, 54 Été (syn. den, surtout le cœur de l'été. DS D’été, de la saison d’été. bas Campement d'été, résidence,‏ مقاط séjour d'été ( (opp. à LES).‏ Eu Vivres, approvisionnements qui servent pour le milieu de l'été. bas Plante qui conserve sa verdeur jusqu’au milieu de l'été. AUS فاع‎ f. .ل‎ Grogner (se dit des cochons). ins — I. 5 à M rs 1. Suivre quelqu'un pas à pas, marcher sur ses pas, à ses trousses. De là 2. Examiner avec assiduité, en poursuivant la recherche pas à pas. On dit encore : الارض‎ mer Il traversa, il parcourut tout le pays. jte 1. Qui suit quelqu'un pas à pas. De là 2. Mendiant qui poursuit et importune tout le monde de ses demandes et de ses plaintes. / 7 Gb f. I. (n. d’act. dit des poules). 2 (&3) Glousser {se ir 3 - . فق‎ 1. Léger et inconstant. 2. Kik, nom : de la montagne censée entourer la terre. كو‎ قيقة‎ Pellicule très-mince sous la coque de post. 8 Blanc d'œuf. ASS et 3 dis, pl. وقياق «قواق‎ GS Sol inégal et 000 5 847 00 202 LAS Bois dont on fait ordinairement des selles. 272 LUS Coquillage avec lequel on lisse le papier ou calandre les étoffes peintes. Voy. 11 Qui à le gosier large (homme).‏ م sc‏ #1 1 3 4 وقيلولة f. I. (n. d’act. 1 LU,‏ 0 ds) 1. Faire la té, la méri-‏ قال dienne, et ‘2. en gén. Faire quelque chose‏ à l'heure de midi; p. ex. traire ses trou-‏ boire du: vin ou faire une‏ 7ن كر (قبل partie de plaisir à midi. 3. (n. d’act.‏ Se dédire d’un marché, d'un contrat, peaux à midi; d'une promesse faite à quelqu'un, &v. d. GA L24 acc. IT. (n. d’act. Ji) qu ‘un à midi, av. acc. de la p. 111. (n. d’act. Faire boire queldés Donner ou faire quelque chose en‏ يله échange de telle ou telle chose, av. acc. de‏ la ch. IV. 4. Abreuver (ses troupeaux) à‏ midi, av. acc. 2. Se dédire d’un marché‏ conclu avec quelqu'un, d’un contrat ow‏ d’une promesse faite à quelqu'un, av. d.‏ أقال الله acc. 3. Pardonner. On dit : 245 x‏ Que Dieu te pardonne ta faute! V. 1. Dor-‏ Af-‏ .3 fluer et s’amasser sur un point (se dit de mir à midi. 2. Boire du vin à midi. l’eau). 4. Ressembler à quelqu'un, p. ex. àson père par la figure, les airs, les mœurs, av. acc. de la p. 111. au pl. Se dédire l’un et l’autre, résilier mutuellement le marché. 1111. Faire un échange, se faire donner une chose à la place de celle qu’on a. X. Demander à quelqu'un la résiliation d’un marché, d’un contrat, lui demander de se dédire; demander à être délivré, libéré,

  
    848 فين‎ exemplé, affranchi de quelque chose, av. d. acc. el من‎ de ها‎ ch. sou N. d’act. dela X. 2. Toute boisson‏ .1 فيل que l’on prend à l'heure de midi ل‎ lait, vin, ete.); coup de midi. — Lys ei Qui a l'habitude de boire à midi, © mélaph. hypocondriaque. 3. Qui fait la sieste, la méridienne. 4. Chamelle que l'on trait à midi. 5. Voy. sous قال‎ f. 0. 11010 Chamelle que l’on trait à midi.‏ .1 قيلة Hernie.‏ .2 dy ils Hermie. NUE 1. N. d’act. de la 1. 2. Heure de midi. — NME A midi. 2 3. Sieste, méridienne. 2 0 Toute boisson que l’on prend à midi (lait où vin) (comp. 2 بذ,غبوق‎ te). يلول‎ 1. N. d’act. de la I. 2. Habitude de faire la sieste. 3. Sieste, méridienne. du n. d'act. de la IV. d'un marché. 4. Résiliation 9, Pardon d’une faute. 3. Abreuvement du troupeau à midi. قال N. d’act. de la I. Voy. aussi‏ كن f. 0.‏ 1 1. N. d’act. de la I. 2. Endroit où Jon fit habituellement la sieste où une partie de plaisir de midi. Voy. aussi قال‎ fi 7 / JB f. I. (n. d'act. rs) 1. Forger, battre (le fer, etc.), av. acc. 2. Créer quelqu'un avec telle ou telle forme ou avec telle ou telle habitude, le pétrir de telle ou ne de la ch. 3. Rassembler, réunir les parties distelle façon, av. acc. de la p. et قير … 69 persées d’une chose, et les coordonner et arranger. 4. Réparer un vase où un meuble détraqué, en désarroi. 5. Arranger, accommoder, approprier (une maison, un logement). 6. Donner quelque chose à arranger, av. acc. de la ch. et عذد‎ de la p. IT. {n. d’act. Gr) 1. Arranger, faire confectionner (p. ex. une selle de chameau composée de plusieurs morceaux de bois), av. acc. de la ch. 2. Arranger, ajuster, habiller et coiffer (se dit, .مر‎ ex., de la coiffeuse qui fait la toilette de la mariée). 3. Arranger, approprier (p. ex. la maison en rangeant et en nettoyant les meubles) ; faire le ménage d’uh logis, av. acc. (se dit d’une femme de ménage, etc.). V. Être orné, paré, approprié. VIII. Être d’un bel aspect, être florissant (se dit des plantes qui prospèrent); être gai, riant (se dit d’un Ho XI. St Même signif. que la VII. 6: Sorte d'arbre dont on fait des arcs. (قابل Caïn, fe d'Adam (Voy.‏ قاين pl. Ge, sd ji Fhréorène 2.‏ ار en gén. tout Artisan. 3. pl. OL Esclave. 4. Endroit du pied chez le chameau où passent les entraves. فين‎ Sorte de jasmin (jasminum officinale). re 56 a, pl. فيان‎ 1. Servante, surtout employée comme femme de chambre et coiffeuse de sa maîtresse. 2.. Fille esclave qui connaît le chant et la musique. 3. Derrière, le bas du dos, les dernières vertèbres. 4. Creux dans le derrière du cheval, entre la partie la plus saillante de la hanche et le derrière.

  
    es AE 2 : 5 قينان‎ Endroit des pieds d’une bête où passeni les entraves. 0 s) 1. Caf, vingt-deuxième lettre de l'alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, Vingt. S) suffixe pronominal inséparable, Toi, à toi, te, tien, tienne.—Pour le masc. كك‎ pour le fém. os $ conÿ. Comme, ainsi que. — كاياى‎ ou Hi Comme moi. =: 3 Comme toi (on dit œussi بركاله‎ — sic Ainsi, 3 "est ainsi que... كمثلت.‎ Comme lui. بك‎ ss Selon ton des م ا لال مع 4 و5 وكاية انالك .000 Sr‏ ا Être profondément affligé, être fort triste ; se désoler. IV. 1. Affliger, attrister, rendre triste, av. acc. de la .م‎ 2. Être triste, affligé. 3. Tomber dans un grand malheur; être perdu, ruiné. 1111. Être affligé, se désoler à cause d’une chose ou d’une personne, av. ne de la ch. ou de la p. Ne‏ 7 47 ور LE Tristesse, chagrin, affliction.‏ وكاب Triste, affligé, désolé.‏ كبك رم Sujet de tristesse, de chagrin ou‏ كودة d’affront.‏ fre) #) 22 UE, EUR fêm. ل ات كيه‎ كو‎ 20 8 4 Se ; 5 مكتسب‎ 1. Triste, affligé. 2. Foncé, tirant sur le noir et d’un aspect triste (s’emploie comme épithète de la cendre). I, UE 849 US 7 2 ٠. ٠. . ke Coiffeuse, servante qui fait la toilette de la mariée. névenir plus stupide qu’on n’était ;‏ أ s’abêtir, s’abrutir.‏ ze Stupidité.‏ 22 D6 f. A. Être triste, affligé à cause d’une‏ chose à laquelle on tient beaucoup. V.‏ .Affecter quelqu'un, être très-sensible à‏ quelqu'un (se dit d’un malheur), av. ace.‏ de la p. VI. 1. Être très-sensible à quel-‏ qu'un, l’affecter péniblement, av. acc. de‏ Retenir quelqu'un et l'empêcher‏ .2 .م la‏ de se livrer à quelque chose, av. acc. de la‏ de la ch. VI. sis Trembler,‏ عن ét‏ .2 être tremblant {se dit d’un vieillard dé-‏ crépit ).‏ Malheur, adversité. 2. Injustice,‏ .1 156 tort fait à quelqu'un. 3. Tristesse, chagrin.‏ 4. Circonspection. 5. Nuit très-obscure. 5 ass Roide, difficile à monter (colline). ER Grand effort de respiration; soupir. JS Se Tout tremblant (vieillard décrépit et infirme). 1 كار‎ (mot pers.) 1. Fabrique, manufacture. 2. Atelier, surtout de tisserand. 5e {mot pers.) Ciseaux pour couper, rogner les plaques d’or, d’argent, etc. + y AA 107 fêm., pl.‏ امسق -كاس

  
    890 JE LES! ES 1. Coupe à boire, surtout remplie de vin. 2. Vin. 27 Lt f. A. Manger, av. acc. 27 f. A. 1. Soumettre quelqu'un, se rendre maître de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Manger, av. acc. 3. Manger ou boire beaucoup. ?12 ير عا كر Qui mange et boit beau-‏ كوصة el‏ كاص coup, adonné aux excès de bouche.‏ 7 يي رع Reculer de peur. 2. Être timide,‏ .1 3 peureux. 3. Se rassembler, se réunir. I. Eh, Voy. la I. 2. Bégayer, balbutier‏ .1 نكاكا en parlant, av. Là du parler. AT KV 1. Peur, frayeur. 2. Fuite du voleur quand il se sauve devant ceux qui le poursuivent. مم رع £ Et K: Petit, court. (> 77 Kekendj, alkekendji, plante dont‏ 3 كش les baies sont rouges et acidulées. av Sy تلم ملاو‎ JE »: d’act. J, 3, DS) Se charger de payer une dette à un tiers pour acquit. ter ce que l'on doit à son créancier. XI. JUS pour JUS 1. Être petit, rabougri. 2. Avoir les talons écartés et les devants des pieds rapprochés. كو‎ hr! DONS: Petit, rabougri. £ eus 1 Petit et rabougri, avec les talons‏ مكو ل écartés et les devants des pieds rapprochés.‏ 27 ير Être fort: devenir‏ (كآن JS (n. d'act.‏ ES fort et gros, difficile à supporter (syn. ss VOL). À أن‎ el DE (composé de 7 et de أل‎ où 5 Voy. sous (أن‎ Comme si. 27 ab Causer à quelqu'un de la peine par des paroles dures. IV. Avoir de horreur pour quelque chose, av. عن‎ de la ch. DE el 0 Combien ? Voy. .أين‎ 0 f. 0. 1. Culbuter, renverser quelqu un de manière à le faire tomber la face contre terre, av. acc. de la p. et.) du visage. De là 2. Pencher, incliner un vase de manière qu’on puisse en verser le contenu; verser (un liquide). 3. Pelotonner, rouler sur un peloton (le fil, le cordonnei, etc.) ; faire des boulettes, des boules; façonner quelque chose en petites boules. 4. Mettre le feu aux plantes Es . 5. Être pesant, peser beaucoup (se dit des choses). IT. Préparer un rôti a IV. 1. Culbuter, renverser quelqu'un de manière à le faire tomber la face contre terre, av. acc. de la p. 2. Être culbuté, tomber la face contre terre. 3. Se pencher sur quelque chose, appuyer le corps sur quelque chose, av. ل‎ de la ch. 4. Pencher la tête, baisser les yeux. De là 5. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, av. Lde de la ch. 6. S'attacher à quelqu'un et en être inséparable, av. EE de la p. V. 1. Se pelotonner, s’accroupir et se blottir. 2. Tomber par terre par suite de quelque maladie (se dit d’un chameau). VIT. 1. Tomber sur le visage, comme celui qui est culbuté, qui recoit un coup par derrière. 2. S’attacher

  
    < > à quelqu'un et en être inséparable, av. «de de lu .م‎ 3. S'appliquer avec assiduité à quelque chose, av. عن‎ de la ch. LS Plantes amères et salsugineuses de la famille de | .خمض‎ 3 1. Attaque, charge, surtout de cavalerie. 2. Culbute, châûte par laquelle on est jeté dans un précipice la tête la première: 3. Violence (du froid de l'hiver). ae 1. Voy. le préc.; 2. pl. us Détachement de cavalerie. 3. Troupe nombreuse d'hommes. 4. Nombreux troupeau de chameaux. 8. Peloton (de fil, etc.). 6. Colline. 7. Tout objet qui pèse beaucoup, qui est lourd; grosse boule. 8. Petit morceau de viande que l’on met sur le gril ou à la broche; boulette. 9. (Ég.) Bubon de peste, © par-extens. 10. Peste. ta Kebab, rôti {en usage en Orient) que l’on fait en coupant la viande en petits morceaux que l’on grille ou rôtit à la broche (comp. Yb ,جر‎ qua se dit d’un animal rôti tout entier, et مشوى‎ rôti en gén.). es 1. Sables qui forment çà et là des monticules. 2. Troupeau (de chameaux, de moutons). 3. Terre, surtout humide, boue qui s'attache aux pieds. ‘ LS 1. Piment; poivre cubèbe.— كبادة‎ Le Cubèbe de Chine. 2. Boule, boulette. De là 3. comme terme de caresse, ١ Petite boule, is Boulette (de viande). Te 1. Qui a la tête penchée en avant et les yeux fixés sur le sol. De là 2. Qui travaille avec assiduité à quelque chose. cs me” C HS LS Qui à toujours la tête penchée et 851 les yeux fixés sur le sol. 1. Sorte de froment d’une nuance terne, poudreuse, et dont les épis sont très-gros. CN TE Los f. 1. 1. Renverser quelqu’un, culbuter. On dit : PA) 8 Il le fit tomber sur le visage. 2. Briser, casser. 3. Empècher quelqu'un d'approcher de quelque chose, av. acc. de la p. 4. Faire peur à quelqu’un et le forcer à so sauver, av. acc. de la p. ES Triste, affligé. DNS + Attrister, affliger quelqu'un, av. acc. de lü p. — bis (n. d'act. ESS) Être gâté et sentir mauvais (se dit des viandes). 11. (n. d’act. ES) Être penché, être couché sur le côté (se dit d’un navire dont on veut transborder la cargaison dans un autre navire). 2 = AUS Fruit mûr de l'arbre arak .(اراك)‎ s 9 2 à us el EE Gâté et puant (se dit des viandes). ve 70 Contenir un cheval, l’arrê-‏ .1 .4 .م تك ter en tirant à soi avec force la bride. De‏ là 2. Empêcher quelqu'un d'aborder à‏ de se livrer à quelque‏ بده quelque chose‏ de la ch. 3.‏ عن chose, av. acc. de la p. et‏ Porter à quelqu’un un coup avec un sabre,‏ Calomnier quelqu'un,‏ .111 .ب av. acc. et‏ av. acc. de la p. IV. Tirer à soi et conte-‏ nir avec la bride (son cheval, sa monture),‏ av. acc.— Au passif, LS Être très-haut,‏ très-elevé.

  
    Las 0 852 Petit-lait. pl.‏ كاب à quelqu'un, qui vient droit à quelqu'un, DS Tout ce qui se présente et qu est d’un mauvais augure. 3 | Fort, robuste (chameau). 2 Haut, très-élevé. us f. I. O. 1. Toucher, atteindre quelqu’un au foie, et lui occasionner une lésion au foie, av. acc. de la p. 2. Se faire sentir à quelqu'un au point de faire souffrir (se dit d’un froid intense), av. acc. de la p. 3. Se proposer quelque chose, av. acc. de la ch. — كيد‎ 1. Souffrir du foie, avoir mal au foie. 2. Être grand, très-développé (se dit du ventre). — ss Avoir mal au foie. IL. (n. d’act. 5S5) Être au point culminant és dit d’une étoile). 111. (n. d'act. SS, 3 S5 14 S’endurcir, être endurci à la 1 (syn. ل 0 جلد‎ V.); se faire aux inconvénients de quelque chose, av. acc. de la ch. IV. Élever au plus haut point du ciel, au zénith, à l'apogée. V. 1. S’élever, être au zénith ow au plus haut point du ciel (se dit du soleil, etc.). 2. Se proposer, avoir en vue une chose, av. acc. 3. S’épaissir, devenir épais (se dit du lait). 4 1. N. d’act. de la I. 2. Le milieu, le point le plus élevé du ciel. 0 ss, LS fèm. ou masc., pl. ركاه‎ LA وو‎ 1. Foie. 2. pe extens. Cœur, en“ailes. — SLSY à y. Hommes au foie 2 LEA noir, c.-à-d. nos ennemis. On dit : تضرب‎ اليه \ كناد الايل‎ Les cœurs des chameaux sont battus (ballottés) pour se rendre vers 0 lui, c.-à-d. des caravanes se rendent vers lui (en parlant d’un homme savant 0 généreux qui est le but des voyages). SS 1. Milieu, cœur, point central (du ciel, des sables, etc.). 2. Air, atmosphère. 3. Peine, affliction. 4. N. d’act. de كب‎ ss 1. Cavité du ventre, y compris tous les’ viscères. 2. Milieu, cœur, centre. 3.. Le milieu, le cœur, la meilleure partie 4. Partie de l'arc où on le tient avec la main en tirant. 5. Côté, flanc. — الحضّاة‎ NS Nom d’un poëte. d’une chose. SEC S$S Coquillage de Vénus. NE SAS 1. Rigueur d'un hiver froid. 2 Adversité. f 7 AIS! Foie. TE 5 SE Peines, souffrances. sis Citron. و كو‎ كياد‎ Affection du foie. ds أ‎ 4. Gros, ventru. 2. Gros ct qui marche très-lentement. ASS 1. Fém. du préc. point le plus élevé de la voûte du ciel. 3. 2. Milieu du ciel, Gros, particulièrem. de manière à remplir toute la poignée (manche, manivelle, porgnée ou parüe de l'arc où on le tient avec la Er en tirant). 4. Moulin à bras. ARE كيدا‎ La partie la plus élevée de is voûte du ciel. On dit aussi: ENS Nom 3 59 pl. LÉ Lieu où l’on est exposé à de grands dangers, où l’on endure des peines.

  
    7 JS 1. Attemt, touché, blessé au foie. 2. Malade du foie. 774 JS f. 0. Dépasser quelqu'un en âge, être “plus âgé, av. acc. de la p. et de l’âge. pd A. (n. d'art. S, 2 Être âgé, d’un âge avancé. 2 O. (n. dat T$, Être grand et corpulent;‏ .1 (كبار 7 3 بار être fort. 2. Augmenter, croître, s’accroi-‏ tre en quelque chose, av. acc. de la ch. 3.‏ Être d'un âge avancé. 4. Être terrible,‏ monstrueux. IL. (n. d'act."s, re) 4:‏ Augmenter, accroître, rendre plus grand.‏ Proclamer quelqu'un grand, immense,‏ .2 et de là, révérer (p.ex. Dieu), av. acc. 4.‏ (Dieu‏ الله (n. d’act. 5x S'écrier : ps‏ الله | كبر est grand !}? prononcer les mots‏ (pour exprimer son étonnement à la vue‏ d’un miracle, ou sa résignation aux arrêts‏ comme complé-‏ ناه irrésistibles de Dieu,‏ nn de la prière). 111. (n. d’act.‏ ES 1. Traiter quelqu'un avec orgueil,‏ 7 5 av. acc. de la p. 2. Disputer avec quel-‏ qu'un (sur une question de science, etc.),‏ et chercher à le réfuter, av. acc. de la p.‏ IV. 1. Regarder une chose comme grande‏ ou grave; trouver grand, grave, av. acc.‏ de la ch. 2. Admirer. 3. Exalter, révérer,‏ adorer (Dieu). 4. Avoir lieu (se dit d’une‏ chose grave). 5. Devenir grave, important,‏ sérieux. 6. Aller à la selle, rendre les ex-‏ créments. 7. Avoir ses règles (se dit d’une‏ femme). 8. Avoir une éjaculation de sper-‏ me (se dit d'un homme). V. 1. S’énor-‏ gueillir, devenir fier et dédaigneux. 2, Dé-‏ daigner de..., av. عن‎ de la ch: — po + 853 Il a dédaigné de l'apprendre.‏ عن تعلمم X. 1. Trouver grand, grave, sérieux (une‏ chose ow un événement). 2, Etre fier, s’enfler d’orgueil. se به‎ 45 0 1. Grandeur.— سن‎ > Age avancé. 2. Illustration, noblesse de race. 3. Magnificence, pompe. 4. La majeure partie d’une chose. 5. Grand crime, énormité. 2 1. Voy. le préc. 2. 3. 4.: 2. L’aîné, le plus âgé. 3. Qui par ses aïeux directs tient le plus près du père commun de la souche. Ko (mot pers.), pl; LS, SEA 1. Tambour, caisse tendue م‎ peau que côté seulement. 2. Câpre. TS Grandeur. 1-7 1. Grand âge, âge avancé. 2. masc. et fém., sing. et pl. Enfants nés les derniers. 2,5 Grand âge, âge avancé.‏ كبرة 7 ss 1. Grand âge, âge avancé. 2. Grandeur, illustration, noblesse de race. 3. Magnificence, pompe. 4. Grand crime, énormité. 5. L’aîné, le plus âgé. 6. Qui par ses aïeux directs s'approche le plus du père commun de la souche. CPE T, AS 1 كبرة‎ el كبرة‎ Voy. le préc. 5. et 6. 2 2 : كبر د‎ 1. Câpres confites. 2. Mets assaisonné de câpres. باء‎ S 1. Grandeur (de Dieu). 2. Magnificence, splendeur. 3. Grande stature. AS 1. Grand. 2. Aïcul, surtout illustre (dans une généalogie). On dit : Enr EL عن‎ Lt St Us sont en possession

  
    كبر héréditaire de la gloire transmise d’un aïeul 854 illustre à un autre {Voy. SA). كنار‎ Butte, monticule. GES N. d’act. de la I. LS Grand et corpulent, énorme. SL 1. Câpre. Voy. S. 2. pl. rég. 3)CS Grand, corpulent, énorme. tas plis, 09 01 Le 1. Grand (de corps) (opp. à re). 2. Grand, considérable et respecté. — كبير‎ : Vieillard très-ägé et respecté à cause de son .موق‎ 3. Arrivé à l’âge d'homme, grandi. 4. Agé, plus âgé, aîné. 5. Grave, Ds tant (événement, affaire) (opp. à à y). — a | للاخ‎ Frère aîné. 6. Espèce de ee Ses 1. 00 des. 2. pl. pes Grand crime, énormité ; péché mortel, capital. ob pl. GNT) 1. Plus grand {de و0015‎ d'importance). 2. Plus âgé; l'aîné; le plus âgé. — Au duel, الاكبران‎ Les deux aînés. (On comprend sous ce nom les deux premiers khalifes, Aboubekr et Omar.) 3. Dans le syllogisme, La majeure.— Au pl. Ki Los grands. e. pl. SS & LÉ Fém. de ; .أ‎ 2. Dans le SAGE, La majeure. 0 ass Voy. وه‎ 00 00 1. 3 0* .امه‎ de la II. 2. Les paFE كير‎ | KI (Dieu est grand). 3. Forme augmentative d’un nom (opp. à es forme sdmipasite). FA n. d'unité du préc. Un seul cri 1 00 5 (Dieu est grand). ب‎ RES isa, Se Les musulmans ont poussé un pi .الله‎ | 2 LS Grandeur, magnificence de Dieu. م‎ n. d'act. de la V. Orgueil, fierté. FU 2 en ATEN Grand âge, âge‏ مكبرة et‏ 3 , مكبر avancé.‏ js مكيُوراء‎ pl. de حبير‎ Grands, énormes, cor “at Fier, orgucilleux. 2. Trop élevé‏ .1 متكي pour qu'on puisse lui attribuer certaines‏ choses (Dieu). 7 7 CORNE ps (dérivé de كر بنك‎ ) Soufrer, enduire de soufre. ds م‎ 1. Soufre. 2. Or. — 3 ريت‎ 5 Or pur. — Repas à à Argent pur. Rs الك برع‎ Or. re f. I. 1. Remplir de terre de manière à combler (un puits, un cours d’eau), av. acc. 2. Assiéger, cerner. 3. Occuper (une ville prise d'assaut). 4. Fourrer et cacher sa tête dans quelque chose (se dit d’un homme qui la cache dans ses vèêtements, où d’une bête féroce qui l’a fourrée dans le cadavre qu’elle dévore). 5. Farcir, remplir, bourrer. 6. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 7. Intercaler un ou plusieurs jours dans l’année, et 8. Oter un jour de l’année. I. 1. Mamipuler le corps du baigneur au bain (en le pressant, massant, etc.), av. acc. de la p. (comp. كيس‎ ). 2. Gratter à quelqu'un la plante des pieds pour le disposer au sommeil, av. ace. de la .م‎ Y. Être comblé {se dit d'un puits). VIL Se soumettre à. ., av. sb

  
    1 DS 1. Terre avec laquelle on comble un puits ou arrête un cours d’eau. 2. Tête très-grande. 3. Maison bâtie de boue. 4. Caverne au pied d’une montagne. 5. Racine, origine {d’une famille). — dat ريم أ‎ S يت‎ d'un noble lignage. une هوق‎ Le 11 est riche de chez lui, d’une fortune héréditaire. pi pl. (de rs É). جبال ا م‎ Montagnes escarpées et dures. MES Attaque, charge ; impétuosité avec PUR on se dote sur quelqu'un. JE, fém. Lo. Saillant (p. ex. bout du nez qui descend sur la lèvre). 2. Qui court. — جاء كاسما‎ Il est venu en courant (syn. Dre 000 pl. ts Cauchemar. LAS 1. Qui de et cache sa tête 4 ses vêtements, et dort ainsi. 2. Pénis ‘dont le gland est لكا‎ et s, pl. Us Grappe de dattes. JS 4. Farci, bourré, rempli de quelces عام‎ Année bissextile. 2. Boule remplie de parfum portée en que chose. QU" guise d'ornement. 3. Sorte de dattes. ss 7 54 £ 0 7 pe وكبيسة‎ pl. لاسا‎ el Has kw Annce à laquelle on retranche un jour. CE كبس‎ | 1. Saillant, protubérant (se dit aussi des parties honteuses très-développées et saillantes). 2. Qui a le sommet de la tête très-saillant. us: 1. N. d’act. de la IX. 2. Commerce charnel contre nature. es Rempli, bourré. — D sas طراحة‎ 855 كك Matelas remplide plumes.‏ ر ou Lis‏ با y‏ بش D 1. Qui baisse les yeux et les tient‏ toujours fixés sur le sol. 2. Qui se jette‏ brusquement sur tout le monde et attaque‏ avec impétuosité.‏ Bélier. 2. Chef (de sa tribu, des siens).‏ .1 PACS SES Tertre. 7 / f. A. (n. d’act. Es) 1. Couper en deux, pourfendre, av. acc. 2. Empêcher 3. Trier en comptant {les pièces de monnaie), 0. 3 LS ) Se soumettre à quelqu'un, av. acc. de la p. 11. (n. d’act. ES) Couper, pourfendre, av. acc. و 2 . 2 Sorte d'animal marin auquel on com-‏ كبع quelque chose, couper court à. acc. 4. (n. d'act. pare par mépris une femme très-laide. / 7 TA Renverser, culbuter. jeter de haut‏ بذنب en 34 (Voy. Us): II. Rae 1. S’en-‏ velopper le visage dans ses vêtements‏ (syn. J5), av. (3. 2. Tomber, se jeter‏ par terre (se dit d’un chameau malade). كو‎ Was et LS Action de culbuter et de précipiter de haut en bas, dans un précipice. 2500 et RSS Petit de taille et gros comme une houle (Voy. ne 1 101 كيو Foule, cohue. 2. Voy. RS.‏ .1 كبكية 3 #19 6 1. Cohue, foule d'hommes bien serrés. 2. Troupeau de chevaux. بي) م 7 LES Espèce de dattes très-grosses et d une excellente qualité. 5 ss Femme petite et grosse comme une boule.

  
    850 ue s رد و م‎ 1 ككرت‎ et b LS Cohue, foule. PS 1 f. I. 1. Charger de ceps, d’entraves, de fers aux pieds {un captif), av. acc. de la p. 2. Emprisonner, tenir en chartre privée, av. acc. de la .م‎ 3. Donner un délai à son débiteur. On dit : كد غرد نهم‎ Si. IL. {n. d’act. rase 1. Charger de ceps un captif. 2. Donner un répit dans le payement d’une dette. On dit : كبلك‎ sie (syn. آخر‎ IL.). 111. (n. d’act. 144) 1. Tarder à acquitter une dette. 2. Tarder à dessein de faire quelque chose. V. Avoir les pieds chargés de ceps, de fers. JS , pl. ds 1. Ceps énormes et lourds. 2. Orifice d’un seau en cuir. 3. Très-velu, à long poil (se dit d’une fourrure). LE Petit, court. de 5 Filets de chasseurs. JS 3 Caboul, Cboulisb, pays de l'Asie centrale, et ville de Caboul. THON 000 Petit, court. Bouillie très-épaisse.‏ 5 لا m7 5 3‏ كر 0 JS Lié aux pieds, chargé de ceps, d’entraves (capuf,. 2720 f. I. O. 1. Ourler. 2. Coudre deux pièces après avoir fait un pli au bord de chacune, av. acc. 3. Détourner un don de sa destination, faire tenir à quelqu'un une chose destinée à un autre, av. acc. de la ch. et 2 عن‎ d'unep. لين‎ More, 4. Céler, ae quelque chose, av. acc. 5. Empêcher quelqu'un de se livrer à quelque chose, l'en détourner, av. acc. de la p. et de la ch. 6. Avoir les dents de devant,‏ عن كبو tant dans la mâchoire supérieure que dans l'inférieure, plantées de manière à se retourner vers l’intérieur de la bouche. 7. Être gras, chargé de graisse. 8. Se blottir contre la terre (se dit d’une gazelle). 9. f. I. (n. d'act. 1 OS) | Courir d’un pas fable. 10. (n. d'act. ن‎ es Être tranquille, paisible. IV. Ménager, épargner quelqu'un dans ses paroles, av. acc. de la langue et عن‎ de la p. XL JUS pour JUS Se contracter ; être contracté ou plié. ss ; 5 Orifice du seau en cuir ayant les bords pliés et raffermis d’un surjet. cs Homme très-avare qui tient les yeux fixés sur le sol pour ne pas être obligé d'inviter ses visiteurs à prendre part à son repas. S_?S ds 1. Voy. le préc. 2. Pain sec. ES 1. Cerlaine maladie des chameaux. 2, 3 de millet particulier au Yémen. اناق كبن‎ كبن‎ Fort, solide. GS, pl... 6 1. Malade du mal SES (chameau). 2. Gros, gras. — مكبون‎ الاصابع‎ Qui a les doigts très-gros. 3. Qui a les jambes courtes, le ventre gros et les os minces (cheval). às ae 1. Fém. du préc. 2. Femme qui se dépêche, qui a l'air empressé. 10 7 Se كد‎ f. O. (n. 000]. كبو وكي و‎ 1. Tomber le visage contre terre, av. |) du visage (syn. js monceau. 3. S’élever en l’air (se dit de la 2. Etre entassé, former un tas, un poussière). 4. Rater, manquer, ne pas donner de feu (se dit d’un briquet). 5. Retenir

  
    كبو la respiration après avoir fait un effort pour‏ la tirer du fond de la poitrine. 6. Ne pas‏ transpirer malgré une course rapide et pro-‏ longée (se dit d’un cheval). 7. Couver sous‏ les cendres (se dit du feu qui étant couvert‏ et enterré dans les cendres ne donne plus‏ de flamme, sans cependant s’éteindre) ;‏ pâlir, se ternir, perdre son éclat, De là on‏ La clarté de l'aurore‏ كبا نور dit : Pl‏ perdit de son éclat. On dit : MX LS son‏ visage se rembrunit, pour dire, il prit un‏ air sévère. 8. Balayer et ramasser les or-‏ dures en un tas avec le balai, av. acc. 9.‏ Vider (un flacon, etc.), av. acc. 10. Se flé-‏ trir, se faner (se dit d’une plante). 11. (n.‏ d'act. 16) 1. Parfumer (ses vêtements)‏ avec des ‘odeurs, av. acc. 2. Couvrir, en-‏ terrer le feu, av. acc. IV. 1. Manquer,‏ rater, ne pas donner de feu (se dit du bri-‏ quet 55). 2. Faire rater, faire fumer le‏ briquet, c.-à-d. en ne le frottant pas au‏ point de lui faire prendre feu. 3. Changer,‏ ternir l'éclat du teint, av. acc. du visage.‏ V. 1. Renverser quelqu'un et le faire‏ tomber la face contre terre, av. acc. de la S'accroupir en étendant les pans de‏ .2 .م2 son vêtement pour le parfumer de l’encens que l’on brûle dessous, av. «de de la cassolette, de l’encens. 3. Être parfumé; se faire une famigation. VIL. Se prosterner, . se jeter à terre. VIII. Voy. la V. 2. et 3. كاب‎ pour Toi. Qui forme un tas, un monééau. — LS Pis فلان‎ Un tel à (devant sa tente, devant sa maison) un tas de cendres, pour dire, il est hospitalier, au point qu’il s’accumule beaucoup de cenIT, 857 كت dres chez lui. 2. Qui tombe Ja face contre‏ la terre. 3. Enflé, gonflé. 4. Grand, volu-‏ mineux.‏ ou dtées de la ? maison et HE en un م‎ fumier 0 Voy. LS). LS, pl. 0 Sorte de bois d’aloès qu’on ré pour parfumer les vêtements, etc. LS 1. Qui sort de la terre, qui suinte et paraît à la surface (eau). 2. Rayons de la lune. LS Saillant, formant un tas, une élévation. be el 14 pl. ma Tas d’ordures, de fumier. ëS, pl. LS Voy. plus haut. is 1. Chute de celui qui tombe la face contre la terre. 2. Bronchement, faux-pas (en parlant d’un cheval qui bronche). 3. Défaut d’un briquet lorsque frotté il fume au lieu de donner du feu. 4. Amoncèlement de cendres formant un grand tas. 5. Poussière. 6. Couleur poudreuse, terne. 7. Corvée, travail نل‎ et désagréable. On dit : ES 4 EE 1 Le Je lui ai demandé de m’aider, et il n’a pas regardé son assistance comme une corvée, c.-à-d. . il m'a aidé de bonne grâce. Hot Cassolette.‏ كبو CLS 2 9 LS f. ©. (n. d’act. is LS) 1 Souffler quelque chose à quelqu'un dans l'oreille, av. acc. et فى‎ de l’oreillé. 2. Causer de la peine, du chagrin à quelqu’un, ou mettre quelqu'un en colère, l'irriter en faisant quelque chose qui lui déplaît, av. 108

  
    0 acc. de la .مر‎ 3. Compter. On dit : كا كك‎ A Tu ne saurais compter les étoiles. 858 4. Bouillonner (se dit de la marmite ow de ce qu’elle contient). 5. fig. Bouillonner, frémir de colère. 6. Frémir (se dit d’un vase en terre, lorsque en y versant pour la première fois de l’eau, il produit un bruit, un frémissement). 7. Frémir et faire entendre un léger grognement (se dit d’un jeune chameau qui n’a pas encore appris à mugir, mais lorsqu'il ne fait que grommeler). 8. (n. d’act. Es ( Marcher doucement et d’un pas menu.— Au passif, CS Être compté. — عددة‎ EN Y جبيش‎ Une armée innombrable. IV. Souffler, glisser quelque chose à l’oreille, av. ace. el | 3. 17111. 1. Souffler quelque chose à l'oreille, av. acc. et 3. 2. Écouter, entendre quelque chose, av. acc. de la ch. ic pour le masc. et le fm. 1. Maigre. 2. Qui gagne ou qui peut gagner beaucoup et amasser de l'argent. ES Voy. le préc. 2. 1 Végétation verdoyante, verdure. ri Rebut du troupeau, ou troupeau chétif et de peu de valeur. ES 1. N. d'act. de la 1. 2. Bruit produit par le bouillonnement de la marmite. 3. Frémissement, premier grognement d’un jeune chameau qui ne sait pas encore mugir (plus fort que le .[كشيش‎ 4. Frémissement de colère. 5. Avare, ladre. ES Bouillie très-épaisse. 206 f. 0. (n. d'at LS, CLS, iSUS) ٠ 1. Écrire, absol, 2, Écrire quelque chose, LAS av. acc. ; de là, av. ب‎ de la ch. et di: de la p., écrire À quelqu'un au sujet 06... av. عن‎ de la p., écrire d'après la dictée d’un autre; av. dr destiner ow donner à quelqu'un telle ou telle chose, et de là, nommer quelqu'un à quelque fonction, à une charge. On dit : “DE ل له‎ Il le nomma au gouvernement de ce pays; av. te de la p., destiner à quelqu’un telle ou telle chose qui doit arriver (se dit en parlant de Dieu qui écrit là-haut et destine à quelqu'un tel ou tel sort); av. acc. de la ch. et we de la p., où > de la ch. ل اه‎ de la p., prescrire quelque chose à quelqu’un, la lui imposer comme un devoir. 3. (n. d’act. LES ) Être écrivain, faire des écritures. 4. Être savant, lettré. 8. f. 0. (n. d'act. ts ) Nouer et serrer fortement avec une ficelle ou une courroie l’orifice de loutre, av. acc. de l’outre. 6. Boucler une femelle, av. acc., c.-à-d. lui mettre une boucle sur le derrière pour l'empêcher de recevoir le mâle. 7. Coudre, recoudre (un ; sac, une outre), av. acc. —Au passif, كتب‎ 1. Être écrit, mis par écrit. 2. Être enregistré, porté au nombre de... من ب‎ LS أهل السعادة‎ 11 a été porté au nombre des bienheureux, pour dire, lorsqu'on parle d'un musulman, il mourut. IL. (n. d’act.' Casse) 1. Écrire, av. acc. 2. Apprendre l'écriture à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Lier, nouer les pis d’une femelle, av. acc. de lu fem. 4. Rassembler des cavaliers et former un escadron rues ), av. acc. 111 (n. d’act. is) 1. Écrire avec un autre, en même temps qu’un autre. 2. Écrire à

  
    ns quelqu'un, entretenir avec lui une correspendance, av. acc. de la .م‎ 3. Faire des économies pour se racheter (se dit d’un esclave). IV. 1. Apprendre à quelqu'un à écriro, av. acc. de la .م‎ 2. Faire écrire, dicter quelque chose. ب‎ 35 Es القصيدة‎ Dictez-moi ce poème. 3. Serrer, fermer {le sac) en serrant les cordons, av. acc. V. Se rassembler et former des cohortes, des escadrons (se dit d’une armée). VI. Être en correspondance les uns avec les autres, s’écrire (les uns aux autres). VIII. 1. Écrire, mettre par écrit. 2. Écrire sous la dictée de quelqu'un, av. acc. 3. Demander à quelqu'un de dicter. 4. Inscrire quelqu'un (dans un registre, etc.) av. acc. de la p. 5. Être inscrit. 6. Coudre avec un fil double (une outre, etc.). 7. Nouer, serrer {un sac) avec le cordon, av. ace. 8. Être constipé (se dit du ventre). X. 1. Prier quelqu'un d'écrire, av. acc. de la p. 2. Dicter quelque chose à quelqu'un, av. d. acc. 3. Prier quelqu'un de dicter. 4. Prendre quelqu'un pour secrétaire, et par extens., en parlant d’un prince, nommer quelqu'un son vizir, av. acc. de la p. LS, pl. 56, LS, LS 1. Qui écrit, qui a écrit telle ou telle chose. 2. Écrivain. 3. Secrétaire. On dit aussi dans ce sens السر:‎ Eu" 4. Vizir. 5. Savant, lettré. CES 1. N. d’act. de la I. 2. Écriture, écrit, morceau écrit. 3. Lettre missive. 4. Acte de mariage. 5. Ce qui est écrit en haut, destinée, arrêts de Dieu. 6. École [74 primaire ({Voy. L«%). 7. pl. Us , 859 LES 0 volume (syn. Li Vi le Bibliothèque. — Av. l’art. Lise), — LUS أ‎ 1. Tout livre sacré, révélé, donné par Dieu aux hommes (comme le Pentateuque des juifs, l'Évangile des chrétiens). — LUS Jo) Gens, peuples qui ont un code sacré, particulièrem. les juifs et les chrétiens. 2. Le Coran, livre par excellence. oi). أم‎ Vos. sous pl LE, pl. 0 1. Petite flèche sans fer ou au fer arrondi avec laquelle les enfants jouent. 2. École primaire. 3. pl. de .كنب‎ 5 ES 1. N. d'act. de la I. 2..Écrit, écriture, acte. 3. Inscription (dans un registre, sur un monument). 4. Acte dressé régulièrement par lequel on affranchit un 05clave. As Juif. Voy. SES. ss Copie, action de copier (un manusérit). 52 spl. LE 1. Couture. 2. Courroie avec laquelle on coud un sac, une outre, ou avec laquelle on serre un sac pour le fermer. 3. Boucle ou courroie que l’on met sur le derriere d’une femelle pour l’empécher de recevoir un mâle. & 52 : SU Mar-‏ .2 .كاف Relieur (syn.‏ .1 كتبى chand de livres.‏ pour le masc. et le fém. 1. Cousu‏ كيت (outre, sac, etc.). 2. Serré et fermé avec‏ une ficelle, etc. (sac, etc.). 2 P ie r‏ و Écrit, écriture, 2.‏ .1 كثايب Bus, pl.‏ Diplôme, brevet. 3. Ordre, édit. 4. Déta-‏

  
    860 كح‎ 06 : chement de cavalerie de cent à mille cavaliers, escadron, 0 Le,‏ كو a, pl. Lots 1. Temps d'écrire. 2. Lieu où l’on écrit. 3. Ecole où l’on apprend à écrire. 4. Ecole primaire (comp. D TITI مت‎ de) ds). #, 2 7 7 4 ( Noué, serré et fermé avec un cor-‏ مكب don ou une courroie (sac, outre, etc.). ie 1. Correspondant. 2. Qui se rachète par le pécule qu’il a amassé (esclave). ane 4. n. d’act. de la III. Correspondance, commerce de lettres. 2. Diplôme, brevet. s ses À MS 3 مكتب‎ 1. Couvert d'écriture ou de lignes, de traits; peint de henna, etc. (syn. Grappe de dattes ou de raisins‏ .2 .(منقش dans laquelle une partie du fruit a été‏ mangée. LS et LS Maître 5 écriture. 008 1 Écrit.—Liis السك | لمكثوت‎ Manuscrit dont il a été fait copie. 2. Écrit en haut, c.-à-d. destiné à quelqu'un, av. ل‎ où ee de la p. (sort, destinée). — Do ها منة‎ eq prov. Il n’y a pas moyen d'échapper à ce qui est écrit là-haut. 3. ph ane Lettre missive. المكتوب-‎ Livre sacré, code sacré. LS Gonflé, enflé où rempli de quelque chose. 27, 1 1» A . f. À. (n. d'act. كشي‎ 1. Manger jusqu'à satiété, se repaître, être repu de quelque chose, av. acc. 2. Arracher à quelqu'un ses habits en soufflant avec violence (se dit du vent), ou couvrir quelqu'un JS — IV. de poussière ou de cailloux (se dit du vent qui lance un tourbillon de poussière, etc., sur quelqu'un), av. ue de la p. 3. Dépouiller le sol de sa végétation, av. acc. (se dit d’une nuée de sauterelles). 4. Laisser des traces sur la peau, y faire des marques, av. acc. de lu peau. LES (mot pers.) en Ég. Intendant. ES — IV. Si Avoir la partie du corps appelée = saillante. SS, pl. SUST 1. Partie. du dos où les omoplates se ا‎ 2. Omoplate (Voy. ES). 32 شم ا‎ Ils se suivent les uns les autres. “ST Avoir une grande bosse (se dit d’un chameau). 1 1. 20556 du chameau, surtout trèsélevée. De là 2. Rang, dignité. — رفيع‎ SSI Élevé en rang. 3. Milieu, centre # une chose). 4. Sorte de petite litière dans laquelle on voyage à dos de chameau. 5. Démarche chancelante d’un homme ivre. de. x كتر‎ 1. 20556 du chameau, surtout trèsélevée. 2. Construction voûtée, en coupole. 3. Tombeau, sépulcre, voûte sépulcrale. s 17 CCE NS et كترة‎ Bosse du chameau, surtout très-élevée. 702 f. 4. 1.S’en aller, s’enfuir, et av. تب‎ de la ch., emporter, enlever quelque chose 2. Courir. 3. Se mettre à courir (en parlant d’un âne). 4. (syn. ذهب‎ av. —). Être prompt à faire quelque chose, faire avec promptitude. 5. Jurer. 6. (n. d'act. و" S'enfoncer bien loin dans l'intérieur‏ 4 فوع

  
    des terres, av. (3. De là on dit au fig.: كبعت فى الحازق ماكفاك‎ Tu Les plongé dans les turpitudes bien loin, tant que tu as voulu. — اف المحامد ما كقفاك‎ as Tu es allé dans tes glorieuses actions bien loin, tant que tu as voulu: 7. Être contracté; se لوط‎ — 11. (n. d'act. petits morceaux (la viande, etc.). 111. Tuer, Mêmes sigmif. 1 Couper, hacher en mettre à mort. On dit, en maudissant quelqu'un En A Que Dieu t'anéantisse! (syn. الله‎ SE). IV. Faire une chose après l’autre, successivement; continuer, av. acc. 6 pl. QUES 1. Dégourdi, dispos et prompt à faire quelque chose. 2. Vil, méprisable. 3. Loup. 4. Petit renardeau chétif. 5. Voy. sous |. Es pl 0 مكنع‎ pl كنع‎ Peit morceau (comp. .(قطعة‎ : و Pl. 3‏ و كع flacon, d’une bouteille. 2. Petit seau.‏ n'y a à per-‏ 11 ما به كتاع : On dit‏ كتاع sonne.‏ Gland du pénis de l’âne.‏ و لعة Vil, méprisable, de nulle valeur.‏ .1 كنيع On dit :‏ Tout entier (en parlant de l’année).‏ Qui a les doigts confor-‏ .1 كنع امو كنع més de manière qu’on voit les parties ap1. Bout du goulot d’un ES ما به‎ 11 n’y a là personne. 2. pelées .روأاجب‎ 2. Tout entier. On l’emul el et ex.: أكتعين‎ gras القوم‎ eu), Je les ai vus tous. or FANS) J'ai vu tous tes frères. ploie av. son syn. TRS 861 LS 1. Fém. de Es. où Le: Servante, {. de mépris. 3. Tout entière. On l'emploie comme syn. de جمعاء‎ : er. أشتريت هل الدارجيعاء > كتتعاء‎ ra J'ai acheté la maison tout entière. Ko Accepté par tous sans exception. 56 رأف‎ Avis partagé par tout Île monde (syn. au >. 3 Prompt, qui FAT — lxS Promptement (syn. Eu). ES el. Gdverbialem, Ex A Voy. le préc. 7, 4 50 كتفت‎ f. I. (n. d’act. LES) 1. Toucher, atteindre, blesser quelqu'un à l’omoplate, y occasionner une lésion, av. acc. de la p. ou de la bête de somme (en parlant du bât). 2. Garrotter quelqu'un en lui liant les mains derrière le dos, av. acc. de la p. 3. Lier solidement et affermir toutes les pièces de bois (=) qui composent la selle de chameau, av. acc. 4. Réparer un vase à l’aide d’une plaque de fer كتدفا‎ 5. or les omoplates saillantes. 6. (n. d’act. Les, MES ) Agiter les ailes de manière à les élever au-dessus du dos (se dit d’un oiseau qui s'apprête à voler). 7. {n. d’act. QUES ) Marcher rapidement, ou marcher doucement en agitant les omoplates. 8. f. I. Abhorrer quelque chose. 9. (nr. d'act. L£, LE ) Avoir les omoplates larges, 7 dos large aux omoplates, ef avoir les cartilages des omoplates écartés (se dit d’un cheval). IT. {n. d’act. CS) 1. Avoir les omoplates saillantes. 2. Marcher en secouant les omoplates (se dit d’un che �

  
    SAS" val). 3. Couper la viande en menus mor862 ceaux. 4. Réparer un vase avec des plaques de fer (ss ). V. 1. Avoir les omoplates saillantes. 2. Secouer les omoplates en marchant, marcher d’un pas saccadé. LS 4. N. d’act. de la 1. 2. Démarche saccadée, boitement par suite du mal éprouvé dans les omoplates. TES ,كدق‎ pl. SES, Ke 7 7م Omoplate, os des omoplates.— ريئًا عرض‎ | EL Fais-nous voir la largeur de a omoplates, pour dire, va-Cen d'ici. — LUS Art de prédire l’avenir par l'inspection des os des omoplates des animaux. On dit : SL انه لا يكبن أكل‎ Il ne sait pas seulement bien ronger les omoplates, pour dire, c’est un imbécile qui n'entend rien. LS 1. Largeur des omoplates, du dos aux omoplates. 2. Boitement d’une bête par suite d’un mal aux omoplates. LS 3 1. Qui a de la répugnance pour faire quelque chose, qui se refuse à quelque chose. 2. Qui dresse ses ailes au-dessus du dos comme pour voler. Voy. كف‎ Fe 5 5 Sauterelle à qui les ailes viennent de pousser et qui commence à voler. MES Devin qui prédit l'avenir par l’inspection des os des omoplates. MES Liens, cordes, etc., avec lesquels on garrotte un homme ow un animal. AUS Mal, douleurs aux omoplates. DES, DES n. gén. Sauterelle à qui les ailes viennent de pousser et qui commence à voler. (On distinque les développements dE successifs des sauterelles par les mots Sy puis L ونأ‎ puis Les, puis (.كفان‎ عبر N. d'unité du préc.‏ كتفانة di 1. Lame (de sabre). 2. Verrou. 3. . Plaque; morceau plat de fer. ES, pl. BUS 1. Verrou. 2. Plaque de fer. 3. Haine, rancune. 4. Troupe d'hommes à cheval (comp. ax). 5 Tenailles avec lesquelles le forgeron tire du feu et serre le fer incandescent. SA, fêm. AS pl. Es 1. Quiales omoplates larges, le dos large. 2. Qui a les omoplates très-écartées (cheval). 3. Qui boite par suite de mal aux omoplates (cheval, chameau). ES Qui a le dos blessé aux omoplates par la selle ou le bât (bête de somme). etes des plaques de fer clouées dessus (vase). 1. Réparé avec une plaque ou 2. Blessé aux omoplates. 3. Garrotté. روه‎ 0 (n. d’act. ا‎ ( 1. Marcher trèsdoucement où à pas rapprochés. 2. Rire doucement (et non pas aux éclats añg$). IT. RSS Voy. la I. 1. LES 1. Voix, cri propre à l’outarde. 2. On dit : nat) | DT Voy. L* ÇS. 8 SES Bavard, loquace. Es et متكنى‎ Sorte de jeu d'enfants. 4 Poulet.‏ ا es 1. Entasser, mettre en un tas. 2. Lier, garrotter. 3. Incarcérer. — JS Se coller à quelque chose et tenir ferme. JE. Tuer, mettre à mort. On dit الله‎ Ale comme A! .قاثله‎ V. Marcher à petites en �

  
    < 7 Jjambées, comme marche un homme trèspetit. VIL. Passer rapidement et disparaître. JS Épaisseur, masse d’un Corps gros et lourd. ils 1. Tas, monceau (de boue ou de dattes entassées). 2, Gros morceau de viande. QUS 1. Épaisseur, masse (d’un corps gros et lourd). 2. Viande. 3. Choses nécessaires aux premiers besoins de la vie, comme la nourriture et les vêtements. 4. Privations, dénûment. 5. Ame (comp. JUS. ILE Petit, court (homme); nabot. AS Partie un peu élevée (du terrain). is » pl. BUS Palmier assez haut pour qu’on ne puisse plus atteindre avec la main à ses branches. 72 2 00 9 عه | 1. Dur, difficile, critique (temps). 2. Maïheur. # Le . 2 2 Pannier où vase qui mesure quinze‏ مكل : | .صاع ALES HS 1. Entassé, formant un tas arrondi. 2. Rond, gros et court, grosse boule (se dit en parlant d’une personne). PTE se’ #10 JS f. O.(n. d'act. (كتمان , كتم‎ 1. Céler, cacher, dérober à la vue, av. acc. de la ch. : cacher quelque chose à quelqu'un, à sa connaissance, av. d. acc. ou av. acc. de la ch. et من‎ de la .م‎ 2. Contenir (p. ex. sa colère), av. acc. On dit : دو‎ D كتم‎ d'un cheval qui 2 les narines trop étroites pour lui permettre de respirer largement. 3. (n. d’act. ES } Cacher son véritable état (se dit d’une chamelle qui ne remue pas la queue et ne fait pas ainsi connaître si elle 863 | كم est pleine ou non). 4. Étre fait d’une bran-‏ che ronde (se dit d’un are, qui est alors‏ plus solide que celui qu’on fait d’une bran-‏ che fendue). 5. (n. d’act. 5, OÙES)‏ Contenir le lait, etc., sans en rien laisser‏ échapper où couler (se dit d’une outre).‏ IT. Cacher, céler avec grand soin, av.‏ acc. de la ch.; à quelqu'un, à sa connais-‏ sance, av. d. acc. 111. (n. d’act. 20‏ Cacher quelque chose, av. ace.; cacher‏ quelque chose à quelqu'un ; se cacher avec‏ quelque chose de quelqu'un, @v. d. acc.‏ VI.‏ .م de la‏ عن où av. acc. de la ch. et‏ Se cacher les uns et les autres. 2. Se‏ .1 cacher l’un à l’autre, les uns aux autres.‏ VII. Être caché, célé; se cacher. VIII. 1.‏ Cacher quelque chose, av. acc. de la ch.‏ Agir en cachette, en se cachant des au-‏ .2 tres; dissimuler. 3. Être jaune. X. De-‏ mander à quelqu'un de cacher, de céler ow‏ de récéler quelque chose, av. d. acc. 3 Cathame, sorte de plante qui donne une couleur noire avec laquelle on teint en noir les cheveux teints d’abord en rouge avec le henna {Ls). ee 45 202 1 اداه‎ ass |, L Je ne‏ كنم — Mot, parole.‏ كثمة lui ai pas dit un mot (comp. de )).‏ LES 1. Cachette, secret. 2. Action de cacher ou de dissimuler quelque chose. IS Homme très-discret, qui sait bien cacher ses secrets. JS Voy. 3 à Qui cache, qui cèle.‏ .1 كاتمة fém.‏ كانم Touche, gardé avec soin pour ne pas‏ .2 CNP transpirer CE 31 سر‎ Grand secret.

  
    864 ٠ كنم‎ 3. Fait d’une brancho ronde, et non pas d'une branche fendue (arc). On dit قورع‎ PS et كائمة‎ Ur. 4. Qui coud deux pièces ensemble. 23 pl. us 1. Qui cache son secret; très-réservé, boutonné. De là 2. Qui ne fait pas entendre le moindre bruit quand on le charge ou monte (chameau, chamelle). 3. Qui cache son véritable état et ne remue pas la queue (se dit d’une chamelle. Voy. la 1. 3.). 4. Fait d’une branche ronde, et non pas d’une branche fendue {arc). HS 4. Qui ne fait pas entendre le moindre grognement, mais se laisse charger ou monter tranquillement (chameau, chamelle; comp. Ft 2. Cousu à points serrés, à petits points, de manière à ne rien perdre du contenu. Cp) 5 بو‎ 1 ST 1. Rassasié, repu, qui a le ventre replet. 2. Gros, ventru. 35 #7 سم Touktem, nom du puits Zemzem‏ نكنم CRU:‏ 5 07 3 & كر Caché, célé avec som.‏ مك 5 LS 1. Qui cache tout avec soin. 2. Qui‏ 1 / ne fait pas connaître son véritable état‏ (chamelle). Voy. كثوم‎ 2. = Caché. — ساب مكتتم‎ Nuage qui ue fait pas entendre le bruit du tonnerre (comp. Se) = Caché. — LS En secret, incognito. 7 + 7 9 كو ركم Caché. 2. Mêlé avec du‏ .1 $“: Era‏ م €, 2 7 مكتومة‎ 1. Fém. du préc. 2. Huile dans EN nee laquelle on à mis du كد‎ ou du .حجنا‎ Nom du puits Zemzem ( ue 2 2 0 5 .ما .لل م‎ dact. “S) 1. Être sale sali, malpropre (se dit des habits). 2. Être sali et teint de verdure (se dit des babines des bestiaux qui ont mangé du vert). 3. Être enfumé, noirci de fumée (se dit des murailles d’une maison ou des mains). 4. Être collé, attaché avec de la colle. II. Coller, agglutiner et faire tenir deux choses ensemble à l’aide d’une matière glutineuse. IV. Voy. la II. 0 1. 501616 occasionnée par la fumée. 2. en gén. Malpropreté, saleté (d’un vêtement). 3. Saleté, malpropreté sur la bouche, autour des lèvres des bestiaux, aux jambes des chèvres, etc. 4. Terre boueuse et glutineuse qui entoure la racine d’un palmier. 5. Lin. TER 35 كتن‎ Lin. ns 1. Sale, malpropre. 2. Écuelle. OÙS 1. Lin. 2. Toile de lin. 3. Mousse d’eau. S = كان‎ Sorte d’insecte rouge et dont la piqûre est douloureuse. يو w £/‏ 39 Pda à 5 محتين‎ Inquiet, toujours en mouvement. 7 1 ES (SO UR: d'act. &S) Marcher d’un pas menu et serré. IV. Vaincre; l'emporter sur son adversaire. XII. ES |" 4 086 gayer, balbutier en voulant parler vite. 2. Être en colère. 3. Parler trop de soi-même, et se vanter soi-même. 52 14 LA LUS RE LS LS .ا‎ du. ES, BE, EE ٠

  
    3 Êtro épais, épaissi (se dit des liquides). 2. Être court ct crépu (se dit du poil de la barbe). 3. Rendre les excréments, av. مب‎ de la ch. V. Avoir une barbe bien tourne, épaisse. LS 1. N. d'act. de la I. 2. pl. كنات‎ 0 Épais, épaissi (liquide). 3. Eu, bien fourni (poil de la barbe). On dit aussi: iÙ | LES Qui a la barbe très-épaisse. AE LU ES Fém. du préc. — كنز‎ ke) Barbe très-épaisse, touffue, bien garnie. LÉ 1. Épais, épaissi. 2. Herbes qui poussent sur un champ moissonné. Le Sol dont la terre est dure et épaisse. ESS 1. Épais (poil de la barbe). 2. Qui à une barbe épaisse (homme). te fém. 1K, pl. 3 م‎ 1. Épais (en parlant du poil de la barbe). 2. Qui a une barbe épaisse. — LE." de Tribu, race dont les hommes ont tous la barbe très-épaisse, bien fournie. 1 / f- A. (n. d'act. و‎ ( 1. Remonter à la surface de l’eau, de manière que l’eau soit au-dessous (so dit du lait). 2. Être couvert d'écume, avoir de l’écume qui surnage (se dit d’une marmite en ébullition). 3. Écumer, Ôter l’écume d’une marmite où l’on fait _ cuire quelque chose, av. acc. du vase. 4. se développer, et être prospère, étendre ses longues tiges rampantes {se dit des plantes). De là 5. Être très-touffu et luxuriant (se dit d'une barbe, du poil de la barbe, ou du poil du chameau). 11. (n. IT. Er 865 d'act. SC) Voy.. la I. 4; 2. (n. d'act. LS) Avaler le le. HÉS et US 1. Écume qui s'amasse à la surface de ce qui bout dans la marmite. 2. Parties plus grasses et épaisses du lait et qui remontent à la surface (p. ex. la peau de la crème, du lait). 3, Sorte de plante. Voy.- .جرجب ر‎ 7 كرك‎ f. I. O.(n. d’act. كنت‎ Réunir et amasser sur un seul point. 2, Se réunir, se rassembler (se dit du peuple). 3. Verser, répandre (l’eau), av. acc. 4. Renverser, p. ex. un Sac où le carquois, de manière à en faire tomber ce qui était dedans, av. acc. 5. Entrer, s’introduire dans l’intérieur de quelque chose, av. Là. 6. Fondre sur quelqu'un, av. De de la p. 7. Venir tout droit sur quelqu'un, ou tout près de quelqu'un, de manière à se laisser frapper commodément (se dit du gibier qui vient sur le chasseur), av. acc. de la .م‎ 8. N'avoir, ne donner plus que fort peu de lait (se dit des femelles d'un troupeau). IT. (n. d'act. ere Se trouver en petite quantité. 111. 1. S’approcher de quelqu'un, venir tout près de quelqu'un, av. acc., ou nn où من‎ de la P, 2. Verser à quelqu'un un peu de lait ES, et le lui faire boire, av. acc. de la p. VIL. 4. S'entasser, s’'amasser en un tas. 2. Être versé, 1701157856 ow mis dans un autre (se dit d’une chose qu’on a mêlée, jetée où introduite dans une autre). ES Proximité. من كلاسن‎ ESS Jl ir (la proie) de près, à 77 0 329 pl LE 1. Quantité de lait que 109

  
    0 l’on trait en une fois ou autant que peut en 866 contenir un bowl .قدي‎ 2. Gorgée (d’eau ou de lait) laissée au fond d’un vase. 3. Certaine quantité de nourriture, provision. 4. Tas, surtout de choses que l'on mange. 5. Plaine entre les montagnes. LS fém. Terre. Br QE KV, pl. C2UST Garrot (du cheval). Se FN : ١ كتّانٌ‎ et CUS Flèche sans pointe, flèche terminée par un fer arrondi, employée dans les jeux d'enfants. CES 1. Voy. le préc. 2. Tout morceau de bois, etc., que l’on lance contre quelqu’un. و‎ Nombreux, abondant.‏ كات $ 3 NACRE EE LS, pl. es US, أكثية‎ 1. Tas de sables amoncelés pour avoir été rapportés d'ailleurs ou entassés par le vent. 2. Queue grosse et grasse d’une certaine espèce de moutons. 14 د‎ és fe LL. Accumuler des provisions, é des vivres, après en avoir acheté en divers pays. On dit : من الطعام‎ 2 s’est approvisionné en vivres. 2. Manger, faire uné consommation selon ses besoins, en quantité suftisante. té 1 f. 0. (n. 0 كع‎ ) 1. Découvrir, mettre à nu, à découvert, av. عن‎ de la ch. 2. Couvrir quelqu’un de terre en en jetant sur lui avec force, æv. acc. de la ch. et LE de la .م‎ (se dit, .م‎ ex., du vent). 3. Entever, prendre. — شاه‎ Le Jo di Il en à pris autant qu il en a voulu. 4. Disps perser quelque chose, av. acc. 5. Réunir, AIT ramasser. 11. {n. d’act. الكزيس‎ Mettre quelque chose à nu, découvrir en Ôtant ce qui couvrait une chose, av. عن‎ de la ch. V. Lancer contre quelqu'un du gravier, de petits cailloux, av. ب‎ de la ch. 111. au pl. Se battre au sabre, av. ب‎ de la ch. iSS Troupe d'hommes peu nombreuse. 3 ع‎ RE (2) 5 : — =, fém. Pos Épais, bien fourni (barbe). On dit aussi : =< جل‎ ) Qui a une barbe épaisse.—Au fém.‏ اللحية are Tout ce qui est sec et se casse fa-‏ cilement. 227 Surpasser en grand nombre, l'emporter sur l’autre par la multitude و...06‎ av. acc. de la .م‎ ou de la ch. — ps Être nombreux, être en grand eu ; se présenter souvent, avoir lieu souvent. On dit: نه‎ EDS كبر‎ ! Cela lui arrive souvent. IT. 0 d'act. TS ) 1. Multipher, faire accroître quelque chose en nombre, av. acc. On dit : القول‎ : 20 Il a parlé beaucoup. 2. Faire quelque chose souvent. IIT. (n. d’act. 3 ل‎ 0 1. Rivaliser avec quelqu’ un de grand nombre de...; chercher à surpasser en abondance où en fréquence de quelque chose, av. acc. de la p. 2. Demander à quelqu'un une grande quantité d’eau à boire, av. .ل‎ acc. IV. 1. Multiplier, av. 060. ex: Ji HS | Parler beaucoup. On l'emploie quelquef. sans régime : 284 فا اكثر‎ en) ss) | Il a entendu des NS de et il en à entendu beaucoup. 2. Apporter, fournir beaucoup. 3, Faire fréquemment quelque chose. 4. Etre riche ou abonder

  
    ns n.. 5. Enrichir, rendre riche. 6. Être en fleur (se dit d’un palmier). V. 1. Se multipher, être, devenir nombreux. 2. Être, devenir riche en.… ب .40 و‎ de la ch. 3. Parler beaucoup de quelque chose, av. — de la ch. VI.1. Être nombreux, se multiplier. 2. Rivaliser de grand nombre, lutter à qui a ou aura plus. X. 1. Regarder comme très-nombreux, trouver qu'il y en a trop, trop souvent, av. acc. de la ch. (opp. à sx. ak ذلك‎ RES On trouve que c’est trop de sa part. 2. Demander beaucoup, trop de.…; prendre beaucoup de..., av. من‎ de la ch. 3. Demander à quelqu'un beaucoup d’eau à boire, av. d. acc. تكوثر‎ Être très-épais (se dit, p. ex., d'épais tourbillons de poussière). 1-1 1. Nombreux. 2. Fréquent. 3. Moelle du palmier. 20 كر‎ 1. Grand nombre, abondance. 2. Le trop. On dit : Ja FE لله‎ Ses) وأ والكثر‎ Gloire à Dieu à cause du trop peu et à cause du trop! c.-à-d. soit qu’il donne peu ou beaucoup. 1 1. Moelle du palmier. 2. Spathe du palmier. LARMES. ë 5, 0 LS 1. Grand nombre, abondance, foule. 2. Pluralité. — 3 rs جم‎ Pluriel qui s'applique à plus de trois (comp. قله‎ 3. Fréquence ...عل‎ 4. La meilleure ou la | majeure partie d’une chose. Excès dans l'usage du vin.‏ كْرى Kethra, nom d'une idole des Ara-‏ م US‏ bes ré de Djadhs et de Thasm.‏ Nombreux. — 20 be Nombre‏ كار ١‏ très-considérable. RS 867 Cohortes, multitudes.‏ كثار SL 1. Voy. le préc. 2. Nombreux, considérable quant au nombre. ses 1. Nombreux, abondant, qui se trouve en grande quantité (se dit de toute chose, entre autres d’une poussière épaisse). 2. Homme généreux et bienfaisant. 3. Seigneur. 4. Kauther, PR n. d’un fleuve du paradis mahométan. De là se prend aussi pour 5. Religion mahométane, et 6. Don de prophétie. es , fém. es 1. Nombreux, abondant. 2. Fréquent. 3. Beaucoup. — JE كثير‎ vulg. pour pes كعبر‎ Beaucoup ef Sont Copp. à قلبلا‎ M). — 2e à Ji Moins nombreux de beaucoup que l'autre. — Gays قوم كثير اه قوم‎ Grand nombre de personnes, beaucoup de monde. à, 0 Résine de cèdre. de 4e Nombreux, abondant. 2. Homme génér eux et bienfaisant. AA | 1. Plus nombreux, le plus nombreux. . Plus fréquent, le plus fréquent. — 5 | LS Le plus souvent (opp. à Le قل‎ et Le KE) : 3. Plusieurs, beaucoup. — اكثر الناس‎ La pa des hommes. 58 & ا‎ Fréquent, d’un usage fréquent. 4 TA | Le plus souvent, la plupart du temps. HS n. d’act. de la VI. Grand nombre, accroissement, multiplication de … és Riche. Ke Pluriel. SES el مكثير‎ Qui parle beaucoup trop.

  
    868 LR Dépassé en nombre par un autre.‏ مكثور Un tel doit plus qu'il‏ فلان ne‏ ) عليه — n’a, il.est ruiné. PAPE A. 1. Être couvert de crème à la‏ .م .(n.‏ و surface (se dit du lait. Voy. Le).‏ d’act. 3 ES ) Avoir le ventre relâché et‏ rendre des excréments liquides. 3. (n.‏ d’act. ES, كنوع‎ par l’affluence du sang au point de se re) Être très-rouge et gonflé tourner {se dit des lèvres). — 2 Mème signif. que le préc. IT. (n. d'act. 1. Être couvert de crème à la sr (se dit du lait). 2. Avoir le ventre relâché ct rendre des excréments liquides. 3. Se fermor à l'extrémité ct être en voie de guérison (so dit d’uneplaie). 4. Se couvrir de germes de plantes, commencer à en avoir (se dit du sol). 5. Jetor légume (se dit d’une marmite en ébullition). 6.‘Être bien fourni (se dit de la barbe, du poil de la barbe). 7 N’avoir pas de crème (se dit d’une outre à lait où il n’y a pas de crème). Petit renard (Voy. ا‎ 0 ا ; x, 3239 1. Écume que la marmite en ébullition jette dehors. 2. Crème (de lait) (comp. #LS). 3. Fossette au milieu de هل‎ lèvre supérieure, sous le nez. is Bouc. SE fêm.— شنة كائعة‎ Lèvre très-rouge et gonfléc de sang au point qu’elle se retourne. = Î Voy. le préc. 2و 2( 2 ES fém. ea Qui a une lèvre trèsrouge, gonflée 4 sang (كانعة)‎ 1 s 6e = : 4 1: Gros, épais (se dit De spécialem. du pubis). 2. Qui a le pubis gros et saillant. vs La كنحم‎ 1. Voy. ai. 2. Loupcervier. 7,2 7 2 LES (n. d’act. BUS) 1. Être épais, s’épaissir (se dit des liquides). 2. Être grossier, point subtil. 3. Être touflu et FI (se dit de la végétation). II. (n. d’act. LEA) Rendre épais, épaissir. IV. Arriver trèsprès de quelqu'un, de manière à se laisser frapper (se dit du gibier qui vient à portée du 0. من‎ de la p. (comp. ns) VI. 1. Être épais, 8 épaissir; avoir de la chasseur), a consistance (se dit des liquides). 2. Être compact. X. Être épais, épaissi. st Troupe d'hommes. De HER grossièreté, état de ce qui n’est pas liquide, ni subtil, ni 10 au pr. et au fig. (opp. à «الطافة‎ 55 1. Épais, épaissi, qui a de la consistance.— MEL ماد‎ Eau épaisse, c.-à-d. lourde.— كثيف‎ ls Nuage épais. 2 Grossier, au fig. (opp. à لخي‎ 3. Abondant, nombreux, gros. — م عسكر كنين‎ mée très-nombreuse. (24 Aa ARS Avoir une barbe épaisse. AT En et LSS 1. Terre. 2. Petites pierres, où éclats 0 pierre. On dit : دفيه‎ ST ا‎ 11 parle gras comme s’il avait la bouche remplie de cailloux. On dit aussi : pour dire, Tu dis des sot-‏ نفيك الكتكث tises, tais-toi. | م7‎ 74 | LA 72 DANES LETTRE enfants jouent avec des cailloux ينه‎ des Sorte de jeu auquel les mottes de terre.

  
    6 71 ’ “ 2 . \ Entasser, réunir en un tas. 027 وو Ye d'act. de la 1. 2. Tas de blé.‏ 1 كثل 522 8 PS et 1 6 1. Poupe, l'arrière du vaisseau. 2. Barre, gouvernail. Er pt Jos pour le .مم‎ Privée de son mari et de ses enfants (femme). 2 Ke 1. Réunir, ramasser (co qui était disLen 2. Remplir (un vase), av. acc. 3. Croquer quelque chose d’un seul coup (p. ex. un concombre), av. acc. 4. Casser, briser (p. ex. un étui, un carquois). 5. Suivre les traces de quelqu'un, av. acc. de la ch.; quelqu'un de ce qu’il se proposait, av. acc. suivre quelqu'un. 6. Détourner de la p. et عن‎ de la A — كثم‎ 1. Approcher, s’approcher. 2. Étre lent, et traîner en longueur, tarder. 111. Se mêler aux autres, frayer avec, av. acc. de la p. (Voy. = 61. IV. 1. Remplir (un vase, une outre), av. acc. 2. Venir tout près de quelqu’ un (se dit, .م‎ ex., du gibier). 3. Se retirer et se Cacher (p. ex. chez soi pour ne pas recevoir du monde), av. à de la maison, etc. V. 1. S’arrêter tout stupéfait et rester interdit. 2. Se retirer et se cacher. VII. Être triste. -« 20 Action do s'approcher. 2. Voisinage. - عن كم‎ De près (Voy. LS). Es el ss Gros, épais. 5 et LE Fém. du préc. 7 7م fém. Femme qui a bu (du vin, etc.).‏ و ss | 4. Gros, épais, Charnu (se dit, p.‏ du pubis).‏ ,.2< ventru. 4. Rassasié, repu. 2. Largo (chemin). 3. Gros, . ee à : — كثنة‎ Corbeille tressée de petits 869 à 0 rameaux de myrte et de saule dans laquelle on met des bouquets de fleurs et de plantes odoriférantes. | 01 8 1. Tas de terre. 2. Un peu de lait. 3. Oiseau Katha .قطا‎ LE Sorte de plante; autrem. ١‏ كناة جرجبر rie de plante; autrem.‏ / “ 5 Se 0 (n. d'act. كيج‎ Jouer au jeu rs Sorte de jeu d'enfants qui consiste à nouer des mouchoirs, etc., et à Son frapper. SRE Sorte de jeu d'enfants, autrem. lil, 2 ١ 3 - Fr fm. LES Pur, sans mélan8 2 8°, nie pur-sang (Voy. 5). pl. Vicilles femmes décrépites. LUS Fee de lichen (lichen leprosus). PRE f. A. Frapper quelqu'un sur le derrière, av. acc. de la p. IT. (n. d’act. (تكحببٌ‎ Donner, porter du raisin qui ne môûrit pas et reste acide (se dit d’un pied de vigne). LS 1. en gén. Raisin non mûr et aigre. 2. Cul, derrière (syn. اناك‎ ES N. d'unité du Dre 1. Es fêm. (de ÉD) 1 0 flambe, dont la ا‎ s'élève en haut (feu). . Nombreux. 2. 2 CRT A f. A. Donner à quelqu'un un peu d’une chose en prenant ou en puisant avec la main dans une grande quantité, av. ل‎ 5 4 ا‎ de la p. et من‎ de la ch.

  
    LE 4 ا يا sq‏ (se dit de l'écriture d’un livre). 2.‏ يب 870 Anéanür, faire périr entièrement, av. acc. de la p. (se dit de quelque grande calamité). 3. Fouiller avec le pied dans la terre pour chercher quelque chose, av. acc. de 4. (n. d'act. js) Être effacé ou recouvert par autre chose (se dit des la terre. traces qui existaient sur le sol). 5. Passer rapidement et disparaître (se dit d'une autruche). IH. (n. d’act. =) Effacer (l'écriture d’un livre, etc.), av. acc. (syn. .مها ,درس‎ Qui frappe le sol avec le pied‏ .1 كحض pour y chercher quelque chose. 2. Qui fait‏ périr quelqu'un et anéantit toutes Jes tra-‏ ces. 3. Effacé. On dit au pl. ess NE‏ Traces effacées. 9 7, Manquer (se dit de la pluie). Voy. a | اوه‎ pl. Membres du Corps. CS ٠. 7 es RES Craquelins sucrés au beurre. On écrit aussi AS. = - 4 .S 4. Vieille Cu ا‎ 9, Chamelle très-vieille. ES 1 À. 0.1. Enduire de collyre Ye (ses veux, le bord des paupières), av. acc. 2. Être stérile, ne produire rien {se dit d’une année de disette). 3. Affliger de divw. ace. (se dit 7 d’une année stérile), — LS (n. d’acl LA sette (une tribu, un pays), à ri s ١ Avoir les paupières naturellement‏ 1 } ككل d’un teint brun comme si elles étaient en-‏ duites de collyre (se dit des yeux). 2. Com-‏ mencer à se couvrir de germes de plantes‏ de manière que de loin le sol paraît noir,‏ la végétation (se dit des champs).‏ ب av.‏ — Au passif, ككل‎ (par allusion à -ؤيره'!‎ ration suivie dans l'emploi du collyre) Avoir les yeux crevés, enlevés avec une aiguille .(مدذل)‎ II. (n. d’act. Je) Enduire de collyre (ses yeux, le bord des paupières), av. acc. 111. Prendre quelqu'un en haine et s'attaquer à lui. IV. 1. Commencer à se couvrir de verdure {se dit du sol), av. ب‎ de la ch. (Voy. la I. 2.). 2. N’avoir pas de pâturage (se dit de la terre dans une année stérile). V. 1. Avoir les yeux, le bord des paupières enduits de collyre, se mettre du collyre sur les paupières. 2. Commencer à se couvrir de verdure (se dit du sol), av. he de la ch. VIT. 1. Se mettre du collyre ou quelque autre cosmétique, ou remède pour les yeux, sur le bord des paupières ; au fig. avoir les yeux affectés de quelque chose. De-là on dit : بالسمناد‎ Mes | Il se mit l’insomme en guise de collyre, pour dire, il passa la nuit dans l’insommie. 2. Commencer à se couvrir de verdure {se dit du sol). On dit : UE Ye JS Le sol se couvrit de plantes. -3. Tomber dans un malheur. XI. IS | Commencer à se couvrir de verdure (se dit du sol), 0 .).2 كحل de la ch. (Voy.‏ ب Less Année stérile.‏ AS el ae Ciel, voûte -azuree du

  
    ciel. — Je صرحت‎ Le ciel s'était rasséréné, 1l n° y avait pas un seul nuage On dit : ناث غزار‎ J< pour dire, Le meurtrier a été tué sur l'azur du ciel. en expiation de son crime. fra n. d'act. de كل‎ Ce genre d’yeux < qui ont les paupières d’une nuance naturellement brune, qu'on dirait qu’on y a appliqué du collyre. Enduit de collyre aux paupières‏ ككل en 3‏ JS 1. Collyre. 2. en gén. Tout cosmétique ou remède employé pour les yeux. 3. Troupeaux nombreux, — Qt dés Sarcocolle (autrem. ,(عنزروت ,أنزروت‎ — كحل خولان‎ Suc du lycium. — SJ Poudre pour les yeux composée de différentes espèces de mine de plomb. = et دل‎ | Ciel azuré. 102 Sorte de coquillage qu’on porte‏ .1 كحلة comme un charme pour conjurer les effets‏ du mauvais œil. 2. Calendula offcinalis,‏ plante.‏ CES LS Ciel, voûte azurée du ciel. 7 / JS 1. Collyre. 2. Tout objet porté en guise de charme contre les effets du mauvais œil. JS 1. Coiffeur qui applique du collyre sur les yeux. 2. Oculiste. SAN, VLSS 4. Art de composer des collyres. 2. Science d’oculiste; médecine des yeux. كيل‎ p. le masc. et fém., el fém. iles, pl. 00 el JS Enduit de slt aux paupières (œil). On dit عد نّ كحيل‎ et be وخا‎ au pl. Je = SE. | 811 ins nes 4. Poix. 2. Naphte. Buglosse, bourrache, plante.‏ .1 كصيلاء 2. Echium rubrum, plante. LS أ‎ 1. Qui a des yeux d’un noir foncé. 2. Qui a les paupières enduites de collyre. 3. Qui a les paupières naturellement d’une nuance brune comme si elles étaient enduites de collyre. 4. Noir. 5. Qui a le corps blanc et les yeux noirs (mouton). 6. Buglosse, bourrache. 7. Chrysoprase, pierre précieuse. — Jess كلا‎ Veine médiane (dans la main). JS Fém. de JSS 1.5. — عبني‎ ين‎ Pass Les deux yeux enduits-de POLE. don danses مره‎ LES ‘ Je العيو ك بغبار‎ Action de s’enduire les yeux de la poussière des narrationis, c.à-d. l’étude assidue de l’histoire. JS Aiguille avec laquelle on enduit de collyre le bord des paupières. — Au duel, الكحلان‎ Les deux os saillants des hanches (chez le cheval), et les deux os saillants qui touchent à l’intérieur de l'os du bras ) (eh). JS Voy. le préc. 1 0 pl. LE 1. Boîte dans laquelle on serre le collyre et l'aiguille pour l'appliquer aux paupières. —;lL\t tu Stylus in pyxide : expression par laquelle on désigne, p. ex., l'acte de la cohabitation de l’homme avec la femme, le flagrant délit d’adultère. 2. Fusil. SMS, pl. مكجلانية‎ Oculiste. ا راك‎ Z : Je, fém. مكحولة‎ Enduit de collyre.

  
    Sen: "7 ES كحم م‎ Voy. Las ; OFil (comp. le persan dès, el‏ كحمة FL ‘ = ( Etre gâté (se dit (n. d'act. des choses). ”اج w s z‏ D f.I.{(n. d'act. LES ( Ronfler en dor06 7 mant, av. فى‎ du sommeil. 3 el 3 4 Mots dont on se sert pour crier à um enfant de ne pas toucher à quelque chose ou de ne pas se salir de quelque chose : Gare! = el A is Avertissement donné par » le mot 5 ١ ١ = Du ru — كاحرة‎ Partie inférieure du derrière (opp. à .(جاعرة‎ IPN Z كخم‎ Éloigner, chasser quelqu'un, av. acc. de la p. es Grand (roi). En > : SS f. 0. (nm. d'act. SS) 1. Travailler, surtout à un travail pémble; se fatiguer à force de travailler. 2. Être importun, être insupportable. On dit : فى الطلب‎ SS 1 mit de l’importunité dans sa demande. 3. Fatiguer quelqu'un, causer de la peine. 4. Imposer à quelqu'un un travail fatigant, une corvée, lui demander de s’en charger, aw. acc. de la p. 5. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, av. acc. de la ch. 6. Piler, casser en petits morceaux, av. acc. 7. Épuiser un puits à force d'y puiser. 8. Peigner (les cheveux), av. acc. de la tête. 9. Faire signe à quelqu'un avec les doigts, av. ace. de la p. et ب‎ de la ch. Me 10. Saisir, enlever quelque chose avec la main, av. acc. II. Donner une chasse vigoureuse, repousser et poursuivre, av. 060 IV. 1. Imposer à quelqu'un un travail pénible, av. acc. de la .م‎ 2. Être avare. VIII. 1. Demander à quelqu'un de lassiduité, des efforts (dans un travail pénible), av. ace. de la p. 2. Emprunter chez quelqu'un un mortier pour piler quelque chose, av. acc. de la p. 3. Être avare. X. Demander à quelqu’un de l’assiduité, des efforts, av. acc. de la p. «ts 1. N. d’act. de la I. 2. Travail, peine, fatigue. 3. Assiduité, diligence, efforts. 4. Mortier (pour piler). Sol inégal et raboteux.‏ كد $$$ Voy. 4 : “Reste de soupe et de‏ ك5 4 كد viande au fond d’un vase.‏ SEC Vêtement déchiré, guenille. FSISS 1. Reste de soupe ct de viande au fond d’un vase. 2. Marc de beurre au fond d’un chaudron dans lequel on a fondu du beurre pour le clarifier. 5 SS 1. Qui coûte beaucoup de peine et d'efforts. On dit : د‎ St re Puits d’où l’on ne peut tirer de l’eau qu’à grand’peine. 2. Laborieux, assidu (homme), piocheur. es 1. Sol dur et raboteux. 2. Sol foulé par les bêtes à sabot. 3. Grande étendue de terrain dur et déprimé. 4. Sel cassé en gros morceaux. 5. Bruit que lon entend quand on verse sur un tas le sel cassé en gros mOrCeaux. is==| pl. 1. Reste de fourrage vert,

  
    206 fe d'herbes que l’on voit çà et là sur un pré déjà consumé en grande eee . Troupes, bandes séparées. — st à A Je les ai vus séparés en bandes. ss | pl. 1. Bandes séparées (d’hommes). 2. 51° شوم‎ Gens très-bons travailleurs. ss pl. dupl. S\5S\ Bandes séparées. 5< Peigne. s 0 ne 5 56 fm. 35,5 Foulé (sol, terre). e £ ’ ? 5 f. A. (n. d’act. RES 15) 1. Périr par le froid et tomber par terre, où ne pas croître faute d’eau (se dit d’un palmier). 2. Endommager et coucher par terre te plante), av. acc. (se dit du froid). — rte 1. Être petit, chétif, rabougri (se dit La végétaux). 2. Rendre du gosier un son rauque qui ressemble aux efforts de vomissement (se dit, صر‎ ex., d’un corbeau). IL. (n. d'act. BIC) Endommager et coucher par terre (une plante), av. acc. (se dit du froid). : 3 كاد‎ fém. (de ES Très-lent à produire de la végétation De no DES 873 ae su كد‎ f. A. (n. d'act. (كدح‎ 1. Faire tous ses eflorts pour accomplir quelque chose (soif en bien, soit en mal), av. فى‎ de la ch. ou av. ل‎ de la .م‎ 2. Se rendre auprès de quelqu'un, av. ie de la p. 3. Gagner la vie de sa famille, etc., av. J des p. 4. Retirer un profit chez quelqu'un, av. ال‎ de la .م‎ 5. Se déchirer le visage avec les ongles, av. acc. (plus que خدش)‎ et moins que .كلم‎ 6. Lancer une pierre contre quelqu'un et l’en blesser, av. acc. (comp. SS). 7. Démêler (les cheveux) avec un peigne, av. acc. et ب‎ de Pinstr. 11. Déchirer horriblement le visage avec les ongles, av. acc. V. Être déchiré, mis en sang (se dit de la peau). 1111. Chercher à gagner la vie des siens, à leur procurer de quoi vivre, av. ل‎ 065 p. St. N. d’act. de la 1. 2. pl. Plaie. 3. Cicatrice. 25SS iSSS Coup porté à quelqu'un. CENTER مكدع‎ Ecorché, qui a la peau écorchée Pour avoir été mordu (se dit, p. ex., d’un âne mordu par un autre). ES f. O. (n. d’act. 55051. Être trouble‏ كد CA se de‏ ا كدب n. gén. Taches blanches sur les ongles Le jeunes gens adultes. As et a N. d'unité du préc. es Rouge tirant sur le blanc (p. ex. le sang délayé d’eau et pâle). LS Voy. La à te fêm. Qui a une belle carnation, un teint vermeil mêlé de blanc (femme). 7. ss Boire à sa soif. 3 Il, 1 dit d’un liquide). 2. (n. d’act. sets } Être terne, brouillé (se dit d’une couleur). pie (n. d’act. 5 1. Être trouble, terne (se dit de toute chose). 2. Être malheureux, éprouver ow avoir éprouvé des traverses (se dit de la vie). aps (n. d'act. s1sS et ë) CS ) Être trouble, n’être pas ce être terne, troublé, voilé (se dit des yeux, d’ un liquide, d’une couleur). II. (n. d’act. fie) Rendre trouble, brouillé 110

  
    87. « 874 JX ce qui était clair et limpide. On dit au fig.: فلان‎ LÉ كدر‎ 11 a troublé la vie d’un tel, il la lui a rendue malheureuse. V. 1. Etre trouble , troublé, terne; perdre sa limpidité ou son éclat. 2. au fig. Être malheureux, éprouver des traverses (en parlant de la vie). VI. Être fixé sur un objet, av. فى‎ (se dit des regards). VII. 1. Se dépêcher, se hâter. — انكدر فى سيرة‎ Il pressa le pas. 2. Descendre précipitamment des airs, s’abattre (se dit d’un oiseau de proie) ; fondre sur quelqu'un, av. على‎ de la p. 3. Être disséminé, semé {se dit, p. ex., des étoiles sur le firmament). IX. كدر‎ | Être trouble, terne; perdre sa limpidité, se ternir (se dit d’un liquide, d’une couleur). ps 1. Trouble, qui n’est pas clair, limpide, qui n’est pas pur. 2. Nombreux, abondant. ART N. d'act. de ee 2. Poussière. 3. pl. de .كذرة‎ 1 Troubie, troublé, impur, qui n’est pas limpide. 55 a كدر‎ Gros, épais (jeune homme, âne). ner N. d’act. de la 1. 2. Couleur terne.‏ .4 كدرة sets 1. Boue au fond d'un réservoir d’eau, 2. Mousse qui nage à la surface de l'eau. 3. Nuage clair. 4. Grande voile. 5. كدر .ابر‎ Gerbe (de céréales). Nuage clair. 2. Variété de l'oi-‏ .1 كدري seau Katha LES au plumage brun, au cou‏ jaune, le dos et le ventre parsemés de ta-‏ ches blanches et noires. S 1SS Nuage clair. EN le pes Trouble, terne. # JS 1 لام‎ Gros, épais (âne, onagre, jeune homme). Trouble, trou-‏ كدْر.ام fém. AS,‏ وأكدر blé, terne (se dit des liquides, des cou-‏ Ÿ Torrent.‏ كدر leurs, etc.).‏ 5 ) «cs )لا‎ Partie de la théorie des successions qui traite de la quote-part des ascendants et des collatéraux. Espèce de mets fait de dattes ma-‏ كديراء cérées dans du lait doux. 2 7 ‘ OS fe. (n. d'act. LES OLIS, ك2‎ 1. Éternuer {se dit spécialem. des animaux, quelquef. de l'homme. Voy. .(عطس‎ 2. Pousser, stimuler pour faire courir une bête de somme chargée, av. acc. 3. Jeter quelqu'un à terre, av. نب‎ de la .م‎ 11. Entasser, accumuler, amonceler. V. 1. en gén. Marcher vite (se dit d’un homme). 2. Marcher en agitant les épaules eten portant le haut de la poitrine en avant ou en faisant des efforts avec lavant du corps (se dit d’un homme ow d’un cheval). nus pl. DST Tas de céréales en gerbes. Lane Éternument, surtout des animaux. nes pl. LR 1. Qui éternue. 2. Tout ce qui offre un mauvais augure, p. ex. l’éternument ou un animal qui vient sur nous par derrière. s . و Éternument, surtout des ani-‏ .1 كدان maux. 2. Tas 06 s CSS Tas de gerbes, meule de céréales. #, = 2 Eva ANS Tas, monceau.

  
    LAS f. I. 1. Égratigner, déchirer la peau. 2. Blesser (avec un sabre ou avec une lance). 3. Repousser avec violence, av. acc. de la p. 4. Couper. 5. Pousser quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la .م‎ 6. Gagner la vie des siens; chercher à leur procurer de quoi vivre, av. ل‎ des .مر‎ 7. Obtenir quelque chose de quelqu'un, av. acc. de la ch. et من‎ de la IV. 1. Obtenir quelque chose de quel-‏ .م qu'un, av. acc. de læ ch. et من‎ de la p. 2. Pousser. On dit : بخبر‎ DS | Finissez votre récit. CSS Importun, qui importune quelqu'un par ses demandes. Jus, pl. أكاديش‎ Cheval de train. at f. A. Repousser, chasser, éloigner. 20 Vil et méprisé. abs و ا‎ dusbauit avec ses pieds sur un sol dur (se dit des bestiaux). LB 1. Bruit des sabots, des pas des bestiaux sur un sol dur. 2. Bruit d’un corps qui tombe. Eee (n. d’act. ESS, FES SS) 1. Rire aux éclats. 2. Pousser, repousser avec violence, av. acc. de la p. 3. Pousser fortement l'outil avec lequel on fourbit un sabre. 4. Marcher lentement et lourdement. II. Faire marcher, mener avec vigueur. 6 1. N. d'act. de la I. 2. Couleur rouge très-vif, rouge écarlate. 4 76. ١ 14 0 ل كدرل‎ AL À AUS 1. Sorte de plante marine, autrem. شورة‎ . 2. Ecorce du sang 0 de dragon employée dans la préparation 879 des cuirs. C4 2 ا‎ ps f. A: I. (n. d'art. [كدم‎ 1. Mordre (p. ex. comme un cheval ox un âne mord un autre). 2. Marquer avec un fer rougi au feu, av. acc. 3. Poursuivre une bête fauve, av. acc. 111. Ne faire que toucher avec le bout des dents sans arracher (se dit, p:ex., d'une bête qui n’a pas eu le temps de cueillir une herbe et n’a fait qu en enlever le bout). IV. Au passif, 35) ١ Être lié, garrotté. AS : : كدم‎ Sorte de sauterelle noire à tête verte. 4 LEE 5 Marque imprimée avec un fer rouge. SES . 355$ Mouvement, et bruit produit par le mouvement d’un corps. ss fém. Grasse (brebis). Pts masc. Homme gras, replet. ess 1. Vicillard. 2. Sorte de plante. 415$ 1. Reste (de ce qu’on a mangé). 2. Queue, pédoncule (de la poire). 3. Sorte de poire. Endroit où l'on a mordu ; trace de‏ مكدم كنم ف ré‏ مكدم pour dire, Il cherche la chose à l'endroit la morsure. On dit : où clle n’est pas. ee Mordu. / 7 (n. d’act. DS }S'entourer les reins‏ كد avec les pans de sa robe en guise de cein-‏ ture, av. = de la robe. 2 (n. d’act.‏ Être dévoré jusqu'aux racines (se‏ .1 ) ل dit d’une plante). 2. Être vert, sali de ver-‏ dure (se dit des babines des bestiaux qui‏ viennent de manger du vert. Voy. DS ).‏

  
    كدة Las pl. ن‎ ie 1. Pièce d’étoffe tendue en guise 3 portière dans une litière. 2. 876 Litière de femme. 3. Selle de chameau. 4. Peau ôtée de la cuisse d’un animal et préparée, et dans laquellé on broie les aromates, etc. Fe Trouble. Voy. كدر‎ ١: : as Gras, chargé de graisse (homme, chameau). ss 1. Graisse. 2. Bosse du chameau. 3. Peuple. ل Fém. de‏ كد ند Courte corde que l’on attache à la‏ كدان tête du chameau et à l’aide de laquelle on‏ le retient.‏ 5 كذا‎ 1. État de métis, d'un homme né d’un Arabe libre et d’une mère esclave. 2. Race mixte d’arabe et de non-arabe (dans les chevaux). On dit : 45 an 0 ما‎ Comme (il a rendu évident) en Fe comme on voit en Jui son sang mixte ! | D el ESS, pl. SES 4. Né d’un étalon arabe ét d’une jument non-arabe (cheval). 2. Métis. 3. Cheval de train. 4. Mulet. 5. Éléphant. 6. Stupide, ignorant, كود‎ A # 5 à 5 دون‎ SS Sable très-fin mêlé avec du marc rustre, grossier (comp. le pers. d'huile pour fourbir les lames de sabre. 3 des fém. Grasse (chamelle). كُديئق‎ 1. Millet. 2. Battoir (de dégraisseur). 20 f. A. (n. d'act. 2 1. Égratigner, déchirer, mettre en sang {le visage), av. c Es ). 2. Contusionner, faire des contusions à quelqu'un au point acc. (Voy. 1 5-54 qu'il reste sur le corps des traces des coups, av. acc. de la p. 3. Casser, fracasser, av. acc. 4. Démèêler et séparer en raie {les cheveux) avec le peigne, av. acc. et ©. 8. L’emporter sur quelqu'un, avoir le dessus sur quelqu'un, av. على‎ de la p. 6. Crier pour effrayer (p.ex. une bête féroce), av. acc. IT. (n. d’act. (شكدية‎ Voy. le préc. V. Se casser en tombant. 0 pl. كدو‎ 1. Contusion, coup qui laisse des traces sur le corps. 2. Cris avec lesquels on effraye une bête féroce. ss Voy. le préc. 2. 3 as Triste. 7 7 دا‎ f. A. (n. d'adsss, 538) 1. Être dur (se dit du sol). De là 2. Ne produire de la végétation qu'avec peine, fort lentement {se dit du sol). 3. Être avare, être dur à la détente. 4. Retenir quelqu'un en l'occupant de quelque chose, av. acc. de la p. 5. Déchirer (le visage) avec les ongles, av. acc. 6. (n. d’act. ASS) Intercepter une chose, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p.— LS (n. d'act. 05-0 Être suffoqué (p. ex. par un os qui s'arrête dans le gosier). 2, Avoir mal au ventre pour avoir bu trop de lait (se dit d’un petit de chameau). 3 Tousser et vomir (se dit d’un petit chien). 4. Être abîmé pour avoir creusé la terre (se dit des mains, des doigts). IV. 1. Être très-lent à produire de la végétation (se dit d’un sol dur où les herbes ne viennent que lentement). De là 2. Être avare, dur à la détente ; donner fort peu. 3. Être épuisé {se dit d’une mine de métaux où de pierres

  
    Li précieuses). 4. Tomber sur un sol très-dur à creuser, ou arriver en Creusant à ue couche de terre très-dure. On dit : 54 | : Corps‏ نا Tes ongles ontrencontré‏ أطفائك كك dur, pour dire, tu as trouvé à qui parler,‏ quelqu'un qui peut te résister. De là 5.‏ Trouver quelqu'un dur; avoir affaire à‏ un homme très-avare, dur comme un ter-‏ rain dur ; avoir de la peine à tirer quelque‏ chose de lui, av. acc. de la p. 6. Manquer‏ ess | Les forces lui‏ أل de forces. — re‏ ont manqué. 7. Repousser quelqu'un et‏ l'empêcher d'approcher de quelque chose,‏ de la ch. V. Fe‏ عن av. acc. de la p. et‏ pour SSSS Subir, supporter quelque pei-‏ ne, souffrir.‏ pour GS Qui ne sent rien {se dit‏ كد di un aromate éventé, du musc de mauvaise‏ لويم Voy. le préc.‏ كه ENS Dattes macérées dans le lait qu’on donne à manger aux jeunes filles pour les faire engraisser. ts vulg. pour ss Ainsi. ETS (fém. de (كاد‎ 1. Sol dur. 2. Adversité, sort 0 3 كد‎ et 5 كك‎ Tas, monceau (de terre ou de céréales en. سنك‎ 59 pl. 5 1. Sol dur. 2. Terre dure, boue durcie. On dit : à NS de فعد‎ من الطعام‎ ou من الشراب‎ mélaphor. Il c.-à-d. de quoi vivre. 3. Gros rocher. 4. Tas, monn'avait ni à boire, ni à manger, ceau. 5. Mendicité, état de mendiant. 0 DIS أمراة‎ Femme sotte. 811 ® 7 ك3‎ Etre dur, raboteux, avoir des aspérités à sa surface. IV. Marcher sur un sol couvert de pierres OS. كذَانٌ‎ Pierres molles comme de la boue durcie. (composé de 5 et de \5) 1. Ainsi. 2.‏ كذأ Là Dans tel et tel mois.‏ شهر Tel. —15S‏ Ainsi, de cette manière.‏ هكذا re fl (n. d’act. RAS ARS,‏ Mentr,‏ .1 ركذي SAS‏ اك كناك faire un mensonge. 2. Être menteur, men-‏ songer. 3. Tromper, décevoir; tromper‏ l'attente; de là, simuler quelque chose {se‏ ex., d’une chamelle qui n'étant pas‏ .م dit,‏ pleine remue la queue pour faire croire au‏ mâle qu’elle est pleine et léloigner). 4.‏ Être faible, manquer de force, faiblir ; de‏ là, ralentir sa course en fuyant au point de‏ ex., d’un âne‏ :م se Jaisser prendre (se dit,‏ sauvage). 5. Être obligatoire, de rigueur‏ (se dit‏ .م de la‏ علخ pour quelqu'un, av.‏ و حك d une chose qui doit être faite; syn.‏ L'ablution est‏ كذب عليك الاك obligatoire pour toi. Omar a dit : أسفار‎ ro عليكم | 0 والعمرة والجباد‎ CS tros voyages sont Fi pour vous : le pèlerinage à la Mecque, la visite des lieux saints et la guerre sainte. — Au passif, va Être dénoncé faussement. Il. (n. De LE 1. mensonge, dire qu’il en a menti ou qu’il Accuser quelqu'un de est menteur; donner à quelqu'un un démenti, av. acc. de la p.; traiter quelqu'un de menteur, de faux (p. ex. fe faux prophète, etc.). 2. (n. d’act. Le el

  
    878 us Lee C5) Nier et regarder une chose comme n’existant pas; traiter de mensonger, el ne pas croire à quelque chose, av. ب‎ ou acc. de la ch. 3. Simuler. Voy. la I. 3.; 4. Tromper, décevoir ; tromper l’attente, manquer, faire défaut (se dit d’une chose, du lait d’une femelle). 5. Faibbr, se ralentir dans sa course o ce qu’on fait. كذ"‎ JS أن‎ is ما‎ Il n’a pas tardé à faire cela. 6. Courir, et puis s’arrêter et se retourner pour voir si l’on est poursuivi. 7. Repousser quelqu'un de quelque chose, av. acc. el .عن‎ 8. Être faible, pusillanime, poltron. 9. Faire mentir, ordonner à quelqu'un de mentir, av. acc. de la p. HI. (n. d’act. mire دي‎ 6 Mentir à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ XV. 1. Faire mentir quelqu'un, rendre menteur. De là on dit, av. ellipse du sujet : ها أكذْده‎ pour dire, Qu'il est menteur !— ما اكذيك فى دعوى ألتوية‎ Que vos prétentions à la pénitence sont fausses ! 2. Accuser quelqu’un de mensonge, le regarder, le traiter comme un menteur. 3. Prendre quelqu'un en flagrant délit de mensonge, av. acc. de la p. 4. Nier quelque chose, av. acc. 5. Faire semblant de dormir et ne pas répondre quand on est appelé. V. 1. Avoir pour habitude de mentir. 2. Soupçonner quelqu'un d’être menteur, av. acc. de la p. VI. au pl. ‘Employer le mensonge les uns à l'égard des autres. X. Accuser quelqu’un de mensonge, av. 060. de la p. NS EEE 4 TT Re ts MESSE ASS nie Voy.SS. LA ces 0 1 de LA —SY, وكذنى‎ CSS Mensonge. É f. O. (n. d'act. S ts 8 بان‎ is 5 كناك‎ Menteur, qui ment habituellement. ds 5 K, pl. Es 1. Mensonger, faux. trompeur (opp. à .(صادق‎ 2. Menteur. 3. Chamelle qui feint d’être pleine. Voy. la. 3. 556 Mensonge. N. d'act. de la I.‏ كذاتٌ LS N. d'act. de la 1.‏ CA اير‎ PEC Lens el كذودة‎ 1. Menteur. 2. Ame, siége des tes Es des passions. PPS ss et EEE Menteur. Je ss sas OÙ 0 بان‎ “as Menteur. Lt Î Plus mensonger, plus faux, plus ينا‎ 0 م‎ 2 Mensonge. LAS Grand menteur, archimenteur. Etes 1. Qui accuse quelqu'un de menone outraite quelque chose de mensonge, d’imposture, et nie une chose. 2. Qui feint d'être pleine (chamelle). Voy. la 1. 2. 23 Sy 0 CAL 2 DIS, DIS, pl. مكاذبٌ‎ Mensonge. LS et SL Menteur. ES Mensonge. ae se Celui sur le compte de qui il a été fait un mensonge; accusé faussement. Couvrir quelqu’un de poussière et de‏ ك3 petits cailloux en les lançant contre lui, av. acc. de la p. \ كذيئق‎ Voy. CS ss انكوارٌ, كير‎ 1. Revenir sur ses 5 revenir à la charge en se retournant, On 011 aussi : دنقفسية‎ DE

  
    3 parliculièrem. charger de nouveau l'ennemi après avoir simulé d’abord la retraite, av. de de l'ennemi. dt Il est habile dans le stratagème qui consiste à simuler la fuite pour retourner subitement à la charge. 2. S'éloigner de quelqu'un, av. عن‎ de la P- 3. f. I. O. Rendre le bruit 5 =. 4. Ramener quelqu'un. — à 0 0 fais-le revenir. IL. (n. oies 15 ا نكر‎ Répéter, réitérer quelque chose,‏ .1 الكرةٌ ex., du vent‏ .م av. acc. 2. Agiter (se dit,‏ qui après avoir dispersé les nuages les‏ pousse et les amoncèle). 3. Faire mettre à‏ quelqu'un une ceinture. V. 1. Être répété,‏ réitéré. 2. Revenir, se représenter souvent.‏ ل N. d'act. de la I. 2. pl.‏ .551 de fibres (Li)‏ بده Corde tressée de feuilles‏ de palmier. 3: Corde à l’aide de laquelle‏ on se hisse sur un palmier en l'appuyant‏ sur les nœuds de l'arbre. 4. en gén. Corde,‏ Terrain un‏ كرا cordage ou câble. 5. pl.‏ peu encaissé, creux dans le sable où l’eau‏ demeure stagnante. 6. Puits. 7. Vivier. 8.‏ Arène, lice, champ de bataille. 9. Charge,‏ ss‏ 25 ل attaque réitérée ; retour. 10. pl.‏ Natte, drap ou tapis sur lequel on fait la‏ prière.‏ masc. Puits. 2 6‏ .1 كر 12 mesure des matières sèches, dans l'Irak,‏ équivalente à six charges d'âne. 3. Vête-‏ ment. 4. Sorte de plante (arum je‏ ss 1. n. d'unité ds Retour. — أن‎ 0 0 3 Ah! s’il n'était donné de retourner 2 ja terre pour y vivre en homme vertueux) ! 2. Attaque, charge. 3. Fois, D une fois. — كر‎ Un j Jour {syn. ور‎ fx $). 7 879 4. Temps; au duel, الكرتان‎ Les deux moments, c.-à-d. la Soirée et la matinée fie قرة‎ et 59,0). 5. Le tout, la totalité. 5 ss Globe, boule. Voy. sous “كرى‎ ns 1. Vivier. 2. Fiente pourrie des bestiaux émployée pour polir les cuirasses. ts $ 1. Charge, attaque. 2. Fois, coup. LS Boule ou coquillage porté en guise de charme pour fasciner et se concilier l'amour. — 4,78) ss كرار كريه وبا‎ b ss sis و‎ 582 JS أن‎ O boule! ramène-le; à boule ! amène-le. S'il vient, réjouis-le, et s’il se détourne, fais-lui du mal. ss 1. N. d’act. de la I. 3. Office (dans une maison). Ph JE, des. 5 < 1. Qui revient souvent, qui se répète. 4 4 dans le combat a l'habitude de simuler la fuite et puis de revenir à l’ attaque. er N. d’act. de la I. 2. PI. de .كر‎ كرد‎ 1. N. d’act. de la I. 2. Râlement qu’on entend dans le gosier d’un moribond. 3. Enrouement occasionné par la poussière. 1 aa n. 0 .نمه‎ de la 11. Répétition. — بالتكرار‎ A plusieurs reprises. nel n. d’act. de la II. Répétition. De n. d'act. de la V. 1. Répétition. 2. Répétition des paroles ou du sens (en rhétorique). Champ de bataille, proprem. endroit‏ غك où l’on revient à la charge et renouvelle le‏ combat. 3% Habile à revenir promptement et

  
    880 و adroitement à la charge après une fuite simulée (cheval, cavalier). PÉDALE. O0 4 ١ ناقة مكرة‎ Chamelle que l'on a l'habitude de traire deux fois par jour. nee 1. Répété, réitéré. — ) SA) Surmom de la lettre Ra { ر‎ (. 2. Double, concentré (extrait, médicament). 7 sv روك‎ f. O. (n. d'act. DS) 1. Tordre, | tresser, faire (une corde), av. ace. 2. Serrer plus fort, .م‎ ex. les liens, les cordes avec lesquelles on a lié quelqu'un, donner un tour aux cordes qui serrent, av. &CcC. de la ch. et «de de la p. ou de la ch. De là 3: Serrer le cœur à quelqu'un, l’affliger, le peiner, av. ace. de la p. 4. Charger (une bête de somme), 5«(n-td'act. ER LS) Labourer le sol (pour l’en6. Ensemencer le av. acc. semencer), .تبه‎ 0 champ labouré, av. acc. 7. Munir d’une corde (p. ex. un seau), av. acc. 8. Se servir d’un cylindre زكر يب)‎ pour abaisser la pâte (se dit d’un boulanger). 9. (n. d’act. LS) Être près de... — أن يفعل‎ rs 11 était près de le faire, peu s’en est fallu qu’il ne le fit (syn. 56 f. A.). 10. Être près du coucher (se dit du soleil). 11. Être près de s’éteindre (se dit du feu). 12. Manger des dattes b| و‎ S'en nourrir. — — DS / A. Avoir la corde du seau cassée (se ‘dit d’un homme qui tire de l’eau). IL. (n. d’act. és 5) 1. Munir d’une corde (p. ex. un seau). 2. Manger des dattes DIS. 3. Se servir d’un cylindre كرا بيب‎ pour abaisser la pâte (se dit d'un boulanger). 1 Être près, s'approcher de quelكروت qu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Munir d’une corde (un seau), av. acc. 2. Jeter quelqu'un dans l'embarras, dans la peine, l’affliger, av. acc. de la p. 3. Se hâter, se dépêcher. 4. Remplir quelque chose, av. acc. V. Ramasser les dattes dites ده‎ ١ ,حرا‎ av. acc. VIII. Être triste, être dans la peine. IX. Être dans la peine, être affligé, avoir le cœur navré de douleur. au 1. N. d’act. de la I. 2. pl. GS Tristesse, chagrin. 3. Souci, sollicitude. 8 Proximité (comp. sh On dit : Dupin مل 05 مائة‎ 117 a de ces chameaux cent, ou à peu près ce nombre. Mess 1. N. d’act. de rs 2. pour le sing. et le pl. Le bas, la base d’une branche de palmier. 3. Corde courte que l’on attache à l’anse du seau pour pouvoir la changer quand elle est pourrie, sans chan7 la grande corde. os, pl. 2 3 Le lit même du torrent au travers d’une ‘vallée. ss 1. Voy. le préc. 2. Pièce de bois dans laquelle on fixe le pilier qui soutient la tente. is, pl. 3 1. Peine, chagrin. 2. Souci, sollicitude. JS 1. Qui approche. De là 2. A peu près rempli jusqu'aux bords (vase). LES Quelqu'un. 75 \s Malheur, adversité. 3 5 et as » pl. sd Dattes qui sont les plus voisines مل‎ la tige du palmier. Fièvre cérébrale.‏ كراسية

  
    6 à 7 ga 56 كرود‎ pl. (de l'hébreu kerouvim) Chérubins, à anges. Lie كرد‎ 1. Triste, affligé. 2. Malheureux. 3. Nœud de la tige du roseau. 4. Cylindre pour abaisser la pâte. 5. Mesure de terrain us: ne 1 pl. El si Malheur, infortune, adversité. us CS أ‎ 1. N. d'act. de la MN. 2. Promptitude. On dit : SL ف‎ st se ) À< Ramasse vite tes sie pour dire, dépêche1h OT vite. Ce = 0 7 Qui se dépêche. On dit : 11 est venu en toute hâte (syn. a 7 2 1. Lié, serré fortement (corde, etc.). 2. Nerveux (membre du ,3م601‎ articulation). De là 3. Solide, soigné, pour ainsi dire, ficelé, vulg. (se dit d’un édifice solide, d’une corde forte, d’un animal qui a du nerf). 4. Attaché avec une corde, muni d’une corde. 5. fêém. مكرك‎ Muni d’une corde (seau).—,L المكر‎ Chamelles qu'on amène près des habitations pendant les grands froids. Se Gros, épais et solide. ss ae 1. Serré pour être plus solide (lien, nœud auquel on à donné quelques tours de; plus). 2. Affligé, triste, peiné. 4 Boutique de marchand de vin. Dr lac CS {n. d’act. ee )1- Renverser, jeter quelqu'un à terre, av. acc. de la p. 2. Courir. tout doucement. VAL D Tendre tous ses nerfs et courir avec effort, av. | à de la course. 881 00 d'act. ك تسق‎ Marcher comme 0 2 celui qui à des entraves aux pieds. Gas 5 pl. ob SÉ Etoffe de coton fine. Marchand d’étoffes de coton‏ كراسيسى fines.‏ 20 or Ç Compacte, ramassé. مكريس ب‎ nu Qui a la tête ronde. PASS CU (n. d’act. LES) 1. Marcher comme celui qui a des entraves aux pieds. 2. Saisir quelqu'un ‘et le garrotter. 3. Rapprocher les deux pieds pour mieux sauter. II. mers Se rider, se contracter; être ridé, ratatiné {se dit de la peau, du cuir). 1/07 2 1. Jeter, renverser quelqu'un par terre, av. acc. de la p. 2. Couper net (avec un sabre), av. acc. et .نب‎ 3. Écarter (les Ho و‎ av. acc. us LS (n. d’act. AE ) 1. Marcher lentement dans un bourbier épais. 2. Entrer dans l’eau, dans un gué pour le traverser, av. (3. 3. Môler, mélanger l’un avec l’autre, av. acc. el .ب‎ 4. Vanner, nettoyer le blé, av. acc. (Voy. Jo) is 1. N. d’act. de la I. 2. Langueur dans les jambes. Ne Kerbela, endroit du désert de Koufa, dans l'Irak Arabique, célèbre par و‎ morl de Hussein, fils du khahfe Al. JE S, pl. JS Archet avec lequel on sr le coton’ en séparant les coques et les ordures d'avec le coton. Se Qui se traîne lentement comme dans un bourxbier. 111

  
    562 ss ne RS = p — 11. LS 56 retourner: contre quelqu'un pour l’attaquer, etc., av. .م de la‏ على PAR — 5 (n. d’act. “ai ‘s ١ Jeter, renverser A 3 par terre. IL. oi Passer rapidement. 7 5 دع‎ Se trouver engagé inopinément dans une affaire où l’on n’a rien à démêler. CAS : Es Petit de taille, court. fe 0 رو‎ Rôcher, grosse pierre. حم‎ 5 Hache, cognée pour abattre et 00 du bois. PAIE le cœur (se dit d’une peine), av. acc. de la f. 0. Oppresser quelqu'un, serrer IV. Même signif. V. Se casser, être‏ .م VIL).‏ قطع VIIL. Se préoccuper, se soucier 06. cassé (se dit d’une corde ; syn. .; faire attention à..., av. à de la .م‎ ou de la ch. On dt : LS LA Je ne me soucie pas de lui ( syn. ب به‎ JE Le). LE, fém. 0 a pl. ÈS Qui الله‎ qui cause de peine. ENS 1. Poireau. 2. Sorte de grands arbres des montagnes de Thaïef ) بف‎ LL). و ch, Ke Poireau, plante. AVS De poireau. Es, 1. Difficile, dur, critique. 2. Affigé, ‘oppressé, qui a le cœur navré de douleur. 3. Qui abandonne quelque chose, qui renonce à l’entreprise. — és S أنه‎ ne s’en soucie plus.‏ 11 لامر TAC‏ bien‏ OR et IE. US Être abondant, كرد fourni, se trouver en grande quantité, être touffu (se dit des cheveux, de l’herbe, etc.). GS Grande masse de cheveux ou d’herbes épaisses, touflues et entrelacées. £ AS 1. Nuage formé par l’amoncèlement de plusieurs nuages et élevé très-haut dans les airs. 2. Coque de l'œuf. 3. Masse de plantes, d'herbes touffues et entrelacées. D Être chanci et eouvert de moisissure 7 (se dit du pain). & dé Figures de chevaux en bois en usage dans les jeux. 3 كرح‎ (du pers. à ss) } Poulain. رجى‎ 3 Giton. 2 a e pr pl. LS Î Cellule d’ermite. c ) Set is is, Gosier, gorge. 711 S'amasser et affluer vers un point (se dit de l’eau). Qui ouvre une issue à l’eau et la‏ كار conduit plus loin. Long coupon de natte de jonc. 7 1 0 f. 0. (n. d’act. ss) 1. Pousser, faire marcher, stimuler à la marche (une bête or ES J de somme), av. acc. 2. Donner la chasse à quelqu'un, le ee (p. ex. son ennemi), av. acc. de la .م‎ 3. Couper, tailler, enlever en coupant (p. ex. un peu de barbe). 111. (n. d'éct. is ) Donner la chasse à quelqu'un et le poursuivre, av. acc. de la p. ss Curde. — PI. ل اد‎ f Curdes, peuple de l'Asie.

  
    DS Tas de dattes, ow‏ كراد ين pl‏ كرد يده panier de dattes, ou un peu de dattes au‏ fond du panier.‏ $ 1 Taillé, coupé (un bout de la barbe). 110} حرد‎ 1. Courir d’un pas accéléré et à petites enjambées, comme court un homme très-petit. 2. Jeter, renverser quelqu'un par terre, av. acc. de la p. II. ZS لك‎ Rouler de haut en bas. 2. Se mettre à courir d’un pas accéléré. # 0 ٠. 32 كرح‎ 1. Vieille femme. 2. Homme dur. ass 1 N. FU de la 1. 2. Course rapide, pas accéléré. ASS Voy. le préc. 2. ef Petit de taille. 1/0 7 0 Jeté avec mépris, mis au rebut comme ne valant rien. 7 3 3 2 2[ :| و Construction ow plant d’arbres fait‏ كر دار sur le terrain appartenant à un autre. م‎ 7 اح‎ er une corde, avec des cordes, av. acc. 2. NE (n. d’act. كردسة‎ ) 1. Lier avec Séparer en détachements, en escadrons, en pelotons {un corps de cavaliers), av. acc. 3. Marcher comme quelqu'un qui a des entraves aux pieds. 4. Pousser avec vigueur et faire marcher devant soi (p. ex. une bête de somme), av. acc. — Au passif, 3 ك0‎ Être sos avoir pieds et poings liés. II. Be Être gros, ramassé. ee pl. ts et اسن‎ 4. Escadron, détachement (de cavalicrs). 2. Gros os chargé de viande. 110 4 28 عكردس‎ Ramassé, au corps compacte. 00 883 ss {n. d'act. ES 1. Courir comme Fe homme très-petit, ow courir ayant le corps penché d’un côté. 2. Réunir, rassembler (des hommes), av. ace. M. تكركم‎ Se mettre à courir pour se sauver. F5 1. Petit de taille. 2. Brave. RES Petit de taille. Ç 17 1 LS f. I. (n. d'act. Ps 1. Entrer, penétrer dans l’intérieur. 2. Se cacher. 3. av. لل‎ de la p., Aller se cacher chez quelqu'un pour chercher refuge. 4. Se pencher vers quelqu'un, av. di de la p. 5. Flairer l'urine {se dit d’un chameau mâle), av. acc. 6. av. ب‎ de la ch., Précher, proclamer, annoncer (la bonne nouvelle, l'Évangile). 7. Cacher, serrer quelque chose pour conserver. — DD 1 Manger habituellement beaucoup de fromage ,أقط‎ en être grand amateur. IL. (n. d’act. ريز دز‎ Muer (se dit du faucon). 111. (n. d'act. + را‎ 1 1. Se presser pour gagner un lieu où lon puisse être à l’abri, av. di du 7 2. av. ومن‎ Se sauver 6. . . fuir quelqu'un. 3. Courir avec quelqu'un à qui mieux Pro av. acc. de lu p. 5 Se D 00 1. Sac de berger (comp. ساد 2 .لخم ترج Are pl. 7 00 ES 1. Faucon ou épervier ;‏ en gén. oiseau de proie âgé de deux ans et déjà propre à la chasse. 2. Vilain, hideux. 3 Bègue. 4. Habile, adroit. 0 كار‎ 1. Contracté. 2. Qui prêche, qui annonce (une doctrine, l Évangile) ; missionnaire. 3. Crieur public (comp. le gree xESUË) AEFUE } +

  
    9 CES كرا‎ as Cruche de voyage à goulot | étroit et sans anse. CRE! 5h < 1. Potier. 2. Bélier qui a les cornes cassées et qui porte ordinairement le sac 4 berger suspendu à ses cornes. À 4 Fromage aigrelet (tendre ou ferme). so كرير‎ Prédication (d’une doctrine, de l'Évangile). 5 3 et ز‎ FA Vil, méprisé, abject. (5 pr ns Late 8 0 1 Faire le repas de midi, prendre quelque chose à midr. as 1. Grande hache, cognée. 2. Qui a le nez très-court. 3 0 Grand mangeur, glouton. كرزِيم‎ 1 FRE hache, cognée. 2. pl. ne FR calamité.‏ م Sen Os , نيزرك٠‎ 0 كران‎ 6 0 US — IL. CS (n. d'act. JS) . Poser l’un sur l’autre, superposer (en construisant quelque chose). 2. Jeter les fondements d’un édifice. 3. Tirer des hignes, des raies. IV. 1. Être sali de fiente et d'urine séchées et agglutinées sur la peau, à la surface (se dit des bestiaux, des murailles de la maison, etc.). 2. Faire entrer, renfermer (les agneaux, les chevreaux) dans le St av. acc. VIE. 4: Tomber sur quelque chose de manière à se coucher dessus avec sa poitrine, av. de de la ch. 2. Entrer, s’introduire quelque part ayant le corps penché et la tête baissée (p. ex. dans un lieu où la porte est très-basse), av. à م ) و pl. sy el pl. du pl.‏ و هرس pt م co, |‏ كرس D ) Ki 4. Rangée de maisons contiguës‏ l’une à l’autre. 2. Enclos à séparations pour‏ les chevreaux. 3. Fiente et‏ نه les agneaux‏ urine desséchées qui s’agglutinent à la peau‏ des bêtes où aux murailles. 4. Rangée de‏ pierres précieuses dans un collier, dans‏ une ceinture. 5. Origine, racine (d’un h-‏ gnage).— Au pl. pti d Cohortes, bandes‏ d'hommes. di Voy. .كلس‎ is is je d’une boucle. pl. ST Siége, fauteuil. — |‏ لا ka) LS Chaise ow autre meuble sur‏ LL‏ lequel on dépose le turban, p. ex. quand on l’ôte pour se coucher. 2. Trône (de roi, de Dieu, d’un juge), et par extens. 3. Puissance du Très-Haut. — pet pt: Le verset du trône : c’est le verset 256 du chap. 11 du Coran. 4. Petite table très-basse sur laquelle on sert les plats à un repas. 5. Savoir, science. 6. Savant, docte. © كر ru روس‎ S 1. Qui a une grosse tête. 2. Homme noir. 3. Chameau qui à les jambes et les pieds très-gros et épais. sc " 17 À A ى داس‎ Lieu d’aisance dans l'étage supérieur de la maison avec un conduit percé nt a bas. au, pl. es el NS Cahier, livraison (d’un livre, d’un manuscrit). ES (du ture) Bois de haute futaie, bois de COOP 00 fém. LG 1. Formé d'une ranée de pierres précieuses ow de perles séP P parées par de plus gros bijoux (chaîne, collier). 2. Gras et qui a le corps compacte.

  
    كرش AS, fém. à a Voy. le préc. 1.‏ he TXT) cr) pl. a Pouce.‏ AVIS‏ Se mettre à courir. 2. Frapper‏ .1 et blesser quelqu'un avec un sabre à l’endroit du pied appelé £ as, av. acc. de la p. ES, pl. & ts 1. Saillie de l’os زند‎ à l'extrémité petit doigt qui touche la main. 2. Os à l'extrémité du tarse du pied appelé Lab >; (chez les animaux). ss el LUS Foule. set VAUT Ly (n. d’act. سفة‎ S ) 1. Couper le jarret (à une bête de somme, etc.), av. acc. 2. Mettre des entraves aux pieds d’une bête, av. acc. de la bête. 3. Mettre du coton dans l’encrier, en garnir l'encrier, av. acc. de l’encrier. II. الاو وين‎ Être serré avec une sa و‎ etc. #9 s 90 ç RU das كك سوق و‎ et ads كر‎ Coton que l'on met dans l’encrier pour que l’encre ne coule pas trop, ow pour faire absorber un liquide quelconque. à € £ 20 60م‎ 5 09 كرساق”‎ el كرسافة‎ Obscurcissement de la vue, lorsque les yeux ne voient que comme à travers un brouillard. Vas Sorte de miel blanc. 407 (= كرد‎ | (n. d’act. es 1. Se taire tout coup. 2. Baisser la tête et fermer les yeux. UV” | (n. d'act. ns 1. Être st former des plis (se dit de la peau sur le corps). 2. Se trouver au milieu de la foule après avoir été tout seul. IL. (n. d’act. 2 CE jé 5) 1. Plisser, faire faire des plis, froncer. De là 2. Rider le front, avoir le SGD visage refrogné. 3. Préparer le mets dit .مكرشة‎ V. 1. Se rassembler, s’attrouper. 2. Être froncé, ridé, se refrogner (se dit du visage). X. Se changer en Cas c.-à-d. en ventricule capable de digérer les alimenis (se dit du ventricule = |). | Se LES éme. pl. (Es 1. Ventricule (des animaux), estomac dès qu'il est capable de digérer les aliments autres que le lait {Voy. .افون‎ 2. 419. Estomac ow ventre (de l'homme; syn. .(معدة‎ 3. Alg. Ventre, utérus (de la femme). 4. Enfants (tant de la famille du maître que ceux des الاك‎ 5. dune (d'hommes). LES fm. (de ro) 1. Qui a un gros ventre (femme). 2. Qui a l'utérus trèsprofond, les flancs très-développés (femme, femelle). 3. Gros, épais (se dit, p. ex., de la plante du pied lorsqu'elle est égale, plate et charnue). Cell Marchand d’estomacs d’animaux. % Be AVES à 5 PU نكن‎ el sï xs Ventricule farci. Sorte de melon dont les pepins ne‏ مكرشة sont pas plats, mais contournés. Es, LE Set LES Sol‏ — كرشففت inégal et dur. te كن‎ - — LUS Visage, face. On dit : اله رشك hideux! qu’ii le couvre de honte! Que Dieu rende son visage ess Lai. VX or‏ ص DD (n. d'act. $) {. Broyer, écraser‏ OT 7‏ كرصن

  
    886 Je fromage aigrelet et tendre (ST), av. acc. 2. Mèler (p. ex. le fromage د أقط‎ des dattes), av.acc.et =. IT. (n.d’ 0 لكر‎ Manger du ص‎ 5 VIII. Ramasser, ‘rassembler quelque chose sur un tas, av. acc. de la ch. des Alg. (du franç.) Carrosse, voiture, calèche. 1 De ùS 1. Fromage aigrelet ettendre mêlé d'herbes 5 LE et ..حمصيص‎ 2. Tout ce qu’on serre et garde pour s'en servir plus tard.— دص‎ PE جاء‎ Il nous a apporté ce qu'il gardait depuis longtemps. 3. Lieu où vase où l’on garde le دص‎ D. : Vase dans lequel on trait du lait. tn . d'act. ES) Mettre bas avant‏ كرض REPAS (se dit d'une chamelle). IT. {n.‏ d'act. Je sr, ) 1. Extraire (avec la main)‏ du vagin de la chamelle le sperme de l’é-‏ talon par lequel elle vient d’être couverte,‏ quand on ne veut pas qu’elle ait des petits‏ de lui (pratique en usage chez les Arabes).‏ Faire, préparer du‏ (كراضض (n. d'act.‏ .2 D)‏ 0 1. Fruit de l'acacia Li. 2. Fouilles de la plante سم‎ sels 4. Parturition avant l’époque. 2. Sperme d’un étalon que la chamelle rejette. 3. PI. de Lo. 7 0 4% كو‎ © ao كر ض 6 كر‎ Boucle que l'on met sur l’anus de la femelle quand on ne veut pas qu’elle soit couverte. SES 2 D كر‎ Voy. ei» ef Livrer un combat en chargeant ARCS ve l'ennemi. { b 0 f. I. Endommager, causer un préjudice à quelqu'un dans quelque chose. On dit : عرضة‎ à حرط‎ 11 cause du tort à la réputation d’un tel. 3 كرظط‎ Qui s'attaque à... es ES فلان‎ Un tel est un diffamateur.… ESA (mn. d'act. ESS, £ 2) ) 1. Hucr. boire en humant, en aspirant l’eau, etc., dans un vase, surloul après y avoir fourré la tête, ou en approchant la bouche de l’eau et sans le secours des mains, av. 3 de l'eau du vase (se dit de l'homme, et en partic. de la manière dont boivent les ruminants ; comp. À). ). 2. Toucher, frapper ou blesser quelqu'un 0 la partie £ LS, av. acc. de la p. —{$ (n. d'act. és) 1. Approcher la tête, la ‘bouche du vase où de l’eau pour en boire sans le secours des mains, av. ى‎ du vase, etc. 2. Avoir les jambes, les os du tibia très-minces, fluets. 3. Être mince, fluet (se dit du tibia}. 4. Être amateur de pieds de moutons, etc. 5. Avoir mal aux tibias. 6. S’engager dans les montagnes, traverser les hauteurs. 7. Être tout imprégné de parfums (se dit d’une personne qui s’en est mis sur le corps). 8 Être de basse condition; être malheureux, misérable. 9. Faire tomber de l’eau (se dit du ciel, des nuages). 10. Être très-ardent dans son penchant sexuel; éprouver un vif penchant sexuel pour un homme (se dit d’une femme), absol. ou av. أل‎ de l'homme. IV. 1. Prêter le flanc, se présenter de

  
    2 manière que le chasseur puisse tirer à son aise et frapper juste (se dit du gibier), av. acc. de la p. 2. Trouver de l’eau de pluie conservée dans des citernes (se dit d’une troupe de voyageurs). V. Faire ses ablutions (en se disposant à faire ses prières). ES 1. Eau de pluie ramassée dans une citerne et potable. 2. coll. Pieds (d’un mulet). 3. Ténuité des os du tibia. 4. pour le sing. et le Bh, vil et méprisé. On dit 3 a 0 el رجا 8 رع‎ عد‎ ES fêm. Lubrique, qui éprouve un grand penchant sexuel pour les hommes (femme). 2 كار‎ Qui penche la tête horizontalement pour humer l'eau, pour boire sans le secours des mains dans un vase ou dans une rivière. De là, fm. Ke, pl. عات‎ 1 Palmier planté au bord de l’eau. Es, pl. s Es, cas, el pl. du pl. Ex 1 0 6 la plus mince de la jambe entre le pied et le genou chez l’espèce ovine et bovine (correspondant à Lab و‎ Chez les chevaux et les chameaux). 2, Os du tibia (chez l'homme). ب‎ di LS الَعَبِدُ كراعا فطلب‎ Que l'on donne à l’esclave (au vilain) des (tibias) pieds de moutons, et il demandera bientôt des bras d'homme {prov. fondé sur les deux signif. de ets). 3. Pied (chez les sauterelles). 4. pl. des Crête des montagnes. 5. Extrémité, bout (en parlant de toute chose). ب‎ oo Sul Les confins de la terre (syn. ea LS). De là, au pl. ai en‏ أكزاف gén. Extrémités (du corps), c.-à-d. les pieds et les mains. De là, au pl. Suivants du camp, queue d’une armée. 6. Chevaux. ECS 5 Qui abreuve ses troupeaux aux‏ .1 كر ع eaux de pluie. 2. Qui vit habituellement‏ dans la société d'hommes de basse condi-‏ tion et méprisables, qui s’encanaille. QUES PI. de els. s js? كران‎ Hérisson des montagnes. et, فط ال‎ de pieds de moutons et de bœuts. Qui puise avec la main de l’eau du‏ 1 بع ruisseau et en boit.‏ 7 0 5 ص‎ | 01 a les jambes très-minces, les tibias flûtés. 2 TE de ei. OL Le (pl. de ع‎ eV) Pieds de moutons au vinaigre. ES Robuste. — م‎ Pol) a Qui a les jambes robustes, solides (cheval). ES Qui fourre, qui introduit le cou ow le corps quelque part. De là, le C1) Chameaux qui ont le cou noirci par suite de l'habitude de s'approcher du feu. s 1% PE Planté au bord de l’eau‏ مكرمة fêm.‏ ومكرع (palmier). / 7 Flairer‏ كرف d'act.‏ 05 60211 كرف (se dit particuhièrem. de l'âne‏ رشم (syn.‏ mâle qui, après avoir flairé l'urine de la‏ femelle, redresse la tête et retrousse les‏ babines). IV. 1. Voy. la I. 2. Être gâté et‏ sentir mauvais (se dit des œufs).‏ NS. UE 2 1. Qui flaire l'urine des femelles (âne male). 2 . Adonné aux femmes, qui court après les femmes (homme).

  
    888 LP 0 see (n. d'act. كرفاة‎ ) 1. Jeter l’écume (se dit d’une marmite en ébullition). 2. Se mêler les uns aux autres, être pêle-mêle. 11. Voy. كرثا‎ IL. PP Fe ni {n. d’act. كرفسة‎ ( 1. Serrer fortement les pieds d’un chameau, etc., avec des entraves, av. acc. du ch., etc. 2. Marcher comme celui qui a des entraves aux pieds. II. Avoir le corps contrefait et bâti de manière que les parties semblent s’emboîter les unes dans les autres. 2e Céléri. ee Coton. Voy. print a —— ape Rouge. JS HS Fourrure, pelisse fourrée. 5 pi. st 0 Grue. On dit : m0)! CSG كركى فى الججو لا يعوض عصفور‎ Mille grues dans les airs ne sauraient remplacer un moineau qu’on tient (prov.), c.à-d. un tiens vaut mieux que dix tu l’auras. LUE د‎ — Il. re Rouler de haut ار ردب‎ 0-7 | 3 Rhinocéros.‏ كركدن et‏ كر دن Ztr ro 5 (n. d’act. (كركرة‎ 1. 56 retirer و...06‎ av. عن‎ s'enfuir. 2. Répéter, réitérer, revenir à quelque chose, av. acc. ou على‎ de la ch. 3. Faire aller, tourner (la meule, le moulin), av. acc. 4. Casser en gros morceaux. 5. Amonceler, entasser {se dit du vent qui entasse les nuages en les poussant de différents points sur un seul) ; ramasser, réunir. 6. Retenir quelqu'un, av. acc. de la p ; retenir quelqu'un et l’empé4 30 cher d'aborder quelqu'un, av. acc. de la p. et عن‎ de la p. 7. Rire tout haut et répéter le rire (Voy. 5). av. .ب‎ ms كر‎ 1. Se rouler. 2. Volti8. Appeler {les poules), ger, tourner, tourbillonner dans les airs (se dit d’un oiseau où d'un nuage que le vent pousse). De là 3. Se remuer beaucoup pour une affaire, av. الى‎ 4. Refluer (se dit de l'eau). 5. Être retenu, empêché d'aborder quelque chose ; être repoussé. 107 0 كر‎ Fourreau du pénis (p. ex. chez le cheval, l’âne, le taureau). 4 12 Poitrail, surtout la partie calleuse‏ .1 0 كرة que le chameau appuie sur le sol. 2. pl.‏ ps Troupe d'hommes, foule.‏ fs ونم‎ ë ) 0 كر‎ Vallée très-profonde, encaissée. 7] Cassé, concassé.‏ مك 5 7 LE ss (n. d'act. LS) ( 1. Lier. 2. Repousser quelqu'un. 12 5 ٠ : ركس‎ S 1. Lié, garrotté. 2. Celui dont l’aïeule et la mère ont été esclaves. ras TUE Safran‏ .1 5 ركمة 46 .11 n. gén.,‏ كرك 0 curcuma. 2. Henna ( 0 وين مو Choses nécessaires à la vie. 2.‏ . 1 كر ان Sorte de trèfle.‏ SES كر‎ 1. Pierre précieuse rouge. 2. Rhinocéros. Voy. كدن‎ rit 3 L 7 9 f. 0. (n. d’act. 6) Surpasser quelqu’un en noblesse d’origine, en noblesse de caractère, av. acc. de la p.— 7 (n. d'act. ss, is, à LS) } 1. Être noble, illustre par sa naissance, par son caractere ou ses actions. 2. Être généreux, bienfaisant. De là 3. Donner beaucoup d’eau (se dit du

  
    كرم ciel, des nuages; comp. .(جاذ‎ 4. Avoir été bien fumé par l’engrais (se dit du sol, quand pour avoir été bien fumé il ps une belle végétation). IT. (n. d’act. تكريم يم‎ et ENS ١ et généreux, comme digne d’honneurs. 2. . Vanter quelqu'un comme noble Élever au-dessus des autres, rendre plus illustre. 3. Honorer. On dit : Ma ىو‎ A] كرم‎ Que Dieu honore son visage ! c.-à-d. qu'il le rende honoré per tout le monde! 4. Contenir beaucoup d’eau (se dit du ciel, des nuages). ف‎ passif, ES Même sigmf. 111. (n. d’act. رمة‎ 2 Rivaliser avec quelqu'un de "7 de race, de générosité, d'illustration, av. acc. de la p. IV. 1. Vanter quelqu'un comme un homme noble et généreux, av. acc. 2. Honorer quelqu'un, lui rendre des témoignages d'honneur et de respect (syn. je IV.). 3. Rendre, créer quelqu'un généreux. De là : À مه‎ 5 ji Qu'il (Dieu) l’a rendu généreux pour moi! c.-à-d. que cet homme s’est montré généreux à mon égard! 4. Engendrer ow avoir des fils nobles, illustres, généreux. 5. Se montrer généreux, fournir généreusement à quelqu'un de quoi vivre; recevoir, traiter splendidement quelqu'un chez soi. V. 1. Être honoré, glorifié; être l’objet des respects. 2. Être, se montrer noble; et, 0/0. عن‎ de la ch., être trop noble, trop grand pour faire telle ou telle chose, être bien au-dessus de... 3. Revendiquer sa part de noblesse, de générosité. VI. Se montrer noble, généreux; et, av. عن‎ de la ch., être trop noble, trop grand pour faire telle ou telle chose: être trop au-dessus 11 889 de... VII. Être honoré. X. 1. Chercher à : faire quelque chose de noble. 2. Trouver noble; vanter comme noble, av. acc. D 1. N. d’act. de la I. 2, pl. كرو‎ Vigne. أ الكرم ب‎ ÿ, = Cep de 0 3. Sol dont 1 a ae les pierres. 4. Sorte de parure d’or portée au cou. 5. Homme Fee pieux, surtout bon mahométan. es 1. N. d’act. de la I. D. 2. Noblesse de caractère, ds toutes les qualités qui font un homme noble. 3. Bon, généreux, excellent (se dit des hommes, du sol, etc.), pour le masc. et le fêm., le FE et le pl. On dit : ES أ كر م نجل‎ le, Lu 8 de es Témoignage de respect et d’honneurs.—® |) 5 كذأ‎ Lt Je ferai cola pour vous on combien je vous honore. — À LS SS vulg. en supprimant le Dir De grâce, je t’en prie! 2 fé pour le sing. et le pl. Excellent, fertile (sol). &y, pl. es 1. Cep de vigne. 2. Tête de los du fémur qui tourne dans l'os de la hanche. cs‏ كو افعل كذا Voy. 6 On dit : LS,‏ كرمة Je ferai cela pour vous‏ وكرمةٌ 0 € لك témoigner combien je vous honore. Pr y et مان‎ 7 S’emploient comme es et à 5pic De bles de générosité, 1 tenant au PRREIÈrE noble. .آم كرام‎ de Fe 7 ie Noble, généreux,

  
    890 va Ai 4. Vigneron, cultivateur de vignes. 2. Gardien des vignes. es Très-noble de caractère, très-généreux. ES 1. Honneurs dont on jouit, vénération, respect que lon inspire. — de له‎ كرامة‎ 0 est un homme que je vénère. On dit: أفعل =( وكرامة لك‎ Je ferai cela pour vous témoigner combien je vous honore. 2. Miracle que fait un homme saint qui n’est pas prophète (comp. مججزة‎ et à). 3. Couvercle de la cruche. De là on du : وكرامة‎ pie La cruche et le couvercle (on peut tout aussi bien traduire ces mots ainsi : Par amour cet par respect pour vous), pour dire, très-volontiers. — كا وكا كرامة‎ Point du tout. LA masc. Très-noble, très-généreux. ie 38 Kerramites, secte qui soutient que Dieu es matériel. Noble, illustre.‏ 1 1 هأء et‏ كرام أم pl.‏ , 8 ريم AI‏ كريم 9 — bienfaisant.‏ 00 :2 Dieu est généreux ; av. de de la p., bien-‏ faisant envers quelqu'un. 3. Généreux, fer-‏ tile (sol). 4. Abondant (en parlant d’un re-‏ venu, des vivres). 5. Doux, bienveillant‏ {mot, parole). 6. Croyant et pieux; bon musulman. Lo كرد‎ 1. Fém. de كيم‎ pl. QU. 2. Fille, femme bien 0 ARE — ne Er كرد‎ ne Il a une one ou une fille vertucuse, bien née. ب‎ 1, ARE Femmes bien nées, honnêtes. 3. Tout membre noble ow précieux du corps, .م‎ ex. l'œil, loreille, le nez. — Au duel, Yes 4 | Les deux yeux. كرذب si Plus noble, plus généreux ; le plus noble, etc. 8 in pl. م‎ Ad Action noble et généreuse. : اكرام‎ ١ 1. n. d’act. de la IV. Témoignage de vénération. 2. Accueil hospitalier, généreux fait à quelqu'un. FL Cie à تشكرمة‎ ٠ N. d’act. de la II. 2. Coussin. EE el 539 pl. ره‎ 2 0 1. Action noble et généreuse. 2. Nature, qualité d’un homme noble et généreux. — Au fém. ae à ne أرض مك‎ Sol fertile. se 1. Honoré, respecté, à qui on rend n honneurs. 2. Accueilli avec des honneurs. pe Honoré, respecté, vénéré. ES 1. Fém. de > مك المكرمة #. مك‎ ae la vénérée. 2. Action noble et généreuse. 8 y, & 7 5 .كريم Voy.‏ .11056 مكرمة 2 D Très-noble, très-généreux.‏ مكرمان si Très-généreux, très-bienfaisant‏ مكرام envers tout le monde.‏ PCT 2? 1 7 Ad Sol‏ أرض ميرو مه Cest‏ سم 00 مكرومةٌ très-favorable aux plantes. 7702 SLA Se mettre à courir. ص‎ A 7 ا‎ (n. d'act. ce ) 1. Manger des dattes avec du lait. 2. Donner à quelqu'un du Lee كرد‎ à manger, av. acc. de la p. II. LS Être renversé et se disperser ; tes en désarroi. KA As Chou. VX 2 5 rs S Sorte de mets. Voy. Co

  
    كر Sorte de mets fait de choux.‏ ل Auot‏ كلك sabre, av. acc. 2. Enlever les parties de la‏ tige dites SDS, av. acc. 3. Frapper‏ .ب dei un avec un bâton, av. acc. et‏ Css Er pl. mois Rudi-‏ ment d’une branche laissé à la tige après 1. Abattre, couper d’un coup de que la branche a été coupée. FRAC, كر نافة‎ N. d'unité de رخاف‎ xs 8 Maigre et mince{homme, chameau).‏ كر لفة بكر Gros nez.‏ كرنيفة “Hs مكر‎ 1. Gros (en parlant du nez). 2. Qui cueille les dattes sur des rudiments de ES Voy. ناف‎ . 7 f. À. (n. d’act. 58 24 ae. els 1 57 مكزع‎ Abhorrer une chose, avoir dela répugnance pour quelque chose, av. acc. de la ch. كر ب‎ Être désagréable et inspirer de la répugnance à quelqu'un. IL. (n. d'act. à 6,5) Dégoûter quelqu'un de quelque chose, lui i inspirer de la répugnance pour quelque chose, av. acc. de la ch. et d\_ de la p. IV. Forcer quelqu’un de faire une chose pour laquelleil a de la répugnance, av. acc. de la p. et te de la ch. V. Avoir de la répugnance, de l'éloignement pour quelque chose, av. acc. de la ch. VI. Même sigmf., av. Le de la ch. X. 1. ١ Avoir de l'éloignement pour quelque chose, ne faire quelque chose qu’à contre-cœur. 2. Ne pas aimer quelque chose, ne pas aimer à s en servir, av. acc. de la ch. — Au passif, أسشكرة‎ Être forcé de faire quelque chose à contre-cœur. 891 كر n. d'act. de la I. Éloignement,‏ كر 1 كر sde Malgré‏ كر — répugnance, aversion.‏ lui, contre son gré, avec peine. — FRS‏ Bon gré, mal gré.‏ كرد ها 7 1. Désagréable, pour lequel on a de l’aversion. 2. Chameau robuste et indocile. ف‎ Désagréable, pour lequel on a de l'aversion. et 5 3 1. La partie supérieure-du‏ 3 هأ creux ne la tête. 2. La tête et le‏ visage.‏ ans 1. N. d’act. de la I. 2. Aversion, répugnance. 3. Mal, inconvénient, désagrément. 4. Sol dur et raboteux. its 1. N. d'act. de la I. 2. Aversion, 1601181181166, — ع كراهية‎ Avec dégoût, avec répugnence, à contre-cœur. 3. Chose désagréable. ge 7 ho répugnance. On dit كراهن‎ LS! Je suis venu axé toi de crainte que tu ne te fâches. e كر‎ Désagréable, pour ue on a de l’aversion. De là, av. l'art. الكرية ده‎ Lion. 1 Fém. du préc. 2. pl. كراب‎ Désagrément, chose désagréable, horrible. — Au pl. ts Les misères, les périls, les horreurs de la guerre. De là 3. Guerre. 4. Malheur. — à4s ذو | لكو‎ Sabre trèstranchant. 5. لكر ببة‎ | Colère terrible. SN. d'act. de la 1١. - اكرأة‎ Le A contre-Cœur. se N. d’act. de la V. 19 2 N. d'act. de la VI. — 55 de et SE ne A contre-cœur. RE Me er ame et مكرهة‎ 1. n. d’act. de la I. Aver �

  
    892 0 . ب‎ F و‎ 7 GA 4 , sion, répugnanse. 2. pl. مكارة‎ Désagréments, contrariétés, ce qui nous abreuve 7 5 7 9 4 7: و‎ # x Me de dégoûts. — se à 33 لقيث‎ J'ai rencontré des dégoûts avant d'arriver à lui. 5 ? or Désagréable, repous-‏ مكار pl. à‏ ,7 و5 sant. كو‎ 3 روقة‎ 1. Fém. du préc. 2. Chose désagréable. 3. Violence, impétuosité, caractère désagréable. — محكرودة‎ sd Je) Homme d’un caractère très-désagréable. ES 1. Formé par l’a-‏ — كرهف moncèlement de nuages (gros nuage). 2.‏ Abondante et répandue sur toute la tête‏ (chevelure). 3. Qui est en érection (pénis). 7 EAN Creuser‏ ( كرى et‏ كرو (n. d'act.‏ 1 .0م كر Ja terre, creuser un canal, av. ace. De là‏ Marcher en posant les pieds tout droit et‏ .2 roide sur le sol {se dit d’un cheval, d’un‏ de la démar-‏ فى mulet, d’une our av.‏ che. 3. (n. d'act. 3 Garnir de troncs‏ d'arbres à l’intérieur (un puits), av. acc.‏ Répéter, réitérer une chose, av. acc.‏ .4 5 .زكر (Voy.‏ (se dit d’une bête de somme). 6. f. I. O.‏ Jouer à’ la balle, av. .نب‎ 7. Donner à . Marclier d’un pas accéléré quelque chose la forme sphérique, globuleuse, av. acc., en faire une boule, un globe, une balle. 8. f. I. Manquer (se dit des récoltes ou d’une année stérile qui a - .كل :| كرف‎ (n. d'act. LS كر‎ ( 1. Sommeiller. 2. ‘Se mettre à courir Hu l'attente). à toutes jambes, courir en ramassant, pour ainsi dire, rapidement ses pieds, av. ب‎ des pieds. 3. Recreuser (un canal), av. aec. 4. Avoir les jambes minces et écartées. | f D 111. (n. d'act. AS, كارا‎ chose à quelqu'un (p. ex. une maison où ( 4. Louer une une bête de somme), av. d. acc. 2. Frapper le sol avec les pieds en marchant. IV. 4. Louer une chose à quelqu'un, av. d. acc. 2. Différer, remettre à plus tard, av. acc. de la ch. 3. Allonger, prolonger (p. ex.son entretien). On dit : & دبا الحد‎ $ | الليلة‎ Nous avons prolongé nos entretiens fort avant dans Ja nuit. 4. Passer des nuits dans l’insomnie et en actes de dévotion. 5. Augmenter, s’accroître. 6. contr. Diminuer, être en déchet. V. Sommeiller. VI. Louer une chose‏ 526 620111110 كارى chez quelqu'un, av. acc. de la ch. Qui sommeille,‏ كر pour Le 0 fém. à‏ كر qui a envie de dormir.‏ Location. 2. Prix de la location,‏ .1 كرأ etc.‏ ووم d'un‏ 100 كرف Pr‏ كردن «كرون ES,‏ ام كرة كرة globuleux: — à‏ ا Corps‏ .1 terrestre. 2. Boule. 3. Balle à‏ 6 كلا رض jouer. 4.Pilule (syn. K&). 8. Balle de fusil.‏ Louage, location, action‏ كرو PRE 21 et‏ de Jouer à quelqu'un ow chez quelqu'un.‏ BUS fêm. وكرؤا ند‎ pl. Ness el كرأوين‎ Sorte de perdrix. 91707 =. . ٠. . Qui sommeille, qui a envie de‏ كر بان dormir.‏ los Carvi, plante.‏ كروب à 2 Forme sphérique, rondeur. كرا‎ fém. (de (أكرى‎ 1. Qui a les jambes écartées ou minces. 2. Qui a les bras gros (femme). ? > ee. Î. Envie de dormir, somnolence.

  
    On dit ES és bi à celui qui se laisse séduire par des paroles flatteuses, pour dire, Secouez votre assoupissement. 2. Sorte de mâle.‏ نف GS 1. Qui sommeille, qui a envie de dormir, 2. pl. 0 كرد‎ | Qui loue une chose à quelqu'un, loueur. 3. Qui loue une chose chez quelqu'un, pratique. 4. Abondant. 3 Sphérique, globuleux. أكتراء‎ n. d’act. de la 17111. Location, Jouage. مكار‎ pour ee, pl. 4 Si, كا ون‎ Qui هنا[‎ ses bêtes de somme, Carayanier, muletier, chamelier. ane n. d’act. de la 111. Louage, location. pour Es Caravanier, muletier,‏ كر chamelier qui loue ses bêtes de somme,‏ vulg. moukr. o ©» ا‎ ١ مكرك‎ » fêm. مكراة‎ Loué, qui est en Jouage. و و 07 57 8 (n. d’act. 1 ë; 55) 1. Être sec, desséché, et se contracter. 2. Être serré (se dit des pas d’un homme). 3. Serrer, contracter, rétrécir, av. acc. 4. Affliger quelqu’un de la maladie وكزاز‎ av. acc. de la p. — Au passif, 0 Avoir très-froid, et trembler de froid. IV. Affliger quelqu'un dela maladie كزاز‎ (se dit de Dieu), av. acc. de la .م‎ VIT. Se contracter (comme, p. ex., par suite du froid). =» كر‎ 1. Sec, desséché et Re De là métaph.: اليدين‎ 5 Avare. — re و‎ Visage Jaid. 0 Dur, 50106 (arc dur à‏ كر 893 كنم bander, poulie dure à tourner, etc.)4 3.‏ Qui n’est pas ductile, ni malléable.‏ $ és 4. Dureté, roideur (d’un arc dur à bander, d’une poulie, etc.). 2. Avarice. Ses Tremblement occasionné par le froid. ss, |, pl. Hs 1. Sec, contracté. ' roide. 2%Dur, Serré, contracté. 2. Tremblant‏ 1 كرو 06 es كرب — كر‎ Défaut, dans le pied du cheval, qui consiste en ce que les métatarses sont petits et contractés. es Avare. LS 1. pl. (de LSST) Arbres durs. 2 Tourteau, marc de graines oléagineuses, p. ex. de sésame, que les pauvres mangent en y mêlant du raisin sec. Æ ع و‎ PAS 7 DS Couleur grise. Dis, , as ie 1. Coriandre. 2. Adianthe. SENS (mot pers.), pl. تُرأغندات‎ Cuirasse. 4 VETE f. I. Croquer, casser avec les dents et manger (un Concombre, une بوسر‎ etc.), av. acc. IT. (n. d’act. الكزيم بم‎ ge Avoir les doigts des pieds crochus, recourbés vers le bas. 2. Plier, recourber (p. ex. les doigts de la main, par suite du froid). IV. 1. Se contracter, être contracté. 2. Manger beaucoup d’un mets au point de s’en dégoûter, av. عن‎ de l'aliment. V. Croquer, manger, surtout des fruits. ESS f. Potitesse d’un membre court, p.

  
    a94 LS ex, des babines chez les bestiaux, du nez, des doigts, 2. Gourmandise. 3. Avarice. Court, petit, bref. 2. Peureux.‏ .1 ص Ne‏ 53 هن — fêm. is Compacte.‏ اس ae qui a de la consistance, ferme, compacte. ê 3 Qui n’a plus de dents {par suite de vieillesse). est, fêm. LS, pl. sa 1. Court, trop court, raccourci (nez, main, doigt). 2. Qui a les lèvres épaisses et trop courtes, plus courtes qu'elles ne doivent être. 3. Qui a les mains ou les doigts trop courts. De là re أكزم البنان‎ Avare. as 1. (n. d'act. tes Casser, broyer, piler avec force, en très-petits morceaux. 2. (n. d’act. JS) ) Avoir les dents petites et courtes. V. Être minutieux, vétilleux dans quelque chose, av. فى‎ de la ch. JS Petitesse des dents. ss Parties honteuses de la femme. res 1. Cassé en petits morceaux (pain). 2. Viande séchée, battue sur la pierre et conservée comme provision de route. 3. Vin fait de dattes. PIE كس‎ | 1. Quia les dents petites et courtes. 2. Qui a les sabots, les cornes des pieds courtes ou usées. 3. Court. Hu) ns Cassé en petits morceaux (pain). EN. f. A. (n. d'act. LS) 4. Poursuivre quelqu’ un, le suivre pas à pas, av. acc. (Voy. see et comp. Li). 2. Pousser, faire marcher une bête de somme à la suite des autres, av. acc. 3. Frapper quelqu'un, RE mn lui porter un coup avec un sabre, av. acc. de la p. et ب‎ de l'instr. 4. L’emporter sur quelqu’un dans la dispute, av. acc. de la p. و 0 LS Partie (de la nuit), av. من‎ de la ch. كس؟‎ et RS » pl. Lis. Derrière, partie postérieure d’une chose. 2. Derrière de 8 3 ًّ 1 4 7 la tête (syn. ركب كساة — .(قفا‎ 11 tomba CE à la renverse. 3. pl. أكساء‎ Traces, piste. 2 7 03 f. I. (n. d’act. Las, [اكسب‎ 1 Gagner, acquérir, av. acc. de la ch. (syn. Je). 2. Chercher à gagner sa vie, av. acc. 3. Réaliser des profits, amasser des richesses, av. acc. 4. Faire acquérir quelque chose à quelqu'un, lui faire gagner quelque chose, av. d. acc. 11. {n. d’act. us 1. Faire participer quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. 2. Faire acquérir quelque chose à quelqu'un, av. d. acc. IV. Faire acquérir quelque chose à quelqu'un, av. d. acc. V. Chercher à gagner sa vie ow à réaliser des profits; travailler. 1111. Gagner, acquérir quelque chose, av. acc. is ESA N. d’act. de la I.; 2. ce profit, bénéfice. PR | ابن‎ Enfant adultérin. FRANCE ENDE ES Voy. Es 2 # 1 AS وه‎ . كسدة‎ Manière de gagner sa vie ou de 7 faire des profits. CE 4. Qui gagne, qui acquiert (syn. sb, ob 2. Qui travaille ow fait le commerce, etc., pour gagner sa vie, travailleur. Épithète du loup.‏ )» اكات م 7 + 7 >

  
    8 0 US A Bôtes 1 seaux de proie. féroces, carnassières ; 01is 1. Loup. 2. Kecabi, nom d’une chienne. aus 1. Qui gagne beaucoup. 2. Qui se donne beaucoup de mouvement pour gagner sa vie. FRS 1. Qui gagne beaucoup. 2. On dit : Es ما له‎ 11 n’a absolument rien. ER 1. Épithète du chien. 2. Dimin. de han اه ال‎ 0 Enfant adultérin. air pl. LS Gain, us 01 pl. BUS Bracelet en ivoire. Fa Coriandre. Voy. ==. fe Botie de filaments lignoux du palmier. rs Gain, profit. Cordelière que les moines chréFe portent à la ceinture par-dessus la robe (en pers. s$ ). DES ( mot pers.), pl. EU H£é Housse (de cheval). Es de formé de 2. 5) Devenir SET (du pers. ts 1. Qui a une barbe clairsemée. 2. Édenté, qui a perdu une ou plusieurs dents. 3. Épée, poisson de mer. 4. Cheval dont le pas est très-lent. AE “si f. A. (n. d'act. (une maison, une chambre), av. acc. De là 2) 1. Balayer 2, Raser le sol et en enlever la poussière, EU 895 av. acc. (se dit du vent) (syn. قشر‎ et .إسفا‎ 3. Enlever, emporter tout, faire rafle, av. acc. سب‎ Avoir les pieds et les mains faibles. 111. (n. d’act. A au pl. Boire beaucoup, à l’envi les uns des autres. IV. On dit par manière d’admiration, av. ellipse du sujet : ass Le pour dire, Que cet homme est ennuyeux! VII. Être nettoyé avec le balai,: être balayé. VIII. Dépouiller quelqu'un de tout, av. acc. de la p. 0 N. d’act. de lu I. 2. Faiblesse, langueur dans les membres. 3. Action de boiter, de clocher. 2 Celui qui appelé au secours de quelqu'un ne vient pas par lâcheté où par paresse. LS Paralysie des chameaux. 200 Balayures. 2. Neige balayée. 3. Faiblesse dans les mains et les pieds. LS LS, LES 1. Perclus des membres, paral;tique. 2. Faible, impuissant, débile. 3. Estropié. Sa Jess, pl. DES 1. Perclus des membres. 2. Boiteux. 3. Estropié. : 1 Décortiqué, qui a l'écorce ôtée (syn. .(مقشر‎ ne 1. Balai (syn. مكنسمة‎ ). pour enlever la neige. 2. Pelle à TE Balayé, enlevé (ordure, neige). 2. Qui boite beaucoup (chameau). FLE TS Ex — RES Démarche d'un homme qui a peur et qui veut se cacher quelque part.

  
    Va وام‎ 0 SES f. 0. et Su (n. d'act. Lu et 7 4 2 0 PER Late 8” 061. (كس‎ 1. Briser, casعر 896 N'avoir pas de débit, de chalands,‏ ل -ne se vendre pas (se dit d’une marchandi-‏ se), el av. «& de la p., être à charge à‏ quelqu'un faute de débit (se dit des mar-‏ chandises). IV. N’être pas achalandé (se dit‏ du marché ou d’un marchand). VIE. Reve-‏ nir du pâturage et rejoindre les uns les au-‏ (se dit des moutons).‏ ولد tres, av.‏ fém. 50 1 . Qui ne se vend pas,‏ & al n’a pas de débit (marchandise) ; qui‏ n’est pas achalandé (marché). 2. Vil, mé-‏ prisable. ses Voy. le préc. is Qui n’est pas achalandé, lourd (marché). 7 ser, rompre. On l'emploie dans les loc. suiv. كس ر من طرفة‎ Il baissa les yeux. سب‎ كسر عيذ‎ I] le regarda de travers. — كسر‎ 0 à الجار‎ Il lui débaucha sa fille escave. 2. Briser un navire, lui faire faire un naufrage, av. acc. du nav. 3. Plier en deux (p. ex. un oreiller, pour l'accommoder à sa guise), av. acc. 4. Enfoncer, rompre (les rangs), mettre en déroute, briser, détruire (la puissance, etc., de quelqu'un), av. acc. 3. Partager en lots où en parties, et détailler, vendre en détail (p. ex. une pièce d’étoffe après l'autre). 6. Marquer une consonne avec un kesra (/), av. acc. 7. Négliger (p. ex. 9 troupeaux). 8. (n. d’act. LS À es ) Contracter ses ailes (se dit d’un oiseau quand il cesse de voler et s'abat quelque part). — Au passif, كبر‎ RS Être brisé, cassé, rompu. — = ار‎ 3 Le vent est abattu, s’est calmé. On dt : : ? ré = Une lance a été brisée entre eux, pour dire, ils se sont brouillés (comp. نبز العصا‎ SAN IL ا‎ Su) 1. Lin rompre tout à fait, en petits morceaux. 2. Employer la forme irrégulière d’un mot. 3. Mesurer (une superficie), av. acc. V. 1. Être cassé, brisé en plusieurs morceaux. 2. Être ratatiné (se dit du sein d’une femme). VII. 1. Être brisé, cassé; se briser. 2. Être rompu, enfoncé (se dit des rangs, d’une armée), être mis en déroute. 3. Faire faillite (se dit d’un marchand). VIIL Casser, briser. pas 1. N. d’act.. de la 1. 2. Fraction (d'un nombre). 3. Kesra, voyelleioué (,). 4. Nom d'une plante (ruellia quitata). ie pl 2 LS) 4. Côté (d’une chose). 2. Côté ou pan de derrière dans une tente, où morceau déchiré au bas et roulé. 3. Accidents du terrain. — | ) Los 515 Terrain accidenté, inégal. ب‎ à كسور ندر‎ Sinuosités et ravins d’une vallée. 4. Membre ou partie d’un membre du corps. 3. Jointure, articulation. 6. Corde de l’archet avec lequel on carde le coton. 7. Morceau d'os. — be Os > GLEN de l’avant-bras. — Au pl. Le جفدة‎ Grande écuelle raccommodée lorsqu’elle a été brisée en plusieurs morceaux. 2 0 es 1. Fracture. 2. Dérouté (d’une armée). — كانت 5 للمومنين‎ La déroute a eu lieu en faveur des musulmans,

  
    0 c.-à-d, les ennemis des musulmans ont essuyé une défaite (comp. .(دايرة‎ 3. Malheur, calamité. 4. Faillite, déconfiture. 8. pl. ras Fente, fissure, crevasse. 6. Kesra, voyelle (,) à ou ©. is, pl, 1 S Morceau, fragment (d’une chose Le morceau de pain. كسرة 8 ل‎ 2 Pain de sucre. — Au pl. ip Petite monnaie, monnaie d'appoint. #7, 7 1 2 0 كسرة‎ Déconfiture. — ذو كسرات‎ Celui qui se laisse toujours tromper et est toujours en perte. 4 ras el كسرى‎ ) mot JP du. pers. sea), }, pl. 0 “PA 56, es 1. Cosroës. De là 2. Titre particulier par lequel on désigne un monarque de Perse. 3. Monarque, empereur (comp. pat لفان‎ ) six). 4. Cosroës, fils de Perviz, roi de Perse. Lys el lens 1. 0 Cosroës. 2. D’ empereur, Re ne fêm. لم‎ pl.” 0 اي‎ Qui brise, qui casse, qui rompt. 2. Qui enfonce, qui met en déroute (les rangs ennemis). 3. Qui brise un navire et fait faire naufrage. 4. Qui ploie ses ailes et s’abat en descendant des airs (oiseau). 5. Qui brise les os, etc. — الكاسر‎ Aigle. — Au pl. | Anal | din qui brisent le bois de 1 selles. Fruitier, marchand de légumes.‏ سور . . . 2 = و Qui casse, qui brise. 2. Destruc-‏ .1 كسار teur. 3. Bûcheron,; fendeur de bois. كسارة‎ Fragment, morceau. 3 و‎ 1. Qui a une grosse bosse (chaIT, 897 0 meau). 2. Qui plie sa queue et la laisse retomber après lavoir levée (chameau, ete): ENS (pt. 84 كسور‎ pl. de y») Fractions ire nombres). Pr pour le masc. et le fém., pl. ى‎ ras el ais 1. Brisé, cassé, rompu. 2. Naufragé. 3. Faible, qui a, pour ainsi dire, le corps brisé (chameau, chamelle). 4. Qui a un pied cassé. 5. كسير‎ +. Maison spacieuse. js Un 0 cassé, en mauvais état. 0 1 el se Y re de ع‎ Pierre امون‎ CUT. d’act. de la I. جمع التكشيرت‎ Pluriel rompu, particulier à 1 6 ci n'est pas le pluriel sain (سالم‎ ; p.ex. 3j, de J< - É Se, سر .انط‎ 3 Cassure, endroit où une chose est cassée; endroit où une branche où un morceau a été détaché de son tout. On dit : المكسر‎ Er عود‎ et be عود‎ المكسر‎ He dont bonté re reconnaît à sa cassure, et de là, métaphor. : كك المكسر‎ (Homme) de bonne souche, de noble lignage. Rss 1. Cassé, brisé, rompu. 2. Tortueux. — مكسر‎ OP Vallée dans les sinuosités de laquelle il y a des torrents. 3. Hompi (pluriel autre que le pluriel sain). SF es 1. Qui brise, qui casse. 2. Qui met en MERE (les ennemis, etc.). 10 1. Marqué de la voyelle kesra. 2. 000 م جار‎ d'à côté. ) RAT fém. رق‎ 0 1. Brisé, cassé, 113

  
    898 sn. rompu. 2. Naufragé (navire). 3. Enfoncé, mis en déroute. 4. Failli, qui a fait banqueroute. 5. Qui a le cœur brisé, affligé. 6. Couvert de fort peu de chair (os). 7. Marqué de la voyelle kesra (,). Ds 1. Cassé, brisé. 2. Faill, qui a fait banqueroute. 3. Mis en déroute, enfoncé, défait (armée, etc.). 4. Consterné, abattu. Eee 2 VS كُسْطُلٌ — كسطل‎ e JULÈS Poussière. EE 0 ES f. A. (n. d'act. es) 1. Donner à quelqu'un un coup de pied dans le derrière, av. acc. de la p., ou av. acc. de la p. 55 أتبع فلان أدبارهم‎ handle Un telles a poursuivis l’épée dans les reins. 2. Refouler, faire rentrer en arel .ب‎ On dit : rière ; de tà, laisser un peu de lait à la chamelle, ne pas traire tout le lait, afin qu’elle en donne en abondance plus tard.— الناقة بخيره ها‎ 11 a refoulé le reste du lait de la chamelle. (Les Arabes le faisaient en inondant d'eau froide les pis des chamelles, pour me pas les amaïgrir en les trayant trop souvent, surtout quand on s'attendait à une année stérile.) 3. Plier sa queue et la cacher entre les fesses (se dit des animaux). VIIL 1. Plier sa queue entre les festes, av. ب‎ de la queue (se dit d’un chien). 2. Remuer la queue à droite et à gauche et s’en toucher les flancs. ae 4. Célérité de la marche, pas accéléré. 2. Suppression de tout exorde dans un poëme, pour entrer aussitôt en matière. 7 ES Poil blanc au fanon du cheval (aus ). LS , pl. ES 1. Tache blanche au front (d’une bête). 2. Touffe de plumes blanches sous Ja queue d’un oiseau. 3. Femelle (chamelle ou brebis) donnée à quelqu'un pour qu’il jouisse de son lait. 4. Miette de pain. 5. coll. Bêtes de travail (ânes اه‎ _bœufs). 6. Esclaves. pour le masc. et le fém. Qui porte‏ كاسع la queue entre ses fesses (chameau, etc.). APE Qui a des plumes blanches sous la queue (oiscau). 2. Qui a une tache blanche (aus ) au front (cheval). sat 0 AE SAT م‎ Qui vit dans le célibat, littéralem. qui porte le sperme refoulé dans les reins. المكتسعة‎ Femelle dont le lait a été refoulé et les mamelles desséchées. 201 3000 f. I. 1. Fendre (un morceau d’étoffe), av. acc. 2. Couper le jarret à une bête, av. acc. 3. Faire subir l’éclipse au soleil ow à la lune, av. acc. du soleil, etc. (se dit de Dieu). 4. Être dans l’éclipse (se dit du soleil ou de la lune, mais spécialem. du soleil. Voy. .(خسق‎ 5. Être troublé, voilé {se dit des yeux). 6. Prendre un air sévère, s’assombrir, être sombre (se dit du visage). 7. Être dans de mauvaises affaires (se dit d’un homme). IL. (n. d'act. TS) Fendre, couper en plusieurs pièces. VIL. : Être dans l’éclipse (se dit du soleil ou de la lune). LS 1. N. d’act. de la I. On dit par ; fe. manière de reproche à un avare : أكسفا‎ ELust, pour dire, Toujours à t’'éclipser pour tes hôtes et à ne rien donner? 2. Suppression de la dernière syllabe du vers.

  
    NAS Fragment, morceau, parcelle. 55 sv و‎ 200 4 GS pl. اكساقٌ ,كسُوق ,كس ,كس‎ Pièce, morceau. N. d'act. de la 1. 2. PL. de‏ .1 كسوق Éclipse du soleil ou de la lune,‏ .3 . كسفة spécialem. du soleil (Voy. jou).‏ ’ FAP +, fêm. كأسفة‎ 1. Qui est en éclipse (soleil, lune). 2. Voilé, assombri, couvert d un nuage où d’un brouillard. nt sh Qui a l'air assombri, ow austère, maussade (homme).—, JL} ES Triste. 3. Triste et malheureux, funeste (jour). (2 ART Qui a subi le changement كسف‎ (vers). st .أساكفة pl. Cordonniers. Voy.‏ أكاسفةٌ pes Broyer, piler en petits morceaux. Es Couscous, sorte de mets fait de farine en usage en Afrique. CARLA 5 n. d'act. de la 1. Action de‏ .1 كسكسة piler. 2. Insertion de la lettre, + à la suite‏ du pronom +), provinsialisme particulier‏ à la tribu des Témimites ; p. ex. 4]‏ jé Lo pour ke; D}. gases Court et épais. HR 200 5 ES f. À. (n. d’act. ركفل‎ 1. Etre pa7 resseux, négligent, fainéant, et av. عن‎ 06 la ch., négliger une chose, l’omettre par paresse. 2. Ne pas avoir d’éjection de sperme dans le coït, av. .قى‎ IV. 1. Rendre paresseux, fainéant, acagnarder quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’une chose). 2. S’empêcher d’injecter le sperme كنع “6 899 dans l'utérus, p. ex. quand on ne veut pas avoir d'enfants. VI. Ëtre paresseux, fainéant. لت Corde lâche de l’archet avec lequel‏ كان on carde le coton.‏ F Jus, fêm. كسلة‎ Paresseux, fainéant. ps, fém. Se, pl. ets dis, nets el pus Paresseux و‎ négligent, fainéant. sn et Le و‎ Gland de la verge. مكسل‎ 1. Corde lâche de l’archet pour carder le coton. 2. Qui ne compte qu’un petit nombre d’hommesillustres, pauvre en illustrations {race, famille). Jus Qui reçoit de l’eau de peu de distance (lit d’un cours d’eau). JS pour le masc. ct le fém. 1. Paresseux, fainéant. 2. Qui sort peu, qui a ou affecte de la langueur et de la mollesse dans ses mouvements, qui sort peu et ne se lève qu'avec peine. (On le dit avec éloge d'une femme.) 2 S (n. d'act. À ) 1. Broyer quelque chose de sec avec les doigts, av. acc. 2. Travailler pour entretenir sa famille. 3. Allumer (la guerre), av. acc. ait Qui accomplit et exécute ce qu'il entreprend (homme). es, eus ES, pl. سيم‎ fi Riche, 17 A dit 1 jardin à 7 végétation luxuriante). — 1e Grand nombre de chevaux. sy (n. d’act. des) Marcher d’un pas serré. 4 f. 0. 1. Vêtir, revêtir quelqu'un

  
    كفو 900 d’un vêtement, av. acc. de la p. et acc. de la ch.; habiller quelqu'un. De là 2. Couvrir le temple de la Mecque du voile 5 وكسوة‎ av. acc. 3. Mettre un vêtement, s'habiller. On dit : LS LS — É" Être vêtu, habillé, porter un vêtement. IL. {n. d’act. Hi) Vêtir, habiller quelqu'un d’un vêtement, av. acc. de lu p. et > de la ch. 111. Disputer d'illustration avec quelqu'un, de la p. IV. Habiller quelqu'un, c.-à-d. lui donner un vêtement, av. acc. av. acc. de la p. V. Se vêtir de quelque chose, mettre, porter tel ou tel vêtement, telle chose en guise de vêtement; au fig. être orné و...06‎ av. 6ب‎ la ch. VIII. Être vêtu, se vêtir, mettre tel ou tel vêtement. nil pour os 1. Qui vêtit, qui habille quelqu'un. 2. Qui se vêtit, qui porte un vêtement. AUS Gloire, illustration. £ CE LUS, pl. أكسية‎ Vêtement, habillement. #, 3 3 7 / 31 7 7 £ وكسوة‎ 894 ; pl. LS, كسى‎ él AS 4. Vêtement, habillement. 2. Voile ou draperie en riche étoffe fabriquée spécialement pour recouvrir le temple de la Mecque. gs, pl. nc Voy. > كس‎ sous man ei ١ 1. Mieux vêtu, qui porte plus de vêtements (qu’un autre). 2. Qui habille mieux, qui donne aux autres plus d’habillements. Er 2 ms f. IL (n. d'ac. (كفيش‎ 1. Produire un bruit, un frôlement (se dit d’un serpent quand il passe entre les herbes sèches, etc.). 2. Mugir (se dit d’une vache). 3. Commencer à grommeler, à mugir (se LE< dit d’un chameau tout jeune). (En parlant des chameaux plus âgés, on se sert successivement, selon leur âge, du mot LS, puis fine et enfin de 5.) rs Pollen, poussière du palmier mâle qui féconde le palmier femelle. Toupet. 2. Mèche bouclée de‏ .1 كط cheveux, Dis n. d’act. de la 1. 1. Frôlement . produit par un serpent qui passe. 2. Pétillement du feu qu’on entend lorsqu'on bat le briquet. 3. Pétillement du vin quand on en verse d’un vase dans un autre. 4. Premier mugissementd un chameau toutjeune. Las f. À. 1. Manger, croquer quelque chose de tendre (p. ex. un concombre). 2. Rôtir de la viande au point de la desséchor. 3. Écorcher, dépouiller d’écorce ou de la peau supérieure, de coque, av. acc. (comp. .(شغر‎ 4. Balafrer, couper, blesser quelqu'un avec un sabre, av. acc. de la p. et — de la ch. 5. Forcer une femme, av. A 2 acc. de la p. 0007 n. d'act. وكنشبا‎ Lis) 1. Se remplir de mangeaille, être repu de quelque chose, av. من‎ de la ch. 2. Être pelé, écorché de manière que la peau de dessous paraisse sous la peau extérieure (se dit d’une outre). 3. Avoir la peau dure et gercée au point qu’elle s’écaille (se dit des mains). IV. Rôtir de la viande au point de la dessécher. V. 1. Manger de la viande rôtie et desséchée. 2 Être pelé, dépouillé d’écorce, de peau supérenne, 3. Être rempli, repu de. SE LES Vice, défaut.

  
    Rempli d'aliments, repu.‏ كشي pur 1. Rempli d'aliments, repu. 2. Trop rôti, au point d’être desséché (se dit des viandes). / 500 (n. d’act. PER ) et IL. {n. d’act. Li) Dévorer avec avidité (de la viande). Ru CARE LES, Dos a A ES LES Las) | Plante parasite cuscuta. De D, y فلا كشوث ا‎ C’estun homme vil, un parasite. TPE 7 f. O. (n. d’act. a 1. Nourrir contre quelqu'un une haine secrète, av. oriental.‏ ا كشك l'écrit aussi‏ 011 و de la p.; la porter, pour‏ ل la ch. et‏ ول ب ainsi dire, dans ses flancs . 2. Faire‏ à quelqu'un avec un fer chaud une eauté-‏ risation aux hypocondres, av. acc. de la p.‏ Balayer, nettoyer (une maison, ctc.),‏ .3 av. acc. (Voy. كسس‎ (. 4. Détourner quelqu’un de quelque chose, av. acc. de la .م‎ el عن‎ de la ch. 5. Séparer, disperser (une peuplade, la foule), av. acc. 6. Se disperser en quittant quelque chose, p. ex. une aiguade où l’on était venu en foule, av. عن‎ de la ch. 1. Porter sa queue entre ses fesses (se dit d’un cheval). — Au passif, ‘Avoir mal aux hypocondres. II. (n. d’act. 2) 1.Imprimer une marque aux hypocondres avec un fer chaud, av. acc. de la p. 2. Peler, ôter l'écorce. 111. (n. d’act. el) Nourrir ow concevoir contre quelqu'un une haine secrète, av. acc. de EU 901 la p. V. Forcer une femme et cohabiter avec elle, av. ace. de la .مر‎ VII S'éloigner de l’eau, de l’abreuvoir, etc., et se disperser, av. عن‎ de la ch. is » pl. . AS 1. Coquillage dont on se sert pour calandrer et lustrer les étoffes peintes. 2. Hypocondres, flancs, endroit du corps entre les côtes et leshanches. On dit: Lee PERS Es pour dire, Il Le ses liaisons avec moi.— «+ كشعى‎ be > D mes flancs sur‏ 1076م littéralem. Y'ai‏ لامر cette affaire, pour dire, je cachai l'affaire. Maladie des Ryporondress 26 Qui nourrit une haine secrète contre A un. 2 . L£S Marque empreinte avec un fer rouge à l'endroit ia LÉS Haine secrète. 9 rs Qui coupe لكشو‎ | Elkechouh, nom d’un des sept sabres offerts par la reine Balkis (بلقيس)‎ à Salomon. Re el مكشاح‎ 1. Tranchant d’un sabre. 2. Hache. T rie Affecté d’une maladie aux hypoكي‎ Sp d’act. 9 »‏ 2 كشي DS Traiter quelqu'un d’entremetteur de sa propre femme, lui dire JS L. condres A ANS LE Fa ES Celui qui se fait l’entremetteur de sa propre femme. TES DES f. I. 1. Mordre quelqu'un, mordre à quelque chose, av. acc. de la ch. 2.

  
    902 Les Traire une femelle avec trois doigts. IV. Écumer (le beurre), av. acc., ôter l'écume. Ses 1. Gain, profit. 2. Nombreux, abondant. SES, 546, pl. S£S Qui gagne beaucoup et nourrit bien les gens de sa maison. BUS sus 4. Voy. le préc. let abondant de lait lorsqu'on la trait avec 9. Qui donne un trois doigts (chamelle). 3. Qui 2 le canal des trayons très-étroit (chamelle). AU كخر‎ f. I. (n. d’act. SES ) 4. Découvrir, faire voir, p. ex. ses dents en écartant les lèvres, av. ours 4 dents. De là 2. Sourire syn. ا‎ ( 0 fée SJ ? 2 و‎ 111. (n. d'act. (مكاشرة‎ 1 qu’un ses dents. De là 2. Sourire à quelLS S’enfuir, se sauver. . Montrer à quelqu’un, av. acc. de la .م‎ V. Montrer ses dents, les dents. Pain sec. 2. Rafle, grappe de‏ .1 كك ر raisin dont on a mangé les baies.‏ ÈS Action de montrer les dents en écartant les lèvres. s 26") جار‎ Voisin d’en face (Voy. AS RARE Les (n. d'uct. 5 1. Oter de dessus une chose ce qui lui sert de couverture, .مر‎ ex. la housse du dos du cheval, av. acc. et .عن‎ 2. Oter l’écume du pot, etc. 3. Écorcher un chameau, av. acc., c.-à-d. ôter la peau du chameau égorgé. — Au passif, LS Être déplacé, ôté de sa place. VIL. Être ôté ; être dissipé, se dissiper (se dit, p. ex., de la peur). X. Oter, enlever la couverture, av. &CC. LES pl. (de Li Ceux qui ont chacun une part au chameau égorgé et écorché. ٠ 37 d و Action 00161: ce qui couvre une |‏ .1 كشاط chose et de la mettre à nu. 2. Peau Ôtée‏ أرفع d’une bête. On dit, p. ex. LES‏ HS Otes-en un peu la peau‏ الى Les)‏ pour que j'en voie la chair (du chameau‏ égorgé).‏ L exe Oté de dessus (peau). LA f. A. S'éloigner de quelqu'un, le quitter, av. عن‎ de la p.— كشع‎ (n. d’act. كشع‎ ) Être troublé et inquiet. ne f. I. (n. d’act. LES, (كأشفةٌ‎ 1 Mettre à nu, découvrir (en ôtant la couverture, le couvercle, le voile), av. عن‎ 06 la ch. que l’on découvre. On dit : Li le‏ الك leurs efforts (httéralem. ils découvrirent les pour dire, Is ont fait tous‏ عن cuisses de leur effort : métaphore empruntée à l'habitude de se retrousser quand on travaille avec effort).— RSS, AS FER O toi qui caches, qui couvres de ton 0 )6 Dieu!), ne soulève pas les voiles qui cachent nos péchés! De là 2. Révéler, manifester, déclarer, faire voir. 3. Reconnaître, faire la reconnaissance d'un pays, ete. 4. Déshabiller quelqu'un. 5. Afficher quelqu'un, ou lui faire un affront (en met‘tant à nu ses actions, ses fautes), av. acc. de la p., et par extens. 6. Mettre en fuite ال يا‎ av. acc. de la p. 7. (n. d'act. SL Se laisser couvrir par un mâle Fa en étant pleine. 8. Recevoir le mâle dans les deux années consécutives (se dit d'une chamelle). 9. Concevoir deux fois dans la même année (se dit d’une brebis) (Voy. plus bas au ل‎ de Être

  
    Nr mis en fuite. 11. (n. d’act. الكل‎ 5 Découvrir, mettre à nu, av. acc. de la ch. 2. Forcer quelqu'un à découvrir, à révéler, à déclarer quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 111. (n. d’act. (مكاشفة‎ 1. Révéler quelque chose à quelqu'un, av. d. acc. 2. Chercher à explorer, se livrer à des investigations. 3. Agir ouvertement avec quelqu'un, cartes sur table, av. acc. de la p. 4. Être ennemi déclaré de quelqu'un, ne pas lui cacher son inimitié, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. IV. 1. Rire de manière que les lèvres se retroussent et laissent voir les mandibules. 2. Mettre bas pendant deux années consécutives (se dit d’une chamelle). 3. Avoir des chamelles dites basis . V. 1. Paraître, apparaître, être à découvert, se déclarer dans tout son éclat. On dit ٠. البرق‎ ESS 11 se fit des éclairs éblouissants. 2. Retenir du mâle, être fécondée (se dit d’une chamelle). VI. au pl. Se faire voir, se découvrir réciproquement ses fautes, ses vices. VII. Être découvert, dévoilé, mis à nu, apparaître. 1111. 1. Se coucher tout de son long et se prêter à la cohabitation {se dit d’une femme), av. ل‎ de l'homme. 2. Couvrir sa femelle (en parlant du bélier). X. 1. Être ouvert, manifeste; se déclarer, apparaître. 2. Demander à quelqu'un de découvrir quelque chose, de dévoiler, de révéler quelque chose, av. عن‎ de la ch. et acc. de la p. SES 1. 1. d’act. de la 1. Action de découvrir, de mettre à nu, d'ôter le couver“cle, le vètement.— يوم 525 الساق‎ Jour ES où les cuisses seront découvertes, c.-à-d. 903 jour du jugement dernier {car alors on se découvrira et l’on se frappera les cuisses de désespoir et de dépit). — كنف الدك‎ Découverte des falsifications (dans les aliments 011 denrées). ب‎ JLaY كمعن‎ Examen des nouvelles, des récits. 2. Action de tirer au clair, enquête. LS | Lou) Lors de l’enquête (sur tel ou tel accident). 3. Rapport officiel (présenté à un supérieur). 4. Explication d’un sens mystérieux, etc. 5. Chez les Druses, Tout le temps que Hakim biemrillah est absent jusqu’au moment où 11 revient pour déclarer sa présence et assurer l'empire à sa religion. 6. Voy. os > 2 S £. Inversion en sens inaccoutumé des cheveux du toupet tournant en cercle. 2. Contorsion de l'os de la queue chez le cheval. Se S&£S L'endroit même du front où a lieu le es 5 # 0 ٍ = 4 كاشق‎ 1. Qui découvre quelque chose en Ôtant le voile, qui dévoile, qui révèle, qui manifeste, qui fait une enquête. 2. Qui expliqueun mystère, ou le sens abstrus d’un livre. 3. En Ég. Kachef, chef d’un district. N. d’act. de la 1. 2. Fém. de‏ .1 كاشفة LÉ. 3. pl. LS Ce qui affiche‏ quelqu'un et lui cause de l'affront és‏ nl Il a subi toute sorte d’affronts.‏ 8 . . , . 1 لا las 1. Qui dévoile, qui découvre. 2.‏ Qui explique le sens caché. De B, SES‏ Titre du commentaire du Coran de Za-‏ makhchari.

  
    904 As, ps fém. Qui étant pleine se laisse couvrir par.un mâle (chamelle). Étendu, déployé (vêtement).‏ 1 كو Qui brille dans tout son éclat, dans toute‏ ,2 sa force (éclair). 3. Révélé, dévoilé, ma-‏ nifesté. LAS, pl. كشفان‎ 1. Qui est à décou- ‘ vert. De là 2. Qui n’a pas de bouclier ou de casque, qui combat sans bouclier ou sans casque. 3. Qui fuit, qui se sauve (du champ de bataille), qui évite le combat. 4. Qui a l’os de la queue contourné. 5. Quia les cheveux du toupet contournés. ARS Fm de SET LS tee Front très-découvert. SA ton dec. dela IT Révélation, action de faire connaître quelque chose à quelqu'un. 2. Extase, état de l’homme voué à Ja vie contemplative, lorsqu'il voit l'essence de Dieu à découvert, sans qu’il rien qui la cache à l’homme.‏ موف يديه AM 14. Découvert, dévoilé, mani-‏ Qui a la tête dé-‏ 000 5 ب _festé.‏ couverte. 2. Expliqué, 3. Voy. وك‎ ae 0 كشك حك سام‎ 1. Tissne d’orge 2. Mets fait de froment cuit dans du #5 1. Produire un frôlement en glissant entre les herbes sèches (se dit d'un serpent). 2. S'enfuir واو ا‎ — Au ere Être épuisé. زلا كشكش‎ 0-6 C ‘est une mer inépuisable. ÉLSES 4. Frôloment qu’on entend quand un serpent glisse parmi les herbes sèches. 2. Fuite précipitée. 3. Changement de la 1e lettre ك‎ en D ou addition de la lettre L* après le pronom &) (provincialisme particulier aux Arabes de la tribu d’ Açad de Rebia ixs)) ; p. ex. QE pour‏ © أسد M.‏ 2 1 54 (n. 0*1 Ps sans rien laisser (p.ex. le nez à 7 (n. d'act. 35 Couper net, entièquelqu'un), av. acc. — 1 (كسم‎ Éprouver quelque perte, quelque atteinte, soit dans son corps, soit dans son honneur. VIII. Couper entièrement (le nez), 010. acc. set 5 كشم‎ Loup-cervier. "7 GE | 1. Loup-cervier. 2. Qui a éprouvé quelque perte dans son corps en perdant un membre, ou qui a éprouvé quelque atteinte dans son honneur. AAC in 1. Écraser (le nez à quelqu'un), av. acc. 2. Faire des grimaces en se mettant à pleurer. Laid (de visage).‏ كارن Raisin de Corinthe.‏ كشيشن فلودا 727 (n. d’act. as ) Mordre à une chose,‏ ا et ensuite la retirer de la bouche, av. acc. LES » pl. LS Graisse où bout de la . queue du lézard d'Afrique ave. zx ? ; كص‎ f. I. 1. (n. d'act. 817 إكصيصض‎ Avoir une voix aiguë, criarde. 2. (n. d’act. a ) Être réuni, rassemblé, ramassé. 3. {n. d’act. Danss) Être très-fréquenté , réunir toujours une foule, av. > des p. (se dit d’une aiguade où il y a toujours foule). IV. S’enfuir, être mis en fuite VI.

  
    1 ser et VII. Se réunir en foule, se presser quelque part, faire queue. ns 4. N. d'act. de la I. 2. Bourdonnement des sauterelles. 3. Mouvement. 4. Tremblement causé par la frayeur; frayeur. 5. Malaise qui survient à la suite d’un travail pénible. 6. Inquiétude, émotion. HS 1. Foule. 2. Filet avec lequel on prend les gazellés. 3. Gîte de la gazelle. 117% su 1. (n. d'act. (كصم‎ Repousser quelqu'un avec violence, av. acc. de la p. 2. {n. d’act. كس‎ ] Éprouver un échec et revenir sans avoir rien obtenu. FA LA 7 AC Las (n. d'act. كص‎ ) Tomber dans l’abaissement et l’avilissement, après avoir joui de la considération. , D ع‎ # HS CAE : Cat (n. d’act. (كصكصة‎ Marcher d'un pas rapide. 2 7 . 5010 LES (n. d’act. كضل‎ ) Repousser quelqu’un, av. acc. de la p. Er. 5 ES (n. d'act. ÈS, 1. Rendre quelqu'un lourd au point qu’il ait de la peine à se remuer et à respirer (se dit de la grande quantité de ce qu’ on à | mangé)» av. acc. de la p. 2.{n. d’act. EU, أكظاظةٌ‎ Affecter gravement, affliger, causer de la peine à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit d’une chose, d’un événement). 111. (n. d’act. وكظاظً‎ LE) Combattre quelqu'un avec LM VI. Se détester réciproquement; se persécuter (en parlant de plusieurs). VIil. 4. Se bourrer de quelque chose au point de ne pouvoir plus respirer. 2. Être engorgé au point de n’offnir I. AUS 905 aucune issue à l’eau, etc. (se dit d’un canal, d’un conduit d’eau), av. تب‎ de l’eau, . ; ÈS 1. Surchargé d’affaires. 2. Dur, intraitable, difficile à manier (homme). Es Surcharge de l'estomac causée par une grande quantité d'aliments avalés. Difficulté d’une affaire qui surpasse‏ كظاطً les forces; fatigues causées par l’encom-‏ brement des affaires.‏ LS 1. Surchargé par un travail trop lobril 2. Foule, encombrement. — d LES باب فلان‎ Il y a foule, on fait queue à la Cher d'un tel. LÈe LEGS Surchargé de travaux, qui succombe sous leur poids. 20 VE / rs {n. d’act. Ets) Être très-gras. / Æ 1. Tailler une coche à l'extrémité de l'arc pour y fixer le nerf, av. acc. de l'arc. 2. Tailler un creux dans le bois 5; sur lequel on applique un autre morceau de bois pour en tirer du feu à l’aide du frottement. is Nerf ou boyau aplati avec lequel on entoure le bout de l’arc à la coche. Si 1 Graisse des reins. 2. Bord du va"Es Coche, entaille au bout de l'arc 0-7 laquelle on applique le nœud gin. 3. pl.) formé par le nerf aplati JS . 4. Creux au haut de la poitrine, entre les deux clavicules. 0 : كر‎ 1 d'unilé dE CAES E< 3 5 (n. d’act. AREAS Être très-rempli et tendu {se dit du ventre rempli d’ aliments ou d’une outre remplie d’eau). IL. FAT 114

  
    906 ces 4. Manger au point de se remplir le ventre. 2, Se tenir droit étant assis en mangeant (et non pàs le corps incliné), comme fait celui _qui a déjà beaucoup mangé et qui mange encore. I. (n. d'act. ch) 4. Suspendre,‏ .1 كظم arrôter Ja rumination (se dit d’un cha-‏ meau). 2. (n. d'act. is ) Intercepter (la‏ respiration); étouffer, comprimer (sa Co-‏ re). 3. Fermer [la porte). 4. Boucher‏ (un passage, un conduit); remplir, boucher‏ l'espace entre deux maisons ; condamner‏ un passage, 00. acc. — Au passif, ds (n.‏ Se taire tout à coup.‏ ) طم d’act.‏ / ds et cs, pl. كظام‎ Canal de déglutition, He Fe , pl. à un passage. 2 2 Qui bouche, qui obstrue 2, Qui arrête, qui mtercepto (la respiration); qui étouffe (sa colère, etc.). — الكاظمين : الغيظ‎ Ceux qui maîtrisent leur UE 3. Qui intercepte sa propre 7 11 voix, c.-à-d. qui se 3 — +. 2 Gens ds Qui s’abstient deruminer PE 5. Kadhim, Kazim, qui se taisent. 4. n. pr. d'homme. De LES" 1. Engorgement. 2. Bouchage. 5. Ce qui sert à lier, à serrer pour consolider 36 يكظام Il a saisi l'affaire par le plus fort côté.‏ quelque chose (syn. .اقلق‎ Nerf aplati avec lequel on en-‏ .14 كظامةٌ toure le haut d’une flèche pour faire mieux‏ tenir le fer ; courroie avec laquelle on en-‏ toure les bouts de l'arc. 2. La partie de la‏ flèche où on la garnit de plumes. 3. Ki-‏ celle avec laquelle on serre le nez d’un ce chameau. 4. Awneau où aboutissent 5 ficelles auxquelles est suspendu le plateau de la balance. 5. pl. كظايم‎ Issue, en gén.; issue d’une vallée. 6. 'Embouchure d’une rivière. 7. Canal urinatoire. 8. Puits qui communique avec celui d'à côté par une issue souterraine. ES 1. Obstrué, bouché. 2. Intercepté. 3. Étouffé, comprimé. De là 4. Qui sait étouffer, maîtriser sa colère. 5. Triste, oppressé par le chagrin, et qui se tait sous Je poids de la tristesse. IS, pl. كان‎ 1: Voy. LLÈS 8. Grande outre faite de deux peaux cousues ensemble. / EG 1. Étouffé, intercepté, comprimé (effort de respiration, accès de colère, etc. LE 2, Oppressé par l'angoisse, etc. PRE 5 LES Être dur (se'dit des chairs, de 8 viande; syn. نظأ‎ ; La). V. Être gonflé de graisse (se dit des chairs 3 de la viande). LÉ pour sh fêm. كاظيةٌ‎ Dur. Le el is 7 I. O. (n. d’act. mL 2 2) Être pusillanime. IV. 1. Rendre peureux, av. acc. de la p. 2. Retenir quelqu'un et l'empêcher d'aborder quelque chose, av. عن‎ de la ch. et acc. de la p. S 4. Pusillanime, lâche, poltron. 2. Fin, délicat. — 28 | كع‎ Qui a les traits 0 visage fins, doux. A4 Pusillanime, lâche, poltron. 3 P TS 1:10. (n: dat. cs, He) Avoir les deux mamelles déjà Bass) 1 développées et arrondies. 2. Remplir (un

  
    586 vase), av. acc. 3. Être déjà parfaitement formé et arrondi {se dit de chaque mamelle d’une femme). 11. {n. d’act. عي‎ 1 Avoir le sein formé, c.-à-d. les deux mamelles parfaitement arrondies (se dit d’une jeune fille). 2. Donner à quelque chose une forme cubique, former en cube, av. acc. IV. Se dépêcher, se presser. LE, :ام‎ QU, LÉ, Là Jointure, articulation des os. 2. Cou-depied, os saillant à l’empeigne. 3. Talon. 4 pl. ns LS Dé à jouer. 5. 0 6. Cube (en arithmétique). 7. pl. كر تنك‎ (dans corps de forme pr le roseau, etc.}. 8. Tas, pile 06... 9 Quantité de Jait versée en une fois ov : à la fois par une femelle. 10. Gloire, illustration. — Au duel, الكعبان‎ Les deux bouts ferrés de Ja lance. Z3$ Mamelle (de la femme). 57 pl. كاك‎ {. n. d'unité de ع‎ Dé à jouer. 2. Toute maison de forme carrée et formant un cube. De là, ns | La Caaba, Ka’ba, Kaaba, très-ancien à temple de donnée C y la Mecque, appelé autrement ضيه الله‎ Maison de Dieu, el qua est le but du pèleriage des mahométans. #4 00 NL HAE 1. Arrondi, tout à . fait formé (se dit ds mamelles d’une jeune fille). 2. Qui a les deux mamelles développées et arrondies (jeune fille). ES el sas Qui a le sein développé, tout à fait formé et arrondi. Mot: Cubique. 2. Tout à fait formé, 907 sis développé et arrondi (sein, mamelles d’une jeune fille). 3. Roulé, plié en une pièce, en balle (étoffe). 4. Dont le dessin est en dés, en petits cubes (étoffe). die ce 1. Développé, formé et arrordi (sein, mamelle). 2. Qui a le sein formé et les mamelles arrondies (jeune fille). Las Panier. FPE SAN 34 4 1107 Abattre, couper avec le sabre la tête d Un 08 où quelque nodosité, av. ace. et .نب‎ 5 Ses Femme prose et mal faite. is, pl. MES 1. Nœud, nodosité, ce qui forme un nœud, une saillie. 2. Tête d’un os. 3. Qui forme un tas. 4. Os sailJant au bas de l’avant-bras, à l'endroit où il joint la main. 5. Gros os de la hanche. 6. Os gros et épais. 7. Grosse pièce de viande. 8. Fiente séchée à la queue du chameau. 9. Balles et ordures qu’on sépare du blé en le nettoyant. “Es ai Amassé et for mant un tas. On dit: شىء: 2 ne" el‏ ء كعيو رة ra كعش‎ {n. d’act. LES) 1. Saisir une chose et la serrer. 2. Se traîner, marcher comme un homme qui a des entraves aux ‘pieds. 3. Joindre, rapprocher les pieds pour faire un saut. II. | تكعفر‎ Être ridé, ratatiné. CCE Tv: ms 12 aller vite. 2. S’asseoir, se rasseoir. 3. Être Se dépêcher, 06 et, pour a ainsi dire, gonflé de colère. cs, fêm. ue Petit, court. Fi Bouchon d’un flacon en verre 3 اود‎ pl. حجان‎ Rossignol.

  
    908 US svt 4. Marcher en chancelant comme un homme ivre, av. قى‎ de la marche. 2. Marcher rapidement, se dépècher. Sas — II. We Être rempli, bien tendu (ee dit d’un sac). or 1: Épais et gros [se dit du pubis). 2. Parties naturelles de la femme. 3. Femme qui a le pubis très-gros. كك — كعد‎ Sac. ESS Bouchon d’un flacon en verre. Avoir le ventre tendu, gros, et être‏ .1 كعر gras (se dit d’un petit garçon). 2. Avoir la‏ bosse chargée d’une graisse compacte (se‏ dit d un chameau). V. ss, IX. 5, el‏ XI. Le Avoir la bosse chargée d’une‏ graisse compacte.‏ es Gras et qui a le ventre tendu (jeune‏ garçon).‏ Sorte de plante à épines.‏ كع Fe Gras, gros (en parlant d’un lion-‏ ceau).‏ ed Qui à un grand nez.‏ Si | Gras et qui a le ventre tendu.‏ 5 1. Gras. 2. Qui se dépêche, qui va vite. 117 f. A. Cueillir, ramasser avec les doigts, av. acc. de la ch. Os des ar-‏ .1 كعاس pl.‏ ع — كمس ticulations (des su et des mains). 2. Os des phalanges des doigts. a 1. Se mettre à courir. 2. Marcher en chancelant comme un homme ivre. Le LANG + اكعسم‎ S'enfuir, tourner le dos et se sauver. 2 #10 , pl. ts Ane sauvage. CU pl. blé Ane domestique. كص f. A. Manger, avaler. Voy.‏ كص Piaulement (d’un poulet ou d’une‏ كعيض souris), PUS CA Se mettre à courir. 2. Allon-‏ .4 كعطل ger, étendre (la main), av. .مب‎ DNS. كعطل‎ Violent, fait avec effort (course, etc.). Voy. le préc.‏ مكعظطل Biscuit, craquelin sucré.‏ كعك — 3 5x‏ Voy. cs‏ / 3 ون ور كا ون عا fs‏ Coiffure faite‏ كعكسسة وكعكرة - BG)‏ de manière que quatre mèches de cheveux sont tressées et la cinquième introduite entre elles. 760 , ae 1. Effrayer, faire peur, ahurir et rendre timide. 2. Retenir, contenir quelqu'un et l'empêcher d'aborder quelque chose, av. acc. de la p. 3. Mêler, mélanger en secouant quelque chose. IL. 1. Être ahuri et rendu timide. 2. Être contenu et empêché de se livrer à quelque chose. #c9 ES Timide, peureux. LS — V. MES Se coller, adhérer et tenir fortement à quelque chose. CASTRES Excréments (de tout animal) au‏ .1 كعل moment de lexcrétion. 2. Ordures sèches‏ qui s’agglutinent sur les testicules des‏ moutons. 3. Dattes collées les unes contre

  
    كعك les autres. 4. Homme petit et noir. De là 5. Petit pâtre, 6. Homme riche et avare. SNS 6 JS Voy. JS 4. FAST 5 Gonflé de colère. 2. Qui secoue‏ .1 مكعل les fesses en marchant. 1 f. A. (n. d’act. 1 chameau avec le كعام‎ pour l'empêcher de ) 1. Museler un mordre ou de manger, av. acc. 2. Couvrir un vase d'un couvercle et le serrer d’une 34 ficelle, av. acc. 3. (n. d’act. Baiser quelqu'un sur la bouche ou sur les joues de toute la bouche et comme si on avalait quelque chose, av. acc. de la p. II. {n. d’act. Mae) 1. Voy. la. 3. av. acc. de la p. 2. Coucher avec une femme enveloppé dans le même drap ou vêtement, av. acc. de la p. كحم‎ pl. كعام‎ Étui, boîte, gaine. Muselière avec laquelle on serre le‏ كام museau d'un chameau pour l'empêcher de‏ mordre ou de manger.‏ es pl. Tracés des routes, issues des routes. # DMC Muselé, qui a le museau serré Ÿ un =. Ce LS — IV. كعن‎ | Perdre sa vivacité et retomber dans la Li jé > SZ GS US. a الكت‎ 1. Petit, court. 2. ٠ Lion. 3. Qui a des bosses à la tête (homme). Pate 2 ? سب‎ LS pl. Bosses, protubérances (sur la tête, etc. +). CUS Lion. se كك‎ vol ع مكعنتب‎ Bélier qui a les cornes contournées et en rercle. 909 ES: II. Dr 1. S’enfoncer, se‏ — كنس plonger dans quelque chose. 2. S’embarrasser, s’entortiller dans les filets, av. 38 (se dit d’un oiseau). 74 y L A AS (n. d'act. 5) Etre lâche, paresseux et poltron. ni pour SK Qui prend la fuite. LS pl. Peureux, timides, poltrons. és 020 وكاغظ‎ pl. كوَاعَدُ‎ Papier. os Marchand de papier, papetier. Er 0 FRS f. O. (n. d’act. 1059) ‘1. Coudre très-serré [une étoffe, une robe, etc.), av cc.; ourler. 2. Border en soie, av. acc. 3. S’entortiller les pieds, etc., avec un chiffon, av. acc. 4. Remplir trop (un vase), a. acc. 5. Éloigner, repousser quelqu'un, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 6. Se contenir et s'abstenir de quelque chose, av. عن‎ de de la ch.— Impératif masc. 93 1 fêm. = Abstiens- toi, laisse là. 7. (n. d’act. 0 Avoir les dents usées par l’âge (se dit d’une Co nee 8.8 es ASS UE I! a été comme aveuglé, sa vue a été bouchée, il n'a rien vu. V. Tendre la main (كف)‎ pour recevoir quelque chose ou pour demander l’auet au passif es mône. VII. S’éloigner, se reculer, av. عن‎ du lieu. X. 1. Tendre la main pour recevoir quelque chose ou pour demander l’aumône, av. ب‎ de la ch. qu'on reçoit. 2. absol. Tendre la main, mendier {se dit d’un mendiant). 3. Tenir la main sur les yeux en guise de garde-vue pour ne pas être

  
    940 ais ébloui par le soleil en regardant quelque chose, av. acc. de la ch. qu'on regarde. 4 Entourer quelque chose, faire un cercle autour pour voir نان‎ examiner quelque chose, av. Je. 5. Se rouler en spirale (se dit d’un serpent). 6. Être très-abondant {se dit d’une chevelure). 7. Chercher à repousser quelqu'un, av. acc. de la p. De pl. ns us sis 1. Paume de la main, creux formé par la paume de la main. 2. Main (jusqu'au poignet). 3 Pied d’un quadrupède palmipède. 4. Botte, faisceau, ce qui peut tenir dans la main. 5. Pourpier. 6. Graine de chenevis, hachich. 7. Abondance des choses nécessaires, aisance. 8. En pros. Retranchement de la septième lettre dans le pied فاعلاتن‎ où ومفاعيلن‎ ce qui le change en فاعلات‎ ou en ere MES 1. Ce qui suffit pour vivre. 2. Action de tendre la main pour demander l’aumône. 3. Traits circulaires du tatouage en 4. n. d'unilé de ASS Creux de la eZ 210 main, 2. Plateau de la balance, كفت‎ es et لكفة‎ te où us € عن‎ ES 4. Ouvertement “4 en 100 2 0 se tenant par les mains les uns avec les autres. pl. ns tres 1. Plateau de la‏ كف balance. De là, nom des étoiles appartenant‏ à la constellation de la Balance. 2. Tout‏ objet rond. 3. Rond en bois d’un tambour‏ de basque. 4. Creux dans lequel l'eau s’a-‏ masse. 8. Cavité, orbite.—_ 4401 Orbites‏ des yeux. 6. Partie un peu plus creuse des ss gencives. 7. Filet (de chasseur). 8. Tranchant (d’un sabre). 9. Traits circulaires du tatouage .وشم‎ SAS ss, pl. us el LUS 1. Bord (d’une robe). 2. Bordure, lisière. 3. Bande longue de sables. 4. Bord, lisière, extrémité {de toute chose, p. ex. des nuages). De là 5 Matinée ou soirée, temps où le jour confine à Ja nuit. 6. Bord non ourlé d’une étofle. 7. Foule, multitude. 8. Filet (de chasseur). 9. Le bas, la basque d’une cuirasse. #gtr# ete pl. RS 4. Qui éloigne, qui repousse. 2. Qui a les dents usées de vieillesse (HR Es et pot. 37 Totalité (syn, -.(قاطدة‎ Tous, généralement.‏ كاف ES forme de l'impératif, Abstiens-toi! ou loin de moi ! de nous ! laisse-nous tranquilles! pos 1. av. le gén. Égal, pareil, semblable à.. moyens d'existence. — كقافا‎ Tout à fait. . 2. Ce qui suffit pour vivre, te pl. أكفة‎ 1. La meilleure partie d’une ob 2. Pourtour, circonférence (de tout objet). 3. Pourtour extérieur de l'oreille. 4. Bord, extrémité. 5. Tranchant ou pointe d’un sabre. — Au pl. — Nuages. مم ٠. .‏ /, . 05 # SAS Quia les dents usées de vieillesse.‏ \ 3 HN اا‎ 1 LS, 40. BAS 1. Repoussé, refoulé. 2. Fermé, bouché. 3. Serré, lié. 4. pl. 6 Aveugle. 5. Qui a subi le changement Nes (pied d’un vers). ao Grand nuage.

  
    La, AE pl. 1. Yeux. 2. Chameaux rassemblés de tous côtés. 7 م رع f. A. (n. 01 Üs) 1. Retourner,‏ 4 renverser (un vase, un meuble, un objet‏ quelconque), av. acc. 2. Détourner quelqu’un d’une chose pour le tourner ناه‎ diriger vers une autre, av. acc. de lu p. 3. Abandonner ce qu’on se proposait, y renoncer, av. عن‎ de la ch. 4. Suivre, av. acc. De là 5. Entrer dans un défilé de manière que les uns suivent lès autres au lieu de marcher de front, av. فى‎ du chemin. 6. Pousser, mener, faire marcher devant soi, av. acc. de la p. 7. Être repoussé et mis en fuite. 111. (n. d’act. وكفاء‎ HAS 1. Égaler quelqu'un, être égal à un autre, av. acc. 2. Réunir l’un et l’autre, et traiter égaleFT) ment l’un et l’autre. On dit, p. ex.: BK Rp مين فرسين‎ 11 a percé de sa lance deux cavaliers à la fois. 3. Comparer, collationner. 4. Opposer, mettre en face. 5. Regarder, observer quelque chose, av. ace. 6. Repousser, refouler quelqu’un, av. acc. de la .م‎ T. Rétribuer quelqu'un, le payer de ce qu’il a fait (en bien ou en mal), av. acc. de la .م‎ IV. 1. Être incliné, penché. 2. Pencher, incliner (p. ex. un vase pour en verser le liquide), av. acc. 3. Retourner, renverser, av. acc. 4. Remplir, av. . acc. 5. Incliner un peu l'arc en tirant, de manière qu'il ne soit 01 dans la position verticale ni dans la position horizontale. 6 Garnir la tente de .كفا‎ 7. Avoir fait beaucoup de petits (se dit des chamelles dans telle ou telle année). 8. Donner à quel52 011 qu'un le produit annuel de ses chameaux, c.-à-d. leur lait, leur poil et leurs petits de l'année, av. acc. de la p. el acc. de la ch. 9. On dit : نين‎ it SI partage ses chamelles en deux De dont une produirait des petits dans l’année courante et ' l’autre dans l’année suivante. 10. Faire terminer les rimes de ses vers de manières différentes. V. Se pavaner, marcher avec fierté en agitant le corps tantôt d’un côté, tantôt de l’autre, av. فى‎ de la marche. VI. au pl. 1. Être égaux les uns aux autres. 2. Se correspondre. 3. Se pencher, s’incliner, être incliné l’un vers l’autre. 4. S'enfuir. VII. 1. Se reculer. 2. S’enfuir. 3. Changer, être changé, altéré (se dit d’une couleur). VIIT. Renverser, retourner (un vase, etc.), av. acc. X. Demander à quelqu'un des chamelles pour jouir de leur produit annuel, e.-à-d. de leur lait, de leur poil et de leurs petits, av. acc. de la p. et acc. de la ch. CP 2 لكر‎ $ 5 دق‎ Intérieur, milieu d’une vallée. ser cs 4 ras كفو‎ £a 6 et : er pl. أكفاء وكفاء‎ Égal, pareil. LA Ve 4 ريه‎ DT 5 ا‎ كفاء‎ Egalité, parité d’une chose à l'égard d’une autre. Égalité, parité. 2. Équivalent, au-‏ .1 كفاء a Le‏ ده قبل ولا : tant qu’il faut. On dit‏ pour dire, Je n’ai aucun moyen de le‏ كفاء rétribuer comme il le mérite, et pour dire,‏ je 1 puis guère me mesurer avec lui.‏ Gloire à Dieu‏ الحيدٌ لله كفاء الواجب A‏ autant qu’il en est digne! 3. Égal, pareil,‏ n’a pas son égal, son‏ 11 لا كقاء لد = pair.‏

  
    de: 1 ا‎ pareil. Voy. plus haut le pl. de ء‎ CS GE, Pièce d'étoffe que l'on met au bas de la tente pour la réparer ou l’allonger. 5. Rideau, portière qui descend du haut de la tente jusqu'en bas. SfECS‏ 2 2و 5 كفاة‎ 1. Produit annuel des chameaux (comme le lait, le poil et les petits de l’année). 2. Produit annuel d’un palmier, d’un arbre, et en gén. toute la récolte de l’année en céréales. ع Égalité, parité. 2. Équivalent.‏ .1 كفاةٌ JS 1. Intérieur, milieu d’une vallée.‏ £ 2. Égal, pareil, équivalent d’un autre. 3. Altéré, changé. — 51. GS Altéré quant | à la couleur, dont la couleur à passé. £ es et كفيك‎ 2016 Égal, pareil, semblable, 0 un autre. N. d'act. de la IV. 2. Disparité‏ .1 أكفاء des voyelles finales des rimes dans un‏ poème.‏ ARS 1. N. d’act. de la VIH. 2. Voy. n. da. de la VII. de La: SE م‎ GK n. d'act. de la HE. 1. Rétribution, récompense où châtiment (pour le bien ou pour le mal). 2. Parité, égalité. 366, vulg. بمكاق‎ fém. se 1 Égal, pareil (quant à l’âge, etc.). 2, Équivalent, correspondant. re 1. Incliné, penché. 2. Renversé (vase, etc.). 3. Qui a changé de couleur, dont la couleur est passée. 7 En de I. {n. d'act. ESS) 1. Attirer (un objet) à soi avec la main, av. acc. de la ch. el dÙ_ de la p.; ramasser, p. ex. les bouts de son vêtement. On dit : كله‎ SES كفق Il ramassa la queue de sa robe. 2. Faire‏ rentrer à la maison (p. ex. les enfants qui‏ jouent au dehors). 3. Détourner quelqu'un‏ de ce qu'il se proposait de faire, av. acc.‏ de la ch. k. Pousser avec‏ عن de lap. et‏ vigueur, faire marcher, mener. 5. Faire‏ mourir quelqu'un, 0 acc. de la p. (se dit‏ S,EUS, CUS,‏ فلت de Dicu). 6 . (n. d'act.‏ ES, MES Se ramasser et recueillir‏ toutes ses forces pour voler ou pour courir avec la plus grande rapidité (se dit d’un oiseau, etc.). 11. 1. Attirer à soi, rapprocher, ramasser, av. acc. 2. Détourner quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la 2. et عن‎ de la ch. 111. Courir à l’envi avec quelqu'un, rivaliser de vitesse à la course, av. acc. de lu p. V. 1. Se ramasser, recueillir toutes ses forces pour courir plus vite. 2. Marcher rapidement et d’un pas saccadé en secouant les épaules (se dit d’un chameau). VIL. 1. Être détourné de ce qu’on se proposait, av. عن‎ de la ch. 8 contracter. 3. Être mince {se dit d’un cheval). 4. Être petit de taille. 1111. Prendre tout, s'emparer de tout, av. acc. Dr N. d’act. de la 1. 2. Mort, tré-‏ .1 كفتك pas. 3. Action de tomber et de se retour-‏ ner tantôt sur le dos, tantôt le visage contre‏ terre. 4. Mince, léger et agile (homme). 5.‏ Petite marmite. 6. Pain sec, sans aucun‏ assaisonnement.‏ LS 1. Petite marmite. 2. Sac. De là 3. Tout l'espace de la terre où le genre humain sera réuni au jour du jugement deruier. 5,19 WE el AS Qui bondit et s’élance de

  
    tout son corps, de manière qu’il est impossible de s’en rendre maître (cheval). كو‎ >) 7 K3S Feuille de la plante 5. Voy. 1. ÉLUS 1. N. d'act. de la 1. 9. Lieu où tout peut être réuni à la fois. — لارض‎ 8 كفاتٌ‎ La terre nous rassemblera (un jour) tous. 3. Mort subite, — US cle Il est mort de mort subite. AUS Qui saisit quelque, chose et s’en empare. De là, LS Lion. PaS 1. N. d’act. de la 1. 9. Mince, léger et agile. 3. Sac. # % 5 4 0 LS Qui revêt deux cuirasses et met une tunique entre les deux. Er. Ds Lt &3s Mort subite. — 55 مارك‎ Il est mort d’une mort subite. / LT 7 er f. A. (n. d'act. Là ) 1. Découvrir, av. acc. (en Ôtant le voile ou la couverture). 2. Regarder quelqu'un de travers, av. acc. de la .م‎ 3. Être en face, mais à uno certaine distance 06... viste un baiser sur la bouche d’une femme, 4. Donner à l’improav. acc. de la .م‎ 5. Aborder résolument son adversaire et en venir aux mains avec Jui, rompre en visière, av. acc. de la p. 6. Frapper quelqu'un d’un bâton, av. acc. et .ب‎ 7. Tirer par-devers soi la bride du cheval, av. acc. 8. Chasser, éloigner quelper, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. ب‎ {n. d'act. LS ) 1. Avoir peur, être timide. 2. Avoir honte de quelque chose, en rougir, av. عن‎ de la ch. TT. (n. d’act. ا وكفاح‎ 1+ Regarder quelqu'un de travers, av. acc. de lu p. 2. Engager réU. HS 913 solument la lutte, en venir aux mains avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Éclater en injures contre quelqu'un, av. acc. de là p. 4. Donner à l’improviste un baiser sur la bouche d’une femme, &v. acc. de la p. 5. S’occuper soi-même d’une affaire, payer de sa personne, av. acc. des affaires. 6. Intercéder auprès de quelqu'un en faveur de.., av. | de la .م‎ et ل‎ de l'autre. IV. 1. Repousser, éloigner quelqu'un d’un autre, av. acc. et :عن‎ 2. Tirer, attirer à soi la bride du cheval, av. acc. 3. Mettre le mors, introduire de force le mors dans la bouche d’un cheval, av. acc. du cheval. Biens de ce monde et de l’autre.‏ .1 كفا Ouvertement.‏ كفاحًا 32 Pair, semblable, égal (yn. Si.‏ .4 كفي Camarade de lit. 3, Mari: 4. Hôte qui‏ .2 nous arrive à l’improviste. Ce "à Noir. 7 0 20 7 f. À. Porter un coup de bâton sur la tête de quelqu'un ou lui donner un soufflet sur ai joue, av. ve Où acc. et مب‎ tn 7 Écume abondante. Solide (colonne, etc.). 2. Fort,‏ .1 كفي robuste. :‏ 277 + 1. f. I. Couvrir, recouvrir quelque chose, av. ce de la ch.; couvrir quelque chose de... و.‎ QD. 000. et; Cacher, céler. De là 2. f. ©. (n. d'act. ES, JS) Oublier ou renier les bienfaits reçus, av. acc. ou ب‎ de la ch. De là 3. Être ingrat envers quelqu'un, av. acc. de la 1 115

  
    944 0 et 4. Etre infidèle, mcrédule, ne pas croire | en Dieu unique, av. .ب‎ On dit : AL JS Il ne croit pas en Dieu (comp. شرك‎ IS. Rendre hommage à la manière des Perses, c.-à-d. en se prosternant devantquelqu’un. IL. (n. d’act. (تكفير‎ 1. Couvrir, recouvrir quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Se cacher dans quelque chose; de là, se couvrir entièrement de quelque chose. On dit : كفر‎ السلاح‎ EUR كثر فى الحد‎ Il s’arma jusqu'aux dents. 3. Couvrir une action par une autre, un crime où un péché par quelque acte méritoire, c.-à-d. lexpier, faire une expiation, 00. عن‎ de la ch. De là, on dit: anses عن‎ ri Il fit telle ou telle chose pour expier le serment, c.-à-d. pour s’en dégager. 4. Pardonner à quelqu'un un péché, un crime, av. عن‎ de la .مز‎ et acc. de la ch. 5. Être innocent. 6. S’humilier devant quelqu'un, surlout en se présentant devant lui la tête baissée et les mains croisées sur la poitrine, ao. À de la .م‎ 7. Mettre la couronne sur la tête d’un homme proclamé roi, dv. acc. de la p.—Au passif, dx On le couronna. 111. Nier devoir quelque chose à quelqu'un, nier la dette, av.. acc. de la p. et acc. de la ch. IV. 1. Appeler quelqu'un infidèle فر)‎ E), l'accuser de ne pas croire en Dieu, av. acc. de la p. 2. Blasphémer. 3. Habiter un village, vivre toujours dans le même village. VIII. Habiter toujours le même village {Voy. كفر‎ 4. n. d’act. de la I. Adoration, hommage rendu au prince à la mamière des Perses, c.-à-d. en se prosternant. 2. pl. Cd JÈ SE Village. — is VS De village en village. 3. Tombeau. 4. Ténèbres de la nuit. 5. Terre, sol, terroir. 6. Champs éloignés des habitations. 7. Petit bâton ou morceau de bois court. Ténèbres de la nuit.‏ كر 5S 1. N. d’act. de la I. 2. Ingratitude. 3. Incrédulité, 2500 absence de foi en Dieu et de croyance aux dogmes, surtout de la religion mahométane; impiété. 4. Goudron avec lequel on calfate les navires. fs 1. Aigle. 2. Enveloppe de la fleur du palmier. Grand, élevé et roïide (en parlant‏ كير d’une montagne ow d’une montée).‏ Ténèbres.‏ كفرة #s ©? Ingratitude.‏ كفرة 56, pl. كفرة «كفار وكفار «كافِرون‎ 1. Qui couvre, qui recouvre quelque chose au point d’en effacer les traces. De là 2. Qui nie les bienfaits reçus, ingrat. 3. Incrédule, infidèle, qui ne croit pas à la révélation divine, surtout en Dieu unique et en Mahomet. 4. Caché tout entier dans son armure, armé de pied en cap. 5. Ténèbres de la nuit, nuit. 6. Mer, océan. 7. Grand fleuve ou grande vallée. 8. Laboureur, semeur, agriculteur. 9. Cuirasse. 10. Enveloppe de la fleur du palmier. 11. Champs éloignés des habitations. 12. Sol déprimé, terrain bas.—Au duel, الكافران‎ Les aînes aux environs des parties naturelles. 554, pl. SES Fém. de كافر‎ 1.4. —N Au pl. الكوافر‎ Jarres de vin. |

  
    1 5 26, pl وكوافر‎ ts 1. Enveloppe de | la fleur du palmier. 2. Nodosités du cep de vigne d’où poussent les grappes. 3. Camphre. De là 4. Kafour, nom donné par anhiphrase aux esclaves noirs. 5. Kafour, nom d'une source du paradis mahométan. كفارٌ‎ Très-ingrat, très-oublieux des bienfaits reçus. 3 كفا‎ Expiation (d’un crime, d’un péché), ce qu’on donne owce qu’on fait (p. ex. aumône, jeûne) pour expier et dégager son serment, quand on ne veut ou ne peut “NE à la lettre. Gus Qui a de grandes oreilles. ) HOT pl. 24 Ingrat envers Dieu, qui ne reconnaît pas ses bienfaits ; incrédule, infidèle, impie. 5 Rusé, astucieux. SE Enveloppe de la fleur du palmier. EC eo get 1. Stupide, Rev" AN; pus TS 1. N. d'act, de la IL. 2. Expiation. 3. Couronne, diadème royal. ie Armé de pied en cap, couvert d’une armure, d'armes. مُكفرٌ‎ 1. Qui a des entraves aux pieds. 2 Qui a éprouvé de l’ingratitude, qui a eu affaire à des ingrats. re Couvert d’une armure et d'armes 3 pied en cap. ae Couvert, recouvert (se dit, p. ex., 0 cendres sur lesquelles le vent a jeté de la poussière). VOL, Être cagneux,‏ ( كبن 0011 (n.‏ كا 7 915 es avoir lés pieds tortus. VII. Etre tordu. SA 5 كفاس‎ 1. Maillot d'enfant. 2. Vêtement de dessus.” 2 € 7 4 £ 2 و fém. Luis Cagneux.‏ وأكفس EAN CONS Repousser, éloigner quelqu'un, et l'empêcher d'aborder quelque chose, av. acc. de la p.et عن‎ de la ch. A. dei S'éloigner, se retirer d’un lieu, av, ,,,,S. 7172 1 0 "2 f. O. (n. d'aci. JS) 1. Nourrir quelqu'un, avoir soin de lui, av. acc. de la p. 2. f. I. 0. Se rendre caution, garant de quelqu'un, av. ب‎ de la p.; p. ex. répondre à quelqu'un du payement de la dette pour un autre, av. عن‎ de Fat J des p. et ب‎ de la dette. On dit : فلت عنم‎ à) بالمال لغر‎ Jai garanti à son créancier 3 dette. 3. Continuer quelque chose, persévérer dans quelque chose (p. ex. dans le jeûne), av. (3. — — JS (n. d’aci. ركفل‎ et 1 (n. d’act. AIS Se rendre garant, caution pour quelqu'un, av. نب‎ de la p. 11. (n. d'act. JS) 1 avoir soin de quelqu'un, av. acc. de la p. . Nourrir quelqu'un, 2. Faire nourrir, faire prendre à quelqu’un soin d’un autre, av. d. ace. 3. Confier à quelqu'un la gestion d'une ferme, etc., av. 0. acc. 4. Constituer quelqu'un caution, garant de.., av. acc. de lu p. 111. 1. Conclure un arrangement avec quelqu'un, av. acc. de lu p. 2. Se disputer avec quelqu'un, s'opposer, résister à quelqu'un, uv. acc. de la p. IV. Faire garantir une dette, etc., par quelqu'un, c.-à-d. le constituer ga. On dit : المال‎ 0 V.1. Rérant de.

  
    916 JS pondre pour quelqu'un, se porter caution de quelqu'un, av. acc. et مب‎ des p. 2. Garantir à quelqu'un une chose, av. ب‎ de la ch. et de la .م‎ 1111. 1. Mettre quelque chose derrière soi, av. ب‎ de la ch. 2. Être au bout de ses provisions, en avoir consommé la majeure partie, absol. ou av. ب‎ de la ch. 3. Mettre quelque chose sur la croupe du cheval, av. acc. du cheval et ب‎ de la ch. ; mettre le كفل‎ sur sa 2616 de somme. 1 double. On dit: SES à EL‏ 1.1.0 كفل Il l’en a rétribué au double. 2, Part, por-‏ Il y a sa part. 3.‏ له كفل منت tion, lot.‏ pl. AUS Derrière, fesse, suriout de la‏ femme. 4. Poil nouveau qui pousse sous‏ l'ancien chez les chameaux. -6. Pièce de‏ drap, de feutre, matelas, etc., de forme‏ ronde qu'on met sur la bosse du chameau,‏ spécialem. couverture rembourrée que l’on‏ met sur la bête de somme et qui s'étend‏ depuis le garrot jusqu’à la croupe. 6. Cous-‏ sinet que l’on met sous le joug du bœuf‏ pour empêcher le joug de lui froisser le cou.‏ Qui se retire dans les derniers rangs ou‏ .7 derrière les rangs des combattants pour‏ pouvoir s’esquiver plus facilement et pren-‏ dre la fuite. 8. Qui ne se tient pas solide-‏ ment à cheval. 9. Qui se jette avec impé-‏ tuosité sur quelqu'un. — وسة‎ 1 Me Qui jeûne continuellement. و‎ Var à pl.‏ .2 .كفل N. d’act. de la I.‏ .1 كفل /0E Croupe d’une monture , surtout‏ أكفال quand elle est occupée par celui qui monte‏ en croupe. 3. Housse que l'on jette sur la‏ croupe d’une bête. ار pl. ds 4. Qui soigne, qui nourrit‏ 7 فل quelqu'un, nourricier, bienfaiteur. 2. Qui‏ jeûne continuellement. 3. Qui s'impose un‏ silence absolu pendant le jeûne. 4. Cau-‏ tion, garant, répondant, 53 1 119 كفيل‎ » Pl. كفلا‎ 1. Semblable, pareil. 2. Caution, garant. JUS Voy. Oh) BE 1. Voisin. 2. Compagnon, allié, confédéré. Qui se rend caution de quel-‏ .1 كفل qu'un, qui garantit pour lui. 2. Qui est‏ yêtu d’un vêtement usé. 3. Qui porte une‏ couverture sur la croupe. 107 عو Barbe très-longue.‏ كنفليلة 7 4 4 م‎ كفن‎ f. O. (n. d’act. (كفن‎ 1. Filer (la laine). 2. Enterrer (p. ex. le pain dans les cendres pour le cuire), av. acc. et .فى‎ 3. Envelopper {le mort) dans un linceul (y P av. acc. de la p. IT. {n. d’act. TS) ) Envelopper (le mort) dans un linceul, av. acc. de la .م‎ V. S’envelopper de quelque chose comme d’un linceul, av. ب‎ de la ch. VIII. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. ES, pl. أكفانٌ‎ 1. Linceul. 2. Sec, sans aucun condiment (pain). Lis 1. Sorte d'arbre. 2. Sol qui produit des végétaux. Sec, sans sel et sans aucun autre‏ مكفن condiment (pain). HS — IV. 01 Apparaître et briller par une nuit obscure (se dit d’une étoile). 2. Être très-obscur (se dit d’une

  
    كفى nuit). 3. Avoir l’air sombre, un air sévère (se dit d’un homme, du visage). PS 1. Épais, sombre et noir (nuage). 2. Accumulé, entassé, épais (en parlant de toute chose). 3. Gros, épais, mais décharné (se dit d'un visage). 4. Assombri, austère et blafard (teint du visage). 5, Roide_ à monter (montagne ). — Au pl. SE ko accumulés, entassés. f. I. 1. (n. d’act, (كفايةٌ‎ Suffire à quelqu'un, êtresuffisant pour quelqu’un (en . parlant, p. ex., des provisions), av. acc. de la p. où av. .نب‎ On dit : SJ ou كنى‎ يك‎ Il te suffit.FOn emploie impersonnellem.; ex.: كفا بالله ماديا‎ 11 suffit d’avoir Dieu pour aude, Dieu est un guide suffisant. 2. Suffire à quelqu'un dans quelque chose, av. d. acc. 3. Remplacer quelqu'un ou quelque chose à quelqu'un, lui tenir lieu d’un autre, av. acc. de la 7.١ .من‎ 4. Avoir quelqu'un exempt, affranchi de quelque chose, av. acc. — Au passif, Être affranchi, exempt de quelque Chose, av. acc. de la ch. NI. (n. d’act. AS el BK) 1: Suffire à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Rétribuer quelqu'un de quelque chose, lui rendre la pareille, ou rétribuer amplement, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. (Voy. si. V. Grandir, prendre un grand développement (se dit des plantes). VII. (n. d'act. RES S) En avoir assez, et se contenter de quelque chose, av. ب‎ de la ch. X. 1. Demander à quelqu'un de faire quelque chose qui suffise, av. d. acc. 2. Mettre une confiance sans bornes dans quelqu'un, av. de la p.‏ ب 917 اك pour GE, pl. ils 1. Suffisant,‏ كأي qui suffit, el qui peut tenir lieu d un autre,‏ هذا الرجلٌكافيك : On dit‏ .عن لاه من 1 ) من‎ Cet homme te tiendra lieu d’un tel. On peut joindre mt avec un substantif au duel ou au Pluriel, ou le mettre au duel ou au plur. comme le subst. qui l’accompagne : رجلا نكافيك‎ el IE رجلا ن‎ Ces deux hommes te tiendront lieu de tous les autres, — JSK JL, et رجالٌكا فوك‎ Ces hommes te tiendront lieu, etc. 2. Sa= tisfaisant, qui remplit le but. ist Fém. de SE Suffisante, satisfaisante, qui remplit le but, qui répond au besoin. De là الكافية‎ peut servir de titre à tout ouvrage qui épuise la matière. ps Suffisant, qui peut tenir lieu d’un autre et le Ra a. .من‎ le préc.‏ كفي كن ge? كفا 5 كفو و Voy.‏ كفي Suffisant. 2. Pluie.‏ .1 كفي sf ون‎ PI.‏ ; كفية SUS 1.2. d’act. de la I. Ce qui suffit,‏ quantité suffisante. 2. ME | — Achat‏ dans lequel, au lieu de donner l'argent au LS Aliment, nourriture. vendeur, on l’adresse à son débiteur. HET Rétribution (syn. زأة‎ ils). (eee Sorte d'embarcation particulière à la mer de Chine. Sorte d'oiseau au plumage de différentes couleurs dans les pays voisins de la mer Caspisque. LS 3 Alkekengi, plante (solanum halicacabum).

  
    918 - 3 ا ل لي دص ار 5 7 SSS, JE,‏ ,5 وك لالم لامكا 0 1 las, fatigué, et n’en‏ عا .1 (كلولة وكلالة (se dif‏ عن pouvoir plus à force des, av.‏ de l’homme et des bêtes). 2. Être émoussé‏ (se dit d’une lame, d’un instrument, où de‏ la vue qui a perdu sa force). 3. Être em-‏ barrassé (se dit de la langue de celui qui‏ Faiblir, perdre‏ .4 de son intensité, de sa force (se dit du balbutie, qui bégaye). veni). 5. N’avoir ui parents ni enfants (s dit d’un homme). IL. (n. d’act. do Être émoussé (se dit d’une lame, de la vue). 2. Faire des efforts, agir avec zèle et empressement dans quelque chose, av. فى‎ ‘de la ch. 3. S'élancer en avant et devancer les autres. 4. Av. عن‎ de la ch., Reculer, se retirer de peur de... 5. S'en aller et quitter les siens. 6. Couronner quelqu'un, lui mettre le diadème (اكليل)‎ sur la tête, av. acc. de la p. IV. 1. Fatiguer, rendre las, éreinter. 2. Émousser, affaiblir (se dit, p. ex., des pleurs qui font perdre aux yeux leur force), av. acc. de la p. 3. Avoir ou monter une monture fatiguée. V. 1. Être démoli, être en ruines. 2. Porter un diadème, une couronne; se couronner, se mettre la couronne sur la tête, av. ب‎ de la ch. On dit : nr] MK Être parent éloigné de quelqu'un. 3. Être illuminé, éclairé faiblement (se dit, p. ex., d’un nuage que l'éclair illumine), av. عن‎ de l'éclair. VIL. 1. Être émoussé (se dit d’une lame). 2. Être illuminé légèrement par l'éclair (se dit d’un nuage), av. عن‎ de l'éclair. De là 3. Sourire légèrement, de manière à faire | K LA entrevoir les dents, av. عن‎ des dents (Voy. V.). 4. Briller faiblement (se dit d'un‏ سس éclair). 1111. Être illuminé faiblement, lé-‏ (se dit d'un‏ ب gèrement par l'éclair, av.‏ nuage).‏ K 1. N. d’act. de la 1. 2. Lassitude, fatigue, pesanteur, langueur qu'on éprouve dans le corps. 3. Injustice. 4. Charge trop lourde à porter. 5. Calamité, malheur. 6. Régisseur, qui a soin du bien de quelqu'un. 7. Domestique qu’on nourrit chez soi. 8. Orphelin. 9. Abandonné, délaissé, qui n’a 10. Le dos d’un couteau, d’un sabre, bord opposé au tranni parents, ni enfants. chant. 11. Émoussé (sabre), affaibli (œil, regard, vue). 12.Homme nul, qui n’est bon à HE lèche, mou, paresseux. w av. le masc. et le fém. ., sans pl. La totalité, tous, — spot 0 Tous les hommes. Ho $ Toute âme, tout être vi«TE vant. حل‎ di Tout homme. si ed 13 el أمراق‎ 5 Toute femme. su k La es $ el حضر‎ 1 | Tous sont venus. — te العذاء‎ JS las tué tous les ennemis. — LE El. Avec toute sa main, — ss 0 Tous, chacun | (oulg. وأحد‎ 1 — LE Toutes les fois ٠ que. ie 5 دن‎ De tous côtés; à tous عمس 4 égards. jp La totalité, l'ensemble, le : tout (opp. à = | jan Us Entièrement. « sit كلل‎ État, situation, condition où l’on 56 coupe pleme. — 0 trouve. FE iK Couteau émoussé. SR État, situation, condition où l'on 80»‏ .4 كل

  
    3 ا Un tel a‏ باث فلان (TOUVE. — sav se‏ passé la nuit dans un mauvais état. 2. pl.‏ Voile de femme. 3. Cousinière, mous-‏ كلل ticaire. 4. Pompons, etc., en laine rouge‏ que l’on suspend aux litières en guise‏ d ornemgnt. كرو (Voy. plus haut). 2‏ لوزي Fém.‏ .1 كلذ Retard, action de s’attarder, de rester on‏ arrière (par lassitude ou par paresse). re 4. Point du tout; au contraire. 2. Tout à fait. fin.‏ كان masc. 1 JE el‏ كلان اه كلان dé deux, toutes les ours — cs),‏ 8 Li Je les ai vus tous les deux. HN, Pi | re J'ai vu ces deux hommes. JE, fm. SÉ tranchant, œil, regard). Emoussé, affaibli (lame, 2 كو JS 1. Fatigue, lassitude, langueur. 2.‏ Qui n’a ni parents ni enfants (homme). 3.‏ Parenté éloignée. 4. Cognats, cousins. 5. Cousin. 208 M KE £ecs es Universel, général (opp. à LS sys). 16 1. F'ém. du préc. 2. Universalité, le Que, l'ensemble, la totalité. ik Tout à fait, totalement. —Au pl. Cu Le tout, l'ensemble. ME 4. Émoussé, affaibli (lame, tranchant, regard, langue). 2. Languissant, Jas, fatigué. Fém. de es . 2. Kalila, nom‏ .1 كلل Due renard qui fait le sujet du livre de‏ عه Kalila et Dimna (fes‏ JAI, pl. اليل‎ 0 Ki 4 . Bandeau enrichi de pierres précieuses qu’on met sur | A . Couronne. 3. Ombelle 319 la tête, diadème. 2 (d'une plante en fleurs). 4. Blanc des yeux. 5. Chair autour de la naissance des ongles. 6. Nuage qui semble entouré d’une légère enveloppe. 7. La vingl-septième mansion de la lune.— اكليل الملك‎ Mélilot, plante. ns | Suture du crâne. و مه Qui à à nourrir, qui est obligé de‏ مكل nourrir <es EE pauvres.‏ AK fém. ae 1. Qui a la tête ceinte d'un bandeau. 2. Couronné, qui porte un diadème. 3. Enrichi tout autour de diamants, de perles, de pierres précieuses. 4. Entouré de fleurs plantées tout autour (jardin). 5. Éclairé légèrement par un éclair, par des éclairs (nuage). 6. Couronné de petits nuages (nuage plus grand). 7. Assidu, zélé, qui fait tous ses efforts. CA 1 f. A. (n. d'act. ne A, 0 si 1. Donner à quelqu'un un coup de fouet, av. acc. de lu p..et دب‎ de la ch. 2. Diriger ses regards sur une chose à plusieurs reprises ct ne pas la perdre de vue, uv. acc. de la vue et 3 de la ch. 3. Veiller sur quelqu’un et le préserver du mal, av. acc. de la p. (se dit, p. ex., de Dieu). 4. Toucher à sa fin, arriver à son terme (se dit de la vie d'un homme qui meurt). 5. (n. d’act. 2 ) Manger du fourrage appelé كلا‎ (se dit d’un chameau). 6. Abonder en fourrage (se dit d’un pays). 7. Être différé, remis à plus tard (se dit du payement d’une dette). — كك‎ Abonder en fourrage (se dit de la terre). 11. (n. d’act. نكلية‎ el (تكلبى‎ 1. Atterrir, approcher de la terre, ou amener dans

  
    4 un lieu sûr (un navire), av. acc. (Voy.2WS. 920 2. Aborder quelqu'un, s'approcher de quelqu'un, av. لل‎ Ge la p. 3. Retenir quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Tourner ses regards sur quelqu'un et le regarder attentivement, av. .فى‎ 5. Prendre quelque chose qu’on a payée d'avance (p. ex manger par abonnement), av. فى‎ de la ch. IV. 1. Manger, dévorer (le fourrage). 2. Abonder en fourrage (se dit de la terre). 3. Regarder.quelque chose attentivement et à plusieurs reprises, reporter ses yeux sur quelque chose, av. acc. des regards et فى‎ de la ch. 4. Livrer ou prendre une chose dont le prix a été payé d'avance, av. في‎ de la ch. 5. Mener à sa fin, conduire jusqu’au terme (p.ex. la vie, en parlant d’un homme qui meurt). V. Contracter une dette en fixant l’époque du payement. 1111. 1. Accorder un délai pour le payement d’une dette, av. acc. de la dette. 9. Se tenir sur ses gardes et avoir peur de quelqu'un, av. من‎ de la p. 3. Veiller sans cesse, être toujours ouvert {se dit des yeux d’un homme dans l’insomnie, ow au fig. d'un homme vigilant). X. 1. Abonder en fourrage 359 (se dit de la terre). 2. Contracter une dette à la condition d’avoir des délais pour le payement. Fourrage (sec ou vert).‏ كلا NS 1. Rivage. 2. Mouillage sûr, à l'abri des vents. N. d'act. de la I.‏ كلا ë= كلاءة‎ 1. N. d’act. de lux. 2. Garde, sauur On dit : A LE Se 2 a) des « Allez, et que Dieu vous ait en sa garde ! وعم‎ Dette contractée avec des termes‏ 1 كلاة fixes de payement. 2. Arrhes. de, pl. a Voy. le préc. + Qui peut veiller et supporter de longues insomnies (œil). 0 us » fêm. 29 Qui abonde en pâturages, en fourrage (terre, pays). £' CE Qui dure longtemps, qui se prolonge‏ أكلاً Que‏ & 45 بيك (vie). On dt : : Ad‏ Dieu prolonge votre vie jusqu’au terme le‏ reculé !‏ د plus‏ JE, fém. os Qui abonde en fourrage, en pâturages (terre, pays). On dit aussi : SE/C Sy‏ تكلا Bord, rivage. 2. Mouillage sûr,‏ .1 مكلا à l'abri des vents. DRE à nue f. 0.1. Coudre (p. ex. une bourse en cuir), av. acc. de la bourse, etc. 2. Piquer avec l’éperon, éperonner. 3. f. I. Aboyer, faire le chien (se dit d’un voyageur qui se met à imiter l’aboiement des chiens, afin que les chiens, s’il s’en trouve dans le voisinage, lui répondent, ce qui lui sert à s'orienter dans l'obscurité de la nuit. En parlant de l’aboiement des chiens même, on se sert de s). 4. S'acoquiner (se dit d’un chien).—[K (n. d’act. és 1. Aboyer, faire le chien, contrefaire l’aboiement des chiens. 2. Avoir la rage, devenir enragé. 3. Avoir une soif violente. 4. Rager, être en colère. 5. Être très-avide, avoir la rage, la manie de quelque chose. 6. Être trèsintense (se dit d’un hiver rigoureux). 7. Être léger, n’avoir pas de tête, de jugement.

  
    EE" 0 8. Avoir les feuilles sèches faute d’arrosement, au point que les feuilles s’attachent aux vêtements des passants (se dit d’un arbre). 9. Glisser, tomber entre la poulie 5 كر‎ et le 0 525 | (se dit d’une corde). 10. (n. d’act. AT 32 Se faire entremetteur.— Au passif, كل‎ (n. d’act. ENS 1. Être en délire. 2, Due la rage. 111. (n. d’act. Ne 536 1. Être très-méchant pour tin, av. acc. de la p. 2. Gêner, mettre dans la gêne, se faire péniblement sentir à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Avoir la rage de quelque chose, en avoir grande envie, av. cd de la ch. 4. Dévorer les épines (ESS des arbres (se dit des chameaux). IV, 1. Avoir des bestiaux enragés, la rage parmi ses bestiaux. 2. Exciter quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. el عل‎ de la ch. VI. (n. d'act. Ans el LES) 1. Se jeter à la fois sur quelqu’un et l’assaillir comme les chiens, av. + de la p. 2. Êtresemblable au chien, être comme un chien, se faire chien, méchant. X. Imiter la voix du chien pour provoquer l’aboiement de ceux qui peuvent se trouver aux environs. Voy. la ile اليد‎ ’ Ep LS, ESS, LA, et pl. du pl. en) 1. Chien (mâle). — Hs ra Cynoglosse, plante. نوت ل‎ 5 Ÿ Le Grand-Chien, constellation. — الكلب الاصغر‎ à الكلاب المقدم‎ Le Petit‘50 le premier Chien, Procyon, constellation. — JS مقئلة‎ Supplice du pal.— الكلاب على البقر‎ (où (الكلابٌ‎ (Lâche) les chiens contre les bœufs! pour dire, laisse-là cet homme faire son métier ! 2. en 18 كليل » 921 gén. Animal carnassier. 3. Fer crochu fixé à la selle et auquel on suspend le sac à provisions. 4. Ferrure de la meule où s'emboîte la barre qui fait aller le moulin à bras. 5. Pièce de fer crochue de la poignée du sabre à l’aide de laquelle le sabre est suspendu; clou, ef en gén. tout ce qui sert à raffermir, à fixer. 6. Extrémité d’une colline. 7. Raie le long du dos du cheval. 8. Courroie rouge que l’on coud entre les deux morceaux de peau qui font une bourse. 9. Commencement de la crue des eaux dans un cours d’eau. ns 1. Rigueurs d’un hiver très-froid. 2, Voracité, faim de chien. 3, Méchanceté qui porte à nuire. los > pl. vas 1. Enragé (chien, chameau, homme). 2. fém. كلية‎ Desséché, qui a toutes les plantes desséchées (terre, pays, temps, saison). FAN ES 1. Chienne. 2. Méchante (femme). On dit كلبة‎ 81,21. — Au duel, الكلبتان‎ TFenailles de forgeron avec lesquelles celuici tient le fer incandescent. كر‎ CP ie 1. Violence, intensité (du froid, d’un hiver rigoureux). 2. Sécheresse, stérilité de l'année. 3. Disette, détresse, gêne. 4. Poils longs au museau du chameau, du chat, etc. 5. Filament de palmier ow courroie très-mince qui sert à coudre. LK 1. Fém. de ie . 2. 50116 d’arbre à épines. NEA كا‎ 1. Qui a des chiens, qui nourrit et entretient des chiens ou des meutes de chiens. 2. Meute ou troupe de chiens. 116

  
    Dis Rage. 2. Délire qui accompagne‏ .1 كل 922 le paroxysme de la rage. Le Kilab, nom de quelques tribus arabes. ا‎ ESS 1. Qui nourrit ou entretient des chiens, des meutes de chiens. 2. Fer crochu fixé à la selle et auquel on suspend le sac à provisions. Le LAS pl. LAS 1. Harpon, grappin. سب‎ SSI) ui À ES Instrument en fer avec lequel on stimule les éléphants à la marche. 2. Fourchette avec laquelle on retire les viandes du chaudron. 3. Pied de chèvre ow autre instrument pour arracher les dents. 4. Éperon. 5. Aiguillon. 6. Serre d’un oiseau de proie. — Au pl. Épines d'arbre. د ب ره SW, pl. GA Tenailles. cé Sorte de plante. كليبٌ‎ Meute ou troupe de chiens. 1 CE EX Plus méchant qu’un chien. es Voy. Fe? me Qui dresse les chiens et les exerce à la chasse. Re EMA ALIM RON PRES Avare. 1 / CAS te f. I. 4. Rassembler, réunir sur un seul point, av. acc. 2. Transvaser, verser quelque chose dans un vase, av. [3 du v. 3. Lancer (un cheval) dans la course, av. acc. 4. Lancer, jeter (un objet), av. acc. VII. (n. d’act. ENS 1) 4. Être versé dans un vase, être transvasé. 2. Être contracté, se contracter. VIII, Boire. 3 4 s’ كلت‎ : EX Rapide à la course (cheval). SIC? 2 Portion, ration (de nourriture). a Qui saute avec un mouvement imprimé à tout son corps (cheval). Voy. Ras LS el كلبت‎ Grande pierre oblongue avec laquelle on bouche l'entrée de la tanière d’une hyène. 2 sue (n. d’act. 6 ( Agir avec dissimulation, avec ruse, être astucieux. ae LK Rusé, astucieux. SL Voy. DES. TRE VII. A4 Devancer les autres, s’élancer à la tête des autres. AT LE (n. d'act. Fa ) Avoir les mâchoires un peu épaisses et les joues grosses et charnues. se 4. Qui a les mâchoires un peu An et les joues charnues. 2. Éléphant énorme. 3. Touffe, gland de soie au haut de l'étendart. 1 ke, fém. Le Qui a les joues charnues et les mâchoires épaisses. 77 2 ES — a Brave, courageux et généreux. 52 pl. Hommes forts, robustes.‏ كلم Aer ISLS Voy. sous EE AUS rue #9 1 f. A. (n. d'act. cYŸ (كلوح‎ Avoir Tes traits du visage sévères, avoir un air austère et sombre. II. Rendre quelqu'un sombre et d’un visage austère, av. acc. {se dit, .م‎ ex., de Dieu). HIT. (n. d’act. AA 1. Accueillir quelqu’un avec un air sombre et austère. 2. Traiter quelqu'un avec dureté, av. acc. de la p. 3. Rester dans sa

  
    SK mansion (se dit de la lune). IV. 1. Avoir l'air sévère, prendre un air austère et assombri. 2. Assombrir les traits de quelqu’un, lui faire prendre un air sévère, av. acc. de la .م‎ V. 1. Prendre, avoir l'air sévère, rider son front. 2. Sourire légèrement. 3. Briller légèrement et coup sur coup (se dit des éclairs qui traversent un nuage sombre). 1 JE 1. Maussade, sévère, sombre, austère (dans son air, son visage). 2. Triste, malheureux (sort). a 1. La bouche et les parties du visage qui entourent la bouche. 2. Air sévère et maussade. On dit : ls pe Le pour dire, Qu'il est vilain quand À prend Vair sévère ! Année stérile.‏ كلا et‏ كلاح fs 77 كلاحة‎ Air sévère, assombri, sévérité du regard. وات‎ Laid, hideux. DRE CN RS Porter à quelqu'un un coup de sabre, .ته‎ acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. AT ce 8 كاحية‎ Pétillement du feu quand il flambe. 7 7 5242 و (n. d'act. SK ( Entasser, accumuler,‏ كلد amonceler. IL. (n. d'act. SK) Même signif. V. Être gros, épais, dur, compacte. XV. sS Être épais, gros et dur. — SK | 1. Être gros et épais (se dit d’un Ébamoau). 2. Se jeter, fondre sur quelqu’un, av. td de la p. 3. Se contracter. De là 4. Se refuser à quelque chose, regimber. Let” 993 sk 1. coll. Sol dur (mais sans qu'il soit pierreux). 2. Collines et accidents du terrain. 3, Panthère. SE Antique, ancien. 3 sk Plage de terrain dur et inégal. ds Colline. 4 »04% ل SEK Gros, épais et au corps dur.‏ Z'INS SE 1. Etre fort, robuste et solide. 2. Vieille femme. 7227 7 st f. I. Rassembler, réunir sur un seul point. 11. Même signif. XI. ss pour; st 1. Se contracter et chercher à s’effacer, à occuper le moins de place possible. 2. S’abattre sur sa proie (se dit d’un oiseau de proie). moi — II. كلس‎ (n. d’act. JS) 1 Se jeter avec impétuosité sur quelqu'un, av. LE de la p. 2. Se sauver, s'enfuir 14chement et abandonner quelqu’un, av. عن‎ de la .م‎ 3. Boire assez pour étancher sa soif; se remplir, se gorger d’une boisson, av. :من‎ 4. Enduire de chaux. 5. Calciner. IV. Enduire de chaux. V. Se remplir, se Ron de quelque chose, av. من‎ de la ch. كلس‎ Chaux. f Cr Couleur grise tirant sur le noir.‏ كلسية ts 1. Qui coupe toujours, grand coupeur. 2. Chaufournier, qui prépare la chaux. AR Loton lon prépare la chaux. At (du grec xvAèS) Chyle. .م ) Gris foncé tirant sur le noir‏ ا كل ex. en parlant du loup).

  
    924 3 Je 1. Enduit de chaux. 2. Calciné. Si مكلس‎ Chaufournier. Qui court à toutes jambes.‏ متكلس Anguille.‏ كليس 12 8 كلسم‎ 1 . Être nonchalant, paresseux, lent; lambiner. 2. S'en aller, et av. لل‎ Ge la ne # se rendre chez quelqu'un. LE — et font du bruit avec une joie folle (homوو يو pl. Qui se remuent, s’agitent‏ كلط mes). fr من‎ Démarche d’un homme boiteux ow‏ كلطة qui a une jambe de moins. مو‎ 7) > Qui marche comme un boiteux ou‏ أكلط comme une jambe de bois. 717 ١ 9 Sécher et for-‏ ) كلع f. 4.1. 0 d’act.‏ كلع mer une croûte (se dit des ordures sur Ja‏ du 1. 2. (n. d'act. & ESS)‏ على tête), av.‏ Avoir les ongles, les cornes des pieds ger-‏ cés, crevassés (se dit d’un chameau ). —‏ Être sali, couvert‏ .1 ) كلع (n. d’act.‏ كلع d’ordures {se dit des pieds). 2. Sécher et‏ former une croûte sur la tête (se dit des or-‏ dures), av. né du 1. 3. Être gercé, cre-‏ vassé (se dit de la peau des pieds, par suite‏ de la gale, etc.). IV. Rendre, faire paraître‏ sale (se dit des saletés qui donnent à quel-‏ qu’un l’air sale), av. acc. de la p. V.1.Se‏ réunir, se rassembler. 2. Conclure une‏ alliance et la raffermir par des serments. æ pl. AS 1. Homme d’un mauvais caractère et de sentiments ignobles. 2. مال‎ Qui soigne le troupeau de chameaux de quelqu'un. Saletés des pieds. 2. Crevasses,‏ .1 كلم gerçures aux pieds des bestiaux. s / LA 04 1. Sale, couvert 0: 001165 وعغطء56‎ et agglutinées (vase, outre). 2. Qui a les pieds crevassés (chameau). مي Une portion du troupeau de cha-‏ كلعة meaux. 2 3 42 7 5x 178. de كلع‎ à 6,8 Maladie des chameaux par suite de‏ كلعة laquelle la peau sur le derrière se crevasse, s'écaille, et le poil tombe. FAR x كلاع‎ Force, vigueur. € <7 كلاى‎ Fort, robuste. Etes À + 8 لع‎ js Ordures, saletés. / 1e 4 s كوك‎ (n. d'act. (كلف‎ 1. S’appliquer 0و avec assiduité et avec efforts à quelque‏ chose, s’y livrer tout entier, av. ب‎ de la ch. 2, Être épris, amoureux de quelqu'un. 3. Tirer sur le noir (se dit d’ une couleur rouge sale). 11. (n. d'act. HE) ) Imposer à quelqu'un une rude tâche, une chose difficile, av. acc. de la p.; faire faire quelque chose de difficile, av. d. acc., ou av. لل‎ la p. et acc. de la ch., ou av. أن‎ suivi d'un verbe. IV. Inspirer à quelqu'un du zèle, de l’assiduité, de l'application, av. acc. de la p. V. 1. Se charger d’une tâche difficile, s'imposer une peine, une fatigue, av. acc. de la ch. ou av. أن‎ sui d'un verbe. De là on dit : JA م‎ Le فلن‎ 11 fit le sacrifice d’une somme, d’une partie considérable de ses biens. 2. Simuler, feindre. XI. US Contracter une couleur

  
    rouge foncé et sale (se dit, p. ex., d’une jarre à à vin). 1 1 Couleur rouge sale tirant sur le noir, couleur brune. s 12 0 7 LH Amoureux, épris de. as 1. N, d'act. de la I. 2, Taches de rousseur sur le visage. 3. Couleur rouge sale. عدو Couleur rouge sale, brun. 2. pl.‏ .1 كلفة ans Peine, fatigue, tâche rude.‏ Pénible, difficile à faire.‏ كلوق £,u2 5 es Sorte de raisin blanc. ei pl. SE Fauve, brin De là, CSN Lion. 15 fêm. de as fFauve, Pen d'un rouge sale. De là, اللفاء‎ Le vin. LAS | dimin. de sax |Un peu fauve. ae Ouvrage pénible, difficile et imposé à quelqu'un, ou que l'on s'impose soimême, charge. 5 1. N. d’act. de la IL. 2. pl. 44 É Ouvrage pénible, difficile, charge. 3. Inconvénient. 4. Malheur, contrariété. 4. Disposition à se charger de quelque chose, à s'imposer une charge. LES 1. Qui se mêle des choses qui ne le regardent pas. 2. Recherché (mot, expression). ROUE Radeon particulier aux fleuves de l'Irak (le Tigre, le Zab, etc.) et consistant en outres gonflées et attachées les unes aux autres sur lesquelles on adapte des planches. LA 74 كلكسة‎ 6. + 925 2 VEN CETA is Se gonfler, se remplir d'air. fa KE « JÉE, pl. ES 1. Poitrine. 2. Flanc, le dessous des hanches. — Au pl. كلذكل‎ 1. Bracelets. 2. Cohortes, dd nombreuses. ون و م KE et S \s Petit, court, et en même temps agile Gomme), 314 et كلأكلة‎ Fém. du préc. ANA [. 1. Blesser quelqu'un, lui faire une eo 5) Prononblessure, av. acc. IL. 1. té d'act. , Blesser. 2. (n. d’act. كلام‎ ar et cer, proférer un mot, des A olee) 3. Parler à quelqu'un, lui adresser la parole, av. acc. de la p.; parler de quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch.; parler sur queique chose, av. Là de la ch. 111. {n. d’act. AS Adresser la parole à quelqu'un, s’entretenir avec lui, av. acc. de la p. V. (n. d’act. (نكلام وتكلم‎ 1. Parler, prononcer un mot, des paroles. 2. Dire quelque chose, av. acc. ou av. بب‎ de la ch.; parler sur quelque chose, av. à de la ch. VI. S’entretenir, se parler (se dit de plusieurs). 18 it بكلا‎ Lie Blessure. Ç e7 0 1 1 كانم‎ : 1 pl. AO nos parole. el sa pl. K et LÉ 1. Mot,‏ ل parole. 2. Vers, 1 poëme. — és ee Le Décalogue. 35 pl. كم‎ Mot, parole. tes composé de Le et de 1 Voy. 1% AS 1. Discours, langage. كلا الله ب‎ La parole de Dieu, c.-à-d. le Coran. 2.

  
    926 JE Phrase, proposition. 3. Idiome, langue.— علم الكلام‎ 116010816 Sol inégal. N. d’act. de la I.‏ كلم 2 À Interlocuteur, celui à qui l’on parle. LE, SU, fm. SLS 1. Éoquent, qui a le don de la parole. 2. Loquace, bavard. a 1. N. d'act. de la V. 2. Langage, discours. N. d’act. de la Y.‏ تكلام ess, كلام‎ AT FAT Éloquent (homme). Qui parle, qui s’entretient avec un‏ مكالم autre.‏ 3 مكا‎ n. d’act. de la TI. Entretien, conversation, conférence. re 1. Qui parle. 2. En gram., La première personne, celle qui parle (comp. ile 0 mb, &é). 3. Théologie anti re > Lieu où l’on parle, où il faut parler, où il lya lieu de parler. ae Blessé, qui a reçu une blessure. er S'en aller. Voy. es. ES - 1 اليد‎ Voy. HS XI. Fort, robuste. 2. Compacte,‏ .1 مكلمز ferme. 207 1. Craindre quelque chose, av. acc. 2. Assister à un combat, y prendre part en chargeant l'ennemi. 3. Marcher la tête penchée sur la poitrine et les épaules contractées. 4. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, av. ve de la ch. Arche d'alliance des Israélites, —‏ كلواذ 5e el Malheur, calamité.‏ 7: pus Toucher, atteindre, blesser quelqu’un aux reins, av. acc. de la p. — sas 1. Avoir mal aux reins. 2. Être blessé aux reins. 11. (n. d’act. ES) Venir dans un lieu où quelqu'un se cache. V. bte Voy. la V. de JE. VIII. 1. Avoir mal aux reins. 2. Être blessé aux reins. Lis Voy. sous k.‏ 4 كلا Ne Vo Wok sous 1 كلاوى ات 37 pl. LA‏ وكلوة له 7 1. Rein. 2e Le ra maigres.—, <> كل الراك‎ 1 d’une vallée, d’un fleuve. On dit : » كلاه‎ si ax) Je l'ai vu quand il était encore tout jeune et : Moutons trèsagile. 2. Fond d’une bourse, morceau de cuir arrondi que l’on coud au fond d’une bourse. 3. La partie inférieure, la plus basse (d’un nuage, etc.).—Au duel, ESS Les parties de l’arc de chaque côté de la cambrure: où l’on attache la courroie pour l’accrocher. 75 se Quatre plumes dans l'aile d’un oiseau. we 7 مكلى‎ Qui a mal aux reins. rad Couvrir, recouvrir quelque chose‏ .1 كم (d’un couvercle, d’une enveloppe), av. acc.‏ Boucher, fermer (l’orifice), av. acc. 3.‏ .2 S'attrouper, s’assembler, venir en foule.‏ Être couvert (se dit d’un palmier qu'on‏ .4 a soin de couvrir jusqu’à ce qu’il ait acquis‏ de la force). 5. Avoir le calice foncé (se dit‏ d’une fleur).—Au passif, Avoir déjà des‏ enveloppes sur ses fleurs (se dit d’un pal �

  
    5 mier). IL. (n. si 2 3 1. Avoir déjà des enveloppes, des calices de fleurs (se dit d’un palmier). 2. Coiffer quelqu'un d'un bonnet rond, av. acc. de la p. IV. 1. Avoir déjà des enveloppes, des calices de fleurs (se dit d’un palmier). 2. Munir (une robe) de manches, av. acc. de la de ; mettre des manches à une robe. V. pour واكم‎ au passif, ne recouvert, être dans une enveloppe. 54 Être couvert, adv. Combien, se construit av, le gén. ou av. le nom., quelquef. est suivi de la Re, .من‎ َّ (formé de 10 Quantité. 06 pl. eus, eus, is, et pl. du pl. ski 1. Enveloppe de la fleur de palmier. 2. (Calico de la flour.s3. pl. كم‎ Î Sac rempli de fourrage que l’on suspend au cou des chevaux pour] les sy faire manger. 31 pl. es, rs Manche (d’une robe, d une chemise). <4 Bonnet rond. AS Muselière que l’on met sur le museau ‘d'un chameau pour l'empêcher de mordre. LS 1. Voy. le préc. 2. Enveloppe de la fleur de palmier. 3. Calice de la fleur. nus (formé de 3 ) En quelle quantité, de combien ? es Quantité. 58 1. Sorte de bourse que l’on met sur le museau d’un âne. quelle on couvre de terre la semence sur un champ qu’on vient d’ensemencer). FT ae pour le masc. et le fém. 1, Qui a 2. Herse (avec la- | 927 كيك des enveloppes de fleurs (palmier). 2. Qui‏ a le museau bouché avec une muselière LS (chameau, etc.). ماع Donner à quelqu'un‏ كم (n. d’act.‏ كاله des truffes à manger, nourrir quelqu'un‏ es 4:‏ .م de truffes, av. acc. de la‏ Avoir la peau crevassée (se dit des pieds).‏ Marcher nu-pieds, n’avoir pas de chaus-‏ .2 sure aux pieds, av. ue de la p. 3. Être‏ négligent, insouciant, et ne pas s’occuper‏ de la ch. IV. 1.‏ عن de quelque chose, av.‏ Abonder en truffes, produire des truffes (se‏ dit d’un pays). 2. Donner à quelqu'un des‏ truffes à manger, av. acc. de la p. 3. Casser‏ quelqu'un, l'affaiblir (se dit de la vieillesse),‏ av. acc. de la p. V. 1. Avoir une chose en‏ horreur, av. acc. de la ch. 2. Cueillir des‏ truffes. 3. Couvrir quelqu'un et le dérober‏ عل aux regards (se dit de la terre), av.‏ de la p.‏ 8 pl. is Truffe. Le (composé de ك‎ et de Ls) De même que. iS 1. Qui cherche des truffes. 2. Marchand de truffes. BEST 5 LS n. d'unité de : كم‎ #E LS el de Pays qui abonde en truffes. Une truffe. : 250 Contenir, réprimer, étouffer ) .م‎ ex. sa colère), av. acc. ue اكزالك‎ (n. d’act. ns OCR IS Être bai-brun (se dit d’un cheval). yo &S Couleur bai-brun, robe d’un cheval bai-brun. | ; و LS masc. et fém., pl. 0 ass aus‏

  
    كم 6 1. Bai-brun (cheval). De là, av. l'art., 928 ue Le (à cause de: sa couleur rougeûtre).— 9 0 يل‎ Chevaux bai-bruns. 2. En gén., Tout cheval. 3. Fauve foncé (chameau). 4. Rossignol. Racine.‏ كميتة 7 1/0 1. Marcher ow courir d’un pas menu, serré. 2. Remplir. 3. Serrer et nouer avec une ficelle, etc. (une outre), av. acc. 8 LS et e BUS 1. Gros, épais et court. 2. 7 robuste. 3 ss m. d’act. de la I. Pas serré. SES el Es Poire. (n. d'uct. LS) Être très-serré et‏ ار compacte.‏ 4 CENTRE < 7 كماثر‎ Petit et ramassé. EPS Poire. 7 ds كمك أل‎ n. 4 1171114 de Es Une poire. 220 et ù) كدر‎ dimin. du préc. Une Me petite poire. A Tirer à soi avec la bride la tête du‏ كه cheval au point qu’il redresse la tête, av.‏ acc. de la tête. IV. 1. Même signif. 2.‏ Commencer à avoir des branches {se dit‏ d’un cep de vigne). — Au passif, LS Î‏ Être culminant, se dresser, s'élever.‏ ss 1. Qui a les fesses très-développées. 2. Qui à une grosse VOIX. SD نه‎ Fes 1. Haut, élevé, culminant, qui se dresse. 2. Terre, terroir, sol. Noble, illustre, élevé en rang.‏ كدج € pl. Qui sont sur le point de mettre ne (chamelles). Ds 27 à 42 3 377 f. A. (n. d’act. vi 1. Tirer à soi la bride (se dit du cavalier), av. > de la ch. 2. Dresser le ne7, 1 2 au vent. De là, on dit : se Être fier. 3. Décharger le He av. نب‎ du ventre, c.-à-d. aller à la selle. 2$ (du pers. وإكاهة‎ pl. &S Assaisonnement, sauce au vinaigre. és Orgueil , fierté. Sans de soie. PONT 1ع‎ ESS Peau non préparée de cheval ou d’âne. ر7 Su f. O. Assouplir, rendre plus souple à‏ force de porter, de s’en servir (une robe),‏ Être triste, affligé et‏ .1 كيل — av. acc.‏ malade. 2. Être assoupli à force d’avoir‏ été porté, et être un peu passé (se dit d'un‏ Réchauffer‏ اليكليك habit). 11. (n. d’act.‏ (un membre malade) avec un morceau de‏ linge chauffé, le bassiner. IV. 1. Rendre‏ triste, rendre abattu et malade (se dit des‏ chagrins), av. ace. de lu p. 2. Nettoyer‏ mal {une étoffe, etc.), de manière à laisser‏ les saletés (se dit d’un dégraisseur). IX.‏ Être ridé, se couvrir de rides (se dit du‏ visage).‏ us Altération de la couleur, du teint.‏ Voy. le préc.‏ .1 6“ tristesse sur le visage.‏ eu et LE Triste. 2. Expression de SL 1 Souplesse, assouplissement (d’une étoffe, d’une robe). 2. Morceau de linge assoupli et chauffé au feu pour bassiner un membre malade.

  
    rot كن‎ ما‎ 2 كمذة‎ 700. SS. ا‎ كمدة‎ Verge, pénis. LS k 52 8 Altération et pâleur du teint. 5 8 Tniste, affligé, abattu. 71% f. 0. Avoir le pénis ou le gland du pénis plus grand qu’un autre homme, av. | acc. de la p.{TII. Rivaliser avec quelqu'un de la grosseur du pénis, se vanter d’avoir le pénis plus grand, av. acc. de la p. VI. en parlant de plusieurs, Même signif. Espèce de dattes qui sont molles sans‏ ون avoir atteint la maturité. و‎ 0 el is 1. Verge, pénis. 2. Qui a un grand pénis. 5, pl. كمار»‎ Gland du pénis. كمرى‎ 1. Petit, courtaud. 2. Qui a un grand pénis. 1 mes pl. 4, jee 1. Qui ajun gros gland du pénis. 2. Qui a le gland du pénis blessé pendant l'opération de la circoncision. te fém. Femme qui a déjà cohabité avec un homme. 114 f. I. (n. d’act. 5) Ramasser quelque chose avec les mains et en faire un tas arrondi. ss, pl 1. Tas rond (de dattes, etc.). 2. Colline, tertre arrondi ) de terre ow de sable). ره 7 fs و‎ : 7 كمس‎ (n. d’act. D ) Avoir l’air sévère, l'expression du visage austère. # 9 \ كموس‎ (du grec (66ل نايز‎ Chyme. D Lt 11. 0 929 لا aus, sei‏ Lier 64 1‏ .1 ) كمش .(n. d’act.‏ كس les trayons d’une femelle, pour l'empêcher‏ de donner du lait. 2. Tronquer, couper les‏ extrémités ; mutiler quelqu'un en lui cou-‏ pant avec un sabre les extrémités des mem-‏ bres (des pieds, des mains), av. acc. de la‏ de l'instr. 3. Être dévoré, consu-‏ ب D. et‏ mé (se dit des provisions). 4. Prendre, en-‏ lever avec la main autant qu'on peut. —‏ DÉS f- O. (n. d’act. i£LS) Être agile,‏ leste (se dit d’un homme). IL. {n. d’act.‏ Ve) 1. Relever, retrousser (la robe).‏ De là 2. Presser, stimuler quelqu'un à la‏ marche (des hommes, des bêtes de somme).‏ IV. Serrer avec une ficelle les trayons, les‏ pis d’une femelle (syn. Lo). V. 1. Être agile‏ et prompt, aller vite en besogne (se dit d’un‏ V.; 2. Être ridé, rata-‏ شمر homme). Voy.‏ tiné (se dit de la peau). VIL. 1. Se dépé-‏ cher, faire vite. 2. Être agile et prompt.‏ LES 1. Agile, leste, ingambe (homme).‏ Qui a les pis très-petits (jument). 3. Qui‏ .2 a le pénis petit (cheval).‏ LES Vue extrêmement faible, troublée,‏ voisine de la cécité. Ds Agile, leste, ingambe. is fém. Qui a les pis ou les trayons très-petits (brebis). ne Poignée, autant qu’on peut prendre à la fois avec la main. s رع‎ 2 9 كموش‎ Voy. us . 7 ES 1. Léger, leste, ingambe. — Qui a la robe retroussée, et‏ كميش الازار mélaph. dispos, qui fait tout avec prestesse. 2. Voy. كفن‎ et 3.

  
    930 des DÉsS | Qui est presque aveugle. PRES f. A. 1. Couper (p. ex. les pieds à quelqu'un), av. acc. 2. Introduire la tête dans un vase, où plonger dans l’eau, av. الى‎ 3. Marcher d’un pas lent (se dit d'un cheval). 111. Coucher avec quelqu'un sous la même couverture, en sorte que les deux corps se touchent, av. acc. de la .م‎ VIII. Boire dans une outre en en approchant l'orifice À sa bouche. Camarade de lit et qui couche‏ .1 كمع Sun même couverture. 2. Tunique‏ d'homme. 3. Terrain déprimé s’élevant sur‏ les côtés. 4. Rivage (d’un fleuve). 5. Gîte,‏ فلان 0 كمعة : logement, demeure. On dit‏ Un tel est chez lui, se tient dans son gîte. ES Os du fémur. es Bon camarade, bon enfant, qui s’acDe avec tout le monde اه‎ 8 de tout. ES Camarade de lit et qui couche sous la même couverture. 1/07 كمعر‎ Devenir très-gras (se dit de la bosse du chameau). 1017 — 11. تكيكم‎ 1. S’envelopper dans ses vêtements (syn. p > V, et زمل‎ 7( Mettre un bonnet rond Es sur sa : انك‎ un Lee LS Cu Camcam, gomme ow écorce de l’arbrisseau «ضرو‎ ES, fém. At Petit et ramassé (homme). A72 PES ? NS f. 0. (n. d’act. JUS, Je) Être entier, parfait, tel qu’il n’y manque rien, كمن au pr. el au fig. — Jo ds Même signif. IL. (n. 0 كيل‎ 1. Parfaire, achever (syn. À IL.). 2 acc. IV. 1. Parfaire, achever,frendre complet et parfait. 2. Additionner (comp. Je). V. Être complet, parfait, être achevé, être . Additionner, av. entier, arriver à la perfection. VI. Être parfait. X. {. Parfaire, compléter, achever. 2. Additionner. 3. Chercher à rendre parfait. 4. Demander une chose parfaite et complète, av. acc. de la ch. s'Er Totalité, le tout.‏ كمل 7 7 !# + كر fém. 07 Complet, entier,‏ 0 مل In-folio‏ فى قطم achevé, terminé.— {> K9‏ (format d’un livre). 2. Parfait, accompli.‏ JW où JE, =! en pros. Le mè-‏ .3 tre kamil, composé du pied jeu répété‏ six fois dans les deux hémistiches. ا‎ كاملة‎ Fém. de كامل‎ 1. 2. LAN (SLR كمال‎ Perfection, état de ce qui est parfait, accompli, achevé. # ’ Entier, complet, achevé, parfait.‏ كميل mes Sorte de plante, œutrem. Sp‏ JS Plus parfait, le plus parfait.‏ 2 die 1. n. d’act. de la II. Achèvement, terminaison; perfectionnement. 2. Phrase incidente. es Parfait, accompli, fini (en bien ow en mal). qe fém. es Parfait, achevé; terminé, complété. 77 f. 0. (n. d’act. 5 si. Se cacher, se dérober aux regards. De là 2. Être, se

  
    eu mettre en embuscade pour guetter quelqu'un, av. ل‎ 46 laps f. A. 1. Être caché. 2. Avoir les yeux voilés comme d’un brouillard et rouges. — Au. passif, LS Même signif. 11. Dresser des embûches à quelqu'un, av. ل‎ de la p.IV.1.Cacher quelque chose, av. acc. 2. Aposter des hommes en embuscade pour assaillir quelqu'un à l'improviste, av. acc. des p. et.) de l'autre. V. 1. Se cacher. 2. Se mettre en embuscade, guetter quelqu'un. VIII. Se cacher, être caché. ge (composé de لك‎ et de رمن‎ 1. Comme celui qui. 2. vulg. كمن‎ el كان‎ Aussi, encore, de même. Ce ‘‏ َه Embâches.‏ كمان pl.‏ ,كمئة 00 &s$ Rougeur des yeux qui les trouble et les voile. É 5 Qui cache son véritable état (se dit partculièrem. d’une chamelle qui étant pleine ne remue pas la queue pour faire comprendre à un mâle qui veut la couvrir qu’elle est pleine). Je n. d’act. de la I. État de ce qui est caché ; action de se cacher ow de se mettre en embuscade.— ن‎ er | Jai Philosophes qui soutiennent que les âmes de toutes les générations futures ont été créées à la fois et leurs germes déposés dans la personne . du premier homme, d'Adam. punis SA JES Ant. x?‏ كمون كمون — Nigelle, cumin noir.‏ كمون «Sp‏ LS? | Cumin d'Arménie (careum).‏ ss : 5 1 كمونى‎ De cumin, assaisonné de cumin. hs 931 LR 1. Caché, Jatent. 2. Novice, inexpérimenté. 3. pl. LS Aposté, mis en embuscade, et coll. hommes placés en embuscade. LÉ 1. Caché, latent. 2. Qui se cache. 3. Qui se met en embuscade. DES Caché, latent (chagrin, tristesse). is (du pers. as LS) Violon. / A Be ’ ES f. À. (n. d'act. (كمة‎ 1. Être sombre, 7 couvert (se dit du jour, du temps). 2. Être troublé, voilé {se dit des yeux). 3. Ne voir rien après le coucher du soleil. 4. Être aveugle, et 5. particulièrem. Être aveugle de naissance. 6. Être changé, avoir le visage défait (se dit d’un homme). V. Errer à l'aventure comme un homme devenu fou, av. (3 des pays. LE Homme qui erre à l’aventure et sans savoir Où 1l va. Sa A AE on ne sait où. On (a 0 كميبى‎ en CS Ses chameaux sont allés on ne sait où. CS HT: Aveugle de naissance. 2. Trèsabondant (se dit d’un pâturage partout abondant, en sorte que les bestiaux peuvent paître partout, les yeux, pour ainsi dire, bandés). GS et كي العينين‎ Aveugle. sa! و‎ 4 متكمة‎ Qui erre à l'aventure et sans but. 7470 c ex 1. Relever les pans de son vêtement pour en être moins embarrassé et marcher plus vite. De là 2. Se mettre en route. 3. Réunir (p. ex. les bestiaux dispersés) sur un seul point. 4. Cacher quel �

  
    932 us que chose, av. acc. 5. Ne pas reconnaître une dette, nier devoir quelque chose à..…., an. 00 de la .م‎ 11. Être rassemblé et réuni sur un seul point (se dit des objets disséminés), IV, Se contracter, se blottir (se dit, .م‎ ex., d'un homme qui a froid). AA NA ; 1 مكمبل‎ Coton non cardé et dont la graine n'est pas séparée de la laine. AN f. I. 1. Taire, cacher (p. ex. son témoignage), av, acc. 2. Se mettre une cuirasse sur le dos ow un casque sur la tête, av. acc. de lap. et فى‎ de la ch.—Au passif, 56 Être tout couvert d’une armure, être armé de pied en cap. IT. (n. d’act. F5) Cacher, av. acc. IV. 1. Cacher, céler, taire (p. ex. son témoignage), av. acc. 2. Tuer un homme armé de pied en cap. 3. Cacher sa demeure aux regards de tout le monde, av. acc. de la ch. et من‎ des regards. 4. Se proposer quelque chose, av. على‎ de la ch. V. 4. Être tout armé, de pied en cap, av. فى‎ de l’armure. 2.0Observer quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Cacher, céler. 4. On dit : الجيش‎ 0 pour dire, Le brave chef de l'armée a été tué. 5. Survenir et accabler quelqu'un (se dit d’un malheur), av. acc. de la .م‎ VII. Se cacher, se dérober aux regards, 5 (os pl. ëLS, LS 1. Tout armé, couvert d'armes de pied en cap. 2. Brave, courageux. & pour ee Couvert d'armes, armé 1 pied en cap. 275 (n. d’act. a Os) 4. Couvrir‏ كك quelque chose, av. acc. (Voy. Le): 2 كن اخ Garder avec soin (une jeune fille à la maison), av. acc. de la p. 3. Tenir caché, enseveli au fond du cœur, av. acc. et .فى‎ IT, Couvrir quelque chose, av. acc. IV. 1. Couvrir, av. acc. 2. Garder avec soin et ne pas laisser voir aux hommes (une fille), av. acc. de la p. 3. Cacher, tenir enseveli au fond du cœur, av. acc. et L3. VIIL. 1. Couvrir, av. acc. 2. Être couvert, caché. 3. Être blanc. X. 1. Être couvert. 2. Être gardé avec soin et tenu loin des regards du monde, av. mr OU Av. «حن‎ 3. Rentrer chez soi, se retirer et se mettre à l’abri dans un lieu. 4. Demander à être couvert, à être caché, ou demander de quoi se couvrir.— 1e Être importun et n’être pas bien venu dans une société (à cause de son indiscrétion, etc.). Voy. ن‎ FLE 0 pl. US, Es 1. Couverture, tout ce qui recouvre une chose. 2. Auvent d’un mur qui garantit le mur contre la pluie. 3. Maison, demeure, gîte. 4. Intérieur de la maison. 5. en 00 Asile, abri. ES, pl. cs 1. Belle-fille, femme du fils. 2. Belle:sœur, femme du frère. PAT كن‎ 1. Couverture, tout ce qui sert à couvrir, à voiler qe chose. 2 Blancheur. LE Auvent d’un mur‏ 50 ا pl.‏ وكنةٌ qui le garantit ont la pluie. 2. Coupole.‏ S 1, PAT 2 ٠. QÙS, pl. ÈS | Couverture, tout ce qui sert à couvrir, à voiler. en D PAT ; ! BUS 1. pl. كناين‎ Carquois (soit de cuir sans bois, soit de bois sans cuir. Voy.isx). 2. Kénana, nom d’une tribu arabe. pdt é كانون‎ , Jourd (homme). 2.

  
    no Homme devant lequel on se cache, qui passe pour indiscret, en sorte qu’on change de sujet de conversation dès qu’il entre. On dit d'un homme dont la présence gêne, LU) LE ea من‎ Mas l. 3. Brasier, foyer de charbons ardents, 4. Cheminée. 5. Nom de deux mois : JW 0 كان‎ décembre, كا دون الآخر‎ janvier. 55 (n. d'unité de ذون‎ K) 1. Brasier. 2. Chaufferette. re 1. Caché. 2. Gardé avec soin comme un objet précieux. £Ls ET, 0 0 Caché. 2. Gardé avec‏ .1 مكنون et‏ مكن soin comme un objet précieux, dérobé avec‏ soin aux regards. و مكو me 1. Fém. de 00 2. Nom du puits Zemzem ( زع‎ 00 em 1. Chose cachée, tenue cachée. De 1 2. Haine secrète, cachée au fond du cœur, rancune. RES ’ LES f. I. 1. (n. d'act. us) Ramasser 0 mettre dans le sac, dans la besace, av. acc. et 3.2. (n. d’act. die ) Être épais et rude au toucher. 3. Devenir riche après fr 4‏ كنف (n. d’act. Es ) Être calleux, dés (se dit des pieds, des mains). IV. 1. Être épais, avoir été dans la misère. — dur etrude au toucher. 2. Être calleux. 3. Être constipé (se dit du ventre), av. ee de la p. On dit : “Es اك عليه‎ Il a une constipation. 4. Être embérrassé (se dit de la langue d’un homme qui a l’élocution difficile), s = ÉRepu, qui s’est bourré d’aliments. 933 00 1 re : Injuste, méchant.‏ كنية s 1 1 5 ES Rameau de palmier chargé de dattes non mûres; rameau de vigne chargé de raisins non mûrs. كو‎ 7 VE es. Sec, aride, desséché {arbre). 2 5 Qui a les épines cassées (arbre à épines). 3. Sorte de millet, ef 4. Boisson faite de millet fermenté. ee et LS Calleux, dur, durci (se dit des pieds, etc.). 6 Épais, contracté et raccourci par suite d la contraction. 21 ESC et II. DE Être contracté ; se contracter. HG ESES et LUE 1. Contracté, qui s’est contracté. De là 2. Avare. FE كنبار‎ Corde faite des fibres du cocotier. UTC PA 5$ Nez long et un peu gros. À tue sn — Il. ذكنبشس‎ Former un attroupement, une foule compacte{se dit du peuple). 07 : كنبوش)‎ Housse qu’on met sous la selle du cheval. PLAINE tu 15 166 robuste, d’une constitution forte, av. فى‎ du corps. — كذرك‎ Être dur, rude au toucher. 1111. So soumettre à quelqu'un de son plein gré et reconnaître son autorité, av. a de la p. us Solide, en bon état (p. ex. outre d'où le contenu ne s'échappe pas). ÈS — De Être gonflé et gros. ss? , 0 كنا‎ 1. Gros, épais et petit de taille. 2. Gland du pénis. POS كنثرة‎ Mufle, bout du museau (de l'âne).

  
    934 + — LS Baragouin , langage inintelligible. 4 1. (n. .0ه‎ he ) Couper, trancher. 2. (n. d’act. كود د‎ Méconnaître les bienfaits reçus, av. acc. de la ch., c.-à-d. être ingrat. ss (mot pers.) Hardi et rude adversaire. 04 Ingrat. is Partie d’une montagne. ss Ingrat. Es pour le masc. et le fm. 1. Ingrat. _ DES 0 Lol Femme ingrate. 2. Rebelle. 3. Avare, qui n’invite jamais à sa table. 4. Maître méchant pour ses domestiques, qui les maltraite. 5. Stérile (sol). & ces Armoire ou garde-meuble où l’on garde la vaisselle de prix. SK Poutre employée dans la construction des voûtes, etc. كدر الور‎ Pôle. sous 1. Encens. 2. Homme petit, court. 3. Gros onagre. Sol dur et un peu élevé. 2. 88-‏ .1 كنذرة ion sur lequel perche l'oiseau 06 proie ;‏ Riengie dans la cage d’un oiseau.‏ Sorte de poisson qui a une bosse‏ كندارة sur le dos,‏ US Voy. S 2. 3. ss Épaisseur du corps, gros volume. 111606 كنس © 9 كو ES Pie. rS US Fruit pu lotus. TEE 2 D NY كنارة‎ et وكناوة‎ pl. رم‎ LES et كنا ني‎ 6 de guitare. # 7 ë) كنا‎ Long coupon de toile de lin. Gros, épais et mal bâti. 2. Qui est‏ .1 كد mal coiffé, de manière que le turban n’é-‏ tant pas assez serré se défait. 1 pat Gros, épais et mal bâti. 27 7 ار‎ f. A. (n. d'act. $S) 1. Enfouir, cacher sous terre (un trésor), av. ace. 2. Mettre, serrer (p. ex. l'argent dans la bourse), av. acc. 3. Ficher, planter en terre (unelance, etc.), av. acc. VII. 1. Être tassé, se tasser (se dit, .م‎ ex., des dattes serrées dans un sac). 2. Être compacte et dur (se dit des chairs ). &, pl. $ ss 1. Trésor enfoui dans la terre (comp. le pers. 8 ). 2. Trésor. 3. Garde-meuble, magasin où l’on serre les objets de prix. GES, LS Tas de dattes que l’on met dans les paniers. pour le masc. et le fém., pl ES‏ كار Épais, charnu, aux chairs compactes. —‏ Jeune fille aux chairs com-‏ جار 3 كار pactes. 11% 02 بحبو‎ [. I. (n. d'act. كس‎ ( 1. Se retirer et se cacher, être caché dans son gîte, dans sa tanière (se dit des gazelles, des cerfs, etc.). 2. Balayer (la maison, une chambre), av. acc. 3. Chercher un trésor enfoui. V. 1. Se cacher, se retirer dans son gîte. De là 2. Entrer dans l’intérieur de la tente et s’y tenir, ou se retirer et se blottir au fond d’une litière portée à dos de chameau (se dit d’une femme). 0 pl. Sels 1: Qui se re �

  
    tire dans son gîte et s’y cache. 2. Qui balaye. — DS 6 ne Planètes. a LS, pl. ME Gîte de gazelle ow de cerf. Aus 1. Balayeur, qui balaye les rues. 2. Homme de la plus vile classe. 3. Homme casanier, qui ne sort pas de chez lui {par paresse ou par lâcheté). ARR. كناسة‎ Balayures, ordures. ss pl. Qui se tiennent blottis dans leur gîte, dans leur nid (animaux). res Sac à fourrage. is » pl. كاي‎ 1. Fille qui ne sort presque jamais, qui aime la retraite. De là 2. Fille modeste et vertueuse. ss (du pers. حكليسا‎ ; formé du mot ecclesia, le pers. ras à été à son tour formé de la forme arabe Mt ), pl. Us LS 1. Église des chrétiens. 2. Synagogue des juifs. 3. Temple des idolâtres. ) ل K> Gîte, repaire, tanière.‏ نس Un, pl.‏ Lu, pl. كانس‎ Balai. Qui fait des balais.‏ مكنس s 12? : : : YU &> Qui se tient blotti dans son gîte. ce s 0 1 وفكنوس‎ fêm. LS Balayé, nettoyé. De là, DS فر سن‎ Sabot uni et sans poil à l’intérieur. S (2 s 12 5 FA عو‎ Racine, origine, tête (d’une chose). 1/4 (n. d’act. GES) 1. Tordre. 2.‏ كتشل Adoucir les extrémités un peu rudes ou une pointe. IV. Presser quelqu'un d’en finir 935 كنع avec quelque chose, av. acc. de la p. et‏ de la ch.‏ عن A 74 172 à re 5 AUS" Chicot d’où il pousse des rejetons. 0 LENS Homme qui a les cheveux crépus et un visage laid. DAS — II. ا‎ (n. d’act. LS) Renifler, remuer le nez pour se moquer de quelqu'un. 7 كو Fort, robuste (chameau, âne).‏ كناص 2 EN f. I. 0. Affecter péniblement quelqu'un, lui causer de la peine, vexer, av. acc. de la .م‎ (se dit d’une chose), V. Même signif., av. acc. de la p. Contrariété, ce qui vexe. 9 كنع‎ f. A. (n. d'act. à ا‎ CU tracté, tordu, et se dessécher. 2. Ployer ses ailes {se dit d’un grand oiseau lorsqu’il s’abat sur le sol). 3. Éviter quelque chose, se retirer d’une chose dont on a peur où qu'on n'ose pas toucher, av. عن‎ de la ch. 4. Etre près, être proche, à proximité (se dit d’une chose). 5. Pencher, incliner vers son coucher (se dit d’une étoile). 6. av. ى‎ de la ch., Désirer ardemment une chose. 7. Se soumettre aux volontés de quelqu'un, se faire très-doux et humble à son égard, av. À Ge ta .مر‎ 8. S'attacher à un corps (se dit, p. ex., d’une odeur qui s’est attachée à un vêtement et y persisie), av. ب‎ de la ch. 9. Jurer, faire un serment {p. ex. par Dieu), av. ب‎ de Dieu. 10. Frapا كنع‎ 272 A 5) 1. Etre contracté, tordu et per quelqu’un sur les doigts. — (n. d’act. desséché {se dit, .م‎ ex., des doigts estro �

  
    936 كنع piés par suite d’une blessure faite avec un | sabre, etc.). 2. Tomber ou être jeté par terre de manière que le menton laboure la terre. 3. Être perpétuel, durer (se dit d’une chose). I. (n. d’act. ES) 1. Rendre contracté. 2. Porter à quelqu’un des coups de sabre au point de l’estropier, en sorte que les membres du corps se trouvent contournés, av. acc. de la p. 3. Mutiler, tronquer (un membre, la main, etc.), av. acc. 4. Sortir de l’ornière et s’écarter de la liممع‎ droite, av. عن‎ de la ch. IV, 1. Ployer ses ailes et s’abattre à terre (se dit d’un grand oiseau). 2. Se montrer humble et soumis. 3. Mendier. 4. Amener à quelqu'un des bestiaux, des chameaux, pour les faire examiner, etc., av. acc. et pe 5. S'assembler, se réunir {se dit du peuple). V. 1. Être garrotté (se dit d’un captif), av. ف‎ des liens. 2. Être adonné, livré à quelque chose, av. ب‎ de la ch. VIIL. 1. Se réunir, se rassembler (se dit du peuple). 2. Avoir pitié de quelqu'un, av. de de la p. 3. Approcher, arriver, être près (se dit de la nuit ). 3 Celui qui par suite de la 7161116556 a tous les membres du corps secs, contractés et presque contournés. CNY 20 : 1 Garrotté (captif). 2.‏ .1 كا نحة fêm.‏ وكانع Plat, aplati au point de paraître collé au‏ visagé (nez).‏ # £ 7, . . 5 Estropié de la main, qui a la main‏ .1 كنيع cassée. 2. Qui s’écarte du chemin droit et‏ en prend un autre. 3. Violent (faim, etc.). 3 سانا‎ = 1. Mutilé ou estropié كتفت de la main. 2. Tronqué, défectueux. ss ١ : Es Qui a la main mutilée ow estro-‏ .1 مكنع piée de manière que les doigts en sont con-‏ 6 1076م tournés. 2. Outre dont on a‏ quand on l'approche de l’eau pour l’en‏ remplir.‏ ss 7 و‎ . . 7 5 مخ‎ Qui a la main mutilée 01 66 de manière que les doigts en sont contournés. 20 7 Mais f. O. (n. d'act. ms) 1. Garder, conserver une chose, la tenir à l’abri de la rapacité de quelqu'un, av. acc. de la ch. 2. Secourir, aider quelqu'un, lui porter assistance, av. acc. de la p. 3. Couvrir avec les mains un vase ou une mesure {qui contient, .م‎ ex., des grains), de manière à empêcher le contenu de se répandre, av. acc. du vase, etc. 4. f. 0. 1. Faire rentrer et garder les bestiaux dans un enclos, av. acc. 5. Faire, construire un enclos pour les : bestiaux, av. acc. Voy. or 6. Entourer d’une haie, d’une clôture (une maison, etc.), av. acc. 7. S'écarter, se retirer, s’6loigner de quelque chose en la laissant à droite ou à gauche, av. عن‎ de la ch. (comp. rs). 11. (n. d'act. si) Entourer, ceindre d’une clôture, av. acc. IL. (n. d’act. as 2) Aider, secourir quelqu'un, lui prêter assistance, av. acc. de la p. IN. 1. Garder, mettre à l'abri, av. acc. 2. حلط‎ der, assister quelqu'un, av. acc. de lu p.. V. Entourer, cerner de tous côtés (syn. حاط يهن‎ IV., .(حلق‎ VII. 1. Faire un enclos pour les bestiaux. 2. Entourer, cerner de tous côtés, av. acc. de la p.

  
    ms Sac dans lequel le berger serre ses ustensiles. #7 2 7 Ge À 3 Ds, pl. SES 1. Côté, surtout où lon peut. être à l'écart, à l'abri (comp. Plage, contrée. 3. Aile (d'un‏ . م ss L'oiseau‏ الطاير oiseau) AS‏ agite ses Fra De là 4. fig. Protection, égide ; asile accordé à quelqu'un. — أنرث‎ فى كنف الله‎ Tues sous l'égide de Dieu. RC. d'unité du préc. 1. Côté. 2. Plage, contrée. 3. Aile. 4. Protection. res pl. cho 1. Qui se sépare et s’isole des autres; qui marche ou se couche à part (se dit des bestiaux). 2. Femelle couverte par un mâle et déjà fécondée précédemment par un autre. كو‎ mens pl. ES 1. Lieu séparé, situé à l'écart et à couvert. De là 2. Latrines. 8. Qui couvre d’un voile et dérobe quelque chose aux regards. 4. Voile, rideau, etc. 5. Bouclier. 6. Enclos pour les bestiaux. 7. Palmier coupé du chicot duquel il pousse des rejetons. On dit : EC 3 Fees) له‎ 1 a la barbe semblable à ins palmier PA qui né des rejetons. ve ie PS Dimin. de rs Aie Qui a une bosse (brebis). 7 رو WE Tout ce qui sert de retranchement,‏ LA‏ qui protége et met à l'abri ceux nie sont Ils ont été me en déroute, et rien ne‏ نفد derrière. On dt : les protégeait plus. AAA fêm. 5558 1. Entouré, clos de tous côtés. 2. Large et qui a comme des ailes des deux côtés (se dit, .م‎ ex., d’une Il. 937 barbe large en éventail). 3. Qui a une barbe large (homme). On dit : اللحية‎ ES. كنفث‎ - LES, كُنافتٌ‎ Petit, court. 00 كفي‎ Nombreux, copieux , abondant. 2. Rempli ; replet, gras; rempli de grains (épi). 0 4 1 د كن"‎ Jess Épais, touffu.— Las kel) أ‎ Qui à une barbe bien fournie, épaisse. — كتفلياة‎ 00 Barbe épaisse. 107 ESS Terre, poussière. PAC, 0 rester toujours à la maison. De [à 2. Ne A ٠. . 1. Etre casanier, aimer le repos et pas aller à la guerre ; être lâche, fuir les combats. RSR 7ل لوس كالخ‎ ne) ل‎ Atteindre le point le plus reculé. 2. Arriver au terme, au but qu’on se proposait, av. acc. de la ch. VIIT. (n. d’act. LS) Même sigif. 1 dv. acc. & 1. Bout, extrémité. 2. Point Je plus عي‎ le plus élevé. On dit : 5 َعْرفهُ كه‎ فته‎ pe Ille connaît à fond, à ac 3. Temps, saison, moment opportun (d’une chose). 4. Quantité. 5. La substance, l’essence même d'une chose. 6. Manière, facon. OS Sorte d'arbre. Bacs ? ar ss 1. Sorte de gros arbre de la famille des chênes. 2. Variété d'orge à grands épis. 2 y cg Quitter quelqu'un et s'éloigner de lui avec précipitation, av. عن‎ de la p. 118

  
    938 Lan 7 / CS re LS (ES, 2 ES) f. 0. 1. (n. d'a. 7 كنا‎ ١ 1. Se servir d’une métonymie, imdiquer une chose, av. {.j5, par un nom où surnom, زب .ناه‎ donner à entendre telle ou telle chose d’une manière déguisée, à mots couverts; faire allusion à quelque chose. 2. (n. d’act. is, LS) Appeler quelqu'un d'un surnom, lui donner un surnom, un sobriquet, av. d. acc. Où a. 060. 01 .رب‎ — Au passif, es Porter tel ou tel surnom ow sobriquet (Voy. LS plus bas). IL. (n. d’act. LS) Donner à quelqu’un ou à quelque chose un surnom, un sobriquet es? av. acc. él نب‎ IV.Méme signif. VIIL (n. d’act. AS 1) Être surnommé, appelé d’un surnom, av. نب‎ de la ch. € pour GE, pl. ls et LS Qui se ‘sert d’une métonymie, qui fait allusion à quelque chose où à quelqu'un en se ser vant d un autre mot que du nom propre. is à is, LS, LS, pl. | Sas Surnom (comp. x exil) formé par l’addition des mots s), ur où أم‎ à un nom ; ce. بابى عند الله‎ Il porte le surnom de A d’'Abdallah. (On ne dit pas : الله‎ dx car عبد الله‎ est un nom el A أدو عبد‎ un p. ex. الله‎ De pt. Ainsi on dif : surnom.) 2. Sobriquet. 3. Métonymio, emploi d’un mot comme nom destiné à désigner quelque chose. — L: y ا‎ = Interprétations des songes, des visions. م Qui porte le même surnom qu'un‏ كك autre (comp. | ce homonyme).‏ 2 0 Surnom. 2. Sobriquet. 3. Méto-‏ .1 كناية nvmie. 38 5 ES LES 1. Surnommé, appelé d’un surnom. 2. Pronom. x 2000 كك‎ f. I. (n. d'act. 849) 1. Être décrépit. 2. Envoyer dans la bouche d’un autre une bouffée d’haleine, av. فى‎ de la .م‎ (se dit, p. ex., d'un homme qui a bu). Souffle, bouffée d’haleine.‏ كه ne 1. Vieille femme décrépite. 2. Vieille chamelle. rss 4 d’act. 45) Être de la couleur FE. — RS Même signif. LAS Chameau très-âgé. sb et aus | Qui est de la couleur si Couleur gris poudreux tirant sur le noir (particulière au poil des chameaux). 2 01 GE MS Voy. JS. RG PCR, | م كبن‎ 4. (n. d'au. LS, SAS) 1. 8e mettre à courir vite (se dit d’un âne). 2. Importuner par ses demandes, demander avec importunité. 11. Presser, activer, quelqu'un. IV. 1. Être las, fatigué. 2. Fatiguer, éreinter. 3. Stimuler, exciter à la marche, av. acc. de la p. — كعد‎ Voy. rt AS ‘Peine, fatigue. ces Rapide à la course, agile (en parlant des animaux). On dit : انان 54 اليدين‎ Des ânesses aux pieds (de devant) -تتامع06‎ dis et rapides à la course. ASS fém. Servante, proprem. dégour1 > Prop 8 die, leste. 22777 pitude. ss Qui a le corps tremblant de décrénn an GE سي بي عي‎

  
    ûi4S AS Ho < pes f. À. (n. d’act. 6) 1. Etre trèsavancé, très-haut (se dit du jour, du soleil vers midi). 2. Être intense (se dit de Ja Chaleur du jour). 3. Traiter quelqu'un avec dureté. 4. Faire à quelqu'un un accueil dédaigneux, hautain. 5. Chasser quelqu'un de sa présence en lui disant des injures, av. acc. de la p. 6. Rire, badiner, plaisanter. 7. Fondre, liquéfier, av. acc. 0 2 0 ع كا ras Grand nuage noir.‏ ) 1 pes Homme aux traits sévères, à l'air rébarbatif, qui chasse tout le monde de sa présence. 3 1 1. Voy. le préc. 2. Sévérité dans les traits, air rébarbatif. LS el 5 fs (du pers. كاهريا‎ qui enlève la paille) Ambre jaune, carabé. HS (du pers. ls 19 Fabrique.‏ خانة is — IL {n. d'act. HAS) CreuCAT ser des grottes, des cavernes. 7 لح‎ 1. Être rempli de cavernes, avoir des cavernes , des grottes ac (se dit d’une montagne, d’un pays). 2. Creuser des cavernes et y couler avec bruit (se dit de l'eau qui cause ces ravages). 3. Entrer dans une caverne. VII: Entrer dans une caverne, s’y cacher. — tsbes Se sauver, s'enfuir 0. و..‎ av. cp LES, pl. ار‎ 1. Grotte, caverne, surtout spacieuse (syn. “ضار ومغسارة‎ — LH أصحاب‎ Les hommes de la سوه‎ verne. (Ce sont les sept dormants, dont il est question dans le chap. xvur du Coran.) 2. Refuge, asile. 3. Chef d'une troupe et se 939 كبل chargé de ses affaires. 4. Rapidité de la marche, de la course. تيعدو Aubergine.‏ كيكم 4 70 Souffler dans ses doigts (pour‏ .1 كبكة s’échauffer les mains froides). 2. Grommeler, grogner (se dit du lion ow du chaA meau). 3. Etre essoufflé. 757 4 CS LS 1. N. d'act. de I. 2. Grognement du lion. 3. Mugissement du chameau . 4. Ardeur, vivacité. FREE à js 1. Peureux, timide. 2. Jeune fille grasse. / 2 5 0 كله‎ Être MS. 111: Être كبل‎ 711.1 Arriver à l’âge où l’on est 0 . 2. Avoir acquis son développement et être en fleurs (se dit d’une plante). 3. Être rempli, couvert de fleurs (se dit d’un ne JS, pl JE, JUS, OS « مان‎ 1. Qui est d’un âge mûr (depuis trente jusqu’à cinquante, et même soixante ans). 2. Qui a acquis toute sa croissance (plante). On dit : Se LL زله‎ LE De son tombeau se leva un oiseau grandi, pour dire, il a été heureux dans cette vie. ESS et ENS Fém. de 14‏ ورك JE, pl. Jets 1. Garrot (chez les animaux), la partie la plus élevée du dos et qui touche au cou ; la partie du dos entre les omoplates (chez l'homme). 2. Hômme qui jouit de la confiance et du respect des siens. شد يك الكادل-‎ Puissant et redouté (homme). — LE 1 Furieux et en rut (étalon); courroucé (homme). 3. Voy. .1 كيبل

  
    940 ES as Araignée. Es 1. Gai, enjoué, toujours riant. 2. Noble, de race. DÉS Kahlan, n. d’une tribu du Yémen el n. d'homme. dé Qui a acquis toute sa taille, toute sa croissance (plante). APE fém. Qui a la tête blanche et tout le corps noir (brebis). PU ; كيم‎ Accabler quelqu'un et l’abattre (se dit, p. ex., des malheurs, de l’adversité), av. acc. de la p. ré f. A. Être émoussé. ms d’'act. 1. Être accablé et abattu par les malheurs. 2. Être émoussé. IV. Être émoussé, perdre de sa force (se dit de la vue). كيام‎ 1. Émoussé (sabre). 2. Lent, qui ne marche que d’un pas lent (cheval). 3. 027. à ue et .(طلق.‎ 4. Timide, peureux. Embarrassé (se dit de la langue; ré Usé par l’âge et la misère. 7 0 5 {n. d’act. US ) Trotter menu, de manière à faire voler les petits cailloux sous ses pieds. ; كمس‎ 1. Trapu. 2. Laid, hideux (de visage). 3. Lion. 4. Chamelle qui a une grande bosse. Jus - LE Indigeste. Nes adverbialem. Tout à fait, entièrement (syn. ab). APS, f: À: 0. {n. d’act. AIS 1. Être FR être aruspice, prêtre. 2. Prédire l'avenir à quelqu’ un, av. À de la p. — es {n. d’act. es Se faire devin. IT. LE 4 (n. d'act. Eske) Prèêter assistance à quelqu'un, av. acc. de la p. V. Se faire devin, et prédire l avenir. | | EE pl. LS, 2 1. Devin (hébr. cohen), 2. Prêtre. 3. Homme d’affaires. Ka fém. Prètresse, devineresse. “4 ss 1. N. d’act. de la I. 2. Divination, art de prédire l'avenir. 3. État de devin. 4. no prêtrise. 7 . 42 A Sr Fe f. A. (n. d’act. 5) Etre æ! 111. Se vanter de quelque chose et soutenir sa supériorité sur un autre, av. acc. de la p. IV. 1. Souffler dans ses doigts pour les échauffer {Voy. LS el 3. 2. Avoir du dégoût pour les aliments et s'abstenir de nourriture, av. عن‎ de la ch. (comp. LS). 1111. Proposer à quelqu’un telle question ou tel problème à résoudre, av. acc. de la p. el ب‎ de la ch. LS, LES et LES Grande chamelle. 1 1 1. Qui a une haleine fétide. 2 Qui a le teint de la nuance 59 3. Uniet sans crevasse (pierre, etc.). 4. Lâche, pusillanime. LS ١ LSY, pl. (de عله‎ Hommes de mérite, habiles. SES ES, pds, GS rés ucarnes fenêtre. 1 ا‎ K (EX) f. O. (n. d’act. 10 ص‎ 59 Reculer, s'éloigner de quelque chose par peur, av. عن‎ de la ch. IV. (n. d’act. وأكاء‎ 8:61) Effrayer, épouvanter quelqu'un au ne qu'il recule, av. ace. de la p. et عن‎ de la ch. 4, 5 ا‎ Timide, pusillanime.

  
    2 LE noire dans un grand vase 2 IT. (n. d'act. ER انكو‎ Écraser, piler quelque chose avec une pierre (ré). VIIL. Boire dans un grand vase. ١ مام فد أكزا ملا لدم كلك‎ PE NEO أكا‎ Grande coupe sans anse ni goulot, bowl. cu Grosseur de la tête jointe à la longueur d’un cou mince. LS Soupirs, regrets. 5.9 DS 1. Jeu d'échecs ou de dés. 2. Petit tambour. 3. Pierre avec laquelle on broie les aromates. ات بره‎ ES (ne ani. عرس‎ Avoir quatre ou cinq feuilles (se dit de la tige des céréales). ESS Soulier ; pantoufle. te Récolte abondante, année d’abondance. 707 0 al O. (n. d’act. 5) 1. Avoir le dessus sur quelqu'un dans la lutte, av. acc. de la .م‎ 2. Plonger quelqu'un dans l’eau ou le jeter dans la د‎ av. acc. de la p. IL (n. d’act. 5) 1. Avoir le dessus sur quelqu'un din la lutte, av. acc. de la p..2. Dompter, rendre docile et doux, av. acc. TIT. 1. Vaincre quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Jeter des gros mots, des injures à la tête de quelqu'un, av. acc. de la p. IV. (n. d'act. ik 1) 4. Faire un don à quelqu’un, av. He de la p. 2. Vaincre quelqu'un dans la lutte, av. acc. de la p. NI. Se faire réciproquement du mal. ds et 51 pl. EL, 3 7 Versant d’une montagne. ss 4 FAN كواح‎ Bon économe, qui a soin du trou941 peau. AS GES,‏ ملم كا - كاخ es, À , À 14 Hutte de roseaux sans lucarne, el en gén. tout logement sans fenêtre. 26 1 A. (n. d’act. bras 1. Empêcher‏ / كاد quelqu'un de faire quelque chose, lui être‏ un obstacle, av, acc. de la p. 2. (n. d’act.‏ Être près de faire quel-‏ كاده 5 1 que chose, être près d’avoir lieu, manquer‏ On dit : Mais ds; 5 Peu s’en est‏ ...06 ما كاد يفعل — fallu que Zeïd ne l'ait fait.‏ Il l'a fait, il n’a pas manqué de le faire.—‏ ss‏ يراها ai failli faire‏ الكت أفعل il l’a vue.—\às‏ Il n’a pas manqué de la voir, cela. — Li] SE Je veux la cacher. 3. f. 0. On dit : كاد دنفسة‎ 1 expose sa vie. — Au passif, كيذ‎ . On dit : يفعل‎ DS Peu s'en est fallu que Zeïd ne le fit. — ae ss Lo Sr Il sait ce qu’on veut de lui. I. (n. d’act. ss 5) Amonceler, entasser, porter de la terre et en faire un (as, av. acc. VIT. Voy. la L.; XI. 1 3 pour اكوَادٌ‎ | Vieillir, et avoir tout le corps tremblanc de vieillesse. SS N. d’act. de la 1. On dit: كا أفعل‎ ENS وكا‎ Je ne le ferai aucunement. 4 FAC كرد‎ pl. أكواد‎ Monceau, tas. Voy. 85.‏ كودة Éyoy‏ Se meitre à courir.‏ ee ee:‏ {formé‏ الكدريذ {n. d’act.‏ كوخ SK Il.‏ de 358) 1. Descendre jusqu'aux aines (se‏ dit d’une ceinture qui se défait et descend‏ jusqu'aux aines), av. acc. 2. Percer quel �

  
    942 JS qu'un d’une lance, etc., dans les aines, av. acc. de la p. 3. Fouetter, donner une fessée à quelqu'un, av. acc. de la». quelq 7 ae au duel . كاذثان‎ Aine. Cauries, petits coquillages employés‏ كود dans l’Inde comme monnaie. ae et HER Gros, épais. se Qui touche les aines, qui descend jusqu’ aux aines. Cr 0. (n. d’act se Rouler en spiJS f-0.{n. +) 1 pi rale, p. ex. le turban sur la tête, av. acc. el au 2. Creuser {la terre), av. acc. 3. Se dépêcher. 4. Porter quelque chose sur son 0 7 ex. une ramée, etc.). IL. (n. d’act. 14 3 1. Rouler en spirale, p. ex. le turban sur la tête, av. acc. et LE 2 Mettre ensemble, en un tas (les ustensiles, les marchandises, les bagages), et serrer avec une corde, av. acc. 3. Désarçonner, faire rouler quelqu'un dans la poussière en le perçant d’une lance, av. acc. de la p. 4. Rouler, enrouler (se dit par métaph. de Dieu qui enroule la clarté du jour dans les ténèbres de la nuil), dv. acc. et as IV. 1. Rouler, marcher avec rapidité en roulant, pour ainsi dire, ses pas comme le fil sur le dévidoir. 2. Mépriser quelqu'un, le regarder comme vil, bas. V. 1. Être jeté, renversé par terre, rouler par terre (se dit d’un homme ow d’un objet tombé d’en haut). fendu, déchiré. VIIL. 1. Être jeté, renversé 2. Se mettre à l'ouvrage. 3. Être par terre. 2. Rouler, marcher avec rapidité. 3. Lever, retrousser la queue {se dit d’un cheval ou d'une chamelle qui marche Ca bi gaiement). 4. Se disposer à faire, se préparer à telle ou telle chose en prenant une attitude appropriée à la circonstance, p. ex. pour dire des injures à quelqu'un. 5. Rouler un turban sur sa tête, se coiffer d’un turban. X. 1. Se dépêcher, aller vite. 2. Porter des fagots de bois sur le dos. 3 Regarder quelqu'un comme vil et méprisable, av. acc. 3 Fagot de bois porté sur le dos. FA 1. Nature, naturel, caractère. On dit : كر يم‎ ÿ 0 له‎ 11 est d’une nature généreuse. 2. Abondance, masse (de cheveux sur la tête, de plantes sur le sol, etc.). 3. Abondance, année d’abondance. On dit : ail بعد‎ js) ne de la 5 après l'abondance! 4. Dieu nous‏ لعود : SL‏ من ass | Troupeau nombreux (de chaكو Selle de‏ .1 كران وأكور pl. NS,‏ 1 chameau {avec tout ce qui y appartient). 2.‏ meaux, de DOUÉ Se Fourneau, foyer ; foyer de forgeron (construit en terre). 3. pour كين‎ Soufflet de forgeron. 4. Guépier, trou, nid de guêpes ou de frêlons. Ville, cité. 2. Pays,‏ .1 كر pl.‏ وكورة contrée. Cruche. |‏ ان Manière de rouler en spirale un‏ كوارة linge ow un turban autour de la tête. AVENANT PT RE DAS كوارة وكوارة‎ el وكوارة‎ pl. كوادر‎ 1. Ruche faite en terre mêlée de menus branchages. 2. Rayon de miel. كوارة‎ Marche très-rapide. ' 5 Selle de chameau. Voy. ر‎ 5

  
    ss 3-4 0 د كو‎ 4 LE Turban, surtout roulé en spirale autour de la tête. See كور‎ 1. Bavard. 2. Homme vil et méprisable. 3. Homme petit et trapu. AS LS LE 5 5) fém. D, 1. Voy. le préc. 2. Qui a le bout du nez gros. 4 #02 À 0 (n. d'act. ) ذو‎ ) 1. Ramasser, réunir sur un seul point, av. acc. 2. Boire dans une grande jarre ; 0 . V. Etre réuni, rassemblé . sur un point. VIII. Puiser de l’eau avec une js .حور‎ 5 50 و25 pl.‏ و(كوزة (du pers.‏ كر 00 الا Jarre en terre, pot à l’eau.‏ اكواز ie Long, oblong. — gl الرأ‎ Fa Qui a la tête oblongue. Cal FC A DA 0. (n. d’act. (كوس‎ 1. Etre renversé Ja tête en bas et les pieds en haut. 2. Ne marcher que sur trois pieds (se dit d’un chameau qui a le quatrième jarret coupé ou blessé). 3. Être lent. On dit : فى السير‎ Se rouler en ronds (se dit d’un serpent). Il marche lentement. 4.‏ يكوس = 5. Tromper quelqu'un dans la vente, av. 6. Renverser, jeter quelqu'un par terre. 7. 0 de la vente. On dit : Percer (se dit aussi de JS de la cohabitation). IT. (n. d’act. QU" 255) Renverser quelqu’un la tête en bas, av. acc. de la p. el ode de la tête ; précipiter quelqu'un dans ' quelque chose de manière qu'il tombe la tête la première, av. acc. de la .م‎ et 3 de la ch. (comp. كرب‎ ). IV. 1. Jeter, renverser quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Faire marcher un chameau qui ne marche que sur 943 كمع trois pieds, av. acc. Voy. la I. 9. V. Être renversé la tête en bas. VI. 1. Être compact (se dit des chairs). 2. Être épais, bien fourni {se dit des plantes, etc.). 11111. Retenir quelqu’un et l'empêcher de 6ع‎ livrer à de‏ عن quelque chose, av. acc. de la p. et la ch. $ 7 2 كاس‎ Coupe à boire; verre. Voy. كس‎ Len contra ent contraire. Er 4 ca 24 و كوس‎ pl. ob Tambour ; timbale en cuivre. 2. Équerre. LS Qui a les 011 courtes (cheval). كينا‎ fêm., pl. 5204 Touffu, épais. 2. Amoncelé, entassé (sable, etc.). PME LE, 0 1 مكاس‎ Lieu où le serpent est roulé en spirale. 3 Fe ١ مكوس‎ Outil en fer avec. lequel on fait 7 des creux dans une meule pour en rendre la surface inégale et plus propre à moudre. S وس‎ AA ns QE 1. Abondant et épais { végétation, plantes, barbe). 2. Rime formée par quatre consonnes toutes mues par des voyelles (p. ex. Laye). AN. 5 0 f. 0. 1. Etre saisi de frayeur et GONE . Couvrir une femelle, av. acc. (se dit des animaux à sabot). 7 5 و Extrémité du gland du‏ كواسّة ,كوش pénis. SE 4 Sorte de mets particulier au pays‏ 3 أخ d'Oman ) (عمان‎ et préparé de riz'et de poisson. 17 7 al 0. (n. d’act. (كوع‎ 1. Marcher en appuyant sur le côté appelé 7 0 du pied (se dit des chiens qui marchent ainsi quand

  
    944 0 4 le sol est devenu brûlant pendant les grandes chaleurs). 2. f. أكاعٌ‎ el 1 Reculer de peur, et s'éloigner de quelque chose (Voy. كع‎ et و(كاء‎ av. عن‎ de la كوع .بن‎ ( m. d'act. LS ) Être LS ] Voy. plus bas. IL. (n. d'act. ادو بع‎ Porter : quelqu'un un coup de sabre au point de lui démonter la partie appelée وكاع‎ av. acc. de la p.et ب‎ de l'instr. V. Être démis au poignet (se dit de la main). | 3 et فرع‎ pl. a 1. Condyle, en gén, surtout os de la main qui touche au pouce où au doigt auriculaire. 2. Os de la cheville du pied; extrémité de los S;. LS |, fm. ABS 1. Qui a le poignet démis. 2. Qui a l'os de la cheville du pied très-crand et.saillant. ne Voy. mess, IL. (n. d’act. Gone) 1. Couper (le cuir), av. acc. 2. Tracer, former, écrire la lettre 16, av. acc. 3. Se rendre à Coufa. 0 Kaf, lettre ل‎ ES 1. Monticule arrondi de sable rougeâtre ou de sable mêlé de petits cailloux. On dit : 89 ده كوفة وكا‎ es pour dire, La chose est exempte de défauts. 2. Coufa, Koufa, ville de l'Irak arabique. tes Coufique, cufique, koufique, de Koufa (se dit tant de l’écriture arabe usitée dans les premiers temps de l’islam, que des grammairiens de la ville de Koufa). — Au. pl الكوفيو ن‎ Les grammairiens de Koufa. el OBS 4. Monticule arrondi de‏ كوْقانٌ sable rougeâtre. 2. Considération, respect كوكب dont on jouit. 3. Broussailles épaisses d’arres ow de roseaux. 4. Ouragan (Voy. :(طوفان‎ 5. Perturbation, trouble. 6. Malheur, adversité. 7. Ville de Koufa .كوفة‎ Voy. le préc. de 2736!‏ كوفان AMCOG RE 5 Briller, étinceler (se dit d’un {er luisant). np pl. sc) 1. Étoile, astre. — ds ét, Étoile polaire. — 9 e». كوكب‎ Jour difficile, funeste, néfaste, jour de calamité. On dit: كل‎ das ذهيوا‎ DS 5 pour dire, Ils se sont disséminés dans tous les coins du monde. 2. Éclat, brillant (d’un fer poli et luisant). 3. Sabre, lame. 4. Tout objet rond et luisant. 5. Clou, et tête d’un clou. 6. mélaph. Fleur {dans un parterre de fleurs). 7. Le blanc de l'œil. 8. Eau qui jaillit dans une source. 9. Tale (pierre transparente). 10. Morceau de terre d’une nuance différente de celle d’alentour. 11. Gouttes de rosée sur les plantes. 12. Intensité de la chaleur. 13. Cachot. 14. Champignon. 15. La meilleure partie, le meilleur morceau (d’une chose). 16. Chef, prince, le premier parmi les siens. 17. Cavalier. 18. Homme armé de toutes pièces. 19. Jeune homme adulte. 20. Terre. — سامية‎ ANS Terre sigillée de Samos. iSS 1. N. d'act. de la 1. 2. N. d'unité de LS 5 Une étoile, ete. 3. Troupe nombreuse, foule. ESS Habitants d’une certaine ville qui, dit-on, pressurés par le gouverneur, invoquèrent contre lui la colère de Dieu qui le fit mourir subitement. De là : AS 1 ا دعوة‎

  
    ae » a Invocation efficace adressée à Dieu contre un oppresseur. 7 ّ 2 7 17 7 رو‎ ٠. 0 Étoilé, brillant d'étoiles. 7 هن‎ 7 ps حو‎ (n. d’act. 14 كو‎ 1 . Marcher d’un pas saccadé ou en secouant tout le corps. 2; Se dépêcher. ‘3 is, És كوا‎ Petit de taille, nabot. ee 5 Vaurien. nir contre quelqu'un, av. «de de la p. 2. Accabler quelqu'un d'injures, an. LUE de la .م‎ VI. N'être pas de force à faire quelque chose. VIT. Accabler quelqu'un d’un torrent d’injures, de gros mots, av. die de la p. XI. JS (n. d’act. يلال‎ S) Être petit, court. IS Petit de taille. #\ CE أكول‎ 1166 et formantun monticule الاكول‎ (hauteur, terrain élevé). RES Papyrus, plante." "5-2 5 Sr. O. (n. d’act. (كوم‎ Couvrir la femelle, av. acc. (se dit d’un étalon); cohabiter avec une femme, av. acc. de la p.— Avoir une grande ne (se dit d’une chamelle). IT. (n. d’act. مك دم‎ Élever un tertre, av. acc. VIII. Marcher sur le bout des doigts. 1 1. N. d’act. de la 1. 2. Parties naturelles de la femme. 3 Troupeau de chameaux. 0 pl. كام‎ el DS 1. Monticule, colline, tertre. 2. Tas de décombres, tas de grains, etc. IL. 4 FILS ARE E AY , PO ME mo. A كال‎ — V. لكول‎ 1. S’attrouper et se réu- ne 0. 7. 0 US (كينونة‎ 1. Être, de 945 0 es, j pl. es Haut, élevé. — Au duel, مان‎ 0 Ÿ Les deux mamelons de la poitrine chez l'homme. ASS fém. de 2 eh pl. 2 Qui a une grande bosse (chamelle) au pe) ie fêm. Qui a connu l’homme, ou qui est mariée (femme). و ىم 3 كو Accumulé, formant un tas.‏ مساتكام exister. — كان لم يكن‎ Comme s’il n’avait jamais existé. 2. Arriver, avoir lieu. 3. (n. d'act. 0 OS) Être tel ou tel, dans tel ou tel état; ef, joint avec le nom d'agent, équivaut à un verbe achf ou neutre. — 6 Le قا‎ 11 est debout. — sl” غير‎ ES أن‎ Si vous ne dormez pas. Ouelriafots on le joint avec le pronom.—"#$ Sois-le, sois tel ou tel. 4. av. acc. du L., Aller à. , et être, se trouver dans un lieu. — 42 كت | لكوذ‎ Je Ü صازل كار‎ Des habitations qui paraissent comme s’il suis allé à Coufa.— ن لم يكنا أحد‎ n’y avait personne dedans. 5. av. ل‎ de la p., Être à quelqu'un (s'emploie pour remei l'usage du verbe posséder, avoir). ب‎ à) de Il avait de grandes ri-‏ 1 كبر Si j'avais‏ ل ل se 6. no pour quel-‏ chesses. — deux cœurs. qu'un, se Fou caution, a». + de la .م‎ IT. (n. d’act. CDs Si rate exister, créer, V. 1. Exister. 2. S’établir et se raffermir dans sa position, prendre de la former. consistance. 1111. 1. Exister, être. 2. Répondre pour quelqu'un, être sa caution, 7 2 43 1 « av. de la p. X. {n. d'act. HET) 5e 149

  
    946 كون faire humble, prendre فصن‎ attitude humble. : Voy. SF. I. comme nom dans le sens de‏ 017001016 ”8 كان cd; Je suis‏ + كان Demeure. — jy Y‏ descendu chez un tel.‏ Mètre d’un vers (quand 11 s’a-‏ كان وكان de scander).‏ ازع GE Qui est, qui existe. A 1. Fém. du préc. 2. Accident. — La is كانت كا‎ Un grand accident arriva: 3. pl. “LE el الكابنات‎ Toutes les choses créées, qui existent. Her m. d’act. de la I. Action d’être, d'exister; état tel ou tel. — Labs ده‎ 0 À cause qu’il est grand. S’emploie Se sans complément, parce que, à cause; de même, HS parce que, EE parce que moi, © LS Parce que toi (pour رع‎ كذ‎ 07 etc.). 2. pl. sisi Être, existence. et es Très-âgé.‏ 34 ب N. d’act. de la I. 2. État inté-‏ .1 كان rieur, intime de l’homme ; nature, manière‏ d'être innée.‏ GLS Garantie, caution. HS (pers.) La planète Saturne. Voy. ازعل‎ 00 £ Lieu, endroit,‏ .1 اماكن وأمكنة pl.‏ ومكان el‏ من A5‏ .زمر ومقام place (syn.‏ J'ai une place dans le cœur‏ فلان مكان è‏ d’un tel. 2. Demeure, lieu du séjour. 7 دو pl. Etes 1. Lieu, place, en-‏ وكا ذه droit. 2. Degré, rang que l’on occupe (syn.‏ à ;»). 3. Intention, ce qu’on se propose. Les 1 وك‎ $ : 5 مك‎ Qui donne l'existence aux choses, créateur. FACE : Garant, caution.‏ مكيان AE, Intention, ce qu’on se propose.‏ مكيكة Se faire envoyer par quelqu'un‏ .0 م كأة une bouffée d’haleine (p. ex. pour savoir‏ sil a bu du vin, etc.), av. acc. de la p. —‏ ES Être stupéfait, interdit, étourdi du‏ $ coup. 11. Souffler pour allumer (le feu),‏ av. acc. V. Être grand, compliqué, multi-‏ ple au point d’absorber quelqu'un entière-‏ ment (se dit d’une affaire), av. عن‎ de la p. 7 53 f. I. (n. d’'act. 3 ) 1. Cautériser à 550 un la peau en y appliquant un fer incandescent, etc., av. acc. de la p. De là 2. Fixer quelqu'un des yeux, av. acc. de la .م‎ 3. Piquer quelqu'un (se dit d’un scorpion). 111. Dire à quelqu’un des injures, av. acc. de la .م‎ V. Éprouver une douleur, des douleurs cuisantes. VIII. 1. Être cautérisé par l'application d’un fer incandescent. 2. Être comblé d’éloges non mérités. 3. Se décerner des éloges non mérités. X. Demander 0 être cautérisé. LS Cautérisation. 3 0 8 ما اهرالدرا‎ Area remède est 1 cautérisation, se 1 proverbialem. pour dire, aux grands maux les remèdes énergiques. xs 1. Cautérisation. 2. Endroit du corps cautérisé. Grand diseur d’injures.‏ كواء 20,8 Fer à cautériser ; fer avec lequel, après l'avoir rougi au feu, on imprime des marques sur la peau des bestiaux. 1 م‎ pl. es مأ و‎ Instrument à cautériser. 4

  
    كيد el Es Afin que:—Ÿ ss Afin que‏ 9 e.., de peur de. 4 £ Écr, Sr, 88 (CS) f. I. (n. d'act. LS, sLS) Reculer et s'éloigner de quelque chose par peur, av. عن‎ de la ch. LA هه‎ # 01 Se 3 1: وكا‎ ss. 5 00 et 1 Timide, peureux. 0 et IL. CEA (n. d'act. LT IR ES) 1 Emplir, remplir, bourrer (p. ex. sa poche, sa bourse, de quelque chose), av. acc. 2. Arranger, mettre en ordre pour emballer (p. ex. ses bagages, les objets nécessaires pour le voyage), av. acc. = Ts Aïnsi. On dit : Sn وو‎ 0 De telle et telle manière, f. I. (n. d'act. ) Pénétrer, entrer - le Corps, av. (à (se dit d’une arme). IV. 1. Même sigmif. 2. Faire périr, av. ” acc. de la p. 0 6 ص‎ pl. AUS! el 0 Versant d’une montagne. 5 Z Gros, épais et rude (homme). É S pour le masc. et le fém. Rude au toucher et épais. < Aspérité (de la surface d’un corps), dureté. LS Voy. sous كاح‎ 0, CE 27 S\ Gros, épais, 7 et âpre au toucher. On. dit, pour donner plus de force au mot : A. 0 كم‎ n. d'act, GES Sa) 1. Tromer, Circonvenir quelqu’un à l’aide d’une quelq ruse, av. acc. de la p. 2. Tendre des كيس piéges à quelqu'un, 00. ل‎ de la .م‎ 3. Faire 947 la guerre à quelqu'un, le combattre, av. acc. de la .م‎ 4. Arranger, faire une chose, la travailler, la traiter, la manipuler, av. acc. (syn. علي‎ 11 IIT.). 5. Faire jaillir le feu, donner du feu (se dit d’un briquet). 6. Vomir. 7. Avoir ses règles (se dit d’une femme). 8. Faire croasser (le corbeau ). Voy. كاد‎ f. 0. 111. (n. d'act. 8$5 >) Employer la ruse contre quelqu'un, chercher à le circonvenir; tendre des piéges à quelqu’un (Voy. خدع‎ IL), av. acc. de la p. VI. Chercher à se circonvenir les uns les autres. VIIT. Se laisser prendre au piége, être trompé. sel N. d’act. de la I. 2. pl. SUS Ruse, artifice, stratagème, piéges tendus à quelKE): On dit : LS y D. وكا‎ Je n’y pense pas, je ne m’en préqu'un (syn. ile, كر‎ occupe pas. 3. Armure. 3 1. N. d'act. de la VI. 2. Violence du coup, du jet. كيك N. d'act. de la I. 2. pl.‏ .1 كيك Ruse, artifice, stratagème. Le f. I. (n. d’act. DES) Lever la queue en marchant où en courant {se dit d’un cheval). Voy. كار‎ 220 7 7 ONE كدر‎ Pl. كيرة وأكبار‎ forgeron. Soufflet de‏ كران Qui lève la queue en marchant‏ كبر (cheval).‏ 240 I. (n. d’act. de LiLS) 1. Être espiègle, éveillé, intelligent (se dit d’un 2. (n. d’act. US ) Surpasser quelqu'un en intelligence, en finesse Jeune garçon).

  
    ل 948 d'esprit, av. acc. de la .م‎ 3. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ IE. Rendre quelqu’un intelligent, fin et rusé, av. GC. de lap. 111. (n. d’act. Fe) Jouer au plus fin avec quelqu sas vu de finesse, ab Engendrer, enfanter, avoir des enfants espièav. acc. de la p. IV. UE gles, intelligents : être père ou mère d’enfanis intelligents. V. 1. Faire le fin, l’espiègle. 2. Faire des espiègleries. LA N. d’act. de la 1. 2 er modéré, exempt de débauche et . Commerce toujours avec une femme en élat de pureté légale. 3. Intelligence, finesse. 4. Générosité. 5. Parfum. 14 pl. ss, 56 1. Bourse, escarcelle, sac, surtout à argent. 2. Tunique qui enveloppe le fœtus et qui sort avec le fœtus à la parturition. 3. Scrotum. 4. Bourse qui contient la bile. 00 fém. Le pl. ES 4. Intelli8 éveillé, doué de sagacité. 2. Rusé, fn. FES Perfidie. be 1. N. d’act. de la I. 2. Intelligence. 1 À, fé. 10 el se 1. Intelligent, éveillé, doué de sagacité. 2. Rusé. JS Intelligent. 3 A BENIN Te es — كياش‎ ١ توب‎ Étoffe ordinaire tissée de deux matières différentes, p. ex. laine et soie. SU? Er (n. d'act. ss GES, GS 1. et à faire une chose, à une entreprise, n’étant pas de forcé à faire, av. de la ch. 2. Faire toujours ses repas‏ عن tout seul (se dit des avares), av. acc. 3. en gén. Manger, av. acc. هاج‎ Oue Les LS Nous avons mangé chez lui autant . que nous avons voulu. DS 1. N. d'act. de la I. 2. Avarice sordide qui consiste, p. ex., à manger toujours tout seul et à ne pas inviter ses hôtes à ue part au repas. Set DS 4. Qui éprouve u un chagrin, une Re 2. Très-avare. Fo 2 و‎ د‎ DS ès- | 5 CR el Très-musculeux Des وكيصى‎ rs Qui mange toujours ra par avarice (Voy. ras 2.). 00 dl LS Qui marche trèsrapidement. 7 3 كو‎ ce #, sc eo 3 f. 1. .له‎ (n. d'act. كبعوغة وكبع‎ ( Recu5 a ler, s'éloigner d’une chose et s’en abstenir par peur, av. عن‎ de la ch. (Voy. كع‎ el Le). es el ef. pl. it Timide, peureux. ns I. (n. a Les ) Couper, rece en coupant, abattre avec un sabre, av. acc. II. Couper net, tout à fait; couper beaucoup. V. Couper en petits morceaux, hacher. VIIL Être coupé en morceaux, disséqué. me adv. Comment? de quelle manière? eine tt LS&S Comment vous. portez-vous ? — ME Comment donc ! et à plus forte raisons — a _ #4 1 729 UE Que m ee cet homme? — 1 4 Œuc | et LS) 0 Cela te regarde en-M | tièrement. 8 FRS 1. Coupon d'étofle. 2. Morceau. } |

  
    LS LA ajouté par-devant à une chemise ow à une 1 (opp. à .(حيفة‎ ES { formé de 0 1 Qualité, le nur d’une chose, la manière dont une chose est. 2. Manière de former un verbe. 1e ES De quelque manière que ce soit. ع - كاك‎ pl. Est OEuf. JS el IS dimin. de iSS Petit œuf. 97 7 Fe NT 7 # 2 ,كيل .04 .هم .3 م كال‎ JE, DS) Mesurer {les substances sèches, particulièrem. les grains), av. acc. 2. Mesurer à quelqu'un, pour quelqu'un, tant de grain, etc., av. ل‎ de la p. et acc. de la ch., ou av. acc. de la .م‎ et acc. de la ch. 3. Suffire à quelqu'un, faire la mesure juste qu’il faut à quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit is Y هذا طعام‎ Cette quantité de Hé a ne fait pas ma medes grains). On dit : sure, ne me suffit pas. 4. Peser à quelqu'un une somme d'argent, p. ex. pour faire un payement. (Lorsqu'il s’agit de payer à quelqu'un une somme considérable en or, il est d'usage, en Orient, pour abréger l'opération, de compter, p. ex., cent pièces de monnaie, et de les mettre sur-un plateau de la balance ; alors, au lieu de compter les autres centaines de pièces, on se borne à mettre sur l’autre plateau de la balance un poids égal à celui de la première, et winsi de suite.) 5. Mesurer une chose avec l’autre, à l’aide de l’autre. 6. Comparer l’un à l’autre, av. acc. et .ب‎ 7. Rater, ne pas donner de feu {se dit d’un briquet). — Au passif, كل‎ 0 JS BARRE Être mesuré, S0 MESUTEr. سب‎ كيل 949 se mesure avec le ee‏ صاع Le‏ بالصاع pour dire, on récolte selon les semailles. IL. (n. d’act. dura Être peureux, poltron. III. (n. d'act. رك يله‎ 1. Mesurer à quelqu'un des grains, etc., av. acc. de la p. De là 2. Rendre la pareille à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Se quereller avec quelqu'un, et chercher à lui dire des injures plus que celui-là n’en a dit, av. acc. de la 22017 FRA DS el né Se placer, se tenir au dernier rang des combattants. 171. au pl. 1. Procéder à la distribution de grains, etc., en mesurant {ant pour chacun. 2. Se quereller, lutter (les uns avec les autres) d'injures, de gros mots. 11111. 1. Mesurer (des substances sèches, des grains), av. acc. 2. Donner à quelqu'un tant, lui mesurer tant, av. ل‎ de la p. et acc. de la ch. 3. Prendre chez quelqu’un, se faire donner et emporwc de la p. ter tant (de grains, etc.), av SA كال‎ Faux, s. f. # fr 3, CE JS, pl. أ كيال‎ 1. Mesure (des substances sèches, des grains). 2. Sac de blé tenant une certaine mesure et chargé avec un autre sur une bête de somme, les deux sacs formant une ee De là on dit : DS ps DS pif das 1 Quand le Sohaïl (Canopus) a passé, un sac monte en haut et un sac descend, pour dire que la constellation de Canopus partage les saisons de manière qu’à partir de cette époque la chaleur diminue autant que le froid augmente. 3. Parcelles qui tombent du briquet en en tirant du feu par le frottement {Voy. S j).

  
    950 0 0 Rebut, parcelle tombée, jetée ou mise au rebut. Ss (comp, de Y et de LS) Afin que. de peur que... ne...‏ و ete Mesurage, action de mesurer (des grains). is 1. Mesurage (des grains). 2. Manière de mesurer (le grain, bonne où mauvaise, juste ou frauduleuse). se Mesureur de grains. st 1. Dernier rang des combattants. 2. Poltron, qui se place toujours au dernier rang. 3. Partie du terrain un peu élevée. 4. Rebut, parties d’une chose mises, au rebut. sf 9 LE LE N. d’act. de la VI. On dt: Y 7 PUY) 5 ta K بالدم‎ JE Le sang ne se mesure pas comme les substances sèches, pour dire, on ne peut pas tuer un meurtrier, Si ce n’est quand on a le droit d'exercer le talion. 39 0 Mesuré (en parlant des grains). fi ne 4 7 2 7 Le 5 Set LS, ol. LE Mesure (de substances ne de grains). JUS, pl. Je 1 0 Mesuré (en parlant des grains, etc.). Voy. le préc. 1. Colline, monticule. Voy. 00 كوم‎ sous ام‎ O. 2. oo 8 Le de مهأ‎ et de pe 1. Afin que. 2. C'est pourquoi. as Las et £ Les 1. Alchimie, art de faire de 1 De 0 السعادة‎ LAS Alchimie de la félicité, c.-à-d. art de dorer son âme, c.-à-d. de la purifier en la tenant éloignée des passions et des souillures. — كميا:‎ Alchimie des gens du commun, c.-‏ العوام poursuite des biens de ce monde et‏ 0 oubli de la vie future. — Ds ee] LAS‏ Alchimie des hommes d’élite, art de puri-‏ fier son cœur des préoccupations des cho-‏ ses créées, pour se livrer entièrement au‏ Créateur. 2. Chinue. 3 AE JE /. I. Se faire humble et s’abaisser devant quelqu'un, av. J de la p. IV. (n d’act. 5 (أكا‎ Humilier, abaisser quelqu'un, av. GC. la p. VIII. Être triste, affligé. X. S'humilier, s’abaisser devant quelqu'un. GS, Pl. كبو‎ Clitoris. Le. 1. Malheur, adversité qui abat lhonnie et l’abaisse. 2. État, condition. On dit : sg Ci فلان‎ Un tel est dans une condition déplorable. 3. Voy. كبن‎ JS Garant, caution. Voy. دن‎ 650 Er. I. Voy. 5 f. 0. xE cs 1 + ce &S et كيه‎ Voy. ا‎ \ EE 6e L 5 ١ Qui n’a pas de savoir-faire, de finesse,‏ كيه à qui ses ruses ne réussissent pas. pe

  
    ل 1 Lam. 1. Vingt-troisième lettre de l’alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, 30. 3 1. Particule inséparable employée pour donner plus de force à l affirmation. — 5 Certes non. — ذم‎ es Certes nous leur ferons savoir. 2. S'emploie dans quelques formules de Serment ou d'adjuration. — 5e Certes par ta vie! 3. pour c avant les pronoms. — لك 5 للك‎ Pour toi. — 4 9 l لما‎ Pour lui, pour elle. — LJ Pour nous. — ro 0 0 Pour eux, pour elles. à préposition inséparable. — Jointe aux AU 1. signifie À, pour, ef exige le .جر‎ c.-à-d. la forme qui répond souvent à nos 001115 et datifs, 8 le nom auquel il est joint ; ex. Sy EN Pour un homme, AY قالوأ‎ 119 dirent à leurs frères. Avant les pronoms, il se pour une femme. — prononce avec le fatha. Voy. plus haut |. De même, dans quelques phrases qui expriment l'étonnement : ET LS pour با‎ =) Quelle merveille ! et en appelant au Secours : RS با‎ Hé ! venez au SECOUrS, 6 enfants de Bekr ! — الاسلا‎ » L Venez au secours de l'islam 2. Dans quelques formuies d’adjuration, de serment : الله‎ Par Dieu! 3. Après le verbe VE exprimé où sous-entendu, pour indiquer la propriété, la possession ; ex.: es JL كان لمم‎ Ils وى و avaient de grandes richesses. — bé Le pouvoir est, appartient à Dieu. — لامر‎ لك‎ Le commandement est à toi, c’est à toi qu’il appartient de donner des ordres. — - لوآ لني‎ (Ceci appartient) à l’auteur.— a) î (Ceci appartient) à son auteur, c.-àd. 50 de cet écrit. 4. Se traduit par En REA à l'avantage de (opp. à eus}. — D عليه د‎ 2 J'ai une dette à réclamer de lui, il me doit.—1!L£3 # LS 11 fit une prière à Dieu en sa faveur, il lui souhaita du bien (Voy. do el Cr ee ex Ce jour nous est favorable. —3;s15) SE لثا‎ La fortune se déclara en notre faveur (Voy. .(دآيرة‎ 5. Quelquefois pour ومو‎ Pour كم‎ Je! Nous valons mieux que vous. APE Lorsque vous inter-‏ كنم للرويا تعبرون Sy UE‏ prétez les songes, lorsque vous avez re-‏ établir la 001111701018011 ; ex. cours aux songes et les interprétez. 7. On l'emploie encore avec les mois temps, heure, jour. — ae) قا لوقنه‎ Il se leva à son heure, c.-à-d. aussitôt. ب‎ 6 Le jour لب‎ Lot Je le ferai à mon temps. — Joint aux verbes, signifie Afin même. — que, pour que, et exige que le verbe ne il est joint soit mis au futur subjonctif ; ex. JS Afin qu’il dise.— M] te pe) 11 cherchait quelque chose pour en manger, à manger. Y 1. Non, point du tout, comme simple , négation isolée ou suivie d’un verbe, — Y

  
    لاك Non, non, en aucune manière. — Y‏ ولا 952 &, Rien, ce n’est 11620. وكا‎ Pas même. On dit : لا عليكم‎ Ne craignez rien.—3N كوأ‎ Non, par Dieu — ss Y Absolument.—Ws Sans. 2. Particule prohibitive qui exige le futur conditionnel (apocopé), Ne, gardezvous de. 50 Y Ne t’approche pas. 3. He voi pour 1 affirmatf. ne LE Dressé, qui est debout. SE el لازوردى‎ 1. En lapis lazuli. 2. Azuré, d'azur. LIENS: f. A. 1. Insister; presser quelqu'un de faire quelque chose, av. acc. ou we de la .م‎ De là 2. Obliger quelqu'un à force d'insistance à payer la dette, av. acc. de la .م‎ 3. Suivre quelqu'un des yeux aussi longtemps qu’on le peut, av. acc. 4. Krapper quelqu'un d’un bâton, av. acc. de la p. &. Toucher, atteindre queïiqu’un, p. ex. avec une flèche, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 6. Passer rapidement sans se retourner en arrière. 77 E\ f. A. (n. d’act. ES) 1. Repousser quelqu'un qui s’est approché, av. acc. de la p. portuner quelqu'un pour le payement d’une 2. Attrister, affliger. 3. Presser, imdette, av. acc. de la p. PRÉ 2 .م(‎ A. Manger avec décence et comme il faut, av. acc. € ” SCE SN — IV. الاك‎ Envoyer quelqu'un comme messager à quelqu'un, où pour exécuter quelque chose, av. acc. de la 74 et سل‎ de la ch. On dit :. YU فى :ايك‎ pour الك ى‎ Envoyez-moi chez un 3 | 10 ل «et‏ ,لايك et de à À, pl.‏ مأك et ملبكة‎ 1. Messager. 2. Ange. كو‎ EC و 2 نع دوو‎ 8 7 37 SJ وملاكة نه‎ pl. EL Mission, message. On dit : as أحمل اليه ملا‎ Porte-lui ce message de ma ii 3 27 NY 1. Briller (se dit ns étoile, du feu, des éclairs, de tout corps brillant). 2. Lancer des œillades, jouer de la prunelle, av. de l'œil (se dit d’une femme). 3. Ver_ser des larmes, et, pour ainsi dire, briller de larmes (se dit des yeux), av. acc. 4. Remuer (la queue), av. ب‎ (se dit d’une gazelle, etc.). De là 5. Être en chaleur (se dit des chèvres). IT. NNE Briller, se mettre à briller {se dit des éclairs). N, JS et لال‎ Marchand de perles { en ON NN 1. Marchand de perles. 2. Allégresse, joie sans mélange. JS 1. Dame, matrone. 2. (du pers.) Tulipe. 3. Gouverneur, précepteur. SE و‎ SN et لحالة‎ Art d'assortir les perles pour les parures. cu pl. a Perle. F2 9 0 ap 1. n. d'unité de لولو‎ Une perle. 2. Antilope. FREE , 5 لولوأ‎ Gris perle. Les) دأ‎ 1. De perle, appartenant aux perles. 2, Gris de perle. 7/1 A f. A. 1. (n. d’act. ES) Bander, panser. une blessure, une partie malade). 2. Lier, P 1 réparer ce qui est cassé, av. acc. 12183.

  
    3Y | av. يبن‎ des p., Réconcilier les gens, metSE, tre la paix entre eux. 4. (n. d'act. لام‎ مم‎ 4 Garnir une flèche de plume es, av. acc. 5. Regarder quelqu'un Are un homme vil et ignoble, et blâmer comme tel, av. acc. de la p. — (n. d'act. à AN FAX 1. Être d'un caractère, d’un naturel ignoble. 2. Être avare, d’une avarice sordide. 11. 1. Réparer, arranger (ce qui est cassé), av. acc. 2. Faire rentrer queiqu’un en grâce, faire la paix avec quelqu'un, av. acc. de la p. IL. (n. d'act. EU) 1. S'accorder avec quelqu'un و‎ av. acc. de la .م‎ 2. Convenir à quelqu'un {se dit d’une chose, d’un aliment), av. acc. de la p. 3. Réconcilier (les personnes brouillées), A. Cyr des .م‎ IV. (n. d’act. 2) 1. Réparer ) .م‎ ex. un pot cassé). 2. Avoir, enfanter, engendrer des enfants d’un caractère ignoble; être père où mère d'enfants ignobles, avares (opp. à حر‎ IV.). 3. Déclarer quelqu'un, les enfants d’un tel ou les hommes de telle ou telle tribu vils, ignobles, avares. 4. Se conduire comme un homme ignoble ou avare. V. Passer pour un homme ignoble ow avare. VI. 1. Être ignoble, vil. 2. Être avare. 3. Faire sa paix avec quelqu'un, se réconcihier, rentrer en grâce. VIIL. 1. Passer pour un homme ignoble ou avare. 2. Être soudé, réparé, arrangé (se dit d’un vase cassé). 3. Se refermer, se rejoindre (se dit d’une plaie, des chairs). 4. Se joindre et s’adapter bien (se dit de deux choses, p- ex. de _ deux planches qui se joignent hermétiquement). X. 1. Avoir un père vil, ignoble ou jus | avare, av. acc. On dit : الام فلان الات‎ Un tel a un père vil, avare. 2. Avoir pour 953 gendres des hommes ignobles, avares 5 c.-à-d. marier ses filles à des hommes de’ peu, ef se marier dans une famille ignoble, s’allier mal, av. acc. des gendres, des beaux-pères, de la famille. 3. Endosser la cuirasse .(لامة)‎ 4. pour Al Baiser la pierre noire incrustée dans le mur de la Caaba. Voy. سلم‎ VII. 2 Lam, lettre .ل‎ Le lam sert à indiquer la troisième lettre radicale dans un verbe à trilitère. Voy. .فعل‎ SE, N. 001. de la I. 2. Réparé, ar-‏ .1 لام rangé (en parlant de ce qui est cassé). 3.‏ (flèche). 4. Per-‏ لوام Garni de plumes‏ sonne, individu. 541 لوم‎ n. 021. de la I. Caractère, nature ignoble, surtout avarice sordide. S/£ y ل‎ ولامة‎ pl. OU 5 et un يا‎ Vil, ignoble, avare que vous êtes ! SES N « لوم‎ Cuirasse. 2,8 1 À Qui parle mal des autres. 2. Tous‏ .1 لومة les outils qui appartiennent à la charrue.‏ Objet, ox meuble, ou outil commode et‏ .3 favori dont on n’aime pas à se séparer. ت كر Ce qui convient à quelqu'un, us ca-‏ )33 dre avec..…., qui lui va. On dit :‏ Ja) Il tnt à que 0‏ من | ANA‏ يد homme épouse une femme qui lui convient. el) 1. Chose qui sied, qui va, qui s’adapte à... 2. Qui a les plumes (dont elle est garnie au bas) égales (flèche). SE 1. Accord, harmonie (entre les hom120

  
    EX mes qui s'accordent). 2. Paix, concorde. 3. Miel. #4 208 20 Fe] el &U, pl لمام‎ 1 a” NW Pareil, semblable, et qui fait le pendant d’un autre. pl ets, LS et aus 1: Vi,‏ الب _ignoble, surtout avare d’une avarice SOT-‏ pl. ee PES‏ .2 .(كريم dide (opp. à‏ هو : Semblable, pareil. On dit‏ ) السمة (Voy.‏ ae) Il est semblable à l’autre et est son‏ pendant.‏ ei 1. Réparé, soudé, arrangé de manière que les parties se joignent (se dit des objets cassés, etc.). 2. Plus méprisable, plus ignoble, qui mérite plus d’être blâmé, critiqué. Qui excuse les hommes vils et‏ .1 ملام avares, qui est trop indulgent pour eux.‏ De là 2. Vil, ignoble. eee Voy. le préc. pere 0 ملام‎ Qui porte une cuirasse .الامة)‎ Er 1. Qui convient à quelqu'un, qui West ami (aliment, etc.). 2. Doux, bon et de facile composition. 3. Doux, tendre. UK 5 en apostrophant quelqu'un, Vil et ignoble que vous êtes! 9 مما‎ Réparé, arrangé (crevasse, etc.). SL ». d'act. de la 1111. Action de se joindre et de s'adapter (en parlant des parties qui étaient séparées, ou des chairs d’une plaie qui se frs el », fêm. se 1. Réparé, arrangé. 2. Fermé (plaie, etc.). 3. Qui s’ajuste et s’adapte tout à fait. TA Ly‏ كو SY) Être très-lent à faire‏ .مه .ما CI‏ CSS (n. dat. SN)‏ لب quelque chose. IV, Être dans l’adversité, tomber dans dès malheurs. VIII. 1. Être très-lent. 2. Être pauvre. CR * SN 1. Adversité, malheur. 2. Difficulté, peine. — لاما‎ Avec peine. | ECE LSY, pl. ANT 1. Taureau sauvage, buffle. 2. Adversité, malheur. 3. Bouclier. ور‎ 27 SN fém. Vache sauvage. م عام Malheur, adversité.‏ 4.3 nt ١ dE #0. (n.. d'act. E 1. S'arrêter, mettre pied à terre dans un lieu, av. ب‎ du l. 2. Être sis en face (se dit d’une maison à l'égard d’une autre), av. acc. 3. Mettre au cheval la partie du harnais appelée us, av. acc. du ch. 4. Frapper, toucher, atteindre quelqu'un à la partie du corps appelée وليه‎ av. acc. de lap. LS f. À. et Li (n. d’act. SU) Avoir de l'intelligence, du cœur, être Er). I. 1. se remplir de graines, de cœur, de noyau (se dit des plantes) (Voy. دجم‎ el .(قصب‎ 2. (n. d’act. اميدق‎ Tirer quelqu'un par le collet, colleter quelqu'un pour lui faire violence, av. acc. de la .م‎ 3. Aller cà et là, se remuer, av. (3. 4. Voy. 5 IL. 3. (n. d'act. IX). IV. 1. Mettre pied à terre et s'arrêter dans un lieu, av. — « du |. 2. Mettre sur le cheval la partie ٠ du harnais appelée Lu, av. ace. du ch. 3. Avoir lieu, arriver à quelqu'un (se dit 1 d’une chose, d’un accident), av. ل‎ de la p. 4. Être rempli de moelle, de cœur, de noyau, de grains (se dit de l’épi, des végétaux). V. Être prêt à servir quelqu'un, se présenter sur-le-champ étant appelé, et

  
    سيا reirousser, p. ex.; les pans de sa robe, pour témoigner de son empressement. Voy. plus bas EX 3% a) 1. N. d’act. de la I. 2. Qui met pied [à terre et s'arrête dans un lieu. 3. Assidu et persévérant dans une occupation. st > pl. En 1. Cœur, milieu, noyau, graine (d’un fruit à coque, .م‎ ex. de la nos j chair, pulpe (d'un fruit). 2. pl. A, RAGE el pol. FA Cœur, esno intelligence. 3. Ame. 4. Poison, venin. 5. Pepins de pastèques. — te الع‎ Veines du cœur dans lesquelles, diton, naissent des mouvements d'affection. Euh pl. nl 1. Le haut de la poitrine où du poitrail d’où descend un collier ou autre parure du cou (chez les hommes ou les animaux). 2. Cette partie du harnais qui passe sur le poitrail du cheval et sert à maintenir la selle. De là on dit métaphor.: ee eh 95 فلان‎ pour dure, Un tel jouit de l'aisance. 3. Petit monticule de sable. 4. Le commencement même (d’une chose). 54 #15 3 7ه‎ CL) 1. Le haut de la poitrine qui touche à la clavicule. 2. Partie du vétement qui couvre le haut de la poitrine. 3. Poitrine, cœur. 4. Qui a de la tendresse pour son mari (femme). EL Petite quantité de fourrage. pd ui loc. adv. Il n° y a pas de mal. «#4 1. Pur, sans reproche et non contesté (se dit d’une généalogie ou de la considération, de l'honneur). 2. Mie de pain. كو Sorte de vêtement que l’on met par-‏ لمادة 5 955 dessus les autres quand on se prépare au combat. Loubaba, nom de femme.‏ لباكة pus pl. Li 1. Doué de sens, capable.‏ de comprendre. 2. Prudent. 3. Assidu et‏ PAPERS à faire quelque chose. 1 Sorte de vêtement. Zi , in Noyau du fruit du lotus. Rens N. d'act. de la II. 2. pl. om Partie du vêtement au haut de la poitrine, Ê RAS Sa Qui a sur le poitrail la parte 01 harnais ce abs) (cheval). eur fêm. à ot 1. Voy. le préc. 2. Voy. — 1.2. LS pue: de ee av. le pron. زك‎ Mot dont on se sert pour répondre avec empressement quand on est appelé, Me voilà! tout prêt à vous servir. A 7 نأ‎ f. A: (n. d'act. 40) 1. Traire une brebis pour tirer le colostrum, av. acc. de la bête. 2. Donner à quelqu’un du colostrum (لبا)‎ à boire, av. acc. de la p. II. 1. Avoir du colostrum dans ses pis (se dit d’une brebis). 2. Amener un agneau à une brebis pour lui faire sucer le colostrum, av. acc. du petit et acc. de la br. 3. (n. d'act. 5-55 S’acquitter rigoureusement et volontairement de quelque chose, p. ex. du pèlerinage de la Mecque, av. = de la ch. Voy. لب‎ IT. IV. 1. Donner à quelqu'un du colostrum à boire, le nourrir de colostrum. 2. Allaiter son petit de colostrum (se dit d’une brebis), av. acc. 3. Faire bouillir du colostrum, av. acc.

  
    956 4. Amener un agneau à sa mère et lui faire sucer le colostrum, av. acc. à. Avoir beaucoup de colostrum (se dit d'un homme qui a beaucoup de brebis qui viennent d’agneler). 6. Donner du colostrum (se dit d’une brebis}. 1111. 1. Teter sa mère (se dit d'un agneau). 2. Traire (une femelle), av. acc. X. 1. Teter sa mère (se dit d’un petit). 2. Tirer tout le colostrum des mamelles de sa mère, av. acc. LJ Colostrum, le premier lait d’une femelle après la parturition. SU), ei is, ja is, 2), LS, pl. En. EN A A Lionne. sa pour le _fém. Qui a du colostrum (brebis). ب‎ LE صثبار‎ Brebis ow chamelles qui sont sur le point de mettre bas. 7 1% 1. Tordre la main à quelqu'un, dv. acc. 2. Frapper quelqu'un d’un coup de bâton sur la poitrine ou sur le ventre, av. acc. de la p. se f. A. (n. d'act. eu. 514, ES Rester quelque part un certain temps, التي‎ son séjour. On dit : AS لم‎ fx 6 دو‎ Il ne se passera pas beaucoup de temps sans ...فسن‎ cela aura lieu avant peu. IL. (n. d’act. él Retarder quelqu’un, le retenir et le faire rester un peu plus longtemps, av. acc. de la p. IV. Même signif. V. Prolonger un peu son séjour dans un lieu, a. نب‎ du |. X. Trouver quelqu'un trop lent, trouver qu’il reste longtemps quelque part et tarde à venir, av. acc. de la p. ga 0 2 Retard qu'on met à venir. RATS el EN Qui tarde à venir, qui reste trop longtemps quelque part. 5 يك‎ 1. Retard qu’on met à venir. 2. Temps du séjour. EU 1. Retard à venir, séjour trop prolongé quelque part. 2. Lent (cheval). Eve) Vilain, abominable (syn. خييث‎ © ENT 3) Ramassis de gens de toute espèce. 1 7 » ; _ (n. d’act. ss) 1. Jeter quelqu'un . 6 violemment par terre, av. ب‎ de la p. et acc. de la terre. 2. Donner à quelqu'un un violent coup de bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. — Au passif, on dit : à 4 On l’a jeté par terre, il a été terrassé. à 20 Imbécile. . 2 لي اكد‎ 7 cu Harpon en fer à pe pointes recourbées avec lequel on attaque un loup. 1. Couché par terre. De là : 5 در‎ couchés autour de latente.‏ ماه .لس Vieillard. Voy.‏ .9 لج dt‏ f. A. Vieïlir, être très-âgé (se dit d’un homme). IL. et IV. Même signaf. À 1. Vieillard très-âgé. 2. Bravoure, courage. 1/ ve 3 f. A. (n. d'act. ) 1. Battre, frapper quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Prendre une chose à quelqu'un, de la main de quelqu'un, av. acc. de la ch. et من‎ de la p. 3, Soutirer quelque chose à quelqu'un

  
    لين 0 en usant de ruse. 4. Tuer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 5. Dire à quelqu'un une sottise, une injure, av. acc. de la p. 6. (n. d’act. 3 ل‎ Être charnu (se dit du corps). 111. (n. d’act. الجا‎ Souffleter quelqu'un, av. acc. de la p. V. Se par‘umer de musc. ELA À 1 1 Nom d'une famille d'arbres, tels que‏ ل Persea Romanorum ef Cordia myxa.‏ Fo cf 5 0 كو‎ ë&S N. d'unité de 7 كو Charnu, chargé de chairs.‏ IS) Bourse de muse (Voy. .مساك‎ ده‎ 6 لماحية‎ fém. Femme très-charnue. 4 7 LA PA A l'A f. O. (n. d'act. Sa) 1. Etre par terre et presque collé au sol, 00. .ب‎ De là 2. S’arrêter dans un lieu et y séjourner, av. — du 1. 3. f. I. (n. d’act. SJ) Faire un bourrelet de laine, après l'avoir séparée avec les doigts et après lavoir aplatie et mouillée, et en entourer l'orifice du fourreau, av. acc. de la laine. curé) (n. d’act. 5) 1. S’attacher et se coller à quelque chose, av. .ب‎ De là 2. S’arrêter dans un lieu, av. — du 1. 3. Être suffoqué pour avoir mangé beaucoup de صليان‎ (se dit d’un chameau). IL. {n. d’act. SL) 1. Coller les parties terreuses entre elles (se dit, p. ex., d’une rosée abondante ou de la ‘pluie qui a mouillé le sol et l'a, pour ainsi dire, battu) ; abattre la poussière (se dit de la pluie). 2. Aplatir ses cheveux en les imprégnant avec quelque substance grasse où gluante, av. avc. 3. Voy. la I. 3.; 4. Raccommoder, rapiécer. IV. (n. SA 957 0 d’act. SL) place où l'on est, comme si l’on était battu 1. S’attacher au sol, à la et aplati, av. .نب‎ 2. Sarrêter et rester # dans un lieu sans en bouger, av. 57 du i. 3. Coller une chose à l’autre, av. acc. et .ب‎ 4. Battre et aplatir la terre mouillée, ou la mouiller de manière que les parties terreuses se collent {se dit, p. ex. du ciel qui a versé une forte pluie). 5. Fourrer sa queue entre les fesses toutes couvertes de fiente et d'urine, en sorte que la queue s’y colle (se dit d’un chameau). 6. Muer {au printemps) et commencer à engraisser (se dit d’un chameau). 7. Mettre sur sa monture un feutre SJ, av. acc. de la monture. 8. Matelasser la selle en mettant un feutre sn dessous, l’en garnir en dessous, av. acc. de la selle. 9. Se baisser, baisser la tête en entrant ) .م‎ ex. par une porte trop basse), av. acc. de la tête. 10. Être baissé et fixé sur le sol (se dit du visage, des regards d’un homme faisant sa prière avec dévotion). 11. Fourrer l’outre dans un sac ( لق‎ la), pour la garantir contre le frottement, av. acc. V. 1. Se coller, s’agglutiner au point de paraître battu et aplati (se dit des parties terreuses, de la terre qui a été battue d’une forte pluie, ou des cheveux qui ont été trop pommadés ou mouillés, ou de la laine mouillée, etc.). De là 2. Être fortement mouillé par la pluie (se dit جل‎ sol). 3. Être touffu au point que les branches s’entrelacent et sont, pour ainsi dire, collées {se dit des arbres). 4. Se blottir, se coller contre ذ[‎ terre (se dit, p. ex., d’un oiseau quand il appuie le cou ou la poitrine contre la terre).

  
    ١ 958 , 5 VIT. 4, Se coller, être collé (se dit des cheveux mouillés ou pommadés, d’un feuillage abondant, etc.). 2. Être touffu (se dit d’un arbre). pl. sil SU 1. Laine, ou poil, ow‏ الاق crins mouillés et collés au point d’être‏ aplatis et foulés. 2. Feutre que l’on met‏ فلان لا يجن sous la selle. De là on dit:‏ Un tel ne laisse pas sécher son feutre‏ لبلع (le feutre de sa monture), pour dire, il est‏ sans cesse en voyage. 3. Affaire, chose. « Laine. On dit : ce 3 si عا آله‎ pour dire, Il n’a absolument rien. 5, pl. 5 ل‎ 1. Qui reste attaché, collé à la même place. 2. Casanier, qui ne bouge pas de chez lui; fainéant, qui ne fait ni voyage, ni commerce, ni ne 78 à la guerre. 3. Collé {se dit des cheveux mouillés ou fortement pommadés, etc.). “a 4. Voy. لبد‎ 1: 2. Accumulé, nombreux (métaph. ‘en parlant des troupeaux, des richesses). 3. Lobad, nom du dernier des sept vautours dont les années de vie prises ensemble égalaient, dit-on, l’âge de Lokman le Sage. On écrit aussi 55 ! x A COR S SJ el és, pl. SJ 1. Laine, ou crin, ou poil mouillé et foulé. 2. Keutre. 3. Matelas, coussinet. 4. Calotte en feutre brun. 5. Tout objet qui s’est collé et 3 agglutiné à un autre, p. ex. fiente et urine qui se sont attachées aux fesses de la bête. 6. Crinière touffue et épaisse du | liou. De là, 833 ذو‎ Lion. On dit : el» D Su من‎ 11 est d’un accès plus difficile, où 1l donne moins de prise que la 1 لبر crinière épaisse du lion. 7. Le gras de la cuisse à l'intérieur. 8. Pièce insérée sur le devant de la chemise. 9. Sauterelle. 10. Foule (d'hommes) qui reste à la même place et ne bouge pas. 11. Rejeton de la plante .ضليان‎ +14) fém. Qui est suffoquée pour avoir mangé beaucoup de صليان‎ à la fois (chamelle). FR el Rte 1. Foule, cohue. 2. Caille. SN 4. Accumulé, entassé, nombreux. 2. "55 ST Lion (Voy. A) 6.). 5 Qui fait ou vend des feutres ow des inatelas de laine ou de poil foulé. $ SU, 3 5 Morceau de feutre {pour garantir contre la pluie). A 1. Qui s'attache et se colle à quelque chose. 2. Teigne. rm Voy. 5. 5 1. Sac à fourrage que l’on suspend au cou de la bête. 2. Lébid, nom d'un pote contemporain de Mahomet et auteur de l’une des sept moallakat (as). (cheval,‏ لبدة Couvert d’un feutre‏ .1 يليد etc.). 2. SA Lion (Voy. ES 5.).‏ qi Qui a le derrière tout couvert de fiente et d'urine agglutinées à la peau (Voy. la IV. 5.). Pr. ES La‏ * , 04 ل x‏ دناس واو SJ 1. Foulé après avoir été mouillé,‏ de manière que les parties sont en cohé-‏ sion ; aplati (cheveux, laine, poil, etc.). 2. Rapiécé. A su E زْ‎ (n. d’act. 59) 1. Manger quelque chose avec avidité, et avaler promptement, av. …

  
    acc. 2. Porter à quelqu’un un coup violent, av. acc. de la p. 3. Taper quelqu'un sur le dos avec la main, av. acc. de la p. 4. Frapper le sol de toute la plante du pied (et non pas en marchant sur la pointe des pieds) (comp. 4). 5. Causer un affront à quelqu'un, av. acc. de la p. (comp. js ). (n. d’act. البو‎ } Enduire d’onguent, étendre de l’onguent sur une plaie, av. acc. de la plaie. 11% DEN مه‎ 7 (n. d'act. (لبس‎ 1. Couvrir, recouvrir. De là 2. Obscurcir une chose, la rendre obscure à quelqu'un, av. acc. de la ch. et علي‎ de la .م‎ — 200 d’act. Pa) 1. Mettre un vêtement, se vêtir de….., av. acc. du vêtement. 2. Jouir de la société de quelqu'un-(p. ex. d’un ami), et 3. Posséder une femme et vivre avec elle (p. ex. en concubinage), av. 00. de la .م‎ 11. (n. d’act. Jah) 1. Couvrir quelqu’un de quelque chose, vêtir, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Cacher, céler quelque chose, av. acc.; feindre, simuler ou dissimuler quelque chose. 3. Embrouiller et rendre obscur, av. acc. dela ch. TIT. (n. d'act.is Ÿ) 1. Se mêler de quelque chose, d’une affaire; traiter une affaire : s'ingérer, s’immiscer dans... av. acc. de . la ch. 2. Apprendre à connaître quelqu'un à fond, le savoir par cœur, av. acc. de la p. IV. 1. Couvrir, recouvrir. 2. Vêtir quelqu'un d’un vêtement, le couvrir de..., dv. acc. de la p. et acc. de la ch. V. 1. Se 76tir, se couvrir de..…, av. <> du vélem. 2. Se mêler d’une chose, s'ingérer dans une 959 لبس affaire, av. ب‎ de la ch. 3. S’attacher (p. ex. en parlant des parcelles d’un aliment qui s’est collé aux mains). VIII. 1. Être entouré, cent de tous côtés par quelque chose. 2. Être obscur, douteux, embrouillé, compliqué pour quelqu'un, av. مب‎ de la p. (syn. ai VI. av. ec de la p.). 3. Être épileptique (c.-à-d. être censé possédé par un mauvais esprit, AS, L). SC لبس‎ 1. N. d’act. de la 1. 2. Confusion, doute, ambiguïté qui résulte du peu de clarté d’un discours ou du désordre dans les choses ; mélange de clarté et d’obscurite. 3, Me chaos (syn. LS). D“, pl. cmt Vêtement, habits. — لبس الحعية‎ ١ ’êtement du temple de la Caaba, riche étoffe de soie qui est tendue sur tout le temple {Voy. is). 2 . Tenture qui couvre une litière. 3. Peau qui recouvre le crâne, Fo 1 RE El Manière de se vêtir, de se mettre, mise. Ar 5 6 ia) Doute, confusion. Voy. .لبس‎ 30 1 1 1 لايس‎ 1. Qui couvre, qui recouvre. 2. Qui se vêtit, qui met tel ou tel vêtement. q 3. Tout armé (homme). كو url, pl. |) 1. Vêiement, habits. — SA من‎ Ja métaph. Femme, épouse. — (LS 3 pi Mari. SUR ou du désordre). — ee 5 | a) LS Modestie, pudeur. لياس‎ 2. Confusion (qui Jo du Souffrances d’une faim violente. — F4 pl. oi \ Pantalon, caleçon. id 4. Qui a beaucoup d'habits. 2, Qui

  
    960 42-5 met beaucoup d’habits à la fois. 3. Qui embrouille tout. Ces Vêtement, habits. — اللبوسن‎ CuiTasse. Us) 1. Porté toujours et usé à force d'usage (habit). 2. Vètu, habillé. 3. Semblable, pareil. On dit : 0) ليس له‎ Ina pas son pareil. 4. Sorte d’able, de poisson du Nil (cyprinus niloticus). 4 7 Am) fém. (de (البس‎ Qui couvre, qui enveloppe tout. be on i-»15 Immense calamité. CL n. d’act. de la VII. 1. Confusion, désordre qui s'empare de l'esprit et crée des doutes. 2. Épilepsie. Cr On 4. N. d’act. de la I. 2 causée à quelqu’un qui consiste à cacher le 3. Illusion véritable état des choses. 0 Je pl. uk Vêtement, habits. On dit : Lo فيه‎ 7 pour dire, On its ail ب‎ Ds LE عر‎ pour dire, C'est Cest un Jon qui n'est pas âgé. un nomme auquel on doit.prendre Fi? il est ) suspect. (On le dit aussi avec ب‎ LS lit) 0 5 Obscur, ambigu, douteux.‏ ملبس so» 1 d 7 6 مليس‎ Revêtu 01116 5 ص‎ ARE 1. N. d'act-de la II. 2. Obscurité, ambiguité (des paroles). مَلِيُوسَاتٌ Habillé, vêtu. 2. pl.‏ .1 مليوس Vêtement, habits. 3. Épileptique (censé‏ possédé par un mauvais génie, sb).‏ Obscur, ambigu. 2.Épileptique.‏ لشبس 0 LL \ Av. حك‎ de la .م‎ et acc. de la terre. 2. f. I. Aller au galop en faisant tomber à la fois les deux pieds de devant sur le sol. — Au passif, 1 لظ له‎ Il a été jeté par terre, terrassé. 2. 12 d'act. 5 Li) Avoir le rhume de cerveau. V.1.Se coucher, être couché par terre. 2. Se vautrer, se rouler par terre. 3. Courir, se mettre à courir. 4. Aller au ).. 5. av. si Se retourner du côté de quelqu'un, comme, p. galop (Voy. la I. 2 ex., en se disputant. 6. Être stupéfait. 1111. 1. Se coucher par terre et s’étendre tout du long. 2. av. فى‎ de la ch., S'appliquer avec assiduité à quelque chose. 3. Aller au galop, lever et faire tomber à la fois les deux pieds de devant. 4. Être étonné, stupéfait. 5. Entourer quelqu'un et se grouper en masse autour de lui, av. > de la p. 6. Être inquiet, ne pas pouvoir rester tranquille. 3 7 HA 4 4 لبط ولط‎ et iL) Rhume de cerveau. _ iLJ 1. Course d’un homme ناه‎ d’une bête qui boite beaucoup. LU pl. Peaux. 2. Galop. # ste مليوط‎ Enrhumé du cerveau. ١ أت م2‎ 1 — لعا‎ En vain, en pure perte (syn. Lao ). 5 S Amollir, adoucir. البق‎ (n. ju M Être intelligent, habile) et enten-‏ .1 (لبق dre bien la manière de faire une chose. 2.‏ Aller juste à quelqu’un, être fait à sa taille‏ (se dit d'un habit), av. de lap. 3. Être‏ élégant. — Lis (n. d’act. A) 1. Être‏

  
    لبك intelligent et habile à faire quelque chose. » 2. Aller juste à quelqu'un (se dit d’un habit), av. ب‎ de la p. 3. Être mis avec élégance, porter des vêtements faits juste à la taille, av. ب‎ de la ch. 11. Adoucir, amolir, rendre mou, tendre. Élégance, grâce (dans la mise, dans‏ لبق la façon des habits).‏ 7 7 Intelligent et habile à‏ .1 لبقة fêm.‏ » لبق de la ch. 2‏ ب faire quelque chose, av.‏ Qui se met avec élégance et porte des ha-‏ bits bien faits et à sa taille.‏ 9) Élégance. Es fém. لمبقةٌ‎ Voy. البق‎ fm. لمقة‎ us fêm. 5 Amolli, pe Mer p. ex. par la graisse. LEE va للك‎ f. 0. (n. d'act. (ليك‎ 1. Mler (p ex. du froment avec du miel), av. acc. et .ب‎ 2. Tasser et pétrir un mets moitié liquide, moitié solide. 3. Brouiller, embrouiller (une affaire), av. acc. IT. (n. d'act. (تلبيك‎ Mêler, mélanger, brouiller, av. acc. IV. 1. Tenir à quelqu'un des propos inconvenants, av. لل‎ 46 la .م‎ 2. Être embrouillé, en désordre, pêle-mêle {se dit des choses). VIII. Être embrouillé, en désordre. 5 1. N. d'act. de la I. 2. Tout ce qui -est embrouillé et en désordre. "NPA CE) Embrouillé et obscur. ART كد‎ Tout ce qui est embrouillé et en désordre. gti SJ Morceau de pair trempé et mitonné. 11. 961. لبن 3 SJ Elie ذقث‎ L Je n’ai rien pris chez lui (sun. .(عبكة‎ is LS Troupe d'hommes. ces Voy. sous dr KL) 1. Mélange de troupeau, p. ex. de chèvres mêlées aux brebis. 2. Troupe d'hommes. 3. Mets composé de farine et do fromage frais ou de dattes avec du beurre. DEA M 1. Lécher son petit nouveau-né par tendresse envers lui (se dit d’une brebis), av. مب‎ du pet. De là 2. Choyer, dorloter son enfant (se dit d’une mère), av. .ب‎ 3. Être disséminé, dispersé. 2 Le Ed 1. Bon, doux pour | ses no am ou ses voisins. 2. Sorte de plantes : Dolichos lablab et Catananche. re) 1. n. d’act. de la 1. Tendresse et caresses d’une mère pour son petit. 2. Don d’un bouc en rut. Muguet. 2. pl. SL Bruit‏ لع que font les moutons en na à 3. Bé-‏ AL des moutons. (n. d’act. a) Être démis, disloqué (se (se dt d’une épaule). 24 PIN va [. I. O.{(n. d’act. ur) 1. Manger beaucoup, comme un gourmand. 2. Frapper quelqu'un avec violence, assommer quelqu'un de coups de bâton, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 3. Jeter à terre. 4. Faire boire à quelqu'un du lai (9) av. acc. de la p. — JS (n. d'act. ) 1: Avoir en abondance du lait dans ses pis (se dit d’une brebis ; comp. is). 2. Avoir 121

  
    962 JA OR mal au cou pour avoir eu l'oreiller mal placé. 11. (n. d’act. as 1. Faire ne briques de terre les} 2. On dit : 0 QE Consacrer une réunion à 0 IVe coup de lait dans ses pis (se dit d’une questions graves. Avoir beaubrebis). 2. Avoir beaucoup de lait (se dit d’un homme riche en troupeaux qui lui donnent du lait). 3. Préparer le mets .تلبيئة‎ V. Être lent, traîner tout en longueur. VI. Sucer le lait. X. Demander, chercher du lait. 7 1. N. d’act. de la I. qu gén. 3. Lait aigre (Voy. نات — لخليك‎ 2. Lait, en US Vaisseaux lactés, qui sécrètent le lait (chez les animaux). 4. Résine qui coule d’un arbre et qui sert d’encens. — ur لين عذرى 4 مريم‎ Argile blanche, craie. )0 كو el‏ لجن SV.‏ كو Brique cuite au soleil. 2. Qui‏ .1 لبن aime le lait, et qui en boit beaucoup.‏ EN A Une brique cuite‏ لبن d'unité de‏ .11 .1 ليه au soleil. 2. Cette partie de la chemise qui # 32 2 Lu Brique cuite au soleil (comp. couvre la poitrine et touche au cou. 0 &) Un jet, un coup. sf 1. fém. de لبن‎ Qui à beaucoup de lait | (brebis). 2. n. d'unité de لبن‎ Brique cuite au soleil. 3. Voy. ie. “à 1 .Arbrisseau qui donne le styrax.— عسل لبنى‎ Styrax. 2. Loubna, 1.0 6 ES 1. Qui donne du lait à boire à quelqu'un. 2. Qui a beaucoup de lait (homme riche en troupeaux). د cl pl. (du fém. ESN) Pis, mamelles. 0 1. Poitrine, surtout la partie entre les mamelles. 2. Poitrail (de tout animal à sabot). 3. Corde d’amarrage. أخوة لبان |& — Allaitement.‏ .1 لبان .2 نه Corde qui garnit le bas d’un filet de‏ C’est son frère de lait (Voy. pêcheur. #1 À 4 ع‎ : Résine qui sert d’encens. 2. Pin.‏ .1 لبان Occupation d’un homme bien né; art‏ .3 libéral. Voy. HU.‏ EE 1 4 ا‎ ان‎ 1. Fabricant de briques cuites au soleil. 2. Marchand de lait en gén., ou de lait aigre. 1 SA : DU), pl. لبان‎ Affaire, question, matière de la plus haute importance. Mont Liban.‏ ان 035 201 SU) ES Affaire très-importante. fa pl. fu ie OÙ, ls Qui a du lait dans ses pis (femelle). —. 4 ابن‎ Jeune chameau qui a deux ans révolus. 1 َو‎ Voy. كن‎ 3 : ét) Cheval nourri de lait. 5 Verge, pénis. لمن‎ Qui a du lait dans ses pis (femelle). 3 Loubaïna, n. de la fille de Satan. De là, 6 0 Satan. | * Aïe 1. N. d’act. de la I. 2. Soupe … faite de son mêlé avec du lait ou du miel. كو‎ (24 EX Voy. le préc. 2. Vase dans lequel on trait du lait.‏ .1 ملبين ٠ 2. Forme, moule dans lequel on moule les ايه 1 ا

  
    briques. 3. Forme en claie sur laquelle on transporte les briques faconnées pour les cuire au soleil. s L» DAT 4 ١ ١ 1 et ls Qui a du lait dans ses pis‏ ملينى (femelle). ‘‏ s# = . ٠. Sorte de nougat fait de noix et d’a-‏ ملين mandes, etc. A مليئة‎ Grande cuiller. Plantes, herbes qui font don-‏ عشت ملجنة ner beaucoup de lait aux troupeaux.‏ 3 ا‎ 1. Qui s’est gorgé de lait. 2, Nourri de lait (cheval). 3. Qui s’est enivré de lait (de chameau, ce lait ayant la propriété d’enivrer). GE 1. Qui fait tout عسوا‎ qui traîne tout en longueur, lent. 7 إن ىم ؛‎ A We f. A. (n. d'act. (لبى‎ Etre repu de.…, avoir pris beaucoup de nourriture, av. عن‎ de la ch. 11. (n. d’act. لبي‎ Répondre à celui qui appelle en lui disant AS Me voilà (Voy. fes 2. S'acquitier avec empressement et zèle des cérémonies du pèlerinage à la Mecque, av. دب‎ 57 وا‎ : در‎ Rapports de bons camarades qui vivent en bonne harmonie et se rendent des services réciproques. 4 f[. O. (n. d’act. ES 1. Lier fortement, serrer. 2. Mêler, brouiller, mélanger une chose avec une autre en les agitant ow en agitant le vase où elles sont, av. acc. et ب‎ des ch. 3. Broyer, écraser en petits morceaux en frottant. 4. S’attacher à quelqu'un et en être inséparable, être toujours des 963 dans sa société, av. ب‎ de la p. IV. Retirer la tête en arrière et la cacher dans le: plumage du cou (se dit d’un oiseau). EAU N. d'os. de lt. 2 pl EU (du pers.) Gros bâton. 3. Carafe, bouteille. el EN Lat, nom d’une‏ اللاث — لات idole des Arabes païens.‏ PE) 1. Écorces d'arbres réduites en petits morceaux. 2. Outil avec lequel on mélange deux choses. ES, ef pron. rel. (fém. de الذى‎ Laquelle, qui. 27 5 /. A. 1. Repousser quelqu'un en lui portant un coup sur la poitrine, av. acc. de la p. ى‎ de la poitrine (Voy. «(لكم‎ 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la 2. 3. Lancer une pierre sur quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 4. Fixer quelqu'un des yeux, le regarder, av. di de la .م‎ 5. Péter. 6. Rendre les excréments. 7. av. mépris, Accoucher d’un enfant (se dit d’une femme), av. ب‎ de l'enf. 8. Diminuer, causer du déchet dans quelque chose, av. acc. de la ch. sé Qui ne bouge pas de sa place. EE gs 2‏ 4 yrA.‏ شك الل ل ا ل ل نا S’attacher, se coller à quelque chose, av. ب‎ de la ch. De là 2. Être ferme, constant, inébranlable dans quelque chose, av. .فى‎ 3. Se livrer avec assiduité à quelque chose, y travailler sans relâche, av. LE de la ch. 4. Serrer et attacher fortement (p. ex. sa robe avec une ceinture ow la housse sur le cheval). De là 5. Mettre une robe, av. acc.

  
    964 5 00 rc 6. Porter un coup de lance dans... av. فى‎ du corps. IT. {n. d’act. on sn pour rafflermir (p. ex. la housse sur le cheval), av. acc. et ce. IV. Imposer à quelqu'un un travail pénible, av. acc. de la ch. et عل‎ de la p. VI. 1. S’attacher l’un à l'autre. 2. En venir aux mains et se percer réciproquement de coups de lance. VIII. Se vêtir, méttre une robe, av. acc. de la ch. Qui se colle, qui s'attache, qui‏ .1 الولف s’est attaché et tient à...‏ adonné sans relâche à quelque chose. LA 1. Paisible, inoffensif, qui fuit les disputes et reste chez lui. 2. pl. لي‎ Vêtements en étoffe de coton usés, vieilles hardes de coton. À f. À. 1. Lancer à quelqu'un des mottes de terre ou des pierres sur la figure, au point qu’il en reste des traces, av. acc. de la .م‎ 2. Crever les yeux à quelqu'un, l’aveugler, av. acc. de la 7. Frapper, taper quelqu'un avec la main, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la main. 4. Regarder quelqu'un de travers et lui porter malheur avec son mauvais œil, av. ب‎ de la p. et D de l'œil. 5. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 6. Dépouiller quelqu'un de tout, av. acc. de la p. — 5 (n. d’act. 2 ) Avoir faim. L Faim. لي d'un esprit fin et 06116‏ LL, fém.‏ USE Lan SN Plus fin, doué de plus de sagacité et le sus Doué de sagacité, ‘ 6 ne Qui a faim, affamé. De là 2. Assidu, PCA لنم‎ (n. 0 أنه‎ 8 0 00 d'intelligence, qui saisit plus vite qu'un autre le sens d’un passage difficile, av. acc. de la ch. et هن‎ de la p. y{ do f. O. 1. Salir quelqu'un d’ordures, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. (Voy. 2) 2. Fendre, déchirer, couper en deux, av. acc. 3. Écorcher quelqu'un à coups de fouet, av. acc. de la p. et نب‎ de la ch. V. Être sali (de sang, d’ordures). IS masc. Homme fin, doué de sagacité et rusé (Voy. 2 AZ 3 Re , | 3 لحان‎ Qui a faim, affamé (Voy. js”). Sd f. I. Repousser quelqu'un en lui portant avec le poing un coup sur la poitrine ou sur le menton, av. acc. de la p. et ب‎ du poing. 770 f. 1.0. 1. Repousser quelqu'un en lui portant avec le poing un coup sur la poitrme ou sur le menton, av. acc. de la p. 2. Éloigner, chasser quelqu'un de sa présence. < 2 1. Frapper. 2. Piquer. Voy. لدم‎ 5 PP q te 2 7 2706 ب‎ "® . 0 لتلقة — ليل‎ Faux serment, parjure. 4 ( 1. Frapper quelqu'un, .لطم‎ 2. Porter un coup de lance à un chameau sur le govw. acc. de la p. (comp. sier, av. acc. du ch. 3. Jeter, lancer, décocher (une flèche), av. ace. 0 Blessure, plaie. D - لس‎ Doux. : 4 Hérisson. On dl : EU من لم فض‎

  
    4 si el Le 1 Malheur, infortune.‏ نفك ل si (fèm. de aa 1) Qui, laquelle. On rencontre aussi les formes EAU duel ob, Li Lesquelles deux, pl. الله وانى‎ زات‎ ht, ai Lesquelles. ball dimin, du préc. Lesquelles. Rd 1. S'arrêter et rester dans un lieu, CU de la p., Importuner quelqu'un. 3. Être continuel av. ب‎ du L. De là 2. av. (se dit d’une pluie qui ne cesse pas de tomber). 4. Être humecté par la rosée (se dit d’un arbre). IV, 1. S’arrêter et rester dans un lieu, av. ب‎ du 1. 2. Importuner quelqu'un, av. «de de lu p. (Voy. la 3 3. Durer pendant plusieurs jours de suite (se dit de la pluie). 4. Humecter, arroser quelque chose d’eau, av. acc. et عت‎ ES Rosée. CS f. A. Introduire la tête dans un vase ot y boire en remuant la queue (se dit d’un chien). PA 1 Remplir une écuelle de mor-‏ .1 .ل f-‏ ند ceaux de pain mitonné, 00. acc. du vase et‏ de la ch. 2. Ranger les meubles, les‏ ب paquets, les bagages les uns à côté des au-‏ tres ou les uns sur les autres (Voy. 35 3) PA . 5 355 Troupe de voyageurs qui ont mis pied à terre et se reposent. Aie, لط‎ {n. d’act. (لقط‎ 1. Jeter quelque chose doucement, sans faire aucun effort. 92. Frapper légèrement, taper quelqu'un doucoment sur le dos avec la main, 4v. ace. de ابلك la p. 3. Avoir la diarrhée, rendre des ex965 créments liquides, av. acc. des excrém. 1 2 QUE 3 — لتعذ‎ Le bas des lèvres à l'intérieur, cette partie des lèvres qui touche aux racines des dents (comp. .إلغا‎ 5 ] Qui a de la difficulté ? à prononcer les es نك‎ ef 2 (Voy. «(النغ‎ CA [. A. Créer ou rendre quelqu’un ef, av. acc. de la p. (se dit, p. ex., de Dieu). Ÿ f. A. 4 d'act. للع‎ Avoir le défaut 7 être القع‎ 3 et je) Défaut d’élocution qui consiste en ce qu’on ne peut pas prononcer comme il faut certaines lettres, où qu’on les prononce d’une langue grasse, au point de faire entendre un 2 ou un «: ou un | G au lieu d'un , , Où bien un س)‎ au lieu d’un 4. F3 À rt) Bouche, lèvres. si, fêm. AE) Qui a la laugue grasse et le défaut d’élocution appelé 5. PRÉ 7 2) . A. (n. d’act. , %9)) 1. Être huCAE لق‎ .ٍ mecté, mouillé, être moite (comp. .لصق‎ Voy. D). et calme Fée dit d’une journée). 11. 2. Etre très-humide, mais doux d’act. it A5 Gâter, corrompre. IV. Mouiller, humecter. VIII. Être humecté par la rosée. 0 9 . 1 2 . 1 و Moite, tout mouillé (se dit d'un oi-‏ لق seau dont le plumage avait été trempé‏ d’eau où humecté par la rosée).‏ CC 0. 3 DRE (n. d’act. ls) ( 1. Importuner quelqu'un, av. PE de la .م‎ (Voy. & A). 2, Être faible, débile, De là 3. Hésiter,

  
    966 à taie être incertain sur le parti à prendre, av. C3 de la ch. 4. Parler d’une manière inintelligible ou obscure. 5. Rouler quelqu'un dans la poussière, av. acc. de la p. et فى‎ du 1. 6. Pousser, faire marcher (une bête de somme), av. acc. 7. av. acc. de la p. et عن‎ de la ch., Retenir quelqu'un ou l’éloigner et l'empêcher de se livrer à quelque chose. 8. av. ب‎ de la p., Laisser quelqu'un tranquille. On dit : Lo LA Laissez-nous tranquilles. II. تفلك‎ 1. Se rouler par terre, se vautrer dans la poussière, av: 2 2 parti à prendre, av. فى‎ de la ch. Hésiter, être incertain sur le TRS TE ESS, RARE) masc. Faible, irrésolu, toujours indécis. 4 1 f. TI. (n. d’act. 4. Briser, casser en écrasant un corps plat (se dit, .م‎ ex., d’un chameau qui écrase sous ses pieds des pierres plates), av. acc. et .ب‎ 2, Blesser, endommager (p. ex. les pieds d’un chameau), av. acc. (se dit des pierres). Donner un coup de poing sur le museau, sur le nez du chameau, av. acc. du cham. 4. Casser les dents de devant à quelqu'un, et, pour ainsi dire, l'édenter, av. acc. 8. Ébrécher (un sabre), av. acc. 6. Se mettre un لما‎ sur le visage, porter un ce. ge Toucher avec les lèvres, ne faire que goûter quelque chose (p. ex. du vin), sans en boire. 8. Embrasser une femme sur la bouم‎ cr 7 d'act. لتم‎ 510111. préc. IL. (n. 0 rh) Se mettre un لعا‎ sur la bouche, porter un che, av. acc. de la bouche. — ce. V. Même sionifs av. ب‎ de la ch. 3 VIIL 1. Porter un ça. 2. Donner un baiser. PEN 3 لمة‎ Baiser donné sur la bouche. 5) Manière de s er he le visage d'un .لثام‎ On dit : Le & Gus هئ‎ Elle a une jolie manière dé 5 ’envelopper le visage. pl. 3 Qui casse, qui brise, qui‏ ام endommage. Mt A 1 : لكام‎ Pièce d’étoffe dont on se fait un voile et dont on s’enveloppe la figure (comp. .(لفسام‎ ie) Vêtement fait d’une étoffe de prix. s Zaf? . 0 ا‎ ملثم‎ el rt 1. Qui casse, qui brise, qui écrase. 2. 3 ébrèche. di et EX م‎ Qui porte un لثام‎ roulé autour de Ja figure. De là, au pl., ect el eut SN; TNom dent dynastie des Contes (2 1م وو‎ . il Blessé par les pierres d’un sol ro5-4 cailleux (pied d’un chameau). / 5 1. Boire doucement. 2. Lécher sans cesse un vase où il y avait encore un reste de mets. — لنى‎ f. A. 1. Être mouillé, humecté (comp. (لثق‎ (se dit des vêtements ou des pieds d’un animal qui a marché dans l'eau). 2. (n. d’act. à) Distiller un sue, des gouttes de résine ow de gomme (se dit d’un arbre). 3. Être gras, glutineux et collant (se dit, p. ex., de la peau des mains avec lesquelles on à touché de la graisse). — Au passif, LS Manger quelque suc distillé par un arbre ou quelque autre liqueur. IV. 1. Donner de la gomme, dis �

  
    tiller un suc (se dit d’un arbre). 2. Donner à quelqu'un un arbre, des arbres distillant un suc où une gomme, av. acc. de la p. 3. Avoir les habits trempés de sueur. V. Cueillir le suc, la gomme distillée par les arbres. VIIT. Même signif. pour 4, fêm. a] 1. Humecté,‏ لك Qui dis-‏ .2 tille un suc, une gomme {arbre). mouillé, moite (de sueur, etc.). AL CA 70 j 1 لثبة‎ et LS fém. Qui sue beaucoup Germme). is 1. pl. AUS a 5 Gencive. 2 d 0 . Sorte à 4 Gouttes, suc, liqueur distillée par des végétaux. 2. Résine. 3. Rosée, gouttes de rosée. — 0) nan Saletés humides des vêtements. $ لكا‎ Morcéau de chair très-délicat x l’entrée du gosier d’où dépend la luette. dsl Qui aime et mange le suc où la gomme distillés par les végétaux. 8 fêm. 5 Nom des lettres, 5,3. d, A. I. (n. d'act. as, NUIT Être tenace dans son Opinion, être entêté, û # 7 À . av. .ىق‎ 2. (n. d’act. a) Insister sur quelque chose, persister dans.., av. | à; être importun (comp. أي‎ IV.). 3. Se queLe reller avec quelqu'un, av. de de la p. 4. av. ب‎ de la p., S attacher, se coller au corps. 11. (n. d’act. فلحي‎ Être lancé, se trouver en pleine mer, au milieu des vagues (se dit d’un navire ow des navigateurs). IIL. {n. d’act. is Ÿ) Se disputer avec opiniâtreté. IV. 4. Mugir (se dit d’un chameau). 2. Décamper pour faire une incursion contre une tribu, pour Jui faire Ja guerre, av. ads des .م‎ V. S’entêter, maintenir avec di ns son Opinion, av. acc. VIIL. (n. d’act. الْتجاج‎ 1. Être vaste et profond, et être Fo se séparer en vagues énormes (se dit de la mer). 2. Être plongé dans un profond sommeil. 3. Être mêlé, confus {se dit des sons confus, des voix de plusieurs personnes). X. 1. Persister dans quelque chose, même après s'être aperçu qu'on avait tort, p. ex. ne pas expier un serment fait à tort, av. er de la ch. 2. Chercher à s'approprier quelque chose, revendiquer comme sien. LL جر‎ 2 Abondance, foule, grande masse‏ .1 كم (d'eau, etc.). De là on dit : 2 pl Le Chameau noir, et très-noir. De [à 2. Pleine mer, abîmes de la mer. 3. Lieu roide et escarpé d’une montagne. 4. Rivage, rive. 5. Nom d'un sabre d'Amr ben el- As. TARA 7 4 لححجة‎ Bruits confus, voix mêlées de plusieurs personnes, vacarme (Syn. (ضححة‎ 5, pl. LS, ES 1. Foule, grande k C quantité, grande masse. 2. Masse d’eau, pleine mer. 3. Argent (métal). 4. Miroir, gites une te masse d’eau (mer, océan). SES TT Ve & لجو‎ , ds et an = masc. Querelleur, disputeur. = Vaste et profond, contenant N. d'act. de la I. 2. Palpitation‏ .1 لجاجة du cœur causée par une faim violente.

  
    عب Eu mn. d'act. de la .111لا‎ Mouvement 1 une mer agitée, d’une masse d’eau. 968 £ A 10 = كو fém. EU Qui présente une masse‏ » LL us 00 # ٠.‏ OEil‏ عبن même couleur. De là : ist‏ 5 # كم م 5 Terre couverte‏ أرض très-noir. — is‏ d’une ie verdure.‏ ze, Feb Aloès, bois Si‏ م كو ue‏ ts f. A. (n. d’act. Lu Se réfugier, chercher refuge chez quelqu'un, av. أل‎ de la p. لع‎ f. A. Même signif. IL. (n. d’act. wi.) Forcer quelqu'un à faire quelque chose malgré lui. IV. {.-Forcer quelqu'un à chercher refuge auprès de quelqu'un, av. acc. de la p. et d_ de V'autre. 2. Remettre à Dieu toutes ses affaires, et se résigner à sa volonté, av. acc. de la ch. et dj quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 11111. Se réde la p. 3. Défendre, protéger fugier, chercher refuge chez quelqu'un, av. dl à de la p. Refuge, asile, abri. 2. Grenouille.‏ .1 لها SE 4‏ LS) Grenouille.‏ PTE CN 202 RE‏ جى N. d'act. 06101. 2. pl.‏ .1 ملجا Asile, refuge, lieu où l’on se réfugie. LS n. d'act. de la 1111. Action de se réfugier, de chercher asile. يم يو ع = ; Qui se réfugie chez quelqu'un, domi de. la 1 Let Asile, refuge. 7 2 ‘ae rs f. À. (n. d’act. Lust) 4. Faire 7 du bruit, du vacarme (se dit des hommes rassemblés }. 2. Rugir, gronder (se dit ÈS Être épuisée et ne donner plus de lait {se dit d’une brebis). IL. (n. d'act. nb) 1. Couper, abattre d’un coup de sabre, red’une mer agitée; comp. ب ب. ( لجسب‎ trancher. 2. Être épuisée et ne donner plus de lait Fe dit d’une brebis). ee 4. Bruit, vacarme. 2. Re ment des vagues de la mer. ere جردو‎ Mer agitée, qui gronde, qui rugit. Qui produit un bruit de pas et de‏ لجن voix confuses (se dit d’une nombreuse ar-‏ mée en marche).‏ SENTE S د‎ ns Ar 4 07 0 ES ED ES ES جنات .ام لجن‎ el AS Chèvre ou brebis dont le lait est épuisé, tarl. e Let Flèche garnie de plumes, mais sans pointe. PR 5 2 es Creux dans une vallée ou dans un puits. Tumeur qui se forme dans le coin de l'œil. f. O. ) d'act. ss 4. Manger‏ يه quelque chose, av. acc. 2. Dévorer, con-‏ sommer les premières herbes du printemps‏ à force de brouter (se dit des bestiaux), av.‏ acc. 3. Lécher (se dit du chien qui lèche un‏ vase, une écuelle). 4. Soutirer à quelqu'un‏ plusieurs choses en se faisant donner quel-‏ que chose chaque fois et en revenant à la‏ charge; gruger, plumer petit à petit, av.‏ ace. de la p. 5. Exciter quelqu'un à quel-\‏ que chose, et lui inspirer le désir de...,‏ pousser à quelque chose, av. acc. de la 4‏ Si (n. d’act. AS) Mêmes sigraf.‏ —

  
    ١ جف‎ $S) Impulsion donnée à quelqu'un, ibstigatiôn: excitation à... SL masc. et fém. Qui effleure un pré, qui he et enlève les herbes du bout des lèvres (bête). 7 0 (n. d’act. 6 1. Frapper, battre quelqu'un avec force, av. acc. de la p. 2. Creuser un trou à côté dans sa tanière (se dit des bêtes fauves où féroces). De là on dit : كاله‎ Lis Élargir le fond du sac dans lequel on se fait donner du grain, pour que la mesure soit plus ample. 11. {n. d’act. ma) 1. Faire, creuser un trou, des trous dans les parois d’un puits. 2. Introduire un instrument dans quelque chose et le faire jouer sur les parois de l’intérieur, av. acc. de l’instrum. V. 1. Voy. la IL. 1.; 2. Être creusé sur les côtés, avoir des trous dans les parois (se dit d’un puits). Dies, pl. sai 1. Trou pratiqué dans les parois d’un puits ou dans la tanière d’une bête. 2. Fond, milieu d’une vallée. 3. Creux fait par l’eau dans les parois d’un puits. 4. Endroit où l’on a arrêté un cours d’eau. er) 1. Linteau d’une porte, partie en haut Lorréspondente au seuil. 2. Rocher en saillie au-dessus de l'entrée d’une grotte. Es Flèche dont le fer est plat et large. و‎ 7 لعجيفة‎ Poteau de la porte. ين Lis Rongé sur les parois par l’eau‏ (puits).‏ = 969 # ‘+ 9 3 4 (n. d'act. ASS) 1. Retourner TAN dans sa bouche le morceau que l’on mange (comme, p. ex., quand on a pris un morceau trop chaud et qu’on nel’avale pas), av. acc. et (3. 2. Répéter les mêmes mots en parlant (se dit de quelqu'un qui n’a pas le talent ou l'habitude de la parole), av. فى‎ du parler ; balbutier une réponse, et ne savoir que répondre (dans une dispute). 11. LL 1. Répéter les mêmes mots en ER an. du parler. 2. Se faire donner quelque‏ ى chose par queïqu’un à force d’importunités (re 5° D), av. acc. de la ch. el من‎ de ep: AT labyrinthe, dédale, tout ce qui est embrouillé, d’où l’on a de la peine à à se tirer. = Coudre (une robe), , confectionner, av. acç. IL. (n. d’act. b Aller jusqu’à la bouche (Voy. els) (se dit, p. ex., de l'eau à l'égard de celui qui la passe à la nage). IV. 1. Mettre un mors ) ls) au. cheval, av. acc. du ch. 2. Aller jusqu’à la bouche, av.‘acc. (se dit de l’eau. Voy. la IL). 3. Marquer une bête d’une marque sur la peau, av. acc. de la bête. V. S’attacher aux parties naturelles un morceau de linge par mesure de propreté (se dit d’une femme qui a ses règles). VII, voir un frein à la bouche. 2‏ اله Il resta interdit.‏ عن الكلام Ar, atmosphère. s 1 PARA SE spl. الحجام‎ 1. Air, atmosphère. 2, Sol ni trop uni ni trop raboteux. ١ sc se Eh 5, رت‎ 1. Lézard, autrem. سام‎ op 2. Tout animal dont la rencontre 122

  
    970 0 est réputée de mauvais augure et qui excite l’éternument. 3. Grenouille. es, pi &, Ta 1. Bride avec le mors; MOTS, a (pour le cheval. Le ركام‎ est particulier au chameau.) — Elo نفظ‎ 55 Il a renoncé à achever la chose (par suite de la lassitude, etc.). On dit : س‎ ste Lo Fais suivre au cheval la us de son 0 pour dire, va jusqu’au bout. 2. Marque empreinte sur la peau d’une bête de somme. 3. Linge que porte par mesure de propreté une femme qui a ses règles. as 1. Tout ce qui offre un mauvais augure (p. ex. un animal réputé tel, ou la rencontre’ d’un animal, ou l’éternument, etc.). 2. Toute la partie de la bouche du cheval occupée par le mors. ten 1. Montagne oblongue. 2. Côté d’une vallée. s 7 “1 Lis) Toute la partie de la bouche du cheval occupée par le mors. PAP (n. d’act. PAT Lécher, av. acc. 2 hate les feuilles d’un arbre, av. acc. 3. Mêler les feuilles abattues des arbres avec de la farine et en préparer de la nourriture pour les chameaux, av. acc. 4. (n. d'act. sé, نْ‎ da Avoir un pas lourd | (se dit d’un chameau). 5. S’arrêter tout à coup dans une course très-rapide. — لجن‎ [. A. S’attacher à quelqu'un, le prendre en affection, av. acc. de la .م‎ IT. {n. d’act. sb ( 1. Abattre les feuilles d’un arbre. 2. Mêler des feuilles d’arbre avec de la farine (pour en nourrir les chameaux), av Ge 5 acc. V.1. Être collé, se coller, s’agglutiner. 2. Faire avec des feuilles d’arbre et des noyaux de dattes de la pâte pour nourrir les chameaux. 3. Se tremper la tête et ne la laver qu’imparfaitement, sans” enlever les saletés, av. acc. de la tête. 6 6د‎ لجن‎ Pâte pour les chameaux faite de feuilles d'arbre mêlées et pétries avec de Ja farine ou de l'orge, etc. cn vÉ لجن‎ Saletés, ordures. des Réunion d'hommes rassemblés et partageant les mêmes opinions; coterie و‎ parti. NV. d'act. de la I. 2. pour le‏ .1 لجان masc. et le fém. Lourd, qui marche d’un‏ pas lourd et lent (chameau).‏ à =) pour le masc. et le fém. Qui s’arrête tout à coup, brusquement, dans une course rapide. Feuillage abattu. 2. Pâte pour‏ .1 لعجين les chameaux faite de fouilles d'arbre mé-‏ lées de farine, d'orge ou de noyaux de‏ dattes broyées. is Argent (métal) (syn. .(قضة‎ — VIH. لنجى‎ | Se réclamer d’une fille ow d’une tribu à laquelle on n’appartient pas, se dire faussement parent où descendant de quelqu'un, av. ال‎ des pCRT 7 لجاة‎ Sorte de tortue d'Egypte. € \ f. A. (n. d’'act. dit de la parenté). ب‎ LES 3 del en La parenté entre nous est mao the nous sommes de proches parents. — ب‎ Avoir is ) Être FD (se

  
    لعب les paupières-affectées d’une viscosité qui les fait coller (se dit des yeux). IV. 1. Insister sur quelque chose auprès de quelqu'un, persister à lui demander quelque chose, av. ب‎ de la ch. et «+ de la p. (Voy. 3 IV. et 5 ). 2. Rester au même endroit du ciel (se dit d’un nuage), av. ب‎ du L., et faire tomber une pluie continuelle. 3. Être rétif, ne pas vouloir avancer (se dit d’un chameau mâle, comme خلا‎ d’une chamelle). 4. Être lent, paresseux {se dit, en gén., des bêtes de somme). 5. Blesser le dos de la bête de somme {se dit du bât). 1. n. d'act. de la I. Proche parenté. 2. Proche parent. On dit : DE هو ابن ع‎ a = عهى‎ rue + 11 est mon proche parent. £ La 7 2 el 4 5 (lieu). Étroit, où l’on est à l’étroit 2 : 1 = pl. Petits pains que l’on mange avec le lait (dans le Yémen). T2 ع‎ N. d'act. de l IV. Insistance‏ العا 20 (syn. co). : 4 Qui insiste, qui demande avec instance, qui revient souvent à la charge. 2 / cet 1. Qui serre de trop près, qui presse et serre trop, au point de blesser (bât, selle). 2. Dur, qui résiste à l’action du bras (se dit, p. ex., d’un moulin à bras qui est dur à faire aller et qui moud fin). 3 Qui demande avec instance, pressant dans ses demandes. ZE 7 0 7 A. (n. d’act. Las) 1. Jeter ue à quelqu'un par terre avec force, av. «cc. du sol et ب‎ de la .م‎ 2. Imprimer une marque, une trace sur quelque chose, av. acc. 3. Porter à quelqu'un un coup de sabre, av. acc. de la p. et ب‎ de l'instr. 4. Enlever l’écorce d’un morceau de bois, le dépouiller d’écorce, av. acc. du bois. 5. Enlever les chairs des os, av. acc. et .عن‎ 6. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ 7. Frayer et rendre large, spacieux, un chemin, de manière qu'on puisse le suivre sans risquer de se tromper, av. acc. 8. Enfiler son chemin, c.-à-d. passer tout droit et rapidement, et av. acc. de la p., Se diriger tout droit et comme par un grand chemin chez quelqu'un. 9. Couper des viandes en longs morceaux, av. acc. 10. Être dur et lisse (se dit d’une tumeur aux reins du cheval). 11. {n. d’act. da Être large, spacieux et frayé (se dit d’un chemin). بك سات‎ f. A. (n. d’act. Es Être très-maigre, amaigri de vieillesse. II. (n. d'act. Lab) 1. Imprimer une trace sur quelque chose, av. acc. 2. Porter à quelqu'un un coup de sabre, av. acc. de la p- et ب‎ de l'instr. 1111. Enfiler le grand chemin et le suivre, av. acc. N. d’act. de la I. 2. Grand‏ .1 لحت chemin tout frayé et droit. pe Grand, spacieux et bien frayé (chemin). Quai a peu de chairs au dos (cha-‏ لحيبٌ melle; comp. Les”).‏ Let 1. Outil avec lequel on مان‎ l’écorce du bois, ou avec lequel on enlève, p.

  
    972 <= ex., les chairs des os. De là fig. 2. Médisant, qui déchire les autres, qui en médit. 3. Indécent dans son langage. LEA 1. Coupé, abattu, tronqué. 2. Usé, foulé. 3. Frayé (chemin). # vice 7 est Décharné. CA À ? f. A. 1. Oter l'écorce d’un rameau, le peler, av. acc. du ram. 2. Donner à quelqu'un une volée de coups de bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de l’instr. s LA Le) Pur, sans mélange, pur-sang (syn. LE Si). 4 4 5 GLS Écorce ôtée d’un morceau de bois, d’une branche d'arbre. CA f. A. 1. Frapper, battre quelqu'un, 7 3 av. acc. de la p. 2. Nuire à quelqu'un avec son mauvais œil, av. acc. de la p. et = de la ch. 3. Se réfugier chez quelqu'un, av. لل‎ 46 la p.— : = J f. A. (n. d’act. ESS Être dur à tirer du fourreau (se dit 1 sabre). II. (n. d’uct. 9 5 5) Dérouter quelqu'un et lui rendre la chose compliquée, p. ex. en lui racontant une chose, une nouvelle qui est contraire à l'idée qu'il s’en était faite, av. acc. de la ch. et ع‎ 06 la .م‎ IV. Forcer quelqu’un à avoir recours à quelque chose ou à quelqu'un, av. acc. et I (comp. Les IV.). 1111. 1. Se réfugier, chercher refuge. 2. Forcer quelqu'un à avoir recours à une chose, av. acc. de la p. el ملل‎ dela ch. 3. Être trop dur à tirer du fourreau (se dit d’un sabre). — LS (n. d'act. sas) Dérouter quelqu'un et ss lui embrouiller les idées qu'il avait sur quelque chose, av. Lde de la p. et acc. de la ch. (Voy. la IL.); donner le change sur quelque chose. 0 7 Cavité, orbite de l'œil. 4. pl. LS 1. Coin, recoin, décharge ue maison). 2. Cavité, orbite de l'œil. 3. Trou en terre étroit à l’orifice et s’élargissant à mesure qu’il descend. = Étroit (lieu). Voy. لجسي‎ EAN dimin. (de D) Détour, défaite, échappatoire. On dit, en parlant d'un ls) as ما‎ [1 n'y à pas moyen de 1!" .0ن‎ SM NT contrat ou d’un serment : Asile, refuge. 2. Ex-‏ .1 ملاج Pl.‏ و 1 ند 8 défaite, échappatoire. — Au pl.‏ ميلم ES Lieux étroits, resserrés, et embarras,‏ “htfcultés (comp. js Xe). VMC f. A. (n. d'act. 45) 1. Pratiquer (selon l’usage observé autrefois en Orient) un creux dans une des parois de la fosse pour y ensevelir un mort, av. acc. de la fosse, et 2. par extens. Enterrer (un mort), av. acc. 3. S'écarter de la ligne droite, et prendre, pencher, appuyer à droite ou à gauche, biaiser, av. .لل‎ De là 4. Suivre des opinions hétérodoxes, «quitter l'orthodoxie. Il. (n. d’act. £ab) Pratiquer un creux latéral (=) dans une fosse, av. . 111. (n. d’act. i$<W) Biaiser avec SE. un, c.-à-d. agir tortueusement, déloyalement, av. acc. de la p. IV. 1. Dévier, s’écarter de la ligne droite, av. .عرى‎ On dit : he ÿ العين‎ Il a pratiqué un

  
    5 trou latéral dans les choses illicites (en parlant de quelqu'un qui s’est fait idolâtre, ow oppresseur, ow accapareur de grains, etc.). De là 2. Devenir hérétique, quitter le sentier de l’orthodoxie. 3. Se quereller, engager une rixe. 4. Calomnier ou diffamer quelqu'un, av. ب‎ de la p. 5. Pratiquer un creux latéral dans une fosse pour y enterrer un mort, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 6. Conserver des grains dans un trou fait en terre. VIII. 1. Biaiser, prendre à gauche ou à droite, appuyer d’un côté ou de l’autre, av. La 2. Se faire hérétique. si 1. N. d'act. de la I. 2. pl. Ho SL Creux latéral dans une fosse pour y ensevelir un mort. 3. par extens. Tombe, tombeau. 4. Qui a un creux dans une des parois (tombe). “sai Voy. le préc. 2. 3. 4. SSŸ 1. Qui a un creux dans une de ses parois (tombe). 2. Qui biaise. ; SLS Morceau de viande. ét 3 Voy. à : j‏ لحادة = Qui va en biais (puits, etc.). ou Creusé dans une des parois de la fosse (tombeau, etc.). ex 1. Qui va en biais et s’écarte de la ligne droite. De là 2. Injuste, méchant, pl. ملحَدُونَ‎ et 3. Hérétique. — PI. ia Ÿ Les hérétiques. Bt Lieu retiré, situé à l’écart, où l’on peut se réfugier, refuge, abri. NE Creusé dans une des parois de la fosse (tombeau). \ حس NT 35 Tombe, tombeau, sépulcre. REA f. A. (n. d'act. عر‎ Presser quelqu’un, demander jusqu’à se rendre importun, ww. acc. de la p—;= f. A. (n. d’act. pe لجز‎ / =) Etre avare. V. 1. S'éloigner, se reculer de quelque chose, av. .عن‎ 2. Renon973 cer à quelque chose. 3. Être avare. 4. Avoir une salivation abondante à force de manger des choses acides, etc. 5. Retrousser les pans de sa robe et les fixer à la ceinture, pour n’en être pas embarrassé au combat, à un travail ow en marchant. De là 6. Se mettre à quelque chose. VI. Engager une lutte de discours ox de déclamation de poésies. =), لحز‎ Avare. ds) dumin. (de Le) Chose mise de côté et réservée pour plus tard. pl. Embarras, difficultés (comp.‏ ملأجز 2). ESS Arbre dont les branches sont tortueuses. f. A. (n. d’act. =) Ronger, dévorer, détruire {se dit des teignes dans la laine, des sauterelles, etc., dans les végétaux), 40. acc.— ver (n. d’act. os), LEA SC 7 ONE à (ملحس‎ Lécher quelque chose, av. acc. IV. Ne faire que de se couvrir des premières pousses de végétaux (se dit de la terre). se faire donner enfin son dû par son débiVIII. Toucher, recevoir, teur, av. acc. de la ch. et من‎ de la p. Qui lèche.‏ لواحجس pl.‏ ,لاحس

  
    974 لعص‎ bad 1. Fém. du préc. 2. Année stérile (Voy. la. I.). mn Malheureux, critique (temps, etc., > Comp, .لوس‎ Cr Lionne (liltéralem. grande lécheuse). PRE US) Gourmand, quiaime les douceurs, les friandises. fr CV” AAA و‎ 47 3 فلس‎ pl. ملاحس‎ Endroit tout nu, dépourvu de végétation et de signes de route. On dit aussi: ملاحس إه ملحمس ألبقر‎ Désert.‏ البقر sb 1. Très-avide, qui prend tout ce Très-avide. qu 01 He et partout où 11 peut. 2. Brave, courageux. SE 1. Léché. 2. Rendu net pour avoir été léché. 3. Tout nu, dévasté par les sauterelles (champ). 4. Décharné. ss © 1 # d 2 > pl le Lit resserré d’un fleuve. 200 0 f. A. 1. S’engager (dans une affaire), av. (3. 2. S'acquitter entièrement de quelque chose, p. ex. de son message, le conduire jusqu’à la fin, et dire tout, un détail après l’autre, av. acc. II. (n. d’act. gb) 1. S'acquitter entièrement de quelque chose, p. ex. dire tous les détails l'un après l’autre d’une nouvelle, d’un message, av. acc. 2. Acculer quelqu’un, le réduire à l'extrémité, le mettre dans l’embarras, av. acc. de la p. et فى‎ de la ch. (Voy. لحز‎ VIIL. (n. d'act. cs 1. Forcer, contraindre quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et di dela ch. 2. لحظ Retenir quelqu'un et l'empêcher de se Hvrer à quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 3. Avaler, .م‎ ex. un œuf à la coque, etc., ou l'œil d’une brebis (en parlant d’un loup). 4. Se coller, s'attacher au corps (se dit d’une chose). 5. Avoir le trou bouché (se dit d’uno aiguille). Les) Contraction de la paupière supérieure, au point qu’il s’y forme des plis. ve 1. Malheur, calamité. 2. Concours de circonstances qui forcent à faire quelque chose. لحيس‎ Étroit, resserré (comp. لجز‎ de ge) 1. Course rapide. 2. Rapidité de la course. تلحيص‎ 1. N. d’act. de la II. 2. Résumé succinct et complet. D Refuge, asile (comp. je). 707: 1 ce % f. A. (n. d’act. =) 1. Humecter, mouiller, tremper d’eau, a. acc. el =. 2. Pousser, ou repousser avec violence, av. acc. VIII. Être en colère. (2% f. A: (n. d’act. Een sd) 1. Jeter un regard détourné sur quelqu'un, et le regarder de travers, de côté, av. acc. ou dl dela p. 2. Avoir les regards dirigés du côté de l'oreille, à peu près derrière soi. 111. (n. d’act. EX), لطا‎ 1. Voy. la I. 2. Observer avec attention, faire attention à quelque chose, être attentif, av. acc. V. 1. Être étroit (comp. x). 2. S’attacher, se coller fortement. Es) 1. 27. d'act. de la I. 2. pl. الحاظ‎ Regard. 3. Regard jeté de travers, de côté.

  
    LS 1. Un regard. 2. Un clin d'œil, moment, instant. — des) Lahdha, nomd’une localité, dans le Téhama, abondante en lions. OEil.‏ .2001 (لاحظة pl. (de‏ لوا حظ Angle extérieur de l'œil.‏ حاط Marque imprimée avec un fer‏ .1 لحاطً chaud sous l’œil d’une bête. 2. Plume ex-‏ traite de l’aile de la flèche. 3. Partie de la flèche garnie de plumes. Semblable, pareil.‏ لك SES 1. Marque imprimée avec un fer chaud sous l’œil d’une bête. 2. Adhérence d'un corps à un autre, lorsque l’un s’est collé et attaché à un autre. Pa LEA nodact. de la 111. Attention: observation , et poursuite attentive d’un objet. AE AS 7 لصفي‎ f. À. (n. d’act. Lis) 1. Lécher quelque chose, av. acc. (Voy. y). 2. Envelopper quelqu'un d'un drap, d’une couverture se av. acc. de la p.— 6 d’act. He) } Éprouver des pertes ts ses biens, dans ses trouAu passif, حنف‎ Do etc., av. (3 de la ch. IT. (n. d’act. GES st) Laisser traîner par terre le bas de son vêtement, le porter très-long, au point qu’il traîne; de là, marcher avec fierté (Voy. جر‎ et .(ذيل‎ 111. (n. d'act. (ملاخفة‎ Aïder, assister 061013 ,تا‎ av. acc. de la p. (comp. Lis). IV. 1. Voy. la II. 2. Vêur et envelopper quelqu'un d’un vêtement, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 3. Presser quelqu'un, importuner, deman975 عق der avec instance, av. على‎ de la .م‎ 4. Faire du mal à quelqu’un, lui causer quelque dommage, av. ace. de la p. 5. Brûler, faire consumer par le feu. 6. Venir au pied d’une montagne ) Voy. =). 7. Arracher (p.ex. un ongle à quelqu'un). V. S’envelopper d’un drap, d’un linge, d’une pièce d’étoffe (ls). 1111. S’envelopper d’une pièce d’étoffe (sl): se servir de quelque chose comme d’un Mall ب .40 و‎ de la ch. LS 1. Pied d’une montagne peu élevée. 2. Séparation entre les fesses. On dit: actu Las) هو افلس من ضارب‎ Il est très-pauvre, littéralem. il est dans un dénûment plus grand que celui qui a.sur le derrière une pièce qui lui frappe les fesses (Foy. 35). CS » pl. Le 1. Drap, grande pièce d’étoffe dont on s’enveloppe le corps. 2 3. Drap de lit. 4. Épouse, femme légitime (comp. url). Couverture ouatée. Manière de s’envelopper avec un‏ لكفة .4 Pièce‏ ملاح et el ed, pl.‏ d’étoffe dont on s 00 tout le corps. 2. Drap de lit. ss f. A. (n. d'uct. لْعْقٌ‎ GS) 1 Atteindre, rejoindre quelqu'un ow quelque chose, arriver jusqu’à. و لله S’attacher à. ونب AV. ACC., OU‏ و. Se rendre chez quelqu'un. 3.‏ . et en être inséparable ; s’u-‏ . nir à 0 un. 4. (n. d'act. لوق‎ 8 Etre * mince. 111. (n. d’act. HG Atteindre, rejoindre quelqu'un à force de le suivre.

  
    لعق 976 IV. (n. d’act. GLS) joindre quelqu'un à force de le suivre, le rattraper. De là on dht : فلانٌ الى النبى‎ Un tel a vécu dans le temps où le prophète 1. Attendre, re(Mahomet) était encore en vie. (Uelase dit de ceux qui, sans être du nombre des compagnons de Mahomet, ont pu le connaître.) 2. Joindre, ajouter, annexer, dv. acc. et >. VI. 1.e rattraper les uns les autres, se rejoindre. 2. Venir les uns à la suite des autres, de manière à former une succession non interrompue. VIIL. 1. Venir chez quelqu'un. 2. 56 joindre et s’attacher à quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ X. 1. Se joindre, s’adjoindre quelqu'un, se faire suivre ou accompagner par quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Ensemencer le sol appelé és, pl. GS 4. Tout ce qui se joint à un objet précédent et le suit. De là 2. Dattes d’une récolte suivante, qui suit immédiatement la précédente. 3. Terrain qui avait été occupé par un torrent et qu’on ensemence quand l’eau s’en est retirée. Qui rejoint, qui rattrape, qui‏ .1 لَاحِقٌ atteint quelqu'un; qui va jusqu’à, qui va‏ assez loin pour rejoindre un autre. —‏ EN Tout à‏ (opp. à à LL). 2. Mince. On dit aussi :‏ الع لاحق — JUY Ge Efflanqué.‏ Épervier. te Étui à arc. PAL 4 r ; لو عق‎ Epervier dressé à la chasse des l'heure, plus loin, plus bas perdrix. GS n. d'act. de la IV. Annexion, adjonction. Seb 1. Qui suit et rejoint un autre, qui va jusqu’à... 2. Qui atteint quelqu'un au point de le toucher et de l’affecter, av. D. EE 1. Adjoint, annexé, ajouté. 2. Ajouté en marge d’un livre par une autre main. 3. Adopté par un autre. 4. en gram. Gb et باى‎ sb Verbe quadrilitère formé d’un verbe trilitère par l’addition d £ ملكا‎ Chamelle très-rapide à la marche. 717% 0 f. À. (n. أ‎ mare Se coller fortement et tenir à un corps, av. de la ch. 2. Introduire un médicament dans la bouche de quelqu'un, et le lui 53 avaler. — لحك‎ Lécher (comp. y) et .(لعق‎ IT. Se ‘coller ets attacher fortement. —Au passif, sn Être emboîté et inséré l’un dans l’autre (se dit, .م‎ ex., des vertèbres du dos). VI. Se coller et s’attacher fortement. 2 3 . ‘ 7 01 . et AS Sorte de lézard d’un bleu‏ لحكة livide, à queue courte, et courant très-‏ rapidement.‏ pl. Lieux resserrés et étroits‏ ملاحك . (ملاحز (comp.‏ LA : 224 5 Introduit 0825 11246116117, inséré.‏ متلا حك A 7e : fém. Chamelle robuste.‏ متلا حكة 10 1 . Rester à sa place et ne pas bouger, et 2. contr. S'en aller, s'éloigner. 7 Etroit, resserré (lieu). 2-72 3 ? aa ë: حبرا‎ Pain devenu tout à fait sec. 2 Chef d’une famille.

  
    f. 0. (n. d'act. < j 1. Raffermir, consolider. 2. Arranger, confectionner solidement. 3. Souder {un objet en métal), av. acc. 4, Nourrir quelqu'un de viande, donner à quelqu'un de la viande à manger, av. acc. de la p. 5. Ronger un os, en enlever les chairs, av. acc. de l'os. 6. Vendre de la viande. 7. Tuer quelqu'un, (n. d’act. si 1. S’attacher à un lieu et y rester. 2. Aimer Ja 7 av. 000, — à viande; se nourrir de viande, être carni4. (n. ) Être charnu, chargé de chairs. vore. 3. Avoir envie de viande. 5 وو‎ © d'act. 5. Avoir beaucoup de viande chez soi, être 14 , ل‎ 1. Être Charnu. 2. Aimer la viande, être carnivore. 3 7 1 كو‎ © 4 A de — Au passif, لم‎ (n. d’act. ) Etre tué, massacré, avoir été, pour ainsi dire, conapprovisionné en viandes. — duit à la boucherie. 111. 1. Joindre, souder lun à l’autre, av. acc. et .ب‎ 2, S'allier à une famille, y entrer par mariage. IV. 1. Joindre et ajuster deux parties, deux objets, av. acc. el .ب‎ 2. Souder (un objet en métal). 3, Nourrir quelqu'un de viande, lui faire manger de la viande, av. acc. de la p. 4. Livrer quelqu'un en pâture à..…, av. d. زه del en‏ سيفى fait la pâture de mon 5 طل-.‎ 72 Real acc, Ainsi l’on dit : Il a livré la réputation d’un tel en‏ فلن pâture à un tel, c.-à-d. il a permis qu’un‏ tel déchirât un tel. 5. av. acc., Faire‏ prendre goût à la viande, rendre avide de‏ chair, et au fig., rendre acharné. On dit :‏ ne J'ai excité dans la guerre‏ | = ني l'appétit de la chair, pour dire, je l’ai‏ rerdue acharnée en attisant l’ardeur des‏ IT. 977 لحم guerriers. 6. Amorcer, et mettre de la‏ chair, de la viande comme appât dans une‏ fosse pour y attirer les bêtes féroces. 7.‏ Avoir beaucoup de viandes chez soi. 8.‏ Se recouvrir de chair (se dit d’une plaie‏ qui guérit) (comp. Ÿ). 9. Être charnu,‏ gras. De là mélaph. 10. Contenir déjà du‏ grain (se dit des épis des céréales). 11.‏ Tisser, et particulièrem. donner la trame‏ .(سدى à un tissu après la chaîne (comp.‏ De là 12. Achever, compléter quelque‏ ما أسدديث : chose. On dit‏ la trame au tissu dont tu as tissé la chaîne, Donne pour dire, achève la chose. 13. Composer un poëme, av. acc. 14. S'arrêter et ne vouloir pas avancer, au point qu’il soit nécessaire d'employer les coups (se dit d’une bête de somme rétive). V. 1. Être charnu, compacte, épais. 2. Être, devenir acharné (se dit d’un combat, de la guerre). 3. au pl. S'entretuer, se donner réciproquement la mort. 4. Faire des récriminations. VI. Avoir beaucoup de chairs. VIII 1. Se recouvrir et se remplir de chairs (se dit d’une plaie) (comp. لآم‎ VIIL.). 2. Être gras, charnu, compacte, épais. 3. Être, devenir acharné (se dit d’un combat, de la guerre). 4. Être tissé. X. 1. Suivre quelqu'un, s'attacher à ses pas, av, acc. de la .م‎ 2. Suivre un chemin large, le grand chemin. 3. Être large, grand, frayé (se dit de la route). 4. Être entouré et enveloppé de tous côtés dans le combat par des assaillants {se dit d’un guerrier). 4. N. Kb de la L. actif, passif et ,لوم , لما‎ LS, LS, 123 neutre. 2, pe

  
    _ = ei Viande, chair. 3. Chair, pulpe d'un 978 fruit. # . . Viande, chair. 1. Qui aime la viande ou la chair fraîche, carnivore ; carnassier. De là 2. Lion. 3. Oiseau de proie. 4. Méchant, médisant, mauvaise langue. 5. Charnu, chargé de chars. Le 1. Morceau de viande, de chair, de pulpe. 2. Caroncule. 3. Trame (d’un tissu). 4. Appât, pâture, amorce.—, ى‎ LI is) Morceau de chair fraîche qu’on donne à l'oiseau de proie de la proie même qu’il vient de prendre, curée. 24 , pl 2 Appât, amorce pour prendre des bêtes fé1. Trame (d’un tissu). 2. roces. 3. Appât de l'oiseau de proie, curée (Voy. tes) 4.). 4. Combat acharné corps à Carpe, mêlée. 5. Parenté. LA Qui donne de la viande‏ .1 لواجم pl.‏ لاجم à manger, 7 nourrit de viande. 2. Qui‏ aime la viande, la chair fraiche. 3. Qui a‏ و beaucoup de viande chez lui {marchand‏ boucher, etc.). F5 Marchand de viande. 1. Charnu. 2. Pulpeux. 3. Qui a 5 de viande chez lui (marchand, etc). 4. Tué, massacré. 5. Semblable à un autre, qui a de l’affinité avec un autre, av. le génitif. ee 1. Nourri de viande. 2. Appât qu’on jette à une bête féroce. 3. Qui a du corps, de l’étoffe, qui est d’un tissu compacte (étoffe, drap). 4. Qui s’est joint à une famille, à une tribu, qui s’est allié àelle. Qui nourrit quelqu'un de viande.‏ اح GEST pl. محم‎ Combat, bataille, mêlée.— Ut ie Prophète de la mêlée, de la guerre, c.-à-d. prophète qui sait commander à la guerre et gouverner son peuple.— Au pl. ملاجم‎ Sagesse politique. Bien tordu et fort (cordon, cor-‏ .1 ملاح de). 2 . Joint, adjoint, adopté.‏ aie fém. 1. Qui coupe les chairs, mais ne pénètre pas jusqu’au crâne (blessure à la tête is). 2. أمراة متلاحمة‎ Femme dont le vagin est très-étroit. lis et pbs Habitué à la viande. De là, Lion. : 0 f. A. (n. d'act. LS) 1. Prendre Ha un en affection, s’éprendre de quelqu'un, av. dis de la p. 2. (n. d’act. لحن لحن‎ SAS, sus SL) Parler mal la langue arabe, surtout commettre des barbarismes en mettant à tort et à travers les voyelles, av. فى‎ du parler. 3. (n. d’act. 5) Parler avec quelqu'un un argot varticulier pour n’être pas compris des autres, av. de la p. 4. Comprendre, entendre un mot, une expression, av. acc. - = (n. d’act. لحن‎ 1. Être intelligent. 2. Comprendre ce qu’un autre a dit, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. 11. (n. d’act. Gb) 1. Commettre des barbarismes en parlant (Voy. la I. 2.). 2. Psalmodier en lisant quelque chose ; lire en chantant, av. فى‎ de la lecture. 3, Relever une faute de langage, un barbarisme, trouver que quelqu’un ne sait pas parler l'arabe, av. acc. de la p. TT. Chercher à comprendre quelqu'un,

  
    عن ce qu'il dit, av. acc. de la p. IV. Faire‏ comprendre à quelqu'un un mot, une ex-‏ enr av. acc. de la p. et acc. de la ch. 1. N. d’act. de la. 2. pl. ,لمان‎ 7 “4 Son, mélodie , accord, accents de voix, et chant (des oiseaux). — صناعة‎ الالحمان‎ La science des sons, la musique. 3. Manière de parler ou de prononcer particulière à un pays, à un endroit, provincialisme. 4. Faute de prononciation, barbarisme, cacophonie, et 5. contr. Prononciation fort agréable et belle, belle accentuation des mots. 6. Psalmodie, lecture psalmodiée. 7. Valeur, portée d’une expression, d’un mot. N. d’act. de la. 2. Intelligence,‏ .1 لحن entente, action de comprendre.‏ Et SX Qui commet des barbarismes, qui a une prononciation vicieuse. Fa) Qui induit les autres en erreur relativement à la prononciation des mots, qui fait prendre une prononciation vicieuse. Qui a une prononciation vi-‏ .1 لاحن cieuse de l'arabe et ne connaît pas l'emploi des voyelles. 2. Qui saisit bien le véritable sens d’une ni et Had masc. Qui commet des‏ لحان barbarismes en parlant l’arabe, qui en‏ emploie mal à propos les voyelles.‏ SL el حا‎ Prononciation vicieuse. Voy. la I. 2.” AS CE ea agréable. Chant.‏ الحمان Qui a une prononciation fort v PCR Agréable à l'oreille, mélodieux. eo 979 Lis f. 0. ee (n. d'au. LS, 72) 1. Enlever l'écorce intérieure d’un arbre, d'un bois, av. acc. de l'arbre. De là 2. fig. Faire un affront à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Blâmer, reprendre quelqu'un sévèrement , av. acc. de la p. 4. Couvrir quelqu'un d’ignominie (se dit de Dieu), an. acc. de la p. WI. (n. d’act. ls, éL< Se quereller avec quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Se trouver à une époque où il est temps d'enlever l'écorce intérieure (se dit du bois d’un arbre). 2. Faire à quelqu'un un affront public. 3. Commettre une action répréhensible, encourir le blâme. V. Passer le bout de son turban où du linge qui enveloppe la tête sous le menton et jusqu’à l’autre épaule. VL. au pl. 1. Se disputer, avoir une altercation. 2. Se dire des injures et se faire réciproquement des affronts. 1111. Avoir de la barbe (se dit d’un jeune homme). à ١ : الع‎ duel JS, pl. 2 = Chaque côté du visage où la barbe pousse, bas de la joue. Fra) Ecorce intérieure de l'arbre. gts) 1. Eau qui tombe goutte à goutte d’en haut. 2. Rigoles, creux oblongs creusés par l’eau. is), pl. LS, si Barbe. — is) البيس‎ Barbe de bouc, salsifis sauvage. ss De barbe, appartenant au bas de la joue 8 la barbe pousse. si et ls Barbu, qui a une barbe ue longue. bi Blâmé, repris sévèrement. 2.

  
    980 00 Qui a subi un affront, couvert d’ignominie, traité ignominieusement. _ الى (n. d'act. À 1. Être rempli de larmes. 2. Être inintelligible, parler (surtout l’arabe) d’une manière inintelhgible, av. فى‎ du parler. 3. Souffleter quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Continuer à gravir une montagne, av. 3. 5. Creuser en biais, aller en biais en creusant, av. 3. 6. Oindre ou imprégner quelqu'un d’odeurs, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 7. S'enquérir en détail d’une nouvelle, av. acc. VIIL. 1. Être touffu et entrelacé (se dit des herbes). De là 2. Être embrouillé pour quelqu'un (se dit d’une chose), av. ع‎ de la p. 2x Plein de détours et étroit (se dit d’un vallon). fém. Sale, malpropre et qui sent‏ م mauvais (femme).‏ & dei) Ignoble (se dit de l’origine d’une famille). CT # Qui a la tête troublée (p. ex. homme ivre). VIRE A f. À. O. 1. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 2. Souffleter quelqu'un, av. acc. de la p. 111. Souffleter quelqu'un, av. acc. de la p. si Palmier sauvage dont le fruit est appelé JE. Has Souffleté ignominieusement dans une rixe. Ly0% Mêler, mélanger. + AA 1 الي — لزنه‎ 1. Grand, énorme, corpulent. — لع‎ 3 A Femme corpu- lente. 2. Violent, fort (syn. =), — La < Chaleur excessive. (n. d’act. =) ١ Être couvert de sa0 letés visqueuses, au point que les paupières se collent (se dit des yeux). ss fêm. — عين لخجة‎ OEil dont les paupières couvertes de saletés visqueuses se collent. 7 f. 0. Examiner les yeux du chameau, pour juger par cette inspection s’il est gras et bon à être égorgé, av. acc. du cham. — لخص‎ (a. d'act. =) 4. Avoir la paupière de l’œil supérieur très-charnue (se dit d’un homme). 2. Être enflé, gonflé tout autour (se dit des yeux). IL. (n. d'act. (تألخيص‎ 1. Épurer en séparant les parties moins propres, av. acc. 2. Enlever, tirer, extraire la partie la plus pure et la meilleure (comp. خاص‎ 11.(. 3. Présenter, offrir la quintessence, le résumé d’une chose. IV. Déblatérer. — Au passif, ES Être examiné dans les yeux {se dit d’un chameau que lon examine pour savoir s’il est gras et bon à être égorgé). 3 1 : لغعص‎ Très-charnu, au point que les. vaisseaux lactés sont engorgés (sein, pis). AA‏ كو 0 Chair sous la partie de‏ لخام ص .أ لخصة l'œil appelée .‏ 1 CE Qui a l'œil enflé tout autour‏ .1 الغخص (homme). 2. Qui a la paupière supérieure‏ très-épaisse.‏ La fêm. — LS عين‎ 01511 qui est gonflé tout autour. :

  
    in #41 n. d'act. a) Être lâche et fl ; ( = ) asque (se dit des chairs). f. A. (n. d'act. LS) 1. Frapper quelqu'un avec force, av. acc. de la p. 2. Imprimer à quelqu'un un cautère large, faire une large brûlure, av. acc. de la .م‎ st*% LS Couche très-mince de crème sur le lait. fric is, pl. me 1. Cul, derrière. 2. Certaine marque que l’on imprime sur la peau des bêtes. 3. Pierre plate, mince et blanche. | bé .خريزة Voy.‏ لخيفة 2 GS GES, pl. SLA Trou dans la terre qui sert de repaire à un animal. — le Qui a de la difficulté à parler ou ne parle qu’un langage HAS ALAN SU Manière de parler embarrassée et vicieuse (comp. ا‎ ا f. A. (n. d’act. a; 1. Couper, av.‏ acc. de la ch. 2. Frapper quelqu'un sur le‏ Être Joufflu.—‏ .3 .م visage, av. acc. de la‏ f. O. Voy. lasignif. préc.‏ Sevrage d’un petit qui tète.‏ لام 20 Langueur et flaccidité du corps.‏ هه HA gra) Lent et paresseux. Nerf des reins.‏ تت ٠ 1 su . .ل‎ (n. d’act. , الي‎ 1. Senti D mauvais (se dit d’une outre, etc.). 2. Être الماك 19 gâté et rance {se dit des noix, des-substances grasses). HS 1. Saletés qui s’attachent à la surface d’une outre. 2. Puanteur de certaines parties du corps (p.ex. des aisselles ou des parties naturelles). 3. Obscénité du langage: Qui n’est pas circoncis. 2. Tache‏ .1 لعن blanche sur le pénis d’un animal. كر‎ 2) Chair à l'extrémité de l'omoplate. si 1. Incirconcis. 2. Chez qui certaines parties du corps (comme, p. ex., les parties naturelles) puent. Fém. du préc.‏ همئاد LA f. 0. et ns fs LB: 5 #4) 1. Faire éternuer quelqu’un en lui mettant dans les narines quelque drogue où poudre, av. ace. de la .م‎ 2. Donner quelque chose à quelqu'un ( 9 ex. des troupeaux), s (n. d'act. ss) Être très-bavard et LA à tort et à ne 111. (n. d’act. 4, SW) 1. Être lié d'amitié avec quelqu'un, av. acc. de la p. av. acc. de la p. ب‎ 2. Contracter une alliance avec quelqu'un. 3. Se concilier les bonnes grâces de quelqu’un à force de le flatter, etc., av. acc. de la .م‎ 4. Calomnier quelqu'un, av. مب‎ de la p. 5. Exciter, pousser quelqu’un à quelque chose, av. acc. de la p. et vde de la ch. IV. 1. Introduire dans les narines une drogue sternutatoire, en faire aspirer à quelqu'un pour le faire éternuer, av. acc. de la .م‎ 2. Donner, faire tenir à quelqu'un telle ou telle chose (Voy. la I.), av. 0. acc. VIT. 1. Manger du pain mitonné ou de la

  
    لد 982 bouillie (se dit d’un enfant). 2. Couper, tailler une lanière dans la peau du poitrail d un chameau. On dit : mise ى‎ er pour = Qui a un genou plus gros que l'autre (chameau). LS el لغى‎ mince à l’aide duquel on introduit dans les 1. Tuyau en membrane trèsnarines quelque drogue sternutatoire. 2. Qui a les parties naturelles lâches et flasques. res Voy. le préc. 1. Pain mitonné où bouillie que l'on‏ لعماء donne aux enfants.‏ si, fêm. aps 1. Bavard, qui parle à tort et à travers. 2. Qui a un genou plus gros que l’autre (chameau. Voy. US si 3. Crochu, recourbé. 4. Qui a le bec erochu et la moitié supérieure du bec dépassant la moitié inférieure (se dit de certains oiseaux). 5. Qui a les parties naturelles lâches et flasques. ET Vo COMME 3 f. O.(n. d'act. 3 1. Se quereller avec quelqu’un, avoir une rixe, av. acc. de la p. 2. Être, devenir grand querelleur et entêté. 3. Retenir quelqu'un et l'empêcher de faire quelque chose, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 4. (n. d’ acb. 3 5 (لدُءِ؟‎ Préparer le médicament د‎ ss, et5. av. acc. de la p. ou av. d. acc., Introduire un médicament par un des coins de la bouche du malade. — Au passif, ÿ Prendre un médicament à l’aide d’un tuyau, etc., qui sert à l'introduire dans la bouche (se dit d’un malade). IL. (n. d’act. Soi 1. Diffamer quelqu'un, S av. ب‎ de la .م‎ 2. Jeter dans la stupéfaction, av. acc. de la p. 111. Défendre quelqu'un, se battre ou se disputer pour lui, 00. عن‎ de la .م‎ qu’on défend. IV. 1. Introduire, faire prendre au malade un médicament par un des coins de la bouche à l’aide d’un tuyau, etc., av. acc. de la p. À Éloigner, repousser, av. acc. V. 1. Regarder tantôt à droite et tantôt à gauche, se retourner à droite et à gauche (Voy. SEL) De là 2. Être lent et long à faire quelque chose. VIII. 1. Prendre, avaler un médicament introduit par un des coins de la bouche. 2. Biaiser et prendre à gau. à droite de la ligne droite, av. .عن‎ لد‎ 1. 27. d’act. de lu I. 2. Sac. s$ 1. Dispute très-vive, rixe. 2. Obstacle, {out ce qui empêche où gêne les mouvements. SV: Querelleur. 2. Adversaire, antagoniste. 5,5) 1. Querelleur. 2. pl. ER] Médicament qu'on introduit dans la bouche d’un malade par un des coins de la bouche. 3. Mal à la bouche ow à la gorge qui empêche la manducation ou la déglutition. Ss53, pl. 351 1. Voy. لدود‎ 1.; 2. Côté du ce au-dessous des oreilles. 3. en gén. Côté (de toute chose). Jardin couvert de verdure et de‏ لديدةٌ fleurs.‏ 5j, pl. 3 لِدَادُ‎ 1. Grand disputeur très-entêté (homme). 2 2. Qui a la veine al très-longue (chameau). ss et ss Grand querelleur. Voy. Ai 4.

  
    لدع dim. de Ni Un peu trop disputeur.‏ أ كُ Si Moyen d'éviter, d'échapper. On dit : us 3 مأ‎ Je ne saurais échapper à cela. sk Malade à qui on ne peut faire prendre et avaler un médicament qu’en l'introduisant dans la bouche à l’aide d’un tuyau. SE Cou. AA et ji (n. d’act. US) 1. Lancer une pierre, des pierres contre quelqu'un, &v. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Lécher, av. acc. (comp. y). 3. Frapper, taper quelqu'un avec la main, av. acc. de la p. IL. (n. d’act. Des) 1. Ressemeler (la chaussure), av. acc. De là 2. Chausser un chameau, lui mettre (comme c’est l'usage suivi en Orient) des semelles sous la plante des pieds, pour le garantir, pendant la marche, contre le froissement sur un sol dur et rocaillèux, av. acc. du cham. IV. Faire pousser les premiers germes des plantes, av. acc. (se dit du sol). Ds Faible et languissant. ne pl. CA 1. Gras. 2. Chamelle très-charnue etaux chairs compactes. re pl. Go 1. Pierre avec laquelle on casse et écrase les noyaux de dattes (Voy. .(ملدم‎ De là 2. Fort, robuste, vigoureux, surtout dans l'acte du coït (homme, étalon). Ressemelé.‏ ملدّس FAIR HAE NEULe‏ Pi-‏ .1 (تلذاع f. A. (n. d’act. ES,‏ 8 quer (se dit particulièrem. du scorpion). 983 لدم 2. fig. Piquer quelqu'un par un propos mordant, lancer des traits satiriques, avoir une mauvaise langue et en blesser, av. acc. et. On dit : لدغه دكلمة‎ Il le piqua au vif par un mot. an Pointe de l'épine. 36159 Propos mordant. | PU AIDE Ge ë», pl. (ES), لدغاء‎ 1. Piqué par un Scorpion. 2. fig. Piqué au vif par un propos mordant. 3. Méchant, mauvaise langue. — ris لدعا قوم‎ 6 Gens qui parlent mal des autres, mauvaises langues. ES Médisant, qui a l'habitude de médire des autres. 4 9%, Lee 1 : Piqué par un scorpion. 2. Pi-‏ .1 ملدوع qué au vif par un propos mordant. 7 7 لدك‎ f. A. (n. d'act. HS, ss) S'at7 tacher, se coller à quelque chose, av. ب‎ de la ch. 21 PER لد‎ f. I. (n. d’act. لدم‎ 1. Frapper quelque chose avec un corps dur, de manière qu'on entende le bruit du coup. 2. Se frapper le visage (se dit, p. ex., des femmes qui le font en signe de désespoir. Voy. rh). 3. Étendre et aplatir un pain cuit sous les cendres, av. acc. 4. Rapiécer (un vêtement). 5. Attacher de l'importance à sa parenté, à ses alliances. IL. (n. d’act. لديم‎ Rapiécer (un vêtement), av. acc. IV. Tenir quelqu'un sans relâche, av. ee de la p. (se dit de la fièvre). V. 1. Avoir besoin de raccommodage, être usé بده‎ déchiré (se dit d’un vêtement). 2. Raccommoder, rapiécer (Voy. Fo) ). 17111. 1. Se

  
    J84 JS frapper la poitrine (se dit particulièrem. des femmes qui le font en signe de désespoir). De là 2. Être inquiet, troublé, violemment agité. 2 4. N. d'act. de la 1. 2. Bruit que fait un corps dur en tombant ou en heurtant contre un autre. 3. Sot, imbécile (syn. نَم"‎ à 55). “a, Considération, honneur, estime, surtout qui résulte d’une parenté honorable. للدم‎ 2 0 ٠. اللدّم‎ Votre honneur sera le nôtre, ce qui On disait, en faisant des alliances : touchera à votre honneur nous touchera aussi. #10 5 لدمة‎ La dernière partie, le reste (p. ex. d’une nouvelle qu'on rapporte). لادِم‎ pl 1. Qui frappe; qui se heurte. 2. Qui raccommode {un vêtement) en y mettant une pièce. S$ 23 15) Pièce avec laquelle on raccommode un habit. Sp SY. 1 5 EN 159 Qui raccommode, qui rapièce les habits. # { La , à LA 4 لديم‎ 1. Usé, déchiré. 2. Raccommodé, rapiécé (vêtement). (9 ملد‎ 1. Pierre avec laquelle on écrase les noyaux de dattes. 2. Sot, imbécile. و‎ NS ملذام‎ Voy. le préc. 1. 7 94% JS f. O. (n. d’act. لْدونةٌ بلكل‎ Être one, tendre, mou au toucher. Il. (n. d’act. Ces NOT 1. Amollir, adoucir, rendre tendre. 2. Humecter, mouiller (un linge, etc.), av acc. V. Être très-lent, très-long à faire quelque chose, se faire attendre par quelqu'un, av. عل‎ de la .م‎ (sn. لكا‎ V.). لد 05 لذن لدي لفن دكن‎ Chez, à auprès و...06‎ av. le gête ow l'acc. — Li Chez nous. — 8 Ses ur De notre part. — دو‎ 93 Au matin. Mou,‏ .1 لذان fém. EU T sé‏ لذن tendre, doux au toucher. 2. Lent. 3. Mou,‏ souple, qui n’est pas roide.‏ S$ Qui n’est pas bien cuit, qui n’est pas ferme (se dit de certains mets). 0 9 re Chose nécessaire, ce qu’il faut faire. sr À «3% Mollesse, délicatesse du corps. IV. ii Avoir beaucoup d’hom-‏ — لدأ mes du même âge, c.-à-d. être né à la‏ même époque que beaucoup d’autres.‏ ts et es) Chez, auprès. Méme signif.‏ HS Chez toi.‏ دم que mal‏ Né à la même‏ لذون ss, pl. cn) et‏ époque qu’un autre, du même âge. Voy.‏ Sous لد‎ 5 CA A pour si (لذذت)‎ (n. 001 Si el DIX 551) 1. Trouver quelque chose délicieux au goût. De là 2. av. ب‎ de la ch., Savourer quelque chose de délicieux et en. éprouver du plaisir, av. نب‎ de la ch. 3. Être doux, agréable, délicieux. IV. Rendre doux, suave, agréable. On l’emploie avec | ellipse du sujet : الذه‎ Le Qu'il (Dieu) l'a rendu agréable! pour dire, qu’il est suave, délicieux ! (syn. NA) مأ‎ et أعذيه‎ L). V Savourer quelque chose et en éprouver du plaisir, av. acc. ou ب‎ de la ch. VIII. Même signif. X. Trouver que telle ou telle chose est délicieuse, av. acc. de la ch.

  
    > C 53 1. Doux, agréable, délicieux. 2. Qui Er parle à à ravir. 3. Sommeil. 53) , pl. ri Plaisir, délices, volupté. De là, اللذة‎ Le vin. si, fêm. is, pl. is, 515 Doux, دوه‎ suave, délicieux. De là, اللذيذ‎ Le vin. 8 /€ Plus doux, plus délicieux, le plus |‏ أل délicieux. sùt el ji pour A] Voy. sous 0 is pl. Qui jouissent des délices. NE FE UNE 0 ملاد‎ pl. (de (ملذة‎ Plaisirs, délices, voluptés. Fe / 406 : 5 € 1 ١ أن‎ (n. d’act. SJ) S’arrêter, mettre pied à terre dans un lieu, av. ب‎ du 1: 111. Même signif. (Voy. y). FLAT 1. Boire en humant {l’eau, etc.), av acc. 2. Importuner quelqu’un par ses demandes, av. acc. de la p. 2 store Al f. A. (n. d’act. ES) 1. Brûler une chose {se dit du feu, de l’action du feu qui agit sur un corps). De là 2. Blesser quel… qu'un avec sa langue, c.-à-d. par un propee … pos mordant, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. (comp. & 53). 3. Imprimer avec un fer - chaud une marque sur la peau d’une bête,’ av. acc. de la bête. 4. fig. Brûler (se dit, p.ex., de l'amour qui consume le cœur), av. acc. V. 1. Regarder tantôt à droite et tantôt à gauche (Voy. SJ V.). 2. Marcher vite etavec grâce. 11111. Éprouver une douleur cuisante, de vives douleurs. FAT Brûlure ou marque imprimée sur la peau avec un fer chaud. 1 ES Qui cause des douleurs poi-‏ .1 لذاع 385 gnantes par ses propos ow par sa médisance. 2. Diffamateur. ENV RAIN T 5 Propos mordants,‏ (لادعة pl. (de‏ لوادع شاع ue HAN (syn.‏ Doué d’un esprit vif et‏ .1 رذ el‏ ودع de sagacité. 2. Doué d’une grande facilité‏ d’élocution. 3. Mordant, virulent dans son‏ langage, dans ses propos. VELLCT. لذلد dispos, et aller vite en besogne. من 7م وير (n. d'act. لذة‎ SJ) Être très-vif, agile, ont Prompt, agile, dégourdi. 2 Loup. ش 7 72 . لد‎ f. À. (n. d'act. لدم‎ 1. Plaire à ل‎ (se dit d’une chose), dv. acc. de la p. 2. Prolonger son séjour dans un lieu où l’on est étranger, av. => du 1. 3. Voy. .لزنم‎ IV. Attacher quelqu'un à un autre, de manière qu’il l'accompagne toujours, av. acc. de la p. et ب‎ de l'autre. — Au passif, Être adonné à quelque chose, av. de la ch. 207 #) 123) Qui reste toujours à la maison, casanier (comp. oo) ske Qui prolonge son séjour dans un lieu étranger. نب Adonné à quelque chose, av.‏ مادم de la ch.‏ Laudanum.‏ اللاذن — لدرخ EE S’appliquer avec assiduité à quel-‏ de la ch.‏ نب que Do av.‏ sit, Eh, sit, au duel 15 et Qui, les-‏ اللذون pl. si et‏ باللذان 124

  
    986 0 quels. Le mot الذى‎ et HS! s'emploie dans l'usage vulgaire pour Que, à cause 06... ER] dimin. du préc. Qui, lesquels. Fo 1 7 1 5 0." (n. d'act.5), 55), 515) 1. Joindre ou lier deux objets de manière qu'ils se tiennent collés ensemble, av. acc. ou av. acc. et .ب‎ 2. Forcer quelqu'un de chercher refuge chez quelqu'un ou d'avoir recours à quelque chose, av. acc. de la p. et لل‎ dela ch. 3. Percer quelqu'un d’une lance, av. acc. de la .م‎ 4. Se coller et être joint (se dit des choses), av... 5. Presser quelqu'un, importuner quelqu'un, av. ع‎ de la p. ) 7 ). 11. Créer quelqu'un fort, robuste, d’une constitution forte, av. acc. de la .م‎ (se dit de Dieu). 111. Vivre avec quelqu'un ou lavoir toujours pour compagnon, 00. acc. de la .م‎ IV. Lier, RAS joindre. ÿ 1. N. d'act. de la 1. 2. Avare, dur à la détente (syn. ES ). 3. Anneau de la po . D Joint et collé à un autre. De là, , 1 0 Qui persévère dans le mal. 0 1. N. d’act. de la I. 2. Barre de Ja porte, barre qui sert à fermer une porte par-derrière. #4) . Voy. le préc. 2.; 2. Qui s’attache‏ .1 لزاز )5 خضم fortement à quelque chose. De se‏ Querelleur entêté qui ne lâche pas facile-‏ ment son adversaire. 3. Lizaz, nom d’un‏ cheval de Mahomet, cadeau de Mokawkas. js fi) Contracté us ses parties et compacte. De là, وز‎ ss ) عجور‎ Vieille femme dont le corps est contracté de vieillesse. FAC Rp 1. Os de la poitrine recouvert de أرب beaucoup de chair ; pl Vs. 2. Joint, collé à quelque chose. On dit 1655 Qui persévère dans le mal, qui est incorrigible. Se Très-entêté , très-opimiâtre dans la ds qui ne lâche pas facilement prise. 2 | ل‎ f. A. 1. Donner, av. acc. 2. Remplir quelque chose, av. acc. De là 3. Nourrir abondamment (ses troupeaux), av. acc. des bêtes. 4. Mettre au monde (un enfant), accoucher de..., av. acc. ou — de l’enf. (se dit d'une ne dela mère). 11. {n. d’act. à és) 1. Donner, av. acc. 2. Donner beaucoup à manger aux bestiaux, av. acc. IV. 1. Remplir, bourrer. 2. Nourrir abondamment ses troupeaux. V. Être rempli, bourré; se bourrer de. LR =) f. O. (n. d'act. Li) ( 1. S’attacher fortement, se coller à quelque chose, av. .ب‎ 2. Être dur (se dit de la boue durcie). De là 3. Être ferme, raffermi, solide. 4. Voy. fa ,Piquer. — ml n. d’act. is Es} 1. Être compacte. 2. Être dur, durei (se dit de la pur 11. Même signaf. ua) Chemin étroit. s 2 001 3 FA . لزب‎ se joint à عزمب‎ pour dire Garçon, célibataire. ص‎ 1 # y, 1 Es pl. لزاب‎ Exigu, qui ne se trouve qu’en petite quantité. SN 1. Qui s'attache, qui se colle, qui s’est'attaché à un corps (se dit, .م‎ ex., de la boue). De là 2. du indispensable (comp. SR On dit : Bye: صار الشىء‎ La chose était devenue nécessaire.‏ لازب

  
    لزق pl. LS US Gêne dans les vi-‏ ,55 0 disette. TRES pl. لاز‎ Très-avare. 2j 1. Être tendu, et s'étendre. 2. Se col3 s'agglutiner à quelque chose, av. Ce de la ch. V. 1. Se coller à l’aide d’une substance visqueuse (se dit d’une plante dont les parties visqueuses collent les rameaux les uns aux autres). 2. Se coller, s'attacher. 3. Être visqueux et ductile (se dit, p. ex., des gommes, des résines). 4. Être malpropre, sale (se dit de la tête dont les cheveux se collent ensemble). رج‎ 00 qui se laisse étendre. جة لك جه‎ 0 is زد‎ Casanier, qui ne sort pas de chez lui. كو‎ 2 34 لو وجة‎ Toute substance liquide et collante. SV at Se remplir d’une salive بارخ لرح‎ ١ abondante {se dit de la bouche de celui qui mange des fruits acides, etc.). 5, 5) Ÿ Lapis-lazuli. RE 1. Azuré, de la couleur du lapis-lazuli. 2. Fait de lapis-lazuli. 4 و‎ Gp f. À. (n. d’act. 0 S'attacher, se coller à quelque chose, av. ب‎ de la ch. De là on dit : لبزرق بالارض‎ Il a le corps déprimé vers la terre. IV. Joindre, coller, av. acc. et .ب‎ VIIT. S’attacher, se coller, an. ب‎ de la ch. y Côte. De là on dit : Sp : هو‎ el دو‎ #5 لد‎ Il est mon compagnon inséparable. Si Humidité grasse el glissante à la 08 زم surface des pierres par une matinée où il‏ LE‏ بقاء bruine. Voy.‏ Gt) 1. Coït, copulation. 2. Colle. 3. Sel ammoniac. و7 دير‎ et es Emplâtre, cata-‏ زوق ولزقة plasme.‏ Camarade inséparable. 2. Sorte‏ .1 لزيق 1 de testacé (nerita cornea). Je لزد‎ Humidité grasse et glissante à la surface des pierres par une matinée où il bruine. Charme, attrait dans le discours‏ ع 5 attire et attache les auditeurs. pl. Ml » Assemblage, p. ex.‏ وتلزيقة de plusieurs récits où fables qui se ratta-‏ chent l’un à l’autre.‏ Faible.‏ 3 قر a Se couvrir de chairs unies qui for-‏ ment une élevure (se dit d’une plaie qui‏ cependant n’est pas encore guérie). Core si, ار د‎ Être agité. 9 ا‎ (n. d'au. زوم ملو ور ملز‎ م‎ 1) 1. S’attacher à une place, à un objet, et yrester, persister, av. acc. du L. ou de lu ch. De là 2. Être assidu à faire quelque chose, s'appliquer à quelque chose, av. acc. où ب‎ de la ch. 3. Accompagner quelqu'un partout, être adjoint à quelqu'un et le suivre, av. acc. de la p. 4. Être nécessaire ou obligatoire, être du devoir; être à faire (se dit. d’une chose, d’un devoir), a. acc. ou, Le de la P— RS رمه‎ 11 s’endetta. 5. Être digne 06. .., mériter quelque chose, av. ص‎ de la ch. 6. (n. d’act. ef

  
    ل Séparer, disjoindre et rendre distinct, av. 988 acc. 7. Faire quelqu'un captif, prisonnier. — Au passif, 5 Être captif, avoir été pris et se trouver au ou d’un autre. JL. (n. d'act. ei, & 25 1. Être attaché à la personne 1 un tel, de suivre, l'accompagner en qualité de suivant, d’aide, de serviteur, av. acc. de la p. 2. S'appliquer avec assiduité à quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Rester, séjourner chez quelqu'un, dans sa maison, av. acc. de la p. IV. 1. Joindre, adjoindre, attacher quelqu'un à un autre, av. 0. acc. 2. Imposer à quelqu'un telle ou telle chose comme obligatoire, le forcer à de la 3 p. et acc. où ب‎ de la ch. 3. Ordonner à la faire comme un devoir, av. acc. quelqu'un de s'appliquer avec assiduité à quelque chose, av. acc. de la p. el acc. de la ch. 4. Être du devoir de. pour quelqu'un, incomber à quelqu'un, av. etobligatoire‏ و acc. de la .م‎ (se dit d’une chose). — Au passif, ان‎ 1. Être imposé à quelqu'un à titre de 0 (se dit d’une chose). 2. Être forcé de subir une chose comme une peine, av. de la ch. (se dit d’un homme). VI. Voy. la 111.5 1111. 1. Devenir assidu, appliqué, av. acc. de la ch. — ie LL) التزم‎ Il resta dans l’obéissance. 2. Être 7 5011mis ,...ة‎ av. ل‎ 06 la ch. 3. S'engager et être lié par quelque chose, p. ex. par un serment, av. ب‎ de la ch. 4. Donner une accolade à quelqu'un, av. acc. 8. Être responsable ...عل‎ envers quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 6. Se charger de quelque chose, av. ب‎ de la ch. X. Exiger, demander comme une conséquence 06... comme une nécessité. À لم‎ Qui tranche la question (juge). 5) Appliqué à quelque chose, assidu. لازم‎ 1. Aitaché, joint, adjoint à une personne où à une chose. 2. Nécessaire, 1ndispensable. fl D re مشبى ء‎ M صار‎ La chose qui était nécessaire fut faite, 1 lieu. 3. en gram. Intransitif (verbe) (opp. à w 1/5 =. HAE PU Cho-‏ .1 لوأزم Fém. du préc. Au pl.‏ لازمة ses nécessaires. 2. Devoirs. ‘‏ 20 : N. d’act. de la I. de‏ رام Incessant, continuel.—.l;) bo Des‏ لزام : injures, des invectives sans fin.‏ n. d'act. de la 111. Nécessité, con-‏ .1 رام séquence nécessaire ; adhérence, insépara-‏ bilité. De là 2. La mort, et 3. Jour du ju-‏ gement dernier. 4. Assidu, appliqué. 5.‏ Qui sépare et disjoint deux choses.‏ 2) 4. NN. d'act. de la 1. 2. Adhérence, inséparabilité. 3. Nécessité. 4.Conséquence nécessaire. 5. Dépendance. 6. Observation rigoureuse d’un précepte. Re ae اد‎ 2 1 Emploi d'un mot ou observation d’une rèماع‎ que l’on s'impose rigoureusement. os) Conséquence nécessaire, dépendance d’une chose de l’autre. 5 ER Scalpel du chirurgien. al Plus nécessaire. 6 1 N. d’act. de la IN. ai pl. Compagnons inséparables. Es 1. n. d’act. de la 17111. Dépendance; Jr 5 nécessité; obligation. 2. Action de s’astremdre à... et d'observer rigoureusement. 3. Possession emphytéotique d’un fief,

  
    لزن D: SGA. d'act. de la VI. Voy. NA‏ ee Qui rend nécessaire, indispensable,‏ obligatoire, qui impose quelque chose. —‏ Du لازم‎ Pendant d’un autre, qui forme avec un autre un tout. Ge Compresse. (os pl. لاريم‎ Tenailles. RNA 4. Qui reste constamment dans un 5 2. Attaché à la personne d’un autre, suivant. 3. Aide, assistant. — ملز‎ LS 58 (ob) Aide en second. 4. Qui donne une accolade. 5. en gram. Indéclinable ie n. d'act. de la 111: Adhérence;‏ .4 مُلازْمة oi d'accompagner quelqu’ un et de se‏ trouver toujours à sa suite. 2. Phrase qui‏ dépend d’une autre et la suit. 3. Consé-‏ quence nécessaire d’une chose.‏ Attaché à un autre, et dépendant‏ .1 ملم un autre. 2. Possesseur emphytéotique.‏ 4 Partie du temple de la Mecque à partir‏ .3 de l’angle où se trouve la pierre noire jus-‏ px 5 porte d'entrée.‏ sl 20. d'act. de la X. Exigence d’une‏ لزام ST comme d’une conséquence néces-‏ : saire, 7 2 f. O. (n. d'act. 55 Se presser, être en foule (se dit du peuple, de la ot surtout dans un espace resserré. ao) لز‎ 7 A. (n. d’act. SD) Même signif. VI. au pl. Se presser les uns sur les autres (syn. 2 5 VE et VU). 1 8 0 كن OU} 1. N. d’act. de la 1. 2. Etroit, (en-‏ droit) où l’on est mal à son aise. — 1 2 So s : 3 Up Vie dure.—.; ل‎ tés Abreuvoir où Va. 989 Leu) il y à foule. 3. Gêne, mauvaise position, malheur. لزن‎ Étroit, (endroit, abreuvoir) où l’on est mal ? à son aise, à à cause de la foule. ل‎ pl DE Gêne. 2. Malheur. 31 et 5: Fém. de 5 a de لْزنٌ‎ _ à ليلة ل‎ Nuit difficile, pénible à passer à cause de la faim ou du froid. — سنة لزدة‎ Année de disette. الزل‎ Difficile, critique, calamiteux. nn Étroit, (endroit) où il y a foule et où l’on est à l'étroit (abords d’un abreuvoir, etc.). T4 / f. 0. (n. d’act. 0 1. Manger, av. acc. 2. Lécher (un vase, une poêle, etc.), av. ace. (syn. Us). 3. Brouter, enlever avec le bout des lèvres (l’herbe), av. acc. IV. Faire pousser les premiers germes des plantes (se dit du sol; syn. لدس‎ IV n pl. Habiles et alertes (conducteurs de chameaux). Premiers germes de plantes que‏ نامر les animaux broutent.‏ pes el HA) Sorte de plante velue semblable à la bourrache. 7 CPR f LA (d'a. ا لمي‎ quer quelqu'un (se dit proprem. du serpent; comp. Es). De là 2. Donner à quelqu'un un coup de fouet, av. acc. de la 2. et ب‎ de l’instrum., où dv. acc. de la P. et acc. du coup. لاس‎ (n. 0*0 ل‎ 1. Lécher (p. ex. du miel), av. acc. 2. attacher et se coller à auelque chose, av. — de la ch. VI.Se mordre réciproquement: CC Ho el EE 1. Ce qu’on peut lécher,

  
    990 لسع‎ ce qu’on lèche. De là 2. Bribe, quelque peu à manger, ow petit bénéfice, profit qu’on retire de quelque affaire. 7% 10000 PURES AE) اع لتق‎ (n. d'act. 8.) 1. Teter sa 5 de manière à épuiser tout son lait {se dit d’un . petit}, av. acc. de la mère. 2. Lécher {un - vase), av. acc. PL mit 5 5 Suns Qui aime à teter, et qui tette sans cesse. AN. f. À. (n. d’act. =, a) 1. Piquer quélqu’un, mordre (se dit d’un scorpion ou d’un serpent ; comp. لس‎ et Es). 2. Blesser quelqu'un par des propos malveillants, par les traits de la satire. 3. Médire de quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la lanque. 4. S'enfoncer dans l’intérieur des ter. IV. Semer des inimiliés entre les ne 00. بين‎ res, parcourir le pays, av. des p. 4 7 2 x) Méchant, médisant, qui donne des coups de langue à tout le monde. a A Qui déteste son mari (femme). 3 لسو‎ pl. Fois crevasses, fissures. Es Piqué par un scorpion ou mordu par un serpent. ST 5 ١ ملسع‎ Excellent guide, qui connaît les chemins et sait conduire. S ود‎ ASS (00 et ملسعة‎ 72080. Qui prolonge son séjour dans un lieu. NUE 71? 5 ملسعة‎ Troupe d'hommes qui ne bouge pas FA l'endroit où elle s’est arrêtée. 2 FA Piqué par un scorpion ou mordu par un serpent. À : ا‎ اق‎ f. A. (n. d'act. Ne) } 1. Se coller, 5 pe à... av. ©. 2. (n. d’act. a) Avoir les poumons desséchés par la soif et collés aux parois des côtés (se dit d’un chaIV. Coller, tienne à une autre; forcer quelqu'un de meau ). faire qu’une chose rester attaché à quelque chose, av. acc. de la p.et ب‎ de la ch. ou de la .م‎ VHI. Se coller, s'attacher à..., av. =. 3 7 لسيق‎ 1. Sorte de bourrache (borago verrucosa). 2. Attaché à un autre et inséparable. s © لسق‎ Attaché à un autre et inséparable 3 (Voy. (لز ف‎ Cd Adopté, admis parmi les autres (étranger). Bosse du‏ عم el‏ لاسر ب chameau enlevée du dos pour être mangée. 2 À dessins (étoffe).‏ ملسلس 4 para quelque chose, av. ace. — ee) (n. d'act. a) 1. S'attacher, se coller. De là 2. Se taire tout à coup, ne plus pouvoir pronon#1 7 , d’act. pl)) Goûter, déguster cer un seul mot {par suite de la paralysie de la langue, etc.). IV. 1. Faire goûter, faire déguster, av. acc. de la p. 2. Réduire au silence, fermer la bouche à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Recommander à quelqu’un de suivre le chemin sans s’en écarter, av. acc. de la .جز‎ et acc. du chemin. 4. Faire comprendre quelque chose à quelqu’un, faire saisir la force de l'argument, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 5. Chercher ow demander quelque chose, av. acc.

  
    NL) Ce? X. Chercher où demander quelque chose, av. acc. EC R f. 0. 1. Saisir la langue de quel-‏ لسن qu'un avec la main, av. acc. de la p. 2.‏ Donner des coups de langue, c.-à-d. mé-‏ dire de quelqu'un, le déchirer, av. acc. de‏ la p. 3. Avoir le dessus sur quelqu'un‏ par sa langue, l'avoir mieux pendue qu’un‏ Faire aller en‏ .4 .م autre, av. acc. de la‏ pointe, donner la forme pointue (p. ex. à‏ Ja chaussure, etc.), av. acc. de la chaussure,‏ etc. 5. Prendre avec sa bouche la langue de‏ la personne que l’on embrasse (en parlant‏ des caresses de ce genre entre homme et‏ femme), av. acc. de la p. 6. Piquer 0 dit‏ لسن — .(لسع d'un SCOrpion ; syn. Es),‏ (n. 0“ Ce) Être très-disert. IT.(n.d’ 1‏ Faire aller en pointe, faire‏ .1 0 pointu et en forme de langue {p. ex. la‏ chaussure), av. acc. 2. Amener un petit‏ auprès d’une femelle, pour que celle-ci‏ laisse couler un filet de lait. III. (n. d’act.‏ HA Engager avec quelqu'un une lutte‏ de langue, c.-à-d. lutter à qui parlera avec‏ plus de faconde, de volubilité, ou à qui‏ sera plus mordant dans ses propos, dans la‏ IN. 1. Faire aller‏ .م satire, av. acc. de la‏ .م ) en pointe, terminer en forme de langue‏ eæ. la chaussure, etc.), av. acc. 2. Rap-‏ porter à quelqu’un les paroles d’un autre, être, pour ainsi dire, sa langue, son or- | ane, son interprète auprès d’un autre, av. 9 d. acc. ou av. acc. de la p. a ل‎ 6 l'autre. On dit : 13; RS HE el لسر‎ où KE vai Répète- moi ce que l’autre a Semence du frêne. —‏ العصافير ra) “A! Cynoglosse, langue de chien,‏ Le) 991 dit. 3. Prêter ou louer à quelqu'un un petit de chameau, dans le but de tirer du lait de sa chamelle (qui مع نه‎ donne que lorsqu’elle s’'attendrit à la vue d’un petit), av. acc. de la p. et acc. de la ch. (Voy. la IL. 2.). V. 1. S’élever tout à coup en flammes, flamboyer (se dit du feu). 2. Être prêté ou loué. Us 1. Langue. 2. Idiome ou dialecte particulier à un peuple. اللسنى ب‎ Organe de la volonté de Dieu, celui qui transmet sa parole aux hommes voués à le connaître. CT su? و‎ ; 1 y, pl. لسن‎ 1. Disert, qui s'exprime avec facilité. 2. Effilé, qui a la forme d’une langue, qui finit en pointe. Le masc. et fém. pl. A a TEE 1. Langue.— ,LJ| لسان‎ Flamme qui s’élève en forme de langue, flamme sans fuLi) Buglosse, bourrache, plante. — لان الحم ل‎ Arnoglosse, plante. — لان التعل‎ Plantain, plante. — لسان‎ العم‎ mée. ELA ألثه‎ PE ل plante. 2. métaph. Parole, discours, langage. — الصدق‎ le) Parole vraie. ب‎ gs! Le) L'homme parfait. لسان ب‎ JS Voy. sous JLs. — ذو لسانين‎ Bilingue, qui parle deux langues; écrit en deux langues. — لسان | لقوم‎ Celui qui porte la parole au nom des siens, d’une communauté. — فلان ينطق بلسان الله‎ Un tel parle au nom de Dieu, c’est ur homme inspiré. 3. Lettre, missive. 4. Languette de la balance. LE 06 7 ٠. AS لسات‎ , fêm. REA Lingual, formé à بأ‎ 1 96 1

  
    0 0 laide de la langue. — SL Lis) Lettres linguales. Ce sont les lettres س زر‎ LASER Disert, qui s'exprime ,‏ لحن pl.‏ لفق avec facilité. SCT Pierre que l’on metà l'entrée d’une‏ ملسن hutte où l’on veut prendre des hyènes, et‏ qui au moindre mouvement tourne et l’em-‏ pêche de sortir. de fém. MEL Effilé, terminé en pointe, en forme de langue (chaussure, etc). — القدمين‎ cas أمراة‎ Femme qui a de petits pieds, les doigts des pieds effilés. LU Sorte de plante (tanacelum balsamila ). AR. 1 1 5 م‎ Menteur. uk Voy. خلية‎ en parlant d'une chanelle. 4 5 Manger, dévorer avec avidité. 4 1 (n. d’act. gs! D) Éloigner, repousser 6 00 uw’un, av. acc. de la p. re 1. Sumac. 00 ai Loup. NÉ A # 1 يي‎ 4 A SA) (à. d'act. 0) Etre pris d’une 2. Sorte de pois, autrem. grande frayeur, au point d’éprouver un saisissement dans les intestins. sc de; 5 لشلاش‎ Troublé, agité par une violente émotion, par la frayeur. 4 * و Tomber dans l'avilissement et dans‏ لشسى le mépris, après avoir joui de considération S et d'honneurs. 11. {n. d’act. Labs) Réduire au néant, supprimer, abolir. VI. S’éva2: nouir, disparaître, se réduire ou être réduit à rien. ra 5 Qui possède beaucoup de troupeaux qui donnent du lait. 7 | (n. d’act. Lo) 1. Faire quelque chose en cachette, av. acc. de la ch. 2. æ Fermer {la porte), av. acc. 3. {n. d'act. 12 =) S'attacher et se coller fortement D) 4. (n. d'act. Een EL,‏ اليد Lo 5 ose) Être voleur, faire le métier de voleur, de brigand. I. (n. d’act. 0 ( Consolider, raffermir (un édifice, une construction), av. acc. V. 56 faire voleur, exercer le vol, le brigandage (Voy. .(لص‎ VIII. S’attacher, se coller fortement à AA chose, av. ب‎ de la ch. D 1. 1 N. are 21 a لص‎ 3 pl: وص‎ Ha) الصاص‎ Voleur, brigand, surtout dans les villes (comp. سارة ق‎ qui commet un vol, des larcins, et قاطع الطريق‎ voleur de grands chemins). CAR Les) 1.n. d’act. de la-T. Métier de voleur. 2. Trop grand rapprochement des deux épaules ننه‎ omoplates (chez l'homme). 3. Trop grand rapprochement des jambes avec la partie du poitrail زور‎ (chez le cheval). 4. Trop grand rapprochement entre les denis molaires. és, fém. de 0 2. Voleuse, pl. سات‎ | et كن‎ el rc) 1. Métier de voleur.‏ ال Vol. :‏ .2 STE S, er . O9), fém. لصاء‎ 1. en gén. Qui a des parties du corps trop rapprochées et, pour ainsi dire, collées les unes aux autres. —

  
    ie) La) Qui a les fesses trop rappro-‏ الالينين chées. De là 2. Qui a les dents molaires 3. Qui a les omoplates trop rapprochées (homme). 4 trop rapprochées, serrées. Qui a les épaules, les jambes trop près de la partie du poitrail appelée زور‎ (cheval). 5. Qui a le front très-étroit. 6. Chez qui les deux cornes vont dans une direction opposée, l’une en avant, l’autre en arrière. ‘pl ملصة‎ D)! Pays rempli de voleurs, un coupe-gorge. sic :‏ 0 4و f. À. (n. d’act. wa) 1. Tenir‏ ادلم Poonont au fourreau ow au doigt (se dit d’un sabre qu’on a de la peine à tirer ou d’une bague qu'on ne peut pas ôter), av. فى‎ du fourreau ou du doigt. 2. Être collé sur les os, av. ب‎ (se dit de la peau sur un corps très-maigre). : 1 s © AR 72 بر‎ . . =), pl. La), Lye) Ravin ou interstice entre deux rochers. em) 1. Avare, dur à la détente (syn. =). TPE IOT AIME Me AA A pl. (de Er) Puits profonds et étroits. ملصَاتٌ‎ Qui tient fortement à quelque chose (p. ex. un sabre au fourreau). ras Étroit Li Voleur, jen‏ كر YAVA (n. d'act. ë. DES Être sec, desséché‏ لصغ sur les os (se dit de la peau d’un corps très-maigre). A 00 ضيف‎ f. 0. 1. Ajuster en plaçant l'un Il, ae à côté de l’autre et l’un au-dessus de l’au993 tre (p. ex. les pierres en élevant un mur, en bâtissant) (syn. صنق‎ >}. 2. Entourer le bas de la flèche d’une courroie de nerf. 3. Briller, luire (syn. y). — tal (n. d’act. Ni Être desséché et collé sur les os (se dit de la peau d’un corps trèsmaigre). ١ 00 1. Sorte de dattes. 2. Sorte de plante semblable à l'arnoglosse. où — el Antimoine. “en Luisant, brillant, éclat. D LS Le : لصقى‎ f. A. (n. d’act. (لصوق‎ 1. Être / y collé, se coller, s’agglutiner à quelque chose, av. .ب‎ 2. Tenir à quelque chose, être tout près 06..., contigu à..…., av. حب‎ 3. (n. d’act. <<) Voy. hs en parlant d'un chameau. TIL. S’attacher, s’accrocher à quelqu'un, et ne pas le quitter. IV. 1. Attacher, coller, joindre l’un à l’autre, av. acc. el .ب‎ 2. Faire une incision aux jarrets d'un chameau, av. ب‎ 065 jarrels. VI. Se toucher, être contigu ou collé l’un à l'autre. VIII. Être attaché, collé, joint, se coller à un autre. A Compagnon inséparable. Voy. LU 5) a السق‎ eY Attaché, collé, joint à un autre. Sorte de plante (caidbeia adhærens,‏ لصا ب forskalea). لصيق‎ 1. Attaché, collé, joint à un autre. 2. Voisin, contigu. ر كا‎ RE £ 5 ; ملصّق‎ 1. Joint, attaché, collé à un autre. De là 3. Compagnon, allié, confédéré. 125

  
    G94 L 26 fém. Qui a un vagin étroit (femme). Joint, attaché. 2. Voisin,‏ .41 مُلاصقٌ contigu.‏ BC 0. d'act. de la TL. et sb n. d'act. de la VI. Contiguiïté. NS 1. Joint, attaché, collé. 2. Contigu. 70 لصلص‎ Agiter, secouer. / s 0 SHC PA /. 0. (n. d'act. (لصيئ ,لصو‎ 1. Injurier, surloul une femme, en l’accusant d’adultère, av. acc. de la p. 2. Suivre quelqu’un et l’observer, à cause des soupçons qu’on a sur lui, av. acc. ou لذ‎ de ta ?: La — لض‎ Qui écarte, éloigne et tient ou fait tenir à distance. 2 CREA RTE Z 2) (n. d’act. (لضلضة‎ Regarder attentivement à droite et à gauche (p. ex pour ne pas perdre le chemin). s { 0 5 . 0 , : ٠. لضلاضص‎ Habile, expérimenté, qui sait se Sc! JS د‎ Excellent guide. APTE f. TI. (n. d’act. es) Violenter quelqu'un, av. acc. de la p. Le f. T. Suivre quelqu’un et observer ses pas, à cause des soupçons qu’on a sur lui, av. dde la p: Impuissant à la cohabitation (syn.‏ لض en en‏ A f. I. (n. d'act. É, 1. S’appliquer avec assiduité à quelque chose, poursuivre une affaire avec persévérance, av. ب‎ de la ch. 2. Coller, attacher. 3. Serrer sa queue et la tenir, pour ainsi dire, collée contre les 5 fesses, av. ب‎ de la queue (se dit d’une chamelle, quand elle le fait en courant vite). 4. (n. d'act. bi, Ébÿ, Nier ce qu’on doit à quelqu'un, dv. d. acc. ou av. acc. de la .م‎ et عن‎ de la ch. 5. Baisser le rideau, le voile, av. acc. du voile, etc. 6. (n. d’act. لط‎ ) Couvrir, recouvrir quelque chose, av. على‎ de la ch. ‘7. Cacher, céler quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ où فك‎ de la .م‎ 8. Fermer (la porte), av. acc. 9. Abattre, jeter de manière à faire tomber en avant. IV. 1. Refuser à quelqu'un son dû, ce qui lui revient de droit, av. acc. de la ch. 2. Exciter quelqu’un où l'aider à refuser à un autre ce qui lui revient de droit, av. acc. de la ch. 3. Laisser tomber, baisser {un voile, etc.), av. acc. où >. 4. Couvrir, recouvrir quelque chose, av. acc. 5. Être violent (p. er. dans une rixe). V. nr sr Lol Refuser à quelqu'un ce qui lui revient de droit. 11 1. Être frotté et imprégné 06... (p. ex. de musc), av. نب‎ de la ch. 2. Se couvrir d'un voile, porter un voile (se dit d’une femme). 3. Cacher, couvrir, recouvrir et dérober aux regards, av. acc. Col-‏ لطاط N. d'act. de la 1. 2. pl.‏ .4 لط her fait de graines de coloquinte séchées et‏ teintes (ornement du cou porté par les‏ vieilles femmes pauvres). LL) Refus de payer ou de reconnaître ce ie l'on doit à quelqu'un. D) et LL Pâte coupée en longs morceaux et cuite dans la soupe. Pan لاط‎ Vilain, détestable.

  
    Rosace au front du cheval. 2.‏ .4 لطاط Pic ou rocher saillant sur le côté d’une + montagne. كر Voy. le préc. 2.‏ لطاط Qui a les dents usées et cariées, ou‏ الط édenté, qui n’a plus de dents. # 9 LL Vilain, détestable. Manivelle d’un moulin à bras.‏ .1 ملْطاطً Moulin à bras pour moudre des graines.‏ .2 Bord, rivage (d’un fleuve ou de la mer).‏ .3 Rocher en saillie. 5. Chemin battu. 6.‏ .4 Protubérance au haut de la tête (chez le‏ chameau). 7. Cylindre pour étendre, abais-‏ ser la pâte. 8. Truelle, outil de ceux qui‏ préparent et moulent la terre sigillée. 9.‏ Blessure faite à la tête. د Jeté de manière à frapper le sol‏ ملطوط de la partie convexe ) .م‎ ex. bouclier). LA 7 LL) f. A. (n. d’act. CS, si) 1. S'attacher, se coller à la terre, av. ب‎ de la ch. De là 2. Être de très-petite taille et, pour ainsi dire, par terre. 3. Donner à quelqu'un un coup, des coups de bâton sur le dos, av. acc. de la p. et D de l'instr. ب‎ e Se coller à la terre, av. .ب‎ KEY 4. Blessure faite à la tête. 2. Plaie boston à guérir. 3. Piqûre de l’insecte appelé .نطاة‎ ' ss =‏ 7 04 ب دع 1 qu’au crâne. AT CA 1. Taper, frapper quelqu'un avec le plat de la main ou avec un bois plat, wv. acc. de la .م‎ 2. en gén. Krapper quelqu'un Blessure qui pénètre jus-‏ ملطاة et‏ ملطا = 395 avec force, av. acc. de la p. 3. Jeter une: pierre à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 4. Réunir, rassembler. 3. Embarrasser quelqu'un, donner de l'embarras à quelqu’un {se dit d’une affaire difficile), av. acc. de la ch. 6. (n. d'act. (لطنك‎ Être abimé. VI. 1. ax pl. S’entreheurter, se choquer (se dit des vagues). 2. Se donner réciproquement des coups avec la main. EE Réuni sur un seul point, rassemblé é. pl. Endroits battus, contondus‏ ملاطث par le choc réciproque d’un corps contre‏ un autre. PES f. A. (n. d'act. æ) 1. Taper quelqu'un, lui donner un léger coup sur le dos, av. acc. de la .م‎ 2. Jeter quelqu'un violemment à terre, av. acc. de la p. et acc. de la terre. \ Éclaboussure de boue, etc., qui étant sèche s’en va par le frottement. PAU EX 02 ١ f. A. (n. d’act. 2) Salir quelqu'un, éclabousser de quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. — Au passif, Être sali, éclaboussé. On dit au fig.: Il à reçu quelque atteinte du mal, de‏ مشر tel ou tel malheur. V. Être sali, éclaboussé‏ de..., av. =.‏ N. d’act. de la I. 2. Petite par-‏ .1 م celle détachée d’un corps plus grand (p.‏ من ex. d’un nuage), av.‏ a Qui mange malproprement. LU pl: لطيم از‎ Stupide, bête.

  
    لطع 996 £ a Saleté, ordure avec laquelle on s’est sal. Ps : à Voy. sb), Ke 5 mis Halo) (n. d’act. sn) 1. Frapper un corps large et plat avec un autre corps large et plat (p. ex. une pierre plate contre une autre), av. acc. et .ب‎ 2. Donner un soufflet à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Fouler avec force, battre pour aplatir, av. acc. 4. Lancer une pierre, etc., à quelqu'un, av. acc. de la p. XII. Être sali, éclaboussé. VI. Se heurter, ( syn. كن لطم‎ il, pl. Ye 1. Marteau à tête large avec lequel on casse les pierres. 2. Pierre s’entrechoquer avec laquelle on écrase les noyaux de dattes. De là 3. Pied durei (du chameau) où sabot très-dur d’un cheval. Voy. le préc. 1.2.‏ ملاطيس pl.‏ ,ملطاس ss Qui se heurte et se brise l’un‏ contre l’autre (vague). 74 7 f. A. (n. 00١ (لطع‎ 1. Lécher ) = pied au derrière, av. acc. de la p. 3. Frap2. Donner avec force un coup de per quelqu’un avec un bâton, av. acc. de la p. 4. Porter avec la main un coup sur l'œil, av. acc. de l'œil. 5. Atteimdre le but, frapper juste le but, av. acc. 6. Effacer, faire disparaître, av. acc. 7. Consolider, raffermir. 8. Être dépourvu d’eau, être tari (se dit d’un puits). 9. On dit : 3 لطع‎ f. A. 2. Donner à quelqu'un 3 دو pour dire, Il est mort. —‏ أصبعه Lécher, av. acc.‏ .4 .un coup de pied dans le derrière, av. ace. لطفت de la p: IV. Lécher, av. acc. V. N’avoir‏ plus de dents par suite de la vieillesse.‏ VIII. 1. Lécher, av. acc. De là 2. Boire‏ tout jusqu’au fond (ce qui était dans un vase où dans un abreuvoir). ss , pl. au Palais (organe du goût). A] 1. Tache blanche sur la paroi intérieure des lèvres (chez les nègres). 2 Chute des dents (de vieillesse, etc.}. 3. Maigreur des lèvres ou des lèvres du vagin. eu Qui en mangeant ow après avoir 0 de ١ manger se lèche les doigts. jf 4. Édenté, qui a perdu ses dents par suite de la vieillesse. 2. Qui a les lèvres maigres et minces. hr, 1. Fém. du préc. 2 du vagin maigres (femme). 30 Vieux et édenté (homme). Me 0. (n. d'act. (لعلْقٌ‎ 1. S'approcher, arriver plus près. De là 2. Être . Qui a les lèvres bienveillant pour quelqu'un رك‎ ou) de, la p. At f. O. (n. d'act. TAN (لطافةٌ‎ 1. Être mince, fin, délié, ” délicat, subtil (se dit tant des substances « que des choses inmatérielles). 2. Être bon et bienveillant pour quelqu’ un, av. دب‎ de , la p. 111. (n. d’act. HA Traiter quel 5 qu’un avec bonté, avec bienveillance, ناآ‎ î prodiguer les caresses, av. acc. de la p. | IV. 1. Agir avec bonté à l'égard de quel- . qu'un en lui accordant telle ou telle faveur, « av. ب‎ de la p. et ب‎ ou ى‎ de la ch. 9 Aider le chameau mâle au coït en le mettant en contact avec la femelle, av. acc. 3. Se mettre, s'attacher quelque chose an …

  
    il) côté, av. ace. de la ch. V. Traiter quelqu'un avec bienveillance et courtoisie, être doux. et poli envers quelqu'un, av. > OÙ ل‎ de la p. VI. Se montrer doux et conciliant envers quelqu'un, av. .ل‎ X. 1. Chercher à se concilier la bienveillance de quelqu'un, réclamer sa faveur, sa bonté, av. acc. de la p. 2. Se mettre, s'attacher quelque chose au côté, av. acc. et —. 3. Introduire la verge dans le vagin de la femelle. ca 1. N.d'act. de la I. 2. pl. EU Bonté, bienveillance. 3. Grâce, faveur, bienfait,surtout de Diet La à Dieu a en réserve bien des faveurs secrètes (pour ses serviteurs). Hell, pl. CIE 1. Bienfait. 2. Un peu, petite quantité. Pre. Don, pe cadeau.‏ لطفة se و‎ Petit cadeau.‏ طق sp.‏ لطفة Toujours bon et bienveillant à‏ لطفانٌ l'égard de tout le monde.‏ Lt) pl. (de (لاطفة‎ Parties des côtes les plus rapprochées de ja poitrine. Let, pl. en 1. Mince, fin, délicat, subtil. 2. Joli, gracieux, élégant. 3. Fin, rempli de finesse, qui renferme un sens Caché plus étendu que le sens apparent (mot, discours). 4. Spirituel, fin, pénétrant, doué de sagacité (homme, esprit). 5. Bon, bienveillant. — اللطين‎ Le bon par excellence, Dieu. لطاي.ام .2 Fém. de _ 5h).‏ .1 لطيفةٌ Bon mot, mot spirituel ou piquant. 3. Ex-‏ pression élégante. 4. Finesse (du langage‏ où d’une science ; syn. LS 9), 8. Bienfait,‏ faveur. 6. Tout ce qui est fin et exquis. 997 L (n. d'act. de ne) Bonté, bien-‏ أطافة veillance. grrr! n. d'act. de la Ii. Caresses, ca-‏ ملاطفة joleries, procédés pleins de bienveillance. مم n. d'act. de la "١. et CES n.‏ ايه d’act. de la VI. 1. Douceur et amabilité‏ dans les rapports avec les autres. 2. Cajoleries, caresses. # © LL — LIL) 1. Qui a de grosses dents ou des dents trop couvertes de gencives. 2. Vieille (femme où chamelle). Vs \ f..L{(n. d'act. D ( 1. Donner à quelqu'un {sur la joue ow sur le corps) un coup du plat de la main, av. acc. de la p.; souffleter quelqu'un, av. acc. de la p. (syn. .لطس‎ — PCR A EPA AT RE c'était encore une femme ayant des bracelets qui m’eût donné un soufflet! pour dire, ah ! si cet affront me venait de quelqu'un qui ne fût pas du commun. 2. Coller, appliquer, agglutiner. -— Au passif, لطم‎ 1. Être souffleté. 2. Avoir une tache blanche qui s’étend sur la joue (se dit d’un cheval). IT. (n. d’act. (تلطيم‎ 1. Cacheter (unelettre), av. acc. 2. Dors à quelqu'un de fortes tapes avec la main ou des soufflets, av. acc. de la p. 111. (n. d'act. ob), (ملذطمة‎ Donner un soufflet à quelqu'un, av. acc. de la p. V. Avoir un teint livide ou gris comme la cendre (se dit du visage). VI. 1. Se souffleter, se donner réciproquement des soufflets. 2. Se heurter, s’entrechoquer (se dit des vagues de la mer). 3. Être agité, avoir des vagues agitées (se dit d’une masse

  
    998 PA ىف d’eau), av. ب‎ des vagues. ١111. S'entre- | heurter (se dit des vagues). X. Vouloir souffleter quelqu'un. ht لطمة‎ Soufflet (donné sur la joue). cb) 1. Souffleté, qui a reçu un soufflet, des soufflets. — nn | Petit de chameau que le berger sèvre er lui donnant (selon l'usage) un soufflet.— الشيطان‎ la bouche de travers (3,5). 2. pl. Fi Cheval qui a une tache blanche sur une joue. 3. Orphelin, qui n’a ni père ni mère. 4. Neuvième cheval dans les courses. 5. Musc ou toute autre senteur ou onguent, spécialem. au moment où on l’applique sur le corps. 6. Mot dont on se sert pour appeler les brebis pour les traire. PACS 24 ie), pl. لطايم‎ 1. Musc لاه‎ tout autre aromate, spérialem. au moment où on l’applique sur le corps. 2. Boîte à senteurs. 3. Marché de parfumeurs. 4. Bête de somme chargée de parfumeries. 37 Pièce de cuir que l’on étend par terre sous un panier à dattes. duel Les deux joues.‏ ملطيان = CA s 1. Souffleté, qui a reçu des soufflets. De là 2. Conspué et méprisé. 3. Marqué d’une tache blanche sur une joue (cheval). APN LE f. 0. (n. d'act.”b)) Chercher un abri sous un rocher ow dans une caverne. VS Rester à une‏ (لطى A. (n. d’'act.‏ ./ لطى place, dans un lieu, n’en pas bouger, av.‏ Soupçonner quelqu'un‏ .1 لطئ-.! du‏ ب d’avoir une chose chez lui, av. acc. de la‏ p. el تب‎ de la ch. 2. Accuser, charger 5 quelqu'un. V. Observer quelqu'un (p. ex. l’ennei), et en profitant d’un moment d’inattention, l’attaquer à l'improviste, av. فلن‎ de la p. EL 4. Sol, terrain. 2. Lieu, place. 3. Front, milieu du front. =— دا در 3 اللطاة‎ Rosace au front du cheval d’une nuance différente du réste. 4. Voleurs, brigands dont on sait la présence dans le voisinage. 5. Charge, fardeau. — S LL S! Il jeta la charge qu’il portait. Voy. LUEL.‏ ملطاة et‏ ماطى ES /‏ 3 (n. d'act. ÿ$, (لظيظ‎ 1. S'attacher aux pas de quelqu'un et ne pas le quitter. De là 2. Presser quelqu'un, le talonner, av. acc. de la .م‎ 3. Éloigner, chasser de sa présence. IV. 1. Être assidu à faire quelque chose, être persévérant dans…., av. à de la ch. 2. Être assidu auprès de quelqu'un, ou être toujours chez lui, av. بب‎ de la p., et av. ب‎ du L., rester toujours à Ja même place. 3. Continuer, ne pas cesser (se dit d’une pluie). VE. au pl. Se poursuivre réciproquement, se donner la chasse. & y d’act. de la 1. 2. Homme dur,‏ .737 .1 لظ intraitable, dont on ne peut rien obtenir.‏ On lui joint souvent le mot ÈS.‏ Qui est assidu auprès de quelqu'un et‏ مط de la p.‏ ب l'accompagne toujours, av.‏ ane Lettre, missive. ANR Constance, persévérance, fermeté qui fait qu’on reste à la même place et d’un pied ferme (p. ex. sur le champ de bataille). Importun dans ses demandes.‏ ملظاط

  
    Un peu, petite quantité.‏ لظا CE) fi عر ا كله م 7 دور Sagiter en fout |‏ (لطاظة (n. d’act.‏ تللظ sens et se tordre (se dit d’un serpent, sur- | tout courroucé). S'roT7 SE) 1. Homme dur, difficile, intraitable. 2. Très-chaud (jour). NA Frapper avec la paume de la main. LE f. À. (n. d’act. لطا‎ Brûler avec intensité (se dit du feu). IL. {n. d’act. (تلظيةٌ‎ Attiser le feu et le faire brûler avec intensité, av. acc. V. Brûler avec intensité et s'élever en flamme (se dit du feu). VII. 1. S’allumer et brûler avec intensité (se dit du feu). De là 2. S'enflammer de colère. Feu‏ الللى Feu qui flambe. De là,‏ للى de l’enfer, enfer. à — IV. nl Produire des plantes لعاعة‎ (se dit de la Sr Y. تلعى‎ pour للعع‎ Brouter l'herbe لعاعة‎ . 3 Voy. sous لعى‎ et la. se Fo Femme belle et chaste. c 1 Chicorée. en real Chanteur ou musicien. qui fait des efforts infructueux avec le gosier pour chanter. PH y la) 1. n. d'unité de لعاع‎ Chicorée, et 2. en gén. Toute plante très-tendre au moment où elle vient de pousser. — L_5 5J\ 32 Lx) Ce monde est beau à l'apparence. De là 3. Le monde d’ici-bas, les biens vains, trompeurs de ce monde. 4. Abondance de récoltes et de fourrages. 3. Gorgée. On Le 999 dit : ما ف الاناء ألا لعاعة‎ Il ne reste plus qu’une gorgée dans le vase. ei) Pain fait de millet. 7 7 7 f. A. (n. d'uct. LS) Baver (se dit‏ رم don enfant). — 2 (n. d’act. al‏ À Cd) 1. Fer 2. Jouer, badi-‏ لعب Jouer à un jeu‏ .3 .( (لها ner, folâtrer (comp.‏ de hasard. 4. Jouer d’un instrument de‏ de l’instr. 5. Faire des‏ دب musique, av.‏ exercices à cheval avec des javelots. IL. Se‏ livrer aux jeux (de hasard ow autres); se‏ divertir, s'amuser. III. (n. d’act. Led)‏ Jouer, folâtrer, badiner avec quelqu'un,‏ av. acc. de la p. IV. 1. Baver (se dit d’un‏ enfant). 2. Faire jouer, faire folâtrer. 3.‏ Apporter quelque chose qui sert de jeu ow‏ de divertissement. V. Jouer sans cesse, ne‏ passe lasser de jouer. VE. Jouer quelqu'un,‏ av. ب‎ de la p., se moquer de lui. X. Don. ner des dattes non mûres après la récolte des dattes mûries {se dit d’un palmier). de) 4. N. d’act. de la I. 2. Jeu, badinage, divertissement. 8 لعب‎ Qui joue, qui badine, qui folâtre. 5 1. n. d'unité de 0 Ün jeu, une partie de jeu, de divertissement. 2. Tout ce qui sert à jouer, hochet, joujou ; dé, ou tout instrument de musique. 3. fig. Plastron, celui que tout le monde prend pour objet de ses plaisanteries. 4. Petite 1 5. Pupille de l'œil: 6. Gibet. ce) 4. Manière de jouer, de s'amuser. 2. Potite blouse sans manches dans laquelle les enfants jouent. Jeu d'échecs ou espèce de trictrac‏ .1 عمد

  
    1000 لعب (>) >). 2. Homme avec lequel on joue, partenaire. 3. pl. pe Jeu, divertissement, partie de jeu, de plaisir. ei] Joueur, adonné aux jeux et aux ren es 1. Joueur, qui joue (d’un imstruRoue ou à quelque jeu). 2. coll. Partie de PAU société qui se livre au jeu. ÉeN 1. Fém. du préc. 2. Sorte de plante (mussaenda frondosa). aie] 1. Bave (d’enfant). De là, لعاب‎ JS) La bave des abeilles, c.-à-d. miel. — (sil لعاب‎ Fil de la Vierge. Voy. الشيطان‎ LL, 9. Mirage. Voy. he. Cl Grand joueur, adonné au Jeu et aux divertissements. — res Œ Ds) Jeune garcon de douze ans. ss 7 12 لعا‎ Mucilagineux. ei 2 &s لعا‎ Goutte de liqueur transparente sur certains fruits. 3 9 فى pour le masc. et le fém. Gai, en-‏ لعوبت joué, qui folâtre. — لعونب‎ à fille jolie et enjouée. 1) La’ba, nom d’un pays, dans le Bahrein (Arabie), d’où viennent les chiens Jeune‏ جار appelés .لعبانية‎ ge né لعمية‎ Mucilage. ARE us) dimin. Jeu. كو‎ 00 à 5 : 5 العبان‎ Qui aime le jeu, les jeux. #7 SE . 2 . ألعو د‎ 1. Jeu, divertissement, badinage. 2. Ce qui prête à rire ou est le sujet du divertissement. 2 : : = 5 1. Jeu, divertissement. 2. Qui aime à jouer. AT 2 3 0‏ و Adonné au jeu, amateur de jeux‏ يلعاب et de DR On se sert aussi des formes CE, & ,نا‎ &U, CR N. d’act. de la II. 2. Saliva-‏ .1 ا tion, écoulement de bave, de salive.‏ Via pl. ee 1. Lieu où l’on se‏ livre à un jeu. 2. Théâtre. 3. Chose qui di-‏ vertit, qui amuse. 4. Vallée. 5. Joute (à‏ ملاعب cheval avec des javelots).—Au pl.,‏ Points du ciel d’où les vents‏ رأ 2 viennent.‏ ei Voy. le préc. 1. 2. as Lake Sorte de blouse sans manches dans laquelle les enfants jouent. Le Qui joue avec un autre, compaghon de jeux, du jeu. — ملاعب ل‎ el aie 0 3 Qui joue de lances, brave‏ ملاعب D surnom commun à quelques guerriers arabes. 9 S Far enr Couvert de bave, baveux. 7 ل‎ f. A. Êtrelentà faire quelque chose. 7 الث‎ Lent. ICS EXO (n. d'act. à$s)) 1. Rester longtemps à une place, s’y arrêter. 2. S’arrêter à quelque chose, pour examiner une chose avec attention, av. فى‎ de la ch. 3. Lier, attacher et empêcher d'aller plus loin, av. acc. . IL EE 16 la I. 1. 2. a 0 autre corps (se dit, p. ex., d’un son dans f. 4. 1. S’agiter dans l’intérieur d’un la poitrine, etc.). 2. Causer du mal à quelqu’un, cuire, causer une douleur cuisante à la peau, av. acc. de la p.ou de la

  
    a لعس‎ peau (se dit d’un coup). 111. Affecter péniblement, accabler, av. acc. de la .م‎ IV. Attser le feu dont il reste encore quelques étincelles dans le tison, et le rallumer, de manière que le feu mine le bois, av. acc. du feu et 3 du bois. V. Être brûlé, miné par quelque passion violente, par le penchant sexuel. VIIL. Être affecté douloureusement, avoir le cœur inquiet ou navré de douleur. Violent, brûlant, qui affecte le fond‏ لإ du cœur (amour, chagrin, etc.). ED ze, 7‏ ا 1 وم إن كار ue fém. is Miné, consumé par‏ و La‏ une passion violente, par l'amour, par le‏ penchant sexuel. ANOZ . ca er 3 1 1 7 كع‎ (n. 0061. لعثم .0 (لْعَدْمَة‎ IL. pas Manger, dévorer quelque chose, av. acc. 253 Avide. 72 A f. A. 1. Lécher {se dit d’une femelle qui lèche son petit), av. acc. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. PRR 3 1 لعمس‎ f. À: (n. d'act. لعس‎ ( Mordre quelqu'un, QD. 006.- لعس‎ (n. d'act. لس‎ Avoir le rouge des lèvres très-foncé (se dit d’un homme). V. Manger beaucoup. و كو 0 أ 1 Couleur noirâtre, d'un noir peu‏ لعسة prononeé. s 9 لعوس‎ Morceau. /C E 5 RU‏ كو Qui mange vite et avec avidité‏ .1 لعوس (homme). De là 2. Loup. F3) 1. Qui a le rouge des lèsit, pl. U* vres très-foncé, tirant sur le noir. 2. Épais, touffu (se dit des plantes, des herbes). LE LA 1001 es, fém. de D, pl. CEA voie, brunc et au teint coloré (jeune fille). Ja Qui dévore aver avidité. we لعص‎ (n. d’act. (لعصض‎ 1. Être difficile, pénible (se dit d’une chose). 2. Être vorace, glouton, adonné au manger et au boire. V. Être dur, difficile à légard de quelqu'un, av. de de la p. (syn. pe V.). م م Saisir quelque chose avec la langue‏ لعش la tirant, av. acc. de la ch. et > de‏ 9 l'instr.‏ ne Quadrupède provenant du mélange‏ DE‏ أوى du loup et du chien, chacal (syn.‏ CARS QU" #4 ). Fa f. A. 1. Imprimer à une bête, sur un côté du cou, une marque au fer chaud, la marquer au Cou, av. acc. de la bête. 2. Se dépêcher, se hâter. 3. Aller au pâturage (se dit des bestiaux). 4. Tarder à payer la dette, en différer le payement, av. acc. du créancier et ب‎ de la dette, 3. Appliquer un objet à l’autre et l'ajuster, l'adapter et égaliser, av. acc. 6. Faire du mal à quelqu’un, le frapper, le blesser, lui nuire (soit en lui décochant une flèche, soit par un regard de son mauvais œil), av. acc. de la 2. et ب‎ de la ch. Cie pl. RAÏ Ligne, trait du tatouage (chez certains peuples). LS Côté d’une montagne où d’un mur par où l’on passe, côté par lequel on longe un mur, une montagne. as 1. Ligne, trait noir que les femmes tracent sur leurs joues, tatouage. 2. Tache 126

  
    1002 Ga noire au cou (d’une brebis, etc.). 3. Tache brune à la tête d’un oiseau de proie. 4. Regard d’un mauvais œil lancé sur quelqu'un et qui lui cause quelque mal. 5. Jet, lancement de flèches. Qui longe, qui cotoie. — EN »‏ لاع Il passa en longeant (le mur, la montagne).‏ AT fém. (de الع‎ Marquée d’une tache noire au cou (brebis). 1 1. Morceau de terrain à pâturage autour du campement. 2. Herbe, plante (que les hestiaux broutent). ARTE ee (n. d’act. is) } Voy. El IX. Abhorrer une chose, avoir de l’a-‏ لعف eo pour quelque chose, av. acc. de la ch. IV. 1. Lécher le sang et l'enlever avec la langue (se dit du lion, etc.), av. acc. 2. Ouvrir et fermer tour à tour les yeux. 3. Être courroucé et se disposer à assaillir quelqu'un. V. Même pos 0 لع‎ f. A. (n. d’act. Re ل ولعقة‎ cher. On dit : FA لعقق‎ pour dire, Il est mort. VIII. Au passif, Gi Changer de coulear {se dit d’une chose dont la couleur s’est passée). GS Avide (syn. .(وعق‎ st 7 أعقة‎ Ce qui peut être enlevé par un coup de langue, en léchant, c.-à-d. un petit peu ( p. ex. de pâturage). tn] Cuillerée. is) pl. (de (لاعق‎ Ceux qui lèchent. — Ceux qui ont léché le sang d’un‏ لعقة الدم chameau après avoir fait un serment et un pacte, pour lui donner plus de solennité : 2x) Gt surnom donné à quelques personnages arabes qui ont vécu avant Mahomet. ES Tout ce qu’on lèche. ES Sot, stupide. لوف‎ Agilité, prestesse. 58 Tout ce qu’on lèche, ce qu’on donne à lécher, et médicament que le médecin prescrit de lécher. #1 © pl. DS 1. Cuiller. 2‏ و ملعقة wi لعل‎ et js Peut-être, il se peut que (syn. St Lame). On dit لك‎ en celui qui bronche, qui fait un faux pas, . Cuillerée. comme pour dire : Que Dieu yous relève! On le joint aux pronoms : 5 4 A SA — لعلك‎ Peut-être Peut-être que moi. 0116 7 {mot pers.) Rubis.‏ لعل HAN 1. Casser, briser (les os, etc.). 2 Briller d’un mouvement oscillatoire comme ep 11 للع‎ 1 Trembler avec un mouvement oscillatoire 27 le mirage (syn. ورأرأ‎ (se dit du mirage, de la vapeur par une Voy. la I.). 2. Dire à و‎ av. ب‎ de la p. Voy. plus grande chaleur. quelqu'un 2) bas. 3. S’agiter, être dans l’agitation par suite de la violence de la faim, a. من‎ 06 la ch. 4. Tirer la langue par suite de la soif et de la chaleur (se dit des chiens). 8. Être dans l'abattement et la langueur à la suite d’une maladie ou de la fatigue. 6. Être brisé, cassé. me لعلع‎ et 5 ë Mots dont on se sert en voyant quelqu'un trébucher, comme pour

  
    de l'aider à se relever, ou pour stimuler les brebis, etc., à marcher. di 1 Mirage (سراب)‎ ou vapeur que lon voit dans un désert, surtout à midi, par un jour de chaleur. 2. Loup. 3. Sorte d'arbre qui croît dans le Hedjaz. ia) 1. N. d'act, de la I. 2. Mirage. 3. Abattement, langueur par suite de la fatigue, de la faim ou d’une maladie. ess Lôche, poltron. ae) pl. Oscillations, mouvements faibles ep je opposés. # cts . 0 . متلعلع‎ Qui file, qui forme un filet (se dit, p. ex., du miel où d’une liqueur tant soit peu épaisse que l’on verse ou enlève). نلعم PART Voy.‏ لعلم —— ms) Bave, salive qui coule. NON , EIRE JAN (n. d’'act. EL, العمظة‎ Se remplir toute la bouche de la viande qu’on enlève de dessus les os, av. acc. de la bouche. £:s Gourmand, glouton. el 1. N. d’act. de la 1. 2. Fanfaron, bleue de Gloutonnerie, gourmandise. 2 ايا 7 4 2 Les), pl. bu, لعامظة‎ 1. Gourmand, glouton. 2. Pique-assiette. 6ل Gourmand, glouton.‏ )2 ظة PAT لعن‎ f. A. (n. d'act. Us) 1. Chasser quelqu'un de sa présence, et désirer qu’il soit le plus loin possible, av. acc. de la p. De là 2. Maudire Roue un, av. acc. de la p. I. (n, d’act. Cab) Châtier, punir et 1003 20 faire subir des tourments, des POUR av. acc. de la p. HI. (n. d’act. OÙ, &s à ANR 1. Maudire quelqu'un, éclater en imprécaüons contre quelqu'un, av. acc. 2. (n. d’acl. OÙ) Juger et prononcer une sentence entre les parties en procès, av. ur des p. VE. au pl. Se maudire réciproquement. 1111. au pl. Même 510111 N. d'ael. de la. 2. Malédiction.‏ .1 لعن us | Voy. sous‏ اللعن — imprécation.‏ AE os ei 0 0 cd sx pl. Re où) Malédiction. — axe لعدة للد‎ Que la malédiction de Dieu soit sur lui! | Maudit, abominablé, exécrable, qui mérite qu’on le maudisse. ap pl ss) Qui maudit souvent, toujours tout le monde. N. d'act. de la 111. 2. Malédic-‏ .1 لعان Nos imprécation.‏ re LA Malédiction. ds masc. et fém. 1. Chassé, éloigné, repoussé de notre présence. 2. Maudit ; exécrable, qui mérite d’être maudit. — اللعيين‎ Le maudit, c.-à-d, Satan. De là s'applique à une créature métamorphosée en un être plus vil. 3. Frappé par quelque malheur, par des malheurs. 4. Qui maudit, qui éclate en imprécations. On dt : امراة‎ لعين‎ Femme qui maudit. 5. Qui a reçu, subi un affront. 6. Epouvantail dressé pour éloigner les bêtes féroces. Fe Ex) pour le fém. mis sans le subst. Femme maudite.

  
    1004 er ga Maudit. Kb, pl. Ge 1. Chemin battu. 2. Saletés, ordures. 3. Pollution nocturne. 4. Gîte, halte. 5. Sujet de malédiction. — اثقوالملاعن‎ Redoutez de donner lieu à la malédiction. 6. Latrines. pl... De Maudit.‏ 0 ك0 — IV. لعن‎ Produire des plantes لعاع‎ (se dit du sol). V. 3 pour تلمع‎ 1. Aller cueillir des plantes el. 2. Prendre de la consistance (se dit des substances moitié liquides, moitié solides, comme, p. ex., Je miel). 3, Lécher. 00 pour a 1. Peureux, qui s’épouvante de tout. 2. Qui lèche. On dit : L= Ke بالدارلاى‎ Il n’y a à la maison âme qui lèche un bowl, il n’y a personne. EN 1. Fém. du préc. 2. Sorte de plante [Aleuse aux fleurs jaunes, et dont le suc jeté dans un vivier fait mourir les poissons. لعا لك : On dit à celui qui bronche‏ لعا comme pour l'aider à se‏ ولا لعا للى et‏ relever.‏ st 1. Chienne. 2. Sorte d'arbre. bc Si, pl. A4! 1. Avide. 2. Vi, méprisable. 3. Méchant. 53) 1. Fém. de Fa — 5.2) LS Chienne méchante, ow avide et importune. 2. Chienne. 3. Violence, intensité {de la faim). 4. Teinte brune autour des tétins. sex) Voy. le préc. 4. £ o 1 FA 2 pl. À Voy. .لعو‎ لعي‎ 1. Fém. de الى‎ 2. Sorte de ue (arisiolochia sempervirens). LA 0 Al Os des phalanges des doigts. AA TA (n. d'act. ex) Faire vite, se dé-‏ لعوق pêcher en faisant quelque chose, av. .ق‎ 77 2 7 ا‎ 7/0. À: (n. d'act. ER Los), a 1. Être très-las, très-fatigué, et n’en pouvoir plus (syn. Lx, .تعب‎ 2 Jeter du désordre au milieu 06. و..‎ av. + de la .م‎ 3. Raconter à quelqu'un un fait autrement qu'il n’a eu lieu, tromper la crédulité de quelqu'un, av. acc. de la p. (Voy. .(لغو‎ 4. Boire à l’aide de la langue (se dit en parlant d’un chien qui boit). — CS f. A. (n. d’act. Mb) el SE 0. Être excessivement fatigué. 11. Fatiguer, éreinter, av. acc. IV. 1. Fatiguer, éreinter, av. acc. 2. Garnir la flèche de mauvaises plumes qui ne peuvent pas lui donner d’essor, av. acc. V. Fatiguer, éreinter, av. acc. Las) 1. N. d'act. de la I. 2. Plume . mauvaise, gâtée, qui n’est pas d’un bon usage pour en garnir une flèche. 3. Flèche mal tournée, où qui n’étant pas bien droite, biaise étant lancée, 4. Discours vicieux ou mauvais (Voy. :3)). 8. Mensonge. 6. Homme d’une intelligence faible. 3) 1. Plume gâtée, mauvaise. Voy. ner. 2. Cheveux de la nuque. On dit : O0) 0 al ST pour dire, I le rattrapa. in pl. Las, fatigués, éreintés. s 2 لغاب‎ Flèche mal tournée. Ze و‎ Ge عو‎ ١ 1 لغادة‎ et لغودة‎ Manque بده‎ faiblesse d’intelligence, bêtise. 4

  
    N. d'act. de la 1: 2. Qui a une‏ .1 لغوبٌ tête faible.‏ 0 Plume gâtée, mauvaise. Voy.‏ لغيب .2 )8 de la V. Action de pour-‏ .امه 0 n.‏ تلفي suivre quelqu'un longtemps, au point de le‏ lasser. M f. A. 1. Ramener les chameaux dispersés et les mettre en ordre, à la file, av. acc. 2. Retenir quelqu'un etl’empêcher de s’occuper de quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 3. Dresser, tenir droit (se dit, .م‎ ex., d’un animal qui dresse les oreilles), av. acc. 111. Saisir la main de quelqu'un au moment où il la tend pour prendre quelque chose, av. acc. de la p. VIIL. Même signif., av. acc. de la p. as pl. SL) 1: Lobe de l'oreille, le bas de l'oreille. 2. Chair tendre entre le palais et le canal de la déglutition. لخدي ولغيرد‎ pl. لغاديدٌُ‎ Voy. Sa). fs 3 ماتاخد‎ Courroucé. 7 0 : لغز‎ (n. d'act. ÿà)) Changer la forme d’une chose, la rendre contournée. IV. Envelopper le véritable sens d’une pensée dans des paroles obscures, av. acc. ou av. فى‎ ; faire des énigmes, parler par énigmes. 5ä, 54, Si, 5ä, pl. HE Énigme. 1 0 ع‎ Trou avec des issues tor4 comme ceux d’un lézard, etc. De là, au pl., HE Labyrinthe, ou chemins tortueux où l’on s’égare. ape Enigme.‏ ل Hi 1005 pes 4. Médisant. 2. Diffamateur. 3. Calomniateur. 0 الغورة‎ Enigme. A A f. À. (n. d’act. لاط , لط‎ 1. Faire du vacarme, produire des bruits confus (se dit de la foule, du peuple rassemblé). 2. (n. d’act. لع‎ Là) Roucouler (se dit des pigeons et de l'oiseau Katha). 11. Faire du bruit, du vacarme. IV. 1. Rendre des sons confus, faire du bruit. 2. particulièrem. Faire rendre à un liquide .م)‎ ex. au lait qu’on veut chauffer) un bruit en y plongeant une pierre incandescente ow un fer rouge, av. acc. du liquide. s 2 لغط‎ Atre d’une maison. ع7 وير 7 كو 7 وي‎ ,لغط ولغط‎ pl. الخاط‎ 1. Bruit confus, clameurs inintelligibles. 2. Cri de l'oiseau Katha .قطا‎ 4 Ar) Faire des boulettes, des bouchées > rondes, et les manger, av. acc. 111. 1. Rencontrer quelqu'un, se trouver face à face avec lui, av. acc. de la p. 2. Donner un baiser à quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Avoir des accointances avec des voleurs, et être leur receleur {Voy. Lis). 2. Se dépêcher, aller vite. 3. Faire avaler une bouchée à quelqu'un, av. acc. de la p.et acc. de la ch. 4. Se conduire mal à l'égard de quelqu'un. V. Voy. 0 4 ce? Bouchée, morceau, surtout arrondi, boulette. CS), pl ces avec des voleurs, qui est leur receleur, 119 Qui a des accointan-‏ .1 لغفاء qui garde leurs cordes ou instruments {sans

  
    1006 À cependant sortir avec eux pour faire un coup). 2. Ami intime. Era ee Bouillie épaisse.‏ لغيفة ste &&xls Bande de voleurs. 11707 Verser du bouillon sur le pain (تريد)‎ pour le faire mitonner, av. acc. ce 43) Manière de parler vicieuse propre aux peuples non arabes, barbarisme. 77 0 Écumer, avoir la bouche écumante (se dit d’un chameau). 2. Rapporter un bruit, une nouvelle dont on n’est pas bien sûr. V. S'enduire, se barbouiller les bords, les coins de la bouche de quelque onguent ou pommade, av. مب‎ de la ch. De là on dit : بالكلام‎ Lot Remuer la bouche pour 0 2 ل‎ 1, Un peu d’onguent ou de pommade. 2. Nerfs et veines de la langue. PI AQE لما‎ 1 Lx) Écume, salive écumante sur les bords du museau d’un chameau qui écume. 7 Cr م7 و‎ لغماء‎ fém. (de (الغم‎ Qui a la bouche blanche (se dit d’un animal). bords de la bouche où‏ يه pl. Coins‏ ملاخم 7 Ja salive 5 APCE Enduire, barbouiller de..., av. acc. el (Est à — XI. NA nm. d’act. AC | ل ل‎ 8 Cr ©) > !) Être long et touflu, au point de s’entreJacer. 50 1 . : OS Vivacité, fougue et passions du jeune âge. LA 1. Nerf de la conque de l'oreille. 2. 5 524 Lobe de l'oreille ) Voy. Sa). On dit: as دلغن غير ل‎ Tu as nié ce que l’autre a dit. 54, SA Voy. Ja. OS Voy. 535. TE 7 A f. O. (n. d'act. à) 1. Parler, en gen. 2. Dire des choses futiles, tenir des discours vains, où légers, inconsidérés. On dit : لغوك بالبمين‎ Tu as fait le serment à la légère. 3. Être déçu dans son espoir, désappointé. 4. Graisser une bouillie, une soupe, av. acc. 5. f. 0. A. Se tromper en parlant, re pt une erreur, av. ف‎ du x) f. A. (n. d'act. HE Key, discours. — | FL) 1. Commettre une erreur en parlant, se tromper, av. L3 du discours, du mot. 2. (n. d'act. Li) Être adonné à quelque chose, av. ب‎ de la ch. 3. Se gorger d’eau sans éteindre sa soif, av. نب‎ de l’eau. 111. 1. Parler à quelqu'un, s’entretenir avec quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Être adonné. à... IV. 1. Désappointer quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Exclure, éliminer (du nombre), omettre, oublier, passer, sauter, négliger. On dit : الغاة من العدد‎ 11 l'ex clut du nombre. 3. en gram. Supprimer les fonctions d’une particule, c.-à-d. employer une particule sans la faire suivre, d’un conjonctif. VI. Se parler, s’entretenir les uns avec les autres. X. Recueillir les. locutions, les idiotismes, ow faire attention: aux mots et locutions (LS), particuliè= rem. des Arabes nomades, av. acc. des ps c.-à-d. puiser chez eux la connaissance 9 mots arabes. 2 لغا‎ Son, voix. Er دص‎

  
    لعو pl. LME cs s 4. Mot, ex-‏ ولد pression. 2. Locution. 3. Langue, idiome, surtout langage général (et non pas technique — التكاح فى اللغة الوظاء ونى-.(أصطلا‎ ae اصطلاح‎ Le mot &, dans le langage général, est la copulation, mais, dans l'usage technique, c’estun contrat, ete. — عام اللغة‎ Lexicographie.—àxl)| dl Lexicographes. 5° 1. Aboïement du chien. 2. Fatilté, vanité, lout ce qui est vain ou inconsidéré, irréfléchi. — اشتغل باللغو‎ 1 s'occupe de choses vaines, de futilités. باللغو ل‎ ‘ 11 parle inconsidérément. اللغوة ف ابص جد‎ el من اليمين‎ ah Serment fait à la légère, sans avoir la certitude bien acquise d’une chose, ou emploi sans nécessité des paroles de serment, comme, p. ex., quand on dit à tout propos SL كا‎ Non, j'en jure par Dieu ! ou si, th Oui, par Dieu! 3 Phrases ou mots superflus, redondants dans un discours, le trop. 4. Phrase sur le verbe de laquelle la particule de la phrase précédente n’exerce aucure influence. SA Futilité, chose futile, inutile. Fan 1.١ Appartenant à un idiome., 2. Littéral. 3. Lexicographique. #48 pour e Qui se trompe en parlant, Er PA saute, omet quelque chose. لاعبةٌ‎ 1. Fém. du préc. 2. 27. d'act. de la I. 3 Parole indécente, obscène ow inconsidérée qui a échappé à quelqu'un. ait 1.0. d’act. de la IV. Omission. 2. Voy. 00 Nal et non avenu.‏ ملف لف 1007 CS) ae?) Li pl. ts 4. Voleur fini, voleur habile. 2. Herbe qui sert de pâturage. 3. Délicat, tendre (se dit des plantes, des herbes). 4. Qui a les chairs très-tendres, qui tremblent au moindre mouvement. PEL no Ce qui est vague, qui n’a pas de من خب‎ à لعو‎ Bruit vague, nouvelle sans Dhs consistance. as: PPT 1 1 : : ui n’est pas encore bien cuit. Le P z/ f. O. (n. d'act. إل‎ 1. Être épais, touffu (se dit des herbes). 2. Plier, rouler, av. acc. 3. Envelopper, entortiller, entourer de quelque chose, plier une chose dans une autre, av. acc. et ونب‎ OÙ 00. Le ou L3- 4. Joindre, mettre l’un avec l'autre, av. acc. ef .تب‎ 5. Ramasser, réunir de tous côtés. 6. Mettre aux prises, mêler, p. _ eæ., les combattants les uns aux autres, av. acc. des p. 7. Refuser à quelqu'un de lui payer son dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 8. Mêler tout ensemble (p. ex. manger plusieurs mets à la fois). De là 9. Manger en homme mal élevé, av. فى‎ du manger. 10. Avoir des cuisses 2 grosses, charnues. — A passif, ف‎ ÿ 1. Être enveloppé, plié, roulé, entor tillé. Être réuni de tous côtés. On dit : En L Lalss Les من‎ Ce qu’on ramasse de côté et d'autre. IT. (n. d’act. 0 1. Envelopper, entortiller bien, tout à fait. 2. Suborner de faux témoins, av. acc. IV. 1. Envelopper, entortiller. 2. av. acc. de la P., Envelopper quelqu'un dans sa robe. 3. Fourrer sa tête et la cacher sous ses ailes,

  
    1008 ل‎ av. acc. de la tête et >. ١ . S'envelopper, s’entortiller dans son vêtement, av. .فى‎ 7111. 1. Être touffu, d’une végétation riche et luxuriante (se dit des plantes). 2. S’envelopper dans son vêtement, av. 2. 3. Être lié avec quelqu'un, être intime avec lui, av. ب‎ de la p. 7 1. N. d’act. de la 1. (opp. à js). و نشر د‎ LS Figure qui consiste à nommer d’abord plusieurs choses, à mettre plusieurs substantifs l’un à la suite de l’autre, et à faire ensuite accompagner chacun d’un adjectif convenable. 2. Arbre touffu, plante touffue; pl. él. 3. Mélange, ramassis de gens de toute espèce. — ble mil Ils sont venus en foule contenant des gens de toutes tribus, etc. 5, pl. és 1. Foule, multitude. — وأومن 0 لقم‎ Ps L« Ils sont venus eux et tous ceux qui se joignent habituellement à eux. — لفا‎ LS Nous étions tous ensemble. 2. Tout (arbre, plante). On dit aussi 5-5 DJs. Voy. à. 3. Arbre touffu, plante touffue. Difficulté d’élocution, langue‏ .1 لفق embarrassée et, pour ainsi dire, entortillée. 2. Contorsion d’un muscle du bras, entorse. FRS SR w 4j AS Jardin entouré de‏ — لفة ولفة murs et rempli de plantes d’une végétation‏ luxuriante. Sat AP À لفاوق‎ Aigrelet, mêlé de deux saveurs. pl.‏ ولفافة velopper, à entortiller quelque chose, chifAC 3 à Tout ce qui sert à enfon, enveloppe, etc. =. اليك‎ pl. Voy. لق‎ 2 Mêlé, mélange de plusieurs (p.‏ .1 نون ex. multitude de gens de toute espèce, ou‏ mets composé de plusieurs articles mêlés‏ ensemble). 2. Ami, familier, intime (Voy.‏ en gram. Doublement défec-‏ .3 .(لغيفنف c.-à-d. dont deux radicales sur trois‏ ليف Dont les deux radicales faibles se‏ مقرون لفين مفروق — .(طوى suivent (p. e.‏ Dont les deux radicales faibles sont sépatueux, sont des lettres faibles (verbe). rées par une consonne saine (p. ex. £a}. LEA 7 : ولفيفة‎ pl. envelopper, à entortiller, .م‎ ex. chiffon, 5 1. Tout ce qui sert à enveloppe. 2. Rouleau, un papier, etc., roulé. ur) 1. Qui s’'embrouille, qui est bientôt embarrassé et accablé par la multitude d’affaires auxquelles 1l n’est pas propre. 2. Lent dans les affaires. 3. Qui a la langue embarrassée, l’élocution difficile. 4. Qui marche lentement et lourdement. 5. Chez qui les sourcils se joignent. 6. Qui a les cuisses fortes, grosses, charnues. 7. Fréquenté, populeux (lieu). 8. Rempli d’arbres touffus, de plantes touffues (jardin). A, pl. لق‎ 1. Fém. de القٌ‎ 6. 7.8, et av. l’art. اللفاء‎ Femme aux cuisses grosses et charnues.—Au pl., 5 ل‎ filles dodues. 2. Cuisse grasse, charnue. 1 Et N. d'act. de la I. —* 15000 | ‘Art de concilier les traditions‏ الاحاديث opposées. PRE 5 2 تلآفيف‎ pl. Entrelacs, surtout formés par 7

  
    La des arbres ow plantes touffues, et de là, végétation luxuriante. Li Couverture ou drap dans lequel on _ s’enveloppe pour dormir. We el ne fêm. av. 5 Enveloppé, entortillé. gx fêm. Rae 1. Enveloppé, roulé,‏ ولتق entortllé. 2. Rempli d’arbres et de plantes touffues (jardin). ee / 7 1 La) f. À. (n. d'act. 13) (لفاء‎ 1. Peler, écorcher (un morceau de bois, etc., en en ôtant écorce), av. acc. 2. Enlever, balayer et disperser, av. acc. (se dit du vent qui chasse les nuages et rassérène le temps). 3. Enlever les chairs de. dessus l'os, av. acc. 61 .عن‎ 4. Éloigner, écarter, repousser quelqu'un, de manière à l'empêcher de donner suite à son projet, av. acc. de la p. ١ 0 عن‎ de la ch. 5. Frapper quelqu’un avec un bâton, avec une verge, av. acc. et se De là 6. Déchirer quelqu'un en son absence, parler mal de lui, av. acc. de la p. 7. Payer, rendre à quelqu’un, soit tout son dû, soit une partie seulement et moins qu’on ne lui doit, av. acc. de la p. ب‎ 3 (n. d'act. 3 Rester après 169 autres, survivre (syn. nn) IV. Laisser quelqu'un en vie, conserver quelqu'un je dit de Dieu), av. acc. de la p. (syn. 1). 11111. Écorcher, dépouiller de peau, d’écorce. N. d'act. de 1 1 2. Terrain,‏ .1 لفاء sol. 3. Le peu qui reste d’une chose.‏ Quantité moindre que ce qui est dû.‏ .4 TR &3) Morceau de viande sans os. 1, 1009 لفت EAUX PRES‏ Ma) f. L(n. d'act. 9 ) 1. Tourner et retourner, p. ex. quelque chose dans la bouche, avec la langue, av. acc. | 6 .ب‎ 2. (n. d’act. ES, ex) Oter l'écorce de l’arbre, av. acc. et .عن‎ 3. Détourner, p. ex. son visage, de quelqu'un, av. acc. et .عن‎ De là 4. Détourner quelqu’un de son projet, av. acc. et عن‎ de la ch. 5. Adapter comme il faut les plumes à une flèche, av. acc. et .من‎ 6. Maltraiter ses bestiaux (se dit d’un pâtre), av. acc. des bêtes. V. 1. Se retourner, tourner le visage du côté de quelqu'un, av. ie de la p. De là 2. Avoir, prendre soin de quelqu'un ou de quelque chose, av. LR de la p. ou de la ch. (syn. عند‎ V.). VIII. 1. Se retourner, tourner le visage du côté de quelqu'un, jeter sur lui un regard, surtout avec quelque bienveillance, et de là, faire attention à ce que quelqu'un dit, av. di de la .م‎ ou de la ch. 2. Avoir, prendre soin de quelque chose, av. 2 On dit : Ke) Las Y Ne le regardez pas. LS 1. N. d’act. de la 1. 2. Navet. 3. Une partie, la moitié d’une chose. 4. Côté, un côté du corps. 5. Vache. 6. fig. Femme sotte. 7. Parties naturelles de la lionne. > لفك‎ Tortuosité des eornes (chez un bélier). يدور 3x9) Un tour du corps, ou un regard jeté à droite ou à gauche, quand on se retourne vers quelqu'un. 2. Sa) Qui maltraite ses bestiaux (mauvais pâtre). 127

  
    لمي 1010 0 2 Sol. 2. Homme d’un caractère |‏ :1 لفاك difficile. و‎ 6 . 0 . لفوت‎ 1. Qui jette des regards à droite et à gauche (femme) (comp. is). 2. Homme d’un caractère difficile. 3. Qui mugit pendant qu’on la trait (chamelle). 4. Mariée à un homme, et qui a des enfants d’un autre mari (femme). لفيتٌ‎ 1. Épais. 2. Bouillie épaisse. SA © ixus Sorte de mets fait de navets. pe El 1. Quia les cornes recourhées et tortueuses (bouc, bélier). 2. Gaucher. 3. Sot, ambécile. ns Là 1. Fém. de call, 2. Louche (femme). GE] 1. n. d'act. de la 11111. Action de se oi et d’être tourné du côté de... 2. Attention. 3. Égards. 4. Soins qu'on prend d’une chose. 5. Transition brusque d’un sujet à un autre (dans un discours). Lra — X. ak] 1. Sonder quelqu'un, tirer de quelqu’un ce qu’il cachait. 2. Dévorer, consommer {tout le fourrage), av. acc. 3. S’acquitter de sa tâche, finir une affaire, av. acc. 4. Cacher, céler (sa pensée, etc.). <a Sot, imbécile. — IV. 1. Être sans ressources. 2. 0 Réduire quelqu'un dans la nécessité de chercher refuge chez les autres, av. acc. de la p. a Misère, dénûment. # Pauvre, sans ressources. La 90 و Pauvre, qui est sans res-‏ .1 sources, dans le dénûment. 2. Qui se consume de chagrin, à cause de l'éloignement de son ami. 3. Maigri, au point de ne pas pouvoir se lever de sa place. 7 20 ENS 4 f. A. (n. d'act. = (لفحان‎ 1 Brûler, causer du mal par son intensité (se dit du feu ou d'un vent très-chaud), av. >. 2. Porter à quelqu'un un léger coup de sabre, av. acc. de la p. et ب‎ de l’anstr. 3 #, 4 8 ,+/ 3 ,لافي‎ fêm. à, pl. du fém. a Brûlant (vent). 4 ‘9 PUS 5 Lt à لفاحة ولفاح ولفاح‎ Mandragore, plante. FAUNE FILS 0 لفوج‎ y 7 f. A. Appliquer, donner une tape, un soufflet sur la joue, etc., av. acc. de la p. et «de de la partie du corps. 11 Per 5 f. I. (n. d’'act. (لفظط‎ 1. Jeter dehors, p. ex. la salive de la bouche, etc., av. نب‎ de la ch. et من‎ de la bouche, etc. On dit : وقد لفظ لجامه‎ La. Voy. sous ls. 2. Prononcer un mot, des paroles, av. ب‎ de la ch. 3. Mourir, être mort. — ا لفظ‎ f. A. Mêmes signif. V. Prononcer (un mot, à des paroles), av. ب‎ de la ch.; prononcer de telle ou telle manière. se’ ” LE 3 L5, pl. Eu Parole (dite ou écrite), mot (syn. es 35), لفظا — .(كلمة‎ Selon [8 prononciation, d’après la lettre (opp. à ee Il me ré-‏ من Pas‏ .(معنى cita des vers de sa propre VOIx.

  
    Un mot, une parole. 0 Littéral, exprimé par la parole. 4 Ge (proprem. qui jette dehors, qui‏ للافظةٌ vomit) 1. Mer. 2. Qui nourrit ses petits,‏ qui les abecque (oiseau). 3. Coq. 4. Mou-‏ lin. 5. Le monde d’ici-bas. 6. Qui se laisse‏ traire facilement et rumine pendant tout‏ ce temps (brebis, chamelle, etc.). EL Légumes. Ce qu’on‏ .4 لفاظائك ولفاظ pl.‏ ولفاظة jette dehors de la bouche. 2. Rebut. 3.‏ Restes. 2 كو كي "كن ةي“‎ C’ pt. de La).‏ ألفاظ Dimin. de‏ أليفاط Jeté dehors, vomi.‏ .1 لفيظة £s, fêm.‏ 2. Prononcé, énoncé (mot, etc.). مج وو‎ n. d'act. de la V. Prononciation‏ تلفظ (d’un mot, dans une langue). Po action de pronon-‏ تلفيظ cer.‏ EURE LAN Li, fém. ملفوظة‎ 1. Jeté dehors, vomi. 2. Prononcé, énoncé (mot, etc.). 7 PT f. A. Envabir et couvrir entièrement (se dit de la canitie, qui envahit toute la tête). IL. (n. d’act. Ed 1. Voy. la I. 2. Manger beaucoup. 3. Attirer à soi en | prenant par la main, etc., et embrasser (une femme, etc.), av. acc. de la p. V.1. Être couvert, recouvert. 2. Être allumé. 3. Être tout couvert de cheveux blancs, être chenu (Voy. شعل‎ et ts). VIIL. S'envelopper, être enveloppé d’un vêtement, 40. >. — Au passif, Être changé, altéré (se dit d’une couleur). 3 1011 LR لفاع‎ 1. Tout vêtement de dessus, manteau. 2. Natte. 3. Trayon. et is) Morceau ajouté à une che-‏ لفاعةٌ mise, ‘etc. 77 a f. A. (n. d'act. 5) ( 1. Coudre en mettant bout à bout deux morceaux, deux lés, av. acc. (comp: .(رفق‎ 2. Manquer PACS 01 quelque chose, n’avoir pas pu atteindre ou obtenir ce qu’on cherchait, manquer sa proie (se dit, .م‎ ex., d’un oiseau de proie qui, s’étant lancé sur la proie, ne réussit pas à la prendre). — لفق‎ (n. d'act. (لفق‎ Commencer à..., se mettre : “لاقي de‏ .1 (ثلفيق .4004 IL (n.‏ .(اخذ , طفق Coudre en mettant bout à bout deux pièces, av. acc. De là 2. Composer, faire un discours, en agencer les parties, av. acc. De là 3. Faire un tissu de calomnies, de mensonges. V. Atteindre, rattraper quelqu’un, av. ب‎ de la .م‎ VI. 1. Atteindre quelque chose, obtenir ce qu’on cherchait, à quoi l’on visait, av. acc. de la ch. 2. Raccommoder ses affaires, sortir du désordre, de l’anarchie, se réorganiser (se dit d’une peuplade). ee‏ ذات — Pan d’une robe, lé.‏ لفق DS) Manteau en deux lés (comp. (رفق‎ 00 Lé, pièce qui se coud à‏ تلفاقٌ الاق une autre.‏ st Cr 7 # ce AV, pl. تلفيقات‎ Assemblage (p. ex. de différents contes ou sentence), recueil. sa 0 fêm. ملفقة‎ 6 par des additions, par des interpolations (récit, tradition).

  
    1012 à =, mr 2 |: لفيك تبي‎ et EM 4. Gaucher. 2. Sot, imbécile. 71© 27 1. Ramasser, réunir de tous côtés (Voy. ar 2. Manger avec empressement et comme si l’on craignait de se voir enlever son plat, av. acc. 3. Chanceler (se dit d’un tibia dont les muscles ont reçu une entorse). 3 et 5) Faible, infirme, débile. 7 f. A. (n. d’act. ei 1. Se couvrir le ces d’un ولقام‎ d'un cache-nez (comp. 3); s’envelopper le visage, av. acc. 2. Percer l'isthme des narines pour y attacher une boucle (selon l'usage pratiqué en Orient par les jeunes filles). V. 1. S’envelopper le visage d’un .لفام‎ 2. Tourner le bout du turban sur la bouche, sans cacher le nez, av. لثم نب‎ Ne VE Se mettre un لقام‎ sur le visage. Li Cache-nez, pièce d’étoffe dont on 5 “enveloppe la bouche, le nez (comp. cn 00 ‘à Sottise, stupidité (syn. au). 77 Faire une réduction dans ce qui est dû à quelqu'un, amoindrir la part qui lui revient, av. acc. de la ch. IV. 1. Trouver quelque chose, av. acc. 2. Trouver quelqu'un tel ou tel, av. 0. acc. VI. Réparer, arranger, raccommoder. 7م سم LS 1. Chose où ie insignifiante. On dit : دنا رق فلان من الوفاء باللفاء‎ tel s’est contenté d’un rien à la place du payement intégral. 2, Terre, poussière. 3. Brins, etc., gisant par terre. 3 8 Frapper l'œil avec la main ouverte où fermée, av. acc. 1. N. d’act. dela 1. 2. Sillon, fente, crevasse. 7 Sillon. A] 1. pl. Fossés plus étroits au haut qu’en bas. 2. pl. (de الاق‎ Ceux qui portent avec la main un coup dans l'œil. tre — IL. 0 {n. d'act. La Surnommer quelqu” un, lui donner tel au tel surnom PA av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. V. Être surnommé de..., porter tel ou tel surnom En) av. ب‎ de la ch. mes pl. القت‎ Surnom (comp. وأسم‎ (كنية‎ S’ و و av. du surnom, Surnommé.…,‏ , ملقب portant le surnom de. Or 7 mélanger, brouiller, av. acc. de la ch. 2. d'act. القث‎ 1. Môler, Enlever tout en un clin d'œil. IF. (n. 0 كر‎ wa (ثلقيمك‎ Mêler, mélanger, brouiller, av. acc. de la ch. 1h f. A. (n. d'act. à 1. Féconder 3 palmier femelle (avec le pollen € d un palS Jeter, PR (n. d'act. لقح‎ À 2 LÉ Etre fécondée, ef concevoir pour avoir mier mâle), av. acc. 2. pour | À) lancer. — été fécondée (se dit d’une femelle d'animaux | ow d’un palmier femelle). — Au passif, 2 Là) Avoir été fécondée, être fécondée. IL. “ (n. d'act. Al) Féconder un palmier fe- Ë melle en y jetant du pollen d’un palmier mâle, av. acc. (se dit du jardinier ow du

  
    14) 6 vent, etc.) (Voy. .لاقي‎ IV. 1. Voy. la 11. 2. Féconder une femelle, av. acc. (se dit du mâle qui l'a couverte). 3. Rendre un nuage gros de pluie, pour ainsi dire, le féconder (se dit des vents). V. 1. Se faire croire pleine (se dit d’une chamelle qui pour éloigner un mâle lève la queue). 2. Imputer à quelqu’un faussementun crime, an. على‎ de la .م‎ 3. Faire des gestes en parlant. VIII. 1. Être fécondée, être pleine (so dit d’une femelle). 2. Enfler, se gonler. 3. Être jeté par terre. X. Demander à être fécondé (se dit d’un palmier femelle, pour qui le temps est arrivé d'être fécondé par le pollen du palmier mâle). 722 و d'act. de la I. 2. Fleur ou‏ .77 .1 له pollen du palmier mâle servant à féconder le palmier femelle. 3. Montagne. 17 6 is Chàmelle à lait. [A (2 7 ا‎ 2. Femme qui allaite. 3. Aigle. 4. Corpl. الفاح‎ 7 1. Chamelle à lait. beau. 5. Ame. SN, pl. 1 En) 1. Qui féconde (une fe2 1 7 melleouun palmier femelle).—Aupl. قر‎ tj Vents qui en transportant le pollen des 2 bres mâles fécondent les arbres. (chamelle ; syn. la). De là, métaph. 3. Terrible dans ses suites, grosse de calamités (guerre). Fleur du palmier mâle fécondant‏ .1 لقا , les palmiers femelles. 2. Tribu brave, intacte, qui n’a jamais été 06 à un roi, ni emmenée captive. Sperme (d’un mâle) qui féconde,‏ لفاح 2. Pleine: 1013 CL Qui féconde les palmiers femelles. cn. 3 2. Femelle qui a fait ses petits, spécialem. = 7 4 لقا ل‎ 1. Pleine (chamelle). chamelle dans les deux ou trois mois après la parturition (ensuite Us). 3. Chameau. j © Vilain, laid, difforme. ع‎ pl. étalon, vent fécondant les arbres). p7‏ . { و Qui féconde (chameau,‏ ملا 4 s D 5 مله‎ Instruit par l'expérience (homme). Lu 5 1 ; ملا‎ Fécondée et en7 ملقجن‎ fém., pl. ceinte (femme). 3 كو و | ا د dire, les nuages, qui les remplit de pluie.‏ ARR pl.‏ tout principe de fécondation, quand il est > Vent qui féconde, pour ainsi 1.Sperme, et en gén.‏ لاق encore dans les reins du mâle, ou germe, embryon déposé dans l’utérus de la femelle. 2. Mère (fécondée). 07101 Donner à quel-‏ .1 لق (n. d’act.‏ .0 در qu’un un coup de poing sur la poitrine, ow sur le corps, en gén. 2. Repousser, av. acc. de la p. (comp. $, S, 5,50). ak f. I. 0. 1. Blâmer quelqu'un, av. ace. de la .مر‎ 2. Être affecté, éprouver du chagrin par suite de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 3. Avoir un penchant pour . (se dit de Pâme d’un homme enclin au mal), ULE di de la ch. 111. (n. d'act. JA, SN) Donner à quelqu'un un sobriquet, un surquelque chose, être entraîné à. nom injurieux, 00. acc. de la p. VI. au pl. Se dire, se jeter réciproquement des injures ou des sobriquets injurieux.

  
    Ls) 1014 gs Sourd. JS 1. Qui aime à “nee à tout le monde des sobriquets injurieux ou qui prétent à rire. 2. Qui sème la discorde. 3 Habile, intelligent. 4. Léger, inconstant, qui change souvent d’idées ou d’occupation, quine persévère pas dans ce qu’il fait. SSI 1. Sourd. 2. Qui dit‏ لَاقسٌ des injures ou donne des sobriquets inju-‏ rieux à tout le monde. EANCE 5 0 ملاس‎ Patient, qui endure beaucoup. EX Le — لفش‎ Sec, desséché et usé (sac en cuir, outre). / 11 f. A. Brûler, particulièrem. la peau, = لفق‎ 1. Être étroit. 2. Être affecté péniblement, éproule cuir (se dit du feu). ver une vive douleur, une angoisse. 1111 Prendre quelque chose, av. acc. Étroit. 2. Bavard, loquace. 3.‏ .1 لقص 7 Qui se jette à corps perdu dans le vice. CAN LEA La f. A. 1: Ramasser, surtout ce qui était tombé par terre, av. acc. de la ch. et عن‎ du sol (comp. جنى‎ 2). 2. Raccommoder, rapiécer un habit, av. acc. I. (n. d’act. Lu, és) 1. Être en face, faire face. 2. Ramasior, av. ب‎ de la ch. On Le cheval ra-‏ ا الفيس masse ses jambes, pour dire, il marche dit: دمد‎ Lis d’un pas rapide. V. Ramasser de tous côtés, çà et là, av. acc. de la ch. VII. 1. Ramasser, cueillir par terre. 2. Tomber inopinément sur quelque chose, rencontrer, trouver quelque chose sans sy attendre. La 8 1. coll. Tout ce qu'on ramasse par terre. De là, au pl. A Gens de basse classe. 2. Épis glanés après la moisson. 3. Parcelles d’or dans une mine. De là 4. Un peu 06... çà et là. On dit : JE فى هذا‎ لقط من ال مرئع‎ 117 a dans cet endroit du pâturage par-ci, par-là. ft ون‎ Ce qu’on ramasse par terre. st15 Voy. le préc. 2. Trouvaille, par-‏ .4 لقطة ticulièrem. objet trouvé par terre et dont :‏ on ne connaît pas le propriétaire.‏ 5 1. Qui ramasse quelque chose par 0 qui glane. 2. Qui rapièce les habits. 3. Esclave affranchi. On dit avec dédain : ينو ساقط ينو ماقط بنو لاقط‎ pour dire, Cette tribu tire son origine des esclaves, elle est de basse extraction (Voy. Lis, Li). is fém. de BY Qui ramasse. —i5 Lei} Gésier d'oiseau. —il5N 5L5L. 0 A toute chose tombée par terre 11 y a une glaneuse, prov. pour dire, parole prononcée est parole entendue, ellesera rapportée. VA LL) Épis qui tombent par terre, qui ont échappé au moissonneur. sr N. d'act. de la 111. 2. Le vis-à-‏ .1 لقاط Sa mai-‏ دآرة بلقاط vis, l'en face. — CE‏ son fait face à la mienne.‏ s 19 5 Épis qu'on glane. 2. Ce qu’on‏ .1 لقاط donne à profusion au repas de noces,‏ comme biscuits, dattes, etc.‏ SENS LL Tenailles. ft 19 Ce qu'on a ramassé par terre.‏ .1 لقاطة Rebut ou ordures jetées par terre, chose‏ .2 de vil prix.

  
    1 DL) 1. Ramassé par terre. De là 2. pl. AU Enfant trouvé, ramassé, et dont on ne connaît nile père ni la mère, champi. 3. Puits qu'un voyageur rencontre inopinément sur sa route, sous ses pieds. fém. de Li masc. el fêm. Vil, de‏ لقيطةٌ basse classe, ramassé, pour ainsi dire, par‏ av. mépris, Fils de la‏ #_ اللقيطة — terre.‏ femme ramassée par terré,c.-à-d.gens vils,‏ et Benou Lakitha, nom d’une tribu arabe.‏ HS Rapporteur, qui va partout ra-‏ massant des propos pour les rapporter.‏ LUS pr. de LS.‏ N. d'act. de la VII. On dit :‏ التقاطً Eu - 3) 3 J'ai trouvé cela par‏ hasard ; c’est de rencontre, d'occasion. كر‎ 10 Lil 1. Tout ce qui sert à à cueillir, à ramasser par terre. 2. © 1 Fourchette. JE 1. Roseau à écrire. 2. Instrument avec lequel on arrache le poil, etc. 3. Araignée. ok 1. Ramassé par terre. 2. Enfant trouvé, champi. JUL, fêm. ak Sot, stupide. 4 s f. A. (n. d’act. SL) 1. Passer rapidement. 2. Enlever rapidement avec le bout des lèvres où du bec, av. ac. de la ch. On dit, p. ex.: لقع الذياب العسل‎ Les mouches viennent manger, enlever du miel. 3. (n. d’act. القع‎ Jeter, lancer quel2 0 و رد مى‎ et jeter que chose, av. acc. (Voy. av. acc. de la p. et ب‎ de la ch., quelque chose sur quelqu'un, p. ex. de la boue, etc. De là 4. Nuire à quelqu’un par son mauvais œil, jeter sur lui un regard 1015 qui porte malheur, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de l'œil. 5. Faire à quelqu'un un affront, av. acc. de la .م‎ 6. Piquer quelqu'un (se dit d’un serpent). 7. Avoir sur quelqu'un le dessus dans la dispute, av. acc. de la p. 111. Se quereller avec quelqu'un, et engager avec quelqu'un une lutte de paroles, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. V. Déblatérer; jeter des propos, des paroles vides, futiles, etc. , ب .نا‎ des paroles. 11111. لحك‎ passif, el Être changé, passer (se dit des couleurs). 18 و 3x) Bavard et hâbleur. ct 1. Qui chippe, qui enlève toujours quelque chose. De là 2. Mouche. دنه ر كا Prompt à la repartie. 2. Sot. 3.‏ .1 لقاعة Qui aime à donner des sobriquets à tout le‏ monde. 4. Rusé. 5. Bavard et hâbleur. 6.‏ Prononciation très-eutturale, du fond du‏ gosier. Bavard et hâbleur.‏ تلقاع se so LV 1. Voy. le préc. 2. Bavard et حقط‎ bleur. 3. Qui donne à tout le monde des sobriquets injurieux (Voy. Yi). fém. Femme qui tient tou-‏ ملقعة et‏ ملقاع jours des propos indécents, obscènes. 4 7 لفو‎ f. A. (n. d’act. AR لقفان‎ ( 1 ا‎ quelque chose avec précipitation (comme fait, p. ex., celui qui a faim), av. acc. عل‎ la ch. 2. Enlever en un clin d’œil un morceau tombé ou jeté par quelqu’un, es (n. d’act. 35) S’ébouler, tomber en ruine (se dit av. 000. (syn. .اخظان‎

  
    1016 1 + d'un bassin ou d'un mur, lorsque les pierres, etc., se détachent au bas). I. {n. d'act. Lab) 4. Avaler en un clin d'œil. 2. Lever les pieds en marchant ou en courant, de manière à les tendre en avant, pour ainsi dire, au lieu de les ramener du côté du ventre (se dit d’un cheval, d'un chameau, 5 V. 1. Avaler promptement, av. acc. 2. Enlever, saisir rapidement, presque au vol, ce qui est tombé ou ce que quelqu'un vient de jeter, av. acc. (syn. خطف‎ V.). 3. Tomber en ruine par l’éboulement quicommence (se dit d’un mur, d’un bassin en maçonnerie). VIIT. Saisir, enlever en un clin d'œil (syn. خط‎ VIL.) 55 1. N. d’act. de la I. 2. Agile, prompt, qui a de la BUS dans les mouvements, adroit Ge Lab). (a pl. A Parois (d’un mur, d’un bassin en maçonnerie). 5 1. Qui est déjà entamé par le bas, qui tombe en ruine par l’éboulement {mur, bassin maçonné). De là 2. Construit peu solidement ow réparé tant bien que mal avec de la boue (bassin maçonné, mur). 3. Leste, agile et adroit. EN LU 1 لقين‎ Voy. le préc. كو‎ Le Ventilateur (au haut des appartements, en Orient). كو‎ 0 # F 5 LA Qui en marchant pose les pieds tendus en avant ow les tourne un peu en dehors (cheval). VATA 1. Produire un claquement {se dit 1 d’une cicogne, quand elle s’envole et fait لقم entendre un bruit particulier à elle). 2. Agiter les mâchoires et tirer la langue (se dit d’un serpent). 3. Agiter quelque chose de manière qu’on en entende le bruit, an. acc. de la ch. et en gén. agiter (Voy. Ja. IL. SEK S’agiter, être agité. 20 لقا 2 7 eee لقلق‎ el GS, pl. لفالق‎ Cigogne. GS Claquement. sarcer N. d’act. de la I. 2. Claquement,‏ .1 لقلقة bruit, spécialem. bruit que fait entendre la‏ حروف — cigogne quand elle s'envole.‏ SE 5‏ بج وب Les lettres‏ اللقلقة ce Mobile, toujours en mouvement (regard, œil). % A f-0. Boucher, intercepter un passage, un canal, av. acc. ب‎ 6 Avaler promptement, av. acc. Il. (n. d’act. 1 18 Faire avaler quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. IV. 1. Faire avaler quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la el acc. de la ch. 2. Se mettre de moment‏ .م en moment à courir (se dit d’un chameau qui tantôt marche d’un pas ordinaire et tantôt accélère le pas). V. Produire un glouglou, un grouillement (se dit, p. ex., de l’eau descendue dans l’estomac). VIII. Avaler, av. acc. لقم‎ 4 Le milieu même de la route. s CS و‎ .آم ولقمة Bouchée‏ لقمة القا ضى ب avale en une fois.‏ Bouchée, morceau qu’on du cadi, espèce de pâtisserie. Pres cs لقمان‎ Lokman, nom d'un personnage célèbre par sa sagesse, appelé aussi لقمان‎ CP Re D) PR يبي ل يي ا‎ NE

  
    # | Lokman le Sage, auteur présumé des apoloques connus sous son nom (Voy. لبد‎ Tout ce qui se mange en avalant,‏ لقي sans mâcher. قي Sorte de froment dont les‏ حنطة لي épis ont de SUR barbes et qui croît dans le Thaïef | Lab). ,تلقام ,تلقام‎ EU, تلقامة‎ masc. 1. Qui avale de grandes bouchées. 2. Gourmand, vorace. PH Glouglou, bruit de l’eau. Voy. la V.‏ لقم st ou‏ عكر HU,‏ ولقنة A. (n. d’act. ei à‏ / لقن ca-‏ ا ل Avoir‏ (لقافيةٌ pable de saisir et comprendre tout promp-‏ tement. 11. (n. d’act. TE) Instruire‏ quelqu’un dans une chose, la lui faire com-‏ prendre, av. acc. de la p. — Au passif,‏ où Entendre bien une chose, s'entendre‏ à élan chose, être expert dans. IV.‏ Apprendre promptement par cœur, retenir.‏ V. 1. Prêter l'oreille à un récit, se faire‏ raconter quelque chose. 2. Saisir, compren-‏ dre promptement quelque chose, av. acc. Soutien, appui; protection dont on‏ لقن jouit.‏ Doué d’un esprit vif et qui saisit‏ لقن promptement tout.‏ 13 pl. Bas-ventre. Shirt LS 51), لقانية‎ Intelligence vive, faculté de E saisir et de comprendre promptement. 11 f. 0. Causer à quelqu'un une paralysie de la bouche 3,5), av. acc. de la p. il. 1017 لفن — Au passif, 3 Avoir la bouche tordue par la paralysie, avoir le 5,5). II. Causer à quelqu'un la paralysie de la bouche ولقوة‎ av. acc. de la p. Aigle.‏ ألقاء :» لقاء AAC 3%) Paralysie de la bouche, coins de la bouche distordus. FO ‘55, لقو‎ 1. Qui conçoit promptement, qui est fécondée promptement (femme, femelle). 2. Aigle. 3. Grande cruche, ou grand seau ow pot à eau. Qui a la bouche de travers, dis-‏ ملقو tordue par la paralysie.‏ À (n. d'act. F Saisir quelqu'un, se saisir de la personne 06. . و.‎ av. ace.— 4 3 و نر (dax À, ,لقى‎ C3, 53, 4 EU, GW), SL, ÉLS, SLA, 2 ولقاة و‎ af) 1. Rencontrer quelqu'un ou quelque chose, se trouver face à face avec.….., av. acc. où وب‎ de la p. ou de la ch. De là 2. Éprouver, subir, souffrir quelque chose, recevoir telle ou telle chose, surlout comme de hasard, voir, av. acc. On dit : هئهة‎ as) L Ce que j'ai éprouvé de sa part. الاضك‎ passif, Fi] Voy. plus haut م لقا‎ 0. (n. d'act. £a) Jeter. — Au passif, 5 Recevoir une chose comme si elle nous était | jetée sur la tête, av. d. acc. On dit: Pot 06 انك‎ كيم عليم‎ 0 Certes, tu reçois le on de la part du Sage, du Savani. IL. (n. d’act. A, HENH 1. Rencontrer quelqu’un, se Hottes en face de quelqu'un, face à face avec lui, av. acc. de la .م‎ 2. Aborder quel128

  
    1018 له‎ حا‎ qu’un, av. acc. de la .م‎ IV. 4. Jeter, lancer, av. acc.; jeter dedans, قاور‎ ou pousser dedans, av. acc. de la ch. gt à où ل‎ du 1. On dt: AN القى يل فى‎ Mettre la main à quelque chose, la commencer. 2, Oter quelque chose de sa place, av. acc. où نب‎ de la ch., eb من‎ Où عن‎ du ده من بدك‎ CM rotte cela, ôte-toi cela de ta main. 3. av. acc. de la ch. et de de la p., Mettre quelque chose sur le dos de quelqu'un, c.-à-d. lui attribuer, imputer quelque chose, l’en accuser, etc. 4. av. acc. de la ch. et ue de la p., Proposer quelque chose à duelqu’ un. On dit, p. ex. an عليه‎ A Il lui proposa une énigme à diner 0 av. acc. de la ch. et على‎ de la p., Livrer quelque chose à quelqu'un. — Au passif, si 1. Être jeté, lancé. 2. av. acc. de la ch., Recev oir une chose qui a été jetée à la tête où présentée. De là 3. Recevoir l'inspiration divine, le souffle de la prophétie, etc. V. تلفى‎ (n. d'ast. (تلق‎ 1. Rencontrer quelqu'un, av. acc. de la p- 2. av. acc. de la p. et نب‎ de la ch., Accueillir quelqu'un par quelque chose. 3. Trouver, rencontrer quelque chose par hasard, tomber sur quelque chose. De là 4. Éprouver quelque chose, av. acc. de la ch. 5. Recevoir quelque chose de quelqu'un, obtenir, se faire donner, el apprendre quelque chose chez quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. 6. Concevoir, retenir du mâle (se dit d’une femme ou d'une femelle). VI. (n. d’act. AY S 0ت‎ rencontrer, se trouver face À 0 les uns avec les autres. VII. Pl 0 لفون 1. Rencontrer quelqu'un, se trouver face à face. 2. Se rencontrer (en parlant de’ plusieurs) ; confondre ses eaux (en parlant de deux fleuves où de deux mers). 3. Se présenter chez quelqu'un, av. على‎ de la p. X. 1. Se coucher sur le dos où tomber LE du dos. 2. Tomber sur quelqu'un qui est à côté, av. en de à la renverse, av. la p. XV. اسلتقى‎ Être couché sur le dos, av. .على‎ لق‎ 1. N. d’act. de la I. 2. pl. A ce qui est jeté, rejeté au loin. 3. Rencontre. e Rencontre. É 1. Qui se présente en face, qui vient au-devaut de nous. — Au duel, ne) Deux individus qui se rencontrent où qui se sont rencontrés. 2. Très-pauvre, et tombé dans un état d'abjection ( syn. CS). — ii, الخير‎ 3 CS Homme tout bon ow tout méchant, et homme qui a éprouvé du bien et du mal. n. d'act. de la 1. et de la XII.‏ .4 لقا Rencontre, entrevue; de là, entrevue avec‏ le Seigneur, avec Dieu, signifie jour de‏ la Résurrection. 2. Celui que l’on ren-‏ contre, et dont la rencontre est de mauvais‏ augure; de là, se prend pour face (d’un‏ homme). |‏ EL 4. N. .مه‎ de WI. 2. On dit: 80) الطريق‎ Le milieu de Ja route. رك RE) et àz لقا‎ Rencontre. Voy. la I. LS Rencontre. pl. Al Enigme, toute difficulté‏ وأاقية que l'on propose à résoudre à quelqu'un. ES SE de “a ادر

  
    لفى خ) 2 ” — Au pl, .قله‎ l'art., الالاق‎ Accidents, malheurs, traverses (dans notre vie). ١ 45 (2 24 Rencontre. — 4 l’acc. = LAS adverbialem, En face, et vers.…, du côté de. Lange fs : جلس‎ Il s’assit en face de lui, dovant I. — النار‎ LAS as Il se dirigea du côté du feu 7 il avait aperçu).— a 5 ثلقاء فلان‎ 11 alla à sa rencontre. — من‎ تلقاء نفسه‎ Spontanément, et de sa pari. مم بعد 5 pour ri n. d'act. de la V. 1. Rencontre. 2. Réception d’une chose. GS pour GS n. d’act. de la VI. Rencontre mutuelle. De là, NI (> Jour de la rencontre, de l’entrevue ) (avec Dieu), £ 1” n. d'act. de la 111. Rencontre, en-‏ ملاقاة trevue. 22 1 We 5 & ملفى‎ Endroit au haut d’un rocher où Von voit un chamois perché. 76 كو © 4 Embranchement‏ لاقي pl.‏ , ملقاة وملقى à latête de l'utérus. — Av pl. SM‏ Orifice, trou, canal des latrines. Qui jette, qui lance quel-‏ ملقون pl.‏ ملق que chose. 207 الس و 292 Jeté, lancé. 2.‏ 1.2 ملفى وملقى äb,‏ Alité, jeté sur son lit (par une fièvre, etc.). c.-à-d. le jour de la Résurrection. 3. Qui vient à notre rencontre, qui est sur nôtre chemin, et 4. par extension, De bon augure (et quelquefois de mauvais augure). 5. Qui a éprouvé des traverses. 6. Celui à qui il arrive toujours quelque accident. 7. Homme tout bon ow tout méchant. 3 70 وير و Fém. de 1.2.‏ ملقاة GE 20-0500 tre. 2‏ Qui rencontre. 2.‏ .1 من x» pour‏ Sr‏ 7 Qui accepte, qui recoit quelque chose. De‏ (homme). 2 للق là 3. Qui à retenu du mâle, qui a conçu (femelle, femme). — Adverbialem. Lake A la rencontre. # © EL 1. Lieu de rencontre, de rendezvous. 2. Lieu du combat, champ de ba1019 taille. 3. Suture du crâne. 4. Confluent de deux eaux. De là, L&MÂ Le Confluent : titre d’un livre de digestes du droit mahomeélan. si (n. d'act. (لك‎ 1. Porter à quelqu'un un coup de poing sur la nuque et le repousser, av. acc. de la .م‎ 2. Séparer la chair des os, l'en ôter, av. acc. de la chair. 3. Mêler, mélanger, brouiller, av. I est si‏ لِك باللحم gras que, quand il court, ses chairs comacc. — Au passif, pactes semblent s’entrechoquer sur son corps. VIIL. 1. Être comprimé, serré, resserré. 2. Être étroit. 3. Se trouver à l’étroit et se presser (se dit de la foule dans un espace trop étroit). 4. Être compacte, épais, serré (se dit de la foule, d’une armée nombreuse). 5. Se tromper en parlant, commettre une faute. 6. Être long à dire quelque chose, avoir de la peine à accoucher de..., ou ânonner en parlant, av. فى‎ du parler. E 1. Chair, viande. 2. Laque, sorte de gomme-résine avec laquelle on prépare des verms. 5 2 Lakk, chiffre de compta-‏ لكا ك pl.‏ للف bilité en usage dans l’ Inde, cent mille {rou-‏ ses à‏ ور pies, etc.) (comp.‏ AS 1. Qui a 165 chairs compactes Suc exprimé de la plante

  
    كاك SJ), de la laque. 3. Morceau de cuir en1020 duit 06 SE 1. Presse, pression (p. ex., des hommes en foule dans un espace étroit). #12 و‎ 8 « 9. + Le) Chamelle aux chairs dures et compactes (Voy. le suiv.). EL, pl. ككاك‎ 1. Compacte, dur, comprimé! épais (se dit des chairs, d’une foule, d’une armée nombreuse). 2. Qui a les chairs compactes et dures (homme, chameau, etc.). 3. Chair. 4. Poix liquide. a Fém. de sx 2. fém. Charnue, aux chairs com-‏ ل pactes (chamelle).‏ 1 Cuirs enduits de laque. Ha Qui a les chairs compactes et dures. IX Qui a la tête un peu troublée par la boisson. رع‎ f. A. 1. Fouetter quelqu'un, frapper | avec le fouet, av. acc. de la p. et > de la ch. 2. Jeter, renverser par terre, av. acc. de la p. On dit aussi : ده الارض‎ 65 3. Payer à quelqu'un tout ce qu’on lui devait, av. acc. de la p. — Es 1. S'arrêter et séjourner dans un lieu, av. نب‎ du lieu. 2. Se livrer entièrement à quelque chose, av. ب‎ de la ch. V. 1. Se confondre en excuses auprès de quelqu'un pour n’avoir pas fait quelque chose, av. BE de la p. 2. Renoncer à faire et cesser quelque chose, av. عن‎ de la ch. DT (n. d’act. pie ) 1. Frapper. 2. Mettre une charge trop lourde, faire porter أكد trop (à un homme ou à une bête). —‏ LS (n. d’act. ES) 1. Avoir les lè-‏ vres couvertes de pustules (se dit d’un‏ chameau). 2. S'attacher au corps, aux‏ vêtements de quelqu'un {se dit des or-‏ dures), av. مب‎ de la ?p. LÉ Pustules aux lèvres d’un chameeu. LE 1. Voy. le préc. 2. Pierres qui brillent au milieu des couches du plâtre. SE Très-blanc, d’une blancheur éclatante. لكات‎ pl. Plâtriers. D كيد‎ fém. Très-grasse (chamelle). PR CAR \ Frapper quelqu'un avec 19 poing, av. acc. de la p. 0 f. 0. Pousser avec la main, avec le poing, repousser quelqu'un, av. acc. de la p—SS | n. d’'act. 3%) 1. S’attacher, se coller au corps, aux vêtements, aux mains de quelqu'un, av. على‎ (se dit des ordures). 2. Se coller, s’agglutiner. On AA لد الشعر من‎ Ses cheveux se collaient de saleté. IV. Tenir serré, ne pas lâcher prise. V. 1. Se coller, s’agglu- w tiner et tenir ensemble (à cause de la cohésion des parties). 2. Avoir les chairs compactes. 3. Embrasser, étreindre, av. acc. 4 أ 4 1 7 sÿ 1. CoHé, agglutiné à un autre. 2. Avare, tenace. 3. Difficile, peu accommodant. CE الكد‎ Lâche, poltron, qui n’ose jamais se séparer des siens. CN ملكد‎ Maillet. gs x

  
    S LA s ANS : ملاكث‎ Qui s'arrange les entraves ou les chaînes de manière à en être moins gêné. 114 1 4 f. 0. (n. d’act. 5) Frapper quelqu’un d’un coup de poing à la poitrine, sur les mâchoires ou sur le corps, pour le repousser ; repousser, av. acc. de la p. III. Lutter avec quelqu'un à coups de poings, av. acc. de la p. np لك‎ Avare, tenace. 5 ; : كنات‎ Indocile, récalcitrant. moe KES Y Pâte coupée en longues bandes et jetée dans le potage. PET 0 011100 cs Frapper quelqu’un be pper quelq d’un coup de poing, av. acc. de la p. 114 (n. d'act. =) 1. Piquer quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’un scorpion) (syn. és). 2. Manger et boire. — كته‎ Je l'ai quitté mangeant et buvant. 3.‏ د Donner des coups avec la tête sur le sein‏ de sa mère en tetant (se dit d’un petit). —‏ f. A. (n. d'act. ES) 1. Se coller, s’ag-‏ لكع glutiner au corps, etc. (se dit des ordures),‏ du corps, ele. De là 2. (n. d’act.‏ على an.‏ À et AA Etre sale, dégoûtant de mal-‏ propreté.‏ ES Petit de taille. Fi ; » 1. Saletés, ordures. 2. Enfant. 3. Poulain. 4. Cheval. 5. Homme vil, abject. 6. Esclave. 7. Stupide, bête. — يالكع‎ L Que tu es bête! En s'adressant à plusieurs, on 5 باذوى كع : dit‏ 1021 DA Cr 1. Jument. 2. Femme vile et méprisable, sale. 14 avec mépris, en parlant à une‏ با 7 femme, Salope ! À, a ES, للكناز‎ 1. Malpropre. 2. Méprisable, abject. LS Fém. de لكبع‎ LS Fém. de S ١ URL Fêm. de ملْكعَانٌ‎ ES ملا‎ Matière liquide qui sort de l’utérus avec le fœtus. Ua sud Qui a les chairs Veste et وى مو Court, ile 2. Gras.‏ .1 لكلك de 19 7 f. O. (n. d’act. (لكم‎ Frapper quelqu’un d’un coup de poing sur la poitrine et le repousser, av. acc. de la p. (syn. A,5$) 111. Même signif. Très-dur (se dit des sabots,‏ ملكم el‏ لكام des cornes des pieds des animaux).‏ Bottine rapiécée.‏ مُلكم 53 Ds (2 . ٠. 3 . ACL Pâtisserie aplatie avec la main. t 1D SCD s1959 qi f. A. (n. d’act. GS; ك1‎ DS, F2 و‎ cs à 5 30) S "exprimer avec difficulté. VI. (n. d’act. ce 5) Simuler la difficulté d’élocution, p. ex. pour faire rire l’assistance. 7 2 s 7 3 4 5 4 5 ل‎ ولك لك‎ Lo لاكن‎ Mais, mais au contraire. 023 OS! Qui ne sait ou ne peut parler qu’ avec a

  
    1022 م‎ AA 722 : f. A. (n. d’act. رك‎ 4. Se livrer avec assiduité à quelque chose, ow être adonné à quelque chose, av. > de la ch. 2. S'attacher à quelqu'un et le suivre partout, av. ب‎ de la p. où pour De Qui mange. Voy. ليك‎ sous لاك‎ [Où Adonné à os chose. نكيل ا يمنا ولك مما a‏ ,كك تايان et‏ لك que. Voy. ns‏ Afin que. ne‏ لكيلا ) Non, ne, particule négative, exige que le verbe qui la suit 5011 mis au futur apocopé. — se لم‎ Il ne 56 trouve pas. f. O. (n. d’act. (لم‎ 1. Rassembler, réunir en ramassant de tous côtés ce qui était dispersé, av. ace. 2. On dit : لممنته‎ أجمع‎ J'ai parcouru tout jusqu’au que tous jusqu’au dernier. 3. {n. d'act. لمم‎ Être près ou s’approcher. 4. Faire halte, mettre pied à terre et rester quelque temps dans un lieu, av. ب‎ du lieu. 5. Atteindre, toucher quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Faire halte, descendre et rester dans un lieu, av. ب‎ du lieu. 2. Venir voir quelqu'un en secret. 3. Commetire une faute légère, un péché peu grave. 4. Arriver à son terme, en être près. 5. Arriver à l’âge de puberté (en parlant d’un jeune homme), et 6. Avoir les dattes presque mûres. 7. Etre près d'arriver. On dit: , 7 Ji الم‎ Peu s’en est fallu qu'il ne le fit 7 > (syn. 5. 8 av, <= de la.ch., 14 3 Arriver | لم avec quelque chose, e.-à-d. l'apporter, l'amener. 9. av. de de la p., Venir chez 10. Attendre, toucher, frapper quelqu'un, av. ب‎ de la p. 1111. 1. Faire halte, mettre pied à terre quelqu'un, l’aborder. et séjourner dans un lieu, av. ب‎ du lieu. 2: TRE voir quelqu'un, av. acc. de la p. 1. N. d’act. de la I. 2. LS En gros, en bloc, sans examen, sans entrer dans les détails, entièrement, intégralement, tout à fat. لاله‎ Après que, depuis que. 2. Puisque. 3. Pas encore. 4. S'emploie avec la valeur affrmative, p. ex. Le نفس ما‎ 1 ci حافطً‎ Toute âme a, certes, un “gardien qui Tale sur elle. 5. Pour W Totalement, tout à fait. Sorte de raie (poisson).‏ لما Folie, démence. 2. Obsession,‏ .1 م commencement de la folie attribuée à l’ac-‏ tion des démons. 3. Péchés véniels, de‏ peu de gravité. 4. État voisin du péché,‏ c.-à-d. état où se trouve un homme qui‏ a Jeilli commettre un péché.‏ 2 pl. AL Sort, fortune. 2. Mauvaise fortune, infortune. 3. Petite quantité, un petit grain de. ( (Foy. ist). oh pi. rs eu) Mèche de cheveux qui descend : jusqu’ au bas de P AE der(p. ex. de folie) rière l'oreille (comp. ورة‎ el ia). ks) 4. Malheur, infortune. 2. pour le sing. et le pl. Compagnon; compagnons de voyage, qui participent aux provisions de route (Voy. À sous .الى‎ 3. Troupe d’hommes (de trois à dix). 4. Troupe de femmes

  
    LL 5 أ‎ لهام‎ — LL Rarement, d'un temps à autre. 4 لب 4 #5 GX fém. (de لدم‎ ). — &Y Mauvais œil. 2. Ce que l’on redoute. Suis 2 8 وال‎ x 8 ém. لودمة‎ Qui réunit dans son sein Se plusieurs personnes ou choses, ef offre un rendez-vous. — نا لموهة‎ ne Notre maison offre un abri, un endroit pour la réunion d’un grand nombre. | A] 1. N. d’act. de la IV. 2. Connaissance parfaite d’une chose, savoir profond (p. ex. en médecine, etc.). 3. Figure qui consiste en ce que le poëte, après s'être éloigné du sujet principal de son poëme et avoir parlé de son héros, revient au sujet du poëme. de 1. Qui réunit autour de soi, chez soi (sa Ho, sa tribu). 2. Grave, majeur, de grande importance. 1. Qui a presque atteint l’âge de puberté ou la maturité. 2. Grand malheur. FE 9 5 ملمة‎ Accident, coup du sort, malheur. 4 عض ; و‎ 12 3 , وملموم‎ fém. ملمومة‎ 1. Ramassé, rassemblé, et réuni sur un seul point. 2. Rond, arrondi. 3. Gras. 4. Qui a un grain de folie. 5. Fou. 277 f. 4. 1. Mettre la main sur quelque chose pour s’en emparer, accaparer (ouvertement ou en cachette), av. acc. ou ع‎ de la ch. 2. Prendre tout, la chose tout entière, av. acc. IV. 1. Emporter, enlever, av. ب‎ de la ch. 2. Choisir quelque chose pour soi et s’approvisionner, av. ب‎ de la ch. 3. Comprendre, embrasser quelque chose, av. Le: 4 . Mettre la main 4 1028 G sur quelque chose ouvertement où en cachette, av. ds de la ch.; accaparer. 5. Nier sa dette, nier ce qu’on doit à quelqu'un, av. acc. de la ch. et ue de la p. 6. Abandonner un lieu comme vide et dévasté. V. 1. Recouvrir quelqu'un au point de le dérober aux regards, av. Hi où ب‎ de la .م‎ 2. S’emparer de quelque chose, accaparer (p..ex., tirer par devers soi et exclusivement pour soi ce qui est sur un plat), av. ب‎ de la .ل‎ Prendre quelque chose exclusivement Pour soi, av. رب‎ de la ch. — Au passif, ل[ أشي‎ Etre changé, passé (se dit d’une couleur, de la teinture). 7 nan 1. Endroit où l’on prend ou peut prendre, où l’on peut s'emparer de quelque chose. 2. Filet, piége. Vus ; À f. A. (n. d’act. ne 1. Manger 3 quelque chose avec le bout des lèvres, av. acc. de la ch. 2. Cohabiter avec une femme, av. ace. de la .م‎ II. Offrir, faire manger quelque chose à quelqu'un, à son hôte, le régaler و...عل‎ av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. V. 1. Enlever avec la langue les parcelles des mets ou la graisse restées sur les lèvres, av. ace. 2. Goûter, déguster légèrement un mets où une boisson, av. ب‎ de la ch. 3. Prendre un peu de nourriture à déjeuner où au goûter. : et 2 Laid, affreux, vilain (syn. =. fs us 1 où goûter, ow un peu de nourriture que l’on prend avant le diner, و‎ / . . ٠ ANG ZÆY Qui se livre immodérément au on commerce charnel avec une femme.

  
    1024 RL ne 32 Un peu de nourriture que l'on prend‏ لما avant le dîner (syn. ge)‏ 9 À 1. Qui mange beaucoup à la fois. 2. Qui se livre immodérément au commerce charnel avec une femme. 3. Laid, affreux (syn. x De ‘ var des lèvres où la langue peut Didier et où restent ordinairement les parcelles de la nourriture ow de la graisse (syn. Ye). # Poli, uni (bois d’une lance). 7 f. A. (n. d’act. À 1. Regarder quelqu'un comme en passant, lancer un regard à la dérobée sur quelqu’ ne an. dl” , D, ou acc. de la p. 2. (n. d'act. | FL) Briller (se dit des éclairs, d’une ). De là 3. Paraitre. IV. 1. Faire briller, av. acc. 2. Jeter étoile, etc.) (comp. à la dérobée un regard sur quelqu'un, av. لل‎ de la p. 3. Se laisser dérober un regard en passant (p. ex. en écartant légèrement et involontairement le bout de son voile), av. من‎ du visage (se dit d’une femme). 1111. Jeter un regard à la dérobée, lancer un regard. — Au passif, Res 7 Il a été privé de la vue.‏ صرة 1 1. N. d’act. de la I. 2. Évidence, ce 8 # 1 qui saute aux yeux. — باصر‎ Chose évidente et claire. On dit, en. menaçant quelqu'un : باصرأ‎ Lt JE Je te ferai voir clairement la chose. — الصفة‎ Évidence parfaite d’une qualité. St 1. Coup d'œil, regard jeté à la dérobée et comme en passant. 2. Éclat, lueur (p. ex. d’un éclair qui brille {rapidement). 3. Un peu de. On dit, .م‎ en. : a) pist ل فى فلان‎ ., un grain de. y à dans un tel quelque chose qui rappelle son père, il a quelque ressemblance avec son père, un air de famille. لام‎ 1. Qui brille (éclair, etc.). 2. Qui jette un regard à la dérobée. وام‎ pl. (de is", fém. de الام‎ Les 4 (Voy- EST). LEA Qui brille continuellement. ci pl. (de لامي‎ perçant : épithète des oiseaux de prote. Doués d’un regard‏ إلا ,°E‏ عي En Qui lance sans cesse des regards‏ en passant, à la dérobée. gs n. d'act. de la I. 1. Coruscation (des éclairs); jeu de la lumière, aberration (des étoiles). 2. Apparition subite. LE Voy. le précéd. sé Allusion indirecte à un proverbe, figure qui consiste dans l'emploi de quelques mots qui rappellent un proverbe, sans » que l’auteur le cite mot à mot. <Y pl. (de id quant à la forme, ou de 4 quant au sens) Quelques rayons, quelques traits, quelque lueur. On dit, p. M ex.: فلان ملا من أدية‎ 3 I y a dans lui | quelques traits qui rappellent son père (Voy. sous it). 111. ÉN (n. d'act 1. [ملامية‎ 20 Souffleter quelqu'un, av. acc. de la p. V. ١ 3 1 1 LU Se servir de paroles obscènes, av. .نب‎

  
    من 0 274 (n. d'act. À)‏ ble. 2. Frapper. 3. Souffleter quelqu'un.‏ . لدم Voy.‏ ce (SI Humble, soumis. CA 5 (n. d’act. is) Regarder quelqu'un en face. C2 Le OP NES Sa sas et .ثلامذة‎ Voy. sous la lettre .رث‎ اذا‎ (composé de 1 de هأ‎ et de 15) Pourquoi ? 2724 7 00 f. I. O. (n. d’act. 4) 1. Faire signe, partculièrem.par un léger mouvement 1. Se faire petit et humdes paupières (Voy. .(غمز‎ 2. Diffamer ou calomnier quelqu'un, av. æcc. de la pa. Frapper quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Repousser et chasser quelqu’un de sa présence, av. acc. de la p. 5. Commencer à envahir quelqu'un (se dit des cheveux blancs qui apparaissent sur la tête), av. acc. de la .م‎ V. 1. Se dépêcher en marChant, av. ى‎ de la marche. 2. Voy. مس‎ Y. HE et #1. Médisant. 2. rie 3. Diffamateur. 7179 ne f. I. O. (n. d’act. pt 1. Toucher, palper quelque chose avec la main, av. acc. De là 2. Examiner (sans toucher), mesurer avec les yeux, pour voir si l’on peut en faire quelque chose. — السماء‎ Lu Nous examinions la structurc du ciel (pour voir comment on pourrait y monter). 3. Chercher quelque chose ou demander quelque chose, av. acc. de la ch. 4. Déflorer une fille, av. acc. de la .م‎ 111. (n. d’act. IT. touche, 1095 مس A 5 1: Toucher, palper avec la main, av. acc. de la ch. 2. Avoir commerce charnel avec une fille, av. acc. de la p. VIII. 1. Prier quelqu'un d’une chose, lui demanV. Demander avec instance. der quelque chose, adresser une demande, av. acc. de la ch., ou av. من‎ de la p. et أن‎ suivi d’un verbe; et av. acc. de la ch. et ل‎ de la p., demander quelque chose pour quelqu'un. Et Attouchement, contact. #2 Qui touche avec la main, qui palpe. لامس ب‎ S امراة لا تمع‎ Femme qui ne repousse pas la main de celui qui la c.-à-d. femme qui se livre facileJe) Homme‏ لا يمنع qui ne sait pas se défendre, que l’on peut ment. — لامس‎ S toucher impunément. QE LÉ On dit: كواة لماس‎ 1 16 touch à l'endroit malade même. Ales) quid babe d’être touchée, palpée, pour que l’on puisse juger si elle est grasse ou non. 2. Homme de basse extraction, ou réputé bâtard ow mélis. se ES Chemin, route. 0 Défcat, tendre au toucher (se dit aussi d’une femme au corps délicat). gs !CE (de adamas) 1. Diamant. 2. Acier.‏ الماش que Endroit que l’on touche avec la main, que l’on palpe. AS 1. NN. d'aci. de la 111. 2. Ce genre d'achat, lorsque celui qui a touché la marchandise est tenu de là prendre à un certain prix. 129

  
    1026 LI lei n. d'act. de la VII. Prière, demande. je 1. Qui cherche ou qui demande avec instance. 2. Moutelammis, nom d’un poële arabe dont un roi de Hira s'est vengé en le chargeant de lettres traîtresses qui lui ont coûté la vie. Fée À] كواة‎ Il le toucha à l'endroit malade même. LUE 7 9 4 sn (n. d'act. مش‎ Jouer. 791 4 1. Prendre quelque chose sur lebout d’un doigt et lécher le doigt. 2. Pincer quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Manger du Li. IV. Se laisser pincer, saisir avec le bout des doigts. (74 لص‎ Sorte de pâtisserie. لوص‎ 4. Menteur. 2. Fripon. 3. Qui fait à quelqu'un des signes avec les yeux. y 7 LA (n. d'act. Lt 1. Être agité et chancelant, être en oscillotion. 2. Percer avec une lance. 1111. Enlever, emporter quelque chose, ravir, av. .نت‎ On dit : re Last Il m'a ravi ce qui m'était dû. CEA LS f. O. (n. d'act. Es) 4. Promener le bout de sa langue à l’intérieur de la bouche ow sur le pourtour des lèvres, pour enlever les parcelles des mets ou la graisse qui y reste après le repas. 2. Goûter, déguster. 3. Payer à quelqu'un une partie de son dû, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. IL. Voy. la signif. 3 de la 1. IV. 1. Jeter à quelqu'un un peu d’eau sur les lèvres, lui mouiller, humecter les lèvres, av. El acc. de la .م‎ 2. Tisser serré. 3. [rriter quelqu'un, le mettre dans une colère excessive, a. L de de la p. V. 1. Remuer la langue dans l’intérieur de la bouche, ou en promener le bout autour des lèvres, pour enlever les parcelles des mets ou la graisse qui y reste après le repas. 2. Goûter, déguster quelque chose à plusieurs reprises. 3. Tirer, sortir la langue (se dit d'un serpent). VIIT. 1. Saisir quelque chose en un clin d'œil avec les lèvres, comme fait, p. ex., un chien qui saisit ce qu’on lur jette dans la bouche. 2. Produire un bruit avec les lèvres en les fermant et ouvrant tour à tour, claquer avec les lèvres, av. نب‎ des lèvres. 3. Enlever, emporter, soustraire, » chipper, av. © de la ch. 4. Être entortillé dans quelque chose, av. نب‎ de la ch. . IX. Avoir le bas de la lèvre inférieure blanc (se dit d’un cheval). اير Le blanc à la lèvre inférieure d’un‏ لط cheval. 472 Tache blanche, point blanc qui‏ .1 لمظة حة1 .2 se détache sur quelque autre fond.‏ che blanche à la lèvre inférieure ou à un”‏ pied de devant ou de derrière (chez un‏ cheval). 3. Point noir, tache noire sur un.‏ fond d’une autre nuance, surtout au cœur.‏ Petite parcelle de graisse.‏ .4 Ce que l'on goûte, ce que l'on prend |‏ قاط dans la bouche pour déguster. — LEL 5‏ I l’a bu en humant, petit à petit, avec le‏ bout de la langue. st 19 Parcelles de mets ou de graisse.‏ لماظة restées sur les lèvres après le repas.

  
    PICE EN Qui à une tache 0 à la lèvre inférieure (cheval) (comp. لغ م‎ Volage, inconstant (en amour, en‏ تلاط amitié). UE as تلماظة‎ fêm. Bavarde et criarde (femme). Le pl. Bords des lèvres, pourtour des lèvres. 2224 CHE و‎ متلمظط‎ Qui sourit (syn. per tue NE 910 778, 41 قيد دعيرة المتلمظة متلمظة‎ Il a lié avec des entraves les pieds de devant de son chameau de manière que les tarses s’en touchent. 7 7 3 a ‘1 3 لمع‎ f. A. (n. d’act. (لعان لع‎ 4. Briller .de loin légèrement et d’un mouvement oscillatoire (se dit des éclairs, des étoiles, de l’eau quand on la regarde sous le jour) (comp. Li, .درق وومض,‎ 2. Paraître chez Fa à la porte, à l'entrée, av. acc. de la porte. 3. Agiter, remuerles ailes, av. ب‎ (se dit d’un oiseau). 4. Mentir. 5. Tergiverser. 6. Faire signe à quelqu’un avec la main, agiter la main pour faire signe, av. de la main et de Gt p. 7. Enlever, chipper quelque chose, av. ب‎ de la ch. IL. Être bigarré, bariolé (se dit d’un cheval). IV. 1. Faire signe avec la main, agiter la main ow un pan, une partie de son vêtement, pour faire signe à quelqu’un, av. > de la ch. 2. Agiter les ailes, av. ب‎ (se dit d’un oiseau). 3. Remuer la queue (se dit d'une brebis pleine qui fait cela pour éloigner d'elle un mâle). 4. Avoir dans le sein le fœtus qui se remue déjà (se dit d’une femme). 5. Avoir les mamelles gonflées et 1027 لمع les trayons noirs (se dit des femelles pleines). 6. Avoir déjà les plantes à moitié desséchées (se dit du sol dans l'été avancé). 7. Tirer quelque chose avec force à soi, av. نب‎ où we de la ch. V. Tirer, atürer avec force une chose à soi pour l'enlever, av. acc. 11111. 1. Tirer, attirer avec force une chose à soi pour l'enlever, مه‎ acc. de la ch. 2. Briller. Voy. la I. 1.; 3. Mentir. 4. Tergiverser. 8. Être changé, passé (se dit des couleurs). | ون ري pl.‏ المعة plante qui commence à se dessécher, par-‏ La partie d’une‏ .1 لاع لست ticulièrem. de la flante ولصى‎ qui commence à blanchir (vers la fin de l'été). 2. Endroit resté sec, que l’eau n’a pas encore envahi ni mouillé ) .م‎ ex., dans un linge qu'on lave). 3. Ce qui suffit pour vivre, pour ne pas mourir de faim (comp. CP) 4. Éclat du teint, de la carnation. 5. Foule, multitude. pl. ei Qui brille avec un mouve-‏ لامع ment oscillatoire.‏ ie, pl. مت‎ 3 1. Fém. du précéd. De là 2. Le haut du crâne, chez un enfant nouveau-né, que l’on voit palpiter. 3. Clarté, lumière tremblante. ie Désert où l’on voit souvent le mirage briller d’un mouvement oscilla- . toire. 2. Le haut du crâne chez un enfant nouveau-né. 3. Vautour. 4. Éclat du teint, de la carnation. 5. Ce qui suffit pour vivre et pour ne pas mourir de faim. SE oi Doué d’un esprit vif et pénétrant. Al 1. Voy. le précéd. 2. Menteur:

  
    1028 SLICE المعية‎ Esprit vif et pénétrant. n. d'act. de la IT. Bigarrure,‏ :1 تمي bariolage, mélange de deux As dans‏ را ميقع la robe d’un cheval. 2. Au pl.‏ Éclat, brillant d’une lance ow d’un arc poli.‏ si 1. Qui remue la queue pour faire voir à un mâle qu’elle est pleine (brebis). 9. Qui a les mamelles gonflées et les trayons noirs (femelle). AA 1. Bigarré, bariolé de deux couleurs, surtout parsemé de taches rondes se détachant sur un fond d’une autre couleur {cheval ; comp. ä Je). De là 2. Rempli, et, pour ainsi dire, bariolé de phrases et de mots arabes et persans (morceau de prose turque). 3. Loup. ملمُعان‎ duel Les deux ailes (d’un oiseau). 000 Co RS NON De مليعة‎ 1. Voy. EX. 2 أرض ملمعة‎ Terrain dont les herbes commencent déjà à se dessécher et à blanchir, ناه‎ à noircir au | bout. رو كو Désert.‏ ملجعة 272 كو pl.‏ ولمع uote qui ne donne pas de pluie. 2. Miمد يوق Foudre lancée‏ .1 لامع Menteur. 4. Armes où‏ .3 .(سراب) rage‏ armure qui brille de loin au reflet du so-‏ leil. 5. Casque. CE Ex Voy. لعي‎ 70 (n. d'act. DL Frapper l'œil‏ اا لمق quelqu'un avec la paume de ao main,‏ 5 Effacer‏ 0 ف av. acc. de l'œil. 2. (n. d’act.‏ quelque chose, av. acc., en faire dispa-‏ raître les traces. 3. contr. Tracer des ca-‏ ractères, écrire où graver, av. acc. 4. ReJai Faire un bruit en fer- :‏ 20 لمق MO garder quelqu'un, jeter un regard 51110... av. فلك‎ la p.; fixer quelqu'un de ses yeux, av. acc. de la p. et نب‎ des yeux. V. Goûter, déguster, av. acc. (Voy 5 Na En pl. A Qui porte à quelqu'un, avec la paume de la main, des coups sur l'œil. Pa Cr ليلى‎ (n. d’act. ou) Pétrir (une pâte), av, acc. V. 4. Goûter, déguster (Voy. et LI), av. — de la ch. 2. Tirer, sortir 1 langue (syn. po 3. Faire des grimaces en tournant les mâchoires tantôt d’un côté, tantôt de l’autre (se dit d’un chameau). 77 SX Collyre qu'on applique aux hords des paupières. | داك‎ 1. Collyre. Voy. le précéd. 2. Petite parcelle, un peu de ce que lon goûte. On dit : one Aie ما‎ 11 n’en a pas même going. 0 O TEE FALSE SU, SE, Sa Collyre. S (2 Cas Jeune homme robuste. CET PE PE 20202 2020202032030001 1١ tour les lèvres (Voy. Lib av. = des lèvres. mant et en ouvrant tour à 1. Ramasser, (Voy. لم‎ sur un seul endroit. 7 7/7 وكا rassembler, réunir ). 2. Rouler, porter des pierres Nombreux, abondant et resserré sur un seul point (se dit aussi d’une armée (comp. 21‏ 0م A) Foule, cohue.‏ ىم

  
    Rassemblé sur un seul point. 2.‏ .1 ملما Rond, arrondi. La 2 Lo كو‎ 7 54 L ململمة‎ 1. Fém. de ململم‎ léphant (sy. طوم‎ 7). . 2. Trompe d’éSe — 7 (composé de “| et de U°) A qui ? 5 3 و يو Limon, sorte de citron.‏ 8 KL) eg 7‏ 7 1 04 f. O.(n. 0 el) Manger entièrement, dévorer tout, av. acc. 3 pour لا‎ Pourquoi ? A 12 A, pl. SU. Petite troupe d'hommes (de trois à dix). 2. Semblable, pareil. 8. Égal d'âge et de forme, à l'avenant de. Mahomet a dit : CA JAN لنتزوج‎ Que tout homme épouse une femme qui soit son égale en âge, etc., c.-à-d. que les époux soient assortis. A 1‏ ص Avoir les lè-‏ ركم f. I. (n. d'act.‏ 0 vres d'un rouge très - foncé. ب‎ “a 7 A. (n. d’act. ss Même signif. IV. Voler, emporter quelque chose en cachette, av. فين‎ de la ch. V. . Cacher, recouvrir. 17111. Au passif, pi Être changé, passé (se dit d’une couleur). sb des lèvres (ce que les Arabes regardent و 4 Nuance un peu foncée‏ 5 comme une beauté). “4, fém. م‎ 1. Qui a les lèvres d’une nuance foncée, un peu noire. 2. Épais (ombrage, ombre). 3. Qui donne beaucoup d'ombre (arbre très-touffu). 4. Très-brun, d’un fauve foncé (bois d’une lance). 5. Qui ‘a Ja salive froide. 1029 —+ Non, particule négative pour le futur. NEA. م‎ Sr 7 Tu ne me verras pas. =’ A Assouplir, adoucir (la chevelure), av. acc. 2 كر‎ لد‎ pour ألد‎ Dieu. 6 (comp. de î et du pron. +) Pour lui,‏ له Pologne.‏ لهسائان 7 4 3 بط‎ f. A. (n. d'act. AE a) x 7 لجان‎ 1. Brûler en jetant de la flamme (se dit du feu). 2. (n. d’act. ei) Être brûlé d’une soif violente. II. Allumer le feu et faire qu’il s’élève en flamme, av. acc. IV. 1. Allumer le feu et faire qu’il s'élève en flamme. 2..Courir avec ardeur de manière à soulever la poussière (se dit d’un cheval) (comp. =). 3. Briller sans cesse, coup sur coup (se dit des éclairs). V. Brûler et s’élever en flamme {se dit du feu). 1111. S’allumer et lancer une flamme (se dit du feu). La, .ام‎ LU, Lib, لباب‎ LL 1. Espace étroit entre deux rochers; chemin étroit entre deux rochers. 2. Côté trèsroide, taillé à pic, d’une montagne. S 7 { 4 20 ل‎ 4. Flamme (pure, sans fumée, s’élevant en forme de langue). 2. Poussière soulevée et voltigeant dans l'air. 3. Cou+ ابو‎ Abou lahab, nom d’un Koreïchite, ennemi leurs (des joues vermeilles). — acharnée de Mahomet.

  
    1030 En LS 4. Soif brûlante. 9 MER où 1 N. d'act. de مآ‎ 1. 2. Ardeur intense du feu. 3. Soif brülante. 4. Jour brûlant de chaleur. fêm. pe Qui brûle avec in-‏ .1 لهبان tensité et s'élève en flamme. 2. pl. oi ) . Blancheur éclaAltéré d’une soif brûlante. Ardeur du feu. 2. Soif brû-‏ .1 لابب lante.‏ Li + 4 à LS Flamme. 1 Ardeur du feu. 2 ml Ardeur du cheval dans la course, surtout au moment où il s’enflamme et soulève la poussière en courant. de Qui a beaucoup d'éclat dans sa beauté (femme). La 1. Allumé et s’élevant en flamme. 2. Qui est de couleur de feu. CA n. d'act. ع‎ 0) Tirer la langue (se dit d’un chien, quand il le fait ayant chaud ou étant fatigué). — ليث‎ f. À. (n. d'act. 5 0 AU, se) Avoir soif. 1111. Tirer la langue de soif ou de fatigue (se dit d’un chien). SOIF riolonte,‏ لبماك لب ol 1. Soif et fatigue causées par la chaleur. 2. pl. لباك‎ Point de couleur foncée sur une feuille de palmier. 1 نانك‎ 1. Violence de la soif. 2. Affres de la mort. LE pl. Ceux qui tressent (différents objets) en feuilles de palmier. 259, fém. 1 Altéré de soif. 2 ا:‎ Qui a le visage couvert de taches de rousseur. 7 + Aimer pas-‏ لج f. A. (n. d’act.‏ لج Cu une chose et y être adonné,‏ a ) 0‏ frir à quelqu'un à déjeuner, lui Fes manav. ب‎ de la ch. 11. (n. d’act. ger un morceau à déjeuner (sb), av. acc. de la p. IV. Avoir (à telle ou telle heure) dans son troupeau des petits qui veulent absolument teter (au point qu’il faille les en empêcher, pour ne pas laisser épuiser les femelles à lait). XI. 1. Être mêlé, brouillé {se dit d’un liquide). 2 Commencer à se cailler (se dit du lait). 3 5e fermer spontanément et quoi qu’on fasse (se dit des yeux pris d’un sommeil irrésistible). + pl. ” Avide de quelque chose, qui aime passionnément quelque chose et qui en fait grand usage. 1 120 el fo Langue. — istll es Qui parle avec facilité et abondance. ar Déjeuner (Voy. is). _… Qui sommeille et ne peut pas faire 5 ouvrage par suite de l’action irrésistible du sommeil. EU Embrouillé, inestricable, en désordre, en confusion. { 00 م‎ — IL. ناكم‎ 1. Aimer passionnément une chose, rechercher une chose, en être avide, av. يب‎ de la ch. 2. Être droit, ouvert, (rayé, de manière qu’on ne s’y trompe pas (se dit d’un chemin). ”

  
    ل Ample, large, spacieux. 2.‏ الي Grande coupe à boire. 3. Chemin large et‏ frayé.‏ PTE !ٍ f. À. (n. d’act. SA) 1. Accabler‏ ليد quelqu'un, se faire sentir péniblement à‏ (se dit d'un‏ .م quelqu'un, av. acc. de la‏ fardeau très-lourd). 2. Éreinter une bête‏ de somme, l'abîmer en la surchargeant,‏ av. acc. de la bête. 3. Repousser quel-‏ qu'un, surlout en lui portant un coup de‏ poing sous les mamelles ou sous les omo-‏ plates ; bousculer. 4. Toucher, tâter, pour‏ s'assurer si l'individu est gras, av. acc.‏ Manger. 6. Lécher, av. acc. II. Voy.‏ .5 la 1. 3. 4. IV. 1. Repousser quelqu'un en‏ lui portant un coup de poing sous les ma-‏ melles où sous les omoplates. 2. Toucher,‏ tâter, pour s'assurer si l'individu est gras.‏ Traiter quelqu'un avec dureté; traiter‏ .3 quelqu'un avec mépris, av. — de la p. 4.‏ de‏ نب Faire moins qu'on ne devait, av.‏ la ch. 5. Pencher, être incliné vers la‏ terre par la pesanteur de la charge, av.‏ de la terre. 6. Arrêter, retenir l’un de deux adversaires en rixe, afin que l’autre puisse l’aborder à son gré et sans danger, av. ب‎ de la .م‎ De là 7. Se faire l’auxiliaire de l’un des combattants contre l’autre, av. ب‎ de la p. et me de l’autre. “#4 1. N. d'act. de la 1. 2. Tumeur au _poitrail ou sous les omoplates. 3. Affaiblissement que l’on ressent dans les jambes ou dans les pieds. 4. Homme lâche, paresseux. و Sanglot.‏ لما 5 #5 1031 JE PAS 1 At Accablé d’une charge troplourde,‏ . 1 كد surchargé, en sorte que les chairs soient‏ foulées et endolories, bien que la peau ne‏ soit pas endommagée. 2. Malade du mal‏ ETS‏ 7 REA) Bouillie qui n’est ni trop liquide, ni trop épaisse. | LL et Sd Souffre-douleur, celui que tout le monde maltraite, bouscule et traite avec mépris. 7 CZ F0 Couper, av. acc. II. An 1. pue av. acc. 2. Manger, av. acc. es, pl. en 1. Aïgu, qui pénètre facilement etc.). 2. Lance. 3. Vagin très-large. A7 pe f. A. 1. Porter à quelqu'un un violent coup de poing sur la poitrine, sur les mâchoires, ou sur toute autre partie du Corps, av. acc. de la p. (Voy. .(لكز‎ 2. Porter à quelqu’un, avec la lance, un coup dans la poitrine, av. acc. de la p. 3. Donner avec la tête ‘des coups à sa mère {se dit d’un petit qui tette), av. acc. 4. Commencer à se répandre sur la tête de quelqu'un, et, pour ainsi dire, l’assaillir (se dit de la canitie), av. acc. de la .م‎ 5. Se mêler beaucoup dans la société, fréquenter le monde, av. acc. des .م‎ 11. Voy. la I. 1. pa Tache sur la ganache d’un cheval, au bas de l'oreille. yo) Os saillant de la mâchoire, sous l’oreille, de 50) fém. Femme joufflue. 2 à لاهز‎ 1. Montée roide, ou montagne où

  
    1032 لبس le chemin est peu praticable et pénible. — Au duel, لاهران‎ Deux rochers très-rapprochés l’un de l’autre, et qui rendent le chemin qui les 0 très-rude. 2. Voy. d. — 3 دأ در‎ Rosace de crins sur la partie saillante de la ganache chez un cheval. Chiffon que l’on met sous l'axe d’une‏ لماز machine, quand il y a trop de jeu. SA 3 4 +de Qui donne un coup de poing sur la nuque ow sous l'oreille. 5 pat 4. Qui commence à grisonner (c’est le premier degré de la canitie ; comp. Cole ee) 2. Marqué d’une marque en fer chaud sur la ganache (cheval). 3. Qui a le corps robuste et les chairs compactes. 7 Je 1. Couper à quelqu'un, d’un coup de sabre, etc., l'os saillant de la mâchoire sous l’oreille, av. acc. de la .م‎ 2. Marquer quelqu'un à la barbe, à la partie de la mâchoire is, de poils grisonnants (se dit de la canitie qui paraît sur les favoris), av. acc. de la p. ممه‎ duel Do, pl. مارم‎ Os saillant de la mâchoire sous 0 ei chairs qui recouvrent cet os. 707 0 در‎ f. A. (n. d'act. لبس‎ 1. Lécher quelque chose, av. acc. (Voy. =). 2. Tirer les trayons avec les dents ou avec les lèvres, au lieu de les sucer (se dit d’un petit à la mamelle). 3. 56 jeter, se ruer avec avidité sur quelque chose pour en manger, de de la ch. 111. (n. d’act. رح‎ لمع Se jeter, se ruer avec avidité sur un‏ .1 mets. 2. Se presser en foule et à l’envi les‏ uns des autres pour manger, av.’ eo de‏ la ch.‏ 5 1. Ce qu'on enlève d'un coup de langue en léchant. De là 2. Un petit peu, quelque chose ( (Voy. Fa a et El Un peu 06..., ce qu’on enlève avec la langue en léchant. is pl. (du fém. (لاهسية‎ Légers et rapides à la course. PARA Frapper quelqu'un du plat de la‏ .1 لمط main, av. acc. 2. Frapper, atteindre quel-‏ qu'un d’une flèche, av. acc. de la p. et‏ Vinstr. 3. Terrasser, renverser‏ 06 ب de la p. et‏ نب quelqu'un par terre, av.‏ acc. de la terre. 4. Mettre un enfant au monde, av. = de l'enf. 5. Coudre, confectionner, faire (une robe), av. acc. IV. Se laver et inonder d’eau les parties naturelles (se dit d’une femme), av. acc. et > de l’eau. #4 ct SR il) Rumeur, bruit qui court. # 2 f. A. (n. d’act. (لمع‎ 1. Se montrer conciliant, de facile composition à l'égard de tout le monde. 2. Parler du coin de la bouche, en tournant en même temps un peu la tête, comme fait, p. ex., celui qui veut parler à son voisin d'à côté sans que les autres l’entendent.— & LS Parler trop haut, élever la voix en parlant, av. ى‎ du parler. لي‎ 1. Accommodant, de facile composition à l'égard de tout le monde, bonhomme. 2.

  
    لهف Fe 03 et FLY Sottise, bêtise, surtout celle d’un homme qui se laisse attraper à un marché. 227 ne (n. d’act. ne) 1. Être très-sombre (syn. A) 2. Se réfugier, chercher un abri chez quelqu'un, av. di de ta pe — 5 f. A. 1. Avoir de vifs regrets, surtout à cause de ce qui nous est échappé (syn. و(حسر‎ av. ide de la ch. 2. Être agité, être dans le trouble. IT. (n. d’act. Eat) Plaindre quelqu'un, surtout en lui disant Li.) وما‎ av. acc. de la p. IV. Être avide de.…., désirer ardemment quelque chose, av. J de la ch. V. Gémir, être affligé pour avoir perdu ننه‎ laissé échapper quelque chose, av. cd de la ch. (syn. y V.). VIIL S'enflammer, prendre feu, surtout en parlant d'un cheval. Voy. 4) 1. La N. d’act. de la I. 56 ويا‎ Li) L, 49 L, &ÿ L, AE SLT عليك ويا‎ a يا‎ Hé las! particule de commaisération, de condoléance, qu'on adresse à ne, un qui 0 éprouvé une perte (syn. HE ps Li L). On dit | aussi : فلان‎ SL 5 Qu'il est malheureux! alle وسمانى‎ PA a L Que tu es malheureux ! CI pour le masc. et le fém., et fém. لاحفة‎ 1. Celui qui a éprouvé une perte; opprimé, victime d’une injustice. 2. Affligé et gémissant. — Ni 5-6 Qui a le cœur navré de douleur. Jp Voy. .لادى‎ If. ٠ 2 ( 4 1008 و ف‎ fém. Navré de douleur. — نشس‎ à >) Ame remplie d'angoisse. he) 1. Long, grand. 2. Épais, gros. 4 : 7 7 3. pl. لباف‎ et BL Qui a éprouvé une perte; opprimé, victime d'une injustice. 4. Triste, affligé. — LH لبيف‎ Qui a le cœur navré de douleur. ii Fém. de لميف‎ PINCE enr Voy لاجنف‎ à ليف‎ 2. 3. م Être très-‏ لمق (n. d’act.‏ .4 / لمق blanc, d’une blancheur éclatante. — لمق‎ f. A. Mémesignif. V. تلق‎ Méme signif. C0 1. N. d’act de ل‎ 2. Blanc (en parlant de bestiaux, des étoffes blanches, de la canitie). Gb. pl. SL. Blanc. — Éd أسيض‎ Très“blanc. 2. Taureau blanc. 3. Brun (en parlant des sr Le éd, pl. Si Fêm. de .لبق‎ Gti el 1. Blanc. 2. Taureau blanc, et vache blanSL pour le masc. et le fém. che. Blanc.‏ لياق CHE Blanchi, peint en blanc. s10# Donner à une étoffe un tissu trèsléger et clair, av. acc. de l’étoffe (Voy. ds Se procurer de tous côtés‏ .(هلهل (du fourrage, etc.), av. acc. do) 1. Étoffe légère, claire, d'un tissu peu serré. De là 2. Composition {en vers ou en prose) très-faible, légère, de peu d’étoffe. 130

  
    1034 di el AM , pl. Ju Vaste désert où l'on voit souvent le SNA (سراب)‎ (Voy. ua ex» رأ‎ bi / f. À. (n. d'act. ms À م‎ quelque chose rapidement et en une seule fois, av. acc. IV. Apprendre, inspirer à un être vivant ou à une race telle ou telle chose (se dit de Dieu qui enseigne ow a enseigné, .ده .م‎ à l’abeille l’art de faire le miel) (comp. دفي‎ qui se dit d’une révélation particulière de mystère ou de religion), av. d. acc. V. Avaler quelque chose rapidement et en une seule fois. 1111. 1. Avaler rapidement et en une seule fois. 2. Épuiser tout (p. ex. ce qu’il y avait de lait dans le pis d’une femelle), av. acc. — Au passif, va] Être changé, passé (se dit d’une couleur). _X. Demander à quelqu'un d'enseigner secrètement quelque chose, demander à être initié dans l’art de..…., av. acc. de la p. et acc. de la ch. 9 1. N. d'act. de la I. 2. Très-génél'eux. pl. 3 Agé (taureau).‏ م Gourmand, glouton,‏ .1 ل el‏ م .“ vorace, qui avale rapidement, en une seule fois. 2. Très-généreux, large dans ses dons. 3. Prudent, sage. 4. Supérieur, qui surpasse les autres en jugement, en mérite. 5. Qui devance tous les autres à la course OA 6. Vaste mer. Voy. le précéd.‏ ل Fém. de‏ همد ii Mie.‏ Kat et il Eh, mon Dieu! re ب ال po Armée très-nombreuse.‏ SOU a 14 1. Grande marmite, 2. Fièvre. 3. Mort, trépas. 4. Malheur, calamité. ب‎ el pal Malheur, calamité. لهم‎ el ليدم‎ 1. Qui devance tous les autres à la course (cheval). 2. Très-généreux, es dans ses dons. و‎ j , pl. he ses rs (homme). 2. Qui devance ei 1. Très-généreux, large les autres à la course, qui fournit, pour ainsi dire, surabondamment sa carrière (cheval). 3. Chamelle qui donne beaucoup de lait. 4. Nuage qui donne une ondée abondante. 5. Grand nombre. 6. Armée nombreuse. 7. Plaie large, béante. 8. Mobilier, effets de femme. 26 كو N. d’act. de la IV. 2. Inspiration‏ .1 العام divine; instinct (particulier à une race ou‏ à un individu, parmi les hommes ou les animaux). HAN 0 1 لهم Vorace. Voy.‏ ملم 47 1 وا بي Qui avale en un clin d'œil 9 en 1 LA une seule bouchée. De là métaph. Très-rapide (cheval).‏ | لعنان Lu — II. 4 (n. 0*1 Cd) 1. Ap- | porter à quelqu'un un cadeau, des étren- . nes au retour d’un voyage, av. ل‎ de la .م‎ ou acc. de la .م‎ 2. Donner un déjeuner à . quelqu'un, av. acc. ل ناه‎ de la .م‎ IV. | Mêmes sigmif. V. Prendre quelque chose | avant le repas principal (c.-à-d. faire un déjeuner ou un goûter). 9 1. Cadeau qu’on apporte à quelqu'un . au retour d'un voyäge. 2. Déjeuner 0%

  
    46 goûter, morceau que l’on mange avant le os principal de la journée. LA f. O. (n. d’act, Se divertir, s’amuser de quelque chose, se faire un passetemps de quelque chose, av. ب‎ de la ch. (comp. 3). 2. (n. d’act. sf HAN Trouver du plaisir à quelque chose, ز‎ jouir beaucoup de quelque chose, a. D où alé de la ch. — IS المراة الي‎ cf La femme trouvait beaucoup de plaisir à l'entendre. 3. {n. d’act. 3 DE se distraire au point de ne plus songer à la chose dont on était préoccupé, av. عن‎ de la ch. 4. Distraire quelqu'un par quelque chose, au point de le consoler d’une perte, de lui faire oublier ce dont il était préocCupé, av. acc. de la p. et ب‎ d'une ch. et عن‎ de l’autre. 5. Cesser de songer à, de se préoccuper de..., av. (y Où av. عن‎ de la ch. — 1. Trouver du plaisir à quelque chose, aimer quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Se distraire au point d'oublier ce dont on était préoccupé, av. عن‎ de la ch. IL. (n. d’act. éd) Consoler ou distraire quelqu'un, de manière à lui faire oublier quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 111. (n. d'act. WE) 1. Se disputer avec quelqu'un, av. acc. de la p. 2. S’approcher (l'un de l’autre). 3. Être près de.…., sur le point و...06‎ av. acc. de la ch. On dit : الفطام‎ ea LS Le petit garçon est sur le point d’être sevré. IV. 1. Occuper, préoccuper quelqu'un, le distraire, av. acc. de la p. (se dit d’une chose, d’un jeu, d’un divertissement). 2 Distraire quelqu'un au point de lui faire 1035 لبو oublier une chose par l’autre, av. acc. de la p. et ب‎ d'une ch. et عن‎ de l’autre. 3. Laisser là ce dont on était occupé. 4. Aimer le chant et se livrer au plaisir de l'entendre. 5. Jeter du grain dans l’orifice de la meule (se dit du meunier), av. [3 de la meule (Voy. تقوم‎ IV: Jeter). V. 1. Jouer, se divertir, s'amuser avec quelque chose, av. > de la ch. 2. Oublier, négliger quelque chose par suite d’une autre occupation ou passe-temps, av. عن‎ de la ch. VI. 1. Jouer, s'amuser, se divertir, av. ب‎ de la ch. 2. Cohabiter (se dit de l’homme et de la femme). 17111. 1. Se distraire au point d'oublier ce dont on était préoccupé, av. عن‎ de la ch. 2. S'amuser à quelque chose, av. تبت‎ de la ch. 3. Jouer, se divertir. ot 1. N. d’act. de la 1. 2. Jeu, passetemps, divertissement, distraction. De là 3. Femme ow enfant (objets de nos distractions). 4. Femme avec laquelle on joue. 5. Commerce charnel avec une femme. و‎ Femme avec laquelle on joue. 50, Fe) pl. si 1. Deux mains remplies de pièces d’or, etc., ou bien les deux poignées de grain que le meunier jette dans معطا pl Très-généreux, qui donne à pleines‏ 1 orifice de la meule. De là métaph.: mains. 2. ue cadeau, présent magnifique. Les lettres Li et La‏ خروقف ل لوي 0 ل‎ pl. (de زلا‎ 1. Hommes qui passent leur temps à se divertir. 2. Qui pèchent involontairement (comp. L4.). 3. Innocents, enfants auxquels on ne peut pas imputer un péché.

  
    لح 1036 0:4 44 Quantité, troupe. — لما مايق‎ Dub de cent hommes. LG, Pr Lo, a, 4, so +, AS, Le Luette. 8 Polonais. a, + or magnifique. ET ë الهوة‎ et sil Distraction, tout ce qui sert à nous distraire, à nous amusgr (opp. à PEN LS). tac 1. n. d’act. de la II. Action de distraire. 2. Distraction, ce qui distrait, joujou ou divertissement. ne pour a pl. plaisant, badin (homme). de Amusant, (2 CATA : SOA , ا‎ قلبى‎ Endroit où l’on s'amuse, où l’on passe le temps à un divertissement (syn. ad). 2 12 7 7 3 sd’, pl. ss 1. Joujou, hochet, en 2 4 gén. tout ce qui sert à distraire ناه‎ à égayer. 2. Instrument de musique. — Instruments de musique.‏ الات الاج F7 - si (n. d’act. جة‎ FA) 1. Rôtir imparAU rôtür mal (la viande), av. acc. De là 2. Arranger mal, emmancher mal l'affaire, av. acc. IT. ar Mêmes sigmif. av. acc. de Qui n’est pas bien rôti. AZ 350 (n. d'act. EM) 1. Faire parade de quelque qualité, ou se vanter de quelque mérite qu’on n’a pas. 2. Faire quelque chose par manière d’acquit, sans y dela 0.11. (55‏ فى de la ch‏ ى mettre du zèle, av. Même sigmif. av. à Si. — مازن‎ 7 ا ا الم حك + 7 لموقٌ‎ Vantard, hâbleur. res, x Si j'avais apr pret à la ss de Mazin. — Ÿ 5 et js Sinon. — ON 5 Si ce n’était pas toi. — ENT Le 3 NS Si ce n'avait été pour toi, Je 0 aurais pas Créé les sphères célestes. — dE و‎ Quand même. — us Peut-être. — n À et oi . Peut-être que moi..., 0 SA] et mail Ceux qui. Voy. .الذين‎ 278 0 . ٠. . 2 5 =) Vilenie, turpitude, ou nature ignoble. TN Ÿ2 SES, LH) Être altéré de soif et tourner autour de l’eau, de l’abreuvoir, sans pouvoir en approcher (se dit des animaux qui sont tenus à l'écart de l’eau à cause d’un grand nombre d’autres qui boivent). 11. Enduire d’onguent —Y, av. acc. IV. Avoir des chameaux, ses chameaux altérés de soif, sans qu’ils puissent approcher de l'eau. se Soif, surtout celle des bestiaux qui tournent autour de l’abreuvoir sans pouvoir en approcher. 1 ل‎ 1. Voy. le préc. 2. Petit morceau | de viande que l’on tourne et retourne dans \ la marmite. 3. pl. Abeilles. 4. pl. Aliérés \ de soif (se dit tant des chameaux que l'on | fait trop longtemps attendre leur tour à M l’abreuvoir, que des palmiers qui attendent M l'irrigation). Dr | 3.) coll. Gens exclus de toute participar M tion dans les affaires de la tribu à laquelle ils se sont joints.

  
    Sins IN 7 1 2 2 TUE D Y, by, pl. CS; لوت‎ CLS 1. Sol rocailleux, particulièrem. couvert de pierres noires. 2. coll. Nègres. SŸ Nègre. 5 7 7 5 2 A = 5 كم‎ pl. es) et راس‎ Qui a soif et qui est tenu à l'écart dé l’eau, où qui attend l'irrigation (chameau, palmier). s À sn n. d’act. de la 1. Soif ou état d’un animal qui a soif et qui, étant exclu pour le moment de sa part à l’eau, rôde tout autour de l’abreuvoir et attend longtemps son tour. el db, et in Haricot.‏ لوبي Très-noir.‏ 0 وبي ADN. dact. de a E Voy e). 2. Salive, bave (tant qu’elle est encore sur la bouche ; comp. بق‎ ) et ei PAR Sorte d’onguent. aa 1. Mêlé, mélangé. .ملاب‎ 7 2. Enduit de و7 RTE‏ ; لا,‎ f. O: (n. d'act. C9) 1. Cacher, taire (une nouvelle, un message), av. acc. c.-à-d. faire une réponse qui n’est pas précisément 2. Ne pas répondre à la question, une réponse à la question. 3. Retenir quelqu'un et l'empêcher de faire ce qu'il se proposait, détourner quelqu'un de son entreprise, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 4. Oter, rogner, déduire, retramcher à quelqu'un une partie, une portion de ce qui lui est dû, av. acc. de la p. et acc. de la ch. IV. Détourner quelqu'un de son entreprise et l'empêcher de s’y livrer, av. acc. de la p. el عن‎ de la ch. 1037 كيك D n'ya point. — LÉ 1 EN‏ لارك Ce n’est pas le moment de fuir.‏ CN WI Lat : nom d’une idole‏ chez les Arabes d'avant Mahomet. Sorte de perche (poisson).‏ لولى En pron. fém., pl. de A Lesquelles, qui. LANCE 7 En f. O. (n. d’act. لوث‎ ( 1. Rouler et nouer, p. ex. le turban autour de sa tête, av. acc. et de 2. Tourner, rôder tout autour (syn. دار‎ f. 0.(. 3. Manger quelque chose doucement, sans se presser, et en retournant doucement le morceau dans l’intérieur de la bouche. 4. Macérer dans l’eau ou dans la graisse, en roulant, en tournant et retournant le morceau, av. acc. 5. Mêler, mélanger, av. acc. 6. Salir quelque chose de boue, d’ordures, av. acc. et نبب‎ (Voy. رأث‎ f. 0.). 7. Retenir quelqu’un et l’empêcherdese livrer à quelque chose, av. acc. de la p. (Voy. >Y). 8. Être très-long à faire quelque chose, av. ى‎ de la ch. 9. Rester longtemps à la même place, y être assidu, av. acc. du |. 10. Se réfugier, chercher asile et protection chez quelqu'un, av. مب‎ de la p. 11. Se contenir et s'empêcher, ou être empéché de faire quelque chose, av. أن‎ suivi d’un verbe à l’aoriste. IX. (n.d’act. É À 1. Salir quelqu'un ou quelque chose” de boue, d’ordures, av. acc. et .نب‎ 2. Troubler, rendre trouble (l’eau, etc.), av. acc. IV. it 1. Avoir des herbes verdoyantes au milieu d’autres herbes desséchées (se dit de la terre qui en prend, pour ainsi

  
    1038 ta dire, une nuance sale), 2. Mêler, mélanger. De là, on dit: LL ده‎ En Je lui confie mes troupeaux pour qu'il les garde en dépôt parmi les siens. V. Être sali (d’ordures, de boue), et fig. être souillé, se souiller. 1111. 1. Être en désordre, être embrouillé {se dit des affaires). 2. Friser ses cheveux avec un instrument à friser, av. acc. el .ب‎ 3. Être très-long à faire quelque chose et ne pas pouvoir se débrouiller, av. دق‎ sut a fém. SN Entrelacé, entortillé, embrouillé, mêlé (se dit des plantes lon-gues qui s’entortillent). EN 1. Embrouillé, mêlé, entrelacé (se dit des plantes). 2. اللأييث‎ Lion. Voy. لاث‎ 1 50 N. d'act. de la T. 2. Saleté, ordure, pl. EN, 3. Force, vigueur. — لوث‎ GE are Chamelle robuste. 4. coll. Blessures, plaies qui couvrent le corps. 5. Malheur, calamité, 6. Haine, rancune. 4 SAT is 1. Blessure, plaie. 2. Force, vigueur. ا‎ Langueur, manque de vigueur.‏ .1 0ك Lenteur. 3. Imbécillité. 4. Folie, dé-‏ .2 mence. 5. Vigueur, force. 6. Jour nébu-‏ Chif-‏ .7 .)25 fon roulé et tordu avec lequel on joue. leux et pluvieux, mou {syn. 5 1 2 كر Farine que l’on répand sous la pâte‏ لوأث que l’on manipule.‏ LE dit Voy. le préc. 2. Qui se salit sou-‏ .1 لوائة vent et qui est toujours sale. 3. Ramassis‏ de gens de toute espèce ou de différentes tribus. aa E s a ل‎ Ramassis de gens de toute espèce ou de différentes tribus. x) Voy. sous CON f. I. د‎ fém. ex Entrelacé, entortillé, embrouillé, mêlé.” D ANSE is) Barbe dans laquelle il y a des‏ يد poils tout blancs mêlés aux poils grison-‏ nants, à moitié blancs. EH 1. Mou, flasque. 2. Lent dans ses mouvements. 3. contr. Fort, robuste, vigoureux. AS 1. Fém. du préc. 2. 150 EE Pluie. » ; فلار‎ Ep, .ام‎ AN, Es, ملاوتة‎ 1. Celui autour ‘de qui on se groupe et à qui on S’adresse en toute occasion {se dit d’une tribu ow d’une famille qui a plus d'autorité que les autres). 2. Endroit, point autour duquel on tourne. s < le Sali de boue, d’ordures. A6 Lent, qui marche lentement à cause de l’ohésité. #2 42 1 Tourner et‏ لوج f. O. (n. d’act.‏ لاج retourner quelque chose dans la bouche. IT. (n. d’act. 2 Courber, rendre لوج بنا‎ الطر ىق‎ Il nous a fait prendre un 7 tortueux (comp. 9 عو‎ el جَ‎ 2-0 de AS Voy. حوجاء‎ © se. a f. 0. (n. d'act. 23,73 1. Apparaître (se dit d’une étoile). 2. Briller (se courbe où Had On dit : dit des éclairs). 3. Jeter, lancer un regard sur quelqu'un, av. JL ta p.; de là,

  
    لوح apercevoir quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Changer quelqu'un, lui faire perdre la fraicheur du teint, le hâler, av. acc. de la p. (se dit du voyage, de la soif, du soleil). 5 (n. d’act. 2 5, 4 (لوَحَان‎ Avoir soif, être altéré de IA IL (n. d’act. D 09 1. Faire briller quelque chose en abitaut (p. ex. une lance, une robe qui a de l'éclat), av. .ب‎ 2. Couvrir la tête de quelqu'un de cheveux blancs, av. acc. de la p. (se dit de la vieillesse) ; faire briller, pour ainsi dire, la tête {comp. Jai IV.). 3. Réchauffer (avec du feu), av. acc. de la p. et ب‎ de lu ch. 4. Brûler. 5. Mirer des œufs, regarder les œufs au jour (pour voir s'ils sont bons). 5. Nourrir quelqu'un dans la mesure du besoin. On dit : لوح‎ الصبى‎ Nourrissez cet enfant autant qu’il le faut. 6. Changer quelqu’un, le hâler (se dit du soleil, du voyage, de la soif, de la Voy. la I. 5. IV. 1. Paraître, apparaître, briller (se dit d’une étoile qui fatigue). se lève, des éclairs, de la constellation du Canopus). 2. Faire briller une chose en l’agitant aux yeux de quelqu'un (p. ex. une lame, etc.}, av. ب‎ de la ch. 3. Emporter, s’en aller en emportant avec soi quelque chose, av. ب‎ de la ch. 4. Faire périr quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Craindre quelque chose et se précautionner contre, av. من‎ de la ch. VIII. 1. Être altéré de soif. 2. Briller, paraître (se dit d’nce étoile ou des éclairs). X. 1. Examiner, Considérer . quelque chose avec soin, av. Là de la ch. 2. Avoir soif. 3. Connattre, acquérir la connaissance 06..., se familiariser avec quelqu'un. 1039 لوح OEuf qui ayant été miré, est rebuté‏ لاخ comme n’étant pas bon pour l’éclosion. Zn ani pl. du pl. 2Y 1. Table, planche, plaque longue et étroite (en pierre, en bois ow en os, sur laquelle on: trace des caractères, des inscriptions, etc.). 2. Os d'omoplate sur lequel on a tracé des caractères. Las Peu اللوح‎ La table gar-. dée avec soin (au ciel), ع‎ sur laquelle sont: tracés les arrêts de Dieu pour l'avenir. 3. Tout ce qui, par sa surface plate et polie, الوأ السلاح‎ Armes qui brillent de loin (comme les sabres, les réflète la lumière, سب‎ traits des lances, etc.). 4. Air, atmosphère, espace entre le ciel et la terre. 5. Air, aspect. 6. Soif. 1 di 1. Air, atmosphère, espace entre le: 12 et la terre. 2. Soif. ce 3,4 1. Blanc, éclatant de blancheur. — _ Je! Très-blanc. 2. Taureau sure 3. Aurore. يحي‎ pl. Altérés de soif (chameaux). 2 1. N. d'act. de lu WI. 2. ts mie Ba 23 LS — Au pl. تاكاه‎ Additions et observations faites aux notes do LV (les). ae Qui à bientôt soif après avoir bu 17 fois. de 1. Qui a bientôt soif après avoir bu une fois. 2. Qui maigrit promptement, en peu de temps. 3. Maigre, maigri. 4. Qui a les omoplates larges et très-plates. 5. Hibou que l’on atiache par un pied et dont on se sert pour prendre des oiseaux de proie.

  
    1040 Ke مليا”‎ Qui a bientôt soif après avoir bu Cu une fois. # 9 . 04 LS Changé quant au teint, hâlé par le soleil, etc. f. 0. Mélanger, mêler, av. acc.‏ ل VIII. 1. Être mêlé, mélangé. 2. Entrer en fermentation, être levé (se dit de la pâte). st ;‏ 7 كو Beurre liquéfié et mêlé avec‏ لياخر ولواخة du lait.‏ # لود‎ f. A. Être rebelle, désobéissant et و oppresseur.‏ > 1 7 A Méchant, injuste, oppresseur. 2.‏ .1 أله د Désobéissant, rebelle. 3. Gros (cou).‏ 8 ألوا‎ ol. Méchants, rebelles. VAT és Si‏ ,)51 30 6ه f. 0. (n.‏ لاذ Se retrancher derrière Fer chose‏ .1 et s’en faire un bouclier ; se servir de quel-‏ De‏ .نب que chose comme d’un abri, av.‏ là 2. Chercher un refuge, chercher à se‏ réfugier quelque part. 3. Tourner quelque‏ .حب chose, faire un joue autour de..., av.‏ مرو هآر لاد الطر 8 بالدار : On dit‏ (ملاوذ د tourne la maison. 111. (n. d’act. SL,‏ Se servir de quelque chose comme d’un‏ .1 rempart, d’un bouclier, s’en faire un abri‏ et se retrancher derrière..; s’entourer de‏ quelque chose qui protége. 2. Chercher à se ee quelque part. 3. (n. d’act. ss, ملاوذة‎ gd) S'esquiver et échapper à quelqu'un, a. عن‎ de la p. 4. S'opposer à quelqu un, av. acc. de la p. IV. (n. d'act. ET Entourer, tourner autour. Voy. la I. لوز Re of , pl. SY 1. Étoffe en soie rouge. 2.‏ رلاذة Étoffe de lin ou vêtement de toile blanche‏ et très-fine qu'on met pendant les cha-‏ leurs.‏ ss, pl. il Hi Détour que fait une montagne ou une vallée. SC 8 7 0 Plage, contrée, certaine étendue‏ لوذان de pays.‏ ANA TUE : SL Action de se réfugier et de chercher PARC chez quelqu’un. 0 is el 5% Citadelle de sert de refuge, d’abri (syn. es el زر‎ Lo) ; franchement, ce qui protége quelqu'un et ٠ | fait sa force. f. 0. 1. Se réfugier chez quelqu'un,‏ در av. dis de la p. 2. av. y, Se sauver et‏ être délivré de.….…, échapper à... 3. Manger‏ quelque chose, av. acc. de la ch. 11. Far-‏ cir (un mets, des figues, des dattes, etc.),‏ remplir d'amandes G 0 ), du. acc. #جرة اللو ; — Amande (en écorce).‏ لوز Amandier.‏ LEE ë) لو‎ n. d'unité du préc. Une amande. F a عو‎ Pauvre, indigent. state jl لوأ‎ Marchand d'amandes. 5Y Refuge, asile, abri. Voy. >Ÿ. 2-7 1 0 لاز‎ Pays qui produit beaucoup d'amandes. Farci, rempli d'amandes. 2. Sem-‏ :1 ملوز blable à l’amande par sa forme oblongue,‏ en 0 5 fait d’ FT Std pers. &s ز‎ 5h Sorte de songe

  
    | لوص f. O. (n. d’act. me) 4. Aimer les‏ لاسن friandises, les douceurs. 2. Goûter, déguster, av. acc. 3. Tourner et retourner un morceau dans la bouche, av. acc. de la ch. (Voy. :لاج‎ # Cr) Nourriture, fout ce qui se mange. à Qui aime les friandises,‏ ل RUE Lab :‏ les douceurs.‏ 71 و و 7 Petit morceau que l’on‏ لواسة el‏ لواس mange pour goûter de quelque chose ;‏ AA (moins que “ER‏ Lure 0 1, Petit morceau que l’on mange pour goûter de quelque chose, bouchée. 2. Qui aime les friandises, les douceurs. Regarder‏ .1 و (n. d'act.‏ .0 ./ لدص furtivement (p. ex., par les fentes des mu-‏ railles ow par la porte entr’ouverte). 2. Al-‏ ler en biais, s’écarter de la droite voie,‏ Pr: IT. Manger du لواص‎ . 111. (n. d’act. Los) 1. Regarder furtivement par les fentes des murailles, etc. De là 2. Méditer quelque stratagème, regarder, guetter, dans l'intention de saisir un moment favorable où l’on puisse tromper quelqu'un ou se jeter à l’improviste sur lui, av. acc. .38. Examiner pour voir de quel côté on devra entamer avec la hache l'arbre que Von veut abattre, av. acc. de l’arbre, etc. IV. Mettre quelque chose à _quelqu’un و‎ commodément la chose, av. acc. de la p. et على‎ de la ch. — Au passif, Dai Être saisi de frayeur et de frisson. V. Être conla portée de le mettre en état d'aborder tourné, tordu et mis à rebours. IL. لوا N. d’act. de la I. 2. Douleur‏ .1 ل dans l'oreille ou à la gorge. 1041 ti 1. Sortie de friandise, appelée autrement .فا لوذ‎ 2. Miel pur et clair. 5 Douleur ie le dos. + Voy. ti fe LY Ares ل‎ tacher au cœur, à l'esprit, av. ب‎ (se dit d’une idée qui est fixée dans notre esprit). 2. Joindre l’un avec l’autre, av. acc. et .نب‎ 3. Frapper, atteindre quelqu'un avec une flèche où avec le regard nuisible de son mauvais œil, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 4. Enduire, barbouiller quelque chose de boue, etc., av. acc. et .نب‎ De là 5. Cacher, céler, av. acc. 6. (n. d’act. زلاط‎ Insister sur quelque chose, n’en point démordre, av. فى‎ de la ch. 7. (dérivé de لط‎ Être sodomite. III. et V. Être sodomite. 1111. 1. Frapper, atteindre quelqu’un avec une flèche, etc., av. acc. 2. Enduire et calfater de boue un bassin, un vivier, av. acc. 3, Réclamer quelqu'un comme son fils (bien que la personne ne le soit pas), av. acc. de la .م‎ 4. S'attacher à l'esprit, au cœur, et s'y fixer, av. ب‎ (se dit d’une . chose, d’une pensée). X. 1. Fixer quelque ” chose, graver dans la pensée, dans le cœur de quelqu'un, av. acc. de la ch. 2. Regarder comme absolument nécessaire, comme une chose qu’on doit avoir (p. ex., la vengeance, le sang). 3. Réclamer, revendiquer comme son fils quelqu'un qui ne l’est pas, av. acc. de la p. ÊN N. d’'act. de la I. 131 ٠

  
    1042 لوع LS 1. N. d'act. de la I. 2‏ 15 s'attache au cœur, ce qui se grave dans . Ce qui l'esprit HA 3. Attache. On dit : ليا‎ où DS قلبى‎ trouve dans mon cœur aucune sympathie, 4. Manteau. 5. Sai 5 Je ne‏ لداراف! ...0131م aucune atfache‏ Usure. 6. Actif et remuant. a Loth (selon le Coran, prophète). — قوم لوط‎ Peuplade des cinq villes autour de la mer Morte, comme Sodome, Gomorrhe, etc., que Loth a cherché en vain à convertir. Sodomite.‏ لواط el‏ لوطى Usure.‏ لياط Mets composé d’un mélange de‏ )5 ئطة divers articles.‏ Fa Qui s'attache plus, qui tient plus à. LA J'ai plus de 230‏ بقلبى 10 “tac AE Manteau. 707 M EN Voy. DEN av. acc. 5111. Être difficile pour quelqu'un (se dit d’une affaire). Fouet. 2.‏ .1 ملو 7 7 7 f. 0.1. Affecter profondément quelqu’un et lui causer de l'agitation, du malaise, av. acc. (se dit de l’amour qui s’empare de quelqu'un jusqu'à le rendre malade). 2. Changer quelqu'un, lui ôter la fraîcheur du teint, le hâler, av. acc. de la p. (sedit du soleil. Voy. لاح‎ 00 (n. 0“ 001 و‎ cs, 625) Éprouver un malaise ou une vive émotion par suite de la frayeur ou de l'inquiétude. 4. Être peuلوى roux. 3. Être avide, ou avoir des passions,‏ des appétits. 111. Häler, changer quelqu'un,‏ av. acc. de la p. (se dit du soleil). TV. Chan-‏ ger de couleur (se dit particulièrem. des‏ mamelles). VIIT. 1. Être affecté, affligé. 2‏ Brûler d’un amour ardent, être en proie‏ à la flamme de l'amour. 2) pl. ن‎ EN 4. Qui a peur, agité par l'inquiétude. On dit aussi : 2 .هاع‎ 2. Malade, qui éprouve un malaise. 3. Qui est dominé par ses passions. 4. Méchant. ai Qui a peur. 2. Malade, qui éprouve un malaise. 3. fém. de 711 لاه‎ 1. masc. و‎ pl. 3 Qui éprouve sans cesse des inquiétudes et des craintes par tendresse pour quelqu'un, av. die, (se dit, .م‎ ex., d’une femelle à l'égard de son petit). لاءة الفواد ب‎ هاعة‎ Coquette, qui agace les hommes‏ .4 لاعة À qui le cœur bat. On dit aussi : par des paroles ou des gestes, mais ne se livre pas. ES Foy 2 On 1111701011 le syn. .هايع‎ 1 Es 1. Trouble, agitation, malaise causé par l'inquiétude, préoccupation causée par » la peur ou par un amour violent. 2. Voy. .لعوة‎ 2 se LsY f. O.(n. d'act. (لوف‎ 1. Manger quelque chose en mâchant, av. acc. 2. | Manger du fourrage sec, qui craque sous : les dents, av. acc. (se dit des bestiaux). 63 Qui n’est pas aimé et pour lequel on n’éprouve aucun appétit (mets, fourMae rés 1.n. d'unité 5) Serpentaire, es. tragon, plante. 2.Momordica luffa, plante: Ve

  
    a da Qui fabrique des tapis à haute laine. AR Humecté, mouillé par la pluie (fourrage). NS 1 كدق‎ f. 0. 1. Adoucir, amollir, av. acc. 2. Porter avec la main un coup dans l'œil, av. acc. de l'œil. 3. Garnir un encrier du وليقة‎ mettre du en) dans l’encrier, av. acc. de l’encrier. 4. Donner un labour au (n. d’act. '(تلويق‎ 1 Anollir, adoucir, av. acc. De sol doux par sa nature. Il. là 2. Mettre de la graisse dans un mets, av. acc. du mets. 2. Voy. la I. 4. — Au passif, a 1. Être adouci, amolli. 2 Être graissé de beurre frais. É j Stupidité. à 2 Moment, instant, 5) 1. Beurre frais. 2. Mets fait de dattes fraîches mêlées avec du beurre frais. ) Gt) Morceau. On dit : En ذاق‎ L Il n'en a pas goûté la moindre chose. Flocon de coton ou de soie écrue que‏ ليقة l'on met dans l’encrier, afin que l’encre‏ one par ce flocon coule moins.‏ si Sot, stupide.‏ وق 2 5. و‎ ملوقة‎ Voy. .لوقة‎ 3 f. O. (n. d’act. GATE Manger, ronger doucement et avec précaution un corps dur, en essayant, pour ainsi dire, de l’entamer, comme fait, p. ex., le cheval qui ronge son frein. De là 2. Déchirer quelqu'un, médire de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. ox Servir à quelqu'un de messager entre lui et un autre, av. acc. de la .م‎ et Je. de l'autre. 1043 Ce qu'on mange, ce qu'on ronge.‏ لَوْاكُ goûté.‏ ه Iln’en‏ ما ذاق On dit : Ki‏ ; اك ع لو‎ 1. Quantité abondante d’eau qui, ne pouvant pas entrer à la fois dans un conduit trop étroit, en inonde l’orifice. 2. pl. an Tuyau, conduit. 3. Bec d’alambic. 4. Instrument de chirurgie à l’aide duquel on élargit l'orifice de l’utérus. 5. Trou de la serrure. لولبى‎ Qui a la forme de ee Un Petit outil évasé au bout avec lequel on applique du collyre sur les paupières. oh Tourner le dos et faire sa retraite (syn. a Il.). ا 7و‎ AU. 2 (ملدمة وملام ,لومة f. 0. (n. 0 es‏ ا Blâmer, critiquer, reprendre quelqu’ur,‏ lui adresser des reproches, av. acc. de la‏ P.; blâmer quelqu'un d’avoir fait quelque‏ de‏ فى chose, av. acc. de la p. et LE où‏ NOR‏ انوك la ch. — Au passif, Être‏ séparé, av. >. On dit : Il a été‏ coupé, séparé, retranché. ‘fr. 9 Blâmer‏ quelqu’un beaucoup, sévèrement, av. acc.‏ lam,‏ ل de la p. 2. Tracer, écrire la Jettre‏ ارم av. acc. IT. (n. d’act. el), à‏ ser des reproches à se un, av. acc. de‏ IV. 1. Blâmer, reprendre sévère-‏ .م la‏ ment, av. acc de la p. 2. Commettre une‏ action blâmable, encourir le blâme. V.‏ Être lent et long à faire quelque chose, av.‏ dela ch. VI. au pl. S'adresser réci-‏ ىق proquement des reproches, récriminer l’un‏ contre l’autre, les uns contre les autres

  
    1044 م‎ 0 (syn عتب‎ 111.(. 7111. Étre blâmé, repris. X. S'attirer des reproches de la part de quelqu'un, lui paraître digne de blâme, répréhensible, av. آل‎ de la P.ل fém., pl. ÉLUS 1. Lam, lettre‏ لام Troisième radicale dans un verbe trili-‏ .9 .فعل tère. Voy. sous‏ Qui a mérité, encouru le blâme,‏ ,1 2 ش qui à commis une action blâmable. 2. La‏ personne, l’individualité (d’un homme). 3.‏ Parenté. 4. Terreur, frayeur. 5. Plumes‏ dont une flèche est garnie au bout, de‏ chaque côté de la coche.‏ es 1. Action qui mérite le blâme. 2. Terreur, frayeur. EN Poëme dont toutes les rimes finissent par un ل‎ lam. On distingue 52 العرم للق‎ Le poëme en lam des Arabes, c’est le poème de Chanfara ى)‎ ne el EN Le poëme en lam des Étrangers, 4 ‘est‏ الع le poème de men ( #3 Lab):‏ pi an Ar ue os qui adresse 8 reproches. -) Qui blâme, qui Blâme, reproche.‏ ا 3 1. N. 0” .اوه‎ de la I. 2. Reproche, blâme. 3. Terreur. dj pour 5 Avarice sordide. Voy. sous on) 1. N. d'act. de la 1. 2. Ce qui est blâmable où mérite la critique, la censure. 3. Rayon, gâteau de miel. 4 ل‎ 1. masc. Qui est blâmé, censuré, qui est l’objet des reproches. 2. Attente. 1 à Qui censure, qui blâme, qui critique tout le monde. لون “53 el 4 1. Blâme, reproche. 2. Faute qui attire le blâme, des reproches. A Qui blâme souvent, beaucoup, tout le monde. EN Plus blämable, le plus blämable. sue 1. N. d’act. de la V. 2. Délais conpas lenteurs. Ar 1. N. d'aci. de PE el م‎ Ni Blâme, reproche. 2. pl. لاوم‎ dé Celui qui s'expose volontairement‏ ممق au blâme en s’accusant des choses bläma-‏ bles dont il est en réalité innocent : nom‏ d une secte des soufis.‏ 00 7 ii sous الام‎ 2 م‎ et ملم‎ Blâmé, qui s’est attiré du blâme, des reproches. Blâmable, répréhensible.‏ ميم L ner telle ou telle couleur à une chose, av. acc. 2. Commencer à mûrir et prendre une couleur (se dit des dattes). V. 1. Être co- : , A . ١ Joré, en couleur. 2. Etre de diverses couleurs ou de diverses sortes, être multiple, varié. 3. Changer de disposition, d'idée, de sentiment. . Être changeant, variable. (formé de 4) 1. Don-‏ ون الت كر IX. Al Être Sa être distingué par … telle ou telle couleur. “fe pl. Al 1. Couleur. 2. Extérieur, M forme, aspect. 3. Espèce, sorte. On dit vulg. : من ساير الالوان‎ De toute espèce, M de in 1 sortes. On répète ces mots : ati, 4. Plat, où assiette. — Sy | اذا‎ cts ع‎ DOME DIN كارت‎ | ا ا ْ ١‏ ٍ : 1 | pour dire, De toute espèce. |‏ رأ

  
    لوء 3 Situ vois beaucoup de plats (au‏ العجيران repas d’un pauvre), tu peux être sûr qu’ils‏ sont empruntés chez les voisins.‏ 5 و‎ » Pl. # à Sorte de palmier qui donne les dattes 32°. ai 1. N. d’act. de la 11. 2. Point de départ où l’on se place pour distinguer et examiner. me Coloré, de diverses couleurs. —‏ كن M Nom de la troisième pyramide (des trois FE ie non” d'Égypte. EE nte Changeant, variable. Voy. aussi YU fi. 7% ل‎ 7 10 EN f. 0. {n. d'act. ,لوق‎ (es) 1. Briller (se dit surtout du mirage Dh). 2. Créer (le monde, les hommes, etc. رز‎ av. acc. (se dit de Dieu). V. 5 En 4. Briller (se dit du mirage Dre). 2. Trembler, osciller, être en oscillation. 5 Mirage .(سراب)‎ 8, Éclat, brillant, lustre. En Divinité, nature divine. Voy. sous .أله‎ BE Théologien. Voy. أله‎ sous l'élif. is Sy Serpent. ci 11م‎ d'act. © ne) 1. Tordre (une corde, etc., en la et av. acc. 2. Courber, cambrer, plier. De là, «+ fes لسا‎ Il tournait sa langue, p. ex. en parlant avec mépris de celui qui prête un serment ou dépose comme témoin. 3. Tourner quelque chose à droite ou à gauche, av. ls de la ch. où av. acc. où av. LL. — ds 1045 | لوَى‎ Nr 7 IL tourna la tête. 4. Remuer, p. ex. la queue, av. نب‎ (se dit d’une chamelle). 5. Détourner. On dit d'un rebelle qui se soustrait à Pautorité de son Souverain ١ a), د‎ ae sy Il écarta de soi le bras d’un "4 De là (n. d'act. 539 ليان‎ 6. Cacher à quelqu'un une chose, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. 7. Pencher vers un côté, vers une partie plutôt que vers l’autre (se dit, p. ex., d'un juge qui décide pour l’un contre l'autre), 04 à de l'un et على‎ de l'autre. De là 8. Préférer l’un à l’autre, av. acc. de la p. et عزن‎ de l’autre. 9. Aimer quelque chose, avoir un penchant pour quelque chose, av. LE de la ch. De là 10. Avoir soin de quelque chose, av. de de la ch. 11. Se mettre à faire quelque chose, tourner ses efforts vers. (p.ex. d’une occupation à une autré), av. لل‎ de la ch. 12. Se détourner et se désister de quelque chose, 7 renoncer, 0/0. عن‎ de la ch. De là 13. Nier, désavouer (p. ex. une dette). 14. (n. d’act. 6 3 Ja) Renvoyer quelqu'un pour le payement d’une dette, av. acc. de la p. et sa de la ch. 15. Attendre l'âge de vingt ans (se dit d'un jeune homme). — sd n. d'act. ده‎ 1. Être contourné, n'être pas droit (se dit d’une flèche, etc.); serpenter, former des coudes, des détours (se dit des sables, etc.). 2. Se contourner (se dit des herbes qui étaient droites et qui commencent à se faner et à sécher). 3. 56 tordre par suite des douleurs dans le ventre. IT. (n, d’act. 7 À) 1. Tordre avec force, ou tourner quelque chose

  
    1046 A 7 dans le sens opposé, av. acc., p. ex. une corde, ou la tête pour se retourner. 2. Préférer l’un à l’autre, av. acc. et de. 3. Tordre à son adversaire le cou et le déprimer vers la terre (en luttant), av. acc. el 3. 111. (n. d’act. 21.) Se tordre et se rouler en spirale (se dit d’un serpent). IV. 1. Pencher d’un côté ou tourner d’un côté (sa tête), av. acc. 2. Faire à quelqu'un un signe avec son vêtement en le remuant, av. ب‎ du vétem. 3. Prendre exclusivement pour soi le reste d’un mets dans un vase, av. ب‎ de la ch., et manger le reste (لوية)‎ laissé dans le vase. 4. Détourner, p. ex. son discours, du sujet principal pour passer à un autre, av. ب‎ de la ch. 5. Enlever, ravir, emporter quelque chose, av. ب‎ de la ch. (se dit d’un oiseau de proie). 6. Remuer (la queue), av. .ب‎ 7. Faire périr quelqu'un (se dit de la mauvaise fortune), av. ب‎ de la p. 8. Être fané et commencer à se contourner {se dit des plantes). 9. Arriver à l’endroit où la vallée où les sables font un détour (LS). 10. Faire un drapeau «(لواء)‎ av. acc. 11. Planter, arborer un drapeau, av. acc. 12. Avoir dans ses champs peu de céréales, des céréales clairsemées. V. 1. Être tordu (se dit d’une corde). 2. Se tordre, se tourner de tous côtés, et se replier sur soi-même. 3. Serpenter, aller en zigzags (se dit des éclairs dans un nuage). 4. Être préféré. VI. Convenir, tomber d'accord sur quelque chose. VIII. 1. Être tordu, tressé (se dit d’une corde). 2. Tourner, faire un détour, un coude (se dit des sables, d’une vallée). A Lt 3. Se courber, plier, ou se contourner. De là 4. Être difficile pour quelqu'un, av. cd de la .م‎ (se dit d’une affaire). 5. Se détourner de quelque chose, et de là, renoncer à faire quelque chose par pade la ch. 6. Garder, serrer un reste de repas (à > )), av. acc. resse, etc., av. à pour وى‎ 1. Tors, tordu, tortueux, courbe. 2. Qui a des douleurs, des contorsions dans le ventre. J On dit FA] يعرف الحو من‎ Y pour dire, Il ne sait pas distinguer les choses les moins semblables. Voy. .كو‎ Vilenie, turpitude.‏ لوة : يم Aloès, bois odoriférant que l’on brûle‏ لوة comme encens. |‏ 5 JE 4 CE Bande de sables‏ .1 الوية ,الوأ pl.‏ ولوى qui fait un détour. 2. Détour, coude (des‏ sables ou d’une vallée). — Au pl. aï‏ Plage, pays, contrée.‏ Les et Vanités, choses frivoles. Qui se fane, qui commence à se sé-‏ ليو cher et à se contourner.‏ ES » و‎ 2 D +) 1. Fém. de .لوى‎ 2. pl. لوايا‎ 6 d’un repas qu’on garde pour le manger plus tard. Lévite, appartenant à la tribu de‏ لاو Lévi (israélite).‏ Fer avec lequel on imprime une‏ لا وياء marque sur la peau d’une bête.‏ Repli du serpent qui s se roule en‏ .1 لوآ spirale. 2. pl. fa et EN Drapeau,‏ étendart. — Jesd À Drapeau d’un‏ An‏ العبد — gouverneur de province.‏

  
    لوى Drapeau de prince héritier présomptif du‏ Ils en-‏ بعثوأ بالسواء واللوأء : trône. On dit‏ voyèrent demander des secours. — jé‏ Jos : à nl Il déploie l’étendart de la jus-‏ tice, c.-à-d. il pratique la justice: 3. Ég.‏ Dans l’organisation moderne de l'armée‏ et de la marine égyptiennes, Brigade et es-‏ Général de brigade et‏ أمير لول — cadre.‏ contre-amiral. 8 0 Mât sur lequel est monté le drapeau. À 1. N. d'act. de la L. 2. On dit : يرقف ا من الل‎ Ÿ pour dire, Il ne sait pas distinguer l’un de l'autre. 3. PI, de ى‎ AN. 3 1. N. d'act. de la I. 2. Délai dans le payement de la dette. pl. 1 Un tour donné à la corde,‏ ولح au filet, etc., que l’on tord. #5 9 £ ,LE له‎ 1. Voy. le précéd. 2. Voy. LA si, pl. 20 1. Recourbé (par la nature, comme les cornes, la queue, etc.). 2. Qui fait bande à part, qui se met à l’écart et se sépare des autres ; solitaire. De là 3. Écarté, loin de l'endroit où l’on se trouve et peu connu (chemin, aiguade). 4. Acharné dans la dispute. 5. Qui ramasse ce qui est à d’autres et ne donne rien lui-même. On dit en maudissant : sb الله‎ LS, ra] وأ‎ pour dire, Que Dieu le frappe me plus grands maux! Fém. du préc. 2. Aiguade très-‏ .1 د éloignée de l'endroit où l’on est.‏ de‏ .ام ,اللايين » اللَاوُونَ ,اللاثى ,اللاو Qui, lesquels, lesquelles.‏ الذى 1047 “ AP =D! Qui, lesquels, lesquelles. ١ = 56 اللوء‎ Qui, pe lesquelles. pour SE, pl. à sk 1. Courbé,‏ ملقو recourbé. 2. Qui fait des détours, des sinuosités. 3. Plié, ployé. 4. Perverti. ie pl. ملاوى‎ Cheville (d’un instrument à cordes). ie Céokit Fouet. 8 — IN. Cf Avoir le pas très-lent (se dit d’une chamelle). 2700 PR DEN f. I. (n. d'act. x) Retenir quelqu’un ou le détourner et l'empêcher de se livrer à quelque chose, ou de donner suite à ce qu’il s'était proposé, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. IV. 1. Même signif. 2. Léser quelqu'un dans son droit, frauder, lui ôter une partie de son bien, av. acc. de la p. et acc. de la ch. on — us لاك‎ Ce n’est pas le moment. En et Mi) L 1. PIût à Dieu que... — شعر‎ ES Plût à Dieu que j'eusse su cela ! oh! si j'avais su cela! On l'emploie nn. el a) 2. S’emploie dans le sens de, Von que. — Las Lé لك زَيدأ‎ Voilà que Zeïd paraît. 4, duel Es pl. ESUJT L'an des côtés du cou (à droite et à gauche). aussi avec le pronom : Ce. CE 17 Le) el au passif, 62 Être brave, courageux, hardi comme le lion a (comp. Sul). 111. 1. Agir envers quelqu'un comme unlion, se montrer, pour ainsi dire, lion envers quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Lutter de supériorité, de

  
    1048 ليبس valeur avec quelqu'un, av. acc. de la p. V. Être brave, courageux, hardi comme le lion. ER, pl. Es 1. Lion. 2. Sorte d'araignée plus petite que le .عنخيوث‎ 3. Orateur éloquent. ص‎ 4 %Y Lion. LA w1 a ليمك‎ Fort, robuste, vigoureux. Sad: 9) fém. Robuste et pleine de vigueur (chamelle). LE 3 : لك‎ pl. LA Fort, robuste, vigoureux. (2 FMC A / ملينق‎ Fort, robuste, vigoureux. # 32 1 7 8 | Luke 1. Gras, engraissé et rendu docile (se dit des bêtes de somme). 2. Lent, qui marche lentement (homme). fs‏ ير le Très-gras et très-velu (chameau).‏ LU,‏ در pl. irrég. Lions.‏ مليئة RRE et‏ 0 FL Toi) 1,0. LA - ب‎ مليز وملاز‎ Lieu où l’on se réfugie. fc 4 1. (verbe négatif) N'être pas, n’être point. — الث برنكم‎ Ne suis-je pas votre Seigneur! ?— 0 Ce n’est rien. — all N'est-ce 32 2. S’emploie dans lesens de, Hormis, rt sauf (syn. .الا‎ ا ود‎ el on 15; يا الغو ( يس‎ Las ces gens sont JS 1. Être bon, bienveillant, doux. 2. Être inHormis toi. — venus au moi, sauf Zeid. — VI. dulgent pour les défauts des autres, fermer les yeux sur les défauts de quelqu'un, av. de la p.‏ عن لبط 0 1. Courage, bravoure. 2. contr. Nonchalance, paresse, apathie. ae Casanier, lâche, qui reste toujours chez lui. En pl. لي‎ 1. Brave, intrépide. 2. Lion. 3. Robuste, qui porte volontiers tout le fardeau qu’on charge sur lui (chameau). 4. Casanier, qui reste chez lui. 5. Lâche, surtout qui n’est pas jaloux de sa femme. Us Lent, qui fait tout avec lenteur. 7 à. f. I. 1. Pencher, incliner d’un côté. 2. Remuer et ôter une chose de sa place, av. acc. IV. 1. Remuer et ôter une chose de sa place, av. acc. 2. Demander quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. PRES 5 ç Maudire quel-‏ .1 (ليط f. I. (n. d'act.‏ لاط qu'un, av. acc. de la p. (se dit de Dieu).‏ 2. Convenir. On dit : LL Il sied, 11 convient. IL. (n. d’act. LL Joindre, av. acc. 3 Couleur. 5 1. Couleur. loppe de toute chose qui est sous l'écorce 2. Peau, pellicule, enveextérieure .قشر‎ 3. Nature, naturel, caractère (d’un homme). Voy. DJ. y, pl. by, LU), LU Peau (naturelle) de la surface de l’arc ou d’une lance faite de roseau. Li 4 لاص‎ oi LUS Vif et actif. 2, Chaux. 3. Fiente, PINCE أليط‎ Qui nous tient plus au cœur. Voy. (24 1.10% لاط sous‏ أل Satan, démon. |‏ شيطان AU‏ LA La J hp ER,

  
    si Y f. I. (n. d'act. (ليعان‎ 1. Éprouver un malaise, un ennui. 2. Être timide, peureux. Voy. لاع‎ 0 17 ١ ل‎ Faim violente qui brûle les entrailles. 2 Violent. — eu 2 2 ر‎ Vent violent. ne 1. Quia soif aussitôt après avoir bu. 2. Qui dépasse promptement les autres chameaux de la troupe et puis revient à ceux qu’elle avait laissés en arrière (chamelle). / 7 f. I. Demander quelque chose à‏ ع quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de‏ la ch. V. Se montrer stupide.‏ sc . uv, 7 \ Bêtise, stupidité complète.‏ لبخ Sr : masc. Stupide, bête.‏ لماغة (23 7 ْ |, fém. AE 1. Qui a une prononciation inintelligible, surtout qui répète souvent la lettre .ى‎ 2. Bête, stupide. / Cod LSY f. I. Manger quelque chose, av. acc. 11. 1. Employer des fibres de palmier Rue) à quelque ouvrage, av. acc. de la ch. 2. Être bien garni de fibres (se dit d’un palmier). 14 ليفة‎ N. d'unité de ليو‎ Su Barbu (syn. ben) 4 7 | BY f. I. (n. d’act. a) 1. Être garni d’un ليقة‎ (se dit d'un encrier). 2. Garnir un encrier d'un ليقة‎ , en mettre dans un encrier, av. acc. de l’encrier. 3. Être convenable, convenir. On dit d’une femme qui ne plaît pas à son mari : لا عاقث‎ و لا لافنك‎ es Se. 4. Convenir, aller Il. 1049 ليل à quelqu'un, p. ex. tout juste à sa taille (se dit d’un vêtement, etc.), av. de lap. 5. Se fixer dans l'esprit, s’attacher à l'esprit, av. ب‎ (se dit d’une chose). 6. Se réfugier auprès de quelqu'un, av. ب‎ de la p. 7. Prendre, prélever un peu d'argent, av. acc. 8. Rester en petite quantité (se dit de l'argent). IV. 1. Garnir un encrier d’un وليقة‎ av. acc. de l’encrier. 2. Joindre, attacher, adjoindre. On dt : l’attacha à sa personne. 3. Mettre de côté, VIIL. 1. Être intime et sinT1‏ الاقه ينفسه économiser. cère dans ses rapports avec quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ 2. Être attaché, dévoué à quelqu'un, av. .ل‎ 3. Se contenter de ce qu’on a et dédaigner tout le rose (syn. en Lol Noir que lon met dans le collyre Je Ga pl. (de لبقة‎ nuages 10 auxflocons de laine, etc. ) Parcelles claires de sr ليقة‎ Flocon de coton ou de soie écrue que 7 l’on met dans l’encrier. Voy. sous لاق‎ 0 ne #1? Convenable, qui con-‏ لايقة 01 ولايق vienf, qui sied, qui va à quelqu'un, propre.‏ Constance, persévérance. 2.‏ .1 لياق Pâturage.‏ # 4 : 11 Flamme, feu qui s’élève en flamme.‏ لياق rep 1. État de ce qui est convenable,‏ convenance. 2. Élégance. ليق‎ Plus convenable, qui 5160 mieux. PAT AT true ; ET fém. مليقة‎ Garni de ليقة‎ (encrier). sa — JL. لايل‎ (formé de Ji) 1. Cher132

  
    1050 JS cher à passer la nuit, une nuit chez quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Faire un engagement avec quelqu'un pour une nuit, . dv. acc. de la 7 (comp. de I: » شبر‎ :111.(. IV. nl At (n. d'act. UN) Entrer dans la nuit, c.-à-d. se trouver surpris par la nuit. rs, pl. jé 0 nm. d'unité is Une nuit. — اك ليلة وليلة‎ Mille et une nuits. 1. Nuit. 2. La veille d’un jour, p. ex., ليلة‎ La nuit de vendredi (c’est le soir‏ الجمعة de jeudi). 3. Espace de vingt-quatre heures‏ (en comptant toujours à partir du coucher‏ Nuit chenue, c.-‏ ليلة du soleil). — LS‏ à-d. qui porte grand malheur (probablem.‏ parce qu’ ’elle fait blanchir les cheveux).‏ Une nuit s’est re-‏ البس On dit : (J dÿ‏ vêtue d’une autre nuit, pour dire, la chose‏ Nuit bé-‏ الليلة المبا ركة — s'est accumulée.‏ nie, fortunée, nom 7 à chacune des‏ La nuit de‏ ليلة sept muils, savoir : SJ‏ la naissance (de Mahomet, la douzième du‏ ليلة — mois JY and rebi’ ul-eououel).‏ La nuit des désirs (de la con-‏ الرعايب ception de Mahomet, dans le mois de‏ La nuit de‏ ليلة المعرأ رج — redjeb).‏ يجب ليلة البراءة — .(معراج l'ascension (Voy.‏ La puit de l’immunité, dans laquelle l'ange‏ de la mort et les anges chargés d'inscrire‏ les actions des hommes déposent les li-‏ vres et les inscrivent dans un nouveau livre‏ .(شعبان (c’est la quinzième nuit du mois‏ La nuit du destin, nuit où‏ ليلة القدر = Dieu décide toutes les affaires de l’année‏ suivante (c’est la vingt-septième du rama-‏ nn Nuit‏ لعيد — dhan et la plus sacrée).‏ de la fête (ce sont la première du mois Je chewal, et la dixième du mois 3) الج‎ dhoul-hedjdjé. au pi, JA Leïla, n. pr. de femme (entre autres, amante de Medjnoun 3 DS? ). LÉO FA Nuit. a] (composé de ab de al et de إلا‎ Afin que ne..., pour ne pas..., de peur que... Cr ANT fém. AS De nuit, nocturne.‏ وليلى ETS 7 # Nuit longue (comme‏ .1 ليل لابيل — لايل sont, p. ex., les nuits obscures de la fin d’un mois ui 2. Malheur, calamité. JS, fém. ليله‎ et ss s'emploie avec ليل‎ et A dans ps sens de اليك ديك‎ ae J3 Nuit très-longue. Voy. .لايل‎ 0 4 2. ResF J 1. Paix, concorde. semblance d'un homme à un autre (tant pour l’extérieur que pour le caractère). 5 el 4) Limon, fruit acidulé. 7 2 3t 6 JY f. I. (n. d'act. UD (ليان‎ 1. Etre tendre, mou, doux au toucher (se dit des choses). 2. fig. Être doux, d’un caractère doux et facile. De là 3. Être trop mou, nonchalant. 11. (n. d’act. GS Amollr, adoucir, au pr. et au fig., av. acc. IT. (n. d'act. مايه ليان‎ Être, se montrer trèsdoux et conciliant envers quelqu'un, traiter , quelqu'un avec douceur, av. acc. de la p. IV. ألان‎ et 3 1. Amollir, adoucir. 2. Être doux, mou, tendre au toucher. 3. Cajoler, prodiguer à quelqu'un des caresses, av. ل‎ de la .م‎ X. Trouver doux, mou, tendre; croire mou, doux, tendre, av. acc. de la ch. - nd sé نم‎

  
    Le Tendre, doux au toucher. 2.‏ .1 لين Doux, d’un caractère doux. 3. Commode.‏ On lui joint souvent le syn. .هين‎ 4. Sabre flexible. ns 1. Douceur, état de ce qui est doux, 1 CAT] 3 tendre, mou. 2. pl. ليان‎ Coussinet. sat PCT 1 00 et LI 1. Doux, tendre,‏ لينون pl.‏ لين mou au toucher. 2. Doux (en parlant de‏ la voix, d’un ton, d’une lettre). 3. au fig.‏ 606 أطمل Celui‏ ين Doux. — Las)|‏ est douce.— Slt o9 Facile à aborder, d’un commerce facile. Doux, commode, facile. 2‏ .1 هبن لين Tanné, apprêté et adouci (cuir).‏ #ef / : : 0 Coussinet, petit coussin. #, لينة‎ 1. Mollesse, douceur, état de ce qui Mim. 1. Vingt-quatrième lettre de l'alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, 40. 3. Abréviation, dans le Coran, pour لان‎ Nécessaire (pause, temps d’arrêt). 4. À la fin de quelques mols abrégés 431 de م للم عر .م مما‎ 5 pour bé, BA, Le, Los. 5. Pour (y au commencement des mots; p. em. JL LE, pour us) CR ANT y: Le 1. particule interrog. Quoi ? qu'est-ce? — مأ فعحل‎ Qu'a-t-il fait? — ste ما‎ Qu'est-ce qu’il mérite? — مادا نيك‎ Qui es-tu? quelles sont tes qualités? (ce qui lé 1051 est doux, tendre, mou. 2. Faiblesse, langueur. 3. Palmier, en gén. Fe Ÿ و‎ 0 Een) Fém. de :لبن‎ PEN 1 is Lettres faibles où douces :‏ لمنية “ى وق | 5 ce‏ Voy. sous |.‏ الايوان vulg. pour‏ ليوان d'act. de la I. Mollesse, état‏ .0 .1 لبان de ce qui est doux, tendre, mou. 2. Mol-‏ هوق ليان من — lesse, aisance de la vie.‏ Il mène une vie douce, aisée.‏ العيش mur Adoucissant, émollient (remède). Adouci, amolli.‏ ملين Ke Douceur.— A ذو‎ Doux (homme). ARE 2 SY f. I. (n. d'act. كه‎ 1. Être .couvert, caché sous un voile. 2. Être haut, élevé. est autre chose que te | un) — ما لك‎ Qu’as-tu? que Ÿ est-il arrivé? d’où vient que...? — ES ما‎ Qu'est-ce que c’est ? qu'y ما الع رب« الساحة‎ Quoi de neuf? que dit-on ? soie nouvelles? — ما لى‎ Que m'est-il à moi?— AT 15, SH Qu'’astu pour dire cela? 2. part. rel. Ce que. — Gb NI فان وما عند‎ re L Ce que vous avez périt, et ce qui est à Dieu dure. قال ما قال‎ 11 2 dit ce qu'il a dit. — من حبيب‎ SL ما‎ sl, Et une chose (que je me dispense de dire) de la part de mon ami, m’a blessé. 3. Tant que... ما دمن حا ب‎ Tant que je vi �

  
    ماج vrai.— فاش فلان‎ Ls عش‎ Vivez ce qu'a 1052 _vécu un tel. — Le حتى‎ Jusqu'à ce que, ou, av. interrog., jusques à quand? — قل‎ مأ‎ C’est rare que... — Le is Il arrive souvent que. ب‎ Les عليكم الارض‎ ae es) La terre s’est trouvée étroite pour vous avec toute son étendue. — Le أحسن‎ كون‎ Ce qu'il y a de plus beau. — Lu! Partout où. — Lai.S De quelque manière que. à, = ما‎ Procès-verbal. Voy. .جرى‎ 4. Se traduit quelquefois par Quelque chose. — L لآمر‎ C'est pour quelque chose, ce . 5. Combien! = ee Ls Ce qui a eu lieu. De n’est pas pour rien que. oh! que. S'emploie dans les phrases d'éloge, d'admiration, suivi d’un verbe à la IV, et le sujet (Dieu) sous-entendu ; LS Que Zeïd est généreux | —‏ أ 1 .)2 ا AE 0 ما عدي‎ Qu'i il est doux, suave! — CLASN اد + الفراق‎ L'Oh! que la séparation des amis est amère ! De même, dans cette phrase d’admiraton : الله‎ 4 L Ah! que Dieu l'a bien voulu ! pour dire, que c’est admirable! bravo! 6. Comme part. nég. si Lo Je ne sais pas. =Le زيد دا قائمًا‎ 2610 n’est pas debout.—5s ز‎ Le bla إل‎ Zeïd n’est qu’un ignorant. Il est ما إن ميك نايم‎ Mohammed ne dort pas.—. Le De lun et de l’autre. — ها‎ A Eve UE بين الاسيض والاحمر والاصفر‎ 11 était incrusté de pierres fines, tant blanches que 32 ٠. 1 ce souvent suivi de أن‎ sens 5 rouges et jaunes. £Ls Eau. Voy. sous 59. #7 و‎ A ماج‎ f. 0. (n. d’act. (مووجة‎ Etre sau| Lo 3 mâtre, amer, salsugineux (se dit de l'eau). sË) Saumâtre, amer, salsugineux (se‏ .1 ماج dit des eaux). 2. Trouble, agitation. 3.‏ Combat. 4. Sot, bête.‏ عدر f. A. (n. d'act. 5) 1. Commencer‏ مات à être en sève et grandir (se dit des plan-‏ tes). 2. Être tendre et flexible (se dit d'un‏ f. I.). IV. Rendre ten-‏ ماد rameau) (Voy.‏ eæ., de l'irri-‏ .مر dre, doux, flexible (se dit,‏ gation qui produit cet effet sur les plantes),‏ av. acc. VIII. Se procurer quelque chose,‏ acquérir quelque chose, av. acc.‏ SE fém. 8 1. Tendre, flexible et‏ plein de sève (plante, rameau). 2. Qui a un‏ corps flexible comme un rameau (jeune fille). 8. Doux, tendre, moelleux. On dit . S'y SE ماد‎ 5Ù d'une place où l’on est mollement assis. 4. Eau qui surgit à la surface du . sol (sans que ce soit d’une source). £ 27 5 محيد‎ Tendre, délicat. La s BC 1 يموود‎ pour le masc. et le fém., et fém. " 0 موود‎ 1. Tendre et flexible (rameau). 2. " Qui a un corps flexible et délicat (jeune homme, jeune fille). jlés f. A. 1. Remplir (une outre), av. 1 acc. 2. Exciter, susciter, semer des inimitiés, des troubles parmi les gens, av. دين‎ et 3 5 des p. — مدر‎ 1. Concevoir une haine secrète contre quelqu'un, av. على‎ de la p. ١2. Se rouvrir, être en a (sn dit d’une plaie). 111. (n. d’ act. Gus ro) 1. Se vanter de quelque nie en présence \ de quelqu'un, et prétendre le surpasser » dans cette chose, et engager un pari avec …

  
    Le quelqu'un au sujet de quelque chose, av. acc. de la .م‎ et فى‎ de la ch. 2. Égaler quelqu'un dans quelque chose, av. acc. de la .م‎ et ىق‎ de la ch. 3. Semer de la zizanie, exciter des inimitiés entre les gens. VI. au pl. Se vanter comme supérieurs aux autres. VIIT. Haïr cordialement quelqu’un, av. acc. de la p. Mot syriaque usité chez les 15.‏ مار Maître, seigneur, monsieur. 2. Comme‏ .1« titre d'honneur donné à un docteur, à un‏ savant, à un ecclésiastique. Ce mot se met‏ aussi devant les noms des saints ; p. ex.,‏ Mar louhanna, saint Jean.‏ مار Lao‏ DLL (pour بيمارستان‎ pers. hospice, hôpital) en Ég. Hospice, parliculièrem. des aliénés. pe 1. Qui sème la zizanie entre les gens. 2. Hostile à quelqu'un, qui nourrit contre quelqu'un la haine au fond du cœur. 3. Difficile, critique, contraire, fâcheux (affaire, événement, etc.). is Voy. le préc. ie SE 0 pl. pe 1. Inimitié, hostilité. 2. Haine‏ وضحرة secrète. 3. Propos rapportés à d’autres‏ malveillante. On dit :‏ الو dans une‏ paix en-‏ لاا il à Hé Sa‏ 3 tre eux par des propos malveillants, etc. ee Grave, difficile, adverse ( affaire, événement). f. A. (n. d’act. Gb) 1. Se fâcher‏ مأبيع Se-‏ .2 .م contre quelqu'un, av. de de la‏ mer des inimitiés, de la zizanie entre les‏ gens, 00. y des p. 3. Frotter (la peau),‏ av. acc. 4. Avoir les pis gonflés de lait (se Le 1033 تت dit d’une femelle). 5. Bäiller, être entr’ou-‏ — نس‎ Bäiller, être entr’ouvert (se dit d’une plaie). vert (se dit d’une plaie). 11 ne Intrigant, qui brouille les gens, surtout par des propos des uns rapportés aux autres. De là, on dit métaph.: زمان‎ Css Le temps qui se plaît à brouiller les hommes. .ع كو‎ ماس‎ Intrigant. Voy. le préc. # 71 © 0 ٠. : مماس‎ 1. Rapide, véloce. 2. Intrigant. €, 2 ue gner pour le priver de quelque chose, av. © 4. Repousser quelqu'un et l'éloiacc. de la .م‎ et عن‎ de la ch. 2. Fouetter le sol et le dépouiller, pour ainsi dire, de son épiderme, av. acc. du sol (se dit d’une forte pluie). 1€ 4 f. A. (n. d'act. Gb) Pleurer en sanglotant (se dit d’un petit garçon). IV. Se mettre à sangloter, à pousser des gémissements mêlés de pleurs. VIIL. 1. Sangloter. 2. Être en colère. S Ly N. d'act. de la I. 2. Com de‏ .1 ماق 729 l'œil; au duel, .ماقان‎ 3, Larmes qui s’échappent des coins des yeux, ow salive qui s'échappe des coins de la bouche. Voy. le préc. 2.‏ مَاقٌ S1£7 ماقة CET pl. de Coin intérieur de l'œil.‏ وماق Gr el GG pl. GE el a 1. Coin intérieur de l’œil, celui qui est du côté du nez (comp. BUS). 2. Terrain plat et plus bas que ceux d’alentour.

  
    مان 1054 EN موق ماق‎ el Si Coin intérieur de l'œil. Qui sanglote.‏ مق 7€) SIL 553) Être‏ 000 لامشل كال gras, chargé de chairs SE (se dit d’un animal). 2. (n. d’act. NE QC) N’être pas préparé pour quelque chose et être pris au dépourvu, av. لل‎ de la ch. 27 كو‎ 1 7 ,مال‎ fém. مالة‎ Corpulent et gras. Je Corpulent et gras. st, Jardin couvert de ver-‏ .1 مال pl.‏ ومالة dure. 2. Moulin.‏ E = 7 0‏ L Bêler (se dit des brebis ou des ga-‏ ع zelles qui font entendre les mots S‏ Sorte de drogue, glaucium præpa-‏ ماميق] ratum. Chélidoine, plante.‏ ماميرون 1€ Toucher,‏ .1 (مان f. À. (n. d'act.‏ مان blesser quelqu’un à la partie du‏ 0000 corps appelée &Le, av. acc. de la p. 2.‏ Fournir à quelqu'un des vivres, l'en ap-‏ Porter‏ .3 .م provisionner, av. acc. de la‏ de l’eau, en distribuer à ceux qui en ont‏ besoin, av. acc. de la ch. 4. Avoir grand‏ S’ar-‏ .8 .م de la‏ ل soin de quelqu'un, av.‏ ranger, s’ajuster, s'approprier, faire ce‏ qu'on doit faire pour 8 bien, avoir‏ soin de sa | personne (syn. L&). On dit :‏ fre Fais ce que tu‏ عانكا & أشان شانك dois faire. 6. Prendre garde pour éviter‏ quelque chose, av. acc. de la ch. 7. Savoir,‏ connaître, entendre bien une chose, av.‏ acc. (syn. JS). IL. (n. d’act. KR) 1. po Préparer, apprêter quelque chose, av. acc. 2. Réfléchir à quelque chose, considérer quelque chose, av. ى‎ de la ch. 3. Informer, instruire quelqu’ un, av. acc. de la p. 111. (n. d'act. (مماءنة‎ Réfléchir attentivement à quelque chose, av. فى‎ de la ch. VI. Voy. .قم‎ N. d’act. de la I. 2. Bois de la‏ .1 مان charrue sur lequel on adapte le soc. 3.‏ Voy. 5‏ 72 pl. st es pet Toute la par-‏ ومادة üe du ventre qui entoure le nombril. 2‏ Graisse qui tapisse l’intérieur du péritoine.‏ U 1. Force de la nécessité, urgence.‏ subsis-‏ و Vivres, approvisionnements‏ .2 tances. 8 و و‎ pour 4 مثو‎ Cent. Voy. sous .ماق‎ Ds A Approvisionnements, vivres, subdr PE Ka et ie 1. Marque, signe. 2. Chose 0 qui convient, qui sied, propre à... AC SE iles Chose convenable, qui sied, propre à... CRE : è Nature, condition‏ .1 (ما (formé de‏ ماحية d’une chose, ce qu’une chose est réelle-‏ 2. (du pers.) Traitement mensuel. € y 2 [. O. (n. d'act. 48 1. Tendre (une peau), étendre (une outre), av. acc. 2. {n. d’act. 4) Miauler (se dit des chats. Voy. Lt. V. 1. Être tendu, étendu, dilaté {se dit d’une peau, d’une outre). De ment. là 2. Tomber dans le domaine public, devenir notoire, être divulgué (se dit, p.

  
    Le ex., d’un propos, d’un scandale qui est devenu le sujet de tous les entretiens). Le 1. N. d’act. de la X. 2. Malheur. SL, pl. نار‎ Sol déprimé, encaissé. A Û Malheur, calamité. م Qui finit par un‏ ا 0/00 ,ماوىٌ (vers, poëme).‏ HA Séjour, demeure. Voy. sous ail. Su vulq. (formé de la composit. de A et de د‎ 13) Eau de rose. mé f. A. (n. d’act. GL) 1. Tendre, Re (p. ex. une peau à l’aide d’épingles, etc.); dilater, élargir. 2. S’ouvrir, s'épanouir (se dit d’un arbre qui est en feuilles ou en fleurs). 3. Semer la discorde entre les gens, av. نين‎ des .م‎ 4. S’engager dans une affaire avec tout le zèle dont on est capable, av. 3.5. Compléter le nombre cent en se joignant aux quatrevingt-dix-neuf autres, être, devenir le centième, av. acc. des quatre-vingt-dixneuf. IL. (n. d'act. 320) Compter par centaines ; stipuler à raison de cent... IV. 1. Tendre, étendre, dilater, av. acc. (Voy. la L.). 2. Faire cent, être au nombre de cent (se dit des hommes, des animaux, etc.). 3. Compléter le nombre cent en se joignant aux quatre-vingt-dix-neuf autres, av. acc. des quatre-vingt-dix-neuf. 3. Avoir une VI. 1. Être tendu, étendu (se dit d’une outre). 2. Se déchirer à force centaine de. avoir été trop tendu. De là, on dit : قد‎ hd تماى ما‎ 117 a eu forte tension entre eux, c.-à-d. la bonne harmonie qui régnait entre eux a été rompue. Le. كو Qui sème la discorde entre les gens.‏ ماءة 1055 £, 7 KL (formé de (ما‎ Nature, condition d’une chose, ce qu’une chose est réellement (Voy. .(ماهية‎ Le el ke, pl. Ne bat sb, EL, , ميبى‎ et (ee Cent. — ct et Gr roi cents. de Centenaire, appartenant au nombre de cent. Bet Les pl. Complétés jusqu’à faire cent (se dit des quatre-vingt-dix-neuf unités). ne f. O0. (n. d'act. امالك‎ 1. Étendre quelque chose en long (p. ex. une corde), av. acc. (Voy. 55). 2. Tirer de l’eau d’un puits avec une corde et sans le secours d’une poulie. 3. Rechercher une alliance avec quelqu'un, chercher à s’allier dans la famille de quelqu'un, av. أل‎ Ge la p. et ب‎ de la ch. 4. Porter à quelqu’un la connaissance de..…., av. LE de la p. et db. V. LES pour Es 1. S'appuyer fortement sur un bout de la corde, voulant la casser, 2. Voy. ie ESS Lien par er on a à 1 es ne tient à lui par aucun lien de parenté. de quelqu'un. On dit : SE CR SL, pl. موات‎ Lien d'alliance ou de parenté. | LS el ملى‎ Quand ? à an ELU ?— Le منتى‎ (on l'écrit aussi ما‎ LS ) Lorsque, dès que 14 CS f. A. 1. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2.

  
    03 م ee‏ Tendre, étendre en long (une corde), av. 1056 acc. + — متو‎ Qui s'étend loin (se dit, p. ex., d’une montée, d’une côte). 147 2 f. A. (n. d’act. من‎ 1. Tirer de l'eau (d’un puits), av. acc. 2. Rendre les excréments, av. de la ch. 3. Peter, làcher un pet, av. .ب‎ 4. Faire sa ponte en enfonçant la queue dans la terre (se dit des sauterelles). 5. Renverser quelqu'un par terre, av. acc. de la p. 6. Arracher du sol ou séparer une chose de son tout, de son tronc en l’arrachant. 7. Frapper quelqu'un, av. acc. 8. Être avancé (se dit du jour lorsque le soleil est déjà haut). IL. © IV. Faire sa ponte en enfonçant la queue dans la terre (se dit des sauterelles). V. Changer tour à tour de pied en marchant, c.-à-d. mettre tantôt le pied gauche, tantôt le pied droit de devant le premier (se dit des chameaux). 1111. Tirer, arracher. ما‎ Qui se tient sur le bord du puits et puise de l’eau. Ts 1. Qui se tient sur le bord du puits et puise de l’eau. 2. سر متوج‎ Puits d’où l’on tire l'eau à l’aide d’une corde sans le secours d’une poulie. 3. Qui se prolonge (montée, etc.). Long (en parlant d’une nuit).‏ متاح 207 2% م‎ 0. A. 1. Arracher quelque chose de sa place, av. acc. 2. Retrancher en coupant. 3. Frapper. 4. Oter, écarter, mettre de côté, av. acc. 5. Faire sa ponte en enfonçant la queue dans la terre (se dit PEL CURE des sauterelles). 6. Cohabiter avec une femme, av. acc. de lu p. 7. Rendre les excréments, av. مب‎ de la ch. 8. Être haut, élevé (Voy. >). 9. Persister, persévérer dans quelque chose, av. فى‎ de la ch. VII. Oter, tirer, arracher. 1 Long et flexible (bâton, morceau de bois). ie Bâton mince, long et flexible. PAT AT A 2 (n. 0001. à “s) S'arrêter dans un‏ متك .لال ب lieu, av.‏ pl. Restes (syn. Li).‏ موادي 407 (mn. d’act. 5) 1. Couper, retrancher‏ مثر en coupant, abattre, av. acc. 2. Tendre et étendre en long (une corde), av. acc. 3. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ 4. Rendre les excréments, av. ب‎ de la ch. VI. 1. Se disperser {se dit, 2. ex., des étincelles qui jaillissent d’un briquet). 2. au pl. Tirer chacun de son côté, tirailler. VII. 551 pour SES (n. d'act. LS) Etre étendu, tendu en long. 17 EU Rendre les excréments, av. نب‎ de la ch. م‎ à (n. d’act. 0 1. Jeter des ordures, de la fiente sur quelqu'un, l'en salir, av. acc. de la p. 2. Saisir et tordre de tous côtés en voulant arracher quelque chose, p. ex. une plante, av. acc. 787, ee A D dau chose en passant ses doigts dans quelque Séparer et disperser quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Presser doucement les trayons d'une femelle en la trayant, av. acc.

  
    ” one 1. Points blancs aux ongles. 2. Infirmité, faiblesse de la vue. 12 sl Qui a la vue affaiblie. eZ أ‎ 0 f. À. (n. d’act. (متوع‎ 1. Être trèsavancé et être presque sur le déclin (se dit de la journée, de l'heure de midi). 2. S'élever au-dessus de la surface de la terre, à une certaine hauteur du sol {se dit du mirage y). 3. Être très-solide (se dit d’une corde). 4. Être très-rouge (se dit d’un vin). 5. Être généreux dans ses 7. (n. d’act. dons. 6. Être fin, rusé. CET ou qui mentira plus ou plus Lablement. av. ) Rivaliser avec quelqu'un à acc. de la .م‎ 8. (n. d’act. À ka) Emporter quelque chose, av. acc. de la ch. 9. Allonger, étendre en long, av. acc. 10. (n. d’act. tirer patte utilité de. Jouir de quelque chose,‏ من de la ch.‏ نب av.‏ و Être long. 2. (n. d’act. SL‏ .1 — sa 5) 1 Laisser quelqu'un en vie, et 3 RER Être fin, rusé. Il. (n. d’act. jouir de la vie, des biens de ce monde, de la jeunesse (se dit de Dieu), av. acc. de la p.; laisser quelqu'un jouir de quelque chose, av. acc. de la p. et نب‎ de la ch. 2. Achever, mener à bonne fin. 3. Donner à la femme que l’on renvoie après une cohabitation de fort peu de temps, un cadeau, une indemuité ist, av. acc. de la p. IV. 1. Achever, compléter, av. acc. 2. Jouir de quelque chose, av. > de la ch. 3. Conserver quelqu'un et le laisser jouir de la vie, des biens de ce monde (se dit de Dieu), av. acc. de la II. “a 1057 P.; faire jouir quelqu'un de quelque chose, accorder quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 4. Être assez riche pour pouvoir se passer de quelque chose, av. عن‎ de la ch. V. 1. Jouir, faire usage de quelque chose, posséder quelque chose, av. 46ب‎ la ch.; trouver du plaisir, de la jouissance dans la possession d’une chose, av. > où av. من‎ de la ch. 2. Réunir la visite des lieux saints des environs de la Mecque (عمرة)‎ au pèlerinage général de la Mecque (&) s'acquitter à la fois des deux. X. 1. Jouir de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Réunir la pre site des lieux saints des environs de la Mecque زعمرة)‎ avec le pèlerinage général de la Mecque (&). Voy. la V.02. . Qui tient le poids et au ab 1. Long. 2 delà (syn. 2 D 3. Bien tressé et tordu solidement (corde, etc.). 4. Rouge, d’un rouge très-prononcé (se dit d’un bon vin de cette nuance). 5. Excellent (se dit de ne chose). is N. d'act de la I. 7. is el Lo 1. Petite quantité de vivres. 2. Ce qui suffit pour vivre. 3. Plaisir, jouissance. 4. pl. 3 1 مع‎ Fruit, utilité, avantage que l’on retire de quelque chose. — الطلاق‎ xt» Cadeau consistant en 695 ou en argent quise donne à la femme que l'on répudie.—, متعة الذكا‎ Mariage qui se fait à condition que la femme que l’on prend pour fort peu de temps recevra, au moment où elle sera renvoyée, un cadeau en hardes ow quelque argent. 5. Réunion du وعمرة‎ visite des lieux saints de la Mec133

  
    1058 3 que, au 2 pèlerinage général de la Mec' que. 6. Seau. 7. Outre. 8. Corde à l’aide de laquelle on descend le seau dans le puits. pl. is 4. Ustensile, meuble, ob-‏ شاع jet, outil (d’un artisan), objet nécessaire,‏ d'utilité (et non pas d'ornement ils). 2.‏ ex s’em-‏ ploie, dans l’ar. vulg., pour exprimer le Article, marchandise. 3. Le mot rapport. d'annexion, d'appartenance, de possession exprimé en français par de ou à; ex. : متاق‎ DS Le livre à moi, mon livre. — J\ ete شقشير‎ Bas pour les mains, c.-à-d, gants (Voy. et). PEU, de la V. Jouissance.‏ .امه :0 n.‏ تع و n. d’act. de la X. Jouissance.‏ استمتاع د ا وير 2007 SX (nm. d'act. (متكٌ‎ Couper en deux, disséquer. 111. Jouer au plus fin avec quelqu’un dans le marché (se dit des artifices de vendeur à acheteur). V. Humer, av. acc. de la ch. EX 1. Pointe, extrémité. 2. Extrémité de la verge. 3. Trompe (des insectes). 4. Canal de la verge qui conduit le sperme. 5. Veine du clitoris qu’on laisse quand on circoncit une fille. 6. Citron. 7. Lis. Citron.‏ متك EX Voy. Et‏ نه ENS‏ ue Clitoris.‏ ex fém. 4. Qui a un clitoris trop long (femme non circoncise). 2. Abîmée par la violence de la cohabitation, au point que le périnée est déchiré (femme). 3. Qui ne peut pas retenir l'urine. . gage à l’atteindre. On dit: à sl fl D « LE or Remuer, agiter, secouer, av. acc. PS 82 Lines (n. d’act. Las) Chercher à entrer dans la famille de quelqu'un par alliance, av. ال‎ dela .م‎ (Voy. x). 5 / {n. d'act. D) 1. Cohabiter avec une femme. 2. Frapper quelqu'un avec force, av. acc. de la .م‎ 3. S'en aller, s’éloigner pour un voyage. 4. Tendre, étendre et allonger quelque chose, av. acc. de la ch. 5. Châtrer (un bélier) par extraction des testicules, av. acc. de la bête. 6. Cheminer avec quelqu'un toute la journée, av. ب‎ de la .م‎ T. Frapper quelqu'un sur le dos, av. acc. de la .م‎ 8. sé dans ie lieu, av. مب‎ du |. — QU? (n. d’act. (قثانة‎ Être ferme, solide, robuste et résister aux fatigues. 11. (n. d’act. DES) 4. Raffermir, consolider (syn. IL): De là 2. Raffermir l’arc en en entourant les bouts avec un nerf aplati, av. acc. 3. Raffermir une pièce d’étofle, particulièrem. doubler le bas des pans de la tente avec une étoffe plus forte, en poil de chameau, etc., pour empêcher les pieux de déchirer l’étoffe tendue, av. acc. 4. Enduire l’intérieur d’une outre pour la rendre plus so1106. 5. Dresser une tente, av. acc. 6. Accorder à celui avec qui on engage une course un avantage, FE lequel on s'enIl a accordé certains avantages à celui avec lequel i il avait fait le pari de course. I: (n. d’act. Le 1. Égaler quelqu’unen force, av. acc. de la p. 2. Accorder à quelqu'un du répit pour le payement d’une dette,

  
    Le av. acc. de la p. et acc. de la ch. 3. S'éloigner à une grande distance. IV. Frapper quelqu'un à la partie du dos appelée ومتن‎ av. acc. de la .م‎ 1111. Frapper quelqu'un à la partie du dos appelée Jr 0. acc. de la p. ds 1. N. d'act. de la 1. 2. pl. (ls Morceau du sol un peu élevé, dur et en bosse. 3. Partie de la flèche depuis les plumes jusqu’au milieu. 4. Fort, robuste. 5. fém.Partie du dos ( kb) de chaque côté de نودرت‎ dorsale; au duel, pal Es, 6. pl. 8 مو‎ Partie principale, le corps même d’une chose; de là, texte d’un ouyrage (par opp. au commentaire و شر‎ AUX .(حواشى‎ 7. Nerf. 8. en gén. Partie principale et le plus en évidence ; de là, مان المراة‎ Ces parties des joues d’une femme qui se voient les prenotes ef gloses mières de dessous le voile. من الط ريقفت.‎ Le milieu de la route. Liz 0 x‏ نر à Elévation de terrain, morceau de terrain dur et en bosse. 57 DL Solidité, force. 7 1 À .(مكين Fort, solide (syn.‏ مين fic, و‎ A CADET: 24 Couture des‏ تمانين et yes, pl.‏ تمثان pièces qui composent la tente.‏ Sy 2? : ; مماتن‎ Fait avec effort et en recueillant toutes les forces (pas, marche; syn. 5 5). Ag so | 8 de (n. dact. (مئد‎ Tirer, retirer le seau à l’aide d’une corde, av. acc. (Voy. _:3). — à S'égarer. V. 1. Rester interdit, stupéfait. 2. Se livrer avec le plus grand zèle à quelque chose. 3. Être sujet à se trom- | per, à l'erreur. 4. Agir d'une manière insensée, se montrer sot. 5. Se vanter et s’arroger à tort la gloire, le mérite de quelque chose. VI. Être à uné grande distance l'un de l’autre (comp. 20 RAR ie f. 0. (n. d’act. #51. Étendre en long (une corde, etc. Voy. à). 2. Marcher d’un pas rapide. IV. 1. Avoir une démarche disgracieuse. 2. Être fort à son aise et avoir en abondance des choses nécessaires à la vie. V. mes pour تمت‎ S'étendre, s’allonger, se pencher en avant, de manière à allonger la croupe en tirant de l'arc. VII. Tirer de l'arc en tendant le corps en avant. Voy. la V. La 4 Quad متى اب‎ LE quand? — بى أنك‎ quand tu seras venu chez moi. — Le LS at LS J'irai chez toi Dès que, aussitôt que. 2. Dans le dialecte des Himiarites, Dans, dedans. — أخرجها‎ اك‎ LS? 11 le sortit de sa manche. Mathieu, n. pr. chrétien.‏ مك db Mati, n. pr. d'homme.‏ 5 f. 0.1. Essuyer, frotter pour nettoyer (la main, etc.), av. acc. 2. Oter quelque chose en essuyant (p. ex. le pus de la plaie), av. acc. 3. Enduire, barbouiller (p. ex. les moustaches avec un cosmétique). 4. Suer, c.-à-d. faire sortir à la surface des gouttes d’un liquide contenu à l’intérieur (se dit, p. ex., d’une outre), av. acc. De là 5. Divulguer, ébruiter, p. ex. un secret, une nouvelle, en sorte qu'il en transpire quelque chose. 6. f. I.

  
    1060 Être humecté à la surface et se couvrir de gouttes ) .م‎ ex. de gouttes d'huile). DZ 1. Mêler, mélanger ) Voy. a je). 2. Donner quelque chose à manger. 3. Épuiser au point de tarir (un puits). 4. Être très-généreux, large dans ses dons, n'être pas avare de quelque chose, av. ب‎ de la ch. PORAT 4 Xe 1. Se tenir en embuscade, p. ex. entre les rochers, pour observer, av. نين‎ des rochers. 2. Placer quelqu'un en observation, av. acc. de la p. va 7 و‎ .)مه‎ 1 L$s) Presser quelque chose contre la terre avec la main. SL. f. OA. et f. A. Avoir une démarche disgracieuse (se dit d’une femme qui marche comme une oie). $ 11 1 3 مب‎ Démarche disgracieuse, surtout d'une femme. 122 . مثعاء‎ Hyène, terme de mépris en parlant d’une hyène puante. ردم اه Ressembler à un autre, av. acc.‏ .1 2, Comparer l’un à l’autre, le regarder comme semblable à un autre, av. d. acc. ou av. acc. et .نت‎ 3. (n. d'act. de NEA) Faire un exemple de quelqu'un, c.-à-d. le faire promener ignominieusement dans les rues, quelquefois après l'avoir mutilé, av. ب‎ de la p. 4. (n. d'act. JE Se placer et se tenir debout, rester debout dans Pattitude d’un domestique qui attend les ordres du maître; être, pour ainsi dire, planté. 5. contr, Etre remué et sortir de sa place, se déplacer. — dd (n. d'act. LS) 1. Se placer et se tenir debout. 2. Être éminent, supérieur , excellent. IL. (n. d’act. js, JS) 1. Représenter, montrer à quelqu'un le modèle d'une chose, lui fournir un exemple de..., av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 2. Rendre semblable, pareil, assimiler, av. acc. et ب‎ ow 3. 3. Faire une parabole, prendre une chose pour sujet d’une parabole, où la citer comme exemple, av. ب‎ de la ch. 4. Infliger à quelqu’un un châtiment exemplaire, de manière à faire de lui un exemple pour les autres, av. من‎ de la p., et 5. en gén. Exercer sur quelqu’un la peine du talion, av. من‎ de la 17 111.21. Ressembler à quelqu'un, le rappeler par sa forme, etc., av. acc. de la .مر‎ 2. Recouvrer peu à peu les forces en guérissant (se dit d’un malade en convalescence). 3. Reproduire (par l'impression, par la lithographie) plusieurs exemplaires d'un ouvrage, etc. 4.Faire une image, une statue, la ressemblance d’un être vivant, etc. IV. 1. Punir quelqu'un exemplairement, en faire un exemple, av. acc. de la p. 2. Tuer quelqu'un par vengeance, av. acc. de la p. 3. Venger quelqu'un en infligeant le châtiment au cou” pable, av. acc. ei .من‎ On dit : à? 15 pour dire, Donnez-moi une satisfaction exemplaire de cet homme. V. 1. Être semblable à quelqu'un, lui ressembler, av. acc. 2. Se rendre semblable, s’assimiler à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. S’imaginer, se figurer quelque chose, av. acc. de la ch. 4. Se servir d’une parabole, d’un exemple.

  
    es 5. Citer une preuve, un argument, une tradition à lappui ناه‎ comme exemple, av. acc. où نب‎ de la ch. 6. Réciter trois vers qui se ressemblent. 7. Raconter quelque chose sur quelqu'un, av. من‎ de la p. 8. Imiter quelque chose, faire une chose tout à fait à l’instar d’une autre, av. acc. et av. .ب‎ 9. Se placer debout, être debout. 10. Tirer vengeance de quelqu'un. VI. 1. au pl. Se ressembler les uns aux autres. 2. Entrer en convalescence, sortir d’une maladie, av. من‎ de lamaladie. VIN. 1. Représenter, figurer à quelqu'un une chose tout à fait comme elle était, av. ل‎ de la p. et acc. de la ch. 2. Citer, alléguer un argument, une tradition à l'appui de quelque chose, av. acc. ou ب‎ de la ch. 3. Raconter quelque chose sur quelqu’un, av. من‎ de la .م‎ 4. Obtempérer, obéir (aux ordres). 5. Suivre, observer un usage, une loi, sy conformer, av. acc. de la ch. 6. Se figurer, s’'imaginer quelque chose, av. acc. 7. Imiter une chose en en faisant une autre tout à fait semblable, av. acc. 8. Se servir d’une expression comme d’un proverbe. 9. Réciter trois vers qui se ressemblent. 10. Tirer vengeance de quelqu'un, av. من‎ de la p. نر 5 #6 JS, pl. أمثال‎ 1. Ressemblance, image de..., ce qui est semblable à un autre. ب‎ La 4 7 3 5‏ و هم — Ceci ressemble à l’autre.‏ هذا مثلة Ceux-ci ressemblent à ceux-là. —‏ مالم LE Comme, pareillement à ce qui... — sir من‎ Qui est comme toi? qui peut 3 7 s’égaler à toi? — SAN co DIT 1061 | 530 C'est à des hommes comme toi que les rois demandent des conseils. — ف ميلك‎ قب العشاق‎ Les amants perdent la tête pour des beautés comme toi. — JS C’est — al د‎ Sp هذا شى > مسائرأ‎ C'est une chose ue tout le monde recherche la pareille. — D HN Es LS مر‎ Ensui j'ai gagné | le double (cent pour cent). dé, pl. JS 1. Semblable à un autre, pareil, pair. 2. Ressemblance, image, sicomme... militude. 3. Sentence, maxime. 4. Allé+ ‘1 gorie, parabole, proverbe. — W مرت‎ 1 8 م ين و‎ I s’est servi d’un proverbe. — ضربب‎ Action de se servir d'exemples, de‏ الامثال proverbes, de paraboles. 5. Preuve, argu-‏ Il lui allégua des ar-‏ أقام له 5 — ment.‏ guments à l'appui. 6. Conte, historiette.—‏ Il lui raconta un conte.‏ سيط له Se‏ al pl. As el CONS مثو‎ Châtiment exemplaire. AE 1. Exemple à suivre, modèle. — 1 فلن‎ Un tel est un exemple à suivre. 2. Châtiment exemplaire, qui doit servir d'exemple aux autres (syn à و(عبر‎ surtout châtiment qui consiste dans la mutilation des oreilles et du nez. Bu 1. Planté en terre, et 2. Qui est debout. De là, ماثل‎ jé Insigne exemple, châtiment terrible qui est comme planté et mis en évidence pour servir d'avertissement aux autres. 3. Effacé (en parlant des traces, des débris). Le 1. Fém. de JL 3.; 2. Chose dont les traces sont effacées. 3. Flambeau. Jlé, pt. JE is 1. Lit, tout ce qu’on étend par terre pour s’y coucher. 2. Mo �

  
    4 “ dèle. 3. Exemple. 4. Image, effigie, resremblance, foule figure peinte ou figurée, statue, etc. 5. Description, récit, histoire. 6. Talion, représailles, vengeance: 7. Quantité. 8. Qualité. 9. Certaine manière d'être, façon. 10. Verbes trilitières appelés assimilés, c.-à-d. verbes qui ont pour première radicale l’une des lettres أ‎ as 19 AIES Excellence, supériorité d’une chose. fes 1. Semblable, pareil. 2. Excellent, supérieur. 1 JE, pl. JE, dimin. de JE Tout à fait semblable. ; dé, fêm. EU pl. jui 1. Qui approche le plus de.…., qui ressemble le plus à... De là 2. Qui approche le plus du vrai, de la perfection, ou qui offre le plus de probabilité, de vraisemblance en fait و...06‎ et de là, le plus parfait. — iQ امكل‎ Qui offre le plus de probabilité de durée. — طرد نه‎ He! Le plus parfait parmi eux quant à la conduite. — af الطريقة‎ La manière d'agir la plus rapprochée de la perfection. — Au pl. JUN Les grands, les S principaux personnages (comp. U 151). ÿ FAI Exemple, ce qui est cité comme exemple (vers, phrase, sentence). js n. d'act. de la I. Assimilation. JUS, pl. Jus Image, effigie, ressemblance, , figure,” statue. Ja 1. n. d’act.-de la I. Assimilation. 2. Analogie. 3. Reproduction {d’une chose de manière qu’elle ressemble À d’autres). He Semblable, pareil, ressemblant. 24 LE A 3 8 | NS لسك‎ (n.d'act. ومثمثة‎ Lol) 1. Suer (se dit, p. ex., d’une outre dont la surface extérieure se couvre d'humidité ou de gouttes de la liqueur contenue en dedans). 2 Secouer, agiter, remuer quelque chose, av. acc. (Voy. مز‎ y»). 3. Embrouiller, brouiller (les choses, une affaire), av. ace. 4. Plonger quelque chose dans l’eau, av. acc. 5. Imbiber d'huile, tremper dans de l'huile (la mèche de la lampe, etc.), av acc. 6. av. مب‎ des p. Voy. ce). LES Ce qui est agité, secoué et brouillé: DT I. 0. (n. d'acl. re cher, _attemdre, blesser quelqu'un à la vesTousie «(مقانة)‎ av. acc. de la p. 2. Voy. 7 —- من‎ 1. Être atteint d’une maladie de la vessie et ne pas pouvoir retenir l'urine. 2. Avoir le clitoris très-long (se dit d’une femme). Ge Clitoris. 0 Affecté d’une maladie de la vessie. ü LÉ 4. Vessie. 2. Utérus. A fém. 2% Qui a une maladie de la vessie et qui a un écoulement continuel d'urine. ممثون‎ Voy. le précéd. ne f. 0. (n. d'act. ٠ Jeter dehors,‏ سس hors de la bouche (p. ex. sa salive ou un | peu de vin qu’on avait pris dans la bou# Ce che), av. acc. el 5 IT. (n. d’act. <=) Chercher à rendre quelqu'un suspect et à le perdre de réputation. IV. 1. Se mettre à courir (se dit d’un cheval). 2. S’engager dans l'intérieur des terres et s'éloigner, dé

  
    SES av. [3 des pays. 3. Être en sève (se dit des arbres). VIL. Couler, tomber dela plume (se dit d’une goutte d'encre qui s'échappe de la plume), av. من‎ de la plume. 0 Sorte de lentilles ( pers. Lib). ve Goutte (p. ex. de miel qui tombe par terre). # + 4 +41 2 7 , 1. Maturité du raisin, état d’un Fix mûr, 2. Flaccidité des muscles et de la bouche, comme, .م‎ ex., chez les vieillards, et qui fait que la bouche laisse couler la salive. pl. 1. Abeilles. 2. Ivres (hommes). ME 4. Qui a les muscles de la bouche flasques, de manière que la bouche s’ouvre et laisse tomber la salive (vieillard). De là, احيق ماج‎ Sot, stupide. 2. Chamelle très-âgée. LS 1. Salive, bave qui coule sur les coins de la bouche. De là, JS فجي ماج‎ Miel, — He LL Pluie. 2. Miel. 3. Sorte de millet 5 Fe (doré: LS 1. Salive, bave qui s'échappe de la bouche par gouttes. 2. Sue, jus tiré par la pression de quelque chose. LA. = f. A. Être fier et se donner des È airs. — = Se réjouir de quelque chose, av. = de la ch. V. Être fier etse donner des airs. Orgueilleux, fier, enflé,‏ جاح d’orgueil. bouffi ÉVITE À Fo DS f. 0. (n. d'act. JSF) 1. Surpasser quelqu'un enillustration, particulièrem . ss 1063 tirée de ses ancêtres, av. acc. de la p. 2. Se trouver au milieu des pâturages abondants et s’en rassasier (se dit des troupeaux). 3. Rassasier ses troupeaux de fourrage vert dans un pâturage abondant. جيل سب‎ (n. d'act. 85) Être illustre et surpasser les autres par l'illustration tirée de ses ancêtres. 11. 1. Rassasier ses troupeaux de fourrage vert dans des pâturages abondants, av. acc. 2. Glorifier quelqu'un et le regarder comme illustre, a. acc. de la p. 3. Faire un don généreux, considérable, av. acc. du don. III. (n. d’act. ss) Rivaliser avec quelqu’un de gloire, d'illustration, se vanter, se glorifier de quelque chose par rapport à quelqu'un, av. acc. de la p. et | à de la ch. IV. 1. Combler quelqu'un d’éloges, av. 0. acc. 2. Combler quelqu'un d’éloges, l'élever jusqu'aux nues, av. acc. de la p. 3. Faire un don généreux, considérable, av. acc. 4. Donner beaucoup, être généreux dans ses dons. 5. 56 trouver au milieu de pâturages abondants. 6. Rassasier ses troupeaux de fourrage vert au milieu de pâturages abondants. V. Se vanter, se glorifier. VI. 1. Rivaliser d'illustration, de gloire (les uns avec les autres). 2. Étaler ses titres à la gloire, à l'illustration. X. 1. Être illustre, avoir une grande illustration. 2. Revendiquer des titres de gloire, d'illustration. 3. Être distingué des autres par une plus 0 somme d'avantages. On dit, p.ex. 2 ص 0 نا واستحهد‎ 5 9 0 contient du feu, mais c’est surtout le bois ed et le bois عفان‎ qui en contiennent le plus.

  
    N. d'act. de la 1. 2. Gloire, il-‏ .1 تحن lustration, surtout celle qui vient des an-‏ cêtres. 3. Terrain élevé (syn. ss).‏ Sal 1. Bon, excellent, d'un noble caracière (homme). 2. Illustre, glorieux. ist Noble, illustre, glorieux. — المجيد‎ Le Glorieux par excellence : c’est l’un des noms de Dieu. pl. ssl Plus noble, plus illus-‏ جد tre, plus glorieux, le plus noble, etc. CAT C HA JE (n. d'act. =) Avoir soif (se dit d’un homme). — 5 (n. d’act. x) 1. Avoir le ventre rempli d’eau (sans avoir étanché la soif). 2. Avoir dans le ventre un fœtus très-grand (se dit d’une femelle). IL. (n. d'act. =, Fax) Vendre trèscher, écorcher quelqu'un, av. acc. de l’acheteur. IV. 1. Vendre très-cher, écorcher quelqu'un, av. acc. de l'acheteur. 2. Vendre ow acheter d'avance le fœtus dans le ventre des femelles, conclure un marché ' pour des fœtus (ce que la loi défend), a. L3- 3. Avoir dans le ventre un fœtus trèsgrand et être maigri par suite de cela (se dit des femelles). 4. Introduire dans la bouche de quelqu'un du lait, etc., av. d. acc. ee 1. n. d'act. de la 1. Vente ou achat d'un fœtus à naître, ينه‎ vente et achat d’une femelle avec ce qu’elle porte dans son ventre. 2. Contrat aléatoire. 3. Jeu de hasard. 4. Fœtus à naître. 5. Grande quantité. 6. Armée nombreuse. 7. Intelligence. Soif difficile à étancher. 2. Amai-‏ .1 مجر grissement d’une femelle provenant du‏ trop grand développement de son fœtus. US $ = fém. Amaigrie par suite du trop grand développement de son fœtus (femelle). — Au duel, où Les deux malheurs qui peuvent arriver et qui arrivent habituellement aux troupeaux, savoir, les maladies et les invasions nocturnes qui les dispersent. Corde avec laquelle on attache la‏ مجار dernière articulation du pied du chameau‏ pliée au haut de la jambe, en sorte que‏ l'animal ne 5” appuie plus que sur trois pieds‏ et reste à sa place. S $ 2 2 ماجو‎ Vase en terre. s es 1. Qui met bas des jumeaux (chamelle). 2. Qui à maigri par suite du trop grand développement de son fœtus (femelle). 3. Qui ne peut se lever qu'avec peine (se dit d’une femelle pleine). et 1. Qui met habituellement 0 jumeaux au monde (femme). 2. Ts ee Année dans laquelle les femelles ont de grands fœtus qui leur gonflent démesurément le ventre. (#عجوس (formé de‏ مجس ا بر (n. d’act. ss) Faire embrasser à‏ des an-‏ و#جوس quelqu'un la religion des‏ ciens Perses, adorateurs du feu, faire de‏ quelqu'un un sectateur de Zoroastre, av.‏ Y. JS Se faire De‏ .م acc. de la‏ embrasser le culte des adorateurs du feu,‏ de Zoroastre. كو LT 35 coll. Mages, adorateurs du feu. 31 Le 7 ور‎ fém. dames” De mage, 0'800rateur du feu. — المجوسية‎ Is) Religion des mages.

  
    مجل FC‏ د 6 في : 7 Cou f. A. (n. d’act. ct et xs”) 1.‏ Manger des dattes et boire en même temps,‏ où aussitôt après, du lait doux ow caillé.‏ (n. d’act. ils Être très-hardi et in-‏ .2 e (n. d’'act. a ‘) Perdre la‏ raison, s’abêtir. JL. (n. d’act. Late Être‏ effronté et tenir des propos obscènes. IV.‏ solent. — Faire boire du lait dans un vase à un petit qu'on a sevré et auquel on ne permet plus de teter. V. Manger des dattes avec du lait doux اه‎ caillé, soit en même temps, soit avant de boire du lait. VI. au pl. Être trop libre dans son langage et obscène (les uns à l'égard des autres). Sot, bête. 2. Ignorant. 3. Impor-‏ .1 مجع tun, qui ne sait pas s’en aller, qui prolonge‏ ses séances chez quelqu'un.‏ HS et EX Voy. le précéd. ie, ie {. Fém. de مجع‎ 2. Trop libre et obscène dans son langage. 7 LR os Prostituée. ti‏ ماجعة hs LES Qui aime beaucoup‏ مجاعٌ manger les dattes avec du lait doux ow‏ de 55‏ #2 caillé. — ils Qui aime les manières et‏ les procédés effrontés et insolents.‏ du Soupe très-claire faite d’eau et de‏ farine.‏ : و 2 2 قي 4 Effronterie, manières trop libres,‏ مجافة trop dégagées et langage obscène.‏ Sorte de mets fait de dattes mêlées‏ * de lait.‏ Ac 7‏ f. O. (n. d'act. 1, de‏ Mot des ampoules, être couvert ‘14‏ poules (se dit des mains). 2. Se durcir et Il. 1065 guérir après avoir été abîmé par les pierres sit (n. d'act. J&s ( Avoir des ampoules (se dit des mains). IV. 1. Avoir des ampoules (se (se dit de la plante des pieds). dit des mains). 2. Causer, faire des ampoules aux mains (se dit d’un travail manuel à la suite duquel on a des ampoules), av. acc. des mains. IE 1. N. d’act. de la I. 2. Ampoule qui vient aux mains à la suite du travail. re d'unité de J=, pl. J&, Je Ampoule. On dit : JE Je Les chameaux ont tant mangé et bu, qu’ils ressemblent à des ampoules. TC 7 : 2 ÈS (n. d’act. is”) 1. Écrire négligemment (sans points diacritiques, etc.) av. acc. de l’écr. De là 2. S'embrouiller en parlant, au point qu’il soit difficile-aux autres de saisir le sens des paroles, av. Là du discours ; et av. ب‎ de la p., dire à quelqu'un beaucoup de paroles incohérentes et d’un sens incertain. II. Être fermé (se dit d’une serrure, etc.). # | 207 ET Lâche, mou, flasque. Les Mélange, confusion, désordre, Mt Tremblant (cuisse, jambe). LR f. O. (n. d’act. Oo) 4; ee épais et dur. 2. (n. d’act. JE JE es re LL) Tenir des propos insolents ; 0 effronté. V. Être effronté et tenir des propos irréfléchis, av. فى‎ du discours. VI. au pl. Se tenir les uns aux autres des propos trop libres, obscènes. Insolent; effronté.‏ مجان pl.‏ وماجن 134

  
    موي 10667 Négligence, incurie.‏ مجان SPL? ’ CE Voy. .ماجن‎ Ce qui nous vient gratis. —‏ .1 مجان LL Gratis, à titre gratuit. 2. Abondant. Cp 3 , و‎ 4 0 7 ass Qui a été couverte par plusieurs de Parp Le pl. de مجن‎ Boueliers. Voy. sous étalons et n’a pas été fécondée (femelle). a .‏ , 9 دم م كر Quis’étend au loin (chemin, etc.).‏ مجن & 7 0 f. I. O. (n. 0ه‎ je di 3 0 ا‎ is”) Etre usé, râpé. IV. Méme signif. م‎ 4. m. d'act. de la I. État d'un vêtement usé. 2. Vêtement usé, râpé. 23 1. Le cœur même, la partie la plus pure (d’une chose). 2. Jaune d'œuf. 3. Tout l’intérieur d’un œuf, jaune et blanc d'œuf pris ensemble. en Le cœur même, la partie la plus pure d’une chose. Terre qui ne produit que peu‏ .1 تجا de plantes amères 52, dont les cha-‏ عاط meaux se nourrissent. 2. Andropogon‏ corne, plante. LS Faim. Cu t جما‎ 1. Menteur. 2. Enjôleur, qui amuse quelqu'un par des promesses vaines. o Æ S 7 Gras.‏ امع ا 24 LS" f.A. Mettre quelqu'un en colère, av. acc. de la p. سب‎ co f. O. (n. d'act. RE Être brûlant (se dit d’un jour de chaleur). IV. Mettre quelqu'un en colère, av. acc. de la p. er (ae ا ال‎ Er as? 1. Difficile, pénible, dur à supporter. 2. Brûlant, très-chaud (jour). 3. pl. En, Le Emporté, qui est d’un tempérament violent. 4. Pur, sans mélange. PA LA 1. Dépouiller la chair de la peau 3 qui la couvre, av. acc. de la chair. 2. Frotter et chiffonner pour assouplir (p. ex. une corde). 3. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ 4. Mentir, dire des mensonges. 5. Remuer, secouer le lait pour en faire du beurre, av. acc. du lait. 6. Oter une chose de dessus l’autre en essuyant, en frottant, av. acc. et .عن‎ De là 7. Enlever la poussière de la surface de la terre, la balayer {se dit du vent). IIT. (n. ‘d’act. 8 Le, RL) Accorder à quelqu'un un délai pour le payement d’une dette, dv. acc. de la p. Ex ace À 5 = 3 تكو‎ Lointain, qui se prolonge. VA LAS D (n. d’act. is, HS 1. Donner à quelqu'un un coup de poing (syn. ;=, Ms 1152 و(لقز,مهز 0 مرك‎ 0/0 acc. de la .م‎ 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. CET 1 Espace, intervalle entre deux‏ .1 ماحوز objets, p. ex. entre les deux armées en-‏ nemies en présence. 2. Sorte de plante‏ odoriférante. PANNE ANT À US Frotter avec force et apprêter du cuir. € y] Peaussier très-habile. des f. A. (n. d'act. ie”) 1. Brûler au point de noircir (la peau, etc.), av. Len à" cé

  
    LS acc. 2, Oter la peau de dessus, av. ace. 3. Arracher, enlever sur son passage des objets qui s’y trouvent (se dit d’un torrent). 4. Violer (une fille), av. acc. de la .م‎ 5. Manger beaucoup. IV. 1. Noircir une chose, y causer une adustion, une brûlure, en approchant l’objet du feu, av. acc. de la ch. et ب‎ du feu. 2. Brûler et endommager tout {se dit des chaleurs excessives de l’été). 71111. 1. Étre brûlé. 2. S’enflammer de colère. al 4. Qui brûle et endommage (feu, chaleur excessive). 2. Gourmand, qui avale tout avec avidité. ls Ustensiles, mobilier. LL 1. Ce qui a souffert du voisinage du feu, qui porte des traces d’adustion. 2 coll. Ceux qui s’approchent du feu, qui prêtent serment où concluent une alliance devant le feu allumé à cet effet. Lil Brûlé et noirci par le feu (pain, viande). Ds Qui pole, qui cause une adusRDS LENS us Année d’excessives chaleurs. PEN IET. CE QU" f. A. (n. d'act. (ت#خص‎ 1. Se mettre à courir de toutes ses forces (se dit d’une gazelle). 2. Gigoter, remuer les pieds, av. ب‎ des pieds (se dit d’un animal mourant, égorgé). 3. Frapper le sol du pied, av. acc. et .ب‎ 4. Rendre les excréments, av. ©. 5. Épurer, purifier, dégager de sco“ries (p. ex. l'or par le feu), av. acc. et اعد‎ 6. Nettoyer, polir (le fer d’une lance, etc.), av. acc, 7. Briller {se dit des éclairs où du C3 LES 1067 mirage). 8. Se sauver devant quelqu'un, av. (y de la p. Il. 1. Enlever, ôter quelque chose de dessus, de manière à purifier. On dit : مخص الله عنك ذنوبك‎ Que Dieu efface tes péchés! 2. Approprier la viande en en ôtant les nerfs, etc., av. acc. 3. Mettre, soumettre quelqu’un à l’épreuve (pour savoir ce qu'il vaut), av. acc. de lap. IV. 1. Reparaître avec éclat (se dit du soleil qui reparaît brillant après l’éclipse, etc.). De là 2. Guérir, être rétabli. VIL. 1. Reparaître avec éclat après avoir été voilé ou éclipsé (se dit du soleil, etc.). 2. Se dissiper (se dit d’une tumeur, d’une enflure). 3. Passer rapidement et disparaître. محص‎ Fort, robuste (cheval ). بحص‎ Qui a perdu de sa dureté, dont les aspérités ont été enlevées par le frottement (corde, etc.). الناوية الاش _ ماص‎ Désert que l’on traverse rapidement. OL Qui brille (éclair, foudre). محرض‎ 1. Poli et luisant (fer). 2. Fort, robuste, proprem. délivré de la langueur. Dei Indulgent, qui se contente de l’excuse qu’on lui donne sans en discuter la valeur. DS Fort, robuste (cheval). DS 1. Poli, fourbi et luisant. 2. Délivré de la Jangueur. — القوا‎ ts Qui a repris de la vigueur dans les jambes. MSN Z C2" f. A. (n. d’act. Je) 1. Donner à quelqu'un du pur (p. ex. du lait pur, non mélangé à boire), av. acc. de la p. De là 2. Porter à quelqu'un une affection

  
    pure, sincère, av. acc. de la ch. et acc. de la p. — ds Boire du pur CP: < du lait Rss واس‎ — D (n. d'act. à24s”) Etre d’origine pure et noble, être, .م‎ ex., Arabe pur-sang, ow d’une origine noble, sans mésalliance. III. Être et se montrer sincère, animé d’intentions pures. IV. 1. Faire boire du pur (p. ex. du lait pur) à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Porter à quelqu'un une affection pure etsincère, av. acc. de la ch. et acc. de la p. (syn. خاص‎ IV.). 3. Réaliser, rendre vrai (une nouvelle, etc.), av. acc. VIII. Boire du pur (p. ex. du lait pur, non coupé). X. Demander quelque chose de pi de non mélangé (p. ex. du lait pur). D 1. pour le masc. et le (0 pour le duel et le pl., et fém. Less, el duel عصان‎ Pur, non mélangé, non déle sing., layé (lait, etc, origine, race).—is فضة‎ Argent pur — حبر مخض‎ Bien réel et pur, absolu; bien souverain. 2. Arabe pur-sang. 3. pl. js" Lait pur, non coupé d’eau (doux ow aigre). Hs Qui aime ou qui désire du lait pur, non coupé. Del 1. Qui aime ou qui désire du lait pur. 2. Qui a du lait pur chez lui et qui peut en donner à boire. eee] Conseil sincère, sans arrièrepensée, donné dans toute la pureté d’intentions is ire) DE, fém. AE 1. Pur, non mélangé ou purifié. 2. Pur-sang ou noble, sans qu’il y ait une mésalliance dans sa famille, ANT TROT L< Voy. مخط‎ IL. (n. d'act. (تخصيط‎ Manipuler la corde de l’arc pour l’assouplir et l'adapter à l'arc. VITE. 1. Tirer du fourreau (le sabre), av. acc. 2. Tirer, ôter, arracher. pu Glaire du nez. NE Qui n’a pas eu de pluie (année de ne) be — HI. BAL (n. d'act. LA Forcer une chamelle à se coucher pour la couvrir (se dit du mâle), av. acc. ARTE. f. A. (n. d'act. &S) ) 1. Effacer‏ م et faire disparaître jusqu'aux traces, av.‏ acc. (syn. LS). De là 2. Rendre malheu-‏ reux, ne pas faire prospérer quelqu'un ou‏ quelque chose (se dit de Dieu qui refuse‏ sa bénédiction, sa faveur à quelque chose),‏ av. acc de la ch. 3. Brûler et endommager‏ quelque chose, av. acc. (se dit de la cha- |‏ leur, du feu). IL. (n. d’act. SN) 1. Ef-‏ facer jusqu’à ce qu'il n’en reste plus de‏ traces, av. acc. de la ch. 2. Anéantir, per-‏ dre tout à fait. 3. Abolir. 4. Acquérir la‏ propriété d’une aiguade en vertu du (3.‏ Voy. ce mot. IV. 1. Périr. 2. Refuser sa‏ bénédiction à quelque chose, de sorte‏ qu’elle ne prospère pas, av. acc. de la ch.‏ (se dit de Dieu). V. Être effacé ou anéanti.‏ Périr. 2. Étre‏ .1 اتعق ÉS et‏ .1111 brûlé, consumé par le feu.‏ Qui efface et fait disparaître les‏ .1 ماحق traces. 2. Qui brûle par l'intensité de la‏ La partie la‏ ماحق الصيف — chaleur.‏ plus brûlante de l’été, le cœur de l'été. —‏ Jour d’une chaleur brû-‏ بوم ماحق )= lante.

  
    مزل CARE 211 8 5 Qt Perdition, anéantissement. Sir مرا كل ا‎ 0 اق تق‎ Absence complète de clair de lune, surtout des trois dernières nuits du mois lunaire. Effilé et très-aigu (fer de lance,‏ .1 حيبق etc.). 2. Usage observé parmi les Arabes‏ ‘avant Mahomet, en vertu duquel celui‏ qui venait à une aiguade en l'absence du‏ propriétaire de l'endroit, pendant les trois‏ jours gts”, et y restait jusqu’à la fin du‏ mois, en ayant soin d'y abreuver ses bes-‏ tiaux, devenait propriétaire de l’aiguade.‏ ES 1. Qui ne prospère pas, celui que‏ Dieu n’a pas béni. De là 2. Petit, qui n’a‏ pas grandi. AV? 7 7 / ice ss el I f. A. (n. d'act. ss) Se quereller, “engager une dispute, une rixe. 111. (n. d’act. Ich Engager une querelle avec quelqu'un, aborder quelqu’un pour lui faire une querelle, av. acc. de la .م‎ IV. Être querelleur, et se mettre à quereller. V. Être querelleur, mauvais coucheur. VI. au pl. Se quereller les uns avec les autres. EJe Querelleur. IL Voy. sous Es 5 م ين و JE Querelleur, mauvais coucheur,‏ difficile à vivre.‏ ARE‏ dl, LE, El 1. Qui se‏ querelle. 22. ARR VS (n. d’act. 10 JM) et مجحل‎ Desservir quelqu'un auprès d’une autre personne en rapportant des propos qui peuvent nuire, av. ب‎ de la 7. et لل‎ de 1069 “ie l'autre. — JS 1. Voy. le précéd. 2 Être stérile (se dit d’une année). IT. Donner à quelqu'un plus de force, av. acc. de la p. 111. (n. d’act. Je, LS 1. Essayer ses forces contre quelqu'un, lutter pour voir qui est le plus fort, av. acc. de la p. 2. Être ennemi de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Perdre quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 4. Agir avec astuce, être intrigant. IV. 1. Être stérile (se dit d’un sol desséché). 2. Être affligé de disette, souffrir de disette (se dit d’un homme). 3. Rendre le sol stérile, av. acc. V. 1. Agir avec ruse, avec astuce à l'égard de quelqu'un, av. ل‎ de la p. 2. Insister et presser quelqu'un (p. ex. de se charger d’une dette), av.'acc. de la ch. et À de la .م‎ 3. Voy. Je V. VI. Se prolonger à l'infini (se dit d’un désert trèslong à traverser). J& 1. Qui n’est bon à rien, qui n’est pas serviable et dont on ne peut tirer aucune utilité ni service (homme). 2. Stérilité d’un sol aride ou desséché. 3. pour le sing. si le pl., le masc. et le fém., et le fém. dE ou desséché (sol, vallée). ب‎ Les D) et = D) Sol qui ne produit rien. — de 3 Vallée desséchée ; au pl. Va à 5) Vallées desséchées. 4 Ruse, astuce. 5. Poussière. 6. us malheur. 57 Je Voy. sous un Fatigué pour avoir été poursuivi‏ محل sans relâche.‏ 1" Ls 1. Stérile (année) ; frappé de sé-‏ cheresse (sol). 2. Maigri, qui a le teint ct

  
    1070 مهل Je corps altérés, changés. 3. Intrigant, qui rapporte des propos des autres dans le but de leur nuire (syn. اليف وساع‎ Grande poulie d'un puits ou‏ .1 كنال d’une roue hydraulique. 2. Sorte de pa-‏ rure.‏ je 1. Habileté, adresse (d’un homme ingénieux). On dit : JL is: فأ‎ Son entreprise a réussi grâce à son dti! 2. Prudence. 3. Astuce, ruse. 4. Puissance, pouvoir, force. 5. Dispute, querelle. 6. Inimitié. 7. Peine, souffrance. 8. Châtiment, supplice. 9. Malheur, adversité. 10. Ruine, perdition. ils 1. n. d'unité de JL Grande poulie. 2. pl. ges Vertèbres du dos {chez le chameau). CA EAU Je 1. Stérile par suite de la sécheresse (sol). 2. Intrigant. pour le masc. et le fém., et fém.‏ ككل ist Stérile par suite de la sécheresse‏ (sol).‏ LES Stérile par suite de la sécheresse (sol). : 5 Petit et chétif, amaigri, exténué‏ مماحل ماحل (sn.‏ mes 1. Devenu long, tendu, étendu, allongé. 2. Qui commence à tourner à l’aigre (lait, etc.). NERO Petite outre faite de la peau d’un chevreau. jus, fêm. als 1. Long, un peu trop long et faible à cause de la longueur disproportionnée du corps (chameau). 2. Qui se’ prolonge trop, qui n’en finit pas (désert). 3. Trop long, qu'il serait trop long de raconter (affaire, conte).—àila Lex أمور‎ C’est une longue histoire. 4. Éloigné, situé à une grande distance (demeure). 3. Altéré, changé (corps, teint, homme). 00 =" Aimer quelqu'un d’un amour pur, sincère, désintéressé, av. acc. de la 20 À SV 1. Être gai, joyeux, content (syn. S ). 2. Être sur le point d'accoucher (se dit d’une femme). LS el 0 1. Leste, agile, dégourdi. 2. Avare, aies: ai Voy. ai 77 5 م‎ 2 LES f. A. (n. d’act. =) 1. Frapper quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Donner à quelqu'un quelques coups de fouet, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 3. Mettre quelqu’un à l'épreuve, le soumettre aux épreuves ; éprouver, tenter, faire subir à quelqu'un un examen, une épreuve, av. acc. de la p. 4. User un vêtement à force de le porter, av. acc. de la ch. 5. Donner, accorder quelque chose à quelqu'un (par transposition de lettres, signif. de _:+), uv. acc. de la p. et acc. de la ch. 6. Forcer une fille, av. acc. de la p. 7. Curer, nettoyer, p. ex. un puits, en en retirant la vase, av. acc. du puits. 8. Adoucir, assouplir (le cuir), av. ace. 9. Oter la pelure extérieure de quelque chose, av. acc. 10. Diminuer, amoindrir. IL. (n. d’act. JS) 1. Adoucir, assouplir, av. acc. 2. Oter la pelure extérieure de quelque chose. VII. 1١ Soumettre quelqu'un à l’épreuve, aux

  
    ST épreuves, tenter, essayer, faire subir à quelqu'un un examen, av. acc. de la p. 2. Éplucher, examiner (une parole, le passage d’un écrit). 3.Préparer, disposer quelqu'un à quelque chose, le rendre propre à recevoir une impression, urte doctrine, av. acc. de la .م‎ et ل‎ de la ch. (se dit de Dieu). 5-5 1. N. d’act. de la 1. 2. Doux, tendre, souple, assoupli (se dit des choses). 3. Occupation, surtout voyage que l'on continue toute la journée sans désemparer. ie, pl. 55 Épreuve, fout ce qui sert ١ éprouver l’homme ; peine, fatigue, souffrance, affliction, malheur. 5,2 Ruine, perdition. OS 1. N. d'act. de la NII. 2. Épreuve, examen (p. ex. celui qu'on fait subir aux élèves). LES f. A. TI. O. (n: d'act. سحو‎ et (تعئ‎ 1. Effacer au point de faire disparaître les traces; essuyer en Ôtant quelque chose de la surface, av. acc. de la ch. (syn. LS). 2. Être effacé, disparaître, ne كر‎ plus aucune trace. IL. (n. d’act. (لككية‎ Effacer, av. acc. VIL. Être effacé, disparaître. VIII. Se et Us) Être effacé, De sé, n. d'act. de 7 Effacement, suppression d’une chose jusqu’à ce qu’il n’en reste pas de traces; abolition d’un usage, etc. 2. Teinte obscure de la lune, c.-à-d. cette partie qui n’est pas claire. Ja 1. Honte, ignominie, opprobre. 2 Pluie. 3. Heure, moment. ES Vent du nord. 1 < ع‎ ١ re 1. Gui efface. الماحى‎ Surnom 8 11 donné à Mahomet (qui a effacé et abrogé toutes les autres religions et les a remplacées par la sienne; syn. 2 2. Abstergent, s. m. AVAL 8 5: Chiffon, morceau de toile avec‏ مككاة lequel on he sc, as, fém. 3 SV, el LS, fêm. مكحي‎ 1. Effacé. 2. Essuyé. 3. Oté en essuyant. 22 OP ا‎ * Extraire, üirer la moelle (+) d’un os, av. acc. de l'os. IV. 1. Être rempli de moelle (se dit d’un os). 2. Être rempli de fécule (se dit des grains, des céréales). 3. Être succulent, Juteux, substantiel. 4. Être gras (se dit des moutons). V. Tirer et extraire la moelle d’un 05, av. acc. de l'os. VIT. Méme signif. a État de ce qui est mou et flasque. # 22, pl. ماح‎ , KG 1. Mode, — ث‎ A La Host du MoiChéton, métaph. ce qu’il est difficile de se procurer, chose qui n’existe pas. 2. Cervelle. 3. Graisse. 4. Matière adipeuse de l’œil. De là 5. La meilleure partie d’une chose, le cœur, la moelle. 2 3 n. d'unité de Un peu de moelle.‏ اسح # 7 + 5 Moelle de l'os que l’on avale en‏ مجاخة suçant l'os.‏ A ? PM 2 , fém. I, pl ÈS À. kr dique. Rempli de moelle (os). 2. Gras. — شاة‎ £ 1 is? Brebis grasse. 3. Bon, excellent, qui est comme le cœur d’une chose. — خاب‎ pt Les meilleurs chameaux, l’élite du troupeau.

  
    1072 JS م‎ Long, qui se prolonge (affaire). is fém. Qui a de la moelle dans les os (brebis). 2# / f. A. 1. Tirer à soi et secouer dans tous les sens, p. ex. le seau descendu dans le puits, jusqu’à ce qu'il se remplisse d’eau, av. acc. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. V. Agiter, remuer (p. ex. l’eau du puits avec le seau), av. acc. 1 0 20 vs; sf. A. (n. d'act. (تخور وخر‎ 1 Fendre, sillonner l'eau, etc. (se dit d’un nageur qui en nageant écarte l'eau avec ses bras). De là 2. Fendre les vagues, sillonner l'onde avec bruit (se dit d’un esquif). 3. Introduire de l’eau dans un morceau de terre en y pratiquant des rigoles, des sillons, av. acc. du sol. 4. Être percé en tous sens par des rigoles et des sillons, et être arrosé et abonni par ce moyen (se dit d’un champ). 8. Élargir quelque chose à force de se mouvoir dans l’intérieur (se dit, p. ex., de l’essieu dans la roue, de V’axe dans une poulie, qui élargit l’orifice et l’use). 6. Dégarnir et rendre presque vides = A) JS Il enleva la majeure et la meilleure partie du mobilier de la maison. 7. Épuiser, tarir. — pal JS الناقة‎ Le trop fréquent traiement a épuisé la chamelle. V. Tourner le dos au vent pour reprendre haleine. Mahomet dis EG JE احدكم‎ SU إذا‎ D p\ Lorsque quelqu'un de vous veut uriner, qu’il tourne le dos au vent. VIT. حرق Tourner le dos au vent et aspirer une‏ .1 grande quantité d’air (se dit d’un cheval‏ fatigué qui reprend haleine). 2. Tirer la‏ moelle d’un os, av. acc. de l'os ; de là, . choisir et prendre la meilleure partie d’une chose, les meilleurs morceaux, av. 066. X. s 1% © {n. d'act. Et) Tourner le dos au vent pour reprendre haleine. / ب كو ث .2 1٠ N. d’act. de la I.‏ حجر Nuages blancs qui traversent baton le ciel au commencement de l'été. #, C 7 “حمرة‎ 1. Choix, élite, objet de choix. 2 Pet. 2 (2 2 "à 5 rie . 0 à 1-0 Choix, élite, objet de choix. ne 1. Essieu. 2. Axe (Voy. ر‎ ss). ماخر‎ Qui fend, qui sillonne l’eau (en nageant, en voguant). fém. de SL, pl. als Qui fend‏ ماخر les vagues avec bruit العم‎ À 1 ماخور‎ (du pers. 2 “يجو‎ Qui boit du vin), pl. ه تواخر‎ el ss 1. Cabaret de marchand de vin. 2. Partie de débauche, société de gens qui se réunissent pour boire du vin; de là, guépier, fig. repaire de débauchés, mauvais lieux. A Lait coupé d’eau. 5 nes DE) ES Long, allongé, trop long (homme, cou). PNEUS Être menteur,‏ (مخرة 5 (n. d’act.‏ “كرة ف dire habituellement des mensonges, des choses incroyables (formé de EVE Voy. LS).

  
    nel ae, pl. سق‎ LS Conte incroyable, nv invraisemblable. 5 تمحر‎ Qui fait des contes incroyables, des mensonges. L QU — V. cad Être violemment agité. ; لاجم محش‎ DES Être violemment agité. 2 م يي كو‎ 1111010100011 Le) 1. Écrêmer le lait, av. acc. du lait. 2. Baratter 16 lait, l’agiter dans une outre, pour en faire du beurre, av. acc. du lait. 3. Agiter, secouer violemment une chose, av. acc. ; agiter en tout sens, p. ex. le seau descendu dans le puits, av. نب‎ du seau. 4. Faire entendre un grognement semblable à la garganisation {se dit d’un chameau en rut qui fait sortir le voile du palais .شقشقة‎ Voy. ce mot). 5. Éprouver les douleurs de la parturition 1 se dit que des femelles). ب‎ of: A. (n. d'act. D, lé), el au passif, مخض‎ Éprouver les douleurs de Ja parturition (ne se dit que des femelles). 11. (n. d’act. DES) Éprouver les douleurs de la parturition. Voy. la I. IV. 1. Être tel qu'il est temps de l’écrémer, être propre à être écrêmé {se dit du lait qui s’est déjà couvert de crême). 2. Avoir dansson troupeau des chamelles,etc., qui sont en parturition. V. 1. Être agité, secoué violemment. 2. Être agité, secoué, baratté dans loutre (se dit du lait quand on fait le beurre); de là métaph., on dit : تمض الدهر بالفدنة‎ Le temps (semblable à un liquide agité) a produit (par ses secousses) des troubles. 3. Être écrêmé, il. LES 1073 avoir sa crême ôtée, enlevée (se dit du lait). 4. Être dans les douleurs de la parturition (se dit d’une chamelle). 5. S’agiter dans le ventre de sa mère (se dit du fœtus). 6. Concevoir, retenir du mâle (se dit d’une femelle). 7. Être pleine (d’un fœtus), av. .ب‎ VIIL. 4. Être agité, secoué avec force (se dit du lait dans l’outre dans laquelle on fait du beurre). 2. S’agiter dans le ventre de sa mère (se dit du fœtus). 3. S'agiter, se donner du mouvement pour produire quelque chose. Ja, pl. D, مواخض‎ 1. Qui est sur le point d’accoucher, de mettre bas ; qui à déjà les douleurs de l’enfantement, de la parturition (femme, femellé). 2. Qui a retenu du mâle (femelle). 3. Qui a envie de boire du lait tout pur. Voy. , als. P re DL 1. Douleurs de l’enfantement, de la parturition. 2. coll. Chamelles parmi lesquelles on a lâché un étalon pour les lui faire couvrir. 3. Chamelles pleines et prêtes à mettre bas, ou qui sont pleines d'au 5 : : CR TARE 5 moins dix mois. ب‎ xl بات‎ Petits chameaux âgés de plus d’un an, et dont les mères sont pleines d’un nouveau fœtus. DS 1. Qui a retenu du mâle (temelle). 2. Écrêmé, dont on a ôté la crème (lait). De 1. Écrêmé (lait). 2. Dépouillé de parties grasses (lait qui a servi à faire du beurre, et qui ne contient plus que des parties séreuses). DL 1. N. d'act, de la IV. 2. Lait, tant qu'il est dans loutre dans laquelle on fait le beurre. 135

  
    1074 je 5 D el ميس‎ Outre dans laquelle on a versé du lait et que l'on a fixée (selon la manière usitée en Orient) entre trois pieux plantés en terre, pour l'agiter en tous sens ét faire du beurre. SLPPNGA Le 1 7 0 DES Ecrèmé (lait). MORE A ARE PURE Des) Lait qui a besoin d’être longtemps agité dans l’outre pour se changer en beurre. LAN SPP RS © Le f. A. 0. (n. d'ac. LS, La) 1 Traverser de part en part, d’outre en outre (se dit d’une flèche). 2. Tirer, extraire tout à fait (p. ex. le sabre du fourreau), av. acc. 3. Tirer à soi et détendre, p. ex. l'arc en tirant, av. فى‎ de l'arc. 4. Arracher en tirant quelque chose avec force, av. acc. De là 5. mélaph. Marcher avec une grande rapidité (se dit d’un homme, etc.), ét av. ب‎ de.la p., passer rapidement en emportant quelqu'un sur son dos (se dit, p. ex., d'un chameau). 6. Se tenir à côté de la femelle {se dit d’un étalon qui est sur le point 06 la couvrir). 7. Sécréter, laisser sortir la glaire, la mucosité du nez, av. acc. 8. av. من‎ du nez, Se moucher, jeter la glaire du nez. 9. Essuyer les mucosités (BL&) du nez, où la matière muمعط‎ الناقة ينو فلان‎ Ils ont une chamelle qui queus > de l'utérus. De là, on dit : vient de _mettre bas. De là, au fig. : Con ابد سن جنا رد‎ dire, C’est nous qui avons élevé. — an à ë de امرّ انا‎ C’ést moi qui ai mis la main à cette affaire (Voy. س‎ 5). 10. Ressembler à son père (se dit d’un fils qui est comme qua dirait son père tout craché). IL. (n. d’act. Las) Essuyer la glaire du nez (en se mouchant), ou la matière muqueuse qui sort de l'utérus d’une femelle. IV. Décocher la flèche de manière à ce qu’elle traverse un corps de part en part, av. acc. de la flèche. V. 1. Se moucher, se moucher le nez. 2. Marcher en chancelant. 1111. 1. Se moucher. 2. Tirer, extraire (le sabre du fourreau), av. acc. 3. Arracher à quelqu’un violemment quelque chose des mains, av. acc. de la ch. et [3 des mains. 4. Tirer de toutes . ses forces, p. ex. l’arc en tirant. LES 4. N. d'act. de la I. 2. Ressemblance parfaite d’un fils à son père. 3. Pas très-rapide. 4. Cendres. 5. Sorte de vêtement court. "0 : # , c£ 1 Fan Les, pl. LL£S\ Prince, chef généreux. Qui traverse un corps de part‏ .1 ماخط en part. 2. Qui se mouche, qui essuie les‏ mucosités. De là 3. Qui assiste une cha-‏ melle à la parturition.‏ Fee Glaire, mucosité du nez. — مجماط‎ الشبطان‎ Fils très-fins qui voltigent dans l'air pendant les grandes chaleurs, toile de la Vierge. Le et QE, Fruit d’un arbre qui ressemble aux mamelles de la chienne. Muqueux.‏ شع طىّ # 2 L<£S| Qui traverse avec plus de facilité de part en part. me = 11. LS Marcher en chancelant, en se balançant. Voy. ES. (خلع (formé de‏ تملع 1د مخلع D | a tn nt

  
    ds Oter ses habits et se mettre à marcher . tout nu. VA بي‎ sf Tirer la moelle d’un os, av. acc. de l’os (Voy. 4 : 10101014“ ou / 0. (n. d’act. D) 1. puiser de l’eau, av. acc. de l’eau et من‎ du puits. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 3. Souffler. 4. Peler, dépouiller d’écorce, av. acc. du bois. N. d'act. de la I. 2. Petit de‏ .1 من taille et très-agile dans ses mouvements. 3.‏ contr. Grand de taille.‏ a Grand de taille. LS 2.3. 3 LES Voy. sous خان‎ f. 0. DES Frayé, bien foulé et doux (chemin, sol). GR raL LA (ie. d'act. is) Emmener quelqu'un pour qu’il soit loin de Es Fém. de quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. IV. Alléguer des excuses, demander pardon d’un ton plaintif, av. Je, D. V. 1. Être libre et exempt de quelque chose, av. من‎ de la ch. 2. Se contenir et s'abstenir de quelque chose, uv. دن‎ de la ch. 3. Alléguer quelque prétexte et s’excuser chez quelqu'un d’un ton plaintif, av. de la p. 4. pour لمج‎ V. de م‎ Tirer 8 la moelle d’ur os, av. acc. de l'os. LE Makha, Moka, ville du Yémen (re- | nommée pour son café). m7 2 مك‎ f.0.{(n. d'act. (مد‎ 1. Allonger en tirant, tirer pour allonger, av. acc. où نت‎ 3 ١ Tirer, | so 1075 de la ch. 2. Étendre comme un tapis (se dit, .م‎ ex., de Dieu qui a étendu la terre) (syn. La», Les, ex. la vie de quelqu'un, faire vivre Jong;). 3, Prolonger, p. temps (se dit de Dieu), av. فى‎ de la wie et acc. de la .م‎ 4. Accorder à quelqu'un un délai pour le payement d’une dette, proroger à quelqu'un le terme 06... 5 S'étendre jusqu’à un certain point {se dit de la vue), 040. qe de la ch. 6. Être long, s’allonger, s'étendre en hauteur ou en longueur. De là 7. Être déjà avancé (se dit ‘du jour). 8. S’élever, être en crue (se dit des eaux d’un fleuve), monter (se dit de la mer, de la marée) (Voy. .(جزر‎ 9: Suivre l’un l’autre. 10. Prêter assistance à quelqu'un, l'aider avec quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 11. Prendre de l'encre dans l’encrier, c.-à-d. tremper sa plume (se dit de celui qui écrit). 12. Mettre, verser de l’encre dans un encrier, approvisionner l’encrier d'encre, av. acc. de l’encrier. 13. Donner du مد بد‎ à boire à ses chameaux, av. acc. des ch. 14. Fumer la terre avec du fumier (als uv. acc. du sol. 11. Allonger trop en tirant, ürer trop pour allonger, av. acc. 111. (n. d'act. 513, 555122) Allonger, prolonger quelque chose, av. acc. IV. (n. d’act. She) 1. Prolonger le terme du payement de la dette, accorder un délai, des délais. 2. Aider, assister quelqu'un, lui donner des secours {en troupes, en vivres, etc.) ; envoyer des troupes auxiliaires à quelqu'un, 480. acc. de la p. et ب‎ dela ch. 3. Mettre à quelqu'un sur la plume ce qu'il

  
    1076 Le lui faut d'encre pour écrire, av. acc. de la .مز‎ 4. Mettre de l’encre (مداد)‎ dans l'encrier, pourvoir, approvisionner l'encrier d'encre, av. acc. de l’encrier. 5. Donner du مديك‎ à boire à ses chameaux, av. acc. des ch. 6. Suppurer, se couvrir de pus (se dit d’une plaie). 7. Être plein de sève, être juteux (se dit des plantes). V. 1. Tirer pour allonger, allonger en tirant. 2. S'étendre, s’allonger, se prolonger. 3. Marcher avec orgueil en agitant les bras (Voy. LL). VIII. Être étendu, s'étendre, se prolonger. X. 1. Demander des secours, de l'assistance chez quelqu'un contre quelqu'un, av. acc. de la p. ei 0 de l’enmemi. 2. Puiser de l'encre dans l’encrier en écrivant. 51. N. d'act. de la I. 2. pl. se Crue des eaux. 3. Marée montante, flux de la mer (opp. à ,5=). jour, c.-à-d. jour déjà bien avancé. 5. Étendue. — 2) S JS Tout l’espace que la vue embrasse, aussi loin que l’on 4. Accroissement du peut voir. 6. Medd, medda (TT), signe qui indique que la lettre élif (\) a la valeur de deux élifs, comme dans القرانٌ‎ pour Sat ss pl. Si, اك دده‎ taine mesure de substances sèches équivalant au quart d’un .صاع‎ 2. Poids équivalant à une livre et un tiers (dans le Hedjaz), ou à deux livres (dans l’Iraque), où autant que peuvent contenir les deux mains. 8% 4. Étendue, longueur, prolongation. 2. Quantité d'encre que la plume puise en fois dans l’encrier. 3. Medda, medd‏ عست مد signe qui indique que la lettre élif (\)‏ ,مم est pour deux élifs.‏ #3 Pus, suppuration. 1 1. Longueur, étendue. 2. Espace. — الزمان‎ 0 A Espace de temps. 3 Quantité d'encre que la plume puise en une fois dans l’encrier. 555 Secours, assistance (en troupes, en argent, en vivres, etc.). 3 Qui allonge, qui tire pour allonger quelque chose. TA pl. St 4. Accroissement continuel. 2. Matière (opp. à صورة‎ ou à Vs Forme). 3. Article, paragraphe, alinéa (p. ex., dans un dictionnaire, article consacré à chaque mot). Encre. 2. Fumier. 3. Matière‏ .1 مَدَادٌ qui sert à alimenter quelque chose (p. ex.‏ l'huile dans la lampe). 4. Manière, façon,‏ de ré 5 Ils‏ مداد. واحد — plan.‏ ont bâti leurs maisons sur le même plan,‏ de la même manière. 5. pl. 532 Fil tendu‏ dans sa longueur sur [' Lo du tisse-‏ rand. L‏ Eau très-salée.‏ مدان et‏ مدان S S pl. Sul. Long, qui se prolonge (tant sous le rapport du temps que sous le rapport de l’espace). — SSH HI De haute taille. — ss ob; Long espace de temps. 2. Medid (pros.), nom d’un mètre arabe. 3. Eau dans laquelle on a jeté de Ja farine ou de l'orge, ou du sésame pour les chameaux. 4. en gén. Fourrage. # ‘ # د‎ 4 # 4 50 #35 هد‎ Fém. de Sos. = 8955» AU Long espace de temps.

  
    مد و22 Court espace de‏ مد dimin. de‏ هد ددة temps.‏ Fils étendus sur le métier et formant‏ مده .مداد la chaîne. Voy.‏ 53 5,55 Habitude, ue SI 1. 7 d’act. de la IV. 2. Secours, assistance (en troupes, en argent, etc.). Qui allonge, qui prolonge ; qui‏ .1 هيد Lit dre longtemps. 2. Qui accorde un‏ délai à son débiteur. 3. Qui donne, qui‏ envoie des secours, qui vient au secours.‏ 55.4 Tendu avec les cordes (se dit, p. ex., d’une tente dressée). 5 مهدو‎ 1. Tendu avec les cordes. 2. Prolongé, se prolonge. 3. Marqué d’un medd مد)‎ 1 (Se : فقراء‎ (opp. ومقصو رلة‎ ex.: 35) (mot, ) et ayant une voyelle à à la fin ; 7 معدل‎ 1. Prolongé, allongé. 2. Nom d’un ancien mètre arabe. 1 N. d'act. de la X. Xe — IE مدج‎ Élargir, dilater. V. Au passif, 1. Être élargi et s'étendre. 2. Être rempli, être plein (se dit d’un vase). 3. Mûrir (se dit d’un melon). 4. Enfler, se gonfler. ARE TA AAC Jeu. À. (n. d'act. دح‎ is) Louer, vanter quelqu'un. II. (n. d’act. 2 se) Combler quelqu'un d’éloges, vanter outre mesure, av. acc. de la p. V. 1. Louer quelqu'un, ne pas tarir sur les éloges de quelqu'un. 2. Recevoir des éloges. 3. Se décerner à soi-même des éloges, se vanter, se glorifier. 4. Etre large, étendu % V.). VIIL 1. Louer, vanter + Ass] et Être large, étendu. X. Être large et‏ | مد (Voy. quelqu'un, av. acc. de la p. 2. d’une grande capacité (se dit, p. ex., du ventre). _ 1.N. d’act. de laï. 2. Éloge, louange (comp. des et Ds”). 2 Espèce de figuier {ficus religiosa ). pl. Sas Ce qui mérite les éloges,‏ املق les Le‏ Qui loue quelqu'un, qui en fait Vé-‏ مادج loge, panégyriste.‏ PSS 1. Grand donneur d’éloges, panégyriste. 2. vulg. Conteur de contes. 2356 1. Éloge. 2. pl. 51S% Chose, ب‎ action cu mérite les ae 0 ea) pl. 2% 1. Éloge. 2. Chose, action digne sas. LR fém. EU Loué, comblé d’éloges, qui est l’objet des éloges. Loué, comblé d’éloges.‏ مهدح 20 م يي فر‎ A 2 صل‎ (n. d'act. ra 1. Être grand. 2. Prêter à quelqu'un une assistance trèsefficace, av. acc. de la p. V.1. Être orgueilleux. 2. Être très-gras (se dit des chameaux). VI. 1. Être injuste. 2. Être chargé d’un fardeau. 3. S’éloigner de quelque chose. VIII. Être injuste. ot Grand, puissant. CF SIT. 2 À . 20 Celui qui fait tout avec empressement et promptitude. Se 3‏ ا ا eo rs Grand, puissant. fra‏ و 04 8 ب‎ 0 . bus 1. Grand, puissant. 2. Celui qui LA

  
    1078 ds 0 fait tout avec empressement et promptitude. VOLS f. 0. Enduire de boue, d'argile (le‏ مدر FU l’abreuvoir), av. dec.— y مد‎ (n. d'act. 3) Avoir un ventre large et distendu. IT. 1. Enduire, paver de boue, d'argile. 2: Faire caca. 1111. Prendre des mottes de terre, de boue. JS 1. Boue sèche et tenace, sans sable. 2. coll. Demeures, petits centres de populations (opp. à 3). — الوبر والدر‎ JB! Les Arabes des tentes et les Arabes des villes, les nomades et les citadins. كرس‎ Madar, nom d’une ville dans le Yémen. 2 Motte de boue, d'argile avec la-‏ .1 مدر quelle on construit des maisons. 2. Bour-‏ gade, bourg. ee 1. Habitant de bourg, citadin (syn. res). 2. Habitant de Madar (25). 3. Bout de la corne. 4. Armé de bouts de cornes très-pointues en guise de fer (roseau, lance). FAN مذارة‎ Motte de terre. reel 1. Ventru, pansu. 2. Sali de boue. 3. Qui fait caca dans ses vêtements. 4. Incirconcis. 5. Sali d’ordures, d’excréments. ASS Fém. de 15511. 2.3.5. — المدراء‎ Hyène. — دذو مدرآأء‎ Habitants de bourgades, de maisons bâties de boue. كو pere Endroit où l’on prend de la boue,‏ de l'argile sans sable, pour la construction‏ des maisons. # 2/29 أ‎ مدر‎ d 1 Chameaux gras. 1 دك ميك CARE Frotter ) du‏ م d'act.‏ 00 مدس cuir, etc.). ? ŒIL 4 Manger peu. 2. Donner peu,‏ .1 مدشس av. acc. de ا‎ p. ou) de la p. — D {n. d'art. US) Être voilé et trouble par suite de la faim (se dit des yeux). IL. (n. d'act. Sas) Donner à quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Même signif., av. acc. de la .م‎ 1111. Prendre, enlever, av. acc. sc, 0 1 ss et مدوش‎ Le peu, un peu de ce ire AAA OR جاتشاه‎ ou Li me Je ne lui ai rien denné. ne 1. Couleur vermeille des joues épaisses. 2. Frottement et choc mutuel des tarses des pieds. 3. Sorte de pas qui résulte d’un gracieux croisement et mouvement des pieds. 4. Élasticité et finesse des muscles des pieds ou des mains. + A 1e hV + * مسر‎ Élasticité et finesse des chairs. PUS AMC 4 5 53 مداش‎ Élastique, flexible, souple. De là, sa) مداش‎ Adroit des mains (se dit, p. ex., d'un voleur). و 3 Er fém. LÉ SS 1. Élastique, flexible, fin et point charnu (muscle). 2. Qui a les tarses des pieds flexibles et un pas gracieux résultant d’un croisement rapide et gracieux des pieds (chamelle). 3. Maigre, peu charnu. 4. Imprudent. LIVIET. + Casser une pierre, av. acc.‏ ميدق 1 — V. JS S'essuyer avec une serviette 0 دكات‎ PAR اا‎ S'enfuir, se sauver.‏ مل مل Sr >» 5 مد مد‎ 1. Fleuve. 2. Corde.

  
    00 2 ATC 1 ( مدينة (formé de LS, pl. de‏ مدن Se fixer, s'établir dans un lieu, ROBE du‏ IL. {n.‏ .(مدينة) Venir dans une ville‏ .2 .1 مصر d'act. 53 0 ) Bâtir des villes (comp.‏ IL.). V. Se réunir en société civile, poli-‏ tique (en parlant du genre humain, qui a‏ be À l'état sauvage contre l’état social).‏ DE Jouir de toutes les commodités‏ > de la vie {se dit d’un homme, surtout d’un‏ habitant de ville). -‏ Us مل‎ Midian, Madian, pays du Hedjaz, pays des Madianites ; patrie de شعيب‎ Choaïb (Voy. ce mot). cet Lion. 5, pl. O3 مذاين ,مدن‎ Ville, cité. — &9 M1 أبن‎ Enfant 06 1 ville, et mélaph. homme qui connaît quelque chose à fond. On dit : المديدة‎ 0 LT pour dire, J'en connais tous les détours. — à مد‎ لببى‎ | La ville du prophète, 0 المد دن‎ La ville par excellence : c'est Médine. — Au pl. مذّاين‎ el كسرى‎ gl Madaïn, Ctésiphon, Séleucie, ville située sur les bords du Tigre, dont les ruines se voient aujourd'hui à une journée de distance de Bagdad. (Voy. sous DE 5 De ville, citadin. 2. Médinois,‏ .1 م de Médine.‏ IS Appartenant à la ville de Madaïn, ancienne Ctésiphon. 3$5 Madianite. BY De ville, habitant les villes {se dit, p. ex., des oiseaux, comme cigognes, etc.). Hs n. d’act, de la V. État social, policé. 70 ESS 1079 Er 8Xe Voy. مدت‎ 41 / (e CRÈTE Voy. sous UPS. fr. 01 5-3282 سدى‎ Etendre en long (comp. .(مك‎ III. Accorder à quelqu'un un délai, des déhais, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Être trèsavancé en âge. 2. Accorder à quelqu'un un délai, des délais, av. acc. de la p. 3. Donner du lait à boire à quelqu'un. VI. 1. Être long, très-prolongé, se prolonger. 2. Durer longtemps, être long pour quelqu'un (se dit d’une chose), av. ب‎ de la .م‎ 3. Traîner tout en longueur (se dit d’un homme lent). 4. Persévérer dens quelque chose, av فى‎ de la ch. 11111. Tirer, extraire. De de SS 1. Terme, limite. — LES 995 A Espace que la vue peut embrasser, jusqu'où elle s'étend. 2. Lentille de marais. 3. pl. de ES re pl. ASS Sorle de mesure des substances sèches en usage en Syrie et en Égypte. los pl. Has 1. Réservoir d’eau sans ‘maçonnerie et qui n’est pas entouré de pierres. 2. Ruisseau dans lequel coule l’eau ürée du puits ; eau versée hors de l’abreuvoir et qui se perd et se gâte. CRE pl. s$, el GS, pl. Lea et AE pl. 16, LS 1 Couteau. 2. Partie de l'arc appelée autrement ve «3. Terme, limite, limite extrême. sd Le plus éloigné, surtout éloigné de toute gloire, illustration ow pouvoir (Arabe). ARE 1. Terme, limite extrême. On dit :

  
    دا 1080 3 ا C LS ARTE Ë Il a atteint les dernières در‎ ‘ST 1. Être gâté (se dit des noix, des Fais de 1 vie, il est mort dans un âge ARE 4 très-avancé. 2. ‘Vis-à-vis. — ذارة‎ 54 En face de sa maison. 8 0 مد‎ et 3 Depuis. — GE مل‎ Depuis Ft ai dit.— Ke 0 Depuis ce temps[0 2 هذا‎ bé je KL Je ne lui ai pas encore parlé tout ce mois-ci. Voy. die. 5 0 FC مل‎ — I. مذج‎ (n. d'act. He) Élargir, dilater, rendre ample, spacieux. V. 1. Être dilaté, élargi. 2. Être enflé, gonflé, se gonfler. 3. Être plein, être rempli. 4. Être mûr, avoir mûri (se dit d'un melon). 7087, pen do (n. d’act. (مذح‎ Se couper (se dit 7 d’un homme ow d’une femme qui se coupe par suite du frottement des cuisses). IV. On dit av. ellipse du sujet : as? ) <> ts pour dire, Qu'il sent mauvais ! que l'air qui vient de lui est fétide ! V. 1. Sucer, av. acc. 2. Être enflé, gonflé, détendu (se dit des flancs, du ventre). 2 2 4 و Substance sucrée sur les fleurs des‏ 2 abricotiers sauvages. Voy. + 25 1. Qui se coupe (se dit des personnes trop CPGE 2. Puant, fétide. 3 Ne — V. نيذ لمذخ‎ 1. Sucer la substance sucrée + de. 2. Être très-lent, se traîner, marcher à peine {se dit des hommes, des chameaux). GNU: ; a Substance sucrée sur les fleurs des | abricotiers sauvages. de pourris). 2. Être affecté désagréablement, p. ex. par quelque mauvaise odeur, av. à de la ch. (on le dit, p. ex., de quelqu'un qui éprouve des nausées). IE. (n. d'act. (تمذير‎ Disperser, disséminer, @0. acc. IV. Gâter, av. acc. (se dit, p. ex., d’une poule qui gâte ses œufs). V. 1. Être gâté, pourri (se dit des noix, des œufs). 2. Être affecté désagréablement {se dit de l'esprit). 3. Être dispersé, disséminé de tous les côtés. 4. Se séparer en grumeaux (se dit du lait qui se change en fromage). 9 JS et مدر‎ Re De tous côtés (en parent des choses dispersées). es fém. is 1. Gâté (œuf, noix). 2. Sale, dégoûtant de saleté (homme, etc.). nee Calomniatrice (femme). 7 2 : 5 5: : أمذر‎ Qui va souvent aux latrines. 7 var / ملل‎ Jeter, lancer quelque chose, av. es de la ch. vtt De f. A. (n. d’act. 28 0 Disperser cà et là (l'urine, etc., en urinant), av. acc. 2. Laisser couler çà et là, laisser suinter. On dit, p. ex.: 3 Hide شعفات الجمال‎ Des sources jaillissent çà et là dans les crevasses des montagnes. 3. Laisser transpirer un secret, en livrer quelque chose à un autre {se dit, p. ex., d’un homme indiscret), av. 060. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 4. Rendre, prêter serment, av. acc. 5. Mentir. A N. d’act. de la 1. 2. Suintement d’eau des sources dans les crevasses de montagne. ونه

  
    aie 1. Qui laisse couler, surtout qui a un écoulement continuel d'urine ow de sperme. 2. Indiscret, qui ne sait pas garder le secret. 3. Traître, perfide, 4. Menteur. 5. Inquiet, qui ne peut pas rester à la même place, qui change souvent de place. — مذَاعَ‎ JE Ombre qui change et tourne à tout instant. FRA, مدقن‎ f. 0. 1. Couper, mêler d’eau (le lait, etc.), av. acc. (Voy. .مزج‎ 2. N’être pas sincère dans les démonstrations d’affection, av. acc. de l'affection ; la donner, pour ainsi dire, mélangée (opp. à خلاص‎ IV. et à .عض‎ 111. 1. Mêler, mélanger. 2. N’être pas sincère dans les démonstrations d'affection envers quelqu'un , av. acc. de la .م‎ VIL. Être coupé d'eau (se dit du lait). VIIL. 1. Être coupé d’eau (se dit du Jait). 2. Boire du lait coupé. és Lait coupé. Très-faux, intéressé dans ses pro-‏ مَذَاقٌ testations d’amitié, etc.‏ Coupé d’eau (lait).‏ مذ GS Faux, qui n’est pas sincère dans ses protestations d'amitié, etc., intéressé. SOLE Manque de sincérité dans les dé“EP crie d'affection, fausseté. re Être gâté (se dit de l’eau). IV. أمذقر‎ (n. d’act. 555) 1. Se décomposer (se dit du lait, du sang mêlés à un autre liquido). 2. Se mêler et se confondre (se dit des liquides). — UT Là ass De (syn. فيا امُذقرٌ (أختلط‎ Son sang coulait dans l’eau (du fleuve), mais sans se confondre avec l’eau. I. 1081 محل Qui se décompose, et dont les‏ .1 ميدق parties hétérogènes ow les ingrédients ne‏ se fondent pas ensemble (lait, sang mêlé‏ à un autre liquide, etc.). 2. Qui présente‏ dans sa généalogie un mélange de races‏ (homme de sang mêlé). “4 7 se gs Xe f. O. (n. dat. JS, ASS) 1. Divulguer, laisser transpirer par indiscrétion un secret, av. de la ch. 2, Être généreux de quelque chose, donner largement, av. ب‎ de la ch. - هذل‎ 1. Di vulguer, laisser transpirer par indiscrétion un secret, av, .ب‎ 2. Être généreux de quelque chose, av. ب‎ de la ch. (Voy. ste 3. Être dans le trouble, dans l'agitation. 4. Être engourdi (se dit d’un membre du corps). 5. S’ennuyer, éprouver de l’ennui; être dans la torpeur. — ا‎ vulguer, laisser transpirer par indiscrétion un secret confié, av. ب‎ de la ch. IV. 1. Causer à quelqu'un de l’ennui, l’abattre, le mettre dans un état de torpeur et d’apathie par quelque chose, av. acc. de la 00 et ب‎ de la ch. 2. Être engourdi (se dit d’un membre du corps). IX. 1. Être engourdi (se dit d’un membre du corps). 2. Être dans la torpeur, dormant et comme engourdi (se dit d’un homme). XI. (n. d'act. (امذِلال‎ Être engourdi, au pr. et au fig. Has 1. Engourdissement (d’un membre du corps). 2. Torpeur, te langueur, abattement. 3. اليد‎ Je ou مذ النشس‎ Généreux par sa nature et ayant toujours la main ouverte pour donner. 136

  
    1082 سدى‎ JS Petit et chétif de corps. 4 JS 1. Agité, troublé. 2. Affligé. 3. Généreux, qui donne largement. 4. Indiscret, qui trahit le secret qui lui est confié. ar مذلى‎ pl. Inquiets, toujours en mouvement, dans l'agitation (hommes). JL Apathique, blasé sur tout. SEL: JS Apathie, torpeur ; insouciance d’un 7 mari à l'égard de sa femme. CH ETES مذال‎ Homme sans vigueur et qui a un trop facile écoulement de sperme. 35 3 0 . 0 ممذل‎ Qui se fait l’entremetteur de sa propre femme (homme, mari). Le, ون‎ Jis Plongé dans la torpeur et dans le marasme (soit par suite de la crapule, soit pour avoir passé des nuits dans l’insomnie). AAA. Dos Mentir, dire un mensonge. Criard, brsillard.‏ لمات LE Menteur. ss S 1. Ingénieux, habile. 2. Élégant, gracieux (syn. دف‎ rh). 7 (2 ne f. I. (n. d'act. (GX) 1. Lâcher (un cheval) au pâturage, av. acc. 2. Avoir un trop prompt écoulement du sperme par suite du contact seul avec une femme. (On se sert du mot | GSS en parlant des écoulements de celte nature chez les femmes et les femelles.) IT. Lâcher (un cheval) au pâturage, av. acc. 111. (n. d’act. dis, ë Le) Se faire l’entremetteur entre les hommes ct les femmes, p. ex. en les Imvitant les uns et les autres à FC des parties de plaisir pour les mettre en contact. IV. 1. Lâcher (un cheval) au pàturage, av. acc. 2. Lâcher, p. ex. la bride d’un cheval qu’on veut laisser aller, av. بب‎ de la bride. On dit: A5 بعثان‎ SLA che la bride de ton cheval. 3. Lâcher quelqu’un sur un autre. De là 4. Se faire, par une lâche complaisance, l’entremetteur de sa propre femme. 5. Délayer trop, étendre par une grande quantité d’eau {son vin), av. acc. 6. Avoir un écoulemént du sperme par suite du contact seul avec une femme. Gi 1. N. d’act. de la 1. 2. Sperme - qui s'écoule à la suite du contact seul avec une femme. 3. Eau qui sort d’un tuyau, d’un conduit. dd Celui qui a un trop facile écoulement du sperme. Voy. le précéd.‏ هذى SAGE, b je Femme. 53, pl. مَذْيَاتٌ‎ el مذاء‎ Femme. SL 1. Miel blanc. 2. Armure en fer. 3. Cuirasse légère et commode à porter. 5 ماذ‎ 1. Miel blanc. 2. Vin léger, qui n’est pas capiteux. 3. Cuirasse légère, souple et commode à porter. CHE pl. 1. Endroits où l’eau coule, où elle se fait des issues. 2. Herbes qui croissent au bord des ruisseaux. w7, £, وو‎ Me f. O.(n. d'act. هر‎ dt 35) 1. Passer (en parlant d’un homme qui passe à côté ou âu temps qui s’écoule, etc.) ; s’en aller, s'éloigner (syn. Le رجاز‎ cb), av. :

  
    JE OÙ AD. 000. OÙ A. jé de la p. ou de‏ نب de‏ ننه la ch. ; passer à côté de quelqu'un‏ quelque chose. 2. Passer sur la tête de‏ مرت عليهم : quelqu'un, s’écouler. On dit‏ Des années s’écoulèrent sur leurs‏ السثون : têtes, pour dire, ils ont vieilli. On dit :‏ Cela lui traversa la pensée, il y‏ مر > pe ÿ‏ pensa. 3. Passer à travers, franchir, av.‏ de la ch. 4. Arriver à quelqu'un, avoir‏ ب (se dit d’un événe-‏ .م de la‏ ب lieu, av.‏ ment). 5. Serrer et attacher avec une‏ corde un chameau , etc., av. acc. 6. f.‏ A. 0. (n. d'act. 1e) Être amer, et av.‏ de la p., être amer pour quelqu'un.‏ + Dire des choses amères, désagréables. —‏ .7 Avoir‏ م 3 (n. d'act.‏ م Au passif, a‏ beaucoup de bile. II. 1. Rendre amer. 2.‏ Étendre quelque fhoëe par terre comme un‏ tapis. 111. (n. d’act. Le). Passer en com-‏ pagnie de quelqu'un, av. acc. de la DA:‏ Être traîné par terre. 3. Lutter avec quel-‏ qu'un corps à corps et chercher à le ren-‏ IV. 1.‏ .م verser par terre, av. acc. de la‏ Faire passer, faire traverser, faire franchir‏ à quelqu'un un fleuve par un pont, av.‏ et he du fleuve. 2. Faire‏ .م acc. de la‏ . passer à côté de quelque chose, av. > de‏ la ch. 3. Lutter avec quelqu'un corps à‏ corps pour le renverser par terre, av. acc.‏ Être amer. 5. Donner quelque‏ .4 .م de la‏ chose d’amer, rendre amer, ou apporter,‏ ما أمرة : dire quelque chose d’amer. On dut‏ avec ellipse du sujet, Qu'il est amer ! (comp.‏ IV.). On dit, avec un autre‏ حلا IV.‏ عذت n'a fait ni‏ 11 ما 54 وما 524 : sens de Le‏ amer ni doux, pour dire, 1 n’a dit ni blanc 1083 هر ni noir, ni chaud ni froid, 11 n’a rien dit. On dit: حل‎ Suit 5 de our dire, Il 200 à ne peut ire ni du mal ni du bien. 6. Devenir amer, contracter un goût amer. .7. Être mêlé de graines amères يراء)‎ y) (se dit du blé). 8. Tordre fortement une corde, av. acc. VI. 1. Lutter avec quelqu'un corps à corps pour le renverser, av. acc. de la p. 2. Devenir amer, contracter de l'amertume. De là, on 011 : mL مار ما‎ pour dire, Ils sont en brouille, il y a de l’aigreur entre eux. VIII. Passer à côté de quelqu'un ou de quelque chose, av. EX ou av. ب‎ de la ch. X. 1. Passer à côté. 2. S’en aller, passer, s’éloigner. 3. Être tordu avec force,. recevoir quelques tours de plus pour être solide {se dit d’une corde); de là, être ferme, constant, inébranlable dans ses résolutions. De là, on dit d’un homme : 3 1 استيرثت ص‎ عليه‎ 11 s’est raffermi ينه‎ rendu’ plus fort, plus ferme. 4. Durer, continuer. 1 Faire continuer quelqu'un dans tel ou tel état, av. ب‎ de la p. On 011 : 5 أسكمر ده‎ as Ÿ و‎ I le confirma dans le gouvernement de la province. 6. Trouver amer, croire amer, regarder comme amer (opp. à ds). Fe 1. n. d'act. de la I. Action de passer, passage, suite non interrompue, cours.-Avec le cours des années.‏ على ه 3 در السنين _ US fe مر‎ Succession des nuits, c.-à-d. succession des jours et des nuits, laps de temps. 2. Fois. — Er. 2 je as Je suis allé chez lui une ou deux fois. 3. Pelle en fer. #. Manche d’une pelle en fer.

  
    مر 1084 pl. ne 1. Amer. nf GS La‏ ع vérité est amère (à dire). 2. Myrrhe. 3. Scorsonère, plante. 5, pl. 5, مرور رات «مرر‎ 1. Un passage, action de passer | LS seule fois. De là 2, pe — $ م‎ Un jour, une 7 بع مق fois. Ur Deux fois.— Sy مرة بعد‎ 04 مرق‎ Car مر‎ Une fois après l’autre, coup 8111 COUP. — دار مر‎ et ذاك المرار‎ Une fois. — 3 lu Ensemble, la fois. ip 1. Fiel, bile. 2. pl. مَرَارٌ وهر‎ 159 Force, vigueur du corps. 3. Force de l'i inيوعد ولام‎ 4. Fermeté, constance. — 0 ذو مرة‎ Puissant ou ferme, surnom de l'ange : Gabriel (comp. 5). 5. Tortis, tresse dont se ا‎ une gone. fém. de F pl. ne Amer. 2.‏ .1 مرق Amertume, ce qui est amer. — Au duel,‏ ous Les deux choses amères : l’absin-‏ the et la coloquinte. 3. Chose dévaréile,‏ رن مرق 8 — accident fâcheux, malheur.‏ Surnom du diable.‏ 5 4. Qui passe, qui 2 passé. — مار‎ الذ كر‎ Susdit, celui dont il a été fait menfion. 2. Passant. 3. Quelqu'un. s بوم‎ ë) مار و‎ 1. Plante à la graine noire et amère qui se mêle au blé. 2. Jeune fille وم 0“ au corps délicat. Voy. «|; دمر‎ 5le PI. de مرة‎ Fois. مرارا ب‎ 1. Quelquefois, des fois, de temps en temps. 2. Souvent, bien des fois. Amertume, goût amer. 2. Vési-‏ .1 مرارة cule qui contient le fiel.‏ y n. d'aot. de la T. Passage, cours. ب‎ Laps de temps.‏ مرو زَالزْمان FAR sys مر‎ 1. Fort, robuste, solide (homme). 2. Ferme, constant, persévérant. 3. pl. ls Ficelle ou corde mince, mais très-bien tressée et solide. 4. Résolution ferme et inébranlable (syn. .(عزيمة‎ 5. Désert. se #5 Scorsonère. 2. Hiéracium. 3.‏ .4 مردر لمم SE‏ pe‏ ير compose une’ corde. 2. Ficelle ou corde Tresse, tortis dont se‏ .1 مراير longue, mince etsolide. 3. Force, vigueur. 4. Fermeté, constance. 5. Résolution ferme, inébranlable. 45 1. Plante à la graine noire etamère qui se mêle au blé. 2. Jeune fille au corps délicat et chez qui les chairs tremblent quand elle marche. 1 1. (comparat. de در‎ y) Plus solide, plus ferme. — عقدٌ!‎ M Pius tenace, plus ferme, plus constant dans ses résolutions ou dans ses alliances. 2. (comparat. de >») Plus amer, le plus amer. — الامران‎ Les deux choses les plus amères : l’aloès et la moutarde, باه‎ la vieillesse et la misère, ou tout ce qu’il y a de plus amer. On dit, au pl. où au duel : y Y 5 لق‎ 011 5 لامر‎ Il a éprouvé de sa part les choses les plus dures. 5 Intestins. 0, ne 1. fém. de # Amère. 2. Chose amère.— ob mA Les deux choses les plus amères : l’absinthe et la coloquinte. Sorte de vin.‏ مراء Eau amère préparée pour ou-‏ .1 مرق .كاج .2 vrir f’appétit.‏ pe 1. Passage, 530 lon passe. 2

  
    Conduit, canal. 3. Espace de temps passé, écoulé, intervalle de temps. ne Tordu avec force et rendu plus so1106 (corde, etc.). je 1. Devenu amer. 2. Qui rend amer. 3. Celui qui cherche à rendre une jeune chamelle docile et qui, pour y arriver, la tire par la queue et la traîne en tous sens en s'appuyant fortement sur le sol avec ses pieds. S SUy fêm. 0 1. Bilieux. 2. Plein,‏ و مرو ار ae (outre, etc.).‏ d'act. de la X. 2. Durée,‏ ل .1 أده ستمرار 0 persistance. ,7 / م م Tenace, persé-‏ لعيد المستمر — مز vérant. Fe 1. Fort, solide. 2. Rendu nul, réduit à rien (moyen magique, enchantement, talisman). 2. Durable, continuel.— pur فى - نحن‎ Dans un jour funeste, fatal. y‏ رع f. A. (n. d'act. 20 1. Profiter à‏ مرأ quelqu'un, tourner à la santé de quelqu’un,‏ av. acc. de la p. (se dit des aliments sains‏ et dont on se trouve bien). (On se sert de la‏ L. dans cette ni lorsqu'on fait suivre le‏ verbe | de | Le: autrement on se sert de la‏ IV.) 2. Manger quelque chose. 3. Cohabi-‏ ter avec une femme, av. acc. de la p. —‏ Trouver un aliment sain, bon, et‏ .1 عرق le digérer facilement, av. acc. de la ch. 2.‏ Ressembler par ses traits plutôt à une fem-‏ me 1 ’àun homme, avoirlestraits féminins.‏ Profiter à quel-‏ .1 زم (n. d'act. 3 À;‏ مرو qu’un, être sain {se 7 des aliments dont on 1085 مرأ se trouve bien). 2. Être salubre (so dit d'un pays). 3. (n. d’act. = pe) Être tout à fait homme, avoir des qualités viriles, mâles. 4. Être humain, être tel qu’il convient d’être à un homme. II. (er. d'act. Lys) Dire à quelqu'un ىنا‎ 4 Les. Voy. plus «bas us IV. 1. Profiter 5 quelqu'un (se dit des aliments dont on se trouve bien), av. acc. de la p. On dit : es براي‎ V. Se montrer homme, faire voir ses qualités viriles; av. ب‎ des p., faire étalage de ses qualités viniles aux dépens des autres. X. Regarder, trouver un aliment bon, sain, av. acc. de la ch. 1 N. d’act. de la I. TO 29 Ep duel DNS, pl. O3 1. Homme, en gén. (syn. oui et ds) (On écrit aussi ce mot 5 اوأرو‎ 52 0 2. Homme doué de qualités” mé — ss, ME ë Seb الم‎ L'homme consiste a ses deux’ plus petites parties : son cœur et sa langue. 3. Loup. sn 1. Bonté d’un aliment sain.— فين‎ المردة‎ Sain à n’en pas douter. 2. Femme. 3 Louve. 3 A 8z = Voy. le préc. 2. 3. (n. d’act. de la I. 0 1:‏ مرو el‏ مروة Virilité, caractère mâle, tel qu’il convient‏ à un homme digne de ce nom. 2. Huma-‏ nité, bienveillance.‏ 06 مر‎ 1. Bon, sain, facile à digérer et qui profite à celui qui le mange (aliment, mets, fourrage). De, là, on dit, par manière de souhait à celui qu’on voit manger : Bu 0 Les Grand bien vous fasse ! 2. Sa �

  
    1086 مرن‎ lubre (pays, fonte]. 3. Viril, digne d'homme. 4. pl. مرو‎ OBsophage, 2 Fém. de ag 2. — bp D‏ رن Contrée salubre, saine. Le Viril, mâle. LÉ. dimin. de مر‎ Petit homme, petit bonhomme. FE 9 Pet : دح‎ +» dimin. de %:,> Petite femme, fem0 7 melette. 3 LA Femme.— أمراة ألاب‎ Belle-mère. nel Viril, mâle. LL 5 à A OEsophage. 0 مم‎ Sain et facile à digérer (aliment). PA G7 مروت‎ f. 1. 1.Lisser, glacer, rendre lisse, poli. 2. Faire changer ses chameaux de place, les faire passer d’un endroit à un autre, dv. GCC. ce 1 مرت‎ pl. de ENS, et pl. du pl. أمار دسث‎ 1. Plaine sans végétation, mais dont le sol est humide. 2. Désert, nu ethumide (lieu). 3. Qui n’a pas de sourcils (homme). F7 و‎ Fun مروت‎ Voy. le précéd. PUR Marout, nom d’un ange. مروثة‎ État d’un sol qui n’est pas tout à fait sec, et qui ne produit cependant aucune ne HET D 5 (2 2 \ Terre humide, mais sans végétation. 8 ES (du pers. (مردّةستك‎ Écume Y P Je d'argent. 1 11 y f. O.(n. d'act. Eh: Mouiller, humecter, av. acc. 2. Macérer un médicaC0 ment dans de l’eau, av. acc. et .فى‎ 3. Sucer, p. ex. son doigt (se dit d’un enfant), av. acc. 4. Amollir, rendre mou. 5. Frapper quelqu'un, av. acc. 6. S’éloigner avec dégoût à cause de la puanteur {se dit, p. ex., d’une brebis qui s'éloigne du fœtus qu’elle vient de mettre bas. — sy 1: Être tenace, tenir bon dans la dispute. 2 contr. Être doux, d’une grande douceur de caractère. 11. (n. d’act. ع‎ 0 1. Broyer, écraser, av. acc. 2. Fuir avec dégoût, la I. 6. à cause de la-puanteur. Voy. F4 1 ع‎ مرث‎ 1. Acharné dans la dispute, qui Pa tient mordicus à son opinion. 2. contr. Doux, doué d’une grande douceur de caractère. 0 pl. م‎ Voy. le précéd. É ee fém. 34 pe Légèrementhumecté, mouillé à peine par l’eau de pluie, etc. (sol, etc.). POS f. 0. (n. d'act. ps). Lâcher au‏ مر pâturage, laisser paître sa monture, etc., av. acc. 2. Lâcher chacun d’un autre côté, en empêchant de se mêler et de se confondre (se dit, .م‎ ex., de Dieu qui aséparé ainsi les mers). 3. contr. Mêler l’un avec l’autre, av. acc. et ب‎ (Voy. ar) 4. Presser-et manipuler un membre du corps ow un endroit malade pour calmer les douleurs, av. acc. — مرج‎ 1. Couler, ne pas. tenir sur le doigt (se dit d’une bague trop grande), a. فى‎ du doigt. 2. Tomber et rester gisant et abandonné par terre. 3. Être en désarroi, se déranger, se désorga �

  
    Co niser (se dit des affaires politiques d’une communauté ou de sa religion qui se corrompt). 111. Mêler, mélanger. IV. 1. LAcher et faire couler librement chacun d’un autre côté (se dit de Dieu qui a lâché les mers). 2. Lâcher et faire aller au pâturage (sa monture, etc.), av. acc. 3. Avorter, av. acc. du fœtus ; jeter dehors son fœtus par avortement (se dit d’une femelle), av. acc. 4. Violer, enfreindre (un pacte, une alliance), av. acc. S vs وو يي‎ 8 0 2-2 مرج‎ 1. pl. مروج‎ Pré, prairie. — T2) الذهب‎ Prairies d’or, titre d’un ouvrage historique de Mas’oudi ( CESR 2, N. d'ac. de la. — وا مرج‎ are Désordre, confusion, désarroi. pour le sing. et le pl. Qui paît libre-‏ مرجج ment sans pâtre (chameau, troupeau). & مار‎ Pur, sans fumée (feu) (syn. D). Ole D 1. Corail. 2. Collier de corail. 3. Sorte de légume. 4. Sorte de poisson _ (sciæna merdjan). 3 LS; 1. n. d'unité du précéd. Morceau de corail. 2, Grain de corail. 25 1. Désorganisé, en désordre, en ET 2. Qui a poussé entre les branches plus grandes (rameau très-mince). 3. pl. A “ Filet blanc qui traverse le milieu de la corne. ENVI2 ممرأ‎ 1. Qui avorte souvent chamelle). 2. Qui embrouille tout et met du désordre. َو‎ ? 9 ميركل‎ pl. مراجل‎ Étoffe à ramage de couleurs vives. ” 7 7 مويخ‎ f. A. 1. Etre très-gai, d’une gaioté re ap 1087 folle. 2. Être fier, orgueilleux. 3. Marcher avec fierté, en levant la tête {se dit d’un homme ننه‎ d’un cheval). 4. (a. d'act. (مركحان‎ Être toujours larmoyant (se dit des yeux). IL. (n. d’act. “1 5) 1. Oindre, frotter d'huile (le corps, sa peau), av. acc. 2. Nettoyer le blé avec un balai, av. acc. 3. Remplir (une outre) d’eau pour la trem-per, afin que les trous des coutures se ferment, av. acc. de loutre, etc. 4. Sortir sur le champ de bataille, descendre dans l'arène. 1V. Rendre très-gai (se dit, p. ex., de lavoine qui donne de l’ardeur, de la gaieté au cheval qui vient d’en manger). Grande gaieté, gaieté folle, pé-‏ .1 ص tulance. 2. Insolence, effronterie, impu-‏ dence.‏ 7e GS 2% A2 SF AS‏ .م ,ين » مح DS y 1. Très-gai, qui ne se possède‏ سب pas dejoie, pétulant. 2. Vif, prompt.‏ Mort prompte, qui enlève‏ اموت المر 2 promptement.‏ is Magasin où l’on conserve le raisin sec. Voy. plus haut.‏ مر PI. de re‏ مرحى Sy el Las Mot dont on se sert pour exprimer son admiration lorsque le tireur a atteint le but (opp. à 7 Gaieté Hi mexprimable, '‏ .1 = حَانٌ pélulance. 2. Faiblesse. 3. Maladie des‏ yeux qui fait qu'ils sont toujours lar-‏ moyants.‏ Joie inexprimable, gaieté folle, qui‏ براح / va jusqu’à la pétulance. | مرو‎ 1. 68[ et ardent (cheval). 2. Excel �

  
    1088 مرخ‎ lent, fait de manière à lancer avec vigueur la flèche (arc). Lo Très-gai, très-joyeux, jusqu'à la pétulance. LUE 2 is D pl. 2 > Gaieté folle, joie inexprimable, pétulance. 7 مير‎ Gai et ardent (cheval). de 1. Gai et ardent (cheval). 2. Larmoyant (œil). 3. Qui se couvre promptement de végétation (sol, terre). D Appuyé sur un treillis (cep de vigne). / 07202 IS pe Voy. sous .رحب‎ VIT ps f. A. (n. d'act. مرخ‎ 1. Plaisanter, 2. Oindre, frotter d'huile (le corps, la peau), av. acc. et نب‎ (comp. badiner. & .هر‎ 11. Oindre, frotter d'huile (le corps, etc.), av. acc. et .ب‎ IT. Amollir (p. ex. la pâte), en y ajoutant uu peu d’eau. كر - > 1. N. d'act. de la I. 2. Sorte d’arbre (cynandum viminale) dont le bois, frotté contre celui de l’arbre وعفار‎ donne du feu. (Le مرخ‎ se mel sous le وعفار‎ qui est dessus ; le premier est le ë Si, et le second Si. Voy. زدد‎ et JS X.). 9 » Doux, tendre au toucher {se dit du bois). ss? (ex Loup. ip, pl. مرح‎ Datte non mûre de l’espèce dite sb ou à y. Qui coule (eau). 2. Qui lâche et‏ .1 مار 0-2 fait couler l’eau. en ” 0 3 و‎ 1 Tout ce qui sert à oindre, à huiler le corps ) .م‎ ex. huile, onguent). 25 Filet corné qui traverse le milieu de la corne. A 1. Qui fait un grand usage d'huile où d’autres onguents pour s’en frotter le corps. 2. Doux, tendre, mou (bois). 3 Flèche très-longue garnie de quatre ailes ou rangées de plumes, et qui va très-loin. 4. Sot, stupide, imbécile. 5. La planète Mars, qui préside au cinquième ciel : astre défavorable. 6. Écume d'argent. cE أمرخ‎ Bigarré, lacheté de taches rouges et blanches. lé fém. Qui par suite de l’ardeur naturelle marche d’un pas très-rapide. DS Se — IV. أمرحدٌ‎ Être lâche et flasque. d'EPAT I f. 0. 1. Tremper et amollir (le pain), av. acc. 2. Sucer, teter le sein de sa mère (se dit d’un enfant à la mamelle), av. acc. du sein. 3. Couper, retrancher en coupant, av. acc. 4. Déchirer quelqu'un, s’attaquer à sa réputation, av. acc. 5. Pousser, lancer sur l’eau (un navire) à l’aide du عدف‎ av. acc. 6. Se faire à quelque chose et s’y livrer, av. على‎ de la ch. 7. (n. d’act. S 372) Être audacieux, hardi. 8 Être rebelle avec RTS RTE 9. Deyancer tous ses rivaux. — 5 7 (n. d’act. 5: Je 85,5) 1. Être encore imberbe et n'avoir que le duvet aux joues et à la bouche. 2. Manger 0 de dattes macérées dans du lait. — 3 5 (n. d’act. SSD Etre audacieux, hardi; être rebelle avec préméditation. IL. (n. d’act. تدر د‎

  
    7. sd : 1. Rendre nue (une branche d'arbre) en enlevant les rameaux et les nœuds, av. acc. 2. Donner un revêtement à une construction, av. acc. de la constr. 3. (n. d’act. Si se sé Faire des casiers, des nids فصل . 'ثمار ديد‎ un colombier, av. acc. V. 1. Être ou devenir rebelle, se révolter. 2. Continuer à être imberbe > (se dit d’un jeune homme). 3. Se rendre dans la ville de Mardin ( .زمار دين‎ 5 2 1. Fruit mûr et tout nouveau de l’arbre arak SO. 2. Lieu qui n’est pas planté d’arbres, dépourvu d’arbres. ترق‎ Barre avec laquelle on pousse et lance un bateau sur l’eau. SL, pl. is 1. Rebelle audacieux et insolent dans sa rébellion. De là 2. Satan. 3. Marid, nom d’un mauvais génie. 4. Haut, élevé, qui va jusqu’au ciel. 5 مَاردُو‎ el مار دس‎ 1120112, nom d’une place forte dans la Mésopotamie. Si; Cou. ste 1١ Monticule de sable. 2. Voy. sous 5. 1 pl. مر ريك‎ > Cou. $ 9 2 n. d'act. de la 1. Esprit de rébellion, de révolte ; insolence d’un rebelle. S وهر‎ pl. A 6 1. Rebelle audacieux et insolent dans sa désobéissance. 2. Coupé d’eau (lait). 3. Macéré dans du lait et amolli (se dit des dattes). S y Très-insolent danssa désobéissance. 35, pl. 5; 1. Imberbe, qui n’a qu'un léger duvet aux joues et aux lèvres. 2. DéIl. Dy° 1089 pouillé de fouillage (rameau). 3. Qui n’a pas de fanons au bas des pieds (cheval). مرذاء‎ fém. 1. Qui n’a pas de poil aux parties naturelles (femme). 2. Qui n’a pas de feuilles, dépouillé de feuilles (arbre). 3 Qui ne produit rien (se dit des sables où il ne croît rien). 4. Merda, n. pr. de lieu. Ses 1. N. d'act. de la II. 2. pl. LS Nid; case dans le colombier. 3. Nid d’oiseau dans les endroits unis (comp. à وكرا'‎ nid dans les endroits escarpés). Élevé à une grande hauteur, au‏ مرق point de se dresser orgueilleusement dans‏ les airs.‏ 5555 Audacieux, rebelle et insolent dans sa désobéissance. 1702 Bousiller , faire‏ مده (n. d’act.‏ مردل négligemment un ouvrage, av. acc. de la ch. CA J مر‎ f. 0. (n. d'act. j 15) 1. Presser légèrement et sans causer de douleur avec le bout des doigts (comp. قرص‎ pincer), av. acc. de la p. 2. Cueillir, enlever. 3. Couper un morceau, p. ex., de pâte. 4. Déchirer quelqu'un, médire de quelqu'un, ou le calomnier, av. acc. de la .م‎ 5. Frapper quelqu'un vec la main, av. acc. de la p. 111. (n. d’act. 5 را‎ Les) S’habituer à quelque chose, av. acc. de la ch. 17111. 1. Prendre, enlever une partie de la chose, av. acc. et .من‎ 2. On dit : S à pra Il a séparé son bien de celui de son associé. 3. Attaquer, chercher à amoindhrir la réputation, le bon nom de quelqu'un, av. acc. de la ch. #° C7 # Æ / 8) y à) ودر‎ coupé, .م‎ ex. dans 137

  
    1090 De la es et séparé du tout. On dit : Sy عررة‎ ou من‎ à Coupe-moi un morceau de ta pâte. 11 4. Sorte d'oiseau de proie. 2. Partie saillanté de l'oreille, au-dessus du lobe de Us j مر‎ ef j ‘Petit, court de taille (homme). Hi ) هر‎ {mot pers.), pl. à ماري‎ Satrape, gouverneur d’une province, surtout d'une june frontière. due (pers. مرزنكوش‎ ( Marjolaine. PU sv, مرس‎ f. 0. (n. d'act. (nv) ٠ Macérer dans du lait et pétrir avec la main les dattes, av. acc. (Voy. y). 9. Sucer, av. acc. (se dit, p. ex., d’un enfant qui suce son doigt). 3. Essuyer, p. ex. la main avec quelque chose, av. acc. et .نب‎ 4. Mettre, fourrer la main dans quelque chose, av. acc. 5. Glisser en dehors de la poulie (se dit d’une corde). — ri (n. d'act. Up) 4. Glisser en HA la poulie, entre la poulie et le bois qui la soutient (se dit d’une corde JL). De là, où dit : Es مر عرف‎ Mes affaires se sont dérangées. 2. Lutter âveé acharnement, combattre avec vigueur. 111. (n. d’act. Qt, À LL) 1. Traiter quelque chose, manier, aie se mêler de quelque chose (syn. 111... On dit : م‎ HA LS) امور‎ 0 Celui qui se mêle des affaires est comme s’il naviguait AS sur des mers. 2. Lutter contre quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Fair glisser la corde en dehors de la poulie, de manière 75 (Gp qu’elle s'arrête entre la poulie et le bois qui la soutient, av. acc. 2. contr. Relever la corde qui avait glissé en dehors de la poulie et la ramener dans le creux de la poulie, av. ace. 3. Essuyer (p. ex. sa main avec une serviette), av. acc. V. Se frotter contre quelque chose, av. مب‎ de la ch. VI. Lutter, combattre, en venir aux mains. VIIL 1, Se frotter contre quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2: Arracher, déraciner, av. acc. 3. Arracher quelque chose, p. ex. des mains de quelqu'un, av. acc. de la ch. 6 من‎ de la main. 4. Gagner sa vie ناه‎ la vie de sa famille, av. ل‎ des p. (Voy. .(درش‎ 5. Se mettre en mouvement (se dit, p. و.:2©‎ des langues de ceux qui se querellent et qui se disent des injures), av. (3. De 1. N. d’act. de la I. 2. Serviette, essuie- main. 3. Rompu aux affaires (homme). 0 مد‎ 1. Tressé avec force, tordu (se dit d'une corde). 2. Solide, fort, énergique dans tout ce qu’il entreprend (homme). # 2 7 ETES pl. موس‎ el Os 1. Corde, cordeau. De là, on dit : هم عل مرس وأحد‎ Ils sont de la même trempe, du même acabit. 2. Bride, licou. 7 تيو 71355 : ? 83 مراسة ومراس‎ Force, vigueur, énergie. Let Robuste, fort et plein de vigueur (Gone ie مر ان حامر‎ M) Nuit fatigante par un long voyage qu’on fait. C3 Qui a glissé entre la poulie et le bois Ho er ف‎ 4. Dattes macérées dans le lait. . Voy. JS À.

  
    DT مريسة‎ Repaire du lion. 0 Fe Vent qui souffle en Égypte, venant 06 la Nubie. DES Macéré et pétri dans du lait (se dit des dattes). ٠ مرسائان‎ pour ومارسئان‎ pour بمارستان‎ Hospice des fous. “سين‎ 1. Rose de Jéricho. 2. Myrte. 02 re : مرس‎ {n. d'act. (مرش‎ 1. Macérer et pétrir des dattes dans de l’eau où dans du lait, av. acc. 2. (n. d’act. ns Gratter, déchirer avec les ongles (syn. LS), av. acc. 3. Frotter avec le bout des doigts (un membre du corps), av. acc. 4. Piquer, offenser quelqu’un par un propos blessant, av. acc. de la .م‎ VIIL. 1. Arracher quelque chose des mains d’un autre, ow laisser tomber quelque chose des mains de quelqu'un en le frappant, av. acc. de la ch. et من‎ de la main, 2. Gagner sa vie ou celle de sa famille, av. ل‎ des .م‎ Voy. (mr. ne 1. N, d'act. de la 1. 2. Terre que la pluie vient de tremper et dont les parties terreuses sont emportées par le forrent. “#? # À‏ عنل : Ce qui est dû. On dit‏ مراشة Il me doit quelque chose.‏ مراسة Méchant, qui mord (animal).‏ امرش s A1 Sol‏ شاء .2 Fém. du précéd.‏ .1 موشاء quiabonde en végétation, couvert d'herbes.‏ Petite quantité de pluie.‏ ثمر بش fus {n. d'act. Der) Serrer, presser‏ مرت صم avec les doigts (le sein, la mamelle), av. 21 2 PL 7 acc. — هرص‎ (n. d'uct. زمرص‎ Devancer, | 1091 مرض gagner de vitesse tous les autres, V. Tom١ ber, se séparer ou se détacher et s'envoler (se dit, .م‎ ex., de l’écorce, de la pellicule d’un fruit, etc.). 5 Rapide à la course (chamelle). A 8 Ses go, ef (n. d’act. (مرض ومرض‎ 1. Être malade, être atteint d’une maladie, d’une indisposition. 2. Être affaibli pour avoir regardé trop longtemps et avec fixité (se dit des yeux). IL. {n. d’act. Je re) 4: Rendre malade, donner une maladie à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Affaiblir. 3. Faiblir, languir et faire moins qu’on ne devait, av. ى‎ de l'affaire. 4. Soigner un malade, av. acc, de la .م‎ 5. Vanner, nettoyer le blé, av, acc. IV. 1. Rendre quelqu'un malade, jeter quelqu'un dans une maladie, av. acc. de la p. (se dit de Dieu). 2, Trouver quelqu'un malade, av. acc. de la .م‎ 3. Avoir des troupeaux, des bestiaux malades. 4. Rencontrer presque la vraie voie, la bonne voie, être sur le bon chemin. V. Faibär, languir dans quelque chose, av. 3. VI. Faire le malade, feindre une maladie. y el D 4. N. d'act. de la I. 2. Maladie, mal, infirmité, vice, au phys. ou au moral. ea pl. Dr Malade. TER Val Malade. LE Maladie qui attaque les fruits, les denrées. مراضى ومرضى pl.‏ شر يضة ETS fêm.‏

  
    1092 Les 4. Malade: 2. Faible, languissant, affaibli, qui n’a pas d'énergie. — is شمس مر‎ Soleil pâle, un peu voilé par les vapeurs. — 2 أرض‎ Terre qui n’a pas beaucoup de vigueur comme terre végétale. — Vent faible.‏ 2 هرد نضة 9 Dr) .م‎ d’act. de la VII. Affaiblissement, débilité. — راض الاجفان‎ Langueur des paupières qui fait qu elles se ferment spontanément. Dre Valétudinaire, qui tombe souvent malade. AT 7 b مره‎ f. O. (n. 0 (مرط‎ 1. Arracher le poil, av. acc. 2. Ramasser, réunir, av. acc. 3. Se dépêcher, faire vite. 4. Rendre les excréments, av. ب‎ de la ch. De là 5. avec mépris, Accoucher d’un enfant en le lançant d’un seul jet hors de l'utérus, av. ac. du fœtus (se dit d’une femme). — عوط‎ (n. d'act. LS) Être LA Voy. plus 2 II. (n. 01 5 رد‎ 1. Arracher le poil, av. acc. 2. Faire, confectionner une robe à manches courtes, une robe مرط‎ LIL. 1. Arracher le poil. 2. Égratigner, déchirer la peau. IV. 1. Être très-rapide à la course (se dit d’une chamelle). 2. Être propre à être arraché (se dit du poil pour qui le temps est venu d’être arraché). 3 Être tout nu jorsque les dattes non mûres en sont tombées (se dit d’un palmier). V. Tomber {se dit du poil). 1111. 1. Amasser, ramasser, av. acc. 2. Voler, chipper, av. gcc. 3. Lis Tomber (se dit du poil). Lys, pl. L ca 4. Sorte d'étoffe de laine ou de soie. 2. Robe à manches très-courtes Lys et dont on s’enveloppe comme d'un manteau. pt. Li, bis Qui n’est pas garni‏ ومرط de plumes (flèche).‏ En cs‏ Sorte de pourpier (portulaca lini-‏ مر D‏ folia).‏ sb 6 Sorte de pas plus rapide que le pas‏ Les Dee et plus lent que celui appelé‏ ssl.‏ Parties de deux‏ مر 33 nes duel ob‏ côtés de la bouche, autour du poil, entre‏ .إعنفقة) la lèvre inférieure etle menton‏ و, AS‏ Cheveux qui tombent quand on‏ مراطة peigne les cheveux, ou poil arraché par‏ épilation.‏ و Qui n’est pas garni de plumes‏ .1 مر يط (fièche). 2. Partie du tarse du pied entre‏ le ka) et le .آم القردان‎ HS ? Luetie, ee ëL). AE مر‎ 1 Aisselle. 2. Partie du ventre entre le nombril et le pubis. 3. Partie de la bouche qui entoure de chaque côté le poil qui pousse entre la lèvre inférieure et le menton. 4. Cette partie de la bouche sans poil sur laquelle descend la moustache. cou qui se gonflent lorsqu'on élève la 5. Nom d'une des deux veines du Voix. £ 2c* ACL TE 3 وأمرط‎ pl. Lys, مرطة‎ 1. Qui n’a pas de poil aux parties du corps où ordinairement 6-١ il pousse du poil (comp. 5,1). 2. Qui wa plus de poil aux sourcils ni aux cils par suite d’une maladie. 3. Qui a perdu son poil (loup). 4. Qui n’est pas garni de plumes (flèche). 5. Voleur (Voy. Last)

  
    a L ne et Lis 1. Rapide à la course (chamelle). 2. Qui est tout nu lorsque les dattes non mûres sont tombées (palmier). nie 3 (n. d'act. ADS) 1. Saïir, éctabousser quelqu'un de boue, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Mouiller, tremper, saucer quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’une forte pluie). 3. Déchirer quelqu'un, le calomnier ou médire de lui, av. acc. de la .جز‎ 4. Continuer à faire quelque chose, persévérer dans quelque chose, surtout dans quelque chose de mauvais, av. acc. de la ch. du‘ Abonder en pâturages, en pro-‏ 4 مر duits de terre (se dit d’une vallée). 2. Oindre abondamment d'huile (la tête, les cheveux), av. acc. et .ب‎ 3. Peigner (les cheveux), av. acc. مر 2 ا‎ Abonder en pâturages (se dit d’un lieu, d’une vallée. — Er (n. d'act. il: Même signif. Il. Couvrir tout à fait de poussière et rendre poudreux. IV. 1. Abonder en pâturages, en aus a dit d’une vallée). On dit : sex PE وأديه وأ‎ En pour dire, Il est riche en produits de terre et en troupeaux. 2. Oindre abondamment et presque inonder d'huile (sa tête), av. acc. et .ب‎ Trouver un lieu abondant en pâturages et 2 0 Tu‏ أمرعت as trouvé un bon pâturage, fais donc halte! en denrées, av. acc. — JS در‎ ls prov. tu as atteint ton but, repose-toi! 4. Avoir ses troupeaux dans un lieu abon5. Lâcher l'urine ow les excréments par peur, av. ب‎ de la ch. N.1. Se dépêcher. 2. Chercher dant en pâturages. ë مر‎ 1093 un pré, un lieu abondant en pâturages. 3 Trembler par suite de la colère (se dit surtout du nez chez un homme qui est agité par la colère). VIT. S’éloigner pour un voyage et s’enfoncer dans l’intérieur des terres, av. (3. £ F Abondance de pâturages (comp. مرى‎ sous .(رق‎ 4 F Qui cherche un bon pâturage. 59 50 pl. EC مرعان‎ Sorte d’oiseau de la famille des gallinacées. yes Graisse.‏ مرج Nom d'un homme père d’une‏ مارء عه .الموار ع tribu; pl.‏ Graisse.‏ مراع Er pl. Ê at et es Qui abonde en pâturages et en denrées (comp. درك‎ el y} ie, fêm. (pl. ربع‎ 1 Qui abonde en RS et en denrées (terre). ue Riche en produits du sol et en‏ ع poses (homme).‏ 3 Fe Riche en produits du sol et en pâturages GA ES fém. 0 se 8 le précéd. RAA Consumer,‏ .1 رع f. A. (n. d'act.‏ مراع dévorer toute l'herbe du pré (se dit d’un‏ cheval), av. acc. 2. Rester sur un pré,‏ dans une prairie, av. ىل١ 3. Oindre abon-‏ damment d'huile et en imbiber un corps,‏ av. acc. 4. Rendre de la pituite par la bou-‏ che, en cracher (se dit d’un 0‏ Être sali. On dit au fig. : Foy ér‏ مرغ Sa M s’en trouva atteinte. II. (n.‏ d’act. &) Le, ربغ‎ 75) 1. Laisser un cheval

  
    1094 3 مر‎ se vautrer par terre dans la poussière, av. acc. et .ى‎ 2. Oindre, imbiber d'huile ) p) IV. 1. Laisser couler une salive abondante de sa bouche. De là 2. Bavarder, babiller. 3. Délayer une pâte en y mettant beaucoup d’eau, av. acc. 4. Abonder en herbes (Voy. Er IV.). Y. 1. Se vautrer, se rouler par terre dans la poussière (se dit d’un cheval, etc.). 2. Se rouler par terre et se tordre par suite des vives douleurs qu'on éprouve. 3. Rester longtemps au pâturage. 4. Rester, vivre avec les hommes, au milieu des hommes, av. يبن‎ des .م‎ 5. Être indécis, plein d'hésitation (syn. 5, V.), av. فى‎ de la ch. 6. S’abstenir de tout ce qui est immoral. 7. Se frotter d'huile. 8. Baver, laisser couler la salive (se dit d’un animal). 9. Glisser sur un ferrain gras. Er 4. N. d’act. de la 1. 2. Salive, bave (des animaux). 3. Tas de crottin de mouton. 4. Pré, prairie (syn. a .زمر‎ 9) 9 Ë مر‎ Fortement pommadé (chevelure, . 5-4 06 5-7 Ë مر‎ pl. Qui jettent une bave abondante {jeunes chameaux). 3 مار‎ Sot, imbécile, stupide. 7 مرغ‎ n. d'unité de 0 ص‎ Pré, prairie. ile 1. Endroit où un animal se roule et se vautre dans la poussière. De là 2. Terme d’injure appliqué à une femme qui se donne au premier venu ox qui traîne dans les gîtes de chameaux. 3. Méragha, n. : PT d’une ville 6 Perse. cp fém. (de >) ) Qui se roule et se vautre dans la poussière (hète, animal). Ë A Qui trouve du plaisir dans les choses et les amusements ignobles. FE 4 L’'intestin cœcum.‏ 6 غة 12 Ë JE Qui se roule dans la fange, etc. EP 8 متهر‎ Endroit où l’on se vautre. 7 A (n. d’act. (à) 1. Remplir de‏ عرق bouillon gras (une marmite, etc.), av. acc.‏ du vase. 2. Porter rapidement un coup de‏ ب lance à quelqu'un, av. acc. de la p. et‏ de l’instr. 3. Arracher la laine de la peau‏ macérée d’un animal égorgé, av. acc. de‏ Manquer‏ (مروق la p. 4. f. 0. (n. d'act.‏ le but, ne pas y arriver {se dit d’une flè-‏ che). 5. S’écarter de l’orthodoxie, de Ja‏ droite voie dans la religion, av. Cas 4‏ (n. d’act. GS) 1. Perdre ses dattes‏ مر É‏ à force d’en avoir trop, les laisser tomber‏ à terre (se dit d’un palmier). 2. 0‏ gâter (se dit d’un œuf). IL. (n. d'act.‏ Chanter sans art et sans grâce,‏ )785 ف brailler. IV. 1. Remplir de bouillon gras‏ une marmite, etc., av. acc. 2. Découvrir,‏ mettre à nu et faire voir ses parties natu-‏ relles, av. ace. 3. Être suffisamment ma-‏ céré, au point qu’il est temps d’en arracher‏ le poil (se dit de la peau en préparation).‏ On dit : Ss) y). V. Être percé d’un‏ coup de lance. VII. 1. Traverser de part‏ en part au point de sortir de l’autre côté‏ (se dit d’une flèche). 2. Sortir, être lancé‏ eæ., de l'enfant qui sort‏ ,م dehors (se dit,‏ رود 50 )55 » du vente de sa mère). De là,‏ Remettons la campagne jusqu’après‏ ; ينمرة قَ l'accouchement, Loc. prov. pour dire, re �

  
    cor = mettons cela à un moment plus favorable. (Cela به‎ 014 dit par une femme très-courageuse qui, élant enceinte, voulait d'abord prendre part à une expédition.) 11111. Sortir, s’élancer avec rapidité. Gp 1: N. d’act. de la 1. 2. Braillement, chant grossier d’un homme du peuple ou d’une servante. 3. Peau en préparation et أصادة ذليك ل pour dire, Cela lui est arrivé à cause‏ مرقلك très-puante, 4. On dit : de toi. su 1 عرق‎ Peau en préparation et très-puante. Cyr pl. (de (أمرق‎ Qui ont perdu leur poil (loups). 7 مر‎ 1. Bouillon gras. 2. Maladie des céréales qui fait que les grains tombent avant la maturité. 4 VE Potage fait de viande, bouillon‏ .1 مرقة gras. 2. Un peu de bouillon gras.‏ Kate AC 1 1 ن كا‎ Sp, pl. مرقات‎ N. d'unité de .مرق‎ LA ‘ 20 1 #7, م نيه‎ 3 LL, مارقة‎ ei مراقة‎ pl. Hérétiques. D 45 1 à |,» 1. Laine arrachée de la peau qu’on prépare en cuir. 2. Herbes arrachées du sol pour être données aux chameaux. Barbes des épis.‏ مرو 3 ف 7 POS à Sr! Barbes des épis. Ep La plante حنا‎ (lawsonia inermis), employée pour teindre les cheveux en rouge. C7‏ 1 كو Fenêtre.‏ مرق AR 1١ Qui chante mal, sans art (Voy.‏ مرق IL.). 2‏ مرق qu'on voit nager sur une bonne crème, 2. Parties grasses, les veux ‘grenade très-juteuse. 3 ! F DENT 1 0 95 É rs Teint en rouge avec du safran ow avec la plante La. Anne Et Qui or these ALU (de مرق‎ et du pers. دار‎ qui tient) Homme appartenant à l'office du prince et 222 qui est sous les ordres du ,:g». ee, كم‎ es 34 Jeune homme soupçonné 1 se livrer x la prostitution. d'os Être en colère. 2. Lâcher l’eau,‏ .1 مرمر les eaux d’une fontaine, et les laisser couler sur la surface du sol, p. de: pour l'arroser, av. acc. de l’eau. II. تمرمر‎ 1. Trembler, tressaillir, être agité. 2. Sagiter comme 195 vagues (se dit des sables mouVo “ 0 1. Marbre (syn. 2. Le de . Qui a les chairs molles, qui tremblent au moindre mouvement du corps. 4. Certaine coupe de robe de femme. ss Pluie abondante. A هر‎ Qui a le corps très-délicat et les Chaïrs molles, au point qu’elles tremblent au moindre mouvement du corps. y Abondance de jus dans une grenade. 1 569 ذال مناه دام Jeune fille très-délicate‏ مرمورة ë) Le ps ét‏ dont les chairs tremblent quand elle mar-‏ che.‏ C7 35‏ مو كر Malheur, calamité.‏ مرمر يريك CFE .‏ 107 كو Molheur, calamité. 2. Lisse,‏ .1 مشر سس poli, À la surface unie. 3. Qui a un long‏ cou. 4. Dur au toucher. 5. Dur à suppor-‏ ter (malheur). 6. Sol qui ne produit rien.

  
    1096 Da PMR k ١ OT Rhinocéros {syn. GS). FA TCA Crus 0. 1. (n. d'act. ا «مرون‎ Ds 5 Être un peu dur (se dit d’un corps habituellement tendre au toucher) ; paraître dur. De là 2. S'endurcir, se faire, dE à “172 OP SI HE ee وجبه‎ Il a endurci son vi“sage dans cette affaire, pour dire, il fit shabituer à quelque chose. On dit : bonne mine à mauvais jeu ; il usa d’effronterie. 3. Se couvrir de callosités à force de travail (se dit des mains), av. على‎ du travail. 4. (n. d’act. Gp) Frotter la plante du pied d’un chameau endolorie par la fatigue, av. acc. du cham. 5. Jeter quelqu'un à terre, av. acc. de la terre et ب‎ de lu p. 6. S'enfuir devant quelqu'un, av. من‎ de la p. IL. (n. d'act. oc) 1. Jeter quelqu'un par terre, av. ب‎ de la p. et acc. de la terre. 2. Amollir un peu, mais de manière qu'il reste un peu de dureté, av. acc. 3. Rendre dur, endurcir; de là, rendre son visage un peu dur à l'égard de quelque chose, av. acc. et de c.-à-d. mettre de côté la pudeur, être effronté dans quelque chose. De là 4. Endurcir, habituer, aguerrir à quelque chose, et rendre quelqu'un, pour ainsi dire, calleux, relativement à quelque chose, av. acc. de la p. et av. “ee de la ch. IT. (n. d’act. OÙ (مماونة‎ N’avoir pas conçu, n’avoir pas retenu du mâle malgré la fréquence du coït (se dit d’une femelle que l’on croirait pleine). V. 1. Se faire, s’habituer à quelque chose, av. ue de la ch. 2. Affecter les manières distinguées et élégantes. sl op هم على‎ 50 VI. Perdre tout son lait (se dit d’une chamelle). Op 1. N. d’act. de la 1. 2. Fourrures. 3. Cuir amolli, assoupli. 4. Vêtement. 5. Côté. 6. Dur. Deux pièces de bois appuyées sur un‏ مون tronc de palmier et sur lesquelles couche‏ le gardien des palmiers. 5 مر‎ 1. État, condition, nature. On dit : Ils sont du même acabit (Voy. .(مرس‎ 2. Habitude, coutume. 3. Tumulte, tapage, vacarme. 4. Combat, rixe. 5 : 222 # 4 و Habitué, aguerri et‏ .1 موارن pl.‏ ومارن endurci à quelque chose. 2. Dur. 3. Lance‏ dure. 4. La partie la plus tendre du nez.‏ Nez.‏ .5 2 و ELA pl. Nerfs du bras. a Mollesse d’un corps mou, tendre. Jp Lance un peu dure. de pl. : مر دن‎ Murène, poisson. Les Qui n’a pas conçu malgré la fré-‏ مارن quence du coït (chamelle). د ميت و م ممرن SD‏ جد — Durci, endurci.‏ .1 ممرن Qui prend l'air impassible. 2. 5‏ habitué, exercé à quelque chose. 8 4 f. A. (n. d’act. 3 مر‎ Être terne, sans éclat (se dit des yeux qui, pour n’avoir pas été enduits pendant quelque temps de collyre, n’ont plus l'éclat qu’on leur trouvait auparavant). s Faible, abattu. — هرق ره الفواد‎ 5 Qui éprouve une peine du cœur. is 1. Blanc pur, couleur blanche sans

  
    ee à aucun mélange. 2. Creux en terre où l’eau demeure stagnante. si, fém. dos, pl. SD 1. Blanc, d’une nuance blanche (vin). 2. Chez qui les paupières sont blanches pour avoir perdu leur collyre. 3. Qui a les yeux ternes et affaiblis pour n’avoir pas été enduits de collyre. 1107/ Le Panser une blessure et y mettre un emplâtre, av. acc. de la blessure (Voy. (D) des bre (macrua). 3. Merw, ville de Perse. Merwan, n. pr. d'homme.‏ مروان 500 coll. Silex. 2. Sorte d’ar£r cr . 0 Un silex, une pierre très-dure. —‏ مروة و Merva, nom d’une montagne sur le‏ المر Ë‏ noire 4 la Re Sy el Si Appartenant à Ja ville de Merw, où fabriqué à Merw ; pl. : j .مراوز‎ sys, pl. وشرارى‎ ps sig Désert. PES FAT KL Sr f.. I. (n. d’act. (مرى‎ 1. Presser avec les doigts les pis de la chamelle pour en tirer du lait, a. acc. 2. Tirer, extraire quelque chose, av. acc. De là 3. Faire courir sa monture le plus vite possible, av. acc. de la monture, en tirer, pour 1 dire, toute la vitesse (à l’aide du fouet, etc.). 4. Exprimer, pour ainsi dire, l'eau d’un nuage, c.-à-d. faire tomber de la pluie (se dit du vent). — is") نمرى‎ ZA 5. Donner à quelqu’un des coups def fouet, av. acc. de la p. et acc. de lu ch. 5. Trainer le sabot après soi (se dit d’un cheval qui boite). 6. Nier une dette, av. acc. 7. contr. Payer, av. acc. IT. Presser avec la il. eee 1097 bouche les pis de la chamelle en les suçant, av. acc. 111. {n. d’act. ie, 81 مما‎ 1. Douter de quelque chose, révoquer en doute : élever des doutés sur quelque chose, av. acc. 2. Engager une dispute avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Laisser couler un ruisseau abondant de lait (se dit d’une chamelle). 2, Faire couler un ruisseau abondant de lait en serrant les pis d'une femelle. V. Se parer de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 1111. 1. Douter de quelque chose, avoir des doutes sur quelque chose, av. فى‎ de la ch. 2. Tirer, extraire, av. acc. 3. Gagner, acquérir des biens, de la fortune, av. acc. 4. Traire (une femelle). 5. Faire qu’un nuage se dissolve en pluie, av. acc, (se dit du ro Même signif. 38 la I. 4. On dit : الرد‎ لمر 355 السعياث‎ 6. Nier ce qu’on doit, av. acc. de La ch. Jeune veau tout blanc.‏ .1 مارو ى pour‏ مار Vêtement court en étoffe rayée. 3. Cein-‏ . 9 ture en étoffe rayée. 4. Vêtement usé par-‏ tout, jusque sur le derrière. 3. Chasseur‏ .(قطا) qui fait la chasse aux oiseaux katha‏ Manière de filer où de tordre‏ .1 مار du fl. 2. Nom d’un fleur habile.‏ 5 مار‎ fêm. de مار‎ 1. Jeune veau femelle au pelage blanc. 7 مار‎ Maria, Marie, n. de femme, d'une Copte femme de Mahomet. Antilope blanche. 2. Femme à la‏ .1 ماري peau très-blanche et au teint éclatant, 3.‏ Oiseau katha (5) aux plumes égales.‏ D, pl. LI Qui donne un filet abonL 138

  
    1|008 0 dant de lait {soit parce qu’elle n’a plus son petit qui l’épuise, soit parce qu’on lui presse fortement les pis avec les doigts). — Au pl. ee Vaisseaux lactés qui font jaillir 4 lait. 3 0 Doute. Sp 1. Lait qui sort en filet abondant du pis de la femelle. 2. Doute. 3. Querelle, dispute. 4. Course rapide d’un animal stimulé par le fouet, etc. # La ÿ + Voy. le précéd. 1. 2. 3. cs Ss cs 1 our Qui va bien pour avoir ET VON été bien commencé, bien emmanché (affaire, etc.). OS 1 ٍ à je fém. Qui a un petit au pelage blanc (antilope). F f. 0. 1. Sucer, av. acc. 2. Agiter, secouer les dés à jouer dans la main et pus les jeter sur la table. 5 pour «مز‎ jy Se distinguer des autres, surpasser les autres en. (comp. .(ماز‎ 111. Séparer les uns d'avec les autres, av. نين‎ des p., p. ex. éloigner les uns des autres. V. 1. Boire en humant, buvotter (le vin), av. acc. 2. Déguster le vin, surtout en serrant quelques gouttes prises dans la bouche avec la langue contre les lèvres, comme font Jes dégustateurs. VI. 1. Être très-éloigné. 2. av. ب‎ de la p., Emporter quelqu'un trop loin. مز‎ Difficile. لد Mérite, avantage. On dit : Ad‏ د Il a de l'avantage sur toi (syn. des).‏ Vin très-agréable au goût. 2, Goût‏ :1 5 cu un peu acidulé du vin ou d'un fruit, p. ex. de la grenade. jy 1١ Aise, loisir. — jÿ على‎ al Je le ferai à mon aise. 2. Multitude, grand nombre. Une succion, un coup de 18965 et‏ .1 م de langue pour sucer quelque chose. 2.‏ Vin qui a un goût bon très-prononcé, et‏ qui se fait sentir sur la langue. 3. en gén.‏ ص Vin‏ 1 م‎ Vin qui commence à s’aigrir. AE Goût doux un peu acidulé, goût entre le doux et l’aigre. 5 زوز‎ Acidulé, qui a un goût doux mêlé d'acide. 0 مز‎ 1. Difficile. 2. Exigu, en petit nombre. 3. Excellent, supérieur en qualité. On le joint souvent à ;; x sl Difficile, ds Qui a un goût acidulé (vin excellent). — المزاء‎ Vin très-agréable au goût. A à Ÿ = f. O. (n. d’act. ZT) 1 Méler l'un avec l’autre, l’un à l’autre (p. ex. du vin avec de l’eau), av. acc. et .ب‎ 2, Exciter, irriter quelqu'un contre un autre, av, acc. de la p. et Je de l'autre. IT. 1. Commencer à prendre une teinte fauve, jaune, dorée (se dit des céréales ou des fruits). 2. Faire un don, un cadeau à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 111. Disputer de supériorité, de gloire avec quelqu’un, av. acc. de la p. VIil. 1. Être mêlé. 2. S’entendre et s’ac- | corder avec AUS EE Cy‏ كا & مز‎ d & is 4. Miel, 2. PER amère. ar pl. ist 1. Mélange introduit |

  
    + AD dans le vin, ce qu’on met dansle vin (p. ex. eau, etc.). 2. Mélange d’humeurs dans le Corps humain. De là 3. Tempérament, constitution, naturel. 4. Santé. A Tempérament, constitution (du Corps). 2 مر‎ Amande amère. موازجة وموازج (du pers. 85) pl.‏ موزج Bottine. # st, TI fém. st Mêlé, mélangé, surtout le vin par l'addition de l’eau. d’act. de la VIII. Mélange.‏ .3 .1 امتزاج Tempérament. 3. Disposition bonne ou‏ .2 mauvaise du corps, état physique ow mo-‏ ral d’un homme. بك‎ f. A. (n. d'act. tr) Plaisanter,‏ مر badiner. IL. (n. d’act. 56) Commen-‏ cer à se colorer (se dit des fruits qui pas-‏ 1 مرج Badiner, plaisan-‏ ا (n. d’act. cr‏ sent du vert au jaune) (Voy. ter avec quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Attacher un cep de vigne au treillis, av. acc. VI. Plaisanter, badiner les uns avec les autres. T se Épi. de et ist Plaisanterie, badinage. De — 0 1. Froid, s. m. (syn. 00 2. Chausson, bottine en maroquin jaune. FE AN À مر و‎ {n. d’act. ) 13) 1. Humer quelque chose pour déguster, av. acc. de la ch. 2. Pincer légèrement avec le bout des doigts. 3. Détendre et faire gonfler, p. ex. une outre en la remplissant d’eau, etc., «0. 4 J° 1099 acc. 4. S'enflammer de عد‎ ponte quelqu'un, av. acc. de la p. —;ÿ (n. d’act. 5 75 1. Être très-énergique, faire preuve d’une grande force dans tout ce qu’on fait. 2. Être dur, être durci (se dit des fruits). 11. Faire gonfler et détendre, p. ex. une outre en la rémplissant d’eau, av. acc. V.1. Épuiser tout le lait qui restait dans les pis d’une femelle, av. acc. 2. Boire un trait en humant du vin, etc., av. acc. nid 1. N. d'act. de la 1. 2. Homme aimable et intelligent. >? 1. Sot, imbécile. 2. Sorte de boisson faite de millet à 5. 3. Origine, race, nature. — ) Fair ريم‎ rs Homme d'un caractère foncièrement généreux. JP pl. ni Sorte de boisson enivrante préparée de froment. nu Fabricant de boisson .مزر‎ 0 1. Résolu et énergique dans tout ce qu’il fait. 2. Homme aimable et intelligent. # Pa Espèce d'oiseau que les marins ob-‏ هاز ور servent et qui leur présage une mer tran-‏ quille lorsqu'il pond sur le rivage.‏ 0 je | Plus fort, plus sem FO TET. Co (n. d'act. 22 >) 1. Courir légèrement, se mettre à courir d’un pas très-léger (se dit d’une gazelle, d’un cheval, d’un chameau). 2. Éplucher et séparer avec les dog le coton, etc., av. acc. JL. (n. d’act. 3 (ثمز‎ 1. Voy. la 5 préc. 2. Séparer, av. acc. V. 1. Frémir de colère, av. .من‎ 2. Se partager quelque chose en parties égales, av. acc. de la ch. el تسيو‎ des p.

  
    1100 مزق‎ ce 1. Appât, morceau de chair fraîche qu’on donne à l'oiseau de proie dont on fait l'éducation. 2. Morceau, restant de graisse. 3. Flocon de coton ننه‎ touffe de plumes arrachée et détachée du reste. #, cs 4 Voy. Be. 2. Trait, gorgée d’eau,‏ .1 مزعة .(جرعة )من av.‏ HS‏ رهن 5ه Délateur, calomniateur.‏ 57 S'RSr Hérisson.‏ مزاع #, 7 Déchet, parties qui tombent de ce‏ مراعة qu’on nettoie. Not, ds SE, 5 ) 1. Dé-‏ 0*0 مرق chirer, mettre en pièces (un morceau d’étoffe, un habit, un morceau de papier), av. acc. — 2 مرق الله‎ Que Dieu mette en pièces son royaume ! 2. f. O. I. Rendre les excréments (se dit des oiseaux). 3. Déchirer quelqu'un, nuire à sa réputation par des propos malveillants, av. acc. de la réputation. IT. (n. d’act. ES) Déchirer tout à fait, av. acc. de la ch. TIL. Chercher à devancer quelqu'un à la course, av. acc. de la .م‎ V. Être déchiré, être mis en pièces. es Lambeau, morceau (d’une étoffe, d’un habit, etc., déchiré). 35 mn. d'unité du précéd., pl. م‎ Lambeau. S مرق‎ ss Vêtement en lambeaux. 3 مر‎ Sorte de petit oiseau. É ne Très-rapide à la course (chamelle). SS)9 3h 1 Goes Déchiré, mis en lambeaux. ب‎ 8 15 8 مزق‎ 0 BU مرة‎ Nous les avons déchirés en (ous sens, Ur ue Moumazzik, n. pr. d'homme. و , . و + y‏ الى Mouzaïkia, n. d'un roi du Yémen‏ مز LS‏ qui déchirait chaque jour deux robes qu’il‏ portait, pour en mettre le lendemain deux‏ autres neuves. 7/7 0 Agiter, remuer‏ مزمز (n. d'act.‏ مزمز dans tous les sens, av. acc. de la ch. II. LAS 1. Être agité, remué en tous sens. 2. S'ébranler, se mettre en mouvement pour se lever, pour faire quelque chose ow pour aborder quelqu'un, av. .ل‎ 3. Se disperser {sous l'influence de la frayeur). ATP Ua (n. d'act. es (مزون‎ 1. S'en aller, s'éloigner en poursuivant tout droit son chemin. 2. Avoir un teint éclatant de blancheur. 3. Remplir (une outre, etc.), av. acc. 4. Louer, combler d’éloges, av. acc. de la p., surtout une personne absente, auprès du prince. IL. 1. Remplir (une outre), av. acc. 2. Douer, élever quelqu'un jusqu'aux nues, av. acc. de lap. V.1.S’en aller rapidement en poursuivant tout droit son chemin, filer. 2. S’habituer à quelque chose, av. ec de la ch. grande générosité. 4. Chercher à paraître 3. Affecter une mieux et plus qu’on n’est réellement. 5. Surpasser quelqu’un en mérite, être supérieur à quelqu'un, av. على‎ de la p. 6. Apporter, produire quelque chose de précieux où de neuf. op N. d'act. de la I. بوم ب‎ Jour où l’on est mis en fuite, où l’on fuit devant l'ennemi, jour de défaite. 0 Nuage, surtout qui donne de l’eau.

  
    D 1. Coutume, habitude. 3. État, condition, manière, façon d’être. Fiche By» 1. Partie détachée d’un nuage gros d’eau. 2. Pluie. — Dr cr) Nouvelle lune. OEufs de fourmis. 2. Mazin,‏ .1 مازن nom d’une tribu arabe. 5 و‎ sa] 1. Nom de la province d'Oman عفان‎ en Arabie. fl Be | n. d'act. 5 2 Jouer, plaisanter avec 2. Marins. quelqu'un, av. acc. de la p. (comp. D) 111. Même signif., av. acc. de la p. IV. Jess (n. d’act. Je‏ — مزهل Se dissiper, se dissoudre, fondre, se fondre‏ (se dit d’un nuage ou de la neige qui fond). ke as 0 CS f. I. Être orgucilleux, se donner des airs. 11. (n. d’act. à 3) Louer quelqu'un outre mesure, l’élever jusqu'aux nues, av. acc. de la p. a 1. Distingué, élégant. 2. [ngénieux, spirituel. D 3 pl. LI Mérite, qualité, supério4 عار‎ qu'on a sur quelqu'un. On SR ٠ كل فلان‎ 0 Il est supérieur à un tel.” ماز‎ pour GE Éloigné, et qui se détourne de quelqu'un. — قعد على مازيا‎ Il s’assit à distance de moi. ss pl. (de jh) Grands, puissants, hommes qui ne Sont pas du commun (syn. .(جبابرة‎ js pour Gr Éloigné et qui se détourne de quelqu'un. 1101 مس A دمت‎ LUE مس‎ f. ا ل‎ d'act. ومس‎ Ur Los) Toucher, être mis en contact (se dit du simple contact ; comp. QU“ toucher avec la main); de là, frapper, attemdre quelqu'un (en parlant d’un événement, surtout malheureux), av. acc., نب‎ ou PL de la .م‎ ou de la ch. On dit : de raies L'ivresse l’a touché, pour oi il est un peu ivre. Labs) ra $ S5 La nécessité se fit sentir à fs sa ET بيك ) )5 م فلان‎ Vous êtes un peu ا‎ d’un tel. — مس‎ pour Qu Ce et as Toucher quelque chose avec 3 main, av. acc. de la ch.— Au passif, مس‎ Être touché, surtout par quelque démon, par le diable ; avoir un accès de démence. 111. (n. d’act. ue, fl 1. Toucher quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. dela .جز‎ IV. Faire toucher quelque chose, faire aller jusqu’à faire toucher la chose, av. acc. de la ch. VI. 1. Se toucher, être en contact. 2. Cohabiter, être en commerce charnel. 0 1 ار‎ d'act. de la I. Toucher, contact. — ذو وا 0 سقر‎ Goûtez le contact du feu de l’enfer, c.-à-d. allez recevoir le châtiment du feu. — als! عند مس‎ Lorsque la nécessité s’en présentera, en cas de besoin, dans l’occasion. 2. Première attaque, premier accès (d’une maladie, de la fièvre, ou de l’action d’un démon sur l’homme).— es جد مس‎ 5 Il éprouva les premières atteintes de la fièvre. 3. Mal, souffrance. 4. Fureur, démence. Qui touche, qui est en contact.‏ .1 ماس

  
    AS 2. Qui arrive et fait sentir sa présence 1102 (mal, etc.). slt LEA (PA . . Qui touche, qui est‏ ماس fém. de‏ ماسة Ne PATIO 007 en contact. On dit : م رجم ماسةٌ‎ existe entre eux quelque parenté. — #51 الماسة‎ Le toucher, l'un des cinq sens. — 35 3 8 7 Ce ٠. 2 . حاجة ماسة‎ Besoin qui se présente, besoin urgent. pres Yet كا مساس‎ Ne touchez pas ! 87 touchez pas! crée n. d'act. de la 111. 1. Toucher, contact. 2. Cohabitation, coit. à‏ م اذ Qui touche souvent, beaucoup.‏ مساس و Un peu salé (se dit de l’eau,‏ .1 فسوس du goût de l’eau entre le doux et le salé).‏ Qui peut être touché avec la main, qui‏ .2 est assez près pour pouvoir être atteint‏ ex., de l’eau dans‏ .م avec la main (se dit,‏ un creux ou puits qui n’est pas profond).‏ Qui étanche la soif. 4. La pierre bézoard‏ .3 (جادزهر) Plus considérable. 2. Principal.‏ .1 ا و Touché. De là 2. Touché,‏ .1 ممسوس atteint par un démon, qui a un accès de‏ fureur, un peu maniaque. PARC A f. À. (n. d’act. Lg Eos) 1. Être‏ من étourdi ow téméraire, dire ow faire tout‏ sans se soucier des suites. 2. Suivre, tenir,‏ _ occuper le milieu de la route, av. acc. 3.‏ Semer la discorde, la zizanie entre les‏ Tromper‏ .4 .م des‏ بحن hommes, av.‏ S’habituer‏ .5 .م quelqu’un, av. acc. de la‏ à quelque chose, av. d de la ch. 6. Re-‏ tarder le payement de la dette, av. acc. de‏ la dette. 7. Calmer, faire rasseoir, p. ex. la EC marnnte dont le contenu bout, en y jetant un peu d’eau froide, av. acc. De là 8. Calmer, apaiser, radoucir (un homme en colère) par des paroles ou par autre chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. IV. Semer, exciter des inimitiés entre les gens, av. سين‎ desp. V. Être déchiré partout (se dit d'un habit). 127 Lus Milieu de la route. Pa 2 st Irréfléchi, étourdi, téméraire. VIEN rap f. A. (n. d’act. مسج‎ [ 1. Essuyer ou ôter quelque chose en passant la main dessus, av. acc. de la ch. (comp. وغفر‎ Ls+). On dit : de بك من‎ Le الله‎ 2 Que Dieu ôte la maladie dont tu es atteint. 2. Toucher, frotter, palper. On dit : pes LL énee)ls I l'atteignit et lui porta un coup de sabre. —JY ع براس‎ Il frotte la tête à un tel, fig. il lui fait la barbe, il le trompe. On dit : مسحي الله‎ Dieu l’a bien frotté, pour dire, Dieu l’a favorisé, ou, av. ironie, Dieu l’a maltraité, créé laid où méchant. 3. Cohabiter avec une femme, av. acc. de lap. 4. Essuyer quelque chose, p. ex. la main avec quelque chose, av. acc. et .ب‎ De là on dit: فلان‎ Le 0 LENS J'ai essuyé la colère d’un tel avec le côté de mon corps, pour dire, j'ai pris un tel par la douceur. 5. Peigner (quelqu’un, ses cheveux). 6. Frapper. 7. Enjôler. 8. Mesurer (la terre, les champs, pour en connaître la superficie), av. acc. De là 9. Traverser, parcourir, et, pour ainsi dire, arpenter la terre, av. acc. 10. Marcher toute la journée (se dit des

  
    > مسرو‎ chameaux), av. ace. de la journée. 11. Fatiguer au point de faire maigrir (ses cha| #14 meaux), av, acc. 12. (nm. d'act. LES ) PR Mentir. — Ds (mn. d’act. ) Éprouver un frottement, surtout un des genoux où aux parties intérieures des cuisses, et avoir ces parties du corps froissées par l’étoffe trop dure du vêtement. IL. {n. d'act. © م‎ 0 Essuyer quelque chose en passant la main dessus, av. acc. de la ch. 2. Fatiguer jusqu’à rendre maigres (ses chameaux), .8ه‎ acc. 3. Tromper quelqu’un par des paroles mielleuses, enjôler, av. acc. de la .م‎ TI. Échanger des cajoleries, des propos caressants, des flatteries, pour se tromper réciproquement ; se tromper réciproquement par des cajoleries. V. 1. Essuyer quelque chose en ‘passant la main dessus, av. .نب‎ 2. S’essuyer. 3. Adresser à quelqu'un des vœux, des bénédictions, av. ب‎ de la .م‎ VI. au pl. 1. Se donner une poignée de main pour con_clure un marché. 2. S’entendre, s’accorder {les uns avec les autres). VIII. Dégatner, tirer le sabre du fourreau, av. acc. ? # nt. pl. cs _Grand’route, grand ras 2. pl. cs, مسو‎ Feutre épais que lon met sous la selle et immédiatement sur le dos d’une bête de somme. 3. Sac, cilice. Las 1. Frictionnement, action de frotter ou d’oindre de quelque chose, avec un corps gras ow avec le chrême. 2. Légère teinture de quelque chose, ce qui reste à la surface d’un corps touché par un autre qui y a déteint. De là, on dit : is عليه‎ 1103 ne Il a quelque trait, quelque air‏ من الجمال de beauté.‏ un 1. Qui frotte, qui essuie; abstergent. 2. Qui oint, qui enduit (d’un onguent, etc.). 3. Qui s’est froissé la callosité du poitrail (chameau). 4. Qui se livre trop fréquemment au coït. 5. Menteur. 34 7 7 5 0 57 4 S 4 ماسحة‎ Peigneuse, coiffeuse (syn.&LLES). S1 5 م‎ À 5 F Lots Qui essuie. 2. Qui mesure la terre, les champs; géomètre, Mesurage, action de mesurer la‏ ا Géométrie.‏ علم المساحة — superficie.‏ he 1. Tout ce qui sert à oindre, à en-‏ duire, à frotter (huile, onguent, saint-‏ chrême). 2. Serviette ou essuie-main, sur-‏ tout un peu dure et qui essuie bien, 3. Qui‏ a la peau du visage douce et lisse, 4, Qui‏ est toujours à courir les pays, à voyager‏ (proprem. quiest toujours, pour ainsi dire,‏ à mesurer, à arpenter les pays). 5. Qui se‏ livre trop fréquemment au coït. 6. Grand‏ et impudent menteur, menteur fini. 57 4 1-1150 1 . ES 1. Uni, à la surface unie, sans 78 empreinte ni marque. 2, Qui a la peau du visage douce et lisse. 3. Serviette ou essuie-main d’étoffe un peu dure. 4. Quise livre trop fréquemment au coït. 5. Qui court toujours le monde. 6. Homme trèsvéridique. 7. contr. Grand menteur. 8. Raclure (d’or, d'argent). 9. Sueur. 10. Créé (par Dieu) très-heureux ننه‎ très-malheureux, c.-à-d. sur qui la main de Dieu a bien passé. 11. Qui 2 été frotté d’un onguent, d'huile; de là, oint; pl. LS les . ٠. 5 4 oints, qui ont reçu l’onction. De là, A

  
    1104 ارت L'Oint, le Messie, le Christ.— عرد‎ Jésus-Christ, le Messie. LA Le faux Messie, l’Antechrist. ب‎ Celui dont les deux pieds se‏ القدمين choquent. sf نس‎ AE 1. Qui mesure beaucoup. 2. Qui arpente, pour ainsi dire, les terres et court Je monde. 3. Menteur, imposteur. # La م‎ sw, pl. lus 1. Boucle de cheveux. 2. Tempes. 3. Arc. 5 £ ١ Le 7 4 ET» fém. is: 1. Du Messie, appartenant au Messie, au Christ. 2. Chrétien. 4 0 . 0 ORNE ١ 1. Qui a les cuisses froissées par l'étoffe trop grossière du vêtement. 2. Celui dont les cuisses se frottent. 3. Uni, lisse, à la surface nue, qui ne produit aucune plante (sol). 4. Qui a la plante du pied égale, plane. | 1L£% 1. Fém. de Zu 1.2. 3.: 2. Qui a les cuisses et fee très-maigres (femme). 3. Louche (femme). 4. Menteuse (femme). 5. Coureuse, prostituée. 6. Qui a la poitrine comme une planche, qui 8 pas de gorge (femme). Ent Sol couvert de petits cailloux. ol Aïs, planche (p. ex. dans un naFo = Menteur, imposteur. Luis n. d'act. de la II. Mensonge. ca Dir teur. 2. es 1 A مسح‎ Menteur. pl. he 1. Menteur, imposLA D SO sv, 1 6 ع‎ ممسو‎ 1. Oint, enduit d'un corps gras. 2. Qui a la peau du visage unie et lisse, av. du visage.‏ ف 7 Ta f. A. (n. d'act. un 1. Transformer, changer, métamorphoser quelqu'un en quelque chose, av. d. acc. — a 155 1 Dieu l'a métamorphosé en singe. 2. Amaigrir à force de longs voyages (sa monture, sa bête de somme), av. acc. 3. Faire éventer, faire perdre le goût, la saveur, rendre insipide, av. acc. IV. Se dissiper (se dit d’une tumeur). V. Être arraché et cassé. VII. Être mince (se dit de la partie du pied appelée (حماة‎ . VIIL. Dégaîner, tirer du fourreau (un sabre), av. acc. d'act. de 11. Métamorphose‏ .10 .14 مسد Altéra-‏ .2 tion qu’on fait subir aux vers d'un poëte d’un être humain en une bête. que l’on intercale dans son poëme. 3. pl. وم بي‎ 5 : : رو‎ Hommes métamorphosés en animaux. Fabricant d’arcs.‏ ماسخى AS ÿ Se 7 Épithète d’arcs‏ ماسحيات pl.‏ وماسحية excellents.‏ Métamorphosé en une bête‏ .1 ‘ : £ (homme). De là, par extension, 2. Laiïd,‏ hideux, affreux, monstrueux. 3. Insipide,‏ évaporé, éventé, qui a perdu sa saveur ow‏ son ES 4. Imbécile. un Plus insipide. pere Qui 2 les fesses maigries et dé- … charnées (cheval). RER ; 1 Décharnée aux fesses et‏ .1/6 ممسوخة aux cuisses (femme).

  
    Rad JE" Voy. sous .سكم ر‎ AM 4 11 el / 00 Duus f. O. (n. d'act. so) 1. Tresser solidement (une corde), av. «cc. 2. Se dépêcher, faire tous ses efforts pour aller plus vite, av. فى‎ du chemin. Su N. d'act. de ln I. — Sault Ken Qui a le corps robuste et bien fait (jeune fille). Ses, pl. sb 0 1. Fibres ligneuses dont se compose le tronc du palmier. 2. Corde très-solide tressée de fibres du palmier ou de cuir, ou de poil de chameau. 3. Axe en fer de la poulie. SL 4. Outre à huile où à beurre. 2. Force, solidité jointe à la souplesse des cheveux. AK 7‏ ا dames, fém. Sales Solide, fort, robuste. ALT. 1. Tirer, extraire une chose de l’endroit étroit où elle se trouvait. 2. Calomnier quelqu'un en cachette, av. acc. de la p. 3. Exciter quelqu'un sous main, secrètement. TNA NT CA f. O. (n. d'act. bus) 1. Serrer avec les doigts l’orifice d’une outre ou presser avec la main les boyaux, pour en faire sortir peu à peu quelque chose, av. acc. 2. Faire égoutter un linge trempé d’eau en le serrant avec les doigts, av. acc. 3. Introduire la main dans le vagin de la chamelle qui a été couverte par un étalon, pour en extraire le sperme, quand où ne veut pas qu’elle retienne de ce mâle, av. acc. de la cham. 4. Cingler quelqu'un de coups de fouet, av. acc. de la p. LE ES Espèce de plante purgative. 2‏ .4 ماسط 1105 Tout ce qui cause des coliques et purge. 3. Nom d’une pièce d'eau sawmâtre, en Arabie. Eau sale, boueuse, qui reste au‏ .1 مدي fond de l’abreuvoir. 2. Boue, vase, limon.‏ Étalon dont on a extrait le sperme du‏ .3 vagin de la femelle qu’il avait couverte‏ 0y. Les 3.). is 1. Eau sale qui reste au fond d’un abreuvoir où qui coule et se mêle aux ordures. 2. Puits dont l’eau bonne est gâtée par une autre eau mauvaise qui s’y introduit. 3. Mastic. 4. Vallée où il y a peu d’eau. Re IN م‎ VIe ee Œ cu 6 ست‎ 56 carter. NL. 4. (n. d'act. رمك‎ Mettre la main sur.…., saisir, av. مب‎ de la p. ou de la ch. 2. (n. d’act. is LS) Tenir beaucoup, avoir de la capacité (se dit d’une outre, etc. je — Jus Se contenir, se maîtriser. IL (n. d’act. Hs 1. Mettre la main sur, saisir et tenir, av. ب‎ de la p. ou de la ch. 2. Contenir, garder, retenir. — قا قنُسلك‎ Elle ne‏ فلن كنا سان الما الغزابيل tient pas plus ses engagements qu'un tamis‏ ne retient l’eau. 3. (de Es) Musquer‏ quelque chose en y mettant or av.‏ acc. 4. Donner des arrhes à quelqu'un, 4.‏ IV. 1. Mettre la‏ .(هسكان acc. de la p. (Voy.‏ Con-‏ .2 .نب Saisir, tenir, av.‏ و.. main, sur.‏ tenir, renfermer en soi, av. acc. où av.‏ de la ch. 3. Retenir quelqu'un et l'em-‏ ب pêcher d'aller, av. acc. de la .م‎ 4. Obser139

  
    منقالف garder (un pacte, 1106 ver rigoureusement, etc.), av. ب‎ de la ch. 5. Se contenir, s'abstenir de..., .م‎ ex. de parler, av. عن‎ de la ch. V. 1. S'emparer et se saisir de quelque chose, av. . نب‎ où uv. acc. 2. S’abstenir 06... avoir saisi, 010. نب‎ de la ch. ou de la p. VI. 1. Saisir et tenir après 2, Faire prisonnier, captif, av. acc. de la p. 3. Se tenir ensemble {se dit d’une chose dont les parties sont en cohésion ou bien jointes). 4. Se contenir, se maîtriser. On dit: وما تماسك أنْ قال ذلك‎ 11 n'a pas pu s'empêcher de dire cela. 1111. Mettre la main sur, saisir. X. 1. Saisir et tenir, av. acc. de la p. ou de la ch. 2. Se contenir, être maître de soi. HI pl. S) دو‎ Peau ôtée récemment d’un agneau ow d’un chevreau. On dit : التعالمن‎ Sous 3 je pour dire, Is sont saisis de frayeur. ELSS 1. Coiffe qui entoure la tête d’un enfant ou d’un poulain nouveau-né. 2. PI. de Kus. 3. Digue. se Muse. SL 1. Avare, tenace, dur à Ja détente. 2. Odeur du muse. ير vtt à St SAC, us n. d'unité de Jus Morceau de peau d’un agneau ou d’un chevreau nouveau-né. IQ Parcelle de muse. LE + 2 LE À . ,مسكة‎ pl. مسلك‎ 1. Bracelet de jambes ou de bras fait d’écaille ou d'ivoire. 2. Coiffe qui couvre la tête d’un enfant ou d'un poulain nouveau-né. 3. Puits creusé sale dans un sol dur ot qui n’a pas besoin d’être maçonné pour empêcher l’éboulement. 4. Force, vigueur: 5. Brave, fort, courageux. On joint souvent deux mots : ie ee Homme très-brave. ne pl. Es 1. Tout ce qui permet de saisir, de tenir quelque chose, comme poignée, etc. 2. Quantité de nourriture ow de boisson qui suffit pour faire tenir quelqu'un sur ses jambes. 3. Reliquat, un peu qui reste encore de quelque chose ou dans quelque chose, av. .من‎ On dit : فيه‎ Le ie Il n’y a rien de bon en lui. 4. Avarice. 5. Force de caractère où d'intelligence. 6. Puits creusé dans un sol très-dur, ou fond dur d’un puits. Voy. مسكة‎ 3. 6 pl. Et Très-avare, trèstenace et dur à la détente. 2. Qui tient ferme ce qu’il a saisi une fois, et à qui on ne peut plus l’arracher. و 010 ? 8 . مسكل‎ Avarice. ALL Qui a saisi et tient quelque chose. _ العنان‎ SL Constellation du Cocher. SL 1. Fm. du précéd. 2. Coiffe qui entoure la tête d’un enfant ou d’un poulain nouveau-né. Avarice. 2. Tout ce qui con-‏ .1 مساك tient et resserre quelque chose. 3. 6.‏ 3 مسا‎ Un reste qui tient encore au fond. — ما فية مساك‎ 11 ny a rien 06 bon en lui. EL Avare, tenace. Su, homme avare. ch àSluw Avarice, dureté d’un

  
    de s 3» à 1 9 pl. Réservoirs d'eau, lieux où‏ مساكات l'eau est contenue et resserrée à l’aide des‏ digues, etc.‏ Arrhes.‏ مسكان Avare, tenace, dur à la dé-‏ .1 مسا tente. 2. Digue. 3. Reste de bon qui tient‏ à quelque chose, au fond 06... 4. Grande‏ force d'intelligence. LS mA 1. Très-avare. 2. D’une grande capacité, qui peut contenir beaucoup d’eau (outre, etc.). fém. de SÂvas Qui retient. De là,‏ مسيكة Sol très-dur où l’eau ne s’in-‏ أرض سيكة filtre pas facilement.‏ 0 Mouçaïka, n. de femme. N. d'act. de la IV. 2. Avarice.‏ .1 أمساك lan Qui à un pied marqué d’une tache blanche (cheval. Voy. JS). Elus Avare, dur à la détente. fém. Marqué d’une tache blanche‏ ممسكة (pied d’un cheval SR‏ EL Musqué, parfumé avec du muse, mêlé de musc. . Slusset n. d'act. de la X. Contenance, action de se tenir debout {Voy. .(صرعة‎ EM من و (n. d’act. Jus) Couler (se dit de‏ l’eau, d’un torrent). 1111. Tirer du four-‏ reau. Je 1. Long morceau de terrain, plage qui s'étend en long. 2. pl. HER 0 BU, is Endroit où l’eau coule. su. Belle forme ovale du visage. 1107 مسو be — Il. dus Se faire musulman. لكر‎ Sous pl. A CORRE 2027 6 ام‎ NE MOT مسمس‎ (n. d’act. Bouge, مسهساس‎ ( Être embrouillé et en confusion (se dit d’une affaire, des affaires). مسماس‎ Léger et agile. PARA 2 Tirer, extraire une chose d’une‏ .1 مس (Voy. jus). 2. Don-‏ هن autre, av. acc. et‏ ner à quelqu’un un coup de fouet tellément‏ fort, qu’il tombe par terre, av. acc. de la p. CAE SCI 0Y 5 lis (n. d’act. su) 1. Introduire la main dans le vagin de la chamelle pour en tirer le sperme de l’étalon qui vient de la couvrir, quand on ne veut pas qu’elle retienne de ce mâle, av. على‎ de la cham. (Voy. Less). 2. Être rétif, s’obstiner à ne pas avancer (so dit d’un âne). 3. Venir le soir, au soir. 4. Se trouver au soir. II. (n. d’act. Lu ( Dire à quelqu'un bonsoir en se servant de la phrase (consacrée à cet usage) Que Dieu VE une‏ مساك الله بالخبر ocre lus, (مهسى‎ 1. Se trouver au soir, entrer dns l'heure bonne soirée ! IV. (n. d’act. : du soir. 2. Se trouver au soir dans tel ou tel état, av. acc. du nom d’agent (comp. صبج‎ IV.). 3. Être, devenir tel ou tel. VIII. Prendre, se saisir 06..., av. acc. de la ch. JE —‏ ذأح Soir, soirée (syn.‏ مسماة مسمأة lus ee et‏ soir. ٍسّمأ‎ «és Hier soir. — ps): Le 5 Lo Le matin et / Bonsoir !”"On dit aussi, en souhaitant à quelqu'un le bonsoir : SES Y ai! ALL Soirée de Dieu, et non pas ta soirée! e.-à-d, une bonne soirée, telle que peut être celle

  
    1108 LS CP de Dieu, et non pas telle que peut être celle de l’homme. FC? La) > Soir. y ns Hier soir. FA م‎ dimin. de مساة‎ Soirée. Adver£ “5 3 5 bialem. Lau Quand il commence à se faire soir. 4 S 7 LS r9 à 3 مسيانات‎ et Lil Le soir, au soir. os Hier. 0 1. Lieu où l’on se tent le soir. 2. N. d'act. de la IN. - ا‎ DR الحم ل‎ Lire, Gloire à Dieu le soir et 1 matin! 3. Cellule d’un moine. 1 /. I. (n. d’act. es) 1. Voy. ممما‎ f.0.1.etb. rant quelque chose à soi, av. acc. 3. Amaigrir, exténuer, av. acc. (se dit de la chaleur qui fait maigrir les bestiaux). 4. Disposer sa route en étapes de manière à ne pas se fatiguer trop, av. acc. de lu roule. 5. Essuyer quelque chose avec la main et nettoyer, av. acc. (Voy. V. et VI. (n. d’act. de et _ en pièces. 1111. (n. d’act. dussl) Avoir soif. pour et Qui n’écoute pas les‏ ماس conseils, les avertissements.‏ pl. Malheurs, accidents (comp.‏ الثماسى eo € a Qu nes f. 0. (n. d'act. D) 1. Traire une femelle en ayant soin de laisser un peu de lait dans les pis pour ne pas l’épuiser, av. acc. de la femelle. 2. Ne prendre, ne puiser dans quelque chose que petit à petit, 9. Tirer, extraire en ti- | # CF user modérément de quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Essuyer, p. ex. la main pour ôter les saletés, la graisse, av. acc. 4. Tremper quelque chose dans l’eau pour rendre liquide, pour délayer, av. acc. 5. Tirer, en suçant los, tout le jus ow la moelle qui y restait encore, av. acc. de l'os. — Qi (n. d’act. ne ay l'excroissance, le durillon appelé مش‎ (se dit d’une bête desomme). IE. (n.d’act. LÉ) Tirer toute la moelle d’un os à force de le sucer. IV. Être rempli de moelle, surtout en avoir beaucoup au fond (se dit d’un os). V. Sucer le bout d’un os pour en tirer la moelle. 111. Revenir, échoir à quelqu'un, هل أنمشس‎ er لك‎ T'est-il revenu quelque chose? av. ل‎ de la p. (syn. Ve). — VIII. 1. Obtenir une partie des biens, avoir une part dans la fortune d’un autre. 2. S'essuyer et se nettoyer (selon l'usage des musulmans) l’anus avec une pierre où avec de la terre après avoir satisfait le besoin naturel. 3. Tirer en trayant tout le lait des pis d’une femelle, uv. acc. de la ch. 4. Ouvrir et détacher, ôter du cou, p. ex. le collier, la parure du cou, av. acc. (se dit, p. ex., d’une femme qui ôte sa parure du cou). 00 N. d'act. de la I. 2. On dit: Es LES al pour dire, Il lui a donné à manger d excellentes choses. S 4 7 5 2 is 1. Excroissance qui se forme chez une bête de somme à la partie du. pied appelée ا‎ 2. Tache blanche qui se forme sur l'œil d’un chameau. Sn 79 مشاشس‎ 1. Terre molle et tendre. 2. Ame.

  
    م" لمر امار @ 3. Caractère, nature, naturel. 4. Race, . engeance. 5. Dégourdi, dispos (serviteur, qui fait le service avec promptitude. 6. Os bien rempli de moelle. 7. Agitation, état de celui qui est inquiet et se remue. اه‎ pl. RES 1. Cartilage, extrémité tendre d’un os. 2. Sol dur dans lequel on creuse des puits, et qui fournit sans cesse de l’eau, de manière que l’eau qu’on en tire est aussitôt remplacée par une fraîche affluence. 3. Sentier où 11 y à des pierres au milieu d’un sol très-tendre. Lis Essuie-main. A fém. مشاء‎ Qui a une tache blanche sur l'œil (chameau). CA 242 Qi Voleur de chameaux. 1 2 كو Bateau.‏ ماشوثت ART?‏ (n. d’act, =) 1. Mêler, mélan0 ger, av. acc. (Voy. cr) De là 2. Susciter des mésintelligences entre les gens, av. دين‎ des p. 0-7 el 5, pl. EL Mélange, ce qui est mélangé. — gi abs Goutte de sperme mêlée au sang et à la liqueur de la femme. — الاسشاج‎ Saletés qui s’amassent autour du norabril. reg ai 1. 11616, mélangé. 2 Sang mêlé à l’eau. 2# 00 27 SEL 9 (n. d'act. _äs) Avoir le dessous “a ein des genoux ow des côtés intérieurs des cuisses froissés par le frottement d’un vê. tement un peu rude. IV. 1. Être affligé par la sécheresse et la stérilité (se dit d’une année de disette). 2. Se rasséréner, s'éclaircir (se dit du ciel). VAS Produire ou avoir des feuilles appe-‏ مشر lées مشرة‎ (se dit de certains arbres, des planté, surtout de plantes appelées .(عضاأة‎ — مشر‎ f. A. 1. Voy. le précéd. 2. Être vif, gai, ardent. IL. (n. d’act. jar) 1. Produire ou avoir des feuilles appelées مشرة‎ (se dit de certains arbres, des plantes #lac). 2. Diviser, séparer et disperser quelque chose, av. acc. 3. Vêtir, habiller quelqu'un, av. acc. de la p., lui mettre des vêtements sur le dos. 4. Être agité par un vif penchant sexuel. IV. 1. Avoir des feuilles appelées مشرة‎ (se dit d’un arbre). 2. Produire des plantes, des herbes, se couvrir de végétation (se dit du sol). 3 Allonger son corps et le détendre presque en courant. .لا‎ 1. Avoir les feuilles dites مشرة‎ (se dit des plantes). 2. Être d’un vert vif (se dit du feuillage). 3. Paraître riche, avoir toute l'apparence d’aisance, de richesse. 4. S’habiller, se mettre des vêtements sur le dos. 5. Faire emplette d’étoffe, etc., pour avoir de quoi habiller sa famille, sa maison. 0 1. Homme qui se pavane, qui a une démarche dédaigneuse. 2. On dit : 453! Lis Il lui a dit des injures. D. Qui a le teint très-coloré, très-rouge (homme). Es 1.Feuille d’une plante ou d’un arbre dès qu’elle commence à s'ouvrir et quand elle estencore de formeoblongue etpointue. FAN s 2. Rameau tendre et vert. — اذن حشرة‎

  
    1110 LUS 3 كر‎ Oreille peute ct bien formée. سب‎ s, »\ حي شو الإعضاء‎ Femme au corps tendre, 0 licat et 00 fait. 3. Vêtements, habits qui couvrent la nudité et donnent tel ou tel AOL 5 5 pour dire, Surface de la terre parée de aspect à une chose. De là, الارض‎ végétation. #2 1 + Voy. le précéd.‏ مشر 27 2 #, + S cs 5 5 dont‏ تمع Champ‏ | رض ماشرة fêm.—‏ هأ شو les récoltes luxuriantes se balancent au‏ vent.‏ SL Espace de terre qui peut être ensemencé d’un boisseau de froment. 0 a Li f. 0. (n. d’act. LES) 1. Peigner (les cheveux, la personne), av. acc. 2 Mêler, mélanger, av. acc. — bas 4 1. Être comme les dents d’un peigne. De là 2. Être couvert d’aspérités ow de déchirures et de crevasses (se dit des mains abîimées par un travail dur ou par les épines). 3. Avoir la surface des flancs inégale à cause des filets de graisse qui y forment des inégalités comme des dents d’un peigne (se dit d’une chamelle). IL. (n. d’act. 4 Se …, ( Voy. le précéd. VIIL. 1. Se peigner. 2. Être peigné, avoir les cheveux peignés. LE N. d’act. de la 1. — LES! els Qui peigne toujours quelqu'un; fig. ffatteur, adulateur. bis, Le, Les Lu Les مقاط رابو‎ et 1 Peigne. LE 1. Peigne de tisserand. 2. Os du cou-de-pied, de l’empoigne, du dessus du pied. 3. Omoplate. 4. Tampon de tonneau. 5. Marque qu’on imprime sur la peau d’un chameau avec un fer chaud. “tu : ١ مشطة‎ Manière de peigner. bal Haribuee Peigneuse, coiffeuse. Lis Métier, profession, état de coilfeuse, de peigneuse. LL Ce qui tombe quand on se peigne (comme cheveux, pellicules, etc.). L js el ب‎ 1,3) FL > as Espèces de plantes : 1. Polypodium crenatum. 2. Acrostichum dichos. (bas Peigné ( cheveux,‏ 0/0 ومشيطً ei‏ 5 Peigne.‏ ممشّط De, 1. Peigné. 2. Marqué d’une marque (bé). 3. Grand de taille et mince (homme). 7 AE £ , Las f. A. (n. d’act. bé) 1. Choisir, he quelque chose, p. ex. un pays pour s’y rendre et sy fixer. 2. Recovoir quelque chose مل‎ quelqu'un, se faire donner quelque chose par quelqu'un, av. acc. de la p. 3. (n. d’act. bé, L£s) Avoir des nerfs apparents sur le corps et entrelardant la graisse (se dit d’un cheval). 4. Avoir la main blessée par les épines, ow avoir une épine qui s’est introduite sous la peau de la main (comp. bis). 5. Se couper, c.-à-d. avoir les côtés intérieurs des cuisses abîmés par le frottement (se dit des personnes grasses). 5 Écharde, éclat de bois, etc., qui 8 "est introduit sous la peau de la main. bé, Voy. le précéd.

  
    di MON CON : bis Bruits sourds quinous parvicnnent. كه‎ iBL£S Force musculaire du 60105. SE fe 41 1 3 d’act. Es) 1. Arra-‏ فيد cher quelque chose des mains à quelqu'un,‏ av. acc. de la ch. 2. Gagner, acquérir, se‏ procurer quelque chose, av. acc. de la ch.‏ Marcher doucement. 4. Traire (ses bre-‏ .3 bis), av. acc. 5. Carder (le coton). 6. Man-‏ ger, croquer quelque chose de tendre,‏ P. e&. un concombre, av. acc. 7. Laisser‏ .8 .نب couler l’urine ou le sperme, av.‏ Frapper quelqu'un avec une corde, etc.,‏ de la ch. 9.Se pré-‏ ب av. acc. de la p. et‏ senter, s'offrir à quelqu'un pour être pris,‏ de la p. Voy. la VIE. 2. V.1. Faire‏ ل av.‏ plat net, écuelle nette en mangeant tout‏ ce qui s’y trouvait, av. acc. du vase. 2.‏ Se nettoyer en essuyant les saletés du corps‏ avec un cailloi (syn. LS Xe} 1111.4‏ Tirer,tout le lait des pis d’une femelle à‏ . force de la traire, av. acc. du lait. 2. Sai-‏ sir et tirer à soi, p. ex. le bout de 3‏ de la personne à côté. On dit : a» ce)‏ Tire de lui ce que tu trou-‏ ما 0 نك veras, ce que tu pourras. 3. Tirer avec‏ rapidité, en un clin d'œil (p. ex. le sabre‏ -du Fu dégaîner, av. acc. 25 sk el a Parties du 0 cardé, ii et nettoyé. Es Rapace (loup, etc.). LR TUS. f. A. (n. d’act. És) 1. Manger‏ مشع doucement quelque chose de tendre{comme les concombres).:2. Frapper quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Faire un affront à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 11.1. Salir, 1411 مشق noircir quelqu'un; au fig. ternir 8 réputation, av. acc. de la ch. 2. (n. d’act. 59 elach.®.(n. 6 Er 1 Marquer, crayonner avec de la terre rouge ب كو‎ es av. acc. و Terre rouge avec laquelle on fait‏ مشخ des marques. و م )عم Chiffon usé. 2. Boule de boue‏ .1 مشخة tenace et séchée incrustée d’épines dont‏ on se sert pour nettoyer les laines et en‏ enlever les parties ligneuses. LES US f. O. (n. d'act. شق‎ 1. Faire quelque chose avec rapidité et coup sur coup (p. ex. frapper quelqu'un coup sur coup, avaler des bouchées l’une après l’autre, av. acc. de l’action. 2. Tirer une chose pour létendre, av. acc. de la ch., p. ex. un nerf, un boyau pour l’amollir. 3. Tracer des lettres, des caractères, des lignes d'écriture pour se former la main, pour apprendre à écrire. On dit: às EE .مشق‎ 4. Peigner {les cheveux), av. acc. 5. Déchirer (une robe, etc.), av. acc. (Voy. LU .مز‎ 6. Abîmer (la jambe), froisser par sa rudesse, av, acc. (se dit d’un vêtement neuf qui n’est pas encore assoupli). 7. Dévorer les meilleures parties (du fourrage, ou les meilleurs morceaux d’un plat), av acc. 8. Manger peu. 9. Traire peu une femelle, n’en tirer que peu de lait. 10. Être mince et svelte (se dit d’une jeune fille ). — مُشق‎ (n. d'act. (8£S) Avoir les côtés intérieurs des cuisses froissés et js par le frottement.—Au passif, (n. d’act. (Es) Être d’une taille A élancée (se dit d’une jeune fille). 11. Marquer, crayon �

  
    1112202 (| مضق‎ ner 3866 de la terre rouge Ge ( Voy. ie). 111. (n. d'act. 84 LS5) Trainer quelqu’un dans la boue, au fig., c.-à-d. lui faire un affront en lui disant des injures, av. acc. de lap. IV. Fouetter, av. acc. de la p. V. 1. Être déchiré, lacéré. On dit : ET JA ble Le manteau de la nuit a été déchiré, pour dire, les ténèbres de la nuit se sont dissipées avec l'aurore. 2. Être dépouillé de son écorce (se dit d’un rameau). 3. Toucher à sa fin (se dit de la nuit). VI. Tirer quelque chose chacun de son côté en sens opposés, av. acc. de la ch. VIII. 1. Arracher quelque chose des mains de quelqu'un, av. acc. el |. (Voy. 0 2. Couper, retrancher une partie de la chose. 3. Tirer tout le lait qui était dans les pis d’une femelle, av. acc. #07 Le 1. N. d'act. de la 1. 2. Longueur On dit : فى قَذها‎ مشق‎ Elle a la taille svelte. 3. Terre rouge et: finesse de la taille. ayec laquelle on marque. 008 1. Terre rouge avec laquelle on marque. 2, Qui a les chairs plutôt tendres que fermes (homme). der ; , Trop grand écartement des pieds‏ .4 مشقة (chez les animaux à sabot). 2. Trace faite‏ sur le pied (d’un cheval, etc.) par la corde‏ des entraves.‏ 1 7 5 صو Lambeau d’une étoffe de laine.‏ مشقة cs 1 3 Ki» Trace faite sur la peau des cuisses par le frottement d’un vêtement neuf et rude. ee à lis Ce qui tombe des cheveux que l’on peigne ou de la laine que l’on nettoie. (arts Mince du milieu du corps {che-‏ .1 مشيق val). 2. Porté, assoupli et un peu usé‏ par le frottement (vêtement). 3. Qui a les‏ chairs is ones 00 fermes (homme).‏ pl. ou 1. Qui a‏ ومشقاء fém.‏ ,أ a cuisses sujettes à être froissées et abî-‏ mées par le frottement d’un vêtement neuf‏ etrude. 2. Coupé, gercé (se dit de la peau,‏ de l’épiderme).‏ (ie Marqué, crayonné avec de la terre rouge. 0 ARS fêm. ممشوقةٌ‎ 1. Mince du milieu du corps (cheval). 2. Qui a les chars plutôt tendres que fermes (homme). 3. Long et flexible (rameau). 4. Svelte, élancé (se dit de la taille svelte ou d’une personne à la taille svelte). PA LAN Ce He (n. d’'act. Dés) 1. Diminuer {se dit des chairs d’un homme qui maigrit). 2. Tirer (un sabre) du fourreau, av. acc. 3. Tirer une très-petite quantité de lait en trayant, av. acc. du lait, II. (n. d'act. Ja) Donner fort peu de lait (se dit d’une chamelle qui ne fait qu’asperger la main de celui qui la trait). 1111. Tirer le sabre du fourreau, av. acc. 1e Petite quantité de lait. ls, fém. iles Maigre, couvert de peu de chairs (fémur, cuisse). Ji Qui trait doucement une femelle et sans trop lui serrer les pis. ne Décharné. — الفجين‎ AT Qui a peu de chairs aux cuisses. EE A كو ١ 20 /‏ Macérer‏ .1 ا(مصتمقة nus (n. d'act.‏ dans l’eau (un médicament), av. acc. 2.

  
    57 ع Être agile, alerte, dispos (se dit d’un homme). مشيش‎ Abricot.— شجرة المشمش‎ Abricotier. CEA‘ mie (n. d'act. Fe s) 1. Racler ou frotter fortement au point d’enlever la peau ou d'égratigner; égratigner quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Essuyer, frotter la main avec quelque chose de très-dur, av. ace. 3. Écorcher quelqu'un, lui déchirer la peau avec un fouet ou avec un sabre, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 4. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 5. Tirer tout le lait d’une chamelle, l'épuiser, av. acc. de la cham. 6. Avoir lieu et arriver à quelqu'un, av. ل‎ de la .م‎ (Voy. .(مشع‎ II. (n. d’act. os) 1. Tirer tout le lait d’une chamelle, l’épuiser, av. acc. de la cham. . 2. Ne donner du lait qu'avec répugnance (se dit d’unefemelle). VIT. 1. Recevoir une égratignure, avoir la peau écorchée. 2 Prendre, enlever quelque chose, av. acc. On dit : لك‎ LU Las أمنشن‎ Prends VII). 3. Tirer (le sabre) du fourreau, av. acc. (You. di). Es Écorchure, en gén. blessure faite à de lui ce qui s'offre à toi ( Voy. la surface de la peau. Sorte de dattes fraîches de la‏ .1 مشّان meilleure espèce. On dit aussi 57‏ NET 2. Loup. 3. Femme ae‏ et criarde.‏ QLés 6 0 Voy. le précéd. 1. AE ره‎ CN fs f. I. (n. d’act. شو‎ is) 1. Marcher. 2. Aller, se diriger vers quel11 LS 1113 qu'un, etc.; de là, av. يب‎ de la p. et À de la ch., conduire, mener quelqu’un vers quelque chose, ef av. مب‎ de la .م‎ et فى‎ des autres, aller chez tout le monde pour parler mal de quelqu'un, pour cancaner sur lui, le colporter, pour ainsi dire, partout. 3. (n., d’act. Lis) Avoir beaucoup d'enfants où de petits (se dit des femmes ou des femelles). 4. Avoir beaucoup de bestiaux (Voy. .(ماشية‎ IL. (n. d’act. Las) 1. Marcher. 2. Faire marcher quelqu'un ou quelque chose, p. ex. faire aller une affaire, av. acc. de la ch. 3. Se faire calomniateur ou médisant, aller partout tenant des propos sur les autres {Voy. la I. 2.0.111. (n. d’act. LE) Aller avec quelqu’un, en compagnie و....06‎ av. acc. de la .م‎ IV. 1. Faire marcher, faire aller quelqu'un. De là 2. Faire aller quelqu'un à la selle (se dit d’un purgatif qui produit son effet), et 3. Préparer pour quelqu'un et lui faire prendre un purgatif qui le fait aller à la selle. 4. Étre riche en bestiaux, et5. Avoir beaucoup d'enfants (se dit d’une tribu ننه‎ d’un homme). V. 1. Se mettre à marcher, à se promener. 2. S’emparer entièrement de la tête de quelqu'un, av. فى‎ de la p. (se dit du vin, d’une boisson enivrante). VI. Se mettre à marcher, à circuler, à courir pour voir quelque chose de curieux. VIT. Avoir une nombreuse postérité. Qui va,‏ مواشى pour al 1. pl.‏ ماش qui marche, qui se promène. 2. Piéton.‏ Voyageur. 4. pl. lé» Cancanier, ca-‏ .3 lomniateur, médisant, qui va partout te-‏ nant des propos défavorables sur les autres 140

  
    ٠ 11124 مص‎ (comp. & Le sous .(سعى‎ — Le pl. SL pour le sing. Marcheur; voyageur; promenon piéton; fantassin, ef infanterie. Lau 1. fém. de ماش‎ Qui marche. 2. pl. us Qui a beaucoup de petits où d'enfants (femelle, femme). 3. Quadrupède. — Au pl. مواشى‎ Bétail, bestiaux, troupeaux. LES 4. Grand marcheur. 2. Péripatéticien. 2. Calomniateur, médisant, qui va partout tenant 5x ين‎ sur les autres. La 57 4 £ 34 ‘ se, de, PT مشاء‎ Médecine qui purge purgatif qui fait aller à la selle. Lis Démarche, manière de marcher. 5 ie pour مشي‎ Volonté. Voy. .شاء‎ % / O. A. (n.‏ / [نصضت » (res‏ مص Humer, boire petit à petit‏ .1 (مخص d'act.‏ en humant, av. acc. de la ch. 2. Sucer.‏ IV. Donner à humer ow à sucer, faire hu-‏ mer, faire sucer, permettre de humer, de‏ V. 1. Humer,‏ .م sucer, 00. acc. de la‏ boire en humant. 2. Sucer, av. acc. de‏ la ch. 17111. Même signif., av. acc. de‏ la ch.‏ Lu La meilleure et la plus pure partie (d'une chose, des biens). Qui suce.‏ ماص Fém. du précéd. 2. Sorte de‏ .1 ماصة maladie d'enfants qui consiste en ce qu'il leur pousse du poil depuis les côtes vers l’épine dorsale, et qui, lorsqu'on ne l’arrache pas, fait dépérir l’enfant. Qui suce, qui aime à sucer,‏ .1 مُصّاص à suçoter. 2. Chirurgien qui pose des ven-‏ touses (syn. ee):‏ — 8 pour le masc. et le fém., pour le‏ مُصّاصٌ sing. et le pl. 1. Pur, non mélangé. 2. La‏ meilleure et la plus pure partie d’une Li‏ a crème, fleur, av fig. 4 dit : 0‏ IL est le‏ هم مصاص RER‏ مُصاص a‏ plus éminent parmi les siens, ils sont l'élite‏ des gens.‏ Vies Ce qui se suce, ce qu’on mange en suçant. , Ole, fêm. 0 1. Qui suce, suceur, suceuse. De là 2. Qui, à cause de son avarice sordide, suce les femelles de son troupeau au lieu de les traire, pour ne pas attirer des hôtes par l’étalage de l'appareil nécessaire au lait, ou par le bruit du lait trait dans les vases. On dit, par manière d’ ne يلي على مصان بن مصاني‎ 0 ou Le بن‎ à ee على‎ 00 pour dire, Que tous les maux fondent sur cet homme ignoble ! Dre pl. QYaLe 1. Qui suce. 2. fém. Très-lubrique (femme). 3. Sorte de mets fait de viandes cuites confites dans du vinaigre. LS fém. Très-maigre (femme). Der Humide, humecté, moite (se dit. de la terre, des sables). | كو 217 207 6 مصيصة .? - | مصيصة‎ Macissa, Mopsuestia, ville de 4 Cilicie. و كو‎ CV, Dr 28 fém. 066 Amaigri, mai= gre comme si tous les sucs en avaient é sucés. PEL 2 6 7 / Liane (n. d'act. Lucs) 1. Presser 18 plaie pour en faire sortir le pus, av. ace:

  
    Ë 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 3. Voy. bus av. acc., en parlant d'une chamelle. mr f. À. (n. d'act. سي‎ en) 1. Disparaître (se dit d’un homme qui a disparu, de l'ombre qui nese voit plus, etc.). 2. Être usé à force d’avoir servi longtemps (se dit d’un vêtement vieux). 3. Perdre sa fraîcheur et sa teinte (se dit d’une fleur). 4. Être tari (se dit du lait d’une femelle). 5. Suinter, paraître sous forme de gouttes à la surface (se dit de l’eau). 6. Être planté solidement et raffermi {se dit du poil des fanons chez le cheval). 7. Oter, enlever, av. acc. On dit : de; AN] Dieu t’ôte ta maladie! Et av. ب‎ de la ch., Enlever, emporter quelque chose. — £ ; Commencer à diminuer et à disparaître (se dit de l'ombre qui décroît). IL. Oter, p. ex. une maladie (se dit de Dieu) (Voy. >). 1 pl. SEL Mannequin, peau d’un petit chameau rembourrée de foin que lon présente à la chamelle pour lui faire croire que c’est le sien, ei l’engager par cette supercherie à donner du lait. A Qui décroît et disparaît (ombre). 1. Tirer, extraire une chose et la faire sortir d’une autre, av. acc. 2. Voy. . IV. 1. Voy. la I. 1.; 2. Être en feuilles (se dit de la plante .[ثمام‎ V. Prendre quelque chose, s'emparer de quelque chose, av. acc. de la ch. VIT. 1. Prendre quelque chose, s’emparer de..…., av. acc. 2. A Être sevré (se dit d’un enfant. es 1145 8 صو‎ s Brebis dont le pis est flasque. TMS pl. Er, Et Feuille de l'herbe ثمام‎ et 5 .نصى‎ | étan. d’act. de la VII. Sevrage (d’un enfant). م م21‎ ex. le sein de‏ .م Teter, sucer,‏ .1 مصد sa mère (se dit de l'enfant). 2. Manger‏ quelque chose en suçant, av. ace. 3. Co-‏ habiter avec une femme, av. acc. de la p.‏ Tonner (se dit d’un nuage). 3. Être très-‏ .4 intense (se dit du froid ow de la chaleur).‏ Mépriser quelqu'un, lui témoigner du‏ .6 mépris, av. acc. de la p.‏ SES 1. N. d'act. de la 1. 2. Sommet‏ d’une montagne. |‏ Sommet d’une on 2. In-‏ .1 25 tensité du froid. 0‏ d’une‏ م كه ومصد أن SL2s, pl.‏ _montagne. ;‏ Éd Pluie.‏ ARE: pa‏ f. 0. (n. d'act. ;-2) 1. Traire une‏ femelle avec le bout des doigts, av. acc.‏ de la femelle. 2. Tirer tout ce qu’il y avait‏ مصو de lait dans les pis. — Au passif,‏ Être lancé pour courir de toutes ses forces‏ (se dit du cheval dont on veut tirer tous‏ les efforts). IL. (n. d'act. y205) 1. Com-‏ mencer à être épuisé, ne donner plus que‏ fort peu de lait, et devenir ) pe (se dit‏ d’une chèvre). De là 2. Donner par pe-‏ tites quantités, ou ne donner plus que de‏ temps à autre (se dit d’un homme qui se‏ restreint dans ses générosités). 3. {formé‏ Bâtir une grande ville, de grandes‏ (مصر de‏ villes, av. acc. 4. Faire d’une ville une

  
    capitale, la désigner comme capitale de Vempire, av. acc. V. 1. Traire une femelle avec le bout des doigts, av. acc. 2. Tirer tout le reste du lait qui était encore dans les pis, av. acc. de la fem. 3. Chercher quelque chose avec assiduité, en fouillant, en épluchant, etc., av. acc. de la ch. 4. Être tiré doucement (se dit du lait quand on trait la femelle doucement). 5. Se disperser (se dit des hommes). 6. Être en petite quantité, avoir diminué. 7. Devenir capitale, être déclarée capitale de l'empire (se dit d’une ville). VIIT. 1. Traire une femelle avec le bout des doigts, av. acc. de la fem. 2. el pour; Être cassé, se casser (se dit du fil). Fe 1. N. d'act. de la I. 2. Restes de Jait dans les pis d’une femelle. pe et ا مصر‎ Égypte, pays et capitale de l'Egypte, c.-à-d. la ville de HORS (Voy. aussi à القاهرةٍ‎ s sous ré). De là, وهصر‎ pl. ses ور ا»‎ es 1. Grande ville ou د‎ ei Les deux grañdes villes, c.-à-d. Han et BasSora. — المصر‎ et 3, ol) مصر‎ Le Caire. 2. Limites, confins qui séparent deux de royaume). — Au duel, ن‎ choses ou deux territoires. 3. Magasin, cellier. 4. Terre rouge avec laquelle on RREQUESy , fém. Eye, » pl.) Les et Se 1. Égyptien. 2. De 0 du Caire. — Les حمر‎ Anes d'Égypte. ts 1. Qui est traite avec le bout des doigts (femelle). 2. Qui ne donne que peu de lait, ou qui n’en donne que par petites quantités et, pour ainsi dire, en arrosant. ai 3. Qui sépare deux choses et les disjoint. 5 مضأ‎ Lieu, point de la route, ou moment où l’on fait prendre au cheval tout son élan pour courir avec la plus grande rapidité. | ومصور‎ pl. Le, jte 1. Qui ne donne du lait que goutte à goutte, et non pas en un filet abondant (chamelle), ou qui à peu de | lait(chèvre ; comp. جدود‎ qui se dit d’une HER Fe Pi est, Dies, et pl. du pl. Los Intestins où s’élabore le chyle. us مصيران‎ Sorte de dattes de la plus vile cn AAC è fe Pâté de viande. Marqué de terre rouge.‏ ممفصر 29م بي فو Dispersé, dissé-‏ .1 متمصرا 0 fée‏ و متمصير miné. — à asie À Chameaux disper-‏ sés. 2. Diminué, qui est en déchet. 3. Qui va en diminuant, en pointe {se dit uussi de la tache blanche, au front du cheval, qui est plus large en haut qu’en bas). Er SN Mis Voy. bus. ME — | à et المصطكا:‎ Mastic, sorte de gomme produile par un arbrisseau. — 37, SbesMasticblanc.— be Mastic noir.‏ تبطى : 2 Mélé de mastic.‏ ممصطلق Agiter la ٠‏ .1 ( مع FA. (n. d'act.‏ مصع queue en eourant, 080. ب‎ de lu ch. )56 dit d’un animal). 2. Donner à quelqu'un des coups de fouet, porter des coups 06 sabre, av. acc. de la .م‎ 3. Faillir à quel- . qu'un, cesser de battre (se dit du cœur

  
    Car chez un homme saisi de frayeur). 4. Causer un saisissement aux pis d’une femelle en les inondant tout à coup d’eau froide. 5. Arroser quelque chose d’un peu d’eau. +1 6. Faire caca de frayeur, av. .ب‎ FRS aie على‎ ts Il à fait caca sur ses talons. 7. Avorter, mettre bas le fœtus avant terme, av. .ب‎ 8. Briller (se dit des éclairs; syn. ومض‎ IV.). 9. (n. d’act. 3 (مصو‎ Se retirer et manquer, tarir (se dit du lait chez une femelle). 10. Partir, s’élancer et s’éloigner (se dit d’un cheval qui court). 11. S’éloigner et disparaître en s’enfonçant dans l’intérieur des terres, av. À (se dit d’un homme). IL (n. d’act. EreS) Laisser sécher l'écorce sur un rameau, ne pas l’enlever quand le rameau est tendre. 111. Se quereller, se chamailler avec quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Rendre, jeter dehors (les excréments), av. ©. 2. Avorter, mettre au monde un enfant avant terme, av. .ب‎ 3. Avoir du | déchet dans le lait de ses chamelles, c.-à-d. avoir des chamelles dont le lait est pour le moment tari. 4. Être couvert de fruits (se dit de la plante .(عوسج‎ 5. Reconnaître la dette que on doit à quelqu’un, .ناه‎ > de la ch.'et ل‎ de la .م‎ VI. Être aux prises, en venir aux mains les uns avec les autres. 111. 1. S’en aller, s'éloigner dans l’inté2. Dresser les oreilles (se dit de l'âne). VIIL. 1. Partir, s'éloigner et courir (se dit d’un cheval). rieur des terres, av. 3. 2. S'enfoncer dans l'intérieur des terres, av. (à (se dit d’un homme qui a entrepris un voyage). 1117 Vus 1. N. d'act. de la I. buste. 3. Qui combat avec un autre à SC 2. Fort, rocoups de sabre. 4. Qui respire avec effort (vieillard). Es 1. Belliqueux, qui aime à se battre. 2. Qui sabre, qui donne des coups de sabre à droite et à gauche. 3. Fort, robuste. = 1. Pénis du passereau. 2. pl. de …1 C9? RAP . انر‎ STE re Sorte‏ .1 مضع ومع dre», pl.‏ ,مصعة d'oiseau au plumage vert. 2. Fruit de la‏ plante 3)‏ Qui brille {se dit de l’eau). 2.‏ .1 ماصع Trouble, saumâtre et en petite quantité‏ (eau). 3. Gâté. 4. Qui ne donne plus que‏ ir per de lait (chamelle).‏ Abattu et désespéré.‏ و ie (n. d’act. d’eau au point de dégoutter. 2. Être moite Je Je) 1. Être trempé (se dit d’une plaie qui commence à suppurer). 3. Être mis sur des claies pour sécher (se dit du fromage que l’on met dans les petits paniers en osier pour le faire égoutter). 4. Préparer du fromage mou appelé .أقط‎ 5. Payer une partie de la dette à Sn créant le payer petit à petit, av. ل‎ de la .م‎ et y de la ch. 6. Dilapider, gaspiller, manger (son avoir), av. acc. 7. (n. d’act. Mes Se cailler, de sorte que les parties aqueuses se détachent (se dit du lait). IV. 4. Épuiser, exténuer ses brebis à force de les traire trop. 2. Dilapider, perdre (son avoir), av. acc. 3. Mettre bas un fœtus qui ne présente encore qu’une masse informe de chair. X. Relä �

  
    1118 Dre cher le ventre et lui causer une diarrhée, av. acc. (se dit d’une médecine). Le 1. N. d'act. de la I. 2. Parties aqueuses du lait qui coulent du fromage que l’on fait égoutter, petit lait. ie Sorte de mets fait avec du petit lait (LS). sut 1. Petite quantité de lait. 2. Insiguifiant, exigu (don). AE Sorte de flûte. Voy. 12 2. Humidité qui‏ .1 ا sort à la surface d’un vase en terre po-‏ reuse.‏ APE Voy. le précéd. 2. ss fém. Qui a les coudes très-minces (femme). Je Colle de teinturier. Hs 1. Qui avorte un fœtus sous la forme d’une masse informe de chair (femme). 2. (Brebis) dont le lait se caille promptement avant d’être transvasé dans loutre. F4 (2 ممصال‎ Voy. le précéd. 2. RACE 0 (n. d'ect. (مصمصة‎ 1. Rincer légèrement (un vase), av. acc. 2. Se rincer la bouche (comp. .(هضمض‎ كو‎ FAN 0 مصمص,‎ Très-robuste, d’une charpente osseuse solide (cheval). fs 3 مصّامص‎ 1. Voy. le précéd. 2. Pur, franc, d’une couleur franche. 3. Pur de race, d’origine, et estimé à cause de la pureté de sa race. SAUVE ; 8 / » دوم‎ 1 5 9 و‎ fém. ممصمصة‎ Qui purifie, qui rend pur (p. ex. des péchés). rs Les ب‎ ÿles 1. Petit flacon. 2. Gésier d'oiseau. 10: EN مصواء‎ fém. 4. Cul, derrière. 2. Femme très-maigre et aux cuisses décharnées. EPA 5 ? 3-0 f. A. O. (n. 0061. (فضيض وض‎ 1 Faire souffrir quelqu'un (se dit, p. ex., d’une blessure), av. acc. de la p. 2. Affecter quelqu'un, lui causer de la peine, av. acc. de la .م‎ (se dit des chagrins). 3. Faire du mal, piquer, picoter, av. acc. de la partie qui éprouve la sensation (se dit de Paction du collyre sur l’œil où d’un vinaigre trop fort, etc., sur la bouche). 4. {n. d’act. Der) Boire en humant et en serrant avec la langue contre les lèvres, l’eau, etc. — Dee f. A. (n. d'act. De) 1. Être souffrant, éprouver une douleur, et 2. (n. d’act. Dares HAS Être triste, affligé, se consumer de chagrin, p. ex. par suite d’un malheur, etc. 11. (n. d’act. Gares) 1. Boire du lait très-aigre. 2. Boire de l’eau très-salée. IV. 1. Faire souffrir quelqu'un, faire mal, av. acc. de la p. (se dit d’une blessure). 2. Affecter quelqu’un, lui causer de la peine (se dit des chagrins), av. acc. de la .م‎ 3. Brûler, piquer, picoter (Voy. la I. 3.). 4. Démanger, av. acc. de la p. (se dit de la peau qui éprouve un prurit et fait que l’homme se gratte). VI. Voy. لي‎ VL de 4. N. d’act. de la I. 2. Qui cause de la douleur, du picotement (p. ex. collyre … à l'œil, vinaigre à la bouche).— 2° Je) الضر تك‎ Homme qui frappe fort et dont les coups se font sentir. 3. Pierre dans un puits vieux et abandonné.

  
    SUV Je Un refus, un non qui n’est pas cependant tout à fait péremptoire. On dit : أن 2 مض لمطمعًا‎ Il y a dans un tel non quelque chose qui donne quelque encouraالاك‎ 10 se sert 011551 des formes D UE Las 1. 3 ع ب‎ tr et délicate (femme). 2. مضة‎ ٠. البان‎ Lait aigre. Dee 1. Lait aigre. 2. Peine, affliction, tristesse. LL 1. Eau très-salée. 2. Pur, franc, non mélangé, non frelaté. ele», EI 1. Sensation pénible, agitation qu’on éprouve dans un emportement de colère. 2. Douleur brûlante occasionnée dans les entrailles par quelque chose qu’on a avalé. De Qui pique, qui picote (vinaigre, collyre). 0 à la bonne réputation de quelqu'un, av. acc. de l'honn., etc. 2. Chasser et éloigner quelqu'un اه‎ quelque chose de quelqu’un, av. acc. et .عن‎ 3. Couler (se dit d’une outre dont le contenu s'échappe). 4. \Se disperser, se disséminer de tous côtés (se dit des bestiaux). 5. Répandre et, pour ainsi dire, disséminer ses rayons {se dit شع‎ IV. Voy. la I. 1., av. acc. de la ch. ART L du soleil. Voy. f. A. Frotter le corps, frictionner avec des onguents, av. acc. LA PAR (n. d'act. Les) Entourer la tête‏ مضك d’un turban, av. acc, de la tête, — مضد‎ 1. Porter une atteinte à l'honneur, 1119 مضع L‏ f. A. (n. d'act. Ses) Hair, détester, av. acc. (Voy: .(ضمد‎ ANS. Fee f. O. (n. d'act. وقضو‎ ee) S’ai1 grir et se couvrir 0 1120151951116, — عضر‎ (n. d’act. on) el / مضر‎ Même signif. I. (n. d'act. jus 1. Perdre, anéantir. 2. Regarder comme appartenant aux Modarites, compter quelqu'un parmi les .مر‎ V. 1. Ressembler aux Modarites, à ce qui est Modarite. 2. Être compté parmi les Modarites. je 1. Aigri et couvert de moisissure (vin, lait). 2. Frais, mou, délicat (comme, p. ex., ce quiest vert; syn. yes). — Û ec Vie molle, délicate, vie d’aiMn 5 Vas Lu هذه‎ Prendsle tant qu’il est vert et encore tout frais. Vus el مضرا‎ S’emploie dans cette phrase : مضرأ‎ Les as D ذهب‎ Son sang 2 été versé impunément, sans être vengé. مضو‎ Modar, nom d'un homme regardé comme père des Modarites. 5 ail Modarites, grande tribu arabe. # 2 LA ‘ 2 5 هاضر‎ ete Aigri et couvert de moisissure (vin, lait). 0 ل Petit lait.‏ مضارة #, 2 Sorte de soupe faite de lait aigre‏ مضيرة mêlé quelquefois de lait doux. 7 كز‎ Eee f. À. 0. (n. d’act. =) Mâcher quelque chose, manger en mâchant chaque morceau, av. acc. 111. Engager avec quelqu'un une lutte violente corps à corps, av. acc. de la p. et ى‎ du combat. IV. 1. Être déjà bon à manger et facile à mâcher

  
    1120 مضميض‎ (se dit de la viande, etc.). 2. Avoir déjà des dattes bonnes à manger (se dit d’un palmier). et Quimâche. De là, au duel, الماضغان‎ Les deux mâchoires, mandibules. LE‏ امور rl.‏ مضع de moindre importance (dans une affaire, Minuties, choses etc.). FC pl. À Morceau de viande que‏ و مضغة lon mâche; et en gén. morceau. De là,‏ métaph. Cœur.‏ مضخة من DE‏ re Morceau, bouchée. 2. Mastica-‏ tion. — sLal LD 7 Morceau facile à mâcher. Let Morceau qui a été mâché. LE Sot, imbécile. laver, pl. À, Les 1. Os saillant de la mâchoire sous l'oreille. 2. Chair qui tient encore après l'os. 3. Muscle. 4. Morceau de chair séparé d’un autre morceau par un nerf. 5. Nerf aplati et, pour ainsi dire, mâché avec lequel on entoure le bout de l'arc pour l’affermir. ARAL CO EZ 1. Rincer la bouche ياه‎ rincer un vase avec beaucoup d’eau en l’agitant dedans (Voy. و(مصمصض‎ av. acc. du vase. 2. Faire un léger somme, proprem., se rincer, pour ainsi dire, les yeux avec un léger sommeil, av. acc. de l'œil et نب‎ du somme (comp. ds VIIL.). IL. Das 4. Rincer la bouche, un vase. 2. Aboyer en suivant la piste de quelqu’un (se dit d’un chien). 3. Être légèrement affecté par le sommeil, av. يب‎ de la ch. (se dit des yeux). 4. S'emparer des yeux (se dit du sommeil), Là de l'œil. LA AT d’act. de la 1. Rincement‏ .1.7 مضصمضة (d’un vase ou de la bouche), 2. Partie de‏ la bouche où se fait principalement la‏ mastication. les 1. Rincement {de la bouche ou d’un vase). 2. Bruit produit par le rincement. 3. Douleur causée par ce qui brûle. ., 2. Vif, acsi: 0c Voy. le précéd. 2‏ .1 مضماض tif et qui se dépêche.‏ AREA م و2‎ >» LES f. 0. (n. d'act. (مضاء وهضو‎ 1. Traiter une affaire et la mener à bonne fin, av. acc. de la ch. 2. Travailler avec effort à quelque chose, av. (3 de la ch. Voy. le surv. se: 44 f I ( 0 t. م و2‎ £ 0 1 مض‎ f. 1. (n. 0 001. 2, 0 /: كن‎ 28 7 Passer (syn. ph avoir eu lieu.— مضبى ذ كر‎ > 11 en a été parlé plus haut. فلن ب‎ Lee Nate ou لسبيله‎ Un tel a passé son chemin, par extens. ilest mort. — RE مضى‎ Las من الزمان‎ Dans ce qui a passé et précédé en fait de temps, c.-à-d. dans le temps qui n’est plus. 2. av. ب‎ de la p., Emmener, emporter |syn. sn, av, .(ب‎ (n. d'act. ومو‎ ss) Passer plus loin, s’avancer et pénétrer plus loin. 4. Pénétrer dans le corps (se dit de toute arme ow instrument piquant ow tranchant). 5. Mener quelque chose à bonne fin, exécuter, accomplir, av. PE de la ch. On dit : ع بيعى‎ es J'ai conclu le marché. IV. 1. Faire passer, c.-à-d. exécuter (une mesure, un ordre, un arrêt), av. acc. 2. Mener à bonne fin, accomplir, av. acc. On dit : أمصيثك ديعى‎ J'ai conclu le marché. V. Être mené à bonne fin, être exécuté ou

  
    مط passer (en parlant d’une décision, d’un‏ ordre). VIT. Tirer lo sabre du fourreau,‏ av. acc. de la ji‏ ge pour er 1. Qui passe et pour-‏ suit son chemin, qui passe outre. 2. Qui‏ est passé, qui s’est écoulé (temps, etc.).‏ en gram. Le prétérit, temps‏ الماضى De là,‏ passé. 3. Mort, trépassé. 4. Qui pénètre‏ dans le corps, tranchant, aigu Fo el‏ fig. Pénétrant, efficace. — à DA set‏ .5 Qui sait exécuter ce qu'il se propose.‏ De là, العزم‎ el mélaph. Lion. — En Lion. 6. Sabre, glaive. Fém. du précéd. 4. 2.‏ ماطية ARS Action de précéder, de devancer. PA 1. Qui passe plus rapidement, plus facilement. 2. Qui pénètre mieux. 3. Plus tranchant, plus aigu. 4. fig. Plus efficace. n. d’act. de la IV. Exécution (d’un‏ أمضاء ordre, etc.). ss ME ne A Affaire menée À “14 fin. 1 /. 0. 1. Tendre et allonger une chose en la tirant avec force, av. acc. 2. au fig. Allonger, p. ex. les joues, les sourcils, av. acc., pour dire, prendre un air dédaigneux. 3. Tirer à soi, attirer (p. ex. un seau du fond du puits à l’aide de la corde). 4. Étendre la main comme l’on fait 5 en voulant parler à c des doigts de la main. IL. (n. d'act. (نمطيط‎ Faire un affront à quelqu'un. V. 1. S’éuelqu’un, av. acc. quelq Po tendre en bâillant comme celui qui a envie de dormir ow qui s’est éveillé. 2. Allonger 11 1121 مطح un récit, c.-à-d. ajouter du sien, brocher‏ de la ch. 3. De-‏ ى sur quelque chose, av.‏ venir un peu épais (se dit d’un liquide qui‏ file).‏ 1 Lait de chamelle un peu épais et aigre. ÊLL,, ÉLE Lib Tendu, allongé. st Le, pl. مطيط‎ Eau tarie au fond d'un abreuvoir. مُطْيَطى لطا abs,‏ peu لم‎ de celui qui en marchant neo un laisse pendre ses bras et les fait aller çà et R. De là, on dit : المطيطاء‎ LS 11 marche les bras pendants et agités çà et là. CAD 0 Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 2 و‎ - 1. Frapper quelqu'un avec la main, av. acc. de la p. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ 17111: Être dans la crue, avoir les eaux hautes (se dit d’un fleuve). 2 2 : 1. Lécher (le miel, etc.), av. ace. 2. Manger beaucoup. 3. Tirer de l’eau. d'un puits, av. acc. et .من‎ 4. Frapper quelqu'un avec quelque chose, av. acc. .ب ء‎ 5. Salir le nom, la réputation de quelqu'un, médire de lui, av. acc. Vase, limon (au fond d'une ci3 3 Mots dont on se sert pour dire‏ © ع à celui 7 dit un mensonge, Tu en as‏ menti !‏ # or av Qui court doucement (cheval). 141

  
    1122 sb cie 4. Fier. 2. Sot, fat. *{07 2 لم‎ Je f. 0. (n. d’act. (مطر ومطر‎ 1. Tremper, inonder quelqu’un d’eau {se dit de la pluie qui tombe, soit sur la personne, sou sur ses champs), av. acc. de la p. De là 2. métaph. Combler quelqu'un de biens, av. dec. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 3. Remمتام‎ (une outre), av. acc. 4. (n. 0 ne. ١ ا‎ Marcher d’un pas rapide (se dit d’un cheval). dans l’intérieur des terres, av. فى‎ du pays. 5. Partr et. s’enfoncer De là 6. av. ربب‎ Emporter, enlever, emmener Re un ou quelque chose. On dit : sd € أذرى من‎ L Je ne sais qui la a emmené. 7. S’abattre avec rapidité en descendant des airs (se dit d’un oiseau). 8. Être porté avec rapidité par sa monture, ou arriver promptement étant porté par sa monture, av. بيب‎ de la monture. — À Faire tomber la pluie (se dit du ciel). — Au passif, be Être trempé par la pluie, recevoir la pluie (se dit d’un homme ou du sol); de là, au fig., recevoir, obtenir (une charité, un don, etc.). On dat : ea هنة‎ pbs ST pose Fès obtenu chez lui. On dit aussi: à ما مطر مئة‎ Rien n’est tombé, venu de lui. IV. 1. Faire que le ciel envoie de Peau (se dit de Dieu}, av. acc. du ciel; faire tomber de l'eau (se dit du ciel). 2. Suer, transpirer de manière que le front’ soit en sueur. 3. Se taire, ne dire mot. 4. Trouver un endroit arrosé par la pluie, entrer dans un lieu qui a reçu la pluie, av. acc. du lieu. 5. Inonder, tremper quelqu'un de pluie, et afflger par de grandes pluies, av. ace. de la .مر‎ V. 1. Laisser tomber la pluie (se dit du ciel). 2. Partir et s'éloigner ‘pour parcourir les pays, av. فى‎ des pays. 3. S'abattre avec rapidité (se dit d’un oiseau qui descend des airs). 4. Devancer un autre cheval courant sur la même route (se dit d’un cheval). 5. S'exposer à la pluie, se laisser tremper par la pluie. X. 1. De- mander de la pluie à Dieu, av. acc. de la p- (Voy. سقى‎ X.). 2. Demander à quelqu'un de se montrer généreux et large dans ses dons, s'adresser à la munificence de quelqu'un, av. acc. de la p. be 1. Habitude, coutume, usage. 2. Épi de l'espèce de millet appelé dorra (5). pe pl. Sul Pluie, surtout abondante (comp. ds, 5h, بطش‎ ces [RCA ide, ie. Kid, de el Exé). 0 Au الامطار.ام‎ Vases, ne Pluvieux (jour). s Le Habitude, coutume. sh 1. Outre, s. f. 2. Le milieu du réservoir d’eau. PAS 5 D Habitude, coutume. SL 1. Habitude, coutume. 2. Qui se 5 à chaque instant de cure-dents ou se rince la bouche. BL Pluvieux (jour). — Au pl. مُوَاطرٌ‎ Remplis de pluie et qui donnent de la pluie (nuages). pour le masc. et le fém., et find‏ مطارٌ fus Qu a lorifice large (puits). On dit : As + et 5 Us

  
    مطز ne Qui marche d’un pas rapide (cheval). xs 1. Trempé par la pluie (lieu, sol). 2. Qui fait tomber de la pluie (ciel). 3. Pluvieux (jour). 4. Nuage chargé de pluie et qui donne sans faute de la pluie. 5 Pluie légère, légère ondée. Criarde et dévergondée (femme).‏ مطرير Le ur Bois à ton saoul! mot dont un Arabe se sert su son enfant demande à boire. , pee el LS Sorte de casaque en laine dont on se couvre pour se garantir de la pluie. ممطر‎ Pluvieux (jour). Qui court rapidement (cheval).‏ .1 متمطر Qui est porté avec une grande rapidité‏ .2 par son cheval (cavalier).‏ bless Qui tombe et cesse de tomber tour à tour (pluie), intermittente. D: 2. Qui fait un usage continuel de cure. Arrosé par la pluie {lieu, sol). dents. و ي دي fe‏ Qui à besoin de pluie. 2. Qui‏ .1 مستمطر demande, implore la pluie. De là 3. fig. Qui demande quelque faveur, qui s'adresse à la munificence de quelqu'un. 3. Qui a eu la pluie (sol, champ). 4. Qui se tait, que ne dit mot. — Au pl. EE Les mansions de la lune. FE Lieu se à (us les vents. 5 1 08 pl. à que Métropolite (chez les éabr she de Syrie, etc. ). 27 Pr ; jh (n. d’act. (مطز‎ Cohabiter avec une femme, av. ace. de la p يلل 1123 17 FE مطسن‎ f. I. (n. d'act. (مُطس‎ 1. Souffleter la joue à quelqu'un, av. acc. 2. Rendre en un seul jet {les excréments, ete.) av. acc. de la ch. Ze .1 مُطوعٌ f. A. (n. d'act. és‏ مطع Disparaître de son pays et être introuvable. 3. Manger quelque chose du bout de la bouche ou des dents de devant seulement, av. acc. de la ch. ane Qui donne un‏ الضرع — ممْطعةٌ filet une de lait (chamello).‏ رطق (n. d'act.‏ تلو ع — مطق Goûter, essayer le goût de, av. acc. de la ch. 2. Savourer quelque chose. n7 مطل‎ f. 0. 1. Forger, étendre, ‘aplatir à coups de marteau (le fer, etc., p. ex. pour faire un casque, ete.), av. acc. de la ch. 2. Allonger (une corde, etc.), av. ace. De là 3. Accorder un délai pour le payement d’une dette ow pour l’accomplissement . d’une promesse, av. acc. où نب‎ de la ch. — Au passif, JE Être grand, haut, long, être d'une grande taille. 111. {n. d’act. Ji, ALL Accorder un délai pour le payement d’une dette, etc., av. acc. de la ch. VII. 1. Accorder un délai pour le payement d’une dette, etc., av. acc. ou 5 de la ch. 2. Avoir atteint une belle taille (se dit d’une plante). als el dis Reste d’eau au fond d’une citerne. a Petite quantité d’eau répardue en dehors d’une outre. Ju Nom d’un étalon chameau dont proviennent les chameaux appelés LAS.

  
    1124 مطو‎ ب‎ مطال‎ 1١ Qui étend en long, qui allonge, surtout en forgeant, en battant le fer, etc. 2. Fabricant de casques, etc. 3. Qui diffère trop longtemps l’accomplissement d'une promesse ou le payement d’une dette. raz LL» Métier de forgeron ou batteur de métaux, de tôlier. Jobs Allongé, étendu en long à force d’être forgé, battu à coups de marteau. Faire quelque chose lentement,‏ اونا écrire très-lentement. II.‏ ينه ex. lire‏ .م Être épais (se dit de l’eau).‏ تمطمّط LES 1 . Recueillir ses forces pour marcher rapidement. 2. Faire marcher rapidement sa bête de somme en la stimulant à recueillir ses forces, av. acc. de la bête. 3. Tirer, traîner. 4. Allonger le chemin à quelqu'un, le lui rendre بده‎ faire paraître long, av. de la p., et 5. Retenir quelqu'un longtemps en route. 6. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 7. Ouvrir les veux. 8. Se joindre comme compagnon de voyage, etc., à quelqu'un. 9. Manger des dattes toutes nouvelles en les cueillant sur l'arbre (Voy. .(مطو‎ 10. Prèter le serment tout haut, en prononcer la formule à haute voix. 11. (n. d’act. ps Étendre les bras en bâillant. IV. 1. pour sa monture, s’en servir, av. acc. 2. Prendre une bête Monter quelqu'un sur une bête, le faire monter sur une monture, av. acc. de la p. V. 1. S’étendre, s’allonger, se prolonger {se dit d’un jour qui est ow paraît long). 2. 3. Marcher les bras pendants et en les agitant; marÉtendre les bras en bâillant. ل 2 cher avec jactance (Voy. 5 V.). VIE Prendre ou avoir une bête pour monture (opp. à Vol aller à pied). 1 pl. AÏSi Dos (d’une bête de somme, d’ une monture). ae pl. dd, وم‎ ais 1. Toute chose longue, allongée, qui se prolonge. 2. Branche de palmier fendue en deux et dont on se sert pour lier quelque chose comme avec une corde. 5, pl. مطاء‎ 1. Voy. le précéd. 2. 2 Raffle de dattes, grappe dont les fruits ont été enlevés. 3. Épi touffu, queue du millet. 4. Semblable, pair, pareil. 5. Ann, compagnon. 1 de Moment, instant, heure. 0 et NS Longueur, état de ce qui est ne en long et qui 5 “allonge. pl.‏ ,5 وضطية ATEN surtout monture (Voy. 155 plus‏ haut).‏ 2 Long, au corps allongé et égal.‏ .1 + Sorte d'arbre qui croît dans les terrains‏ .2 sablonneux. 3. Sorte de gomme que l’on‏ mange.‏ w y‏ Blâmer, reprendre, critiquer Cite‏ qu un, av. ace. de la p. II. (n. d’act. Été,‏ SL) Résister à quelqu'un dans la ne‏ lutter avec lui, av. acc. de la p. IV. Sé-‏ cher, faire sécher (p. ex. le bois vert et‏ humide), av. acc. de la ch. VI. au pl. Se‏ dire réciproquement des injures. د Grenadier sauvage qui ne donne.‏ .1 مظ pas de fruit. 2. Sorte de plante (dianther | trisulca). 43 3. Sue appelé sang de dragon pe HEX el £ AL Bête de Sn‏ تكن

  
    pos} 4. Suc des racines de la plante 0 27 7 Dureté, âpreté du caractère, des‏ مظاظة manières.‏ PA‏ ex. un‏ .م A. Amolhr, assouplir,‏ .مر nerf ou une courroie que l’on veutemployer à quelque chose, av. acc. IL. 1. Voy. le précéd. 2. Laisser l'écorce sur un rameau arraché et la laisser sécher dessus, av. acc. 3. Laisser l'humidité, l’eau, le jus dans une chose, av. d. acc. 4. Imbiber, imprégner d'huile, av. acc. 5. Graisser la bouille, etc., en y mettant de l'huile ox du beurre, av. acc. V. 1. Dévorer tout à force de lécher sans cesse, av. acc. 2. Suivre l'ombre d’un endroit à l’autre, av. ‘acc., c.-à-d. se mettre à l'ombre selon qu'elle se déplace. 3. Traîner en longueur et rester longtemps à faire quelque chose, av. Le de la ch. le La fin, le reste du discours. RACE st © + ٠ 3 EN Pal cd 5 SES (n. d’act. is) Agiter, remuer, : secouer quelque chose, av. acc. PEAU FA Partir et s’enfoncer dans l’intérieur des terres, av. 3. و 1 537 / (n. d’act. &) Fondre, être fondu, li-‏ ص م ل يي ل Voy. 854. quéfié. prép..— x Avec toi. —‏ .1 ممع et‏ ممع LS Qu'est-ce‏ مغك ax Avec lui. On dit:‏ qu'il y a avec toi ? pour dire, que nous ap-‏ Avec‏ هذا et‏ مع ذلك — ? pôrtes-tu‏ cela, ajoutez à cela, et nonobstant, malgré. 5 م‎ / 3 Quoique, bien que ; lorsque.— | L) les Quoique, que , { l 0 تق كر xs‏ — ]زنك Tout ricl il‏ 25 0 ما it riche qui LT cd‏ ضع وده غلم 1125 LEA 1‏ “ > بع Tout‏ مع Malgré sa richesse. — aa‏ غناده en l’aimant. — 455 مع‎ Malgré toute sa force. 2. dans le sens de مم العشية : عند‎ Le Au soir. # 7, 4 درم‎ 10 معا‎ Ensemble. — Las كنا‎ Nous avons été ensemble. كو‎ معية‎ 1. Propriété conjonctive de la copulative 3 2. Compagnie; juxta-position. 1 f. 4. (n. d'act. ES) Frotter,‏ مورك ex. le cuir pour l’assouplir, av. acc.‏ .م 7 مم f. 0. A. 1. Se dépêcher en marchant, accélérer le pas. 2. contr. Aller doucement. 3. Souffler légèrement, doucement (se dit du vent). 4. Forcer une fille, av. acc. de la p. 5. Remuer un outil pointu dans quelque chose, av. acc. et .فى‎ De là 6. Fourrer sa tête entre les jambes de sa mère en cherchant à les écarter avec sa tête et à saisir les trayons pour teler (se dit d’un petit qui tette encore), av. acc. des pis. V. 1. Ramper, s’avancer en décrivant des courbes {se dit d’un serpent). De là 2. Serpenter, couler en serpentant (se dit d’un ruisseau, etc.). CA 72 4. Pas doux, lent. 2. Tumulte du combat, de la mêlée. 7 : IS Commencement du jeune âge, de la vigueur, de la fougue du jeune âge. Qui descend en serpentant, ct‏ معاج non pas tout droit (se dit de la pluie battante). $ 97 & معو‎ Véloce, rapide à la course (cheval).

  
    1126 معد‎ 7177 معد‎ f. .ك4‎ 1. Parcourir la terre, les pays, av. 3. 2. S'éloigner, partir pour un pays lointain. 3. Enlever quelque chose en un clin d'œil, av. acc. de la ch. ou av. ب‎ de la ch. 4. Tirer avec force, comme quand on veut arracher ou enlever promptement quelque chose, av. acc. de la ch. 5. Saisir quelque chose avec les dents de devant. 6. Manger, dévorer, av. acc. 7. Se faire voleur. 8. Entrer précipitamment, soudain. 9. (n. d’act. معو 3 وعد‎ [ Emporter, enlever quelque chose, av. ب‎ de la ch: 10. Toucher, atteindre quelqu’un à l'estomac, et y causer une lésion, av. acc. de la p. 11. Être gâté, corrompu. VIH. 1. Tirer une chose avec force, comme quand on veut l’arracher ou enlever promptement, av. acc. de la ch. 2. Emporter, enlever en un clin d'œil. Sas 1. Gros, épais (se dit des choses). 2. Grosseur, épaisseur (d’une chose). 3. Rapide à la course. 4. Nouveau, récent (en parlant des légumes, des fruits ; syn. ss ÿ: 535 Maad, n. pr. d'homme, chef d’une race, chez les Arabes. 77 بي Côté, flanc. 2. Ventre. 3. Chair‏ .1 معد sous les omoplates. 4. Veine dans la par-‏ tie du corps appelée id chez le cheval. 1 ET #, 7 0 ,معدة‎ pl. dx, © ومعدة‎ pl. معد‎ 08. 2 6 pl. Chevaux qui courent avec ra-‏ معود pidité.‏ Eve‏ 5 ا Qui court avec rapidité et sans se‏ ممعد lasser (cheval, loup, etc.). WI, PDA‏ كر Nouveau, récent (lé-‏ منتمعك ” fém.‏ ومالمعد gume, fruit). تر ] F7 DU JDRs — I. تمعدد‎ 1. Ressembler par ses habitudes, ses mœurs, aux Maadites, © se faire Maadite. 2. Être en convalescence (se dit d’un malade). 3. Recommencer à engraisser après avoir maigri. ps f. A. 1. Avoir la chute de cheveux, de poil. 2. Être clairsemé, planté seulement çà et [5 (se dit des cheveux, du poil, des plumes). 3. Tomber (se dit d’un ongle qui tombe par suite d’un ulcère). IL. (n. d’act. (لمعير‎ 1. Changer, altérer, défaire les traits ou le teint du visage (se dit de la colère), av. acc. 2. Manquer de vivres. IV. 1. Être clairsemé, planté seulement çà et là (se dit des cheveux, des plumes. Voy. la 1. 2.). 2. N’avoir pas de végétation, ou n'avoir qu'une végétation clairsemée (se dit du sol). 3. Manquer de vivres, de provisions de bouche. 4. Se trouver dans la misère. 5. Dépouiller quelqu'un de tout son avoir, 00. acc. de la p. 6. Dévorer toute la végétation, sans rien laisser sur le sol (se dit des bestiaux). V. 1. Tomber {se dit des cheveux). 2. Changer, être altéré et défait (se dit du visage changé par suite de la colère). # 1. Dépourvu de poil ou de plumes ; chez qui le poil, les cheveux tombent. 2. Qui tombe, qui est tombé par suite d’un ulcère ou d’une maladie (ongle, sabot, corne du pied). 3. Dépouillé où dépourvu de végétation (lieu, sol). 4. Avare dont on ne peut rien tirer. 5. Qui est tout à fait à terre, qui ne s'élève pas au-dessus du sol. 6. Mauvais (caractère, naturel).

  
    # … FA , 7 7 Fém. du précéd.‏ معرةا EXT LUE AE Toule couleur qui tire sur le rouge.‏ معرة SL Méchanceté de caractère, naturel méchant. el, fém. معراء‎ 1. Qui a peu de cheveux, peu de poil, peu de crins ou peu de plumes. — ax ناصية‎ Le haut du front tout à fait chauve. 2. Qui est dépouillé de poil, de crin (pied du chameau es: 3 Muni de fanon (sabot du cheval pl). 4. Qui tombe (poil, crin, cheveux). 5. Nu, sans végétation (lieu, sol). ) ممعو‎ Qui a le front ridé de colère. AR f. 0. Mettre toutes les chèvres à part‏ محر et les séparer des brebis, av. acc. des chè-‏ (n. 0001 5%) 1. Avoir beau-‏ معز — vres.‏ coup de chèvres, être riche en troupeaux‏ de chèvres. 2. Être dur dans ses rapports‏ avec les autres {se dit d’un homme). IV.‏ Avoir beaucoup de chèvres. 2. On dit,‏ .1 Dr‏ ,5 avec ellipse du sujet : Je ما عر 8 من ل‎ pour dire, Que cet homme est fort et brave! V. 1. Être renfrogné, ridé, contracté et sévère (se dit du visage) ; se rider. 2. Avoir un pas vigoureux {se dit d’un chameau). X. Travailler avec zèle à quelque chose, faire tous ses efforts dans quelque chose, av. 3 de la ch. nom gén. Chèvres et boucs, espèce,‏ معز race caprine.‏ ja 1. Voy. le précéd. 2. Dureté du sol, d’un terrain dur. Dur, difficile, intraitable.‏ معز PNA‏ 1 كو Chèvre‏ مواعز masc. et fém., pl.‏ .1 مامز ou boue, pièce du troupeau de l'espèce ca1127 معص prine. 2. Peau de chèvre. 3. Dur, difficile,‏ intraitable. 4. Brave, vaillant, qui sait dé-‏ fendre ceux qui cherchent sa protection.‏ 5. Fort, robuste, vigouroux. jee, pl. ele Chèvre. PRES Se Chèvre ou bouc. Gr Avare. م معاز‎ et js Chèvre ow bouc. je dimin. de 06 se Petite chèvre ou chevreau. Dur (sol). 2. Abondant‏ .1 اماعز pl.‏ ومع en cailloux (sol).‏ di, pl. |. je el SL Fém. du préc. عن و و‎ pl. jet el Zeb 1. Chèvre ou‏ وأمعوز bouc. 2. Troupe de gazelles ou de cha-‏ mois. je Qui a la peau dure (homme). ddr A. 1. Frotter avec force, p. ex.‏ ./ معس le cuir, av. acc. 2. Forcer une fille, av.‏ Vilipender quelqu'un, le‏ .3 .م acc. de la‏ traiter avec mépris, av. acc. de la p. 4.‏ Percer avec une lance, av. acc. VIIL Se‏ frotter le derrière contre la terre en $a-‏ gttant en tous sens.‏ Url Brave, intrépide dans le combat. م Frotter doucement quelque chose,‏ معشس av. acc. 7 7 ee . À. (n. d’act. »)1 Sani YU) muscle du pied contracté, en sorte que le . Avoir un pied n’est pas droit. 2. Être recourbé, n'étre pas droit {se dit d’un doigt). 3. Être souffrant, affecté, et causer du mal (se dit d'un muscle du pied, .م‎ ex. à la suite

  
    سعط 1128 + 4. Avoir mal au d’une longue marche). pied ow à la main. 5. Marcher en sautillant, comme fait le corbeau. V. Être souffrant (se dit du ventre quand on y éprouve du mal). VIL. et 1111. 1. Avoir un violent accès de colère. 2. Éprouver de vives douleurs. D État de celui qui a les côtes, pour ainsi dire, brisées (soit à la suite d’un coït trop fréquent, soit par suite d'un accident). Qui éprouve des douleurs dans‏ معي les muscles des pieds pour avoir beaucoup‏ marché. 7 A. (n. d’act. D De) ٠‏ / مُعض Être vivement contrarié et en colère à‏ de la ch.‏ من cause de quelque chose, av.‏ Causer à quelqu'un‏ (تمعيض IL. (n. d’act.‏ une vive contrariété, du chagrin, av. acc.‏ de la p. IV. 1. Brûler quelqu'un en appli-‏ quant du feu sur quelque partie du corps,‏ Irriter quelqu'un, le‏ .2 .م av. acc. de la‏ mettre en colère, av. acc. de la p. 3. Se‏ rouvrir, être en recrudescence (se dit d'une‏ plaie). 11 Éprouver une vive émotion‏ de colère ou de peine par suite de quelque‏ de la ch.‏ من chose, av.‏ De et ماعض‎ Qui éprouve une vive contrariété ow de la colère par suite de... oi fêm. Chamelie qui lève la queue aux approches de la parturition. CET. : f. A. 1. Étendre, allonger, av. acc.‏ معط de la ch. De là 2. Accorder un délai, une‏ نب prolongation (de payement, etc.), av.‏ de la ch. 3. Tirer le sabre du fourreau, لوح av. «ec. 4. Cohabiter avec une femme,‏ Arracher du poil,‏ .5 .م av. acc. de la‏ des cheveux, des plumes, av. acc. 6.‏ Lâcher un pet au nez de quelqu'un (par‏ Avorter,‏ .1 .م mépris), av. © de la‏ Avoir la chute‏ .1 معط — av. du fœtus.‏ ex., d'un loup qui a‏ .م du poil (se dit,‏ perdu son poil). 2. Tomber (se dit des che-‏ veux, du poil). 3. Être laid, hideux à voir.‏ VII. 1. Tomber (se dit du poil, des che-‏ veux). 2. Avoir le poil ou les cheveux tom-‏ bés et la peau toute nue. 3. Être long (se‏ dit d’une corde). VIII. LUN à LES 1‏ Tomber (se dit des cheveux, du be 2‏ Tirer le sabre du fourreau, av. acc. 3. Être‏ déjà avancé (se dit du jour lorsque le soleil‏ est haut sur l'horizon). معط‎ Chez qui le poil est tombé (loup). Lai, pl. معط‎ 1. Chez qui le poil est tombé (loup). 2. Qui a la peau rase, sans poil. 3. Nu, sans plantes, dépourvu de végétation (sol, sable). 4. Voleur. ils, pl. ومعط‎ fém. de Lel1:2.3. — Lu Parties naturelles de la femme. S AS‏ وم Très-long. 2. Chez‏ .1 ممعطة fém.‏ ,ممعط ans le poil est tombé. Ce f. A.(n. d'act. (معق‎ ) 1. Boire quelque chose avec avidité, av. acc. 2. Enlever, emporter (de la terre) dans son cours (se dit du torrent). 3. Avoir l’estomac dérangé.— Ge 1. Être profond (se dit d’un puits). 2. Être à une grande distance, de manière qu'il soit difficile d'y atteindre (Voy. .(عمق‎ IV. Rendre profond, faire profond, av. acc. V. 1. Être profond (Voy.

  
    xs V.). 2. Être méchant, de mauvais‏ عمق caractère.‏ cé 1. N. d’act. de la I. 2. Profondeur. 3. Distance. méchant. 5. Sol dépourvu de végétation. 4. Méchanceté, caractère 6. Fort, capiteux (breuvage, etc.). ES Profondeur (Voy. .(عمق‎ ET 1. Profondeur. 2. Distance. US .م‎ (de (3%), et pl. du pl. EU, el Points très-éloignés, extrémités du désert, espaces vastes du désert sans eau. wa 00 1 ومعيقن‎ fêm. محيقة‎ Profond (puits, fleuve). Voy. .عميق‎ ممغوقق‎ Qui a l'estomac délabré. - م f. A. (n. d'act. Sas) 1. Frotter‏ 8 quelque chose, av. acc. ; frotter quelque‏ chose en traînant par terre ow en appuyant‏ fortement contre le sol, av. acc. de la ch.‏ du 1. 2. Avoir le dessus sur quel-‏ فى el‏ qu'un à force de lutter ow de disputer avec‏ de la ch. 3.‏ نت lui, av: acc. de la p. et‏ Être très-long à payer ce que l’on doit,‏ av. 000. ou av. > de la dette. On dit :‏ اقشاع — Elus.‏ دك دنه où‏ معلك ديه d’act. 3 Lxs) Être sot, stupide. IL. (n. 0. (تُعيك‎ Rouler ستندياعيي‎ par terre, faire qu’ on se roule, av. acc. de la .م‎ 111. Être très-long à payer ce que l'on doit, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. V. Se rouler, se vautrer dans la poussière. Qui est long à payer sa dette.‏ .1 معكٌ A chat dans la dispute. 3. Sot, im-‏ .2 bécile. Les 1129 معكئ‎ 07 ES Ji Nombreux chameaux. fer Grande abondance, grand nom-‏ كن bre (de troupeaux, de biens). HET Poussière. 2. Tumulte, trou-‏ وكا bles, désordre. 3. Malheur.‏ EE à SL Qui est très-long à payer 3 dette, (des dettes, qui en diffère toujours le payement. A7 1. Fendre {le bois, une poutre), av. acc. 2. Séparer les uns d’avec les autres (p. ex. les pièces d’un troupeau), av. acc. 3. Châtrer, couper, spécialem. un âne, av. acc. 4. Emporter, enlever quelque chose en l'arrachant; extraire violemment, av. acc. de la ch. 5. Gâter, abîmer quelque chose en s’y prenant trop brusquement, en se dépêchant, av. acc. de la ch. 6. Arracher quelqu’un à quelque chose, et lui faire abandonner ce qu’il se proposait de faire où à quoi il se livrait, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 7. Médire de quelqu’un, le déchirer, av. ب‎ de la .م‎ 8. Extraire un embryon de la matrice d’une chamelle. IV. Arracher quelqu'un brusquement de ce qu'il faisait et le lui faire abandôuner, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. VII. Porter à quelqu'un des coups de lance, ou percer Coup sur Coup avec un instrument pointu, av. acc. de la p. كو‎ معل‎ Qui fait tout très-vite. Châtré, coupé par l’extraction des‏ معول testicules.‏ ARR 1 3 C'est un‏ هو صاحب معالة Mal.‏ معالة méchant homme.‏ 142

  
    130 مد‎ Un 1407 1. Voyager par une grande chaleur. 2. Travailler vite, faire quelque chose avec rapidité. De là on dit : EN Lo) E D TL ve Le ciel a battu, a aplati la terre avec la pluie. 3. Lutter, être aux prises les uns avec les autres. 4. Répéter souvent le mot 2 en parlant. Vive, active et prévoyante (fem-‏ .1 معمم ot 2. Qui est maîtresse d’elle-même et‏ dispose de sa fortune à sa guise (femme).‏ Qui sait attendre, patient.‏ د Es‏ .3 CE N. d’act. de la I. 2. pl. et‏ .1 معمعة Cris, tumulte des guerriers ou des hommes‏ engagés dans une rixe. 3. Pétillement du‏ feu qui a pris aux roseaux, aux branches‏ minces et sèches. 4. Confédération, union‏ étroite d’un parti. Æ A 5x2 4. Qui s'attache au parti du vainqueur, du plus fort. 2. Qui porte les ca600 م كو ièce de monnaie : 3‏ مع racières‏ 00 او # sc ee 1220, # Er 707 5 معمعان‎ et بي‎ Lasxs Chaleur très-intense. سا‎ Ole, fém. AIME Très-violent, trèsintense, insupportable par la chaleur باه‎ par le froid (jour, nuit). pre fém. Lun Voy. le préc. 47 ع s‏ 1ك ue} f. A. (n. d'act. y») 1. Être lancé‏ et continuer sans relâche sa course (se dit‏ d’un cheval). 2. Couler {se dit de l’eau).‏ Laisser couler, faire couler l’eau, etc.,‏ .3 av. acc. de la ch. 4. Être bien arrosé et‏ avoir atteint sa croissance {se dit des‏ plantes). 5. Avouer, reconnaître quelque‏ £hose, av. ب‎ de la ch. 6. contr. Nier, re renier, ne pas vouloir reconnaître quelque chose, av. ب‎ de la ch. De là, معن‎ بالقعم‎ (syn. kdl (كفز‎ Être ingrat. IV. 1. litre lancé et continuer sans relâche sa course où un travail, av. Là de la ch. (se dit d’un cheval ou d’un homme). 2. Être assidu et zélé, travailler avec effort. 3. Se tenir bien loin au fond de son trou (se dit d’un lézard, etc.). 4. Couler (se dit de l’eau). 5. Être arrosé (se dit du sol). 6. Avoir beaucoup de troupeaux, de richesses. 7, contr. Avoir peu, n’être pas riche. 8. Enlever à quelqu'un ce qu’on lui devait, son dû, av. ب‎ de la ch. 9. contr. Reconnaître ce que l’on doit à quelqu'un, av. © de la ch. 10. contr. Nier, ne 5 reconnaître ce que l’on doit, etc. 11. Être docile, obéir (Voy. U .(ماعو‎ LA N. d'act. de la I. 2. Facile à‏ .1 معن ” faire, à exécuter. 3. Dégourdi, alerte, qui sait se tirer d'affaire, expéditif. 4, Long. 5. contr. Court, bref. 6. Nombreux. 7. contr. Peu nombreux. 8. Bassesse de caractère. 9. Cuir. 10. Qui se 121556 voir, qui apparaît à la surface (eau). 41. Chose utile. 12. Ma’n, Maan, n. pr. d’un héros arabe, célèbre œussi par sa générosité. is Petite quantité. On dit : له سعنة‎ Le ولا معنة‎ pour dire, Il n’a absolument rien. Oo cs, pl. مواعين‎ 1. Tout objet nécessaire, utile dans un ménage ow en voyage, ustensile (comme hache, chaudron, etc.). 2. Eau. 3. Pluie. 4. Portion de biens, de troupeaux prélevée à titre de dîme et consacrée à Dieu. De là 5. Aumône légale (syn. * 5). De là 6. Toute bonne œuvre

  
    es” où œuvre charitable. 7. Ce qu’on donne ou ce qu'on refuse à celui qui demande, objet de la demande. De là 8. Tout ce qu’on peut obtenir ou faire de soi, toutes les forces. On dit : LE X es BU نك‎ Dre LS ele Il a battu la Fa jusqu’à ce qu'elle lui livrât, pour ainsi dire, toutes ses forces, jusqu'à ce qu’elle marchât autant qu’elle pouvait. 9. Obéissance, soumission, dociiité. 10. Ingratitude. Voy. معونة‎ sous م عان‎ 0 ol 1. Eaux, aiguades. 2. Hôtellerie, relai. C2 pl. ge el las Qui ue عار‎ (Voy. مان‎ f. I). — Au pl. QUxs Endroits où l’eau coule dans la vallée. Juteux, plein de sève (se dit des‏ ممعون plantes).‏ tés (n. d’act. 5 5 Miauler. IV. Avoir des dattes appelées معو‎ (se dit d’un palmier). V. 1. S’étendre, tendre les bras et le corps en bâillant. 2. Se répandre, être ébruité (se dit d’un secret). 3. Marcher. Les Voy. sous 0 م كا Dattes qui com-‏ .1 معو : d'unité‏ .70 ومعو mencent déjà à mûrir. 2. Crevasse à la lè-‏ vre inférieure chez un chameau. JC, معى — pl. ds Intestins.‏ وى ومع dl L’intestin cœcum. On dit : Je‏ Dai المعى‎ Ils sont comme les intestins et le ventricule, pour dire, ils ont de tout en abondance. Morceau de terrain plat et égal‏ .1 معى situé entre deux autres plus élevés. 2,‏ Ruisseau qui coule dans la plaine et qui se \Re 1131 rencontre avec un autre qui descend d’une pente. ماع‎ Doux, mou, tendre. 4 Femme qui s’emnporte facilement.‏ ماعية frs 1. Plonger, submerger quelqu'un dans l'eau, av. acc. de la p. et Là. 2. Faire fondre, dissoudre dans l’eau (un médicament, etc.), av. acc. et .فى‎ 3. Frapper quelqu'un légèrement, av. acc. de la .م‎ 4. Faire du tort à la réputation de quelqu’un par des propos tenus sur son compte, le déchirer, av. acc. de la .م‎ 111. (n. d’act. és, EL) Combattre contre... avec quelqu'un, av. acc. de la p. ., lutter ES, pl. El 1. Lutte, combat. 2. Guerre. 3. Rixe. 4. Discorde. LS Rude jouteur, athlète. Le 7 مغاث‎ Grenadier sauvage. Gi Abattu à terre par une pluie violente / plante , fourrage vert dans les champs). Voy. غاث‎ f. I. Re 1. Abattu à terre par une pluie violente (plante, fourrage. Voy. le préc.). 2. Mis sur les flancs par la fièvre, etc. (homme). DNA ١ | Se mettre à courir, s’éloigner et disparaître. 1 م نا كو‎ معد‎ f. À. (n. d'act. (مغد‎ 1. Vivre mollement, au sein de l’aisance, av. قى‎ de la vie (syn. .(رفد‎ 2. Faire prospérer, rendre florissant, av. acc. de lu .م‎ (se dit d’une vie d'aisance qui entretient la santé de

  
    1132 je quelqu'un). 3. Arracher du crin du toupet du cheval (pour y faire venir des crins 4 معد‎ .الفيس‎ 4. Être d'une belle croissance, blancs). On dit: الغرة من‎ d’une végétation pre € se dit des plantes). 5. {n. d’act. S%, Sk) Prendre de J'embonpoint et de la vigueur {se dit du corps). 6. Sucer quelque chose, av. ace. 7. Teter (sa mère), av. acc. (se dit d’un petit à la mamelle) (syn. 2» 8. Avoir commerce charnel avec une fille, av. acc. de la p.IV.1. Boire beaucoup. 2. Allaiter un enfant, av, acc. (syn. IV.) N. d'act. de la as plein‏ .1 معد de sève, de suc (se dit des animaux et des‏ plantes). 3. Gros, long et charnu (se dit de‏ toute chose). 4. Fruit de l’arbre LE‏ Suc qui a de la consistance, semblable‏ .5 au miel, dans la spathe du palmier et du‏ lotus sauvage, et qu’on mange en le suçant.‏ Grand seau. 7. Mandragore, plante. 8.‏ .6 Aubergine, melongène.‏ N. d’act. de la 1, 2. Aubergine.‏ .1 معد 708 f. A. 1. Passer rapidement et dispa-‏ raître. 2. Traverser, parcourir rapidement, ue faire que passer, av. (3 du pays, de la terre (Voy. (مخرة‎ 3. av. ب‎ de la p., Porter quelqu’un rapidement {se dit, p.ex., d'une monture qui porte son cavalier à travers les pays). IL. Réciter les paroles de Ebn Maghrai, av. acc. IV. 1. Rendre à la place du lait un lait mêlé de sang (se dit d'une brebis). 2. Percer quelqu'un d'une flèche, av. acc. de lu pet يب‎ de la ch. Couleur rouge sale, rouge qui n’est‏ مغر pas franc. # © Terre rouge, sorte de boue rou-‏ .1 مغرة مغرة من : geâtre. 2. Ondée, grain. On dit‏ Une pluie d'orage (légère ow violen-‏ المطر te, mais sl très-favorable à la terre). 5 ou Voy. مُغْرَ‎ ë 0 Terre rouge, sorte de boue rougeâtre. es Rouge mélangé d’une autre couleur, qui n’est pas d’un rouge franc (p. ex. lait mêlé de sang). pe 1. Rougeâtre, dont le poil offre une nuance rouge (chameau). 2. Roux, qui a les cheveux roux. 3. Rose, rosé ( cheval qui a une robe de cette nuance). 4. Qui a le teint vermeil. Qui au lieu de lait rend un mélange‏ ميخرٌ de lait et de sang (brebis).‏ 519 بو Marqué avec de la terre rouge.‏ 1 Re Qui offre une teinte rougeâtre semblable à la couleur de la boue rouge (datte non mûre). < مَغَارٌ‎ 1. Qui porie و‎ dattes rougeâtres ces 2. Voy. ee. 70077 سعس‎ faut. Pet quelqu'un avec une lance, av. acc. de la p. 2. Toucher, 4 7 7 7 LOT palper, tâter.— مغس‎ el مغس‎ Voy. jee. وو‎ © 7 Douleur qu’on عبن‎ au ventre. — Au passif, 2% م‎ Éprouver des douleurs dañs les TRS V. Causer des douleurs dans les'entrailles, av. acc. SCy 9 مخص‎ Douleurs dans les entrailles. Q Même signif. ني“ 6 كو‎ Qui éprouve des douleurs dans‏ ممخوص les entrailles.

  
    مقن 5 ; Li (n. d’act. 158 1. Tendre en long, tirer quelque chose de ductile {p. ex. un boyau), av. acc. 2. Bander l'arc de toutes ses forces, av. (3 de l'arc, V. 1. Tendre ses jambes, ses muscles en avant, donner à ses muscles une tension pour courir plus vite (se dit d’un chameau ow d’un cheval). 2. On dit : الهدم‎ cs تمقط فلان‎ Un tel à pui par suite d'un éboulement. VII. LE (n. d’act. RES] 1. Être long, comme cui en long. 2. Être trèsavancé (se dit du jour). 1 LE 1. Être allongé à force d’avoir été 00 2. Tendre, étendre, allonger. 3. Être déjà très-avancé (se dit du jour). 4. Tirer le sabre du fourreau, av. acc. (Voy. .امعط‎ Le pour LE Long, très-grand de taille. sai لم يكن رسول الله بالطويل‎ L’envoyé de Dieu (Mahomet) n’était pas d’une taille demésurément grande. 2 7 JS f 4. (n: d'a. JE, A) 1. enoncer quelqu'un, le desservir auprès de quelqu’un en rapportant quelque chose sur son compte; calomnier, av. > de la p. 2. Éprouver des douleurs dans le ventre pour avoir avalé de la terre avec les herbes (se HIS (n. d'act. dé) 1. Même sigmif. que le préc. 2. Allaiter un dit des bestiaux). enfant étant enceinte d’un autre, av. ب‎ de l’enf. (se dit d’une femme). 3. Avoir un œil gâté. IV. 1. Avoir ses bestiaux malades et souffrant des douleurs dans le ventre pour avoir avalé de la terre avec du fourrage vert. 2. Allaiter un enfant étant enceinte d’un autre, ou concevoir de nouveau eus 1133 avant que le premier enfant soit sevré (se dit d’une femme ow d’une femelle), av. acc. 3. Faire des petits ou avoir des enfants tous les ans pendant plusieurs années de suite (se dit d’une femelle). 4. Avorter sans cesse par suite d’une maladie de l’utérus (se dit des femelles), 5. Concevoir deux fois dans la même année (se dit d’une femelle). TRES لز‎ de 11. 2. Lait‏ .6ه 27.0 .1 مغل et‏ مغل d’une femelle grosse d’un‏ ننه d’une femme‏ nouveau fœtus. و Qui avale de la terre avec de l'herbe‏ مغل verte et en éprouve des douleurs dans les‏ entrailles. : 7 xs Fém. du préc. 28 pl. Je 1. Brebis où chèvre qui met bas deux fois par an. 2. Douleurs dans les intestins qu’une bête éprouve pour avoir avalé de la terre avec du fourrage vert. 3. Corruption, état de ce qui est gâté. 5 HS men ps Lx» Trahison, perfidie. كي Qui est habitué à dévorer de la‏ 0 terre avec du fourrage vert. s 7 ا‎ مغل‎ 1. Qui allaite un enfant, un petit, étant grosse d’un nouveau fœtus. 2. Qui conçoit tous les ans (femme, femelle). AAA Entamer un morceau de viande,‏ .1 مخميع y mordre, mais ne pas l’avaler entièrement, av. acc. 2. Agiter quelque chose cà et là, p. ex. un linge dans l’eau, pour faire en aller les saletés, av. acc. et الى‎ 3. Boire de l’eau avec la langue (se dit des chiens qu: boivent ainsi), en fourrant la tête dans un

  
    1134 مق‎ vase), av. 3 du v. 4. Mettre de la graisse dans un mets, le graisser, av. acc. du mets. 5. Mêler, mélanger, brouiller, av. acc. 6. Se servir d'un langage obscur, l’embrouiller ou le rendre inintelligible, av. acc. — Au passif, Être embrouillé, en confusion (se dit d’une affaire). II. É&s 1. Enlever (pour en manger) un peu de fourrage vert, 2. Engraisser (se dit des bestiaux). A Bousillage, travail très-négligé, mal fait. 207 1 f. 0. Miauler (Voy. وقعا‎ él Le). 7 4 Prononcer, énoncer un mot. Voy. Us: V. 1. Être doux, assoupli (se dit du cuir). 2. Mettre quelque chose sur le dos de quelqu'un, lui attribuer (par plaisanterie ou sérieusement) une chose qui n'est pes ya av. فى‎ de la p. cé Souplesse (du cuir). eu 1. Calomniateur. 2. Soupçonneux. VAN AN Le Être sot, imbécile. ësLés Sot, imbécile. 7 Fendre la spathe du palmier femelle pour y introduire la fleur du palmier mâle, av. acc. IL. 4. Abecquer ses petits, av. acc. (se dit d’un oiseau). 2. Nourrir mal, chichement, les gens de sa maison, av. de des .م‎ V. 1. Boire petit à petit, buvotter du vin, av. acc. 2. Endommager, faire du mal. On dit, .م‎ ex. أصاده جرح فيا تفققه‎ [1 reçut une blessure, mais elle ne lui a pas fait grand mal. VIII. Tirer tout le lait qui était dans le pis de sa mère (se dit d’un petit), av. ec. Gé Longueur du corps (d’un cheval). 20 مققة‎ pl. 1. Qui tettent (chevreaux). 2. Sots, imbéciles s (hommes). Gt fém. 41. Long de corps (cheval). 2. Long, qui se prolonge (morceau de terre). 3. Décharné. 7 (n. d'act. LS HE) Hair, dé-‏ مقرل tester une personne 01 une chose, av. acc.‏ I. Même signif. IV. Rendre odieux,‏ .ب où‏ faire haïr, et inspirer de la haine contre‏ On dit,‏ .علد quelqu'un, av. acc. el J ou‏ AA pour‏ عندى : av. ellipse du sujet‏ dire, Que cet homme m’est odieux lle‏ ١‏ 5 : 0 1 ا 3-9 Que je hais‏ الذي Mariage‏ نكا المقث — Haine.‏ مقت contracté avec sa belle-mère après la mort‏ de son père. (Ces mariages, en usage chez‏ les Arabes païens, ont été abolis par Ma-‏ homet.)‏ LE 1. Qui a épousé sa belle-mère après la mort de son père. 2. Fils né du mariage du beau-fils avec sa belle-mère. Le, 0 Haï, détesté. 7 70 Casser le cou (à quelqu'un) en‏ .1 .0 .م/ frappant avec un bâton, de manière que la‏ peau n’est pas déchirée et les os du cou‏ sont brisés. 2. Confire, mariner dans du‏ vinaigre (du poisson, etc.), av. ucc.— à‏ f. O. (n. d’act. 5) Être aigre, âcre ct‏ amer. IV. 1. Devenir amer, âcre. 2. Ren-‏ dre amer, âcre. 3. Perdre son goût {se dit‏ du lait). 4. Confire, mariner dans du vi-‏ naigre (du poisson, etc.). 11111. Creuser un‏ puits plus profond. IX. Avoir les veines‏ gonflées.

  
    Le 5%, ٠. مقر‎ 1. Tout ce qui est amer, âcre. 2, Aloës. 3. Poison. 4. Amer. 1٠ Amer, âcre. 2. Aigre. 3. Aloès.‏ مقر 4. Poison. Résidu d'absinthe.‏ مقار صاب TA 4 Amer.‏ مثور S CS AN 3 je), fém. ممقرة‎ 1. Amer, âcre. 2, Acide. 3. Qui n’a que peu d’eau au fond (puits re 4. Mêlé 2 peu d’eau {lait). ) A Mr, confit dans du vinaigre (poisson, etc.). Myrrhe.‏ يمور II. LS Se heurter violem-‏ — مقر 4 ment contre un corps dur et craquer ) Voy. er) 704 مقس‎ /. 0. Prononcer, dire, réciter couramment (un vers, etc.), av. acc. 2. Plonger quelque chose dans Veau, av. acc. et L3- 3. Remplir (une outre, etc.), av. acc. 4. Casser, briser. 5. Couler (se dit de l’eau). — مقس‎ Se trouver mal, éprouver des nausées, p. ex., pour avoir mangé quelque chose qui cause des nausées. II. (n. d’act. تمقيس‎ ( Répandre , verser abondamment (de l’eau, etc.), av. acc. III. {n. d’act. Hoi) Faire une joute sur l’eau, lutter à qui plongera l’autre dans l’eau. — D ie يماقس‎ prov. Il lutte avec le poisson à qui plongera mieux (se dit d’une lutte inégale). V. Éprouver des nausées, p. ex. pour avoir mangé quelque chose de nauséabond, av. من‎ de la ch. KOT 7 EE f. I. O. 1. Briser, casser, spécialem. le cou (Voy. j&). 2. Irriter, mettre quel. cu 1135 qu'un en colère, av. acc. de la p. 3. Renverser quelqu'un par terre, av. acc. ou L> de lap.4.Attraper la balle au moment où elle rebondit du sol, av. acc. 5. Frapper quelqu'un d’un coup de bâton ou d’une corde courte fortement tordue, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 6. Lier quelqu'un avec la corde مقاط‎ av. acc. de la .م‎ De là, 7. Lier quelqu’un par un serment, av. 060. de la .صر‎ et ب‎ de la ch. 8. Cocher une femelle (se dit d’un oiseau), av. acc. 9. (n. d’act. Li) Être très-maigre et décharné. II. (n. d'act. تمقيط‎ )Renverser quelqu'un par terre, av. acc. de la .م‎ 17111. Tirer, extraire, av. acc. fix 1. N. d’act. de la T. 2. Coup donné avec un bâton court ou avec une corde courte et bien tordue. 3. Violence, véhémence, force (d’un coup, etc.). ب و‎ Ficelle avec laquelle on‏ أمقاط pl.‏ ,مقط prend les oiseaux. I Né après six ousept mois degestation. Violet, fort (coup, ete.. 2. Qui‏ .1 مقط ne peut pas bouger ni se lever par suite de‏ la lassitude où de l’excessive maigreur‏ (chameau). 3. Esclave affranchi par un‏ ساقط : affranchi. De là, on dit av. mépris‏ pour dire, C'est un‏ بن ماقط 0 لاقط homme de basse extraction. 4. Celui qui‏ tire des augures du jet des cailloux. 5. En-‏ droit le plus périlleux dans un champ de‏ Corde‏ مقط .آم .6 bataille, le fort de la mêlée.‏ qui est après le seau d’eau. 7. Bride. كو Corde courte fortement tordue.‏ مقاط LYC)‏ ٠.6 AY on {. A. (n. d’act. ou 4. Avaler avec

  
    1136 مقل‎ avidité (un liquide), av, ace. 2. Teter sa mère و‎ dit d’un petit), av. acc.—Au pastee dei chose, av. ب‎ de la ch. VII. Être soupçonné où accusé de - Boire tout le lait qui se trouvait dans les pis cÈ‏ 9 م de la femelle, av. acc. — Au passif, أمتقع‎ Être changé, avoir le teint altéré (par suite d’une frayeur subite ou du chagrin). C’est un‏ هو On dit : + VE‏ مع homme qui poursuit avec opiniâtreté son‏ but jusqu’à ce qu’il réussisse.‏ Maladie semblable à la petite-vérole‏ * qui attaque et fait périr les petits de bes-‏ tiaux. 15 7 مقل‎ f. O.(n. d’act. (مقل‎ 1. Regarder, fixer quelqu'un des yeux, av. acc. de la p. 2. Voir, apercevoir quelque chose {se dit de l'œil), av. acc. 3. Plonger quelque chose entièrement dans l’eau, av. acc. De là 4. Plonger une pierre dans un vase rempli d’eau, pour distribuer des rations d eau égales à tout le monde, av. acc. (Voy. der. 5. Faire boire un petit dans le creux de la main, de peur de lui donner trop à boire, av. acc. VI. Se plonger réciproquement dans l’eau. VIII. Plonger dans l’eau une fois après l’autre, disparaître sous l’eau et reparaître tour à tour. gs © مقل‎ 1. N. d'act. de la I. 2. Fond d’un puits. #0, مقل‎ 1. Fruit du palmier sauvage appelé 2 On l'appelle aussi .المقل المكى‎ Bdellium, sorte de gomme. soi Pierre que l’on plonge dans un vase‏ مقلة 2+ rempli d’eau pour distribuer à tout le abs monde des rations d’eau (ce qui se fait, .م‎ ex., dans le désert, où l’on a peu d’eau). داكو‎ Le blanc de l'œil et la prunelle‏ .1 مقلة pris ensemble. 2. OEil. 3. Choix, élite.‏ Ceci‏ هذا خيرٌ من ماثة ناقة لمقلة : On dit‏ vaut mieux que cent chamelles que tu au-‏ ابن rais choisies avec tes propres yeux.—‏ Ebn Mokla : nom d’un célèbre calli-‏ مقلج graphe du quatrième siècle de l’hégire, im-‏ venteur de plusieurs sortes d'écriture arabe.‏ AIS LA 3 1 (n. d'act. (مقمقة‎ 1. Dompter, rendre docile, soumettre. 2. Être doux, ou facile à faire ou à manier. 3. Teter avec force le sein de sa mère, av. acc. (se dit d’un petit) (Voy. Lis). Re 1e 9 Qui a une prononciation très-‏ مقامق gutturale.‏ Aa Es ru 1. Azuré, bleu pâle. 2. Pâleur et faiblesse des yeux, faute d'employer du collyre. KES], fém. 2LLES 1. Azuré, bleu pâle. 2 Lointain, éloigné, situé loin. 3. Stérile, aride, nu (lieu, sol, pays). 4. Terne (œil qui n’est pas ranimé, faute d'emploi de collyre). 5. Qui a les coins des yeux et les paupières rougeâtres. 7 نذا‎ f. 0. 1. Teter avec violence (sa mère), av. acc. (se dit d’un petit). 2. Polir, fourbir (une lame), nettoyer (les dents, etc.), av. acc. 3. Garder quelque chose, veiller sur quelque chose, av. acc. 13 3 FU AE Garde, soins qu’on prend pour conserver quelque chose. On dit : START comme tu prendrais soin de ton propre bien. sé امق‎ Prends-en soin

  
    مك 20 54 Nettoyer,‏ .1 (مقى f. L(n. d'act.‏ ا polir, fourbir (les dents, une lame, etc.), av. acc. 2. Garder quelque chose, veiller sur quelque chose. 57 Garde, soins qu’on prend pour conserver quelque chose. On dit : EE مق‎ مالك‎ Prends-en soin comme de ton propre bien (Voy. Line 4 1. Sucer et extraire tout le contenu à force de sucer. De là 2. Amoindrir, réduire, av. acc. 3. Consumer, consommer, dévorer, av. acc. 4. Rendre des excréments, av. ب‎ de la ch. (se dit d’un oiseau). IL. Donner un petit morceau de quelque chose à quelqu'un, autant qu'il suffirait tout juste à l'oiseau مكاء‎ . V. 1. Tirer tout à force de sucer, av. acc. 2. Épuiser l'os 06 sa moelle en suçant, av. acc. de l'os. 3. Presser son débiteur pour le payement de la dette, av. «de de .م ندا‎ VII. Tirer tout à force de sucer, av. acc. te La Mecque, ville sacrée des mahométans. Passereau, moineau.‏ مك JE Celui qui suce les pis des femelles, au lieu de les traire, par avarice, de peur d'attirer les étrangers par le bruit du traiement ou l’étalage des ustensiles. JE el ice 1. Ce qui est tiré tout à fait à force d’être sucé. 2. Moelle. 3 3 Servante, terme de mépris. Aa pl. LE et ASE 1. Mesure de substances ET contenant un demi ou un demi &s 3, Ou trois il. 9.‏ وصاع 11 Ne 1137 Poids de deux tiers d’une livre JL در‎ COMposée de douze onces. 3. Sorte de vase à boire. 3 يكوا‎ Tiré, épuisé entièrement à force d’être sucé. Rester, séjourner dansun lieu, &v.‏ سكت du 1. X. Être rempli de pus (se dit d’une‏ © pustule, etc.).‏ 7 7 70 Les 2 0 f. 0. 0 AA (n. d'act. ES, ع‎ 3 Ps 14 7 5 030 PES ?+ اتا 2 7 LAN 2‏ ل Rester, séjourner, s’ar-‏ .1 (مكثان ٠‏ rêter dans un lieu (syn. دك‎ 2. Attendre. 3. Persévérer dans quelque chose, continuer 06. و..‎ av. ne de la ch. 4. Être, devenir; ex. : Labs البوكان يمكث‎ Le volcan est éteint. V. 1. Attendre. 2. Être lent et long à faire quelque chose. ES Et Attente, demeure. ES 1. Lent, long à faire quelque chose. 2. Grave et posé dans ses manières, dans ses mouvements. 2 3 9 tel (n. d’act. 6, 5) 1. S’arrêter dans un lieu, av. .آنل ب‎ 2. Avoir à la longue son lait tari (se dit d’une chamelle), «a Peigne. ss L, fém. ss ما‎ Perpétuel, continnel, qui ne finit ou ne tarit jamais (puits, source, chamelle qui donne toujours du lait ). 9 pl. SK S et 15 fêm. (de SK)‏ كاد Qui a et qui donne toujours du lait en.‏ abondance (chamelle).‏ pl. (de ne) Reliquat qui reste‏ اما كد encore à réclamer du prix du sang. 143

  
    Ve AAA IL3S مكر‎ 2/22 f. 0.1. Tromper quelqu'un, agir avec‏ مكر ruse à l'égard de quelqu'un; séduire, in-‏ de la p.‏ ب duire en erreur, av. acc. où‏ Siffler. 3. Arroser (son champ), av. acc.‏ .2 Tendre, av. acc. — a Être rouge.‏ .4 Accaparer des grains‏ (تمكبرٌ Il. (n. d’act.‏ pur les vendre au plus haut prix lv:‏ Qu'il est rusé !‏ مأ sl‏ كا — Rendre rusé.‏ 1111.1 corps. 2. Être teint. 3. Semer, av. acc. 4 Se mettre de la couleur sur le 1. Ruse, subterfuge, tromperie (syn. 05 .الخداعة‎ 9. pl. ) 00 Terre rouge avec laquelle on marque en rouge. 3. Rotondité, rondeur des jambes bien formées et comme moulées. 4. Dattes fraîches gàtées. 5. Bruit de la respiration du lion. 6. Sorte de plante servant de fourrage aux bestiaux (herniaria lenticulosa). مكرةٌ‎ 1. N. d'unité du précéd. 4. 5. 6.; 2. Jambe bien faite, arrondie et comme moulée. Ke el ne vulg. Muletier. Voy. sous LS. : Trompeur. 2. Caravane‏ .1 مك 5 pl.‏ ار de chameaux, surtout portant des fruits secs, du raisin sec. » مو‎ pl. Ruses, supercheries, tromperies. 2 5 و ) ديكا‎ Grand tromper. s 2 1 ) مكو‎ Trompeur. SV : 0: ممكاز‎ Chargé de dattes qui ont déjà atteint leur volume ordinaire, mais qui sont dures (palmier). 9 )2 سر لو is? Marqué de terre rouge.‏ Ke #02 AIG ) Rs, fém.s) ممكو‎ 1. Marqué de terre rouge. 2. Teint du sang de sa proie (lion). 3. Qui a les membres bien faits et comme moulés. — كو السافين‎ ssl Femme aux cuisses bien faites et aux chairs compactes. 2 LA s<, مكاعر‎ (n. d'act. (مكس‎ 1. Tromper, flouer quelqu'un, surtout dans un marché, av. acc. de la p. 2. Diminuer, amoindrir. IT. 1. Percevoir les impôts, les dîmes, le tribut; être percepteur, receveur. 2. Marchander quelqu'un dans la vente à l’encan. IL. (n. d’act. 46 56 (هما‎ 1١ Débattre mutuellement le prix d’une marchandise, l'un cherchant à acheter à moins, l’autre à vendre au plus haut prix. 2. Marchander quelqu'un (sur un prix), dv. acc. de la p. rer pl. PAT Droit de douane, a 2. Dîime. 3. Surtaxe payée au percepteur de dîmes après que les dîmes ont . été payées. # / ما كس‎ Percepteur de dîmes, etc. 2 CR VAS مكل‎ (n. d'act. (مكول‎ Contenir de la vase 2 au fond (se dit d’un puits). X. Prendre femme, une femme pour épouse, av. نب‎ de la p. KE el 14 Épuisé, tari (puits). 1 ik 1. Vase noire au fond d’un puits. 2. Un peu de boue au fond de l’eau, d’un vase. Lo JE Graisse. ,#2 ا JS, pl. مكل‎ 1. Qui contient de la, boue noire au fond (puits). 2. Épuisé, tari | presque entièrement (puits).

  
    CE CR ans Vil, bas. ee Qui ne contient plus que fort peu ١ d'eau (étang, puits). ممأ كل‎ Qui ramasse et conserve tout ce qu’il trouve par terre. ds Qui ne contient plus que peu d’eau au fond (puits ancien, abandonné). Re Voy. le précéd. (2 (9 1 M a (n. d’act. كيك‎ 1. Tirer, épuiser tout à force de sucer, av. acc. 2. Marcher en roulant, pour ainsi dire, son 601:5. رمم 0 fém. Petite et ronde‏ متمكيكة « مكماكة comme une boule (femme). Voy. كمكامة‎ 7 LA us Avoir des œufs, être œuvé (se dit des reptiles, p. ex. des lézards, des sauteln (n. d’act. 56) Avoir de l'influence, du pouvoir, être homme conrelles). ب‎ sidérable, jouir d'autorité. IL. (n. d’act. ie 5) Établir quelqu'un, surtout dans un poste élevé, av. acc. de la p.; donner à quelqu’un le pouvoir sur quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de 5 y On dit à une femme : مكنى من نفسك‎ 510107 dire, Cédez - moi. 3 1. Établir quelqu'un comme chef et lui donner le pouvoir sur quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. On dit, par manière d'admiration, avec ellipse du sujet : Le ten ما‎ الملك‎ pour dire, Qu'il est influent auprès du roi! 2. S’emploie ال اق‎ pour exprimer le verbe pouvoir; p. ex. na SN Il ne pouyait pas se leباد وم 0 BUESE Eat SO Il Lui a 1139 مك été impossible d’entrer entre eux deux. — es Il se peut que... (syn. وقدر‎ avec celle différence que A s'apphique plutôt aux choses qui sont possibles par le hasard, par un concours de circonstances, landis que قدر‎ exprime la possibilité de faire quelque chose par la force qu'on en a). 3. Commencer à avoir des œufs, à être œuvé (se dit des lézards, des sauterelles). V. {. Être puissant, influent, pouvoir beaucoup. 2. Pouvoir faire, être de force à faire telle ou telle chose, av. من‎ de la ch. 3. Se rendre maître de quelque chose et l'avoir en son pouvoir, av. acc. de la ch. X. Se rendre maître de quelque chose; être de force à faite telle ou telle chose, av. مس‎ de la ch. el ne coll. OEufs des reptiles ou‏ مكن des insectes (p. ex. des lézards, des sauterelles, etc.). se 1. n. d'unité du préc. OEuf (d’oiseau, de lézard, de sauterelle, etc.) ; a pl. يكنات‎ et AUS. 2. Nid d’oiseau (syn. (وكدة‎ de État و‎ Condition, surtout bonne (Yoy. كت‎ On dit : rte على‎ RAA] Ces hommes-là sont dans une condition satisfaisante. Chose qu'il est au possible de faire,‏ مكنة qui ne dépasse pas les forces. ne pl. KA] et sf 1. Place, enés, مقا‎ ES 148 2. par exlens. Place D DER droit, lieu (syn. À sa place. mt rang élevé (syn. لد‎ 7 ko 5). On JE Ji, Hat كان م من‎ Il avait

  
    1140 D sa place, il occupait un rang élevé comme savant et comme homme d'intelligence. SV 4. Place, lieu, endroit. 2. État, gr surtout bonne. On dt : الناسٌ‎ ا‎ ue Ces hommes-là sont 37 une 5107 satisfaisante. 3. Pouvoir, influence, autorité dont on jouit (syn. D, !مو je OEuvé, qui a des œufs (lézard,‏ ن sauterelle, etc.).‏ pl. RES: 1. Établi solidement,‏ ومكين raffermi, fort, solide. 2. Qui jouit d’auto-‏ Li d'influence, de pouvoir.‏ ESS 1. Fém. de 2. État de ce‏ qui est établi Ha solidité, 3. Au-‏ torité, pouvoir, influence dont on jouit au-‏ près du prince, etc. 4. Gravité dans le‏ maintien, dans les mœurs, tenue.‏ EAN. d'act. dela IV. 2. Possibilité, le possible. sh n. d'act. de la II. Action de raffermir quelqu'un au pouvoir. he N. d’act. de la V. عند النيكن ب‎ Dès que c’est possible. NUE fém. is 1” Possible, ce qui est possible. — Au pl. LES Choses créées, êtres créés, émanés 1 l'Être absolu, de Dieu. 2. OEuvé, qui a des œufs (lézard, sauterelle, ete.). nee 1. Qui s'empare, qui se met en possession de quelque chose. 2. Qui s’établit solidement, qui se raffermit. 3. en gram. Diptote, qui n’a que deux désinences pour lestrois cas (nom).— متمكن امكن‎ Qui se décline dans tous les trois cas. — Le غبر‎ Particule, c.-à-d. adverbe où préposition. f. 0. (n. d'a. 2) K:) 1. Siffler (se dit d’un homme) ; siffler en soufflant entre les doigts appliqués à la bouche. 2. Gazouiller, chanter (se dit des oiseaux). 3 Lâcher un pet accompagné de sifflement (se dit des animaux). / 7 2 AS f. A. (n. d’act. >) Avoir des ampoules par suite d’un travail dur (se dit des mains), V. 1. Se frotter l'œil avec le genou (se dit d’un cheval). 2. Être en transpiration et moite de sueur. K a 1. 137. d’act. de la ,1آ‎ 2. pl. Ki Tanière du loup, du renard. el 5 1. Sifflet, sifflement. 2. Gazouillement d’un oiseau. e Cul, derrière. Ke, pl. SE et SE Passereau, en gén. tout petit oiseau. L 1. Bâtir une pièce d’étofle, av. acc. 2. Mettre quelque chose sous les cendres chaudes ou sur la braise pour griller, etc., av. acc. 3. Passer au feu le bois de l’arc ow de la flèche pour le redresser, etc., av. acc. 4. Se dépêcher en marchant, av. (à de la marche. 5. Être long, paraître long et ennuyeux à quelqu'un, ennuyer quelqu'un. 6. Tourner. et retourner en tous Sens, 40. 00: م‎ pour JS (CL) (n. d'act. qu 14 لاق‎ ANS S'ennuyer de, trouver long, ennuyeux, av. acc., من 01و ب‎ de la ch. ; s'ennuyer dans son lit et se retourner sur tous les côtés, av. فى‎

  
    مل du hit. IL. 1. Presser, activer, av. acc. 2. Faire passer à quelqu’un des moments d’ennui, au point qu'il se retourne de tous côtés sur son lit, av. acc. de la p. 111. Écrire quelque chose sous la dictée de quelqu'un, se faire dicter quelque chose, av. acc. de la ch. (Voy. .(ملا‎ IV. 1. Être long pour quelqu'un, lui paraître ennuyeux, ennuyer quelqu'un, av. على‎ de la .م‎ (se dit, 6. و.620‎ de la route). 2. Ennuyer quelqu'un, causer de l’ennui à quelqu'un, av. acc. ou PE de la p. 3. Dicter quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et me de la .مر‎ (Voy. .(ملا‎ 4. Laisser dévorer à ses bestiaux toute l'herbe 4. V. 1. Se dépêcher, marcher vite, av. فى‎ de la marche. 2. S’ennuyer et se retourner sur tous les côtés sur son lit. 3. Être couvert d’une sueur fébrile (chaude ow froide). 4. Embrasser une religion, s’attacher à une doctrine et la suivre (Voy. ie). VIIL. 1. Se dépêcher en marchant, av. فى‎ de la marche. 2. S’attacher à une religion, l’embrasser. 3. Braiser, griller, rôtir sous les cendres chaudes ou sur la braise, av. acc. 4. Être mis dans les cendres chaudes où sur 18 braise. X. Trouver une chose ennuyeuse, s’ennuyer de..., av. acc. de la ch. N. d'act. de la I. 2. Braise. 3. En-‏ .1 مل nuyé, qui éprouve de l’ennui. sr n. d'act. de la I. Ennui (syn.‏ .1 ملل Marque imprimée avec un fer‏ .2 .(سامة chaud sur l'os saillant sous l’oreille.‏ +, 1 3 7 ? 8 de 1. Ennui.— دو ملو‎ Ennuyé. 2. Cendres chaudes ow braise, — à خبز‎ Pain ملا cuit dans les cendres chaudes. 3. Creux 1141 que l’on fait dans les cendres chaudes pour y rôtir quelque chose. 4. Sueur fé- ' brile. و 4 26 و Religion, doctrine religieuse‏ ملل pl.‏ وملة particulière à une nation, à une commu-‏ os SE nauté (comy. .(أمة حلة ودين‎ sas État naturel, état rude et grossier.‏ ملة SES Ennuyé.‏ مالوا ل sr Ennui.‏ ملال 2 Sueur fébrile. 2. Douleur qu’on‏ .1 ملال éprouve dans le dos. 3. État d’agitation qui‏ fait qu’on se retourne de tous côtés sur son‏ lit. 4. Bois de la poignée du sabre. 5. Le‏ milieu de l'arc.‏ 22,0 2 1 7 pour le masc. et le fém. En-‏ ملوأ له et‏ لول nuyé, qui s'ennuie.‏ Pain ow gâteau bien cuit.‏ فى و pour le masc. et le fm. 1. Cuit sous‏ مُليل les cendres chaudes (pain, etc.). 2. Braisé,‏ grillé sur la braise (viande). 3. Foulé, frayé‏ (sentier, chemin). و 24 # Corbeau.‏ مليل 2 Chaleur fébrile qui se fait sentir‏ .1 مليلة dans le corps. 2. Violence de la soif.‏ وم 2 Bien foulé, frayé, bien tracé (che-‏ ميل min).‏ és 1. Cuit sous les cendres (pain). 2. Noirci, terni par la fumée. 3. Ennuyé, qui s'ennuie. مع‎ y 2 SE f. A. (n. d’act, وهلة‎ id) 1. Emplir, remplir quelque chose de..., av. d. acc. On dit : وملا‎ ds Il à fait, exécuté avec

  
    1142 Je soin. On dit : ولا عليه الارض‎ littéralem. Il remplit la terre sur lui, pour dire, 11 lui rendit la terre étroite, il le jeta dans l'embarras. — الارض‎ à a NE Il remplit d’un tel la terre, pour dire, il la remplit du nom d’un tel en l’élevant jusqu'aux nues par des éloges continuels.— ce مل‎ Cela remplitson œil, pour dire, cela lui سام‎ excessivement, combla ses vœux. — Si ES ds Rien ne saurait remplir son cœur, pour dire, rien ne lui plaît, rien ne le satisfait, ou rien ne l’affecte. 2. av. acc. de la p. et على‎ de la ch., Aider quelqu’un à faire quelque chose. 3. Devenir riche. — و J (n. d act. رما‎ Etre plein, rempli, être PAR Te comble. — 58 (n. d'act. (ملاءة وهلا‎ 1. Être riche, opulent. 2. Avoir un rhume de cerveau. — 8 Être pris d'un rhume de cerveau. IL." {n. d’act. is) 1. Emplir, AU quelque chose de..…., av. 0. acc. 2. Bander l’arc de toutes ses forces, av. فى‎ de l'arc. 111. (n. d’act. LS) Aider quelqu’un en qualité de partisan, suivre le parti de quelqu'un, uv. acc. de la p. et de de la ch. IV. 1. Rendre quelqu'un trèsriche, opulent, av. acc. de la p. (se dit de Dieu). 2. Donner à quelqu'un un rhume de cerveau, av. acc. dela p. (se dit, p. ex., de Dieu). 3. Bander l'arc de toutes ses ex SA . V. Être plein, Lis de quelforces, av. (3 de l'arc. On dit: Craie que chose (p. ex. d’aliments ou de colère, se h 5 acc. من ناه‎ de la ch. On dit : Les تملا‎ Il ne se posséda pas de colère. On dt : ا النظر اليه‎ pour dire, Ses regards se po:tèrent avec toute l'attention ملا sur .آلا .لما صن‎ au pl. Se prêter aide et assistance mutuelle, se concerter relativement à quelque chose, av. على‎ de la ch. 8111. Être plein, rempli, se remplir de من‎ de la ch. X. Chercher à s'enrichir, à être riche en quelque chose, av. acc. et quelque ال‎ 00. pour où Plein de..., av. acc.‏ ملا 1 ANEE Foule, multitude qui rem-‏ آم م plit un endroit. 2. Public, réunion du pu-‏ blic, présence du publie, assistance, audi-‏ En public et eu‏ فى الملا toire. — NS,‏ particulier. 3. Principaux personnages, les‏ grands ; hommes puissants, influents. 4.‏ Assemblée délibérante, conseil. 5. Opinion,‏ avis. 6. Désir ardent, concupiscence. 7.‏ Nature, naturel, caractère. 8. Plaine vaste‏ et déserte.‏ £e 2 0 Ce qui remplit‏ أملاء pl.‏ وملان duel‏ وملا une mesure, un vase, etc., quantité qui‏ م — suffit pour remplir quelque chose.‏ es Dons‏ ملم Pleine main.‏ 3 m'en son plein, c.-à-d. 0 que vous‏ pouvez.‏ N. d'act. de lu 1. 2. Richesse,‏ .1 ملاء opulence.‏ Quantité nécessaire pour remplir‏ ملأ querque chose.‏ 0 و‎ ملا‎ Rhume de cerveau. #fEC ملاة‎ 1. N. d’act. de lal. 2. Sorte de vêtement qu'on met par-dessus la cuirasse. Se 1. Manière de remplir quelque chose. 2. Replétion, surchargement d'estomac. AR 1. Rhume de cerveau. 2. Mal à ls "006 20166

  
    AE 1. Rhume de cerveau. 2. pl. AT Pièce d’étoffe sans couture servant aux femmes de manteau, melaiè ; vulg. ONE ne fém. Ÿ « et ss Plein, rempli de..., av. acc. — هأء‎ ne Rempli d’eau. ne pl. AU AN it 1. Plein, rempli. "2. Riche, opulent. 3. Très-dévot et zélé. Aire ie fém. مملوة‎ 1. Plein, rempli, rempli 06... 2. Qui a un rhume de cerveau. are Qui a le ventre rempli de matière aqueuse, de manière qu’on la croit pleine (brebis). DEN] LAS f. I. Secouer avec force, av. acc. 0 2 1 زماليت‎ pl. Chameaux rapides à la course. Ex Feuilles de l’arbre 2 مر‎ ع ,م‎ 5 Pa alle xs f. O. (n. d'act. (مليث‎ 1. Flatter, aduler quelqu’un, av. acc. 2. Bercer quelqu’un d'illusions, de promesses. 3. Frapper quelqu’un doucement, légèrement, av. acc. de la p. 4. Ne pas pouvoir courir (se dit d’un lièvre). 111. 1. Enjôler quelqu'un, le tromper par des propos flatteurs et des mensonges. 2. Jouer, badiner, plaisanter avec quelqu'un, av. acc. de la p. Lex 1. N. d'act. de la 1. 2. Mélange de lumière et d'ombre, crépuscule. On dit adverbialem.: > SE)! ef Au commencement de la nuit, à la brune. Voy. .ملس‎ 0 ar Voy. le précéd. 2. charnel. Insatiable dans le commerce 1143 ماج — f. O. Saisir avec le bout des lèvres 3 le sein de sa mère, av. acc. de la p. (se dit d’un enfant qui se met à teter); teter (sa mère), av. acc. de la p. — م مام رَ‎ À. 1. Même sigmf. 2. Sucer et ensuite mâcher une datte sauvage (مقل)‎ 3. Perdre son lait, ne plus en avoir (se dit d’une chamelle). IV. Allaiter (un enfant), av. acc. 1111. 1. Sucer (le lait), av. acc. 2. Tirer tout le lait à force de sucer, av. acc. (se dit d’un petit). X. ZW et XI. علج‎ 501tir du ventre de sa mère (se dit d’un enfant). ss y Datte sauvage, autrem. Ja. و‎ pl. Qui sucent, spécialem. chevreaux‏ مج tettent encore.‏ 2 ما‎ Truelle de maçon (comp. DL). LA 1. Qui tette. 2. Considérable, illuste (homme). ME Qui tette les chamelles de son troupeau par avarice, c.-à-d. pour ne pas attirer du monde par le bruit du lait coulant dans les vaisseaux ow par l'appareil du traiement (Voy. مكان‎ el .(مصان‎ ملي‎ 1. Fauve, jauni (en parlant des légumes qui jaunissent). 2. Qui a le teint bruni (homme). 3. Désert dépourvu de tout. 4. du pers. أملة‎ Myrobalan. AC ; Un tettement, action de teter une‏ أملاجة fois. 5 Poë Fr NE وأملوج‎ pl. LA 1. Datte sauvage. 2. Sorte d’arbrisseau semblable au cyprès, et qui croît dans le désert.

  
    1144 24 مام C‏ / .م هم‎ A. I. 1.١ Saler suffisamment, tout juste ce qu’il faut (un mets, une marmite), av. acc. 2. Donner du sel à ses chameaux (à défaut des plantes salsugineuses و(خمض‎ av. acc., et 3. Faire manger des herbes salsugineuses autres que حمض‎ à ses bestiaux. 4. f. A. Calomnier un absent, av. acc. 3. Agiter avec rapidité les ailes en volant, voler à tire d’aile (se dit d’un oiseau). 6. Donner du lait à boire à quelqu’un ou le faire teter, av. acc. où av. à de la p. 1 717 0. A. Être salé 6 dit de sf. 0. (n. d'act. an ais 1. Être salé (se dit d’une eau, de l'eau de و‎ l’eau).— mer; .م0‎ à ue) à 2. Être beau de visage. 3. en gén. Être beau ou bon (se dit de toute chose). IL. (n. d’act. cs) 1 Saler trop, mettre beaucoup trop de sel dans un mets, dans une marmite, av. &cc. du mets, etc. 2. Être suffisamment gras et beau et bon à être égorgé (se dit d’un chameau). 3. Produire, faire, créer quelque chose de beau, d’élégant, de gracieux 6 dit, » P- ee, d’un poëte). 111. (n. d’act. 4275 زكالحة‎ 1. Manger avec quelqu'un à une table, dans le même plat, av. acc. de la p. 2. Être frère ou sœur de lait de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Agir bien à l'égard de quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Soigner une chamelle dans une maladie de l'utérus. IV. 1. Saler trop, mettre trop de sel dans, av. acc. du mets, etc. (Voy. la 11.(. 2. Mettre de la graisse dans la marmite, la graisser, av. acc. 3. Donner de l’eau salée à boire à ses bestiaux, av. acc. des best. 4. Venir à une pièce d’eau salée 0 eten boire (se dit des bestiaux). 5. Se changer en eau salée (se dit d'une eau qui était douce). V. Être gras. ee Mêler A (se dit d’un bélier). X. Trouver beau, joli, éléJe vrai au faux. IX. Être gant, admirer comme beau, av. acc. de la ch. à fém., quelquef.masc., pl. 2 2 it A 1. Sel. — cu» Le Sel indien, métaph. sucre de canne. — Eu Sel EE — en 2 Nitre. On dit : ES) ) على‎ te pour dire, C’est un homme ? à qui ilne faut pas se fier, où c’est un homme prompt à se fâcher. 2. Sel, fig. l'esprit, le piquant (d'un discours, d’une œuvre littéraire). 3. Science. 4. métaph. Les savants, le sel, pour ainsi dire, du commun des hommes. 5. Graisse. 6. Embonpoint. 7. Alliance, pacte. 8. Eau d’un goût salé. Voy. le pl. de Si‏ مأ DE 1. Tumeur au jarret du cheval. 2. Couleur grise, le blanc mêlé au noir. sais Pleine mer, onde salée. ah 1. Pacte, alliance. 2. Serment. Ar pl. 1 plaisante; facétie. 2. Respect, vénération و Bon mot ou anecdote‏ .1 mêlée de crainte. 3. Prospérité, bénédiction. 4. Couleur grise. 5. Couleur bleuätre. 6. Couleur verdâtre. 1, مال‎ 1. Eau d’un goût salé (mieux 7 >). 2. Salsugineux (se dit des herbes). 3. Salé (poisson, etc. Voy. a.

  
    LE x. He © 3 1 d'act. de 1 2: PE de pl. ds ea Beau (de visage).‏ سل Marin , Daviga-‏ 8 حون pl.‏ ,2 teur. 2. Matelot. 3. Qui sale trop, qui met‏ trop de sel. 4. Marchand de sel. 3. Pro-‏ priétäire owexploitant d’une saline.‏ | NE 4. nom gén. Plantes salsugineuses, épais, la plante 511600. baccatd, 2. pl. CE لاخو‎ Beau de visage. SR 1. n. d’act. de là 1: Goût salé (d’ané eau). 2. Beauté (de visage; syn. (صباحة‎ : élégance, grâce (d’une poésis» etc.). A Marine, science de la marine et de la Rare IQUE HAE Saline, mine de sel, marais salant. Ÿ et eY 1. Sorte de raisin blanc oblong. 2. Sorte de figues. 3. Espèce de Parbre £ رأ‎ À ar nue sciencé de la marine et de es NE Voy. aÿ Li Salaison, particulièrem. poisson salé (article de commerce). S 47 NS x, ملا :1م‎ Due goûtsalé (eau, étc.), où dont l’eau est salée x أملاح‎ 1. Salé, qui à un (puits): 2: Sälé (poisson, etc.) 3: Beau (de visage; sÿh. Les, gps}: LE Baqu ‘jeune homme, bel homme. JE cp 0 Ornement des beaux, épithète appliquée quelquefois à Mahomet. 5. Amant, galant. ١6. Bôn. 7. vulg. adverbialem. pour C'est bien! très-bien ! (syn. RL. IT, 1145 Ce Sp Je Sorte deplante (reaumuria vermi-. culal&) : LU Fém. dé © À 1. Bigarré, noir et blanc (bélier). 2. Qui a les yeux bleus. 3. Gris couleur d'acier (se dit, p. ex, d’une troupe de guerriers dont on voit de loin les armes et les armures). 4. Blanc, couvert de gelée blanche (se dit aussi d’une nuit où il a gelé blanc). 5. Plus beau. 6. Meilleur, le meilleur. 1 at 2. Dépouillé de 0 son feuillage, dont les feuilles sont tombées (arbre). 3. Chairs du dos depuis le garrot HE; jusqu ‘à la, croupe. is 0 Bon mot, ou mot plaisant, facétie (pl. au C/1 ; | dimin. de tn tillet. De là on a forme un verbe 0' 01096 et d’admiration : ste de Qu'il l’a rendu gentil! pour dire, que c’est gentil! LT Très-gentil, gen1 Salé, saupoudré de sel, confit dans du sel. lg Säline. ile Salière. er Salé. Voy. de. > Qui à du sf: qui vend du sel. AN A ارال‎ < Le f. A. (n. d'act. €) 1. Marcher d’un pas vigoureux. 2. S’éloigner, aller bien loin dans l'intérieur des terres. 3. Être entièrement livré, p. ex. aux plaisirs de ce monde, av. 3. 4. Tiré quelque chosé avec force à soi en saisissänt avec 144

  
    1146 24 C les dents ou avec les mains, av. acc. de la ch. 5. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 6. Marcher avec grâce en penchant un peu le corps (se dit d’une femme). 7. Se gâter, s’'altérer (se dit du goût des mets). 8. Être gai et jouer (se dit d'un cheval). 9. Boire, spécialem. sa propre urine, av. ب‎ (se dit d un bouc). 10. (n. d’act. ZE, À, i&W) Être épuisé, au point 5 ne A vouloir couvrir de femelles (se dit d’un étalon). — مه‎ Perdre tout -son goût et s’altérer (se dit des viandes). JL. 1. Jouer, plaisanter avec quelqu'un, av. ucc. de la p. 2. Flatter, cajoler quelqu'un, av. acc. de la p. V. Arracher, crever, p. ex. un œil à sa proie (en parlant d'un oiseau de proie), av. acc. de l'œil. 1111. 1. Tirer, extraire, arracher (une dent, un œil). 2. Tirer du fourreau (un sabre, ete.), av. acc. 3. Oter, p. ex. la bride ou le mors de dessus la tête du cheval, av. acc: en Qui fuit, qui se sauve. Li Marche rapide.— à م ملك‎ EU ماخ القوم‎ ile Ces gens se sont éloignés id pas vigoureux. ” ; 07 ١ ملا‎ Fatigue et épuisement de l’étalon par suite de la fréquence du coït. # 7 3 7 Le i& ملا‎ 1. Épuisement, faiblesse. 2. Absence de saveur, de goût (d’un mets, etc.). “A 4 Qui se sauve toujours de la maison (esclave; syn.. 1. 3-5 Sorte de plante (atriplex hahismus). su et Las 4. Mauve des jardins où ملذ des champs. 2. Sorte de légume commun en Égypte, meloukhia (ous judaicum). gs 5 00-0 . ce Faible ou affaibli dans les reins. 1 و١(‏ كا “ss Qui a quelque chose d’arraché,‏ d’enlevé..— العقل‎ (Voy. la IL, et comp. سلب‎ VIL.). 07 { و‎ ‘ 2 A sé (n. d’act. 5h et (ملدان‎ Etre gai; 7 7 sauter de joie. IL. (n. d'act. sas yAmollir, Privé de raison assouplir, av. acc. sk 1. Tendre, délicat {de corps). 2. Espèce d'ogre, de démon des bois. 6 et مُلْدَانٌ‎ 1. NN. d’act, de la I. 2. Éclat et vivacité de la jeunesse. as fém. Tendre, délicate (femme, jeune fille). SN Tendre, délicate (femme). CS 12 98 7‏ 4 و Tendre, délicat, flexi-‏ ملذّاء SL, fém.‏ ble (uen, jeune homme, jeune fille). PE ÿ Ski, SX pour le masc. et le fém., el fem. .ملودة‎ Voy. ل‎ SX 1. Voy. sisi. 2. Désert vaste et dépourvu de tout. 2 MCE Gi عن‎ Tendre, délicat, flexi-‏ املدانى واملدان ble (rameau, jeune homme).‏ علدا نيه fém. Voy.‏ أملود ا نيةٌ 20 (n. d’act. ile, ANS 1. Mentir. 2.‏ ميلح Donner par ses actions un démenti à ses‏ paroles, être hypocrite. 3. Percer quel-‏ qu’un avec une lance, av. acc. de la p. et‏ de la ch. 4. Essuyer quelque chose‏ نت avec la main, sur la main, av. acc. de la‏ ch. et «de de la main. 5. Allonger, dresser‏ les jambes en courant (se dit d'un cheval).

  
    srl (n. d’act. مذ‎ Se mêler, se confondre (se dit des ténèbres qui se mêlent à la lumière; comp. .(ملس‎ 7171110 Se faire donner gratis quelque chose par quelqu'un; recevoir un don gratuit, av. acc. de la ch. et من‎ de la p. SL 1. Menteur; hypocrite, celui dont les actions donnent un démenti à ses paroles. 2. Faux ami. 3. Agile à la course (loup). sr” ملاذة‎ Mensonge, imposture, invention 0 لدان‎ et SE Faux ami. A et 4 Faux ami. RE Menteur. SLT Faux, qui n’est pas sincère. La 4 su 1. Emporter quelque chose, partir en emportant quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Rester er arrière, derrière les autres, av. .عن‎ 11. (n. d'act. LA) Délivrer quelqu’un de quelque chose, av. acc. et من‎ de la ch. IV. S’en aller en emportant quelque chose, av. ب‎ de la ch. V. 1. S'en aller en emportant quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Être délivré de quelque chose, av. عن‎ de la ch. VIL. Se soustraire à quelque chose et s’en délivrer, échapper à.…., av. من‎ de la ch. VIIL. Arracher et emporter quelque chose, av. acc. de la ch. x Musculeux (homme). SE vor على‎ AE Qui enlève. quelque chose et s'enfuit. 4 lè, JU Loup. 1147 ملسن ae [. 0. (n. d'act. | A) 1. Couper,‏ châtrer un bélier en lui arrachant les testicules, av. acc. du bélier. 2. Mener vigoureusement, faire aller devant soi d’un pas accéléré, av. acc. de la bête de somme. 3. Cajoler quelqu’un, flatter par des paroles mielleuses, av. acc. de la p. 4. Se mêler, se marier à quelque chose (se dit des ténèbres de la nuit qui se mêlent à la lumière). 5. Être lisse, poli, satiné; être ras, au poil ras.— EX (n. d’act. RATS HA Être uni, poli, satiné, lisse, au poil ras. 11. 1. Polir, satiner, rendre lisse, lisser. 2. Délivrer quelqu'un de…, l’arracher à quelque chose, av. acc. de la p. et من‎ de la ch. IV. 1. Perdre sa laine (se dit d’une brebis). 2. Polir, lisser, satiner, rendre uni. V. 1. Devenir lisse, poli, avoir la peau rase, le poil ras. 2. S’échapper des mains (se dit, .م‎ ex., d’une arme). 3. Échapper (à un danger); être délivré, sauvé. Vil. 1. Être délivré, sauvé, tiré (d’un péril, ete.), av. .هن‎ 2. Être enlevé à quelqu'un (se dit de la vue, de la faculté de voir, p. ex. chez un homme qui a été ébloui par une lumière trop vive, etc.). VIII. ,اتلس‎ Être délivré, sauvé. — Au passif, pl Être enlevé à quelqu’un (se dit de la vue. Voy. la 1711. 2.). IX. Voy. la VIT. 2. XI. (n. d'act. (إمليساس‎ 1. Être lisse, ras, à surface unie et { polie. 2. Être délivré de. échapper à quelque chose. N. d’act. de la I. 2. Mélange de‏ .1 ملس la lumière et des ténèbres : crépuscule. On‏ dut, à l'acc., adverbialem.: ملس الظلام‎ Au

  
    1148 ملص moment où les ténèbres se confondaient avec la lumière, à la brune {Voy. ث‎ L). ar 1 Très-rapide à à la course (chamelle). 2. Lisse, poli, net. On dit : shot at Je te vends (la chose) net, © -à-d. sans aucune clause, rédhibitoire (comp. be). 100 Le pol, le lisse. de la surface d’un 60105 : LM Rouleau, eylindre avec lequel on لاا‎ le sol. : LE Très-rapide et qui devance tous les autres (cheval). net 1. Uni, poli, lisse: ras, au poil ras. 2. Uni, sans nœud (corde, eté.). 3. Qui a le dos uni, bien portant, sans aucune plaie (opp. à ps). velouté et qui descend facilement dans le 4. Fatigant, pénible. 5. Doux, (vin, etc.).‏ ود sn 1. Fém. de‏ quel on a mêlé du lait doux. 3. Toute la Qi. 3. Laitaigre aupartie du jour depuis Je midi jusqu’à l'heure du soir dite 32. 4. Heure de midi. 5. Le mois de safar (io). 6. Vaisselle. املاس‎ 1. M. d’act. de lg IN. 2. Mélange des ténèbres à la clarté du jour. CNET. d'aet de le NL. # ne FAP TA AN jp À CAS ,أقعالسل..الر قله نل‎ SU Désért dépourvu de toute végétation. # CP 1 PAT: us فلوس‎ Châtré (bélier, jeune homme). كر‎ : Fouiller, chercher soigneusement avec la main, 980. acc. de la ch. 71 م‎ Rendre les excréments, av. = de LL la ch. — we f. A. S'échapper des mains, glisser (se dit d’un objet lisse ou gras), av. er de lamain, IV. 1. Avorter (se dit d'une femme), au, > du fœtus. 2. Faire ghsser et tomber quelqu'un sur un terrain glissant, av. acc. de la p. V. Échapper à quelqu'un et lui glisser, pour ainsi dire, entre les mains, av. من‎ de la p. VI. La el mr »\ Échapper , s'échapper, être .délivré. er © ui glisse sans cesse dans les mains et qu'il est difficile de tenir (corde). Pierre blanche et grosse.— 15‏ لاض .(شماص D Y ١ Fille effrontée (Voy.‏ و St. Lise 6 glissant. 2. Ras. — Chauve.‏ أملص الراس ve! Accéléré, rapide (pas). Le Qui avorte, qui fait une fausse couche (femme). SE Qui fait se des AT couches (femme). AH A (mn. d'act. Hot Enduire, de boue (une, muraille, en. construisant une maison), av, ب‎ dumur. 2. Accoucher ayant werme, av. acc. du fœtus. 3. Enlever en rasant avec le rasow (les cheveux, etc.), av. acc. 4. f. 0. بها‎ d'act. Li2 Être d’une extraction mélangée, n “être, pas de race pure. — fi: 4. (n. d'act. UE. Le 4. N'avoir pas de poil sur les parties du corps où l'on en à habituellement {Voy. .(مرط‎ 2. (n. d'act. 6 N'être pas de race pure, être d'une extraction mélangée. II. (n. d'act. Lis) 1. Enduire de boue une muraille, av. acc. 2. Réciter la moitié

  
    LL d'un distique et le laisser achever par un autre. HT: Méme signif. que la Il. 2, IV. Aworter lorsque le fœtus n’est pas encore couvert de poil {se dit d’une chamelle). V. 1: N’être pas encore garni de plumes (se dit d’une flèche). 2. Être lisse, à surface unie. VIIT. Enlever, emporter. EL, pl. i, IN 14. Fripon, voleur qui s’approprie le dépôt qui lui est confié. 2. Celui dont la généalogie ou l’origine est incertaine (syn. Hs). Blessure faite à la tête, de ma-‏ .1 ملطى nière que le coup pénètre jusqu’au crâne.‏ Peau de la tête qui est entre l’os et la‏ .2 Chair. C2 Sorte de course rapide. On di :‏ ملطلى als Que Dieu l’éloigne‏ الله ملطى Ÿ‏ 3940 promptement, et de manière qu'il ne re-‏ vienne plus! (comp. _ A aie Voy. .ماطى‎ .ملطى Voy.‏ ملطاة is 1. Boue avec laquelle on enduit les murailles. 2. Ciment que l’on met entre les pierres de construction. 3. Côté de la bosse (d’un chameau, etc.). 4. em gén. Côté du corps. — ابنا ملاظ‎ Les deux épaules (chez. le chameau). ب‎ LS: cp! Nouvelle lune. ;1.0( لاط Voy. AL, sous‏ ملوطة LL 1. Qui n'a 00 encore de poil (fœtus‏ avorté). 2. Qui n’est pas encore garni de‏ . plumes (flèche).‏ La Voy. Lx el 59 AN pl LIL Qui avorte lorsque le 0 1149 fœtus nest pas encore couvert de poil (comp. Ye”). AE Qui avorte souvent (comp. Xe). ” ١ ملع‎ /. A. 1. Oter la peau du mouton égorgé, en commençant par le cou, av. acc. de la bête (comp. 6 Jr). 2. Teter sa mère, av. acc. (se dit d’un petit chameau). 3. Marcher avec rapidité, d'un pas léger et rapide (se dit d’une chamelle), av. 3. 111: Passer rapidement, d’un pas rapide. 111. Marcher avec rapidité. 1111. 1. Passer rapidement. 2. Oter la peau du mouion 6801786, en commençant par le cou. 3. Enlever, arracher et emporter avec. rapidité, en un clin d'œil, av. acc. de la ch. ” 25 Troupe , bande, partie. On dit: هم‎ ل‎ are | Ja عليه ملع و‎ Ils ne font qu'un pour l’attaquer, ils sont tous réunis contre lui. se Célérité, rapidité. 7: Désert nu, dépourvu de toute végétation. ESC Cie où تلأع)‎ tre Oiseau de proie qui se nourrit de rats de Cuicr champs. On dit : ملاع‎ UE لطر بم‎ pour dire, C'est introuvable. Véloce, toujours rapide dans sa‏ لوح marche.‏ : Le 14. Désert dépourvu de toute végétation. 2. Rapide, véloce, qui marche toujours d’un pas accéléré. 3. Long, grand de taille. 4. Remuant, qui ne reste jamais PUR à la même place. es Voy. le précéd. +, pl. & 1. Véloce, rapide à: la course, 2. Vaste plaine sans végétation.

  
    1150 ملق‎ — IL. se Amuser quelqu'un par des propos obscènes, av. acc. de la p.et بب‎ de la ch. V. Faire la bête, simuler la bêtise. VI. Se moquer de quelqu'un, le railler, av. به‎ de la p. pl. ES Sot, qui ne sait dire que‏ هلع des choses déplacées, grossières et obscènes. مالع‎ pl. ملاع‎ Libertin (syn. Kb). PA à Qui tient des propos obscènes‏ ملوفة (femme).‏ Grossier et obscène (langage, pro-‏ أملغٌ pos).‏ NT 1. Effacer, av. acc. 2. Laver, nettoyer, blanchir (une robe, etc.), av. acc. 3. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ 4. Teter sa mère (se dit d’un petit), av. acc. 5. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la .م‎ et نت‎ de la ch. 6. Marcher d’un pas vigoureux. — ملق‎ (n. d'act. (ملق‎ 4. Flatter, aduler quelqu'un, av. acc. ou av. ل‎ de la .م‎ 2. Couler, glisser de dessus le doigt (se dit d'une bague trop aisée). 11. (n. d’act. AS) 1. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Donner la surface unie à quelque chose, p. ex. à un mur, en l'enduisant également de boue, ou aplanir le sol en écrasant les mottes de terre, av. acc. de la ch. II. Klatter, caresser, cajoler quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Glisser sur un sol glissant (se dit d’un cheval). 2. Laver, nettoyer, blanchir (une robe, etc.), av. acc. 3. Tomber dans la . dernière misère. V. Flatter, cajoler quelqu'un, av. acc. où av. ل‎ dela .م‎ VI. Être de surface unie et‏ .1 اقلق et‏ اقلق doux au toucher. 2.Échapper à quelqu'un, de la p. (syn. فلك‎ IV.) VII. 0 pour st 1. Être de surface unie et doux au toucher. 2. Tirer, extraire quelque chose, av. acc. de la ch. 0 1. Flatterie, adulation. 2. Caresses, cajoleries. 3. Sol uni et doux. 4. Course très-rapide eten même temps légère d’un cheval. Flatteur, caressant, agréable. 2.‏ .1 ملق Léger et rapide à la course (cheval). 3‏ Faible, débile, infirme (homme).‏ 2 .أو‎ ARE Pierre plate et de surface unie. GE Fém. de (We. Flatteur, adulateur.‏ َلاق AU Cylindre avec lequel on aplanit le sol ensemencé ou la route. GS n. d’act. de la IV. Appauvrissement, misère. Voy. le précéd.‏ مهلاق Très-pauvre, tombé dans la der-‏ مهلاق nière misère.‏ Le‏ 2 0 ah — SN sh US Jument‏ qui Mn d’être saillie par un étalon.‏ ARE m. d'act. de la V. FlatCOTE terie, adulation. SE pr. 1. d’act. Se, Se, SE, aile ل‎ is 1. Tenir une chose après l'avoir saisie avec la main, av. acc. 2. Contenir quelque chose, se rendre maître de quelque chose, av. acc. de la ch.

  
    مللنا 3. Posséder quelque chose, être en possession de... av. acc. de la ch. ; avoir une chose à son usage, conserver pour soi, av. .ل‎ 4. Régner sur..., être roi ملك‎ d’un pays, etc.; se rendre maître ow roi d’un pays après l'avoir arraché à un autre, av. acc. du lieu et من‎ de la .م‎ 5. Préférer une chose à une sure, av. acc. et ik. 6. (n. d'act. 2, ملك‎ ( ( Épouser une femme, av. acc. de la p.'7.(n. d’act. A) Pétrir comme il faut la farine, la pâte, et lui donner de la mollesse, av. acc. de la ch. 8. Étancher la soif de quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’une certaine quantité d’eau). 9. Suivre sans cesse sa mère après avoir déjà grandi (se dit d’un poulain), av. acc. de la mère. II. (n. d’act. AK) 1 Mettre quelqu’un en possession de quelque chose, le rendre maître de quelque chose, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Faire quelqu'un roi, av. acc. de la p. 3. Pétrir bien et amollir une pâte, av. acc. 4. Suivre sans cesse sa mère après avoir déjà grandi (se dit d’un poulain), av. acc. 5. Sécher au soleil une branche du bois ببعة‎ (sans en Ôter l'écorce) pour en faire un arc, av. acc. 6. Prendre une femme pour épouse, av. > de la .م‎ IV. 1. Mettre quelqu'un en possession de quelque chose, l'en rendre maître, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Faire, créer quelqu'un roi, av. acc. de la :م‎ 3. Pétrir bien la pâte et l’amollir, av. acc. 4. Faire épouser à quelqu'un une femme, av. d. acc. 5. Étancher la soif de quelqu’un (se dit d’une certaine quantité d’eau), av. acc. de la p. — Au 1151 مللف FH Lot 5 00‏ répudiée; proprem. elle a été mise en pospassif, on 081 : session de ses propres affaires, c.-à-d. de son libre arbitre. V. 1. Se conduire, agir en roi. 2. S'emparer, se rendre maître de quelqu'un ou de quelque chose, av. acc. VI. Se contenir, se maîtriser, être maître de soi, av. عن‎ de la ch., ou إن‎ suivi d’un prétérit, ou a. So .دو‎ On dit : ماثمالك‎ قال هذا‎ 0 Il ne put s'empêcher de dire cela (comp. Ets VE) IE 1. N. d'act. de la 1.2. pl. SJ 4 ENST Pessossoun 4" Le milieu ou le bord du chemin. 4 Ib, للك‎ pl. INA Propriété, ce que lon a en propre, ce dont on s’est rendu maître. — ملك بمينى‎ Ce que ma main droite a acquis, ma propriété. or Milieu du chemim. GA masc. et fém. 1. Propriété, droit de propriété sur quelque chose. 2. Pouvoir, autorité. 3. Dignité royale. 4. Grandeur, magnificence, pompe, éclat. 5. Petite quantité d’eau. 6. Pois. EN 1. Propriété, avoir, bien. 2. Terre où l’on a droit de pacage et de prise d’eau. 3. Cause efficiente. 4. pour SJ, pl. SES et AE Ange (Voy. .لك‎ Jr, pl. Ghr 1. Roi. — كلا ماملوك‎ si s) 4 Les paroles des rois sont 7 rois des paroles, c.-à-d. elles ont de l’autorité. 2. pour ماللك‎ Possesseur. SU 1. pl. HW Avoir, bien, ce que l’on possède. 2. pl. de SA Rois. 3. Voy. HW.

  
    a (er fém. de ملك‎ Reine. pe SL 1. Possession. — 3 à) هذا‎ ملك يمينى‎ Cette chose est en ma possession. 2. Propriété, droit de propriété. Fees. din Ce que l’on a en sa possession. a 1. Possession. 2. Royauté, dignité royale. 3. Qualité, vertu acquise et qui par un exercice continuel ressemble à une qualité innée. 4. Servitude, état d’esclavage. 5. Autorité d’un maître sur ses esclaves. SE fêm. ملكي‎ 1. Royal. 2. Malékite, appartenant à la secte orthodoxe de Malek. EVE 1. Qui tient en ses mains, qui possède quelque chose. 2. Nom d’un ange qui préside aux châtimenis dé l'enfer. — os) مالك‎ Héron. 3. Malik, n. pr. d'homme, entre autres, nom d’un docteur musulman fondateur d’un des quatre rites orthodoxes. 4, Royauté, dignité royale.‏ مالكية I Ange. Voy. sous a or 4. Ce qui maintient quelque chose et en assure l'existence. — ملالك‎ LH الحسيك‎ Le cœur est le soutien, le pivot du corps. 2. Pouvoir. 3. Pouvoir de se contenir, continence. De 4. Voy. le précéd. 1. De là, pl. SW et ملك‎ Pied de devant ou de derrière d’une bête. — 35 الدا‎ 3 Les quatre pieds de la bête. 2. Mariage. 3. Qui suit toujours quelqu'un et en est comme le pendant. 4. Boue. ملك sr 1 SW Possession. مويك ملاكة سف‎ Possesbe propriétaire: AGE 4. Royauté, 2 et éclat de la royauté, magnificence. } AMC A ملكوتٌ‎ 1. Royauté. 2. Pompe et éclat de la royauté. 3. Monde invisible, monde 2. Grandeur, pompe des anges et des esprits. = ES g L Monde invisible, le monde de. وثك‎ Es por Royal, appartenant au roi, de roi. S At: Propriété, droit dé propriété. cl, pl. Es 8 ملكا حت‎ 1. Possesseur. 2. Roi. — JS ddr) Reine des abeilles (Voy. .يعسوب‎ من 2و Livre, volume.‏ مليكة HW 4. N. d’act. de la IV. 2 cérémonie du mariage. — شيدنا ا كد‎ 2. Mariage, Nous avons été témoins de son mariage, de la signature de son contrat de mariage. SA 1. Possesseurs, propriétaires. 2. Rois himyarites. LS 14. N. d'act. de la IL. 2. Titre (acte) de propriété. es, pl. LIL Chose que l’on possède. ire 1. Mis en possession de quelque chose. 2. Créé roi. IS AN. d'acti de laK: 2. Royauté, dignité royale: 3. Royaume, emipiré. 4. . Règne. 5. pl: abs Province de l’emHomme né libre devenu esclave مر)‎ et. pour avoir'été fait captif à la guerre, etc:;.

  
    15 D Rate Nouveau marié. a 1. Tombé au pouvoir d'un autre (esclave, chose). 2. Bien pétri. 3. Pro0 ow chose tout simplement en la possession de quelqu'un. 4. pl. IL Esclave. Delà 5. Mamelouk, nom des Dies qui ont régné en Égypte et fondées par des hommes originairement esclaves circassiens, el 6. Homme de.la classe puissante en Égypte des Mamelouks, issue de ces esclaves. sl Fm. de elle 1: Royaume. A7 7 ste, Wade (n.d’'act. (ململة‎ se dépècher. I. + S’egiter dans son lit ne pouvant pas ARS RU dormir; se tourner et retour ner sur tous les côtés , av. «de du lit. Voy. Te V. dut Rapidité des mouvements, célérité. vire Rapide à la course (chamelle). مُلامل‎ Agile, rapide, véloce 1 1. Aiguille dont on se sert, pour appliquer du collyre sur les paupières. 2. Burin, pointe, tout instrument avec lequel on trace des caractères sur un corps dur. 3. Verge, pénis (en parlant de certains animaux, comme du chameau, du renard). NORME اناقل‎ Alléguer des prétextes et faire des excuses. 2. Prendre des engagements solennels. res ممكلة العقل‎ Qui a perdu la raison, devenu fou. 47 st, NL. f. 0. (n. d'act. (ملو‎ Marcher d’un pas vigoureux.et rapide, et se mettre à courir 1 de toutes ses forces. IL. {n. d’act. ia) Le eux 1153 2 Accorder ‘pour: longtemps et faire jouir longtemps quelqu'un de quelque chose. — ملاك الله دلت‎ Que Dieu te conserve longtemps ton ami! — Au passif, Avoir la jouissance de... 07 0 la vie. — ME EL J'ai longtemps joui de la société d'un tel. IV. 1. Prolonger sa accordée pour longtemps. Il a joui longtemps de‏ على vie, Son existence, av. ونب‎ c.-à-d. vivre longtemps. 2. Jouir longtemps d’une chose, de la société de son ami, av. acc. de la ch. ou de la .م‎ 3. Tolérer trop longtemps les fautes de quelqu'un ou ses péchés, av. ل‎ de la p. et فى‎ de la ch., ou av. acc. de la p. 4. Faire jouir quelqu'un longtemps de quelque chose, av. d. acc. 5. Lâcher un peu la bride à sa monture, av. acc. de la bête. 6. Dicter à quelqu'un {une lettre, etc.), av: He de la p. et acc. de la ch. V. 1. Jour de la vie, av. acc. 2. Jouir longtemps de la société de quelqu'un, vivre avec lui, av. acc. de la .م‎ X. 1. Prier quelqu'un de dicter quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Prier quelqu'un de se montrer longtemps indulgent, av. acc. de la p. 3. Écrire sous la dictée. 2 44 Ne 1. Temps. — الملوان‎ Les deux temps, c.-à-d. le jour et la nuit. 2. Désert. Voy. le 81/10. AR n. d'unité du précéd. Désert, sur-‏ ملا tout celui où lon voit le mirage pendant‏ les grandes chaleurs.‏ A is, AR Long espace de temps. hs, se, 1 Long espace de temps. — ملوة‎ A la longue, un jour. 145

  
    1154 Le Long, prolongé {espace de ternps).‏ .1 ل Long espace de temps, une longue‏ .2 Le Un long espace de temps. — 58 Un jour, à la longue. heure. — PA من‎ Sorte de melon du Khorassan.‏ ل كن NS14. N. d'act. de la IV. 2. pl. امال‎ Dictée. — Le Les dictées, notes, oblitre d'un ouvrage servalions dictées : arabe. “els 1. Feu. 2. Cheminée.‏ — موممر V7?‏ , .اس 5 مانوس Voy.‏ 2 7 is 1: Voy. le précéd. 2. Femme‏ stupide et mal embouchée. ie 1. Celui qui, tel qui (s'applique aux hommes et aux animaux) — 5 5 ير‎ 0 الدنيا‎ Celui qui désire la 00 de ce monde. — a RES من الناس‎ Parmi ces gens il y en a qui ne 5 pas en Dieu.— مررت يمن معجبٌ للك‎ J'ai rencontré quelqu’un qui te plaît. — ré” ab ve ىشمي من‎ Parmi eux {les animaux) il y en a qui se traînent sur le ventre. — oc" لا ا من‎ Je ne sais pas qui est ton père. 2. av. اليل‎ ESA Qui? — من ا سلم علي‎ Qui est ceJui qui t'a salué?— من هو‎ Qui est-il? quel est cet homme? Le prép. 1. De, pour indiquer le point de départ, de la sortie. من الدارت‎ [11 sortit de la maison. — DU من‎ a 11 parut à la porte. 2. En fait de, au milieu de, He du nombre de. — CU ن‎ م فال‎ 117 en a parmi les gens qui disent. _— ete Lo ذلك من‎ Voilà ce qu'il y a en fait de nouvelles qui me sont parve11118. — جاءنى من رجل‎ L> Aucun homme, personne (en fait d’ hommes) ) n’est ما لكم من إلمة Vous n’avez en fait de Mens que le Dieu unique. — لست ببحم‎ Je ne suis pas des vôtres. On dit aussi : LE لسك‎ pour dire, Tu n’es pas des miens.— منك‎ AA Je ne suis pas des tiens, il n’y à rien de venu chez moi. غير الله ل‎ commun entre 1 et moi. On dit encore : Salut à à toi EL viens‏ 0 با بك من زابر 9 D à à‏ ل cellent garçon que‏ me voir! — م‎ Quel exj عجور‎ Quelle bonne vieille que vous! 0 أيا من قمدرة — .(در‎ 0 alouette! 3. En parlant de la composition d'une chose : MU Composé d'âme et‏ من روح وجسد عبر 5 — de corps. 4. A travers, par.‏ Il a traversé le Tigre‏ دجلة من جسرها sur le pont construit sur ce fleuve. 5.‏ or‏ main. 6. S'emploie av. les adj. pour expri- | Elle me prit par la.‏ اخذتى mer le comparalif. — &e هو أكرم‎ 11 656 plus généreux que lui. 7. Pour exprimer | l'instantanéité d’un événement ou le temps M où la chose se fait. من الغد حت‎ Au matin. | — éd مان‎ AU Soir. — ماثرت مدن‎ | Lust Elle mourut dans la nuit même. w — من يومهة‎ af 11 sortit le jour même. ا‎ هتعاس نمض من وقنة = من‎ Il 56168 sur 16 champ. 8. Depuis, de, en parlant du temps et du lieu. — ei Do ur Ça 2 Depuis Bagdad jusqu'à Damas. — من عند عاد‎ Depuis le siècle 440 de temps immémorial. — ax من‎ De chez lui. 9. Après les mots connaître, recon �

  
    من naître, pour exprimer le sens de distinguer. — 4 y يعن‎ Y Il ne sait pas distinguer le bien d'avec le mal. 10. Pour « en al كذا‎ Par telle raison. — it cp Par la raison que. — |. a من لاذكر‎ Ch فار‎ js suite du souvenir des amis. — indiquer la cause, l'auteur de. Rs النجاج‎ Et le verre fut cassé par son - fait, par lui. 11. De la part ou chez; ex.: وقع هن السلطان موقعًا‎ tomba à un certain endroit chez le prince, lütéralem. I pour dire, il plut au prince. 12. À la valeur 1 l'article ناقاضدم‎ français. — هل‎ Y aura-t-il du retour? c.-à-d.‏ من د r era ous ? 0 f. TI. (n. d'act. cs) 1. Fatiguer, lasser, éreinter quelqu'un, av. acc. de la p. ou de la bête (se dit d’un voyage ow d’un cavalier). 2. Réduire, amoindrir (un nombre), av. acc. 3. Couper ou casser, ou raccourcir Lou els etc.), av. acc. 4. (n. d'act. © EE) Obliger quelqu'un, lui faire une faveur, av. 1 de la .م‎ — يك‎ de cp SIT à الحمد‎ Gloire à Dieu qui m'a fait la faveur de toi ! c.à-d. de la venue ici. 5. {n. d’act. &) Reprocher à quelqu'un un bienfait, une faveur, av. LE de la .م‎ 111. Se montrer constamment bienveillant à l'égard de quelqu'un, le favoriser sans cesse, av. acc. de la .م‎ IV. et V. Affaiblir quelqu'un, av. acc. de la p. VIIT. 1. Reprocher à quelqu’un les bienfaits dont on l’a comblé, av. tué de la .م‎ 2. Être bienveillant pour quelqu'un, ou l’obliger par quelque chose, lui accorder une faveur, des faveurs, av. 11455 ER” ee de la p., ou av. vd de la p. et ب‎ de la ch. X. Chercher à se concilier la bienveillance, la faveur de quelqu’un dans une circonstance, av. 066. de la .م‎ et Là de la ch. Le 1. N. d’act. de la I. 2. Dos, faveur, grâce, bienfait 0 de — ue UE Joss SNS فمن > فإن‎ Si tu pardonnes, ce sera une faveur, et si tu rétribues, ce sera simple justice. 3. Manne, substance visqueuse. 4. pl. JE Menn, mann, poids de deux livres JE >). 5. Poussière très-fine. sr % Menna, n. pr. de femme. 2 1. 0. d’act. de la 1. 7. Reproche d'un bienfait, des bienfaits. 2. Obligation. 3. Grâce, bonté, faveur (de Dieu). 4. Déshonneur. Faible.‏ ضعي !5 = Force.‏ من LE 1. Araignée. 2. Tortue femelle. JE 1. Bienveillant, bon. — JA Le bon par excellence, Dieu. 2. Qui reproche les bienfaits accordés à quelqu'un. — Au fém. منانة‎ Femme qui a été épousée à _cause de sa fortune. ua 1. Qui reproche les bienfaits accordés à quelqu'un. 2. Femme recherchée et épousée à cause de sa fortune. 3. Mort, trépas. 4. Yicissitudes du sort. — ذَارتَ‎ OS يهم‎ 8 ©, passé sur 1 têtes. — OU jai ريب‎ Les : Des vicissitudes du sort ont éventualités douteuses du sort, les vicissitudes; chances, surtout mauvaises. 26 52-2 Fe À . Dos 1. Voy. jee 1.; 2. Araignée. CA ٠. 00 . 7 #‏ و Faible, affaibli, énervé. 2. contr:‏ .1 منين

  
    + ا Fort, robuste, solide (comp. er). 3. Pous1156 sière très-fine. 2 us Petit biscuit au beurre. ٠.‏ ب Celui que personne ne veut recon-‏ ممر naître pour son fils. duel Le jour et la nuit.‏ الممثان Les! mn. d'act. dela VIII. 2. Faveur, grace. s pe, AE à Use 1 Réduit, raccourci, auquel on عمو )و‎ 5 \ a Ôté une partie, rogne. حب‎ LE an 229 10 Récompense à laquelle on ne retranchera rien. 2. Fort, robuste. 3. mod. Obligé envers quelqu'un, comblé des bienfaits. FAT LE sm : isa mod. Obligation qu'on à à quelqu'un. EN? و2‎ ا‎ f. A.(n. 00 Le) Macérer la peau avant de la tanner, av. acc. PE Kue 1. Peau qui reçoit la première préparetion, la macération. 2. Endroit où l’on donne la première préparation aux peaux à tanner. SE DNA PES : à sliss Terroir noir. 0 عن و‎ : 7 — is 1. Deux ou trois dattes col2 lées l’une à l’autre. 2 pour 9 du pers. ss Beng, électuaire narcotique fait de graine 06 chenevis. ٠ 5 st 4 متجنيق‎ el DES اه‎ Jess 1. Machine de guerre. 2. Machine, roue à irrigation, noria.… AR يع وو‎ hi f. A. I. (n. d'act. دج‎ 1. Donner, offrir quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et acc. de la p. De là, on dit RS ss 3 بع dl a‏ اكتافيم mélaphor. : axe ou‏ Dieu lui donna leurs omoplates, leurs dos,‏ pour dire, il les mit en fuite devant lui. 2.‏ Donner à quelqu'un l’usufruit des, bes-‏ tiaux, en sorte que le poil, la laine, les‏ petits, le lait: de ce troupeau lui appar-‏ tiendront, av. d. acc. IL. Faire don, donner. 111. Faire couler des larmes continuelles (se dit des yeux qui pleurent). IV. Être sur le point de mettre bas (se dit d’une chamelle). V. Faire don de quelque chose, av. acc. de la ch. VIIL. (n. d'act. Usb Donner. — Au passif, Recevoir 2 6 2 Fe un don. On di: مالا‎ FF X. Demander à quelqu'un un don où un prêt, av. acc. de la p. AE »م‎ is, pl. مدر‎ 1. Don. De là, سي‎ | Don, fr ( 7 mot d'où vient almanach. 2. Chamelle donnée à quelqu'un à titre d'usufruit, c.-à-d. que l’usufruitier en auraile lait, le poil, les petits. 3. en gén. Prêt, chose qui n’a été que prêtée (syn. às .إعار‎ و‎ 5 neur de cadeaux. For 222 Lb et -Ls Donneur, généreux, dons #7 1 0 ا‎ ميو‎ Chamelle qui done du Jait علط"‎ (pendant que d’autres n’en donnent pas). 5 كو Donneur, généreux. 2. Flèche,‏ .1 من 2 du sort où numéro dans un jeu de hasard qui ne gagne ni ne perd, c.-à-d. qui ne compte pas. ic, pl. ets Chamelle اه‎ autre pièce: de dre à usufruit. | ere Qui est sur le point de mettre bas (chamelle).

  
    ét 5e 1. Qui donne du lait à l’époque où 0 autres n’en donnent pas (chamelle). 2. Qui ne cesse pas (pluie). 2 Vo 2 ون‎ Depuis, ne s'emploie qu’en‏ ملل et‏ ملل du temps, et est suivi du nom au‏ 51 cas direct ou oblique. — be is Depuis‏ un an. — ls se Donne deux jours. 3 منذ 0 زان طو‎ Depuis longtemps. Ye Votes ardeur.‏ 3 مس “ot Vieillerie, tout ce qui est vieux.‏ A‏ 24 Ga f. A. (n. d'act. Es) ) 1. Refuser quel-‏ que chose, ne pas l’accorder, av. acc. de‏ de la ch. 2. Repousser,‏ عن la ch. où av.‏ éloigner quelqu'un, et empêcher quelqu'un‏ de faire ou d'aborder quelque chose, av.‏ de la ch., ou‏ عن 08 acc. de la p. el Je‏ et d'un verbe. 3. Dé-‏ ألا suivi de VS où‏ fendre, protéger quelqu'un contre un au-‏ tre (en repoussant de lui les agresseurs),‏ d'act.‏ ملع ب .من av. acc. de la p. et‏ WA Être inaccessible, d’un accès diffi-‏ cile (se dit d’un homme ow d’un lieu); de‏ là, être puissant (en parlant d’un homme),‏ et être imprenable (en parlant d’une forte-‏ Être indé-‏ منت resse, etc.). — Au passif,‏ clinable (en parlant d'un nom).-IIl. (n.‏ Refuser quelque chose à‏ .1 فلك d’act.‏ quelqu'un, av. d. acc. 2, Défendre, pro-‏ de la p. proté-‏ عن téger quelqu'un, av.‏ qée. M. 1. Être éloigné, écarté, repoussé,‏ avoir l'accès défendu. 2. S’abstenir. 3. Se‏ défendre avec quelque chose contre quel-‏ el, ebse retrancher‏ عن que chose, av.‏ . A « 3 5 derrière... 4. 6خ[‎ inaccessible, d’un accès Es 1157 formidable. VI. S’écarter réciproquement les uns les autres difficile ; être puissant , de quelque chose et s’en défendre mutuellement l'accès, av. acc. de la ch. 11111. 1. el, absolum. ou av. من‎ de la ch. 2. Ne pas 4 Se refuser à quelque chose (syn. vouloir d’une chose, av. عن‎ ou av. أن‎ ayant la valeur de ne. 3. Se défendre contre quelqu’un, av. من‎ de la p. 4. Refuser quelque chose à quelqu'un, av. على‎ de la .م‎ 5. Avoir de la répugnance pour quelqu'un, av. ee de la p. 6. S'opposér à quelque chose. On dit : Y! لا يمتنع‎ Rien ne s'oppose à 06 pl.‏ .2 .1 ها N. d'act. de‏ .1 ملع Place forte, toul ce qui sert de défense et‏ d'abri. 3. Ecrevisse ou crabe. Inoccessibilité. 2. Puissance d’un‏ .1 منعة personnage, force d’un pays, d’une ville,‏ etc.; rang très-élevé d’un personnage. 3.‏ Manque d’affabilité, caractère peu commu-‏ nicatif.‏ PS ne continence. gb, pl. x 1. Qui défend l'accès et écarte les autres. 2. Qui défend, qui protége. — أنأ مانع جارى‎ Je protége mon client جارى)‎ Fe 0 3. Qui empêche. Combien de‏ كي مانم Las Ets‏ كالمل 0 7204 2 72 gens 57 eux-mêmes de faire du bien ! 4. Qui refuse. 5. pl. مانت‎ Obstacle, empêchement. Fans Forme d'impérat. dans le sens de c'e .أ مع Les‏ a 1. Qui refuse tout ou qui se refuse

  
    1158 2 5-4 toujours à tout, à quelque chose. 2. Qui repousse et éloigne avec vigueur les assaillants et protége avec efficacité les siens. £ او‎ 4 : ضوع‎ Qui refuse, qui se refuse. FACUES A A te ١ zx 1. Qui refuse, ou empêche, ou déa fend l'accès; inaccessible (homme). 2. Inaccessible, inabordable. 3.Bien défendu, bien fortifié (lieu, forteresse, etc.). il Puissance. = Inaccessible. امع من عقاب ل‎ الجر‎ Plus difficile à aborder que l'aigle des airs. gl 1. N. d’act. de la 1111. 2. Obstacle. ىم كر Gel 1. Qui refuse quelque chose, ou qui se refuse à. 2. Fort, puissant, et dont l'accès n’est pas facile. De là, ea Lion. ps Indéclinable (nom). CUS — us Memphis, ancienne capitale de l'Égypte. ne Menaf, nom d’une idole chez les Arabes païens. (Alg.) Horloge.‏ متكله Horloger.‏ منكلجى LE f. 0. Éprouver quelqu'un par quelque chose, le mettre à l'épreuve, av. acc. de la p. et ب‎ dela ch. VI. au pl. Se partager quelque chose en séparant avec les doigts. LS Du côté opposé, en face. On dit : CL دارة منا‎ Sa maison est vis-h-vis de | la mienne. 7 ee Fe désir. y pour Lake Qui tolère les désordrés de sa femme. م‎ / 7 f. I. 1.Eprouver, essayer, soumettre quelqu'un à l’épreuve, av. acc. de la p. et ب‎ dela ch. 2. Éprouver quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Départir quelque chose à quelqu'un, lui assigner une certaine quantité ,...عل‎ av. acc. de la .م‎ et acc. de la ch. 4. Être assigné à quelqu'un comme une part, p. ex. par un arrêt de Dieu. 5. Laisser couler le sperme (dans la copulation ou autrement). — Au passif, مق‎ Être éprouvé, soumis à l’épreuve par quelque chose, av. وك ب‎ la ch. 11. (n. d'act. is) 1. Faire désirer quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. ou ب‎ de la ch. 2. Laisser couler le sperme (Voy. la L. 5.). 111. (n. d’act. 31510) 1. Accorder à quelqu'un un délai pour le payement de la dette, av. acc. de la p. 2. Différer toujours, remettre à اد‎ tard. 3. Attendre, être dans l'attente. 4. Rétribuer quelqu’un, rendre la pareille à quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Cajoler quelqu'un, le caliner, av. acc. de la .م‎ 6. Monter chacun à son tour sur la bête de somme, se relever avec quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. Laisser couler le sperme (dans la copulation où autrement). 2. Venir ou séjourner à Mina, village des environs de la Mecque. 3. Être encore dans un état où il est difficile de dire si la conception a eu lieu ou non (se dit d'une femelle, p. ex. dix ou quinze jours après qu’elle a été couverte). V. 1. Désirer, vouloir, souhaiter,

  
    de la ch. ou ol. vre), av. acc. 3. Mentir. 4. Altérer, défiav. acc. 2. Lire (un ligurer quelque chose par des mensonges, av. acc. 1111. 1. Venir ou séjourner à Mina, village près de la Mecque. 2. Être amenée devant un étalon pour qu’on puisse s'assurer si la conception a eu lieu ou non (se dit d’une chamelle ; Voy. zu} X. Mettre à une épreuve Ja chamelle qui avait été couverte, ‘pour s'assurer si elle a conçu. | pour PE Qui détermine dans une‏ مان certaine quantité ou mesure.‏ 1 1 Mort, ue 2. duels. ol ok, pl. FEES أن‎ fase 0 GS) 0 Poids de deux livres. 3. Quantité Pen 4. Certaine manière, façon déterminée. 5. Destin, destinée. 6. Ce qui est vis-à-vis, en face. On 4 : دارة‎ Le CE Ma maison est en face de la sienne. et مق‎ 1. Sperme. 2. Liqueur de la femelle qui se mêle au sperme et contribue à la génération. 3. Mina, nom d'un village près de la Mecque, où se font les sacrifices. LS © مْنَاةٌ‎ Menat, nom d'une idole des Arabes païens. Lys Chose désirée, objet des désirs.‏ منوة Por . # Epoque où se trouve une femelle lorsqu'elle a été couverte par le mâle, mais lorsqu'on ne peut pas encore connaître si elle a été fécondée ou non. en 1. Appartenant à idole مناة‎ Mepat. 2. Spermatique. ps 1. Sperme (du mâle). 2. ea utérine de la femelle. 3. (formé de من‎ qui?) De qui? à qui? appartenant à qui? à 1159 CS Voy. 2 et 2. is 1. Vœu, désir. 2. Chose désirée, objet des désirs. 3. Voy. su. #,09 pl. s° 1 1. Vœu, désir. 2. Chose‏ وهنية “c?‏ désirée. 3. Voy. ie.‏ 2 pl. LL 1. Chose déterminée quant‏ وهنية à la quantité, à la mesure ou au temps où‏ elle doit avoir lieu. 2. Destinée, sort. 3.‏ Mort, trépas. fa ع‎ pl. où, Gui 1. Désir. 2. Idée‏ , أمنية que nous nous FA d’après nos désirs,‏ fantaisie, vision. |‏ ue et ae Qui se trouve à l’époque (dix ou quinze jours après la copülation) où il est encore impossible de dire si elle a conçu où non (chamèlle): م‎ « 55 pour Es n. d'act. de la V. 1. Vœu, souhait, désir. 2. Demande. و مره كل رمم CR‏ Quidésire, quisouhaite.‏ متهنى 701/1 متمن Vœux, désirs.‏ المثمنيات Au pl.‏ — . 9 + م 06م | us Terroir noir.‏ ما Traiter avec douceur, avec humanité‏ من (ses bestiaux, etc.), uv. acc. — Être‏ doux. C7, 3 ) م‎ ©, مذ ومد‎ et هد‎ às Tout doucement! 9و‎ 207 7 a 1. Beauté, fraîcheur, éclat. 2. Marche douce, pas doux. 3. Chose aie à faire où à supporter, bagatelle. ب‎ is # 7 وذكرهن‎ A) NES ما‎ prov. Tout est facile à l’homme, sauf lorsqu'il s’agit des femmes et du souvenir d’elles. Sr 00 #4» 1. Beauté, éclat, fraîcheur, P. «x. de tout ce qui est neuf. 2. Beau, joli. 3

  
    1160 nt Compagnon de route. 4. Chose facile à faire ou à supporter. FA مباهة‎ Chose facile à faire ou à supporter. 0 f. 4:1. Teter (sa mère), av. acc.‏ ماس 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 3. Recouvrer bonne Lu après la VIII. USE Pa 1 maladie, Au passif, nouir, tomber en défiance. مادج‎ Clair, qui na pas de corps, qui n’est pas pu (lait, etc.). LA isk, pl. ne et El 1. Sang, Sur toutsang Ho On dit : st دفق الله‎ Dieu l’a anéanti, ou que Dieu l'anéantisse! . Cœur. 3. Esprit, âme, vie. On dit : et خرجت‎ neuf dire, IL expire. Hé ski Clair, qui n’a pas de ts qui n’est pas épais (lait, ete). as Lâche, flasque. — yo) ممجوج‎ Qui a le ventre lâche et pendant. NE AT (n. d'act. S4 également, p. ex. un matelas en faisant le 5) 1. Étendre lit, av. acc. 2. Gagner, réaliser des bénéfices ; travailler pour gagner. IL. (n. d’act. Su 11 Étendre quelque chose comme un‘tapis (se dit, .م‎ ex., de Dieu qui 8 étendu de cetie manière la surface de la terre), av. acc. (syn. حا‎ 5). De là 2. Arranger comme il faut {des affaires, etc.) av. acc. 3. S'aceommoder de quelque chose, et se faire à quelque chose, av. acc. 006 de la ch. 4. Accueillir les excuses de quelqu'un, av. acc. V. 1. Etre 06 la p. et étendu à plat et également comme un mage] telas {se dit, p. ex., du dos d’une bête de somme qui l’a égal et commode à y être assis). 2. Être en bon état, se trouver comme il faut {se dit des affaires, de l’état d'une chose). 3. Être puissant, influent. 4. S'occuper d’un travail eten vivre. VIII. 1. Étendre également comme un tapis ow matelas, av. acc. 2. Arranger comme il faut une affaire, son état. 3. Être haut et avoir beaucoup de développement (se dit d’une grande bosse de chameau). 4. ravailler A vivre ; réaliser des bénéfices. Ke pl. 0 Lit. 2. Berceau d'enfant. 3. Mere de terrain plat, égal. 5, pl. F5, اماد‎ Morceau de terrain égal, uni وني‎ ou vallée). Ss, pl. EUR spl T'AS plat et uni (plateau ou vallée). 3. Place 2, Terrain qu’on s'arrange pour s’y Coucher où pour s'asseoir. LACS PAT su Voy. .ميك‎ in Crême de lait. 5. Trou en terre (soit pour y cuire du pain, soit pour y faire tomber et prendre des bêtes féroces, etc.). 4e 1. Étendu à plat comme un tapis. 2. Expliqué tout au long. 3. Tiède (eau, etc). 554 Mahdad, n. de femme. LIRE RE, f. A. O. (n.d’act. (ممسارة‎ fixer la dot à la femme qu’on épouse, av. 1. Assigner, acc. et D de la ch.; 18 doter de tant. 2. f. A. (n. d’act. Fe 5e 0 S LL) Être habile dans quelque chose, savoir faire quelque chose avec habileté,

  
    Fe av. à ou = de la ch., ou av. acc. de la ch. IL. (n. d'act. 5H) 1. Se procurer, acheter un poulain. 2. Demander un poulain. 111. (n. d’act. $ Léo) C Chercher à surpasser quelqu'un en habileté, lutter d’habileté (dans un métier, dans un art, etc.), av. acc. de la .م‎ IV. Assurer la dot à une femme qu’on épouse, av. acc. de la p. V. Être EX sv / © كو qu’on épouse. ip pl. 5e La, Aude Poulain. 2. en gén. Peut (en parlant de tout animal). 3. Os dans le haut du poitrail du cheval. 4. pl. 0 Coloquinte (fruit). 5 On dit : AW هذا‎ LE ولم‎ Vousnevez pas fait cela comme 11 fallait. PACS ومو‎ 3e pl. وهر‎ Ste, Le 1. Pouliche. 2. Petit femelle (de tout animal). 3. (pers.) Coquillage dont on se sert pour lisser le papier ou calandrer et lustrer les étoffes. 4. Coquillage que les femmes portent en guise de talisman, dans le but de se concilier l'amour d'un homme. 5. Cartilage des côtes. ie 1. N. d’act. de la 1. 2. Habileté (tant dans un ouvrage d’esprit que dans un travail manuel). ca fém. Qui a une grosse dot, c.-à-d. à qui le mari a assuré une grande dot وف‎ grande dame, ë مسر‎ Mohaira, 28. 01. 6. 0 re 1. fém. Rouge (en parlant d’une variété du froment). 2. coll. ; pl. LA Se et Se Mehari , certaine” race de chameaux ‘d’ Afrique. Il. Je pl. 1x Dot qu’on assure à la femme re Qui a un poulain, un petit (jument, اموه‎ 37 *, ie fém. Dotée, qui a.une dot (femme). On dit : LS الممبورة أحدى‎ Elle a reçu en dot une de ses servantes, se dit d'une femme niaise, par allusion à une femme qui ayant demandé à son mari le payement de sa dot, celui-ci lui donna une de ses servantes à elle, et elle s’en contenta. On dit dans le même sens : كممدورة 9 من‎ مال أبيها‎ Qui a été dotée de l'argent de son père, ce qui implique un parti désavantageux, la femme devant être dotée par celui qui l'épouse. ee 1. Habile. 2. Rusé, ingénieux à prendre une proie (lion, etc.). FE (mot pers.), pl. مهادرة‎ 1. Chef. 2. Chef des écuries. (de Tee Voy. plus haut) Lisser,‏ مرق lustrer avec un coquillage ie.‏ Lg‏ rt f A. Chasser, éloigner, av. acc. se f. A. 1. Brûler une chose avec le feu ou en l’approchant du feu, av. acc. de la ch. 2. Déchirer avec les ongles, av. acc. VII. 1. Être brûlé avec le feu. 2. Raser (la barbe avec un rasoir). Lies fém. Qui maigrit promptement (chamelle). V4 T IL. LU (n. d'act. eos Blanchir, laver {une robe), av. acc. V. Être plongé dans l’eau, av. .ىق‎ XL. Perdre sa végétation (se dit de la terre). Los fém. Dépourvue de végétation (terre). > 146

  
    مريك 1162 » 5 5 ا SU a Altération subite du teint, des‏ traits, par suite d’une émotion violente.‏ 7 060 د كا 00 هاع as Voy. sous‏ sg 1 1‏ 0 27 Ltre‏ .1 ق à f. A. (n. d'ecl.‏ CS 036‏ امه blanc. 2. Se mettre à courir. IL. (n.‏ ES) Donner beaucoup de lait à l’en-‏ fant: V. Buvoter, boire par petites quan-‏ tités et souvent. eue :! ميق de l’eau. 2. La couleur bleue des yeux Couleur verdâtre ou bleuâtre bleus. LT 1. Plage qui s'étend au loin. 2 Trace’ du pied, marque empreinte par les pieds. rt eh fém. At. Blanc mat. 2. Gris bleuâtre (en parlant des yeux). ?€ دم ”م ke f. A. (n. d’acl. Le) 4. Piler,‏ broyer et réduire en poudre très-fine (une drogue, etc.), av. acc. 2. Adoucir, amolhr, assouplir quelque chose par le frottement, av. acc. 3. Fatiguer, éreintcr quelqu'un (surtout une femme dans la cohabitation), av. acc. de la p. 4. Marcher vite, se dépêcher, av. فى‎ de la marche. ب‎ فبك‎ Être stérile (se dit d’un mâle qui ne féconde pas les femelles qu’il couvre). IL. Réduire en poudre très-fine, piler (une drogue, etc.), av. acc. V. 1. Déployer du goût, de l’élégance dans un travail, av. 2. 2. Faire quelque chose en artiste, p. ex. un tableau, un dessin, une sculpture. VI. Se quereller, être aux prises les uns avec Jes autres, Voy. De. ia مبكة‎ 1. Jeunesse, jeune âge. 2. Églat et sève du jeune âge. مهل Are qui se laisse bander sans ef-‏ ول fort, qui n’est pas dur.‏ A Qui ne féconde pas (mâle, étalon). ‘ FAST ES AN ACT À à ol, مويك‎ Jeune et plein de sève. Ses 1. Qui a le corps long et faible. 2. Qui marche d’un pas large (cheval). . 2 ِ م6 م كر S) pe Qui ne sait pas parler et fait sans‏ cesse des fautes en parlant. 4 724 ATURE Ce A ee (n. d’act. ke de) 1. Etre lent, doux. 2. Paître à son aise, commodément, tranquillement (se dit d’un troupeau). 3. Être le premier, avoir les devants (dans un travail), av. فى‎ du travail. 4. Enduire de goudron ض‎ LS un “chameai, etc., av. acc. IL. (n. d’act. «S) ) Accorder un délai à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Être indulgent à l'égard de quelqu'un, mettre quelqu'un à son aise, av. acc. de la p. 2. Renvoyer tout à plus tard, av. فى‎ de la ch. 3. Accorder à quelqu'un des délais, un délai, av. acc. de la .م‎ V. 1. Agir avec lenteur dans _quelque chose, av. (3. — nue de JS Prends patience. 2. Devancer quelqu'un, surtout dans une bonne action. X. Demander à quelqu'un un délai, ممت du répit, av. فنك‎ de la p. — ue et LA n. d'act. Ses et St) 1. mettre debout, se dresser. 2. contr. Languir, perdre de sa vigueur, devenir lâche, relâché après avoir été tendu (Voy. JV): | | A Douceur, absence de précipita- | tion et de violence dans ce qu’on fait. — 4 004 . Vs Doucement! n'allez pas trop vite!

  
    On dit aussi : وألله‎ Je Y ou NA Je et fs مهل‎ Le pour dire, Par Dieu! donnez-nous un peu de répit.— ES on Un répit a été accordé à à un tel (p. ex. ‘à un — ميك‎ ne A mon aise, à loi“sir. 2, Sanie qui coule d’un cadavre. IT Minerai ds métaux. 2. Cuivre londu. 3 Huile où marc d'huile. 4. Goupécheur). dron, poix liquide. 5. Sanie d’un cadavre. 6. Poison, venin. 7. Cendres ow braise qui se détache d’un pain cuit dans les cendres. M 1. Douceur dans les procédés, dans ce qu’on fait, absence de précipitation ou de violence. 2. Pas lent et doux, action d’avancer doucement, lentement. — ee des Doucement,+sans se presser. 3. Supériorité, mérite dans quelque bonne qualité où action. On dit : فلآن ذو قبل‎ Un tel a du mérite. 4. Aïeux, ancêtres. 3. Sanie qui coule d’un cadavre. REA PE | de, de, des Sanie qui coule d’un cadavre. ie 1. Douceur, absence de précipitation dans ce qu’on fait. 2. Délai, répit. 3. Supériorité, mérite qui assure la prééminence. On dit : it فلان على ددن‎ ist Un tel a le pas, a pris le pas sur un tel. 4. Goudron, poix liquide. 5. Sanie d’un cadavre. ff >) Alley do 1. Dire à quelqu'un مه‎ à, c.-à-d. lüi dire de s'abstenir, de rester tranquille, de n’en rien faire, et chercher à l'éloigner, av. acc. de lu p. où av. ب‎ de la .م‎ 2. Empêcher quelqu'un de continuer sa 1163 PUR route, etc., av. عن‎ de la ch, 11: S’abstenir, renoncer à quelque chose. SC A) pl. مامه‎ Vaste désert qui s'étend au Join. Sp par n. d'unité du précéd. Morceau de sk P terre inculte et déserte. Le composé de Le répété 1 . Tout ce que. 2. Toutes les fois 6... ناد Comment cela va-t-il? ou qu'est-ce qui arrive ? LAN NO Das f. À. 0. (n. d'act. oO Les 1 Servir quelqu'un comme domestique, av. acc. de la p. 2. Traire les femelles à leur retour de l’abreuvoir, av. acc. 3. (n. d'act. or ut) Tirer violemment à soi ou après soi, .م‎ ex. sa robe. 4. Houspiller quelqu'un, secouer rudement quelqu'un, av. acc. 5. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. — سل‎ (n. d’act. 54) 1. Être faible, débile. 2. Être dans l’abaissement et le mépris (Voy. Ye). 111. 1. Manier, maDe là 2. Traiter (une affaire, etc. ; syn. مرس‎ NL). nipuler, tourner et retourner. IV. Affaiblir, priver de force, av. acc. de la .م‎ 1111. 1. Se faire servir par quelqu'un, prendre quelqu'un pour domestique, valet, av. acc. de la p. 2. Se faire domestique, entrer au service de quelqu'un comme yalet. 3. Fatiguer quelqu'un (se dit, .م‎ ex., de la fièvre qui épuise). 4. Employer un habit pour un habit de tous les jours, ne plus le ménager, av. acc. de la ch. cl 1. Domestique, valet. 2. Qui fatigue, qui affaiblit (accès de fièvre).

  
    1164 Le #, 72 ماسنة‎ Servante. Ur Es, Le 1. Service de domestique, de 1 à. Habileté et promptitude à servir, | qualité d’un domestique qui entend le service. 2, #, 1 ke, de Voy. le précéd. 2. Le 1. Faiblesse. 2. Mépris ou abaissement dans lequel on est tombé ) Voy. ls). cr pl. : AE 1. Faible, débile (de corps). 2, Faible d'esprit, imbécile. 3. Méprisé, traité avec dédain (Voy. .زهان‎ 4. Exigu, en petite quantité, insignifiant. 5. Qui commence à s’altérer (lait, etc.). 6. Qui ne féconde pas (étalon). Le f. 0.1. (n. d'act. 4) Porter à quelqu’un un coup violent, av. acc. de la p. 2. (n. d’act. Les) Être d’un beau et brillant pelage blanc (se dit d’une vache sauvage, d’une äntilope). 3. f. À I. (n. d’act. Se) Dorer qe chose, av. acc. #8, f. O0: (n. d'act. SL) Être clair‏ ميو سد et aqueux (se dit du lait, etc.). IT. Éten-‏ dre, délayer en ajoutant de l’eau, allonger, p. ex. uné sauce, rendre clair, aqueux, av. .معن‎ IV. 1. Étendre, délayer en ajoutant de l’eau, dv. "acc. 2. Damäsquiner üne laine de fer. 3. Lâchér un peu la bride à une bête), dv. 066. 4. Arriver à l’eau à forcé dé’ éreuser (Voy. se). On dit : حذر‎ 57 es ait Il éréusa lé puits jusqu’à ce qu’il arriva à l’eau. 5. Simuler, exciter {in cheval) à la course; av. acc. 11111. Affiler, aiguiser, repasser (tn franchet. un mr ae‏ ع 24 couteau). X. Enfoncer, rompre les rangs de cavalerie, av. (à. Hal 1. (formé de L>) Qualité, nature (d'une chose). 2. (du pers. #Ls) Traitement mensuel. 2L4$ Courbure, obliquité, défaut de ف‎ qui est de travers. iles, pl. Le Sperme, liqueur fécondante du mâle. il pl. Les, Cotes, lus 1. Vache sauvage où antilepe. 2. Morceau de verre blanc, de cristal. de 1. N. d’act. de la X. 2. Clair, fin, qui n’est pas épais. 3. Lait clair, aqueux, délayé d’eau. 4. Beurre qui contient beaucoup de parties aqueuses. 5. Sabre à lame très-étroite, باه‎ sabre très-brillant. 6. Petites pierres minces, brillantes et transparentes. 7. Perles. 8. coll. Dattes fraîches et molles. 9. Mahw, n. pr. d'homme. # [272 م يه‎ هبوة‎ Fém. de 2. sv, ER 2 مبى‎ 1. N. d’act. de la I. 2. Laxité des entraves ou de la bride. ds Qui donne un lait clair et aqueux (femelle). es Clair, aqueux (se dit du lait, etc.). ?£ وي يناه Miauler (se‏ (مواء وهوة AE f. 0. (n. d'act.‏ dit du chat). IV. أعوا‎ Imiter le miaulement . du chat (se dit d’un homme). ET “EE مائية‎ et ile Chat. 220 2 0 Qui miaule sans cesse (chat). ss, (mot PES: He, pl. (مويدان‎ el HE pl. is 1, Moubéd, pontife des mages /chez les Perses).

  
    EE A NRA LOS (pret. مث‎ ets) f. 0. 1.1. Mourir, él av. عن‎ de la p., 00 en laissant sa femme dans le veuvage ou ses enfants orphelins, etc. 2. Se calmer {se dit du vent, etc.). 3. S'éteindre, finir, cesser. 4. Être usé, râpé (se dit des habits). 11. Mettre à mort, faire mourir, surlout avec atrocité, av. acc. IT. (n. d’act. ar Être très-indulgent à l’égard de quelqu'un, av. acc. de la p.(syn. صبر‎ 111.(. IV. (n. d’act. 0 Lt) 1. Faire mourir, mettre à mort, av. acc. 2. Frapper d’une maladie mortelle, de mortalité ou d’une épizootie, surtout les bestiaux, av. acc. (se dit de Dieu). 3. Perdre par la mort un enfant, ses enfants, ses petits (se dit des hommes ou des femelles d'animaux). 4. Avoir une épizootie dans ses bestiaux. 5. Cuire trop et réduire en charpie les viandes, etc., à force de les cuire trop, av. acc. 6. On dit, av. ellipse 227 Dr) ما‎ pour du sujet : te ما‎ où a JS dire, Que cet homme est apathique ! privé de sentiment, de cœur ! VI. Faire le mort, feindre qu’on est mort. X. أسنتمات‎ (n. d'act. (استمانة‎ 1. S'exposer à la mort, chercher la mort (se dit d’un homme intrépide). 2. Rechercher avec ardeur et par tous les moyens une chose, av. ل‎ de la ch. 3. Reprendre de l’embonpoint après avoir maigri. Esb 1. Qui se meurt, moribond. 2. On emploie aussi ce mot avec Ces pour hui donner plus de force. — se ses Mort terrible. Mort, trépas. 2. Chez les mysti-‏ .4 مويك Asservissement des‏ ques, passions. 0 1165 reY Lo Mort rouge, c’est la mort qui a lieu par l’effusion du sang, par l’épée, etc., et chez les mystiques, résistance de l’homme à ses passions. — اليه الابيض‎ Mort blanche, c’est la mort naturelle, et الموث Mort noire, c’est la mort par strangulation. chez les mystiques, faim. — Don — مرف الاخضر‎ Mort verte, c’est l’action de se vêtir de haillons où de vêtements rapee لا خرقة‎ font les derviches). € ca 5 1. Insensibilité d’un homme qui tombe sans connaissance. 2. Folie, aliénation mentale. 3. Épilepsie. s 3 و‎ LA 2 . » 4e ù Epizootie, maladie épidémique‏ مو نان dans les bestiaux. |‏ CENTRO CICR ١ Obs, fêm. مو نان‎ Qui ne donne pas signe de vie. — موتان الفواد‎ Apathique et dont l'âme n’éprouve jamais ni élan ni aspiration. immeubles, comme 07‏ 101685 موا مون 17 maisons (opp. à Ole). — ONE الحيوان‎ SENS Achète des biens-fonds 0 n’achète pas des êtres vivants (comme bestaux, esclaves, etc.).Mahomet a dit : de Le La he له ولول‎ فبوله‎ Les choses inanimées de la terre nr à-d. les biens-fonds) appartiennent à Dieu et à son prophète, mais toute chose vivante appartient à celui qui la suscite. 7 ‘7 . ٠. , CAE 1. Toute chose inanimée. 2. Terrain improductif. 3. Terrain qui n'a pas de propriétaire. Sp Cotes Mort, trépas. sf Cr pour le masc. et le fém., et fém.‏ ميك

  
    1166 AS ونكت [NA Fat » OT نون‎ 1. Mort ow qui n’est pas en vie. — LE وم‎ Pendant que vous n’étiez pas en vie. 2. méSeti taphor. Qui a un aspect de mort (terre, pays dont la végétation est affligée par la sécheresse). 3. Homme a cadavre. SO ny 272 Liu, fém. وميقة‎ pl. ne 14. Mort, homme mort, cadavre. 2. Moribond, mourant. 3. Qui se tient tranquille, coi; ex. : Xe شاة‎ Brebis qui se tient tranquillement quand on la trait. AT À له فا‎ .هيبت Cadavre. 2. Fém. de‏ .1 ميئتة كي Manière de mourir, manière dont on‏ ميته meurt ou dont on est mis à mort.‏ #27 ne Fer Mort, décès (opp. à ëLs).‏ همات AU ل‎ | fém. les Qui n’est plus en‏ وممات usage, suranné (mot, locution).‏ 1 2 و LES‏ ; 7 و Qui‏ .1 مهاويتث fém. ss, pl.‏ وههيتكت a perdu son enfant, son petit par la mort‏ ee femelle). 2. Qui fait mourir (opp.‏ à us").‏ 06 à‏ 14 ا b‏ # و Cale? 1. Qui fait le mort. 2. Ascète, Lys est mort pour le monde. AA Qui cherche la mort, qui‏ .1 ات s’y expose courageusement. De là 2. In-‏ trépide. 3. Qui se livre entièrement à quel-‏ que chose, et se tue, pour ainsi dire, à‏ faire quelque chose, qui travaille à mort‏ à... 4. Pellicule à l’intérieur de l'œuf. PLSCEEE MEET drole [. 0. (n. d'act. (مونان وفوتك ,موي‎ 1. Mêler, mélanger, brouiller, av. acc. 2. Délayer , dissoudre et macérer quelque chose dans l’eau, av. acc. et (3. VII. (n. d'act. bis |) Être mêlé, mélangé et macéré dans l’eau. ER She f. 0. (n. d'act. (موج‎ 1. Être agité (se dit de la mer). 2. S’agiter comme des vagues (se dit de la foule, du peuple). 3. S’écarter de la ligne droite, de ce qui est juste et vrai, av. .عن‎ 4. Tressallir, trembler et aller çà et là (se dit, .م‎ ex., des muscles sous les genoux). V. S’agiter. Voy. Lo Fa zS 1. N. d'act. de lu I. 2. pl. a Flot, vague, onde, lame (d’eau). م 7 Se, pl. SLR 1. n. d'unité de مج‎ Un flot, une vague, une lame (d’eau). 2. لك‎ du Jeune âge. Fes 45 Chamelle de race chez qui, lorsqu'elle marche, les courroies de son harnais décrivent autour de ses jambes des cercles qui ressemblent au mouvement des vagues. 0 f. 0. Se calmer (se dit de la colère). ste اكه‎ Am tte tempérament enJoué. 2, Ga, d'un PIN 7 2 مادى‎ 1. Miel blanc d’excellente qualité. 2. Toute arme. Voy. le précéd. 2. 2. Vin.‏ .1 ماذيةٌ f. 0. (n. d'act. ; 5) 1. S’agiter et aller‏ عار çà et [5 (se dit de l’eau dont les vagues sont en mouvement, et de tout corps large qui se met en mouvement, comme un grand palmier dont les branches sont agitées par le vent, ou des tourbillons de poussière poussés par le vent). 2. Être agité comme par un mouvement de tangage (se dit du corps du chameau qui en marchant rap �

  
    Mi _pelle le tangage d’un navire). 3. Se répandre doucement et couler à la surface du sol (se dit de l’eau, du sang), av. PE du sol. 4. Tomber (se dit des plumes de la flèche). 5. Arracher, p. ex. du poil, de la laine, av. acc. (syn. NS) 6. Venir, aller, entrer dans un pays haut, dans un plateau, particulièrem. dans le Nedjd دون‎ (opp. à .(غار‎ IV. (n. d’act. SU) 1. Soulever, exciter des tourbillons de poussière, ao. acc. 2. Répandre, faire couler par terre (l'eau, le sang, etc.}, av. acc. V. 1. S'agiter et aller en avant et en arrière {se dit d’un corps, surtout très-grand). 2. Aller çà et là, aller et venir (se dit d’un homme). 3. Tomber (se dit du poil, de la laine), av. عن‎ du corps. VIT. (n. d'a. (نهيارٌ‎ Être arraché ou tomber (syn. نتف‎ VII.) (se _ dit de la laine, du poil que l’on arrache ow qui tombe quand l'animal mue), av. عن‎ du corps ou de l'animal. VIII. Tirer du fourreau un sabre, etc., av. acc. SE À 8‏ رم (mot syriaque) Maître, seigneur.‏ مار » مار Chez les chrétiens, ce mot précède souvent‏ Mar louhana,‏ مار » celui d’un saint : Le‏ saint Jean. عو fém. 1. Belle et dont la carnation‏ مار 5 Marie, Maria,‏ مار a de l'éclat (femme). 2. à‏ n. pr. de femme. ob, fém. ce ما‎ 1. Léger et qui traverse 1 l'espace (trait, flèche). 2. Qui coule et se répand à la surface du sol (sang). ب‎ Au pl. المايرات‎ Torrents ع0‎ sang répandu. n. d’act. de la 1. Mouvement en‏ .1 مور de 1167 avant et en arrière d’un corps très-grand, de la foule, des vagues agitées, ete. 2. Flot, vague. 3. Chemin bien frayé et égal. 5 م‎ Poussière soulevée par le vent. # LA ë مور‎ Poil ou laine qui tombe d’un animal en mue. ENT 5 موار‎ Qui marche avec un mouvement très-prononcé du corps en avant et en arrière, Comme dans un mouvement de tangage. ES e Fém. du précéd.‏ هوأ زر 2 1129 ١ : 3 6 5 nes Poil ou laine qui tombe d’un animal ل en mue, ou arraché à un animal mort. s 29 9 1 JS n. d’act. de la V. Mouvement en avantet en arrière. 1 3 Bananier, arbre. 2. coll.‏ .1 موز عور Banane, fruit. ë; jé n. d'unité du précéd. Banane. SEL موزج‎ (pers. و(هورة‎ pl. موأزجة‎ Bottine en maroquin. / He Qui vend des bananes. 2 QU” 5 f. 0.1. Raser (la tête, les cheveux). 2. Voy. SL. 8. Voy. bus. Léger, volage, inconstant.‏ ماس مسي N. d’act. de la I. 2. Voy.‏ .1 موس Pl. Less Rasoir.‏ وموسى re Mouça, Moïse.‏ سي 37 Lies La musique. مايا0‎ q D PCA sv ete f.0. (n. d'act. (موش‎ Cueillir, glaner le raisin après les vendanges. ve 1. Sorte de légume noir semblable aux lentilles. 2. Hardes et mobilier d’une maison, surtout les effets de peu de valeur

  
    et vieux. — LS Spa Leu prov. 11 vaut mieux qu’il y ait des objets de nulle valeur, que s’il n’y avait rien لاش)‎ pour a 57 f. 0. (n. م‎ D) 1. Frotter quelque chose avec la main pour nettoyer, av. acc. 2. Laver. 3. Préparer un mets de coloquinte avec du miel, av. acc. Il. (n. d’act. Le 2) 4. Laver, nettoyer (le linge, les habits). 2. Vendre de la paille, être marchand de paille. X. Se conciher, se rendre favorable une personne, av. acc. de la p. 4. N. d’act. de la 1. 2. Paille. boss n. de fois de موص‎ Un pd une eau. — œtes ES RP On le lave dans Pos eaux. jets Eau dans laquelle on lave quelque chose. / 4 د ”ع وو‎ را ع‎ f. 0. (n. d'act. (ضواع‎ Miauler (se dit du chat). Voy. .ماع‎ 4 4 9 دوع بيو‎ 7 ماق‎ f.0.1. (n. d'act. (539, (8 5) Être sot, stupide. 2. Périr. 3. (n. d'act. Gs) Être ou se vendre à vil prix. IV. Amollir (p. ex. les viandes dures) à force VII. Péri. X. Trouver quelqu'un sot, stupide, av. de battre avec un marteau. acc. de la p. لع ره‎ supidité. 2. pl {ll موق‎ 1. Bêtise, stupidité. 2. مواق .اص‎ Bottine en gros cuir qui se met sur une bottine pius fine. 3. Sorte de fourmi ailée. 4. Poussière. ,مايق‎ pl. موق‎ Bête, stupide, imbécile. On dit : اجق ها بق‎ Un grand sot, bêta. 0 7 7 # S Le f. 0. 4. (n. d'au. JS, (موول‎ 1 Être riche, surtout en troupeaux JL. 2. Donner à quelqu'un des troupeaux, av. acc. de la .م‎ 11. Rendre quelqu’un riche en troupeaux, ef en gén. rendre riche, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. ul) Donner à quelqu'un des troupeaux, et en gén. rendre riche, av. acc. de la p. V. (JS) Devenir riche en troupeaux, et en gén. s'enrichir, devenir riche. X. Posséder beauon de St Voy. JL f. I. es pl. JS et SNL 1. Bien, fortune, avoir, argent, richesses. 2° Troupeau لم‎ te, HE es. 3. Riche co On dit : 5 ) JE Homme riche. — AE JS el 8 مالون‎ Hommes riches. LA. Fém. du précéd. ; pl. NL. 2. PI. de مال‎ masc. et de Se fém. de chameaux (comp. Qu Richesse, opulence. de coll., n. d'unité de Araignée. JF et LRiche. 1 el dep 1. dimin. de مال‎ Un peu de fortune, ‘quelque avoir. 2. Nom du ' mois redjeb جب)‎ ))وم Avoir la maladie‏ هيم Passif,‏ — مم م 1 1. Petite vérole. 2. Pleurésie. 3. Cire. CA 272 4 9 Le, pl. موادى‎ Désert. PEL الم ا‎ 34] : ie n. d'unité du précéd. Un désert. 2 و‎ موميا‎ Pétrole, sorte de bitume auquel on attribue des vertus vulnéraires extraordinaires. ke, pl. موامى‎ Momie (d'Égypte).

  
    bas 4 pe Malade de la maladie .لوم‎ .مان‎ 0: (n. d’'act. sie Lise) 4: Os Su entretenir, surtout les siens, @v. aec. des .م‎ 2. Apporter, fournir des vivrés à quelqu'un. V. Faire de grandes dépenses pour l'entretien de sa famille. gr Pts 2 ? £ Re 5 موده‎ et مودة‎ Provisions de bouche, vivres. SF, بم‎ À مهمون‎ Nourri, entretenu. LD A da one rss Us) 1. Avoir beaucoup d’eau (se dit d’un puits). 2. Faire eau (se dit d’un navire endommagé). 3. Mêler, mélanger. 4. Donner de l’eau à quelqu'un, l’abreuver d’eau, av. acc. de la ,م‎ II. {n. d’act. à 5) 1. Imonder quelque chose d’eau, av. acc., c.-à-d, mettre, ajouter beaucoup d'eau dans quelque chose. 2. Contenir beaucoup d’eau {se dit d’un lieu). 3. Dorer ou argenter un objet de fer ox de cuivre. 4. Colorier, enjoliver (une gravure), av. acc. De là 5. Embellir un récit et l’altérer par des additions, av. acc. de la ch. et على‎ de la .م‎ 6. Mettre à quelqu’un dans la tête telle ou telle opinion, av. 0 de la .م‎ et ب‎ de la ch. 7. av. ب‎ de la .م‎ et x de l'autre, S'entendre avec quelqu'un à l'insu de l’autre. IV. prét. AA pal (n. d'act. is 1. Donner de l’eau à boire à quelqu'un; mener ses bestiaux à l’eau, av. acc. de la .م‎ 2. Faire jaillir de 1 eau (se dit de la terre). On dut. ماقت‎ EN. 3. Tremper, mouiller Lea. av. acc. 4. Arriver à l’eau à force de creuser, av. acc, du puits. 5. Mettre, ajouter de l’eau dans quelque chose, .م‎ ex. dans l’enI. crier, 49. ace. du das 6. Amener, amasser Ale l’eau dans un bassin, et de là, 7. Inonder de sperme l'utérus de: la femelle (se dit d'un mâle). 8. Verser beaucoup d’eau (se dit du ciel, des nuages). 9. Méler, mélanger, brouiller, av. acc. bb, pl. ss el is 1 . Eau. — الجدن‎ xl: Petit lait: ll} ماء‎ Pluie. C’est œussi un n. pr. d'homme et de femme. — 2e الملكة‎ Eau de la Reine de Hongrie. — العيسن‎ «Le Tendres soins d’une mère dans l’éducation de ses enfants. 2. Liqueur, suc, jus. 3. Liqueur de sperme. 4. Eau, éclat, lustre, brillant d’une lame (syn. .(جوهر‎ 5. Blancheur, éclat. De là, ماء الوجه‎ Eau du visage, se dit métaph. Pour. honneur, considération dont. un homme d’honneur jouit (syn. (عرض‎ ; de là, l'eau du visage répandue se prend pour perte de considération, affront, déshonnour. — الوجة‎ Le signifie aussi sueur, surtout chez un homme qui a peur. 6. Cataracte des yeux. #ls 1, Eau. 2, Centre d’une ville, édifice qui est au centre de la ville, 3, Aqueux, délayé d’eau. De là, ماء الفواد‎ Stupide, et poltron, Jâche. و Qui contient beaucoup d’eau‏ .1 ماهد (puits). 2. Rougeole.‏ et Aqueux. — هي التؤاد‎ imbécile, et lâche, KART Stupide,‏ ماد Aquéux. 2. Aquatique, d’eau.‏ .1 ماوى ,4 £ اتيم Miroir.‏ مناوون pl.‏ وهاو à‏ à sLe Mavia, n. de femme. 147

  
    _ à 1170 + 7 # et ol Éclat, blancheur (du teint,‏ موجة du unie On dit, uv‏ AD AT 02 es موهة‎ tie) L pour dire, Qu'il est beau de visage ! م 7 د si œulg. Eau.‏ موارن ser?‏ el LS Petite quantité 0 eau, un‏ مويد peu d’eau. gs fém. Qui contient beaucoup d’eau 4: une )E 7 مو‎ MS Mieux pourvu d’eau, qui condé Fe d’eau qu'auparavant ب‎ D SA Potion préparée pour un malade. à +0 4. N. d'act. de la 11. 2. Dissimulation. مدهو sie هيوة‎ Doré. 8 (du pers. (هى نه‎ Sirop de coing: 4 / le f. I. Dissoudre quelque chose dans l'eau, et marérer une drogue dans l'eau, etc., av. acc. el 3. IL. (n. d'act. Les) Même signif. V. 1. Être amolli pour avoir été bien trempé d’eau (se dit du sol). 2 Être délayé, macéré dans l’eau, av. >. VIII, 1. Boire quelque chose après avoir délayé d'eau, p. ex. du fromage étendu d'eau. 2. Vivre dans l’aisance et la mollesse. LATE xs Mou, tendre. 0 3 1 كو‎ LES fêm. (de ر(أمِيْكٌ‎ pl. ميث‎ Sol trèsاده‎ mou et égal. Cru Pellieule qui entoure 0 blanc d'œuf. SL 05 Voy. ماج‎ 0 d'act. SE Être mêlé, méellipse du sujet : LR | @ / A ي كر‎ “rs f. TA. (n. d'act. نبج‎ Descendre ans le puits où il y a peu d'eau pour remplir son seau. 2. Tirer, prendre, puiser de #4 و‎ ty, 0 ses) Avoir une démarche semblable à celle des l’eau, av. acc. 3. (n. d’act. CS canards, et élégante ou disgracieuse selon le plus ou moins de mouvement imprimé au corps, av. Là de la marche. #; (n. d'act. 2 AL) Êtreutile, servir à quelqu'un, av. acc. 5. Se nettoyer les dents avec un cure-dent, av. acc. et «نب‎ 6. Intercéder, s'employer en faveur de quelqu'un auprès de quelqu'un, uv. acc. de la p. et عند‎ de l'autre. T. Se remplir la bouche de salive. 111. 1. Se mêler aux autres, frayer avec 9 autres, av. acc. 2. Aller chercher de l’eau à la source, etc. V. Marcher en imprimant au corps un mouvement à droite et à gauche. V. 1. Chanceler en marchant (se dit d'un homme ivre). 2. Être agité et aller çà et là (se dit d’un rameau agité par le vent). 1111. 1. Puiser, tirer de l’eau, av. acc. 2. Donner quelque chose, faire un don à quelqu'un, wv. acc. de la .م‎ 3. Se faire donner quelque chose, recevoir un cadeau. 4. Faire suer abondamment, p. ex. la partie convexe de la tête du chameau, av. acc. (se dit du soleil qui agit sur cette partie de la tête). X. 1. Demander un don, un cadeau à quelqu'un, av. acc. de la .مر‎ 2. Demander à quelqu'un d’intercéder, de s'employer pour nous, 0 ace. de la p: ماج‎ 1. Blanc d'œuf. 2. Jaune d'œuf, كو Espace vide, cour entre les bâti-‏ مدن ments.

  
    ديك pl AT Qui descend dans le‏ و شَايح puits pour remplir son seau d’eau, attendu‏ qu'il n’y en a pas assez pour en tirer au-‏ trernent.‏ CE 2 “131 FN 1. Qui va souvent, à‏ 67 وشياح chaque instant puiser de l’eau en descen-‏ dant dans le puits. 2. Qui marche comme‏ un canard. 3. Maïah, n. d’un cheval. sa 1. N. d'act. de la 1. 2. Profit, bé{ nôfice. 3. Cure-dent. 4. Démarche balancée. Le Dattes de rebut. 7 / 3 ب‎ f. 7. Avoir une démarcho fière, se donner des airs en marchant. V, Même signaf. SL f. 1. (n. d'act. 6 مدان‎ 1. Être doucement agité, balancé (so dit d'un rameau agité par le vent, ou du mirage, des vapeurs que l’on voit s’agiter d’un mouvement oscillatoiro). 2. Être aux abois, avoir les mouvements convulsifs de l’agonie (se dit d’un cerf mourant). 3. Marcher avec fierté en se balançant. 4. Avoir le tournoiement de tête à la suite d'un voyage sur un bateau ow à la suite d’un excès de boisson. 5. Pencher, incliner d’un côté plutôt que de l’autre. De là 6. Faire une visite à quelqu'un, passer chez quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 7. Être avarié par l’humidité (se dit du blé). 8. Apporter des grains, des denrées aux siens, av. acc. des .م‎ VIII. Apporter des grains, des denrées aux siens. CL,‏ 22 م dé, LGde 0 13 4, À cause de.….,‏ 1171 مير مط als 1 Va‏ يدا ذلك — paréo que.‏ cause de cela. Il est aussi suwi de أن‎ Mahomet a dit : PAR re) inf AU cu? UV قر‎ Je parlo le mieux dé tous les Arabes, et c’est parce que je suis Koréischite. 2. En face, vis-h-vis On dit : ART En faco de lui. Fe 201 sis نهو‎ . 3 م به كو Vertige, tournoiement de la tête.‏ ميد AE et A 1. Table toute dressée avec des mets sur les plats (par oppos. à. خوان‎ qui se dit de la table seule sans plats). 2, Nourriture, repas. SE Agité, balancé, qui va çà et ها‎ (rameau, etc.). ds 1. Extrémité, bout. 9. Terme. 3. Mesure (syn. 3%). On dit : Ads م أذ رما‎ ذلك‎ Je n’en connais pas la quantité. On dit aussi ٠ ذلك‎ sd أذر ما فدر‎ 3 أ لط ريق‎ Je ne sais pas jusqu’où va ce chemin. 4. Lo côté opposé, d’en face. de la ï. Mouvement d’un‏ .امه 0 n.‏ مدان corps agité par le vent, etc. LA 72 OS, ss, pl. مياد ين‎ Hippodromo, cirque, place vaste destinée aux courses, à la lutte, aux joûtes ; arène { Voy. 93). SL 1. Qui demande quelque chose, p.ex. un don. 2. Celui à qui on apporte et fournit des denrées. 3. contr. Qui donne. ل ا Procurer, four-‏ .1 زهي ر f- I. (x. d'act.‏ ذأ 0 nir des denrées, des vivres, approvisionner quelqu'un, surtout les siens en vivres, av. acc. des p.2; Délayer d’eau. On dit : الدؤاء‎ op J'ai délayé d’eau 16 médicament, av. acc. 3. Carder, nettoyer (la Jaine, etc.). IE. (n. d’act. ار‎ Four �

  
    nir à quelqu'un des denrées, des vivres, av. acc. de la مم‎ 2. Imiter, contrefaire | quelqu'un, av. acc. de la p. Ondht aussi : 2,2 جسايرة‎ IV. (n. d’act. (امارة‎ 1. Pro- | curer, fournir des denrées, des vivres à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Fondre, | liquéfier, mettre en fusion, av acc. de la | ch. 3. Dissoudre, délayer quelque chose | en ÿ mettant de l’eau, av. acc. 4. Éplucher | avec les doigts (la laine, etc.), av. ace. 5. Couper, fendre, disséquer, av. acc. VI. | Se troubler ou se déranger {se dit du bon accord). On dit: 117 a de la brouille entre eux. 1111. Apporter, procurer des vivres, des grains, des denrées à quelqu'un, av. acc. de la ch. ou av. ل‎ des p. pi,‏ مهايو grains, des denrées d’un endroit à l’au35 2 3 Le Qui voiture des es per pl. grains, Cn ie Appr ovisionnement en‏ مير 2x pour أميرى‎ 1. Appartenant à l'émir, au prince, au gouvernement. 2. Fise. we 08 9 ù Le Parties de laine qui tombent quand on la carde. Voy. 3‏ جار f- I. | d'act. 5) 1. Séparer l’un‏ د d'avec l'autre, av. acc. et اضرق‎ 2: Donner à une chose quelque avantage sur l’autre, av.wcc. 3. Passer, aller d’un lieu à un autre. IL. (on. d’act. fran. (n. d'act. ë Lol) Séparer, disjoindre l’un d'avec l’autre, V. 1. Être séparé des autres et disrés تماير ما‎ pour dire, ! عه tingué ; se distinguer des autres, être supérieur par quelque chose,-av. «de el. 2. Crever ou faillir crever, p. ex. de colère, av. .من‎ VII. Être séparé ct distingué des autres. VIIL. 1. Être séparé, distingué des autres. 2. Se séparer, se disperser (se _dit de la foule). X. 1. Être séparé et distingué. 2. Se mettre à l'écart, s’éloigner. ماز‎ _S’emploie dans cette locution : à 55 Tendez la tête, le cou, où RTE 0 2 Tendez la tête, voiei le glaive! mots que celui qui décapite dat au supphoié. مبز‎ Musculeux (homme). mn. d'act. de la VA. Distinction,‏ امتياق état de ce qui est séparé et se distingue.‏ ES n. d'act. de la V. Distinction, état‏ de ce qui est séparé et distingué des au-‏ tres. :‏ 5 1. n. d’act. de la 11. Distinction établie entre les choses. 2. Faculté de disdiscernement. 3. tinguer ; en gramm. on distinctif. ده كو‎ , Qui distingue, sépare ; qui discerne‏ مهيز 7 les choses. #59 Jr Distingué, séparé. 5e 1. Séparé des autres. 2. Distingué (par quelque qualité, etc.) | ob (n. d'act. os, Us) 1. Marcher avec fierté et en se balançant. 2. S’inquiéter peu de ce qu’on va faire ow dire. M 3. Accroître, augmenter, p. ex. la maladie | d’un malade (se dit de Dieu), av. acc. de la ch. et فى‎ de la p. 4. Couper, fendre. H. LR 3 56 0‏ كو Ajouter une pièce à une‏ | تمييس (nm. d'act,‏

  
    a ( 2 5 robe pour la rendre plus ample, av. acc. de la ch. V. Marcher avec fierté en se balançant. NS 1. Sorte d'arbre du bois duquel on fait des selles. 2. coll. Selles. Sorte de raisin particulier au pays d'Oman ) Yes). pour le masc. et le fém., pl.‏ ميس Qui marche avec fierté en se ba-‏ موايس lançant. Lex Voy. le précéd. LES N. d'act. de la. ape مسان‎ 1 . Qui marche avec fierté en se balançant. 2. pl. gets Toute étoile qui brille d’un vif éclat. 3. Meïsan, nom d'une étoile dans le signe des Gémeaux. Qui marche avec fierté en se ba-‏ ميا lançant, De là, ol Épüthète du lion et‏ du loup.‏ OS 1. Jeune garçon bien fait et beau de visage. 2. Meïsoun, n. pr. de femme. 7 Mëler,‏ .1 (مْيْشٌ f. 1. (n. d'act.‏ مانن mélanger, p. ex. de la laine avec du poil,‏ Ne rapporter‏ .2 .نب du crin, av. acc. et‏ qu’imparfaitement un avis, une nouvelle,‏ c.-à-d. en dire une partie en célant une‏ autre, av. acc. 3. Traire une femelle de‏ manière à ne tirer qu’une partie du lait,‏ ayant soin d'en laisser un peu dans le pis.‏ (n. d’act. ie) Passer, s’en aller dans‏ .4 l'intérieur, le fond des terres, av. acc. ee Mélange de crin et de laine, de poil” de chèvre et de laine. 1173 Red L Espèce de jujubier (xizyphus pa-‏ ميدن liurus). DS [. I. (n. d’act. ts el SU) 1. Être injuste, tyran, opprimer. 2. Être rebelle, récalcitrant. 3. S’éloigner de quelqu'un, av. .عن‎ 4. Éloigner quelqu'un, av. ‘acc. de la p.; ee chasser, etc., av. 3. IV. (n. d'act. LU) 1. Éloigner où emmener quelqu'un au loin, av. acc. de la p. 2. S’éloigner et se mettre à l'écart de..…., av .عر‎ VI Se séparer et se tenir à l'écart les uns des autres, s’éviter, ne se voir plus (se dit des amis brouillés). Li Quelque chose. On du : ما عذل قبط‎ Il n’a rien. 57 1. Tiraillements, hostilité réciproque des gens (syn. sta et «(مزاجرة‎ On dit : القوم فى مناط وهياط‎ Ces gens sont dans des üraillements continuels entre eux. 2. Action de mener les bestiaux revenant de labreuvoir (opp. à هباط‎ qui se dit de l’action de les faire marcher à l’abreuvoir). 5 7 LL 1. Oisif, désœuvré. 2. Adonné au jeu et aux divertissements. f. I. (n. d'act. Es) 1. Couler dou-‏ ماع cement en se répandant à la surface du‏ sol. 2. Entrer en fusion {se dit, p. ex., de‏ la graisse). 3. Se mettre à courir (se dit‏ Faire‏ .1 (أماعة d’un cheval). IV. (n. d’act.‏ couler, faire qu’une chose se répande et‏ coule. 2. Être délayé par l'addition d’un‏ liquide au point de couler. V. Couler, s’é-‏ tant changé en un liquide. 111: Être en‏ fusion, fondre (se dit de la graisse, etc.).

  
    مان 1174 # و‎ 0 . 0 3 . ب‎ Le Liquide quicoulo, qui est en fusion LA ou pour avoir été délayé. 5 L 1.1700. du précéd. 2. Toupet du cheval, crins longs qui lui descendent du front. 3. Voy. x. 1 Siyrax li-‏ هميعة سايلة Styrax.:—‏ هيعد ia Siyrax sec, el écorce‏ باسة — quide.‏ Encens que l’on‏ ميغة مبَاركة — de siyrax.‏ brûle en guise de charme pendant les dix‏ premiers jours du moharrem (os).‏ / , ras me f. I. (n. d'act. 1 Où, NAS Los, 1 2 1. Se pencher, s’incliner, être penché, incliné vers le bas, vers la terre, av. لال‎ (syn. Le). 2. Pencher d'un côté {se dit du platéau de la balance chargé d'un poids plus grand). — à عليه المريء‎ Ja هو‎ Un tel est plus fort que l’autre. 3. Se diriger vers un lieu en prenant à droite ow à gauche; et av. <> de la p. et db de la ch., conduire quelqu'un vers quelqu'un ou vers un endroit. De là, on dit: ماله ذخا‎ الطريق‎ Le chemin nous mena, nous fit tourner nos pas vers. (p. ex. vers notre demeure située à l'écart). 4. Avoir un penchant, de la sympathie pour quelqu'un ou pour quelque chose, et 5. Aimer quelqu'un, av. dbe et 6. av. عله‎ de la p., Se montrer injuste à l'égard de quelqu'un. 7. Dévier, s’écarter du vrai ow du juste, av. .عن‎ 8. (n. d’act. re Être sur le déclin (se dit du soleil qui se dirige vers le coucher, du jour ou de la nuit près de la fin). 9.Rendre quelqu'un favorable à quelqu'un, av. acc, de lu p. et dde l'autre. ls WE se متيل‎ (argus: 5) Avoir un côté plus incliné que l’autre (se dit d’un homme mal bâti ou d’un édifice qui penche). H: 1. Faire. pencher, incliner, plier, courber, av. acc. 2. Hésiter entre deux partis différents, av. .دين‎ 3. Se plaindre, se lamenter, 111. 1. Être porté vers quelque chose en même temps qu'un autre, av. acc. de la p.; avoir les mêmes penchants هاه‎ inclinations qu'un autre. 2. Entreprendre une ineursion contre une tribu, av. acc. des .م‎ IV. 1. Faire pencher, incliner quelque chose, av. acc., en donnant une position inclinée (syn. | ce IV.). 2. Rendre quelqu'un favorable ow enclin à quelqu'un ou à quelque chose, av. acc. de la p. 3. Écarter, mettre de côté, p. ex. un objet qui embarrasse le passage; détourner quelque chose de quelqu'un, av. acc. VI. 1. Marcher avec fierté en penchant le corps d’un côté ou de l’autre, et avoir des airs penchés. 2. Chanceler en marchant (se dit d’un homme ivre.:3. Penser à quelqu’un,se souvenir quelquefois de quelqu'un. X. 1. Se pencher, s'incliner, prendre une posture inclinée. 2. Incliner, être porté vers quelque chose, 3. Chercher à se concilier, à se rendre favorable quelqu'un, av. acc. où اب‎ de la p. 4. Mesurer avec les bras étendus. fs n. d'act. de la I. 1. Inclinaison. 2. Penchant pour quelque chose, inclination. 3. Disposition, goût pour quelque chose ; envie ...عل‎ 4. astron. Obliquité. 7 0 Js, pl أمبال ,مول‎ 1. Aiguille avec laquelle on applique le collyre ‘sur le bord

  
    ميل des paupières. 2. Poinçon. 3. Burin. 4. Grand monticule de sable. 8. Pierre milliaire. 6. Mesure de longueur autant que la vue peut s'étendre ; spécialem. mille (de trois ou de quatre mille aunes). 0 1. Vice de conformation qui fait que le corps penche d’un côté. 2. Inégalité d'un édifice. dy, pl. Je Temps. us, pl. “hé 4 1. Penché, incliné. 2. Qui a du penchant pour…ou envie 06... Fém. du préc. 2. Qui marche en‏ :4 مايلة penchant le corps et en se. balançant (fem-" me).— مايلات‎ s'emploie des femmes coquettes dont la démarche etles mouvements penchés attirent l'attention. 3. Arbre qui a beaucoup de branches. 4. Bosse du chameau. 5. Grand monticule de sable. Qui en marchant a le corps trop‏ .1 ميال penché d’un côté. 2. Qui est très-porté,‏ très-enclin, très-disposé à quelque chose.‏ ‘à CE LA Je, pl. ميل‎ 1. Plus porté à quelque chose, plus disposé à... 2. Qui a plus de sympathie pour quelqu'un. 3. Qui a un côté du corps plus incliné que l’autre par suite du vice de conformation. 4. Qur penche d’un côté, n'étant pas bien ferme à cheval. 5. Qui n’a ni lance, ni sabre, ni bouclier. 6. Peureux. 1175 مية pl. Je 1. Fém. de di 1.2.3.;‏ د Très-branchu (arbre). 3. Très-grand‏ .2 {monticule de sable). 4. Certaine manière‏ de rouler le turban.‏ du: N. d’act. de la IV. 1. Action de faire incliner. De là 2. Manière de prononcer la léttre |, de manière à la changer presque en kesra )© ou à). 27 Face 4 97 . 32 ١ . ٠. Je, مميل‎ 1.Inclinaison. 2.Inclination. # Je Qui fait pencher, qui incline quelque chose. — Fém. مُميلة‎ s'emploie d'une. femme coquette qui soulève son voile, qui secoue les épaules ou affecte des attitudes penchées, etc. 1 He La lettre mim Cp‏ ميم LA 6‏ 7 Mentir. 2.‏ .1 (ممْنُ f. 1. ه١ d'act.‏ مان Labourer la terre, av. acc.‏ Soc de la charrue.‏ مان pl. 0 Le Mensonge.‏ > ٠.‏ 2 “وى Rade, port. Voy.‏ مينة ER‏ ts 1. Rade, port. 2. Émail.‏ RTE Qui ment, qui dit un mensonge.‏ Menteur.‏ 2 Grand menteur.‏ ميان Qté Qui ment ou feint quelque chose.‏ Qui feint l'amitié.‏ متياين الوب PAZ‏ SL f. I. Voy. x f. O.‏

  
    4. Noun, vingt-cinquième lettre de l'al” | phabet arabe. 2. Comme valeur numérique, Cinquante. 7 3 2 مذ 60 إن‎ Impér. de أباوخ‎ / 7 dl f. A. I. (n. d'act. Gronder, v. n.; faire entendre un HA. # f +4 ment. 2. Porter envie à quelqu'un, av. acc. de a Voy. re %, AL, av. l'art. 2 NON Le grondeur, c.-à-d. lon. 7 انج و ل د ل‎ #5 f. À. (n. d'act. نانك‎ Goes) 1 Se proposer quelque chose. 2. Être éloigné, s'éloigner de..., av. .عن‎ EE Très-éloigné. À 15 3 | 2 S'enfoncer dans l'intérieur des terres, av. et‏ نك f. A. (n. d'act. Lot.‏ نأ Là. 2. (n. d'acl. Les) Gémir (se dit du vent quand il s’engouffre). 3. Faire entendre un cri lugubre {se dit du hibou). 4. Mugir (se dit d’un taureau). De là 5. av. à de ta p., Pousser des gémissements, des cris de détresse, crier vers quelqu'un, 7 fs A. Manger p.ex. vers Dieu, — lentement et peu. — Au passif, 2 Recevoir des souffles d’un vent piquant et sifflant (se dit d’un homme cinglé par 6 vent). 2 CITES PRÉCE 1 UE IL Qui gémit, qui pousse des gémisseco ments, des mugissements. De là, النااج‎ ا‎ Fr io U Bruit. — ناجاتٌ الهوام‎ Bourdonnement, bruit que font les bêtes, les insectes, etc. s >> Mis en mouvement, excité (vent). Sifflement et bouffées d’un vent‏ .4 د bruyant dans son passage. 2. Vent qui siffle et passe rapidement. دمغ ور‎ Défiguré et embrouillé (récit, tra-‏ و2 dition ).‏ SE f. A. 1. Porter envie à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Accabler quelqu'un de son poids (se dit, p. ex., d’un malheur), av. acc. de la p. 3. Faire sortir l’eau à la surface (se dit de la terre). si, . ناد‎ Eau qui jaillit ou suinte à la surface du sol. SU SD EX Te SIL et 3,35 Calamité, malheur qui accable quelqu'un. 2274 # د‎ f. A. Être excité au point de se jeter sur quelqu'un. Noix de coco. 2, Narguilch,‏ .1 نارجيل pipe à la persane dont la boîte est faite‏ d'une noix de coco vidée ou de verre ayant‏ celte forme. ALaGU ناردين‎ Lavande. # Ce © 3 نارصشك‎ Pivoine. 5, ها‎ Orange. 5

  
    AL us: f. A. (n. d’act. ab) 1. Prendre, saisir quelque chose violemment avec la main, arracher, av. acc. 2. Se lever brusquement de sa place, av. من‎ du 1. 3. Retarder, différer une affaire, av. acc. VI. 1. Prendre, recevoir quelque chose. 2. Rester loin en arrière, et être en retard. VIII. 1. Être remis, retardé, différé (se dit d’une affaire). 2. Presser quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Se transporter d’un endroit dans un autre, el av. نب‎ 85 troupeaux, passer avec ses troupeaux sur d’autres pâturages. 5 M + 1. Fort, robuste. 2. Qui a le dessus, FAmqueur. LS À la fin, vers la fin. — من‎ Léss النهار‎ À la fin de la journée. Chamelle‏ ناقة متؤوشة اللحم م دا qui a peu de chairs. /€ f LL + 0: OT Gémis, pousser des gémissements (Voy. ab). LS 1. N. d’act. de la I. 2. Gémissement. Æ 2 LL f. A. Faire des efforts, s FRE avec assiduité, travailler. ني‎ 1. Manger, prendre quelque chose, av. دن‎ de la ch. 2. Boire à sa soif, av. الى‎ 3. Avoir quelqu'un en horreur, av. acc. de la p. CE Assidu, diligent, appliqué. 2€, زذال سق مهلم نار‎ JE GE, Ja 1. Marcher ou courir avec des mouvements saccadés, en secouant le corps (se dit d’un cheval, d’un homme qui court en portant un fardeau, ou de l’hyène dont le pas est IL. GL 117% quelquefois saccadé). 2. Porter envie à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Convenir. — ثال إى: تفعل‎ 11 convient bien que tu fasses cela. 7 0 + Qui marche ou court d’un pas saccadé et en secouant tout le corps: 7€/ 8 f. A. I. (n. d’act. نمم‎ ( 1. Respirer avec peine, soupirer. 2. Gémir. 3. Produire un son semblable à un gémissement (se dit de l'arc quand la flèche part, ou de la gazelle). 4. Grogner, faire entendre un grognement sourd (se dit du pion). م عام كا &L Son, bruit. On dit : A اسكن الله‎ Dieu a fait taire son bruit, pour dire, Dieu Va fait mourir. COTE 1 ناموس‎ Moucheron, cousin. Voy. sous 7 £ dé و‎ 10 ا‎ (n. d'act. (ناملة‎ Marcher comme marche un homme qui a les pieds liés. رع (n. d’act. HE et HHEN 1. Être très-‏ 5 faible de tête et incapable d’avis, de réso-‏ lation ; être incapable de..., n’être pas de‏ force intellectuelle à faire quelque chose,‏ de la ch. 2. Empêcher quel-‏ عن 01 ى av.‏ qu'un de faire quelque chose, av. acc. de‏ de la ch. 3. Nourrir bien et‏ عن la p. et‏ entretenir avec soin, av. acc. de la p. II. م ملام كه‎ Être faible, débile, au phys. où au‏ ثنانا de la ch. n’être pas de‏ عن moral ; et av.‏ force à faire quelque chose.‏ ١‏ معام LD 1. Faible, débile. 2. Peureux, timide, 3. Qui renverse à chaque instant la prunelle. 148

  
    11118 ان‎ AE فوقو رناناء‎ 1. Faible, débile. 2. Peureux, timide: HR 505 1: n. d'act. de la 1. Faiblesse, impuissance, au phys. où au moral. 2. Enfance, et faiblesse propre à cet âge; de là, av. art, premiers temps de l'islam. Mahomet a dit : لق مات قى الناناة‎ sb Fortuné celui qui est mort dans les temps où l'islam était encore faible ! Bv)9 bone 4. Faible, débile. 2. Peureux. IL (est }et نأى‎ (SO): ‘À. impérat. à et 86 4. Partir et s'éloigner ou être éloigné, être dans l'éloignement des siens, av ذن‎ Ou acc. des p. 2. Creuser une a, des rigoles autour d’une tente (pour faciliter l'écoulement des eaux), av. acc. IV. 1. Éloigner quelqu'un, l’envoyer ou le jeter dans d’autres contrées, loi des siens, av. acc. de la p. 2. Creuser une rigole, des rigoles autour d'une tente, av. acc. 3: Entourer la tente de rigoles (pour l'écoulement des eaux), av. acc. de latente. VI. au pl. S'éloigner, être bien loin les uns des autres. VIIL. 1. Être, se trouver trèsloin des siens. 2. Creuser une rigole, des rigoles autour d’une tente, av. acc. a” : sb 1. N. d’act, de la X. 2. Éloignement, distance, surtout très-grande, où l’on se trouve par rapport à son Pa aux siens. SXr SX? SE 3 ECE ونج ونوى وناى‎ Pl. :نوق‎ 6 ALT Rigole creusée autour d’une tente pour l’écoulement des eaux. {mot pers.) 1. Roseau, 2. en gén.‏ فاىٌ Tuyau. 3. Flûte, chalameau.‏ LS 5 ع‎ 7 7 0 7 2 LS? fém. xs’ Éloigné des siens. و2‎ pes ne ñ 5 5 متتتاى‎ 1. Lieu éloigné, lointain. 2. Espace, intervalle, distance. Eee : 7 1 ES انبا ,قلق ويه 1م‎ Las) Frémir et rendre un bruit (se dit, p. 2 d'un bouc en rut). On dit : عند ة‎ LS pour dire, [1 est bien grand. IL. (n. d’act. a) Avoir une tige en tuyau (se dit d’une plante, du roseau). V. Être lâché (se dit de l’eau qu’on a laissé couler). sa . às Odeur Re fétide. Ca م مم‎ dc #, عو‎ |, mar mn. d'unité bat, pl. Lx DT 1. Tuyau de la tige d’une plante, surtout du roseau. 2. Tuyau. 3. Flûte. 4. Canal respiratoire. On dit aussi : st .لز بة‎ 5. Rangée, file (d’arbres, etc.). 6. Sentier, chemin. ر وعد , ١ f. A. (n. d’act. Cons) 1. Être haut, élevé. 2. av. «de de la p., Paraître audessus de la tête de quelqu'un, apparaître dansunendroit plus élevé quenous sommes. 3. Venir, aller, passer d’un pars dans un autre, av. من‎ € dl. On dit : أرضٍ‎ oi fe D 1 QD 11 allait de pays en pays. 4. Produire quelque chose (se dit de la terre). — à 1 Le pays le fit voir, le pro-‏ أل رط ض duisit. 5. Grommeler (se dit d’un chien.‏ Voy. Al 6. Rebondir, au lieu de péné-‏ trer dans un corps (se dit d’un sabre‏ émoussé). De là 7. Ne pas entendre ow ne‏ pas voir, être sourd ou aveugle à quelque .‏ ex. à un bruit, à une nouvelle,‏ .م chose,‏ de la ch. (se dit des oreilles ow des‏ عن av.‏ yeux quand il est question de choses désa �

  
    نبأ gréables à voir ou à entendre). Voy. LS ie 0.8. Annoncer, faire savoir. Voy. Us f.0. IL. (n. d’act. LS) 1. Annoncer une chose, av. acc. ; annoncer quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Apporter des nouvelles de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 111. 1. Donner à quelqu’un des nouvelles, le tenir au courant des nouvelles, av. acc. de la p. 2. Abandonner, délaisser quelqu'un, av. acc. (Voy. ss). IV. 1. Donner à quelqu'un des nouvelles de quelque chose, l’informer و...06‎ av. acc. de la p.et ب‎ de la ch., ou av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Manquer le coup (se dit de celui qui frappe avec un sabre, et dont le sabre rebondit au lieu de pénétrer, ou de l’archer quand la flèche n’a pas percé le but). V. Se dire prophète, se faire passer pour prophète. X. Demander des nouvelles, s'informer, av. acc. de da ch. La pl. اننا‎ Nouvelle, avis qu’on donne (syn. .(خبر‎ 7 كار #Ls 4. Voix basse, bruit qu’on entend à peine. 2. Grognement des chiens. Æeb 1. Élevé, haut, qui est au-dessus des points d’alentour. 2. Protubérant, convexe, en bosse. 3. Qui vient d’un pays plus élevé ou d’une hauteur (homme, cours d’eau). TRES À Prophétie, mission de prophète.‏ فو 53 1. De prophète, appartenant à ua prophète. 2. spécialem. Appartenant au prophète, à Mahomet; 2 1. Qui vient, qui passe d'un endroit, 2 1179 d’un pays dans un autre. 2. Chemin bien tracé et facile à voir, à suivre, 3. Terrain soulevé en bosse; tertre, — ed jte 3 النبى‎ Ne faites pas do prières sur un tertre. (Cette recommandation offre un jeu de mots bizarre. Voy. de IL.). 4. Prophète. — النبى‎ Le prophète, c.-à-d. Mahomet (Voy. US). LS ; LS Prophète. Voy. sous .نيا‎ ue Prophétesse. Fes dimin, de ببى‎ Potit prophète, prophète de peu de considération. ارتم‎ à) بال ام‎ يدرك‎ f. 0. (n. d'au. Es, Ets) 1. Pousser, germer, croître (se dit .des plantes, d’une dent qui pousse, etc.). 2. Produire des plantes, se couvrir de plantes (se dit du sol). 3. (n. d’act. 0) Commencer à se former (se dit du sein chez une jeune fille). 11. (r. d’act. En) 1. Faire croître, faire pousser, av. acc. 2. Planter, ficher en terre un arbre ou un bâton, etc. On dit: بين عينيك‎ CET toujours ta dernière heure ow ton but devant les yeux. 3. Élever (un enfant), av. acc. IV. 1. Pousser, germer, croître (se dit des herbes). 2. Produire des herbes, des végétaux (se dit de la terre). 3. Soulever, faire, pour ainsi dire, pousser le sein à une jeune fille, c.-à-d. la rendre adulte, av. ace. de la .م‎ (se dit de Dieu). 4. Faire pousser du sol, produire les végétaux, ac. acc. (se dit de Dieu). 5. Grandir, être adulte (se dit d’un garçon). 6. Se former (se dit du pubis).

  
    1180 Une us 1. N. d'act. de la I. 2. Plante, herbe, végétal. ee Germination des plantes. ES 1. Qui pousse, qui germe (plante). 2. Nabit, n. de lieu. AE 1. Fém. du précéd. 2. Descendance, enfants, petits (s'emploie des enfants et des petits de bestiaux) (syn. 4 5). On dit : فلاني‎ LS QE ges ما‎ Qu'ils sont beaux les petits ‘des troupeaux et les enfants de cette tribu! On dit encore: نبشت‎ is لمم‎ 3. ! Engeance, Tace. — RAR Mauvaise Ils ont des و‎ en bas âge. engeance. 4. pl. NS Jeune homme de belles dispositions, d'une nature généreuse. LS 1. N. d'aet. de al. 2. pl. SES Plante. 3. Barbe, poil (aux joues). LUN f فى‎ Botaniste. Dre Nobata, nom d'une localilé près de Bassora. Su Nobati, n. pr. d'homme. 21 1 ÿLs Nobata, n. pr. d'homme. AE LUS 1 : 3 Les 86 Joint à خببتك‎ pour dure, Trèsere ic vil, très-méprisable. #7 4 و‎ 00 &s, pl. نيابت‎ Branche. 7 La ESS 1. N. d'ac. de 1611. 2. Arbres (petits ou grandi) On écrit aussi dans ce sens : اليه‎ 14 يام 2 ا 2 و ESS et Lu, pl. ls Lieu où il‏ ya de la végétation, où une chose croît.‏ 00 5 #0 | كر Colis Sol couvert d’une riche végéta-‏ {ion. pee كه‎ ty ويم كر‎ 4 5 5 Loan? pour ar Qui a poussé dans le sol, produit (en parlant des plantes). #s. cs 0 Lt Qui fait pousser des plantes, etc. AU 7 ET f. 0. (mn. d’act. un) 1. Gratter et creuser la terre avec la main, et l’enlever avec la main, av. acc. 2. Être en colère. 3. Nettoyer, curer (un puits), av. «cc. 4. Découvrir une chose qui était cachée, av. acc. 111. Creuser la terre en même temps qu’un autre, creuser à deux. VIII. 1. Creuser et enlever la terre avec la main, av. acc. 2. Prendre quelque chose avec la main, la recevoir, av. acc. 3. Se gonfler ayant été aspergé d’eau (se dit de la farine, etc.). 4. Retrousser les pans de son vêtement en s’asseyant KE pl. ASUS Signe, marque, trace. 2 2 ٠.‏ 0 و nd Voy. us.‏ 7 24 7 Terre limoneuse qu’on enlève d’un‏ نييثة puits où d’une rivière.‏ 51 CE à St Sorte de jeu d’enfants qui consiste à cacher quelque chose dans un trou creusé en terre; celui qui découvre l’objet gagne. 776 Sortir, jaillir (se dit du pus qui sort 3 d'un abcès). IV. 1. Brouiller tout en parlant, bredouiller. 2. S’asseoir sur un tertre, sur un tas de terre. V. نه‎ VILLE. Enfler (se dit de la bouche). “5 Filaments de papyrus, fout ce qui sert à calfeutrer un navire, à boucher les crevasses. Foy. ie. 4 pl. Sacs noirs remplis de blé et que Von voit de loin.

  
    si نياج‎ el تباج‎ 1. Voix grosse d’un chien qui aboie. 2. Cul, derrière. 3. Pet. is Tertre, monticule de terre; pl. 3 57 ١ bé 1. Qui a une grosse voix (homme, chien). 2. Qui crie, qui pousse des vociférations. 3. Qui aboie (chien. Voy. cs) 4. Ustensile en bois avec lequel on remue un plat de polenta, etc. 85 Cul, Es &a CS pour dire, Il a lâché un pet (syn. L 72). و CS Qui a une grosse voix (chien qui‏ derrière. On dit : aboie). QE Menaces. SU 1. Nourriture en usage chez les Arabes païens en temps de disette : elle était faite de lait auquel on mêlait du poil de chameau. 2. Calamité, malheur. HE 1 1 : : دب‎ 1. Grosse voix d’un chien qui aboie. 2, Voy. ناججة‎ 1. St Médicaments préparés. or Levé et gonflé (pâte, me Ci Venant de la ville de مي‎ 2 Menbidj, ville de Syrie.‏ مد Qui dit des paroles en lair ow fait‏ من dés EE sans effet.‏ Le Venant de la ville de .متسر‎ NE en PAL (nm de. باح ملي‎ LS, PL , ناح‎ 1 Aboyer, et av. acc. ou على‎ de la p., aboyer contre quelqu'un {se dit des chiens). 2. Siffler (se dit d’un serpent). 1181 0 3. Frémir (se dit d’un bouc en rut, etc.). IV. Faire aboyer, exciter (les chiens) à aboyer, av. acc. X. Faire aboyer, provoquer l’aboiement des chiens en imitant leur voix. {On 16 fait la nuit, dans le désert, pour pouvoir s'orienter à l’aide de l'aboiement des chiens dans le voisinage, s’il y en a.) 1 316 Aboiement des chiens. AE 1. Qui aboie sans cesse, grand aboyeur. 2. Doué d’une grosse voix. 3. n. gén. Sorte de petits coquillages qu’on trouve à la Mecque et que l’on enfile pour les porter au cou. 4 Sorte de huppe qui a une voix plaintive. sa id SLS n. d'unité de ce 3 4 ré 1. Bruit fait par les hommes qui parlent et les chiens qui aboïent, et que l'on entend à une certaine distance. 2. Foule nombreuse. 3. Considération, renom dont on jouit. AUX LACS à تبح‎ et تنباح‎ 21111 2 0 4 3. ٠. APS fém. Qui frémit, qui rend un bruit de frémissement. / 7 f. A. (n. d'act. “ne levé, se changer en levain, être gâté et aigri (se dit de la farine qui a été délayée d’eau, ou de la pâte). IV. 1. Pétrir de la pâte qui est en fermentation. 2. Manger la racine du papyrus 2 . 3. Ensemencer le sol ap2107 pelé دبجماء‎ . se k © coll. 1. Ampoules qui viennent aux mains à la suite d’un travail rude. 2. Sorle

  
    نبد 1182 de petite vérole de moutons. 3. Racine du papyrus que l’on suce (pour en tirer la qu’elle contient).‏ ا اي 3 Ce id 1. Trace, marque faite dans un corps mou avec le doigt ou avec le bâton. 2. Allumette souffrée. 3. Étoupe, surtout de papyrus, pour calfeutrer les crevasses où les interstices entre les ais, etc. EC SDUCS is? Voy. is? 1: 0-6 Voy. is 3. ar Pâte de farine aigrie et gâtée. EU masc., pl. 25 1. Qui parle, surtout qui en parlant se sert d'expressions ronflantes, sonores, ou d'expressions subtiles. 2. Orgueilleux. 3. Plage, contrée qui se prolonge. ii 1. Allumette souffrée pour allumer le feu. 2. Étoupe, surtout en débris de papyrus, pour calfeutrer les crevasses, etc. 2e Gros, épais, dur. 2. Dur, inhu-‏ .1 أت main. 3. D'une couleur qui n’est pas‏ franche. 4. Entassé sur un seul point (terre,‏ poussière). fém., pl. “35 Terrain un peu‏ كار élevé consistant en terre molle. ré DEN Pâte de farine aigrie et gâtée. ee fém. GLEN Gonflé, boursoufflé (se dit des pâtisseries faites de farine et de graisse). 4 71 Jeter quelque‏ .1 )$55 م f. I. (n.‏ لبك chose devant où derrière soi, av. acc. 2. Faire la boisson appelée بيذ‎ . 3. Mettre la fa ot نبي‎ en cruches, etc. 4. (n. d’act. i ds, 5, ÈS) Voy. QU: 11. 1. Jeter souvent ou toujours devant ow derrière soi ce qu’on tient à la main, uv. acc. 2, Faire la boisson à. 111. (n. d’act. FAUEATE Jeter, passer une chose à quelqu’ un en lui jetant l'objet et en lui disant : 01 ss ou SU Aa Tiens! (comme l’on fait, p. ,ني‎ quand on conclut un marché en jetant à quelqu'un l’étoffe que celui-ci a marchandée, etc.). 2. Faire une guerre ouverte à quelqu'un, av. 0. acc. 3. Se séparer brusquement, s'éloigner réciproquement (se dit des combattants qui finissent le combat). 4. Se reculer etse mettre à l'écart. VIII. (n. d’act. SLssV 4. Se mettre à l'écart, s'éloigner. 2. Exprimer en pressant. 3. Faire fabriquer du .بيذ‎ 4. Se séparer et se replier (se dit de deux Rupee de combattants). AI re 14. N. d'act. 2. pl. US! Petite quantité, un peu و...06‎ av. “من‎ — Au pl. SLSY Bas peuple, populace, gens ignorants. ا RUES 33 1. Un peu, une petite quantité, un fragment, une partie seulement, av . 2. Coin, place à l'écart. On dit : vit _ si 0 Il s’assit à l’écart. SU 1. Qui vend la boisson SR et 2. par extension, Marchand de vin. تبيذ‎ 1. Jeté comme inutile. 2. Abandonné. 3. pl. AV Boisson spiritueuse préparée de dattes ou de raisins secs, où de grains. 4. Se prend en Ég. pour le vin. 133 W روح‎ mod. Esprit-de-vin.

  
    بجر 00 ْ Morceau que l'on laisse, qu'on ne‏ تحبذة mange pas comme étant trop maigre.‏ Se 5 Coussin. ue 1. Jeté avec dédain comme vil. 2. Abandonné ou supposé (enfant). 3. Enfant trouvé. 4. Que l’on laisse, que l’on ne mange pas (morceau de viande ou chameau trop maigre). 5. Li 4 cf ds n. d’act. 0 rue 4. Disperser, disséJ ) 1 miner. 2. Dilapider, gaspiller. PTE 7 f. I. (n. d’act. 5 1. Élever, exhausser (une chose), av. acc. 2. Grandir, avoir grandi (se dit d’un petit garçon). 3. Marquer une lettre d'un hamza (:), av. acc. 4. Chasser quelqu'un, léloigner à force de cris, av. acc. de la p. 5. Déchirer quelqu’un en son absence, av. acc. de la p. et ب‎ de la langue. On dit : .دبرة بلساده‎ IV. Construire un magasin وأنبار‎ av. acc. de la ch. 1111. 1. Enfler (se dit des mains). 2. Se couvrir de pustules (se dit des mains). 3. Monter en chaire (Voy. =). شر‎ 1. N. d’act. de la 1. 2. Soudain, subit, prompt, brusque (se dit surtout d’un coup de lance). 3. Impudent, effronté, cynique. 4. Cri. so. .ص ركو‎ S 2-6 Nabot, homme très-‏ .1 أنبار ونبار pl.‏ وثبر petit. 2. Teigne. 3. Mouche ow autre in-‏ secte qui incommode les chameaux et dont‏ la piqûre cause une enflure. sa كت كان‎ : y pl. (de à سر‎ Grosses bouchées. me 5 1 3 : $ 1. Tout objet un peu élevé au-dessus de la surface d’un corps, bosse. 2. Tumeur. 3. Cri poussé par un homme, cris | 1182 دبز plaintifs. 4. Élévation de la voix. 8. Le‏ hamza (que l’on fait entendre en pronon-‏ Fossette au‏ .6 .(ى çant un Ï, un sou un‏ milieu de la lèvre supérieure, sous le nez.‏ pi 1. Criard, braillard. 2. Éloquent. 2 > Cul, derrière. (يينير دنير. Fromage (comp. le pers.‏ ير RE doué de sagacité, habile.‏ اتير nee] (mot pers.) 1. pl. رات‎ bel a ob rs dépôt pour toute és p. ex. grenier, magasin de grain; réservoir. 2. Embar, nom d’une ville dans l'Irak Arabique, siége du khalifat sous le premier khalife Abbasside. : ا‎ pl. DS Estrade, place un peu élevée au-dessus du sol; chaire, prône où se place l’imam ow un khatib pour réciter la PR ou héranguer le peuple. ner fém. à sen Qui finit par un hamza, c.-à-d. par une lettre ayantun hamza (rime, pose de RS Voy. le précéd. F2 ندر‎ Bélier coupé que l’on ne tond pas. 5 Se pl. تباريس‎ 1. Lampe ; lanterne. 2. Fer (d’une flèche ow d’une lance). 3 Hardi, courageux, épithète du hon. LA JS f. I. (n. d’act. SS) 1. Appeler quelqu'un d’un sobriquet injurieux, av. acc. de la .م‎ 2. Dire des injures à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Médire de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 11. Voy. la I. av. inten5116 ou répélihon. VI. Se dire réciproquement des injures, se donner des sobriquets. injurieux.

  
    1184 és SE Écorce extérieure du palmier. #1, # PSS be 0 je, pl. انباز‎ Sobriquet injurieux. 7 env دبز‎ Vil, méprisable. #,9 875 Qui a l'habitude d'injurier, de donner des UC injurieux. 4 من م كر‎ SE n. d'act. US rence} à S’agiter, se remuer. 2. Parler, surtout avec volubilité et avec des gesticulations. On l'emploie surtout avec la négation : ما قبس‎ دكلمة‎ Il n’a pas dit un mot (comp. :(زجم‎ IL. Même 51011٠ US pl. Ceux qui parlent avec volubilité. 2 أن‎ Sévère, austère. On dit aussi : CR DC 3 5 7 أبس الوجه‎ Qui a une expression de visage sévère. 72 7 f. 0. (n. d'act. |») 1. Déterrer,‏ سبش tirer de dessous terre un trésor, exhumer‏ عن un cadavre, etc., av. acc. de la ch. et‏ بس de la terre. On dit: No ST‏ déterra le trésor. 2. Creuser, recreuser‏ 11 (un tombeau), av. acc. 3. Arracher avec‏ ex. un lé-‏ .م la racine, tirer de la terre,‏ gume. 4. fig. Tirer au clair, p. ex. un se-‏ acc. 3. Toucher quelqu'un avec‏ .هه cret,‏ une flèche, mais sans le blesser, av. acc.‏ de l’instr. 6. Gagner sa vie‏ ب et‏ .م de la‏ II. Dé-‏ .م des‏ ل et celle de sa famille, av.‏ terrer, tirer de dessous terre. VI. Au pl.‏ Déterrer ou tirer quelque chose en com-‏ mun de dessous terre, ou tirer quelque‏ chose au clair les uns et les autres. LES Chameau qui à à la plante du pied Je une inégalité qui laisse une trace sur le sol. LES Sorte d'arbre semblable au pin, mais dont le bois est très-dur et plus pesant que l’ébène. AE Fossoyeur. ste Terre ou vase tirée d’un puits.‏ تسق 7 fre Qui cherche à tirer au clair‏ .1 سيشة une chose cachée ou douteuse, ou s’assu-‏ rer d’une nouvelle. 2. Nobaïcha, n. pr.‏ d'homme.‏ أنياشية .ابر «(أون du turc St‏ أنياشى Sergent, chef de dix.‏ PR Dre Lt pl أنابيش‎ 1. Racine d’une plante arrachée du sol. 2. Arbre ou plante arrachée avec sa racine. 8 17 منبوش‎ Arraché, extrait ow déterré avec sa racine. A I. (n. d'act. بص‎ 1: Parler. Voy. .ببس‎ 2 . (n. d’act. US) Piailler (se dit des oiseaux). 3. Faire avec les lèvres une sorte de piaillement que les garçons font en cherchant à faire accoupler les oiseaux. N. d'act. de la I. 2. Première‏ .1 ديص pousse d’un légume.‏ sf 2 &2s Mot, parole. Ne‏ ل Qui fait entendre un gémissement‏ نيضاء (arc tendu, quand la flèche en part). 7 7 s كن‎ 2 فصر‎ f. 1. 1. (n. d'act. es, “(نيضانى‎ Battre, être en pulsation (se dit des artères, comp. LES). 2. (n. d'act. Less) Couler, descendre, être absorbé du PAU

  
    dans le sol {se dit de l'eau). 3. {n. d’act. GS) Faire gémir l'arc en tirant avec force la corde à soi et puis en la lâchant tout à coup, av. [3 de l'arc. 4. Briller légèrement et d’un éclat faible (se dit de l'éclair). IV. Faire gémir l'arc. Voy. lu 13: es 1. N. d'act. de la I. 2. Qui bat vivement (cœur). On dit aussi dans ce sens, NS 7 LA Sr, 1 A De» Pulsation de l'artère, pouls; mouvement.— | حبضش > بض‎ à ما‎ I n'ya là aucun mouvement. ANA ا"‎ SE دبضان‎ Pulsation de l'artère. sf 7 bis Un battement du pouls, de l'artère. 2 نايض‎ Colère. she à ef pe + منيض‎ Point précis où l’on voit le battement du cœur, la pulsation de l'artère, où l'on observe le pouls. QE pl. Det Archet pour nettoyer 2 HAT (a. d'act. Ls, Les) 1. Sour-‏ 1 :1 نبط dre (se dit de l’eau qui sort de la source).‏ (n. d’act. [RES Tirer de l’eau d’un puits,‏ .2 _c.-à-d. le creuser jusqu’à ce qu’on arrive à l’eau, av. acc. du puits. 3. (n. d’act. 1 ) Avoir une tache ow une raie blanche sur un des flancs (se dit d’un mouton). II. (n. d’act. LS) Creuser un puits jusqu’à ce qu’on arrive à l'eau, av. acc. du puits. IV. 1. Arriver à l’eau à force de creuser (se dit de ceux qui forent un puits), absol. ou av. acc. du puits. 2. Produire sur quelqu'un une impression, ow exercer une LE 185 | نبط influence sur quelqu'un, influer sur quelqu'un; av. لل‎ de la .م‎ — Au passif, انبط‎ Paraître, sortir au jour, reparaître (comp. .(أنسث‎ V. 1. Creuser un puits jusqu'à ce qu’on arrive à l’eau, av. acc. du puits. 2. Tirer, extraire, produire au grand jour. 3. Être, se faire nabathéen ; affecter les usages des nabathéens et leur ressembler. X. 1. Creuser un puits jusqu’à ce qu’on arrive à l’eau, av. acc. du puits. 2. Tirer quelque chose de quelqu'un ou de quelque chose, p. ex. des paroles ou un sens caché dans les paroles (se dit, p. ex., d'un savant, d’un légiste qui tire au clair une question difficile; comp. & كر‎ 383 Trouver, obtenir, av. acc. 4. Se fixer parmi les nabathéens. — Au passif, Let Paraître, sortir (se dit d’une chose cachée). LÉ 1. N. d’act. de la T. 2. Nabth, vallée près de Médine. re Première eau qui commence à sourdre d’un puits qu’on a creusé à cet effet. 5 LS coll., pl. قباط‎ Nabathéens, peuplade qu habite le pays le long du Tigre, entre Wasith di.) et Bassora (Bye). Ste Te > 1. Première eau qui paraît dans le puits que l’on creuse. 2. Pelage blanc au ventre des chevaux. sie LS, ts Nabathéen. Bâton gros et long, gaule.‏ نموط Et fém. LES Marqué d’une tache blanche à la partie du corps شاكلة‎ (cheval, mouton, etc.). N. d'act. de la X.‏ استساط 149

  
    لمع 1186 03 Ari.‏ 0 أ 1 (لبوج as f. A. I. 0. (m. d'act. a,‏ È | Se‏ Sourdre (se dit de l'eau qui soft de la‏ source). De là 2. fig. S'élever au milieu‏ des autres (se dit, .م‎ ex., d’un homme qui se distingue des autres et attire sur lui les regards). IV. 1. Faire couler, faire sourdre (un cours d’eau, etc.), av. acc. 2. Suer, transpirer sans cesse, mais légèrement. 3. Avoir des vomissements continuels. V. Suinter, sortir petit à petit 0 dit del eau qui sort d'unesource). VIL. gUs\pour نع‎ Se répandre. On dit : بالكلام‎ Le انباع‎ 11 se répandit en paroles (en invectives) contre nous. 1 1 N. d'uct. de la 1. 2. Sorte d'arbre ps tenax) qui croît au sommet de la montagne, et dontle bois, qui est jaune, sert à faire des flèches et des arcs (ces derniers appelés le). (ob se dit de la même espèce d'arbre lorsqu'elle croût au pied de la montagne, et شوحط‎ lorsqu'elle croît dans les bas-fonds). On dit : be St j ا‎ ds SN pour dire, C'est un home très-habile : : s’il emploie même le bois pour briquet, il en tirera du feu 23 le où ne donne pas de feu par le frottement). m. d'unité du précéd. 1. Un pied‏ تمعة d'arbre‏ faire un arc ou une flèche. 3. Fait du bois‏ de us‏ . 2. Un morceau de = pour ٠-7 et fém. نايع‎ Qui fait jai. — ن‎ AE Des sources d’eau. — Au pl. بغ‎ 0 Cet endroit du corps du chameau qui est Us le premier en transpiration, Cul, derrière. Voy. AE‏ اع LVL 1. Source, le lieu même où l’eau jaillit. 2. fig. Origine, source. sv‏ فو pl. mt 1. Source d’eau. 2.‏ ينجوع Ruisseau abondant d’eau. 3. lambo’, nom‏ d'un port du Yémen.‏ 14 3 2 f. A.T. O. (nr. d'act. Ë) 1. Sourdre (se dit de l’eau). 2. Paraître, apparaître. 3. Être divulgué, ébruité (se‘dit d’un secret). 4. Surgir, paraître, s'élever, p. ex. contre le culte établi, av. ben se dit, p. ex., d'un امم‎ d’un hérésierque). 5. D) Être vif, éveillé, alerte (se dit uns jeune homme). 6. Vivre (n. d’act. dans l’aisance, absol. ou av. فى‎ suivi de .الدنيا‎ 7. Être rempli de peluches, d'ordures (se dit de la tête, des cheveux). 8. Laisser couler, laisser échapper le contenu (se dit d’un sac à farine, etc., d’où la poussière fine s’échappe par les coutures ou à travers le tissu). On di: تبغ الوعاء بالدقيق‎ 1 9. Devenir poëte, commencer À composer des poëmes à un âge déjà avancé. IL. Faire de la poussière, laisser voltiger de la poudre fine en secouant quelque chose, p. ex. un tamis où un palmier, pour secouer le pollen du mâle: IV. 1. Venir souvent dans la ville, fréquenter la ville, y venir souvent de la campagne. 2. Faire de la poussière (se dit de celui qui tamise de Ja farine, en secouant le tamis). 2% 1. IV. d’act, de la I. 2. Poussière qui se répand dans le moulin ناه‎ quand on tamise la farine. eee لبغة‎ Farine, surtout très-fine. Pa is Centre, cœur (d’une tribu).

  
    EE pl. 3 د‎ 1. Homme remarquable, le plus marquant parmi les siens (par ses talents ou ses actions). 2. Celui qui n’a commencé à composer des poésies et à être poëte qu'à un âge avancé. Ce nom (au pl. &\5) est porté par huit poëtes remarquables parmi les Arabes. veux. » : 5 م Poussière fine des moulins.‏ نباع Peluches, ordures dans les cherate LS 1. Qui répand dans l'air de la poussière fine, comme de la farine au moulin. صل‎ ES Chemin où il fait beaucoup de poussière dès qu’on y marche. 2. On applique ce mot aux novateurs, uux héréls rer علينا‎ CARS Il sortit de leur sein des novateurs contre tiques. On dit : nous, c.-à-d, qui attaquent nos croyances. | 3. Voy. is et US. ? 4 veux. 0, =? ils Poussière très-fine de la farine. كل‎ 4 pl. «LS Excellent, remarquable (poëte, etc.). és n. d'act. de la 11. Opération qui consiste à secouer un palmier mâle pour | faire voltiger dans l'air le pollen qui doit féue les palmiers femelles. IL (n.‏ .لمق Écrire. Voy.‏ يق Écrire. 2, Lâcher un pet léger.‏ .1 )1 d’act. IV. cher un pet léger. VIF. CSL pour | 56 Voy. € VIT. 1111. Tirer, p. ex. des paroles à quelqu'un, av. acc., c.-à-d. le faire parler. AR 4 9 2 5 3 3 . 5 te. YA 3 1. Ecriture. 2. Fruit du lotus .سك ر‎ 4 1 دماغة‎ Peluches, ordures dans les che- | on 1187 3. Sorte d'arbrisseau (rhamnus nabeca). 4. Matière farineuse de la moelle du palmier dont on prépare une espèce de boisson De er ونب‎ n. d’unilé ds Fruit de l'arbrisseau lotus سدر‎ (emblème des jeunes gens morts, On le porte à leurs funéranlles). st Fa à Ts : Ms, pl. سيقات‎ Jus qui coule en abondance d’un dis de vigne. وريه كا‎ EE et La ; Aligné, planté sur la même ligne (se dit des arbres). vite VIT. EX 1. Être haut, élevé, se fuir dans les 38 2. Persister dans la révolte ou dans la méchanceté. CS, SRE PTS FER PE Eh JS 1. Colline qui se termine en pic. 9 en gén. Colline. bb, fêm. SL, “pl. LYS Haut, 1 # . 7 222 élevé, qui se dresse dans les airs. JS f. O. (n. d’act. ds) 1. Jeter, lancer des traits, des dards. 2. Attemdre quelqu'un avec un trait, av. acc. de la p. 3. Donner à quelqu'un des flèches, l'en pour. voir, av. acc. de la .م‎ 4. L’emporter sur quelqu'un par la meilleure qualité des flèches ow par une plus grande habileté à les lancer, où en gén. par son habileté en quoi que ce soit, av. acc. de la p. 5. av. ae de la p., Ramasser les flèches, des flèches lancées, et les présenter à quelqu’un. 6. Traiter quelqu'un avec douceur, av. ب‎ de la .م‎ 7. Calmer, apaiser, radoucir quelqu'un à l’aide de quelque chose, av. acc. de la ب ا .م‎ de la ch.; apaiser quelqu'un, p. ex. en lui donnant à man �

  
    1188 نبل ger un morceau après l’autre. 8. Marcher d’un pas accéléré et vigoureux. 9. Mener et faire marcher d’un bon pas, p. ex. ses chameaux en les stimulant à la marche, av. acc. 10. Avoir soin de quelque chose, p. ex. de ses troupeaux. — rs (n. d’act. al) Être habile, اد‎ du mérite, de la capacité. IL. (x. d'act. Je. Présenter à quelqu'un un morceau après l’autre à manger, et l’apaiser par Cemoyen, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Présenter à quelqu'un l’un après l’autre de petits cailloux ar ) pour essuyer les parties honteuses, av. acc. de la p., ou av. acc. de la .م‎ et acc. de la ch. 111. Lutter avec quelqu'un de supériorité, d’habileté dans le tir, ou en gén. d'habileté, de dextérité (en toute chose), av. acc. de la p. IV. 1. Donner, fournir, présenter à ru des flèches, av. acc. de la p. 2. Faire les flèches trop grosses, c.-à-d. ne pas en amincir suffisamment le bois, av. acc. 3. Avoir des dattes déjà mûres et charnues (se dit d’un palmier). 4. Choisir la meillcure partie d’une chose. V. 1. Se munir, être muni de flèches, en porter sur soi, av. acc. de lu ch. 2. Se servir de petits cailloux pour se nettoyer les parties naturelles (c’est ce que font les mahométans, à défaut d'eau, toutes les fois qu'ils satisfont leurs besoins naturels), av. > des cailloux TN 3. Prendre, se faire donner les meilleures parties d’une chose, av. acc. de la ch. et هون‎ de la p. 4. Être habile, avoir du mérite, de la capacité. 5. Faire voir sa capacité, se montrer habile. 1%) 6. Mourir, crever (se dit d’un chameau). 1111. 1. Emporter quelque chose en un clin d'œil, av. acc. de la ch. 2. Mur quelqu'un de flèches, av. acc. de la p. 3. Mourir. 4. Être tué. 3. S'apercevoir de.…., S faire attention à à quelque chose. On dit : s sb NI ne ما انتيل‎ 11 n’y fit aucune attention | jusqu ’ala papiers extr émité. (Au ,ا‎ 146, QUS LS.) X. 1. Demander à ne un 0 flèches, lieu de A5! onmel aussi eu demander qu’on nous présente, fournisse des flèches au fur et à mesure. 2, Prendre, se faire donner la meilleure partie des biens, d’une chose, av. acc. des biens, elc.). #6: 0 1. N. d’act. de la I. 3. pl. JE, 6 as D ma pe” dj, is Tr) 3. Petit caillou oblong semblable à une datte. 4. Manière de 6 mettre à un ouvrage, à une cccupation. 0 1. État parfait, condition parfaite où l’on se trouve. 2. Capacité, mérite, talents. 3. Action de se mettre, de se préparer à quelque chose. On dit : 1 اخحذ للامر‎ 1 se mit à cette affaire. 5 1. Habile, qui a du mérite, de la capacité. 2. coll. Petits cailloux dont les mahométans se servent pour s’essuyer les parties naturelles, après avoir satisfait le besoin naturel. 3. contr. Grosse pierre ou gros morceau de terre, grosse motte de terre. 4. Petites gens, menu peuple. 5. contr. Les plus notables d’une tribu. 7 0 JS PI. de is. JS pl. Fleches.

  
    0 ما‎ ٠ fiche, 2‏ ونا ا Don, présent, cadeau. 3. Chose d’une‏ grande importance.‏ Fém. de ee 1.2:‏ نيل Ye p!. 1 1. Don, cadeau, présent. 2. Rétribution (syn. ds). 3. Chose d’une grande importance. 4. Gros morceau, grosse bouchée. 5. Habileté, mérite, capacité. 6. Préparatifs, action de se mettre à quelque chose, de s’apprêter à quelque chose. 6. Petit caillou. Voy. AFS 2. pl. 1 1. Qui a des flèches sur‏ نابل soi, qui est muni de flèches. 2. Habile fa-‏ bricant de flèches. 3. Habile, adroit (en‏ Me Hd LS, 2‏ نابلهم : toute chose). On dit‏ pour dire, Ils sont eux-mêmes les auteurs‏ de leurs malheurs. 4. Archer, tireur. 5.‏ Ha-‏ نابل cr‏ نايل — Trame (d’un tissu).‏ bile, adroit. en JES 1. Qui a des flèches sur soi, muni de flèches. 2. Fabricant de flèches. JUS 1. N. d’act. de la I. .نكل‎ 2. Art de Eire des flèches. de سالة‎ 1. masc. Archer, 2. pl. Artireur. chers, tireurs. ES Manière de se mettre à quelque‏ سال chose, de se préparer à l’œuvre. #7 “ ils 1.Cadavre, charogne. 2. T oulechose importante, grave. 3. gui sl, A] Femme ble. — Fe en Homme beau. — ils se Jument très-belle. FRS Plus habile à lancer des flèches,‏ .4 أ ثيل à urer de l'arc. 2. Plus habile, plus adroit.‏ JS el ds, pl. تتابيل‎ {. Petit de ns 1189 taille, court. 2. Petitesse, brièveté de taille. Mes Pourvu, muni de flèches (archer). 4 30 "5 1. frémir et marmotter (se dit d’un mâle, surtout d’un bouc en rut). 2. Avoir une espèce de fureur au moment de la copulation (se dit d’un mâle). 3. Rester longtemps à faire quelque chose pour en soigner le travail. 7 AL ds f. 1. (n. d'act. 14) 1. S’éveiller, se réveiller, av. من‎ du sommeil. 2. Être célèbre, connu. — ee 1. Être célèbre, connu. 2. Se souvenir de quelque chose, se rappeler tout à coup une chose qu’on avait un instant oubliée. 3. Faire attention à quelque chose, av. ل‎ de la ch. 4, Comprendre, av. .ل‎ On dit : ما 1 له‎ Il ne Pa pas compris (syn. 55). Fe يه‎ (n. d'act. 8LS) Être célèbre, connu. II. (n. d’act. ne) 1. Éveiller, réveiller quelqu'un, av. acc. de la p. et من‎ du sommeil. 2. Donner un avertissement à quelqu'un, appeler tout à coup son attention sur quelque te de la ch. 3. Appeler quelqu'un par son nom, av. chose, av. acc. de la p. el Tirer de l'obscurité‏ .4 .م du nom de la‏ با et rendre célèbre, donner du renom à...,‏ IV. 1. Éveiller, réveiller‏ .م av. acc. de la‏ du‏ من et‏ .م quelqu'un, av. acc. de lu‏ sommeil. 2. Oublier quelque chose, av.‏ من acc. de la ch. V. 1. Se réveiller, av.‏ du sommeil. 2. Porter tout à coup son at-‏ tention sur quelque chose par suite d’un‏ etc., av.‏ avertissement, en où à) de la ch. "111. 1. S'éveiller, se réveiller, av. GP

  
    1190 [Te du sommeil. 2. Omettre, négliger, passer quelque chose, av. عن‎ de la ch. se? & 1. n. d'act. de laX. Réveil (du sommeil). 2. Éveil donné à quelqu'un, éveil venu du dehors, qui porte à considérer quelque chose. 3. Sagacité, perspicacité. 4. Attention (opp. à ik). 5. Intelligence. 6. Objet de la perception de l'esprit. re 1. Connu, célèbre, renommé. — قوم‎ نيه‎ Peuple célèbre. 2. Homme célèbre. — Adverbialem. 3 Par hasard, el sans 5*7 attendre. — LS are | er J'ai retrouvé ma bête perdue sans lavoir cherchée. 1 & Connu, célèbre. 2 ee &b 1. Connu, célèbre. 2. Grand. Grand, qui a grandi. 2. Remar-‏ .1 نباك quable.‏ و n. d'act. de la I. 4 1 re-‏ ا nom. 7 3 cd 11: 4 ax Célèbre, connu, renommé. Au 1 n. d'act. de la IL. Action d’éveiller, de réveiller ; action de tirer de l’obscurité. 2. Éveil donné à l'esprit pour attirer l'attention sur quelque chose. 3. Avertissement. ae a, fém. 2 1. Oublié, néghigé. 2 Livré à l'oubli. — حاجة منبية‎ Affaire qui a été oubliée, négligée, mise de côté. 12 1. Tout ce qui conduit à la connaissance d’une chose, indication. = هذا‎ على كذا‎ ie Ceci est une indication de telle chose. — NS هذا منهة‎ Ceci fait connaître un tel. — Lil SL أشيعوا‎ ad Ah 1107 ١ ag [115 se servent de surnoms; or ceci est un moyen de donner de la célébrité. SLT n. d'act. de la 1111. 1. Réveil. 2 Éveil. 3. Attention. قم كا ais 1. Éveillé, réveillé (du sommeil). 2 Attentif. 3. Prudent. rase — اسم‎ BND Célèbre, connu. 4 PE SRE TR Le f. 0. (n. 0001. 59, 59, 80) 1. Rebondir (se dit, p. ex., d’un sabre qui au lieu de pénétrer dans un corps s’émousse et paie av. ue la ch. De là, on تنا جنبه عن الفراش‎ Son flanc rebondit de son lit, pour dire, il s’agite inquiet sur son lit; au fig. 3 de: avec 2. (n. d’act. 25, fus, (نبئ‎ Être émoussé, affaibli (se dit de la vue répugnance. affaiblie), av. عن‎ des objets. 3. Être incommode pour quelqu’un, ne pas convenir à quelqu'un (se dit d’une place, d'un lieu de séjour), av. مب‎ de la p. 4. Être hideux, désagréable à voir {se dit d’un corps difforme, LE ) — Au passif, Être informé. — أن‎ Le J'ai appris que. IV. ES) 1.Éloïgner, ôter, écarter une chose de soi, et vouloir qu’elle soit bien loin de nous, av. acc. de la ch. 2. Voy. 2 1. Se donner pour prophète. Voy. Lo. 7 1. n. d'act. de la 1. Rebondissement d’un sabre qui s’émousse et ne pénètre pas dans un corps. 2. Éloignement. 3. Élévation de terrain. $35 Prophétie, mission de prophète. Voy. sous Lo. RU 5... Elévation de terrain.

  
    00 À اساي سسا AN‏ Prophétie, mission de prophète.‏ لباو :5 dr‏ fém. Arc dont le bois est très-écarté‏ نآدة de sa corde. 5 1. Chemin, un route. 2. Terrain élevé. 3. pl. es, Li Fe Prophète. Voy. sous 0 ; is 1. Rond tressé de feuilles de palmier sur lequel on met différents objets. 2. Voy. sous LS. منبى‎ Qui a le don de prophétie. المتنبى‎ Voy. sous Ls. CR 77à as, av, art. 4 2 7 CS PL On d'act. Le) 1. Houillonner à gros bouillons avec bruit (se dit d'une marmite, etc.). 2. Se gonfler de colère {se dit des narines). II. Expliquer, raconter, rapporter (une nouvelle), av. acc. de la ch. V. Se salir de ses propres excréments. A &> Petit creux dans une grosse pierre. 0 [. A. (n. d'act. 2 5-5 1. Être haut, élevé. حي‎ ss dédain, tandis qu’il est élevé. 2. Se redresLE Tu le traites avec ser, se dresser. 3. Enfler {se dit d’une plaie, d’un abcès). 4. Avoir grandi et être nubile (se dit d’une jeune fille). 5. Survenir et surprendre quelqu'un, av. me de la .م‎ 6. Branler dans le manche, etc., VII. Être coupé, taillé et enlevé de sa place. ne pas tenir solidement à... 04 7 كر‎ 7 مانا‎ fém. نائية‎ Qui est en saillie, AE y À 1 s 5 mes f. O.(n. d'act. Lo:5) Enfler, se gonfler et former une bosse, une protubérance. a 1191 cs f. I. (n. d'act ge 2 LS نما‎ “as 3 RE M op Mettre bas (se dit des femelles d'animaux, chamelle, vache, brebis, jument). 2. Avoir une femelle qui met bas, qui est sur le point de mettre bas. 3. Assister une femelle à la parturition et recevoir son fœtus, av. acc. de la femelle, ou av. acc. de la femelle et acc. du fœtus. On dit métaphor. : الر 7 0 السعئا‎ Le vent accouche les nuages, pour dire, le vent secoue les nuages au point qu'ils versent la pluie. = Au passif, Mettre bas. On dit : Le IE الباقة و‎ La chamelle a enfanté un petit. IV. 1. Assister une femelle qui est sur le point de mettre bas. 2. Être sur le point de mettre bas (se dit d’une femelle). 3 Avoir dans son troupeau des femelles près de mettre bas. 4. S'en aller on ne sait où pour mettre bas (se dit d’une femelle pleine). 5. Produire, engendrer, enfanter, av. acc. — Au passif, Si Mettre bas. V. Être en parturition. X. Demander à produire quelque chose, à accoucher de quelque chose. نا‎ 1. Qui assiste une femelle à la parturition. 2. Qui met bas, qui est en parturition. نا‎ Parturiti cs Parturition. Ce 5 5. À 1 توج‎ Qui est sur le point de mettre bas (jument). NS pie ie. sr”, pl. تتاب‎ 1. Petits mis bas dans la même année, ps conséquent du même âge.— ثان تيج‎ Lé en brebis du même âge: ei 7 5 فى‎ Tout mon trou| C2

  
    در 1199 َّ peau (de moutons) est du même âge. 2. Conclusion (d’un sylogisme). 3. Résultat. N. d'act. de la IV.‏ .14 إنكاج de la parturition (des femelles). 2. Temps # Cy Temps de parturition d'une fe-‏ منج meile. 7 té 4. Qui produit, qui fait naître tel ou a résultat. 45 37 ès Derrière, anus (chez les animaux). # 7 EU fém. Pleine (femelle). NCA 5 “ ب كو‎ S 8, AIO Un. 07020 ا‎ LESOrf. (n. d’ac ننم‎ tir, suinter par les pores (se dit de la sueur). On dt : الغرق‎ 2 midité, être moite {se dit d’une outre à la 2. Se couvrir d'husurface de laquelle sort l’eau contenue dedans). 3. Se couvrir d'humidité, de moiteur (se dit de la terre, de la peau du corps, etc). 4. Provoquer la pp ion, SAS À La chaleur a fait sortir la sueur. la sueur. On dit : [24 #5 4. N.d’act. de la I. 2. Sueur, moiteur. Ca 7 1. N. d’act. de la I. 2. pl. Résines (d'arbres résineux). DS pl. (de LE) 0 الغرق‎ SE 00 (dans la “CN par pre la sueur sort à la surface. ic Derrière. Voy. à. 7 11 à" LS f. I. (n. d'act. 235) 1. Tirer, extraire, arracher (une dent, le poil, etc.), av. acc. 2. Enlever avec le bec {se dit, p. ex., d’un oiseau de proie qui becquète la chair), av. acc. de la ch. et ب‎ du bec. 3. Tisser (une étofle). 4. 1 ses Feu sur quelqu'un. On dit : pe) M : 5 Il fixa sur Jui ses regards. s ga Es Sec et‏ منقاش ) Pinces à épiler‏ 1 متشا LE.‏ AA 1. Qui se fait chercher des poux 7 dans ja tête. 2. Qui se rend dans Je désert. LA JS f. 0. (n. d'act. 55) 1. Frotter et tirailler (p. ex. le gland de la verge après avoir uriné). C’est ce que Mahomet a ordonné de faire trois fois, en disant : 8 Lt 3 فليكر‎ ثلث كرات‎ Qu'il se frotte la verge trois fois. 2. Tirer à soi avec force la corde de l'arc, bander l'arc, av. acc. de l'arc. 3. Enlever, emporter, ravir, av. acc. 4. Faire un trou, ur accroc dans une robe, la déchirer, av. acc. 5. Percer quelqu'un avec Ja lance, av. acc. de la p. 6. Proférer des paroles dures ou des jui av. acc. 7. Être affaibli et énervé.— ندر‎ ) (n. d'act. 55) Être gâté, et périr. III. 5 d'act. مر‎ Parler très-haut : à quelqu’ un, av. acc. de la .م‎ On dut: 5 اه مار‎ 17111. Être tiré violemment. X. Exprimer l'urine et en faire tomber les gouttes en serrant le bout de la verge (par mesure de propreté), av. 52 de l'urine. 5 N. d'act. de la I. AE > Frottement. 2. Coup de lance‏ .1 نترة porté avec force et qui fait pénétrer le fer‏ dans le corps. 3. Paroles dures adressées à‏ quelqu'un, invectives.

  
    …* 222 5 CLÉS f. 1 (n. d'act. DÉS). Tirer, extraire quelque chose, arracher (p. ex. une épine du pied, le poil, etc.), av. acc. 2. Tirer et chercher à enlever, p. ex. la viande avec le bec, av. acc. De là 3. Procurer des vivres aux siens, av. ل‎ des pe 4. Frapper, donner un coup. 5. Frapper quelque ehose du bout du pied, de manière à disperser, à faire voler en éclats, av. acc. 6. (n. d’act. LÉ, LES) Médire de quelqu'un, le déchirer. 7. Germer, pousser (se dit des plantes). 8. Épuiser (un puits). On dit, au passif : DES 3 شر‎ C’est un puits intarissable. IV. 1. Se gonfler après avoir été imprégné d'humidité et crever (se dit de la graine, de la semence qui germe). 2. Commencer à germer (se dit de plantes). OS 1. Premier germe de la semence qui pousse. 2. Nom d’une plante (lithoSpermum digynum). LE pl. Vauriens, filous. RER Instrument avec lequel on arrache ou épile (comp. و‎ (n. d'act. D) S’écailler (se dit de la peau dartreuse). IV. Pousser à côté de l'autre et chevaucher sur lui (se dit, ex., d’une dent, ete.).‏ م[ A6,‏ FT RUO! (n. d’act. 2 Suinter, Sortir doucement et se répandre à la surface (se dit du sang qui sort de la plaie, de la sueur ou de l’eau qui commence à sourdre). IV. 1. Transpirer, suer. 2. Continuer sans relâche (se dit des vomissements). | GS 1193 0 f. 7 O. Calomnier quelqu'un , av. / acc. de lu p. IV. Rire sous cape, et se moquer de quelqu'un en cachette. ET 3 et Calomniateur. AA ON f. Li {n. d'act. St Arracher, tirer (le poil, les plumes, la laine), av. acc. 2. Bander l'arc doucement, ne faire, Pour ainsi dire, que Fer, la corde, av. فى‎ de l'arc. I. (n. d’act. LS) Arracher avec force, arracher une grande quantité (de pail, de laine, de. plumes) à la fois, av. acc. VI. et VIIL. Être arraché (en parlant 1 poil, des plumes, etc.). LE Qui a des plumes pres à son aile (oiseau). On dit : الجناح,‎ LS. ACTA Ki, pl. LS Ce qu’on cueille où arrache avec la main, comme herbes, poil, laine, etc. Fer) Qui n’a fait qu’effleurer une science. ود دي 10 et SUS Ce qui tombe par terre, ou 06 qui à été arraché et jeté (en fait de poil, re herbes, etc.). ga À qui on a arraché du poil (chameau), afin que le goudron dont on l’enduit contre la gale ait plus d'effet. Outil avec lequel on arrache‏ .1 ماقف .2 .(منقاش et‏ متياش le poil, etc. (syn.‏ Chameau qui a un pas serré, qui pince,‏ Pour ainsi dire, le sol avec ses pieds. 447 Es f. O. (n. d'act. ($5) 1. Agiter, secouer, av. acc. (syn. ex) 2. Oter la peau (du corps d’une bête tuée), av. acc. de la peau. 3. Tirer, retirer (p. ex. le seau du puits), av. acc. 4. Répandre, disperser. 150

  
    …* > 5. (n. d'act. نمو ق‎ Tirer du feu d’un bni1194 quet. 6. Avoir beaucoup d'enfants (se dit d'une femme). 7. Engraisser, devenir replet. 8. Parler. Voy. .نطق‎ IV. 1. Vanner, nettoyer le grain pour le débarrasser de charançons. 2. Agiter, remuer la queue (se dit d’un lion). 3. Épouser une femme qui a déjà beaucoup d'enfants. 4. Porter une ombrelle, un parasol pour se garantir du soleil. 5. Observer le jeûne (pendant le mois de ramadhan), jeûner. 6. 56 construire une maison en face de celle d'un autre. 7. Soulever des pierres. S 5 1.0111 beaucoup d enfants (femme; comp. SL). 2. Qui retient promptement du mâle, dès la première copulation. 3. Qui secoue son cavalier et le jette à bas (cheval, monture). 4. Qui fend (Voy. .(فا تق‎ 5. Qui étend quelque chose comme un tapis (Voy. (نطع‎ . 6. Quiélève en haut, qui exhausse quelque chose. 7. Qui donne du feu sans manquer (briquet). 8. av. art. LS Nom du mois de ramadhan. En face‏ نثاق ذاره — En face.‏ .1 نتاق de sa maison. 2. ts” Petits qu'une fe-‏ melle a mis bas (Voy. ze)‏ ES Cette partie du ventre chez le cheval qui porte sur la terre lorsque l'animal est couché. م كو‎ ES Qui a beaucoup d'enfants (femme)PA Sr 58 f. I. (0. d'act. SXS) 1. Tirer violemment quelque chose à soi, au point de casser, av. acc. 2. Arracher (le poil, du crin, ete.), av. acc. 3. Voy. در‎ 2 IT. (n. d’act. 7 3 \ Ca # JE f. I. (n. d'act. {52 Tirer à sor, triés) p. ex. une personne, pour se faire suivre par elle. 2. Accabler quelqu’un d'injures, | av. acc. de la .م‎ 3. (n. d’act. نكل‎ 5, Î5 Sortir des rangs, p. ex. pour combattre le premier, av. من‎ de la ligne. 4. Vider (un sac, une besace). 5. Être rebelle, récalcitrant. VI. Croître en abondance et s'élever à une grande hauteur du sol (se dit du fourrage). X. Sortir des rangs, p. ex. pour combattre le pe et être prêt au combat, av. hs 4 4. N. d’act. de la. 2. a JS OEuf d’autruche que l’on vide et qu’on enterre ensuite dans le sable, après l'avoir rempli d’eau. 3. Petit de taille. JL Natel, n. pr. d'homme. Jb Natil, n. pr. d'homme, et d'un cheval. و معو one Proche parenté. QUES Petit de taille (homme).‏ حل Due ETS‏ سو — VIE. En.‏ — Un tel a proféré des injures. / LA MATE 3 d’act. LS) Sentir mauvais puer (se dit des viandes, de l’haleine, etc. 55 3x3) Rendre puant, infec ter d’une odeur fétide, av. acc. IV. 1 tir mauvais, per. On dit, av. elhipse 0 ue - 51 pour dire, Qu'il pue! Ne 1. Puanteur. 2. Puarit. s pui LD» نيتين‎ Sorte d'arbre puant. DE DE Ne et QE Puant. Au pl. تين‎ Hommes qui puent.

  
    4 . 4 \ Lu dé # cs 3 &r Méchant sabre, sabre qui ne vaut 7 rien. 7 1 2 3 f. O.(n. d'act. 55) Enfler (se dit d’un membre du corps). IV. 1. Rester en arrière. 2. Reculer et se mettre à l'écart. 3. Casser Je nez à quelqu'un et le faire enfler. 4. Ressembler à quelqu’un par l'extérieur et par les manières, av. acc. de la p. — LG LS) GS Un tel ressemble à un tel. V. Sauter sur une femelle, la 60115111, av. على‎ de la fem. X. Enfler et aboutir (se dit d’un abcès). : Enflé (membre du‏ .1 نان pour‏ نات corps. Voy. LS). 2. Saillant, protubérant.‏ sd, pl. وى‎ Péché. 5, pl. ,نوات‎ ae. art. والنوانى‎ ee Marins, matelots. ie LES f-4L 0. 1. (n., d'act. Es) Suer etse couvrir d'humidité à la ASIE extérieure (se dit d’une outre remplie d’eau). 2. (n. d'act. 1 (une nouvelle, un bruit), av. acc. 3. OinLE) Répandre, propager dre, enduire d’onguent (une plaie, etc.), av. acc. VI. Au pl. Se communiquer réciproquement les uns aux autres (une nouvelle, un secret), av. acc. de la ch. ES 1. N. d’act. de la 1. 2. Humide, qui sue l'humidité (muraille). 3. كلام‎ نكل‎ LS Langage mauvais, criminel, Mauvais Propos. GE Huile avec laquelle on humecte légèrement une plaie. Amie rs نثاث‎ pl. Calomniateurs ou médisants, mauvaises langues. “es [Ent Humidité qui sort à la surface exté1195 شر rieure d’une outre remplie d’eau, ou d’une muraille. Fe Morceau de drap, de laine, avec lequel on étend de l’onguent ou de l'huile sur Ja plaie, etc. PACA A 2 لحي‎ f. 1. Fendre le ventre (avec un instrument tranchant), av. acc. et .يك‎ Rendre les excréments, av. acc. X. Ne pas tenir solidement sur la bête et pendiller de deux côtés (se dit des deux sacoches de la charge). sa 5 © Homme de rien, lâche et sans aucune our bonne qualité. ss? 3 pl. Culs, anus. ” Il sortit pour‏ خم لذج On dit : Lie‏ منج satisfaire le besoin naturel.‏ AE à 2H is Cul, derrière, anus (comp. is). / 4. (n. d’act. S$) 1. S'arrêter et se meltre en repos. 2. Pousser, sortir de dessous terre (se dit d’une je etc.). 77 Fo f. O. I. (n. d’act. 55,518 LS)1. Répan0 disperser, disséminer {ce que l’on tenait dans la main, ou ce qui était rassemblé dans un certain ordre), av. acc. (opp. à / حون‎ db). De là, on dit : اكلام‎ 5 beaucoup ; et SITE d’enfants. 2. Oter, enlever le vêtement du > Ila parlé d à eu beaucoup corps de quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p., Y'en dépouiller. اش ب‎ 1 d’act. نشي‎ [ moucher. 11. (n. d’act. SAS) Répandre beaucoup, en grande quantité, av. acc. IV. 1. Percer quelqu'un avec un Jnstrument pointu. et faire jaillir du sang,

  
    نثر 1196 av. acc. de la p. terre, le nez dans la poussière. 3. Se | moucher. 4. Aspirer de l’eau, etc., avec les narines. V. Être répandu, dispersé, se | disperser. VI. 1. Être répandu, dispersé, | disséminé, se répandre. 2. Tomber par | morceaux, par parcelles, s’émietter. 3. Au pl. Mourir en grand nombre, périr par |: des maladies épidémiques, etc. VIII. 1. Être répandu, dispersé, disséminé. 2. Tomber (en parlant du poil, etc.). 3. 6 moucher. 4. Aspirer de l’eau, etc., dans les narines, et la rejeter par les narines. X. Voy. la VIT. 3. et 4. 1 1. N. d’act. de la 1. 2. Prose (opp. à (نظم‎ 3. Dispersé, répandu, disséminé. Lis : ددر‎ Ce qui tombe par morceaux, par miettes. je Bavard, loquace. se 1. Éternument (chez les animaux). 2. Toux (chez les animaux). 3. Fossette entre les deux moustaches à la lèvre supérieure, sous le nez. 4. Milieu du nez. 5. Cuirasse ample, que l'an met facilement. فاثر‎ 1. Qui éternue (se dit surtoul des moutons qui éternuent bruyamment , comme s'ils toussaient). 2. Qui répand, qui disperse, dissémine et laisse tomber quelque chose par terre. 3. Prosateur. — والناظم‎ AE Hi AE Ses belles qualités no. étonnement le prosateur et le poëte. 315 Répandu, disséminé, dispersé. 7 ىا js 1 Ce qui tombe d’un corps çà et là, de manière à se trouver disséminé çà et 2. Jeter quelqu'un par | Le là. 2. Ce qu’on répand exprès en ouvrant la main, p. ex. des pierres précieuses, des pièces de monnaie, des dattes (selon l’usage des Orientaux un jour des noces, un jour de fête, etc.). | EME 1. Ce que l’on répand et disperse. 2. Parcelles, miettes de pain ننه‎ de mets qui tombent de la table. f 5 1. Prolifique, qui a beaucoup d’enfants (femme). 2. Qui donne et répand à la fois beaucoup de lait (attendu qu’elle a le canal du lait très-large, femelle). 3 Qui éternue et jette des narines une glaire longue (brebis, mouton). RTE + 7 Eternument (chez les animaux). / JE el Bavard, loquace. Fe 1. Répandu partout en grande quantité. 2. Homme nul, qui n’est bon à rien, qui n’a aucun mérite. | nes 1. Qui répand ow laisse tomper 4 beaucoup 06... De là 2. Palmier dont les grappes se répandent. # fus Répandu, dispersé. 2. Prose‏ .1 منثور Giroflée. 4. Sorte de w‏ .3 (منظُوم (opp. à‏ pavot ( Er erraticum).‏ Var y‏ Le 1. (n. d’act. ÊS) Comprimer, serrer‏ contre le sol pour apaiser, pour faire taire‏ quelqu'un, av. acc. 2. Accabler d'un far-‏ deau trop poste av. acc. de la p. 3. (n.‏ d’acl. Le LA 22) Se calmer et rester coi.‏ Pousser, sortir de dessous terre (se dit‏ .4 truffe). IL. (n. d’act. L$5) apaiser,‏ 1 50 4, N. d’act. de la I. pousse, qui sort du sol, 2, Plante qui

  
    Ja en — IV. Si (n. d’act. A) 1. Vomir beaucoup. 2. Saigner abondamment du nez. 3. Se déclarer (se dit des vomissements où du sang dans le saignement du nez). # 7 ET. (n. d'art. كل‎ 1. Curer, vider, nettoyer un puits en en tirant la terre ow la vase, av. acc. 2. Vider un carquois, une besace, etc., av. acc. 3. Oter le vêtement ou la cuirasse, av. 566. de la ch. et عن‎ de la p. 4. contr. Mettre l’habit, endosser la cuirasse, av. acc. de la ch. et ue de la p. 5. Jeter des morceaux de viande dans la marmite, av. 3.6. f. 0. Rendre les excréments (en parlant des animaux à sabot). VI. Entrer en foule chez quelqu'un, aborder quelqu'un brusquement et en foule, se ruer sur quelqu'un, av. à de la p. VII. Curer, vider un puits, av. acc. X. Vider un | Carquois, une besace, etc., av. acc. dé Vidé (fosse, fossé). BE? Cuirasse ou cotte de mailles am-‏ .4 نكلة ple, aisée, facile à mettre et à ôter. 2.‏ Fossette sous le nez, à la lèvre supérieure,‏ entre les moustaches.‏ F 7 27 Voy. Ji.‏ نائل 7 ' نكالة‎ Terre extraite d'un fossé où d’un puits. aie 1 Qui met beaucoup de morceaux de‏ نثول viande coupée dans la marmite (femme).‏ eo J-5 Excréments, fente (des chevaux). 7 عكر #5 1. Terre extraite d’un fossé où d’un puits 2. Restes, débris. 3. Viande grasse. js Qui rend beaucoup d’excréments (cheval, âne, etc.). 1197 ها A2‏ f. I. Tenir des propos indécents et ob-‏ % scènes. VIIT. Même signif. ANA Lines 1. Suer, se couvrir d'humidité à sa surface extérieure (se dit d’une outre). 2. Avoir une forte transpiration {se dit d'un homme). 3. Essuyer (sa main), av. acc. 4 1 5 f. O. (n. d'act. s$) 1. Disperser, disséminer çà et là, av. acc. 2. Ébruiter, faire connaître, livrer au public (un fait, une nouvelle), av. acc. 3. Perdre. VI. Au pl. Se rappeler réciproquement les uns aux autres une chose, en reparler. te ir Œ Récit, nouvelle (bonne où mauvaise; “4 # syn. .[خبر‎ CARS 7 LS Gouttes d’eau qui tombent du seau que l'on retire du puits. 4 526 : سك‎ f. I. (n.d’act. ÇL<7)1-Divulguer, répandre dans le public (un bruit, un fait), av. acc. 2. Rougir, être hontéux 06..., 5 0 de la ch. fo, = 1. Se couvrir de sang et pus (se dit d’une plaie qui s’en couvre).‏ و 2. Aller vite, se dépêcher. ze Écoulement du sang, du pus, etc. 3 تجو‎ Véloce, qui marche avec rapidité. 7 4 4 0 = f. A. (n. d’act. 5 À) Nuire à quelqu’un par son regard, par son mauvais œil, av. acc. de la p. V. et 11111. Même signif., av. acc. de la p. De MED لمع‎ a. Qui nuit par‏ الخين 00 و

  
    1198 = son mauvais œil, malheur. 8 ee 2e el = Voy. le précéd. ses Regard d’avidité qui porter malheur. Mahomet a dit : UE JL 1 دنأ‎ Es _Refoulez le regard malveillant du mendiant avec une bouchée, c.-à-d. désarmez le mauvais effet de son œil avide en lui donnant quelque chose. 2 جب‎ 7 1.0. 0 Lee 1. Enlever l'écorce d’un arbre, av. acc. de l'arbre. 2. S’enfuir, se sauver et échapper à quelqu'un, av. سب هو‎ LS (n. d'act. AO EURE ; ردجاية‎ Être noble, de famille noble, ou de race (se dit d’un homme où d’un cheval). II. Enlever l'écorce d’un arbre, av. acc. de l'arbre. IV. 1. Être de famille noble, être de race (se dit d’un homme ou d’un. cheval). 2. Avoir un fils généreux, brave, noble, qui fait honneur à la famille ; et 3. contr. Avoir un fils qui fait honte à sa noble famille, qui est lâche et dégénéré, av. acc. de la .مر‎ V. Produire quelque chose ! d’excellent, d’élégant, de noble dans son genre. VII. 1. Enlever l'écorce d’un arbre, av. acc. de l'arbre. 2. Choisir entre plusieurs, faire choix 06. و..‎ av. acc. (Voy. = VIIL.). X. Faire à quelqu'un l’accueil le plus distingué. 4. N. d’act. de la I. 2. Noble de race, de famille noble. 3. Généreux. 4. ss Excellent. LA ne 8 51 = Écorce dure de la racine ou des parties dures d’un arbre. Sy 7 Le , pl. tt Noble de race. 2. dont le regard porte | 0 ١ الل ١‏ 4 11 9 C'est un des‏ هو Généreux, — es) is‏ hommes nobles de sa tribu.‏ om pl. Les parties les plus pures et‏ les meilleures d’une chose, proprem. celles‏ dont on a déjà enlevé l'écorce.‏ LENS We‏ Hs 1.27. d'act. de la I. Las. 2,‏ Noblesse de race, noble extraction. 3. Gé-‏ nérosité. 4. Distinction de manières ou de‏ anus ce =} FR ee, GE ES 1. Noble, issu d’une famille noble (homme, cheval). 2. Généreux. 3. Paire distingué, beau. pl. CS fém. de Les La‏ روعي meilleure ou la plus belle partie d’une |‏ te Les passages |‏ القرا أن — chose.‏ les plus beaux, les plus éloquents du‏ Coran. 5 ' Le Préparé, tanné avec l'écorce 08 0 On dit aussi cart Le, fém. is Qui donne naissance | à un fils distingué, qui a un fils noble (père, mère). Li, pl. لق‎ 1. Qui enfante des fils nobles, qui font honneur à leur noble famille (femme, mère). 2. Nul, sans mérite aucun (homme). 3. Flèche dont le bois est dégrossi et poli, mais qui n'est pas encore garnie de fer ni de plumes. 4. Fourgon pour remuer et attiser le feu. 6 5 . Ho Les Choisi (Voy. ST). FAT 42 1 َ 5 7 ملكجويب‎ 1. Préparé et tanné avec l'écorce d’acacia . 2. Grande coupe à boire, grand bowl.

  
    0 : st ATP "= f.I.(n. d'act. 2) 1. Pousser un cri de détresse et appeler quelqu'un à son secours, av. acc. de la p. 2. Médire de quelqu'un, accuser quelqu'un de toute sorte de méfaits, av. acc. des p. 3. Rechercher, scruter, examiner pour connaître le véritable état d’une chose, av. .عن‎ 4. Curer, nettoyer (un puits), av. acc. 5. Creuser la terre avec la main pour tirer de l’eau (Voy. is). V. Chercher, scruter. VI. Étre dispersé, se disperser. VIII. 1. Tirer, extraire, finir par tirer et obtenir quelque chose, av. acc. 2. Être enflé. 3. Paraître sur le corps et être très-visible (se dit de l’embonpoint). X. 1. Tirer, extraire une chose d’une autre, av. acc. [syn. X.). 2. S'exposer à quelque chose, ou aborder résolument une chose, l’affronter, av. ل‎ de la ch. 2 PA AR ts e As 1. Cuirasse. 2. Membrane qui enveloppe le cœur. 3. au pl. s 7 Sols أ‎ Maison, demeure, abri, domicile (d’un homme). ANS = Chercheur, investigateur. EDS ls Chercheur, investigateur assidu et infatigable. و # . us. 1. Secret, chose cachée. 2. Butte, tertre, et en gén. point qui sert de but aux tireurs. 3. Lent, paresseux. Fc 1 ë= 4. Terre tirée d’un puits qu'on vient de creuser. 2. Secret qui vient de transpirer, d’être ébruité. 3. Scandale. 4. FN PA‏ رودو Effort. — àis بلغ‎ C'est tout ce que ses forces lui permettent de faire. 2 1199 2 f. A. (n. d'act. انعم‎ Réussir, tourner bien (se dit d’une affaire). II. Seconder l’accomplissement, l'exécution d’une chose, la faciliter, av. acc. IV. 1. Réussir, tourner bien (se dit d’une affaire). 2. Être heureux, avoir la main heureuse dans ce qu'on entreprend (se dit d'un IV.) — قلان‎ Æ P Oh! qu'un tel a du bonheur! 3. Mener homme ; syn. à bonne fin, accomplir, exécuter heureusement, av. acc. de la ch. (syn. Li). 4. Faire réussir une chose en faveur de quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ (se dit de Dieu). 5. Vaincre quelqu'un, avoir le dessus sur lui, av. ب‎ de la p. V. 1. Réussir, tourner bien {se dit d’une chose). 2. Accomplir heureusement, mener à bonne fin. VI. Se réaliser (se dit, .م‎ ex., d’un rêve). X. Mener à bonne fin, accomplir heureusement, av. acc. de la ch. 3 : sv: Fu Réussite, succès, victoire, triomphe. AT : ١ Rae D 1. Qui tourne bien, qui réussit. 2. Facile à faire. 3. Accéléré et vigoureux (pas). ET Succès, réussite.‏ جاح سي ials Patience. EN 7 1. Jugement droit et sain. 2, Qui réussit, qui a toujours du succès (homme). 3. Heureux, qui réussit, qui a un bon résultat. 4. Pas rapide et vigoureux. 5. Persévérant, patient. 6. Nedjih, n. pr. d'homme. 33 34 م‎ 3 | is Féêm. de D.

  
    1200 لكين‎ نج‎ n. d'act. de la IV. Accomplissement, exécution. PT ET 00 à‏ ألا و؟ ير Æ”? pl. اك وماج‎ 1. Qui a la main we que ب‎ en tout. 2. Accéléré et vigoureux (pas). 2 ًُ f. A. 1. Se vanter, être vantard, glorieux et fier. 2. Creuser (un puits), av. ace. 3. Susciter, faire naître, exciter, amener la pluie (se dit d’un astre auquel on attribue la pluie). 4. Miner et ronger la berge, et la faire tomber dans l’eau (se dit du torrent). 5. S’élever, surgir (se dit d’une émeute, des troubles). VI. Au pl. 1. Se vanter à l’envi les uns des autres en racontant chacun ses mérites ou ses exploits. 2. S'entrechoquer {se dit des vagues de la mer). 1111. Grouiller, produire un bruit (se dit des intestins qu’on entend grouiller). LES Æ° 1. Qui tousse tout haut, dont on entend la toux. 2. Bruyant (océan). 3. Mugissement produit par le choc des vagues. #4? Bruit produit par celui qui tousse. OS" 5? aie = fém. مجاخة‎ Qui fait entendre un bruit. Sr Cri Bruyant, qui fait entendre le mugissement des vagues (océan). RHIN isrs Parcelles de beurre qui s’atta. 2 2 و chent aux parois du vase qui le contenait.‏ Montagne de sable.‏ سج 2 Qui fait du bruit en toussant. ZT se / 0. (n. d’act. _. ) 4. Surgir, ss avoir lieu, être, pour ainsi dire, sur une se éminence “جد‎ (se dit d’une affaire). 2. fs © 2 (n. 0001. =) Vaincre quelqu'un, avoir le dessus sur lui, av. acc. de la .م‎ 3. Se couvrir de sueur 55 dit du corps). On ما 000 Fi és — Er n. d’act. =) 1. Suer, re 2. Souffrir ; avoir de la peine. 3. Avoir l’esprit RUE ètre stupide. 4. Être RE las. — bu (n. d'act. Fes, 0 Être frire, COURABQUR, ب‎ Au passif, JS {n. d’act. ss) Souffrir; avoir de la peine. IL. (n. d'act. SL) 1. Se mettre à courx. 2. Meubler (la maison) de meubles, de tapis, av. acc. et .ب‎ 3. Instruire quelqu'un, av. aec. de la .م‎ 4. Raffermir le jugement ou la résolution de quelqu’un (se dit des années, de l’expérience. Voy. = I). 111. (n. das. #5& 1) 1. Ai der, assister quelqu'un, lui porter secours, av. acc. de la p. 2. Combattre, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Aïder, assister quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Favoriser quelqu'un et le faire avancer dans la earrière, av. acc. de la p. 3. Suer, transpirer. 4. Se dresser et être haut, s'élever. 5. Étre serein, sans nuage (se dit du ciel). 6. Se trouver dans le voisinage de sa tribu, de ses campements (se dit de celui qui revient d’un voyage). 7. Suivre dans sa route le pays élevé, le plateau 57 8. Se rendre ou venir dans le Nedjd ds. 9. Accepter l'invitation faite par quelqu'un, av. ace. de la p. V. Être haut, élevé. X. 1. Invoquer l'assistance de quelqu'un pour faire

  
    1 \ ST quelque chose ou réussir dans quelque | chose, av. acc. de la p. et > ou vale de | la ch. 2. Recouvrer ses forces après avoir été très-faible. 3. Reprendre courage après avoir été abattu ; s’enhardir et revenir à la charge contre celui dévant qui on avait d'abord reculé, av. علج‎ de la p. Se 4. N. Lies de la ?. à io au cpl Si, ‘cer a ss‏ يم SF 5 SA Tertain plus élevé que les alentours ; l'endroit le plus élevé. De là, om dat : هوطلاع نجاد‎ ) où انجدة‎ ss) Il monte Mure sur les points les plus élevés, pour dire, c’est un homme entreprenant qui a le courage des grandes choses (syn. LL .(طلاعٌ‎ 3. Plateau (d’un pays) ; de là, le plateau de l'Arabie, la province de Nedjd (opp. à .(غور‎ 4. Route bien passe le long d’un plateau. 5. pl. SL و‎ res Meubles, ameublement et tapis dont on meuble une maison. 6. av. فى‎ de la ch., Courageux et entreprenant, qui aborde les choses difficiles devant lesquelles d’autres reculent. 7. Brave, intrépide. 8. Habile, qui entend bien son métier. 9. Victoire, avantage, le dessus qu'on à sur quelqu'un (Voy. la I. 1.(. 10. Chagrin, peine, souffrance. 11. Mamelle. 12. Sol 13. Sorte dépourvu d’arbres, déboisé. d'arbrisseau. N. d’act. de =. 2. Sueur. 3.‏ .1 ب Peine, souffrance. 4. Lassitude, fatigue. : 5. Difficulté de prononcer certains mots, langue embarrassée. 6. Stupidité, esprit bouché. 3 2 Xs 1. Brave, courageux. 2. Enlreprepant. MCE pl. SET Voy. le précéd.‏ ل 7 ARMES 50 1. Force, vigueur. 2. CtuHBe, énergie, esprit entreprenant. 3. Aide, assistance. 4. Combat, bataille. 3. Terrour, 6. Difficulté, peine qu'on éprouve à 39 y سلا‎ 7 Que ce soit facile ou difficile. On dit : faire quelque chose. On 011 : Los هو ابن‎ 11 sy entend. 7. pl. تجدات‎ Malheur, calamité. 8. pl. s 5-5 Petites brebis, les plus petites du nes peau. 3 التجدلات‎ et EN | Nom d'une secte d hérétiques. ES 1. Venant, originaire de Nedjd. 2. Perdrix mâle. Sa 1. Habile et expéditif, qui vient bien vite à bout de quelque chose. 2. Sot, stupide, hébété. 3. Las, fatigué. 4. Qui a la langue embarrassée et bégaye en parlant. Vin. 2. Safran. 3. Sang. 4.‏ .1 ناحو Grande coupe à boire.‏ sais pl. Flocons de coton collés les uns aux autres. ss 1. Homme entreprenant, courageux. 2. Tapissier, fabricant de matelas, dé coussins, etc. SLS 1. Ceinturon (de sabre). 2. PI. de SZ 10. et des 2. — 3e | طويل‎ De grande taille. 50 4. N. d'act. de la I. 2. Bravoure, courage. 3. Esprit entreprenant. 0 1. Qui a une longue encolure {cha151

  
    1202 5e melle, ânesse, ete.). 2. Qui a un pas trèsrapide. 3. Qui a beaucoup de lait (chaAN melle). 4. pl. جد‎ Femme distinguée, supérieure aux autres par sa beauté et son PE it. و‎ 8 , pl اي‎ le 1. Brave, courageux. De là, el Lion. 2. Triste, 310186. 3. Excédé de fatigues. gi Silphium , plante. ss, pl. Sa 1. Petit cordon. 2. Parure du cou de femme, collier composé de bijoux, d’or, et descendant jusqu’au bas du sein. Sa LS employé comme pl. de جلذ‎ Taupe. FRET À Fr . متيل‎ Éprouvé par les vicissitudes et imstruit par l'expérience. #1 4 9 a 272 =, pl. Sas Brave, courageux. ie, pl. Sa 1. Badine pour stimuler le cheval. $. Morceau de bois du derrière de la selle de chameau. SL 1. Affligé, oppressé par une vive douleur. 2. Qui a péri. RE UE JS (n. d’act. =?) 1. Saisir quelque chose violemmeni avec les dents Ssly, avec une dent molaire. Voy. .ناجذ‎ 2. Parler avec sévérité ow avec aigreur et dépit. 3. Demander quelque chose avec importunité à quelqu'un, l'importuner, av. acc. de la p. IL. proprem. Donner à quelqu'un des dents de sagesse, c.-à-d. rendre quelqu'un sage, l'instruire par les vicissitudes (se dit du temps, du sort qui fait subir des traverses et donne de l’expérience). = Éd pl. 557 Dent molaire, et particulièrem. dent de sagesse (chez l’homme et les chevaux). On dit : ناجل‎ «de عض‎ Il mord déjà avec sa dent de sagesse (syn. SEA] 35 pour dire, Il a déjà sa dent de sagesse, il a de l'expérience. On dit : ضعيك حدى بدت نواجل‎ 11 se mit à rire au point de laisser voir ses dents molaires, c.-à-d. excessivement. اتجذان‎ Silphium, pJante. SAS comme pl. de JA Taupes. 7 و3 7م cs‏ ue‏ ال ور لظا فك 1 fém. = Instruit par l’expéAFIpREes devenu sage. f. I. O. (n. d'act. at. Raboter le‏ بجر bois avec un rabot (se dit du menuisier), av. acc. 2. Chauffer l’eau à l’aide d’une pierre incandescente qu’on y jette, av. ace. 3. Mener vigoureusement, faire marcher devant soi, av. acc. 4. Cohabiter avec une femme, av. 000. de la p. 5. Préparer du # اجر‎ 6. Donner à quelqu'un une chiquenaude, av. acc. de la p. 7. Se proposer quelque chose, entreprendre quelque chose, av. acc. de la ch. 8. Être très-chaud, brûlant de chaleur (se dit d’un jour d'été). 9. (n. d’act. لجر‎ ( Être pris d’un violent accès de soif (se dit des hommes et des animaux). IV. Donner à quelqu'un du De à manger. à x 1. N. d’act. de la 1. 2. Racine, ori= gine, extraction. 3. Extérieur, forme, حلا‎ guré. 4. Couleur. 5. Considération dont on jouit. 6. Inconstance, fréquents changements. 7, Territoire de là Mecque où de Médine.

  
    ST 3-2 2 Accès de soif violente, qui cause quelquefois ia mort chez l’homme ou chez les bestiaux qui auraient bu trop de lait aigre ou mangé des graines fortes et DS 22 ES fém. 0 = Altéré 5 violent accès 5 eu ‘+ el = ى 6 ادل‎ LS Chamee altérés d’une soif violente. s 10% Je 1. Pièce de bois horizontale du seuil dans le trou de laquelle s’emboîte et de soif. On dit, au pl. : tourne le pied de la porte (selon la manière dont les portes sont faites en Orient). 2 Altéré d une soif violente. #7 Ce Je Nedjran, n. p. de ville. sb 1. Chaud, brûlant, 0616 (mois). 2. on mois d'été. و‎ SE Racine, origine, extrac-‏ .1 تجار el‏ نجار Couleur, nuance, On dit : is‏ .2 LS Toutes les nuances pos-‏ رأدل LS‏ ها me 6 ce font sa couleur, pour‏ dire, c’est un homme très-changeant,‏ très-inconstant. 6 تجار‎ 1. Charpentier. 2. Menuisier. S . 3, Métier de charpentier, de menuisier. PHARES = Copeau ou éclat de bois qui tombe du bois travaillé par le charpentier, etc. “AN = 1. Pierre rougie au feu que l’on jette dans le lait poar le chauffer. 2. Lait mêlé de beurre et de farine. 3. Morceau court et petit de bois ou de plante. 4. Banquette en bois devant ia maison pour 5 y و م يبد‎ PE 4 reposer. On dit : 54 لاتجرن‎ Je te <= 120: préparerai une banquette, pour dire, je te | parrei comme tu mérites. EN du pers. (لنكر‎ Ancre. LS Toit, terrasse d’une maison. ë = Ortie. ee Point vers lequel on se dirige, sans s’écarter un seul instant de la route. 12 #7 0 ٠. 2 52 لجر‎ Qui mène vigoureusement et fait marcher au trot ses bestiaux devant soi. 58 12 Je Pierre rougie au feu qu'on jette dans le lait, etc., pour le chauffer. Taillé, coupé. 2. Grande poulie‏ .1 منجور à l’aide de laquelle on tire de l’eau du‏ puits. 2 Roue hydraulique à irrigations.‏ "= ره Le‏ ds d'act. =) 1. Accomplir,‏ 000 عر ‘exécuter, mener à bonne fin, achever, av. acc. 2. Être proche, imminent, PE que présent. جر‎ ) A. (n. d'act. لز‎ 1. Arriver à son terme, à sa fin, être fini (se dit, .م‎ ex., d’un discours; syn. .الم‎ 2. Finir, être consommé. 3. Périr. 4. Passer d'usage, vieillir. 5. Se réaliser promptement (se dit d’une promesse). IL. (n. d'act. js) Accomplir, achever, mener à bonne fin (une affaire, etc.), av. acc. III. Se préparer au combat, descendre dans l’arène. IV. 1. Achever, accomplir, exécuter, mener à bonne fin (une affaire), av. acc. 2. Accomplir, réaliser. On dut : 3 ار VII‏ ممه Un homme bien né tient‏ أ حجر حر منا.وغد ce qu'il a promis. V. 1. Mener quelque‏ chose à bonne fin, accomplir, exécuter,

  
    av. ace. de la ch: 2: Continuer, p. ex. à i204 boire, persévérer dans son habitude de, av. L3. VE Descendre dans l'arène, et combattre. X. 4. Achever promptement el heureusement quelque chose, av. «cc. de la ch. 2. Prier quelqu'un de remplir sa promesse , av. acc. de la p. et acc. de la ch. Fri = m. d'act. de la 1. Achèvement, acPro complissement, exécution. On dit : de els جر‎ Il est près de finir son affaire. | : Fin, accomplissement, achève-‏ .1 لجر ment. 2. Fin, ruine complète.‏ Ut. Prêt, tout prêt, préparé. 2. Argent comptant. — sb 00 Tout de 43 suite; au comptant (Syn. 5 155 8 Achèyement, 5 exé-‏ تجاز cution. ponte re Prêt, 2 tout prêt. 2 Nedjaviz , nom d'une ville du‏ نجاويز 7 71% 5 Re n. d'act. de la 111. Lutte, combat. On dit : المحاجزة قبل المناجرة‎ On à fait la paix, où on s’est séparé (par la fuite) avant même d’en venir aux mains. Eu n. d’act. de la VI. Lutte, combat, engagement. vo f. A. (m, d'act. es) 1, Être sale! malpropre: 2. Être inmonde, i impur, 27 au pr. el au تجسن .وم‎ (n. RES il) Même signif. 1. (n:-d’aet. 9 1 Salir, rendre malpropre, sale. 2. Souiller, rendre impur, immonde. 3. Profaner. IV. 1 | Même signif. V. 4. Se souiller, se mettre dans l’état d'impureté. 2. eomtr. Faire quelque chose qui fait cesser l'impureté. VIIL Même sigmif. à NE malpropre. 2. Impur, immonde. Sale, Seg 3 دجس‎ 4. N. d’act. de la I. 2. Impur, immonde. re fém. ie 1. Sale, RUE 2. Impur, irimonde (syn. :نجس‎ opp. à طاهر 0 شي‎ et à ) / ot Je Incurable (mal, maladie). MR LAN JE kule 1. N. d'act. dela 1. تعس‎ . 2. pl. 00 4 . JT حاسات‎ Impureté, immondice. 5, di _ Me) 1 ل‎ Plus impur, plus immonde. # ge en 4. NN. d'act. de la I. 2. Sorte d'amulette composée d’ossements de morts, . Plus sale, plus malpropre. 2. de parcelles d’ordures ou de chiffons trempés dans le sang des menstrues, que l’on porte au cou pour éloigner les mauvais génies. F Se, s Y-5* Quiarrange des amulettes “حيس‎ pour ceux qui veulent en porter pour éloigner les mauvais génies. PL حش Poursuivre, traquer des bêtes fauves ow . O. (n. d’act. # LAS 4. Je féroces en en faisant la chasse, av. acc. 2. Réunir sur un seul point les bestiaux dispersés, av. 066. 3. Tirer, extraire et re= lever quelque chose pour faire voir ; lever; soulever, exciter, lever le lièvre, fig., aus ace. 4. Chercher quelque éhose en fouils

  
    lant, chercher à découvrir, av. عن‎ de la ch. 5. Allumer le feu, av. acc. 6. Se déمرفلا + Un tel passa d’un pas rapide et en se prespêcher, accélérer le pas.— D sant. VI. S'entendre avec quelqu'un, se faire compère l’un de Pautre pour influencer le marché. Voy. D X. Chercher à tirer quelque chose au grand jour, av. acc. de: Dès” 1. N. d’act. de la 1. 2. Compérage, concert de deux personnes qui con‘siste en ce que l’un vient vanter la marchandise pour exciter le chaland à l’acheter. # DIRE 3. pl. Lis! Orifice d’un instrument à vent. 7 7 à 8 ناجش‎ Traqueur de bêtes fauves ou féroces, qui les fait lever et les pousse du côté du chasseur. IEP « . à Le Courroie que l’on insère entre deux morceaux de cuir pour les coudre ensemble. S S RS plie 2 تجاش‎ , Ce el ee —. Traqueur de bêtes fauves ou féroces. الك‎ LAN 4 Nr ee لنجاشى‎ 0 ts T1. Nidjachi, titre donné communément par les Arabes à tous les rois de l’Abi yssinie (comp. : pe, ى‎ ps, .[فغفوررخاقان‎ 2: al Nidjachi, n. d'un poëte. Bhes” | Andjacha, n. d’un conducteur des chameaux de Mahomet. متش‎ 1. Qui découvre ou relève les fautes des autres et attire sur elles l’attention des autres. 2. Voy. Le Lil” Traqueur de bêtes, qui les lève et 8 pousse du côté du chasseur. 205 جم Ve‏ PA و f. À. 1١ Profiter à quelqu'un, être‏ 0 bon, nourrissant, bon pour la santé (se dit d’un aliment, du fourrage où d’un médicament dont un homme ow un animal se trouve bien), av. فى‎ de la .م‎ 2. Produire son effet sur quelqu'un, av. [3 de la p. (se dit d’un discours, des paroles). 3 Donner à boire à un chameau du جو‎ av. acc. de la bête. 4. Chercher à se procurer de l’eau et du fourrage. 5. Se rendre chez quelqu'un pour obtenir ow tirer quelque chose de lui. — Au passif, نجع‎ Se trouver bien d’un aliment, en engraisser, av. نب‎ où عن‎ des aliments. IL. Produire son effet (se dit d'une médecine, d’un discours où d’un conseil). LV. 1. Être en bon état, prospérer. 2. Laisser allaiter un petit par sa mère, av. acc. 3. Produire son effet (se dit d’une médecine, d’un discours, d’un conseil). V. 1. Chercher de l’eau et du fourrage [5 où l’on s'attend à en trouver. 2. Se rendre chez quelqu'un dans le but de tirer quelque chose de lui. 3. Être sali, se salir du sang ee: VIIT. 1. Chercher du fourrage et de l’eau là où l’on s’attend à en trouver, se rendre dans de tels endroits. 2. Se rendre chez quelqu'un dans le but d'obtenir, de tirer quelque chose de Jui, av. acc. de la p. X. 1. Chercher un bon endroit pour y faire paître ses troupeaux. 2. Se trouver bien d’un aliment et en prospérer, av. ب‎ de la ch. sre? LAPS is, pl, جع‎ Excursion faite pour fourrager. $ 5 a 4 est; fém. تناجحة‎ Qui fourrage. — 2

  
    1206 _— AN: se 3 2 nd pr Troupe de fourrageurs. = Sorte d'ortie. LS se joint au mot شجاع‎ pour dire, Her PEnes très-courageux (guerrier). و‎ 6 تجو‎ 1. Bon, sain, qui profite Le eau). 2. Aliment sain, — a ES Aliment sain de l'enfant, c. 7 le lait. 3. Eau dans laquelle on a mêlé de la farine ou des graines et que l’on donne aux chaاللا ca N. d'act. dela I. = 1. Sain, bon, qui profite à celui . Feuillage qu’on secoue des arbres {Voy. Las), 1 en fait usage ‘aliment, eau). 2 et qui, réduit en pâte, sert à la nourriture des chameaux. 3. Sang un peu noir. 4. Sang RE coule. 3 Pâturage. = Endroit, localité où les nomades se rendent pour faire paître leurs troupeaux. 27 os Qui ود‎ du fourrage, fourrageur. — 0 Ver قوم‎ Troupe de fourrageurs. 2 9 جم‎ Lieu où l’on cherche du pâturage ou du fourrage. RCA Se (n. d'a de) 1. Dégrossir et arranger comme il faut le bois de la flèche, av. «cc. 2. Rendre un objet a, c.-àd. large. 3. (n. d’act. LS) Attacher le pénis d’un bouc avec une ficelle que l’on fixe sur le dos pour empêcher ce mâle de couvrit les femelles. 4. Traire une femelle de manière à lui tirer tout son lait, aë. acc. de la bête. 5. Couper avec sa racine fan arbre, etc.), av. acc. IL. (n. d’act. is) 1. Séparer une partie, un peu 06... pour quelqu'un, .م‎ ex. prendre dans un grand vase un peu de lait pour quelqu'un, @v. acc. de la ch. et J de la p, 2. Écorner, entamer quelque chose, av. acc. (se dit, p. ex., des vents qui entament des collines sablonneuses). IV. Voy. la I. 3. 1111. 1. Tirer, extraire, av. ace. 2. Vider (se dit, p. ex., du vent qui secoue un nuage et lui fait rendre l’eau), av. acc. 3. Tirer tout le lait d’une femelle, av. acc. de la bête. X. Vider, .م‎ ex. un nuage, lu! faire verser ts son eau, 40. 000. (se dit du vent). Last pl. نجاف‎ 1. Endroit élevé que l’eau de l'inondation n’atteint pas. 2. Tertre, monticule. 3. Digue. 4. Écorce de la plante ن‎ Le. 272 mis dans l'impossibilité de‏ 656 011 حجن couvrir les femelles par suite de l'opéra-‏ tion Lie (se dit d’un bouc. Voy. la‏ .).3. :1 RCE حفن‎ Petite quantité, un peu. 27 is Tas de terre ow de sable formé par le vent. Le 1. N. d'act. de la]. 3.; 2. Mor-« ceau de cuir avec lequel on attache le pénis d’un bouc pour l'empêcher de couvrir les femelles. 3. Chemise courte. 4. Seuil. 5. لم‎ pes ah. sil pl. Le seuil et le linteau. LE: pl. nice Large. 2. Garni d’un fer large (bois de la flèche). 3. Usé ل نب DRE‏ ١‏ فيه ع ب 2

  
    Le pour äVoir servi longtemps (se dit d’une outre, etc.). Lis Panier. Ps 1. Large (orifice, trou, etc.). 2. Qui a de la capacité (vase). 3. Garni d’un fer large (bois de la flèche). 4. Mis au moyen d’un me) dans l'impossibilité de couvrir les femelles (bouc). De là 5. en gén. Qui ne peut pas se livrer au coït. .6. Lâche, poltron. CL Se دحل‎ f. 1. (n. 0 هل‎ 1. Lancer, faire voler, p. er. les cailloux en les heurtant avec les pieds. 2. (n. d'act. 1 {LS Donner à quelqu'un un coup de pied dans le derrière, av. ace. de la p. 3. Maltraiter quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Marcher d’un pas vigoureux. 5. (n. d’act. ue) Engendrer un fils, être père de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit d'un père). 6. Faire voir, mettre en évidence, rendre manifeste, évident, av. acc. de la ch. 7. Percer quelqu'un avec une lance, av. acc. de la p. et ب‎ de l'instr. 8. Fendre, percer, av. acc. 9. Oter la peau d’une bête égorgée en commençant par les jarrets, av. acc. de la bête. 10. Effacer l’écriture en passant la main, l'éponge sur la de la table. 11. Tirer, extraire où emmener. 12. Etre vert, cou: table, av. acc. vert de verdure (se dit du sol). js {n. d’act. Le) Avoir de grands yeux. IV. Lâcher ses bestiaux sur les herbes Le . VI. Engendrer, avoir des fils, multiplier sa descendance, av. acc. des p. — 1207 ول LA LS Ils furent pères d’une nombreuse postérité (Voy. تسل‎ VL). 2. Combattre, en venir aux mains les uns avec les autres. VIII. aussitôt. 1. Apparaître et disparaître 2. Écarter l'eau du pied du mur qui en est baigné. X. 1 Pousser de dessous terre, paraître à la surface du sol. 2. Se couvrir d’eau à la surface (se dit du sol marécageux). N. d’act. de la I. 2. Lignée,‏ .1 صل postérité, descendance. 3. Fils. 4. contr.‏ Père. 5. pl. dé Eau qui sort à la sur-‏ face du sol dans un terrain marécageux.‏ Eau qui coule. 7. Grande foule, multi-‏ .6 tude d'hommes. 8. Grand chemin. 9. Ma-‏ nière 4 agir ou de faire quelque chose. Ar N. d’act. de la I. 1 2 Grandeur d’un œil grand, bien ‘fendu, grands yeux. le n. d'act. de la I. Coup de pied donné à quelqu'un dans le derrière, 1 1 2 1 Père; au duel Yet Les père‏ .1 ناجل et mère, parents (Voy. GNT. 2. De race,‏ généreux (cheval).‏ Jets pl. (de (ناجلة‎ Qui paissent dans l'endroit oùil ya des plantes Les. je, pl. يل‎ Plante de la famille dont les jones se RON‏ حول et fêm. NS , pl. 6 Jus 1.‏ Qui à de grands yeux, des yeux bien fen-‏ dus. 2. Grand, bien fendu (œil). 3. Qui‏ fait un large trou (coup de lance). 4. Vaste,‏ spacieux (espace, place).‏ Ée‏ 7 Last, La VI (défiguré du grec), pl.

  
    1208 ‘ = 0 Lab L'Évangile, les Évangiles ; et en gén. le Nouveau Testament. ie, pl. ALES 1. Faucille de moissonneur. 2. Qui fait un large trou, une large plaie (fer, trait). 3. Touffu, luxuriant (plante, blé). 4. Qui a beaucoup d'enfants (homme). 5. Qui en marchant fait voler avec ses pieds des cailloux. 6. Chiffon, etc., avec lequel on essuie la table ou efface les caractères. de Oté, énlevé de la bête égorgée par l’excoriation commencée aux jarrets (peau). / HAS ST [. O. (n. d'act. ra) 1. Apparaitre, se laisser voir. De là 2. Se lever (en parlant des étoiles). 3. Pousser, naître (en parlant des dents, des cornes, des plantes). 4. Surgir (se dit d’un hérétique, d’un novateur). 5. Sourdre (se dit de l'eau). 6. Faire, achever quelque chose petit à peut, av. acc. 11. (n. d’act. as) 1. Déterminer quelque chose en le subordonnant aux révolutions des astres. 2. Faire, achever quelque chose petit à petit. 3. Exposer à l'air pendant la nuit un peu de boue pour pouvoir juger de la prochaine crue du Nil (usage pratiqué en Égypte), av. ace. de la boue. 4. Alg. Pouvoir, être en état de faire quelque chose. [V. 1. Apparaître, se laisser voir, naître. Voy. la 1. 2. Cesser (se dit de la Fi du froid). 3. Cesser tout à coup. 4. Se rasséréner, se remettre tout à coup au beau (se dit du ciel, du temps). On : lol Et el absol. ae. V. Observer Le étoiles, les astres. VITE. 1. « 3 : Cesser (se dit du froid, de la pluie). 2. Se me s ie 0 dit d’un nuage). 1 1 1 ور‎ GR TT 1 اجام = م pl.‏ جم م اليم — Astre, corps céleste, us‏ فلان + — Astrologie ou astronomie.‏ Un tel est l’astre du pays, pour dire,‏ البلد le personnage le plus marquant, le plus‏ cp (* Jour d’excessive‏ ا لنجم — célèbre.‏ Les Pléiades.‏ النسم chaleur. — Av. l'art.‏ Au pl. SW ce Les vingt-huit‏ — mansions de la lune. 2. Origine certaine‏ et authentique, non contestée. On di:‏ Ce conte n’a pas‏ ليس لبذا الحديث d'étoile, pour dire, il n’y a rien de vrai, de sérieux dans ceci. 3. Temps terminé, saison, heure fixe pour quelque chose. 4. Fleur. 3. Plante sans tige, graminacée, herbe. 26 Plante قطةة‎ tige, graminacée, herbe. — LS 3 Ane. LS Astrologue, astronome. S 9 on ) 4. Source, origine, lieu où la chose ' Ar où elle apparaît (p. ex. origine de | l'erreur, du mal, etc.). 2. Mine, carrière. : 3. Chemin bien tracé et large. 5 Es Cheville du pied. Le 1. Voy. le précéd. 2. Cette partie W de la balance sur laquelle se trouve P indi= cateur des poids. # He د 5 و‎ ١ 3 0 5-1. Déterminé par les اناه‎ des astres, fixé d’après les saisons. 2. Faits à des temps, à des saisons déterminées. 7 و astronome.‏ لاه Astrologue‏ ss SA 1. Qui observe les astres. 2. As= trologue ou astronome. ile

  
    DE” Dr AG ff (n. d'act. IS) 1. Empêcher quelqu'un de se livrer à quelque chose, l'en détourner, av. acc. de la p. 01 عن‎ de la ch. 2. Causer à quelqu’un du trouble, une vive émotion, .ننه‎ acc. de la p. 3. Faire rebrousser chemin à ses bestiaux et les ramener à l’eau. 4. Passer quelque temps avec ses troupeaux dans les prés, et se disposer ensuite à aller à l’eau. 5. Être | indécis, hésiter dans l'exécution de ce que l'on s’était proposé, av. acc. On dit : ss. 6. Rôder çà et [5 sous Lnprétion de la peur. 7. Répéter la lettre ra (ر)‎ plus de fois qu’il ne le faut, bégayer sur la lettre ra. 8. Secouer, remuer. II. 1. Être agité, secoué. 2. Être dans une bonne situation ; être à son aise. 11 2 لت‎ f. A. )0. d'act. à) 1. Chasser quelqu'un en l’accablant d’injures, av. acc. de la p. 2. Survenir et surprendre quelqu’un, av. de de la p. 3. Entrer ou se trouver dans un pays qui ne nous plaîtpas, y trouver mal à son aise, av. acc. du pays. V. Chasser, éloigner quelqu'un, av. acc. de a .م‎ 1111. Chasser, éloigner quelqu'un, iv. acc. de la p. 71 7 S f. 0. (n. 17 CRE عم‎ ie, 1. Sortir, s'échapper 06... (se dit les excréments qui sortent de l'anus). 2. tre sauvé, délivré, échapper à quelque hose, av. من‎ de la ch. où de la .م‎ On 11 دي درأسة‎ IL sauva sa tête, sa vie. + av. ب‎ de la p., Sauver quelqu'un, le rer d’un danger et le conduire dans un Il. ES 1209 endroit sûr. 4. S'élancer rapidement et passer (se dit d’un homme, d’une bête de somme, etc.). 5. Aller à la selle, rendre les excréments. 6. Se laver et s’essuyer après avoir satisfait Je ue naturel, av. acc. 7. (n. d'act. ان‎ ra Dire à l’oreille, Communiquer à quelqu'un un sesee av. acc. de la .م‎ 8. (n. d'act. EU =) Oter la peau du chameau égorgé, av. acc. de la bête. 9. Tailler un arbre, en Couper les branches, av. acc. de l'arbre. 10. Sentir, aspirer l’haleine de quelqu'un Pour s'assurer s’il a bu du vin ou s’il n’a pas l’haleine fétide, av. acc. de la DAT. Se présenter à quelqu'un sous une forme inconnue pour lui nuire par l'influence de se mauvais œil, av. ل‎ de la p. II. (n. d'act. ka) 1. Être sauvé, échapper à un danger, être délivré. 2, Délivrer quelqu'un, le sauver d’un danger, av. acc. de la 2.6 من‎ de la ch. 3. Poster quelqu'un sur un endroit élevé, sur une hauteur, av. acc. de la p. 4. Élever un terrain pour le mettre à l'abri de 0 av. acc. 111. ). d’act. ds, (مناحَاة‎ 1. Parler à l'oreille à quelqu'un, s’entretenir avec lui en secret en lui parlant à l'oreille, av. acc. de la 2 2. Prier Dieu tout bas et ayec ferveur, IV. 1. Sauver, délivrer quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Porter quelqu'un à un endroit élevé, sur une hauteur GB), av. acc. de la p. 3. Oter la peau, énlever Ja peau du corps d’une bête égorgée, etc., . av. acc. De là 4. Découvrir une chose de manière qu’on la voie, av. acc. 3. 56 retirer de tous côtés et se dissiper (se dit des 152

  
    = nuages). 6. Rendre les excréments où l'u1210 rine, absol. ou av. acc. des excr. 7. Suer, transpirer (en parlant de l’homme). 8. Sortir (en parlant des excréments). 9. Tailler un arbre, en couper les branches, av. acc. de l'arbre. 10. Couper, enlever une branche, av. acc. et .من‎ 11. Couper une branche pour quelqu'un, 08. acc. de la p. et acc. de la ch. 12. Ordonner à quelqu'un de couper quelque chose, av. acc. de la p. 13. Avoir les dattes déja mûres et bonnes à être cueillies (se dit d’un palmier. Voy. Le IV.). 14. Tirer, obtenir quelque chose de quelqu'un, av. acc. de la ch. et من‎ de la .م‎ V. 1. Chercher un endroit plus élevé (5) pour sy établir. 2. Se déguiser ou changer son extérieur de manière à se rendre méconnaissable, pour nuire à quelqu'un par son mauvais œil, av. ل‎ de la .م‎ VI. Se parler mutuellement à l'oreille, s’entretenir en secret, se communiquer des secrets. VIII. 1. Se placer ou s'établir sur un terrain éleyé (à >). 9. Obtenir de quelqu'un, tirer de lui quelque chose, a. acc. de la ch. et هن‎ de la p. 3. Se parler à l'oreille l'un à l’autre, se communiquer des secrets. 4. Prendre, choisir quelqu'un pour confident d’un secret, av. acc. de la p: X. 1. Être sauvé, délivré d’un danger. 2. Trouver où acheter des dattes nouvelles, ou en cueillir et manger. 3. Cueillir, enlever un fruit sur l'arbre, av. ace. (Voy. جنى‎ X.). 4. Obtenir, tirer. de quelqu'un quelque chose, av. acc. de la ch. el خرن‎ de la .م‎ 5. Se dépêcher, accélérer lepas. 6. Demander à être ا => 2: délivré ou sauvé. 7. Tailler un arbre, couper des branches d'arbre, av. acc. 8. Couper, abattre un arbre avec la racine, a. acc. 9. Dire, communiquer à quelqu'un un secret, av. acc. 10. Se nettoyer (soit en se lavant, soit en s’essuyant avec les cailloux les parties honteuses) après avoir été à la selle. 11. Tirer à soi la corde de l'arc, av. acc. 2 pour ناجى‎ 1. Qui se sauve et échappe à quelque danger, sauvé. 2. Prompt, rapide, véloce. ONE 1. fém. de échappe à un danger. 2., pl. ناج‎ Rapide se Qui se sauve, qui 7 à la course (chamelle, etc.; proprem. qu est bientôt hors d'atteinte). ب‎ QE 5 Nom d'une tribu arabe. Es 1. N. d'act. de la I. 2. Peau ôtée d’un animal égorgé. 3. Pièces de bois qui composent la litière de femme portée à dos de chameau. 4. en gén. Bois, pièce de bois: 8. Branche d'arbre. 6. Bâton. 7. Élévation de terrain, hauteur, colline. LS — SN En Sauve - toi sauve-toi ! à “es 1. N. d'act. de la 1. On dit: لنجاوك‎ | Sel Sauve-toi ! sauve-toi! 2, Refuge, asile, lieu où on est à l'abri. 3. Pluie violente. iles {. n. d'act. de la X. Délivrance, salut. 2. Salut éternel, vie future dans ke paradis. 3. Terrain élevé, que l'eau des inondations n’atteint pas. 4. Champignoh. 8. Avidité. 6. Jalousie, envie que 167 porte à quelqu'un. 7. Agile, léger, rapide

  
    0 9 Di 6 7 à la course. 8. pl. et Branche d'arbre. — ils أرض‎ Localité où il y a des arbres et de quoi faire des arcs بيه‎ couper des bâtons, Lane #ls Plateau, étendue de pays large et élevée. + كو bls n.d'act. dela. Délivrance, salut.‏ LAN. d'a. de Ua L 2. Peau 8tgo d'un animal égorgé. 3. Excrément. 4. Pet. 5. pl. ls Nuage qui a versé son eau et s'est dissipé. 6. Pluie violente. 7. Secret que l’un communique à l'autre. 8. Qui a un mauvais œil, qui porte malheur. On dit : ١ و الغين‎ =. A. 1. Secret. 2. Confident du secret ; és. ? FE 1. Terrain plus élevé que les alenPur dlSration de ‘terrain. 2, Un secret. Vos 1 = 4 d'act. de la I. 2. pl. LS (Eee‏ .1.27 ا Secret que l’on communique à quelqu'un,‏ qu'on lui dit à l'oreille. 3. Qui s’entretient‏ secrètement avec quelqu'un et lui parle à‏ l'oreille. 4. Tribut imposé aux partisans de‏ la secte des fatimites.‏ is fém. Rapide à la course (chamelle). | 214 pl. مناجى‎ 1. Terrain plus élevé que les alentours. 2. Lieu où l'on se rélugie pour échapper à quelque chose. ls, pl. ab 1. Ce g"qui sauve et issure la délivrance. — ile Sal La vérité sauve. 2. Aumône. 30 I. (n. d'act, =) 1. Faire reentir dans sa poitrine 3 même son plues 1211 sieurs fois de suite, p.ex. comme le braiement de l'âne, le râlement. 2 S 7 34 2. 24.1. ا‎ Avoir une très-grosse voix. 3. f. O. Stimuler, exciter à la marche (sa ا‎ etc.), av. acc. 0 1:n. d’act. de la 1. Même sen répété coup sur coup dans la poitrine. 2. Avare; se joint avec 2 8. contr. Généreux. De 4 4 isLs® 1. Patience. 2. Avarice sordide. 3. contr. Générosité. / réde = f. O. (n. d’act. das 1: Faire un vœu (syn. نذر‎ ). 2. Parier, faire un pari, une gageure. 3. Marcher d’un pas accéléré (Voy. 4x). 4. Être très-diligent, travailler avec اه‎ et zèle. 5. f. A. (n. d’act. =, Le) Pousser des oo pleurer tout haut. 6. ثم‎ I. (n. d’act. LES Être saisi d’une toux violente (se dit d’un chameau). IT. (n. d'ace. re ( 1. Travailler avec empressement, presser son travail. 2. Se dépécher, accélérer la marche, p. ex. pour arriver plutôt à une aiguade. 3, Fatiguer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit d’une longue route). 111. 1. Parier, faire un pari. 2. Lutter de supériorité ou de gloire avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Appeler quelqu'un, le traîner devant le juge, av. acc, de la .م‎ dx du juge, VI, Convenir de quelque chose, .م‎ ex. du jour du com-bat ou d'autre chose, se donner rendezvous, av. ل‎ de la ch. NII. 1. Se mettre à pleurer tout haut, à sangloter. 2, Respirer avec difficulté, être haletant.

  
    1212 a s 0‘ حصب‎ 1. N. d'act. de la I. 2. Grand péril. 3. Nécessité. 4. Argument, preuve. 5. Souci, préoccupation. 6. Vœu que l’on fait. 7. Pari, gageure. 8. Tout ce qui est aléatoire et chanceux. 9. Temps, espace و2‎ 0000 de temps. On du: = فلان‎ 8 Un tel aaccomplises jours, c.-à-d. il est mort. 10. Langueur. 11. Sommeil. 12. Marche rapide. 13. Hâte. On dit : = هو كلى‎ Un tel est pressé et poursuit rapidement son chemin. 14. Ame, esprit. PAC Chance, sort, LL Accès de toux (chez un chameau). 3 8 تعيب‎ Pleurs, sanglots. Lu 1. N. d’act. de lu 11. 2. Accomplissement indispensable d’un vœu. : 5 : ص و Le Le 1. Qui a fait un vœu. 2. Qui x‏ fait un pari. 3. Assidu. La Accéléré (pas, voyage). PENA f. 1. 0. A. (n. d'act. “A 1‏ رين Creuser une pierre, un rocher, 5010 pour y‏ sculpter quelque chose, soi pour s’en‏ faire une demeure. De là, au fig. : Le‏ attaque l'honneur d’un‏ 11 ى D‏ فلان tel. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc.‏ Tailler et enlever par une in-‏ .3 .م de la‏ cision, av. acc. 4. Exténuer, amaigrir,‏ av. acc. (se dit, p. ex., d’un long voyage‏ qui amaigrit les bêtes de somme et les‏ creuse, pour ainsi dire). 5. Renverser‏ quelqu'un par terre dans une lutte de corps‏ à COrps, av. ace. de la p. 4 ل Dia Fac ص‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Fort, vif. NICE — Le 5 JA Froid vif, intense. 3. Nature, état naturel. Pia cols Nature, état naturel. A s A حات‎ 1. Tailleur en pierre. 2. Sculpteur. su 17 ls Éclat de pierre enlevé ننه‎ tombé quand on creuse ou sculpte une pierre. # 1 Las 1. Gémissement, ou respiration pénible accompagnée, d'un gémissement (Voy. Lu sous LB). 2. Qui a les sabots ou la corne du pied écornée, rognée. 3. Amaigri, exténué par un long voyage (chameau). 4. Étranger qui s’est fixé dans une tribu. Gémissement. 2. Nature, état‏ .1 تحيئةٌ naturel. sr SE 1 £ Css Ciseau (d’un sculpteur). Le 1. Sculpté. 2. Taillé dans une pierre, dans un rocher. 3. Formé, dérivé; et, pour ainsi dire, taillé de telle ou telle chose. 4. Idole. 4 Q s £ حيث — لجرل‎ 1. Terre tirée d'un puits creusé. 2. Montagne. 3. Colline sablonneuse. ‘ Xe — 111. ناحد‎ Conclure un traité, former une alliance avec quelqu'un, @: acc. de la p. Ge 1‏ 717 7 م و2 م7 كر fém. 89 Conclu, convenu‏ ,ملين (pacte, etc.).‏ 7 500 ا JS, je) 1.10‏ ام f. A. (n.‏ لكر cher, atteindre et causer à quelqu'un unt lésion à la clavicule, av. acc. de la pi 2

  
    Égorger, surlout un chameau (ce qui se fat en portant le couteau à la clavieule, au bas du cou; comp. كرا‎ qui se dit surtout de l'espèce is 3. On dit metaphor.: Le ) تحر الامو‎ 11 possède une connaissance parfaite des choses qu'’iltraite. 4. Faire face, faire vis-à-vis à un autre (se dit, .م‎ ex., d’une maison par rapport à une autre), av. acc. 6. Se tenir tout droit, le regard dirigé du côté de la Mecque, et la main droite posée sur le revers de la main gauche. III. Causer à quelqu'un une lésion à la clavicule, av. acc. de la .م‎ NI. 1. S’écarter de la ligne droite, av. .عن‎ Au pl. Se jeter l’un sur l’autre et se prendre à la clavicule, au collet. 3. Se faire face (se dit de deux maisons, etc.). VIII. 1. Se suicider, se donner la mort. 2. S’acharner et tenir avec opiniâtreté à une chose, av. de de la ch. re 4. n.d’act. de la 1. Action d’égorger. — بوم الجحر‎ Jour de l'immolation des victimes : c’est le 10 du mois IS .ذو‎ 2. Clavicule et la partie du corps entre le bas du cou et le sternum. — جر الجيش‎ La tête, la première partie de l’armée qui s’avance. 3. Vis-à-vis. On dit : جاس فى‎ 2 AAA pe ee Il s’est assis en face d’un tel. 4. y Commencement (du jour, du mois, etc.). ee 1. Ingénieux, industrieux, habile. 2 Expérimenté et adroit. 6م كر‎ £ 0 تحمرا‎ 1. Premier jour où première nuit du mois lunaire. 2. contr. Dernière nuit ou dernier jour du mois lunaire. 3. On dit 0 = En face, bec à bec (syn. el 5 حم‎ JS b 1. Qui égorge. 2. duel التاجران‎ 1215 LC 5 Les deux veines de la mâchoire. 547 2 كو‎ 7 4 » 2e ab, pl lab نا‎ 1. Premier اناه ابوروا‎ Er A Le ou dernier jour, première ow dernière nuit du mois lunaire. 2. L’une des deux veines de la mâchoire. + ا Qui 680786 un chameau, 2. Qui‏ .1 لحو ور pole des victimes.‏ h = pl. » 08 1. Ingénieux, industrieux, habile. 9 ا‎ et adroit. =, pl. ss, st, Égorgé (chameau). 2. Voy. 5 نحرة 5 0 ناحرة‎ 1. Fe Fab. 43 1‏ حير ES Lieu où l’on égorge un chameau ow‏ des chameaux comme victimes, le jour des sacrifices. ee 1. Grand égorgeur, surtout de chameaux gras. De là 2. Très-généreux FOR ses hôtes, HOspitaens LS — رَ الطريق‎ LS Tracé de la route. 5 > Partie du corps autour de la clavicule, AI f. A. (n. d'act. 4. Pousser, re-‏ كر pousser en portant un Coup, 3014 avec le pied, soit avec la poitrine, av. acc. et .نب‎ 2. Piler avec un pilon. 3. Porter à quelqu’un un coup de poing sur la poitrine, av. acc. de la p. et [3 du heu (Voy. el jé). IV. Avoir des chameaux malades de 5}

  
    1214 CE =, fém. is) Malade de تهاز‎ (chameau, chamelle). ab, pl. re 1. Voy. le précéd. 2. Qui porte un coup dans la poitrine. 3. Terrain inégal et dur. 4. Longue bande de terre. STE il Voy. le précéd. 3. 4. ب رن : # jm Racine, origine ow source d’une chose. TE PA js 1. Racine, origine (d’une chose). 2. Maladie des poumons, chez les chameaux, qui se déclare par une toux violente. és, pl. ناير‎ 1. Nature, état naturel (d’une chose). 2. Manière, façon. 3. Bande d’étoffe que l’on ajoute au bas de la tente. 4. Longue bande de terre. 6. Terrain inégal et dur. = Pilon. V7 °° 7 21-7 Attaqué de la maladie تعماز‎ . و 2 عه مكو fa fém. Attaquée de la maladie FES (chamelle). PDA US f. A. 1. Être dur, insupportable, au point de faire souffrir quelqu'un. 2. Fatiguer, éreinter quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’un chameau dont le pas lourd ou saccadé fatigue celui qui le monte), — 7 5 LEE PORT TEE à JS 4 0e (n. d'act, (لجاسة‎ Être de mauvais augure, sinistre; porter malheur. IL. S'enquérir d’une nouvelle, av. acc. de la ch. — Au passif, نجس‎ Être triste, afflgé. IV. 1. S’enquérir avec soin de quelque chose, questionner beaucoup de quel1 (LPS que chose, av. acc. ou عن‎ de la ch. 9 S'abstenir de manger en se proposant de prendre un purgatif. 3. Faire abstinence, faire maigre (se dit des chrétiens). X. S'enquérir avec soin d’une chose, d’une nouvelle, av. acc. de la ch. 7 7 Hs, pl. Us 1. Mauvais sort, mauvaiseétoile.2. Malheureux, malencontreux, de mauvais augure, qui porte malheur (jour, homme dont la rencontre où la présence porte malheur, etc.), fatal (opp. à .(سعد‎ 3. Vent froid d'ouest. 4: Poussière soulevée dans l'air. FYE 2 AC Malheureux, malen-‏ لحصسية ٠‏ و لس contreux, qui porte malheur, de mauvais‏ التحسان Au duel,‏ #. ( مس augure (Voy.‏ Les deux (planètes) funestes (aux affaires‏ humaines), Ce sont Saturne et Mars. PARC y coll. Les trois dernières nuits du mois lunaire (syn. db. gb fém. ناحسة‎ 1: Malheureux, de mauvais augure {Voy. os). 2. Calamiteux, désastreux par suite de la disette (an, temps). LH ناس‎ 1. Cuivre. — rer ve Cuivre jaune. 2. Éclats enflammés du fer ow du cuivre incandescent battu avec le marteau. 3. Feu, flamme. 4. Nature, — كر م النحاس‎ Homme foncièrement bon et généreux. 1 VAN, 1 هاس‎ Marchand de cuivre; fabricant d’objets en cuivre; chaudronnier. 21 ils? Objet © cuivre.

  
    8 3 0 LS Malhéur, mauvais sort, mauvaise étoile. fs 3 يو‎ Ê fém. ms Malheureux, malen-‏ و حبس 7 contreux; calamiteux. ge, pl Let Endroit où l'on éprouve quelque malheur, mauvais pas, à .(سعادة‎ — Au pl. ve Malheurs, circonstances 1 mauvaise conjoncture (opp. à malheureusés. Des Infortuné, né sous une mauvaise étoile. 0 # 7 LUS لععاشة.س “عش‎ Pain un peu brûlé. 4 7 DS f. A. (n. d'act. ge) 1. Avoir le corps très-chargé de graisse (se dit d’une chamelle). 2. Acquitter, payer entièrement ce qu’on doit à quelqu'un, av. ref la ch. et ل‎ de la .م‎ Onagre femelle âgée d’un an.‏ نحص Pied de la montagne. 2. parti-‏ .1 = cuhièrem. Pied de la montagne وأحذا‎ près de Médine. De là, Le اصعمان‎ Ceux qui ont été tués où qui ont combattu à la journée d’Ohod. ناخص‎ Onagre femelle âgée d’un an. sf و‎ 1 Re و‎ 2 D el D , pl. حايص‎ Trèsgrasse, au point de ne pas donner de lait et ne pe concevoir (chamelle, ânesse). Elie Grande et mince (femme). AL 8 FA. 1. (a. 40600: ei) ) 1. Dé-‏ لحتل pouiller l'os des chairs, av. acc. de l'os, où av. acc. des chairs et «de de l'os. 2. Importuner quelqu'un par ses demandes, 1215 نحط av. acc. de la p. 3. Rendre mince et effilé‏ (le fer d’une lance, etc.), 4. (n. d'act. و و‎ DS) Maigrir, être maigri et perdre beaucoup de son embonpoint (comp. LS). — ps (n. d’act. مر‎ beaucoup de chairs et les avoir compactes. — Au passif, نحش‎ Être amaigri. VIII. Dépouiller l'os des chairs, av. acc. de l'os — Au passif, أتتحضش‎ Avoir peu de chairs sur le corps. PAS عض‎ Masse de chairs compactes, surtout un certain volume de chairs sous l'œil. ’ ? sas Les”, pl. ls, nu Gros morceau de RE JS) fém. Los 1. Charnu, bien fourni de chairs Rue. etc.). 2. contr. Maigri. 3. Effilé, rendu mince, réduit dans sa largeur (fer d’une lance, etc.). DE 1. Charnu, compactes. 2. contr. Amaigri. couvert de chairs 3. Effilé, réduit dans sa largeur (fer d’une lance, etc.). 01 0 3 Le (LL A. 0(n4d'act. Le) Aspirer l'air, 2. (n. d’act. Ls) Rebuter, repousser quelqu'un avee nee av. acc. de la P. 3. (n. d'act. نكا‎ , bis) Respirer avec effort, avoir une respiration pénible (se dit, p. ex., d’un homme chargé d’un fardeau trop lourd). SOU تحط‎ 1. Respiration pénible et étouffée. 2. Geindre (p. ex. d’un homme occupé à un travail pénible).

  
    1216 نحل‎ is Certaine maladie de poitrine chez les chevaux et les chameaux. 01 4 ناحط‎ Qui a une toux violente. AU? Sanglot étouffé. 2. Geindre‏ .1 تحاط WE bn).‏ LS HPLC, fier. Le Voy. le et نصطة‎ fus Les, HR et D Attaqué de la maladie de poitrine = (cheval, chameau). 7 f. A. Être naturellement mince‏ يمه et 10 2000 Ds) ne f:0. (n. d'act. SES) Mans signif. IV. Rendre plus me plus Her Le, pl. JS 1. Mince et maigre naturellement. 2. LT réduit dans sa largeur (fer d’une lance, etc.). موق‎ Mince. Voy. le précéd. 1. 7 NE Fo دحل‎ f. A. (n. d'act. =) 1. Donner à quelqu'un un peu 06... و.‎ av. acc. de la p. et من‎ 6 la ch. 2. Faire à quelqu'un une part, le faire participer à la fortune, av. acc. de la p. 3. Donner à la femme qu’on épouse un cadeau de noce, av. acc. de la p. ou av. 0. acc. 4. Insulter quelqu'un, l’accabler d’injures, av. acc. de la .م‎ 5. Attribuer à tort une parole ow une poésie à que un, av. d. acc. 6. f. A. (n. d’act. Ve) Maigrir, devenir très-maigre (par suite des fatigues du voyage ou d’une maladie). —- ds f. A. et J= Maigrir, devenir très-maigre (par suite d’une maladie des ou d’un voyage fatigant, etc.). 11. Donner, surtout largement. IV. 1. Donner à quelqu'un des troupeaux, une partie de son avoir, av. acc. de la .جز‎ ou at. 0. acc. 2. Rendre maigre, exténuer quelqu'un (se dit d’une maladie ou d’un voyage). V. S’attribuer à tort un mot ou des vers qu'un autre a ditsou faits, av. acc. de la ch. VIIL. 1. Maigrir, devenir maigre. 2. S’attribuer à tort un mot ou des vers qu'un autre a dits ou faits, av. acc. de la ch. (Voy. la V.). 3. Professer telle ou telle doctrine religieuse, appartenir à une secte, l’'embrasser, av, Ga N. d'act. de la I. 2. Don, do-‏ .1 دحل nation ; présent, cadeau, chose donnée. 3.‏ Maigre et mince. 4. n. gén. Les abeilles, l'abeille. ARS حل‎ Donation, part de biens que lon donne à quelqu'un. SCT Ms n. d’ unité de : تل‎ Une abeille. src. ils, ا‎ , pl. Ja 1. Cadeau. 2. Cadeau fait à la femme par celui qui Fépouse. 3. Secte religieuse (syn. ie) hs, مأل‎ Diverses sectes 0 4. Vanterie, surtout celle qui consiste à s’attribuer une pie etc., dont on n’est pas l’auteur. de Voy. le précéd. 1. 2. es Action de donner largement, généreusement. CAO 2 Donation, portion de la for-‏ .1 حدن tune donnée à quelqu'un. 2. Cadeau,‏ Re‏ 3, fêm. das, pl. ie Jets 1. RL et mince. 2. Maigri, exténué

  
    / (par les voyages). 3. Mince, aminci, réduit dans sa largeur par un long usage (sabre, #2 hs», pl. 0 0 FT 1 عل‎ =, 6 bles) 1. Pousser un profond gémissement, comme quelqu’un qui succombe sous un lourd fardeau. 2. Rugir (se dit en parlant du léopard). VIT. 1. Se faire entendre (se dit 2. Rugir (se dit du lion). 3. Se Propose quelque chose, av. æ: de la ch. Lobe de l'oreille. d’un gémissement). Qui pousse un gémissement ou qui respire avec difficulté. 7 27 NS ne Bruit léger, murmure. ds Sorte d'oiseau semblable à l’oie, au plumage rouge. re Qui pousse des gémissements ou‏ .1 مام qui respire avec difficulté. 2. Avare. 3. F2 Eu Qui rugit. De 7 4. Lion. 5. Voy. ie ee — pe pron. Nous. run 2 (n. d’act. Éd . Faire entendre une quinte de toux où l’on entend en l'insultant, av. acc. de la p. II. des syllabes oh ! oh! 2. Chasser quelqu’ un LS L‏ بدني النفس 1101:6511 30 ir — On dit : Pour dire, Il ne s’est pas montré‏ عن كذا très-enclin, très-favorable à la chose.‏ s4, is ls pl. Très-avares (hommes). 7 1 21. UPS LS f. 0. A. (n. d’act. =) 1. Se diriger, se rendre vers un lieu, vers quelqu’un, av. acc. de la p. ou du L.; se rendre chez quelqu'un avec quelque chose, en lui portant quelque chose, av. acc. de la p. et 46ب‎ la ch. 2. Tourner ses regards vers. av. da lieu et acc. des yeux. 3. 5200 mettre, placer à côté, de côté, ôter quelque chose d’un lieu pour mettre à côté, av. acc. De là 4. Enterrer le cadavre dans un côté de la fosse, av. acc. de la ch. et ل‎ du l.( og. 3). 5 Prendre à côté, aller de biais. 6. 56 pencher et incliner son COrps, p. ex. sur son arc. 7. Agiter, secouer, p. ex. les dés à jouer dans la main. IT. (n. d’act. bd) 1. Oter une chose de sa place, av. acc. et .عن‎ 2. Détourner de la voie. IV, 1. Détourner de la voie, av. acc. el ,عن‎ 2. Pencher d’un côté en marchant, av. 3 de la marche (se dit d’un chameau Chargé). 3. Venir à quelqu'un de côté, de manière 6 prendre de flanc, av. J de lap. 4. Arriver. 5. Venir sur quelqu'un, se diriger contre quelqu'un, av. ce de la .م‎ V. 1. S'écarter, se mettre à côté. 2. S’éloigner de quelqu'un, av. عن‎ de la p. 3. Se pencher, pencher le corps, p. ex. sur son arc, av. .ل‎ 4. Diriger ses yeux sur quelque chose, av. acc. el بعلل‎ VII. (n. d'act. ASS) 1. Se diriger vers, sur quelqu'un, arriver, venir à lui, av. acc. 2. Se proposer quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Se pencher d’un côté du corps et s'appuyer sur quelque chose, av. ل‎ de la ch. 4. Venir à quelqu'un de côté, le prendre en flanc. On dit : انشعى عليه 5 لسكين‎ 153

  
    0 à 11 se jeta sur Jui le couteau à Ja main, en le 1218 prenant en flanc. 5. Pencher d’un côté, surtout du côté gauche, en marchant (se dit d'une bête de somme). > pl. ES Grammairien. Ka pl A5 1. Côté. FA ou at} 3 De côté, à l'écart, séparément. 9. Environs, contrée adjacente. 3. Pays. 4: District, canton. € 2 كو‎ prép. 4. Du côté و...06‎ vers..., à..., avec mouvement. 2. Autour, aux alentours de. 3. Environ, à peu près. 4. Comme, selon, conformément à... — قولك‎ lame OS tu dis. = 1. N. d'act. de la I. 2. pl. ne de Côté, plage, contrée. 3. Chemin, sentier, route. 4. Intention, dessein. 5. Se lle pl, ks Grammaire, surtout la partie qui traite de à JE (Voy. ف‎ 0). Sr pl. 1 0 ee Grammairien. as Voy, .ناحية‎ de Tremblement, tressaillement. 7 f. I. A. 1. Agiter le lait dans un vase pour en faire du beurre, av. acc. du lait. 2. Tourner ses regards du côté de.…., Vers... UU. ACC. PT 3. Oter une chose de sa place, av. acc. Voy.. ls fx 0.47: (n. d’act. ces) 1. Éloigner, ôter une chose de sa place, av. acc. 2. Mettre fin à quelque chose, faire cesser, av. acc. IV. 1. Diriger tout droit sur quelqu'un un trait, une arme, et l'en atteindre, av. acc. de la ch. et ل‎ de la p. 2. Tomber sur quelqu'un, telle arme, etc., à la main, en Je prenant en flanc (Voy. ls f. 0. VHIL.). On du : Li عليه‎ 0 I tomba sur lui le fouet à la main. V. 1. Cesser (se dit d’une chose). 2. Être écarté, mis de côté. 3. Agiter le lait dans un vase pour en faire du beurre. 4. Atteindre quelque chose, y arriver, av. لل‎ de la ch. VIIL. 1. S’appuyer sur quelque chose, av. ROUE S’appliquer avec assiduité, faire des efforts pour... 1 sp es ds, A1. Vase en terre dans lequel on agite le lait pour en faire du beurre. 2 3. Fa de dattes. =, pl. AS Outre, surtout celle dans laquelle on fait du beurre en agitant le lait. . Flèche à fer large. ? 25 Qui en marchant incline le corps d’un côté (chameau, chamelle). ES 1. Arc très-grand. 2. Chamelle qui a une grande bosse. is 1. Fém. de er 2. But, point auquel on vise en tirant de l'arc. On dit : 2 هو لحي القوار‎ Il est le point de mire, la victime des vicissitudes du sort. LRU Côté. Voy. => f 0: Æ$, pl. 4 1. Endroit foulé par les pieds d’une bête employée aux irrigas tions. 2. Distance. LES. d'unitéde 2 LS أقل‎ Ceux qui sont loin, qui demeurent loin où sont absents. SLLS 4, Are grand. 2. Chamelle qui 4 une grande bosse.

  
    4 7 (n. d’act. 2) 1. Marcher d’un pas vi-‏ و goureux. 2. Faire marcher rapidement, mener. 3. Ordonner au chameau de s’aenouiller en lui disant : أع‎ 1, av. acc. 8 LC du cham. £ 1. 237: :امه‎ 06 1١ 1. 9. .لام‎ Chaeau que le propriétaire a fait agenouiller, afin que le percepteur des pus puisse en prendre la mesure. 3. pl. cs Tapis oblong. £ Moelle. Voy. 0 C هن‎ 7 is 1. Bête élevée à la maison. 2. Esclave (mâle ou femme). 3. Le dix pour cent que le percepteur de dîmes se fait donner en sus de la dîme. 4. Pièce de monnaie d’or perçue à titre de dix pour cent. 8. Bruit vague, rumeur. 6. Pluie fine. 7. Viu. 8. coll. Bœuls employés aux travaux. 9. coll. Pâtres, conducteurs où gardiens de chameaux. EE is Vin. =, 1 جهن‎ Voy. iæ? 8. 9. FPIONC f ils Moelle. fran t 8 ns f. O. (n. d’act. Le Tirer, ‘extraire en ârrachant, av. acc. 2. Mordre à quelque chose (se dit d’une fourmi). 3. Rendre pusillanime, lâche, poltron. 4. f. 4. ©. Cohabiter avec une femme, av. _ acc. de la p. — SES [. A.-(n. d’act. Eee) Être timide, du IV. 1. Avoir un fils poltron. 2. contr. Avoir un fils brave ) Voy. Les ). V. 1. Être tiré, extrait, arraché. 2. Choisir, av. acc. de us 1219 la ch. 1111. Choisir, extraire, faire un choix dans quelque chose. X. Éprouver un pénçhent sexuel (se dit d’une femme). # he 1. N. d’act. de la 1. 2. Bonne gorgée de vin, etc., que l’on boit, .م‎ ex. à la santé de quelqu'un. 3. Peureux, timide. 4. al derrière. er‏ ل تغب Ls, L& Peureux, Jàche,‏ , ليب poltron:‏ 7 SC, a Cul, one sie? FE an à , Lo, pl. me 1. Choisi, trié, de choix. 2. Choix, élite, la meilleure partie, quintessence, crème. Pre 3 2 Cul, me re pl Cm Peureux, lâche. CE 3. Peureux, 01 و =! Plus timide, plus lâche. LL Faible, nul, qui ne se recommande par aucune qualité. LES Cul, derrière. LAS Choisi, trié, de choix. 3 # 207 7 7 7 as" 1. Maigre, décharné. 2. Peureux. 3 Les Peureux. 2 er, د‎ is Sotte (femine). ss Choisi, trié, 1 (n. 0 لك‎ 1. Tirer, sortir (p. ex. du sac) des dattes une à une. 2. Becqueter, enlever du sol avec le bec un grain, etc. (se dit d'un oiseau. Voy. Prononcer distinctement et clai-‏ .3 الج rement un mot, av. acc.

  
    1220 رن a & Visé? Abatiu etqui‏ واد حت وت a désespéré. 7 1 3 ب كو 9 4 (n. d'act. 2 1. Agiter‏ لا ان الس ير dans tous les sens le seau descendu dans le puits, pour le remplir d’eau. 2. Gronder en se heurtant contre les rivages (se dit d’un torrent). 3. Rendre un bruit (se dit du derrière qui lâche un pet). 4. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. V. Être mou, لي‎ au toucher. La Beurre très-fin qui s'échappe de 1 00 que lon se DE — Formé 7 ناخذاة‎ . Voy. le suiv. 31 Sa Être patron d’une barque, tapitaine d’un vaisseau. : AREA (du pers. ISA, formé de PE où إناوة‎ navire, et de خدأ‎ maître), pl. نواخذة‎ Patron de la barque, capitaine d’un vaisseau. 0 كا جر‎ :1 (تخير وخر f. I. 0. (n. d'a.‏ كر Ronfler. 2. f. A. Exciter une chamelle à‏ donner du lait en lui mettant les doigts‏ dans les narines, et en lui grattant en‏ même temps la peau, av. acc. de la cha-‏ melle.— ;=? Etre usé et troué à Pacs à‏ voir servi longtemps. Il. (n. d’acc. pe)‏ Parler. PS حجر‎ 1. Usé ettroué. 2. Carié (os). Faites 5, Fém. du précéd. . و fat 7 1. Bourrasque, tempête. 2. Nez. je sb 1. Qui ronfle. De là, on dit : \ nn ناخر ىف‎ Il n’y a pas un ronflant, Foi pas uné âme qui vive dans la maison: 2. Percé et offrant un passage au CES vent, où le vent s’engouffre. 3. pl. Do Cochon. a D 1: Fém. de ناخر‎ . 2. Objet Dore et offrant un passage’ au vent. PAIE مار‎ Grand ronfleur, épithète du cochon. EL En أن‎ ne donne du lait qu'à force d’être chatouillée aux narines et à la peau (chamelle. Voy. 6 12: CAT je, pl. كارا‎ 1. Grand personnage. 1 Fier, orgucilleux. 3. contr. Faible, débile, qui n’est bon à rien. donc Hs Qui a un large ventre ou uñe bouche large, ou le canal de lait large. Pic as لخير‎ Ronflement. PER EN EU Mar 4 و لجر‎ JE» JS pl. مناخ‎ 1. Narine. 2. Nez. 1 SUIS js Qui ronfle et s’agite comme en fureur (se dit d’une femme très-ardente). RCI ور‎ = Narines. HA UE y Ronger, p. ex. le bois (se dit d’ un ver; Voy. Ds). D, pl Lol 1. Trou. 2 AM FES pt un At de miel. 6 Es 5 et troué. =“ Arbre rongé par les vers AM 3 5 À. Pointe du museau, du groin. 2. JS f. À. 1. Piquer me un ayec un pl. je Narine. instrument pointu, av. acc. de la p. el مب‎ Fin

  
    Le de la ch. 2. Blesser quelqu'un par un propos mordant, av. acc. el rs So <> Coup de boutoir, d’instrument pointu. LAS (n. d’act. nt Pi-‏ .14.0 لس quer (une bête ou un esclave) avec un ai-‏ guillon, avec un bois pointu, av. acc. et‏ Aiguillonner, stimuler (une bête‏ .2 .ب de somme, etc., la mener, p. ex. au mar-‏ ché). 3. Arranger une poulie en insérant‏ dans le milieu un morceau de bois dont le‏ trou d'axe est moins large. — Au passif,‏ Diminuer, être en déchet (se dit‏ .4 تعس des chairs de celui qui maigrit). 2. Se‏ confondre et mêler ses eaux (se dit des‏ bassins).‏ Fils de prostituée,‏ دن is SR‏ terme d'injure.‏ Gale qui ronge la queue d’un‏ .1 ناخس Crin qui forme‏ 5 نر الناحخس — chameau.‏ une rosace et qui descend le long des cuis-‏ ses de derrière chez un cheval (ce qui est‏ regardé comme un défaut). 2. Gerçure‏ sous l’aisselle d’un chameau. 3. Jeune cha-‏ mois.‏ Morceau de bois au trou moins‏ نكاس large que l’on insère dans une poulie lors-‏ qu'elle a ١ trop de jeu.‏ ne Marchand d'esclaves où de bestaux { (Voy. la I.). TES Profession de vendeur d'esclaves ou de bestiaux. MES 1. Voy. le précéd. 2. N. d'unité de cs 4 Jeune chamois. ns 1991 pis 1. Poulie dont le trou a été trop élargi à force d'usage, et qui est arrangée par l'insertion d’un morceau neuf de bois pour qu’il y ait moins de jeu. 2. Poulie. 3. Endroit du corps serré par la ceinture ou la sangle le, LS 1. Lait doux mélangé avec du lait 00 2. Lait de brebis mélangé avec du lait de chèvre. FILS Dee 1. Aiguillon , tout instrument pointu avec lequel on pique et stimule à la marche. 2. Éperon. AMEN ms" Aiguillon avec lequel on stimule une bête de somme. # rs : Qui a la gale autour de la queue‏ “حوس (chameau). LR CS f- À. 1. Pousser, stimuler, exciter à la marche. 2. Agiter, remuer. 3. Tourgller, menter ; causer de la peine, du mal à quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Gratter, racler, av. acc. 5. Oler l'écorce du bois, av. acc. du bois. 6. Prendre, tirer la meilleure partie d’une chose, av. acc. 7. Maigrir, devenir maigre. | تعش‎ Être usé par le frottement. — Au passif, نخش‎ Maigrir, devenir maigre. V. Se mettre en mouvement et se porter à telle ou telle chose, av. dl, SIC خش‎ Une portion de biens, de troupeaux. : EAP NT ME EURE =", fém. nn 7 7 6 0. (n. d’act. ee 1 Être maigre et décharné par suite de Ja vieil lesse. 2: Rendre quelqu'un maigre et dé �

  
    222 — 8 charné, av. acc. de la .م‎ (se dit de l’âge, 7 de la vieillesse). — نعص‎ Diminuer, être en déchet (se dit des chairs chez une personne maigrie). [V. Rendre maigre et décharné, av. acc. de la p. (se dit de la vieillesse). 1111. Disparaître (se dit des chairs chez une personne maigrie). get pour le masc. et le fém. Maigri et décharné. — جوز داخص‎ Vieille décharnée. 4 / / (n. d'act. الخيط‎ 1. Oter ou jeter les glaires du nez en se mouchant; se moucher, av. acc. de la ch. et من‎ du nez (Voy. Le), 2. Venir chez quelqu'un, se présenter chez quelqu'un, av. ل‎ de la p: 3. Insulter quelqu'un, av. «cc. 4. Médire de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 5: Traiter quelqu'un avec hauteur, avec dédain, av. ide de la .م‎ 71111. 1. Jeter les glaires du nez, av. acc.; se moucher. 2. Ressembler tout à fait à quelqu'un, av. acc. de la p. (Il y a quelque analogie entre ces deux signif. et la locution française : c’est un tel tout craché.) ss. LES 1. Moëlle épinière-22:-Mntière liquide renfermée dans la membrane qui enveloppe le fœtus. On dit : ما ادرو ى‎ من 5 النعط هو‎ Je ne sais quelle espèce d'homme c’est. TRS AU ETS Le, LS pl. Joûteurs qui se poursuivent à cheval, armés de lances ياه‎ de djerids. T7 > f. A. (n. d'act. 5) 1. Avouer, reconnaître la dette due à quelqu'un, av. © de la ch. et à de la p. 2. Égorger un animal en portant le couteau au haut du cou, presque au haut de la colonne vertébrale.- De là 3. en gén. Tuer, mettre à mort, anéantir. 4. Être sincère à l'égard de quelqu'un, avec quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Donner des conseils sincères et désintéressés à quelqu'un, av. acc. de la ch. et acc. de la p. — = Être en sève (se dit du bois des arbres au printemps). V. 1. Jeter la pituite. 2. Vomir. De là 3 Donner de la pluie (se dit des nuages). VIIT. 1. Donner, verser de la pluie (se dit d’un nuage). 2. Être jeté loin des siens, de son pays, av. عن‎ du lieu. | LL Qui sait, qui a connaissance par‘ faite d’une chose. ? — | Noukha’, nom d'une tribu du Yémen. ele, does pl. = Moelle épinière. LS Pituite. حقانام6< Plus méprisable (nom,‏ أتجمع tion).‏ 3 La première vertèbre (à l'endroit ْ 0 le cou se joint à la tête). Co ds fêm. قمر‎ Égorgé de ma nière que le couteau a commencé au hauts À du cou, presque à la colonne vertébrale ا بك 8 1 O. (n. d'au | 15) 18‏ يام اممف Faire sortir l’air par le nez, comme si l on éternuait, où comme si l’on voulait jeter les glaires. 2. Aspirer l’air par le nez. IV Renifler, répéter souvent le EE Voy: la E. |

  
    SA le دلو Ki Creux dans la montagne, où terrain‏ très-encaissé. CE Sy Lis, pl. | Bottine. HE Respiration qu’on fait sortir par 7 le nez, comme si l’on jetait les glaires. el Le 1. Tamiser (la farine, etc.), av. acc. De là 2. Trier, séparer les parties viles et enlever les meilleures. 3. Faire tomber la neige par terre {se dit d’un nuage qui répand la neige, comme la farine par le tamis), av. acc. V. et VIII. Choisir les meilleures parties, les plus pures, av. acc. Le n. gén. masc., pl. جيل‎ Palmier. — نجل الجر‎ Mirepora muricata. HER n. d'unité de نهل‎ Un palmier, un pied de palmier. JS Fidèle (ami, etc.).‏ الصدر — ناخل ds ا‎ de chair qui sont restés sur la peau d’un animal écorché, et qu’on enlève en préparant le cuir. LS Parties de rebut qui passent par le tamis, ow que l’on jette en tamisant le grain, etc. 1 52 5 Hs et 18 4. Nature, naturel. 2. | LA RON AS conseil salutaire, JS 1. Neige. 2. Pluie continue, NÉE 3. Sorte de parure de femme. : ا فيل‎ Tamis. NES Monakhkhal, nom d'un poële. On dt: JEN يرون‎ dire, Je ne le ferai jamais. rer. .2 :(العكف f. O. 1. Jouer (syn.‏ جم es لا افعله‎ pour D 1293 Chanter.— نحم‎ f. A. (n. d'act. كعم‎ 5) Jeter dehors, par le nez ou par la bouche (la pituite, les 0 V. Méme 1 FR | ا‎ Fatigue, Tassttade. S'rAG A+ 1. Beauté. 2. Ce que l’on jette par la bouche ou par le nez, comme pituite, glaire, etc. Sy م‎ DES Pituite ou glaire que l’on jette par la bouche ou par le nez. PUR De 1. Ordonner au chameau de s’agenouiller, lui faire plier les genoux, 0. acc. de la bête. 2. Écarter, éloigner, ôter, mettre de côté. 3. Marcher d’un pas accéléré. 4. S’épaissir, se ARE (se dit d’un PES beurre frais). II. S'agenouiller (se dit d’un chameau). 4 ’ نهذ‎ f. ©. (n. d’act. RE 1. Se donner des airs, être fier, bouffi d’orgueil, de vanité, et av. PE de la p., prendre des airs de supériorité avec quelqu'un. 2. Vanter quelqu'un outre mesure, uv. acc. de la p. و‎ — Au passif, Æ Être fier, être bouff de vanité, d’orgueil. IT. Rendre quelqu’un fier, orgueilleux, av. acc. de la p. IV. Devenir de plus en plus vaniteux et bouffi d’orgueil. V. 1. Se vanter, être glorieux. 2. Prendre des airs de supériorité avec les autres, av. على‎ des .م‎ VIII. 1. Se donner des airs. 2. Se vanter. X. Enfler, gonfler. fs t qe 1. N. d’act. de la. 2. Orgueil, grands airs qu’on se donne. و = # 1 2 1 7 0 لد‎ ER ANRT NE A ie 3 1000نم دك‎ Los, Si (ند يك ودود‎

  
    1224 se 4. S'enfuir, se sauver. 2. Avoir l'habitude de se sauver (se dit d’un chameau). 11. 1. : Divulguer, ébruiter, trahir (un secret), av. acc. de la ch. 2. Difflamer quelqu'un, : av. ب‎ de la p. 3. Déchirer (un voile, un rideau), et de là, fig. 4. Diffamer quelqu'un. 5. Séparer, disperser. 6. Diriger le bout de la lance, etc., contre quelqu'un, a». acc. de la ch. et تح‎ de la .م‎ II. Lutter contre quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Disperser et séparer les uns des autres, p. ex. les chameaux, etc. VI. Se séparer les uns des autres et se disperser de tous côtés. N. d'act. de la. 2. Monticule isolé.‏ .1 نك Grand tas de terre ou de boue. 4. Am-‏ .3 bre gris. 5. Parfum composé d’ambre, de‏ bois d’aloès et de musc. 6. Pareil, sembla-‏ ble, égal à l’autre.‏ 3 1 نكاد‎ Pareil, semblable, égal à ue pour le masc. et le fèm. On dit : فلانة‎ S ‘> Elle est tout à fait pareille à PA IE لله‎ las فلا‎ Ne donnez pas d’égaux à Dieu, ne lui associez pas d’autres divinités. De là 2. Idole, image (d'une divinité fausse). 3. Ambre gris. Voy. 55 3.4. SS Ambré, mêlé d’ambre gris. Br SO Chameaux‏ ادل 33% — Dispersé.‏ ندد dispersés de tous côtés. À‏ ME 1. Subsistances, vivres. 2. Dispersé de tous côtés. AE Fém. de SL 2. 5, pl. Ass Pareil, semblable, égal à un autre. 0 ESA 2 CARE بديدة‎ 1. PL DIS, fém. de 5. 2, 7 د‎ 7 م Pareil, semblable, égal à un autre.‏ .عدم ss Qui se sauve plus souvent, qui a pins qu'un autre l'habitude de se sauver ou de fuir. pe 5 Ss أناد‎ pl. Dispersés. On dit بد‎ SU دذهوا‎ Ils se dispersèrent de tous côtés. , à act. de la VI. Dispersion.‏ .» كناد S > 5 pl. Dispersés. On dit: 56 LS pee Us se dispersèrent de tous côtés. رع‎ y f. À. 1. Faire un petit creux dans‏ ندأ les cendres chaudes pour y mettre le pain,‏ etc., qu’on veut faire cuire. 2. Jeter quel-‏ qu'un avec force par terre, av. acc. de la‏ Agiter, secouer, remuer violemment ;‏ .3 .مر houspiller, av. acc. 4. Survenir à l’impro-‏ PE de‏ la p. 5. Effrayer, épouvanter quelqu’ un,‏ viste et surprendre quelqu'un, av. av. acc. de la p. — َوْداً‎ (n. 01 51555) Se mettre à à courir. 555 1. Grande quantité, grand nombre, nuée, 2, Halo, cercle nuageux autour du soleil ou de la lune. 3. Arc-en-ciel. 4. Teinte rouge et lumineuse qui colore les nuages au lever où au coucher du soleil (Voy. HR AS 4 Voy. le précéd. 2. Raïe, filet d’une couleur différente du reste dans un morceau de viande. 3. Voy. 3 SE عم‎ Faisceau, botte de plantes,‏ ندا pl.‏ وندأة d’herbes.‏ LS Tout ce que l’on met sur la braise Lys ou qu’on enterre dans les cendres chaudes pour faire cuire. RL EI f. O.(n. d’act. a, Pleurer‏ لدب un mort, le déplorer, surtout pleurer un er RS ph ee om à : RE ل ا ا و‎ te ee

  
    ددب mort dans une élégie composée en son | éloge, av. acc. de la p. (syn. se 2 2. Appeler quelqu’ un à quelque chose, l'in- | viter, le convier à.…., av. acc. de la p. et | على هه ل‎ de la ch. 3. Exciter, pousser uelqu’un à faire quelque chose, av. acc. quelq q de la ل 1 .م‎ ou على‎ de la ch. 4. Envoyer : des troupes contre ane en av. 9 de la | # (n. d'act. LS, LE 5,85)‏ .5 .م Être couvert de traces des plaies (se dit du ْ dos d’un animal). ندب‎ (n. d'act. 0) | Être cicatrisé (se dit d'une plaie). IV. 1. Être cicatrisé (se dit d’une plaie). 2. Lais- | ser à quelqu'un une cicatrice, le marquer (se dit d’une plaie), av. acc. de la p. 3. lmprimer une trace sur quelque chose, | laisser une empreinte, marquer. 4. S’expo- | ser, se jeter à corps perdu dans les périls, av. acc. où بب‎ de la .م‎ On dit : اندب‎ amis. 1/111. 1. Inviter, appeler quelqu'un | de préférence et le choisir pour quelque chose, av. acc. de la p. 2. Exaucer quelqu’un et agréer sa demande, av. ل‎ ou de la .م‎ 3. Se montrer compatissant envers quelqu'un, être favorable و...ة‎ av. ل‎ de la p. (se dit de Dieu). 4. Être propre, apte à quelque chose, être en état de faire quelque chose. 5. Contredire quelqu'un, av. ل‎ de la .م‎ 6. Se laisser pousser à quelque chose, se laisser forcer la main, av. 4 de la ch. Ms; 1. N. d’act. de la 1. 2. Vif, ardent et agile (cheval). 3. Beau, joli. 4. Habile et prompt à faire quelque chose (homme). و I, pl. 2011 1. Cicatrice, surtout‏ 1 D f. A. (n. d'act.$; ral 1225 lorsque les chairs sont un peu déprimées à l'endroit où était la plaie. 2, Affaire importante, 3. Tir, maniement d’un projectile, d’un trait. On dit : كينا يوم كذا‎ Notre tir aura lieu tel ١ Jour. ARTE ا اي‎ PRET UE 7 وندية‎ pl. وندذب‎ DS, IST 1. n. d'unité de LS 1. Cicatrice. 2. Qui ne va pas juste au pied et se déplace à chaque instant (chaussure). tt 1. Élégie dans laquelle on déplore et glorifie un homme mort (syn. ES y). 2 masc. Disert, éloquent. ل‎ [ete DR he Un Arabe (du désert) très-éloquent. pl. D‏ وار fém. (de So‏ نادي Femme qui pousse des cris, des lamenta-‏ tions. 5‏ Couvert de cicatrices, de mar-‏ ديب ques des plaies.‏ Lise, pl Lo Pleurs, lamentations. — باب المندب‎ Bab el-Mandeb, nom du détroit dans la mer Rouge. & Se Très-habile et très-prompt à faire, à expédier les affaires. eee 1. Pleuré, déploré, dont la mort Cause une grande douleur à tout le monde. De là 2. Aimé, chéri. DEN fi, } Elargir, dilater. V. 1. Se disperser et s'éloigner des enclos en cherchant du pâturage (se dit des moutons). 2. Se remplir le ventre de fourrage et lavoir distendu et enflé (se dit des moutons). 3. Être distendu et enflé (se dit du ventre d’un Fe qui a rue mangé). 2 LE ee pl. Si 1. Multitude, grand nombre. 2. Largeur, ampleur. 3. 154

  
    ندر 1226 Vaste étendue de terre. 4. Pente, versant d’une montagne. Objet qui nous apparaît de loin.‏ .1 ند 2. Pesanteur. ‘ PTS CA IS, is JS Terrain vaste, spacieux. مئاد‎ pl. (de (مندحة‎ Déserts, plaines vastes et désertes. # rrvs OP 4. Plaine vaste et étendue. 2. État de celui qui est libre et exempt de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 7 عن : Voy. le précéd. On dit‏ متدُوحة Je n'ai rien à démêler‏ هذا Pl‏ مندوحة dans cette affaire. 74 ١: +3 f. 4.1: Atterrer, aborder le rivage, av. acc. du rivage (se dit d’un bateau). 2. Pousser sur le rivage et faire atterrer le bateau, av. acc. du rivage (se dit, p. ex., du timonier). IV. Pousser le bateau sur Je rivage et le faire atterrer, av. d. acc. V. Se vanter de quelque chose, s’attribuer quelque gloire, quelque exploit. ES Lâche, paresseux. HER 4 0 ! ميل‎ Qui dit des injures et en reçoit sans y ditacher de l'importance. Les Aer rt 0م ددر‎ ١ d'act. (ددور ومدر‎ 1. 56 06tacher du milieu, se détraquer, se défaire. De là 2. Être en saillie (se dit d’un rocher qui se détache). 3. Tomber de cheval, av. وعن‎ être désarçonné, démonté. 4. Avoir du feuillage, le laisser s'épanouir et se couvrir de verdure (se dit d’un arbre, des plantes). 5. Lâcher un pet. 6. ددر Éprouver, ossuyer, subir... 7. Mourir,‏ être mort. 8. Être seul et isolé. 9.‏ Être rare. IV. 1. Abattre, faire tomber quelque chose en coupant, p. ex. la main à quelqu'un, av. acc. 2. Oter, distraire, soustraire, faire une soustraction, un retranchement ow une déduction dans un FOR: av. acc. et عن 00 من‎ 555 1. N. d’act. de la 1. 2. Rare, peu fréquent. set 1. Parcelle d’or tirée d’une mine (Voy. .«(شدرة‎ rapidement l’un après l’autre. 2. Pet, surtout pets lâchés EE :‏ ا Un jour, une fois.‏ فى الددرة où‏ ددرة Un jour, une fois. On dit aussi :‏ 1 نذرى En‏ .3.2« النذرى et‏ ف ندر dy,‏ ل retranchant , on déduisant du total.‏ ble Cent (pièces) déduites et dé-‏ ندر 26 tachées du total. AIS Rare, peu fréquent. pl. pis 1. Fém. de Me 2.‏ ونادرة Chose rare, rareté. — ناد در الزمان‎ La. rareté de son temps, le phénix du siècle. cn pl. أنادر‎ 1. Aire sur laquelle on. bat ou égruge le grain. 2. Tas de grains accumulé sur l'aire. الاندر ب‎ El-Andar, nom d’une ville de Syrie, à une journée de chemin d’ AD: pl. Jeunes gens réunis à unes‏ دو ون pate de plaisir.‏ a رم‎ dr Ge 5 د‎ 1. De la ville JT. 9 Corde ee “grosse. 3 St 1. Très-ample (sac, bourse). 2. Sel blanc. : 1 ١

  
    ندص 11€ CS) 1. Porter à quel- |‏ 001 بد qu'un un coup avec quelque chose de pointu (p. ex. avec le bout du pied ou avec une lance), av. acc. et .ب‎ 2. Jeter quelqu’ua à terre, le terrasser, av. acc. de la terre et > de la .م‎ 3. Détourner quelqu'un de la bonne route, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 4. N’avoir de quelqu’un qu’une notion vague et incertaine, av. علي‎ de la .م‎ et acc. de l'opinion. — US (n. d’act. GS) Saisir bien vite une chose, av. acc. de la ch. XIE. (n. d’act. LBSUS) Maudire quelqu'un et l’accabler d’injures, av. acc. de la .م‎ V. 1. Être jeté à terre. 2. Apprendre une nouvelle, obtenir un renseignement, av. acc. de la ch. 3. Suinter par les parois du puits (se dit de l’eau). VI. S’injurier réciproquement. ane 4. Qui entend le moindre bruit, habile à saisir le mot dit tout bas. De là 2. ا‎ Doué d’une grande saga-‏ نكا م cité. ;‏ Us D Chamelle à qui fort peu de pâturage suffit. Alerte, agile (se dit surtout des‏ منداس NA‏ ous Scarabée. CAN / gp» f. I..(n. d’act. ا كن‎ Carder le coton, av. ace. De là 2. Examiner une Chose avec soin, scruter, éplucher, av. عن‎ de la ch. FT f. 0. (n. d'act. He Cod) 4‏ ددص Sortir ,...مل‎ d’entre... du milieu 06. و‎ av. .من‎ 2. Sortir à fleur de tête (se dit 1227 ددغ des yeux, p. ex. chez un homme étranglé).‏ Laisser sortir le pus, etc., étant‏ ندص — pressé avec les doigts (se dit d’un abcès,‏ cte.). IV. Tirer quelque chose de quel-‏ ex. ce qu’il doit, et se faire rem-‏ .م) qu’un‏ de la p.‏ من bourser),. av. acc. de la ch. et‏ X. Même sigmf.‏ DSi 1. Importun. 2. Femme sotte et légère. ess (n. d’act. ENST S'en-‏ ا canailler, prendre les habitudes, les mœurs‏ des hommes bas. 20 f. A: (n. d’'act. és) 1. Percer‏ ند quelque chose avec le doigt, en le poussant avec force à travers, av. acc. de la ch. 9 Percer quelqu'un avec la lance, av. acc. de la .م‎ 3. Chatouiller. 4. Lancer contre quelqu'un des propos mordants, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 5. Nuire à quelqu’un, faire du mal, av. acc. de la p. — Au passif, Être chatouillé. IL. Saupoudrer de farine (la pâte, etc.), av. acc. III. Cajoler quelqu'un, l’adoueir, l’amadouer, av. acc. de la .جر‎ IV. Nuire à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ VIIL. Sourire. és, ES Variété de la plante origan .[سعتر)‎ FA 1. Ce qui sort et paraît. 2. Tache blanche qui paraît à la base de l’ongle. ES Méchant, qui tient des propos malveillants, mordants sur le compte des autres. CEA et CEE Tache blanche qui paraît à la base de l'ongle.

  
    1228 LS 21 4 Secouer‏ .1 ا f. TI. (n. d'act.‏ فدلا le coton à l’aide de l'archet employé à cet‏ effet, et le carder, av. acc. 2. Faire tom-‏ (se‏ نب ber la pluie, répandre la neige, av.‏ dit d'un nuage qui secoue, pour ainsi‏ dire, ce qu'il contient). 3. Pincer un‏ pee à cordes, av. Do. À. (n.‏ ES) Mouvoir avec une‏ ,قفون d'act.‏ grande rapidité les pieds de devant et cou-‏ rir d’un pas rapide (se dit d’un cheval). 5.‏ Faire courir le cheval‏ دك (n. d'act.‏ d’un pas rapide, av. acc. 6. Avaler l'eau‏ comme font les chiens, ou à l’aide du‏ mouvement de la langue, av. acc. (Voy.‏ 7. Manger quelque chose, av. à). acc. 8. Lirer avec deux doigts les trayons d’une femelle qu'on trait. IV. 1. Mener vite, faire marcher sa bête de somme d’un pas rapide, av. acc. 2, Donner à boire à un chien ow à tout autre animal qui boit à la manière des chiens. 3. Pencher, incliner l'oreille {p. ex. pour mieux écouter le son du luth, de la guitare). 55 Très-potite quantité de lait. eue Celui qui carde le coton jeté sur un tas et le sépare en flocons à l’aide d’un grand archet appelé Le: dues ند‎ Secoué et séparé en flocons (coton, à l’aide de l’archet). 60 ع كا Qi) BE 1. Grand archet à l’aide duquel on secoue le coton et le sépare en flocons, et 2. Maillet en bois avec lequel on frappe cet archet. CE AC Ls3%% Secoué et séparé à l'aide de l’archet (coton). dx 207 ’ JS (nu. d'act. 0 1. Oter une chose de sa place et la porter à une autre (p. ex. le pain ramassé sur Ja table). 2. Attirer à soi le seau que l'on retire du puits. 3. Prendre un à un (p. ex. des dattes une à une dans son panier pour en manger), av. acc. el .من‎ 4. Rendre les excréments, av. >. ندل‎ Être sali d'ordures. V. 1. S'essuyer avec quelque chose, av. >. 2. Mottre son turban ; prendre un turban, s’entourer la tête d'un منديل‎ . — dés 1. Pendiller, être pendant (se dit en parlant des testicules ow des pis). 2. Chanceler de vicillesse, — JS:45 S'essuyer avec une serviette. JS Ordures, immondices. JS pl. Domestiques qui servent à table. Alerts Saleté, ordure. Aus JS Pis, mamelle. JS, is - Here Cauchemar. 4 # Parties naturelles de la femme.‏ ندول Bottine. 2. Bois odoriférant ve-‏ .1 1 pl. Jos‏ .3 .(صندل nant de l’Inde (comp.‏ Cercle magique tracé sur le sol où se tient‏ le magicien quand il évoque les esprits.‏ JE 1. Alerte, expéditif. 2. Verge en‏ érection. 3. Essuie-main. sé, Jo, pl. Ja 1. Essuie-. main, serviette longue qu’on met devant les convives. 2. Longue pièce de linge ou d’étoffe que l’on roule autour de la tête. 3. Turban. 4. Suaire. CSL pl. de Lu ms‏ 3 ا Qui chancelle de vicillesse. On‏ منودل v à

  
    dut : V3 Le Il marche d’un pas chancelant. gris 1. Andalousie, province d'Espagne. 2. Se prend pour loute l'Espagne. PAS ) 1. D'Espagne, Espagnol. 2 Andaloux, d’Andalousie. ده‎ f. A. (n. d’act. és, نكم‎ diner de quelque chose, a. 5 de la ch. 111. (n. d’act. els, RQ) Tenir compagnie à quelqu'un dans quelque # A4 , (نذامة‎ Se chose, surtout dans les repas ou dans des parties de plaisir ; être commensal de quelعلى‎ de la ch. (Voy. = 111. جلس‎ IL). IV. Inspirer à quelqu’un du repentir à cause de ce ee de la ch. V. Se repentir de quelque chose, v LE de la ch. 17111. Être sous la main, se prêter facilement à quelque chose, être Sé‏ ما انندم qu'un, av. acc. de la p. et qu'il a fait, av. acc. de lu .م‎ et 3 facile à prendre. On dit : Prenez ce qui vous tombe sous la main. N. d’act. de la X.2. Joli, gracieux,‏ .1 دم Spirituel (syn. Va +).‏ .3 1 Trace, vestige (syn. #1.‏ ندم US, fêm. LS 1. pl. res 13, LS Qui serepent. 2. pl. es, HS 1 compagnon de table ou عل‎ parties de plaisir. ges coll. Commensaux, compagnons de table ou de parties de plaisir. ‘te n. d'act. de la I. Repentir, regret (comp. ولودة‎ Pme). ANUS RAR] 2 CAE Celui qui provoque un homme expérimenté essuie des regrets. 3% 1229 4 4 PA 335, pl. LS Commensal, compagnon de parties de plaisir (comp. رجليس 0 فيق‎ ,أنيس‎ abes). كو‎ 7 دد بمة‎ masc. Voy. le précéd. AVE 4 17 s té مد‎ Voy. x TE SES Chose dont on se repent, sujet de repentir. 7 32 4 f. A. (n. d’act. 55) 1. Éloigner, repousser, faire en aller, av. acc. 2. Faire marcher (p. ex. ses chameaux en les stimulant par des cris). 3. Réunir à force de cris, sur un seul point, les chameaux qui étaient dispersés { Voy. CR VIIL. et X. Être en bon état, être bien arrangé et marcher bien (se dit d’une affaire). at 1. Grand nombre, grande quantité de bestiaux, etc. 2. Mille pièces de monnaie. 515 pl. (de 530) Qui pousse ow éloigne à force de cris. RE Qui crie souvent pour chasser ow faire marcher ses bestiaux, etc. LA 2 دأ‎ 00 d'act. (ددْو‎ 1. Appeler quelqu’un, lui crier de venir. 2. Convoquer à une réunion, av. acc. de la p. 3. Être convoqué, se réunir sur une Convocation. 4. Être vaste, spacieux et pouvoir tenir. facilement un grand nombre de personnes, av. acc. des يم‎ (se dit d’une place, d’une. salle). 5. Être séparé, dispersé (se dit d’une chose). 6. Tenir par quelque chose à une bonne race {se dit d’un chameau qui a en soi quelque chose qui le met audessus de la race commune). 7. Etre دمع‎

  
    نموا 1230 néreux dans ses dons ( Voy. la signif. SE el ES) 8. Avoir été au pâturage entre les deux abreuvements {se dit des chameaux; Voy. la I. 2.). 9. Passer d’un champ de plantes amères à un champ de plantes douces. — GS f. A. (n. d'act. (ندى‎ 1. Être humecté, mouillé de quelque chose, av. .ب‎ 2. Se faire entendre de loin (se dit d’un son, d’une voix). I. (n. d'act. S95) 1. Mouiller, humecter, av. acc. De là 2. Conduire les chameaux à l’eau, puis les faire paître un peu, et puis les mener encore à l’eau. 3. Mener ses chameaux d’un champ de plantes amères à un champ de plantes douces. III. (n. d'act. AS, SSL) 1. Appeler quelqu’un, lui crier de venir, av. acc. où av. ب‎ de la .م‎ 2. Convoquer quelqu'un à une réunion ow appeler chez quelqu'un, av. acc. de la p. et 0 3. Proclamer, annoncer quelque chose, crier quelque chose (p. ex. un objet à vendre), av. = de la ch. 4. Communiquer à quelqu'un un secret, av. acc. de la p. et نب‎ de la ch. 5 Apparaître clairement, se laisser voir distinctement à quelqu'un, av. ل‎ de la p. (se dit du chemin). 6. Se trouver avec quelqu’un dans une réunion, av. acc. de la p. 7. Se vanter, se glorifier aux dépens d’un autre, av. acc. de la p. 8. Avoir connaissance d’une chose pour l'avoir vue, av. acc. de la ch. IV. 1. Mouiller, humecter. De là 2. Être généreux et large dans ses dons. 3. Causer du mal à quelqu'un (comp. .(ايذاء ,اذى‎ 4. Avoir une belle voix. V. Être, se montrer très-large dans ses dons ao 3-47 03 & de la p. 2. Paître un peu après avoir été à l’eau, et envers quelqu'un, av. aller encore à l'eau après avoir mangé, el 3. Passer des plantes amères aux plantes douces (se dit des chameaux). VI. 4. S'appeler réciproquement les uns les autres. 9. Se réunir sur convocation. 3. Être en conversation, s’entretenir, se tenir compagnie dans un salon. 1111. 1. Se réunir, avoir été convoqué. 2. Se trouver dans une réunion, assister à une réunion. > pour LS Fortement humecté, Te au point qu ‘il en coule quelque chose. — ندى | الك‎ Généreux, qui ne manque jamais de donner quelque chose à ceux qui demandent. CE a, CE‏ , 7 و LES ssple ARC أندية‎ 1. Extrémité , dernière limite à laquelle parvient, p. ex. la voix de celui qui appelle. 2. Sol humide, humecté. 3. Humidité, moiteur. 4. Pluie. 5. Rosée du jour (Voy. ic) 6. Le vert, fourrage vert. 7, Graisse. 8. Générosité. 9. Tout ce qui exhale une odeur. 10. Tout ce qui arrive à quelqu'un de la part d'un autre (p. ex. un mel qu'un autre | nous fait). Rosée. /‏ ندى Fes 1. Fortement سين‎ mouillé. — UN ند الكون 701 ندى‎ sous à ندى الصون > — د‎ Qui a une voix re- ٠ {entissante telle qu’on l’entend au loin. 2. Récent, 201056310 encore vert, juteux. 3. pl. si Réunion, assemblée; et lieu de réunion. Us $5 Succulent, juteux. 45 3 دد‎ 1. Troupe d'hommes. 2. Lieu de

  
    بدو réunion. 3. Retour des chameaux à l’eau après qu’on les eut fait paître un peu aux champs. 26 Aiguade où l’on conduit les cha-‏ ندوة meaux pour les faire boire.‏ pour Gb 1. Qui crie, qui proclame‏ تاد annonce quelque chose, crieur public.‏ 3 Lieu de réunion. 3. Assemblée, per-‏ .2 Qui se sauve‏ نواد sonnes réunies. 4. pl.‏ et s’écarte de la maison (chameau). 5. Qui‏ Parcelles‏ 651,5 النوى — saute au loin.‏ des noyaux de dattes qui s’échappent de‏ dessous la pierre quand on broie les noyaux‏ et volent au loin. 6. Éloigné, planté à une‏ J& Palmiers‏ ناديةٌ — certaine distance.‏ plantés à une certaine distänéo les uns des‏ autres. — Au pl. HE) Accidents,‏ malheurs.‏ Voy. ce mot. — fr‏ ناد fém de‏ » ناديد Les 0 metet d’une chose,‏ ناد نات d’une ‘affaire) 8 AS, AS 1. N. d'act. de la 111. 2. Voix, cri de celui qui appélle. 3. Vocatif. 4. م نو حرو Particule du vocatif. On dit aussi : 101 #55 Humidité (au sol) ess 1. Plus généreux. 2. Qui porte 0 Join, d’une plus grande portée. On Un tel a‏ لان أفدن | من فلان :؛ une voix qui porte plus loin que la voix d’un tel. | T4 PI. de ددى‎ et de لد‎ N. d’act. de la VI. 2. Appel ré-‏ .1 د Phoque, cris par lesquels les uns appel-‏ و lent où imvoquent les autres. De là, (>‏ 1 دك‎ التنادق‎ Jour du jugement dernier (où les idolâtres invoqueront en vain le secours des idoles). Crieur public.‏ منادىٌ pour‏ مئاد N. d'act. de la 111. 2. Cri pu-‏ .1 ماذاة blic, proclamation, annonce faite par les crieurs publics. À 34 .‏ م2 Endroit où on laisse paître un‏ .1 مندى peu les chameaux entre deux abreuve-‏ ments. 2. coll. Bestiaux qui paissent dans‏ le voisinage d’une aiguade.‏ ES vs & GP 2: 3 8 5‏ LS el | GX Lieu de réunion où se‏ tient une assemblée convoquée exprès.‏ 7 مك‎ ( (fêm. de Se) 1. Qui humecte, qui mouille. De là, AIME أفعال‎ Actions déshonorantes, qui font monter la sueur au front. De là 2. Parole dure ou parole d’affront. 3. Malheur. ® à Urmer. s 8 SI 1. N. d’act. de la I. 2. Salive ou glaire; ce qu’on jette par le nez ou par la bouche. PAT 4 ٠ + ذل‎ /. 4. 56 mettre à courir très-vite {se dit d’un âne). sie Timide, peureux. 2. Lâche,‏ .1 دودخ fainéant. 71 27 7 f. I. O. (n. d’act. RAS Con-‏ بدن sacrer quelque chose à Dieu, av. acc. de la ch. et.) de ur 2. Faire vœu de.…., av. si où av. بان‎ s'imposer telle ou telle chose comme un YœuU, av. ec de sa p. 3. Consacrer son fils au sacerdoce, au mimistère de la religion, dv. acc. de lu p. 4. l'ormer une première ligne de combattants

  
    ددر qui est chargée d'engager la bataille {Voy.‏ ب .(دذيرة Se tenir sur ses gardes‏ نذر contre ce 0 l'on croit être dangereux, | être averti pour er É 2 ete PT d'act. JS وددر ودذر‎ av. de la ch.; Pavenir. IV. (n. pes et (انْذار‎ 1. Avertir quelqu'un de | prendre ne ou de ne pas faire telle | chose, av. acc. de la p. et Y 5 où av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Avertir quelqu'un des suites de ses actions; © absol. prêcher la vraie religion, la morale, | av. acc. où ب‎ de la ch. VI. 1. Se donner | réciproquement des avertissements salu- | taires (propres à inspirer la crainte du mal | ou du danger). 2. asciner (p. ex. un ser- | pent venimeux) par des enchantements et | le rendre incapable de nuire (se dit d’un jongleur), av. acc. et .دن‎ VI. s'imposer #0 de la p. un vœu, un sacrifice, av. L2 3 la IV. 3 vuc de Dieu (p. ex. d’un malade qui fait un vœu). SAT 4.n. d’act. de la IV. Avertissement.‏ نذر 2. Pellicule de la datte sauvage. مو و n. d’act. de la IN. Avertissement |‏ .1 دذر de se tenir sur ses gardes. 2. PI. de » 3 AS Avertissement, cri de Gare à‏ نذرى vous !‏ EE PRE JD 1. Qui fait un vœu. 2. Surnom de la Mecque. Sy 1 5 0 É 0 3 . 3,15, نذارة‎ 1. Avertissement. 2. Crainte inspirée à quelqu'un, et qui fait qu'il se tient sur ses BR PAL. PI. de Li 2. N. d'act. de | la I. 5 1. N. d'act. dela 1. 2. N. d'act. de pl نذور‎ Vœn que l'on fait en | | dx N. d'act. de la IV. 2. Consacré‏ .1 نَذِيرٌ à Dieu où au ministère de l'Eglise. 3. Qui‏ s’est consacré à Dieu, où qui a fait un‏ vœu. 4. Nazaréen (chez les Hébreux). 5.‏ Qui avertit les autres et les engage‏ ندر pl.‏ à être sur leurs gardes. De là 6. Prophète,‏ apôtre que Dieu envoie pour prêcher les‏ L’avertisseur par‏ النذير hommes. De là,‏ c.-à-d. Mahomet. 7. Avertis-‏ sement. 8. Canitie, cheveux blancs (qui excellence, avertissent J’homme de l’approche de la mort). 9. Son que rend l'arc bien bandé et puis lâché. 7 # Ce qui est consacré à Dieu, un‏ .1 دذيرة ex-volo. 2. Personne (mâle ou femelle)‏ consacrée à Dieu ow au ministère de la re-‏ ligion. 3. Les enfants perdus d’une armée,‏ ceux qu'on met en première ligne pour‏ essuyer ou engager la première attaque.‏ nr n. d'act. de la IV. Avertissement. 22م pl. JS 1. Qui avertit, qui fait‏ ومندر prendre garde. 2. Apôtre, prédicateur. —‏ El Mondhir, n. d'un roi arabe de‏ المدذر Hira. — Au pl. ë El Famille du roi‏ el Mondhir. — à ur de LA prov.‏ pour dire, Il a passé une nuit pleine de‏ dangers ou de malheurs. 7 و 067 21 : منذور‎ Consacré à Dieu. à 1 3‏ م Celui au sujet duquel on s’avertit‏ متنادر ١‏ réciproquement. De ,ةا‎ SL] Lion. 2077 Suinter, sourdre et sortir à la sur- M‏ نل face (se dit de l’eau, de la sueur). Pr 1 1 et Qui suinte, qui sort à la surface. PTIT OREILITS JS .ما‎ d'act. إددولة ونذالة‎ Être dans Re

  
    c l’abjection et dans le mépris (comp. (رذل‎ DE JS, pl. jé, js Vil, méprisable. JS, pl. TEE NX Voy. le précéd. >p — de 1. Sillonner la surface‏ ب du sol et y tracer des lignes, des traits. De là 2. Broder sur quelque chose en faisant un récit, et mêler du vrai au faux. 3. Calomnier, se faire calomniateur. Re 1. Calomnie. 2. Médisance. 3. Malveillance. — >, « د‎ Homme méchant. 4. Méchant. 5. Dénonciateur, rapporteur. ot bis 1 1. Fém. de 5 LD AN act. de ريب‎ ee 0 Malheur, calamité. ea 5 Métier de délateur. 2 muer, se trémousser, se donner beaucoup 717 T)S (n. d’act. PONT Se rede mouvement, se démener en marchant ou en parlant. 2. Calomnier, se faire rapDo ou calomniateur.—- 2 دير‎ 20100 جد‎ D) 1. Voy. .نو رج‎ 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. z)> 1. Mirage, vapeur qui s'élève dans le désert pendant les grandes chaleurs (Voy. ru ous à 2. Soc de la charrue. 3. Fourche en bois ou en fer avec laquelle on retourne les gerbes sur l'aire. SI 1 rx 1. Soc de la charrue. 2. Remuant, qui est dans un mouvement continuel. 3. Rapide (marche, course). 4. Espion, dénonciateur, rapporteur. برجس‎ 1. Narcisse (fleur). OEil. à USE Noix de coco; de là, narguileh, 2. mélaph. Je 05 1233 pipe à la persane, dont la boîte contenant l’eau est chez le peuple en noix de coco vidée. > 1 — 5 1. Sorte de trictrac (jeu oriental). 2. Sorte de médicament. 3. Sorte de sac ou de cabas tressé de feuilles de palmier, plus large vers le bas et qui va se rétrécissant vers le haut où il est fermé avec LS fibres de palmier (on y met des dattes). à 5 نا ردس ونرد‎ Lavande. Voy. A7 bg درم‎ (n. d'act. Ho Se cacher de peur. 0 (du pers. 333) Nourouz, jour de‏ تبروز l'an des Persans, qui tombe au premier‏ jour du printemps.‏ Sr F Irak Arabique. ui: DE Ners, n. d’une ville dans io Étoffe fabriquée dans la ville de Nes: C4 Se mettre à‏ 32 يز (n. d’act:‏ ا fo‏ نر courir (se dit propre: des gazelles). 2 Crier, faire entendre sa voix (se dit des gazelles). 3. Avoir des sources d’eau (se dit d’un terrain). 4. Se séparer des autres, s'isoler, av. عن‎ des p. 5. Trembler, tressaillir (se dit de la corde de l’arc mise en mouvement quand on tire de l’arc). IL. 1. Éloigner quelqu'un et le détourner de quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. gazelle qui nourrit son faon), av. acc. IIL. 2. Nourrir et élever (se dit d’une (n. d’act. SL. :) Lutter avec quelqu’un de gloire, de supériorité, lui disputer les honneurs, etc., av. acc. de la .م‎ IV. 1. Faire sortir l’eau à sa surface (se dit de la terre). 2. Se durair. 155

  
    1934 نر‎ له‎ 7 1. Eau qui sort comme la sueur à la surface du sol. 2. Sol d’où l’eau sort comme la sueur à la surface. 3. Eau qui coule. 4. Alerte, ingambe et rapide à la course. 5. : Habile. 6. Très-volage, inconstant, changeant. 7. Qui ne reste pas à la même place, qui change souventde gite {autruche, etc.). 8. Nombreux, abondant. 9. Généreux dans ses dons. Eau qui sort comme la sueur à la‏ .4 تر surface du sol. 2. Terre d’où 5 sort à‏ 5 الا‎ 3. pa qui coule (Voy. $) $ D Fém. de” 0 7 Grand désir qu'on a de quelque chose. 55 Adonné امات تالاير‎ à quelque Fos ex. au mal. On dit : F LS. Ur 5 1 Mâle très-ardent au coït, qui trespaille de penchant sexuel, 05 نر‎ 1. N. d’act. de la 1. 2. Qui est sans cesse en mouvement. 3. Léger, alerte, agile. 4. Mobile, inconstant, volage. 5. Très-avide, qui tressaille d’avidité. 6. Trèslubrique. 7. Très-enclin à quelque chose, ex. au mal. 8. Habile.‏ .م PA 0 در‎ » Hochement de tête. Se 1. Qui est sans cesse en mouvement. 2. Inconstant, volage. 3. Berceau (d’enfant). 2 04 ا وار‎ نزأ‎ f. A. (n. d’'act. 15,53) 1. Pouscer, exciter quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et de de la ch.; exciter quelqu'un contre un autre, av. acc. el Être le boute-feu et semer des‏ .2 .على ex inimitiés en excitant les uns contre Îles autres, 40. دين‎ des p. 3. Repousser quelqu'un et l'éloigner de quelque chose, av. acc. de lu p. et عن‎ de la ch. — Au passif, 86 Être porté à quelque chose, conduit, amené 8. و..‎ 40 22 de la ch. On dit: انك لا تدرى علام (على 0 55 هرفك‎ Tu ne jui pas savoir à quoi ta pensée se portera un jour. £ نزو‎ Porté, enclin et adonné à quelque chose, av. ب‎ de la ch. TT —p fn d’act. Se) Crier (en parlant de la voix propre aux gazelles). VI. Se donner réciproquement des surnoms (Voy. ثبز‎ VL.). 2 Gazelle EE 9, Bœuf. ANT A (n. d'act. 5) 1. Trépigner. 2. Danser. S re, 3 naturelles de la femme avec‏ 5 درن un clitoris très-développé.‏ 4% : f. I. O. 1. Épuiser un puits de‏ در manière à n’y laisser presque rion, av.‏ acc. 2. (n. d’act. 7) Être épuisé (se.‏ dit d’un puits). 3. Avoir le puits épuisé‏ ex., d’une famille qui n'a plus‏ .م (se dit,‏ pe d’eau dans son puits).4. (n. d'act. TP) Être situé à une grande distance (se dib و‎ / . d’une habitation). — Aw passif, 0 1. l Être LUE (se dit de l’eau d’un puits). 2. > Il est absent (on ne sait où) de | maison. IV. Épuiser un puits au point de n’y laisser presque rien, av. acc. VITE. Pur de chez soi, quitter sa demeure et parti on ne sait où, disparaître. 4 L

  
    Qi 20 y id / : 8 SE‏ كو 2 درن‎ 1١ Puits à peu près épuisé. 2. Eau trouble. c كز‎ 1. Puits épuisé. 2. Éloigné, situé À une grande distance. D 1. Puits épuisé. 2. Éloigné. Voy. ER PT fém. Grande ct d’une belle taille‏ نازحة (lemme).‏ D. 1. Épuisé (puits). 2. Éloigné, situé à une grande distance {demeure, etc.). 2 Voy. le précéd. Se Seau. 2 هنا نازه‎ pl. (de ZA) Éloigné. — ES Gens qui sont bien loin, dont les habitations sont à une grande distance. LE 1. Très-éloigné. 2. Libre, exempt de quelque chose, av. من‎ de la ch. (Voy. 17/111 دزة LH Être pressant dans‏ .1 تر (n. d’act.‏ دزر ses demandes, av. acc. de la 2. 2. Presser,‏ talonner quelqu'un, av. acc. de la p.:3.‏ Ordonner, donner des ordres à quelqu'un,‏ av. acc. de la p. 4. Regarder et traiter‏ RAR un avec AE av. acc. de la De # FN AE LS (n. d’act. Jp d DE Aer‏ .0 :/ نزر Être petit et chétif. — Au passif,‏ ور Être importuné, pressé vivement, ta-‏ درر cs 1‏ = )م 5 2 فلان لا يعطى Les‏ شر lonné. On di:‏ Un tel ne donnera rien à moins d’être im-‏ ENCA 4‏ portuné. 11. (n. d'act. p ;:5) 1. Être im-‏ do‏ portun, pressant dans ses demandes. 2.‏ Ne faire qu’un don très-minime, le faire‏ aussi petit que possible, av, acc. IV. Faire 1235 02 ع un don aussi petit que possible, av. acc.‏ V. 1. Devenir très-petit, chétif, Insigni-‏ fiant.‏ la tribu Nizar Jp: 3. Se fixer dans la tribu‏ 2. Appartenir à..., compter parmi ع‎ ) زر‎ 1. Peu nombreux, exigu. — 2 fe ils Troupeau peu nombreux. — “ذأ‎ lp adverbialem. Tout doucement, sans se presser, petit à petit. 2. Tumeur qui s’est na au pis de la chamelle, 5 Nizar, n. d’une tribu arabe. A, CA 3,5 fém. Qui n’est pas très-fécondo, qui n’a pas beaucoup d’enfants (femme). ’ see 1. Exigu, peu nombreux, peu abondant, maigre. 2. Qui n’est pas très-féconde (femme). 3. Qui n’# que fort peu de lait (femme). 4. Qui ayant perdu son petit prend un autre étranger en affection (chamelle). 5. Objet insignifiant, petit, exigu. Fe 5 pl. Us Exigu, insignifiant, trdsmodique. وأر ود اجو 2 و‎ 5 Très-modique, Rat . I. (n. d’act. ) 4. Oter, enleنزخ‎ / 39 ver, arracher une chose de sa place, av. acc. de la ch. et من‎ du !.١ ôter (ses habits), av. acc.; de là, ôter quelqu'un de la place qu’il occupe, le destituer, av. acc. de la p. 2. Tirer, faire sortir, p. ex. la main du sein formé par les vêtements, et au fig., on dit : ع دل‎ j Il tira sa main, pour dire, il se révolta. 3. Retirer, p. ex. le seau Fa ee du puits, av. acc. 4. (n. d'act. es, Es 15) S’ébranler etse mettre en mouvement (surtout avec une certaine agitation qui témoigne d’un désir, d’une

  
    1236 er impatience). De là 5. S'élancer dans une course rapide et dégagée (se dit d’un cheval). 6. S'empresser de courir, de 56 rendre avec impatience vers..…., av. نيلك‎ (se dit d'un homme qui désire retourner dans son pays, ou des bestiaux qui brûlent d’impatience de courir au pâturage). 7. Sortir d'un lieu, av. .من‎ 8. S’éloigner و...06‎ renoncer à quelque chose, 00. عن‎ de la ch. 9. Être à l’agonie, être dans la lutte de la vie et de la mort. 10. Ressemblér à quelqu’un, av. acc. ou av. ال‎ de la p. 11. Se pencher, p. ex. sur l’arc très-dur pour le De av. فى‎ de l’arc.— زع‎ 0 (n. d'act. £ 2) Être chauve aux DEA (comp. 4 et .(صلع‎ IT. (n. d’act. ë js) ) Faire tes ou enlever, ow arracher quelque ghose de sa place, av. acc. 111. (n. d’act. a ii) 1. Tirer, extraire, faire sortir une chose d’une autre, av. «cc. et D 2. Être agité par un vif désir ننه ...فل‎ par l’impatience à se rendre quelque part, p. ex. pour retourner dans son pays, av. Pa du l. 3. Se pencher, s’incliner sur quelque chose, a». .ل‎ 4. Être voisin, limitrophe, toucher à un autre {se dit d’un pays). 5. Engager, avoir une dispute avec quelqu'un, av. acc. de la p. 6. Se rendre insupportable à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Avoir (à tel ou tel moment) ses troupeaux impatients de retourner au gîte ou de courir au pâturage. 2. Avoir les tempes entièrement dégarnies de cheveux. V. Courir avec impatience vers quelqu'un, av. 0 Au pl. 1. Se disputer, être en contestation. 2. S'emparer à la fois les uns et les ds autres de quelque chose. VII. 1. Oter, enlever, arracher quelque chose de sa place, av. acc. 2. Être arraché, ôté, enlevé. 3. Se contenir et s'abstenir de guelque chose, s’arracher à quelque chose ou y renoncer, ne plus en vouloir, av. acc. de la ch. 4. Brûler d’impatience et tressaillir pourse rendre quelque part, av. 11 5. On dit: بمخزع‎ Qi) ا اتتزع‎ mit la flèche sur la corde en bandant en même temps l’arc. — Au passif, Être pris, enlevé, arraché. 2 4 CR N. d’act. de la. 2. Agonie. Ep pl. (de (دزيعة‎ Qui tressaillent d’impatience à rentrer au gîte ou à courir au pré Mi etc.). 2 pl. (de (فازع‎ chant sexuel (brebis, etc.). Agitées par le pen# 4 $ ip 1. Chemin à travers la montagne. 2. Tempes, surtout quand elles sont dégarnies de cheveux. 3. PI. de .نازع‎ Au pl. النزعات‎ Excitations à l'inimitié, motifs qu’on a pour se brouiller avec quelqu'un! et rompre avec lui. 3 AA pl. a 1. Qui arrache, qui te, qui enlève quelque chose de sa place. ب‎ D & كاز‎ Insurgé, qui vient de se révoltes 2. Qui tremble d’impatience pour se +] dre quelque part, p. ex. pour retourner) chez 0 ou pour courir au pâturage. 1 ): مازع‎ D .ناقذ نازع‎ 3. Qui tire à soi avec force la corde de J'arc pour en tirer. 4. Étranger. 5. PI. a 52 On dit: النرعة‎ À A PI, Lo L'affaire est venue! à ceux qu’elle concernait, et عاد السهم‎ ;

  
    de) d La part due a été restituée à ceux à qui elle appartenait. Les‏ الناز زعات — نازع Fém. de‏ نازعة astres ou les arcs.‏ a 1. N. d’act. de la I. 2. Agonie. 3. mn. d'act. de la Ii. Contestation, dispute. litige , 4194 N. d'act. de la I. 2. Combat,‏ .1 نزاعة lutte, contestation.‏ Esp Qui n’est pas profond (puits). LU 1 2 دز‎ 1: Qui n’est pas profond et dont on peut'puiser l’eau avec je main en se baissant (puits). 2. pl. 42 50 رايع‎ Éloigné, situé à une grande distance (Voy. D). 3. Étranger. 4. Homme dont la mère est | dans la captivité. 5. Arraché, enlevé, cueilli (fruit). SPAS, COTE - 3 710 Per-‏ .1 نزايع pl.‏ ريع fer, de‏ زوع p. ex. femme‏ و 6210666 sonne qui est‏ mariée à un étranger qui l'emmène chez‏ lui, dans une autre tribu. 2. Pièce de‏ bétail qui étant de race et de bonne espèce‏ est recherchée et exportée à l'étranger, ou‏ femme recherchée par des prétendants ve-‏ nant de loin; de là, simplém. excellente‏ personne, ou excellent cheval, chameau,‏ etc., belle bête.‏ ep Chauve aux tempes. 15 Fém. du précéd. (mieux Ac). Ar je 1. Endroit où l’on se retire pour‏ ع se mettre à l’écart. 2. Fond. 9 هنر‎ 1. Flèche avec laquelle on s'amuse à tirer à la cible. 2. Flèche qui a manqué le but. 1 دزف 002 عت و” 2 بلا je Arraché, tiré du sol, p. ex. herbe,‏ ع ‘dd ss, pl. os 1. But que l’on se propose, auquel téndent nos actions, ou chose pour laquelle on a de l’inclination. 2. Interruption, fin. — المنزعة‎ CE شراب‎ Vin dont on apprécie toute la saveur après en avoir pris une gorgée. 3. Pierre à fleur d’eau où se place celui qui puise de l’eau. 4. Arc dont la corde est trop éloignée de la cambrure. ee Souci, préoccupation. 2 57 A qui on a Ôté, enlevé quelque chose. LS 8. d'act. de la 111. Contestation, litige, dispute ; lutte. APS ep f. A. (n. d'act. 5. Lancer des propos, des épigrammes contre quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Dénigrer quelqu'un, le calomnier, médire de quelqu'un, av. acc. de la p.3. Pousser, exciter quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et لل‎ de la ch. 4. Semer des inimitiés entre les hommes, av. Ur? des 9 (Voy. À). N. d’act. de la ]1. 2. Mauvaise,‏ .1 رع suggestion, excitation au mal.‏ 50 pl. LUS Suggestion, excitation au mal. a Méchant, mauvaise langue, calomHet # 1 2 3 كر‎ el مذ غة‎ Voy. le précéd. mé, f. I. (n. d’act. ot Épuiser entièrement (un puits), av. acc. 2. Être

  
    1238 gl ( épuisé entièrement (se dit d’un puits). 3. Épuiser, affaiblir quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit du sang, lorsque l’homme est privé de for ce par une و‎ perte عل‎ sang). — 5 {n. d’act. LS) Se tarir, être tari (so dit, p. ex., des larmes qui ne coulent plus). — Us) Être épuisé et tari (se dit d’un puits).— Au pass. ti (n. d'act. (n. d’act. Sp) 1. Être épuisé et tari (se dit d’un puits). 2. S’écouler en grande quantité (se dit du sang). On dit : LS DS pour dire, Il a perdu beaucoup de sang. 3. S'évanouir, tomber en défaillance. 4. Manquer à quelqu'un (se dit, p. ex., de la présence d'esprit, des facultés chez un homme qui se trouve mal ou qui est ivre). 5. Se trouver interdit, demeurer court, ne savoir plus que répondre, être à court d’argument {se dit d’un homme en . (n. d’act. LES) Avoir des pertes (se dit d’une femme). IV. 1. dispute). Il Avoir versé beaucoup de larmes, au point d’en tarir à la fin la source, av. acc. des larmes. 2. Être tari, manquer (se dit de l’eau, du vin, etc., dont il ne reste plus rien). 3. Être ivre de manière à n’avoir pas la tête à soi. 4. Avoir chez soi un puits tari, épuisé. — Au passif, أنرف‎ Être tari, épuisé (se dit d’un puits). VI. Perdre la tête, se troubler. X. 1. Épuiser, tarir les larmes (à force d’en avoir versé beaucoup), av. acc. de la ch. 2. S’épuiser, se tarir (se dit, .م‎ ex., d’une artère à la suite d’une forte hémorrhagic). Epuisement d'eau dans un puits.‏ تزه 25 7 Sp Qui à eu une grande perte de sang et s’on est trouvé affaibli. Pr 7 ترفك‎ pl. (de L 5) Épuisés, taris, p. ex. artères épuisées par une grande perte de sang, et Fa le sang ne coule plus. ae 4 ÿ55, pl. ne Très-petite quantité (d’eau, de vin, de sang, etc.). LS 15 forme d’impérat. pour ne: im5 5 la 1. Soyez tari. Épuisé (puits).‏ 7 ف Qui a eu une grande perte de‏ .1 نزيف sang, au point d'en être affaibli (Voy.‏ Qui n’a pas la tête à lui, p. ex.‏ .2 .(دزف homme ivre. 3. Qui a une fièvre très-‏ forte. 4. Altéré d’une violente soif, au‏ point que la langue en est desséchée.‏ aie Épuisé par une grande perte de sang. ne Qui n’a plus de lait, dont le lait est tari (chèvre). ce Petit seau qu’on attache à une longue perche ct qu'on descend dans le puits pour puiser de l’eau. و‎ 72 Épuisé, tar, à qui il ne reste‏ .1 منزوقل اجبن plusrien, On dit : Dent‏ Il est plus peureux que celui qui ne peut‏ plus lâcher de pets, pour dire, grand pol-‏ tron. 2. Épuisé et affaibli par une forte‏ hémorrhagie. 3. Altéré d’une soif vio-‏ lente, au point d’avoir la langue dessé-‏ chée. AA f. I. O. (n. d'act. 00 dés)‏ درق Saillir, couvrir une jument (se dit d’un étalon). 2. Dépasser les autres chevaux à la course. 3. Se mettre facilement en co �

  
    lère et seradoucir promptement. #. Se remphr, être APE (se dit d’un LU d'un vase). — نرق‎ f. A. (n. d'act. nt Sortir, s'éloigner de l'endroit où l’on était. 2. Couvrir une jument (se dit d’un étalon). 3. Devancer les autres chevaux à la course. 4. S'emporter, se mettre facilement en colère, et se radoucir promptement. 5. Se remplir, être rempli jusqu'aux bords (se dit d’un vase, d’un vivier). IT. 1. Faire saillir une jument par un étalon, av. acc. de l’étalon. 2. Faire courir le cheval de manière qu’il devance tous les autres, av. acc. IT. (n. d’act. EU ii) 1. S'approcher de quelqu'un, venir très-près de lui, av. acc. de la .م‎ 2. Assaillir quelqu'un d’injures, av. acc. de la p. — Au passif, ُو زق‎ Avoir, au commencement de la carrière, à ses côtés, d’autres qui rivalisent de vitesse à la course. IV. 1. Faire saillir une jument par un étalon, av. acc. 2. Faire sortir. 3. Rire à gorge déployée, partir d’un éclat de rire. 4. Devenir fou (se dit d’un homme ordinairement sage, prudent ow rangé). 5. Être ivre. VI. Au pl. Se lancer réciproquement des injures. (35 4: N. d'aet. de la 1. .نزق‎ 2. Légèreté, grande mobilité dans les affections | de l'âme. 3. Proche (lieu). 2 Léger, alerte, agile. 226 5 Sy Elan, commencement de la carrière, de la course. Sent 44 l'ém. de Gp. نزاق‎ 1. N. 0* .امه‎ de la 111. 2. Légère à la course {chamelle). pui 1939 م‎ 01 - Dj (formé de 6h) 1. Percer quelqu'un avec une lance, av. acc. de la p. De là 2. Médire de quelqu'un, .نه‎ ace. de la p. (comp. les sigmif. de .(طعن‎ Lézard mâle d'Afrique. 2. Han-‏ .1 رك Los deux han-‏ نزكان che. — Au duel,‏ ches.‏ Médisant.‏ .1 ترك 9 déchire les absents. 2. Calomniateur, qui Sy : : Hommetrès-méchant, qui s'attaque‏ تراك à tout le monde, et parle mal de tout le‏ monde.‏ FPE 5 : pl. Ce qu’il y a de plus vil ou‏ نزيكات de plus”inférieur en fait d'hommes, ou en‏ fait de chèvres. CAVE 0 he (du pers. #;s) Lance, surtout plus courte que la lance ordinaire des Arabes ia ou .(قباة‎ JE f. Æ. (n. d’act. A JE) 1. Descendre d’un endroit plus élevé sur un autre plus bas (opp. à 2, و (صعد درق‎ s’abattre; de là, descendre sur quelqu'un, pour tomber sur quelqu'un. On dit: درا نزل‎ عليه بالسوط‎ 11 tomba sur lui à coups de fouet. 2 » 00. وعن‎ p.ex. du cheval ; de là, quitter une femme avec 2. Descendre de. laquelle on venait d’avoir commerce charnel. De là, on dit : لاخيه‎ Le ji [1 la répudia afin que son frère pût l’épouser. 3. Descendre sur quelqu'un, en parlant de la révélation, de la parole de Dieu qui descend sur un prophète, av. Ce de la p. 4. Descendre dans un lieu , mettre pied à terre, faire halte; de là, venir camper dans un lieu (syn. J=); de là, voyager, c.-à-d.

  
    1240 à نز‎ s’arrèter à des relais ou stations (Jr). On dit : ما زلت انل‎ Je continuais à voyager. 5° Se trouver dans une mansion (se dit de la lune). 6. av. على‎ du heu, Être cantonné, camper, p. ex. autour d'une place forte pour en faire le siége. 7. Venir dans un lieu pour sy fixer, au. 0/06. Où Av. يبب‎ du lieu; et 8. av. acc. OÙ ونب‎ où 006 de la p., Venir chez quelqu'un comme hôte, demander l'hospitalité. 9. Avoir lieu, arriver à quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ (se dit d'un accident). 10. absol. Être hôte à la Mecque, c.-à-d. s'acquitter des cérémonies du pèlerinage; et 11. Venir à Mina (localité proche de la Mecque) PORN faire les sacrifices.— Jr (n. d’act. (مزل‎ 4. Grandir, avoir grandi (se dit des céréales). 2. Avoir une fluxion. -— Au PE, Jr à Avoir une fluxion. IL. (n. 0 0 5 1. Faire descendre quelque chose sur quelqu'un (se dit surtout de Dieu qui révèle sa parole, parliculièrem. à un prophète; comp. IV).‏ وحى chez soi, lui donner l’hospitalité, l'héber2. Faire descendre quelqu'un ger, av. acc. de la .مر‎ I. (n. d’act. ا‎ À ÿ SL) Descendre de son chameau pour monter à cheval et charger l'ennemi, av. . de l'ennemi. IV. (n. d’act. Ji fe ( 1. Faire descendre en bas. 2. Baisser, porter en bas. 3. Faire descendre quelqu'un de sa monture, lui faire mettre pied à terre, av. acc. de la p. De là 4. Donner l'hospitalité à quelqu'un, et l'héberger, av. acc. de la p. 5. Procurer, trouver, retenir un logement à quelqu'un, نزل le loger, av. acc. de la .م‎ 6. Céder à un homme (se dit d’une femme qui se livre à un homme). — 5 أن‎ ES Elle n’a pas voulu lui céder. 7. Avoir une éjaculation du sperme (se dit d’un mâle). 8. Regarder une chose comme cause d’une aul’autre, av. acc. et على‎ V. 1. Descendre lentement, doucement. 2. Condescendre, se faire conciliant, tre, attribuer l’une à accommodant, complaisant. 2. Donner du lait (se dit d’une chamelle). VI. Descendre des chameaux pour monter les chevaux, et engager le combat. X. 1. Faire descendre ; demander qu’une chose descende du haut en bas. 2. Faire mettre à quelqu'un pied à terre chez soi, et ASSET: le loger, av. acc. de la p. 3. Se faire payer par ع ن وى son débiteur. — Au passif, J أستتدرا‎ Être destitué (de son emploi). 2 0 06 Réuni, ramassé, rassemblé. JS 1. Ce qu'on a ramassé. 2. Objet rond. AC d درل‎ 1. Tout ce qui est préparé pour accueillir l'hôte, les hôtes; repas, impromptu servi à l’hôte. 2. Croissance des céréales. 3. Produits de la terre. 4. Sperme que le mâle laisse échapper. De a) در‎ 1. Croissance des céréales. 2. Pluie. 3. Fluxion. Je 1. Dur, qui n’est pas facilement détrempé, et où l’eau coule n’étant pas absorbée (sol). 2. Fréquenté, où l’on descend, où l’on fait halte (lieu). 3. Serré (se dit de l'écriture). >, pl. انزال‎ 1. Tout ee que l’on préا 007:70 RE PT ES - ضوف‎ ht TE, y met

  
    de sente à l'hôte; repas, impromptu préparé pour l’hôte. 2. Présent, cadeau. 3. Hôtellerie, auberge où l’on met pied à terre. 4. Croissance des céréales. — Jp زرع دو‎ Céréales d’un très-bel aspect. 5. PI. de .نزيل 1 1. Descente, une fois que l’on descend ; _ halte que l'on fait. 2. Fois. — il: 0 SE Une autre fois. 3. Fluxion. 4. oo! à: دزا‎ Champ dont les céréales ont un bel aspect. sg’ LA do 1. Fem. de .نل‎ 2. pl. EN Station, relais où l’on ait halte, où l’on met pied à terre. 3. et dE . On dit : res» 0 rép Po Je les ai ns dans un bon état. qui descend), pl.‏ نازل de‏ .87/) نازلة as Accident (syn. .(حوارث‎ * forme de l'impérat. de la X. pour le‏ نزال sing. et le pl., le masc. et le fém., Des-‏ on ! mets pied à terre! ss درا‎ Dureté du sol qui fait que l’eau, n'étant pas absorbée, forme promptement un torrent. Route, voyage.‏ درالة ع مور NE Sperme que le mâle laisse échapper. s 7 نزول‎ n. 0' .امه‎ de la I. 1. Descente. 2. EU dans un lieu (syn. صول Ce 255) 1 و‎ 5 4 jé 1. Étranger qui arrive, qui descend quelque part. 2. Hôte. 3. Abondant, copieux (repas, nourriture). 4. Complet (vêtement). 11 ا 000 دزة de la M. 2. Révé-‏ .0م40 JS 1. N.‏ x)‏ يل — lation divine faite à un prophète.‏ Le Coran. 3. Ordre (syn. Sn). 4. Sens‏ littéral d’une révélation, d’un passage du‏ livre sacré.‏ dé pl. 0 1. Lieu où l’on descend,‏ où l’on met pied à terre, où l’on fait halte.‏ Hôtellerie, auberge. 3. Logement, lo-‏ .2 gis. 4. Station, relais sur la route (syn.‏ المنازل — ils y»). 5. Mansion de la lune.‏ Les vingt-huit mansions de la lune. 00 je n. d'act. de la dE Action de faire descendre. — رك‎ Lo Ÿ: je أنزا‎ Faitesmoi descendre 1 la manière la plus heureuse. js 1. Lieu où l’on descend, où l’on fait halte, relais. 2. Degré, rang que l’on occupe (syn. is rs). 3. Dignité. P724 : CE Voy. “درن‎ RASE. DD: (n. d’act. 85555) Hocher la tête, av. acc. stp Étalon de choix (chameau). EPA sp ( (n. d’act. 55, JS) 1 Éloigner, écarter, emmener loin, p. ex. les chameaux, de l’aiguade, av. acc. et .عن‎ 2 Mettre quelque chose de côté pour quelqu’un, av. ل‎ de la .م‎ 3. S'abstenir de tout ce qui est impur ; être libre, exempt des faiblesses, etc., se préserver contre quelque chose, av. من‎ ou عن‎ 06 4 ch. et acc. de la .م‎ 4. (n. d’act. is, à £st5) Être fort agréable et sain (se dit d’un pays bien situé et qui n’est pas exposé à l’hu156

  
    9 فَْ‎ 194 sp midité, aux exhalaisons, etc.). ل 8 حب‎ Être très-agréable (se dit d'un pays). — 0 1 (n. d’act. ist 1 Los ) 1. ÎÊtre libre, exempt de quelque 2. Savoir s’abstenir de tout ce qui est impur ow contraire à l'honnêteté. 3. Être agréable et d'un air salubre (se dit d’une localité, d’un pays). IL. (n. d'act. à 5) Rendre libre et exempt de tout ce qui est impur, éloigner de tout ce qui peut salir, souiller, av. acc. et عن‎ IV. Rendre agréable (un pays, un climat, etc.), av. acc. V, 1. Être éloigné, situé à une grande distance de l’eau et des pâturages (se dit d’une localité). 2. Être libre, exempt, et se tenir loin de tout ce qui peut déshonorer, ou de ce qui est au-dessous de la dignité, de la grandeur, av. عن‎ de la ch. 3. Se promener dans des jardins, à ja campagne (syn. .فرج‎ (Ce sens, en usage chez les modernes, est regardé comme un solécisme.) 24 Pureté, vertu. 1 1. Pur, libre de faiblesses, de défauts. 2.Agréable, bien situé etsalubre(pays,etc.). 55 Partie de la plaine la plus éloignée de l’eau et des pâturages. 52 Fém. de je is أرض‎ Pays sain, éloigné des mauvaises eaux, des miasmes. 7 1. Pur, libre de faiblesses. On dit : Homme. 2.‏ نزة النفس bien sf (pays). Agréable, sain, sy Fem. de ip. 5 1. Pur, libre de faiblesses, de passions mauvaises. On dit : .مازك زه النفس‎ 9 f. 0. 1. (n. d'act. 00 AG, 35,4‏ نر À ٠. لين‎ 2 Qui demeure loin et à l'écart des autres. # 56 LA À 5 5 DD 1. Éloignement, distance. — à» is 2 SUR من‎ Il se trouve à distance de l’eau. 9} Agrément, jouissance. — برهة : القلوب‎ Objet qui récrée les cœurs. 3. Pureté (de mœurs, d'âme). RSS ils 1. N. d’act. de la I. 2. Pureté d'âme, de mœurs. 3. Continence, pouvoir qu’on a sur soi de s'abstenir de toute souillure عد‎ re تر‎ 1. Qui vit loin des hommes, à l’écart, dans la solitude. 2. pl. sp, de Pur ; libre, exempt de faiblesses. 3. Sain, salubre (pays). PEL 1 ve) À Fém. de à 0 0 1. N. d’act. de la V. 2. Élévation d'âme. 3. Jouissance; au pl. boys Délices, jouissances. LATE Pur, libre, exempt de toute souil-‏ .1 منزة lure, de faiblesses. 2. Saint. كر‎ يع« Lieu agréable par sa position, par‏ منرهة ses beaux sites et son air salubre. |‏ PT AE l d‏ ومو SX el mix Voy. le précéd.‏ | م pv Voy. le‏ مندرا r‏ LA EN OÙ sp) Sauter, faire un saut (syn. لنب‎ s >). À De là, on dit : sauta avec lui, pour dire, son cœur, 5013 désir l’emporta; ef av. لل‎ Ge la ch. et كت‎ Le cœur!‏ = به قلبه de la p., porter quelqu'un, pousser à quel que chose, entraîner à... 2. Couvrir wi femelle, av. 05 3. Être délivré de لاومو‎ que chose, échapper à quelque chose, av de la ch. 4. Avoir du penchant pour‏ عن 40

  
    + quelque chose, être enclin à quelque chose, av. dl de la ch. 5. Renchérir, monter en prix (se dit des grains). 6. Entrer en fermentation (se dit du vin). — Au passif, Je HS de: 0 Cet homme perd beaucoup de sang, le sang ne s'arrête pas. IL. (n. d’act. 5 (ثنر‎ 1. Sauter, faire un saut. 2. Faire sauter, av. acc. de la p. IV. 1. Faire sauter, av. acc. de la p. 2. Faire saigner, faire perdre beaucoup de sang, av. acc. de la .م‎ V. 1. Sauter, faire un saut. 2. Être poussé et pressé. 3. Faire saillir une femelle par le mâle, av. acc. du mâle. NI. Au pl. Se disputer la gloire, la supériorité. VIII. Désirer quelque chose, av. db où ب‎ de la ch. F5 Porté, enclin à..., av. dy 05 Maladie des moutons qui fait qu’ils sautent sans cesse jusqu’à ce qu’ils tombent morts. A5 Instigateur, boute-en-train, qui excite, surlout au mal, av. 3 nt 1. Court. 2. Nazwa, nom d’une montagne dans l’'Oman (les). كو‎ 2 7 . تزوان‎ 1. Force, violence. 2. La crise, le moment de la plus grande intensité d’une maladie. 3. N. d'act. de la I. CNE PA, TS دزى‎ Instigateur, qui excite, surtout au mal, av. 5L pour 5 Qui saute. LA 5 ju 1. Fém. de ار‎ De là 2. Éclat, mouvement brusque; ce qui échappe à quelqu'un faute d’avoir réfléchi. On dit : صدرت منه نازية‎ Il lui échappa ua mouyement brusque. 3. قصعة ناز ده‎ Ecuelle très-creuse, profonde. 24! bp 1. by قصعة‎ Écuelle très-creuse. 2. Nuage. C4 en pour G pe Instigateur, qui excite, surtout au mal, av. x’ QU f. 0. (n. d'act. ue) 1. S'éloigner rapidement. 2. Parcourir, traverser rapidement et faire beaucoup de chemin en peu de temps, s’avancer à grands pas. 3. Mener vigoureusement, faire marcher promptement devant soi, p. ex. un chameau, av. acc. 4. (n. d’act. FT ALES) Descendre à l’eau, à l’abreuvoir, à une aiguade {se dit d’une troupe de nomades, des pâtres, etc.). 5. Se disperser et être en désordre. 6. (n. d’act. دلق وفس‎ Être sec, séché, vieux (se dit du pain). 11. (n. d’act. US) 1. Faire marcher, mener {ses bestiaux, etc.), les stimuler à la marche, av. acc. 2. Répéter les mots ةأشن اهن‎ is, pour exciter l'enfant à uriner ou à aller à la selle, et comme pour le lui faciliter. V. Flairer quelque chose chez quelqu'un (au fig.) من‎ de la .م‎ av. acc. de la ch. et TA pl. re 1. Sec, séché, vieux (pain). 2. Altéré de soif (oiseau). 3. Qui manque d’eau. Épi-‏ الخاسة Fém. du précéd. De là,‏ ناسة thète de la Mecque (qui souffre souvent du‏ manqué d’eau). #1 2, 2 السماسة‎ Épithète de la Mecque, proprem. qui souffre souvent du manque d’eau. do Sorte d'oiseau plus grand qu’un moineau, et plus petit qu’une perdrix; il a

  
    1244 5-5 la tête très-grosse et vit dans les montagnes. pl. Qu 1. Faim violente. 2.‏ ونسيس Effort. 3. Peine, fatigue. 4. Dernier souffle‏ de la vie. On dut :‏ dire, Il était à l’agonie, où il lui manquait 0 . وو ES 8 pour‏ لمعم دمممة peu pour mourir. 5. Nature, naturel, caEn nature particulière. 6. Chacune des deux ractère. On dit : Ils ont une veines irrigatoires de la moelle. “SR عا‎ L£5 4. Humidité qui s'échappe et suinte du boishumide, à l'extrémité opposée à celle que le feu Cane” 9. Dernier souffle de la vie. Voy. bed. 3. Ce qui reste d’une chose. 4. Nature, naturel, caractère, propriété innée. 5. Médisance. N. d'act. de la I. 2. Marche‏ .4 ساس rapide.‏ fan lus Verge, bâton. 2 2077 f. A. 1. Mener, faire marcher de-‏ مه vant soi un chameau, etc., av. «cc. De‏ Éloigner, repousser (ses bestiaux) de l’a-‏ breuvoir, av. acc. 3. Garder, conserver,‏ veiller sur quelque chose, av. acc. 4. Lé-‏ cher (se dit, .م‎ ex., d’une gazelle A lèche SE 6م‎ son petit), av. acc. .قا‎ (n.d'act. £ AT Ho) Retarder quelque chose à force de traîner quelque chose en longueur, différer, av. . (n. d’act. ses) Vendre quelque chose à crédit, av. acc. de la p. acc. De là 6 et acc. de la ch., où av. عن‎ de la p. On ‘di: 59 &e 000 Je lui ai accordé un délai pour le payement de la dette. De là ASE 1 + 7. Accorder à quelqu'un un temps plus long à vivre, av. acc. de la p. et فق‎ vie (se dit, .م‎ ex., de Dieu qui fait, pour ainsi dire, crédit de la vie à quelqu'un). 8. Faire endurer la soif, .م‎ ex. à ses chameaux, c.-à-d. les tenir un ow deux jours de plus sans les mener à l'eau. On dit : (à à‏ الايل ser (se dit des chameaux lorsque le poil > 3. 9. Commencer à engraisleur pousse en même temps à la place de celui qui est tombé). 10. Délayer le lait en y mêlant de l'eau, av. acc. du lait. 11. Donner à quelqu'un du ع‎ os à boire, av. acc. de la p. — Au passif, | (n. d'act. 2 ونس‎ #L) Ne pas concevoir en temps dû, et espérer encore d'entrer en grossesse malgré que le temps en soit déjà écoulé, attendu que les évacuations mensuelles ont cessé. IL. (n. d’act. us) 1. Faire marcher, stimuler à la marche, av. acc. 2. Éloigner, écarter ses bestiaux de l'eau, av. acc. el .عن‎ 1V. 1. Différer, remettre à plus tard, av. acc. de la ch. 2. Vendre quelque chose à crédit, av. acc. de la P. et acc. de la ch. On dit aussi : er) امنا‎ | Je lui ai vendu à crédit. VIIL. 1. Se recu-, ler et s'éloigner و...06‎ av. .عن‎ 2. Errer, aller librement où l’on veut dans un prés au point d’aller loin, av. ى‎ du heu. x. Demander à quelqu'un un délai pour le payement de la dette, av. acc. de la p. دس‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Cote cement de l'embonpoint. On dt : Gr ï Auf) 55 السء‎ Les bestiaux commens cent à engraisser. 3. Lait délayé, ro de trop d'eau. 4. Vin capiteux. 5. سن‎ 44 0

  
    Red Femme dont les règles sont en retard, et qui se croit alors enceinte. 3 دس‎ 1. Voy. le précéd. 4.; 2. هو دس‎ Lu Il aime à causer avec les femmes et les recherche. 4 7 Voy. le précéd. 1. et 2 rs 4. نساءً‎ Vie longue, longueur de la vie accordée à l’homme. SELS Délai, répit accordé au débiteur‏ .1 ساة pour le payement de ce qu’il doit. 2. Cré-‏ Il lui vendit à‏ باعه دنساءة : dit. On dit‏ crédit.‏ LE qui 5 TA PAL pl. lus Gras. 8 Qui se croit enceinte, que l’on croit enceinte, à cause du retard de ses règles. Ps 1. Retardé, différé, remis à plus tard. 2. Lait très-clair, délayé detrop d’eau. 3. Voy. 5 4, — hall Mois lunaire reporté au mois suivant, p. ex. le moharrem au mois de safer. Fe 1. Délai, répit accordé pour le payement d’une dette. 2. Crédit que l’on accorde à l'acheteur qui ne paye pas tout de suite (opp. à نقد‎ payement fait argent comptant). 3. fig. Tout ce qui est précaire, qui n’est accordé que comme à crédit. SE © SE 7 (2 9 law, «تسماة‎ Bâton, verge. Voy. ur. Lys 3 Luxs Action de s’avancer bien loin en errant à l'aventure, au point qu'on se trouve loin du gîte. PART. 27 ل‎ 15 4 3 Différé, remis à plus tard par‏ .1. مخسوو suite. d’un délai accordé. 2. Crédité, donné,‏ vendu à crédit. 27% PR TS 7 2-00 (n. d’act. و لسدبا‎ 5 ا 7 1245 اميك 1. Rappeler la généalogie, le lignage d’une personne, remonter à ses aïeux, av. acc. de la .م‎ 2. Demander à quelqu'un sa généalogie, l’interroger sur son lignage, av. acc. de la p. 3. Faire remonter quelque chose à quelqu’un, attribuer comme à l'origine de..., av. acc. el av. لل‎ de lap. ou 1 Pr Ar Cv de la ch. 4. (n. d'act. us 3 ل‎ be) Composer un poëme à la louange de quelqu’un, surlout d'une femme qu’on courtise, av. de la p. 111. (n. d’act. A 1.Être du même genre ou de la même race ou famille qu’un autre, av. acc. de la p. 2. Ressembler à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Être en rapport avec…, avoir de l’analogie avec un autre, s’accorder à certains égards avec. correspondre à..., av. acc. IV. Être très-violent, au point de disperser la poussière et les cailloux (se dit d’un vent). V. Prétendre être parent de quelqu’un, prétendre appartenir à une famille, av. لل‎ de la .م‎ On dit: القريب من تقرّب‎ من تيك‎ Y Celui-là est proche qui est proche réellement, et non pas celui qui prétend appartenir à la même famille. VI. Au pl. Se correspondre, être en rapport. 11111. 1. Tirer son nom de quelqu’un ou de quelque chose; passer pour appartenir à..., pour être dérivé de.., av. ei 2. S’attribuer telle ou telle origine, et se réclamer de..., av. لل‎ ou av. ل‎ de la p. ou de la ch. 3. absol. Retracer sa généalogie, son origine. X. {. Interroger quelqu'un sur sa généalogie, av. acc. de la p. 2. Tirer son origine, sa descendance de quelqu'un, la faire remonter à quelqu'un, av. بل‎ de la

  
    1246 (ue p. 3. Retracer son origine, rappeler sa généalogie, son lignage. 4. Retracer la généalogie, l’origine de quelqu'un, av. acc. de la p. PAIE A A ms, pl. أنساب‎ 1. Lignage, origine, famille, du côté du père (comp. é Dean). — ذو نسب‎ Cognat. 2. Nom de famille, de tribu. #79 € &s Proportion. er . N. d'act. de la I. 2. Rapport,‏ .1 د relation entre une chose et une autre. 3.‏ Race, lignage, origine, surtout du côté du‏ père. 4. Adjectif qui exprime GET ou‏ ñ‏ ضى la dérivation d’une chose, p. ex.‏ terre), ow ethnique :‏ أرضٍ terrestre (de‏ Arabe; ee de la Mecque.‏ عر 8 Lee Voy. le précéd. 3.‏ سدة ٠. pe‏ 8 5 . 7 rl Qui à un lignage incontesté,‏ surtout du côté du père:‏ AT 3 ne‏ اورت PA‏ Ds et lu Versé dans les généa-‏ logies. € CE كي‎ pl. أنسباء‎ 1. Appartenant au même tronc, ayant la même généalogie qu'un autre. 2. Qui a une généalogie حصا‎ contestée, suriout du côté du père. 3. Poëme composé à la louange d’une femme qu’on courtise. y 37 Axe Fém. du précéd. 1. 2 x‏ 5 : / ف 1 و ww 1. Chemin droit, bien tracé et distinct. 2. Tracé du chemin, traces d’une route. 3. Ligne, bande qui ressemble à un tracé de route dans les sables. 4. Bande, traînée formée, p. ex. par les fourmis qui se suivent à la file. we ٠ D nr OS OS Voy. RO de: 1. Plus remarquable, plus beau (ne se dit que d’un poème composé à la louange de la femme qu’on courtise; Voy. تسيب‎ (. 2. Plus conforme à.., plus convenable. 3. Qui a plus de rapport avec... لمكا‎ fém. Très-proche (parenté). er 1. Appartenant au même tronc, qui a la même généalogie. 2. Qui est en rapport avec quelque chose. 3. Convenable: SUV N. d’act. de la 111. 2. Rapport,‏ .1 مناسية analogie. 7 2722007 = am و‎ pl. = em? 1. Qui a une généalogie incontestée, qui est en état de nommer ses aïeux du côté du père. 2. Dérivé de.…., me tire son nom و...06‎ av. ve) — Dsl سم‎ stantif au de de la lettre .م وى‎ ex. | Adjectif formé d’un subterrestre. Voy. kw nom ethnique,‏ | ضى patronymique, etc.3. Appartenantau même‏ tronc, au même lignage. 4. Qui a pour‏ exorde les louanges d’une femme aimée,‏ المناسيب courtisée (poëme). — Au pl,‏ Pigeons messagers.‏ 7 : و مم # Proportionné.‏ لا 9 1 1 de la 1111. Généalo-‏ .امه '0 lus T1. n.‏ gie, déclaration de son origine et de sa gé-‏ néalogie. 2. Rapport, relation de l'un avec‏ l'autre. 9‏ À : 1‏ 72 Lis Qui se réclame de quelqu'un,‏ qui déclare sa généalogie, particuhèrem.‏ (guerrier) qui sort des rangs, et en pré-‏ sence de deux armées décline son nom,‏ son lignage, et provoque au combat.

  
    DS = A 7. SES se, 2 f. I. O. (n. d’act. سج‎ 1. Tisser (une étoffe), av. acc. 2. Faire aller quelque chose çà et là comme le tisserand fait aller la navette, av. acc. De là, on dit : أنه‎ el pour dire, Il n’a pas d’égal,‏ وحل il est Se second. 3. Tresser, natter, av. acc. #. Tracer des raies, des rides, des sillons sur quelque chose, av. acc. (se dit, .مر‎ ex., du vent qui sillonne la surface de l’eau ou des sables), av. acc. 5. Marcher avec rapidité, et, pour ainsi dire, tisser en courant (se dit d’une chamelle rapide à la course). 6. fig. Inventer, arranger un récit, et faire, pour ainsi dire, un tissu de faussetés. 7. Mentir. III. Être entrelacé, former des entrelacs, un réseau. 1111. Être sillonné dans tous les sens, et ridé, rayé par le vent (se dit de la surface d’un terrain sablonneux ou de l’eau). _ pl. Tapis ou nattes sur lesquels on fait la prière. [D 1. Qui tisse. 2. Qui fait faire la Ares 3. Qui sillonne et raye dans tous les sens. 4. Tisserand. a 1. Tisserand. 2. Fabricant de cottes de mailles. 3. Menteur. dd 13 5 ia سا‎ Art, état de tisserand. z as Qui marche d’un pas rapide et régulier, de manière que la charge ne penche d'aucun côté du dos (chamelle). ES ï تسب‎ 1. Tissé. 2. On dit: us هو‎ ro dj فى ذلك‎ fees, pl. Éd 4. Chose tissée, tissu. 7 52 Il n’a pas d’égal dans ceci.‏ وحل ذ 00 1247 2. Qui vient par le travers, transversal, et se rencontre avec un autre, av. le gén. (se dit, p. ex., d’un vent qui, venant d’un côté, rencontre un autre vent). 6ع وا gr Hat Atelier de tisserand. 0 . Métier du tisserand sur lequel 7 il tisse l’étoffe. 2. Endroit du corps du cheval un peu au-dessous du 5) La. a Voy. le précéd. noi. Tissé. 2. av. ب‎ de la ch., Broché ...6ل‎ (se dit d’une étoffe). CAQCAEÉ =" f. A. Enlever de la surface et disperser, av. acc. (se dit du vent qui enlève la poussière, etc.). ب‎ Ds Désirer avec avidité. LOS Débris, parties menues d’écorce ou de pétioles de dattes qui se détachent des fruits et s’amassent au fond du panier. SITES ساح‎ Voy. le précéd. 26 Instrument de jardinage avec le-‏ م quel on disperse la terre. PIS 4 عم Effacer,‏ .1 )€ 0ه f. A. (n.‏ faire disparaître quelque chose, av. acc. (se dit, p. ex., du soleil lorsque en brillant il fait disparaître l'ombre). 2. Abroger, abolir, .م‎ ex. une 101 par une autre, un culte par un autre, un verset du Coran par un autre, av. acc. et .ب‎ 3. Copier, transcrire (un livre, un manuscrit), ou copier, p. ex. un vers, un morceau pour l'insérer dans son livre en le citant, etc., av. acc. 4. Métamorphoser (Voy. re VIN.

  
    0 Ad 1248 É 1. Effacer, faire disparaître. Voy. la I. 1. 2. Copier un livre, un manuscrit, prendre X. Copier, copie و...06‎ av. acc. de la ch. transcrire un manuscrit, efc., av. acc. , : 1. n. d’act. de la I. Action d’effaFE cer. 2. Abrogation d’une loi par une autre. 3 . Transcription, copie. 5 Las Copie, exemplaire d’un manuscrit ; manuscrit. = Neskhi, nom de l'écriture usuelle arabe employée ordinairement dans les manuscrits . : 3 fém. (sb, pl. ct 1. Qui efface. 2. Qui abroge, qui rapporte une loi, un précepte, un verset du Coran, et le remplace par un autre. 3. Copiste. — Au verbes) Qui‏ يده (particules‏ النواء changent soit la forme, soit le sens d’un‏ US j‏ is fém. Éloigné (terre, pays).‏ s » 1 1 | ba 1. Succession non interrompue d'héritiersmäles, par suite de laquelle l’héritage passe indivis de l’un à l’autre. 2. Métempsychose, transmigration des âmes, p. ex. des corps humains dans les corps des animaux. 3. Succession des siècles, des temps. AE] coll. Secte de ceux qui croient à la métempsychose. Fe EE ارا‎ = ملسو‎ 5 fêm. ÈS qu? de Efface. 2, ré 2 Abrogé, rapporté et remplacé par un autre (précepte, verset du Coran, loi, religion). 7 RE AT SL zx Copié, transcrit. — à ملك‎ Exemplaire qui a servi d’original et qui a été copié. ل JET AGE 20 ف‎ 9 1 من سن‎ Transmission de l'héritage entier et indivis à l'héritier, à la mort de celui dont on hérite. FA f. I. O. (n. d’act. ا‎ 1. Oter, enlever une chose de dessus une autre, av. acc. et .عن‎ De là 2. Enlever en raclant, en ratissant, en grattant. 3. Ecorcher. 4. Enlever avec le bec (se dit des oiseaux de proie qui enlèvent avec le bec la chair de la proie; comp. ;), av. acc. 5. Déchirer ou ouvrir, faire crever (une plaie, un abcès). 6. Déchirer quelqu’un, parler mal de quelqu'un, ou le critiquer sévèrement, av. acc. de la p. V. 1. Se défaire, se détordre (se dit d’une corde). 2. Crever (se dit d’un abcès). 3. Être déchiré et mis en lambeaux (se dit d’un vêtement ou du papier). 4. Abandonner quelqu'un (se dit, .م‎ ex., du bonheur, de la fortune qui tourne le dos à quelqu'un), av. عن‎ de la .م‎ 5. Faire la chasse aux oiseaux de proie, aux vautours. VIII. 1. Se rouvrir, être en recrudescence (se dit d’une plaie). 2. Être ٠ déchiré et s’en aller par lambeaux (se dit d’une étoffe ou d’un morceau de papier). X. Devenir comme un vautour, ressembler à un vautour. dé pl. pie Vautour. — pes) | الطاير‎ L'Aigle qui vole, nom d'une constellation de trois étoiles dans la constellaL'Aigle qui‏ السر الواقع tombe, nom d’une étoile dans la constellation de l’Aigle. ب‎ tion de la Lyre. 2. Bosse. PT. 3 5 . ) ماسو‎ Sorte de maladie qui se déclare par une suppuration aux gencives 011 aux COINS des yeux, ou à l’orifice de l’anus.

  
    #7: # is سارية‎ Aigle. CL cl 74 1,0 À 5 « متسر 6 متسر‎ 1. Bec d’un oiseau de proie LA 72 (Voy. منقار‎ bec en gén.). 2. Troupeau de chevaux depuis trente jusqu'à deux cents. 3. Troupe d’éclaireurs à cheval. Rose de Jéricho. 2. Jon-‏ .1 نسرين quille.‏ # 7 PEL EPST ER (n. d’act. (نسظ‎ 1, Vider les tripes d’un animal égorgé en les tirant de la cavité du ventre, et en les serrant avec la main, .0ه‎ acc. 2. Tordre le linge mouillé pour en faire écouler l'eau, av. acc. 3. Voy. bus. 0 pl. (de (ناسط‎ Ceux qui extraient le fœtus du ventre de la mère dans un accouchement difficile. FE A A لسطورى‎ pl. نساطرة‎ Chrétien nestorien. #5 FA (9 34 à نسطور‎ Secte 06 Are PT A ON EEE fe A. (n.:d'act. EP? لسوح‎ ( 1. Etre déchaussé et branler dans sa gencive (se dit d’une dent). 2. Avoir des dents déchaussées, être garni de dents qui se déchaussent {se dit d’une bouche). 3. Pousser (se dit des dents). 4. S'enfoncer dans l’intérieur des terres, du pays, av. (3. 5. Avoir quelque chose de travers dans son corps, p. ex. le dos, ou le ventre, ow une dent de travers (se dit d’une femme). IL. Voy. la I. 1. 2. 3. IV. 1. Se trouver exposé au vent du nord. 2. Nuire à ses voisins, être incommode pour ses voisins. IV. Voy. la I. 11111. Être dispersé partout dans un pâturage (se dit des chameaux). 1249 لسغ es 1. N. d’act. de la TL. 2. Vent du nord. 71-2108 AE bn PE Nr Lez 5 pl. né ا‎ Ex, | el 6 1.١ Bande de cuir tressée عل‎ plusieurs lanières avec laquelle on raffermit le bât d'un chameau. 2. Articulation qui unit le poignet à l'avant-bras. 3. Vent du nord. — Au pl., Es Larges tracés de la route que l’on voit de loin comme des bandes. PAR N. d'unité du précéd.‏ السعة Vent du nord.‏ لسعية et 1. Long (cou). 2. Qui n’est pas circoncise (femme). se) 5 fém. 4. Qui a le dos نه‎ le ventre trop allongé (femme; Voy. la I.). 2. Qui n’est pas circoncise (femme). N. d’act. de la L. 2. PI. de es‏ .1 تسو d’une partie‏ ننه Longueur (d'un membre‏ .3 du corps). 5: es Vent du nord. Le 31 2% Sol où la végétation se fait très-‏ متسعة rapidement. 12 كو‎ PACE Long, allongé.‏ منسوجع GARE. sel 0 f. A. (n. d’act. és) 1. Cingler, frapper de manière à toucher de l’extrémité du fouet, etc., av. acc. de la p. et ‘a de la ch. 2. Fouetter quelque chose avec un léger plumeau, .م‎ ex. Je pain, la pâtisserie, av. acc. 3. Tatouer la peau, c.-à-d. Ja piquer d’abord avec une aiguille et la saupoudrer ensuite d’une poudre, av. acc. 4. Lancer, jeter quelque chose à la tête de quelqu’un et l’en frapper, av. acc. de 157

  
    : 5 نيت la p. et ب‎ de la ch. De là, fig. 5. Lancer contre quelqu'un des épigrammes, des propos mordants, av. acc. de la p. el ب‎ de la ch. 6. S'en aller dans l’intérieur du pays, 00. على‎ avec de l’eau, av. acc. 8. Délivrer une fe7. Délayer, couper le lait melle qui vient de mettre bas de son arrière-faix, av. acc. 9. Se déchausser (se dit des dents; Voy. æw). IL. (n. d’act. 55) 1. Se déchausser et branler dans | la gencive (se dit d’une dent). 2. Faire de nouvelles pousses (se dit d’un arbre coupé). 3. Se couvrir de rameaux nombreux et l'un. à côté de l’autre (se dit d’un jeune palmier). IV. 1. Frapper, atteindre quelqu'un avec le bout du fouet. Voy. la I. 2. Faire de nouvelles pousses (se dit d’un arbre coupé). 3. Laisser sortir au dehors la moelle (se dit d'un rameau de palmier lorsque la moelle paraît à sa cime). VIIL. 1. Se frapper le poitrail avec l'extrémité du genou {se dit d’un chameau incommodé par les mouches). 2. Se disperser de tous côtés dans le pâturage (se dit des bestiaux). Sève qui s'échappe d’un arbre‏ سح Fans‏ é Sueur (comp. Kerr). Ce Plumeau avec lequel le pâtissier fouette la pâte. Voy. la I. 2. , ص7‎ 7 Cons f. 1. (n. d'act. Re 1. Arracher avec la racine (herbe, etc.), av. acc. ‘2. Renverser, de. fond en comble un. édifice, av. acc. 3. Briser en petits morceaux et disperser. 4. Nettoyer, vanner legrain, ٠ 0 7 0 av. acc. 5. [n. d'act. قسل و‎ | 59e) Mordre quelqu'un, av. acc. V. Jeter quelqu’un à terre en le saisissant par les bras et en lui embarrassant les jambes, av. acc. de la .م‎ VI. Au pl., Se dire à l'oreille, se communiquer des secrets. 1111. 1. Arracher avec la racine (l’herbe, etc.), av. acc. 2. Démolir, renverser de fond en comble un édifice, etc., av. acc. 3. Dire quelque chose en secret, av. acc. — Au passif, Être changé (se dit des couleurs).‏ شق nn ts Pierre ponce. employée: pour frotter et nettoyer les pieds. Plein, rempli au point de débor-‏ تُسفار der (vase). ;‏ LP pl. Que Sorte d'oiseau semblable à l'hirondelle et pourvu d’un bec très-long. sy? Écume qui se forme sur le lait.‏ .1 نسافة Ordures qui tombent au nettoyage du‏ .2 grain.‏ ME 1. Qui arrache les herbes avec les racines (chameau). 2. Qui a les bras conforinés de manière à toucher la ceinture avec les coudes (ce qui est regardé comme un avantage). 3. Long et pénible 0 montée). un Traces de morsures. . 1. Trace de la morsure (p. ex. au cou d’une. bête mordue par une, autre). 2. Traces des pas des chevaux, sur le terrain des courses. 3. Parole dite tout has. 4. Entretien secret. QE, kms Pierre ponce. Voy. نشيفة‎

  
    à Eds 1. Müseaü de l’âne. 2. Pelle avec laquelle on nettoie le grain en le jetant en l'air. ner Museau de l’âne. Tout ce qui sert à arracher ow à‏ منسفة renverser de fond en comble.‏ 14 ? Qui arrachent‏ (منساق ile pl. (de‏ les herbes avec les racines (chameaux).‏ ae f. 0. (n. d'act. ART Disposer‏ سق en ordre et l’un à côté de l’autre, .م‎ ex. les bijoux, les perles sur un fil (comp. .(نظم‎ 2. Composer un discours, un morceau de prose, etc., av. acc. 11. (n. d’act. Fe) Disposer en ordre, ranger, agencer, av. acc. 111. Se ranger et prendre place parmi les autres, marchant à la file, a. بين‎ des p. IV. Déclamer un morceau rhytmique. V. VE. et VIIL. Étre rangé et disposé dans un certain ordre. 0 1. Rangé, disposé dans un certain ordre (se dit, p. ex., des perles, des bijoux). 2. Agencé, bien coordonné dans ses parties (discours). 3. Garni d'un ratelier régulier, de dents égales et bien plantées (sé dit de la bouche). 4. Tout ce qui est disposé en ordre ét régulièrement. — LR En ordre et régulièrement, par séries. ROSE Fes 1 Coordonné, disposé en ordre, en‏ سق séries Fais‏ Dos 1. N. d'act. de la II. 2. Énumération des attributs à la suite les uns des autres : fig. de rer Ex. : يد بد‎ scélérat, le GENS Je maudit, le voleur. PAIN en ordre, Coor-‏ 1010 وق ,منسق donné, formant une série. عر و‎ 4 0 7 3 ١ مسق‎ Bien coordonné, agéncé et offrant une suite parfaite d'idées, etc. (disie LÉ, pe Au م‎ Être pioux. 2. av. J de la p. et acc. de la ch., Consa(n. d'act. crer quelque chose, et offrir à titre d’offrande. 3. Se consacrer tout entier à la pratique de la vertu et y persévérer, av. لل‎ de la ch. 4. f. I. 0. Laver, nettoyer, blanchir (le linge, les robes, etc.), du. acc. _— LE (n. d’act. 1 5) Être pieux, dévot. V. Être pieux, dévot. VI. Affecter le genre de vie d’un dévot, se faire dévot. pur Gb 1. N. d’act. de la I:‏ ا Dévotion, ‘état d’un homme pieux et‏ .2 dévot. 3. Devoirs envers Dieu. 4. Offrande‏ faite à Dieu ; action méritoire.‏ Gr Endroit très-fréquenté. Le 1. Victime immolée en offrande. 2. Sang de la victime. “EL pl. Lai 1. Pieux, dévot, voué au culte de Dieu. 2. Ascète. 3. Arrosé 0 eau et verdoyant (sol, pays). Fém. du précéd.‏ فاسكة 1 Lingot d’or ou d'argent. سسكا‎ , pl. يك‎ LUS 1. Offrände, sacrifice, victime inmolée à Dieu. 2. Gros motceau d’or ôù d'argent en lingot. Ses ph. ساسك‎ 1. Lioù où l'on s’acquitte des actes de dévotion, où l’on fait des offrandes, immole dès victimes. De là 2. Lieu très-fréquénté {comme sont les

  
    lieux saints). 3. Endroit de la vallée de Mina (Le) réservé aux sacrifices. 4. Rite, cérémonie observée dans les sacrifices, etc. 5. Victime, offrande. #4 9°, FLN 3 Le fêm. AGE" 1. Lavé, blanchi, nettoyé avec de l’eau. 2. Ras, au poil ras (cheval, etc.). 3. Qui a recu l’engrais (champ). 2 7 Fi Me Dies f. O.{n. d'act. es) 1. Engendrer ou enfanter, donner naissance à un fœtus. 2. Avoir beaucoup d’enfants ou de petits, av. .م .3 .ب‎ 0. 1. Muer (se dit des animaux et des oiseaux qui changent leur poil, leurs plumes), perdre le poil ou les plumes par la mue, av. acc. 4. (n. d’act. és) Tomber (se dit du poil, de la laine, des pluns d’un animal qui mue). 5. Couler, tomber, glisser de dessus le corps, av. عن‎ du corps (se dit d’un vêtement). 6. Pousser, germer, naître, paraître. 7. 7 O. I. (n. d’act. 11e Fra كن‎ Se dépêcher, presser le pas en marchant, av. L3 de la marche ; Sempresser de se rendre auprès de quelqu'un, av. d_ de la .م‎ 111. Courir à l’envi, à qui mieux mieux. IV. 1. Engendrer ou enfanter, av. acc. 2. Tomber (se dit de la laine, du poil, des plumes d’un animal qui mue). 8. Jeter la laine, le poil, les plumes, sa peau en muant, av. acc. (se dit d’un quadrupède, d'un oiseau , du serpent qui fai peau neuve). 4. Être sur le point de muer, être à l’époque de la mue (se dit d’un animal). 5. Se dépouiller de sa cime (se dit de Ja plante .(صليان‎ 6. Devancer tous les autres à la course. VI. Se multiplier par une gé3 52 néraüon successive (se dit des hommes, des animaux). # 4 LEA PE نسل‎ 1. N. d'act. de la I. 2. pl. انسال‎ Postérité, descendance; enfants ou petits, lignée. #13 : Lait qui coule spontanément des‏ .1 سل pis sans qu’on traie la femelle. 2. Lait, suc‏ blanc d’une figue encore verte.‏ “étais : ML fém. — فخل ناسلة‎ Cuisse peu charnue. 0 Coureur véloce. Laine, poil, plumes qui tom-‏ انض bent à la mue. 2. Gouttes de pluie tombées‏ çà et là.‏ 24 4 Flocon de laine, mèche de poii,etc.,‏ نالل qui tombe à la mue.‏ 0 Gouttes de pluie tombées çà et là. Le 1. Tombé à la mue (poil, laine, plumes). 2. Miel qui coule du gâteau. 3. Gouttes de pluie tombées çà et là. AE 1. Flocon de laine, mèche de poil, plume, etc., qui tombe à la mue. 2. Mèche de lampe (Voy. Nas, .(فتيلة‎ 3. Miel qui coule du gâteau. 4. Descendance, lignée. Ta n. 0” .امه‎ de la VI. Génération.— الساسل‎ JTMembre de la génération. ME 06 ١ نسولة‎ 1. coll. Chameaux destinés à la multiplication de l'espèce. 2. fém. Qui 3 eu beaucoup d'enfants, connue comme très-féconde (femme). Ai SC PRO ET ITERE سيم‎ f. I. (n. d'act. gr (نسمان اسيم‎ 1. Souffler doucement, se répandre légèrement (se dit du vent ou d’un arome). 2: 4 ١ #1. Lea f. F. {n. d'act. pr) Piétiner, frapper le

  
    ges sol avec le pied, avec la plante du pied (se dit d'un chameau). 3. (n. d’act. A Faire sortir à sa surface un peu d’eau, suer, pour ainsi dire, l'eau (se dit de la terre d’où sort une source). 4. Être gâté, corrompu, se La et commencer à sentir 5 نسم‎ f. A. (n. d’act. ps) Être gâté, se gâter et PU à sentir mauvais. — mauvais. IL. (n. d’ act. à 1 ss 5) 4. Commencer, entamer une affaire, av. 3 de la ch. 2. Ranimer, rendre à la vie (âme, l’esprit), av. acc. 3. Mettre en liberté, affranchir (un esclave), av. acc. 111. 1. Aspirer l'air et sentir quelque chose, av. acc. (syn. شم‎ ). 2. Parler à l'oreille à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (syn. II.). IV. 1. Ranimer, rendre à la vie. 2. Mettre en liberté, affranchir (un esclave), av. acc. de la p. V. 1. Respirer. 2. Exhaler, répandre une odeur agréable, av. ب‎ (se dit d’un lieu). 3. Sentir l’haleine de quelqu'un, av. acc. 4. Arriver à acquérir de la science à force de patience et d'étude, av. 0 FAP N. d'act. de la 1. 2. pl. Lis Léger souffle du vent. 3. Souffle de la vie, esprits vitaux. 4. Commencement, principe. 5. Odeur du lait ou de la graisse. 6. Chemin effacé, dont on ne voit plus de trace. 7. coll. Hommes, genre humain. Gi 1. Respiration. 2. Souffle de la vie. 3. Asthme. 4. Esclave acheté (mâle ou femelle). 5. pl. نسم #اسلمارت)‎ Êtres vivants, hommes, genre humain. Qui souffle légèrement, qui se‏ .1 ناسم répand doucement (vent, arome). 2. Qui‏ rend le dernier souffle de la vie. 1253 بسن # . . اقاسم‎ pl. Hommes, genre humain. 7 00 #17, 1 , Fe pl. 56 1. Air, léger mouvement de l'air ; souffle du vent. اللشمان ب‎ Les souffles légers de la matinée et du soir. 2. Sueur. syvi à ; 1 دسم‎ 1. Air, léger mouvement de l'air. 2. Chemin effacé, dont on ne voit plus la trace. ps, pl. it Plante du pied du chameau. M de la plante du pied du chameau. 3. Pied de l’autruche. 4. Marque, trace, vestige. 5. Chemin, sentier. 0 TRES BE el من‎ pour dire, D'où viens-tu? 6. Manière, façon, mode d'agir. Qui ranime, qui souffle le principe‏ ملسم vital dans un être.‏ 710 4 2 لنت‎ (n. d'act. RULES) 1. Faire marEr 1 cher devant soi en stimulant à la marche (un chameau, etc.), av. acc. (Voy. DES: 2. Être faible, débile. 3. Voler à tire d’aile, avec rapidité (se dit d’un oiseau). 4. Souffler froid és dit d’un vent froid). AS 1. “Marche, surtout rapide. On Que Dieu coupe sa‏ قطع ل لاك marche ou la trace ses pas! pour dire,‏ que Dieu l'anéantisse ! 2. Rapide (voyage‏ qu’on fait de nuit). 1 1# 32 20 es | Qt, سناس)‎ 1. Sorte de singe. 2. coll. Surte d’être fabuleux de Fespèce humaine qui, dit-on, n’a qu’un pied et ne peut marcher que par sauts et par bonds comme certains oiseaux. nn Voy. sous ss à

  
    1254 FT (ab) a ICE ‘ ds {n. d’act. (نسى‎ Atteindre, toucher, frapper quelqu'un au tendon appelé ام‎ y occasionner une lésion, av. &cc. de À p.— نسى‎ (n. d'acl. cs) f. A. 1. Etre atteint, blessé, et éprouver une douleur au tendon Las. 2. f. À. (n. d'act. 66 : re ù Le / (نسيان‎ Oublier quelque chose ou quelqu'un, av. acc. 3. Laisser, abandonner, négliger. IL. (n. d’act. ec Faire oublier quelque chose à quelue av. d. acc. 111. Oublier, av. acc. IV. Faire oublier quelque chose à quelqu'un, av. d. acc. — Au passif, ss Oublier quelque chose, av. acc. de la ch. VI. 1. Faire semblant d’avoir oublié quelque chose, av. acc. 2. au pl. Oublier les uns et les autres quelque chose, av. acc. de la ch. He duel Eee ol pl. al Tendon principal qui descend de la cuisse et parcourt la jambe jusqu’au talon.— Tr النسمًا‎ Tout le parcours du tendon النسما‎ et à sure qu'il 6م00‎ نس‎ pour [es Blessé au tendon Lu. be f.n. d’act. de la 1. Oubli. 2. Une gorgée de lait, ce qu'on avale en une fois. Huet Femmes.‏ و الممموالا 2 - 6. À ىومس‎ De femmes, appartenant à une femme, aux femmes. 206 ET TANT ACMe es; (Ja نسوان‎ coll. Femmes. © بور CS à CS AN. d'a. de la 1. 2. Chose qu’on oublie où qu’il faut oublier. De là 3. Tout ce qu'on oublie à dessein, LÉ c.-à-d. menus objets que le voyageur laisse à l’auberge parce qu’ils ne valent pas la peine d’être emportés. 4. Linge sali du sang des règles et jeté. 5. Lait coupé d’eau. CHE es 1. Très-oublieux. 2. Oublié, passé, Le y sauté dans le compte ow dans le recensement. De là 3. Celui que l’on ne compte pas parmi les autres, dans une tribu. CAS s lens Très-oublieux. #20: : Oubli.‏ سيان rs (formé familièrem. de نسماء‎ ( Femmes, femmelettes. — ل عشر بن‎ طالب لسنين‎ Un homme de vingt ans aime à courir après les femmelettes. 0 نسية‎ (dimin. de نسو‎ ( coll. Femmeie \ 0 1. fém. ls Qui est blessé, ou qui éprouve des douleurs au tendon L.s. 2, pass Muscle du bas de la pus Luis Bâton, canne. Voy. sous 00 e £ Fee 9 sé 5 00 el ss Blessé er souffrant au ten CAT don Las. SONG : É 4 ze Oublié (mieux Le). is Oubli. Le f- I. (n. d'act. (فشيش‎ 1. Être à sec par absorption de l’eau dans 16 sol ou par évaporation (se dit d’un étang ou d’un marais salant). 2. Bouillonner et produire le bruit du bouillonnement ou du glouglou (se dit de l’eau qui bout, ow d’une jarre quand on la plonge dans l’eau). 3. (n. d’act. 0 Faire marcher doucement une bête de somme devant soi, av. acc. 4. Méler, mélanger, av. acc.

  
    3 ليل ا DE Poids Pot à vingt drachmes. LU, fêm. لاق‎ Qui absorbe l'eau et ne produit rien (sol, terre). ÈS Sorte de plante (inula odora). لشبس‎ + d'act, de la I. Bruit du bouillonnement de l’eau ou d’un vase que l’on plonge dans V eau, de fêm. — or, أرض‎ Sol salsugineux, “qui absorbe l’eau et ne produit rien. ur Imprégné de parfums liquides (onguent, pommade). fe 4 7 و‎ 1 الا‎ f. A. (nm. d'act. 10 ونسثماء و لمشو‎ SL) 1. Grandir, avoir crû, être grandi {se dit, .م‎ ex., d’un enfant); et av. وى‎ grandir au milieu de... 2. Avoir lieu, arriver (se dit d’un accident). On dit: AE Les Une chose est arrivée. 3. Être haut, trèsélevé لسك‎ de la terre ( se dit d’un nuage). — نشو‎ (n. d’act. ë LS) 1. Grandir, avoir crû. 2. Être haut (se dit d’un nuage). IL. (n. d’act. LS) 1. Faire grandir, élever (un enfant, etc.), av. acc. 2. Élever très-haut dans les airs (un nuage, etc.), av. acc. NÉE dit, p. ex., de Dieu. — Au passif, Less. Êt Être élevé, avoir grandi. IV. (n. d’act. 2 إل‎ 1. Créer, produire, faire sortir du néant (se dit de Dieu), av acc. (syn. بدى‎ IV. et ع‎ IV.). 2. Élever très-haut dans les airs un nuage, etc., av. acc. 3. Imaginer, inventer quelque chose, av. acc. 4. Composer (un discours, un morceau de prose, une lettre), rédiger, av. acc. 5. Commencer quelque chose, se mettre à faire.…, av. ب‎ de la ch. QE T d'un verbe au futur (syn. جحل‎ , SSP). 6. e 0 ٠0 0 Commencer la construction (d’une maison, 1255 d’un édifice}. 7. Concevoir, retenir du mâle (se dit d’une femelle). 8. Paraître en sortant de. 6 , av. لهل من‎ ][. — Au passif, E Avoir grandi, être élevé. V. Se le-‏ أنشى ver et se mettre à quelque chose, aborder‏ un travail, av. J de la ch. (syn. je).‏ X. 1. Avoir senti quelque odeur en flai-‏ rant. 2. Apprendre quelque chose, se‏ laisser dire une nouvelle, av. acc. de‏ la ch.‏ ce: Æ 00 bi ل‎ £ és 1. N. d’act. de la. 2. Ce qui arrive, ce qui a lieu, ce qui a poussé, pour ainsi dire, de dessous terre. 3. Nuage qui se forme et qui est très-élevé au-dessus de la terre. 4. Petits chameaux {dans le troupeau) qui viennent de naître. Voy. Lis. 5: Pierre posée au fond de l’abreuvoir. baie PI. du précéd. 2. 3. 4.; 2. coll. ou pl. de ناشى‎ Jeunes gens, jeunesse, nouvelle génération. 3. Plantes qui viennent de pousser. HE 1. n. d’act. de la I. Création, invention (d’une chose). 2. Production. 3. Germe (d’une plante). 4. Naissance ou apparition. # 2 n. d’act. de la 1. Croissance,‏ .1 دشاءة de grandir. 2. Création, invention.‏ كه 5-5 Bonne odeur. £a, £es pe pl. Lis et نشو‎ pour le masc. et le fém. 1. Jeune homme, ننه‎ jeune fille qui n’est plus enfant. 2. Ce qui a crû ou est arrivé pendant la nuit et apparaît au jour. ab 1. Apparition, naissance, commen cement. 2. Commencement, entrée de la

  
    1256 ARE 4 ؟‎ 1 nuit ou du jour. 3. PI. de Lt 208 ا‎ ford. 0 رفي‎ ; 0 0 Action de se réveiller pour un instant, et de se lever pour se recoucher. 5. fém. de 5 £ £ ع ES pl. ls Jeune fille. 2 Bout d'un nuage qui se forme ou‏ .1 مث or 7‏ qui apparaît le premier. 2. Apparition. 9 1. Germe d’une plante. 2. Commencement, apparition, naissance. 3. Chaque réveil et action de se lever pour se recoucher. 4. Pierres posées au fond d’un abreuvoir. 5. Terre jetée autour des pierres posées au bord d’un abreuvoir. 6. Première rangée de pierres dans un ouvrage de maçonnerie. AS mn. d’act. de la IV. 1. Création; invention. 2. Production. 3. Rédaction d’une pièce, d’un morceau de prose, d’une lettre. — الانشاء‎ Art de rédiger les notes, d’écrire les lettres; code épistolaire. — د يوان‎ الا نشاء‎ Chancellerie ou bureau de rédaction. £rcr Liu Patrie, lieu d’où l’on tire son origine, d’oùl’on fait son apparition au monde; soulce. ونم م‎ Saillant, qui est en saillie. 2. Qui‏ .1 منشا a déjà considérablement grandi, adulte‏ (jeune homme, jeune fille). 3. Arboré,‏ dressé, planté, hissé (drapeau, etc.). SE PIC À lie 1. Fém. du 016060. 2. Qui a toutes ses voiles déployées (vaisseau). عون م‎ Dressé, élevé, planté (drapeau ou‏ مساتنشا signe de route). PEN Cr ون‎ aim Devineresse, diseuse de bonne aventure. C8 7 200 SNA شوب‎ ( 4. S'attacher, se coller, s’accrocher à quelque chose et y rester, av. (à; de là, continuer à durer, se poursuivre (se dit, p. ex., de la guerre qui ne cesse pas, p. ex. entre deux tribus). 2. Être imposé à quelqu'un comme un devoir, être du devoir de quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’une chose). 3. On l'emploie dans le sens de ne pas cesser. — Ji وما تشب‎ لشب أن قال به‎ Lou لم يشب أن‎ Ji 11 ne cessait pas de dire que... I. 1. Ficher, plonger, faire qu'une chose s'attache et se fixe dans une autre; embrouiller, embarrasser quelqu'un dans, av. acc. et .ىق‎ 2. Commencer, aborder une chose, av. à de la ch. 111. Déclarer à quelqu'un la guerre, lui faire une guerre ouverte, av. acc. de la p. et acc. de la ch. IV. 1. Ficher, plonger; faire rester quelqu'un dans quelque chose, av. acc. de la .م‎ et ىق‎ de la ch. 2. Trouver une bête fauve, etc., prise dans le piége, au filet, ets’en emparer (se dit du chasseur). 3. Être violent et disperser la poussière et les cailloux. V. Être fixé, enraciné dans le cœur, av. فى‎ (se dit, p. ex., de l'amour). VI. Être attachés l’un à l’autre de manière à être inséparabies. VIIL 1. Être fiché, planté; être engagé ow embarrassé dans quelque chose. 2. Ramasser, réunir en un {as (du bois à brûler). 3. Amasser, faire de grands approvisionnements de grains, ete., av. acc. de la ch. PAR ris Fortune immobilière ou mobilière. 3

  
    8 ا ner سام حا‎ ٠ propriétés foncières ow troupeaux. — FA 5 7 DA] néalogie, des aïeux, mais point de forLu Ils ont de la gé-‏ وما tune. 1 Attaché à quelque chose, fixé,‏ نشب planté, fiché et qui tient à quelque chose.‏ 0 1. Ce qui est fiché, planté بده‎ enchevêtré dans une autre chose. 2. Qui est engagé, embrouillé dans une affaire dont il ne peut pas se tirer. 3. Adonné, livré sans retour à quelque chose. Lo Propriété, tant en bestiaux qu’en meubles et immeubles. Lab, fêm. La 1. Armé, pourvu de flèches de bois. قوم ناشبة ب‎ Gens qui ont des flèches de bois dans leurs carquois ou sur eux. 2. Fiché, planté et qui tient fortement dans quelque chose. — ناشية‎ JEsti Roue de la machine à irrigation. ae Qui fait des flèches de bois. MAT coll. Flèche en bois, flèche comme celle dont les Persans font usage. ( سم‎ et JS se disent des flèches de roseau en usage chez les Arabes.) 1 سا‎ coll. — sis كوه‎ Gens qui sont munis deflèches CLS. GE n. d'unité de LE Flèche de bois. 07 ns Embarras, lieu où l'on est tombé, où l’on s’est embarrassé et d’où 1l est impire de se tirer. 5118 pl. el Sorte de datte non mûre. CR Qui présente un dessin imitant des flèches (étofte). 1 5 © 5 { ٠ 3 | كو‎ 3 Propriété, tant en bestiaux qu’en‏ محشبة meubles et immeubles. VE, Le f. I. (n.d’act. sas us) 1. Être suffoqué par des pleurs sans qu’ils éclatent en sanglots. 2. Réitérer le braiement dans le gosier (se dit de l'âne). 3. Élever la voix très-haut en faisant sentir une pause entre deux sous {se dit de celui qui chante). 4. Répéter le coassement (se dit des grenouilles). 5. Faire entendre le bruit du bouillonnement (se dit d’une marmite, d’une outre remplie d’eau, etc.). RAS PF Fr” pl. + Cours d’eau, endroit où l’eau coule. 7 LEA FE AU ea. ES, LE Boire beaucoup, au point de se gorger d’eau sans éteindre la soif. 2. Faire boire les chevaux pour apaiser autant qu'il se He se soif brûlante. ce pl. Ivres (hommes). _ LS Petite quantité d’eau. dx Remplie d’eau au point qu’elle déborde {outre, etc.). Da TEE Dé f. 0. (n. d'act. See SES, SES) 1. Chercher un objet qu’on a perdu, av. acc. 2. Indiquer, enseigner et faire trouver un objet perdu, av. acc. de la ch., mener sur la voie de l’objet. 3. Connaître un peu quelqu'un. 4. Remettre quelqu'un, se rappeler quelqu'un pour l'avoir connu autrefois, av. acc. de la p.5. Se souvenir de quelqu'un, surtout de Dieu, penser à lui. 6. Adjurer quelqu'un au nom de Dieu, 158

  
    1258 EU lui dire : je t'adjure au nom de Dieu, av. acc. de la p. ou d. acc., ou av. acc. de la p. et ب‎ dé Dieu. 7. Prier quelqu'un de jurer par Dieu, av. acc. de la ب أن .مر‎ de Dieu. 111. (n. d'act. شاد‎ et هناش‎ Adjurer quelqu'un, et le ai jurer, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Indiquer à quelqu’un où se trouve l’objet qu'il a perdu, mettre sur la voie de J’objet perdu, av. acc. de la ch. 2. Prier quelqu'un de dire où se trouve l’objet perdu, av. acc. de la ch. 3. Réciter un vers, une poésie à quelqu'un, en présence de quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 4. Écrire une satire contre quelqu'un, av. ب‎ de la .م‎ V. S'informer, interroger sur une nouvelle, sur un fait, av. acc. de la ch. VI. Seréciter des vers, des poëmes les uns aux autres. — Au passif, Être prié, supplié 06... X. Demander à quelqu'un qu’il récite un poëme, av. acc. de la p. et acc. de la ch. LE 1. N. d'act: dela F2: سك الله‎ Je t'adjure au nom de Dieu! que l’on‏ عمطقمم Voix. 2. Vers,‏ .1 نَهِدَةٌ réciter.‏ ا veut‏ عدم اس JDE‏ ف .177ة) Connu‏ ناش en 1. Élévation de la voix. 2. Poëme, poésie. 3. Poëme que l’on aime à réciter, à déclamer. EU APS EAST 5 Poëme qu'on récite‏ أناشيد pl.‏ ,أنشودة souvent dans les réunions, qu’on aime à‏ déclamer. 119 SALE Récité souvent, que l’on aime à réciter, à déclamer (poëme, vers). 2 #. ; Sel ammoniac. de peu سه‎ f. O. (n. d'aci. in 1. Déployer,‏ نشو : ouvrir et étaler (une pièce d’étoffe, etc.) (opp. à Ch av. acc. 2. Étendre. et mettre çà et là et partout des meubles, surtout les nattes et les tapis, av. acc. On أذنيه‎ SW نشر لذلك‎ 11 en avait le plus grand désir, httéralem. il dit métaphor. : ouvrit ses oreilles pour cela. 3. Disperser, disséminer, av. acc. (Voy. ÿ5). 4. Répandre, divulguer (un bruit, un fait), av. acc. 5. Souffler pendant un jour brumeux (se dit du vent). 6. Scier, couper avec une scie (le bois, etc.), av. acc. 7. Éloigner une maladie ou un enchantement de quelqu'un, guérir une maladie, etc., par des moyens magiques, 00. عن‎ de la .م‎ On dit: دشر عن المجنون والمريضص‎ Il guérit par des moyens Dre le possédé et le malade. 8.{n.d'act., 0 S’épanouir, se déployer,’ s'ouvrir (se dit des feuilles des arbres). 9. Devenir branchu, se développer en branches (se dit d'un arbre). 10. Reverdir, se couvrir de nouveau de verdure, surtout À la suite d’une pluie, ou au printemps (se dit des plantes, de la terre). 11. Revivre,. être ranimé; ressusciter (se dit des mots 12. (n. d'a. ÿ5s, شور‎ Ressusciter, rappeler à la vie (un mort}, — js 1 Etre dispersé, disséminé çà et là, se dis= ou d’un mourant). av. acc. (comp. Lx, .(حشر‎ perser {se dit, p. ex., des bestiaux qui s@ répandent partout en paissant la nuit): 2. Être attaqué d’une maladie contagieuse (se dit des chameaux). IT. (n. d'act. ASS) 12 Développer, déployer (une pièce d’étoffe, etc.), av. ace. 2. Guérir quelqu'un à l’aide

  
    AY 17 de la magie et le délivrer d’une maladie ou d’un enchantement, av. ف‎ de la p. (syr. _3#S). IV. Ressusciter, rappeler à la vie (un mort, les morts), av. acc. (se dit de Dieu). V. Être ouvert, déployé, développé (se dit, .م‎ ex., d’une pièce d’étoffe). VIIL. 1. Être déployé, développé, se déployer. 2. S'épanouir, s'ouvrir. On 011 : Lede انتشارت نفسه‎ pour dire, Elle lui plut. 3. Être répandu, dispersé, disséminé. 4. Se répandre {se dit d’un bruit). 5. Se gonfler, être enflé {se dit d’un nerf, etc.). 6. Être long, se prolonger, paraître long (se dit, p. ex., d’une journée). 7. Éprouver des sensations de lubricité, être agité par le penchant sexuel (se dit de l’homme). X. Demander à quelqu'un de communiquer un secret, de le faire connaître, pour qu’il puisse se répandre, av. acc. de la p. se ae ' سب‎ 1. 2. d’act. de la 1. Dissémination, 4 dispersion. On dit : Pas 5) جاء‎ 115 sont 0 : venus sans ordre, sans être conduits par un chef. 2. Odeur, en gén. 3. Haleine de la femme, ou odeur que l’on sent à une femme après le sommeil. 4. Première germination des plantes. 5. Vie. 6. Végétation desséchée vers la fin de l'été et qui reverdit après une pluie. ST 9 2: : وم‎ d 12 à 1. en gén. Ce qui est dispersé, dissé5 miné. 2. Moutons, etc., qui se dispersent Sur le pâturage pendant lanuit. 3. Hornmes dispersés et venant sans ordre et sans chef. 4. Plumes tombées par terre et disséminées ca et là. 2 د د ar‏ . 1 Enchantement, moyen magique par‏ مقر سي سس م م + 1259 ل nn reine‏ lequel on conjure et éloigne une maladie ou un autre enchantement. # ا كل‎ is Ecoulement du sperme. FAT 4 er Enchantement, moyen magique à l’aide duquel on conjure et éloigne une maladie, etc. ii Jo! Chameaux galeux. ab, pl. اه‎ 1. Qui déploie, qui développe. 2. Qui disperse. 3. Qui reverdit et se ranime à la suite d’une pluie. 4. Muscle interne et externe du bras. 5. Couleuvre. te 1. Fém. du précéd.— أرض ناشرة‎ + Terre à pâturage qui, desséchée à la fin de l'été, reverdit et se ranime après une 0 3 7 ; pluie. 2. ls Muscle interne et externe du bras. s و‎ CAEN PATES Sciures.‏ سنه ا رة LINE SNS 9 à 20 14 ,شور‎ pl. jés, jo Qui répand, qui disperse, qui dissémine, surtout (vent) qui secoue un nuage et lui fait répandre la pluie. 5 14 fée Jour‏ الدشور-.1 ها N. d’act. de‏ سور 7 de 18 Céréales réunies en tas que l’on n’a‏ شير pas encore l'intention de battre.‏ m. d'act. de la IV. Vivification des‏ شار morts, action de ressusciter.‏ SLéss {.n. d’act. de la VII. Dispersion. 2. Divulgation d’un secret, action de se répandre dans le public. raté pl. Modèles d'écriture pour apprendre aux enfants à écrire. rer x Déploiement, développement, p. ex. vd d’une pièce d’étofle, ete.

  
    1260 is CEA وم ت, د‎ 3 : Fe, fêm. منشرك‎ 1. Déployé, développe. 2. Répandu çà et là, dissémimé. Dhs Voy. june منشار‎ 1. Scie. 2. Scie de mer, sorte de poisson. 3. Outil fourchu en bois pour nettoyer le grain (syn. cs. 2e 1. Déployé, développé, déroulé, ouvert. 2. Disséminé, dispersé. 3. Divulgué. jp 1. Déployé, développé, déroulé. De là 2. Diplôme, lettres patentes; .مناشير‎ 3. Disséminé, éparpillé. 4. Celui dont les affaires sont en mauvais état ou la fortune délabrée. 5. Scié, coupé, séparé avec une scie. 6. Prisme, fig. de géométrie. : pl. اشير‎ .2 53 .3 .1 ررم Fêm,‏ .1 ره fém. Généreuse, qui donne, qui répand‏ des largesses à pleines mains. Æ PAS . ie ue منشارى‎ 1. Scié, coupé avec une scie. — à المنشار‎ Sorte de cautère (cauterium serratum). As Je f. I. O. (n. d'act. se £ 25) 1. Se dresser au-dessus des points d’alentour, être situé plus haut, sur un endroit plus élevé, av. Là du 1.١ 2. Être plus saillant, plus en évidence. 3. Enlever quelqu'un, le soulever du sol et puis le jeter à terre, av. acc. de la p. 4. (n. d'act. شور‎ ( Être indocile, acariâtre, de manière à mettre sans cesse en colère son mari (se dit d’une femme). 5. Maltraiter sa femme, la brutaliser, av. على‎ de la .م‎ (se dit d’un mari). 6. Se fâcher contre quelqu'un ét le quitter, ل le planter là, av. عن‎ de la .م‎ 7. Être dans une violente colère, bouillonner de colère. IV. 1. Enlever quelque chose de sa place, av. acc. de la ch. p. ex. les os, les ossements des morts et les mettre en un tas, av. acc. V. Se montrer dur, itraitable. fai N. d’act. de la X. 2. pl. 5245 Lieu ie et dominant les points d’alentour. fard pl. Us, أنْشَارٌ‎ Voy. le précéd. 2 2. Agé et fort (homme). ds‏ ناشرٌ bat, qui se soulève (veine gonflée de sang, Saillant, protubérant. 2. Qui cœur de celui qui a peur). 3. Acariâtre et indocile (femme). Voy. ناشص‎ Pit. 1 2 ; js Lieu élevé. LA if, SEM IMOM (NA acte 225) € Être! 5 9 2. Être trèstrès-haut (se dit d’un nuage). 2 long au point de dépasser les autres, et être en saillie (se dit d’une dent). 3. Être. à une trop grande distance de la cambrure de l'arc (se dit de la corde). 4. Être forcé de quitter son pays, en être évincé, être débusqué d’un endroit, av. من‎ du lieu. 5. Être indocile et méchante à l’égard de son mari, et l'avoir en horreur, av. من‎ de la p. (se dit d’une femme). 6. Être irrité et bouillonner de colère. 7. Percer quel qu’un avec une lance, etc., av. acc. 8. Tirer, extraire une chose de l’autre, av. acc: IT. Élever, exhausser. IV. Débusquer quels qu'un de sa place, le chasser de son pays; av. acc. de la p. et عن‎ du l. VIII. Déra: ciner (un arbre), av. acc. Es pl. Del Acariâtre, méchante, indocile à l'égard de son mari (femme). 2. Ramasser,

  
    50 : us , pl. 02 1. Nuage léger, blanc, très-haut, et dont les parties se dressent en étages les unes au-dessus des autres. 2. coll. Égaux, égales en âge (jeunes filles, chevaux, chameaux). © CLES Qui a certaines parties du corps es, Q P | P très-saillantes, .م‎ ex. les fesses saillantes (cheval). Lance fichée, plantée droit.‏ نشوص ie £ : De 1. Voy. le précéd. 2. Pâte qui n’est pas suffisamment levée et que l’on met au four avant le temps. PAC:‏ 7 3 € و gel Femme qui dans le lit évite le‏ contact avec son mari. ob RE Las .م‎ I. (n. d’act. Lis) 1. Sortir d’un lieu, de sa retraite, av. من‎ 0]. 2. Courir d’un pays dans un autre {se dit d’un animal sauvage qui parcourt tous les environs d'un pays). 3. Passer d’un signe dans un autre, d’une constellation dans une autre (se dit d’un astre). 4. Accélérer le pas, redoubler de vitesse en recueillant ses forces et en tendant vigoureusement les pieds de devant en avant. 5. S'écarter du sentier battu, de la droite voie. 6. Enlever quelque chose et serrer fortement, av. acc., .م‎ ex. en saisissant avec une Corde pourvue d’un nœud coulant. 7. Retirer quelque chose promptement, avec vigueur et d’un seul effort, p. ex. le seau du puits sans le secours de la poulie, av. acc. de la p. et من‎ du l. 8. Faire un nœud coulant à une corde, un nœud qui peut être dénoué faclement, av. acc. de la corde. 9. Piquer (se dit d'un serpent). — Li f. A. (n. d'uct. LL£S) 1. Être très-gai, très-dispos, agile, vif. 2. Devenir très-gai et très-vif pour avoir été bien nourri (se dit d’un chevol, etc.). IT. (n. d’act. La) 1. Rendre quelqu'un vif, gai, enjoué; mettre dans une très-bonne humeur. 2. Exciter quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et À de la ch. 3. Nouer une corde, ÿ faire un nœud. 4. Dénouer une corde, en défaire le nœud, av. ace. IV. 1. Nourrir bien (une bête, un cheval) au point de rendre gai et vif. 2. Avoir des domestiques ou des chevaux très-gais, très-dispos, de manière à être servi avec empressement ou porté avec rapidité. 3. Nouer une corde, y faire un nœud, av. acc. de la corde. 4. Défaire un nœud en un elin d'œil, av. acc. de la corde ; tirer la corde par un bout jusqu'à ce que le nœud se défasse. 5. Lier et serrer fortement. 6. Ordonner à quelqu’un de faire marcher vite ses bêtes de somme, av. acc. de la .م‎ 7. Piquer quelqu'un (se dit d’un serpent), av. acc. de la p. V. 1. Être très-vif, très-gai, ne pas se posséder de joie. 2. Devenir très-gai pour avoir été bien nourri (se dit d’un cheval, etc.). 3. S’avancer d’un pas rapide, accélérer la marche, av. L3 de la marche {se 4. Se mettre promptement et avec ardeur à queldit d'une bête de somme, etc.). que chose, courir à..., av. ل‎ de la ch. 5. Traverser, parcourir, franchir (un désert), av. acc. VII. 1. Tirer la corde par un bout jusqu’à ce que le nœud se défasse, av. acc. de la corde. 2. Etre défait, se

  
    1363 Les dénouer. 3. Enlever l’écaille du poisson, av, acc. du poisson. 4. Arracher les herbes avec les dents (se dit des bestiaux). X. Être ratatiné et contracté (se dit de la peau). Le 4. N. d'act. de la 1. 2. Chamelle ou jument avec son petit ajoutée à la part du chef de l’armée, distribution dans laquelle le poulain était censé ne pas accroître la part. Qui défont, détordent‏ (ناشط pl. (de‏ ا une corde pour la tresser une seconde‏ fois.‏ Le Agile, vif, gai.‏ .1 ناشط reste pas dans sa retraite, mais court dans 2. Buffle qui ne les environs et passe d’un pays dans un autre. 3. Qui s’écarte de la Jigne droite et va à droite ou à gauche (sentier). 01 / Qui RE rapidement d’un point du ciel à un autre {étoiles}, ou qui vont joyeuse/ ment au-devant de la mort (âmes des croyants, c.-à-d. les croyants). 0 Lil pl. Qui n’appartiennent pas à la question, à la matière, qui sont en dehors divagations. du sujet (choses, questions); Et n Vivacité, gaieté, enjouement, bonne humeur. 2. Ardeur. LA و‎ 8 AE rie : لك و لدو‎ La ددر‎ Puits d’où lon peut retirer le seau d’un seul trait en tirant fortement, et sans le secours de la SN On dut, dans le même sens : أنشاطً‎ Le pl. Luis, ui 1. Gai, vi, joyeux, de Le humeur et dispos 2. Qui a des domestiques tres-dispos, alertes, ou des che(homme, cheval, etc.). LD fém. de Lib, au pl. الناشطات‎ | ER KE vaux gais et ardents. — النشيط‎ Cheval, proprem. le joyeux animal. gt 7 bis 4. Fém. du précéd. 1: qui tombe au pouvoir du chef de l’expédi2. Butin tion chemin faisant, et avant qu'on soit arrivé au siége principal de l’ennemi. و‎ 20 Nœud coulant que l’on peut dénouer facilement. 2 0 2 3 1 1 Qui a des domestiques très-dispos‏ متشط et très-empressés, ou des chevaux gais et‏ ardents.‏ 19 ١ [ 58 Lis Qui marche à pied pour changer, qui s'ennuie d’être constamment sur le dos de sa monture. Fa tu f. 0.0 avec rapidité, en un clin d'œil. 2 . d’act. Lis) 1. Enlever . (n. d'act. ES Pousser du sol et apparaître (se dit d’une plante). 707 A. (nm. d’act. San Avoir un‏ تبشيع râlement. 2. (n. d’act. Es) Échapper à la mort, en ayant été très-près. 3. (n Fe MA d'act. ès, gi) Arracher ou enlever née Au 4. Injecter ou introduire dans le nez ou dans la bouche un médicament, av. acc. de la .م‎ 5. Aider quelqu'un à comprendre quelque chose, en lui suggérant ce qui le met sur la vote, av. acc. de la p. et acc. de lu ch. — Au passif, Être adonné à quelque chose, passionné pour quelque chose, av. > de la ch. IV. 4. Injecter ou introduire un médicament dans le nez ou dans la bouche, av. acc. de la p. 2. Donner un pourboire, p. .مه‎ au palefrenier, av. acc. de la p. 3. Aider quelqu'un, assister, le secourir ou

  
    EST L le soulager avec quelque chose, av. acc. de la p.et ب‎ de la ch. 1111. 1. Faire tomber. 2. Oter. 3. Arracher. 4. Prendre un médicament en J'introduisant dans la bouche ou dans le nez, av. acc. de la ch. Saillant, qui est en saillie.‏ ناشع (en ١‏ Médicament que l’on prend par‏ .1 نشو injection dans la bouche ou dans le nez‏ (comp. Le). 2. Qui intercepte la res-‏ piration. s 1 3° Es 1. N. d'act. de laX.2. Voy. .نشُوع‎ 2 20 3 Médicament qu'on prend par‏ .1 نشاعة injection dans le nez ou dans la bouche.‏ Ce qu’on a arraché ou enlevé avec la‏ .2 main et qu’on a jeté ensuite. ل بو i Boîte dans laquelle on met un mé-‏ dicament dit 2 sv, ou toute poudre sternutatoire {Voy. {3 géo). . 1 كو Es Adonné à quelque chose, qui‏ aime passionnément quelque chose, av.‏ de la ch.‏ ب VIRE A. 1. Couler (se dit de l’eau).‏ ثم ل" Boire de l’eau en la puisant avec le‏ .2 creux de la main, av. acc. 3. Percer avec‏ une lance, av. > de la ch. et acc. de la‏ Faire comprendre à quelqu'un une‏ .4 .م parole, un discours, en l’aidant par quel-‏ que chose qui le metsur la voie, av. d. acc.‏ (Voy. es). 5. (n. d’act. É) Avoir une‏ respiration pénible etétouflée, être oppressé‏ et sangloter au point de se trouver mal‏ (se dit d’un homme agité par une grande‏ douleur, un trouble, une passion). 6. In-‏ jecter ou introduire dans la bouche ou dans 1263 le nez (p. ex. de l’enfant) un médicament, av. acc. de la p. — Au passif (n. d'act. شوح‎ 4. Se laisser sans difficulté introduire ow injecter un médicament dans le nez ou dans la bouche (se dit, .م‎ ex., d’un enfant). 2. Être adonné à quelque chose, aimer passionnément quelque chose, av. ب‎ de la ch. IV. 1.56 reculer, se ranger. 2. Être essoufflé, haletant {se dit d’un homme très-agité). V. Même signaf. VII. S’écarter loin {se dit des bestiaux qui paissent). 4 A #9? 1 1 اشغ‎ pl. agir Qui à un râlement, qui est essoufflé بده‎ haletant. # ts pl. Lieux où l’eau s’écoule à travers une vallée. 2 ل 0 اه sw Médicament que l'on injecte dans‏ ; les narines ou dans la bouche d’un malade. A LA Voy. su el | Sois. 0 1e C2 ax Boîte dans laquelle on met le médicament sis : كو‎ 5 ود رن و Adonné à quelque chose, qui‏ مسرو aime passionnément quelque chose, av.‏ > de la ch. RAS s f. 0: (nd’act. USE) 1. Dis01 paraître, s’évanouir. 2. Absorber, pomper l’eau, s’imbiber d’eau, etc. {se dit d'un linge, du sol, d’une citerne), av. 006. de l’eau, etc. 3. Être absorhé et disparaître de la surface (se dit, .م‎ ex., de l’eau qui se perd dans la terre), av. .فى‎ LÉ ثم‎ A. 1. Pomper, absorber l’eau, la sueur (se dit d'un linge, d’une éponge, etc.). 2. Se remplir à chaque instant de larmes, en pompant, pour ainsi dire, les larmes {se

  
    0 1264 Va aus dit des yeux sans cesse en larmes). IL. (n d’'act. 508) 1. Pomper, enlever, tirer l'eau, etc., avec un linge ou une éponge, un corps spongieux, av. acc. 2. Tremper un morceau de pain dans la soupe, etc., av. acc. 3. Donner du lait écumant (se dit d’une chamelle). IV. Donner à quelqu'un à boire du lait tout chaud et écumant, av. acc. de la p. 2. Avoir un petit mâle après avoir eu une femelle dans la parturition précédente. V. S'imbiber, s’imprégner d'eau, de sueur, se remplir d’eau comme une éponge (se dit du linge, du sol, d’une citerne). — Au | 2 passif, Tes Être absorbé et descendre ى‎ du sol. VIII. Boire du Jait tout chaud et écumant. — Au passif, dans la terre, av. ur Être changé, se passer (se dit des couleurs). ; me n.d'act. de la ل٠‎ LÉ Absorption d’un liquide par un corps spongieux. AR et نشاف‎ 1: Pierre ponce. 2. Linge avec lequel on enlève l’eau répandue, et que l'on exprime ensuite dans un vase. 58 1. Pierre ponce. 2. Cuillerée de soupe, etc., que l’on puise dans le pot, dans la marmite, pour en goûter. 3. Ce qui reste au fond d’un vase. Pierre ponce. 2. Écume du lait‏ .14 ف qu vient d’être trait. 3. Ce qui reste au‏ fond d'un vase.‏ A Pierre ponce. 7 lai fêm. Qui absorbe l’eau comme un corps spongieux (terre). ARE . ٠. st Qui a l'habitude de tremper un . morceau de pain dans la soupe ou dans la sauce avant que le repas soit servi pour tous. ë nn or isL£S Linge avec lequel on enlève l’eau, etc., comme avec une éponge, pour nettoyer, etc. ds et ur Qui donne du lait avant la parturition, et puis cesse d'en donner, où qui tantôt a du lait en abondance, tantôt n’en a pas du tout (chamelle qui est comme un corps spongieux qui tantôt se remplit, et tantôt se défait d’un liquide). AT 11° a f. A. (n. d'act. (325) 1. Aspirer 0 chose, attirer dans les narines. 2. Priser, prendre du tabac. 3. Flairer et sentir une odeur qui s’exhale de quelque chose, av. acc. de l'odeur et من‎ de la ch. 4. (n. d'act. 5) S'embarrasser, être pris dans le lacet (se dit, p. ex., d’une ga26116 prise dans le lacet), av. (3. IV. 1. Faire flairer, faire sentir quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Introduire un médicament dans les narines, av. acc. de la ch. 3. Faire qu’une bête, p. ex. une gazelle, s'embarrasse dans un lacet, av. acc. et الى‎ V. Priser, prendre du tabac. VIII. Être attiré par les narines (se dit d’une odeur ou d’une poudre). X. Attirer par les narines une poudre, ou aspirer une odeur, sentir, flairer, av. acc. de la ch. EE 1. N. d’act. de la I. 2. Odeur. ب‎ dr 8 D'une odeur désagréable. Qui a le cou embarrassé dans‏ .1 نشو

  
    un nœud eoulant, dans un lacet. 2. fig. Engagé dans une affaire de manière à ne pas pouvoir s’en tirer. 44 1 ai Nœud du lacet où une bête fauve se trouve prise par le cou. # 5° : نشوق‎ 1: Poudre qui se prend par 16 و62‎ par l'aspiration, ou tout médicament dont on aspire l'odeur ou la vapeur. 2. Tabac à priser. LE Proie qui est prise en s’embarrassant le cou dans un nœud coulant (comp. a. ED, SL d Tout gibier qui sera trouvé pris pour s'être pendu est à toi, et ce qui est pris au lacet, à moi. #9 ve Organe de l’odorat; nez ou na-‏ منشقن rines. #0 4 (n. d’act. (نشيل::‎ 1. Tirer, extraire et enlever rapidement, av. acc. 2. Tirer, .م‎ ex. un morceau de viande de la marmite, av. acc. et .من‎ 3. Saisir avec la main un gros morceau, surlout un membre de l’animal égorgé, et en dévorer la viande. 4. Faire cuire de la viande au naturel, sans y mettre aucun assaisonnement, av. acc. 5. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. 6. (n. d’act. nue) Être fort peu charnu {se dit des cuisses). 11. Offrir à quelqu'un un déjeuner, un goûter, av. acc. de la p. 11111. Tirer avec la main un morceau de viande de la marmite, av. acc. et .من‎ X. Tirer, p. ex. une flèche du carquois. : 0“ : نشل‎ Qui tire quelque chose avec rapidité et l'enlève de l'endroit où elle était, 11. p. eæ. un morceau de viande de la marابيص شل — mite.‏ rurgie pour extraire des chairs, quelque Instrument de chiCorps étranger. st 2 Cuisse maigre,‏ ساق ناشلة fém.—‏ ناشلة .ناسلة peu charnue. Voy.‏ Et CE Voyre les:‏ نشال CE dois Qui tire quelque chose, p. ex. un morceau de viande de la marmite. re Tiré, extrait avec la main du‏ .1 شيل pot, de la marmite (morceau de viande).‏ Cuit à l’eau, sans aucun assaisonnement‏ .2 ni aromates. 3. Lait tout chaud, lait pen-‏ dant qu’on le trait. 4. Qui vient d’être tiré‏ du puits (eau, etc.). 5. Léger et à lame‏ mince (sabre).‏ # “© 14 40 Fourchette avec laquelle‏ متشال ,متشل on tire la viande de la marmite. Minchal, nom d'un cheval.‏ شقان Jak Tiré, extrait avec la main de la marmite (morceau de viande). ER Endroit au doigt auriculaire occupé par la bague. 27 7 نك‎ f. A: Être tacheté de taches blan47 ches et mes être bigarré, bariolé. IF. (n. d'act. té 3) 1. Être gâté et commencer à sentir mauvais (se dit de la viande). 2. Apparaître, se montrer tout à coup. 3. Laisser sortir à sa surface et, pour 1 dire, suer l’eau (se dit de la terre). 4. Élever, rendre illustre. — me Sables 3 Puisse Dieu rendre sa mémoire glorieuse ! (en parlant d’un homme de glorieuse mémoire }. 5. Entreprendre quelque chose, 159

  
    1266 Léo av. الى‎ 6.Répandre des propos calomnieux contre quelqu'un, av. فى‎ de la p. V. 1. Commencer, aborder, entreprendre une affaire, av. لى‎ de la ch. 2. S'appliquer à quelque chose, chercher à acquérir, p. ex. la science, av. acc. de la ch. nr : Espèce d'arbre dont on fait des arcs‏ نشم {chadara velutina).‏ 2 A+, : : Bariolé, marqué de taches blanches‏ سيم et noires.‏ SUR ١: . isio fém. Qui sent mauvais pour avoir touché, p. ex. av. LY°k QG We 1% RES Douleur légère,‏ ذاء داشم — Léger.‏ نأشم le fromage, etc. (main), peu sensible. SUV, a 1. Sorte de fruit noir qui sent mauvais. 2. Semence de l’arbrisseau qui donne le baume de la Judée. 3. Manchem, nom d’une vendeuse de parfums à la Mecque dont la marchandise, dit-on, portait à la querre malheur à ceux qui en faisaient usage. 01 # AS AEUE s 1. Produire un bruit en bouillant (se dit de l’eau, etc.). 2. Produire un bruit, un frôlement {se dit d’une cotte de mailles quand on la remue). 3. Oter la chair de dessus l'os, av. acc. et .عن‎ 4. Oter (ses habits), av. acc. 5. S’arracher des plumes avec le bec et les disperser {se dit d’un oiseau), av. acc. et حب‎ du bec. 6. Secouer et vider, p. ex. une bourse, av. acc. 7. -Lâcher, p.ex. la ceinture à coulisse des ; caleçons. 8. Avaler avec une grande rapidité la viande, etc. 9. Agiter, secouer, re+: ane muer avec force. 40. Donner une forte impulsion à quelque chose, pousser, mettre en mouvement, av. acc. 11. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. L PL] É 5 م2‎ 4 نشنْشة‎ 1. 21. 4861.86 | ES. 9. Amputation, action de couper, d'enlever quelque chose. # 5 امششكدة‎ TR Nature, naturel.—àisi)| م‎ 1 ‘+ D'une nature noble et généreuse. 2. Silex. #7 € 51 7 2 | CRUE Adroit, habile, qui sait se retourner. US LES Ve 0 | Terre salée et stérile. 28 Agile, vil et adroit. ب‎ Je) 3 الذ‎ ès Homme très-adroit. 7 7د (n. d’act. 20‏ .1.0 #(تنهيك Les (prét.‏ 7 و علق SES, ER) 1. Ressentir une odeur, et au fig., avoir vent de quelque chose, apprendre quelque chose, av. acc. 2. Revenir à quelque chose, reprendre une chose et la traiter de nouveau, av. — de la ch. 3. Se trouver mal de l'odeur des plantes . (n. d'act. د (se dit d un‏ ( عضأة Ca fe c.‏ 22 LEA) Être un peu ivre,‏ شو و لمشو لشو être un peu dut par le vin. 1V. Ressen‏ tir une odeur, distinguer et préciser l'odeur d’une chose, av. acc. de l'odeur. . et VI. 1. Ressentir une odeur {bonne ow mauvaise). 2. Être un peu étourdi par le vin. VIII. 1. Ressentir une odeur, av. acc. 2. Être gris, étourdi par le vin, X 1. Ressentir une odeur. 2, Être gris, sans être tout à fait ivre .سكران‎ 2 FE CRE Lis et Lis, contracté du pers. ais Amidon.

  
    59 Perception d'une odeur agréable,‏ .1 دف sensation causée par une bonne odeur. 2‏ coll. Arbres qui exhalent une bonne‏ odeur.‏ État d’un homme un peu étourdi‏ .1 نَشَاةٌ per le vin. 2. N. d'unité de 5 2.‏ ea 1. N. d'act. de la X. 2, Odeur que l’on ressent, qui frappe l'odorat. 3. État d'étourdissement causé par le vin, commencement de l'ivresse. 64 Nakhtchevan (OS), ville de la Perse. 5 per See Bois pis Citron de l'année. Dés, pl. Lie Lis Étourdi par le vin, qui est déjà un peu gris (Voy. QE Se). Étourdi par le vin. 2. Qui flaire‏ .1 شان le premier quelque chose, qui est à l'affût‏ 6... (p. ex. de nouvelles). £— LA Lis Odeur qui frappe l'odorat. md) : نص‎ f. 0. (n. d’act. De) 1. Porter en haut, exhausser, élever, av. acc. 2. Placer la nouvelle mariée sur le lit d’apparat ,(منصة)‎ av. acc. de la .م‎ 3. Ranger, p. ex. les meubles en les posant l’un sur l’autre, poser, av. acc. de la ch. 4. Montrer, faire voir, av. acc. 5. Indiquer, signaler, désigner quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et عل‎ de la .م‎ 6. Déférer une chose à quelqu'un et la soumettre à son jugement, av. acc. de la ch. et dl de la p. 7. Exciter, stimuler, p. ex. une bête de somme, et lui faire recueillir toutes ses forces pour marcher, av. acc. 8. Interroger quelqu'un minutieusement, le presser de questions, av. ace. de la p. 9. Remuer. | D 1267 On dit : Léé فلان ينص انقه‎ Un tel remue le nez de colère. 10. (n. d'act. (نصيصض‎ Marcher d'un pas vigoureux. 11. Produire un bruit {se dit de la viande que l’on fait rôtir, de l’eau quibouillonne, etc.). IL. Presser, talonner, tourmenter, p. ex. son débiteur, av. acc. de la .م‎ II. Même signif. VIII. 1. Être exhaussé, élevé en haut. 2. Se dresser, se mettre debout, s’élever. 3. S’asseoir à une place plus élevée, p. ex. sur un lit d’apparat (en parlant de la nouvelle mariée). 4. Se contracter, se replier sur soi-même. N. d'a. de la 1. 2. pl. ya‏ .1 نص Terme auquel une chose est parvenue, p.‏ ex. de la majorité d’un jeune homme, 3.‏ Mot qui reste invariable dans sa liaison‏ avec les autres noms, et qui peut se con-‏ struire avec tout nombre et tout genre,‏ SN. 4 Texte,‏ parole, la lettre (d’une loi du Coran, d’un comme, .م‎ ex., le mot livre de doctrine), صوص الشافيى ب‎ Dispositions de Schafei. 5. Emploi d'un mot à côté d’un autre de la même racine, p. ex. dans cette phrase : فلان‎ un احيرا‎ مرج بفرجى ويغم بخمى‎ SI Faites du bien à un tel, qui se réjouit de ma joie et s’attriste de ma tristesse. 6. Élevé, dressé (trône, lit d’apparat, etc.). 7. Redoublé, accéléré (pas, course). A Passereau femelle. en Toupet, mèche de cheveux qui retombe sur le devant de la tête. Voy. iles فلان نصاص تلان etre Quiremue.—‏ Un tel remue le nez (de colère, etc.).

  
    1268 23 Ce اللخ‎ ارما‎ 1. Élevé, dressé (trône, lit d’apparat). 2. Accéléré, redoublé (pas, course). 3. Nombre, quantité (d'hommes). pa 4. Lit d’apparat sur lequel se place la nouvelle mariée quand elle se découvre pour la première fois devant son mari. 2. Pas accéléré (des chameaux). Las Voy. le précéd. 1. € y 4 ١ f. A. 1. Elever, dresser, exhausser, av. acc. 2. Saisir quelqu'un au toupet, av. acc. de la p. 3. Stimuler à la marche de sa voix (une bête de somme), av. acc. AA 2 و3161 f.0.(n.d'act. >) 1١‏ يصب dresser en fichant ou en fixant dans le sol,‏ ex. une pierre, une borne ; élever, ar-‏ .م borer (un drapeau, etc.). 2. Déclarer, p.‏ ex. la guerre à quelqu'un, av. acc. de la ch.‏ Se montrer ouvertement‏ .3 .م de la‏ ل et‏ de la p. 4. Af-‏ ل hostile à quelqu'un, av.‏ fecter, toucher gravement quelqu'un, se‏ faire sentir douloureusement à..., av. acc.‏ de la p. (se dit d’un mal, d’une douleur‏ physique ou morale). 5. Faire tous ses‏ efforts et persévérer dans quelque chose,‏ p. ex. marcher sans relâche toute la jour-‏ née. 6. Fredonner, chantonner (se dit des‏ palefreniers qui fredonnent certains airs).‏ Donner à une consonne, surtout finale,‏ .7 la voyelle fatha, av. acc., et par là, mettre‏ un nom à l’accusatif, où un verbe au sub-‏ :حفن ارخ a à av. acc. du mot (comp.‏ Etre debout, se dresser, se placer dans‏ .8 (n. d'act.‏ نصرب un lieu et rester debout.—‏ és) 1. Avoir les cornes droites, dres-‏ sées en l'air. 2. Être las, fatigué. 3. Faire Ge N2 à 3 des efforts, recueillir toutes ses forces pour faire quelque chose, av. فى‎ de la ch. Il. (n. d’act. Lana) 1. Poser, placer, mettre, fixer. 2. Dresser, élever, planter, arborer. 3. Dresser, diriger droit en haut, av. acc. (se dit, .م‎ ex., d’un cheval qui dresse les .oreilles ). 4. Infliger quelque mal à quelqu'un, lui faire ouvertement du mal, av. .ل‎ acc. 111. (n. d’act. ie c LS) 1. Déclarer et faire ouvertement la guerre à quelqu'un, av. d. acc. 2. Infliger quelque mal à quelqu'un, av. d. acc. 3. Se lancer réciproquement des projectiles, des traits. IV. 1. Affecter, accabler quelqu'un, se faire sentir douloureusement à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit d’un mal, d’un chagrin). 2. Dresser, tendre un piége, des filets à quelqu'un, av. ل‎ de la .م‎ Donner, faire tenir à quelqu'un une part, un lot (xs), av. acc. de la p. 4. Garnir d'un manche (ts) un couteau, ete., av. acc. 5. Marquer une consonne, surtout finale, d’un fatha, av. acc. Voy. la I. 8. V. 1. Se dresser, se mettre sur pied, se lever. 2. Être élevé, dressé, planté, arboré (en parlant d’une statue, d’une borne, d’un étendart). 3. Se mettre debout {se dit, p. ex., des ânesses qui viennent se ranger. autour du mêle). 4. S’élever dans l’air (se dit de la poussière). 5. Travailler avec assiduité, s'appliquer avec zèle à l’ouvrage, piocher. VIIT. {. Se dresser, se lever, se mettre sur pied. 2. Siéger, prendre place, p. ex. pour prononcer un jugement, pour juger, av. ل‎ de la ch. 3. Être marqué d’un fatha (se dit d’une consonne), et par là,

  
    ao) être mis à l’accusatif (en parlant d’un nom), où au subjonctif (en parlant d’un verbe). On dit : Jls-Ù هذا الاسم انتصب‎ Ce nom a été mis à l’accusatif pour exprimer l’état où se trouve la chose. tés 1. N. d’act. de la 1. 2. Ce qui est élevé, dressé, planté, arboré. De là 3. Tout signe, statue, monument élevé par les idolâtres pour être adoré comme une divinité. 4. Borne, signe. 5. Borne, limite, terme. 6. But. On dit adverbialem.: Le عينيك‎ Devant tes yeux. 7. Piége ou filet tendu à une bête fauve, etc. 8. Maladie, mal. 9. Accident, malheur. 10. Toute la syllabe qui constitue la rime. 11. Sorte d'air en usage chez les Arabes. On dit aussi : العرب‎ 5. 12. 1076116 fatha comme signe de l’accusatif ou du subjonctif (comp. 7 ; de là, accusatif et subjonctif. — أهل الخنصب‎ Nom donné aux adversaires du khalife Ali, gendre de Mahomet. ft Cie F صب‎ Portion, part, lot. 7 1. Tout ce qui est dressé, élevé, planté en terre. 2. Statue, idole. 3. Malheur, accident. 4. Maladie. 5. Objet, ce 0 est placé devant les yeux. cs 1. N. 0061. de a. 2. Tout _ce qui est dressé, élové, planté. 3. Idole, statue. Re Affligé d’un mal, d'une maladie. SE, | s 34 58 ve, pl. Let 1. Mal, malheur, accident. 2. Maladie. 3. Tout ce qui est élevé, dressé, et qui s’élève au-dessus du sol, p. ex. pierre tumulairé, borne, signe de route. 4. Statue, idole. 5. Objet, ce qui 50 1. Limites de l’enceinte sacrée du temple de est sous les yeux. — Au pl., la Mecque. 2. Pierres à fleur de terre autour du temple de la Mecque, auprès desquelles on immole des victimes , où où .لا اله للا الله Taille droite d’un homme debout.‏ ل l'on العم‎ ‘ ie Colonne dressée. pl. Positions des étoiles, aspects.‏ نصباتٌ ét 1. Qui élève, qui dresse, qui met 58 pied. 2. Qui pose, qui plante, qui arbore. 3. Las, fatigué. 4. Qui accable et abat (douleur, mal, chagrin, etc.). 5. Laborieux et pénible, fatigant (travail, vie, condition). sels pl. (de (ناصية‎ Qui mettent le verbe au subjonctif (particules, p. ex. en: Lee) — el) Adversaires du khalife Ali, gendre de Mahomet. On les appelle aussi Las M ss” 1. Origine, principe (d’une chose). 2. Partie du troupeau ou GE la propriété qui paie la dime. 3. pl. des: Manche d'un couteau, ete. 4. Coucher du soleil. Lars, pl. ,أنصباء‎ io. Part, portion, lotqui échoit à quelqu’ un (syn. .(قسمة‎ On dit : قد ضرب فيها دنصيب‎ Il avait gagné (au jeu de dés). 2. Réservoir d’eau. 3. ee? piége tendu. ie, pl. ARE 1. Objet dressé ou planté droit en ‘terre; borne, signe de route, etc., jalon. 2. Pierres posées de distance en distance autour d’un réservoir d'eau. — التصيدة‎ ed Verticalement.

  
    1270 — 2 بين‎ Nisibin, ville de la 7. Le et Es Appartenant à la ville d Nisibin. nées Qui a les cornes dressées tout droit (bouc). es fém. Qui ale poitrail haut et comme redressé (chamelle). chat pl. Bornes, jalons, pierres ow autres signes de route plantés en terre. 4 pl. Voy. le précéd.‏ تتاصيب Les pl. ets 1. Origine, source, principe (d'une chose). 2. Rang, dignité. 3. Place, poste, fonctions. 4. Endroit plus élevé et en évidence où l’on a planté quelque chose.— Au pl., Lol 1. Endroits du corps qui peuvent être atteints par un coup de sabre ou de lance. 2. Alvéoles des dents. ee pl. Let Trépied sur lequel on appuie la marmite. es Origine, principe. a زم‎ 57 À à 1 2 Des» Fatigué, éreinté, rendu. LA مف‎ 1. Qui dresse, qui élève, qui plante. 2. Qui fatigue ou accable de lassitude, qui anéantit ou abat (mal, douleur). 2 pair ve 1. Dressé, planté droit. 2. Superposé, posé l’un sur l’autre. 3. Planté régulièrement (en parlant des dents, etc.). 4. À poil dressé {se dit d'une étoffe). Lab 1. Combattant qui lance des flèches contre son adversaire, lequel en décoche contre Jui à son tour. 2. Adversaire, antagoniste. s 777] 5 5 1 : : منتصيب‎ À. Dresse, élevé, arbore, planté. C 2. Qui a des cornes droites, redressées (bouc). CAGE Fatigue, peine. 2. Fonctions,‏ .1 مخصية charge, emploi. ue 1. Dressé, élevé, planté, arboré. 2. Marqué de la voyelle fatha (consonne, mot). Voy. la I. 8. et la IV. 5. Pas f. 7. Se taire pour écouter at-‏ لخبي tentivement, chercher à bien entendre un‏ son, étc., av. ii de la ch. IV. 1. Se taire‏ pour écouter attentivement ce que quel-‏ de la p. 2. Ré-‏ ل qu'un dit, av. acc. ou‏ duire quelqu'un au silence, lui fermer la‏ bouche, av. acc. de la p. 3. Être d'humeur‏ à, être dans la bonne disposition pour.‏ de la ch. VIII. Se taire. X. Prier‏ ل av.‏ quelqu'un de se taire, d'avoir bouche‏ cousue.‏ وق ge‏ its Silence. ER STD n.d'ac Lie re f-A.{ es, Css 9 ia, بعاد‎ 1. Donner à quelqu'un des 0 des conseils, lui adresser des exhortations; conseiller quelqu” un; اه‎ ou av. ل‎ delap. 2. (n. d'act. 2 (نضوح‎ Être pur, sans mélange (se dit des choses). 3. fig. Être sincère, pur dans ses intentions, désintéressé (se dit d’un ami). 4. Être vrai, réel et sérieux. 5. Faire quelque chose sérieusement et pour tout de bon. 6. Arranger, coudre bien et solidement, 7. (n. d'act. ضوح‎ ( Arroser abondamment le sol, de manière av. acc, de la ch. à faire sorür une végétation serrée et bien fournie, av. ace. du sol. 8. Avoir bu de

  
    l'eau abondamment et de manière à étancher complètement la soif, av. acc. de l'eau (se dit des chameaux). 111. Donner à quelqu'un de bons conseils, conseiller quelqu’un en ami, av. acc. de la p. IV. 1. Faire faire quelque chose sérieusement à quelqu'un et pour tout de bon, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Faire boire ses bestiaux de manière qu'ils étanchent leur soif, av. acc. des bestiaux. V. 1. Être bon conseiller, agir en ami sincère. 2. Coudre, confectionner (une pièce d’habillement). PRE / 4 ٠ 4 مو«‎ 5 . . ik®, .ام‎ La Conseil, avis sincère et désintéressé. st CNRS 2 se Aiguille. iæelis 14: N. d'act. de la III. 2. Conseil sincère, désintéressé. # د ور‎ 070 2 حذ 2 ce D 7 Sol trempé abondamment par la pluie et se couvrant par la suite d’une riche végétation. ARE) ee 1. Cousu, confectionné. 2. Raccommode. / , A 3. Avoir bu de manière à étancherla soif. | ” + f. 0. (n. d'act. 25, Me TE VA VIII. Se Jaisser conseiller par un ami sincère, accepter ses conseils, av. acc. de la p. X.1. Consulter quelqu'un avec confiance, av. acc. de la .م‎ 2. Regarder quelqu'un comme homme de bon conseil, av. acc. de la p. 2 Consciller, qui exhorte. 1 $ La وه‎ 2-0 pl. <> نصاح‎ 1. Pur, sans mélange (se dit de toute chose; syn. .(خالص‎ 2. Conseiller sincère et loyal. 3. Ami sincère (syn. .(صديق‎ 4. Miel pur. 5. Tailleur. sb Tailleur. 0 se? 0 del Fi CRÈTE Le; Tailleur. s © CEE 4 26 : isle, pl. dia Lost 1. Cuirs. 2. Cordes pourvues de nœuds coulants avec lesquelles on prend les singes. 1 و Sincère, désintéressé‏ صجماء Le, pl.‏ a (ami, conseiller). der, assister, secourir quelqu'un, av. acc. de la p.; assister quelqu'un et le défendre contre quelqu'un, av. acc. de la p. et على‎ de l'autre. 2. av. acc. de lu p. et من‎ de la ch., Délivrer quelqu'un de quelque chose, soustraire quelqu'un à... 3. Arroser abondamment le sol {se dit de la pluie), av. acc. — Au passif, نر‎ 1. Être aidé, assisté, secouru. 2. Étre arrosé abondamment par la pluie (se dit du sol). II. (n. d’act. res) Faire embrasser à quelqu'un Ja religion chrétienne, en faire un chrétien (Voy. (تصارى‎ av. «cc. de la p. V. 1. Se prêter un secours mutuel; faire une alliance défensive, 2. Se corroborer réciproquement (se dit, p. ex., des nouvelles venant de sources différentes qui concourent à établir la vérité). VIIL. 1. Être vainqueur, avoir le dessus sur son adversaire, av. pe de la p. 2. Être délivré, se délivrer de quelque chose, av. من‎ de la ch. X. 1. Invoquer le secours de quelqu'un contre un autre, av. acc. de la p. et +

  
    1272 72 de l'autre. 2. Prendre quelqu’un pour défenseur et le regarder comme un appui, av. — de lap. Lo 14. NN. d'act. de la 1. 2. Secours, assistance, aide, appui, surtout assistance de la part de Dieu. De là 3. Victoire. 4. pour le sing. et le pl., Aide, homme qui prête secours, ow hommes ga viennent au os: auxiliaires. On dit : rs ie ) el re 5 (Voy. comme pl. de Feb 5 Don, Dee 5 Aide, qui prête son appui. Fa (ee (défiguré du nom biblique) Nabuchodonosor, Nebucadnezar. CRE نصرة‎ 1. Victoire. Aide, secours, assistance. 2. و‎ € 4 : . Nasran, ville de Syrie.‏ نصران spi ! 5 ٠‏ لصم أن Le Chrétienne.‏ نصرانة Chrétien.‏ نصرانى AMAR 1e ks le Fém. du précéd. — النصرادية‎ DER A tiane AU AR 2 Les Ansars ow aides : c’étaient les hommes de Médine qui ont prêté leur appui à Mahomet, émigré de la Mecque, et l'ont ensuite aidé dans toutes ses CARPE (Voy. = SOUS أرقا 5 — ,)= عر‎ est un des Ansars. 2. Qui vient de loin et se Joint à l’autre (torrent). 3. pl. نواصر‎ Cours de l’eau dans la direction du canal. Nazareth, ville de la Galilée.‏ ناصرة Les chrétiens.‏ التاصرى 2 AURA x ١ ) نصو‎ Aide, assistant, défenseur, protecteur. Pi 8 / 7 77 5-3 à 3 re, pl. نصرأء‎ el أنصار‎ Aide, assistant, défenseur. CE ra Qui n'est pas circoncis. 1 كو Aidé, assisté, secouru. De là‏ .1 متصور Victorieux, vainqueur {comme assisté‏ .2 de Dieu).‏ #, و‎ C7, Fé d éd. 2.5. LS ss رض هنصو ,2.5 Fém.duprécéd.‏ .1 منصو رلا Sol arrosé abondamment Sr,‏ ZI? os f. A. (n. d'act. és FA à Être pur, sans ‘mélange (Voy. es). 2. (n. d’act. (نضوحٌ‎ Être candide, tout blanc. 3. Être clair, évident, manifeste (se dit d’une chose). 4. Reconnaître la dette qu’on doit et la payer, av. ب‎ de la ch. 5. Se livrer au mâle (se dit de la chamelle quand elle se place de manière à être couverte par le mâle), av. ل‎ du mâle. 6. Mettre au monde un enfant, av. بب‎ de l'enfant. 7. Étancher sa soif (se dit de celui qui boit). IV. 1. Rendre clair, évident, manifeste, aw. acc. de la ch. 2. Trahir par quelque émotion sa pensée, ses sentiments intimes. 3. Être ouvertement hostile à quelqu'un. | 4. Éprouver un frémissement d'horreur, avoir la chair de poule. 5. Reconnaître sa … dette et l’acquitter, av. نب‎ de la ch. 6. 56 livrer au mâle en se plaçant auprès de lui, | av. 7 se dit que chamelle). sc ne. ع و0‎ blanc. 2. Sorte d’étoffe blanche. > 1. Cuir blanc, tanné à SEPT 5 . 4 ee Pièce de cuir que l’on étend par terre pour s'asseoir dessus ou pour jouer aux échecs.

  
    L ٠ 5 Pur, sans نين‎ 9 dit des couD'un blanc pur. se pe Jaune, leurs : Voy. d’une RHPNCe jaune franche. Pur, sans mélange.‏ نصبيع 7 SC, a pl. Lelis 1. Tout lieu privé. 2. + Cabinet d’aisances. (n. d'act. 525) 1. Tou-‏ .0 + نخدا cher, attemdre, frapper quelque chose par‏ le milieu, av. acc. de la ch. 2. Aller à la‏ ex. aller à mi-jambe,‏ .م ,...06 moitié‏ av. acc. (se dit d’une robe). 3. Prendre la‏ moitié d’une chose, av. acc. 4. Faire la‏ moitié seulement, n’accomplir une chose‏ qu’à moitié, av. acc.; de là, arriver à la‏ moitié dans la lecture du Coran, av. acc.‏ du Cor. (comp. ps): et boire à moitié le‏ contenu d’un vase, av. acc. du vase. 5.‏ Arriver à la moitié de sa carrière {se dit,‏ p. ex., du jour, d’une j DS. de l'âge‏ d’un homme). 6. (n. d'act. és, MIS‏ AL Se faire donner la moitié, recevoir‏ de 000 la moitié de..., av. acc. de‏ da p. 7. (n. d’act. 20 Avoir des dattes‏ moitié vertes, moitié rouges et mûrissantes‏ (se dit d’un palmier). 8. (n. d’act. 5,‏ وتصفال Si, LAS, BLS, &LS,‏ Servir quelqu'un comme domes-‏ (نصفان (n. d'act.‏ .11 .م tique, av. acc. de la‏ Lies) 1. Partager en deux parties‏ égales, av. acc. 2. Mettre un voile à une‏ Jeune fille, av. acc. de la p. 3. Avoir des‏ dattes moitié vertes, moitié rouges et mû-‏ rissantes (se dit d’un palmier). 111. (n. d’act.‏ its Partager quelque chose de moitié Il. Re) 1273 avec quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. IV. 1. Prendre la moitié seulement d'une chose, av. acc. 2. Se tenir dans le milieu. De là 3. Être juste, agir où partager avec équité. 4. Traiter quelqu'un avec justice et équité, .سه‎ acc. de la p. On dit aussi : منى نفسة‎ aol. 5. Faire rendre justice à quelqu'un par un autre, av. acc. de la p. et من‎ de l'autre. 6. Servir quelqu'un comme domestique, av. ace. de la p. 7. Faire vite, promptement, avoir été prompt et expéditif. 8. Être à la moitié de sa carrière (se dit du jour, d’une journée, etc.). 9. Voyager dans le milieu du jour, sur le midi. V. 1. Arriver à la moitié, être avancé, à moitié (se dit de la nuit, etc.). 2. Placer quelqu'un au milieu entre soi et les autres, et partager avec lui sa place. On dit : Eh عن‎ Nous t’avons placé au milieu de nous. 3. Se faire rendre par quelqu'un son dû, a. من‎ de la .م‎ 4. Demander à quelqu'un de partager avec nous ce qu'il possède, av. acc. de la p. 5. Demander à quelqu'un d'être juste et équitable, av. acc. de la P. 6. Être domestique, servir comme domestique. 7. Se soumettre à quelqu'un, av. acc. de la p. 8. Prendre quelqu'un à son service, pour son domestique, demander à quelqu'un d'entrer à notre service, av. acc. de la .م‎ 9. Se voiler, se mettre le voile sur la tête (se dit d’une jeune fille). 10. Descendre sur la tête de quelqu'un (se dit de la canitie, des cheveux blancs), av. acc. de la .م‎ VE. au pl. Agir avec justice et équité les uns à l'égard des au160

  
    SUR tres. VIII. 1. Arriver à la moitié de sa carrière {se dit du jour, etc.). 2. Tenir le juste milieu dans quelque chose; agir avec justice et équité, et traiter quelqu'un avec justice et équité, av. acc. de la p. 3. Se faire rendre justice par quelqu'un, réclamer de lui ce qui est juste et équitable, av. عن‎ de la p. 4. Se faire payer par quelqu'un tout ce qu’il devait, av. من‎ de la .م‎ 5. Percer; pénétrer dans le corps (se dit d’une flèche décochée, p. ex. contre une bête fauve, etc.), av. acc. de la bête. 6. Se voiler, mettre un voile (se dit d’une jeune fille, dès qu’elle cesse d’être une enfant). X. Se faire rendre tout ce que quelqu'un nous devait, av. من‎ de la p. 0 1. N. d’act. de la I. 2. 6 (d'une chose). 3. Moyen, ni trop grand ni trop petit; d'un âge anoyen. ge, pl. tice, équité. 3. pour le masc. et le fém., LE 1. Moitié. 2. Jusle sing. et le pl. Moyen; entre les deux; ni trop grand ni trop petit; ni trop jeune ni PP: vieux. نص‎ 1. Voy. le précéd. 1. et 3.; 2. en gén. Pièce de monnaie qui est la moitié d’un &23. Le vulqaire prononce DS nouss. Fr he NAS ail . Justice, équité. 2. pl. أنصباقف‎ 6 ن‎ Li Moyen, d'âge moyen, ni jeune ni vieux (p. ex. en parlant d'une femme d'environ quarante-cinq ans). On se sert aussi de ge) pour le sing. et le pl., pour le masc. et le fém. 3. Pl. de .تاصق‎ Lan D'un âge moyen, d'environ quarante-cinq ans (femmes). 7 7 Justice, équité.‏ نصفة He Ge, fém. Le Qui nest rempli qu'à moitié (vase, etc). — قردة نصفى‎ Outre remplie à moitié. ناصق‎ Domestique , valet (comp. en) : sus pl. peut 1. Plaine, champ. 2. Le milieu 72 du lit d’un torrent. 3. Grosse pierre au milieu du lit d'un tor- . rent. Fe. 1. Moitié. 2. Certaine mesure . de capacité, surtout pour les grains, etc. 3. De deux couleurs (étoffe, robe). 4. Voile (de femme), turban (d'homme); tout ce qui sert à s’envelopper la tête. sel Plus juste, plus équitable. Asus .رأ‎ d’act. de la IV. Justice, équité | (syn. .(عدالة ,عدل‎ ie Le milieu, le juste milieu (du | chemin, etc.). # 17 Ge PORTER pl. Let Serviteur, hu #7 st AN Te منصفة ومنصفة‎ 6. » ونب‎ mar 1 ar Juste, équitable, raisonnable. 7 Ses ‘ 000000 7 Le Réduit de moitié par la décoction (vin, etc.). # 1/09 Le 1. Milieu, le juste milieu. 2: Midi. PRIT ; 5 ل‎ تنصل‎ f.4. 0. (n. 200. (تصول‎ 1. Cou ler, se détacher et tomber (se dit du bois | de la flèche quand il se démanche et quitte le fer qui est à son bout, ناه‎ du sabot du: cheval, etc., quand il tombe). 2. Sortir du corps sans laisser aucune trace (se dit du venin, de la piqûre d’un serpent). 3.

  
    9 0 188 ١ aller (se dit de la teinture des cheveux, de la barbe). 4. Sortir tout à coup de sa tanière (se dit d’une bête fauve, etc.). 5. Échapper à quelqu'un et en être délivré, av. من‎ de la p. 6. Ficher une flèche, un trait dans un corps qu’on a atteint, av. acc. de la flèche. 7. Être fixé, fiché dans quelque chose, av. [3 (se dit d’un trait, d’une flèche). 11. (n. d’act. Ja) 1. Oter le fer de la flèche, av. acc. de la flèche. 2. Oter, extraire, tirer, p. ex. un fétu tombé dans l'œil, av. acc. 3. Garnir le bois de la flèche d’un fer, av. acc. 4. Ficher un trait pointu, une flèche dans un corps, av. acc. et الى‎ 5. Délivrer quelqu'un de quelque chose, av. من‎ de la ch.; acquitter (un coupable). 111. (n. d'act. “ble Combattre à coups d'armes pointues, à coups de flèches. IV. 1. Tirer, extraire, av. acc. 2. Oter le bois de la flèche de son fer, av. acc. 3. contr. Garnir le bois de la flèche d’un fer, av. acc. et 3. V. 1. Tirer, extraire, arracher quelque chose, av. acc. 2. Se justifier, se laver de quelque chose, p. ex. d’un crime, av. من‎ de la ch. 3. Choisir, tirer une chose comme la meilleure; dépouiller quelqu'un, av. acc. 4. Enlever à quelqu'un tout ce que celui-ci possédait, av. acc. de la .م‎ 5. S'en aller (se dit de _ la teinture des cheveux, de la barbe). 6 Se tirer d’un embarras, d'une accusation, être acquitté, av. من‎ de la ch. et di vi. Combattre avec des armes pointues. VIIT. 1 Se défaire, se démancher, glisser, tomber (se dit du fer d’une flèche, etc.). 2. Être dégarni de son fer (se dit d’une fle22 7 Lo 1 OX che). X. 1. Tirer, extraire. 2. Faire tomber, abattre, .م‎ ex. les fleurs d'une plante (se dit de la chaleur, du vent, etc.). 22 PRE ANR PACE pl. JLs, Jess, Jess 1. Pointe‏ ونصل en fer pointu de toute arme ou instrument,‏ de la flèche, de la lance, d’un couteau, etc.‏ La tête prise ensemble avec tout ce qui‏ .2 ÿ appartient. 3. Sommet de la tête. 4. La‏ partie saillante de l’occiput. 5. Fil enroulé‏ sur le fuseau pendant qu'on file. 6. Éta-‏ mines de la plante Er qui sortent de‏ leur enveloppe. 7. Forme oblongue de la‏ tête des chevaux et des chameaux. 8. Qui‏ ne tient pas dans son manche, démanché‏ (instrument, flèche, etc.). ACTES ils Sommet de la tête. ne Pointe en fer, aiguillon. con PES Leb, pl. نواصل‎ 1. Qui tombe s'étant démanché; qui se déchausse ne tenant plus à la monture (dent, flèche dont le fer ou les plumes tombent). 2. Décoloré, dont la teinture s’en est allée (barbe, cheveux). 3. Qui court avec la rapidité d’une flèche. Mondé, trié ‘orge, froment). 2‏ .1 نصيلٌ Pierre oblongue avec laquelle on broie‏ quelque chose. 3. Caroncule du clitoris.‏ Sommet de la tête. 5. Mufle, bout‏ .4 pointu du museau d’un animal. 6. Hache.‏ Articulation de la mâchoire entre la tête‏ .7 et le cou. 8. Mâchoire (syn. Las).‏ Qui entoure les éta-‏ اناصيل pl.‏ وأنصولة mines de la plante La: Voy. Ja 6.‏ Sabre.‏ مناصل Las, Las, pl.‏

  
    Ï 2 7 6 نحصو‎ 2 “z QUE Je NC Her et ELW Law Surnom du mois de Redjeb. LA 2 Pilon en pierre. 2. Petit déta-‏ .1 متصال chement de cavaliers, moins considérable‏ (Voy. iie).‏ مقلنب que‏ 2( كو Pilon en pierre.‏ متخصيل LIAIOIE LE 1. Se soulever en appuyant les deux genoux par terre {se dit du chameau). 2. Agiter, remuer, secouer quelque chose, av. aec.; remuer, .م‎ ex. la langue, av. acc. 1 s/0. 3 0 Ye Qui se remue sans cesse et s’agite (serpent). AR sir es f. O.(n. d'act. 4e) 1. Arranger à quelqu'un les cheveux sur le devant du front en faisant un toupet و(ناصيّة)‎ ou laisser un toupet à un mort qu’on va enterrer, av. acc. de la .م‎ 2. Saisir quelqu'un au toupet, aux cheveux de devant, av. acc. de la p. 3. Écarter les pans de son habit, les ouvrir, av. acc. 4. Toucher, être contigu dun autre, av. >. III. (n. d'act. Les, (مُنَاصاةٌ‎ Saisir quelqu'un au toupet et lutter avec lui. IV. 1. Saisir quelqu'un au toupet, av. acc. de la p. 2. Abonder en plantes se (se dit d’un pays). V. 1. Se friser légèrement les boucles des cheveux, av. acc. 2. S’allier (par mariage) aux personnes 165 plus considérables (els) d’une tribu. 3. Parcourir, traverser un pays, av. acc. 4. Rejoindre quelque chose, être contigu و...ة‎ av. .نب‎ VIIT. 1. Être long (se dit des cheveux). 2. Être long, se prolonger (se dit d’une 2 plage); être très-élevé (se dit d’un pays de montagne), av. acc. Le 1. N. d’act. de la 1. 2. Douleurs et 00 dans les intestins. LS coll. Sorte de chardon quand il est encore tout jeune et tendre (Voy. .(طرد دفة‎ 2 نصية‎ 1. n. d'unité du pres Tige de es انفكا‎ أناض‎ Reste, résidu. 3. pl. Le choix, l’élite (d’un troupeau, d’une tribu). s 7 7 LCL Voy. .ناصية‎ chardon Jeune et tendre. 2 el, pl. Ma 1. Toupet, cheveux longs pendant sur le devant du front. De là, set ou الناس‎ eos Les hommes les plus considérables d’une tribu. 2. إل‎ ناصيّة‎ Chameaux qui paissent sur les parties plus es d’un pâturage. 4 C8 ىصتنم‎ La parte supérieure de deux lits | des torrents, ou de deux vallons contigus Jun à l’autre. A 3 و‎ 3 0 D? f. 1 ا‎ D?» دضيض‎ ) 1. Suinter, couler très-doucement (se dit de 1 l’eau). 2. Laisser sortir l'humidité par un » bout (se dit d’une bûche de bois humide au feu). 3. Être crevé pour avoir été trop rempli et couier (se dit d’une outre). 4. Arriver, être obtenu sans difficulté. On نض 1 من شى‎ Je nai pas eu de peine à obtenir cela. 5. Être possidt, p. ex. : ble, faisable. 6. Agiter ses ailes en voulant prendre son vol {se dit d’un oiseau). 7. Faire voir, manifester quelque chose, av. acc. 11. 1. Rendre inquiet, agiter, jeter dans le trouble, av. acc. de la p. 2. Avoir beaucoup de pièces de monnaie نض)‎ }s

  
    ui beaucoup d’argent. IV. 1. Nourrir avec une petite quantité de lait les agneaux, les chevreaux, etc., av. acc. 2. Expédier, arranger une affaire, av. acc. 3. Être possi_ ble, faisable (se dit d’une chose). V. 1. Expédier, arranger une affaire, av. acc. de la ch. 2. Exciter, pousser quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. 3. Louer quelqu'un, l’approuver et lui donner des éloges, av. acc. de la p. 4. Tirer quelque chose à soi. 5. Se faire payer tout par son débiteur, retirer tout son dû, av. acc. de la ch. et من‎ de la .م‎ X. 1. Se faire payer et reurer petit à petit tout de son débiteur, av. acc. de lu ch. et من‎ de la .م‎ 2. Recevoir de temps à autre quelque faveur, ou de petites gratifications, av. "acc. de la ch. 0 1. Monnaie (d’or ou d’argent). Voy. ناض‎ 1.; 2. Désagréable à entendre (se dit d’une affaire où nouvelle). | Œb 1. Faisable, possible. 2. Argent, surlout qui nous vient par petites sommes de la vente des articles de commerce, ou du mobilier. Ms م‎ 1 £Z Argent comptant, surfout petite somme d’argent. Sir. 8 . . نضاض‎ Action de recevoir de petites \ gratifications de temps à autre; petites rentrées, petits profits. CE : à نضاض‎ Le choix, la meilleure partie. ا‎ à نضاض‎ Qui remue sans cesse, très-prompt dans ses mouvements, et dont la piqûre cause une prompte mort (serpent). # و‎ نصاضة‎ Reste, restant. — نضخضاضة الولد‎ Ce qui est né après les autres, pour ainsi 2 NAS dire, la dernière couvée (se dit d’un seul enfant, ou de deux, ou de plusieurs). Sels masc. Voy. LS. re) Qui coule, qui sue, qui laisse sortir l’eau, son contenu à la surface par petites quantités. vs, pl. JL 1. Exigu, faible, maigre, en petite quantité (eau, etc.). — نضيض | لاحم‎ Qui a peu de chairs, maigre. 2. On dit : ere ab جاءوا‎ Ils sont venus fs ensemble up ne dernier. Ge, pl. أنه نضا يض‎ 1. Fém. de .نضيض‎ — — bare رح‎ Vent très-faible qui n’agite que fort lost l'eau. 2. Pluie insignifiante, tombée en très-petite quantité. 3. pl. gels Bruit que produit la viande quand elle cuit dans une marmite. 4. bee 15 ادل‎ Chameaux altérés de 5 On dit aussi : Gal Ji. 5. On dit : péêre sb L..Ls Ils sont venus tous ensemble. Plus riche, le plus riche.‏ أنض Lo NTiT, ينس‎ f. 0.1. Courir. 2. Couler, poursuivre son cours en Coulant. 3. {n. d’act. و‎ كو‎ Ie 2) Descendre dans le sol, être absorbé et disparaître {se dit de l’eau). 4. . Etre très-enfoncé dans son orbite (se dit d’un œil). 5. S’en aller, s’écouler (se dit de la foule). 6. Être long, n’en finir plus {se dit d’un désert). 7. Mourir, être mort. 8. Être très-violent (se dit du mal éprouvé dans le dos par une bête de somme dont le dos a été blessé). 9. Être exigu, maigre (se dit de la récolte, des wivres). 10. N’avoir que peu de lait et n’en donner que

  
    4 1278 Les C difficilement (se dit d'une chamelle). IT. (n. d'act. Lans} 1. Descendre dans le sol, être absorbé et disparaître (se dit de l'eau). 2. Avoir peu de lait et le faire longtemps attendre à celui qui le trait {se dit d’une chamelle). IV. 1. Amaiïgrir, exténuer. 2. Tirer avec force à soi la corde de l'arc au point qu’elle rende un son, av. acc. Zeb 1. Lointain. 2. Qui s'étend au loin (plaine). 3. Qui descend sous terre, et, étant bientôt absorbé, disparaît (eau, etc.) : (es n. gén., pl. CPE Sorte d’arbre à épines qui croît dans le Hedjaz et dont on fait des flèches. 2000 1 1 is N. d'unité du م‎ 20 0 f. 41. )0. 40601. 2 set. Être cuit à point (se dit de 37 viande). 2. Être mûr, avoir mûri (se dit des fruits). On dit mélaphor. d’une chamelle : Bois EL Elle n’a pas encore mis bas, bien qu’elle soit pleine depuis une année entière. I. Même signif. que la 1. IV. 1. Mûrir, faire arriver à Ja maturité. 2. Donner la cuisson nécessaire à une chose. 3. Donner une concoction nécessaire aux aliments dans l'estomac, c.-à-d. les digérer, av. acc. Cuit à point (viande, etc.). 2.‏ .1 ناضر ra 57‏ 2 : 8 34 FE 1. Cuit. 2. Mr. — الراى‎ A Qui a un jugement rassis, où qui a pris une résolution ferme. CAE ar n. d’act. de la IV. Concoction des aliments dans l'estomac. وه 5 1. Qui rend mûr. 2. Qui aïde à la 1 ne et à la digestion des aliments dans l’estomac. FETE 7 ل‎ pl. EE Qui n’a pas encore mis 0 bien qu’une année entière se soit écoulée depuis qu’elle est devenue pleine (chamelle). Broche.‏ منضاج 2 24 2 f. I. (n. d'act. it Arroser d’eau (la cour, le plancher de la maison), av. acc. 2. Se mouiller les cuisses d'urine, av. حب‎ de l'urine et على‎ des cuisses. 3. Faire tomber sur quelqu'un une grêle de traits, de flèches, av. PE de la :م‎ el ب‎ de la ch. 4. Vider un panier, av. acc. 5. Etancher la soif, av. acc. 6. Fournir de . l’eau portée dans des outres à dos de cha- | meau, dv, de du cham. ‘7. Arroser les palmiers avec de l’eau portée à dos de chameau, av. acc. 8. Éloigner, écarter, Ôter quelque chose 06...., av. عن‎ de la p-4 ON AIMER عن‎ (par des arguments). 9. Être arrosé artifi- \ ciellement, surtout avec de l’eau portée à dos de chameau (se dit d’un 5 de pal- ٠ miers). 10. (n. d’act. 31 couler, laisser sortir l’eau, etc., à -ثالاء'[‎ rieur (se dit d’une outre, d’un vase en terre poreuse). 11. Verser des larmes (se dit 4 des yeux). 12. Suer, transpirer. 13. Avoir déjà des rudiments de grain (se dit des À céréales lorsque le grain à commencé à se former). 14. Avoir des rejetons, meaux (se dit d’un arbre). s ui 1 1 و تدر‎ 2 Lens ) Suer, des ra 15. tre onتح ل ان Lt‏ 116 د

  
    3 foncé dans l'orbite (se dit des yeux). IL. Éloigner, écarter quelque chose de quelqu'un, av. عن‎ de la .م‎ : défendre quel11. 1. (se dit des céréales Défendre quelqu'un, et écarter les injures et le qu'un contre... Commencer à avoir des grains quand le grain se forme). 2. mal qu'on veut lui faire, a. عن‎ de la p. et acc. de la ch. 3. Nuire à l’honneur, à la réputation de quelqu'un, av. acc. de هآ‎ ch. V. 1. Verser des larmés {se dit des yeux). 2. Arroser d'eau les parties naturelles après avoir fini l’ablution (se dit d’une femme). 3. Se séparer de + quelqu'un et se mettre à l'écart, av. من‎ de la p. 4. Se justifier, se laver d’une inculpation, etc., av. عن‎ de la ch NIN, "1. Verser des larmes (se dit des yeux). 2. Être enfoncé dans l'orbite (se dit des yeux). _ 3. Être répandu çà et là (se dit de l’eau). 4. Être jeté sur quelque chose par aspersion (se dit de l’eau). 5. Asperger d’eau ses parties naturelles après avoir fait l’ablution. X. Même sigmf. que la VIII. 5. Les 1. Répandu çà et là par arrosement. 2. Petite RO NES s 2: و دض‎ pl. مو‎ cel Bassin, réservoir d'eau dans lequel on verse l’eau qu’on tire du ‘puis tout Apres. Zeb: fém. ice, pl. Qui porte de l’eau aux arrosements (bête de somme, chamelle). LL 1. à Qui asperge abondamment, qui jette de l’eau partout, qui répand quelque chose. 2. Qui conduit, qui fait Se EE 2 LAAI C marcher la chamelle employée à porter V eau, aux irrigations). ISLE Fém. PS poët. du précéd. 1. — فوس‎ Arc vigoureux, qui lance avec force les flèches, qui fait tomber une grèle de flèches. On dit aussi : قوس‎ ا 3 : لضيو‎ 1. Tout médicament qui se prend par la bouche. 2. Sorte de parfum. 3. Qui Jette çà et là, qui disperse ou fait tomber EURE ا‎ de la grêle. - قوس‎ نضوح‎ Voy. pe pl. 26 cle 1. Bassin, ré-‏ نيج servoir d’eau. 7 Sueur. Le 1. N. d’act. de la I. 2. Pluie ou rosée qui a aspergé le sol. 3 كو Une dizaine d'hommes.‏ متحي AAA AT f. A. (n. d’act. =) 1. Asperger RE av.acc. 2. Faire tomber (au milieu d’une troupe) une pluie, une grêle de traits, av. acc. de la ch. et ق‎ des p., où av. ب‎ de la ch. et acc. des p. ; , JE) Jallr tout à coup de la source (se dit de l’eau). 4. Se 3. (n. d'act. POP (se dit d’une odeur). HT. {n. d’act. LS, LÉO) Se jeter réciproquement de l’eau, s’arroser d’eau l’un l’autre. VIT. Être jeté, répandu çà et là (se dit de l’eau). s e* 1. n. d'act. de lu 1. Jet, jaillissement, aspersion, pluie 06..., grêle de ce qui tombe, qui est jeté sur quelqu'un, av. من‎ de la ch. 2. Reste d’un parfum sur les habits. Le Une ondée.

  
    1280 نضر‎ 5 A ss ce, fém. نضاخة‎ 1. Abondant, copieux, tombé en grande quantité, ou qui jaillit abondamment (pluie, source, etc.). 3. Voy. ie. Ps‏ 24 ل mére‏ إن at‏ 7 2 7 7 Ne f. TI. (n. d'act. Le Mettre en un tas (les tapis, les nattes), av. acc. IL. (n. d’act. (لنضيدٌ‎ Mettre en ordre les uns sur les es les tapis, les nattes, les feutres, av. acc. VII. S’arrêter, faire halte dans un lieu, av. نب‎ du l. LDC AO ET TS Tas de nattes,‏ .1 أنضاد et‏ نضاد pl.‏ , نضدث de tapis. 2. Lit, bois sur lequel on met‏ un tas de tapis, etc. 3. Excellent, géné-‏ reux. 4. Illustration. 5. Oncle maternel ou‏ paternel illustre et faisant honneur à ses‏ >Les. 6. Grasse‏ الرجل neveux ; au pl.‏ (chamelle). — Au pl. SET A Nuages‏ amoncelés les uns sur les autres. 2. Ro-‏ chers qui s'élèvent en étages les uns au-‏ dessus des autres. 3. Des masses d'hommes. CNT ١ ضود‎ Grasse (chamelle). s 4 تضيد‎ Formant un tas composé de plusieurs couches. ANS 1 لضيبد5‎ Matelas; coussin. SF واه" 1 اح‎ on 9 h Vas, ومنضود‎ fém. av. 5 Disposé par couches les unes au-dessus des autres. 70071 f. 0. 1. Créer quelqu'un brillant et‏ ضر éclatant de beauté, le douer de beauté et d'éclat dès sa naissance, av. acc. de la .م‎ (se dit de Dieu). 2 avoir de léclat {se dit d’un visage, d’une . (n. d'act.\ se) Briller, couleur). 3. Être verdoyant et d’un aspect gai et brillant (se dit de la végétation). 4. b dure Apparaître, briller (se dit d’une larme quand elle s'échappe de l'œil). نضر ب‎ (n. d’act. ji) 1. Briller, avoir de l'éclat. 2. Être verdoyant et riant (se dit de la végétation). 3. Briller en s’échappant de l'œil (se dit d’une larme). IL. (n. d’uct. 5) 1. Douer quelqu'un dès sa naissance de beauté, d’éclat (se dit de Dieu). De là 2. Faire prospérer quelqu'un (se dit de Dieu), av. acc. de la p. IV. 1. Voy. la I. 1. © ما‎ 11. 1.; avoir de l’éclat. X. Trouver brillant, beau, 2. Briller par la beauté, trouver de l’éclat dans quelque chose, av. acc. de la ch. sc po, pl.) ; LS, il Or ou argent, en gén. métal qui reluit. sc. ; Jr Femme, épouse. كر‎ 3 2 ضر‎ Eclat, beauté. ARS 4 ; ضر‎ Brillant, qui a de 1' و)قاء6‎ beau. # “© 4 04 r ضرة‎ 1. Eclat, beauté. 2. Etat, aspect florissant. 3. Éclat des couleurs vives. 4. Ro 0 fu) Fém. de Ya. Seb 1. Beau, brillant, qui a de l'éclat. 2. Florissant, prospère. 3. Vif, éclatant, gai (se dit des couleurs). On dit : أحمر ناضر‎ اخضر ناضر- أصفر ناضر-‎ Rouge, jaune, vert très-vif. 4. Mousse qui nage à la surface de l’eau. SAS نضار‎ Or ou argent. | CRUE نضار‎ 1. Or pur, ou argent pur (métal qui a de l'éclat). 2. Pur, sans mélange (en parlant de toute chose). 3. Planche, ais. 4. Tamarin (syn. VS). 5. Sorte d'arbre

  
    de qui croît dans les montagnes et du bois duquel on fait des vases. ,? نضوار‎ 1. N. 0' .امه‎ de la I. 2. Beauté, éclat. 3. État florissant et prospère. 1 yes 1. Brillant, qui a de l'éclat. De là 2. Or ou argent pur. 3. Nadhir, nom d’une famille des juifs de Khaïber ;-< 5-21 1. Beau, brillant, qui a de l'éclat. 2. Or ou argent. UNE f.I. A. (n. d'act. Lin. Ti-‏ لضفت rer, épuiser, à force de teter, tout ce qu'il‏ y avait de lait dans les pis de la mère (se‏ dit d’un petit chameau), av. acc. de la ch.‏ 2. Peter (se dit surtout de l'âne). 3. Servir D Pom Le) - نضنى‎ f. A. (n. d’act. #5) Voy. Lg 1. IV. 1. Faire peter, faire lâcher un pet à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Se mettre à courir au galop .خبيب‎ 3. Faire courir (p. ex. son chameau) au galop, av. acc. de la bête. 4. Manger beaucoup d’origan Le. VHL. Voy. la I. 1. Pie 1. N. d'act. de la I. 2. Origan sauvage. ER pl. rég. sie Impur, immonde (opp. à à .(نظطيف‎ 4 4 1 و Galop du chameau.‏ نضفان +" الا Qui pète souvent, beaucoup.‏ داصق ue et ets Impur, immonde (opp. à 5), / 7 و‎ Les 1. Avoir le dessus sur quelqu'un au ür, tirer mieux qu’un autre, av. acc. de la p. 2. Tirer, extraire, arracher (Voy. ds). — نضل‎ Maigrir, être exténué de 7 JT. fatigue (se dit d’un chameau). 111. (n. d’act. dés, Le ÎLE) 1. Lutter avec quelqu'un à qui tirera mieux, à qui sera : 1281 plus habile au tir, av. acc. de la P. 2. Prendre la défense de quelqu'un, le protéger, av. عن‎ de la p. IV. Exténuer, rendre maigre à force de fatigues. V. Emmenér quelqu'un, le faire sortir d’un lieu, av. acc. de la .م‎ NI. au pl. Lutter (les uns avec les autres) à qui tirera mieux. VIIT. 1. Lutter les uns avec les autres à qui se montrera plus habile au tir, &. ب‎ de la ch.; et de là, engager un tournoi littéraire, d'improvisation de vers ou de discours, av. بالكلام‎ où .بالاشعار‎ 2. Tirer, extraire, av. acc. de la ch. 3. Choisir (p. ex. une flèche du carquois, où un homme de la foule), av. acc. et .من‎ 4. Agiter avec rapidité les pieds de devant en marchant (se dit des chameaux). Je, pl. AS Qui a le dessus sur un autre au tir. Je Malheur, accident fâcheux. 2 6 “np, . 2 ان‎ Tee وص‎ — ns n. gén., n. d'unité دضمة‎ Froment dont le grain est gros et comme gonflé. ا‎ PROS NAS (n. d'act. (نضنضة‎ 1. Remuer la langue (se dit d’un serpent qui fait sortir sa langue, la remue et la darde), av. acc. ou absol. 2. Agiter, secouer, remuer quelque chose, av. acc. 3. Avoir beaucoup d'argent (Voy. D) remuer de l'or et de l'argent à la pelle. ام | بور pl, LENS Qui s’agite et se remue sans cesse (serpent). 2. Qui remue 161

  
    1289 لطيو sans cesse la langue et la darde (serpent).‏ bé f. ©. (n. DR 1. Oter (son vêtement), uv. acc. (Voy. ع‎ p). 2. Dépouiller quelqu'un de son vêtement, av. acc. de la .م‎ et هن‎ de la ch. 3. Tirer, p. ex. le sabre du fourreau; sortir la verge du fourreau (en parlant d'un cheval), av. acc. et من‎ . A. (n. d'act. ونضو‎ 5) Dépasser, devancer en laissant l’autre en arrière (se dit d’un cheval qui court plus vite que l’autre). 5. Sortir tout à coup de son trou (se dit d’un rat des champs). 6. Partir avec rapidité, de manière à dépasser le but (se dit d’une flèche). 7. Traverser rapidement x désert, etc., av. acc. 8. ? gs? (n. d'act. Ge لضو و‎ cer, être effacé (se dit de la couleur dont S'en aller, s’effaétaient teints les doigts, la barbe ou les cheveux). 9. Désenfler (se dit du corps). 10 Disparaître (se dit de l’eau absorbée par le sol, etc.). 11. Oter souvent, à chaque instant quelque chose, av. acc. IV. 1. Amaigrir, exténuer (une bête de some, une monture), av. acc. (se dit du voyage ou de l’homme). 2. Donner à quelqu'un à monter une monture exténuée de: fatigue et amaigrie, av. acc. de la .م‎ 3. User, râper (un vêtement) à force de le porter, av. acc. V. Amaigrir, exténuer, av. acc. VIII. 1. Tirer (le sabre) du fourreau, av. acc. 2. User, râper un vêtement, av. acc. +, pl. sun 1. Maigri, exténué pour avoir marché beaucoup ou porté des fardeaux (se dit d’une bête de somme). 2 Bois de la flèche. 3. Bois de la flèche Vs hs abîmé et qui ne peut plus servir. 4. Vêtement usé. 5. Fer du mors à l’endroit où la bride y est fixée. 6. Pied (d’un quadrupède). 7. Vêtement usé. 8. Morceau, fragment. #, اه‎ 5 05 لضو‎ 16. de ze. S, Le Maigri, exténué. Voy. نضو‎ 13 927 est Bois de la flèche (abstraction faite du fer et des plumes), ou bois qui n’est pas encore garni de plumes et de fer. 3. Hampe de la lance. 4. Fer de la flèche. 5. Le cou depuis les épaules jusqu'aux oreilles, le fût du cou. 6. Colonne vertébrale. 7. Verge, pénis. Les Amaigri, exténué par le voyage (bête de somme). ê وعم‎ Abandonné comme étant amaigri‏ سمي et exténué de fatigue (chameau, etc.). 7h ‘ 2 S Voy. نضا‎ 220 7 نط‎ f. O. (n. d'act. 51 1. Tendre, allonger : quelque chose, av. acc. 2. Serrer, lier, attacher ensemble. 3. f. I. Battre la campagne, radoter comme un homme en délire. 4. S’éloigner et s’enfoncer dans l'intérieur des terres, av. (3. 5. (n. d’act. (نطيط‎ S’enfuir. 6. Sauter, faire un saut. it Qui radote, qui bat la campagne. SF نطط N. d’act. de la I. 2. pl.‏ .1 نطيعاً PR situé à une grande distance.‏ . نطيط Fém. de‏ نطيظة di, fém. AE pl. نطط‎ 1. Long, qui se prolonge (route, voyage). 2. Lointain, si-, tué à une grande distance (lieu).

  
    æ : HN Lab (n. d'act. 2h) Donner à quelqu'un une chiquenaude sur l'oreille, av. acc. de la .م‎ 111. Irriter, exciter l’un contre l’autre, mettre aux prises l’un avec l'autre, av. acc. des p. 0 | CL, pl. Lt Filtre, linge à travers lequel on fait passer un liquide pour de clarifier. | Tête. 2. Tendon du cou.‏ .1 نطاب , / 1001111 Filtre, linge à filtrer.‏ منطية التق VIN Sot, stupide.‏ منطية 7 ; (n. d’act. F ik) Avoir une indigestion pour avoir mangé de la graisse. LE / hi f. A. (n. d'act. ) Donner à quelC qu’un un coup, des coups de cornes, av. acc. de la p. (se dit des bêtes à cornes). 111. (n. d’act. Zi, RASE Même signif., av. acc. de la p. VI. au pl. Combattre à coups de cornes, se donner réciproquement des coups de cornes les uns aux autres (se dit des taureaux, etc.). [2 2 نط‎ — “LS La Corne du Bélier, nom d'une étoile dans L tête du Bélier. 25, pl. [ 06 cornes. On dit : LUY, 0 1. Qui 0 des coups LU ليس له‎ Il n’a ni bête qui frappe à coups de cornes, ni bête qui rue du genou (Voy. La), pour dire, il n’a rien. 2. Au fig., Coup, coup du sort. — الزمان‎ A Les malpur que le temps one avec lui. — CE Sel Un malheur l’a frappé. 3. Qui vient tout droit sur nous (bête, proie ; Etre comp. «بارح‎ as Coup, choc. نط Qui donne toujours des coups de‏ نطاح cornes (taureau ow bélier méchant). PA VIS لطي‎ 1 corne, de coups de cornes. Frappé, blessé d’un coup de 2. Tué à coups de cornes. 3. Malheureux, victime d’un sort malheureux. 4. Qui a au front deux rosaces formées par le crin tourné cireulairement (cheval, ce qui est regardé comme un défaut). 5. Qui arrive tout droit sur nous (bête fauve, oiseau, etc.). FA 2 is Fém. du préc. 72( 7 4 و يو 4 كو cb, fêm. منطوحة‎ 1. Frappé d’un coup, de coups de corne. 2. Tué à coups . de cornes. 5 CRE == شر‎ 2 Auteur du mal, auteur d’un crime. /4 FE f. 0. Garder une vigne, un jardin de Fa un verger, être , LL. 5, نطارة‎ 1. N. d’act. de la I. 2. Charge, place de garde de vigne ou de verger. EU «EU, pl. SEL, SU, انطواء‎ LS, 1 1. Garde d’un verger, d’une vigne, d’un jardin de palmiers. 2. Matelot qui se tient au haut du mât, sur la hune, pour voir de loin. sb 1: PI. de DL. 2. Épouvantail qu’on dresse dans le jardin pour éloigner les oiseaux, etc. po Malheur. Voy. Has. O5 Nitre. TAN (las f. A. (n. d'act. :نطب‎ Être très �

  
    1284 نطع‎ savant et très-habile. 2. Être très-scrupuleux et exact dans la comptabilité. 3. Être puritain. V. 1. Être excessivement sur ses gardes, veiller sur soi-même, et éviter tout ce qui peut salir ou souilier. 2. Examiner quelque chose avec la plus grande exactitude, scrupuleusement, p. ex. les comptes. 2. Être minutieux, exact ou puritain à l'excès. Ji 1. N. d’act. de la I. 2. Savant et habile, qui entend à merveille son métier. 3. Très-exact et très-scrupuleux dans la comptabilité. 4. Probe, intègre. Voy. le préc. 2.3.‏ نظس Savant, habile, qui entend à mer-‏ نطس veille son affaire. :‏ 2 pl. 1. Médecins iès-habiles. 2.‏ نطسٌ Ceux qui sont constamment sur leurs gar-‏ des et évitent de se salir ow de se souiller. 9 kb 1. Homme qui pousse à l'excès le soin de sa personne, de la propreté dans la mise, dans le manger, etc. 2. Puriste (dans la manière de s'exprimer). Espion.‏ ناطسٌ pure 1. Très-savant, très-habile dans son art. 2. Exact, scrupuleux, fidèle. 3. Médecin. Ds F4: نطيس‎ Voy. le précéd. À sYX pu Cu — نطش‎ Force de la constitution; forte constitution. FUREUR RETIENS Das 1 عطشان لنطمثما؟.‎ Altéré de soif. Our Sp. à A : نطيش‎ Agité, remué, qui est en mouvement. و 7 Changer, être changé, se passer (se‏ نطع 7 a La dit d’une couleur). V. 1. S'engager trop loin, p. ex. dans le discours, av. L3, c.à-d. être prolixe, long. 2. Être diffus, prolixe. 3. Employer tous ses efforts à..., av. ى‎ de la ch. 4. Mettre-de côté le morceau ou le mets dont on n’a mangé que la moiav. acc. de la ch.‏ ونلا Ge Co CCE mac . Pièce de cuir qu’on étend par terre et qui sert de nappe pour y mettre les plats où pour jouer à-quelque jeu. 2. Pièce de cuir sur laquelle se place un homme condamné à un châtiment corporel où à la peine de mort. <, نط‎ pl. els, cb Paroi inégale et ridée de l’intérieur du palais. و 4 pl. Diserts, qui parlent avec volubilité. É 1. Pur, franc, non terni (se dit d’un fonce pur). 2. ناطعٌ ماطع‎ Qui ne mange que du bout des lèvres. 2 4 5 . 32 ed Territoire sur lequel campent les nomades. # | 5 . 2 . نطاع‎ Qui ordinairement ne mange que la moitié du repas, et met le reste de côté. SÉNAES نطاعة‎ Bouchée dont on mange une moitié en mettant de côte l’autre. Nom des lettres den-‏ )= ف النطعية .نت 5 tales L‏ A 4 2 5‏ وطق f. I. O. (n. d’act. Mob‏ نلف er‏ S’écouler, suinter, cou-‏ .1 (نطافة Sub,‏ ler doucement (se dit d’un liquide, d’un‏ venin). 2 . Verser, répandre l’eau, av. acc.‏ 3. Accuser quelqu'un d’une action mal �

  
    نطف honnête, d’une turpitude, av. acc. de la p. — طق‎ 4 (n. d’act. لشاف نطو‎ (لطوقةٌ‎ 1. Être gâte (se dit d’une chose). 2. Être souillé, s'être souillé de quelque turpitude. 3. Être accusé, chargé d’une turpitude. 4. Avoir le dos blessé, ulcéré. 5. Avoir le bubon pestilentiel au ventre (se dit d’un chameau). 6. S’étendre depuis le dos jusqu’au ventre (se dit d’un ulcère chez un chameau). 7. Avoir le cerveau atteint par une blessure faite à la tête. 8. Avoir l'estomac chargé et éprouver une indigestion. 11. (n. d’act. EM) Mettre quelqu'un en suspicion d’un crime, d’une turpitude, av. acc. de la p. IV. Mettre. quelqu'un en suspicion d’un crime, etc.; rendre suspect ; accuser d’un crime, d'une turpitude, av. acc. de la p. V. 1. Être souillé. 2. Être mis en suspicion, être soupçonné 06..., av. .ب‎ 3. Mettre des boucles d'oreilles (se dit d’une jeune fille). 4. Apprendre avec certitude une chose, av. acc. de la ch. 5. Se tenir loin, à l’écart de tout ce qui peut souiller, rendre impur, av. من‎ de la ch. dx tion qui s’est glissée dans quelque chose; vice, défaut. 3. Mal. 4. N. d’act. de la I. 2. Corrup4. Maladie qui rend nécessaire la cautérisation. oct 1. Impur, immonde (Foy. _ ds ): 2. Souillé. 3. Suspect, soupçonné d’une turpitude. 4. Blessé à la tête de manière que le coup a occasionné une lésion au cerveau. 5. Qui a un ulcère qui s'étend depuis le dos jusqu’au ventre (chameau). ١ 1285‏ ذخ PA 59‏ pl dr 1. Boucle d’o-‏ ونطفة ونطفة reille. 2. Perle très-petite d’une belle eau. ab Fém. de ul 4 1 Pa ME CAL 1. Goutte 1 eau, etc. a et par extension, goutte de sperme, spèrme, pl. Je 2. Petite quantité d’eau restée au fond d’un vase. 3. en gén. Eau pure en petite quantité, ou masse d’eau. De là 4. Mer. — Au duel, Les deux mers, les deux eaux,‏ النطفتان pour la Méditerranée et la mer Rouge, ou‏ la mer d'Orient et la mer d'Occident. Zip \< 1 ناطق‎ Sorte de sucrerie blanche et dure faite de la racine de ms avec du raiف ا‎ ١ siné. 7 Reste d’eau au fond d’une outre‏ نطافة ou d'un seau. HE ss Nuit pluvieuse. ZAŸ CR PMR ANT نطق‎ ١ d'act. (منطق , نطوق ,نطق‎ 1. Parler (comme un être doué de raison), av. ب‎ de la ch. 2. Parler de telle et telle sorte, s'exprimer ainsi. On dut : نطق‎ تكذا‎ EST Le Coran ditceci. IL. (n. d’act. (تقطيق‎ 1. Ceindre quelqu'un, lui mettre une ceinture, av. acc. de la p. De là, fig. 2. Arriver jusqu’à la ceinture, c.-à-d. jusqu’à la mi-côte, jusqu’à la moitié de la hauteur d’une colline, et puis se retirer, av. acc. (se dit de l’eau). ]11. Douer d’un langage, de la faculté de parler, de la parole (se dit de Dieu à l’égard de l’homme, qu’il a créé être raisonnable et parlant), av. acc. de la .م‎ IV. Même signif. V. Se ceindre, mettre une ceinture. VIII. 1. Se

  
    نطق ceindre, mettre une ceinture. On dut : م‎ à CS is د‎ JS prov. Celui qui a une robe ample (une longue queue) peut s’en ceindre, c.-à-d. il a de quoi pourvoir à sa ceinture. 2. Mettre le jupon نطاق‎ (se dit d’une femme). 3. Conduire un cheval en laisse, av. acc. X. Faire parler un langage articulé, le langage humain, douer de la parole, av. acc. de la p. (se dit de Dieu). | نمنطق‎ (formé de (منطق‎ Se ceindre de quelque chose, mettre une ceinture, av. ee de la ch. cs Gb Langage humain, articulé, parole. نطق ,نطق‎ Qui parle avec facilité. 7 ميو‎ ‘ ,ناطق‎ fém. ناطقة‎ 1. Doué de la parole, parlant le langage humain. 2. 701 5 Qui a une voix propre à lui (comme tout animal vivant, comme les bestiaux qui mugissent, bêlent, etc.). De là, ماله ناطق‎ ولا صامت‎ Il n’a ni troupeau ni fortune en objets inanimés, absolument rien. 3. Qui parle clairement, qui s'exprime en termes clairs (livre, loi, etc.). 4. Doué de la raison. — النفس الناطقة‎ L'âme humaine, l'âme rationnelle. — غير ناطق‎ Qui n’est pas doué de la raison (animal, brute). PU ناطق‎ et ناطقة‎ Hypocondre, flanc. Ceinture de femme.‏ .1 نطق pl.‏ ونطاقٌق Jupon à deux volants, le supérieur‏ .2 descendant jusqu’aux genoux, et l’inférieur‏ jusqu’à terre. 3. Lèvre du vagin ; au duel, ?‏ Au pl. SD Inégalités, ban-‏ — .النطاقان des sur les versants des montagnes, à la‏ moitié de leur hauteur. عل Sp Cv, ET 1. Parole, langage, parole prononcée. 2. Logique. : 4 14 re و‎ “ ,متطة‎ pl. able Ceinture. — | x SE ne db She 3 Dal Le Zodiaque. sys 1 5 منطق‎ Ceint de quelque chose au milieu du corps ; de là, ceint de nuages à la moitié de sa hauteur (mont, montagne) ; marqué de terre rouge au milieu du corps (mouton, etc.). (Le Ceinture. s 40 5 re Dit, énoncé, exprimé par la‏ .1 منطوق parole. 2. Propre (sens d’un mot), tel qu'il‏ résulte de lui-même.‏ Très-disert, qui a le don de la‏ .1 منطيق parole. 2. Qui porte une ceinture qui lui‏ prend bien la taille, ou qui se sert de pos-‏ tiches pour dissimuler la maigreur des‏ fesses (femme).‏ = Qui jouit de la considération, influent, puissant. fu’ Exprimer le vin‏ .1 زنطل .00 ”0 (n.‏ نطل du raisin par la pression, av. acc. 2. Trem-‏ per, mouiller doucement d’une décoction‏ d'aromate (la tête d’un malade, etc.), av.‏ acc. 1/111. Verser un peu, répandre (de‏ l’eau, etc.), d’une outre pleine, av. من‎ LÉ JD 1. Peau de la baie du raisin. 2. Peau du raisin retirée après la pression et après que le vin a commencé à couler. FA نطل‎ Restes du vin. RCE Dr Gorgée (d’eau, de lait, de‏ .1 نطلة ,نطلة vin). 2. Un peu, un petit brin.‏ déc et jEb, pl. jt et Jus Vase employé à mesurer le vin.

  
    لط LU 1. Ce qui reste dans le vase avec lequel on a mesuré un liquide. 2. Gorgée (d’eau, de lait, de vin).— شاطل‎ cb É Je n’ai rien obtenu. 3. Vin, en gén. 4. Liqueur spiritueuse faite de raisin sec ou de dattes. 5. Vase avec lequel on mesure le vin. À ty Bain topique aromatique, eau dans‏ تطول laquelle on a fait la décoction d'aromates‏ et avec laquelle, quand elle est encore‏ chaude, on trempe légèrement la tête d’un‏ malade.‏ 116 1. Grand seau. 2. Broc pour mesurer le vin. 3. Homme qui a les parties naturelles très-développées. 4. Malheur, calamnité. js Malheur, calamité. JE Voy. et Malheur, calamité.‏ نطلا CE‏ بكر رماة — pl. Malheur, calamité.‏ انطلة I l'a frappé de malheurs.‏ بالانطلة pl. Pressoirs (de vin).‏ مئاطل 7 وم 4 Allonger, tendre, étendre (le‏ .1 ل 3-3 bras, un bâton, etc.). Voy. .نط‎ 2. Faire un long voyage. 3. Être très-éloigné, situé à une grande distance. I. Être trèséloigné. LL Lie NEA pl. BL Grand, haut de taille. CT. Cr LL f. 0. (n. d'act. À) 1. Cesser de parler, av. عن‎ de la parole (syn. EX, av. Étendre, allonger (une corde, etc.).‏ .2 .(عن 3. Tendre sur le métier les fils qui forment | 1287 نظر la chaîne du tissu, av. acc. 4. Être situé à une grande distance {se dit d'une habitation). IL. (n. d’uct, BLÈLS) 1. Tendre sur le métier la chaîne du tissu en se passant réciproquement le peloton, la bobine, av. acc. de la p. (se dit des ouvrières placées aux deux bouts du métier). De là 2. Rivaliser de longueur avec un autre, av. acc. de la p. IV. Donner quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ VI. au pl. Lutter de supériorité l’un avec l'autre, les uns avec les autres. 2. Chercher réciproquement à se devancer. 3. Lutter, se disputer, av. acc. de la p. Pétiole d’une datte non‏ أنطاء pl.‏ ونطاة A mure. ASE FR ur : 1 ,نطى‎ /2. A5 Éloigné, situé à une : : grande distance (demeure, etc.). 100 00 ال‎ 00 .0م‎ I. (n. d'act. ونظران‎ LES, ,منظر‎ > ع كلا Jeter les yeux sur quelque chose;‏ .1 (منظر regarder quelque chose, av. .لل‎ 9, Tourner les yeux, le visage, comme pour regarder (se dit, .م‎ ex., d’un aveugle). 3. Être en face de..., donner sur quelque endroit (se dit, p. ex., d'une maison qui fait vis-à-vis), av. Du 5 Observer, envisager, contempler, av. dl ou av. ace. de la p. ou de la ch. 5. Avoir soin de quelque chose, soigner quelqu'un, veillersur.…, être l’intendant, l'inspecteur 06. و..‎ av. à ou acc. de la p.ou de la ch. 6. S'intéresser à quelqu'un et l’assister dans ses peines, ow le consoler, condouloir à quelqu'un, av. ل‎ de la p. 7. Examiner, observer quelque chose pour augurer, tirer des présages, des augures. 8. Réfléchir sur quelque chose, ?

  
    1288 2; ne av. 3 de la ch. 9. Observer, guetter, veiller (comme fait un espion), av. فى‎ de la ch. 10. av. deux personnes comme arbitre, pour conur des p., Intervenir entre naître leurs différends etles ajuster. 11. (n. d’act. (نظرٌ‎ Supporter, tolérer quelqu'un , av. acc. de la .م‎ 12. Vendre à quelqu'un à crédit, av. acc. de la .م‎ 13. (n. d’act. his s ا‎ Attendre quelqu'un, av. acc. de la p. 14. Commencer à faire sortir les germes des plantes (se dit de la terre). — F= (n. d'act. 5b) Regarder. — Au passf, 1 1. Être atteint parun mauvais œil, par les regards d’un mauvais esprit. De là 2. S'évanouir, et 3. Être contrefait, difforme. 4. Avoir le teint altéré, mauvaise mine (se dit du visage). II. 1. Envisager, regarder quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Vendre à quelqu'un à crédit, lui accorder un délai pour le ا"‎ av. acc. de la .م‎ 111. (n. d’act. حاطو‎ 1. Ressembier à un autre, av. acc. 2. Comparer l’un à l'autre, assimiler l’un à l’autre ou à quelque chose, av. ace. et .ب‎ 3. Engager avec quelqu'un une dispute, une controverse (pour soutenir une thèse contraire à la sienne), av. acc. de la .م‎ AV. 1. Voir quelqu'un, regarder quelqu'un. 2. Ressembler à quelqu'un, av. نب‎ de la p. 3. Se tourner vers quelqu'un et se pencher vers lui pour écouter ce qu'il dit. أنظر ب‎ & أللى Écoutez-moi (syn.‏ ل Ho 4. Faire attendre en un, av.‏ cl. Voy. 1 ia envisager . Attendre acc. de la .م‎ \. quelqu'un, av. acc. de la p. quelqu'un, av. acc. de la p. 3. 00 نظن tolérer quelqu'un, av. acc. de la p. VI. 1. De là 2. Avoir des égards réciproques lun pour Se regarder réciproquement. l’autre, et se faire des concessions dans quelque chose, av. فى‎ de la ch. 3. Se faire face, faire vis-à-vis (se dit, .م‎ ex., de deux maisons ou de deux palmiers, l’un mâle, l’autre femelle, de manière que celle-ci ne serait probablement fécondée que par ce palmier). VIT. quelque chose, av. .لذ‎ X. 1. Attendre. 2. Demander un délai, av. acc. de la p. ns Semblable, pareil. Attendre quelqu'un ou N. d'act. de la 1. 2. Regard,‏ .1 نظر coup d'œil. 3. Effet, surtout mauvais, d’un regard. 4. Regard de sympathie, sympa- . thie, préférence accordée à quelqu'un. 5. Soin, surveillance. 6. Connaissance de. <5 النظرق المظالم‎ Compétence à connaître des affaires criminelles, des dommages, des injures. 7. Voisin d'en face.— نظرٌ‎ [a Tribu dont les campements sont en face. 3 hs 1. Regard, coup d'œil. 2. Regard : (p. ex. des démons) qui porte malheur, . qui occasionne une maladie, une difformité. De là 3. Vice, défaut, diflormité. 4. Altération du teint. 5. Évanouissement. 6. Égards qu'on 3 pour quelqu'un. 7. Bonté, faveur, bienveillance, prédilection, préférence accordée sur quelqu'un. 8. Délai accordé pour le payement d’une dette. ا‎ 0 7 نظرة و نظرة‎ Délai accordé pour le payement d’une dette. n. d'act. de la I. Regard; soin,‏ نظران surveillance.

  
    LATE ERREUR ; 35, fém. à 5 De regard, visuel, رى‎ 37 visible; qui tombe sous les yeux. sn © bb, 5 is, SE fém. 1. Femme qui regarde, qui à les regards dirigés vers quelque chose et qui ne voit pas. 2.Femme qui se mêle des affaires des autres. BL 1. Qui regarde, qui envisage, qui temple. 2. Inspecteur, intendant. — الناظرقى المال‎ Administrateur des deniers publics. — LT ناظر‎ Intendant du domaine privé ; trésorier particulier du prince. 3. 081. شديد الناطر-‎ Celui qui n’est pas suspect d’avoir un regard sinistre. 4. Coin de l'œil du côté du nez. 5. Os du front qui descend jusqu'aux cartilages (és). — Au duel, الناظران‎ Les deux muscles de chaque côté du nez à june des coins intérieurs des yeux. ë ناطرة‎ 1. fém. de bb Qui regarde. De TE 9 . pl. نؤاطر‎ 017:1 (comp. 8e). — Au Var | Considérable, de marque, res-‏ .1 ناظور pecté, considéré. 2. Chef d’une commu-‏ _nauté. 3. Gardien. Voy. bb.‏ 2 / ناظورة‎ pour le sing. et le pl., le masc. et le fém. Personne ou personnes de marque,, considérées, respectées. formes de l’impératif, Attendez !‏ نظار 30 بدار‎ 1 نظارٌ‎ Air, physionomie; aspect extérieur. نظارٌ‎ Qui à bon pied bon œil, agile et ardent (cheval). sn 27 0 نظار‎ Promenade, tour de promenade pour voir et se distraire (syn. .سير‎ 1989 نظر Je coll. Spectateurs. 5 LE; Appartenant à la tribu de Lil, . 2 نظور‎ 1. Vigilant, qui a l'œil toujours ouvert à ce qui le touche. 2. pour le sing. et le pl., le masc. et le fém. Personne de be personnages considérés. mase. Celui sur qui les regards‏ .1 نظور ورك se portent d'abord, le plus considérable,‏ La pre-‏ .2 .1 نظيرة le plus marquant. Voy.‏ mière partie de l'armée qui s’avance, qui‏ الا 1 débouche. 3. Foy:‏ pl. Ab Semblable, pareil à un‏ ل autre, av. le gén.; correspondant, placé vis-à-vis, en face, av. ل‎ ou av. le gén. De Là, النظير‎ où السمت‎ LES Nadir, ji 8 correspondant au zénith (=). pour le mase. el le fém., le‏ .1 نظيو et à. 2.‏ ناطورة 101 7 sing. et le‏ Personnage principal, le‏ نظا 7 masc., pl.‏ plus marquant, sur qui se portent d’abord‏ tous les regards. 3. L'avant-garde d’une‏ armée qui débouche, que l’on voit la pre-‏ Pareille, semblable.‏ نظير mière. 4. fém. de‏ dde J'ai compté‏ د نظاير : On dit‏ طن deux de leurs chameaux. — Au pl.‏ Les grands, les principaux personnages (comp. dE LD. انتظار‎ n. 0' .امه‎ de la VIII. Attente, action 5 ee LÉ N. d’act. de la I. 8 n. 0* .امه‎ de la V. Attente. re {. espace qui est sous les yeux. 3. Aspect, air, physionomie. 4. Objet (comp. be). 5. Intelligence. 6. Liéu d’où l’on peut voir, Faculté de voir, vue. 2. Vue, 162

  
    RE d'où l’on peut jouir d’une vue, belvédère. 3 ns 4. d'act. de la I. 2. pl. BL Lieu d’où l’on peut voir, jouir d'une vue. 3. Lieu élevé, hauteur. المناظوت‎ Les hau٠ teurs, les points qui dominent les alentours. 4. Objet. — Aupl. المناظر‎ Ceux qui regardent, observent, guettent, attendent; 1290 qui sont en observation [comp. صك‎ np). € .,: و3‎ 4 LA 9 Cr 9 ne 8 منظرى‎ Beau, d'une belle figure. 1 2 Semblable; correspondant.‏ مناظ 5, ss Dispute, controverse.‏ عناظرة EN ETES : .(مرأة Miroir {syn.‏ منظار 1 je 1 . Favorisé, qui est vu avec faveur, sur qui a été jeté un regard de bienveillance (homme). 2. Atteint d’un regard sinistre, ou du regard d'un mauvais génie (homme, enfant qui s’en trouve mal, etc.). ie re منظورة‎ 1. Fém. 06 مُنظورٌ‎ 5 quelque difformité ) femme). 3. Malheur, \ accident fâcheux. 4 PE Qui attend quelqu'un ow quelque Le av. Ji LE PORTE hat f. 0. {n. d’act. (نظافة‎ Être propre, pur (opp. à JE" Las et .نضوق‎ 2. (n. d'act. Eh) Rendre pur, purifier, av. acc. V. 1.Se purifier ; être purifié (après une souillure). 2. Avoir soin de soi, de sa propreté. X. 1. Prendre tout, la chose toute entière ; faire place nette. 2. Payer tout le montant du tribut imposé, des impôts (se dit, .م‎ ex., d'un receveur, du gouverneur d’une province), av. acc. de la ch. XI. Être purifié; se purifier. de \ ART A 0 CA Propreté. 2. Pureté, état de ce‏ .1 نظافة qui n’est pas impur, immonde (opp. à le). 1. Propre, nettoyé. 2. Pur, qui n’est pas immonde. — السرابيل‎ Lab Chaste. 3. Alcali , plante. Fém. du précéd. 1.‏ نظيقة AE LATE / 23 f. I. (n. d'act. (نظم‎ 1. Unir, joindre une chose à une autre. 2. (n. d’act. ès, (نظام‎ Disposer en ordre, en série .م)‎ ex. des perles sur un cordon), av. acc. 3. Composer un vers, un poëme, av. acc.; faire des vers (opp. à 5). — Au passif, Être rayé, marqué de raies نظامين‎ (se dit de la peau de certains poissons, lézards, ete.). IL. (n. d’act. (تنظيم‎ 1. Disposer en ordre, en série, surtout des perles, en les enfilant sur un cordon. 2. Organiser, mettre de l’ordre dans... 3. Composer un vers, un poëme, av. acc. 4. Avoir la peau marquée de raies. Voy. la I. pass. IV. 1. | Avoir la peau rayée, marquée de raies Avoir l'ovaire garni de germes‏ .2 . نظامين d'œufs disposés par séries (se dit d’une poule). V. ٠ Être mis en ordre, en série (se dit, .م‎ ex., des perles, de grains enfilés sur un cordon). 2. Être en ordre, se maintenir en ordre. 17111. 1. Percer quelqu'un avec une lance, av. acc. de la p. et = de la ch. 2. Être en bon ordre, être bien organisé; recevoir une bonne organisation: 3. Être réuni l’un à l’autre et former une série. 2 n. d’act. de la 1. Arrangement.‏ .1 نظ 2. Série de perles ou de grains, etc., en=

  
    بطم lilés sur un cordon (comp. فلك‎ 3. Ordre, bon ordre. 4. Poésie (opp. à شر‎ prose). 5. Pléiades (syn. دا‎ F5. 6. Aldebaran : œil du Taureau (étoile). 7. Nuée de sauterelles, انظا‎ 1. Fil sur lequel on enfile des perles, des verroteries, etc., av. .من‎ — Au pl. etc. 2. OEufs disposés par séries dans l’ovaire des poissons, des lézards, etc. 3. Chaîne, série de monticules de sable, uv. رف‎ 0 : ; Qui met en ordre, qui arrange‏ .1 ناظم en série. 2. Qui organise. 3. Marqué de‏ raies Lt (poisson, lézard). ,نظام‎ Je A+ 1. Cordon sur lequel on م(‎ P q enêle me La des _verroteries, etc. 2. , db, à 3 monticules 0 وال‎ qui se suivent sans Li Chaîne, série, suite interruption. 3. Tout ce qui maintient en ordre, ou celui qui donne aux affaires un certain ordre. On dit : هو لطا أمرة‎ C'est lui qui dirige ses affaires. De la, نظام الملك‎ L'ordonnateur de l'empire, titre honorifique conféré à des grands vizirs, etc. 4. Manière de vivre, règle de conduite. 5. Ordre, organisation. 6. Habitude, coutume. ob et ob Voy. أنظام‎ 8 a 1. ans série, chaîne de... De là 2. Série de citernes, de puits creusés sur une ligne, ou suite de creux qui se succè. dent tout le long de la route dans les montagnes. 3. Rime à laquelle une suite d’autres répondent. ess n. d'act. de la VIIL. Ordre, orgamisation, bon ordre. se 1291 5, pl. D Lieu où l’on voit une ligne, une série, une chaîne de... 0 و Qui a sur le corps deux rangées 0 0 disposés en séries (lézard, poisson), qui a des .انظامان‎ مُنظم‎ 1. Voy. le précéd. 2. Qui coordonne ou maintient en ordre. # 73 1 5 منظم‎ 1. Bien coordonné, tenu en ordre. 2. Organisé. tr, : 1 : ns 1. Disposé dans un certain ordre, en bon ordre. 2. Poésie, vers (opp. à JE GE Fém. He منظوه‎ Faible, 0 0 {se dit‏ َ - نع d’un homme). و CAE‏ Lis, pl. de Voy. لعاعة‎ Plante, herbe nouvelle très-tendre et in PERS 02 ARS f. À. I. (n. d’act. ee le, s 07 En ولعبان‎ LS 1. Croasser (se * dit du corbeau). 2. Crier et dresser le cou en criant, en chantant {se dit du coq ou du crieur public qui appelle à la prière). 3. (n. d'act. (تعب‎ Marcher d’un pas rapide (se dit d’une chamelle). ee 1. N. d’act. de la 1. 2. Rapide, véloce, prompt (vent). “et fém. (de (ناعب‎ Qui marche d’un pas rapide (chamelle). ere 1. Petit de corbeau. 2. Corbeau. SE Voy. el. ne pl. Er Qui marche d'un pas accéléré (chamelle). sf € Ds 1١ Rapide, qui marche d'un pas

  
    accéléré (chamelle). 2. Généreux, de race. 32 Qui tend le cou en marchant, comme fait, p. ex., le coq quand il se met à chanter. 4. RÉ LA (n. d'act. £ 5) 1. Décrire quelCriard, braillard. que chose, surlout avec éloges, av. acc. de la ch. (syn. _&ss). 2. Donner un adjec]نا‎ à un substantif etle faire concorder avec celui-ci, av. acc. du nom. حب‎ a) Être rapide à la course (se dit d'un cheval). — Ms f. O. {n. d'act. ls) Être bon et rapide à la course par sa nature même | (se dit d’un cheval). IV. 1 . Décrire quelque chose, en faire la description, av. acc. de la ch. 2. Être beau et mériter d’être décrit et vanté; mériter des épithètes élogieuses. 1111. Décrire quelque chose, se mettre à décrire, av. acc. de la ch. X. Demander à quelqu'un de décrire une chose ct de lui donner les épithètes convenables, av. acc. de la p. et acc. de la ch. na 4. n. d’act. de la I. Description (syn. Docs 2. Adjectif (syn. à). 3. Épithète. 4. Bon, de race, et qui devance و و les autres à la course (cheval). 5. pl. لعي‎ Enseigne d'une boutique. is Tout ce qu'il y a de plus beau. On dit six عبدلكى امنك‎ Ton esclave, ta servante est tout ce qu’il y 2 de plus beau dans son son 3 0 PLUS VE LOS Sie Eu, EUX, منائععت‎ Excellent, qui devance tous les autres à la course (cheval). # se 6 AU 5 Lex Accompagné d'un adjectif, d’une épithète (nom substantif). 70 ARS f. A. Prendre quelque chose avec تعر 6 Ja main, av. acc. de la ch. IV. 1. Se mettre en route. 2. Faire des efforts, mettre du zèle et de l’assiduité dans ce qu’on fait. 3. Être prodigue de son avoir, gaspiller, dilapider, av. Là des biens. VIIL. Prendre quelque chose avec la main, av. acc. de la ch. PATES J NN? Ex 27. d'act. de la IV.— ls | م ف‎ Ils se mettent en rouie ; ef, ils y mettent tout leur zèle. er Ramasser, rassembler, réunir. 2.‏ .1 نج" Marcher avec fierté, surtout en écartant un‏ peu les jambes et en tournant un peu les‏ talons en dedans.‏ fee 1. Hyène mâle. 2. Vieillard qui radote. 18 1. NN. d’act. de la. 2. Démarche débile d’un vieillard ; corps. ee Qui en marchant écarte les jambes comme s’il retirait les pieds de la boue. VAE f. A. 0. 1. Marcher d’un pas accé03 léré (se dit d’une chamelle), av. ف‎ de la 7 marche. 2. f. O.(n. d'act. (نعوج و لحي‎ Être pur, franc et point terne 0 dit d’une couleur). 3. Être très-blanc. — C meau). 2. Avoir une indigestion pour avoirs mangé trop de brebis ( Voy. .رز لعيز‎ Avoir des chameaux gras, un gras troupeau, de chameaux. X. Vouloir passer pour 46 chétive brebis. fs ©. 5 مج‎ Blanc éclatant, blancheur éblouis= sante. 0 f. A. (nn d’act. 25) 1. Être gras (se dit d’un cha=, A affaiblissement du 4

  
    LS ١ Vis 1 CR : 1 : æ Qui a une indigestion pour avoir mangé de la viande de brebis. #7, GK Brebis. —‏ .1 نعاج pl. es‏ , لعجيل litiér. Brebis entre les‏ لعيز من العاج pour dire, homme très-faible. —‏ 210 is Antilope au pelage blanc. 2.‏ 7 + Fruit de la plante ea be.‏ SEL fém. 1. pl. | نواد‎ Chamelle trèsrapide, surtout propre à courre les antiloes is», 2. Uni, égal (sol). 0 Blanc, d'une ل‎ éclatante. De 5 4 5 5 Lx Coin où le lézard se tient dans son 0 trou. LE Rendre‏ .1 )2 1 4.1.00 :)تعر دعرت : un son nasillard ou rauque. On dit‏ Les clairons ont retenti de leur‏ اليوقات voix rauque. 2. Lancer, faire jaillir avec‏ bruit le sang (se dit d’une veine comprimée‏ d’abord, puis lâchée). 3. Se lever et se‏ mettre à quelque chose. 4. Être sur pied,‏ se mettre à faire du bruit dans une émeute,‏ av. 3 (se dit du peuple). 5. Survenir tout‏ ل à coup. 6. Venir chez quelqu'un, av.‏ D'où‏ من de la p. On dit : LS LD A‏ nous venez-vous? 7. Résister à quelqu'un,‏ être récalcitrant, désobéir à ses volontés,‏ S’éloigner, s’enfoncer‏ .8 .م av. acc. de la‏ dans l'i intérieur des terres et les HQE‏ CPAS — ;» fA (n. d'act. 535) Être‏ (se dit des‏ تعر tourmenté par la mouche à‏ | chevaux, etc.). IL. Poser la flèche sur l’on-‏ gle et lui donner un tour pour s’assurer si‏ elle est droite. IV. Avoir des fruits nou-‏ veaux (se dit de l'arbre SJ.‏ 1 s ms 01. mouche دعرة‎ (cheval, âne). De là 2. Qui ne peut pas rester tranquille. Fourmenté, importuné par la و y, بعر‎ coll. Fœtus à l’état encore imparfait dans le ventre des femelles d’onagre. 2 # ©. لعرة‎ 4. Bruit, son nasillard. 2. Voix rauque des clairons. 3. Cri rauque et retenissant.— | دعرة‎ Vent accompagné de chaleur au lever des Pléiades. 1200 : Narines. 2. Cartilages du ner.‏ .1 دعرة TN 5,» 1. Sot orgueil, bouffées d'orgueil. 2. Grosse affaire, qui préoccupe; martel en tête. #, > À Narines. 2. Cartilages du nez‏ .1 نعرة (syn. dr 3. Odeur forte qui monte‏ au nez et qui agace les narines. 4. Grosse‏ affaire, qui préoccupe. 5. Orgueil, bouffées‏ d’orgueil. 6: Sorte de mouche bleue qui‏ importune les chevaux, etc., et leur entre‏ , 4“ ندر La mouche l’a piqué, il ne peut pas rester‏ dans le nez. De là on dit : à la même place. 7. Fruit nouveau de l’arbre arak راك‎ |. 8. Fœtus, spécialem. . le ventre de 3 femelle d'onagre: pl. عو‎ GS a sl pa Femme criarde. Pa 1. Qui fait jaillir le sang de la ma0 dont l’eau jaillit d’une source (veine en hémorragie). ؟‎ 2. Aile de moulin. 3. pl. رونمولا وأ عير‎ roue à irrigations. Voy. 0 els. Et, pl. PA Noria, roue à irrigations, roue hyérauliquel AS Qui fait jaillir le sang comme‏ .1 تعار jaillit l’eau de la source (veine). Voy. تأعور‎

  
    2. Repoussé, mis en fuite. 3. Criard, braillard. 4. Rebelle. 5. Boute-feu, qui ameute le peuple. E Da EA sx fém. Criarde (femme). #00 CAMES É عور‎ 1. Voy. ماعور‎ 1.: 2. Conçu depuis longtemps, préparé de longue main (dessein, projet, intention). 3. Qui souffle par bouffées (vent frais ox chaud). Pre ; حير‎ 1. Cri, vacarme des combats, des rixes. 9. Cris de détresse. 3. Lointain. — Qui prépare ses desseins de lon-‏ دعير الهم gue main. VAE 1 تتعم‎ n. d’act. de la IT. Essai de la flèche pour s'assurer si elle est droite en la faisant tourner sur l’ongle. AE # ui Être faible,‏ .1 [نعس f. A. (n. d'act.‏ بعس infirme, débile (se dit du corps ou de l’es-‏ prit). 2. Être mou, n'être pas achalandé‏ {se dit d’un marché, des affaires de com-‏ merce). 3. (n. d’act. LL) Être somno-‏ lent, avoir envie de dormir. 4. Eprouver‏ de la langueur dans tous ses membres. IV.‏ Avoir des fils paresseux, mous, disposés à‏ dormir. VI. Faire semblant de sommeiller. FACE 5 Un moment de sommeil debout.‏ تعسمة Se ra fs. ss? :‏ Qui‏ بعس ولعس, pl.‏ ولعسان وناعس sommeille, qui a envie de dormir. و Su 4 1‏ Somnolence, envie de dormir.‏ .1 دعاس 2. Langueur, torpeur, laxité des membres du corps. 3. Premier somme. — LL: EN كتعاس‎ Délai long comme le sommeil du chien, pour dire, long délai. LA FA 5 CE QU fém. Qui donne une quantité abondante de lait, qui se laisse traire {chamelle). 1 / / تعفر‎ f. A. (n. 0 LS) 1. Relever quelqu’un qui a trébuché ou qui est tombé, av. acc. de la p. 2. Soulever de terre (un mort, le cadavre), et le mettre sur le brancard, av. acc. dela p.3.Relever quelqu'un, le tirer de la misère (se dit de Dieu), av. acc. de la p. 4. Lever les yeux en haut, av. acc. des yeux. 5. Porter quelqu'un, pour ainsi dire, jusqu'aux nues, le louer après sa mort, av. acc. de la .م‎ 11. (n. d'act. LES) 1. Élever quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit de Dieu). 2. Souhaiter à quelqu’un que Dieu l'élève en lui disant الله‎ lis, av. acc. de la p. IV. 1. Élever quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit de Dieu). 2. Relever quelqu'un qui a bronché, qui est tombé, av. acc. de la p. és 1. NN. d'act. de la 1. 2. Durée continuelle, perpétuité. 3. Brancard pour porter un malade ou un mort (syn. شر ير‎ , .(جنارة‎ 4. Sorte de piége pour prendre des petits d’autruches, consistant en un brin de bois avec un morceau de linge au bout.— Lie Es La constellation de l’Ourse. (Chaque étoile qui l& compose est appelée chez les poëtes Lie ut) 704 , 2x f.A. Dépouiller la terre de la végé0 av. acc. (se dit des sauterelles qui l'ont ravagée). — نعصس‎ (n. d'act. Je) Marcher en se balançant de côté, à droite ou à gauche. VIII. 1. Être en colère. 2. Se relever, se remettre sur pied après avoir tombé. éd ناعصة‎ coll. Aides, assistants, qui viennent au Secours.

  
    Az: EU ( “Hs f. A. Recevoir quelque chose de quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. P. #0, Mr 5 عض‎ 50716 d'arbre à épines fréquent dans le Hedjaz, dont l'écorce est employée pour tanner les cuirs, et du bois duquel on fait des cure-dents. 7 CE Ds — IV. أ نعط‎ Casser.un morceau de pain ou une bouchée en deux. LU, pl. tu 1. Qui en mangeant casse un morceau en deux, en mange un et rejette l’autre dans le plat. De là 2. Qui mange malproprement. 3. Qui entreprend un voyage lointain. Ce ’ 7 156 f. A. (n. d’act. fs ss, Lis Être en érection (se dit de la verge). IV. 1. Avoir la verge en érection, av. acc. 2. Éprouver un violent penchant sexuel (se dit de l'homme ou de la femme). 3. Fermer et ouvrir tour à tour l’orifice du canal de sécrétion {se dit particuhièrem. d’un cheval). SU Ex Qui éprouve un chatouillement ocrasionné par un violent penchant sexuel. DE : ÉEL Qui se masturbe. 1136 “ie: | روط‎ (n. d'act. (نعظلة‎ 1. Courir doucement et sans avoir l’air de se presser. 2. Marcher en laissant aller nonchalamment son corps à droite et à gauche. 7 ٠ HDI PO Lx — HI. _£U (n. d'au. US) 1. Intercepter à quelqu'un le passage en arrivant d’un autre côté et en cherchant ainsi à le devancer, av. acc. De là 2. Mettre des bâtons dans les roues à quelqu'un, lui susciter des obstacles, le contrecarrer, LP 1295 av. acc. de la .تر‎ IN. S'étabhir ou camper sur des .نعاف‎ Voy. نعف‎ . VIII. 1. Monter, gravir une pente, av. acc. 2. Laisser quelque chose chez quelqu'un, la lui abandonner , av. acc. de la ch. et de de la p. 3. Apparaître, et être en évidence. 4. Résister à quelqu'un en venantdu côté opposé, av. ل‎ de lap. or » pl. ils 1. Dépression de terrain sur une montagne très-accidentée. 2. Tévation au milieu d’une vallée. 3. Point où commencent les sables et où le sable est très-fin. On dit ne sl pour donner plus de force au mot. ie) Bout de la courroie de chaussure pendant d’un côté ou de deux côtés du coude-pied. 1 1. Tumeur durcie dans la chair. 2. Courroie fixée au derrière de la selle pour attacher ou trousser. 3. Bouts pendants de la housse. 4. Plumes du cou chez le coq. &b, fém. die U- Pendant, qui pend en bas. — el 5 Oreille lâche et pendante. CAT LA ٠. 35% Pendant, lâche (oreille, etc.). 2 ٠. 3 5‏ كر Lâche, mou, sans vigueur. $e‏ دعيقنل joint au mot _ x Faible et languissant,‏ dont les membres sont lâches.‏ La 7 8 5: 2511‏ sels Hauteurs d’un accès difficile.‏ و ,م كا Limite entre un sol égal et un‏ متتعق ل sol accidenté. AT sat Lâche et pendant. .. 7 PAT LI» fêm. Due PT نعقان‎ ( 1. Crier, soit pour appeler, soit pour éloigner, .م‎ ex. les moutons, av. .نب‎

  
    20 نعل‎ 2 ke 2. Croasser (se dit du corbeau). 3. Sonner, retentir d’une voix rauque (se dit du cor, des clairons). duel Deux étoiles dans la con-‏ الناعقان stellation d'Orion.‏ 76 / ١ f. A. 1. Chausser quelqu'un, av. acc.‏ de la p.; lui donner une paire de souliers.‏ Chausser un chameau, ow ferrer un‏ .2 cheval, c.-à-d. mettre à un chameau des‏ semelles aux pieds, ou un fer au cheval,‏ pour leur garantir les pieds sur un sol‏ ب dur et rocailleux, av. acc. de la bête.‏ J= Porter une chaussure. 11. 5561‏ une bête de somme, sa monture, av. acc.‏ de la bête. Voy. la I. 2. IV. (n. d’act.‏ 60 de | 4. Chausser ou ferrer une bête de‏ somme, av. acc. de la bête. Voy. la I. 2.‏ et la IL.; 2. Mettre sa chaussure, ses sou-‏ liers. 3. Avoir beaucoup de chaussures, de‏ souliers de rechange. V. Être chaussé.‏ VIII. 1. Être chaussé, porter une chaus-‏ sure. 2. Mettre quelque chose en guise de‏ chaussure, de souliers. 3. Traverser un‏ pays à pied, faire un voyage à pied, av.‏ acc. du pays. 4. Ensemencer un sol dur,‏ semer sur un sol dur. 5. Monter, aller‏ s'établir sur un sol dur. 15 fém., pl. Je 1. Semelle appliquée sous la plante des pieds (soit de l’homme, soit d’une bête de somme) pour les garantir contre la dureté du sol: fer de cheval. 9, Chaussure, soulier. — Au duel, نعلان‎ Paire de souliers. 3. Sabot (du cheval, de l'âne, du mulet; PA LS, Css): 4. Homme méprisé, une pantoufle, fig. 5. لع ف Bout {en argent ou en fer) du fourreau de‏ sabre. 6. Sol dur et stérile, couvert de‏ cailloux. 7. Nerf, boyau, morceau de cuir‏ avec lequel on entoure l'arc au haut de‏ la cambrure ou sur les côtés. 8. Soc de‏ la charrue. 9. Sorte de poisson à grosse‏ tête. 10. Femme, épouse. 200 x 1. Une semelle. 2. Un soulier. bi, fêm. eu 1. Qui porte une semelle sous la plante des pieds {bête de somme ; Voy. la 1. 2.); ferré (cheval). 2. Chaussé (homme). 3. Très-dur (sabot). 4. Qui a le sabot très-dur. De là 5. Onagre. 6. Qui a beaucoup de chaussures, de souliers de rechange. 1. Dimin. de نعل‎ ou de Nas. JE 1: N. .نمه‎ de la IV.; 2. Tache bianeho du derrière du tarse, et qui n’entoure pas tout à fait le tarse. ( خاتم‎ eslune tache qui entoure le tarse comme une bague.) : 1 Sol dur. On dit aussi 1 ET M fém. aies 1. Chaussé. Voy. ناعل‎ 1. 2.; 2. Qui a derrière le tarse de l’un ou de tous les quatre pieds une tache blan- ٠ che (cheval). 3. Qui a les sabots très-durs (cheval). 4. enlèvement de sa base (rameau, branche). كو‎ — Sp 8 : 2 3 متعل‎ 1. Chaussé. Voy. ناعل‎ 12: Qui a les sabots très-durs (cheval). Arraché de son tronc avec” 1 A 5 3 00 متعلة‎ Sol très-dur. On dit aussi 2 a x) as. 77 ل 5 f. I. 0. 1. Vivre dans le bien-être et dans les plaisirs. 2. Convenir à quelqu'un, ١ 1

  
    Re 1 être très-commode, av. ucc. de la p. (se dit d’une demeure). 3. Venir nu-pieds chez quelqu'un, av. acc. de la p. — 5 f. A. 0. I. 1. Être bon, excellent, au phys. 2, Être doux, tendre, moelleux. 3. Vivre dans le bien-être et dans les délices. 4. Être très-commode et convenir à quelqu'un, parfaitement à quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit dune demeure). 5. Prospérer, avoir réussi, avoir pris pied dans le sol et reverdir (se dit d'une branche qu’on a plantée). 6. Dire FF c.-à-d. affirmer, et av. > de la ch., affirmer une chose. 7. Se trouver bien, à son aise dans un lieu, ou de quelque chose. On dit : أن اها‎ ou cl Puisses-tu jouir d’une bonne manée! manière de dire bonjour! 8. Prospérer. On Pemploie dans ces locutions de souhait ; ne أ يك‎ sl KI FN # Cy PS Gr Le نعيك الله‎ Que Di. te bénisse ! Voy. الما‎ 1 délicieux. 2. Être excellent, 1. Être bon, doux, tendre, d'excellente qualité. 11. (n. d’act. Lx) 1: Préparer à quelqu'un une vie d’abondance et de plai_sirs, le faire jouir d’une vie de délices, av. acc. de la .م‎ 2. Préparer à quelqu'un un | logement confortable, loger quelqu'un confortablement .م)‎ ex. dans un hôtel), av. acc. de la .م‎ 3. Combler de bienfaits (se dit de Dieu), av. acc. de lu p. 4. Répondre à quelqu’un par une affirmation en disant 5, av. acc. de la .م‎ 111. 1. Vivre dans abondance et dans les plaisirs. 2. Préparer à quelqu'un une vie d’aisance et de plaisirs, av. acc. de la .م‎ 3. Combler quelqu'un de bienfaits, av. acc. de la p. IH, 1297 نعم (se dit de Dieu). 4. Raflermir, consolider,‏ Raffermis ta corde.‏ ناه av. acc. ee À‏ IV. 1 .Convenir à quelqu’ un, être commode,‏ confortable pour quelqu'un, av. acc. de la‏ (se dit d’un lieu). 2. Combler quelqu'un‏ .م de bienfaits; conférer un hienfait, une fa-‏ veur sur quelqu'un; accorder quelque‏ chose à quelqu'un, faire cadeau de, av.‏ de de la p. et acc. de la ch. où <> de la‏ ch. ; être bienfaisant à l'égard de quelqu'un,‏ av. PE de la p. On l'emploie aussi pour‏ IV.;‏ حسمن donner plus de Libre au verbe‏ م أن تخسن .» de sa faveur. 3. Mettre tous ses efforts ويه‎ 1 Il a accru la valeur av. 3. Voy. معن‎ IV. 4. Rendre agréable, commode, délicieux. On dit : Lea 33| Que Dieu te fasse jouir de la matinée! manière de souhaiter un bonjour. — 35} Lie بك‎ AT Que Dieu réjouisse l’œil par toi! pour dire, que Dieu te donne un état qui fasse plaisir à tes amis! 4. Venir nupieds chez quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Souffler du côté de l’ouest. V. 1. Être bon, salubre et convenir parfaitement à quelqu'un {se dit d’un pays), av. acc. de la .م‎ 2. Chercher quelqu'un dans un lieu, av. acc. de la p. et ب‎ du l. 3. Mener une vie de délices, jouir d’une grande prospérité, du bonheur, en avoir le sentiment (syn. Gi V.). 4. Venir nu-pieds chez quelqu'un. 5. Faire marcher une bête de somme, etc., d’un pas accéléré, pousser, VI. Jouir d’une vie d’aisance et de plaisir. mener vigoureusement. 200 LS: 26. ; بم‎ Plaisir. — LE نعم‎ Volontiers, avec plaisir, litiéral. pour le plaisir de l'œil. 163.

  
    1298 MAR ti pl. à أده‎ 1. Vie menée dans l’abondance et les plaisirs. 2 nie bonheur. 3. Plaisir. — عبن‎ 5 Avec plaisir, volontiers. 5 , quelquefois كم‎ , particule d'affirmation, Oui, certainement, certes, si fait. Voy. Fe وحم و لخم‎ 3 Lo, نعمًا‎ particule d’éloge et Gare, Bravo! ‘très-beau! (OP: à y). —S; م الرجل‎ x et نعم‎ 3 زد‎ S&, Quel excellent 5 que 7210! On donne aussi à ce mot les terminaisons de genre et de nombre : fém. Lines excellente! au duel, Lex ; au pl. Le excellents! 2 coll., pl. a, et pl. de pl. cet Troupeau (de chameaux et de brebis). — Au pl. gl مانن‎ bestiaux. EE Bon, qui est Dee fait, comme il faut. On dit, .م‎ ex.: lex 5 دقه‎ 11 l'a bien concassé. 5 vulg. 2 Oui, certes. 56% 4. Bien-être. 2. Plaisir. 3. Biens, avoir, fortune. — واس النعمة‎ abonde en produits, en richesses (pays, ï Riche, qui etc.). 4. Joie, satisfaction. — SR Lex Rés avec plaisir. AA is pl À 5, 1. PA 2. RiHe A 3. pl. وأنعم , نكم‎ LUS, ls Bienfait, faveur, grâce, avantage EE el ter ds Den 4. Satisfacuon, 5 à quelqu'un, bonbeur.— joie, plaisir. — FAR نعمة‎ Toule construction élevée sur la UE نعمة‎ Avec plaisir. montagne. Hi Ps AE 2 11 Voy. لعيم‎ LS Bienfait, grâce, faveur. SL 1. Sang. 2. No’man, nom du dernier roi de Hira ; et de là, nom devenu commun à tous les rois de Hira.— شقايق‎ Anémone, plante.‏ النعمان CE 1. Doux, souple, moelleux (vêtement, etc.), doux au toucher, tendre. 2. Tendre, délicat. 3. Doux (parler). 4. Qui jouit d’une vie aisée et confortable. pl. els‏ .9 :.4 ناعم Fém. de‏ .1 ناعمة Jardin.‏ 0 1. nom. gén. Autruche, les autruches , l’autruche. 2. Une autruche. 3 Désert, plaine déserte. 4. Signe qui sert à s'orienter dans le désert. 5. Berceau, ombrage fait de branches d’arbres. — ES الصادر‎ et النعام الوارد‎ Nom des étoiles dans la constellation du Sagittaire. 01 pour le masc. et le fém., pl. ets‏ .1 ا خفنت Autruche, une autruche. On dit:‏ dsl pour dire, Il s’est enfui, il a joué,‏ des jambes. 2. Poutre appuyée horizon-‏ talement sur deux pieux plantés autour‏ du puits et à laquelle est fixée la poulie.‏ Pierre sur le rivage en saillie sur l’eau‏ .3 et où se place celui qui puise de l'eau. 4.‏ Celui qui puise de l’eau se tenant sur le‏ rivage. 5. Pierre, signe dans le désert‏ .إعلامة بعلم Chemin,‏ .7 pour guider le voyageur (syn. 6. Désert, route, grand’route. 8. Os de la jambe, plaine déserte.

  
    9. Selle. 10. sue (chez le cheval). 11. Bouche, museau (du cheval). 12. Membrane qui entoure le cerveau. 13. Foule, attroupement. 14. Honneur. 15. Plaisir, contentement, satisfaction. 16. Ténèbres, obscurité. 17. Ignorance. — Au LS 1. La vingtième station de la lune. 2. Nom de quelques étoiles dans la constellation de Ro PE 1. pl. GLS Vent d'ouest. 2. Plaisir, satisfaction. — عين‎ La A5 Avec plaisir. — JUS Voy. كص راك‎ 7, Agrément, plaisir.‏ عو x 5 1. Qui jouit de la prospérité, d’une vie de délices. 2. pl. تعماء‎ Opulence, grande aisance. 3. Vie de délices. 4. Plaisir, volupté, satisfaction. — عين‎ 3 ‘Avec plaisir. 5. Biens de ce monde. 6 Bienfait, grâce, faveur.— أللن‎ Lx5 Faveurs de Dieu, dont il comble ses serviteurs. 7. Mouron, plante (phalaris semiverticillata). — السليب‎ pe Sorte de plante (cynosurus Roypièus): pl. Lis Plaisir ; délice.‏ ولعيمة cs (pl. de +) ) Bestiaux. FL 1. n. d’act. de la IV. Action de causer du plaisir; bienfaisance. — أتعامًا‎ لعينك‎ Avec plaisir, pour vous plaire ) je le ferai, etc.). 2. Grâce, faveur, bienfait accordé à quelqu'un. sl (n. d'unité de sl D), pl. Las 0 faveur, une grâce. SN. d'act. de la II. #, Sorte d'arbre à épines et à feuilles‏ ع grasses. 1299 لحو .(مكنسة Balai (syn.‏ َنم و منتكار 5 pl 1. Qui jouit d'une vie aisée, qui vit dans les délices. 2. Doux (parler). ra 3 ٠ Bienfaisant, bienfaiteur. 27 Kxs 011 FR el Tendre, délicat (plante, branche ; comp. .(ملاثم‎ : ناعم‎ 1. Qui vit dans les délices. 2. Doux (parler). #,, م١ 2م اعلا عم‎ socle Fém. de .مناعم‎ els Très-bienfaisant , dans ses dons; très-vénéreux grand bienfaiteur. QE Qui vit me les délices. 7 ne 1. Devenir flasque (se dit de la verge du cheval à la suite de l'érection). 2 Hésiter, balbutier, ânonner (se dit de la langue d’un bègue quand il prononce invo>). IL. (n. d'act. ES) 1. Être éloigné, situé à une grande dislontairement نع‎ tance. 2.56 séparer, s'éloigner. 3. Vaciller, osciller. et £LS Menthe.‏ ب > 1. Menthe. 2. Long, et en même temps flasque. et Sp äxx N. d'act. de la I. 2. HART TN EEE : لعلعة‎ Gésier, jabot (d’oiseau). sr 3 ets Breloques, ornements que l’on attache à la ceinture. Lx; — 2 1. Fissure à la lèvre supérieure (chez le chameau; Voy. 5,i). 2. Fissure au sabot (du cheval, etc.). 3. Dattes nouvelles. ER Miaulement (du chat). Voy. Last

  
    01 5-06 م م 0 f. I. (n. d'act. Fan, os ولع‎ jus). Annoncer à quelqu'un la in de quelqu'un, av. acc. de la p. morte et DHIE Reprocher à quelqu'un une faute, un crime qu'il a commis, en accuser quelqu'un pu0 06 la p. 3. Exciter, presser, talonner. VI. au bliquement, av. acc. de la ch. et pl. S'annoncer réciproquement la mort, la perte de ses hommes au champ de bataille, compter ses morts. X. 1. Courir çà et là et porter son cavalier on ne sait où (se dit d’une monture qui n’est plus gouvernée par son cavalier). 2. Devenir célèbre, scrépandre. Ondit : د كر فلان‎ te! Le nom d’un tel s'est nd partout. 3. Se disperser (se dit des chameaux). 4. Se faire suivre, p. ex. par ses moutons, av. acc. (Voy. pla). 5. Persister, persévérer dans quelque chose. 6. Accabler quelqu’un, fondre sur lui de toutes parts, av. acc. de la p. (se dit des malheurs). 7. S'emparer du cœur de quelqu'un (se dit d'une affection, de l'amour), av. نبب‎ de là p. ناع‎ Qui annonce la mort de quelqu'un. forme de l’impérat., Annonce la mort .ع0‎ .., dites qu’un tel n’est plus, av. acc. de la p. فى‎ 1. N. d'act. de la X. 2. av. le gén., Nouvelle de la mort 06... 3. Qui apporte la pe de la mort de quelqu'un. ve et à Ha, pl. مئاق‎ Nouvelle de la mort de quelqu'un; message qui annonce qu’un tel est mort. OT Mis) f. A. T. O. 1. Avaler, p. ex. la Je salive (syn. .(لع‎ 2. Boire en humant (se dit des oiseaux). 3. Prendre une gorgée, boire un coup de..., av. فى‎ (se dit de l'homme). ES 1. Coup, trait (de celui qui boit). 2 Indigence, gène, disette.‏ .3 كد 3 Voy. le précéd. 1. On dit métaphor.:‏ نعم وهم دن اق On n’a jamais pu‏ مأ جردت 5 لخرة lui reprocher, on n’en a jamais éprouvé‏ une vilaine action.‏ dans les entrailles d’une bête. st 7 — تعيقة‎ Bruit que l’on entend es‏ 7 ب وى Cu Sot, imbécile.‏ LE #13‏ 2 Voy. RS.‏ تخدوقة AA 34‏ Line (x. d'act. (نغتٌ‎ Arracher le poil de la peau. x f. A. I. 1. Être en ébullition, bouil42 lonner (se dit d'une marmite). De là 2 Bouillonner de colère (on dit aussi + نغر‎ #2); être en colère contre quelqu'un, av. ب‎ de la ps 3. Se mettre à tone rapidement. — f. A. (n. d'act. 5,5 DS >) 4. Bouillonner de colère (sans la faire 9 ter). 2. Boire beaucoup, avaler beaucoup | d’eau, etc., av. من‎ de la ch.; se gorger d’eau, etc. II. (n. d’act. Fe) 4. Chatouiller, av. acc. (Voy. .(خز‎ 2 . Crier à une chamelle, &v. .ب‎ IV. 1. Rendre du lait rougi de sang (se dit d’une brebis). 2. Être gâté, corrompu. V. Bouillonner de colère à l’intérieur (sans éclater). 0 dit aussi : Lonë جوفة‎ PS Son intérieur » s’enflamma de colère, pour dire, 11 fut Courrouce.

  
    N. d'act. de la 1. 2. Source d’eau‏ .4 نكر salée. Qui bouillonne de colère.‏ لخر re > Pl. نغران‎ 1. Rossignol. 2. pl. Petits de passereau. 3. coll. Certaine espèce d’ânes. 2-007 fém. Jalouse (femme).‏ نخرة Sat Sorte de passereau au bec rouge.‏ لخر es Dimin. de 5.‏ nes Qui fait jaillir le sang en abondance (veiné). Voy. نعار‎ et ) .ناعو‎ sise ñ 3 9‏ ول وي Qui donne un lait rougi de‏ منغار ومنخر sang (brebis).‏ 270 J® 1. Chatouiller quelqu'un, av. acc. De là, fig. 2. Semer, exciter, fomenter les discordes parmi les hommes, av. دين‎ des p. Voy. :دزغ‎ 1 fes pl. (deb) Intrigants qui fomentent les discordes. 77 / s f. A.(n. 4060. fs, LES) 1.‏ نخش Branler, remuer, jouer, ne pas tenir ferme (4 .” à sa place (se dit d’un objet démanché, etc.). 2. Hocher, branler la tête. 3. Se pencher vers quelqu'un, av. لل‎ de la .م‎ 4. Avoir ‘de la sympathie, de l’inclination pour quelqu'un, av. di dela .م‎ V.1. Branler, remuer, jouer (se dit d’un objet qui ne tient pas ferme à sa place). 2. Se remuer, Sagiter (se dit, .م‎ ex., d'un reptile). VIIL. 1. Branler, remuer. 2. On l’emploie ' aussi dans ces loc. : LS ‘a بلالخشس‎ Sa tête remue, fourmille de poux. — دار‎ تنتغش اولادًا‎ Sa maison tremble, tant elle est pleine d'enfants. 1301 دعص Mouvement d’un objet qui remue,‏ تعش s qui branle. <4 2 EU 2 . و نقاش)‎ ent Nain. ue : NT ax f. À. (n. d’act. (نغص‎ 1. en gén. Ne pas atteindre entièrement ce qu’on désirait. 3" Cesser tout à coup de boire (se dit d’un chameau). 4. Être abrupte et imparfait, n'avoir pas été suffisant et complet. 5. Empôcher des chameaux qui boivent de continuer à boire, et les éloigner de l’abreuvoir pour faire boire ceux qui suivent. 11. {n. d’act. ous) Troubler, gâter, .م‎ ex. le plaisir, la jouissance de telle ou telle chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et de de la p., quelquef. av. acc. de la p. (syn. كدر‎ IL.). IV. Même signif. V. Être troublé, rendu amer et insupportable (se dit d’une vie malheureuse). 1/1.56 presser en foule les uns sur les autres (se dit, p.ex., des chameaux à l’abreuvoir). DL fl 0 (n. d’act. JS, JS,‏ خض Vaciller, branler (se dit,‏ .1 (نغضانٌ ولخوض p. ex., de la tête qui va à droite ou à gau-‏ che, d’une dent, d’une selle qui se défait,‏ etc.). 2. Vaciller en marchant (se dit d’une‏ bête de somme). 3. Conduire ses chameaux‏ à l’abreuvoir, et après qu’ils ont bu un‏ peu, éloigner les plus forts pour faire boire‏ les plus faibles, av. acc. des cham. et de‏ و.000 l’abreuvoir. 4. Hocher la tête, av.‏ p. ex., en signe d'approbation ou d’admi-‏ ration. 5. Être en grand nombre. 6. Arri-‏ ver en foule et pousser l’un l’autre (se dit‏ aussi des nuages). IT. Agiter, remuer, av. | acc. 2. Troubler, rendre amer, p. ex. la

  
    1302 CS vie à quelqu'un, av. acc. de la ch. et على‎ de la .م‎ (Voy. .(نخصض‎ NII. Se presser en foule et se bousculer. IV. 1. Hocher la tête, av. acc. 2. Vaciller, branler, être en mouvement. V. Vaciller, être en mouvement, branler, remuer. VII. Même signif. X. Secouer, hocher la tête, p. ex. pour témoigner son approbation, son admiration, av. acc. de la ch. et لل‎ de la 2 GS 1. N. d'act. de la 1. 2. Tremblement, mouvement accompagné de tremblement, p. ex. de la tête, etc. 3. Qui branle la tête etmet en mouvement tout son corps en marchant. 4. Autruche mâle. 5. Cartilage de l’omoplate à l'endroit où elle remue et cède quand on la touche. À Autruche mâle. 5 Voy. ns ÿ. Je 1. Amoncelé, épais (se dit des nuages). 2. Cartilage de l'omoplate. Voy. ٠‏ ) كو 0 ناغضة‎ Vaisseau, navire. نَقَاصٌ‎ Qui s’avance à la suite des autres. — نَقَاضُ البطنى‎ Très-corpulent, au point que la peau de son ventre forme des plis. x Qui a une bosse énorme (chamelle).‏ نخوضن f. À. (n. d'act. 35) Avoir beau-‏ نغف coup ds vers dans le nez {se dit d’un cha-‏ meau atteint de cette maladie).‏ n. gén. 1. Sorte de ver qui s’en-‏ 0 gendre dans le nez des brebis et des cha-‏ meaux. 2. Sorte de ver blanc qui s’engen-‏ dre dans les noyaux see, de dattes. AREA 5 sèches que l’on retire du nez. On dit avec mépris à une femme : ECS .يا‎ — Au duel, التغفتان‎ Les deux bouts de l'os de la mà0 supérieure dont le mouvement prolongé 22070011 dr PL 4 I. Croasser. Le 1. N. d’act. de la I. 2. Qui mugit plusieurs fois de suite. ds f. A. (n. d'act. قل‎ 1. Se gâter, êtro gâté au tannage (se dit des cuirs). 2. Empirer, s’ulcérer, s’envenimer (se dit d’une plaie). 3. S'envenimer, s’irriter; être irrité, aigri contre quelqu'un, av. على‎ de la .م‎ (se dit des sentiments, de l'esprit). 4. Être mauvais, malveillant (se dit des intentions). 5. Fomenter les dissensions entre les gens, © envenimer la querelle cote eux, 00. دين‎ des p. Pa (n. d’act. ÿ 5 a) Être né avec une mauvaise constitution (se dit d’un enfant). IV. Gâter, laisser le cuir se gâter au tannage. وو‎ 7 Gâté (cuir, au tannage). 2. Voy.‏ .1 نغل le suiv.‏ Gâté, corrompu (cuir, au tanna-‏ .1 نغل ge, etc.). 2. Issu d’une famille qui a quel-‏ que mésalliance dans sa généalogie. 3.‏ Vicié, impur, entaché d’un défaut.‏ de Fém. de JS 1. ةلغن جوزة‎ Noix rance, gâtée. ae Corruption du cuir survenue dans le , prise même. Ja, fém. is Vicié, impur, entaché 1 un défaut. f. I. O.(n. d'act. 4) 1. Se servir‏ م N. d'unité de __ 555. 2. Ordures‏ .1 نغفة

  
    à 4 RS LS e d’une voix très-basse (en lisant, en chantant, en parlant), av. (3. On dit : té ا‎ ترق‎ Il ne desserra pas les dents (comp. ri): 2. Humer, boire en humant (Voy. L%). On dit : TEE aspira l'air, / A: (n. d'act. (نغم‎ Se servir d’une voix basse en chantant, en li11 respira. — نم‎ sant, 0 à-d. Chantonner, fredonner. 111. (n. d’act. ls) Parler doucement à quelqu'un, av. acc. de la p. V. Parler bas, lire, chanter tout bas ; fredonner, chantonner. 4 أ‎ Chant agréable, mélodieux. 3. Mélodie. #4 1. Vos basse. 2. Son. رك pl. 2 Coup, trait de ce qu’on boit.‏ و نخمة , لخم‎ 1. Voix basse. 2. pl. Voy. NETR 770 ‘x Avoir mal à la gorge. (74 CE pl. Et 1. Gorge, canal de la‏ ولخلغ gorge, surtout la partie comprise entre la‏ 0 7 ب luette (#L4)) et les veines appelées‏ Cet endroit du cou du chameau qui re-‏ .2 mue lorsque le chameau rumine. 3. Collier‏ du coq, plumes du cou chez le coq. 4 # C2 , fêm. FER Sot, imbécile. LA AZ Fr. لخلو‎ Voy. لغ‎ 0 is: SE) f. 0. I. Balbuter, bredouiller, parler d’une manière inintelJigible. On dt: 3 فلانٌ فيا‎ EEK, SE Un tel se tut et ne 7 plus mot. IE. 1. “Être très-haut dans lé firmament, toucher le ciel, av. acc. du ciel (se dit d’un nuage). 2. Caliner quelqu'un (p. ex. une femme que l’on courtise ou un enfant que “ 1303 LS l'on veut apaiser), av. acc. de lu p..3. Radoucir quelqu'un, rentrer en grâce auprès de quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Parler d’une manière inintelligible. VI. 1. S’entretenir tout bas. 2. Travailler ensemble à. teur 66 1 3. Flatter, tenir un langage flatUT &æ 1. Voix basse. 2. Rumeur, nouvelle, bruit vague. x’ لقنا‎ 1. Ensemencer la terre, av, acc. 2. Jeter dans sa bouche des graines sèches, du grain, du gruau sec, et les croquer, av. acc. (Voy. .سق‎ Voy. LÉ:‏ فيو Vas pl. Gl& Table sur laquelle on tamise le gruau. sa 7 x5 Natte ronde faite de feuilles de palmier qu’on étend par terre pour y mettre les plats. £ 55 = lis Brins de plantes, d’herbes, cassés et dispersés. SE قي‎ #5 N. d'unité de (5. / + er f. I. (n. d'act. Es JE) 1 Bouillonner au point de faire jaillir au dehors les gouttes du contenu (se dit d’un pot). 2. Bouillonner de colère. 3. Être arrosé de lait ou d’eau au point de se gonfler (se dit, p. ex., de la farine ou d’autre chose en poudre). 111. {n. d’act. is) Bouillonner, être en ébullition (se dit d’une marmite). ,و‎ 97 5 à x . . تيقوت‎ Qui bouillonne au point de jeter au dehors le contenu (pot, marmite).

  
    ٠.٠ 1304 € قو ia Sorte de mets fait de farine trempée d'eau ow de lait. 7 74 f. I. 0: [n. d’'act. Loi) 1. Souf-‏ نقنتك fler sur quelque chose, comme, p. ex., le jongleur qui souffle dans les nœuds qu'il a noués. On dit: فى عوذثة‎ 28 11 a soufflé dans l’amulette qu'il avait faite. 2. Vomir, cracher, jeter dehors la salive, etc., av. acc. (se dit de l’homme, d’un serpent qui en piquant distille le venin). 3. Vomir le sang, av. acc. (se dit d’une plaie qui saigne abondamment). 111. (n. d’act. BUS) 1. Souffler l’un sur l’autre, à qui soufflera mieux, av. acc. de la .م‎ 2. Souffler, dire وا‎ chose à l'oreille. ES 1. Souffle.— الشيطان‎ Hs ; Bout. fle de Satan, c.-à-d. la poésie, les vers. 2. Paroles. 15 1. Souffle. 2. Respiration pénible. 3. Soupir. 4. Parole. AL Qui souffle, surtout avec effort, sur quelque chose. De là, ] a it Celles qui soufflent dans les nœuds. Cette expression s'applique, dans le Coran, aux sorcières. a 1. Crachat. 2 des dents avec un cure-dent,. Saleté qu’on retire د Jailli, vomi (sang d’une‏ نفيك كو sv?‏ 44 47 (n. d'act. <>? zh Mes) 1.‏ Sauter d’un seul bond de son gîte {se dit‏ d'un lièvre). 2. Éclore, sortir de l'œuf,‏ (se dit d'un poussin). 3. (n. d'act.‏ من av.‏ cr &) Faire gonfler la chemise, av. acc. (se dit du sein d’une femme). 4. 56 lever et commencer à souffler {se dit du vent). 5. + Enfler, se Du dit des muscles du bras de celui qui bande un arc dur). IV. 1. Lever le lièvre ou une bête fauve, la faire sauter brusquement de son gîte, av. acc. 2. Oter le vase dans lequel on trait de dessous les mamelles de la femelle, av. acc. V. Être arrogant, présomptueux. VIII. Être gonflé (se dit des flancs d’un chameau). X. Exciter la colère d’un homme, av. acc. de la ch. © pl. 4. Lourds, lents à se mouvoir. On dit : أضراة 25 الحقيية‎ Femme qui a les fesses très-développées. 2. Voy. le pl. de .نفس‎ 1. Pièce triangulaire que l’on dans une robe pour l’élargir. 2. pl. م‎ Pose Gros, dur (son de la voix, voit‏ .1 ناف 2. oi enfle, qui gonfle. Lo pl. 25 1. Fém. de ci 2 7 1: 3 Fille, proprem. qui augmente et enfle, pour ainsi dire, la fortune de ses parents par la dot qu’elle reçoit (selon l'usage oriental) de son mari. De là, on félicitai, chez les Arabes, celui à qui une fille venait de naître : ëS UN بك‎ Le. 3. Violence, fureur. 4. Vent qui se lève tout à coup avec fureur. 5. Nuage gros d’une averse. 6. La dernière des fausses-côtes. QE (du pers. &b), pl. 5 Vésicule de musc, bourse remplie de matière musquée sous le ventre d’une espèce de chevreuil tibétain. Sorte de melon à peau fine et rayée‏ نفاج 7 de différentes nuances.

  
    % 3 6 58 1 رمعلاه Arrogant,‏ تفلي وس رط NE el 00 Voy. Her 1. pl. ف‎ 1 IS, pl. 2&t Arc. 2. Pièce trianMae qu’on insère dans une robe pour en ue les pans. AK .ام‎ ‘us sère dans un vêtement pour l’élargir. ( Pièces que l’on inLA ‘4. 3 . . =. pl. (de ا‎ Postiches, coussinets, etc., avec lesquels les femmes cherchent à dissimuler l'absence des fesses. cc? 5 > Arrogant, présomptueux. Cr, 27 4% 1 ومتقوج‎ fém. منفوجة‎ Gonflé, enflé. — ناقة منفوجة‎ Chamelle qui a les flancs gonflés. Pt ACC MARS Ace f. A. (n. d’act. نف‎ c& tolé) 1. Répandre son odeur (se dit d’un parfum). 2. Souffler (se dit spécialem. d'un vent froid, comme لفغي‎ d’un vent chaud). 3. Frapper avec le pied (se dit d’une chamelle). 4. Atteindre quelqu'un légèrement avec un sabre, ne lui faire qu’une égratignure, av. acc. de la p. et ب‎ 06 la ch. ÿ. (n. d'act. 25) Donner quelque chose à quelqu'un, lui faire un don, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 6. Secouer, particulièrem. sa chevelure par un mouvement de tête, av. acc. de’la chev. 7. Faire jaillir le sang (se dit fd’une veine). 111. 1. Lutter avec quelqu'un, combattre quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Combattre pour quelqu'un et le défendre, av. مليوعن‎ la .م‎ VII. 1. Opposer de la résistance à quelqu'un, av. IL, nn mn À 3 C = de la p. 2. Revenir à un lieu, av. ا‎ lieu. À 1. N. d'act. de la 1. 2. Roideur des 1305 membres du corps glacés par un froid intense. GE PAGE AT لية به نفج‎ Projet préparé de lon2 4 sb, pl. ls 14 Souffle, mouvement de l'air; bouffée d’air. kb دفن‎ Odeur agréable qui se répand. ne Cle Souffles de la familiarité divine qui descendent parfois sur un homme voué à la contemplation. 2. Un coup ) .م‎ ex. dans les تكن‎ Mtiments corporels). 3. fig. Ce qui arrive en une seule fois, p. ex. en fait de dons, 7 faveurs. — هاي من‎ OS JS المعروفى‎ 11 ne cesse de lui arriver des faveurs, des cadeaux. 4. Lait pur, non mêlé d’eau. 7 CA TRES 5 4 ce 1. Qui souffle et envoie de fréquentes bouffées d'air. 2. Bienfaisant. 3. Femme légitime, épouse. Lo Fém. du précéd. 1.2 Mira Chaleur accompagnée de bouffées d'air chaud. AS 3 ; نفو‎ 1. Qui laisse spontanément couler le lait sans être traite (chamelle). 2. Qui lance très-loin la flèche (arc vigoureux). Bas 5 ك‎ 5 شرج‎ Intrus, celui qui se mêle des choses qui ne le regardent pas, où qui s’introduit dans une tribu étrangère. 00 Branche de l’arbre 5 dont on‏ .1 لفيجن fait un arc. 2. Qui lance très-loin la flèche‏ (arc vigoureux). 164

  
    1306 LS, ii, pl. 5 1. Ventricule d’un agneau ou d’un chevreau. 2. Présure, matière jaune tirée du ventricule d'un agneau ou d’un chevreau et employée pour cailler le lait. s à + LP 8 3) D) Voy É LD 2 Cv CDS id? Voy. is]. LS pr f. A. (n. d'act. نشي‎ ) 1. Souffler avec la bouche, .م‎ ex. pour enfler, gonfler quelque chose, av. نب‎ de la bouche, où av. acc. où فى‎ de la ch. et ب‎ de la bouche. On du : Les Il a lâché un pet. 2. Envoyer à quelqu'un une bouffée 06..., av. acc. de la p. et هن‎ de la ch. IL. Souffler avec la bouche pour enfler ou gonfler quelque chose, av. acc. et نب‎ de la bouche. 7111. 1. Être enflé, gonflé. 2. fig. Être déjà très-avancé (se dit du jour). . 1. N. d’act. de la I. 2. Orgueil, arrogance. — 2 5 Arrogant, bouffi d'orgueil. FE Z# Hernie testiculaire. ne 2 Jeune homme vigoureux et fougueux. SL 1. Qui enfle, qui gonfle quelque LE” chose. 2. Qui souffle, p. ex. le feu (Voy. PR ان‎ sp, sb, فجن‎ Gontement du ventre. SL 2 aies Gonflement, enflure résultant d’une maladie. seu = لفاخة‎ 1. Bulle Fear, 9, Vésicule de poisson. WA as) # 0 2 . à Qui allume ou attise le feu en و« soufflant. A Qui à une hernie testiculaire. La tête de l'os de la cuisse. 2.‏ .1 تنقيا LÉ. ke‏ 07 SES, OF, St, fém. a. 0 ut replet. 9 Li, Soufflet (pour souffler le feu). # , ود‎ 1 1: re Enflé, gonflé. a 1. Qui se gonfle, qui s’enfle. 2 Orgueilleux, bouffi d’orgueil, qui s’enfle d’orgueil et se donne des airs. pre, TA Ventru, gros, replet. 7 7 3 3 SE sé 1 : نقد‎ (n. d'act. (نفد ونفد‎ 1. Disparaître, 7 s’en aller, s’évanouir (se dit de l’éau d’un puits, des troupeaux qui ont péri, des richesses dépensées ou dilapidées). 2. S'en aller et disparaître (se dit d’un homme). 111. Poursuivre quelqu’un en justice, av. acc. de la .م‎ IV. Dilapider ou dépenser, | consommer tout ce qu’on a eu (fortune, vivres, ressources), av. acc. VIIL. 1.Vider, mettre à sec, av. acc. 2. Tirer, extraire, p. ex. tout le lait à force de traire, av. acc. 3. Finir par tirer tout de son débiteur, av. acc. de la ch. X. Épuiser, réduire à rien. A 000 AS. نافد‎ , fém. 5550 Amaigri, exténué. 20 3 LL TO MENT EE نفاد‎ Perte, état de ce qui est épuisé, qui s'est évanoui et a disparu. 2 ا‎ 5 5 منافد‎ Qui intente et poursuit une action: judiciaire avec persévérance. و‎ 109 à 1 7 : 3 منتفد‎ 15016, séparé, qui se met à l'écart On dit : Fois قعد‎ Il s’assit à l'écart. M / 0

  
    * 0 نعد‎ s {res ٠. 2 ٠ . 1. Lieu spacieux. 2. Agitation, 2 1 نم د يع‎ ZA trouble (syn. مضطرب‎ ). 3. Voy. .مر اقم‎ ا‎ 3 1 à Ja» Lieu du tumulte, de la rixe. A 4 ص‎ CZ SEtE. 2 4 Péné-‏ .1 )55 ونفاذ ونفذ (n. d'act.‏ نفك trer, traverser d’outre en outre, et sortir‏ de l’autre côté d’un corps (se dit d’une flè-‏ .من che qui sort par le côté opposé), av.‏ de ta P:‏ لل Parvenir à quelqu'un, av.‏ .2 (se dit d’une lettre). 3. Passer outre, en‏ laissant les autres derrière soi, av. acc. des 2$1 p. — نفذ‎ Être accompli, exécuté, réalisé (se dit d’une intention , d’une entreprise). 11. Faire parvenir, transmettre une chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et لل‎ de la p. IV. 1. Faire parvenir, p. ex. une missive, un message à quelqu'un, av. acc. de la ch. et d)_ de la p. 2. Exécuter un ordre, etc. (syn. جرى‎ IV.), av. acc. 3. Pénétrer , traverser de part en part un corps, etc., av. acc. (se dit d’un trait). 4. Passer outre et laisser les autres derrière soi, av. acc. des p. 5. Percer la foule et passer son chemin, av. acc. des 5 (syn: CL). 6. Entrer au milieu d’une tribu, et se Joindre à elle, av. acc. des p. VI. au pl. Porter une affaire en litige devant un juge ou une autorité, av. أل‎ 6 7 Force qui fait pénétrer, passer à‏ .1 تفل travers, ou parvenir au but, efficacité. On‏ Un coup de lance qui‏ طعدة لها نفذْ : dit‏ | porte. 2. Exécution d’un ordre, etc. (syn. ne 1) ss 5 Il ordonna d’exécuter 0 ا‎ 3. Trou à jour. 4. Excuse, défaite. — ما قال‎ Sas أن ى فلن‎ Un tel eut recours à cette défaite que. CE 1. Qui pénètre, qui traverse de part JE 1307 en part. 2. Efficace. 3. Qui exécute, qui accomplit quelque chose, av. فى‎ de la ch. 4. Exécuté, obéi (ordre). 5. Frayé (chemin). Si Celui qui accomplit ce qu'il entreprend. is Exécuté, obéi (ordre). تفاذ‎ Qui exécute avec résolution et vigueur tout ce qu’il entreprend. 7 7 94 و CNE 4 |. 5 تَوَافذ‎ pl. (de [نافذة‎ Passages, ouvertures dans le corps par lesquelles on reçoit les impressions du dehors, ou qui offrent un passage où une issue, comme la bouche, les narines, les oreilles, l’anus. د‎ 9 منفذ‎ Endroit par lequel on peut pénétrer. FDA 2 . و ا Lieux spacieux.‏ مناتفدك 24 > f. 1.0. (n. d’act. 1 Être peureux au point de s'enfuir au moindre . (nr. d'act. نر‎ Fuir et se disperser (se qi pores troupe bruit (se dit des bestiaux). 2 d'hommes). 3. (n. d'act. Le OÙ 5) S’enfuir, se sauver (sec ae une gazelle), 4. f. dE. (n. d’act. LS, 5, 55 _85)Se disperser, s'écouler, et s'éloigner pour vaquer à mers chose, av. à de la ch. 5. (n. d’act. |الفور‎ 5 «امعصو[ة‎ le premier 3 faire dune . (n. d'act. Wa, 55) Quitter la vallée de Mina et rentrer à He av. فى‎ de la ch. 3 Mecque le lendemain de la fête (pendant les fêtes du pèlerinage). 7. f. 0. (n. d’aci. SE) Mettre quelqu'un en fuite, en Lu av. acc. de la p. 8. f. 0. 1. (n. d'act. ر‎ 5) Être enflé par suite d’une Miam (se dit des yeux). 9. Être enflé, gonflé, soulev:

  
    1308 Je par une enflure (se dit de la peau sur le corps). IL. (n. d’act. (تتفيرٌ‎ 1. Effaroucher au point de faire fuir, faire fuir, mettre en fuite, av. acc. de la .م‎ 2. Déclarer quelqu'un vainqueur d’un autre, uv. acc. de la 2 et على‎ de l’autre. 3. Livrer quelqu'un au mépris général, au point qu’on l'évite, av. عن‎ de la .م‎ 111. (n. d'act. ماقو ,نفارٌ‎ Disputer à quelqu'un la gloire, l'honneur, le mérite, av. acc. de la p. IV. (n. d'act. 5) 1. Faire fuir, mettre en fuite, av. acc. de la .م‎ 2. Avoir des chameaux peureux. 3.Déclarer quelqu'un vainqueur d'un autre, av. acc. de la p. et me de l’autre. 4. Aider, assister quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Rester tout seul de toute la tribu. VI. 1. Être craintif, effarouché, timide. 2 Se disperser. 3. S’écouler et se disperser pour vaquer chacun à ses affaires, av. ل‎ de la ch. 4. Porter (l'un et l’autre) une cause devant un juge. 5. Se disputer le mérite, la gloire, l'honneur de quelque chose, par-devant un juge. X. (n. d’act. (استنفارٌ‎ 1.S’enfuir, se sauver (se dit d’une gazelle). 2. Faire fuir, exciter à la fuite, effaroucher. 3. Se rendre auprès d’un Juge pour lui soumettre une contestation. 8. Implorer le secours, l'assistance de quelqu'un. 5 1. N. d'act. de la I. 2. Dispersion, fuite dans laquelle les uns se séparent des autres. 3. Départ, séparation” de ceux qui quittent un lieu. — il ليلة‎ Nuit où l’on quitte la vallée de Mina pour revenir à la Mecque. — ji) بوم‎ Le Hndemain du départ de Mina. This a PR k JS Avant | قر tout, en premier lieu. 4. Victoire, action de mettre en déroute. 5. Petite troupe d'hommes, p. ex. de trois à dix. 6. Homme, individu, personne. — خمس دفر‎ es En compagnie de cinq personnes. 7. pl. de .تافر‎ 55, pl. ui 1. Homme, individu, personne. 2. Simple soldat. 3. Ligne, rang auquel on appartient (comme, p. ex., un rang de troupes). 4. Dispersion. — Dis LATE Fuite. 2. Troupe d'hommes qui‏ .1 نفرة fuient, fuyards. 3. Troupe d'hommes qui‏ suivent quelqu'un, p. ex. pour se rendre à‏ un lieu. 4. Proches et amis. 720 0 شر‎ 1. Sentence, arrêt du juge, de l’arbitre. 2. Amulette qu’on fait porter à un enfant pour le garantir contre le mauvais œil. AN ë شر‎ Amulette. Voy. le précéd. masc. et le fém., el fém.‏ 5 00 نافرٌ SU, pl. 1. 0 De qui se sauve, qui est en fuite. ب‎ 56 Gens en fuite, les fuyards. 2. pl, 5, 515 Qui met en fuite, qui disperse. 1 là 3. Vainqueur. 4. Effarouché, qui se sauve volontiers. — L+ نافر‎ SL Brebis qui se sauve et s’égare. SL Au, d'act. idé la 11:90 Habiiide d’une bête de s’effaroucher et de se sauver. 7 pour le masc. et le fém. Effarouché‏ دثور et qui se sauve volontiers (animal domes-‏ tique).

  
    JE شور‎ 1. n. d'act. dela I. Fuite. 2. Dispersion, action de quitter un lieu et de s’ en aller de tous côtés. رت‎ a! يوم‎ Voy. .نفر.‎ FE {.,Troupe ue qui fuient en1309 نفس AV 4‏ Être UT ie 7‏ تقر 2« نفرجاء ولك نفراجةٌ ae LE, SE,‏ Timide, peureux.‏ CL‏ semble, les fuyards. 2. Troupe d'hommes JD f. I (n. d'au. QE) 56 mettre à qui s’élancent et courent ensemble à quelque chose. 3. Dispersion. — يوم النفير‎ Voy. pb. 4. 0 d’airain, clairon. jé pl. نفارير‎ Moineau. تقار‎ 1. Sentence, arrêt du juge, de l’ar2. Chose que le vaincu livre au vainqueur, ou ce que 56 choisi par les deux parties. 2 l’homme qui a perdu un procès rend en vertu de l'arrêt du juge à celui qui a gagné son procès. 3 0 Proches et amis d’un individu. On it: 85,50 جاء نا فى‎ 11 est venu chez nous accompagné de ses parents et amis. وو و Sentence, arrêt du juge, de l’ar-‏ .1 دفورة bitre. 2. Parents et amis d’un individu qui‏ Ra l'accompagnent.‏ | ce Voy. Te 5 Voy. .عفرية‎ ار‎ Voy. ÿ LE. 27 0 Ne ; 43 n. d’act. de la V. Éloignement, répulsion qu’on éprouve pour. ape ; N. d’act. de la NI. 2. Assem-‏ .1 تناف blage de mots durs à l'oreille, bien qu'ils‏ soient corrects pris isolément.‏ s 2 8 3 2 5 و‎ Co منقور‎ Vaincu, mis en fuite (opp. à Jr). 42 3 14 à L 33% Effarouché et qui se sauve toujours 45 Le 2e, ومستلذر‎ fêm. مستنفرة‎ Timide et qui se sauve habituellement (âne, etc.). bondir et à courir (se dit d’une gazelle). IL. (n. d'act. (تنفيرٌ‎ 1. Faire courir et bondir, faire faire un saut à quelqu’un, av. acc. de la p. 2. Faire sauter, danser un petit enfant, en le tenant sous les aisselles. 3. Faire faire un tour à la flèche en la plaçant sur l’ongle du pouce pour s’assurer si le bois en est droit et d’aplomb, av. acc. de la flèche. IV. Voy. la signif. précéd. de la 11. VI. Sauter, sautiller ensemble, danser, exécuter une danse. LPS #7 Beurre dont les parties se‏ ثفيزة et‏ دفيز 1 séparent des parties aqueuses quand on a agité l’outre, mais qui ne se joignent pas entre elles. SL Danse. En qui bondit) Pieds (du‏ نافرة pl. (de‏ نوافز cheval).‏ Qui court en bondissant (gazelle).‏ ينفوز 7 تقشع‎ Nuire à quelqu’un, soit par son haleine, soit par le mauvais œil, av. acc. de la pe تقس‎ 1. Relever de couches (se dit d’une femme). 2. Être avare, chicbe de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 3. Regretter ce qu’on donne, donner à contre-cœur, av. acc. de la ch. et PE de la p., ou av. ب‎ de la ch. el على‎ de la p. On dit : JE = نفس عليه‎ Il lui envia ce po de bien. — y (n. d’act. ni Ce, AA ;) Être précieux, être d’un grand prix

  
    1310 CE (se dit des choses).— Au passif, DS 1. Être né, naître (se dit de l'enfant dont sa mère vient d’accoucher). 2. Es Relever de couches (se dit d’une femme). I. (n. d’act. is) 1. Oter, particulièrem. le chagrin qui accable quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. 2. Distraire quelqu’un , soulager, consoler quelqu'un, ù av. acc. de la .م‎ 111. (n. d'act. Url, (مناضكة‎ 1. Aspirer à us chose, désirer quelque chose, av. ى‎ de la ch. 2. Rivaliser avec quelqu'un , être l’émule de quelqu'un et lui porter envie relativement à quelque chose, av. acc. de la p. et [3 de la ch. 3. Dépasser la mesure dans quelque de la ch. 4. Plaire à quel-‏ ى qu’un, .0ه‎ acc. de la p. (se dit d’une chose). chose, av. V. 1. Respirer, et av. acc., tirer un soupir de sa poitrine, pousser un soupir. 2. 6 distraire, être soulagé dans sa peine, se laisser consoler. 3. Boire trois coups, en reprenant haleine à chaque coup. 4. contr. Boire tout d’un seul coup, av. du vase. 5. Briller, apparaître (se dit de l’aurore). 6. Grandir (se dit du jour). 7. Disperser l’eau (se dit d’une vague qui se brise et déferle), av. acc. de l’eau. 8. Être fendu, se fendre (se dit de l'arc). VI. 1. Aspirer avec avidité l’air, etc., av. (3. 2. Désirer ardemment quelque chose, av. .قى‎ 3. Participer à quelque chose les uns et les autres, av. L3 de la ch. Ame,‏ .1 أنفاس ,نفوس fêm., pl.‏ نفس HERO vital (de tout être animé). On dit: 8 LÉ فلان بوامر‎ Un tel hésite sur le parti 7 و‎ à prendre. 2. Sang. — au à se Son ET sang coula. 3. La propre personne de قال لنفسه - فى — quelqu’un, soi-même.‏ Ai Il se dit à lui-même. — دنفسه‎ En lui-même, ou en personne (comp. ED). — smëx Le Il est venu en personne. — نفسه على الارض‎ 05 Il se jeta par terre. — ai DNS Col, Je l'ai vu lui-même. 3 تعلم ماق تنفسى‎ Tu sais ce qui est au fond de mon cœur. 4. Personne, en gram. — تق المتكلم‎ La première personne du singulier. — نفس المتكلم مع الغير‎ La première personne du pluriel. 5. Personne, individu. er & Trois individus. 6. Essence, substance. — il نفس‎ L L’essence même de la chose. — ,نفس لاسر‎ cs En réalité. ب‎ Yi En connaissance RTS et complète d’une chose. — Le! Un tel a frappé juste, il a touché‏ فلان نفسا l'essence, le fond même de la chose. 7.‏ lui jeta un‏ 11 نفسة بنفس — OEil, regard.‏ regard (de mauvais œil) qui lui a porté‏ malheur. 8. Certaine quantité de matières‏ employées à la fois au tannage des cuirs.‏ Intention, volonté de faire quelque cho-‏ .9 se. 10. Ruse, subterfuge. 11. Vice, défaut.‏ Châtiment. 13. Grandeur, dignité,‏ .12 rang élevé. 14. re 15. Passion. 16. Horse pl. فيس‎ US; و‎ Pl. س‎ 3 1. Respiration. 2. Haleine, souffle, nan 3. fig. Moment. اس‎ be Par moments. 4. Envie, désir. 5 Trait, gorgée. 6. Trait, gorgée qui suffit pour étancher la soif. و نفس ب‎ 5 hs Boisson agréable et suffisante. — Lies نفس‎ es غيسر‎ Boisson insuffisante. 7 Lons, de longue haleine (discours, ‘4 ١ 7

  
    es us Le GLS er Il a écrit une longue lettre. 8. Aise, liberté des mouvements, absence de gêne. On dit : ديت فى نفس‎ كِ‎ A من‎ Vous avez les coudées franches dans vos affaires. JS PI. de LOS, 2 57 [74 كو‎ FE 2 نفسة ونفسة‎ Délai, un moment de délai, d'attente. PAU RUE نافس‎ 1. Qui nuit avec son regard, avec son mauvais œil. 2. Quatrième ou cinquiè‘me flèche dans le jeu de flèches. N. d'act. de la 1.2. N. d'act.‏ .1 تقس de la IT. 3. État de la femme qui vient de‏ faire ses couches. 4. Sang que rend la‏ femme qui vient d’accoucher. 5. Voy. le pl. de ADACTR نفيسن‎ Précieux, de grand prix (se dit des choses). s 75 00 نفايس Fém. du préc. 2. pl.‏ .1 انفيسة Chose SR LS, Lu, REG duel . us pl. JS, JS, C8, LU, he, ts a Accouchée, qui vient de faire ses couches. #CE ol Plus précieux. us Respiration. منفس‎ Nombreux (se dit des richesses). os ,c» Ares 2 Précieux, recherché. 2. Grandes‏ .1 منفس LA 3‏ richesses. 3. Nombreux (se dit des richesses). f.,7 07 à LL 0 red ,09 8 ,و متفسة‎ dis Chose précieuse, objet de Prix. 2 7 nie 7 منفوس‎ 1. Précieux et recherché par tout 1311 نف" ES‏ le monde. 2. Nouveau-né, enfant dont la‏ mère vient d’accoucher. # و7‎ 9 “Ep Fém. du préc. متنفس‎ Qui respire, doué de la faculté de respirer. 543 و Q& 1. Lieu où l'on peut respirer, où l’on respire, où l'on vit. 2. Lieu où l’eau s'évapore. 2 ً it f. O.(n. d’act. DÉS) 1. Séparer la laine, le coton avec ds doigts, av. acc. 2. f. IT. O. (n. d'act. JE; Us) Errer sur un pâturage sans pâtre pendant la nuit (on dit همل‎ quand cela a lieu le jour). 3. (n. d'acl. Lib) Se procurer du fourrage, des provisions, et ne pas en manquer. 4. Porter une chose à la bouche pour la mon av. LL de la ch. II. (n. d’act. Le) Séparer avec les doigts la laine, le coton, etc., en flocons, pour éplucher, av. acc. IV. Lâcher ses troupeaux au pâturage et les laisser paître sans pâtre (comp. همل‎ IV.). V. 1. Hérisser ses plumes {se dit d’un oiseau qui a peur). 2. Avoir le poil hérissé, faire gros dos (se dit d’un chat). 3. Paître pendant la nuit sans pâtre. VIIL. 1. Avoir le poil hérissé, faire gros dos (se dit d’un chat). 2. S’en aller au pâturage pendant la nuit et paître sans pâtre (se dit des chameaux ou des brebis). JE 1. Chameaux ناه‎ brebis qui paissent la nuit sans pâtre. 2. Laine. 3. Ce que la terre produit. — يلد 0 فش‎ Pays d'abondance. 4. Petite quantité de lait. Dal pl. (de (نافشة‎ Bestiaux qui paissent la nuit sans pâtre.

  
    1312 ce pl. (de ist) Voy. le précéd.‏ فاش AE Sorte de passereau. 1 2 8 ٠ ٠. . حفيشس‎ Menus objets ou ustensiles dispersés dans le sac.’ sys ) Dh 2 منفش‎ Qui a les plumes hérissées. ويار , ذا LE Gonflé et mou à l’intérieur. £ Je Cardé, séparé (se dit des flocons‏ منفوش de laine ou de coton).‏ LU Pa‏ 7 ورر #7 Gonflé et mou à l’intérieur.‏ متنفشس 6, Qui a le poil hé-‏ .1 منتفشة tons‏ و مناتفش, rissé ou les cheveux ébouriffés. 2. Aplati,‏ écrasé (bout du nez).‏ 277 QD Prononcer rapidement un mot, av. acc. 111. Lutter avec quelqu'un à qui l4chera l’urine plus loin, av. acc. de la p. IV. 1. Lâcher l’urine à plusieurs reprises, lâcher souvent et beaucoup d’urine, av. tr de la ch. 2. Se livrer à des éclats de rire immodérés. 3. Prononcer un mot avec rapidité, av. اب‎ de la ch. 4. Imiter avec la bouche des pets répétés. VIII. {n. d'act. ul Ï) Asperger la verge avec de l’eau en la versant à travers les doigts. BCE, 3 دشص‎ Groseiller. 7 5 CL NS # 7 ٠. ٠. نقص .ام ونقصة‎ Hémorragie violente. Diabète chez les brebis.‏ نفاصٌ Eau douce.‏ نفيض PE 1. Qui rit sans cesse (homme,‏ femme). 2. Qui urine souvent dans son lit. / 44 f. O. (n. d’act. D) 1. Secouer‏ نفض (P. ex. un arbre pour en faire tomber des fruits, où un habit pour l’épousseter), av. Ce acc. De là on dit au fig.: LED rai J'ai secoué ma main, pour dire, j'ai rompu mes relations (avec un tel ou tel). On dit encore d'une femme ou d’une femelle : Les كر‎ Cab pour dire, Elle a accouché, elle a mis bas; el absol. L# we, On se sert aussi de ce mot par extension pour dire, Elle a eu beaucoup d'enfants, elle est prolifique. 2. Secouer quelqu'un (se dit d’une forte fièvre), av. acc. de la p. 3. Être formé en épis, en grappes (se dit des céréales, d’un cep de vigne). 4. Manquer de provisions de bouche (se dit d’une tribu). 5. Battre un pays, l’explorer en tous sens, av. acc. 7. Parcourir le Coran et en achever la lecture, av. acc. 8. Perdre la teinture, la couleur (se dit d’une étoffe). 9. (n. d'act. si) 00. ومن‎ Être guéri, rétabli d’une maladie (la secouer, pour ainsi dire). IL. (n. d’act. Des) Secouer violemment, avec force. IV. 1. Mettre bas (se dit d’une chamelle). 2. Avoir été très-prolifique (se dit des femelles qui ont donné beaucoup de petits). 3. Éprouver de grandes pertes dans les troupeaux. 4. Épuiser ses provisions au point d’être dans la gêne. V. Battre, explorer dans tous les sens (un lieu, un pays), av. acc. VIII. 1. Être secoué (se dit d’un arbre ou d’un habit). 2. Secouer sa verge pour en ôter les gouttes d’urine, av. acc. 3. Prospérer, être verdoyant (se dit d’un cep de vigne). X. 1. Chercher à explorer un pays, av. acc. 2. Envoyer un détachement de troupes نفيضة‎ pour battre et explorer un pays, av. acc. 3. Se nettoyer les parties honteuses avec de petits cailloux

  
    u 2 5 après avoir satisfait le besoin naturel, av. la ch.‏ 06 ب ES 1.Ordures des abeilles dans le miel. 2. Cadavres des abeilles dans le miel. 3. Miel pétri avec des fouilles de myrte avec lequel on enduit l’intérieur des ruches pour atürer des abeilles (Voy. Led). 272 Tout ce qui tombe d’un objet‏ .1 نف ex. feuillage, fruits, etc.‏ .م qu’on a secoué,‏ Il y a‏ تحت الشجر نفض كثير : On dit‏ beaucoup d’abatis sous l'arbre. 2. Pepin de‏ raisin.‏ SV Détachement de troupes envoyé‏ نفضة dans un pays pour l’explorer. رم p. ex. celle qu’une‏ و 566011856 .1 نفضة forte fièvre produit. 2. Pluie qui n’a fait‏ que se secouer, pour ainsi dire, qui a‏ trempé certains endroits et laissé d’autres‏ intacts. TA 2 cs نفضة‎ _Voy. eus 1. ‘ ىضفن‎ el نفضى‎ Secousse, tremblement. LS masc. 1. Qui secoue; pl. als. 2. Fièvre intermittente, fièvre accompagnée de PUR On dit aussi النافض‎ el ناف‎ ue 9 LA secousse de fièvre. On dit : أاخذنه حمى نافض‎ ou حمى بنافض‎ Il a été pris d’un accès de fiévre intermittente. LS 1. Secousse, frisson de la fièvre. 2. Fin des provisions de bouche, et gêne occasionnée bé là, disette. El, pl. rs 1. Tout ce qui tombe par terre de l’arbre qu’on secoue. 2. Natte que l’on étend sous l'arbre pour recueillir ce qui en est tombé. 3. Pièce de vêtement Lo qu'on met autour du corps aux enfants. De là, on dit : ما عليه نفاض‎ 11 est tout au. Fin des provisions de bouche,‏ .1 نفاض pénurie, disette. On dit : Es النفاض‎ ee La pénurie attache les chameaux P par files, c.-à-d., dans la disette, ceux qui ont des chameaux à vendre (Voy. LR ) les mènent à la file au marché. 2. Tout ce qui tombe d’un objet que l’on secoue. LA 207 ES £&, نقاضة‎ Ce qui tombe d’un objet que l'on secoue (p. ex. feuillage, fruits d’un arbre, etc.). 47 Secousse, tremblement,‏ نفيضى et‏ نفضاء frisson violent de la fièvre.‏ NUE res bai, pl. نفايض‎ 1. Détachement de troupes qui bat ‘un pays et l'explore en tous sens. 2. Chameau, surtout maigre, employé aux voyages. 3. Ceux qui jettent des pierres derrière eux en fuyant (soit pour conjurer un mauvais augure, soit pour dede l'ennemi qui les suit). م Feuillage que‏ (أنفوضة pl. (de‏ أنافيض l’on abat de dessus l’arbre sur une natte‏ étendue par terre. Éventail.‏ مَنفْضٌ .منفاص Qui rit beaucoup. Voy.‏ متفاض Dee 1. Secoué. 2. Abattu par une se-‏ cousse. 3. Secoué par une fièvre intermittente. AA sf. I. (n. d'act. Ls) 1. Éternuer et jeter quelque chose du nez (se dit d’un bouc). 2. Disperser l'urine par-ci, par-là, av. de la ch. 3. Bouillonner au point 165

  
    ji de lancer des gouttes d’eau, de cracher (se dit d’une marmite). De là, 0 نفط‎ . Parler 1314 bouillonne de colère.‏ 11 فضمًا inintelligiblement. 5. Marmotter (se dit‏ نط — d’une gazelle). 6. Lâcher un pet.‏ (n. d'act. june‏ d’ampoules (se dit de la paume de la main LE) Être couvert‏ و par suite d'un rude travail). 111. Jeter dehors l’écume (se dit d’une marmite en ébullition). IV. 1. Lâcher et disperser çà et là l'urine (se dit des chèvres). 2. Causer des ampoules à la paume de la main, av. acc.de la paume (se dit d’un rude travail manuel). 3. Enduire quelque chose de naphte, de bitume, av. acc. V.1. Être couvert d’ampoules (se dit de la paume de la main). 2. Avoir le nez couvert de pustules (se dit des chèvres). 3. Éternuer et jeter les glaires du nez (se dit d’un bouc). 4. Être en ébullition et jeter l'écume, l’eau bouillante dehors (se dit d’une marmite). VI. 1. Jeter l'écume (se dit d'une marmite en ébullition). 2. Jeter du poil, des cheveux au feu, et les brûler, av. acc. LS 4. bitume. N. d’act. de la I. 2. Naphte, LS 1. Naphte, bitume. 2. Huile de roche, pétrole. 7و‎ 6 st 9 ik&, نقطة‎ Pustules, varioles. As ii Homme qui est dans une violente colère, qui jette feu et flamme. 1 CUT NES 8 تفطخ‎ 4. Pustules, varioles. 2: fém. (de (نقط‎ Couverte d’ampoules (paume de la main). ar نافط‎ Couvert de pustules où d’ampoules. 75 0 SU 1. Fém. du précéd. 2. Qui lâche l'urine en Ja dispersant cà et là. De là 3. Chèvre (comp. .(عافطةٌ‎ NE 1. Terrain qui produit la naphte, où la naphte coule, mine de naphte. 2. Mèche ou chandelle qui sert à allumer des lampes, des bougies. Terrain qui produit la naphte,‏ .1 تفاط où la naphte coule; mine, source de‏ naphte. 2. Sorte de brûlot, de machine‏ de guerre à l’aide de laquelle on lance la‏ naphte ardente.‏ 7 م عمو Source, mine de naphte. 2‏ .1 نقاطة Brûlot. 3. Pustule.‏ LS 7” fém. تفِيطةٌ‎ Couvert d’ampoules (main, paume de la main) ou de pustules (nez). LES, fém. out Voy. le précéd. ES , Pl. QUE Premières herbes du ee qui ont poussé çà et là. 16e se f. À. (n. d'aci. ae) Etre utile, avantageux à quelqu'un, servir à quelque chose, profiter, av. acc. de la p. (opp. à | PO être bon pour la santé, av. acc. de la p.; et servir d’antidote contre quelque chose, av. Cp IV. Vendre des bâtons. Voy. .نفعة‎ 1 chose, tirer parti de quelque chose, >ة8‎ Profiter de quelque gner quelque chose, réaliser des profits, av. de la ch. = 1. N. d’act. de la I. 2. Profit, gain, ١ Rise AC 55 pl. Lies Bates, canne. Fa pl. نفع نفع‎ Morceau de cuir ques

  
    Pon coud de chaque côté du sac de voyage pour faire servir de poche. Utile, profitable, avantageux. 2‏ .1 نافع bon comme‏ رمن Bon pour la santé; et av.‏ antidote contre quelque chose. 0 Avantage, profit, bénéfice. ls Très-utile, qui sait se rendre utile (homme). Es pl. نفع‎ Utile, qui sait se rendre utile. LS Utilité. EU m. d'act. de la VIT. Action de ürer profit, de réaliser des bénéfices, de gagner. 8, Ce NE à Gain, profit, bénéfice. 2. Fruit, bon résultat qu'on obtient de quelque chose, utilité. — PI. 5 Choses utiles. 54 74 : f. A. 8 d'act. É, £) Se couvrir d’ampoules par suite d’un rude tra- vail, où maigrir et s’amincir par suite d’un travail dur et long. V. Même signif. 7 71 La Se vendre bien,‏ 1 (نفاقٌق (n. d’act.‏ نفق être bien achalandé (se dit d’une marchan-‏ dise); être très-fréquenté, être achalandé‏ fé dit d’un marché). 2. f. 0. (n. d’act.‏ Avoir la peau de dessus enlevée‏ )5 (se dit d’une blessure). 3. Périr, mourir,‏ crever (se dit des hommes, des animaux).‏ Finir, être consommé (se dit, p. ex.,‏ .4 des provisions). 5. Sortir de son trou (se‏ f. A.‏ نفق ب dit d’un rat des champs).‏ ٠.‏ # (n. d'act. (55) 1. Finir, être consommé ;‏ être dépensé (se dit des provisions). 2.‏ II. (n.‏ .(نافقاء Sortir de son trou (Voy.‏ 1315 فق d'act. (تقفيق‎ 1. Rendre une marchandise achalandée, mettre en vogue, av. acc. 2. Sortir de son trou, et 3. contr. Entrer dans son trou (se dit d’un rat des champs). 111. (n. d’act. Er) 1. Entrer, se cacher dans son trou (se dit d’un rat des champs). Être hypocrite, suriout en matière de religion. IV. 1. Être achalandé, vendre beaucoup (se dit d’un marchand). 2. Dépenser de l'argent pour quelque chose ou pour quelqu'un, av. acc. de la ch., et de de la ch. et de la .م‎ 3. absol. Faire 7 la dépense, surlout pour des charités. 4. Se ruiner par de grandes dépenses. 5. Avoir le poil clairsemé pour avoir beaucoup en< graissé (se dit d’un chameau ou d’autres bestiaux chez qui le poil s’éclaircit à mesure qu'ils engraissent). V. 1. Se faire rechercher (se dit d’une marchandise achalandée). 2. Débusquer, faire sortir de son trou (un rat des champs). VIIT. 1. Entrer dans son trou, et 2. contr. Sortir de son trou (se dit d’un rat des champs). X. Dépenser (de l’argent, son avoir), av. acc. S 1. N. d'act. de la I. 2. Peur, frayeur. 3. État de ce qui est liquide. 4. Trou qui offre une issue (comme, p. ex., celui du mulot). 5. Outre usée et déchirée. eg 5 A 35 . (3% Qui s'arrête tout à coup et interrompt sa course (cheval). SUN 4, pl. TE نفاقٌ‎ 4. Tout ce qu’on dépense ; avoir, biens, argent. On dit : نفقت نفا فهم‎ Tout ce qu’ils avaient à dépenser a été dépensé. 2. Dépense, frais.

  
    1316 3 دأ ses‏ Trou dans le terrier du mulot par‏ نفقة lequel celui-ci trouve une issue au dehors.‏ LE 1. Qui se vend bien, bien acha-‏ landé (marchandise, marché). 2. Rat des‏ chine mulot. Voy. SL.‏ نافقةٌ LS, pl. St Trou dans le terrier du mulot. Voy. نفقة‎ : comp. .قاصعاء‎ au 1. Hypocrisie; duplicité (syn..ls .رد‎ 7 ET re La partie la plus large de la jambe d’un caleçon. BL, pl. منافقون‎ Hypocrite (en religion), et en gén. trompeur, à double face. 2 1 2 . 5 منفاق‎ Grand dépensier , qui dépense beaucoup. Ce Mountefik, n. pr. du père d'une tribu arabe. LA LA f. I. 1. Donner quelque chose à‏ نفل quelqu'un, faire un cadeau à quelqu'un,‏ Donner à quelqu'un‏ .2 .م av. acc. de la‏ le butin dont on s’est emparé, av. acc. de‏ la p. et acc. de la ch. 3. Donner tout le‏ butin conquis sur l’ennemi à ses troupes,‏ av. acc. des p. (se dit du chef de l’armée).‏ Faire un serment, jurer. II. (n. d’act.‏ .4 Ja) 1. Donner à quelqu'un le butin, la‏ proie, ow faire un don à quelqu'un, av.‏ Prêter serment à quel-‏ .2 .م acc. de la‏ qu'un, av. acc. de la p. 3. Défendre, pro-‏ IV. 1.‏ .م de la‏ عن téger quelqu'un, av.‏ Combler quelqu'un de dons, de faveurs,‏ Se munir d’une hache‏ .2 .م av. acc. de la‏ pour couper à ses chameaux des branches نفل de tragacanthe. V. 1. Faire plus qu’on n'était tenu à faire, p. ex. des prières au delà du nombre prescrit. De là 2. Prélever au préjudice de ses compagnons d’armes une plus grande part qu’on ne devait sur le butin, av. 2e des .م‎ VIII. 1. Faire plus qu’on n’est tenu à faire, p. ex. dire plus de prières que la loi n’en prescrit. 2. Se séparer, se mettre à l'écart. 3. Échapper à quelque chose, être délivré de, av. من‎ de la ch. 4. Demander à être exempt, exempté de quelque chose. 5. Demander, postuler quelque chose chez quelqu'un. On dit : منه‎ al Jast. se JS 1. Tout ce qu’on s'impose volontairement ; œuvre surérogatoire » prière ou autre acte de dévotion fait au delà de ce qui est prescrit par la loi يضة)‎ p). 2 Don, présent, cadeau. 3. Froid, s. m.— أصاده نفل‎ Il a souffert du froid. 4. Petitfils. dé pl. Ji, Ji 1. Butin. 2. Don, cadeau, présent. 3. Sorte de plante odoriférante qui fait engraisser les chevaux. PT, pl. Les trois nuits (dans un ME Iu-‏ تقل naire) qui suivent les nuits appelées ) JE sior pl. dé 1. Butin conquis sur l’en-‏ ونغلة nemi, surtout dans la guerre sainte. 2.‏ Don, cadeau.‏ BU, pl. JS 1. Butin conquis sur lé ennemi, surtout dans une guerre sainte. 2. Don, cadeau, présent. 3. OEuvre surérogatoire. — إنافلة‎ Gratuitement, sans 7 être obligé. Voy. We 1.: 4. Petit-fils. Ji 1. Mer. 2. Don, cadeau, présent. 3. Homme très-généreux. 4. Jeune

  
    3 homme très-beau. 5. Hyène mâle. 6. Animal provenant du mélange du chien et du loup. 7. Malheur, calamité. 172 04 is دو‎ Saline. sB 17 Sorte de voile en étoffe de laine‏ , نوفلية en usage chez les femmes arabes.‏ MR RE, pl. HE 1. Pré-‏ cipice entre deux rochers. 2. Tout l’espace‏ compris entre le ciel et la terre. 3. Air,‏ atmosphère. 4. Pan d’un mur, ou parois‏ d’un puits du haut jusqu’au fond. 5. Côté‏ d’une montagne taillé comme le pan d’une‏ muraille. 6. en gén. Pente d’une monta-‏ gne. 7. Désert, plaine déserte. 8. en gén.‏ Côté, paroi, face, facette. A ce. SU Précipice entre deux rochers. PACA 4 XD (n. d'act. 1. Être las, fatigué et affaibli. 2. (n. d’act. 85) Devenir docile et finir par se laisser mener (se dit d’un chameau qui était rétif). IL. Fatiguer, lasser, av. acc. IV. 1. Voy. la 11. 2. Donner à quelqu'un quelque petite chose de ce qu’on à, av. من‎ de la ch. X. Être tranquille, rangé (se dit d’un homme). SL, pl. 4 1. Faible, débile. 2. Timide. 3. Las, fatigué, éreinté (chameau, etc.). 4. Vil et méprisé. si Très-timide, méticuleux, qui manque de courage. 57 LA 72 77 CAS) 0. I.‏ , نفوت) a D‏ نفا Chasser, Mn Ce bannir, av. acc. de‏ . 8 2. (n. d'act. Heu , OU) Emporter, enlever (se dit du torrent ou du vent qui enlève tout sur son passage). 3. Répandre 1517 نعى des pièces de monnaie sur une table, etc.,‏ pour les trier, av. acc. 4. Nier. 5. Refuser‏ quelque chose, av. acc. 6. Verser, répan-‏ dre (se dit d’un . nuage qui verse l'eau).‏ (n. d’act. &) Être chassé, expulsé,‏ .7 banni. 8. Être dispersé et périr. Il. (n.‏ d'act. KE) Chasser, bannir, expulser.‏ Chercher à repousser, à chasser, à‏ .1 .111 expulser quelqu'un, av. acc. de la p. 2‏ VI. 1. Au pl.‏ Chercher réciproquement à se repousser, Être incompatible avec. à s’évincer et à s’expulser. 2. Être hostile l’un à l’autre. VIII. 1. Être chassé, banni, expulsé. 2. Se mettre à l'écart et se tenir à distänce. 3. Nier quelque chose, désaM av. PE de la ch. 5, ë نفو‎ Voy. à نف‎ LE 1. n. d’act. de ها‎ 1. Expulsion, bannissement ; négation, dénégation, désaveu. 2. Impératif qui défend, prohibitif (comme أمر‎ est l'impératif qui ordonne; comp. انين‎ Rejeté, jeté au rebut comme inu-‏ .1 نفى Enfant que son‏ أبن نفى — tile ou renié.‏ père ne veut pas reconnaître pour son fils.‏ Un peu d’eau qui tombe de la corde du‏ .2 seau sur le dos de celui qui tire de l’eau.‏ Quelques gouttes de pluie. 4. Brins,‏ .3 fétus de paille, débris de feuillages, ou‏ poussière, en gén. tout ce que le vent sou-‏ Jève dans l'air et disperse. 5. Tout ce que‏ le cheval fait voler sous ses pieds en cou-‏ rant, comme cailloux, brins, etc. 6. Écume‏ et parties, résidus que la marmite en‏ ébullition jette au dehors. 7. coll. Suivants‏ d’un, camp. 8. en gén. Rebut, tout ce qui

  
    لق 1318 est jeté comme inutile ow vil. 9. Natte en feuilles de palmier qu’on étend par terre en guise de nappe. 10. Rond, claie en feuilles de palmier à l’aide de laquelle on trie l’orge pour la tisane.1{ .Menaces {syn. نفيكم — .(وعيد‎ BUT Nous avons entendu vos menaces. 12. Désaveu; dénégation. SE 1. N. d'act. de la I. 2. Ce qui est dispersé { par le vent, etc.). 3. Feuillage, brins, débris dispersés au pied des arbres. 4. Quelques gouttes de pluie tombées sur le sol. 5. Tout ce qu’on jette, ce qu’on disperse çà et là. 26 1. Voy. le précéd. 2. Natte ronde faite de feuilles de palmier sur laquelle on met le fromage pour le faire écouler et sécher. es Voy. 55 et .نفاة‎ #, es و‎ و نفية‎ pl. Natte ronde faite de feuilles de palmier pour étendre quelque chose dessus. dre SE à 1. Rebut, tout ce qu'on jette comme inutile ou vil. 2. Voy. is. Rebut.‏ نفاء 11 £ ël& n. d'unité de :L& Objet de rebut,‏ qui a été jeté comme vil ou inutile.‏ A ARE #1 <<‏ .نفاة Voy.‏ نفادة L8 et‏ 5 3 7 #7 LAN mn. d’act. de la IL. Expulsion, ban-‏ 2 nissement.‏ CA ,v4 7e [24 5‏ Banni, chassé, ex-‏ .1 منفية fém.‏ وملؤى + 2 pulsé. 2. Négatif, qui nie.‏ z’‏ ١ f. I. (n. d'act. 5 1. Coasser‏ (se dit des grenouilles). On dit : 24‏ D 7 5 abs ضفادع‎ Les grenouilles de son ventre se mirent à coasser, pour dire, il eut excessivement faim. 2. Miauler, crier (se dit des chats); glousser (se dit des poules). ES ا‎ Grenouille. È D f. 0. (n. d’act. is) 1. Percer un mur, etc., y faire un grand trou, av. acc. du mur (se dit aussi d’un voleur qui s'introduit dans la maison en faisant un trou dans le mur ow dans la terre, sous les fondations de la maison; syn. er ). 2, Creuser des mines de siége. 3. Blesser, faire un trou dans la partie intérieure du sabot du cheval, av. acc. du sabot. 4. Percer la peau à la région du nombril (du cheval) pour en faire sortir le pus de l'abcès, av. acc. de la ch. 5. S’enfoncer dans l’intérieur des terres, parcourir un pays, av. Là. 6. Raccommoder, rapiécer la chaussure, ,av. acc. 7. Coudre, confectionner le نقية‎ d’un morceau d’étofle. 8. Examiner, peser, éplucher la nouvelle qu'on reçoit, av. عن‎ de la nouvelle. 9 Annoncer des nouvelles, du neuf (comp. Er LS) 10. Courir de manière à M rapprocher les pieds de ses flancs (se dit , d’un cheval). 11. Frapper, atteindre quel- جظ‎ qu’un (se dit d’un malheur), av. acc. de la M PA L (n. d’act. Es) Être à , c.-à-d.‏ .12 .م chef d’une tribu, etc., av.‏ le. — enr f. A. 1. Être créé, nommé,‏ élu chef, 4 d'une tribu, d’une comPE de la tribu, « د د عل عي 5 munauté. 2. Marcher les pieds nus pour avoir usé les semelles (se dit du chameau à qui on avait mis des semelles pour lui garantir les pieds). 3. Être usé et troué (se ف مو‎ dit de la chaussure). — نقب‎ (n. d’act. 1

  
    IT. (n.‏ . تقيمب Être élu, créé chef,‏ (نقاية d’act. La) 1. S'enfoncer dans l’inté-‏ rieur des terres, parcourir le pays, av. (3.‏ Examiner en détail, éplucher une af-‏ .2 de la ch. HI.‏ عن faire, une nouvelle, av.‏ (n. d’act. LU) 1. Suivre et aborder‏ quelqu'un à l’improviste, av. acc. de la p.‏ Marcher nu-pieds pour avoir usé sa‏ .2 chaussure (se dit d’un chameau; Voy.‏ IV. 1. S’enfoncer dans l'inté-‏ .).1 5 rieur des terres, parcourir un pays, av.‏ Avoir les se-‏ .3 . تقيب C3: 2. Devenir‏ melles usées, trouées (se dit d’un chameau ;‏ Voy. ob). 4. Avoir ou monter un cha-‏ meau dont la chaussure s’est usée. V. 1.‏ Se voilér le visage. 2. Explorer, scruter,‏ chercher, pour ainsi dire, à mettre quel-‏ que chose à jour. VIII. Se voiler le visage,‏ prendre le voile.‏ ta 1. N. d'act. de la 1. 2. Trou à jour percé dans un mur; mine, tunnel. 3. Chemin étroit dans les montagnes. 4. Gale ou croûtes formées çà et là sur le corps par la gale. 5. Ulcère au côté. et pl. LU, ASE Voy. le préGil 3.; 2. Voy. le précé. 4. es Dee de mettre le voile. — هى‎ pal ne Cette femme a une belle manière de mettre son voile. 8 1. Trou à jour. 2. pl. a Croûte formée sur la peau par la gale. 3. Tache de rouille. 4. Visage. 5. Couleur. 6. Veste, camisole de femme fixée sur le corps par une ceinture. Zeb Qui fait des trous à jour, qui perce. UE 1319‏ عضا LL 1. Ulcère au côté. 2. Mal que lon contracte pour avoir longtemps été couché sur un côté. es 1. n. d'act. de la 111. Arrivée inattendue ; rencontre imprévue. On dit : نقايا‎ à RE] Je l'ai rencontré sans m'y attendre. — IAE وردث الماء‎ Je me suis trouvé au bord d’une aiguade d’une manière inattendue, sans l’avoir cherchée. 2. Voile de femme. 3. Défilé, chemin à travers une montagne. 4. Homme trèssavant. 5. Ventre. On dit: à فرخان‎ ثقاب‎ Ce sont deux poulets dans le même ventre, pour dire, ils se ressemblent comme deux œufs. AN 1 1 Er 1. Qui creuse des trous pour se ra un passage. 2. Mineur, sapeur. US 1. Ulcère. 2. n. d’act. de نقب‎ Place, rang d'un Lu, LA 5 PA Qi, pl. نقباء‎ 1. Chef, préposé d’une communauté, d’une tribu. 2. Gouverneur, préfet d’une province. 3. Qui a le غلصة‎ percé (chien d’un avare qui ne veut pas que l’aboiement de son chien attire des hôtes). 4. Tuyau, flûte. 5. Celui qui connaît bien la généalogie de sa famille. 6. Languette de la balance. Esprit, intelligence, sagacité, pé-‏ .1 نقبية nétration d'esprit. 2. Nature, naturel, ca-‏ ractère. 3. Succès, réussite. 4. fém. (pro-‏ prem. de 5 percé) Qui a de grands‏ pis CCS‏ ZE (pl. de LE) Oreilles. se pl. sl 1. Chemin, passage à travers les montagnes. 2. Région du

  
    … 1320 a 3 nombril. — Au pl. CSL Relais, stalions: où l’on pen faire halte ( (syn. .(منازل‎ هتقبٌ‎ el LE 1. Passage étroit à travers un 501 30 et raboteux. 2. Instrument avec lequel le vétérinaire perce un abcès. is, pl. LL 1. Chemin, passage à travers les montagnes. 2. Ruelle étroite entre deux maisons. 3. Muraille, mur. 4. Qualité, vertu, talent. NC f. O. (n. d’act. ES) Vider un‏ تقرك os en en tirant la moelle, av. acc. / 5 LEA f.. 0. (n. d’act. A, 1. Vider un os en en tirant la moelle, av. acc. De là 2. Déterrer un objet enfoui, av. acc. 3. Embrouiller son discours, ses paroles, av. acc. 4. Se dépêcher, faire vite. — خرجت‎ قث‎ | Je sortis promptement, tout à coup. 5. Nuire à quelqu'un par des propos malveïllants, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 11. Se dépêcher, faire quelque chose trèsvite. V. Se faire aimer par une femme, av. acc. de la p. 1111. 1. Vider un os en en tirant la moelle, av. ace. 2. Découvrir une chose enfouie dans la terre, av. acc. 3. Se dépêcher, faire quelque chose trèsvite. Hyène.‏ نقاث AT A mer CS (n. d’act. N&5) Marcher lentement comme un vieillard, en appuyant bien la plante des pieds sur le sol. PAT Es f. A. 1. Vider un os en en tirant la moelle, av. acc. 2. Peler, dépouiller quelque chose de son écorce, av acc. 3. Cou2 per les nodosités d’un tronc de Aus, av. acc. du tronc. IL. (n. d’act. re) 1 Vider un os en en tirant la pes av. acc. 2. Oter les nodosités d’un tronc de palmier, ou les épines d’une branche épineuse, av. acc. du tronc. 3. fig. Composer une poésie selon toutes les règles de la poésie, av. acc. III. Être en procès avec quelqu'un, av. acc. de la 7. (syn. نر‎ IIT.). IV. 1. Vider un os en en tirant la moelle, av. acc. 2. Composer une poésie selon toutes les règles de la poésie, av. acc. 3. Enlever les ornements, les incrustations de ses armes, etc., pour les vendre; vendre ces bijoux enlevés. V. Diminuer, disparaître (se dit de la graisse sur le corps d’une chamelle qui maigrit). 1111. Vider un os en en tirant la moelle, av. acc. 1 7 Nuage d'été, nuage blanc sans pluie. 3 Sables très-propres. Ca ) 1. N. d’act. de la II. 2. Cou. sion ve discours). و‎ 24 A À f. À. (n. d’act. 5 1. Frapper, av. acc. 2. Percer à jour, trouer, forer. 3. Casser le crâne et causer une lésion au cerveau, av. acc. VIII. Tirer, extraire la moelle d’un os, av. acc. ‘ 7 0 202 34 ١ ID ناؤة شين‎ Chamelle qui marche d’un pas lent à cause de son obésité. Eau froide, limpide et douce. 2.‏ .1 نقاخ Sommeil très-agréable dans un lieu com-‏ mode et sûr.‏ 5 Derrière de la tête.

  
    وم بعد son Qui a un cervelet très-petit (autru-‏ che). Fe (n.. d’act. KE 1 Jeter un‏ .7.0 تعد فلن : regard furtif sur une chose. On dut‏ ا ل ( ب‎ sur. cet Fi 2. Payer quelqu’ un au fr SES Un tel jette un re-‏ يمرلا comptant, av. ل‎ de la p. On dit : à) SE ou pl, NO 3. (n. d'act. Ge) SL) Trier et séparer le bon du mauvais, p. ex. les bonnes pièces de monnaie d'avec les mauvaises; trier des pièces de monnaie et en séparer les meilleures (comp. sb). 4. Extraire avec les doigts une noix, etc., “av. acc. 5. Donner des coups de bec sur quelque chose, et creuser à coups de bec (se dit d’un oiseau) {Voy. ر (نقر‎ av. acc. 6. Piquer quelqu'un (se dit d’un serpent).— نقد‎ (n. 06 S5) 1. Être écorché et dépouillé de sa peau extérieure (se dit du ! sabot d'un cheval). 2. Être cassé (se dit d’une dent). 111: Se disputer, se quereller avec quelqu’un au sujet de quelque chose, av. acc. de la p. et فى‎ de la ch. IV, Se développer et être branchu (se dit d’un arbre). V. 1. Payer argent comptant, faire un payement, un versement. 2. Faire le choix, le triage dans des pièces de monnaie, av. acc. VIII. 1. Payer argent comptant. 2. Être payé argent comptant. 3. Voy. la V.2.; 4. Grandir, avoir grandi, être adulte (se dit d’un garçon devenu jeune homme). 5. Éviter quelque chose, y échapper. NN. d'act. de la 1. 2. Argent‏ .1 نقد comptant (opp. à ww); payement, verIl. 1321 نقد sement.en argent comptant. 3. Bonne pièce de monnaie, de 0 0101 et de poids voulu. Lit “* ٠. 9 52 5 5 يلك‎ Qui n'engraisse ni ne grandit. LA 5 55 4. coll. Sorte d'arbre (anthemis)..2. Qui n’engraisse pas, et à qui la nourriture ne profite ee (garçon). م Qui 26082319556 ni ne grandit, à‏ .1 نقد qui la nourriture ne profite pas (garçon).‏ ME Espèce de‏ ونقادٌ nom gén., pl.‏ .2 moutons particuliers à la province de Bah-‏ rein, très-petits etrabougris, mais donnant‏ اذل : une très-bonne laine. De là, on dit‏ Plus chétif en apparence que‏ من النقد Sorte‏ .3 .نقد les moutons de l'espèce‏ d'arbre. Voy. és .‏ sÿ 1. Qui n’engraisse ni ne grandit, à qui la nourriture ne profite pas (garçon). 2. Carié, rongé, pourri à l’intérieur et troué (corne, etc.). 8 1. Voy. le précéd. 2. Sorte d'arbre. Voy. 5 ‘ l [ee Carvi. Voy. Ls كرو‎ ge ne 593 NN. d'umité de نقد‎ 2. et 3. AS 4 855 N. d'unité de SE. Sü, pl. نَقادٌ‎ Qui fait le triageiet sépare les pièces bonnes d’avec les mauvaises. «a Qui fait le triage des pièces. de monnaie et sépare les bonnes d’avec les mauvaises. er] et الانقك‎ 1. Hérisson. On dit : بالق‎ 6وددم:2 11 يليل أنقد‎ une nuit de hérisson, pour dire, il n’a pas dormi. 2. Tortue. On dit aussi dans ce dernier sens, .كلا يقد أن‎ 166

  
    L 1322 JS SLÉ£> Boc (d'oiseau). Voy. JL. RES Petit outil en terre à à potier pour tirer les noix des coquilles. St n. d’act. de la 1111. De l'argent cornptant KES Réception de l'argent comptant. ممم‎ ser JAY XV (n. d'uct. نل‎ ( Sauver quelqu'un, pe arracher à un danger, av. acc. de la] p. et من‎ 6 la ch. — LE (a. d'act. ل‎ Être sauvé d’un danger, SOREDESR à un malheur. 11. {n. d'act. LS SE) Voy. la 1. IV. 1. Voy. la I. et la 11: 2. Arracher, P: er. une dent à quelqu'un, av. acc. V. et 1111. Sauver, délivrer quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. el من‎ de la ch. X. 1. Sauver, délivrer quelqu'un d'un dangér, av. ace. de la p. 2. Chercher à sauver quelqu'un. 3. Demander à qüelqu’un de nous sauver. 4. Restituer à quelqu'un ce qui lui avait été arraché, “av, acc: et) de lap. : 1 de la ch. et} de lap SES) Salut, délivrance ; sécurité. On dit : نقذا لك‎ Puissiez-vous échapper aux dangers! # 44 ÀS Sauvé, délivré d’un danger. On dit : Le pour dire, 1 ne possède‏ له شقذ ولا نقذ absolument rien.‏ SN Voy. gt: 46 FU 555, pl. SU 1. Ce qui a été arraché,enlevé à quelqu'un. 2: Cheval pris à l'ennemi dans le combat. 3. Cuirasse. ‘4. fém. Mariée (femme). 711 f. O. (n. d’act. 55)4. Frapper quel-‏ تقر qu'un, av. acc. de la p. 2. Serrer le gras‏ du pouce ‘contre le gras du doigt moyen, نقر ou serrer Ja langue contre le palais, av.‏ acc. de l’un ct EC de l’autre, pour ren-‏ dre un son, c.-à-d. claquer des doigts ow‏ du cheval, claquer‏ ب de la langue; av.‏ de la langue pour exciter le cheval. 3.‏ Creuser une pierre ou le bois, av. ace. 4.‏ Sculpter en pierre ou en bois, av. Là. 5.‏ Percer quelque chose avec le bec, à coups‏ عن de bec; de là, av. acc. de la coque et.‏ du poussin, casser l'œuf à coups de bec “pour que le poussin puisse sortir de la coque. 6. fig. Déchirer quelqu'un par des propos, av. acc. de la p. et ب‎ de la ‘ch. (comp. es); s'attaquer à quelqu'un et l’accabler d’invectives, av. acc. de la p. 7. Becqueter le grain, av. acc., cueillir des grains avec le bec (se dit des oiseaux). De 18 8. Choisir un tel plutôt que tel autre, donner la préférence à l’un sur Vautre, av. > de la PUCES choisie. 9. Sonner du Cor, @tc. — تقر‎ 0 d act. 55) 4. Être saisi de la maladie re (se dit des 70 5 1 moutons).—Au passif, © 1. Etre creuse, M Lé avoir à son tronc des creux à l’aide desquels un homme puisse se hisser (se dit d'un palmier) (Voy. x). 2 قرف الناقور.9‎ | On 8 embouché la trompette. IL. (n. d’act. FES) 1 SE (se dit d’un oiseau), 9. Choisir. On dit : اثقرة بأسمة‎ ١ Ille choisit parmi les autres en l'appelant | av. acc. par son nom. 3. Examimer, scruter, éplu-u cher pour connaître ce qu'il en est, ave ١ doc. Où Av. عن‎ de la ch. (comp. 5 av. .(عن‎ 4. Nicher dans un endroit, av. 3 du E TIT (n. d’acl. تقار‎ 5 SL) se. disputer avec quelqu'un (Voy. تقاف‎ TI. ch

  
    5 IL), av. acc. de la p. IN: S'abstenir do quelque chose, n’en rien faire, av. de la ch. V. Scruter, examiner quel- |‏ عن que chose, fouiller dans quelque chose, |‏ av. acc. de la‘ch. VII. 4. Creuser quel- |‏ faire des creux, 00. | que chose, av. acc., acc; p. ex-ave@ ses sabots (so dit d’un cheval). 2. Enregistrer, inscrire avec soin, av. acc.— 5 js) ما نولك عددئ نقارة كلا‎ n’a laissé la moindre chose chez moi sans l'inventorier. 3. Appeler quelqu'un | en le choisissant entre plusieurs, av. acc. où av. 5 de la p. N. d'act. de la X. 2. Creux, ca- |‏ .1 تقر vité, excavation {qui n’est pas à jour; _comp.. .(ثقب‎ 8. Claquement produit avec les doigts ow avec la langue (Voy. la I. 2.). 5 1. Greux qui traverse le noyau de la datte dans sa longueur. 2. fig. Quantité minime, un rien. 5 4. Maladie des moutons dont le siége est'dans les côtés. 2. en gén. Calamité. On ‘dit: من العقروالقن”‎ NE 5 40 pour dire, ‘Que Dieu me préserve de tout malheur ! 5 1 Fâché, courroucé. 2: Atteint de la 000 :فقن‎ 00 قر‎ 4: Creux qui traverse le noyau de la datte dans sa longueur. 2. fig. Un rien, PT اباي با‎ رض 55 Fm de 5. 3. fém.‏ .1 قر Terrain déprimé, encaissé. (2 35 Dispute, querelle. ere Gand رك‎ 5 وفقرة‎ pl. نقر‎ et ثقار‎ 1. Potit croux arrondi dans la torre. 2. Creux au bas de l'occiput, 3. Cavité de l'œil, orbite de à 1323 l'œil. 4. Orifico do l'anus. 5. Orifice du gosier. 6. Creux servant de nid à Yoiseau; nid d'oiseau. 7. pl. ne Lingot d’or سه‎ d'argent. 8. particulièrem. Argent. 9. Petite. monnaie. 18 م11 قرا‎ des moutons qui affecte leurs pieds ou.lours côtés. 1 te 5 4 Action de becquéter quelque chose. On dit: دعوتهم نقرى‎ Je les ai invités d’une manière spéciale, en faisant un choix d'hôtes. Voy. lu I: 8.; 2. Action de diffamer, de{déchirer quelqu'un. دياك سب‎ Va Femmes mauvaises langues. HE Claquement produit avec la’langue portée contre le palais, ow avec les doigts. Voy. la I. 2. QE f. Qui traverse la cible, le but (flèche, trait). 2. Qui creuse, qui faitun creux. er 1 cogne ; qui becquète. SSL Fém. du précéd. De là 2. pl. ts Dispute, controverse entre deux disputants. 3. Malheur. 4. Argument péremptoire, concluant. 5. Propos blessant. 6. Peine, souffrance. sb Cor, trompette, clairon. RE 1. Qui fait des trous, des creux, Le vend 2. Qui donne des coups de bec. 3. Sortie d’oiseau du genre des passeeaux. Ce qu'un oiseau enlève en une‏ .1 ثقارة fois en becquetant. 2. Quantité insigni-‏ fiante, un rien.‏ ;5, pl. 5 1. Creusé et profond. 2. Creusé 0” sculpté {bois, pierre, etc.). 8. Tronc du palmier abattu et sur lequel on

  
    1324 JS a fait des incisions pour s’en servir en guise d'échelle. 4. Petite auge faite ‘du tronc du palmier creusé pour y faire du win de dattes. 5. Canot. 6. Canal. 7. pl. أرق‎ Creux dans la terre ou dans le rocher. 8. Petit creux lo long du noyau de la datte. 9. fig. Chose de nulle valeur, un rien. On dit: ليس فى تقبر‎ Ce n’est rien. 10. Pauvre, misérable (syn. Jess). 11. Race, origine; extraction (d’un homme). — كر م‎ pal D'origine noble. 12. Cor, trompette. 43. Mouche noire. sl Angoræ, amcienne Ancyre, ville de | AR sc2 55 Creux dans le noyau de la datte | dans le sens de sa longueur. pl مناقير‎ 1. Coupe à boire faite d’un morceau de bois creusé. 2. Barque faite d’une pièce de bois creusée. 3. Puits étroit et pourvu de beaucoup d’eau. 4. Réservoir d’eau. 6. Barre de fer pointue pour fendre les pierres. مقر‎ 4. Qui pique, qui picote. 2. Lait très-aigre,qui pique la langue. es 1. Coupe à boire faite d’un morceau de bois creusé. 2. Barque faite d’une pièce 0 pos creusée. 3. Réservoir d’eau. ES Creusé. _ مقر العين‎ Qui a l'œil un dans son orbite. nr qui m'est pas oiseau de proie) ( Voy. Bec (de tout oiseau‏ .1 متاقير LL). 2. Bec, bout pointu d’un soulier. 3. Tout instrument pointu en fer pour fendre les pierres, pour faire aller la meule, etc. 4. Auge dans laquelle on fait du vin. 5. Barque faite d’un tronc d’atbre creusé. ro متكقرٌ‎ Voy. اسقر‎ 20 04 > (n.. d’act. 5 à) Être casanier, ne quitter jamais sa demeure, son pays. 5 منقر‎ Fixé à un endroit, qui ne change jamais de place. تقرس articulations des mains ow des pieds. 2. Douleurs dans les‏ .4 نقرسن جد Goutte. 3. Grande calamité. 4. Perte, ruine, perdition. 5. Expérimenté et habile (médecin, guide, etc.). 6. Médecin habile. 7. Rosace, sorte de parure en forme de rose sas les femmes mettent sur la tête. Je تقر‎ 4. Expérimenté et habile (guide, médecin). 2. Bon aie 3. Médecin habile. 22 O. (n. d'a. , LS) Bondir,‏ انر faire des bonds en courant (se dit des gazelles). IL. (n. d’act. 58) Faire sauter, faire bondir, av. acc. IV. 1. Avoir ou acheter des moutons d’une espèce très-inférieure ( 55). 2. Avoir dans ses troupeaux la maladie ji, perdre ses troupeaux par la maladie jt. 3. Boire toujours de l’eau limpide et douce appelée ...سر‎ 4. Tuer quelqu'un sur le coup, l’étendre roide mort, av. acc. de la p. 1111. 1. Être pris subitement de la maladie ثقاز‎ (se dit des moutons). 2. Donner à quelqu'un les pièces les plus mauvaises de son troupeau, av. ل‎ de la p. 0 من‎ de la ch. s% 9 re 3 Espèce très-inférieure de moutons. و‎ 41 FFE] Voy. le précéd. 2. Surnom.‏ .1 قز Eau limpide et douce. 2. Surnom.‏ .4 فز 5°? Puits.‏ قر Insignifiant ov de qualité infé=‏ .4 ناف q‏ 8 1

  
    نقآس rieure (se dit d’un don, d’un objet donné. en présent). 2. Qui saute, qui bondit. De là, pl. 1 Pieds (d’un quadrupède). 3, HE: pl. Passereaux, petits, chétifs | oiseaux. HE Sorte d’épizootie dont les symptômes 4 des sauts et des gamhades, jusqu’à ce Re su roide mort, js, fém. Fi Atteint de la maladie étre f. O. (n. d’'act. 07 gs) 1. Frapper‏ سرع ناقوس un morceau de bois long appelé‏ avec un autre plus court appelé Je a; A0. ec, pour produire un bruit de crecelle. De là 2. fig. Injurier quelqu'un, av. acc. de là .م‎ 3. Raïller quelqu'un, le poursuivre de ses Sas av. acc. de la p. av un des ue Tu etinjurieux, av. acc. de la p. 2. Approvisionner un encrier d'encre, av. acc. de l'encrier. Dé Gale. 5°, AOL SANS .1م و نقس‎ Ori 1 انقاس‎ Encre. 00 Acidulé, piquant, aigre. قوس‎ Sorte d'arbrisseau. Lis 1. Injure, parole offensante. 2. Haine, sarcasme. 3. Ironie. Bb, pl. قيس‎ 2 1. Crecelle dont les chrétiens en Orient se servaient (en guise de cloche) pour appeler à la prière. (Cet instrument se compose d’un morceau de bois gros appelé وتاقوس‎ et d’un autre plus petit appelé ss.) 2. Cloche. 3. Clochette. 7, CE Esclave né à la maison (d’une ser-‏ انفقس vante esclave).‏ A ver بعش‎ f. A. (n. d'act. | #$) 1١ 2. Barioler, rendre bigarré. 3. Peindre. 4. Sculpter. 5. Battre monnaie, frapper (des pièces de monuaic), av. acc. 6. Cohabiter avec une fille, av. acc. de la p. 7. Tirer, extraire une épine ou une écharde du pied, etc., av. acc. 8. Arracher le poil, un poil, av. acc. 9. Purger d’épines le lieu où doivent reposer les bestiaux. 10. Taper avec une branche épineuse des grappes de dattes pour les faire müûrir plus vite, av. acc. 11. Examiner, fouiller, scruter avec le plus grand soin et découvrir une chose, av. ge de la ch. découverte. — Au passif, نقش‎ (n. d'act. LE) Avoir des dattes qui commencent à mürir (so dit d’un palmier). 11. (n. d’act. DÉES) 1. Peindre, colorier. 2. Importuner son débiteur, av. acc. de la .م‎ III. (n. d’act. SSL) 1. Éplucher avec quelqu'un minutieusement un compte, lui faire rendre un compte très-rigoureux, av. ace. de la p. 2. Se quereller avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Importuner son débiteur, av. dE de la p. 2. Mans beaucoup de dattes mûres (Voy. .(نقش‎ 3. Se livrer immodérément à la cohabitation. VIII. 1. Tirer, extraire une épine, une écharde du pied. 2. Frapper le sol du pied pour faire sortir l'épine du pied (se dit d’un chameau qui le fait). 3. Faire graver quelque chose sur le chaton de sa bague, av. acc. de la bague. 4. Choisir, élire en

  
    1326 LS faisant Je triage. X. 1. Dessiner. 2. Poindre. 3. Broder, av. acc. de l’étoffe, etc. Figure, trait, dessin. 2. Marque,‏ .1 قف çmpreinte d’une pièce de monnaie. 3.Mor-‏ ceau 0 gomme. LES Peinture, figure peinte; pl. JA. Co 02 Dattes mûres qui ne sont pas en- | core. suffisamment séchées, et que l’on serre dans cet état. Pr a |. 9 نقاش‎ 1. deur. 2. Sculpteur. :3.. BroES 4. Peinture (art). 2. Sculpture (art). 3. Art de broder ; métier, état, profession debrodeur, desculpteur, de peintre. Ressemblance. DE 1. Pinceau. 2. Instrument à l’aide duquel on tire une م‎ 1126 LÉ Voy. JE. USE 1. Peint. 2. Brodé. 3. Seulpié. كي‎ LE) 7 7e» ومنقوش‎ fêm. منقوشة‎ 1. Point. 2. Brodé. 3. Sculpté. preinte (cachet, chaton d’une bague}. 5. 4. Marqué, ayant une emii is Blessuro dont il faut extraire une épine, une écharde. ee, fém. FLE 4. Qui frappe coup sur coup le pied contre le sol pour en faire sortir une épine, une écharde (chameau, etc.). 2. Donné coup sur coup, l’un après l'autre (soufflet donné sur la joue). Hors oo de f:-0.,(R.:,d'act. 0 Je, (تنقاض‎ 4. Diminuer, baisser, être en déchet, décroître. — ينقصان‎ ù شهرأ عيد‎ Les deux mois des fêtes ne sont mais en , بعكم . décroissance, pour dire que, quoique. le nombre des jours en est quelquefois :moindre, les actes do dévotion prescrits n'en doivent pas moins être accomplis. 2, Diminuer, 0101ماع‎ réduire quelque chose, av. acc. — ٠. نقص‎ Être doux fe dit d’une cau douce). 11. (n. d'act. DS) Diminuer, amoindrir, av. acc. IV. Même signif. V. 4. Diminuer, décroître, être en déchet. 2. Déchirer quelqu'un, parler mal de quelqu'un, av. acc. de la p. VI. 1. Être diminué, amoindri, être en déchet. 2. Être en petite quantité. 3. Se dissoudre et s’évanouir. VIII. 4. Être diminué, décroître, baisser, être en déchet. 2. Diminuer, av. acc. 3. Médire de quelqu'un, le déchirer, av.. acc. de la .م‎ ‘4. Verser à travers les doigts de l’eau sur ses parties naturelles. X. Chercher à diminuer, demander que l’on baisse, p.ex. le prix d’une chose, marchander quelque chose, av. acc. (syn. رخص‎ X:.). 0 4. NN. d'act. de la I. 2. Diminu3. Défaut, quelque chose qui Dénqut Je d’une partie 06... On dit : فى‎ D دخل عليه‎ Il y a dans son esprit, dans‏ #5 ف عقله tion, décroissance, déchet. ses sentiments religieux quelque chose qui cloche, ils sont affaiblis. 4. Réunion dans un même vers du changement عنمب‎ et de chu de ES De 1. N. d’act. de laI. 2. Diminution, déchet. 3. Perte (p. ex. dns ls و commerce, dans une vente). — à RUES كذأ‎ 11 perd tant. TS ze rie VEN 55, fém. ka D est Diminué, qui |‏ .1 ناقصة fêm‏ وناقص

  
    2 ١ ل‎ en déchet, amoindri. 2. Imparfait, incomplet, auquel il manque quelque chose. 3 - Défectueux (verbe qui a parmi ses lettres ‘radicales un ى‎ où un ). MRC 1. Déchet, quantité qui manque à quelque chose. 2. Imperfection, défecHIOSNE, état de ce qui est incomplet. "ES 1. Doux quant au goût (so dit de eau). 2. D'une odeur agréable, suave (parfun). a, pl. se 1. Vice, défaut, imPerfection, 2. Médisance ou calomnie. : تنقائن‎ N. d'act. de la I. à 0 Défectuosité, état de ce qui est imparfait, incomplet. منقوض‎ , fém. Loc 1. Diminué, amoindri, rendu incomplet, défectueux. 2. Qui a subi le changement 00 (vers). JE f. I. O. (n. d’act. DES) 1. Craquer (so dit d’un objet inanimé qui produit un craquement, p.ex. d’une maison en bois qui craque, d’un rôti que le feu fait craquer, etc.). 2. Démolir (une maison, un échaffaudage). 3. Détraquer (ce qui était joint par des charnières, etc.). 4.١ Abîmer le dos d’un chameau (par des fardeaux, etc.). 5. Détordre (une corde), av. acc. 6. fig. Rompre un contrat, une alliance, ca run pacte, av. acc. Il. (n. d'act. (تنقيض‎ 4: Craquer, produire un craquement. 2. > Crier (se dit d’un aigle qui crie). 3. Appe© ler des‘chèvres, les chèvres à soi, av. .نب‎ 4. Claquer avec la langue ou avec les ١ doigts (se dit de celui qui porte la langue contre la paroi du palais, ou le pouce 1327 نقض contre lo doigt du milicu), p. ex. ‘pour exciter un cheval, av. du cheval, etc. 5. Faire craquer ses articulations, av. acc. 6. Produire un claquement avec les mâchoires en mangeant, av. ucc. des mchoires. 7. Faire sortir, faire pousser de terre un champignon, des champignons, av. acc. 8. Blesser le dos d’une bête de Somme (se dit de la charge), av. acc. 9. S'abatire, cesser de voler (se dit d’un oiseau). V. 1. Craquer (se dit des os, des articulations}. 2. Craquer et s’écrouler (se dit d'un édifice, etc.). 3. S'agiter avec bruit. 4! Sortir, sourdre goutte à goutte (se dit du sang). 5. Laisser sortir quelque chose en se fendant, av. عزن‎ de la ch. (se dit de la terre quand il y pousse des champignons). 6. S'abattre, descendre des airs (se dit d’un oiseau). VI. 1. Se disjoindre, se détraquer, crouler, s’écrouler (se dit d’un édifice ou d’un meuble dont la charpente ou les charnières se détachent). 2. Se détordre (se dit des tortis d’une corde). 3. Être en opposition, se combattre, être en lutte. 1111. 4. Se disjoïindre, se détra= quer; crouler, s’écrouler. Voy. les signif. de la VI. 2. Se détordre, se dérouler (se dit d’une corde). 3. Être rompu, violé, enfreint; se dissoudre (se dit d’une allance, d'un pacte; syn. a 111.0. 4 Se fendre pour donner naissance aux champignons, etc., av. عن‎ de la ch. (se dit de la terre). 6: Sortir goutte à goutte (se dit du sang). X. El (n. d’act. (انْقضاصٌ‎ Êtro crevassé, lézardé au point de menacer ruine {se dit d’un mur).

  
    7 9 3 OT NN. d’act. de la I. 2. Dissolution,‏ .1 بق 1328 état de ce qui se dissout, qui se détraque, destruction. 3. Mise au néant d’un argument, d’un raisonnement. 4. En prosode, Retranchement de la septième lettre dans lepied مفاعلتن‎ qui le change en el. 1 .نص له‎ Détraqué, dont les jointures, la‏ .1 نقضص charpente ou les charnières se sont dé-‏ Chameau fatigué,‏ أَنْقاضٌ faites. 2. pl.‏ amaigri par le voyage. 3. pl. D ol‏ Endroit rempli de fissures dans la terre‏ où poussent les truffes. 4. Fil détordu;‏ étoffe qui s’est effilée. 5. Piaillement des‏ poussins. 6. Claquement, bruit que font‏ entendre certains animaux (p. ex. voix‏ des autruches, mouvement des scorpions,‏ des lézards, claquement des oiseaux de‏ proie; coassement des grenouilles; cri,‏ bruit que rendent les cordes ; craquement‏ des articulations du corps humain, etc.).‏ 5, pl. أنْقاضٌ‎ Ce ‘qui s’est détraqué و‎ un édifice. nu Fil détordu ; étoffe qui s’est effilée. DES Certaine manière de lutter corps à corps. ot EE, مقضة‎ Fém. de De 1. # > 7 2 SL, pl. , نواقض‎ Qui rompt, qui disde » P d® دوا‎ 0 pu ان‎ sout. A, و4‎ 1 : ١ Hs ‘ نقاضة‎ Partie d’une étoffe qui s’est effilée, ou d’une corde qui s’est défaite. PER 5 Te : تقيض‎ 1. Destruction, démolition, action de détraquer et de démolir (un édifice, un échaffaudage, etc.). 2. Destruction, état de ce qui a croulé. 3. Contraire, opposé, qui forme un contraste (opp. à pds). On dit: فلان وفلان.فى طرق نقيض‎ Untel et un tel sont les deux opposés, sont les antipodes l’un de l’autre. 4. Proposition contraire, l’opposé. 5. Adversaire, antagoniste. 6. Bruit que produit une bulle ou une ventouse lorsque l’air s’en dégage. 7. Bruit, son, craquement, p. ex. des pieds de celui qui marche, des morceaux de bois qui se heurtent; bruit des cordes d’un instrument de musique quand on le touche; craquement des articulations, etc. La, pl. a 1. Poëme composé dans un esprit contraire à un autre. 2. Défilé, chemin à travers une montagne.— Au pl. Morceaux de coque d’un œuf cassé, et en gén. fragments, morceaux cassés. ratés إنقاض‎ 1. N. d’act. de la AV. 2. Mugissement d’un jeune chameau. انقيض‎ Parfum d’une odeur agréable. 3 تناقض‎ 1. N. d'act. de la NI. 2. Opposition, contraste, le contrepied de... 3 Contradiction (d’une proposition à l'égard d’une autre). si cv, 100707 ومنقوض‎ fêm. هنقوضة‎ 4. Dissous, détraqué. 2. Détordu, qui s’est effilé. À a dE ري وير‎ CE f. 0. (n. d'act. Li) Marquer une lettre d’un point diacritique, av. acc. Voy. AT IL. (n. d’act. LS) 1. Même sigmf. 2. en gén. Marquer de taches, de points. | V. 4. Présenter une surface couverte çà et là de pâturages (se dit d’uneplaine). 2. Recevoir, apprendre une nouvelle par, fragments.

  
    FO ناد‎ و يو‎ PI, de ii 2‏ نقط pl. bé dus el Li 1. Point, ta-‏ ونقطة che (sur un fond de couleur différente). 2.‏ Point diacritique (qui appartient à la lettre‏ même, comme sont, p. ex., les points d'un رمب‎ d’un ونث‎ d’un | 4, etc.: comp. point-voyelle). 3. Morceau de pâtu-‏ حركة rage. 4. Goutte (qui est censée occasionner‏ Lei‏ الميزا — la crue du Nil). 5. Cautère.‏ pros. Mètre arabe, appelé autrement‏ Stone,‏ Ge et MS Esclave né d’un esclave. Voy. Le. 57 7 يو LES Qui met 5 points diacritiques partout où il en faut dans un manuscrit. Le 1. Marqué de points, de taches. 2. Marqué d’un point diacritique, de points diacritiques (lettre, mot, manuscrit). Le fm. ibn 4. Marqué de taches, de points. 2. Marqué de points diacritiques, — أميات منقوطة‎ Vers composés de telle manière, que toutes les lettres des mots de ces vers ont des points diacritiques, par conséquent, mots où il n’entre point de lettres comme دم 0 دردح وأ‎ etc. 7 4 f. A. (n. d’act. &) 1. Tremper et‏ نع macérer un médicament dans l’eau, av.‏ acc. et (3. 2. S'élever et retentir (se dit‏ d’un son, de la 00 3. Continuer, éten-‏ dre, prolonger (un cri, un chant, sa voix),‏ an. ب‎ de la ch. 4. Pousser un cri, crier. 5. Crier (se dit d’une autruche). 6. Déchirer, p. ex. sa Chemise, av. acc. 7. Tuer uelqu’un, av. acc. 8. Amasser une cer7 laine quantité de salive dans sa bouche, 11. 1329 لقع av. acc. 9, Être fréquent, arriver fréquemment, être grand (se dit d’une grande mortalité qui enlève beaucoup de monde). 10. Étancher sa soif avec de l'eau, av. مب‎ de l'eau. 11. Apprendre quelque chose en entier, avoir pleine. connaissance de.…., av. نب‎ de la ch. 12. Égorger un chameau pour ses hôtes, av. acc. et .ل‎ On dit, en invitant des voyageurs chez soi : ميلوأ‎ كم‎ ES Quittez la route pour descendre chez nous, nous égorgerons pour vous (quelque pièce de notre troupeau). 18. Éclater contre quelqu'un en injures, av. acc. de la / ب اه .م‎ des paroles. 14. (n. d'act. LA) ( Être en stagnation (se dit d’une eau stagnante). 15. Étro immobile, resier à sa place. 16. Croire à quelque chose, p. ex. à une nouvelle, av. نب‎ de la ch. IV. (n. d’act. AE médicament dans l’eau, av. acc. et .فى‎ 2. . Macérer un Égorger un chameau, etc., pour traiter ses hôles, av. acc. et .ل‎ 3. Donner à quelqu'un de l’eau à boire à satiété, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 4. Ourdir en secret une intrigue contre quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 5. Continuer à crier, à rendre un son, le prolonger, av. acc. ou av. .ب‎ 6. Donner une chiquenaude à quelqu'un, av. acc. du nez de la p.'7. Déflorer une fille, av. acc. de la p. 8. Mettre une maison sens dessus dessous et y changer tout. 9. Enterrer un mort, av. acc. 10. Se gâler au point de se changer en jaune (se dit de l’eau). VIT. 1. Égorger un chameau pour traiter ses hôes, av. acc. et .ل‎ 2. absol. Égorger la 167

  
    1330 القع‎ L première pièce venue de son troupeau. — Au passif, Être changé (se dit d’une couleur qui s’est passée). X. (n. d'act. 1) 1. Être en stagnation (se dit d’une pièce d’eau stagnante). 2. Se gâter et devenir _ jaune (se dit de l’eau). 3. Descendre au fond d’un puits ct s’y laver pour se rafraichir pendant la chaleur. 4. Retentir et se prolonger (se dit d’un cri, d’une voix qui continue). 5. S’amasser (se dit de l'eau dans un bassin). 6. méfaph. S'amasser, pour ainsi dire, dans la bouche d’un moribond (se dit des esprits vitaux qu'on se figure affluer à la bouche pour en sortir). — Au passif, 1. Être macéré dans l’eau (se dit d’un médicament). 2. Être changé, passé, se passer (se dit d’une couleur). دقع‎ 1. N. d'act. de la I. 2. pl. Eu, 5 Poussière épaisse soulevée dans les airs. 3. pl. es, نفع‎ Terrain plat dont le fond est en terre glaise et où l'eau est en stagnation. 4. Champ, pes 5. pl. & انه لشراب بائقع‎ Il a bu assez d’eau stagnante, pour dire, Eau stagnante. On dit: c’est un homme qui 2 eu bien des traverses. NE pl. és, si Vase en argile.‏ دنع RE 1. Qui pénètre et s'infiltre dans le | sang (poison, venin}. 2. Récent, frais (sang). 3. Qui étanche tout à fait la soif (se dit d'une eau bonne au goût et salubre). a Vantard et charlatan. Eau dans laquelle on rs quel-‏ اك que chose. 2 1. Tout ce que l'on met dans l’eau pour l'y macérer. 2. Mélange de plusieurs parfums. 3. Qui étanche la soif (eau bonne, fraîche et salubre). 4. تقو اذن‎ Très-crédule, gobe-mouche. 1 Qui étanche la soif (eau bonne,‏ .4 يي fraîche et salubre). 2. Tout ce qui a été‏ macéré dans l’eau. 3. Eau dans laquelle‏ on a macéré quelque chose ; teinture. 4.‏ Boisson faite de raisins secs, de dattes,‏ etc, infusés. 5. Lait pur, non coupé‏ d’eau et qui a été exposé pendant dix jours‏ pour s’aigrir. 6. Cri, vocifération. 7. Né‏ d’une mère étrangère (enfant).‏ : / a 1. Chameau, chamelle, et em gén. tout animal que l’on égorge, p. ex. pour traiter ses hôtes. De là, on Les hommes‏ الناس Las‏ بع الروك sont victimes de la mort. 2. Chamelle ap-‏ partenant au butin, mais égorgée avant le‏ partage du butin. 3. Repas que l'on donne‏ à celui qui revient d’un voyage. 4. Repas‏ que l’on donne au nouveau marié le soir‏ où la nouvelle mariée est reconduite chez |‏ lui. 5. Sol tendre où il y a de l’eau sta-‏ gnante.‏ 5 Qui étanche la soif d’une manière | plus. Her plus sûre. De là, prov.: ١ & الرشى‎ Boire en humant x le mieux la soif, pour dire, évitez la précis pitation. Voy. LS). ia 1. Creux où les eaux affluent, ré“ ceptacle des eaux. 2. Creux fait dans le tas de riz cuit où l’on met de la graisse. نقعاء‎ Plaine, champ, terrain plat. sc, pl. gts 1. Endroit où il y a des‏ , منقع

  
    - (Mae l’eau stagnanie, mare d’eau. 2. Mer. 3. Quantité de Poisson suffisant pour étancher la soif. 4. منقع‎ AR Témoin dont l'avis est d’une autorité décisive. 1 00 pl. مناقع‎ 1. Vase dans lequel on macère un médicament, ow l’on fait une infusion, une teinture médicinale. 2. Fe € لير‎ Sac, etc., dans lequel on serre une marmite. #ies LA 4 ل‎ 04 Macéré. 2. Confit. 3. Qui étan-‏ .4 من che infailliblement la soif (eau bonne, fraîche, salubre). 4. Lait pur, non coupé | d’eau, que l’on met au frais. 5. Creux où les eaux affluent. 6. Petite coupe à boire en pierre. 7. Ce qui reste au fond d'une marmite. 8. Ce que la fileuse file une soconde fois pour s'occuper lorsqu'elle n’a plus rien sous la main, et seulement pour terminer sa tâche du jour. ASS Potit pot dans lequel on mêle des dattes avec du lait. ES مقع‎ 1 1. Voy. le précéd. 2. Petit vase en pierre. 3. Endroit creux où l’eau demeure stagnante. ZXSLEZ 1. Place où l'on descend dans un réservoir d’eau pour se laver et se rafraîchir. 2. Mare d’eau stagnante. 3. Vidé, vide et qui doit de nouveau se remplir de lait (pis d’une femelle). 4. Stagnant; fém. #, 230 1 42 au (n. 0 55) 1. Casser une _ chose à tel point qu’on voit ce qui est en dedans, av. acc. el عن‎ (p. ex. fracasser la tête, le crâne jusqu’à mettre à nu la cervelle). 2. Casser, briser, fendre (se dit, p. ex., de l'oiseau qui casse ses œufs), av. acc. 0 qu Lis 1331 3. Filtrer, passer (le vin) au filtre, av. aoc. 4, Délayer, mêlor d’eau, av. acc. 111. (n.d'act. A5, KL) Casser, fracasser à quelqu'un la tête, le crâne avec un sabre, etc., av. acc. de la .م‎ IV. 1. Casser, briser, av. acc. Voy. la I. 2.; 2. Présenter à quelqu’un l'os pour qu’il en tire la moelle, av. acc. de la m. 3. Couvrir, remplir d’une immense quantité d'œufs (une vallée, un champ), av. acc. (se dit des sauterelles). VI. Se porter réciproquement des coups violents, s’entretuer. 1111. 1. Casser, briser, fracasser, av. acc. Voy. la 1. 2. et la IV. 1.; 2. Tirer, extraire unc chose d’une autre, p. ex. la moelle d’un os. CE, LS Poussin qui sort de l'œuf. 4 94 Terrain un peu déprimé au haut‏ تققد d’une montagne.‏ LUE 1. 27. d'act. de ها‎ I. On dit: Jet, جاء! فى نقاق‎ 115 sont venus tous deux avec le même dessein, ou de la même manière. 2. Prudent, circonspect. CAE 1. Prudent, circonspect. 2. Curieux, qui interroge minutieusement et avec curiosité. 3. Brigand féroce qui assassine impitoÿablement; proprem. grand casseur de crânes. tre Fém. de AAA 2 LÉ, pl. قن‎ 1. Cassé, fracassé, brisé de manière qu’on puisse tirer ce qui est dedans (p. ex. crâne, os, concombre, ete.). 2. Rongé à l’intérieur, carié (tronc d'arbre, etc. AE Dci] Ce que la fileuse ôte de la quenouille quand elle a acheyé sa tâche.

  
    1332 نقل Inégalités, aspérités à la surface‏ مئاق d’un bois imparfaitement raboté. PAL 1 4 1 . منقوق‎ Qui a des os protubérants, saillants, av. le gén. ME pl. SE 1. Bec d'oiseau (Voy. «(منقار”‎ 2. Coquillage de mer avec lequel on lisse le papier, les étoffes peintes, etc. s. os F4 3 Los, fém. منقوفة‎ 1. Fracassé, cassé au point qu’on voie l’intérieur, ou qu’on puisse extraire ce qu’il y a dedans. 2. Rongé à l’intérieur, carié (tronc d’arbre, etc.). 3. Maigro et qui a les joues creuses et pâles. 4. Qui a les veines es trèsminces, et, par conséquent, faible (chameau). 5. Rouge (œil). FT TU Der © f. O. (n. d'act. 5) 1. Transporter, porter d’un endroit à un autre; transférer; transplanter, av. acc. el ss Où av. .لك‎ 2. Transcrire. 3. Traduire, interpréter d’une langue en une autre, av. dla 4. Copier quelque chose dans un livre et 1125661 dans le sien, av. acc., من‎ © LS 5. Raconter, rapporter, faire un récit, narrer ; av. acc. de la ch. et عن‎ de la p., raconter un fait d'après un tel. 6. Réparer, raccommoder, rapiécer avec une pièce rapportée, av. acc. 7. Passer rapidement et se porter d’un endroit à un autre. Il. (n. d’act. Jets) 1. Transporter souvent, beaucoup, av, acc. 2. Raccommoder, rapiécer avec une pièce rapportée (un habit, la chaussure), av. acc. 3. Briser, fracasser, p. eæ. un 05 de manière que les éclats de l’os se séparent (se dit d’un coup porté avec violence). II. (n. d’act. ÂL5; كاقل‎ 1. Faire des récits à quelqu'un, üb: acc. de la p. 2. Transporter mutuellement, réciproquement. 3. Marcher avec précaution, comme fait, p. ex., un cheval qui marche pas à pas sur une pente rocailleuse. 4. Aller au galop, proprem. poser rapidement un pied après l'autre sur le sol. IV. (n. d'act. JE 1. Raccommoder avec une pièce rapportée (un habit, la chaussure, etc.), av. acc. V. (n. (تتقل .امه‎ 4. Être transporté. 2. Être servi en guise de dessert (pour être mangé avec quelque boisson). — يسقل ده +« الشراب‎ On a l'habitude de servir cela avec du vin (en sorte qu’on en mange et qu’on boive du vin tour à tour). VI. Se faire réciproquement des récits. VIII. 1. Être transporté, transféré, transplanté. 2. Émigrer, se transporter d'un endroit à un autre, av. à, el au fig. passer au séjour éternel, mourir (syn. Je, VIL.). نقل‎ 1.0. d'act. de la 1. Translation: transport; transfert. 2. Récit, narration. 3. Traduction. 4. Translation d'une voyelle sur Ja consonne qui précède. 5. pl. Jus 9 et A Raccommodé, rapiécé avec une _ pièce rapportée (habit, chaussure, etc.). 6. Chaussure déchirée, trouée, qui a besoin qu'on 7 mette une pièce. 7. Confi- À tures sèches, sucreries, {oué ce qu’on sert pour manger en buvant du vin. 8. Course au galop. JS 1. Chaussure déchiré, trouée. 2. Chaussure raccommodée avec une pièce. 2 5 4 1. Émigration, اه‎ de do3

  
    نقل micile. 2. Dénonciation. 3. Espionnage et babitude de rapporter, de dénoncer. 4, ري » Dessert, confitures sèches, Voy. نقل‎ 6. sir JS 1. Plumes que l’on ôte d’une flècho pour en garnir uno autre. 2. Changement de personne qui parle, c.-à-d., entre deux interlocuteurs, tour de celui qui parle. 3. Dispute bruyante. 4. Chaussure déchirée, trouée. 5. Ulcère à la plante du pied du chameau. 6. Décombres d’une maison en démolition. js 1. Rocailleux (terrain). à la répartie (homme). EAN Les trois nuits : la quatrième, la cin-‏ تقل 2. Prompt quième et la sixièmo du mois dhoul hidjdjé SN 5. مور‎ pl. JE Fer court et large (d’une‏ ونقلة lance, d’un javelot, etc.).‏ A1 نقلة‎ Vieille fille que personne ne demande plus en mariage. 0 1. Transport; translation d’un endroit à un autre; transplantation. 2. Vie errante, aventureuse. 3. Vagabondage. 4. Habitude de rapporter, de dénoncer, intrigues. ع عدو Bruit du torrent qui descend une‏ .1 نقلة pente. 2. PI. de JS.‏ 17 ONE Course rapide. V 1444 sb, pl. 4 4. Qui transporte d’un endroit à un autre. 2. Transporté d’un lieu dans un autre. 3. Conteur, qui fait des récits, narrateur; auteur du récit, d’un récit. 4. Sorte de poisson (sciæna gibba). + 2 و Ca‏ 7 و نواقل De là, pl.‏ . ناقل Fém. de‏ :1 ناقلة نقل Vicissitudes du sort. 2. Habitant qui n’a 1333 pas de séjour fixe. — Au pl. نواقل‎ Population flottante ; familles arabes qui se transportent d’une tribu à une autre. 3. Partie des impôts que l’on transfert d’un village sur un autre. JE N. d'act. de la 111. On dit : CN jé NUS Sy Les chameaux ont bu à plusieurs reprises, sans qu’on les y ait forcés. 1e 1. Qui transporte souvent et beaucoup. De là 2. Qui court avec rapidité. 3 Conteur, narrateur. du 4. pour le masc. et le fêm. Étranger 0 étrangère, qui n’appartient pas au pays, à la tribu. 2. Torrent qui vient d’un lieu où il est tombé beaucoup d’eau. 3. Rapide (pas du cheval). 4. PI. de A5. ils 1. Fém. de Ji 1: 9. pl. 5, JE Pièce, morceau dans la chaussure réparde. 3. Semelle que l’on met aux pieds des chameaux pour les garantir sur un terrain rocailleux. 4. Le gras du bras (comp. دل‎ Espèce de dattes connue particu-‏ أنقلاء en Syrie.‏ 1 n. d’act. de la 1111. 1. Émigra-‏ انشالٌ tion. ‘9. Changement de domicile, de sé-‏ jour. 3. fig. Mort (syn. Jess).‏ n. d'act de la V. Action de so‏ تنقل transporter d’un lieu à un autre.‏ Nr Chaussure déchirée, qui a besoin d’être rapiécée. 2. Chemin à travers les montagnes. ie 1. Transporté souvent d’un lieu dans un autre. 2. Qui a la chaussure raccommodée,

  
    1334 D se ‘# us 5 5 JE, fém. As 1. Qui transporte d’un endroit à un autre. De là 2, Qui brise 9 et en déplace les éclats (coup, blessure). KA : Chemin à travers les montagnes.‏ .1 متقلة Journée de marche, chemin que l’on‏ .2 fait dans une journée, 3. Mangala, sorte de‏ jeu auquel on joue sur un damier de douze‏ ٠‏ :. وو cases (as), avec soixante-douze pions ou coquillages. si, Tout ce qui sert au transport des‏ متقلة objots d'un endroit à un autre. JU Voy. dé 2. JE 1. Voy. JE 2.; 2. Qui marche avec circonspection sur une pente rocailleuse (cheval. Voy. la IL. 3.). LE 1. N. d'act. de la NL. 2. Ronde observée dans une partie où l’on boit du vin. JE 1. Transporté, transféré. 2. Copié. 3. Traduit (d’une langue dans une autre). 4. Nom propre devenu tel d’un nom appellatif); p. ex. de: qui veut dire d’abord digne de louanges, et qui est devenu nom propre, Mohammed ; opp. à مرتجل‎ improvisé ou منقول‎ né). 5. Qui a perdu sa signification "primitive (mot). 6. Réparé, rapiécé. NES" 1. Fêm, de منقول‎ 1. 6.; sure raccommodée. 2 4 2, Chausf. T. (n.d'act. م‎ 1. Manger vite et avaler avec us un MOTCeau, av. acc. 2. (n. d’act. (ثنقام , م‎ Se venger de quelqu'un sur quelqu'un, av. لاه من‎ av, على‎ de la .م‎ 3. Être mécontent de quelque chose, av. aec. de la ch. 4. Accuser, inculper quelqu'un, av. acc. de la 7 PA sur quelqu'un, tirer vengeance de quelf. A. Se venger de quelqu'un‏ نكم qu'un, av. من‎ de la .م‎ 1111. 1. Venger quelqu'un. 2. Se venger, tirer vengeance de quelqu'un, infliger à quelqu'un un chàtiment pour se venger, av. من‎ de la p. 2 ل‎ Le milieu de Ja route. #, Ce 27 9 ob, 5, 209 pl, &, à, ES Vengeance. 6 1. Vengour. 2. Sorte de poisson A RU 7 Voy. es Caractère, naturel, na-‏ نقمة ture.‏ m. d’act. de la 11111. Action de se‏ أنثقام 776118619 700 2 BU (n. d'act. REX) 1. Coasser sans ee ( ;) cesse (se dit des grenouilles). 2. Glousser (se dit d’uno poule ou d’une femelle d’äu- « truche qui vient de pondre). 3. Être enfoncé dans son orbite (se dit d’un œil). PV UE RE e ses s 5 LED, fém. ED, pl. LE 1. Qui se” sauve et fuit avec rapidité (autruche). 2 Autruche. AM à f. A. 1. (n. d’act. En 5,55) Être ré- « tabli, relever d’une لايم‎ av. من‎ du mal. 2. (n. d’act. 5) Comprendre un discours, en saisir bien le A av. acc. de la ch. — 5 f. A. (n. d'act. HE Voy. les sigraf. 1 On dit: as ع لا يفقه ولا‎ Il n’a pas d'intelligence et il ne comprend 5 rien. IV. Rendre quelqu'un à la santé, u av. acc. de la p. (se dit de Dieu). On dit: أنقه لى سمعك‎ Rendez-moi votre oreille,

  
    + » cs” pour dire, prêtéz-moi une oreille attentive. 1/111. 1. Être rétabli, relever d’une maladie, av. .هن‎ 2. 0 consoler, reprendre courage, p. ex. en entendant quelque chose, av. QU X. 1. Comprendre quelque chose, saisir le sens de quelque chose, av. acc. 2. Demander à quelqu'un de nous enseigner, de nous expliquer quelque chose, av. acc. de la p. GS Qui comprend, qui saisit le sens des paroles. PA 74 sur tes = LS f. 1. (n. d'act. (نقى‎ Tirer, extraire la moelle d’un os, av. acc.— 1 f. A. (n. d'act. 1 ا‎ AE és, SLS) 4. Être pur. 2. Être en état de pureté, n'être souillé de quoi que co soit. 3. Être do bonne qualité, avoir été choisi au triage (se dit d’une chose). 4. Rencontrer HUE un, av. acc. Voy. a. IL. (n. d’acl. KES) 4. Vider l’os en en tirant la moelle, av. acc. 2. Nettoyer, monder le grain, av. acc. IV. 1. Nettoyer, monder, trier, av. acc. 2. Choisir les meilleures parties, av. acc. 3. Être gras. 4. Avoir les os pleins de moelle. 5. Rendre le blé trèsgras, c.-à-d. faire qu'il contienne beaucoup de fécule. V. Choisir par le triage, av. acc. VIII. 1. Choisir par le triage. 2 Vider los en en tirant la moelle. 3. Être pur, sans défaut. 4. Être exempt 06... ne pas avoir, ne point contenir telle ou telle chose. FT duel OS, JE pl. pe A& Terrain sablonneux, accidenté par de petits monticules de sable. 2. pl. Ft) LS 1335 Os du bras. 3. Os rempli de moolle. LS 1. N. d'act. de la I. 2. Pureté, état exempt de toute souillure. 3. Pureté, qualité de ce qui est mondé, nettoyé, trié. 25 1. Os du bras. 2. Os rempli do moelle. su Choix, la meilleure partie choisie‏ .1 نقاة à la suite d’un triage. 2. contr. (dans le‏ grain) Rebut, parties rejetées au triage. PAT Rebut, parties rejetées au triage.‏ .1 نقاة Choix de dattes, dattes de choix.‏ .2 N. d'act, de la I. 2, La meil-‏ .1 نقاوةٌ leure partie, le choix (à la suite d’un‏ triage).‏ US 1. N. d'act. dé la 1.2. pl. C5, & Le choix, la meilleure partie. 3. pl. 0 nom gén. Plantes alcalines qui servent au lavage du linge, des étoffes, etc. LS, pl. MES 1. Le choix, la meilleure partie (séparée des autres par le triage). 2. contr. (dans le grain) Parties mauvaises rejetées au triage. KE مم2‎ LA نقذ‎ — [es io Fermement. CE ne 9 pl. أنقاء‎ 1. Os du bras. 2. Os rempli de moelle. ري Choix de dattes, dattes de choix.‏ نقوة À 4. Moelle (de l'os). 2. Partie grasse de nee Rebut, parties mauvaises du grain qu’on rejette au triage. #CE Moelle (de l'os). 2. pl. ali},‏ .1 فى 0 20 نقوأء‎ © LS) Propre; fig. pur, saint. — LT Hommes purs (devant Dieu), saints. 3, Pain blanc.

  
    نك 1336 2 4 Parole,‏ .2 ;.2 قي ém. de‏ .4 نقية x‏ |, fém. 2255 Qui a les doigts efاك"‎ 4 7 LES n. d’act. de la I. Triage, choix, ant FC‏ را gs pour à Etat de ce qui est choisi 5 4 1 | trie et 0ك‎ is, pl ab 1. Gras. 2.‏ 0/0 ,لقي Qui a les os remplis de 700‏ | AA مون‎ de raisins secs. ra COR 272 1 & Chemin, route. 7 À; Insister, presser, importuner. ENS. 6 f. À. (n. d'act. G:, 1. Enlever la croûte de la plaie avant qu’elle soit guérie, av. acc. de la plaie. 2. Tuer quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Blesser, faire une blessure à quelqu'un, av. acc. de la p. A. Payer à quelqu'un ce qu'on lui devait, av. acc. de la P: et acc. de la ch. — Au passif, on dit : 0 لد‎ xs pour dire, Puissiez-v ous vous {toujours porter bien ct n'éprouver aucun mal! 1111. Toucher, recevoir ce qui était dû, av. acc. de la ch. SET SsEt ÿ Voy. He ei va‏ نكاة نه نكاة VE Celui qui paye sans délai ce qu’il doit (syn. 6). PR تكب‎ 7 0. {n. d’ act. se ones 4. Dévier, s’écarter du chemin, av. ذعن‎ de là, souffler de côté, venir de biais, d’un point situé entre deux vents cardinaux (se dit d’un vent). 2. Heurter une pierre, etc., du bord du pied ou du sabot, au point de l’endommager. 3. Jeter, lancer quelNE que Chose, av. مب‎ de la ch. 4. (n. d’act. US ter Rendre quelqu'un malheureux, av. acc. de la p. (se dit du temps, du sort). 5. (n. d'act. a 56) Prèter secours, assistance à quelqu'un, le protéger, le défendre, av. عن‎ de la p. 6. Incliner un vase pour transvaser quelque chose (ne se dit que des vases qui contiennent des substances sèches); .م‎ ex. incliner le carquois pour en ôter les flèches, | av. acc. T. Tomber de cheval, être ا‎ conné, ee f. A. (n. d'act. LS) 1. Dévier, sortir de la voie, av. عن‎ dr la roule. 2. Avoir mal à une épaule, et par suite de cela clocher {se dit d'une bête de « somme). — Au passif, ss Éprouver [ des malheurs. II. (n. d’act. (تتكيت.‎ 4 1 Détourner quelqu'un du chemin droit, av. acc. de la p. et acc. du chemin. 2. Dévier du chemin droit, ef av. ب‎ de la p. \ et عن‎ du chemin, détourner quelqu'un du droit chemin, le lui faire quitter. 3. Quitنات ter quelqu’un et le laisser tranquille, uv. acc. de la p. V. 1. Biaiser, s’écarter de la ligne droite. 2. S'écarter, se mettre à 1 l'écart et éviter quelqu'un ou quelque M chose, av. acc. ou عرى‎ de la p. ou de la ch. 3. Mettre et porter son arc sur une épaule (Se). VIIL Mettre et porter son arc sur une épaule, av. acc. 1 rte 1. N. d'act. de la I. 2, Inclinai- « son. 3. Biais. 4. pl. 25 Malheur, ad- 1 versité. ÿ EP Inclinaison, biais. 2. Malheur, 1 nn 3. Mal à l'épaule 44 fait que م‎ bête cloche.

  
    نكب 00 Qui s’est blessé au pied sur un sol Er au RE de clocher la ER pl. 0 Pre 1 Lésion occasionnée au pied qui s’est heurté contre une pierre. 2. Malheur, adversité. 3. Avilissement, mépris où l’on est tombé. ESS Tas de grains jeté sur l’aire et qui . n’a pas été mesuré. des 0 1. Qui dévie et s’écarte du droit chemin. 2. Courbe, courbé. ad 1. Blessé au bord pour s’être Kohulé cobtre une pierre {sabot d’un cheval, pied d’un chameau). 2. Pourtour du sabot du cheval, etc., ou du pied du chameau. re pl. (de ES) Malheurs, calamités. ; a) 1. Qui a mal à une épaule et en cloche (chameau). 2. Qui a une épaule plus haute que l’autre. 3. Qui penche d’un côté. 4. Qui dévie du Ce et ‘prend en biais, fig. — GE Gé es ess, 1e Homme qui s’écarte de la vérité. 5. Qui ne porte pas d'arc, qui.n’est pas armé d'un arc. MES Fa LS 1. Fém. de LT, pl. CSS. De là 2. Vent qui souffle d’un point situé entre deux vents cardinaux. “cas Vent d'est, autrem. لصابية‎ masc., pl. SES 1. Épaule,‏ مك Éndroit où le bras se joint à l’omoplate;‏ épaule chez les quadrupèdes. 2. Côté,‏ فلا معى flanc. On dit : me ss ve‏ Un tel m’évite. 3. Plage, certaine étendue‏ . de pays. 4. Aile (d’une armée). — En JL. نكثك LS LS (Armée) qui a des ailes (la droite‏ et la gauche), c.-à-d. un corps d'armée.‏ 1337 5. Élévation de terrain. 6. Protecteur, défenseur, qui prête secours, assistance. — Au pl. LS LS Les quatre plumes dans l'aile d’un oiseau, celles qui suivent les plumes appelées رلك وأدم‎ LÉ Qui dévie volontiers, qui s’écarte souvent du droit chemin, av. .عن‎ ee 1. Qui a le pied, surtout le pourtour du sabot ou le bout du pied endommagé par les pierres (cheval, chameau). 2. Blessé (sabot, pied) par les pierres contre lesquelles il s’est heurté. 3. Qui va en biais et ne conduit pas au but (chemin, sentier). 4. Malheureux, qui a éprouvé des malheurs. ا‎ f. O. (n. d'act. AA 1. Jeter‏ لكك quelqu'un avec violence par terre; abattre‏ quelque chose avec un bâton, au point de‏ laisser des traces sur le sol, av. acc. du sol‏ de la ch. 2. Avoir la tête RE et‏ ب et‏ RE ss, فى الارض‎ Je l'ai vu tout pensif. 3. Sélerer les youx fixés sur le sol. — au-dessus du sol (se dit, .م‎ ex., d’un cheval léger à la course et qu’on dirait voler) (syn. ie) VIII. Tomber, être jets, la tête la première. 524 pl. LÉ 4. Point. 2. Sommet, bout. 3. Point, tache d’une couleur différente do celle du fond (comp. Le) 4 Trace (p. ex. creux) faite dans le sol, etc., avec le bout du doigt ننه‎ avec un bâton. 5. Tache sur une glace, sur'le verre. 6. Bon mot; inot spirituel. 7. Dicton; sentence. 168

  
    1338 Cr 9 s 4 5 : SU Qui se frotte le flanc avecle coude retourné à cet effet (chameau). و‎ 2 . re نكارك‎ Qui lance des épigrammes, mauvaise langue, . 5 12 . À + ESS رطبة‎ Datte qui commence à mûrir . (proprem. marquée de taches). CA UC. T. ل‎ Mae tordre, défaire (une corde), av. acc. 2. Rompre, violer (un engagement, un serment, une alliance). De là 3. Se révoller, faire défection. 4. Se fourcher {se dit, p. ex. , d'un cure-dent qui s’est fendu). VI. Au pl. Rompre réciproquement (les engagements, l’alliance). VII. 1. Se défaire, se détordre (se dit d’une corde). 2. Être rompu, violé (se dit d’un pacte, d’une alliance). 3. Passer, p. ex. d’une occupation à une autre, av. :لل 6 من‎ 873118cher, renoncer à une chose pour passer à uné aulre, av. 0 ES, pl. LÉ Ce qui est détordu, défait, ce qui s’est effilé. LM 6 Aphtes qui se forment dans la bouche chez un chameau. م مي 8 1. Parties détordues d’une corde, ce qui s’effile. 2. Fourchure qui se fait au bout d’un cure-dent, etc. LS 1. Manquement de parole, fauxbond (de celui qui ne tient pas sa parole). On dit : فيه‎ ee Y NE قال‎ 11 a donné une parole qui ne sera pas 2000 2, Efforts. On dit : ESS فية‎ HE صو‎ Il y consacre tous 5 one) 3. Nature, naturel, caractère. 4. Esprit, entendement. 5. Force. 6. Affaire grave, importante. + ER Er Maigri, exténué. MER: متكورك‎ Détordu, effilé (corde, tissu). و‎ LA CA f. A. I. (n. d'act. S) 1. Percer,‏ ل forer, av. acc. 2. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la p. (syn «(وظا‎ 3. quelquef., en parlant des animaux, Couvrir la femelle (se dit d'un mâle). 4. (n. d'act. 9 Prendre femme, contracter mariage avec elle, av. acc. de la p. 5. Être mariée (se dit d’une femme). 6. S'emparer des yeux de quelqu'un, av. acc. (se dit du sommeil). 7. Humecter, av. acc. (se dit de la pluie qui arrose le sol). IV. Marier une femme à un homme, av. acc. de la p. 11. Au pl. 1. Se livrer au coït. 2. S’unir par des mariages. X. Contracter mariage. Fe 0 av. l’art. 1. Paroles par lesquelles on contracte un mariage; parole 3 6 0 . دك‎ que la femme prononce en signe de d consentement au mariage, en réponse au mot خطبٌ‎ que dit son fatur. 2. Celui qui demande > (une femme) en mariage. . es es masc. Qui se marie sou- | vent, qui prend beaucoup de femmes (soit M si) 5, Fille mariée à un homme de à 7e fois, soit l’une après l’autre). ناك‎ ou SU ذأ‎ Mariée (femme).— العام RER n. d'act. de la L.: : Copulation,‏ .4 نكا Eloi Xi Lieu du‏ ب coït. 2. Mariage.‏ 14 À telle ou telle tribu. : mariage. — خارجة‎ el 2 ا من‎ ١ C’est plus expéditif que le mariage 0' Or a+ De ar Se ف‎ AR ME sédétene Kharidja, qui a dit = dès que son fiancé. eut prononcé le mot بن‎ TE

  
    L LS pl. Femmes. 2 (72 ١ PA ملكوحة‎ 41 . 01118 cohabité avec un homme (femme). 2. Mariéo (femme). F0 Donner à quelqu'un un coup de poing ou de lance sur la gorge, av. acc. de la p. et فى‎ du lieu. ON SG f. 0. 1. Croasser d’une manière insupportable (se dit d’un corbeau). 2. Empêcher quelque chose, av, acc. de 107 ch. 3. Refuser ou no donner que fort peu à celui qui demande, av. acc. de la p. كت‎ f. A. (n. d’act. te 4. Être pénible, 1 à supporter (se dit du genre de vie qu’on mène). 2. Ne contenir que fort peu d’eau (se dit d’un puits). — Au passif, تكد‎ Obtenir fort peu après bien des demandes. II. 1. Rendre dur et pénible (p. ex. la vie à quelqu'un), av. ace. 2. Faire souffrir quelqu'un, lui causer de la peine, av. acc. de la .م‎ 111. Se conduire avec dureté à l’'égard de quelqu'un, av. acc: de la p. V. | Souffrir, éprouver du mal, de la peine. VI. Se traiter réciproquement avec dureté. is 1. N. d'act. de la 1. 2. Exigu, insignifiant (don, etc). 3. Qui ne rend de services à personne (homme). sres 1. Exigu, insignifiant (don, etc.). 2. SCOISONÈre, plante. Si Si, pl. SÉ5 celui qui ne rend jamais service à personne, de qui l’on ne peut rien tirer. He] Voy. le précéd. Ré: (fém. de 355), pl. IS 4: Qui JS 1339 n’a pas de lait (chamelle). 2. Qui n’a plus de petit, qui a perdu son petit et a, par conséquent, beaucoup de lait (chamelle). كنارف‎ pl. fém. Malheurs, peines, afflictions. as LS pl. Hommes durs à l'égard des autres, et, dont il est difficile de tirer quelque chose. SRE Exigu, insignifiant (don, etc.). GEIN 379 / f u م7‎ 9 D Ad: es AALER كر‎ f.A.(n. وزو نكر شكر ,5 لم4‎ Ignorer, ne pas connaître une‏ .1 (نكيز choso, av. acc. (opp. à | 5,2). 2. Mécon-‏ naître quelqu'un, 08. acc. de la p.; de là,‏ renier, renoncer quelqu'un comme n’é-‏ tant pas musulman, av. acc. de la p. 3.‏ Désapprouver, rejeter, répudier, av. acc.‏ (n, d'act. 255) Changer. 5. 0 0‏ .& 7 3 7م 2 م م لا 0 sc‏ Deer 3 5) Être fin, rusé.— 3 ( n. #2 74 A : 3 d'act. (نكارة‎ Etre difficile, ardu. 11. (n. d'act. es 4. Rendre méconnaissable, - changer; déguiser de manière qu’on ne reconnaisse pas, au. acc. (opp. à عرفل‎ 11.(. 9. Détériorer, rendre presque 206+ connaissable, changeï quelque chose en pis, av. acc. 3. en gramm. Rendre un nom indéterminé et vague en le privant de l’article J\, c.-à-d. l’employer sans l'article وأل‎ av. acc. (opp. à عرف‎ 11.٠ 111. (n. d’act. 8 s SL) L) Lutter contre quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. (n. d’act. 56h 1. Ne pas connaître. 2. Ne pas reAl méconnaître, av. acc. 3. Nier quelque ehose; désavouer, av. acc. 4. Changer. 5. Désapprouver, rejeter, répudier. 6. Trouver mauvais une chose de la

  
    Se part do quelqu'un, av. على‎ de la p. et acc. 1340 de la ch. 7. Déplaire à quelqu'un, av. PE de la p. 8. Ne pas croire quelqu'un au sujet de quelque chose, av. acc. = la ch. et على‎ de la p. V. (n. d'act. 5 1. Être changé, changer au point d’être méconnaissable ; se déguiser ou être incognito. 2. Changer en*pis, être détérioré. 3. Devenir étranger à quelqu'un, p. ex. en cessant avec lui les rapports qu’on avait eus, av. ل‎ de la .م‎ VI. 1. Ignorer ou ne pas reconnaître, av. acc. 2. Faire semblant d'ignorer. 3. Au pl. Se traiter réciproquement en ennemis 011 en personnes étrangères (opp. à عرف‎ VL) X. 4. Ignorer, ne pas connaître une chose, av. acc. 2. Demander à quelqu'un une chose que celui-ci ignore, av. acc. de la p. son N. d'act. de la I. 2, Finesse d’esprit, pe fin et délié. 3. Astuce, ruso. On dit : Ka Le] ما‎ pour dire, Qu'il est rusé ! pie ع‎ N. d’act. de lu 1. 2. Finesse‏ .1 نكر , d'esprit, esprit fin et délié. 3. HE astuce. 4. Dur à supporter, pénible (se dit d’une chose). 5, 555 Fin, rusé, astucieux. s2* SAS pour le masc. et le fém.‏ انكار pl.‏ ونكر Fin, rusé. 2. Dur à supporter, péni-‏ .4 ble.‏ A : 8,55 1. Refus. 2. Désaveu; dénégation. Malheur, chose pénible, afllic-‏ .1 نكرة tion. 2. Humeurs vicieuses dans le corps‏ (que l’on cherche à dissiper par des médicaments). 3. Indéterminé (nom), sans l'article ال‎ (opp. à is pe). 4. Terme d’un sens très-général. Es 15 pl. (de (ذا كرة‎ Peines, afflictions, choses dures à supporter. ES 1. N. d’act. de la I. 2. Subtilité, finesse d'esprit. oi 1. Dénégation, désaveu. 2. Changement en pis. 3. Inaccessible, imprenable (fort, place forte). 4. Désagréable ; odieux. 5. Nekir, nom de l’un des deux anges qui font subir aux morts un interrogatoire dans le tombeau. Voy. منكرٌ‎ si 1. Odieux, plus odieux. 2. Plus vague, le plus vague, indéterminé.— 5 النكراث‎ Le plus général des termes دمع‎ ROARE: se Ke 1. fém. de Si Odieuse. 2. Chose odieuse, désagréable; désagrément. 3. Malheur, accident fâcheux. 4. Rusée, as5. Finesse, subtilité d'esprit. 6.. Chose étonnante, inouïe, qui tucieuse (femme). saisit d’étonnement. AS 1. Démarche. 2. Façon. On dit : à AS يستمشى فلان‎ Un tel prend "قطنا‎ médecine. 3. Malheur, adversité. SE n. dact. de la 1V. Négation, 6 négation, désaveu, refus, déplaisir qu’on M éprouve de quelque. chose. ولد انكار ب‎ ١ Sans aucun doute. rat 1. N. d’act. de la 11. 2. État vague ot indéterminé d’un nom employé sans arlicle. : كر‎ n. d'act. de نهآ‎ V. Déguisement, l'incognito, changement en pis ; éloigne-w

  
    nr ment, p. ex. d'un ami avec lequel on avait des rapports intimes. و3226 n. d'act de la VI.‏ اكه feinte. 5, pi. SE 1. Inconnu. appuyé que sur ‘autorité d’un seul (fait, 2, Qui n’est tradition relative à Mahomet). 3. Renié, désavoué. 4. Désapprouvé, blâmé. 5. Désagréable, odieux. 6. Chose odieuse où désagréable. — الموت‎ Sr Les affres de la mort. 7. Action blâmable. 8. Chose inouie et qui excite l'étonnement. 9. Chose grave, dure, pénible. 10. Fin, rusé. 11. Monkar, nom de l'un des deux anges qu font subir aux morts un interrogatoire dans le tombeau. Voy. كير‎ 1 Fi 1. Qui rofuse. 2. Qui renie, qui désavoue, qui renonce quelqu'un comme n'étant pas musulman. sÈ 4? . LA . e ٠. y Vague, indéterminé, qui n'a pas: d'article (nom). OT‏ . 35 22 سارح لا Actions illicites,‏ (منكرة pl. (de‏ منكرات blâmables.‏ 14 09 À 3 5 Te Qui a pris un déguisement, telle ou telle mise, et qui n’est pas reconnu, av. فى‎ de la mise. 9 D 7 3 72 > ) مكو‎ 39 ar Incertain (chemin). Eve 1. Odieux, réprouvé, rejeté. 2. Absurde. st كوا‎ f. O. (n. d'act. SK) 1. Embrocher, av. acc. 2. Frapper. 3. Pousser, repousser, av. acc. &. Voy. :نكص‎ 5. Piquer -(so dit d’un serpent; comp. .(نطش‎ 6. Être épuisé (se dit d’un puits). 7. (n. d'act. LS 1341 F (نكو‎ Descendre, être absorbé dans la terre (se dit de Feu d'un puits). — 5 f. A. (n. d’act. épuisé, privé d’eau. IV. Épuiser entièreHe Être entièrement ment un puits, av. acc. Ke 1. Un peu de moelle restée dans 9 déjà vidé. 2. Rebut. S ét pl 1 5 Épuisé, qui ne contient plus d’eau. 10 pl. SNS, ESS Espèce de serpent à tête très-mince et très-venimeux. ss Lot s f.O.{n. d'act. ia) 1. Renverser, mettro en bas ce qui était en haut, av. acc. 2. Faire quelque chose à rebours, dans le sens inverse. 3. Causer à quelqu’un une rechute, av. acc. de la maladie (se dit, p. ex., de ce de on à mangé).— Au passif (n. d’act. nn ) Revenir (se dit d’une maladie qui est une rechute). IL (2. d’act. Da) Renverser, av. acc. V. Être renversé de manière que le haut soit en bas. VIII. 1. Être renversé, avoir le haut renversé en bas. 2. Tomber la tête la première. DS; نكس‎ N. d’act. de هآ‎ 1. On se sert . ces Lin pour maudire quelqu'un : bre ANS Q ee périr et être renversé ! JS Rechute. UE pl. LE 1. Tout ce qui est renversé de haut en bas. 2. Arc dont un bout un pou retroussé vient de ce que l'arc a été fait d’une branche qui formait une cambrure à l'endroit où elle se joignait au tronc (ce qui est un défaut, cette cam �

  
    1342 كدان ١ brure devant être produite artificiellement). 3. Faible, débile, impuissant (au moral). 4. Enfant né de manière que les pieds sortent avant la tête et les mains. JS Timide, peureux. ve pl. Vieillards courbés par l'âge. ناكس‎ pl. DS 1. Qui baisse la tête. 2. Renversé la tête en bas. CNE 1 نكاس‎ 1. Rechute. 2. Qui se rouvre, qui est en recrudescence (plaie). pe nc dr Entre F4 Œ ? 5 م‎ Renversé, qui a le haut en bas et ce 4 le bas en haut. ae 1. Renversé, qui a le hauten bas et le bas en haut. 2. Fait ou pris à rebours. — LS pue قا رأ القران‎ 11 11416 Coran à rebours, c.-à-d. en commençant par le dernier chapitre, ow un chapitre du Coran en commençant par le dernier verset. 3. Né de manière que les pieds sor4. Retroussé, ayant en haut les parties qui tent avant la tête et les mains. doivent être dirigées vers le bas.—, سس‎ SA} et الانكيس‎ Figure magique composée de trois lignes horizontales et parallèles avec un pou dessous. sn Fém. de vide — قوس‎ لكوسة‎ x Voy. نكس‎ 2. di f. I. 0.(n. d'aet. (شكشٌ‎ 1. Visr curer un puits, av. acc. 2. Épuiser. 3. Arracher tout à fait avec la racine. 4. Consommer, dévorer tout ) .م‎ ex. tout le fourrage, toutes les herbes du pâturage), av. acc. 5. Détruire, exterminer, av. acc. 6. Finir, achever quelque chose, av. من‎ de la ch.— Au passif, JS 1. Être épuisé. — DES لا‎ >= Cest une mer inépuisable. 2. Être arraché entièrement. VIII. Vider, curer un puits en en tirant l’eau sale et la vase, av. acc. s 2 © ٠. 0 ٠. . ٠. منكشس‎ Qui fouille avec soin, investiga7 teur infatigable. sy7e SK Instrument avec lequel on arravs che les épines et les mauvaises herbes : d’un jardin. / L f. I. (n. dact. pe er ss) 1. Se reculer de quelqu'un ou de quelque chose par peur, av. عن‎ de la p. ou de la ch. On dit: aä نكص على‎ [1 tourna sur ses talons, pour dire, il quitta la bonne conduite ou une religion vraie pour en embrasser une mauvaise (comp. NI culer. S'éloigner, s’écarter, so reCA = ,# 7 , . 7 4 منكص‎ Détourné, qui s’est détourné. 742 PNA 2 1 ا‎ (n. d’act. نظ‎ 4. Avoir un violent accès de faim (se dit d’un homme). 2. Talonner, pousser quelqu’un, le presser. 3.. Rendre à quelqu'un sa tâche difficile, av. | acc. de la ch. is 1. Se dépêcher. 2. | Éprouver des contrariétés, avoir à SUPPOT = | ter des choses dures, des peines, des fa. à tigues 4 ex. dans un voyage). IL. (n. d’act. pour qu’il se dépêche, av. acc. IV. Pous-\ S), Pousser, presser quelqu’ un ser, presser quelqu'un pour qu’il se dépé=, che, av. acc. V. 1. Se courber, plier, so الشكظ عليه Son affaire a pris une mauvaise tour*‏ أمرة contourner. On dit au fig. :

  
    نأ nure pour lui, ou s’est compliquée.-2. Être‏ avare, so contracter, pour ainsi dire, par‏ avarice. 3. Éprouver toute sorte de peines,‏ de fatigues (p. ex. dans un voyage).‏ Zèle, diligence.‏ 54 se» ECS 1.-7èle, diligence. 2. Accéléré, Cie ls voyage). axe Qi A a Zèle, diligence, efforts. 7 6 f. A. (n. d'act. 5) 1. Oter rapidement ou éloigner, chasser, repousser quelqu'un avec promptitude de quelque chose, av. acc. de la .م‎ et عن‎ de la ch. 2. S’abstenir de quelque chose par timidité, ne pas aborder quelque chose, av. ne‏ 11 ما de la ch. 3. CAE per HE‏ عن cesse pas. 4. (n. d'act. LS 3, £KË) Traire avec beaucoup de soin les femelles de son troupeau, av. acc. 5. Refuser de payer ce que l’on doit à quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 6. contr. Payer entièrement ce que l’on doit à quelqu'un, av. acc. de la p..et acc. de la ch. 7. Porter à quelqu’un avec le bout du pied un coup dans le derrière, av. acc. de la p. 8. Partir, s’en aller, s'éloigner. Ondit : 6,51 ما‎ Je ne sais où il est parti, ce‏ أين بك (نكع (n. d’act.‏ نكم سب qu’il est devenu.‏ Avoir le nez rouge et comme écorché. II.‏ Oter rapidement ou repousser quelqu'un‏ .عن de quelque chose, av. acc. de la p. et‏ IV. 1. Presser quelqu'un au point de lui‏ faire quitter quelque chose. 2. Repousser‏ et lui faire abandonner la chose, av. acc.‏ de la ch. 3. Fatiguer,‏ .عن de la p.-et‏ * éreinter, affaiblir, av. acc. LA; 1343 Nana de la I. 2. a ES Qui a un teint brun mêlé de rouge. Roi du teint accompagnée do la rougeur du nez comm s’il était écorché. الريجل .2 Couleurrouge du teint.‏ .1 نكم Homme au teint brun mêlé de rou-‏ النكع geur.‏ PRÉ Teintbrun, rougeâtre. 2. Gomme‏ .1 تسكع de tragacanthe. 3. Fruit de la plante .نقاوى‎ employée dans la teinture. 5. Bout du nez. 3 7 نكعة‎ (fém. de beau vermeil (femme, lèvre). Pre ts‏ نوث Fleur rouge de la plante‏ .1 نكعة employée dans la teinture. 2‏ 4. Fleur rouge de la plante y ES) Très-rouge, d’un 2. masc. Qui a le nez rouge comme s’il était écorché (homme). 3. Sot, stupide, imbécile (syn.. iaK >). &. Lâche, fainéant, paresseux. lei pl. نكم‎ De petite taille, — st! LR Femme de petite taille. 2 75 Ce | Qui a le nez rouge comme sil était écorché (homme). EE Qui marche à reculons. Es Aplati (ner). Me Pets LEGS f. 0. (n. d'act. نكف‎ 1. Faire CESSE, AU. ACC. سب‎ Lait غيث أما‎ Pluie que personne ne peut arrêter, incessante. 2. Trouver, découvrir enfin la trace du pied d’un chameau quo l’on cherche (ce qui ne peut avoir lieu que sur un sol moins dur). 3. Essuyer, ôter avec le doigt

  
    une larme de la joue, av. acc. 4. Refuser, 1344 rejeter, av. عن‎ de la ch. 5. S'éloigner, s'écarter, se reculer de quelque chose, an. عن‎ de la ch. (re: HS). — نكق‎ [. A. (n. d'act. ns Ne pas vouloir do quelque chose, refuser, rejeter, av. عن‎ de la ch. 2. S'éloigner, se reculer de quelque chose, av. من‎ de la ch. 3. Être endolorie (se dit de la main qui est le siége d’une douleur). 4. Être libre, exempt de quelque chose, av. من‎ de la ch. — Au . + 0 2 217 7 ٠ passif, نكف‎ Être épuisé, s’épuisor, fcs‏ مم 11116, حر اجر سب‎ C'est une mer inéDAT fus puisable, un océan. — جيش لا ينكف‎ Armée innombrable (syn. + on ; vs ; DE » Web). II. (n. d’act. 5-0 Avoir les os des mâchoires (تلكفة)‎ trèssaillants (so dit d’un chameau). IV. 1. * Éloigner, sevrer quelqu'un d’une chose qu'on lui refuse, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. VI. Au pl. S’entretenir, échanger des paroles, av. acc. de la ch. VIII. (n. d'act. ee Fes) 1. Faire cesser la pluie, av. acc. 2. Trouver, découvrir enfin les traces du pied du chameau que l’on cherche (ce qui n’a lieu qu’en arrivant sur un sol tendre), av. acc. Voy. la I. 2.; 3. S'écarter, s'éloigner, se reculer. 4. Passer d’un pays dans un autre. X. 1. Regarder une chose comme devant être refusée ou évitée, av. acc. 2. Refuser, décliner, ne vouloir pas recevoir, av. من‎ de la ch. 3. Regarder quelqu'un comme libre et exempt de quelque chose. 4. Être fier, orgueilleux, se donner des airs. 5. Trouver, découvrir كل enfin des traces en arrivant sur un sol ten-‏ dre. Voy. la 1. 2. et la VIT. 2.‏ EAN A sat, »‏ LS PI. de نكفة‎ . pr!‏ قو st‏ مد ممم MG, tte pl. 0 Os sail-‏ ونكفة lant de la mâchoire d’un chameau à droite‏ et à gauche des poils appelés .عنفقة‎ fer RC, pl. ne Glande entre l'oreille et l’os saillant de la mâchoire chez un chameau. Qui refuse, qui décline quelque‏ .1 تاكول chose par pudeur. 2. Faible, impuissant.‏ 3. Lâche, pusillanime. SV? 3 36 Tumeur qui se forme à la glande de la mâchoire supérieure chez le chameau et qui cause une mort prompte. L461 1. NN. d’act. de la IV. 2. Reconnaissance de l’incompatibilité de l’essence de Dieu avec l’existence de tout autre être semblable, c.-à-d. horreur du culte des 7 idoles. KP, fém. an Qui a les os des. mâchoires LAS très-saillants (chaLa ss fm. a Atlaqué d’une maladie 6 (chameau). PA OTA DUT LS f.I. O.(n. d'act. (شكول‎ 1. Se recu-w ler, s'éloigner. 2. S’abstenir de quelques chose, ou reculer devant quelqu'un ow ْ quelque chose par peur(p. ex. d’un en- 1 nemi qu’on craint, ou devant un serment), : av. عن‎ Où من‎ de la p. ou. de la ch. — : ذكل‎ 1. Voy. la signif. précéd. av. .عن‎ 2 Être instruit, averti, intimidé par des ا‎ exemples qu’on a eus sous les yeux. II. (n.

  
    XS d'act. LS) 1. Faire de quelqu'un un exemple, p. ex. en lui infligeant un châtiment exemplaire, av. نب‎ de la p. 2, Éloi- | gner quelqu'un, av. acc. IV. Éloigner, chasser, av. acc. V. Châtier exemplairement. 1111. Contenir et empêcher quelqu'un de se livrer à quelque chose, av. acc. de la p. Fe pl. si 1. Ceps en bois qu’on mel au pieds des captifs. 2. Sorte de mors de cheval en usage dans les courses de chevaux. 3. fig. Fléau qui atteint les méchants, les ennemis. 4. Instruit par lexpérience (homme fort). “م كو JS 1. Instruit par l’expérience (homme fort). 2. Fort, robuste (cheval). — لكدلا على‎ KIT. الله دحب‎ Dieu aime un homme fort monté sur un cheval fort. 3. Corde (syn. ec) 18 Chêtiment terrible et exemplaire.— ke, رماة ألله‎ Dieu l’a rudement châtié ! | ok 5 1. Faible, impuissant et peureux. 2. Qui évite de prêter serment. A2 4 نكال‎ Punition, châtiment, coxrection. 5 و Cou.‏ نكيل LA KE 1. FR MOUE châtiment. 2. Rochers. Ré 1. Tout instrument de supplice. 2. Torture. — LAS Voy. FE CNY LC, (n. d'ait. sans cesse son débiteur, av. acc. de la p. له كو 5) 1. Importuner 59 paye, 2. Mettre en train, emmancher une affaire, un ouvrage, av. acc. 1 ١ للك‎ 1345 120 "it AXES. 471 (n. d'act. =) 1. Envoyer à quelqu'un une bouffée d’haleine, d’odeur dans les narines, av. ل‎ ou هط 46 على‎ p., ow av. L3 de la bouche. 2. Être très-brûlant (se dit du soleil par un jour de grande chaleur). 3. Aspirer, sentir l'haleine de quelqu'un (p. ex. pour s'assurer s’il a bu du vin où non). — نكة‎ [. A. Aspirer, sentir l’haleine de quelqu'un, se laisser envoyer une bouffée d’haleine, av. ace. de la p. — Au passif, نك‎ Sentit Mauvais, surtout par suite d’une indigestion 5 4 de l’haléine). On dit : CS 5 فنيت‎ Puissiez-vous bien digérer et n'avoir pas d’haleine fétide ! X. Aspirer, sentir l’haleine de quelqu'un, ow se faire envoyer une bouffée d’haleine (p. ex. pour s’assurer, juger si la personne à bu du vin ou non), uv. acc. de la p. te pl. Qui con en convalescence (chameaux). Voy. 2 كيه‎ Odeur inhérente à la bouche, à lhaleine. pat f.. I. (mn. d’act. 56) 1. Blesser 2 un, ou faire du mal à quelqu’ up, EN Puisses-tu n’éprouver aucun mal! 2. Oter av. acc. 011 ف‎ de la p. On dit : la croûte qui recouvre la plais, av. acc. Voy. 8 V. Être blessé; éprouver quelque mal, avoir reçu un coup qui fait souf(Er LS Qi fait plus de mal, qui fait plus‏ أنكى souffrir.‏ ak et ab; 58 nom gén., n. d'unité‏ IV 1: Platäne. 2. Néflier.‏ 169

  
    نم 1346 Li تلثل‎ Homme faible, impuisL_ 4 ® sant. A LA sf. I. O. (n. d'act. vs 5 1. Rapporter des propos dans l'intention de nuire à quelqu'un ow de brouiller les gens, av. acc. De là 2. Calomnier, être calomniateur. 3. Remplir son discours de mensonges. 4. Répandre son parfum {se dit du musC). 8 1. N. d'act. de la I. 2. pl. au di Rapporteur de propos propres à nuire à quelqu'un ou à brouiller les gens, intrigank 3 fém. ss Voy. le précéd. 2. 5 1. Une fourmi. 2. Un pou. Fi 1. Beauté. 2. Mouvement. 3. Bruit léger produit par le mouvement d’un objet. 4. Vie, esprits vitaux. On dit : Su | دمو pour dire, Dieu la fait mourir.‏ الله ناته 5. Origine, race. 6. Nature. Intrigant, qui rapporte des pro-‏ .1 نمام pos des autres pour leur nuire ow pour‏ brouiller les gens. 2. Calomniateur. 3,‏ Serpolet, plante. AS &Lss Menthe du Caire. دهوم‎ Voy. à 2. Trace, vestige.‏ نيهم QE 00 CE pl. pts 1. Bruit produit sur le‏ ولميمة papier par la plume. 2. Bruit produit par‏ le mouvement du carquois. 3. Chuchote-‏ ment, bruit de ceux qui se parlent à l’oreille. 4. Intrigues, habitude de rapporter | des propos vrais où faux dans le bnt de | po yuire à quelqu'un, ou de brouiller دعل‎ gens 5. Calommie, propos calommieux. 8 1. Quelqu'un, un quidam., On dit. : PA dd LS; ) maison. 2. LS 11 n'y 3 personne à la‏ 3 الدا pl. vais aloi, petite monnaie d'appoint mêlée te Monnaie de mau١ de cuivre ou de plomb. 3. Vice, défaut qui. détruit la pureté d'une chose. 4. Tromperie. 5 . Inimitié. 6. Nature; subha essence. por 4. Femelle du pigeon à coli 2. CA N. d'unité de DA éd ني‎ Le Intrigant. Voy. à 2 AT £vy £ fé n— La, es nom gén. Poux. 1” f: 0. Gravir une montagnes av, Là. f. A. (n. 11 Fort Être tacheté,‏ ذهرب être marqué de points, de taches sur un‏ fond de couleur différente, comme est la‏ peau des panthères. 2. Être parsemé de‏ taches noires et blanches (se dit d’un‏ nuage). 3. Être en colère. 4. Être méchant‏ ou colère. IL. 1. Se fâcher, être en colère.‏ 2. Être méchant, colère. IV. Trouver une pièce d’eau limpide et salubre. V. 1. Res-w sembler à une panthère. 2. Se fâcher, se mettre en colère contre quelqu'un, av. JM de la p.; être, pour ainsi dire, panthère à l'égard de quelqu'un (comp. أسد‎ V.); ا éclater en menaces et se mettre en fureur , 3 f 1 contre quelqu'un. 3. Être méchant, Co lère, irascible. 4, Vouloir du mal à quel- ١ quite av. ل‎ de la .م‎ لحر‎ Panthère. Le #5? 58 Ft D Jo» jé: ss 0 ار‎ sas, ور‎ 9

  
    نخزق Léopard, panthère. 2. Clair, |‏ :1 اسار limpide et salubre. 5. Salubre (sé dit d’une eau douce ou non). 4. Irréprochable. 5. Nombreux, abondant. 0 1. pl. 55 Tache, point (d’une couleur quelconque sur un fond quelconque). 2. mod. Numéro. 1 تمر‎ 1. fêm. de 1 Panthère femelle. 2. Marqué de taches, de points (se dit d'un nuage). On dit : LS أرنها نمرة ؛ أركبا‎ Fais-moi voir un nuage tacheté, et je ie le ferai voir pluvieux, c.-à-d. tout nuage tacheté donnera de la pluie (se dit des indices infaillibles). 3. Une parcelle détachée de nuage. 4. Sorte de vêtement de laine tacheté. 5. Crochet en fer auquel on suspend un morceau de viande pour prendre des loups, etc. 0 نامر‎ Voy. à ا‎ 5. Jr et AE 1. Sang. 2. Voy. Se 5. et je js 4. Salubre (se dit d’une eau). 2 Pur, clair, limpide. 3. Irréprochable. 4. Nombreux, abondant. ls fém. ds, pl. ee Tacheté comme la peau de la panthère ; pommelé (cheval); marqué de points blancs et noirs (nuage). 5 pl. Strie sur. la corne du pied du buffle. 5,5 Nemrod; de là, pl. LS Des Nemrods, c.-à-d. des hommes orgueilleux, inhumains et 2 و‎ 0 LA 10? 47 CH cr» — rer ri ,نفرق‎ ss, Pl نمارة‎ Coussin que 6 metsur la selle pour être assis plus moltement. be 1347 5,s 1: Voy. de précéd. 2. Nuagë qui offre des interstices et:comme des crevasses. RE, f. 1. d'act. ba Cacher,‏ مس céler un secret, a. acc. 2. Communiquer à quelqu'un un secret, le mettre dans la confidence, av. acc. de la p. — نمس‎ 18 A. (n. d’act. US) Être gâté, rance (se dit du beurre). IT. (n. d’act. ar) 1. Cacher, céler quelque chose. 2. Dissimuler, feindre. 111. 1. Mettre quelqu'un dans la confidence d’un secret, av. acc. de la p. 2. Se cacher, se blottir dans une hutte pour y guetter sa proie (se dit d’un éhasseur). IV. Semer, exciter des inimitiés entre les gens, av. ue des gens. V. Être couvert, caché par quelque chose ; se dérober aux regards. VIL. 2 | Se cacher, se dérober aux regards. tue À Ichneumon. 2. Espèce de melon 0 à l'Égypte. CS nl Voy. ras D nl ei, dl os ntrigant (syn ps) ur pl. CE: 1. Cachette, hutte où le chasseur se tient pour n'être pas vu quand il guette sa proie. 2. Repaire du lion. 3. Confident, qui a l'oreille de quelqu'un et s’en sert pour le bien ow pour le mal. On dit: لان ثافون الحلك‎ Untel a l'oreille du roi. الشاموس الا كبر عت‎ ou Cr LIT L'ange Gabriel, le révélateur de la parole divine, celui qui la communique aux prophètes. De là 4. Intrigant; calommateur. 5: Imgénieux, fin, habile. 6, Habi: tude d'actrtomoursentcachette. T, Astuce: 8

  
    1348 a: 8. Loi, code de lois (du grec vomoc). 9. Considération , bonne réputation, honneur (syn. œ y). Hal 4 Repaire du lion. 2. Cousin, moucheron, moustique. pars Cousimière, mousücaire, rideau qui garantit contre les moustiques. A db d’une couleur trouble. De là, au pl. نمس‎ (pl. de 2 ALS fém.) Oiseaux katha LL {comp. كدر‎ et اكشورعن‎ Confident, qui a l'oreille de quel-‏ نامس qu'un. PLAT: (n. d'act. DÉS) 1. Rapporter les‏ تمش paroles, les propos des autres, ou ce qu’ils font, dans le but de nuire. 2. Mentir, faire des mensonges. 3. Parler tout bas à l'oreille de quelqu'un, av. ى‎ de l'oreille. 4. Dépouiller le sol de plantes (se dit des sauterelles), av. acc. du sol. 5. Ramasser quelque chose par terre, av. her de la terre. — Dis f. A. (n. d’act. نيش‎ ( 1. Être marqué, avoir la peau marquée de taches blanches et noires, où de taches de rousseur. IL. (n. d’act. fe) Parler à l'oreille de quelqu'un, av. ى‎ de l'oreille. IV. Rapporter les propos des autres, ou ce qu’ils font, en leur donnant un sens défavorable. LÉ 1: Pelage bariolé de taches blanches et noires. 2: Taches de rousseur. 3. Lignes, raies dans une peinture ou dans la sculpture. us 1. Bariolé, bigarré, marqué de taches blanches et noires. 2. Marqué de taches de rousseur. 3. Marque do raies, de 1 RE NO iraïts ondulés (sabre damasquiné).,4. Qui imprime avec ses pieds.sur le sol une marqe particulière propre à lui seul. 2 Sabre droit. 3 Bariole.‏ نش LS (n. d’act. D) ؛‎ Arracher le poil, av. acc. IL. (n. d'act. شمن‎ PL) ) Arracher une grande quantité de poil. V. 1. S’arracher le poil soi-même, ou se faire épiler. # pr حص‎ Poil follet, duvet. 2. Plumes très-courtes et minces d'oiseau. 3. Sorte d'arbrisseau dont le bois sert à faire différents objets, comme gaînes, boîtes, etc: HORS pi Eu + Lab Coifleuse, particulièrem. épileuse de poils, de cheveux. 1 2 5 re ٠. 5 5 نماض‎ Aïguillée, fl qui est après l’aiguille. PA ss? 4 ce 5 + 7. ونماص‎ pl. يمن‎ 3 ke | Mois. — LoLss Durant un mois entier. نميضص‎ 1. Arraché (poil). 2. Arraché, coupé par une bête qui broute (plante). LAS DER Dés Outil avec lequel on arrache le poil, avec lequel on épile. Logis Qui se fait épiler par une coiffeuse (femme). LU — II. ES (n. d'act. fus) Montrer, indiquer, enseigner, signaler. 0 pl. LUS, اما‎ 1. Feutre dont un côté est imprimé à l’imitation des tapis. 2. Feutre que l'on met sous la selle ous sous le bât. 3. Meuble sur lequel les fem | mes déposent les vêtements quand elles. les ont ôtés. 4. Secte. 5. Maniere, façon, « D سو‎

  
    Le ما 2 DANS TAN mode. — Sa}, دما‎ ve 5 Ils sont du : . même acabit. 00 et 8 Marchand de feutres. Sommet (d’une montagne,‏ .1 ا — دمغ de la tête). 2. Sommet du crâne chez un‏ enfant nouveau-né. 3. L’élite d’une tribu,‏ d’une peuplade. 4. Abondance de trou-‏ peaux, de richesses.‏ = Variété ‘de couleurs, bariolage composé de trois couleurs : blanc, noir et rouge. sas Co couleurs : blanc, noir et ronge, fe GA! & لدم‎ Bariolé de trois f. ©. (n. d'act. den 1. Frapper avec 3 plat de la main, .م‎ ex. l'œil, av. acc. 2. Écrire; couvrir un papier, un livre de caractères grands et élégants, av. acc. du papier, du livre. 3. contr. Effacer l’écriture. 4. Donner l'appât à l'oiseau, de proie, av. acc. 11. (n. d’act. (تنميق‎ Écrire bien, avoir une jolie écriture. IV, Produire des dattes sans noyaux (se dit d’un palmier). Le milieu de la route.‏ نَمَو 0 ès Mauvaise odeur. 8 7 Lettre, billet, morceau d'écriture.‏ لميقة Qui n’a pas de noyau (datte).‏ “يق 477 faONE Être intrigant, tenir sur le‏ 1 compte des autres des propos malveillants.‏ M‏ — ارك Grimper sur un arbre, av.‏ ,2 Être engourdi (se dit d'un mem-‏ .1 حاار bre du corps qui éprouve une sensation,‏ comme si les fourmis s’y promenaient). 2.‏ av. 111. ) 2. d’act.‏ Grimper sur un arbre, av. 3. à 1349 US) Marcher comme un homme qui a les pieds liés. IV. (n. d’act. LES) Être intrigant, tenir sur le compte des durs des propos défavorables ou calomniateurs. JS 1. nom gén., pl. JS Fourmi. ©. Petites pustules accompagnées d’une enflure et qui au bout de quelque temps se changent en ulcères. js 1. Vif, ardent et inquiet (cheval, etc.). — الاضابع‎ 1 Très-adroit, trèshabile due les travaux manuels). 2. Intrigant. 3. Calomniateur. 4. Enfant nouveauné à quion met sur la naume dela main une fourmi dans la croyance que cela le rendra intelligent et habile. FRS CA E PRE Jess ot Js5 nom gén. Fourmi. 0 n. d'unité de 38 Une fourmi. 2.‏ .1 نملة Intrigue, machination. 3. Calomnie. 4.‏ Fissure dans le sabot d’un cheval. 5. Pus-‏ tule. Voy. Due‏ AC bg 5 1. Intrigue, machination. 2. Calomnie. ste? 65 1. Vos ye le précéd. 2. Versatilité d’un homme très-mobile, changeant. 3. Reste d’eau au fond d’un réservoir. is fém. — is Q® À Terre qui abonde en fourmis. 0 — «ds 5 ja Femme inquiète, qui ne peut pas rester à la même place. NS Action d’être imminent, de dominer, de surplomber. FA Intrigant. 2. Calomniateur.‏ .1 نامل 25 1. Qui descend du haut du front sur le nez du cheval (tache blanche). 2. coll, Voyageurs qui font. route à pied.

  
    ديل 1350 5 مكو ik Intrigue, action, procédé d'intri7 gant. #7, GE, "F9 وات‎ F 2 و‎ at ا وأثملة‎ pl. mt ENG Bout buts du doigt. — عقد الانامل‎ Voÿ: sous JE. Je el JE 4. Calomniateur. 2. Intrigant. ونم‎ 13 = L £ 3 00 Tracé en lignes serrées (écrit). ET hrs مثمل‎ 1. Raccommodé, reprisé, auquel on a fait des reprises (habit, etce.). 2. Tracé en lignes serrées (écrit). كو‎ 200 110 متملة‎ et Nas fém. Qui est sans cesse en 7 mouvement comme st elle était importunée par les fourmis (femme). رن و‎ نا‎ 1. Couvert de fourmis: envahi ow rongé par les fourmis. 2. Langue. AAC A PUR 0 7 ALL 3 ١ (n. d'act. (تمنمة‎ 1. Rayer, sillonner, marquer de raies le sol, la poussière (se dit du vent), av. acc. 2. Enjoliver, décorer, av. acc. De là 3. au fig. Embellir (un récit) par des mensonges, av. acc. # Ca Raies que le vent trace dans son‏ دمم ANT?‏ passage sur un sol couvert de poussière. se, sc? (> - n. d'unité نمنمة‎ Tache blanchâtre qui apparaît aux ongles chez les jeunes gens adultes. fs Raies que le vent trace dans son passage sur le sol, sur la poussière. ويم وو Nr Rayé (8: dit d’une étoffe). dei f. A: (n. d'act. id) Être stupéfait, rester interdit. hs Stupéfaction. AL soi ا‎ LS id: (n. d'act. ces, ile, ces, bas) ١ كه‎ £s! |‏ و 8 /. 0. {n. d'act. +55) 1. Croïtre, grandir, prendre de la croissance (se dit des végétaux, des hommes, etc.). 2. Être saturé d’une substance tinctoriale (se dit d’une couleur). 3, Attribuer une parole à quelqu'un, av. acc. de la ch. et dÙ de la .م‎ 4. Produire, créer. 1 7 7 ٠ Fr ip es cs (du pers. re) Modèle. + 1.Croître, grandir, prendre dela croissance. 2. Hausser, monter (se dit des prix des subsistances). 3. Être gras. 4. S'élever, croître (se dit des eaux). 5. Rapporter à quelqu’un un propos, des propos, av. acc. 6. Attribuer à quelqu'un un propos, des paroles, av. acc. de la ch. T. Ranimer le feu en ajoutant du combustible. 8. Être saturé d’une substance tinctoriale (se dit d’une couleur). 9. Élever une chose au dessus d’une autre, où superposer une .على‎ 11. (n. d'act. Less) 1. Croître, grandir, prendre chose à à l'autre, av. «ec. el de la croissance. 2. Faire croître, faire grandir, av. acc. 3. Attribuer à quelqu'un telle ou telle parole, av. acc. de la ch. et dl dela p. 4. Rapporter à quelqu'un des propos dans le but de nuire à un autre, av. acc. 5, Alimenter, nourrir le feu en y ajoutant du combustible, av. acc. du feu. 6. Engraisser, prendre de l'embonpoint {se dit d’un homme). 7. Grossir (se dit des eaux lors de leur crue). IV. 1. Croître, grandir. 2. Augmenter, accroître, av. æcc. 3. Atteindre, frapper, blesser (sans cependant tuer sur place). 4. Répandre des

  
    5 propos malveillants sur quelqu'un. V. 57 lever dans les airs; être élevé.! 1111.) d'act. (أنتماء‎ 1. S'élever dans les airs, prendre son essor (se dit d’un oiseau de proie). 2. Faire remonter son origine, sa famille à quelqu'un, av. لذ‎ de la p. (syn تسب‎ VII. ). 5 pour gb Qui croît, qui grandit.— Au duel, Je أل:‎ Les deux Nami, nom sous lequel on comprend les deux poëles el SA.‏ الصيصى Fém. du précéd.; de là, végéta-‏ .1 ناميه tion, croissance, faculté de grandir; déve-‏ loppement. 2. Êtres créés, créatures. 3‏ Rameau du cep de vigne chargé de grap-‏ pes.‏ LS mn. d'act. de la I. Végétation, croisM A à ëls, pl. Le Très-petite fourmi. 5 1. n. d'act. de la T. Végétation. 2. Fil que l’on enroule sur le dévidoir. sw Sac rempli de balles. »# 4 ess a Lieu par lequel on s'élève en haut, on se hisse. CEE at ur رن‎ Cheveux très-fins et très-fai9 سن‎ 060 D) 5 La lettre noun (,.). EU SLSU (du pers. #0) Ammium, graine aromalique que l’on met sur le pain pour l’assaisonner. Are f. A: 1. Être D a vo .(n.‏ بها £vs‏ مو d'acti Lo, Les, 59 }-N’être pas suffisamment uit, être un peu Cru a(se dit des viandes). se f. A. et LS f. O. (n. | | 1351 يسك # 4 # LME 2 و‎ d'act. 5:55, #9, CERTES) N’être pas suffisamment cuit, être encore un peu cru (se dit des viandes). IV. (n. d'act. d5 أ‎ N’aà voir pas donné à la viande la cuisson suffisante, la laisser encore un peu crue, av. acc.; de là, fig. laisser une chose inachevée, ne pas donneï la dernière main, ou l'arranger tant bien que mal, av. acc. X. Trouver que quelque chose n’est pas assez rue trouver encore cru, av. acc. de la ch. se pa) Qui n’est pas suffisamment cuit, qui est encore tant soit peu cru (viande). 2 f- A. 0. 1. Piller, enlever, ra-‏ درست vir, av. acc. 2. Lancer contre quelqu'un‏ et‏ .م des propos blessants, uv. acc. de la‏ de la ch. 3. Mordre quelqu'un au ta-‏ ب lon, le saisir au talon (se dit d’un chien‏ méchant), av. acc. de la p.— me PA‏ Enlever, ravir. 2. Piller, saccager, av.‏ .4 acc. 111. 1. Enlever,‏ acc. de la ch. 2. Rivaliser de vitesse (se emporter, ravir, av. dit, p. ex., de deux chevaux de course), av. Là de la course. 3. au pl. S’adresser réciproquement des paroles blessantes, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. IV. Livrer au pillage, av. acc. VI. au pl. Enlever du sol beaucoup. de terre avec les pieds à force de marcher d’un pas vigoureux (se dit des chameaux). VIIT. 1. Enlever, ravir, piller, av. acc. 2. S'emparer de quelque chose. On dit : الشوط‎ Le ET 51 Le cheval a été vainqueur à la course. FA pl. te 1. Proie, butin, ce qui a été enlevé, pillé. 2. Sorte de course rapide du cheval.

  
    LAS LR cé Proie, butin. or pl. نبا َك‎ Déprédateur, pillard. Déprédateur, pillard. De là,‏ تناب es) Lion.‏ cr se el 5 Proie, butin. امار‎ m. d'act. de la VII. Rapine. fs 07 4 8 مسب‎ Qui dépasse les autres à la course, vainqueur à la course (cheval). me Monhib, n. pr. d'homme. NO ete : 1 ele Qui se presse, quise dépêche. ويام م “يو Pillage, rapine. 2. Lieu du‏ .1 متسب pillage, où tout est livré au pillage.‏ Le LA 772‏ Da Enlevé; ravi en un clin d'œil. MITA # re — نابر در ودسرة‎ 1. Ravin entre deux monticules re 2. Précipice. — Aupl. , PL أل‎ L'enfer, l’abîme de l'enfer. # se? 356 و‎ Eu Fe Colline sablonneuse très-élevée. AT و‎ 2 NOK pl. je Lys 1. Voy. MD. 2. fêm.‏ ولمسورة Femme grande et maigre.‏ A0 0 ١ Vieilir, être devenu tout à fait ٠. YIeUX. PACS ميل‎ Très-vieux. Fi A SE ne af 3 ne 1. fém. de ke Trèes-vieille. 2, Trèsgrosse (chamelle). 3. n. d'act. de la T. Démarche lénte et lourde d’un homme ou d’un animal âgé. ue Qui marche d’un pas lent et lourd (femme). PARLE ee f. I: (n: d’act. LS 50 Rugir. 2. Braire. 3. Grommeler, gronder Le sourdement {se 84 hon, du tigre oy d’autres bêtes féroces). CRE 1. Qui rugit, ou qui brait, ou qui grommèle. 2. Gosier. ES 1. Qui frémit et fait entendre un grognement sourd (homme). 2. Qui brait (âne). 3. Qui rugit (lion). De là, SC Lion. Er Lx Qui rapit. - المذبت‎ Lion. PAT FX Faire des mensonges sur le compte de quelqu'un, av. DE de la p. 50 Sorte de démarche. ADR Zt° f. A: (n 9 frayer un chemin, av. 000.7 au fig. tracer se .Od'act. لمج‎ 1. Tracer, à quelqu'un une route comme un grand chemin qu’il doit suivre, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ distinct (se dit d’une grand’route). 3. Sui. Être bien tracé, frayé, vre un Chemin, av. acc. 4. Se mettre à quelque chose, se mettre à l’œuvre. 5. User un vêtement. 6. Être usé pour avoir été porté longtemps (se dit d’un vêtement). 7. Avoir des étouffements, respirer comme un asthmatique où comme un homme très- 4 fatigué. On dit aussi : مج 0 النفس‎ 1 4 est 6550111016, ب‎ f. À. (n. d'act. ) & ai 1. Être essoufflé et respirer avec difficulté comme un asthmatique ou un homme très2. Etre usé pour avoir été porté 91 fatigué. longtemps (se dit d’un vêtement). — Être usé (se dit d’un vêtement). IV. 1. Etre: bien tracé et distinct, de manière qu’il n'y ait pas à s’y tromper (se dit du chemin);

  
    نهد être clair, distinct, patent (se dit de toute | chose). 2. Rendre clair, distinct, av. acc. de la ch. 3. User (un vêtement). 4. Être usé. 5. Fatiguer quelqu'un ou un, cheval qu’on monte au point de le rendre essoufflé et haletant, av. acc. dela p. ب‎ Sy)! ما‎ | ist Le Je ne sais ce qui l’a fatigué au point de le rendre haletant. 6. Faire souffrir, faire du mal à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 7. Être distinct, bien tracé {se dit d’une route). 1111. Enfiler le chemin, le suivre, av. acc. X. 4. Suivre le chemin, la route qu’un autre a suivie. 2. Devenir | très-distinct et tel qu’il n'y ait pas à s'y tromper. 243 1. Chemin bien tracé. 2. au fig. Nous 2 d'agir ou de se conduiré. — Au pe ze Lignes tracées distinctement. s 5 Respiration pénible d’un homme haletant. ge Distinct, bien Lie out a Es pl. RL 1. Chemin Frot et bien tracé: 2: au fig. Voie, manière d'agir. TA Au Vs: نيد‎ f. À. O. 1. :0ه‎ d'act. SD, 3) Fondre sur quelqu'un, l’attaquer de front, av. jou أل‎ de la p. 2. (n. d'act. 5,65) Se gonfler ets’arrondir (se dit du sein d’une jeune fille). 3. Avoir déjà les seins gonflés et arrondis (se dit d’une jeune fille adulte). 14, Pénétrer, traverser de part en part. 5. “Rendre un don considérable, c.-à-d. aug: «menter un ones en faire un grand. — 5 {n. d'act. ës 5) Être beau et robuste (se dit d’un cheval). IE. 1. Avoir déjà les séins Il, 1353 بيد gonflés et arrondis (se dit d’une jeune fille‏ formée). 2. Être déjà gonflé et arrondi (se‏ dit de la gorge d’une femme). JE. (n.‏ d’act. El) 1. En venir aux mains avec‏ Tirer‏ .2 .م quelqu'un, av. acc. de la‏ quelque chose au sort avec quelqu'un,‏ surlout avec les doigts des mains, p. en.‏ en fermant la main. 3. Se cotiser avec‏ quelqu'un, contribuer avec quelqu'un à‏ une dépense. 1Ÿ. 4. Rendre un don con-‏ sidérable, le faire grand. 2. Remplir à peu‏ près un vase où un bassin, av. ace. V. 1.‏ Soupirer. 2. Se gonfler, être gonflé, se‏ soulever (se dit de la poitrine, du sein de‏ celui qui respire). VI. (n, d’act. AS) au‏ pl. Se cotiser, p. ex. pour les dépenses du‏ voyage. X. Provoquer au combat. SE 4, N. d'act..de la X. 2. Tout objet arrondi. 3. Sein gonflé et arrondi d’une jeune fille. 4. Gras, corpulent. 5. Grand, charnu.et beau (cheval)..6. Homme hardi et qui aborde volontiers.les affaires difficiles. 7: Lion. 8. Nahd, nom d'une tribu arabe. 555 et 645 Cotisation, éeot que deux : voyageurs payent en parties égales. sut 4. Qui se précipite sur quelqu'un, qui fait invasion, impétueux. De Là, الناهد‎ Lion. 2. Qui a la gorge déjà gonflée, les deux mamelles arrondies {jeune fille). Sat, pl. ep Voy. le précéd. 2 SE Qui fond avec impétuosité sur quelqu’un (guerrier, lion, etc.). CA Quantité, mesure, montant.—2l, ble Cent. 176

  
    1354 De x Ads Qui n’est rempli que jusqu'aux deux tiers (vase). der 1. N. d’act. de la I. 2. pl. Mamelles déjà arrondies (d’une jeune femme). su 1. Épais et ferme (opp. à (رقيق‎ (se dit de la crème à la surface du lait). 2. Sorte de ver (trochus dentatus). ’ RAR Sorte de mets fait du cœur de la graine de coloquinte cuite et mêlée de farine. ASS fém. (de 5 1 Arrondi et bomhé comme le sein d’une jeune fille (colline sablonneuse). us 3 pe . . Jr Qui a déjà les deux seins arrondis (jeune fille). AT re f. A. 1. Faire couler (l'eau ou une rivière), av. acc., en lui creusant un lit, un canal. 2. Couler abondamment comme un fleuve, par torrents (se dit d’un fleuve, de tout liquide ou de ce qui est en fusion). 3. Creuser (le sol) jusqu’à ce que l’on arrive à l’eau. 4. Éloigner, chasser, repousser à force de cris, aÿ. acc. de la p.— se f- A. Creuser (le sol) jusqu’à ce qu'on ar. rive à l’eau. IV. 1. Creuser (le sol) jusqu’à ce qu’on arrive à l’eau. 2. Faire couler le sang (en faisant saigner quelqu'un 011 une plaie), av. acc. 3. Saigner abondamment, faire jaillir le sang en abondance (se dit d’une veine). 4. Couler abondamment (se dit du sang). 5. Élargir (un canal) à force de le creuser, ou une blessure par un coup de lance. 6. Faire quelque chose de jour, en plein jour. 7. Être d’un grand embonpoint (se dit d’une femme). 8. Ralentir son errant Et, EC pas (se dit d'un cheval). 9. Échôuer, ne pas réussir. 1111. 1. Chasser, éloigner quelqu'un à force de cris, av. acc. de la p. 2. Refuser quelque chose avec dureté à celui qui demande, av. acc. de la p. 3. Saigner, faire jailir abondamment le sang. 4. Être relâché (se dit du ventre dans une diarrhée). X. 1. Couler abondamment. 2. Être très-large, spacieux. 3. Faire couler un Fee dans un canal, av. acc. Sur pl. un ره‎ DA M 1. Fleuve, rivière, ruisseau; en gén. eau courante ; av. l’art. mal Le fleuve par excellence : l'Oxus. — HN ما وراء‎ Le Mawerannabr, la Transoxiane. 2. Canal. Le 1. Fleuve, rivière. 2. Ampleur, largeur. fe 1. Qui fait quelque chose de jour, p. ex. qui fait une ineursion sur le territoire étranger en plein jour (opp. à HN 2. Qui a lieu, qui est en plein jour. 3. Brillant, qui luit, épithèle du jour. 4. Large (fleuve , cana, lit d’une eau). 5. Raisin blanc. Action d’arracher, de ravir, d’en-‏ ب lever par force. Se Égout. ذاهر‎ Raisin blanc. | باهور‎ Nuage. È LG 1. pl. 74 fa Jour, دوز‎ tou le temps qu’il fait clair. — ونهارا‎ SA De jour et de nuit. 2. pl. as ë 572 Poussin. d’outarde ou d'oiseau قطا‎ katha, ow de l'oiseau appelé كزوان‎ LL (eve, eus DS »

  
    y 1١ Abondant, copieux. 2: Augmenté sans cesse par des affluents (torrent). ا‎ te #4 Qui est pourvue d’une quantité abondante de lait (chamelle). Er Clair, jour. — re) LS Jour clair, serein. ب‎ Aw duel, 5 Les deux étoiles : العواء‎ el at (réputées trèspluvieuses). SIC Ruisseau.‏ مدر “#07 3 وك‎ 38 1 منهرة‎ Endroit où l'on jette les ordures. ا‎ Cohabiter avec une femme, a. x acc. de la p. #30 Dax Ample, large, spacieux (chemin, etc.). 770 He A: (n. d’act. 36) 1. Repousser quelqu'un en lui portant un coup de poing dans la poitrine, av. acc. de la p. 2. Frapper avec sa tête le sein de sa mère (se dit d’un petit qui tette), av. acc. 3. Secouer lattête. 4, Repousser quelqu'un et chercher à le tenir à distance de soi, av. acc. 5. Agiter le seau qu'on a descendu dans le puits afin qu'il se remplisse d’eau, av. > du seau. 6. Lever la tête en se mettant en. marche (se dit d’une bête). 7. Être proche, être près (se dit d’une chose). IL. (n. d'act. ماهر‎ 1. S’approcher, venir tout près de quelque chose, av. ace. 2. Prendre les devants et barrer le chemin à quelqu'un. 3. Profiter de l’occasion, la saisir. 4. Être près de la puberté (se dit d’un jeune homme). VI. Au pl. Chercher réciproquement à se devancer les uns les autres. VIII. 1: Saisir une occasion, av. acc. 2. Dépasser la mesure dans quelque re 1355 chose, p. ex. en riant. On dit: انيز ف‎ الصيرك‎ 713 un vilain rire, c.-à-d. il rit trop bruyamment. pee N. d'act. de la. jo Lion. #4? # à .e! #55 Occasion, opportunité (syn. .(فرصة‎ #9 à ion se présentant. 5 de L'occasion se prése Chef d’une tribu.‏ ناهر LS Qui dresse la tête, le poitrail en se mettant en marche (âne, etc.). ia) Dot PIE 19 + نهازة ونهازة ونهاز ونهاز‎ Quantité. nie Place dans la proximité du puits où se tient habituellement la chamelle qui tire l’eau servant à do PAC f. A. (n. d'act. JS) 1. Saisir et‏ درس arracher un morceau de chair avec les‏ dents de devant, av. ace. De là 2. Mordre‏ f. A. Même‏ نهس ب (se dit d’un serpent).‏ signif. 1111. 1. Saisir et arracher un mor-‏ ceau de chair avec les dents de devant,‏ av. acc. 2. Faire un affront à quelqu'un,‏ av. acc. de la p. DS » pl. JS Sorte d'oiseau de proie. tale no Lion. 1 مهس‎ Endroit où l’on entame quelque chose avec les dents, où l’on mord. 1 م وي Lion.‏ يس UE Maigre (homme). — منهوس‎ القدمين‎ Qui a les jambes maigres. CO A 037 5 {. Couper, hacher menu (la viande). 2: Dévorer, avaler, av. acc. Rs 1: Vorace, glouton; ou 2. Agile, rapide: à. la course. 3. Loup, où 4. Qua �

  
    1356 Je drupède provénant de l’accotiplement du | loup et de l’hyène. 3 24 f. A. (n. d'act. ÈS) 1. Piquer‏ دش (se dit d’un scorpion ow d’un serpent). 2. Mordre avec les dents de devant, av. acc. 3. Réduire quelqu'un à la misère (se dit d'unsort malheureux); av. acc. de la p.— Au passif, نش‎ Être mince (se dit des bras). VI. Au pl. Se mordre réciproquemént, 56 donner des coups de dents. DÉS 1. Léger, agile. — بهش اليد ين‎ Adroit. — نه ألقد مين‎ Maigre de jambesÿ fig: léger, ingambe: 2. Qui imprime sur Je sol des: traces différentes de celles des autres (chameau): Voy: Le violence‏ قل pl: Aniquités, actes‏ دهنا مك et ne qd‏ AG; pl. LES Sorte 34 0 oiseau de proie. Voy. ge » PES CES Plus méchant, plus oh à mordre. UE 1. Accablé par l’adversité, tombé dans Ja misère. 2. Maigre. — منهوش‎ ESS Qui a les jerabes très-maigres. FES fém. Qui se dÉCHIES la figure et se soufflète sur les deux joues en signe de désespoir { femme). AC \ AE 1. Devenir vieux. Voy. aie 92 Mordre à quelque chose, et labourer quelque chose avec les dents. 3. fig. Dévorer avecavidité. 4 Voyager à dos d’une chamelle sans en avoir demandé la permission à celui à qui elle appartient. { Voy. dés). LS t. Loup. 2. Sorte de grand oiseau AJ CIE de proie. 3. Très-vieux et qui chancelle en marchant. PRES CE f À: ER d’act. ES, cos) 1 Se lever de son siége, de son lit, de terre, surtout avec promptitude; se mettre en route; de là, av. «| delach., se mettre à quelque chose, ef av. di de la p., se lever pour aller à quelqu'un ou pour se jeter sur quelqu'un; se lever et étendre les ailes pour prendre son essor (se dit d’un oiseau). 2. Se dresser déjà sur sa tige (se dit d’une plante). 3 Porter quelque chose, av. acc. 4. Accomوتام‎ exécuter quelque chose, av. acc. TI. (n. d'act. مامص‎ Se soulever contre quelqu’un'ét lui résister, av. acc. de la p. IV. 4. Tirer, extraire, faire sortir quelque chose, av. acc. 2. Ordonner de se lever, faire qu’on se lève, mettre sur pied, dresser, av. acc. de la .م‎ 3.. Commencer à se remplir et être presque rempli (se dit d’un sac qu'on remplit de grains, etc.; comp. بهت‎ (١ VI Au pl. Se lever les uns contre les autres, c.-à-d. être prêt à en venir aux mains, av. Là de la guerre. VII. 1. Être suscité, excité, soulevé, mis sur pied. 2: Se lever, se dresser sur ses pieds. X. Exciter quelqu'un et le mettre en mouvement; , OU l'engager à se mettre à quelque chose, av. acc. de la p.'et 5 de la ch. | ; 14 F2. pl. نل‎ Partie du corps du chameau qui s’étend depuis Je متكنب‎ jusqu'au _3$, o.-à-d! région entre les reins et les omôplates. 3. Roide, dur à monter. 4. injustice. 4 à ordonner à quelqu'un de. ١ تقض‎ 12 N. d'act. de la

  
    (GA çà ١ ناهضن‎ 4: Qui se lève. 2. Qui se ‘dresse sur ses pieds et se dispose à voler (se dit d’un oiseau où d’un poussin quis’essaye à voler). 3. Chairs saillantes de l'épaule du cheval. SEE 4. coll. Fils d’un homme d’une autre femme que celle qu’il a actuellement pour femme, et qui aident leur père au travail. 2. Aides, qui aident les autres, qui sont là pop donner un coup de main. gets pl. (de (ناهضة‎ Grands et robustes (chameaux). LE Roides, durs à monter (chemins, اليد‎ Voy. LES 3. | يو Qui se lève souvent; qui s'élève.‏ نهاض . 5 را مانو بيو Élevé, dressé, mis sur pied. —‏ مهنمو 1. السبان‎ le fer en haut. AY ١ f. A. Percer quelqu'un avec une Lance plantée en terre‏ رمي منهوض faste av: acc. de la نه .م‎ de la ch. 7 مع‎ f. A: (n. d'act. L6) Avoir des soulèvements de cœur comme celui qui a envie de vomir. AY (n. 0 Pot Être stupéfait.‏ دبعب LL Gr I. (n. d'act. ae, Hs) à LE f. A. Braire (se dit de l'âne). EL 1. Qui braît (âne). 2. Qui hennit (cheval). du nez (chez une bête). — Au pl. النواهق‎ ,1. Gosier, canal d’où part le braiment. 2. 3. Parties qui entourent le hant Les deux protubérances sur les mâchoires des animaux à sabot où les larmes s’écoulent des yeux. 3. Deux os de la cuisse. 14807 3 | 1 ب هبق Braiment de l'âne. Voy.‏ نبيق cit 7 د‎ (n. d’act. tiré 1. Amaigrir et épuiser quelqu'un, av. acc. de lu p. (se dit, p. ex., de la fièvre); énerver, affaiblir (se dit du vin dont l'usage use) ; avoir le dessus sur quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Épuiser tout à fait de lait le pis d’une chamelle à force de la traire, av. acc. du pis. 3. (n. d’act. ie a ) S'appliquer avec ardeur à quelque chose. On dit, p. ex. or" mange avec avidité. On dit:‏ 11 من الطعا La Acharnez-vous (dans le‏ ل القوم أنهكوا اعقايكم — Eve sur les chefs.‏ Soignez, 6.-à-d. uettoyez avec soin vos ta-.‏ lons. 4. S’attaquer avec acharnement à‏ نهاك quelque chose, du. bte) On dit : ADyE‏ Il s’attaque avec acharnement à son hon-‏ neur. 5. Porter sans cesse un vêtement de‏ manière à l’user, av. acc. 6. (n. d’act.‏ Infliger à quelqu'un un chà-‏ مك : نيك timent douloureux, av. acc. de la p. — on f. A. (n. d’act. LE, TE 1. Infliger à quelqu'un un châtiment douloureux, av. acc. de la p. 2. Abattre, épuiser quelqu'un (se dit de la fièvre), av. GCC.— 0 f. O. (n. d’act. 34 LE 1. Travailler avec assiduité, avec ardeur. 2. Être brave, courageux à la guerre. 3. Avoir un caractère excellent, une belle âme. 4. Être fort et robuste (se dit d’un chameau). — Au passif, نوكه‎ Être sans cesse malade, et être abattu, affaibli par une maladie. IV. Infliger à quelqu'un le dernier supplice, av. acc. de la p. VIN 1. Épuiser, abattre, énerver quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit de la fièvre, d’une maladie). 2. F'atta �

  
    2 quer à l'honneur de quelqu'un, av. acc. de l'honneur. 3. Déprécier la valeur d’une ne IX. Es Voy. 5 IX. re 1. N. d'act. de la 1. 2. en pros. Retranchement de deux parties d’un vers dans le mètre = 1 de manière qu’il n’en ne que la troisième partie. AE N. d’act. de la 1. 2. Peine, supplice, tourment. SE Courageux, intrépide. Qui fait tout avec un zèle ex-‏ .1 هيك trême. 2. Courageux, intrépide. 3. Farou-‏ che, féroce. 4. Fort, robuste (chameau).‏ Affaibli, abattu (par la fièvre, par une‏ .5 maladie). 6. Qui a subi un châtiment dou-‏ loureux. 7. Tranchant et qui pénètre dans‏ le corps (sabre). 8. Doué d’un caractère‏ excellent (homme). 9. Sorte de mouche-‏ ron.‏ Peine, supplice.‏ تيك St Ce qui épuise, affaiblit, énerve. Des 1. Affaibli, énervé par une longue maladie. 2. Qui a subi le retranchement (vers du 0‏ بوك pin f. A. (n. d'act. Lie 7 1. Goùter ‘un peu d’un breuvage. 2. Étancher 1 soif, avoir bu à sa soif. On dit : mn انهل‎ Tu.en as assez pour le.moment. IV. {n. d’act. AD 1. Donner à quelqu'un à boire, à goûter pour la première fois de quelque chose, av. acc. de la p. 2. Avoir (à tel ou tel moment) des chameaux qui n'ont encore bu qu’une première fois. 3. Mettre quelqu'un en colère, av. acc, de la p. | hé 1. Premier. boire des : chameaux (après lequel ils se reposent, puis boivent une seconde fois, lequel boire s'appelle وعلل‎ à la suite duquel ils vont au pâturage). 2. Chameau que l’on abreuve une première fois. 3. Repas, ce qu’on mange. ME 1. Un trait, une gorgée. 2. Fém. de نهل‎ 2. 4 بسكن‎ Chameaux qui ont bu une première dois. ft, pl. Ji: 1١ Qui boit pour la première fois (amené à une aiguade). 2. Qu , a étanché sa soif. 3. contr. Altéré de soif. “eu coll. Qui se rendent à l’aiguade (hommes, pâtres). Jets pl. 1. Qui ont faim (chameaux). 2. Qui boivent pour la première fois. pl. Qui boivent pour la première‏ وَل fois Crea Voy. J&.‏ ONE. pl. JS 1. Qui boit. 2. Qui a bu à sa soif. 3. Aliéré de soif. 4. Qui boit pour la première fois. Voy. lé Ris pl. est Aiguade, endroit tout près de la rôufe dans le désert offrant quelque verdure et de l’eau, et où l’on fait habituellement halte-=— Je نزلوأ‎ 115 ont mis pied à terre à un ge. 2, Tombeau, tombe. 3. Grande générosité, munificence. dus 4. Qui fait boire beaucoup ses chaDe quand il les abreuve la première fois. 2. Monticule sablonneux, qui n’est pas compact. 3. Tombeau. Po s. f. A. I. (n. d'act. 0 يم ملم‎ Crier aux. chameaux pour les exciter à accélérer Je pas, .سه‎ acc. 2. Geindre, faire |

  
    عم des efforts de respiration. 3. Rugir (se dit | du lion). 4. Jeter, lancer des petits cailالل‎ RE Geindre, faire des efforts de: respiration loux, av. ب‎ de la ch. — comme un homme haletant. 2. Rugir (se dit du lion). 3. Barrir (se dit de l’éléphant). 4. (n. d’act. م‎ 50 Être en proie à une faim violente. 5. fig. Être insatiable et livré entièrement à quelque chose, av. > de la ch. — Au passif, نهم‎ Être dévoré par une faim difficile à apaiser, par une boulimie. 2. Être insatiable et adonné à quelque chose, av. ب‎ de la ch. 111. (n. d’act. EL) Geindre conime à l’envi l’un de l’autre, av. acc. de la p. La F Nohm, nom d’une idole ou d’un démon. 6 1. Boulimie, faim difficile à apaiser. 9. Avidité insatiable. Avide, insatiable.‏ نهم 2 كو sn 1. Désir insatiable. 2. Action de stimuler les chameaux à une marche plus rapide. 3. Voix (d’un homme). 4. Rugissement (du lion). 5. Chose qui doit absolument être faite. cb, هام‎ 1. Forgeron. 2. Charpentier. 214 1. Voy. le précéd. 2. Moine, religieux. 3. Hibou. Lion. 2. Grand'route.‏ .1 هام A Lion. en 1. Forgeron. 2. Charpentier. A6 a 1. Voy. le précéd. 2. Pré-posé d’un couvent. 3. Frayé, droit et fa-cile à suivre (chemin). Let 1359 1 Fe Insatiable. #0 4 4, . De. 4 ومتهام‎ pl. مناهيم‎ Qui obéit sans difficulté à celui qui la stimule à la marche (chamelle). .و Atelier du charpentier.‏ متهمة . 5 6 0 4 عه # Insatiable, difficile à rassasier.‏ .1 وم Adonné passionnément à une chose, et‏ .2 ob‏ سب avide de..., av. > de la ch.‏ JUL Dévoré d’une soif ardente des‏ 5 richesses, de la no PIX TA dus (n. d'act. HR dde Éloigner quelqu'un, le repousser de quelque chose, av. acc. de la p. et “لعن‎ la ch. 2. Savoir se maîtriser dans l'usage de quelque chose, av. Là de la ch: 3. Éloigner (p.ex. une bête féroce) à force de crier, av. acc. II. S’abstenir. ce Sorte d’étoffe très-fine. AY 74 PO 00-60 cote f. A. (n. d’act. +) 1. Défendre Cr çhose à quelqu'un, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. (comp. Parvenir, arriver à quelque chose,‏ .2 أ av. شيا‎ la ch. 3 qu’on cherchait, av. عن‎ de la ch., c.-à-d. 3. Lâcher, abandonner ce n'en plus continuer la recherche. و ب‎ Être prudent, prévoyant. — Au passif, Fr Parvenir jusqu’à tel ou tel point ; al0 atteindre 0 av. db IT. (n. d'act. RARE 1. D prohiber, interdire à quelqu'un telle ou ler, s'étendre jusqu’ à. telle chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 2. Arriver jusqu’à un certain point, s'étendre jusqu'à telle limite. 3. Parvenir à quelqu’un, av. dk à pv (n. d'act. انهاه‎ 1. Faire parvenir, mener à fin, conduire

  
    1360 ut jusqu’à tel point, jusqu'au but,. achever, accomplir une chose, av. acc. de la ch. 2. Transmettre quelque chose à quelqu'un, lui faire parvenir une chose, av. acc. de la ch. et da de la p. 3. Venir, arriver. 4. Arriver à un endroit وى‎ c.-à-d. à un étang. 5. Cesser de chercher une chose qu'on avait cherchée, av. عن‎ de la ch.— Au passif, ei Être mené, conduit à sa destination, au but: être transmis. VI. 1. Parvenir, arriver aux dernières limites, à sa destination, au but. 2. Parvenir, arriver à quelqu'un, av. أل‎ de ta :م‎ 3. Être fini, achevé, accompli. 4. Ne pas couler, être en stagnation, croupir (se dit des eaux). 5. Avoir l'usage d’une chose interdit; s’abstenir d’une chose défendue, av. عن‎ 6. Au pl. Se défendre, s’interdire العام‎ | l’usage d’une chose, av. عن‎ de la ch. VIII. (n. d’act. ds) 1. S'abstenir d’une chose, l'avoir pour interdite, av. عن‎ de la ch. 2. Arriver à quelqu'un, jusqu’à quelqu’un, parvenir à quelqu'un, &v. di de la p. (se dit d’une chose transmise ou envoyée à quelqu'un). 3. Porter quelque chose à un Être fini, endroit, av. > de la ch. 4. achevé. à, ول‎ pl. Us 1. Très-prudent. 2, D RSR, Le 1. n: d’act. de la 1 الف ا‎ défense, prohibition. — و نه‎ A Ordre et défense, c.-à-d. commandement, autorité. 2, Prudence, intelligence. 3. Qui suffit et qui peut remplacer suffisamment un autre, de manière à ne plus.le faire rechercher. On dit : Je, من‎ le هو‎ 1 ظ )كن peut te tenir lieu de tout autre. 4: Étang ou mare d’eau qui croupit dans un creux ou dans un terrain encaissé. € 4 مض‎ Verre, vitre. sic “2 2 Lab» pl. w}, USA ET نهاء‎ 1. Étang ou mare A croupissante. 2. Terme, extrême limite. ? EC T Intelligence. 2, Prudence. 3. PL de هيد‎ pan eee Qui défend, qui interdit toujours telle ou telle chose, av. عن‎ de la ch. 2. Très-prudent, très-intelligent. ce 1. Prudence. 2. Intelligence. 3. pl. 2.51 Très-prudent ou très-intelligent. CS Dr 34 ke دده و‎ fêm. Excessivement grasse (chamelle). cs masc. Homme très-intellhigent.‏ دبية # ve 1. Prudent. 2. Intelligent. 3. pl. + Défense, interdiction. 4. Ce qui est défendu et illicite. 5. Extrémité, terme, extrême limite, le plus haut point. 6. Coche faite à la tête d’une cheville, d’un pieu. pour Cab 1. Qui défend, qui pro-‏ ناد hibe, qui interdit. 2. Qui suffit et peut-te-‏ nir la place d’un autre, qui en remplace‏ هو suffisamment un autre. On dit : Lol‏ Il te tiendra lieu de tout autre‏ من رجل homme. — نأهيك بفلان‎ Un tel ها‎ | suffisamment lieu de tout autre. Lab 1. Fém. du précéd. On dit: > ْ Cette femme te tiendra‏ ناهينيك من امراة suffisamment lieu de toute autre femme.‏ Prudence. 3. Intelligence. 4. pl. ds‏ ,4 | } |

  
    وى Défense, interdiction, défense de faire telle‏ ou telle chose.— 51.5, F 1, ÎLes comman-‏ dements positifs et les défenses. 5. Chose‏ défendue, ce qu'il est défendu de faire.‏ Li Qui suffit et peut suffisamment rem-‏ هذا ل placer un autre. On dit : ft‏ Un tel te tiendra lieu de tout‏ من جك autre homme.‏ . Lg 4. Quantité, montant, chifire. 2. Le point le plus élevé où une chose est parvenue (p. ex. les’ eaux, le jour, etc.). 3. Verre, vitre. 4. Toute plante médicinale qu’on trouve dans un désert. 5. Flacon. Quantité, chiffre, montant. 2.‏ .1 ا Flacon. 3. Verre, vitre.‏ LS n. d'unité de Les Un flacon. à نا‎ 1. Extrémité, limite extrême d’une chose Eur DS). 2. Levier, pièce de bois à l’aide de laquelle on soulève un fardeau. 8. Extrémité de la pièce de bois “كران‎ As 1. N. d'act. de la VIIL._ 2 A. terme, achèvement. LES L'extrémité à laquelle va l’eau dans une vallée. gs Tout ce qui sert à arrêter le cours de bot (barre en bois ou digue en terre). és 4.n. d’act. de la II. Prohibition, défense. 2. Tout ce qui sert à arrêter le cours de l’eau. Voy. 1e. 0 né Très - intelligent , (homme). très - prudent pl. Choses défendues, ilhcites,‏ متاهى dont il faut Soi épi‏ as pour al Arrivé au ps haut dre au terme de... — iles غير در‎ Infini, sans terme. 11 pe 1361 LEA “ . 7 . LE Fin, terme, dernière extrémité, dernière limite. 4 CH 0 50 f. 0. (n. d'act. 233, (تتواء‎ 1١ Se lever avec peine. — JL D Se lever avec la charge, c.-à-d. l'emporter. — فى لدو‎ فيز ها‎ Elle peut se lever à peine à cause du'grand développement de ses fesses; et av. À de la p., se lever pour aller à quelqu'un; et av. ل‎ de la p., se lever pour se jeter sur quelqu’un. 2. Accabler quelqu'un au point qu’il ait de la peine à se lever (se dit d’une charge), av. acc. de la .م‎ 3. Peser sur quelqu'un de tout son poids, av. ب‎ de la ch. 4. Tomber, succomber sous le poids de la charge. 5. Se coucher à l'occident pendant qu’à l’autre extrémité, à l’orient, il se lève une autre étoile {se dit d’une étoile). 6. pour نأى‎ Se trouver dans un pays lointain. Voy. fe 111. (n. d’act. À, 1 AUS) Résister, s’opposer à quelqu'un, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. AE) Presser, accabler quelqu'un, peser sur quelqu'un de tout son poids, av. acc. de la p. X. LE, REA 1. Demander à quelqu'un un don, une faveur, av, acc. de la .م‎ 2. Se coucher à l'occident pendant qu’une autre étoile se lève à l’orient {se dit d’une étoile). ah Mi de de la I. 2. Don, présent ; faveur. 3. pl. Mt, es, AS Étoile qui se dirige vers son coucher. 4. Coucher d'une étoile simultané avec le lever d’une autre étoile à l’orient. On dit : Li JS ral L'étoile qui vient de se coucher n’a pas fait défaut, c.-à-d. elle a amené la 171

  
    1362 بوب‎ pluie comme on s’y attendait. — Ge | ETS 5 Nous avons eu de la pluie par telle ou telle étoile. De là 5. Pluie. 6. Tempête, ouragan. it Très-habile, plus habile qu'un autre dans l’art de prédire la pluie d’après le coucher d’un astre. Lis Co que l’on demande, don que l'on cherche à obtenir. LE APN CAE prune Ltd Remplacer quelqu'un, être son remplaçant, son lieutenant, 0 EU av. عن‎ de la p. 2. (n. d’act. ss: 3 5) Revenir à quelqu'un, retourner auprès de quelqu'un, av. di. pe à: الله‎ JA! ناب‎ Il est revenu à Dieu, pour dire, il est venu à résipiscence, il s’est converti (se dit d’un Mo et par extens. 3. Être pieux. 4. v. à 4: ch., Consentir à quelque chose. 5, (n. d'act. be Être près, être proche. 6. Arriver, survenir (se dit d’un malheur), av. acc. de la .م‎ IT. Suivre y quelqu'un, être à ses trousses, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Consentir à quelque chose, av. ملل‎ de lu ch. 2. Faire remplacer quelqu'un par un autre, av. acc. de la .م‎ et عن‎ de l’autre. 3. Revenir à Dieu, se convertür (se dit d'un pécheur), av. db | (comp. .(ثاب‎ VI. Approcher de quelque chose à tour de rôle, chacun à son pie p. ex. à l'eau, à l'abreuvoir,” av. عل‎ de la ch. 1/111 (n. d'act. LUN 1. Au pl. Observer le tour dans quelque chose, av. [3 de la ch. 2. Arriver, survenir à quelqu'un (se dit d’un événement), av. acc. de la p. 3. Revenir à plusieurs reprises chez quelدورتك qu'un, uv. acc. de بدا‎ p. X. 1. Constituer quelqu'un son vicaire, son lieutenant; se faire remplacer par quelqu'un. 2. Prier quelqu'un de revenir, de se convertir, de venir à résipiscence, av, acc. de la p. LS 1. N. d’act. de la I. 2. Cas qui se présente ou se représente; événement, accident. 3. Relai dans un désert, c.-à-d. lieu où après un jour et une nuit de marche on trouve une aiguade. 4. Force, vigueur. 5. Proximité. 6. PI, de ob. Los 1. coll. Les Nubiens, peuple de l'AFETE 2. PI, de = 4. ge 1. N. d'act. de la I. 2. Cas qui se présente ou se représente; événement, accident. 3. pl. Te Tour, tour de rôle. 4. Révolution du temps, retour. 5. Fois. — vo pue Parfois ou tour à tour. 6. Occasion, opportunité. 7. Troupe d'hommes. 7 5% 1. La Nubie (pays). 2. coll. Les Nuص C3 Pluie printanière qui vient en son‏ temps. bien ; Nubienne. ab, pl. SR) 1. Lieutenant, vicaire: naïb; remplaçant. On dit aussi: نادرب الغيية‎ Remplaçant en cas d'absence. 2. Qui a lieu, qui arrive, qui survient (eas, accident, événement). 3. | DORE copieux, abondant. 4. pl. Het Abeille. SL, pl. LS 4 fém. de شايسب‎ Qui ET , fêm. 4 F Nubiën, de Nubie; Nu- | vient tour à tour, à tour de rôle. Al Fièvre quotidienne. 2. Malheur,‏ النايية accident.

  
    cs ناه‎ 1. Tour, Du fois. # sel élus Votre tour est venu. 2. Lieuteuance, vicariat, rang ow fonctions de. Lo Ab! mn. d'act de la VII. Tour, tour de rôle. LE 1. Chemin qui conduit à l’eau, à l’abreuvoir. 2. Lieutenance, vicariat. Las 1. Qui revient à Dieu, qui vient à résipiscence, qui se convertit (pécheur). 2. Pluie printanière abondante. Æ 7 ّي‎ : 5 f. 0. (n. d'act. زنوت‎ Chanceler en marchant (se dit d'un homme). # CARE 7 اي‎ pour ناس‎ Les hommes. 5, pl. دوا نواق‎ Marin, matelot. 3 mé f. O. {n. d'act. (نوج‎ Agir avec dis5 : simulation et en hypocrite. 57 Ouragan. 7 0000 ُ ةنا ,فوا ,فوح هه ها .60 ا‎ 8 L£s) 1. Pousser des cris et des lamentations à-la mort de quelqu'un {se dit surtout des femmes qui pleurent leur mari ou leur parent), av. ace. ou av. على‎ de la p. 2. Roucouler, gémir (se dit des pigeons ; syn. مجع‎ à 111. (n. d'act. is) 4: Souffler du côté opposé à l’autre (se dit d’un vent), av. ace. 2. Pleurer, gémir à l'unisson avec un autre (se dit, .م‎ ex., d’une femme, une des pleureuses à gages, qui pleure avec une autre la mortde quelqu'un). V. Pendiller, être agité çà et 1à (se dit d'un objet suspendu). VI. (n. d'act. (تناوح‎ 1. Se trouver vis-à-vis, du côté opposé l’un à ë لو‎ 1363 l'autre (se dit, .م‎ ex., de deux montagnes). 2. Souffler du côté opposé (se dit de deux vents). X. 1. Pousser des lamentations. 2. Hurler (se dit des loups). 3. Faire pleurer quelqu’un, le toucher aux larmes, ao. acc. de la p. 3 1. N. d'act. de la L. 2. Pieurs, lamentations. 3. Qui À qui ps des lamentations. — فى‎ is et ARE فساء‎ Femmes qui poussent des ا‎ (soit pleureuses à gages, soit parentes ou femmes de la personne morte). 2 Noé, le patriarche (prophète chez les musulmans). D pl. (de Ab) Qui pleurent. — Lu 4 Femmes qui font entendre des lamentations. ia S Cri, lamentation (à la mort de quela re qui pousse des ne (femme), Qui pleure,‏ نوأ pleureuse. PACA بو‎ Sorte 16 Qui fait entendre des lamenta-‏ .1 نواحة tions, des gémissements (femme). 2. Pleu-‏ reuse à gages. 2 une ts, als n. d’act. de la 1. Lamentations, pleurs. Les fém. Qui souffle du côté opposé à un 0 (vent). as Maison mortuaire d’où l'on entend partir des lamentations des femmes, des pleureuses à gages, PAS + L: S’agenouiller {se dit du chameau qui es

  
    se met x genoux pour.se laisser charger). I. Faire fléchir le genou, forcer à s’agenouiller comme l’on fait agenouiller le chameau pour 16 charger; assujétir à, forcer à. De là : نوج ألله رض طروقة‎ للياء‎ Dieu assujétit la terre à recevoir les voies des eaux. IV. 1. Forcer la chamelle à s'agenouiller pour la couvrir (se dit du mâle}. 2. S'agenouiller pour recevoir le mâle (se dit de la chamelle). 3. Forcer un chameau, des chameaux à s'agenouiller pour les charger ou les décharger. De là 4. Arriver à un endroit et y faire halte, av. ل‎ qu 1. De là 5. Mettre le siége deناه على‎ du 1. 7. 1 S'agenouiller pour recevoir le mâle (se dit vant une ville, av. de la chamelle). 2. F orcer la chamelle à s’agenouiller pour la couvrir {se dit du mâle). X. S’agenouiller pour récevoir le mâle (se dit de la chamelle). je Halte, action de s'arrêter dans un lieu. ee 5 Étendue de terre, pays qui s'étend au on: Endroit où un chameau s’agenouille‏ ما (pour être chargé ou déchargé), relai, sta-‏ tion des caravanes. f و‎ A Lion.‏ لخ منج كان انراد 5 f. O.(n. d’act.‏ ناد Fairealler la tête çà et là comme un homme‏ qui sommeille. 2. Agiter la tête de haut‏ en bas (comme font, p. ex., les juifs en hisant la Bible ow en récitant des prières). . 3. Donner un baiser à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ V. S'agiter, être agité par le vent (se dit d’un tendre rameau). (se dit d'une plante). 3. Éclairer, illumi . ١ SR 4 Li 1 2ه‎ 5 1 01م مار‎ d'act. y) 1. Luire, briller. 2. Apercevoir le feu, la lumière de loin. 3. (n. d’'act. PERLE 515) Éviter tout soupçon {se dit d’une femme). 4. Fuir, éviter quelque chose, av. عن‎ de la ch. 5. Fuir, être mis en fuite, être mis en déroute. 6. Faire éviter tout soupçon, engager (une femme) à éviter tout soupçon, av. acc, de la .م‎ 7. Imprimer à quelqu'un une marque avec un fer pour au feu, av. ace. de la .م‎ IL. {n. d’act. 50 1. Briller (se dit de l'aurore). 2. Fleurir, être en fleur (se dit d’une plante, d’un arbre). 3. Avoir déjà l’épi rempli de grain (se dit des céréales qui mûrissent). 4. Avoir déjà le M noyau formé (se dit des dattes). 5. Éclairer avec sa lumière {se dit du soleil), av. acc. ‘ (2 6. fig. Éclairer quelqu'un par la lumière EE divine (se dit de Dieu), ou entourer d’une M auréole, illuminer. On dit en parlant M d’un mort : نور الله روحه - مقبزة‎ Que Dieu ( illumine son âme, son tombeau! 7. Mar-M quer (un chameau, etc.) avec une marque M imprimée en fer rougi au feu, av: acc. 8. À Tatouer (le corps, la main, le bras) en fai- | sant avec une aiguille des piqûres que l’on saupoudre ensuite de دورة‎ (Voy. ce mot), M av. acc. du corps, etc. 9. Fasciner la vue : à quelqu'un, av. de de la p: (se dit d'un magicien, d’un escamoteur)..10. Effrayer,M effaroucher, av. acc: de la .م‎ 11 Injuriern quelqu'un, av. acc. de la p.:IV. sil 1% Briller, luire, reluire (se dit d’une chose qui a de l'éclat). 2. Fleurir, être en fleur. 1 net en répandant de la lumière sur quelque ١ 4 “4 ١

  
    pa) DE Éhose, av. acc. 4. sb et 2 Briller, apparaître. 5. Être beau, brillant, éclatant. 6.Effaroucher, av. acc. V. 1. Briller, luire. 2, Apercevoir du feu, de Ja lumière de loin, découvrir une lueur. 3. Être mis en fuite. 4. Se mettre du ل‎ ‘) sur le corps. VITE. JE He Se mettre du ذو ور‎ sur le corps. X. تار‎ (n. 0 انار‎ Luire, bril5 2. Emprunter de la lumière, Juire d’une clarté empruntée à quelque autre corps, av. نت‎ de la ch. 3. Mettre en fuite en effrayant quelqu'un, av. acc. de‘la .م‎ 4. Vaincre quelqu'un, avoir le dessus sur quelqu'un, av. acc. de la p. نار‎ Frs عر‎ masc., pl. ر‎ 5315 82 0 ا‎ Feu. SR 5) يذار أهل الشرا‎ Ne cherchez pas à vous éclairer par le feu des idolâtres, pour dire, n'agissez pas d'après leurs conseils, d'après leurs lumières. 2. Marque imprimée sur la peau avec un fer rougi au feu. — JE) البافر‎ Inflammation accompagnée d’enflure qui s’étend par degrés suratout le , CGT PS. PA à 0 Propriété du feu, propriété La “y يغ coll. F leur, surtout de couleur Fin:‏ دور che (comme زهر‎ fleur de couleur jaune). AIT PL. de .نار‎ Dr PP: de y$. 3. PI. fe. 4. pl. فلان نون اليلد‎ Un tel est la lumière de son ١ pays, c’est l’homme le plus remarquable ou le plus sage. —, > Lumière des lumières, c.-à-d. Dieu. il Lumière. —‏ ونيوان 1365 دون APCE PEN CA Sjo n. d'unité de دور‎ Fleur, surtout de couleur blanche. LRU ë 1. Sorte d’onguent avec lequel on enduit la peau d’un chameau galeux. 2. Pâte ou poudre épilatoire composée de chaux vive et d’arsenic. 3. Poudre avec laquelle on saupoudre les traits ou les piqûres faites avec l'aiguille sur le corps, et qui donne au dessein une teinte verdâtre. 4. Marque imprimée sur la peau avec un fer rougi au feu. 5. Sorte d’'instrument de musique. 6. Noura, nom d’une femme célèbre par ses tours d'escamotage. 4 4 دورية‎ Diocèse ow archidiocèse. 6, pl. تابر‎ Haine, inimitié, rancune. 0 ya N. d'act. de la L. 2. pl. 15 Timide, peureux, qui se sauve (se dit des animaux). 3. Très-timide et qui évite jusqua soupcons (eme vertueuse). JF coll., pl. وير‎ Fleur. de n. d'unilé Fr Une fleur. 27 # 2° ss) ét 1 4. Noir de graisse. 2. Couleur . در دور‎ 8 noire préparée avec du noir de graisse. 3. Pire Indigo. 4. Poudre d’antimoine. 5. pl. دور‎ Timide et qui évite de donner le moindre soupçon sur sa vertu (femme). 7 0 Noir de graisse qui donne une teinte verdâtre au tatouage fait sur la peau. HAVA 8,2 dimin. de مار‎ Un petit feu, un peu de feu. 5 1. Lumière. 2. Brillant, éclatant. 3. Qui éclaire, qui illumine. AUS À ESA à 8, 4. Fém. de +5: 2. Coup dont on voit 1 jé

  
    1 1366 — فق : des traces et sur lequel il n'y a pas de doutes. 3. Femme très-adroite dans les tours d'escamotage 14 Plus brillant, plus éclatant. 2‏ ا Briliant, éclatant, 3. Beau.‏ Es 1. Endroit où l'on voit de la lumière, une lueur, de la clarté; endroit où le feu brûle. On dit : briller ou fleurir. 2 A PA On le voit luire,‏ مَل منارة Signe qui éclaire la‏ .2 route ow la montre dans le désert. — 139‏ Surnom d'Abraha, prince éthiopien,‏ المدار qui a, dit-on, le premier fait mettre des si-‏ gnes routiers. 3. Borne, marque des limites‏ d’un territoire. AUX Endroit où l’on‏ .1 مناير, LS‏ ون pl.‏ وهنا رق voit de la lumière, endroit où l’on a allumé‏ du feu. 2. Lanterne. 3. Phare, fanal. 4.‏ Minaret, tour d’une mosquée d’où le‏ muezzin appelle le peuple à la prière. je ذأات منور‎ Coup qui se voit. Éclairé, illuminé, sur qui brille‏ .1 منور * une lumière. 2. Camomille en fleur. UE TE] مثو ل‎ Fém. 1 ا در‎ 0 fm. de ne 1. Qui éclaire, qui illumine. 2. ne resplendissant. 595 (pers. (نووز‎ Jour de l’an, com- | mencement de l’année solaire persane à l’équinoxe du printemps. 36 te (n. d'act. 5» #5) Diminuer, amoindrir, av. acc. et f. 0. (n: d'act. in GLS} Pendiller, être agité cà et là (se dit d'un : objet suspendu). 2. Mener en stimulant à la marche {les chameaux, etc.), av. acc. er IL. (x, d'act. 57 re S’arrêter, faire halte dans un lieu, av. ,يبب‎ IV. Agiter, av. acc. DM 4. Étoffe que l’on suspend en guise d’auvent du haut de la terrasse. 2. coll. Hommes, gens (Voy. sous |); quelquef. homme. SAR pl. EE 1. Cercueil. 2. Monument sépulcral. 2155 Méche longue et pendante de che(a pt sue ep : VEUX. no Qui pendille, suspendu et agité. I Sorte de raisin blanc dont on fait d'excellents raisins secs. US Qui est d’un brun foncé au bout (datte). 7 7 su! LU f. O. (n. d'act. (دوش‎ 1. Prendre, saisir quelque chose avec la main, av. 066 و.‎ .مر‎ ex. la barbe, la tête à quelqu'un. 2. Faire tenir à quelqu'un telle ou telle chose; ex. : Vas a D 11 lui a fait obtenir tel avantage. 3. Demander, solliciter quelque chose, av. acc. 4. Marcher, cheminer. 5. (n. d’act. MES Aborder hardiment quelqu'un, Se lever brusquement. 111. comme, p. ex., son adversaire dans 6 combat, av. acc. de la p. et فى‎ où لال ب‎ combat. V. Essuyer avec une serviette sa « main, av. acc. VI. (n. d’act. (تناوش‎ 1 Prendre, saisir. 2. En venir aux mains (se dit de deux adversaires). 1111. {n. d’act. Lil 1: Prendre, saisir, av. acc. 2. Tirer, extraire, av. acc. chi 4. Qui prend, qui saisit. 2. Qui marche. 3. Qui se lève brusquenient et marche.

  
    or £ 4 RAS Ki C3» 1. Qui saisit brusquement et s'empare d’une chose. 2. Fort, robuste. 4 ! sc? ue f. 0. (n. d'act. (خوص‎ 1. Rester en arrière de quelque chose ou se reculer de.…., av. عن‎ de la ch. 2. (n. d’act. (شنْاص لوص‎ Fuir, éviter SE se mettre à Ds t D quelqu’ un, av. Ce d’act. و وض‎ ca un QLes, LL, DE) Se mouvoir : de là, av. à de la p., se lever pour aller à quelqu'un, pour l’aborder. HI. 1. Aborder quelque chose, av. acc. 2. Traiter, manier (une chose, une affaire), av. acc. 3, Agiter quelque chose, p. ex. lefilet en cherchant à s’en dégager (se dit d’une bête fauve prise dans le filet). IV (n. d'act. LU 1 . Vouloir quelque chose ou vouloir faire quelque chose, av. acc. 2. S’ébranler, se mettre en mouvement pour courir (se dit, p. ex. d’un cheval). X. 1. Se reculer etse mettre en arrière, derrière les autres. 2. Agiter, remuer. 3. Amener quelqu'un à faire telle chose, av. acc. de lap. 4. Se mettre en mouvement, s’ébranler pour courir (se dit d’un cheval). Se 1. N. d'act. de la I. 2. Onagre. ATEN De +5 tous قوصية‎ . Le je 1: Mouvement. 2. Force. 142% N. d'act. de la I. 2. Refuge,‏ .1 شناص lieu où l’on se met à l’abri. | 4 86 PAZ ناصن‎ ]: 0. (n. d'act. (فوض‎ 1. Se mettre en route, parcourir un pays, 40. (3: 2. Remuer une chose pour la tirer, l'arracher, | p. ex. un pieu, etc., av. acc. de la ch. 3. Tirer, extraire, faire sortir de l’eau, av. | Le 1367 “acc. &. S'agitér (se dit, p. ex., d’une corde qui n’est pas tendue et joue dans l'air). 3. Briller (se dit des éclairs). II. {n. d’act. De FE) Tremper, imbiber (p. ex. une étoffe) de teinture, av. acc. et CIE. Avoir déjà les dattes.-mûres et propres à être cueillies (se dit d’un palmier). 2. Trahir son ignorance par un regard d’étonnement. Ds 1. N. d'act. de lu 1. 2. Os sacrum. 3. Endroit (dans le corps du chameau) où la croupe se joint aux reins. 4. pl. pds rl Endroit par où l’eau sort et s’écoule. 5. Lieux élevés, points élevés, culminants. PAZ 8 8 1 f. O. (n. d’act. Ds ÊLS) 1. Pendre, suspendre, accrocher, av. nee ; accrocher, suspendre une chose à quelque ehose, av. acc. el .عب‎ 2. Être éloigné, situé à une grande distance (se dit d’une habitation). 3. Traiter une: affaire à son propre gré, sans consulter personne, av. acc. de la ch. — Au passif, بيط‎ 1. Être suspendu, pendu, accroché, ow ajouté comme pendant à quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Avoir une tumeur .نوطة‎ IT. (n. d'act. 55 1. Pendre, suspendre, accrocher, av. acc. 2. Ajouter quelque chose comme pendant, p. ex. à la charge du chameau déjà chargé, av. acc. et tie. 3. Remplir à l'intérieur, p. ex. une outre de quelque chose pour l’enduire de quelque chose. IV. 1. Avoir une tumeur xbÿ. 2. Être appendu ow ajouté à quelque chose, ww. & de la ch. 3. Livrer, donner quel- que chose à quelqu'un, av. acc. de la ch.

  
    1368 LS et ب‎ de la p: VHL. 1. Pendu, suspendi, appendu à quelque chose. 2. Être éloigné, situé à une grande distance (se dit d’une habitation). 3. Être prêté à quelqu'un pour le transport des vivres, av. ل‎ de la p. (se dit d’une bête de somme). X.' Prêter à quelqu'un un chameau pour le transport des vivres, etc. ES 1. N. d'act. de la 1. 2. pl. is el LAS Ce qui est pendu, suspendu, accroché.3. Paquet; quelquef. petit panier rempli de dattes, etc., faisant une charge supplémentaire et mis sur le dos de la bête de somme, entre les deux sacoches pendantes de chaque côté. 4. Endroit du corps (du chameau) où la croupe se joint aux reins. 5. Haine. À. Tumeur ou glande ordinairement‏ نوطة mortelle qui se forme sur le poitrail, sur‏ le cou ou aux aines d’un chameau. 2. Gé-‏ sier, jabot (chez certains oiseaux). 3. En-‏ droit du corps où la croupe se joint aux‏ reins. 4. Terrain un peu élevé que l’eau‏ de la vallée n’atteint plus. 5. Terrain qui‏ abonde en tamarins et autres plantes à‏ épines. 6. Haine, inimitié.‏ Fi, Veine dans les reins he, N. d'act. de la 1.2. PI. de bé.‏ .1 باط Longueur, | étendue d’un désert. 4. pl.‏ 31 hs. bush, si Anse (d’un vase, d’un‏ arc, etc.) à l’aide de laquelle on suspend‏ accroche. 5. Veine par laquelle le cœur‏ به est suspendu. De là 6. Cœur, âme. 7.‏ Veine dans les reins aide:‏ 14 Veine par laquelle le cœur est suspendu. PARTS ; 1 0 1 se, { نأ‎ f. O. fn. d’act. es) 1. Demander,« a> PA LS (Puits) dont l’eau vient des parois au lieu de sourdre du fond. Prince ils Bête de somme, particulièrem. chamelle que l’on envoie pour faire venir des vivres. Ce انبلط‎ Ornements, comme pompons, etc., que l’on suspend à une litière portée par un chameau. is coll. Sorte d'oiseau de l'Inde qui se construit un nid très-artistement travaillé: et qu’il suspend à une branche d'arbre. IAE 1. Appendice. 2. Intrus qui se joint à une tribu à laquelle il n'appartient | 3 LL Grande distance. On dit : se هذا‎ 0 5 il ÉLoes aussi Join de moi que les sa | Lis 1. Endroit où l’on a suspendu, où l’on suspend ou accroche quelque chose. ١ 2. Suspendu, accroché, appendu à -اعنان‎ que chose, av. ب‎ de la ch.; fig. qui 06pend de... 3. Confié à quelqu'un, aux soinsw de quelqu'un. 4. Qui s’est joint à quel= qu'un, à une tribu et qui y a été adopté 5. mod. Obligé. solliciter quelque chose, av. acc. de la ch. 2. Déployer ses ailes en se jetant sur “4 proie (se dit d’un oiseau de proie). 3. Pen Er w° 2 cher (se dit d’un rameau). 4. Être agé 1 être dans le trouble. IE. (n. d’act. &: 55). : Agiter violemment un rameau, 0 acc. | (se dit du vent). V. 1. Être divisé, se die . viser en branches; se ramifier ; se diviser. en espèces, être de plusieurs espèces. 9.

  
    Marcher le premier, prendre les devants dans la marche, av. 3. X. 1. Ltre divisé en branches ow en espèces; se ramilier. 2, 00 en avant. Voy. لعى‎ 9 2 1. N. d’act. de la. 2. pl. ar] Espèce (subdivision de US) 3. one de conjugaison. 4. Changement survenu dans le corps. 5. Zèle, assiduité. ANGERS ا‎ 1 ١ La nd 5 e > Soil. On dit par manière ل‎ tnprécar 4 97 #9 Cv tion : L'ssx جوع‎ pour dire, Puisse:t- 1 périr par Ja fui et la soil! RU En ro PR EE 2 Fruit tout fraîchement cueilli. 2 4 Ë 5 ٠: جورى‎ Spécial, appartenant à l'espèce te < LA CNE es 1 ل‎ 7 0 ١ Er واج و‎ 1. Quia soif. — re Accabié de نان لها‎ dé'soif. 2. Penche, inchné (rameau, etc.). ? 1 2 L re 00 Agités et qui s'incli-‏ ) بعة pl (de‏ امع nent vers le sol (rameaux).‏ FA # 70 22 منوال Voy.‏ منواع Surss à ٠. 5 axe 1. Très- éloirné (lieu, endroit). 2. Divers, multiple, qui se divise en différentes branches ou espèces. 7 4 Ce Es f. 0.1. Être long et-haüt (se dit 00 d'art. ‘saillant, et surplomber au-dessus de quelj d'un chameau). 2 3) tre que chose, av. acc. de la ch. Voy. داف‎ 1, E.3. Sucer (la mamelle), av. acc. de la-ch. IL. Dépasser, aller au dela de..…, de la ch. IV. 1. Dominer quelque‏ ع chose; être très-élevé au point de dominer‏ pe de la ch. 2. Dé-‏ passer quelque chose, ou surplomber, av. aller au delà de y quelque chose, av. علي‎ de la ch. 1 1369 نوق st Joug auquel les bœufs sont attelés. 2 ro pl. ف‎ d’un chameau. 2. Clitoris, surtout la parA5) 1. Sommet de Ja bosse tie du clitoris que l’on enlève à la circoncision des filles, 3. Voix de l’hyène. #4, fe, 9, el 7 . Ce qui dépasse (par sa longueur ou par le nombre) une chose ou un chiffre; bout, queue, excédant. — عشرة وديق‎ Dix et quelque chose, dix avec une queue. 2. Tout nombre de trois à dix. 3. Partie superflue. 4. Faveur, bien١ fait, grâce: 2 à ts 1. Long et haut (se dit d’un chameau ou d'une chamelle). 2. Pointe en saillie d’une montagne. ره Long et haut (chameau).‏ نياو Mu Menaf, nom d’une idole (chez les Arabes éd ا‎ pi it fêm. هنيفة‎ Haut, qui domine les points d’alentour see 7 RAM EU F0 FRS Nénu-‏ تبلوقر pare OU‏ 00117 الوخر و نوكر phar, plante aquatique. AIS ; sb f. 0. Oter la graisse, la séparer des chairs et la laver! I. Dompter, rendre doكلك‎ un chameau, en faire, pour ainsi diré, une chamelle. V: 4. Être très-attentif, a grand soin de quelque chose, av. Là de la ch. 2. Être très-recherché du sa mise, et difficile dans le choix des mets; être élégant et gourmet {Voy. (3.3 fu). NÉ AUS MX A PRES 1. Ressembler à une chamelle {se dit d’un chameau qui a les formes et les habitudes d’une chamelle). 2, Trouver que tel ou tel 173

  
    1270 SES (0274 Î ds Sr farys ads E UOTE / chamenu ressemble à une chamelré IN لقم االل‎ EE نمو لجان‎ À Se pa DOM 2 Pen A PAS ae — — ue رق‎ it chamelle ! HR : 1 .: : Raic dans la paume de la main)‏ 1 دق entre la base du pouce et-celle du petit‏ doigt allant dans la direction du bras. 2,‏ Creux et raie au milieu du coude, ? à l'inté-‏ rieur ou au-dessus de l'os sacrum. 3. coll.‏ Pustules qui surviennent à la main. di 5 1. N. d'unité de 56 Ra % pl. GE LES, GEL GE GA, ES, دنا داق فاق‎ el pl du pl. LU el &5LS Chamelle. La 4 Blanc mêlé d’une lésère- teinte زقى‎ 0 | rouge. st 9 1 : Habileté, adresse dans le manie-‏ دوعد ment des affures.‏ PE aie | pl: (de LES Voy. la 1.) Ceux, chez‏ دوقة les juifs, qui ont l’intendance des.bouche-‏ ries pour ôter la graisse et la nettoyer. CHAN 1 PES 1. Bateau, nacelle. 2. Tout objet creusé comme,une nacelle ou comme une navette. SS. 0 À 3 2 | Très-habiie, très-adroit dans le ma-‏ نؤاق niement des affaires.‏ 7 كن يي اللي‎ OO MN AE | C3 Pl. ES CEE cel Sommet d'une montagne. port ONE , Es Qui vit dans la mollesse, recherché dans sa mise et difficile dans le choix des mets. 4 1 1 1 | f 1 prit سقة‎ Soin, recherche, zèle apporté dans une occupation. 2. Klégance dans la | | : EU 1 1 Rte نوك‎ / A. (n. d'act. 5 8 ع نح رواج me‏ prorong ot 19e‏ وكدوطاتد soin BCessil dans Le chiots des‏ 1111 Hiels.‏ Je + 2054925١ 119 0 GORE 0‏ PARA 1‏ افع نميا Sa . Dompig, dre x$E‏ "te 1 Ÿ‏ 0 Eécondé ac je olien . du almier me pa P 2 (palmier femelle). 5. Disposé en ordre. par série. an CA Fém. de is‏ موق / Être sot ; stupide. ni ا رولك‎ SET quelqu'un sot, slupide, av. acc. de la 4 2. On l'emploie avec ellipse du sujet : 7 Qu'il (Dieu) l'a créé sot! pour dire, que cet homme est sot! X. Être sot, stupide. s1c1 FN Te à ape نوك‎ Sot, stupide. ITA a e, ? 0 وأدوك‎ fêm. وك كأء‎ pl. الف‎ Sot, stupide. T4 اك‎ 01 53 stupides. عو )يمي DES Sot, stupide. vis .‏ tot ste il f. 0. (a. d'act. JS) 1. Donner quel que chose à quelqu'un, l'en gratifier, r galer, av. acc. de la .م‎ et 5 de la ch., 0 av. acc. de la p. el acc. de la ch., où av: ل‎ ou يب‎ de la p.2. Affecter quelqu'un À occuper, préoccuper quelqu'un, av, act à quelqu'un). 3. (n. d'art. den ne 5 appliquer, à quelque chose, ا"‎ mi. | la ch, 4. Être généreux de quelque chose ١” " 01 tenir quelque chose, arriver à av oir qu av. رب‎ de 1 ch. — Au passif. que chose, av. acc. de la ch. 1 (n. d'adl HA PER io me >) ) Fournir, procurer, donner que 0410 Oups F1 ١ que “chose à quelqu’ un, 2%. acc. تيه‎ Jde là p. HT. (n. d'act. gi فقا‎ Présen �

  
    HS Le ter une chose à HE 1 à quelqu'un, la Jui donner en tendant la main comme l'on présente à quelqu'un quelque chose à manger, av. acc. de la ch. et acc. de la p. AV. 1. Faire \ obtenir né chose à. quelqu'un, av. ‘acc. de la'p. et acc. de la ch. 2! Jurer par le nome Dieu, av. Quint Être riche en un métal, en donner beaucoup (se dit d'une mine). 4. On dit avec ellipse du seen pour dire; .Que cet homme est‏ هنا !عله généreux dans ses dons! VI. (n: d'act.‏ Recevoir, obtenir, avoir,‏ .1 (تناول JS,‏ attéindre quelque chose, av. acc. 2. Enle-‏ ver. 3. Lancer à quelqu'un un mot offen-‏ sant, une injure, l’accueillir par unein-‏ de la ch. 4.‏ ب jure, av. acc. de la p. et‏ Être décent, convenable, convenir, être‏ permis (se dit d'une chose qui sied bien,‏ qu’il est permis de faire). 5. Prendre quel-‏ que chose, c.-à-d. boire où manger, av.‏ acc. 6. Recevoir l'Eucharistie. 1.2 5 ل‎ CE (a ; À 5 CL J5 1. Don, présent. 2. pl. أنوال‎ Généreux, large dans ses dons. 2 : 14 قن‎ Ho Es 1. Territoire sacré . la Mecque. 2. Eticeinte sacrée du temple de la Mecque. AE PE 1. (ui-obtient, qui recoit quelque chose. 7 NA Naïla, nom d'une idole adorée a 4 la tribu des Koreïchites. ١ iii jo)ù LE | Ds, pl. أنوال‎ 1. Don, présent. 2. Grâce, faveur, bienfait. 3. Manière, façon, mode. 4. Ce qui convient ou ce qu'il est nécessai re de faire. On dit : Jai Y! ذولك‎ د‎ 11 te faut faire cela. 5. Atelier du (sserand, à, Lit d'un cours d'eau, 7 N. ل‎ de lu I. 9: Do Se 1371. نول Nolis, fret d’un navire, ce qu’ on paye pour le | Yoyage sur mer. 31 ie 1. Don, présent, ce qu'on reçoit en une fois de, quelqu'un. On dit: nl pee كا‎ 0 عند دوا‎ 11 ,n'a rien obtenu de lui, 2, Faveur, grâce. De là 3. Baiser. — أصابه‎ 01 5 ال‎ 2 2 037 نواد‎ Less من‎ 11 cueillit un baiser sur sa joue. + Don, présent. 2. Grâce, faveur.‏ .1 دن Pat, portion. 4. Ce qui est bon, juste,‏ .3 ليس — .(صوأ ب ow bienséant (sy.‏ 0 Ce n’est pas juste. 8. Ce 0 3‏ ”بأ Je‏ convient de faire, ou ce qu'il est nécessaire‏ RPUILNEU RE S ا ا‎ de faire: ان تفعل كذ انمه‎ } faire cela. 45 1. N: d'act. ‘de la V2. Ce que l'on obtient, ce qu'on reçoit. A 7م‎ 34 À JE 4. Obtention d'une chose. 2. Don, présent. HT ل‎ à 1 TE 4. Atelier du tisserand. 2‏ ول Manière, mode, façon. — نذا المنوال‎ OL 1116 faut De cette manière. — SA, me ke هم‎ "115 sont du même acabit. 3. Ce qu’il convient dé faire, où ce 0 est nécéssaire ا 0 كذ‎ 11 faut faire cela: de faire. — LIRE 1.n. d'act. de la VII. Action de aa UE d'offrir quelque chose à لعل‎ qù ‘un. 2. Autorisation donnée par un maître à celui de ses disciples qu'il croit le plus capable d'enseigner une science où SPORE un traité. ARE 1. N. d'act. de la VI: 2, Coinmunion (chez les chrétiens). 19 Ji Tout ce que l’on prend (en fait den nourrie où de buisson) 1 or el

  
    2 7 : 4 ,نا فو 0 Dormir. plus‏ ( وم (n. d'act.‏ الى ال نام qu'un autre, l’émporter sur quelqu'un par‏ Ja longueur ou la persistance du sommeil,‏ ar. @cc. de la p. Voy. la HT. 2. f. À. (n.‏ pa, foin 40: 1 :‏ d'act. 8 Pr) Dormir où sommeiher‏ (syn. S SEDIE 3. Se calmer, s’apaiser: s’a-‏ doucir; être amorti, être sourd, ne pro-‏ duire aucun bruit ni son. — ei نام‎ Le : 1 ل‎ |: vent s’est calmé. — | ما‎ La mer se calma. — نام البار‎ Le feu s’est presque éteint. — td نام‎ Les chaïneties aux jambes ne produisaient aucun 508:4. S'hnmilier, s'abaisser (devant, Dien). 5. Être mou, faible. — يام السوق‎ Le marché estmou, ال‎ y a stagnation dans les affaires, iln'y a pas de chalands. 6. Être usé, râpé (se dit d’un ,vêtement). 7. Mourir. (se dit d'une brebis). 8. av. dl de la Ps, Se reposer entièrement sur quelqu'un de manière à être tranquille à son sujet. IT. Faire dormir, .assoupir, av. acc. de la p. LI. Rivaliser avec quelqu'un de longueur du sommeil, av. acc. de la .م‎ Voy. la I. IN. 1. Faire dormir, assoupir. 2. Tronver quelqu'un dormant, assoupi ov somnolent, av. acc. de la p.3. Tuer, av. acc. de la p. 4. Accabler quelqu'un, réduire à la gêne, an. acc. de la .م‎ (se dit d'une année stérile). V. Être majeur, être arrivé à la majorité (se dit d’un jeune homme). VL. Faire semblant de dormir. X. 1. Faire semblant de dormir. 2. Se reposer entièrement sur quelqu'un, et être tranquille par suite de celte confiance en lui, av. dl de la p s a À Ag HA Partie qui RARE les parties natu1 de la GENRES 0 s s=° #5 ee, pl. م نوم‎ .: 2 (> (29 ei de Qui «dort: — لبيك نايم‎ Nuit pendant laquelle on dort, pendant laquelle on n’est pas divré à l’insomnie. حب‎ NE [2] eb Sol qui n’est pas foulé par lespiedsdeshommes ni des bestiaux. Voy. “مظنا‎ fém. de pb Celle qui dort; pl.‏ .1 لالم sa‏ Gel 2. La mort. 3. Serpent.‏ se! et N. d'act. de lat. 9. PI. de mb. 3. Sommeil. 4. pl. a M rêve GER: 1 1 201 دومة‎ Un sommeil, un somme. 7 4 ..نوهة‎ Paresseux, ponchalant. 2. Personne à laquelle on ne fait pas plus attention que si l’on dormait. و‎ و ft , ٠. 0‏ à» 1, Adonné au sommeil, qui dort tou-‏ jours. 2 . Nonchalant, paresseux. AE spponalence, disposition irrésistible au sommeil. | sf FA L ee masc. et fém. rte: au sommeil. Rs LR néligent, paresseux. إلا‎ La à 0 ١ كل يام‎ d'act. de la]. 2. PI. de لايم‎ Sorte de vêtement de dessus consis-‏ نيم tant en une pièce d'étofle à franges et qui‏ sert de couverture.‏ Manière de dormir, état du som”‏ .1 8 es a) Les‏ na Ï n'a pas de nourriture pon:'une seules meil. 2. Nourriture, On dit : nuit. LE 5 1 7‏ و LL» Gratid dormeur, qui dort tou=\‏ jours. On ne l'emploie qu'au vocatif, ذا‎ ob 0

  
    va sis DE du fut. de 201 | نم‎ Voy. sous sl. 7e . نوم‎ 6 Plus disposé كب ادنم‎ adonné au sommeil: #7 0 tr TER à gr 1. Dortoir, lieu où l'on dort, où l’on à dormi. 2. Songe, rêve. , 50001 NE] ١ ais Dortoir, heu où l'on dort, où l’on a dormu. 2 LA He > مبنييا‎ 1. Qui fait semblant de dormir. 2. Cabaret, taverne. 3. Voy. 2. Qui se repose avec confiance sur quelqu'un., 3. Terrain ‘encaissé où l’eau FT Hs 2H. te formé des 5 fr: d'act. nié ١ 1 اك‎ 1. Marquer 26 consonne ou un mot du signe # où 2 qui la fait prononcer avec un noun ون‎ av. acc. de la consonne, elc. 2. Ajouter le noun 4 à un mot, av. C0 acc. dumot. 3. Prononcer une lettre ow un mot avec Ja lettre noun Le PAS rond 5115م‎ نون‎ 1. pl. دونات‎ La lettre ن‎ OUR. — se LS ajouté à la fin des verbes pour donner plus d'intensité. — HER] نه ون‎ et وك العماذ‎ Ke Le noun de corroboration‏ نون Le noun de précaution que l'on ajoute au ٠ Ca pronom de la {"° personne. 2. pl. QU) PRET ١ LE Poisson, surfoul rai (comp. sos 4 32 ed rs). — دو النوى‎ Homme au poisson, c.-à-d. le prophète Jonas, ef nom d'un Usanton, et nom d'un sabre. — CES sh 3 ١ Nom d’un sabre. 3. Encrier. 4. Résumé de toutes les sciences. 73 MEN À 55 1. N. d'unité de .نون‎ 2. Un gros ir 0. 7 d'act. AU 1873! es homme. 4. Ce qui est juste, vrai. 2 NS re Le 1 dit vräi. RU a, N. d'act. delai son du noun {n) ajouté à la fin des mots et . 2. Tenouin, indiqué par Ja présence des vovelles — ou 8 8 ME RTS 5 م‎ doublées ainsi: املك‎ + ER 1. Être alger s'élever (se dit d’une chose); s'élever audessus du sol (se dit d’une plante qui croit). 2. Lever, dresser la tête et pousser un cri (se dit d’un hibou). 3. Être ferme, décidé, inébranlable (se dit de l'esprit). 4. Remplir, bourrer, p. ex. les bestiaux d'herhe, de fourrage, mais sans les rassasier, av. acc. des bêtes. di DA: Del ne pas vouloir, dédaigner une chose et s n abstenir, av. 0 de la ch. IE. (n. d'act. D 0) 1. Élever quelque chose au-dessus du $ol, av. acc. 9, Élever quelqu'un jusqu'aux nues par les éloges, etc., av. acc. de la p. où Ts On dit : als Le) Jai élevé son nom au-dessus du commun, 3. Appeler quelqu'un à haute voix, av. acc. ou تت‎ de la p. V. Être élevé. | 20 N. d'act. de la]. + Action de refuser quelque chose, de Ja laisser là et de s’en abstenir. “=: #=° Toy. st.‏ دوك 7 5 ânes Ce qu'on mange en une fois. HAE Voy. ils. LA s (Cas f. I: (mn. d'act. sl, 6 1 9 proposer une chose, avoir 19 06... av. acc. de la ch. ou av. o! suiri d'un aorisle.= ss O دوق فى ضهيرة‎ poisson. 3. Fosselte au metiton d'un jeune | Îl a l'itiention de s’en aller. 2: Conserver,

  
    1374: Co she ب ا‎ garder, préserver, ب‎ al بنواك,‎ Que Dieu vous ait en sa garde! On dit: الله إبذو أنه‎ ss Dieu Ja favorisé dans ses intentions. 3. Jeter des noyaux de dattes GS). 4: Oter, retrancher, une lettre ou jus voyelle dans un mot. 5.{n. d'act. hop à) Être éloigné, être à une grande distance de quelqu'un. 6. Émigrer, se transporter, transférer son domicile d'un FU à un autre, av. من‎ LUE (n. d'adt. a. A) Éngraisser, devenir gras Ai dit d un chameau). IL. (n. d'act. ري‎ 1 Jeter des nOYaUx de dattes (SL), av. acc. 2. Commencer à avoir son noyau formé . (ee dit des dattes quand êlles mèrissent). ‘3. Accomplir, exécuter, attcindre ce que l'on se proposait, av. acc. 4. Laisser quelqu un | accomplir ce qu ل‎ 56 propose, ses inienons, av. acc. de la 1 III. Se Soulercr contre quelqu’ un et chercher à à lui résister, av, acc. de la p. IV. (n. d'act. 1501. Jeter dés noyaux de dattes, av. acc. ou absol. 2, Être très- loin, être parti pour un voyage lointain; voyager pendant longtemps. 3. Accomplir une chose nécessaire, av. acc. de la ch. 4. Avoir son noyau formé (se dit بال‎ qui müûrit). 5. Couvrir Je chameau tout entier, av. acc. (se dit de la graisse qui enveloppe, pour ainsi dire, tout l'animal). V. Se proposer quelque chose, av. ace. VUL 1. Se proposer quelque chose, av. acc. 2, Accomplir, exécuter ce. qui est nécessaire, av. la,ch. 3. Choisir tel ou tel endroit‏ ملاب comme Je ve vers es on.se dirige, Les - } ١ 4 relai, pour le lieu. où l'on veut faire halte, av. acc. et ب‎ du 1. X. Jeter des noyaux de dattes. à Ru de AN 30 pour ét pour le masc. et le fém., el fêm. sb, pl. as Gras, grasse (chameau, chamelle). | (es 1. N. d'act. de la L. 2: ntention, ce que l'on se propose. 3. Manière, mode, façon. 4 Absence , éloignement 00 une personne, d’un lieu). 0 Éloignement, distance. 6. Route, voyages On dit : Le | القند‎ ES Il a entrepris un long voyage. l'Émigration, migration d’un pays dans un autre.— ss] م‎ Ils se sont arrêtés. 8. pl. A5 Noyau de datte ) Voy. ns). 9. Demeure, domicile. 10. Cette: partie des «parties naturelles de la femme sur laquelle se. pratique: la circoncision, clitoris. Toy. D ٠. ا‎ à si s ts / بوي‎ Ami, compagnon animé des mêmes intentions, 1 qui.a les mêmes desseins. دووية‎ in Chameaux que l'on nourrit avec les noyaux de dattes Pot 5 CA SR 15 1. 1. 10 0 unité de 0 8., plie ne 6% ds Un noyau de dite. 9: Chose nécessaire clique l on se propose de faire. 3. Une once 3 or. À. Poids de cinq frachmes ou de trois drachmes 3 demie. gr’ Ma 1 N. d'act. de la [.2 21 Bises 8 État d’ une bûte grasse. 2 نية‎ fx pl, cts Intention. JV NUE Les actions se jugent par les in.‏ تلك tentions. 2. Distance. 3. Chose nécessaire à faire. 2 ين‎ ons ١ ١ of LFP e PL Es Intention, ce que | on. se propose de faire.

  
    des M 5.3) qui 9h 00 46 | shui 1 ل‎ Vian 1.‏ اك d'acl. NE‏ 0 02 ولساة (EMA 1 |‏ و 1 . IN ec OS 0 Ml‏ 0 1 17 0 Loi | Etre ا ال‎ pa CU 1 (SE quil des an 4: 10111111102 7 j 1 (és Her, 3 tre très- “éloi ne. 7 ul . Gure mal la viande, c.-ù- 4 1 ا‎ de crue, av. acc. De à 2 2.. Traiter une chose, une affaire imparfaitement, peu solidement, av. acc. dela ch. IN. (u. d'act FA Dh. Ne pas donner la cuisson suffisante ‘à la viande, la: laisser presque, crue, av. cc. de la ch. | 43 Presque cru, qui n’est cuit qu'à moi«ié (se dit des viandes). LA | endontwe 7 I. Toucher, atteindre, mager quelqu’ un à une dent canine QU, av. acc. de la p. IL. 4. Appliquer une de ses dents canines au bois de la flèche pour s'assurer de la qualité du bois, Ages. 9. Mordre. 3. Être : très- âgé (se dit Suriout ‘d'une chamelle). 4: Pousser des racinés (se dit d’une planté). V. Pousser des rècines, ins racine (se dit d’une plante). 12 # pt # 04 1 fêm., pl. a 5 sait Su, CARTE Dentcanine. De là 2. pl. انان‎ Cher &'une tribu, d'une communauté, 6 s ٠. premier parmi les siens. 3. pl. ss | ? LAC «ès, debat Chamelle.très-âgée. 5 2 A 1 3 1 4) <1 7, دبوت‎ Chamelle très-Agée. pl. ue 1 Qui a 3 dents ca-‏ وال Fes uès-grandes. 2. Très lagé- (cha| eau). eu Voy. sous b F0: EL fab 0 م‎ £5) Bu inde. faible au point de ne past pouvoir Se tenir و عئصم لاقمل لمم ROME et AG Doit agi‏ {475 jé nétée 5 d'in AEE coute ou de F'aitre :1 foi) a! 1 100 11111 TE A He ait. Eu Le Or TRE Le se consolider (ee dit d'un 03 cu n “était ‘pas assezidur), 2, (ni d'act: 11 ls”) DL . ١ S'incliner, péticher d'un côté ou de سناد"‎ “tre et être agité‘(se dit d’un rameau). If. 1. Durcir, rendre dur et solide uñ os qui n’était pas suffisamment dur, av. acc. 2) Briser les 05 à quelqu’ un, av. ac. 3. Donner le repos à à quelqu” un, à 1 le de quelqu'un, av, acc. [se dit de Dicu). £. Faire un don à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ et de là ch. On dit: &? as ها‎ Je ne lui ai fait aucun bien. 0 اا‎ et devenu jus oo JG Fr dès re Ja marque DCE aÿ. acc: M. Marquer 53) Marquer une étoffe une étoffe de la marque}, d.:acc. IV. 4. Voy. la I, et la Il. av. acc. 2. Appeler ve un tout haut, av. ب‎ de la p. os pl, AE: qe l'étoffe. ١ Bord (d’une robe). 3. Trame Marque de fabrique à dans Pétoffe, — ذو ردن‎ À double trame de là, (homme), et gras, chargé de: graisse (animal). 4. pl. : (tissu); fig, robuste, vigoureux Aer SL Joug auquel on rattèle les bœufs,:et pièce de bois transversale sur le dos du bœuf à laquelle est attachée'la perche de la charrue. 5. Roseau. de la joe.‏ ال Tracé bien‏ .6 ؛ #5 gen n. d’ unité de a Pièce de bois. transversale dans le métier du lisserand. el Plus clair , plus distinct, ras Évident (:0 م ار 86 “انور bips‏ /

  
    she 00 1376 LE TEA ٠ Garni d’une double frange {étoffe).‏ منير Gros, épais (cuir, peau).‏ .2 Sole Brouille, discorde, mésintelligence (comp. نايرة‎ sous D ON: RAA bye Rem, (n. d'act. âme) Faire le métier d'intrigant en rapportant les propos de | l'un à l'autre, av, y des p. Voy. ed} AL Lis Nisans mois des Syriens correspondant &u mois d'avril. EE FR EN lévèrement. 4 28 Hérisson. su? v. d’act. نيص‎ ( Se remuer LL f. TL. (n. d’act. 0000 (se dit de l'artère en pulsation). fa pit Lis ١ I. .ما‎ d'act. k.5) Être éloigné, être —< f \ 3 D à une grande distanæ (Voy. LL#0.). VU. Même sigmaf. ds Mort, trépas. 4 ne Pere Pencher, S'incliner, sé balancer (se dit d’un rameau agité par le vent). Voy. 7 620 ô 4 2 Être en saillie au-dessus d’une il. 4. Être chose et surplomber, av. se augmenté, s'accroître. 2. Dépasser un norbre, un chiffre, av. 58 11.1. Être en saillie au-dessus d'une chose et:surplomber, av. sd: 2. Dépasser, excéder, av. ou av. (175. Voy- br f.i0:‏ عل “er Voy. cb /. O0. V. CS Être pré daus sa mise et difficile dans le choix des mets. ANT ATH نات‎ f. I (ns d'act. LL») Cohabiter avec 0 une femme, av. acc. de la .م‎ (Ce mot est du bas langage.) VI. au pl. 1. Se coller (se dit des paupières). 2. Être pris de sommeil les uns et les autres. Eu Adonné au commerce charnel. — Li سا ياك‎ Nom d’ un oiseau. 7 #7 1 | AL f. T. 4: (n: d'uct. js à ni ‘Attoindre, cbtéhit, ‘parvenir à'avoir enfin une chose, av. acc. De là, on dit: js Il enleva quelque chose à sa ré-‏ من عرضة “putation, pour dire; al Fa-calomnié. 2. Donner, assurer, faire, tenir à quelqu'un une chose, lui fournir, procurer quelque chose, av. acc. de la p. el acc. de la ch". Faire obtenir une chose à quelqu'un, av. acc. de la p. el acc. de la ch., où av. acc. de la ch. et ل‎ de lap. (24 et 0 Impérat. de li.‏ دل gr! SL 1. Alentours d’une maison. 2. Voy. نالة‎ “sous بال‎ f. 0. ae .لا :انالك"‎ d'actide JE 0. l'on obtient; 2. Ce que. grâce , faveur, avantage, profit. st 9 5 Ce qu’on obtient; avantage, don, 2 veur ; profit. 5 ٍ À Ce que l'on obtient; avantage, fa- \ veur, grâce; profit. On dit : 3 اما أصاب‎ Ïl n’a rien obtenu de lui. Ë 4 nom gén. 1. Plante dont ده‎ tire l'in, digo (indigifera tinctoria). 2. Isatis 3 — Ja 1. Le Nil, fleuve de l Égypte. 2 11 de Voy. 1 N. d'unité de nu‏ يله

  
    : % : 2 du pers, als Ho: 5 Noir de graisse. 7 50 7. Si Ars Ed plante aquatique. its — أ‎ 1. Bienfaisance excessive, charité sans bornes. 2. Tout ce qui inspire la confiance et qui rassure. 3. Doux, moelJeux, souple (se dit d’une étoffe, d'un vêtement). 4. Bien-être, aisance. 5. 9 5 1. Ha, hè, vingt:simième lettre de l’alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, 5 | | 5 se met à la fin des mots et n’est marqué d'aucune voyelle : 1° Dans les vocatifs et dans les exclamations ordinairement précé_dés de la particule | وو‎ ex. 5 وأمعتصما‎ Ah! 4 tasem!— sl; eat Ah ! quels regrets! وأغوة لوسك‎ Au secours! 2 À Ja rime pour servir d'appui à la voyelle qui finit la rime ; ex. : als pour æb, el ss) pour va) 5 est quelquefois pour 1 0 “interrogation. > sert de pronom démonstratif inséparable. — ,5l» Vous voilà! 00 est l’affixe pronominal masc. qui se change au gémitif et au datif en x; ex. © كين‎ AIR كان‎ Ses richesses étaient grandes. — أعطية من ها الم‎ Il lui donna . quelque peu de ce qu'il avait. 5 est souvent à la fin des mots le signe du féminin ; il prend alors deux points à qui lui donnent le son de la lettre .رث‎ Quand Il. PIS ناه‎ /. 1.1. Grandir. -هاء 1377 que le vent tracé sur le sable. 6. Sorte de bois dont on fait des gobelets. 2, Saisir d’admiration, plaire à quelqu'un. de Élevé, haut, sublime. Ame fière qui dédaigne quel-‏ نفس ناهة que chose ou s’abstient de quelque chose. le mot se trouve à la fin, ni le 5 ni le 3 ne se prononcent pas و‎ et l'on n’entend que la voyelle a ou e; ex. : Es 0e, medinè, قاهرة‎ qgahira ; mais lorsque le mot est suivi, ,p. ex., de l’article, on fait entendre حك‎ ex. : النيبى‎ &s ds medinet en-nabi. ألجذها pronominal fém.—‏ 4/826 .1 ها Il la prit. 2. Pronom démonstratif, Voici,‏ voilà. On s’en sert également pour dire,‏ prends! tiens! voilà. — «£lÿl» Prends-‏ la! 3. Inter; Allons! On s’en sert pour ap-‏ peler à-soi les chameaux ow pour les faire‏ marcher.‏ =» masc., ls fém. Prends ! tiens! — LS Ls'Prenez, vous deux. — es masc., 6 هاور ن‎ fém. Prenez, vous, au pl. AE fém., pl. CAE La lettre #. — هاء‎ السكتت‎ où هاء السكورة‎ Le ha du silence, et هاء الوقق‎ Le ha de la pause. C’est le 5 qui se met dans les exclamations, soit après un éhif, comme, p. ex., ss |, C Zéid! ou 33 وأخسر'‎ © malheur! soit pour ser173

  
    1578 HP 3 6 vir d'appui, à ‘une, voyelle, courte; ex al pour dE qui est pour dk: PV se, ls n. d'act. سار"‎ el: 1ée)4. Appe- | “à vi leo au manger par les mots | de Éloigner, pourchasser oustimuler les chameaux l ‘ee av. «2» des chameaux.12‏ فى à la marche en se servant des mots وها هأ‎ av. >. 3. nie aux éclats. Aie et nus Qui rit aux éclats. #7 معدو Éclats de rire.‏ هاهاة Appel que l’on fait aux cha-‏ سه per‏ > M en 0 criant Le‏ Ici, par ici:‏ هاما pue ‘ste Mortier pour piler.‏ Es f- 0: (n:d'act. SE ous)‏ Être agité, se remuer. 2. 5 évéiller, 0‏ .4 réveiller du sommeil, av: من‎ de la ch. 3 Souffler (se dit du vent). 4. f. I. 0. (n. | | ST d’'act. وناب‎ à ds) Los, LAS) Frémir, ! tressaillir et se jeter avec impéluosité Sur la femelle (se dit 00 d'un bouc | en rut).-5. (n. d'act. IS) Lu) Être | -wif, ardent à la marche 39 a d'un da | meau). 6. (n. d’act. , Lg; Le) Fes arriver, survenir. On dit br | | | | Es D oùwviéhs-tu? 7. (n. d'act. Es, | SP R. Eee, اس‎ Trembler (se dit: d'une lance ! ou d’un sabre flexible que l'on brandit).,8. (n. d'act. 5 Commencer, se mettre à faire quelque chose. — ا[ هيب يفعل كذا‎ se..mit à faire, telle chose, 9: (n. d'act. Ste) Être invisible ; : être absent. 10. S'enfuir du €hamp | fie bataille, fuir, gs 2: 11. (n.d'act. an ës, &s) Tranor? cher, is av, ace. fe, dit 35 0 — ES pour قتبت‎ Être absent. ES brel Où” as-tu 66 Te 1. Déchirer, .mettre. en pièces, an. ace. 2. Appeler un, bouc pour Jui faire couvrir Ja femelle, av. ب‎ du bouc. IV. 1. Déchirer, mettre en Jambeaux (ane robe), a. ace. 5 Brandir, pe. ex. un sabre, et Je faire trembler en l'agitant dans sa main, av. ace. 3. Réveiller quelqu'un, av. acc. de la p.et من‎ du sommeil. V. Être usé et déchiré (se dit d’un vêtement). VIIL. 1. Couper. 2. Fendre. 3. Frémir, tressaillir et se ruer avec impétuosité sur la femelle (se dit d'un: boucen-rut)., : t + ١ دك‎ impérat.de & >. Donner, ue N. d’act. de la I. CT tb ep 1. N. d'act. de la 1. 2. Coup de | sabre , entaille. — is pe سيق‎ Sabre tranchant. 3. Moment, instant, très-court espace ٠ de temps. 4: Ce qui reste du crépuscule du matin jusqu au jour. 5. adverUne fois (syn. Do‏ ف لومم 2 11 N, d'act. de la I. 37 Mouvement. 3. Coup de sabre, entaille. L. État, condition. 5. “Impétuosité duntbouc ‘en ruts 6. Pièce , RER d’un Yétement déchiré ; pl. Les On dit : LS GS ve ‘tement déchiré. | <: 0 1 SE LPS ee et ES DS -2à , 8 | Ce Qui souffle avec ا‎ et soie en lnibedux. lève la pot ‘du sol (et V4 Les Voy. le précéd. 1 Voy. Las et na ‘

  
    * تت‎ Soütlle du vent! ون مه épilhète‏ سياه هباب وم du bouc. de يمه‎ LS). Frapper, av. acc. 2. ace en bas, précipiter. en poussant, av. acc. — Au passif, 1. Être timide, 2 2. Être jeté dans نا‎ un trouble violent. ie 1. Abattement. 2, Impuissance , manque total d'énergie. à Faiblesse. es 1. bats qui a perdu courage. 2. Jeté dans un trôuble violent. et te Vo 1 7 pee DUVES ss, f. Ai (n. d'aët, À 5 Frapper quel“qu'on avec uñ bâton, a: dce. de la p.'el ب‎ de la ch TT. Lin é Las) Fairéenét il membre, cätiser urle end, av. acc. V. Avoir unc tumeur au Corps. م لا‎ ١ 5 ش‎ 2 ١ Le Sorté de tueur qüi.sé forme: aux | pis dés chamellesd YA 0h ès يا .1 هود‎ oblong, ue litd’uftorrent, etc., poùr que les eaux | -y affluent. 2. Le milieu du lit du torrent, Ja الم‎ Ja plus basse .et la plus creuse. — Au pl. الاجم و‎ Hevabidj; 050.065 jardins Hans. le Yemama, , province d'Arabie. Mets Gazelle qui,a sur,chaque flanc enLo dis véntre et la:crète du dos deux stries lobloniguës d'un pelage différent du resté. مي وا ل و 06818 Jéüne homrié‏ :1 ضع — لجسي très-délicat. à rien. 3. Lit d'un gland torrent où d’un fleuve. ri | | its 1 Jéune fille, 2, Fenime qui al3 111 OAI , lt creusé dans 2. Lâche, mou, qui n’est bon | 1379 JR lite un énfant. 3. Jeune ie ‘dodué ct déhéte *"" ARE O À fre mt ou‏ ا 7 1 f.‏ هيد des, pepins de: coloquinte.. 2.. Casser.des‏ semences de coloquinte. 3. Cuire des, se-‏ mences de coloquinte, av. acc. 4. Donner‏ à quelqu'un de la coloquinte ou des. pe-‏ pins de coloquinte à manger, av. 000: de‏ la p. et acc: de la 6h, .N. Ramasser. et‏ cuire des pepins de coloquinte. VIIL: 1.‏ Même signif. 2. Préparer un plat de colo-‏ quinte, après leur ayoir Ôté l’amertume par‏ le lavage. |‏ Coloquinte. 2, Semencce‏ .1 هبِيكٌ el‏ 2 de coloquinte. | | F \‏ Fem-‏ (ها 3 Ses pl. (de Se, fém..de‏ mes qui,récoltent les coloquintes.‏ AIS MD f. I (n. dact. sy. ‘Se mettre à egurir. 2. Être véloce,.r rapide (à da course ou au vol). 111. (n. d'act. SL), IV. (nv. d'act. 6 67111. (»: d’act. Sis) Même signaf. 3 ils Rapide à là course (chamielle). ! PL Le (n. d’act. 4. 5) 1. Partager, couper Ja viande en gros morceaux, av. acc. 2, Enlever à quelqu'un avec un instrument tranchant un morceau de chair, av, acc. de la ch. et ل‎ de lap. — هبر‎ f. À. (n. d’act. po) Être chargé de chairs (se dit d’un chameau). IV. Engraisser comme il faut de manière à avoir une très-belle apparence (se dit d’un chameau). VIII. 1. Couper, abattre, enlever avec un sabre, av, Maigrir, être amaigri,‏ ,2 ,حب

  
    1380 FFE 1 set " . . هبر‎ 1.27. d’act. de la 1. 2. Chair. 3. Qui enlève un gros morceau de chair (coup de وو يو‎ Lo sabre, etc.). 4. pl. ) 2 Terrain encaissé, entouré de tertres ou de monticules de sable. 5. Brusque pause faite au commencement d’un verset du Coran (ce qui est réputé fort désagréable dans la lecture du Coran). É sus : 96 : / هبو‎ 1: Pepin de raisin. 2. Parties qui tombent dans le nettoyage du lin.” : | ee Très-charnu, Che de chairs (chameau). هبر‎ Coupé, retranché, abattu ‘avec un 2 2 instrument tranchant. ss 1. Gros morceau de viande, de chair sans 05. 2. Sorte de coquillage ou de verroterie que les femmes portent sur elles pour se concilier amour d’un homme. كبو Fém, de‏ هبر se ها‎ Qui enlève un gros morceau de chair (coup). 5 هبر‎ 1. Flocons de coton qui tombent ou volent quand on remue le coton. 2. Parcelles de duvet d’oiseau qui tombent ou voltigent dans l'air. 3. Peluches, ordures sèches qui se détachent de la peau de Ja tête. RICE Singe ون كبن‎ . Très-tranchant 3 qui enlève d’un seul coup un gros morceau de chair (sabre).— Au duel, المباران‎ Les deux mois de l’hiver : décembre et janvier. و 2 Flocon de coton qui tombe.‏ هباردة 7 » هبارية sière très-fine,‏ re (n. d'act. Se) 1: Marcher sut 2 .) Vent qui soulève une -05ا0م‎ ' Ca ro 1. Smge très-velu. 2. Guépard. 91 Fleur de l'iris. 3 pa Araignée. | eo 1. Petite fourmi. 2. Atome, parcelle excessivement 000 Je pl. pe ssh. Morceau de terrain encaissé et entouré de tertres ou de monticules de sable. 2. Parties naturelles de la femme. 3. Qui enlève un gros morceau de Ge DU Le de sabre, etc.). » 1. Petit de l’hyène. 2. Hyène. — je not nom d'un homme qui élant parti une fois de chez lui n’est plus revenu, ainsi que son fils.è ssh. De là le proverbe : انان هبيرة‎ où هبيرة‎ Cp AIR ST 2 pour. dire, Je n’irai jamais chez toi. A fém. 4, Très-charnu, ous de chairs (chameau » Loges fém. 7 و‎ 1. Chargé de chair, charnu. 2. Très-velu. — à JE اذن‎ Oreille toute couverte de poil et de us 7707 un terrain inégal, en sorte que là démar che en est saccadée (comp. o Je). 2.0rn de dira de figures (une étoffe), av. ace ze 1. Pas léger et rapide. 2. Qui mar 9 sur un terrain inégal et en a le pas saccadé. 3. Fier, qui en marchant se donne. des airs. 4. Étoffe à dessins. 5. Grand, gros, corpulent (homme). 6. Taureau. 0 Mâle de gazelle âgé. 4 £ صر‎ Grand et corpulent (homme). MC dus Inégal et mauvais (se dit, p. CE d’une corde qui à des inégalités).

  
    J عبر‎ ME 355 Je 1. Cavalier persan. 2. Beau, élégant, joli (se dit de toute chose): 3. Fort, ferme, résolu, décidé (esprit, voJonté). 4. Or pur. Voy. » pl. 5. Pièce | de monnaie d’or nouvelle. 6. Lion. — م الببرزى‎ La fièvre. 0 برس Liu Ya:‏ -- هبرس) “رج à هبرق‎ — Eye 1. Forgeron. 2. Orfevre. 3. Cerf. loppement, parfait; adulte (se dit du jeune د١ .يم‎ ل‎ > 1. Parvenu à son déveâge ou d’un jeune homme). 4 Ey هبر كة‎ Jeune fille jolie et délicate. 4 و‎ هيا رك‎ Adulte (jeune homme). من رمه PAT beau-‏ 1 كبرد (n. d'act.‏ بره Ts 2 RER beaucoup.‏ زر Us) Mourir‏ ,5 ل f. I. (n.‏ صر d’une mort subite. 412% nc من كا‎ هبشن‎ f. I. (n. d'act. | ie) 1. Ramasser, réunir (syn. 2), av. acc. 2. Gagner, réaliser des profits. 3. Gagner, se procurer quelque chose pour subvenir aux besoins des siens, av. acc. de la ch. et ل‎ des p.. 4. Frapper quelqu'un de manière à lui faire du mal, av. acc. de la p. 11. (n. d’act. ne) Réunir, ramasser avec soin. V. 1. Se recueillir; se ramasser (syn. حي‎ V.). 2. Travailler ننه‎ chercher à subvenir aux besoins des siens, av: ل‎ des p. VIII. 4: Se réunir, se rassembler, 2. Obtenir, gagnet quelqué-chose, emporter de chez Lo 1381 1) 1 quelqu'un un don, av. acc, de la ch, et os de la p. EME Foule, attroupement qui. vient seulément de se former. كا‎ 2 3 هباشن‎ Qui ramasse ou gagne beaucoup. LU 4 ‘9 ٠. | 3 Xl» Ramassis de gens de toutes tribus ou de toute sorte de bestiaux. d 0 : LV 1. Ramassé, réuni. 2. Acquis, gagné. | f 4 Voy. f. A. (n. d'act. Les) 1. Savoir RER vite, aller vite en besogne, être adroit et dégourdi, av. Là de l'ouvrage. 2. Aimer beaucoup la chasse. 3., Tressaillir d'avidité pour quelque chose, at, على‎ 08 la ch. On dit : ياكله‎ ii هبص على‎ Il a une telle envie d'en manger qu’il en tressaille. 111. Se laisser aller immodérément à quelque chose, p. ex. au rire, av. J de la ch. 1111. 1. Se dépêcher, aller vite en besogne. 2. Rire immodérément. Les Vivacité, agilité et promptitude avec laquelle on travaille. هبص‎ Vif, agile. هبصى‎ Pas rapide: 47 s Lo f. I. O. (n. d’act. Lis) 1. Rouler et tomber en bas, p. ex. d’une montagne, av. (y? 2 Baisser, tomber (se dit des prix des denrées). 3. Descendre, mettre pied à terre, surfout pour passer la nuit quelque part. 4. Descendre d'en haut, s'abattre (comme un oiseau). 5. Jeter quelqu'un, précipiter en bas, av. acc. où مب‎ de la p. == st RART Ls 11 le préci �

  
    1382 Le , pid'dds le puis: 6. 000:0. Esp pare | ser, p. ex. les prix des denréès, db. dcc. 7: Amoindrir;1faire {omber (88 dit ‘de la maigreur qui est censée’ diminttér lé volume, des chairs), av. acc. 8. Frapper quelqu'un, av. acc. 06 la p. 9: Entrer (dans un pays), av. acc. 10. Faire entrer, introduire, av. acc. 111. Déprimer, abattre, abaisser. IV. 1. Jeter quelqu'un. en bas, av. acc. de la p. 2. Baisser, diminter, p. ex. le prix d’une chose, av. acc. VI. Être jeté en bas. LS 42 dractii de ب‎ minution, décroissante! 3! RS UE d. Baisse, diber dañs un malheur. és Terrain dépriné, bas- fond. Lu 1: Qui tombe de ان‎ en bas. 2. Qui descend ou s ‘abat sur le sol. #4, 1 Qui sé jétte ou $’abat Souvent:‏ اعباط 1 7 8 $ 2 1 1 ٠. Les Qui va en pente, qui s’abaisse (terrain, etc.) | #) 4210 ١ LS Maigri. s ? LS Sorte de petit oiseau au plumage cendré dont le cri a quelque ressemblance à ces mots : أموت‎ DT EST DT Te vais moûrir) je vais Mourir. F Lu 4: Jeu où l'on: descend, où l’on net pied à terre. 2. Lieu sur lequel une chose descend d'en haut. Dé là, Lies 015 MS s'applique. à Mahomet; su qui l'ange Gabriel est; potér ainsi dire, descendu-avèc là révélahon. s LL SA! JGE, précipité dHibas: 2: Anäigti. st 1 3 Qu d'aci. ن ابوج‎ 1 fig oi en ‘allongeant le cou. # Sp 7 2 | CT 4 9. Se ruer de tous côtes sur quelqu’ un. X. nié. “cher un chainenu , elc:, avec le cou - أن‎ allongé, av. acc. و كو en pl. és Anon duvet -né. Fig 94 N. d'act. de la I. 2. Dérnarché‏ 1 هبوع propre à l’âne.‏ Qui à un Anton noueau-n6 rex) ))‏ بع és A. (n. d’act. és £5) Dornur. ee 2 SU ES 1 assis de Ja fac Tes,‏ و nière jai. #fcs os ais Court, petit au corps compaëte et ratässé. A fers‏ و &uw 1. Fier, oreucilleux. 2. Soi Qui recherche la société et la PARA des femmes. 4. Mendiant qui va appuyé sur son bâton. 5. Casanier, qui ne bouge ١ presque pas de chez lui. "A DE 1. Chameau qui a les lèvres pendantes. 2. Manière de s’asséoir à la pers sane en sorte que lesfesées sont appuÿees sur 165 tendons عرقوت‎ el les piéds étendus tout droit, On dit ri hühime aënsl'assts : Bi) SECTE Sie VAL. 5 | Céder sous les pieds de quelqu'un au point qu'ils s’y enfoncent, av. ب‎ de la p. (se dit d’un sol très-tendre). , 2-7 يي Sot, stupide. 2, Sol très-ten-‏ .1 هبكة , dre, tel que le pied s’y enfonce, fondrière. 4 70 42 هبن‎ f. Ain: d'act: ,}:s) Pérdre son‘fils, ?

  
    un fils par la mort, Av. 206 de la Pr. (ne se dit que d'une mère que Ja mor 5 prive d’un fils). II. re Accabler quelqu un, av. acc."de la p. (se dit d’une grande masse de chairs chez un homme replet et “qui lui pèse comme un in fardeau). 2, Gagner la vie des siens, travailler pour les faire vivre, av. 0 des p. IV. (n. d'act. SES) 1. Réduire À l'état de. délaissement en le privant de ses fils, av. acc de la p. 2. Se dépécher. ,Y:,, Travailler, gagner pour suhyenir aux besoins. des, siens, av. 44 des P:, (comp. هبشن‎ 31(. VOL. (n. d'art. Jus) 1. Travailler, gagner pour subvenir aux besoins des siens, av. 2 des P- 2. Rendre orpheJin (un, fils en le privant de ses parents) a». ل‎ de, la p. 3. Mentir sans cesse, ne faire que des mensonges. 4.,Tramer un une machination contre APT‏ ا des piéges à si un, chercher ? à 1 allirer ‘dans ses piégés, av. acc. 6. Guetter le moment favorable, p. ex. en profitant de | l'inattention de quelqu'un pour se jeter “sur lui, av. acc. de l'inattention : une occasion favorable, av. acc. 7. Saisir | quelque chose au vol, ‘en profitant d’un moment favorable, av. acc. 5 Astuce, ruse. 11 1.N. d'act. de laI..2 لين ne 1. Qui est en embuscade, qui a)‏ L des embüches (loup). 2, Agile à la course‏ (chameau). saisir | .. Orphelinage. | 3. On dit : أهتيل هيلك‎ Veillez à vos af- | fixes, occupez-vous de ce qui, vous:re- || # à de Agé et gros homme » Ghameau, D ue Houbal, nom d' yne idote qui se trouvait dans le temple de la/Caaba du temps de lidolätrie ; m. pr. d'homme: Démarche fière, prgueilleuse.‏ جيلى Privée de ses fils {nière)..2: Qui‏ .1 هابل dresse dès-embüûches.‏ hs, ls 1. Grand de taille. 2: Lourd. De là 3. Lourd, paresséux. daté et js Abel tué ‘par! son ‘fière Caïn “(appelé par les musulmans de nn ie, ÉD Fén. du précéd, LINE JL» 1. Qui cherche à gagner sa vie. 2. Chasseur. 7 هبالة‎ Demande, action de demander avec instance. Je هبو‎ Prise de ses enfants (mère). 0 11 boiteuse naturelle et pro0 ذخ‎ ms pl. de 1. Orifice de Arte, ou utérus luirmême où repose le fœtus. 2. Gorge de montagne prise dépuis le som| x la base. Le Léger, agile. To L. Qui.est enlevé À sa mère par;la mort. ç et qui est, cause de son, délaisse ement (fils). 2. Celui qu'on maudit en lui disant : SJ هباتك‎ Puisse ta mère ما‎ perdre ! maudit ! 3. “Joufflu, Qu qui à les j js gonflées. dde — he el Je ie je

  
    1384 AS sonne. On dit : Ce بالداز‎ Lu ny a personne à la maison. Vorace, glouton.‏ 2 06 — هبلع sie À هبلع‎ 1. Levrier. 2. Glouton, vorace. CET Fer Être assis de la manière appelée à js. 20 # AA $ls sat us 2 ا‎ pute qui est déjà propre au.service. (Es 1: Petit de taille. 2. Sot, stupide. 2 407 s\ 3 4 â&u» Manière de s'asseoir à la persane. Voy. éxiu sous er مع‎ …. ‘11 Kw Habannaga, nom d’un homme dont la sottise est devenue proverbiale. 0 : is» Flûte à jouer. —ÉS 1. Sot, imbécile. 2. Intri-‏ هرك gant. #2, CLEA IS 1. Fém. du précéd. 2. Lâche, paresseux, fainéant. | 7نم 7 Frémir et se jeter avec impé-‏ .1 طبر دسب tuosité sur la femelle (se dit d’un bouc en rui). 2. S’éveiller, se réveiller, av. من‎ du sommeil. 3. Marcher d’un pasrapide. Voy. Le. 4. Briller avec un mouvement oscillatoire comme la vapeur du mirage. 5. Éloigner, chasser quelqu'un et l'empêcher d'aborder à quelque chose, av. acc. de la p. 6. Égorger (un mouton), av. acc. Il. Être agité, secoué, et s'agiter çà et là. ou 1. Loup. 2. Qui marche d’un pas rapide. LES 1. Bouc chef du troupeau. 2 : PA] Aurore. 3. Mirage (ls). 4. Qui crie, qui pousse un ri, des cris. 5. Rapide, qui marche d’un pas Fapide. ste 1. Léger, agile à la course et rapide dans sa marche. 2. Bouc chef du troupeau. 3. Bon conducteur de chameaux, qui sait chanter des airs propres à stimuler les chameaux. 4. Excellent domestique. 5. Boucher. Le f. O. (n. d'act. Se) 1: Être soulevé et voltiger dans les airs (se dit de la poussière). 2. Être pulvérisé, réduiten poussière fine (se dit des charbons consumés par le feu qui s’est ensuite éteint). 3. S’enfuir (se dit d’un cheval). 4. Mourir, être mort. IV. Soulever et faire voltiger la poussière (se dit d’uñ cheval qui l'excite en courant). V. Secouer ses mains comme tou en ôter la poussière. pour Su, pl. Le 1. Poudreux,‏ هاب couvert d’une poussière fine qui voltige . dans l'air. — التراب‎ ab موضبع‎ Lieu tout couvert d’une poussière très-fine. 2. Obscurci et dérobé aux yeux par la poussière, soit pendant son Jeter soit pendant — 5 جوم‎ Étoiles | de la poussière dérobe aux regards. — الماى‎ La terre du tombeau. son coucher (étoile). 34 Voy. 54 150 pl NS 1. Poussière fine qui voltige dans les airs. 2. Couleur pulvérulente, poudreuse. Mot avec lequel on donne à entendre‏ هبى au cheval qu'il ait à se reculer.

  
    LE > ps és Petit garçon. ke Petite fille. Les, pl. LS 1: Abies de poussière que l'on voit oltiger dans une chambre lorsque lé soleil y pénètre par une ouverture. 2. Homme d’un esprit borné et faible. 7 ‘9 هباية‎ Aubier (de l'arbre). w #18 Sur عو‎ 9 ٠. مسب‎ pour هئيب‎ Qui à une vue faible. ® / af. On. d'act, ee) 1. Raconter un conte très-couramment et avec volubilité, av. acc. de la ch. 2. Briser, broyer, écraser, av. acc. 3. Déchirer (un vêtement). 4. Nuire à l'honneur, à la réputation de quelqu'un, av. acc. de la ch. 5: Répandre un liquide en vidant un vase, av. J> 1385 نان‎ duel fém. de ss Ces deux. رعرع 3 0001 العا‎ av, acc. 2. Manger, (un aliment), av. acc. —‏ لل Ê vs Cf. A.{n. d’act. Li) Être courbé, penché vers la terre (se dit d'un homme). V: Être usé et déchiré (se dit d’un vêtement). Es, 2 Portion du témps. On dut : US من اللبل‎ Lee Il s’est écoulé une. partie dé Ja nuit. Les 1. N. d’act. de lu. 2. Fissure, fente, solution de continuité. ne Voy: le PNA 2: ss, ds, 27 Lis el LS Moment, temps, une partie du temps. La Voûté, qui a le dos courhé (homme). 2722 acc. du liquide. 6. Tomber (se dit du Jr? fn ل‎ guelquun dans sa feuillage). 7. Mettre quelqu’un à une place inférieure de celle qu’il devrait occuper, av. acc. de la .م‎ 8. Filer sa tâche du jour, av. 3 (se dit d’une fileuse). N. d'act. de la I. 2. Son produit‏ :1 حت sur le sol dur par les pas des chameaux.‏ Ce qui est brisé, écrasé, broyé, On dit :‏ .3 Je les ai laissés écrasés.‏ شر م هنا Ls‏ ous لاك‎ Mots dont on se sert pour faire venir les chameaux à l'abreuvoir. apportez.‏ بورد يل قات LE fm, Menteuse, calomniatrice.‏ RE 1. ‘Doué d'ine grande yolubilité‏ de langage. 2. Bavard, Toquacs. 00 LL» Brisé, écrasé. & م‎ 7 | LT] Ë 01: .هناث‎ بت :0 عيبي LE réputation, dans son honneur, déchirer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Rendre quelqu'un radoteur, le faire tomber ‘dans Penfance (se dit de la vieillesse), av. acc. de la p. 111: (n. d’act. JL, SU) Ijurier quelqu'un sans motif. IV. Battre la campagne, parler comme un homme en délire (soit de vieillesse, soit par suite d’une maladie). — Au passif, 1 Être tout-entier à ce qu'on a à dire, sans 56, préoccuper d’autre chose. VI. Au pl. Se douner X...Au passif, Etre adonné aux choses frivoles, réciproquement des démentis. futiles, vaines, av. مك‎ de la ch. pet pl. fs) 1. Mensonge. 2. Paroles futiles, discours frivoles. 3. Balourdise, sottise. 4. Chose étonnante, étrange. 5. Malheur, calamité. 6. La première moitié 174

  
    53 de la nuit: 7. Chosé étonnante.— lot تر‎ F3 Los Les On parle, d'elle, der sa beauté Chose étonnante entre toutes 0 ke aussi d'un homme très-rusé). 5 1! Délite. 2! Déménée, folié. +. ss Folie, démence. Qui 1 en die 2. Inepte, ab00 surde. — sa هدر‎ Grande absurdité. AL ا‎ et ges 1: Folie; démence: 2.501 ie stupidité, ignorance! A pl افر‎ Récriminations et fausses accusations qu'on se 1 réciproquement à la tête. دلو 3 1. Qui est ‘en délire, qui.bat la campagne. 2. Qui est tout entier à ce qu'il a à dire, tout préoccupé de son discours. و 2 دي وو‎ , 4 9 4 À. Adonné passionnément à quel‏ مسي ةبتر que chose, p. ex. au vin, av. نب‎ 2; Adonné aux choses frivoles et qui nese soucie pas de ce qu'on dira dé lui. 71 HER f. I. (n. d'act, y) foie exciter, p.ex. un chien, jete,, av. acc. — Aù passif, Les Êue excité, irrité (se dit d’un, chien ou d’une bête féroce). VIT Être excité, irrité. Voy. le précéd. AT LA DUT. A: (n. d'act. Es) S’approcher de quelqu’ un; vênir LUE près de lui, av. À Ge ta p. 20227 Roucoulet‏ بالاو d'act.‏ اناك ]حتفتب (se dit-des pigeons). 2 S’écrier, réndte. tout-à coup une voix. 3! Lans > de la p., Crier àquelqu'un, l'apt peler. 4. Louer quelqu'un, lui adresser des louanges, av. acc, de lap. où جزم‎ 06 la Pa ve du passifs on.ditd'une. femme ؟‎ 2.,(n.d'act. ME avec éloge. IT. Crier à quelqu un pour l'appeler, av. ب‎ de la p. LL SAS LS. Voix. jo Qui jette tout à coup un cri, qui appelle pour dire, pour révéler quelque chose à mo 9 م مر Lis; دنفي‎ el PE Qui UE un son, un gémissement (se dit de l'arc lorsqu'on en décoche la flèche). Lis CALZA Lie 3 / عا‎ f. I. (n. d'act. سك‎ 1. Déchirér, surlout le voile, le rideau qui dérobait une chose aux regards, av. acc. du voie el De là, ‘fig. on dit: سكرة‎ Es Il à déchiré son voile, pour dire, il a mis a découverl la conduite, les fautes, ou quelque action déshonorante d’un tel. 2. Dévoiler, divul gucr, révéler une chose, av. acc. 3. Diff mer quelqu'un et le perdre de réputation 4. Déflorer uno fille, av. acc. de la p II. Déchirer d'une manière alfreuse: av. acc. 111. Voyager dans 9 +énèbre de la”nuit, V. 1. Être déchiré (se di d'un voile, d'un rideau). De à 9. Êr déshonoré, être couvert de honte, surlou par la révélation d'une action Honteuse 1111. 1: Être déchiré. (se dit d’un voile d'un rideau). 2. Être défloré (se dit d'un fille). | JS Le milieu 11 la nuit, با‎ minuis Je pl. Parties de la membrane quier ‘veloppe le fœtus et qui se déchire au m0 1 ment où le fœtus est mis au ronde. Lambéau” d'un voi dé ?‏ .1 ميك Partie de la nuit.‏

  
    A LUE 4! pééhiré étoile). 2. Impudent. SEE 1. Déchiré (voile): 2, Dont le voile est 0 fig. dont es turpitudes sont mises à nu. 3. : at ne. Impudent. er.r Ce. d’act. 0 ان ,يل‎ ار يال‎ 1: Faire tomber par 1لداتتعاسة‎ 657 des ondées, des averses {se dit du ciel). 2: Faire suer une fois après l'autre à grosses gouttes un cheval (se dit d’une course | rapide); av, ace. 3. Verser dés larmes abondantes, au. &.(se dit des yeux). 4: Marcher d'un pas lent (se dit d’une chamelle). «lies, pl. qi Qui fait tomber une- Ro cofitinuélle (ciel). Os Pluie continuelle, mais faible. AA . ia > f. I. (n. d'act. F5) 1. Frapper quelqu un sur Je devant, de la bouche de manière à lui casser les dents de devant, av. 7e de la bouche. — Au fig. فا‎ Fe 1 Jui fera, a bouche, 1 lu imposa silence. 2. Donner ! à quelqu’ un une portion considérable de sos biens, av. سس‎ de la ل اه .له‎ de la p. = sn, d'act. 466 Avoir les dents de devant casgéés, IL, (nm, d'aët, 4) Rouer quelqu'un de COUPE, dv, ace, de la p. et L> ها‎ la ch. IV. 1. Frapper y quelqu'un à la bouche de manière à lui casser.iles dents:de devant, av. acc: de lu bouche. 2..Soupçonner quelqu'un.de quelque chose, av. acc. de la puel de lach, (comp. 4 et bai VIII). V. Être brisé, cassé (se-dit surlout. d'une dent), VI, Se ٠ pour des-riens, où: rivaliser: de‏ 611867 "فتن prétentions vaines | Voy. #5» VE):‏ | #, ,” 1 7 store ti أعمم ا‎ LUS GLS Morceau, fragment d'une chose baisée. is, Sorte de plante rl la 00 des . plantes amères Free 1 256 ‘el 5h" 258 12192 0 01 Fe. van! 11 5 fé. LS, pl. masc. : فاه‎ , pl. fém. F5 Qui a lés dents dé ا‎ brisées par un violent coup porté. sur la bouche. دب يده Lee 01.1 4000. Sy Être Bavard, "162 quace. رن زوك‎ tr Parler tout bas, à l’orcille. QU 11 N. d'act. dela I. 2: pl. تافل‎ Paroles dites en secret, à l'oreille, chuchattement. MES Intrig gant, qui uote en cachette ١ les pr opos qu'i ‘il a entendus. CA tr وو ىا‎ ا‎ ik I. (n. d'act. LE CEE alé, AT 1. Faire tomber par intervalles, Je : même jour, des ondées, descaverses (se dit du ciel). 2, Tomber sans cesse, (se dit | RL de laypluie); couler sans cesse (se dit, des larmes). Voy. Mas et M», VI. Faire tome ber par intervalles, و1‎ même jour, des oudées, des averses ANT 0 DE pl ondée. Hi) م م‎ Use, pl g® #. Voy. le précéds 9, 0 0 2 مي Qui fait tomber , une‏ هس Qui coule sans interruption (se dit des larmes). us Lie continuelle, PL 07 PO dt 20000 00

  
    écraser, av: acc. 2. Êtreprompt, expéditif, rapide en parlant, av:1,3:3. Crier se à un chameau pour l’engager à boire. LA f. 0. Briser, écraser quelque chose avec ses pieds, en marchant dessus, av. 1 ل acc. de la ch. 111. (n. d’act. SULZS) Donner, accorder quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et acc. de la p. masc., le fém. Impérat. Don-‏ هات nez, apportez, av. acc. D / ANS 1 0 LD (n. 0' .امه‎ LE») Mentir, dire un mensonge. 27 كو Menteur.‏ 13 PACA TE À‏ À [224 sp (nA d'act. & >) Parler trop, allonger trop son discours, av. acc. IV f. T. 1. Broyer et réduire en poudre, pulvériser, av. acc. 2. Donner à quelqu'un une partie considérable de ce qu’on a, av. de la ch. et.) de la p.‏ من 1 2 7 1 3 ووم Monticules de sable! écrasés et dont‏ >“ le sable s’éboule et se répand tout autour. £S 1. Petit d’aigle ou de vautour. 2. Petit d'outarde. 3. Monticule de sable, , ماد‎ ; | "1e Le — ils Désordre, confusion. AT ON CDR US (n. d'act. ka») Parler trop, être très-bavard, loquace. من م‎ enr (n. d'act. is) 1. Laisser tomعوط‎ quelque chose avec rapidité d’en haut, av. > de la ch. On dut : د‎ LI] AUS PAIE Le nuage a versé un torrent de pluie descendant rapidement du ciel. 2, Fouler quelque chose fortement, av. acc. de la ch. telle idée fixe qu’il suit. ' 4 0 3: Être. injuste. CL être en confusion, en désordre. ميات‎ 1. Rapide, véloce. 2 désordre. 3. Rempli de poussière, tout Cod en poudreux. 4. Menteur. 2 NT RUES 0 fém. Calommiatrice. 7 1 f. I. )5 0 (سيانٌ‎ Jeter de la. 3 poussière à pleines mains sur quelque chose, av. acc. Voy. وكهثو‎ La: he A 1. Être enfoncé dans son orbite (se dit 0 d'un œil). 2. (n. d'act. رض‎ Læ$) Démolir (une maison), av. ace. VIII. Dépasser les limites dans quelque chose, av. (3. X. 4. Ne suivre que son propre conseil, n’agir qu’à sa tête. 2. Presser, stimuler, p.ex. les voyageurs et leur faire accélérer le 0 3 021ل‎ 1 عاج‎ fém. eds Enfoncé dans son orbite À (œil). ‘1 A Ft On dit : مجاج‎ À ns Il n 7 qu à sa tête, il s’est 1 1 la tête : 4 ce Pas très- -rapide, On dit à “0 0 qu’un à qui l’on veut faire renoncer à quel que chose : .قجاجيك‎ | ss 1. masc; Sot, stupide. 2. “كناو‎ sière qui enveloppe et couvre tout. ui 1 ضر‎ 4. Vallée profonde. 2. Longue plage par laquelle on ‘voit toujours des voyàägeurs cheminer vers leur but. 3. In ١ tensité, ardeur du feu. 4. pl. JS Ligne tracée sur la terre par le magicien.

  
    : لم‎ Vallée Fe LES" Eye 29 IE عبن‎ 018:1 enfoncé dans son 6rx a med C ae CS 1 203 dus Le 7 1. Être calmé (se dit de la faim). 2. Manger, dévorer, avaler (un aliment), av. ucc. 3. Remplir (son ventre), av. acc. 4. Calmer, apaiser la soif, av. acc. 8. Retenir, p. er. les chameaux au pâturage pour qu’ils paissent, 00. acc. — = Acquérir une grande intensité (se dit d’une faim qui devient violente, brûlante). IV. 4. Calmer, apaiser (la faim), av. acc. 2. Donner quelque chose à manger à quelqu'un, lui faire prendre quelque chose, av. acc. de la P. et acc. de la ch. 3. Retenir, p.ex. les chameaux au pâturage pour qu ils paissent, av. acc. À. Acquitter Ja dette,” payer ce qu'on devait, ay. acc. Y. Rassembler les lettres en syllabes, épeler و‎ A0. ace, des lgitres. 0 5 4 Les? Chose que l'on.vient: d'interrompre après lavoir commencée: . êL£s Sot, Hupide. LE n. d'act. de ص‎ 7 Épellation. — 1 حروف‎ Les 0 de l’alphabet. TIME R “16e (n. d’act. Less) 1. Pousser, faire marcher devant soi, mener, av. acc. 2. Frapper quelqu’ un 2566 un ee av. acc. de la p. / Au ع و‎ 5 )تعد‎ d'act. SSS) 1. Dormir fort peu; un peu. 2. Dormir dans la journée, 1389 | faire un somme pendant le jour. 3. Veil| ler, ne pas dormir. 4. Se réveiller. 5. Appuyer sur le sol la cambruro du milieu du cou (se dit d'un chameau qui pus souvent,cette posture). 11... (x..d’act. Set) 1. Faire dormir. quelqu'un ; endormir, assoupir., 2. contr. Éveiller x: 40. ACC. IV.1. Dormir. 2. Faire dormir quelqu'un, ١ .نمه .ناه‎ de la p:3. Trouver quelqu'un éndormi, dormant, av. acc. de, la p; V.1. Dormir. 2. contr. Se réveiller. 3. Veiller. # 7 DUMP UEP) 3 ab, pl. موود‎ Qui dort. SES Qui veille pour‏ ,شحو pl.‏ ,جود dire ses prières la nuit, qui passe une par-‏ tie de la nuit en prières.‏ SEG 1. N. d’act. de la V. 2. Prières que l’on fait dans Ja nuit par dévotion. 2111111 1 Qui ne dort pas,‏ مجن dans l’insomnie. 77 4 qui passe la nuit f. O. (n. 01 LE aies‏ جر Rompre avec quelqu'un ets ae pre toutes les relations avec quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Abandonner, délaisser (une chose), av. acc. 3. ‘Rompre, cessèr (ses liaisons, : ses relations 0 tite un), av. acc. dela ch. £.(n. d’act. : عر‎ 0 Sr) ) Être dans le délire, battre la campagne (se dit d'un malade). 5, S'abstenir du commerce chanel pendant le jeûne, av. 3,6. Ltre éminent, distingué. 7 Louer quelqu'un à cause de ses qualités PO de ses mérites. 8. (n. d’act. م ٠6‏ كم JS) VS) ) Attacher (une chamelle) avec la. corde ED av. acc. Il, (n. d’act. # on “SŸ) 1. Voyager, cheminer pendant

  
    1390 Fa ja chaleur de midi :(هاجرة)‎ 2. Dire s0s Ur. م(‎ 0 SLR) 1. Se séparer des siens; émi: Eu avant l'heure. grer en quittant sa tribu. 9. Quitter le désert, la Vie nomade pour’ allér habiter Ta vilé. AV. 4. Abandonnét ; chose), av: 266. 2. Radoter, dire des ab: Jaisser { unè surdités ; !battré la Campagne. On dit : abs (5 ,«P|Iradote/ 3.186 ioquer de quelqu'un, av. <> dela p.'#. Tenir à quelqu'un ‘un langage indécent, av. de la p. 5. Voyager, chemihet-par la chaleur de midi .(هاجرة)‎ 6. Avoir grandi au pot ’être une jeune fille formée. V. 1. Voyager, cheminer par la chaleur de midi sb). 2, Devenir un SU, adépter les manières, les habitudes des dE ete (Voy. ce mot). VI. Se séparer des autres; au ol. se séparer les uns des aûütres, l'un de l’autre, et rompre. VIIL. au pl. Se séparèr, Tompre. JS 1. N. d'act. de la I. 2, Cette partie . du jour qui commence à midi et va jusqu’au moment oùle عضر‎ commence, —,<? Je En plein midi. 3, Noble et généreux (homme), 4, Excellent dans son genre, On dit EN جرس‎ of; Son pays estundes meillours, des plus fertiles, ,ةق‎ Frein, 6. S'emploie dans ces locutions : عن‎ al La حجر‎ Il y a longtemps que je ne lai rencontré. 7. On dit: as? ذحيث الشتهرة‎ L'arbre s'est développé en branches en long et en large. es Chameau excellent, où Lors 356 céllente, : en Éthiopie, جر وني | جر‎ 1 7 d'act. de la I. 2. Léngage | indécent, inconyenant. fre ١ فجر‎ Ville. شير‎ ds RE nomide | la capitale de Bahrein, province de l'A- | rabie, et mom de la province elle-même. 01 قجو‎ 1. Excellent dans son genre (se dit de’toute chose). 2. Qui marche d'un pas faible comme un.homme faible ou chargé d’un fardeau. # ns . وو‎ Emigration. Année, espace d'une année en-‏ قجرة tière. — 3 = tar Avancé en âve, be Rupture, séparation, cessation‏ .1 ير | de rapports entre les personnes qui ont été . amies. 2. Éloïgnement, départ. 3. Manière ١ dese nr de rompre ses rélations avec quelqu’ un. 4. Émigration d’un pays ‘dans un autre, par ticulièrem. d'un pays souris ١ aux infidèles dans نا‎ pays musulman. De | là, à الهجر‎ où fuitede Mahôniet derla Mecque à Médine, | et époque de cettefuite; «c:-à<d.. ère 8 | l'hégire. — ,مويل مجرشان‎ deux émigra | lions, c.-à-d. celle des nouveaux seclaL'hégire, Ja‏ هجرة النبى tours de Mahomet ١ Médine, ot une > autre ss Émigration. / WE 1. Excellent, distingué dans son genre. 2. Qui radote, qui dit des sottises. 3. Qui bat la campagne, qui est en délire. 17 pl. tab Langage indécents-‏ .1 اجر propos inconvenants; parole grossièresin‏

  
    jure, insulte en paroles. — هاجراث‎ fe 11 l'insulta par des paroles aps 2 pl. els Turpitude, action qui déshomore. 1 3. Heure de midi où la chelepe est le Fr GERS UT | Sets 1. Execllent dans son genre; 2. , Qui Habite! une.wville où. un villa ge après avoir quitté la vie du أي‎ sous les tentes. 3. Architecte. je 1. Corde de l'arc. 2. Corde avec \ ا a on rattache le pied du chaméau à | “Ja sangle: ou Las. 8. Chaine portée au cou en guise d'ornement. #. Anneau qui servait de but aux archers, èn Perse. 5. rm diadème. r ) ee Repas de l’on prend à l'heure de midi. 2 1. Qui s’est séparé des siens et 8 quitté le pays; absent. 2. Empêché, retenu; _sevré de quelque chose, mis dans l'impuissanco de se livrer à quelque chose, p. ex. éloigné des femelles pour ne pas les cou: vrir (étalon). 3. Étalon déjà âgé et qui n'à plus de force pour couvrir les femelles. 4; Gros onagre ou ânesauvage.s. Plantes 0116+ 7 res et desséchées de la famille de .حمض‎ 6 Heure de midi, ou heure du jour à laquellé la chaleur est Je plus intense. 7 Lait pps 8. Grande coupe à boire. 9. pl. | re Grand abreuvoir où l'on fait. 1e les م‎ bestiaux. ES Heure de midi, heure à US et y est'le plus intense. : | pes dimin, de. الجر‎ Année, | 5 لخر‎ Habifrde, coutume, 5 = 1391 PA Habitude, coutume. 2. Fréà quenté répétition des mêmes paroles ou des mêmes propos. On dit : ذاك‎ Ji; Le 1, Il ne cesse pas de répéter son an130 cienne Histoire, de nous CE عرد‎ la même chose. ss 1. Plus long et plus gros. 2. Meil‘leur, dé meilleure race où de meilleure ‘qualité. SO ls ve‏ ,م fut 1. Langage indécent, inconvenant.‏ Os Le Iln'est pas‏ ججراء ذلك On du:‏ ,2 de force à faire cela.‏ ss, أقجيراء‎ et Ses Habitude, dt | JE 1. N. d'act. de la 11. 2. Voyage pendant la partie du jour où il fait le plus chaud, Qui s'expose à la chaleur brû-‏ ,1 جر lante de midi: (en sortañt dehors ow en‏ voyageant à à l’heure de midi). 2, Beau, ad-‏ mirable, excellent (se dit de toute chose). ‘De là 3. Gras, beau et en même temps-raotpide à la maréhe (chameau). 4. Grand, haut. — مجر‎ > Palmier très-haut. 5. Grand, considérable (nombre). ANT) ا ان‎ ARTE) SE رفو مرس0 .و« الم‎ 5 re Palmier très-haut. 2. pl. تهاجر‎ ANSE | -Ansulte, parole,grossière, injure ou langage indécent , On.dit : tb Iltient des propos indécents. ب‎ cl ets? ss, 111 insulta par des paroles inconvenant, gr ossièr es. MAIS 129 5 ! Far , pl. مباجرون‎ Qui quitte son pays, qui émigre, p. ex. pour se soustraire à la persécution, réfugié, partjoulièrem, celui

  
    1392 qui a quitté la ville de la Meëque pour aller! |: à Médine avec Mahomet, Où pour se réfugier en Éthiopie. LE Pays où l’on a cherché asile, où lon a émigré. ST UIGZ 3:56 1. Qui a un pied attaché avec la corde re à la sangle (chameau). 2. Éloigné, écarté, relégué. 3. Absurde (langage d’un homme en délire). VI vs pl. met 1. Ronard. 2. Petit de renard, renardeau. 3] : Toute bête qui rôde la nuit, plus petite que le renard et plus grande que le mulot. 4. Singe... -3. Ours. من جرس م‎ 0 paillard que le singe, où que l'ours.— L\ LV من‎ Plus savant qu’un singe. 6. Vil, bas, ignoble. — Au pl. Cole 1: Verglas. — تمطر الهجارس‎ Il tombe du verglas. 2. Temps difficiles, Ce que les temps durs amènent, Sot, pr 2.Fou.‏ اك ”جرع 3: Grand etmaigre. 4. Grand, long et boiteux. 5. Levriér. JE — UT: sb Dire quelque chose en cachette ou tout bas à quelqu'un, av. acc, de la ch. js Paroles dites à l'oreille, confiées à Le un én secret. Les f. I. (n. d'act. (فجس‎ 1. Se présenter tout à coup, surgir, naître dans la pensée, dans l'esprit. On dit : قجس فى‎ aa صدرق‎ La chosese présenta tout à coup à mon esprit. 2. Détourner quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. VIT. S'abstenir de quelque ‘chose ‘étant * éloigné par quelqu'un de quelque chose, ‘être empêché par une force majeure, مداو 1 E N° AR الور‎ Pensée, idée qui se présente à l’esprit. 3. Voix * baësé, paroles dites à voix basse. a Qui se présente ù 000 De là, ‘au pl. vs Pensées. قحاس‎ Lion. Las Lait فلع‎ dans une outre. LA‏ وو LS Ce qui est ambigu, douteux, compliqué: On dit + 5» Cp وقح ف‎ 1 in Il tomba dans des difficultés, US Azyme, non fermenté (pain). LÉ (n. d’act. DÉS) 1. Faire marcher doucement devant soi (sa bête de somme), av. acc. 2. Signaler, indiquer, _monirer du donner à entendre quelque chose à quelqu'un, av. di be la p. (syn. شار‎ IV.). 3. Semer, exciter des inimitiés a les gens, av. {ns des p. 4. Éprouver un vif désir de quelque chose, av. ل‎ de la ch. ou de la p: LES Action de se lever pour se renëre quelque part. — هجنفة إلى‎ a الحاضف‎ كذا‎ pi était temps pour lui de sele- « ‘ver et d’aller à tel endroit. A y al» Attroupement qui vient de se for- w 7 mer, nouvelle bande d'hommes. ل s‏ ا 27 (#جاع A. 1. (n. d'act. ex‏ لجع Dormir, en gén. 2, Dormir un peu, faire. | un somme court et léger pendant le jour. | 3. (n. d’act. ES) Être CRE apaisé (se dit de la faim). 4. (n. d’act. es) Cal �

  
    à > 0 mer la faim (sans causer de satiété), dv. acc. 5. (n. d’act. a 4) Être sot, imbé78 LA cile. IT. (n. d’act. quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Calmer, Css 1 ?) Laisser dormir apaiser la faim, av. acc. se s 7 4 98 3 5 Cm ع‎ et EE ds الو‎ qui à perdu connaissance, 2. Sot, imbécile. Lyc! 5 Somme léger fait dans la pre-‏ .1 اه mière partie de la nuit. 2. Une partie, une‏ veillée de la nuit.‏ #2 co 2 م‎ ٠. ١ ١ &as? 1 . 50), imbécile. 2. Manière de dormir (bonne, mauvaise, agréable, etc.). #,0 5 1 8 ja Sot, imbécile. ex pl. 1 0 Qui dort. Et Partie de la nuit, av. .من‎ 5 Large et bien tracé (chemin). f C6 La et EE Sommeil léger. Sot, imbécie. oc | 2} © » : È xs — xs Bravoure jointe à la | force. . Avoir un f. A. 1. Avoir faim. 2‏ وك lâche et flasque. 3 Mer en désarroi,‏ 14 être livré au désordre (se dit d’un pays). PP 7 دجون‎ Espèce d'oiseau. Es 1. Autruche âgée. 2. Gros, épais. 3. Gros bêta, lourdaud (se dit avec mépris d'un homme ننه‎ d’une autruche). 4. Qui a un grand ventre, une grande panse, 5. Difforme. j 4 - 5 500 1 Ms? fém. Ferme maigre. Voy. #حفة‎ li, 1393 21e ; «جفة‎ Pays humide. 5- Altéré de soif. LS Qui a un grand ventre. 4 7 ب‎ 2 VS (n. d'act. Vs) 1. Jeter, .م‎ ex. le bâton qu'on tenait à la main, av. نب‎ de la ch. 2. Jouer de la prunelle, faire les yeux en coulisse pour faire signe à un homme (se dit d'une femme), av. > des yeux. II. (n. d’act. (#جيل‎ 1. Dire des injures à quelqu'un, av. ب‎ de la ,م‎ 2. Attaquer la réputation de quelqu’ un, av. acc. de la ch. 111. (n. d'act. AL) 1. Se mettre en route en prenant la plaine où des basfonds. 2. Rivaliser avec quelqu'un, être son émule. IV. 1. Laisser ses chameaux errer comme ils veulent et sans pâtre. 2, Élargir, dilater une chose, av. acc. 3. Perdre sa fortune, son avoir, av. ace. NTI. Produire de nouveau quelque ch.se, im\ TOUS الت‎ CES proviser une chose (comp. AE 4 Dormir. 2. Se mettre en route‏ .1 هوجلen prenant une plaine encaissée entre les montagnes. 4 cs 6 01 5 قعل‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. .ام‎ Je, 1 LA 04 7 ce ٠. , ٠. , 1 Jess, Ji Plaine déprimée et encaissée entre les montagnes. CAE bu à : : 5 مجل‎ Qui n’est pas bien frayé, qui est peu ou point fréquenté (chemin). و EN يع‎ > AU A 6 re, ds, pl. #حلات‎ Plaine encaissée entre les montagnes. .! 2 Qui dort. 2. Qui voyage sou-‏ .1 ماجل vent, qui est toujours par monts et par‏ Vaux.‏ 175

  
    Jés 1 . Qui ale vagintrès-large (femme). 2, Dévergondée, impudique (femme). JS pl. Qui coulent (larmes). ass pl. pan 1. Qui marche d'un pas rapide et accéléré (chamelle). 2. Excellent guide, qui connaît les chemins. 3. Lourd et dont la démarche est lente. 4. Sot, stupide, bête. 5. Grand, long et bête qui agit avec précipitation, mal à propos et gauchement dans tout ce qu’il fait. 6. Pas lent, lourd et languissant. On dit : Je» ES Il marche d’un pas languissant. 7. Nuit très-longue. 8. Désert où l'on ne trouve aucun signe propre à guider Je voyageur. 9. Restes du sommeil, penchant pour le sommeil d’un homme qui est réveillé sans avoir donini suffisamment. 10. Ancre (d'un navire). 11. Femme qui a le vagin très-large. 12. Femme dévergondée, impudique. Plaine un peu déprimée, ‘en-‏ جيل caissée.‏ Utérus. 2. Voy. 2‏ .1 جل ILE fém. Qui a le périnée rompu‏ Non Le . I.(n.d’'act. 4. Fondre avec ee impétuosité sur quelqu’un, aborder quelMe de la p. 2. Survenir, arriver inopinément, sans tranqu’un à l’improviste, av. sition (se dit, P: ex, de l’hiver). 3. (n. d'act. LS, à es) 5 Être enfoncé dans son orbite {se dit d'un œil). 4. Se calmer, s’apaiser, se radoncir. 5. Crouler, s’écrouler (se dit d’un édifice). 6. Cesser (se dit d'une maladie). 7. (nm, d’act. =) Faire as * entrer quelqu'un brusquement, av. acc. de la p. 8. Chasser, repousser, éloigner quelqu’an, av. acc. de la .م‎ 9. Démobir (une maison), av. acc. 10. Tirer, épuiser tout le lait que la femelle avait dans ses pis, av. acc. du lait. 11. Tirer la sueur, la transpiration du corps de quelqu'un, av. acc. de la p., c.-à-d. le faire suer. On dit : هجو البواجر‎ Los chaleurs de midi l'ont fait suer. II. Obliger, forcer quelqu'un à quelque chose, ou jeter quelqu” un dans quelque chose. III. (n. d'act. LL) Fondre sur quelqu'un. IV. 1. Introduire, faire entrer quelqu'un brusquement, le pousser, av. acc. de la p. 2. Faire prendre du repos à ses chameaux, av. acc. des cham. 3. Délivrer quelqu'un d'une maladie, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. VII. 1. Être démoli et crouler (se dit d’une maison. Voy. هدم‎ VIL.). 2. Répandre des. larmes (se dit des yeux). VIIL. Tirer à force de traire tout le lait qui se trouvait dans les pis de la femelle. 5 1. N. d'act. de la I. 2. pl. & Eau froide que l’on jette sur l’eau Le | 7 3 | Jante pour calmer l’ébullition. 3. Sueur. 4.1 Grande coupe à boire. fs Grande coupe à boire. is f. Assaut, attaque faite à l'impro= viste. 2. Arrivée brusque ‘de grandes cha leurs ou de grands froids). 3. Troupeau de | 2 2 5 ١ chameaux depuis quarante jusqu’à cent. | Qui arrive brusquement et fond‏ .1 جوم avec impétuosité sur quelqu'un. 2. Qui à‏ renverse, qui démolit les maisons (vent), 22-2

  
    22 C4 ais Lait que l’on met dans une outre neuve et qui est destiné à SE à être converti en beurre. 0 ris: 1. Grosse perle. 2. Araignée. Qui croule, qui se détraque et‏ جوم tombe (maison, tente).‏ tune MC EE‏ («حودة ile,‏ و«جنة .امه *0.1.).0.] كن Être métis, être AE Voy. ce mot. 2.‏ Voy. ces‏ .هاجنة f. I. O. Être usb où‏ mots. IL. (n. d'act. GT) 1. Traiter‏ quelqu'un comme un UE le traiter de‏ De‏ . جين faire de quelqu'un un‏ :جين là 2. Insulter, outrager; faire un affront‏ à quelqu'un. IV. 1. Abonder en chameaux‏ ils? 2. Couvrir une jeune chamelle‏ qui ne fait que d’entrer dans sa troisième‏ année et la féconder (se dit d’un mâle),‏ av. acc. de la fem. 3. Marier un fils qui‏ n’est pas encore arrivé à l'âge de la pu-‏ Mépriser. VII.‏ .4 .م berté, av. acc. de la‏ Au passif, Être mariée ow cohabiter avec‏ un homme avant l’âge nubile (se dit d’une‏ fille). X. Regarder une action comme vi-‏ laine et déshonorante. # es 4. N. d'act. de lu I. vice. 3. Locution vicieuse, incorrecte. 4. 2. Défaut, Action de perdre, de Jaisser périr. On dit : 109 ed) . Lys le bis Prenez som de ne pas spi ou ie ce que vous avez appris. te 1” هاجن‎ 1. ävant qu’elle soit nubile, 2. Chamelle, et Fille avec laquelle on cohabite en gén. toute femelle qui entre en copulation avant l'âge. 3. Briquet qui ne donne pas 08 feu du premier coup. être bu, et 202 1395 PUS : Ta : . هاجنة‎ Palmier précoce, qui donne des dattes sans avoir encore atteint la taille ordinaire. pour le 1036. et le fém., pour le‏ مجان sing. el le pl. 1. D'excellente race et d'un‏ pelage blanc {chameau, chameile és 3‏ de DE PAL‏ ,8 مجان Ress‏ لجان Issu d’une famille noble etillustre (homme,‏ femme). 3. PI, de à Es 7و‎ 2 LA Sls® n. d'act. de 10 1. Noblesse do race. se 2 3 مجان‎ Bassesse de race ou de caractère. a Sn Lee, عاج‎ ot 1. Vil, bas. 2. Métis, one homiue né d'un père arabe et d’une mère esclave, et en gén. celui dont le pére est d’une origine plus noble que la mère. 3. Qui n’est pas de race (cheval). 4. Lait qui n’est plus du colostrum, mais qui n'a 1 encore toute sa Ro à ; Le 5 em. Es, pl. DE ae 5 à fé SD 1. 2.3. ee ur LA مم 5ه و4‎ Lars) غلمة‎ Jeunes gens qui n'ont pas encore atteint la puberté mariés à de jeunes filles qui ne sont pas encore nubiles. كو RSS Famille ou tribu qui ne se recommande par quoi que ce soit. LL, ©7 st el LS Voy. le précéd. (EE Fate 2 7 RSR جنل‎ 1. Qui n'a jamais été couverte que . Qui est fécondé pour la première fois par le par des étalons de race (femelle). 2 polien du palmier mâle (palmier femelle). NE 5 1 ام‎ Palmier précoce, ل‎ palmier qui porte des dattes,

  
    _ 1. Long et gros. 2 Vicillard chauve. 3. Né pendant les plus grandes chaleurs de l'été (petit de chameau). ESS Fêm. du précéd. MANS 1. Crier, pousser des cris pour éloigner un lion, av... 2. Stimuler un chameau à la marche en criant وهس‎ av. .مدي‎ 3. Mugir d'une manière affreuse (se dit d'un chameau en rut ow irrité). IL. +40 .. جمس‎ Être sur le point de mettre bas Le (sc Ait d'une chämelle). SU 0 90 =? Sol dur et stérile, a Bélier. 2. Eau potable. LS Cris que les Curdes ont l’habitude de pousser à la guerre. LA PA a. Gros, épais. Les 1. Peureux. 2. Qui mugit d’une sd affreuse (chameau). 3. Grand, long (chameau, homme). 4. Sot, stupide, imbécile. 5. Injuste. 6. Malheur. als? Sot, stupide, imbécile. A sure LP ).0م‎ (n. d'act. وجو‎ il, LE) 4. Lancer contre quelqu'un des traits saüriques; écrire une satire contre quelqu’un, av. acc. de la p. 2. Se moquer.sans cesse de quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Los et يتك‎ (n. d'act. is, is?) Rassembler les lettres en syllabes, © .-à-d. épeler, av. acc. des lettres.— = (n.d'att.$ LS) Être très-chaud, brûlant (se dit d’un jour KZ, 27 ا ار‎ DD f. 0. (n. d'act. (هَدُودٌ رهد‎ 1. Ron > d'été). IL. (n. d'act. K=®) Époler. TL. Écrire une satire contre quelqu'un, av. acc. de la p. IV. Regarder un vers, un poëme comme une satire, av. acc. V. Épeler. VI. et 1111. 56 lancer réciproquement des traits satiriques, écrire des satires (les uns contre les autres). Moqueur, railleur. 2. Satirique‏ :1 هاج (poëte).‏ وم SAN. d'ad. 06 دروف — .1 ها‎ أ‎ sé! Lettres de l'alphabet. 2, Façon, forme. — هذا‎ Le Ne Dans cette forme. 3. Satire. ire is Grenouille. L£ js, AE pl. أماجى‎ Satire, poëme satirique. On dit : A | as Ils:se lancent réciproquement des traits satiriques. 3 = injures. et Qui est où qui a été l’objet d’un. PRO satirique. 4 ب pour es Épellation.‏ تج sien a f. A. (n. d'act. Æ) 1. Être à découvert de manière qu’on puisse voir cel qui se passe à l'intérieur (se dit, p. ex. À d’une tente quand on a 016 ow écarté le rie deau). 2. Être enfoncé dans la tête (se dit d’un œil chez un chameau). pre, briser, casser. 2. Démolir, abattre (un” édifice), av. acc. 3. Abattre, réduire 8 l'impuissance, ruiner. On dit : هدنه اميه‎ | Ce malheur l’a accablé, l’a Hitres 3%

  
    3 | Ceite. affaire, cetévénement m'a |‏ هذا لامر atterré. 4. (n. d’act. Se) Être dans la dé- |‏ crépitude (se dit d’un vieillard). 5. (n. d’act. Ss5s) Crouler avec fracas (se dit d'un édifice). 6. Mugir (se dit d'un chameau). - 7. On emploie le mot هد‎ par manière d’éloge, et l'on dit : +R) 3) وق‎ c’est un excellent homme.— مررت در رجل‎ هدك من رجل‎ J'ai passé auprès d'un homme. On l’emploie dans le même sens au “3 ., an duel et au pl: gs. مررت د‎ هدنك برجا ل دوك 0 2 5 dite sus. — Au passif, on dit: $ 9 de ox C'est un homme intrépide. ‘I. ROUE‏ بامراتينى (n. d'act. نديد‎ 1. Intimider, épouvanter quelqu'un, uv. acc. de la :م‎ 2. Menacer quelqu'un, proférer des menaces contre quelqu'un, av. acc. de la .م‎ V. 1. Menacer. 2. Intimider. Voy. la II. VI. au pl. Venir à la suite les uns des autres, se sui…vre à la file. VIL. Crouler, s’écrouler. Ss Mot dont on se sert pour faire boire un âne. Ss1. N. d’act, de la X. 2. Fracas, p. ex. d’un mur qui tombe. 3. Voix grosse, .م‎ ex. mugissement d’un chameau. 4. Homme généreux et d’une race noble. 5. Ds contr. Faible, débile et, pusillanime. On dit : عر هد‎ al Je ne suis pas un homme faible (à me laisser intimider). Faible, débile et pusilla-‏ هدّون pl.‏ رهد nime, poltron. sr 1 DJ» Voix grosse. Sy 1 #3» Fracas causé par le croulement \ 52 1397 d’un édifice ou par la chute d’un corps lourd. Grondement d’une mer agitée; bruit‏ ماد sourdique l’on entend d’abord sur les bords‏ de la mer et qui annonce un tremblement‏ imminent de terre. 4 La || هادة 3 0 3 م 7 55155 Peureux, facile à mtimider: مم 2107 Au large! rangez-vous! passez‏ هناد يك de l’autre côté!‏ SO 9, É هدود‎ 1. Pente, terrain en pente: 2. Montée un peu roide. 3. contr. Sol égal, plaine. LA 7 XX» Homme de grande taille. Sa! Peureux, poltron. Su ss 3 N 2 Qui mugit (chameau). WA \ 5 f. A. (n. d’act. poser, prendre un peu de repos. On dit, 4 ex. Jen yeux, les pieds ont pris quelque repos (à la Ze, Se re-‏ .1 )1,52 وهدا HT‏ العيون هداق suite d’un peu de sommeil, etc.). 2. S’arrêter, faire halte cans un endroit, av. ب‎ du 1.3. Mourir, être mort.— Ge f. À. رام {n. d'act. (هدا‎ 1. Avoir le dos voûté, courbé. 2. Avoir la bosse amoindrie par les fardeaux trop lourds mis sur le dos (se dit d’un chameau). 11. 1. Calmer, apaiser, adoucir, av. acc. 2. Faire prendre du repos, ordonner de se reposer, av. acc. de la p.; tranquilliser. IV. 1. Procurer du re4 pos à quelqu'un, engager à prendre du repos, av. acc. de la p. On dit : A) لإاهد أ:‎ Puisse Dieu ne lui jamais accorder de repos! e.-à-d. qu'il lui suscite des soucis, etc.

  
    1398 \5> 2. Passer légèrement la main sur quelqu’un, p. ex. sur un enfant pour le faire dormir, av. acc. de la .م‎ 3. Courber, voûter quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit de la vieillesse. V. Se reposer, prendre du repos. 01 LR :$S, هذى‎ Mœurs, caractère, conduite. و‎ ses‏ ف Repos. — LI‏ .1 3238 هذه Après un peu de repos pris dans la nuit. 2.‏ Caractère, naturel (d’un homme), con-‏ duite. # cs ; À 3: Partie de la nuit. Re ١ + 5 01 هددة‎ Nourriture journalière. — ماله‎ مه‎ s° (9 اليل‎ 8e هد‎ 11 n'a pas de nourriture pour vingt-quatre heures. S 155 Cheval maigre. لام « LE [اء و و‎ ٠| و‎ 2,92 Repos. — فلان هدوكأ‎ BUT Un: tel est venu chez nous après avoir pris un peu de repos. و و2‎ ١ 1 هدو‎ Partie de la nuit. At 4. Partie de la nuit. 2. Qui a la bosse amoindrie pour avoir porté de lourds fardeaux. ê 24 2 À fi! 1. Qui a le dos voûté, courbé. 2. Bossu. 3. Qui 3 une épaule un peu plus haute que l’autre à cause d’une tumeur qui s’y est formée. FC 7 fém. Qui a la bosse amoindrie pour‏ هذا avoir porté de trop lourdes charges (cha-‏ melle). Le tv Partie de la nuit.‏ مبدا se, يه‎ 2 .. مبدأة‎ État, condition. cr ميدي‎ 0 du mrécéd. État, Condis عدن Je l’ai laissé‏ نر tion. = se «de as‏ dans l’état où il était. dd # NP f. I. (n. d'act. arr 1. Traire une chamelle, av. acc. 2. Couper, retrancher, abattre avec un instrument tranchant, av. acc. 3. Cueillir, arracher, p. ex. un fruit sur l'arbre, av. acc. — هدب‎ 1 Être garni de lungs cils (se dit des yeux). 2. Avoir de longues branches pendantes (se dit d’un arbre). IV. Avoir de longues branches re (se dit d’un arbre). و تي ”و ID, دك‎ 1. Cils. 2. Franges (au bord d’une étofte). # © Branches de‏ هذَابٌ pl. nn‏ وهدذب l'arbre À et d’autres arbres pareils,‏ comme le cyprès, etc., ei en gén. feuilles‏ très-minces de certains arbres pareilles à‏ des franges, à un effilé. # 4 e . 82 هدب‎ 1. Qui cueille, qui arrache un fruit. 2. Qui a une longue queue et les crins du toupet très-longs. 3. Lion. هذت‎ Bègue. 2. Lent أت‎ lourd d'esprit. N. d'unité de ss‏ هدري Frange, effilé. 2. Cils, quelques‏ .1 دك poils de cils. # € Lis et bi Chicorée.‏ ,هندب Lis 1. Bègue. 2. Lent et lourd, d'uns esprit obtus (homme). 3. Jai ss Branches et feuilles de palmier pris ensemble, ESS N. d'unité de Lis 3. effilé. le bas semble retomber jusqu’à terre comme LA (22 3 هيدب‎ 1. Frange, RE CE 2‏ ا 2. Nuage dont une draperié, 3: Vagin léng et pendant

  
    D Lt CC (chez une femme). 4. Bègue. 5. Voy. ts 2.; 6. Filet de larmes qui coulent. ١ 6 La Wa La ميد ى‎ Pas accéléré d’un cheval. 2: ون م‎ 0 3% Diffus dans ses paroles, loquace. ناه Qui a de longs cils {homme‏ قدت œil).‏ 2L5s 1. Fém. du précèd. 2. Qui a de longues branches pendantes jusqu’à terre (arbre). HI — 53 1. Lait très-épais. 2. Petitesse d'un œil très-petit, peu fendu. 3. Espèce de gomme noirâtre. 4. Qui 2 la vue faible. 5. Qui ne voit pas pendant Ja nuit (chameau). 6. Défaut de celui qui ne voit rien dès qu'il fait nuit. SRE Lait très-épais. هدنس — هدبس‎ 1. Tigre. 2. Pelit de tigre. Lo — és 4. Velu, couvert de poil. 2. Qui a la tête couverte de cheveux mêlés, non peignés. 3. Lent. م » م | AT‏ Marcher‏ .1 (هدجان f. I. {(n. d'act.‏ هدي d'un pas tremblant, comme un vieillard‏ infirme. 2. Courir d’un pas tremblant {se‏ dit d’une autruche quand elle court avec‏ un tremblement aux jambes). 3. Pousser‏ des cris aigus (se dit d’une chamelle qui‏ fait entendre des cris qui lui sont propres‏ quand elle témoigne sa tendresse à son‏ ï petit). V. 1. Trembler (se dit d’une voix tremblante). 2. Témoigner par des signes extérieurs, par des cris, sa tendresse pour son petit (se dit d’une chamelle). 19 هدر 9 206 0 . .. هدجة‎ Voix aiguë d’une chamelle quand elle témoigne sa tendresse à son petit. at Démarche tremblante d’un vieilJard. ١‏ 0 01 م تور Qui marche d’un pas tremblant.‏ .1 هداج Qui court avec un tremblement aux‏ .2 jambes et dans tout le corps (autruche). و‎ ENS Litière ordinaire dans‏ .ام اج laquelle les femmes voyagent à dos de‏ chameau. د Qui bout vite ou dont le contenu‏ .1 هدوج entre vite en ébullition (pot, marmite). 2.‏ Qui fait entendre une voix aiguë par ten-‏ dresse pour son petit (chamelle). VINCI SE Qui marche d’un pas tremblant‏ هدجدج comme un vieillard. fs ae 1. Qui siffle (vent). 2. Qui fait entendre une voix aiguë par tendresse pour son petit (chamelle). sf ec-cs TE Hâte, précipitation. as Qui se hâte, qui se dépêche. CAT OC À D f.I. O.(n. d'act. رهد‎ ,38)1. S'en DJ Eee aller en pure perte (se dit du sang répandu et non vengé, des biens dilapidés, des efforts dont il n’est résulté aucun avantage). 9, Être vain, inutile (se dit de toute chose). 3. (n. d’act. 358) Livrer au vent, gaspiller, dépenser en pure perte (ses biens, ses efforts); répandre impunément le sang, c.-à-d. sans qu'il soit vengé, av. acc. de la ch. 4. (n. d'act. هدر‎ 25) Fermenter, être en fermentation (se dit du vin nouveau). 5. Faire voir ses fleurs, s'épanouir (se dit du palmier dont la spathe s’est fen �

  
    قدر 1400 due pour donner passage à la fleur). 6 (n. 0 5392 كدير‎ Être long et luxuriant (se dit des herbes dont : ةا‎ est luxuriante). 7. (n. d’act. 558 558, HE Roucouler (se dit des pigeons). 8 Mugir, braire en répétant coup sur coup son mugissement (se dit d’un chameau où | d’un âne). 9. Rugir (se dit du lion). 10. (n. d'act. 56) Mugir, braire en répétant _ le mugissement coup sur coup (se dit d'un chameau, d’un âne). IV. Permettre, souffrir que le sang d’un homme soit versé impunément (se dit d’un prince, d’un juge ou d’un particulier qui ne poursuit pas le meurtrier), av. acc. du sang. 2. Abandonner le tribut, l'impôt ou une partie de l'impôt à un contribuable, av. acc. de la ch. et عن‎ de la .م‎ VE. au pl. Répandre impunément le sang de quelqu'un. XII. Être versé en abondance (se dit d’une pluie dont il est tombé une grande quantité). fs ©, lon. d'act. de la K. Impunité d'un‏ هدر sang كينا‎ pure pee On dit : دهف‎ Lis وم‎ 55 el) ‘ss دام‎ Leur sang a Eire وهم‎ 7 été versé PE 2. Un homme de rien. sc Lent, nonchalant (homme).‏ هدر = م م لو Homme de rien.‏ هدر fi € ١ ١ pl. Gens de rien, gens de peu.‏ هدرة 7 57 مم ,# .هادر PI. de‏ هدرة 2 Homme de rien, homme apparte-‏ هدرة nant à une basse classe.‏ # 51 7 ١ . job, pl. هذرة‎ 1. De basse extraction 3. Lait qui (homme). 2, Vil, bas, ignoble. ٠ 3 LS se caille et commence à être plus épais vers la surface qu'en dessous. 4. Qui mugit, qui brait, qui rugit. #2 D) Terre dont les plan-‏ هادرة :1 هادرة tes sont d’une végétation luxuriante. 2.‏ Qui mugissent (chameaux).‏ قوادر pl.‏ م مو يو N. d'act. de la 1. 2. Mu-‏ .1 38 وهدور gissement répété. (d’un chameau); braie-‏ ment répété (d’un âne); rugissement (d’un‏ lion).‏ si Enflé, gonflé (ventre). Je Qui mugit, qui rugit, qui brait (chameau, lion, âne). ب‎ &a)| SA loc. prov., se dit de celui qui fait beaucoup de bruit qui ne conduit à rien. Voy. Le. Fe Dents de devant qui sont plus petites que d'ordinaire. QU — . 5 Malheurs, calami- | Les (comp. DS?) 7 م7 م a à Qrss Mener, faire marcher |‏ هدس en stimulant à la marche. Ur ررك‎ Être excité, 4‏ هدش Au passif,‏ — هدش irrité (se dit d'un chien). VII. ne) Même sigmf. Ar * 0 : x» Casser, particulière. un objet creux à l'intérieur (p.ex. un pot, le crâne, R etc.). VIL..1. Être amolli, se ramollir (sw dit d’une chose qui était d’abord sèche. اه‎ dure). 2. Être écrasé (se dit d’une dattem LL ges 55 1. Paraître, survenir, se montrer, À surgir; venir chez quelqu'un, av. a de LE >

  
    > _lap. On dit : LABS AU CE Je de a-t-il quelque nouveau-venu , quelque étranger chez vous? 2. Approcher, s’approcher de..…., av. 1 On dit : هدقل‎ اشير‎ I est très-près de lo cinquantaine. 3. Être fable, débile, infirme et peu enclin à se donner du mouvement. IV. 4. Être près, tre proche de... av. .ل‎ 2. Être sur une hauteur et dominer les objets d'alentour, av. de des lieux. 3. Être dressé, se dresser, s'élever (se dit d’une chose). 4. Dresser, :م‎ ex. les oreilles pour écouter, av. ace. 5. Chercher refuge auprès de quelqu'un, av. Ut qs p. 6. Avoir lieu, arriver à quelqu'un, 00. ل‎ de la.p. (se dit d’un accident). 7. Se retourner, se détourner de..., av. .من‎ 8. Être très-saillant {se dit, p. ex. , des fesses trèsdéveloppées). X. 4. Être dressé et s'élever de manière à être en vue: 2. Être, devenir le but, le point de mire, servir de but. 7. Corpulent. Sr ١ هذى‎ 1. Tout ce qui est élevé au-dessus du niveau du sol, fout ce qui se dresse (comme monticule, tertre, édifice). 2. But, cible, out ce qui sert de but aux tireurs. 3. Homme de grande taille. 4. Faiméant, 7 Là) 6م100 . 1 هدّفة‎ d'hommes, bande, attroupement. 2 2, Pâté de maisons isolé. RE Qui arrive, qui survient. Voy. la I. 1. re -&5ls Troupe d'hommes. هدافة‎ Corpulence, ohésité. 1401 «دكر AE 5 | معد‎ fém. Grasse, corpulente (femme). و 67م بو LS مسد‎ Large, ouvert (angle). are f. Ti (n. d'act. 505 Démolir, abattre {une maison), av. acc. V. Injurier, assaillir quelqu'un d’injures, av. تك‎ de-la ch. et «JL de la p. 8 207 Ses Gras, replet. Sas — IL. SE 1. Se gorger de lait au point de s’endormir de satiété بده‎ d’ivresse (surtout de lait de chamelle, qui a 2. Fondre, se Le de la p. £ P la propriété d’emvrer). jeter sur quelqu'un, av. ع م سرلا‎ 4 7 0 هد‎ 1. Lait épaissi. les chairs sont en mouvement quand elle 2. Femme chez qui marche. 3 ,م‎ 5 5 re هذا كر‎ Qui vit au sein de la mollesse < 7 (homme). # ب SS 1. Femme très-corpulente. 2.‏ 55 Qui prend de grands airs. 3. Jeune fille un‏ peu grasse, mais dont la démarche est‏ ste 107 es Femme très-corpulente. 2 7 ف‎ هيد‎ 1. Épaissi. ) 0 هب‎ 1. Lait épaissi chargé de chairs. De là on dit: نيرك‎ Charnu , Maison appuyée sur des‏ > كور الاساطينى colonnes solides. 3. Femme ow jeune‏ femelle chargée de chairs. 4. Qui prend‏ À de EU airs. ين £ SES Voy. هدكورة‎ 113 SE Mêlé de différentes portions prises dans plusieurs vases (lait). Cyr» 1 XX Crème très-mince qui se forme pendant l'été à la surface du lait. 176

  
    1402 هذل‎ مدل‎ FE 3 0“ (هديل‎ 1. Roucouler (se dit proprem . du ramier). 2. (n. d’act. ss) Laisser une chose pendre en bas, la Jaisser pendiller, av. ER at (n. d’act. 01 Se) 1. Pendre, être pendant (se dit des babines du chameau). 2. Avoir une babine attaquée d’un ulcère et la laisser pendre (se dit d’un chameau). V. 1. Pendiller, êtré pendant (se dit du scrotum). 2. Pendre, dépendre (se dit d’une babine trop longue et lâche, d’un rameau, etc.). Ja Qui a une lèvre pendante, lâche et longue (chameau). pas, pl. Jos 1. Qui gémit, qui roulaut (ramier). 2. Lâche et pendant (lèvre, elc.). 3. Qui a une babine longue et pendante (petit de chameau, ce qui est requrdé comme un avantage). EX 7 17 , Dols, pl هد اد ل‎ 107.6 Jols 1.2 و Rameaux d’arbre pendants vers la‏ مدال terre.‏ gr Hs 1. Troupe, bande. 2. pl. هذال‎ Sorte d'arbre qui croît ordinairement ع‎ > parmi les arbres js. و‎ 5 1 1 3 Jos 1. ,رعطءة.[‎ pendant en bas. 2. Qui a une lèvre pendante (chameau). 4 0 # PE INSS Fém. de ssl, 1 66 y هنا‎ Lèvre longue et pendante en bas. Lo Le 107 2 x Hs Action de mener les chameau à Paide d’un chant connu des chameliers. # 7 y Roucoulement des pigeons. 2.‏ .1 هديل Pigeon. 3. Peut de pigeon de l'arche de‏ Noé, ravi par un oiseau de proie et pleuré‏ iusau’à ce jour par toute la race des pigeons. } | 8 XD‏ م | املاع DS» — (Pos 1. Tamis. 2. Lâche,‏ relâché. 3. Qui a l'angle de la bouche‏ très-large (chameau).‏ Poil à la machoire inférieure du‏ هد 5 chameau. AM f. I. (n: d'act. ess) 1. Briser le‏ ل dos à quelqu'un à force de coups, av.‏ acc. de la p. 2. Démolir, abattre, faire Fa crouler {un édifice), av. acc. — هذى‎ fr 3 PR A 1 00 d'act. (هدمة لدم‎ Etre en chaleur, en chasse {se dit d’une chamelle). — Au passif, se Avoir des vertiges et des naus6es, avoir le mal de mer. 11. (ne. d’uct. D) Détruire, démolir de fond en comble {un édifice), av. acc. IV. Être en chasse (se dit d’une chamelle). V. 1. Être en chasse (se dit d’une chamelle). 2. Être! démoli, abattu, crouler. 3. Assaillir quelqu'un, se jeter sur quelqu'un en éclatant EC de la p. VI. Se suivre les uns les autres (VoyA ا ل هدر‎ Être démoli, abattu et ,en injures où en Menaces, av. crouler (se dit d’un édifice). 2. Être déni renversé, anéanti. 9 0 1. N. d’act. de la I. 2. Foy. عدر‎ ) Pièce d’étoftes‏ .1 أهدام هدم pl.‏ ,هدم de laine usée et rapiécée. 2. Vieille bot tine. 3. Vieillard décrépit (comp. رهم‎ ذه عر a 1. Versé impunément, sans sd‏ vengé (sang). 2. Parois 5 d'un. Lis qui s’éboule. = Car 0 s Syn. de للف‎ 3 “من 1١ Partie (d’un troupeau), av.‏ سدم Pluie fine et continuelle.‏ ,2 Er 2e 247 BU. >, pl. هدمة‎ et Vs fém. Agitée

  
    D لي‎ k par un violent penchant sexuel (chamelle). Mal de mer.‏ هدام se Débris des plantes de l'année précédente. Agitée par un violent penchant‏ يلم sexuel (chamelle).‏ # pt, 34? 1. Démoli, abattu. 2. Mélangé de lait callé et de lait doux fraïchement | trait (lait). 3. Arrosé par une pluie fine 1 tombe continuellement. LA واي‎ à هيكوا‎ Fém. du précèd. 3. 09 ”يو Qc Qui a croulé, qui s’est écroulé (édifi ce). Pi, pe 22 fém. Gâtée de vieillesse (dent),‏ مت يد من cassée par l’âge (femme). LA AS f. I. (n. d'act. dd) 1, Se cai-‏ مدن mer, se radoucir, se reposer. 2. (n. d’act.‏ Calmer, apaiser, radoucir, dv. acc.‏ مدن 3. Enterrer, enfouir, ensevelir, av. acc. ١ الا‎ un, av, acc. de la .م‎ IX. (n. d'act. 5 سل‎ 5) 1. Calmer, apaiser son enfant et 8 faire reposer, av. ace. (se dit d’une mère). 2. Retenir quelqu'un dans un lieu et l'empêcher d'en “4 EU av. acc. de la .م‎ 111. (n. d'act. SL 5 Conclure un armistice avec 0 un, av. acc. de la p. IV. Amaigrir , cheval, .سه‎ acc. de la .م‎ VI. Être arrangé (se dit des affaires). 111. 1. Fablir dans une résolution, dans un projet, av. عن‎ de la ch. On dit: عن عزمه‎ GTI à faibli dans la résolution qu'il avait prise. Abondance de récolte, de four-‏ ددن rage, etc. # 2 يه‎ 7 Pluie légère.‏ حد دن \o D laisser maigrir un | SEE 1403 #10 :6 5 0 لوه‎ A suspension d'hostilités. 2 2. Repos, relâche. til, pl. jee 1. Lent, paresseux, nonchalant, 3 Conclusion del’ armistice. 2‏ .1 هذادة mou, 2. Sol, imbécile. : ATmistice, trêve, paix, repos, pe EL 5 ب‎ 5 ٠. N.. d’act. .de la.1. 2. Paix,‏ .4 هدون tranquillité. a + Cr > 11 Peureux, timide. 2. Avare. كو Qui ralentit sa course (cheval).‏ مدن gs ssl Armistice, trêve. 54 40 C7 294 1. Trève. 2. Repos, tranquillité. 7 PONL APS 4. Roucouler (se dit des pigeons). 2, Mugir (se dit d'un chameau). 3: Bercer où agiler légèrement l'enfant dans ses bras pour le faire dormir, av.aec. (se dit d’une mère). 4.: Faire descendre un objet de baut en bas, av. acc.—Au passif, on dit : a Sad senta à mon esprit. RD J59» Bruit que l’on entend au loin et L'image d'un tel se pré-‏ فلان que le peuple prend pour 15 voix des démons du désert. 14 # م ب د dard‏ و هك فك x Si, pl. ls et er se es Tout oiseau qui ocre qui gémit. FANS 8 Xp» 1. 2. Ramier. 3. Huppe (oiseau). N. d'act. de la I. Chuchotement. 2. pl. Sols Mugissement du 1 meau. or SLs55 1. Homme de loi que le juge consulte dans les cas difficiles. 2: Hedhad, selon les Saba. Arabes, père de Balkis, reine de م م de à { de RTE DA‏ 1 يدث ss

  
    1404 LS Douceur, absence de brusquerie, de vivlence. On dit : عليك المداهد‎ Il vous faut agir doucement. — ما 3 ,55 هداهد‎ 1 217 a rien de doux dans son amitié. و م 2 4 £ AB‏ تمدق قن كك Ge: n. d’act. 55, 0 1. Guider quelqu'un tout droit, le bien guider, av. acc. de la p. et acc. où Die où ل‎ du chemin ou du but. — Gb DS one 3 A للطريق:»هالى‎ Que Dieu le guide sur le droit chemin. On هذاه الل للدن‎ Que Dieu le guide à la vraie religion par une و2 dit encore : هدى‎ direction infaillible. 2. Reconduire quelqu'un, p. maison de son mari, av. acc. de la p. et LES bien guider. IL. (n. d’act. 555) 4. Séex. la nouvelle mariée à la de l'autre. 3. Être bon uide savoir ? parer, disjoindre, av. acc. 2. Offrir, présenter un don, av. acc. 111. (n. d’act. SSL) 1. Donner, offrir un présent à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. (n. d’act. 455) en parlant de deux personnes, Se munir, Chacun chez soi, de comestibles, et les porter à un endroit pour y faire un repas ensemble. 3. Cheminer doucement à côté de quelqu’un et se traîner lentement à côté de lui, av. acc. de la p.; el av. دين‎ des p., se traîner lentement en marchant entre deux personnes sur lesquelles on s’appuie (se dit, .م‎ ex., d’un malade). IV. (n. d’act. ARC) 1. Reconduire la nouvelle mariée chez son mari, av. acc. de la 1 ». et ك‎ de l'autre. 2. Mener, conduire une offrande (à la Mecque), av. acc. 3. Apporter, offrir, présenter un cadeau à quelqu'un, av. acc de la ch. et له ل‎ “ls LS de la .م‎ N. Être bien guidé, se trouver en bon chemin pour avoir été bien dirigé. VI. 1. Marcher d’un pas incertain et en balançant le corps (se dit d’une femme). 2. Au pl. Se faire réciproquement des présents. — دأ انوا‎ Faites-vous des cadeaux, et vous entretiendrez l'amitié entre vous. 1111. 1. Se trouver en bon chemin pour avoir reçu une bonne direction. On dit : أمدئى لامرة‎ Ia pris une bonne voie pour réussir dans son affaire. 2. Atteindre son but, ou s'acquitter comme il faut de sa tâche. 3. Marcher le premier, à la tête des autres, précéder, guider, &v. ace. (se dit d’un cheval). 4. Reconduire la nouvelle mariée chez son mari, av. acc. et للا faire guider, se faire conduire,‏ 5.56 .نك « prier qu’on nous serve de guide, av. ace. de la .م‎ X. 1. Demander qu’on nous guide. 2. Demander des cadeaux. AV “90e, هداق‎ 4. Qui . La tête pour (cote, pl.‏ قاد marche en tête et guide. De là 2‏ d’un troupeau que lon voit déboucher par‏ un endroit, les bêtes marchant en tête.‏ pl. stp Cou (la partie que l’on‏ .3 aperçoit la première d’un animal qui dé-‏ CAT On‏ هوادى bouche). — LAN‏ vit s’avancer, déboucher la tête de las‏ cavalerie, ou les cous des chevaux. 4. La‏ première partie de la nuit. 5. Pointe (d’unes‏ flèche). 6. Guide, conducteur. 7. Chefs‏ Lion. 9. Bœuf qui placé au centre de‏ .8 l'aire égruge le blé.‏ ls 1. fém. de هاد‎ Qui guide, qui marche en tête.— PI. هاديات‎ Les bêtes qui marchent en tête d’une troupe de bètes

  
    CDS fauves. 2. Bâton. 3. Écucil, rocher à fleur d’eau. RNA : 1 هدو‎ Guide, conducteur, directeur. 2 هذى : Manière, facon. On dit‏ .1 هذى Il ïinite la facon age d un tel.‏ 555 Habitude, coutume, usage. 3. Po Mesée.‏ .2 manières affables. 4. Offrande, victime‏ que l’on mène à la Mecque. De là on dit‏ par manière de serment : a» ie Me 3 4 0 Que tout mon troupeau soit offert er sacrifice, si la chose est telle. ess 4. Direction, ce qui sert à guider quelqu'un et à montrer le bon chemin (opp. à DS): De là, ess La direction par excellence ; le Coran, (l’islamisme. On dit : es Pr Il est sur la bonne . voie, 11 suit ja bonne roule, au propre el au fig — الى‎ si | … Demande à Dicu Pindication de. la tu route. 2, Jour. هدى‎ 1. Tout ce qui est offert en présent. 2. Offrande, victime que l’on conduit à la Mecque. 3. Captif. 4. La nouvelle mariée pendant qu'on la reconduit chez son mari. PACA ds, 55 4. n. d'unité de Ass Ofnds: victime que l’on mène à la Mecque. 2. Arrangement ow disposition convenable que l’on prend pour atteindre un but; el en gén. manière, facon d'agir. — > os gare فلا‎ 5 Un tel s'occupe 34 3 Cap 1 à Cu des arrangements convenables. Lis نهد‎ nu Persistez dans votre manière d'agir. On dit avec ellipse du sujet : Pr 0 + De D Quelle excellente manière d'agir que la s'enne ! # RER Voy. le précéd. 2 LS à? مد وى Lis, 1, ed‏ ردي 1 Présent, cadeau. 2. Offrande, victime que Pon conduit à la Mecque. 3. La nouvelle mariée que l’on reconduit chez son mari. avis AI 1 LS» La même chose, une chose pareille à une isa 0 mème manière. On du : 7 5 د مد‎ 0 ١ TO | 1 لكان‎ D —) 4 nu mm? SE À Pose ل‎ J'ai tré A une flèche, et puis j'en ai tiré une autre dans la même direction LS Sie li 74 GPE EN هدياها‎ J'ai quelque chose. de :pareil à te ow de la même mamère, — rendre, p. ex..une histoire pareille à la tienne à te raconter. هذاء‎ Imbécile. Instrument, outil.‏ سداد LE . ٠. . 0 1‏ 4“ Qui guide mieux, meilleur comme‏ أهدى guide. 4 © LE هماد‎ 1. \ 1 on Ha ou HF ane un cadeau à quelVase où plateau sur lequel qu'un. 2. Voy. ذأ‎ jus. pour on Da guidé, qui‏ ميد est conduit sur la droite voie. De là Mehdi,‏ n. pr. d’homme.— RENE El Mehdi, le‏ douzième imam dans la famille d'Al,‏ qui, selon les chiites, à disparu pour re-‏ venir un jour rétablir la religion dans su‏ purelé primitive. S 27 32 er à À» 4. Fem. LA du précéd. 2. Nouvelle mariée que lon reconduit dans la maison de son mari. 3. Mahdieh, nom d’une ville en Afrique. A5 pour le mass. el le fém. Qui a l’habitude de faire des présents, qui aime à faire des cadeaux: donneur, donneuse.

  
    دذا 1406 0 x 11 Dee 1. Etat, condition. 2. Manière mu d'être où QUE 7 9 5 f:0.(n. d a Fo عفد‎ 5l$s) 1 Couper net et promptement (se dit d'un instrument très-tranchant). 2. Lire ou véciter rapidement, couramment, achever rapidement la lecture de quelque chose, av. acc. VII. C av. acc. de la ch. #7 Jo 1. N. d’act. de la 1. 2. Qui coupe net Couper net et promptement, ٠ et promptement. حذاد‎ 1. Qui coupe net et rapidement. 2. Qui dépasse les autres, qui a bientôt devancé les autres (chameau). Sr ss Promptement ! rapidement! déèchez-vous ! P RE; Qui coupe net et vite, {rès-tran-‏ هدو chant (lame, couteau). 4 4 Ho دذأ‎ f. À. (n. d'act. هذا‎ 1. Couper en un clin d'œil (plus rapidement que ne l'indique le syn. >), av. acc. 2. Mettre en déroute, en fuite, av. acc. de la p. 3. Dire à quelqu'un des choses désagréables, av. acc. de la .م‎ 4. Tomber épuisé de fatigue (se dit d’un chameau). — هذى‎ Périr, surloul de froid, av. .من‎ V. Crever (se dit d'une plaie, d’un ulcère). pour 15» pron. démonstr. {composé‏ هذا et de L»)Caui-ci.— Re) Pour la,‏ ذأ de‏ c’est pourquoi.—\is L Hé! un iel! (en ap-‏ هذا où‏ هذا pelant quelqu'un). — ire‏ Ceci pour cela, se dit pour‏ لك من ذاك exprimer ia rétribution. Voy. \S.‏ sis Pelle. | هدر AUS f. I. (n. d'act. is) 1. Tailler,‏ هدب couper les bords ou les parties superflues,‏ émonder, élaguer un arbre où un morceau‏ de bois pour l’ajuster, av. «cc. ; émonder‏ un palmier en coupant les pu av. 000.‏ du palmier. 2, Couler. 3. (n. d'act. us‏ dépècher, aller vite. IL. (n. d’act.‏ وردان EE Le Arranger, adapter, ajuster. 2.‏ dépêcher, aller vite. 111. Aller vite, se‏ 50 dépêcher. IV. 1. Se dépêcher. 2. Làcher,‏ pour ainsi dire, tout à coup et faire couler‏ rapidement (l'eau), av. acc. (se dit d'un‏ nuage qui fait tomber une averse). V. Étro‏ arrangé, adaplé, ajusté.‏ Le‏ فى : On dit‏ Son amitié n’est pas sincère,‏ 4234 هذب EU M ne à جذاب‎ Pureté, sincérité. désintéressée. GRR Tr, 3 3 1 هذرن‎ Rapide à la course (cheval). HN 4 Nr n. d'act. de la IV. Célérite.‏ أهذات :1 كو 360 تيت دمب‎ nm. d'act. de la AE. promptitude, rapidité. 2. convenable (d’une affaire, etc.). FRS des 1. Émondé, dégagé des parties superflues. 2. Pur, sincère, épuré. Arrangement 1. Célénité, à | See (pl. de ar 5 Véloces, ra pides à la course (chameaux). TOUTES, RAS 2 XD (n. d'act. 8,2 Ss) et TE. 54 Marcher avec fierté et en se balançant. ASE e 2 f. O0. I. (n. d’act. 0 14‏ عدر Divaguer, battre la campagne, radoter en parlant, av. 2 lant (se dit d’un jour d'été). — هذ‎ Étres incohérent où absurde (se dit des paroles! d'un homme qui bat la campagne). IS "مات 7 200 بد كم 24 5 du discours. 2. Eire brû=

  
    Par” 1. Être bavard, loquace, prolixe dans son ae rado&r, av. ى‎ du discours. 7e 1. Radotage, divagation. 2. Délire. 3. ne loquacité. Sr Qui radote, qui bat la cam-‏ 0 وهدر pagne.‏ 6 AS RSS CA .د ر Fém.de‏ هصدرة 5 و‎ PAS % ) Qui radote, qui bat‏ 6 دل رك وصدرة la campagne. SNS Sr see 1. Bavard. 2. Grand radoteur. 2 Wa SES el SAS = 4. Bavard. 2. Grand radoteur, qui ne dit que des absurdités, comme un homme en délire. ob) So 1. Voy. le précéd. 2. Qui parle avec volubilité 3. Très-agile. eut at 4 20 I JU » 9 M مد )5 و‎ pour le 7110850. et le fém. Qui radote, qui bat la campagne. AA AREA à 1 D (n.. d’ acts 5 16 Être bavard et‏ ريت parler avec une grande volubilité. ف يي م و‎ 3 ٠. هذربان‎ Voy. هذريان‎ sous .هدر‎ + © 1 3 . ER Coutume, habitude. LAON DRASS. هدرة‎ (n. d’act. (هدرقة‎ Etre rapide, agile, op. ras Rapide dans ses mouvements, agile. * LES د ره‎ XD (n. d’acl. هدري‎ 1. Faire quelque chose (p. ex. lire ou parler) avec une de 2. Être bavard, parler grande rapidité, av. acc. ou D la ch., ou absol. trop. 3. Accélérer, presser quelque chose, p. ex. l’abreuvement de ses troupeaux pour en finir plus tôt, av. acc. de la ch. | 1407 هذل tapageuse (femme),‏ , 2006 هذى qui fait d'art de aps où suscite des‏ à) Li‏ رض لصب qucrelles.…‏ C'est une furie. |‏ ass AE : or‏ el NE Qui parle avec volubilité‏ 5 ou qui lit trés-vite.‏ EU Z‏ 52 f. I. (n. d'act. rapide dans ses mouvements. ? ANAL AN 3 قوذدهز‎ Etre agile, ss حدقي‎ Prompt, agile dans ses mouvements. TN ste el trèsPU T 2 Très-prompt,‏ ميدو ile (comt SE agile (comp. بيب‎ tes). ge = PARC É 1 5 د‎ DD Voy. S5s Etre très-gai, ne pas se posséder de joie. ١ 1 ا‎ D — هوذل‎ 1. Marcher d’un pas rapide et saccadé, en secouant tout le corps. 2. Etre agité, secoué (se dit d’un seau quand on le descend dans le puits). 3. Répandre de l'urine cà et là en marchant, av. ب‎ de la ch. (se dit d’un chameau). 4. Etre très-faible et languissant, surtout dans l'acte du coït. FACE Démarche saccadée et à pas rap-‏ هذلة prochés.‏ De Hs be mouvement saccadé. ARE rt pes 1. Petit monticule. 2 Sable fin. 3. Nuage clair et léger, ou pluie que l’on voit tomber au loin et qui ressemble à un rideau de nuage descendant en bas. 4. Le commencement ou la fin de Ja nuit, lorsque les ténèbres ne sont plus très-épaisses. 5. Un peu d’eau courante, 6. Dommage, accident, malheur. 7. Long, grand une pièce d’eau insignifiante. re) {cheval, etc.). 8. Léger, de manière à cou �

  
    1408 LE rir ou traverser l’espace avec une grande rapidité (homme, Joup; flèche). LE Le commencement ou la fin de la nuit. Voy. هوذلة‎ 5 5. AO 1 1 His Hudheil, ». pr. d'homme. hr a XD f. I. 1. Couper prompiement, en un clin d'œil. 2. Manger, avaler très-vite des morceaux, av. acc. Très-tranchant (sabre). 2. Frès-‏ .4 هذاء hardi, très-brave (homme).‏ Très-tranchant et qui a bientôt‏ هنم pénétré dans le corps (sabre).‏ Pas Agile, rapide dans ses mouvements. Glouton, vorace, qui mange‏ .4 هيدام très-vite et avec avidité. 2. Brave. hardi,‏ courageux. RAT: MC 0 5 Val PATES 0 هدمل‎ (n. 0 001. زهدملة‎ Marcher d'un pas serré, à pas rapprochés. BA — ماد‎ et re 4. Qui coupe promptement, en un clin d'œil, 2. قرب‎ هذهاذ‎ Voyage de nuit pénible lorsqu'on marche d’un pas accéléré pour arriver à une aiguade. Ceux qui ont aperçu de loin un‏ الهذاهذ de leurs compagnons et qui s'empressent‏ de dire : 43 هذا‎ C’est un tel. FUY f. 0. (m. d'act. 432) Battre la cam-‏ هذا du dis-‏ 3 2. Brandir (un sabre), av. acc. pagne, dire des absurdités, av. Cours. 4 00 LS f.T. (n. d’act. ن وقااق‎ JUSS Voy. هذا‎ f. 0.2. Cuire trop les viandes au point qu’elles sont en charpie, av. ace. de la ch. Délire.‏ هذاء يمي = Grand radoieur, ra-‏ .1 هذاه fém.‏ رمذاء 3 1 doteuse. 2. Qui a un violent accès de délire. pour sx pron. démonst. Celle-ci.‏ هذى C4 5 م‎ f. I. O.(n. d'ac. وهر‎ Sp ١ 1. Avoir une chose en horreur, av. acc. de la ch. Gémir, geindre (se dit, p.ex., d’un chien qui a froid), av. مهل‎ la p. 3. Faire gémir, arracher des plaintes à un chien (se dit d’un grand froid), av. acc. de l’animal. 4. Gémir (se dit d’un arc quand la flèche en part). 5. (n. d'act. هر‎ se dessécher et être très-dur (se dit des épines). 6. Manger des pepins de raisins tombés par terre. 7. Rendre des excréments, av. — de la ch. 8. Avoir une violente diarOne Er à ا[ هر‎ est mort à la suite d’une Ant IN: rhée et en mourir. d'un pa mauls) Avoir‏ روه Ja maladie dite Are (se dit 01 un chameau). ور‎ O. Être méchant , vais.— Au passif (n. d’ act. ; 111. Aboyer contre quelqu'un, comme fait un chien qui s’acharne après quelqu'un. IV. 1. Appeler ou mener à l’eau ses moutons, av. .ب‎ 2. Faire gémir, arracher des hurlements plaintifs à un chien, av. acc. (se dit, p. ex., du froid). LE 1. N. d'act. de la 1. act. et pass. 2, Certaine manière de crier pour stimuler son chameau à la marche. Cri avec lequel on appelle les‏ .1 هر moutons à l’eau. 2. Horreur, dégoût‏ on éprouve pour quelque chose. 3. pr‏ 0 Chat mâle, matou.‏ هررة

  
    در F 1. N. d’act. de la I. pass. 2. Grande quantité d’eau ou de lait. 3. Lion. #= 07 0 هر‎ pl. 3 y? Chat femelle, chatte. ‘Le 1. Maladie des chameaux qui consiste | en une tumeur sous-cutanée. 2..Violente diarrhée. هرور‎ pl. Pepins de raisins tombés par terre. هرير‎ 1. N. 0 .امه‎ de la 1. 2. Hurlement plaintif d’un chien qui éprouve quelque douleur ow qui a froid. 3. Mauvais caractère. د‎ 5-0 ٍ هر درا‎ dim. de هر‎ 1. Petite chatte. — 0 ادو هرير‎ Abou Horeïra, nom d'un des compagnons de Mahomet. 2. Horeira, n pr. de femme. وار‎ y lém. fi Qui à la inaladie ne را‎ ' درأ‎ /. A. (n. d'act. 12) 1. Avoir une vilaine langue ; tenir des propos obscènes, indécents, av. في‎ du discours. 2. (n. d’act. 15, (هراءة‎ Se faire sentir à quelqu'un d’une manière pénible, au point de causer du mal, av. acc. de la .م‎ (se dit du froid). 3. (n. d’act. هر‎ Être très-froid (se dit du vent). 4. Cuire trop les viandes, au point qu’elles soient en charpie, av. acc. — حرق‎ (n. d'act. 2 2, (هراء هرو‎ Être en Charpie pour avoir été ET cuit (se dit des viandes). — Au passif, Sp Souffrir beaucoup du froid ; périr de froid, pendant les grands froids (se dit des hommes ou des troupeaux), av. («y IL. (n. d'act. re ابره‎ Cuire troples viandes au point qu’elles soient 1409 هرب en charpie, av. acc. IV. 1. Cuire trop les‏ viandes au point qu’elles soient en charpie.‏ Se faire sentir péniblement et causer‏ .2 du mal {se dit d’un froid très-intense),‏ Se refroidir, ressentir‏ .3 .م av. acc. de la‏ de la fraîcheur (le matin ou le soir). 4.‏ Se laisser trop aller à des propos obscènes,‏ av. acc. dushstours. 5. Tuer quelqu'un,‏ av. acc. de là p. N. Êtroten Charpie (se‏ dit dés viandes trop cuites). 4» Bavard, loquace. ds 1. Rejeton de palmiér. 2. Démon censé suggérer de vilains rêves. Bavard, loquace. 2. Diffus, trai-‏ .1 هراء nant (discours). 3. Indécent, inconvenant‏ Langage, dis-‏ منطق (discours). — ds‏ cours indécent.‏ & 1. Trop cuit, au point d’être en charpie (se dit des viandes). 2. Peinicieux, fatal, funeste aux hommes o% aux troupeaux (froid). A > Fém. du préced. . 3 مين و Qui a beaucoup souffert du froid,‏ مرو endommagé par les froids. CAR A (n.d’act. DS, OBS, DE)‏ ل قرت من .010 و. Fuir, s'enfuir de...‏ .1 et Shui 2. Être caché dans la terre (se dit de‏ cette partie d’un pieu qui est dans le sol). . auprès de. er هر‎ Être très-vieux, décrépit (comp. 2). ÎL. (n. d’act. US Hi) Mettre en fuite, en déroute, av. acc. de la p. IV. 2. Enlever du sol, av. acc. (se dit du vent qui , 1. Mettre en fuite, av. acc. de la p. enlève ou chasse la poussière). 3. Se livrer tout entier à quelque chose, av. [3 de la ١ 177

  
    درت 1410 ch. 4. Se sauver avec la plus grande précipitation (de frayeur, etc.). VI. Au pl. Se sauver à qui mieux mieux. fer . . . ٠. هرب‎ 6 fine qui tapisse les parois des intestins. Qui fuit, qui se sauve. 2. Qui‏ :1 قارب se retire de l’eau, de l’abreuvoir (opp. à‏ ما له.قارب ولا DB). On dit Se‏ Il n’a ni bête qui va à l’eau, ni bête qui‏ en revient, pour dire, il n’a rien (comp.‏ se dit aussi d'un. homme‏ ;)+ أرد et‏ صادر que l’on ne fuit ni ne recherche. > Fuite. Le Outil en bois à l’aide duquel le semeur élève et abaisse à volonté le semoir. هريد‎ — £, pl. sis et ee Desservant d’un temple idoltre, surtout d'un temple des ignicoles, des mages. مور‎ Course moins rapide que le galop‏ هريذة Démarche fière. 2. Cette dé-‏ .1 هريذى marche du chameau dans laquelle il incline‏ Je corps d’un côté. un AT) f. I. O. (n. d’act. Lys) 1. Percer‏ «در”كت quelqu'un avéc une lance, av. acc. de la .تر‎ et ب‎ de la ch. 2. Déchirer son vêtement, av. acc. De là 3. S’attaquer à la réputation de quelqu'un, le déchirer en son absence, av. acc. de la p. 4. Cuire trop la viande, au Paie qu’elle soit en CIRE av. acc. — كرت‎ f. A. (n. 0*1 4 5) Avoir une grande bouche. 1 Être 2 en charpie (se dit des viandes qui ont été trop cuites). 7 # ,و‎ PANNE ER شروت وهرت‎ et Ci, Lion. # : ‘+ M0 ; de 1 هريت‎ 1. Déchiré, lacéré (vêtement). 2. Qui aune grande bouche. 3. Bavard, indiscret. 4. Qui a le périnée rompu (femme. Voy. 0 .(شر‎ 5: Lion. اهرت‎ Qui a une grande bouche. # . 7, , , ٠. Le Déchiré, lacéré. — S! Ds Qui a une grande bouche. ‘17 SE 1. Qui a une grande bouche. 2 Bavard, indiscret, ne parle beaucoup. f 11 D Fa re) 178 Large, ample. — Lei مر ئة‎ Css Chiens à la gueule large. 0 à je 1 هرم‎ et Se Lion. ko 2 1. Lion. 2. Bout du nez. 3. Tache noire, entre 9 deux narines , chez le chien. TLSLS 5 هر‎ f. I. (n. d'act. & 56 1. Faire trop, se livrer trop, outre mesure à une chose; درج 56 الكلام‎ Être très-verbeux, diffus. 2. Tomber dans l’anarchie, dans le désordre marqué par des pillages et des meurtres (se dit d’un peuple). 3. f. I. O. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la 7 4. Courir beaucoup, sans cesse (se dit d’un cheval). 5. Laisser ouvert, p. 620. laisser une pere entr’ouverte, av. acc 6. Tuer. — on f. A. (n. d'act. ar) Être dans une grande irritation (par suite! des grandes chaleurs ow pour avoir été trop frotté de goudron) (se dit d’un cha �

  
    he à meau). 11. (n. d’act. de 27) 1. Mener rudement et sans biche un chameau, et de manière à le mettre hors de lui, à lui causer une violente irritation, av. acc. 2. Griser quelqu'un et le priver de ses sens, av. acc. de la p. (se dit d’une boisson enivrante). 3. Crier haro ! à une bête féroce ou fauve pour lui faire peur, av. = de la béte. TV. Mener rudement et sans relâche un chameau, de manière à le mettre dans une violente irritation, surtout pendant de grandes chaleurs, av. acc. VIL. Être en effervescence, s'agiter (se dit des hommes séditieux, du peuple agité). VIL. Être pris de vin, être grisé. N. d’'act. de la I. 2. Tumulte,‏ .1 هل émeute. 3. Désordres, troubles et meur-‏ tres, anarchie.‏ Faible (se dit de toute chose). 2‏ .1 مرج Sot, imbécile.‏ Arc léger qui sert à s'exercer au‏ هرجة +11 Qui court beaucoup, sans cesse,‏ راج sans relâche (cheval).‏ Réunion bruyante d'hommes où‏ م جه tout le monde parle à la fois. F0, ae” cesse, sans relâche (cheval). eve Qui court beaucoup, sans be _— درْجابٌ‎ et Cap; pl. هراجيب‎ 1. Grand de taille ) (homme). 2, “Lee à la course (chamelle). SR — ce» Gros, RUE ES Boiteux.‏ ل جع LS Faible, débile‏ = هن LL.‏ (homme). : Jr (n. d’act. ds) Marcher d’un pas incertain et chancelant. # و‎ JS» Qui marche à grandes enjambées. 2 LA ىأ‎ 1. Grands, longs (hommes). 2 مراك‎ 8 7 Gros, énormes (chameaux). PE TA d'act. 55) 1. Déchirer,‏ ) ا م حرد fendre (de manière que les parties se sé-‏ parent). 2. au fig. Déchirer quelqu'un en‏ son absence, av. acc. de la p. 3. Cuire‏ trop la viande, au point qu’elle soit en‏ charpie, av. acc. 4. Être en charpie pour‏ avoir été “ro cuit (se dit de la viande).‏ 5 .هرا / Voy.‏ chose, pouvoir en venir à bout, av. acc. . Être de force à faire quelque de la ch. 6. Teindre en jaune. IL. 1, Cuire trop la viande, au point qu’elle soit en . Charpie, av. acc. 2. Porter des habits de couleur jaune (Voy. $;s). مما ”,م‎ N. d’act. de la I. 2. Désorûre,‏ .1 هرد لكر & anarchie. 3. Tumulte, émeute (Voy.‏ $ 1. Autruche femelle. 2. Homme de basse classe. ون لير‎ . 0 هرت‎ 1: Curcuma , racines employées dans la teinture. 2. Espèce. de terre rouge. & cs وه د‎ 5 1 وهر دى‎ fm. هردية‎ Teint en jaune avec 3 cs 5 racines .هرد‎ 4 25 LA ب‎ La La LA هريد‎ Déchiré, lacéré. 351 Voy. a 3 ار‎ fem. is, A Teint en jaune. م نم d‏ op ( n. d'act. 505 Courir à pas rapprochés, d’un pas menu. fs: 1 É Vieille femme. 2. Qui a le ven-‏ .1 هردية tro gonflé. 3. Peureux, timide.‏

  
    L412 è 0 رس‎ F7 4. Fort, robuste. 5. Gros st lourd (chameau). 6. Homme courageux qui ne craint من مم Ars (n. d'act. is $,s) Marcher d’un pas rapide. V1 3184 n. d’act. 5) 1. Agiter sans cesse pas de voyager la nuit. la main pour faire un signe à quelqu'un ou pour témoigner son assentiment. 2. Frapper quelqu'un, av. acc. de la P. — j 5 f. 4. Mourir, périr. — 55 et IL. Pour js Je Fr mourir. Our و اميت‎ > Incarcération, emprisonnement. 2) Jeté dans un cachot, incarcéré.‏ عبر زق 247 n. d'act. (> mo) 1. Manger quelque‏ هر سس chose avec avidité, av. acc. 2. Battre, pi-‏ -vorace‏ 505 ا ler avec force Ç” » Être très ce,‏ glouton. مي وا ur 1. N. d'act. de la I. 2. Chat. Dr 1. Vorace, glouton. 2. Chat. 3. Vêtement usé. هرسة‎ fém. Qui abonde en arbres هراس‎ (terre, pays). هراس‎ nom gén. Sorte d'arbre épineux. 4 Lion impétueux, rapace, vorace. cts 1. Lion,’ 2. Qui Poe ow qui vend le mets appelé à هرد‎ k Pilé, 6‏ فريس و Sorte de‏ .© .حرس Fém. de‏ .1 هريسة mets fait de froment cuit et deviandes‏ cuites broyés et Lors en pâte. نل و‎ Je 1. Mortier dans le-‏ سس pl.‏ ,راس ‘quel on pile quelque chose. 2. Auge en‏ pièrre pour faire des ablutions ou piler quelque chose. 3. Très-vorace, très-oloutôn. LIN هرش‎ f. I. 0. Être dur, adverse (se dit du sort, de Ja fortune). — هش‎ Être méchant, d'un mauvais caractère. II. (n. d’act. LÉ 6) Exciter, irriter les uns contre les autres (des chiens où des hommes), .et les mettre aux prises les uns avec les autres, av. (y des :]11م‎ (n. d’act. Léa is Le) Exciter l’un contre l’autre, av. der V. Se dissiper (se dit d’un nuage). VI. Être irrité, excité Jun contre l’autre, les uns contre les autres. VII. Même sign. هرشن‎ 1: Imjuste. 2. Sot, imbécile. Cet Bruit, vacarme. UD — rênes (cheval). Cotes Docile aux‏ العنان 4r ot linge imbibé d’eau, où d’un flocon de Absorber, pomper (se dit d’un laine, de coton ow de soie, que l’on met dans Ur IL. y et IV. pl Mn signif. VINS ES هر‎ 1. Linge que l’on expose à la pluie pour qu’il s’imbibe d’eau, et qu’on exprime ensuite dans une outre (ce qui se fait quand l'eau est rare). 2. Vieille femme. 0 هرد‎ — ep Montagne dont le térraif est tendre. ١ ا 7ك Sol dur. 2. Brebis qui dônné‏ .1 هرشمة beaucoup de lait. ARE

  
    . Cr — Mie Qui a la bouche large. JP / A. (n. d’act. 9°) Avoir des dartres. II. (n. d'act. ص‎ 76) Avoir le corps couvert de dartres. 8 3 03 “م و Etat de celui qui a des. dartres.‏ .4 هرص Dartres. 3. coll. Vers.‏ .2 LA‏ ax) 5 Mare d’eau stagnante.‏ 17 ou déchirer une pièce d’é-‏ 1 هرض av. acc. — Er 6 A. (n. d'act.‏ 3 DS) Avoir le corps couvert de pustules par suite des grandes chaleurs. II. Déchirer. Dartres. 2. Pustules qui vien-‏ .1 كرض nent sur la peau par suite de l’échauf-‏ fement causé par les grandes chaleurs. 417 LE, Lp f. I. (n. d’act. (هرط‎ 1. Déchirer (une pièce d’étoffe), av. acc. 2. Déchirer quelqu'un en son absence, S’attaquer à sa réputation, av. acc. ou فى‎ de la ch. 3. Être | ىق‎ de la ch. VL. au pl. Se dire réciproquement des insipide dans ce qu’on dit, av. pires is 1. N. d'act. de la I. 2. Chairs flasques. 136 هر‎ 1: Chairs flasques. 2. pl. اخ‎ Agée et maigre (chamelle où brebis). 3 Homme riche. m7 (2 7 LA plis 1. Brebis âgée et maigre.‏ وهرطة 9. Peureux. 3. Sot, imbécile. Li Flasque. (du grec) pl. Hérétiques.‏ هرطقة Gb 1. Avoine. 2. Dans l’Fraque, Pois. 1413 a A ; 1. Courir ناه‎ aller vite, mais d’un pas tremblant. 2. av. dl, de la p., S'empresser de courir vers quelqu'un d'un pas tremblant. — هرح‎ (n. d'act. £ 3°) Couler avec Le drag (se dit du sang). IT. (n.d’act. ré) ) Pointer ses lances pour charger‏ بع l'ennemi, av. acc. des lances. IV. 1. Courir vite avec frayeur. 2. Diriger, pointer ses lances contre l'ennemi, av. acc. des lances. — Au passif, 3 م‎ 1. Être tout trem.blant de peur, de colère, de fièvre ow de faiblesse. à Marehe vite, mais tout tremblant. — ee أقبل فلآن‎ Un tel s’approcha tout tremblant. V. Être dirigé, pointé contre quelqu’ un (se dit d’une lance). VIII. Casser un morceau de bois, av. acc. de la ch. ES 1. N.:d'act. de la 1. 2. Pas rapide, mais accompagné d'un tremblement du corps. On dit : المرع‎ Lai Il marche vite, mais tout tremblant. 0 » 1. Qui coule rapidement (sang). 2. Qui pleure facilement (homme). و is» 1. Pou. 2. Femme très-lubrique. LA va Femme très-lubrique. Pas rapide, mais accompagné d’un‏ م ع tremblement du corps. — EE نبي‎ Même signif. que رع‎ PAR 7 2 م وي SE Femme dévergondée. ce 5 1. Femme très-lubrique. 2. Femme dévergondée. 3. Homme nul. 4. Qui souffle avec rapidité et enlève à la fois une grande quantité de poussière (vent). Lonvs &,» 1. Fomme très-lubrique. 2. Flûte,

  
    1414 3 OP chalumeau de berger. 3. Bruit, cliquetis des armes. 4. Sorte d’ogre, de démon du désert (J5) ٠ هرباع‎ Feuillage abattu par le vent. . = 7 م وو Arbre petit et mince.‏ هر بعة Eye Tout tremblant (de colère, de peur, de fièvre, de faiblesse). 2 re el مراع‎ Lion. Mu PIO D F Er Jeté à terre, se roulant à terre par suite du délire ou d’une vive douleur (homme). its pl. Gens de basse ex-‏ ساهرء عل traction. C5 f. I. (n. d’act. هرف‎ ( 1. Vanter une chose Et _mesure, av. نب‎ de la ch. On dit : تغرف‎ FN ما‎ EN Gardetoi de vanter outre mesure une chose que lu ne connais pas. IL. (n. d’act. 7e) 1. Se hâter de dire ses prières, av. pi de la ch. 2. Produire des dattes qui mûrissent vite (se dit d'un palmier). IV. 1. 56 hàter de dire ses prières, av. ال‎ dela ch. 2. _ Avoir les! dattes promptement môûries, mûries en peu de temps (se dit d’un palmier). 3. S’enrichir promptement, avoir en très-peu de temps augmenté ses troupeaux et son avoir (se dit d’un homme). ère Castrat qui a été fait‏ 006 هرفس tel par la compression et le dessèchement‏ (et mon pas par l’ublation) des testicules.‏ 0 ره 38 (n. d’act. re) Ver-‏ هرق Il‏ — هرق nefaire que verser, faire des‏ و ser beaucoup‏ 'e dès Sys ds Gp Contilibations’ هركل nuez de faire des libations de vin, de boire‏ 4 vin. IV. مرق‎ (n. d'act. (اشراق‎ pour FO LE‏ هراق et‏ أخراق où زفق‎ HS (n. d’act. حراقة‎ et Gb 1) 1. Verser, répandre (de l’eau, des Jarmes, etc.), av. acc. 2. Se répandre (se dit d’une troupe qui se disperse, se répand où va à — Ja ji عليه‎ dez sur eux dès l’entrée dé la nuit. l’'attaque).— en 0 FonPl.‏ » معرق un coquillage (Be). 2. Feuillet de papy-‏ Papier lissé avec‏ .1 مناريق د rus. 3. Rouleau de papier, écrit, diplôme. 4. Désert dépourvu de toute végétation. #40? fisc, #p,,9 : 0 اق‎ 9 dre et dre, fem. av. 3 Versé, répandu. Ce pe Qui verse, qui répand. #. 58 fes F : 1 ورق‎ Ce Versé, répandu (pluie). قار‎ 200 A Rivage de DR LIN OS A TA r jrs mer que la marée inonde, jusqu'où la marée s'étend. CTP RE هر‎ Garde, soldat de la garde dans le bas-empire. Ke 0 شركلة‎ 1. Démarche fière et pleine de jacange: 2. Bien faite (femme). is, ia » Voy. le précéd. 2: 1 هر‎ Gros, corpulent, énorme (homme, chameau). 2 35 je pl. 1. Gros, énormes et remarquables surtout par les parties postérieures du corps très-développées (chameaux, etc.). 2. Vagues de mer amoncelées, lieu de la mer où l’on voit des vagues s’amoncoler.

  
    e 3 هر‎ 1. Femme bien faite. 2 . Femme qui en marchant agite les parties posté- | rieures du Corps. 1 01 ACT ١ درل‎ — ds (n. d'act. (هرولة‎ 1. Marcher rapidement. 2. Crouler (se dit d’un mur, d'un édifice). # A)‏ رم 7 f. A. (n. d’act.‏ رم Hire cassé par l’âge, être .caduc, décrépit.‏ IL. (n. d’act. 3‏ caduc et décrépit (se dit de Dieu ننه‎ du 6) 1. Rendre quelqu'un grand âge), av. acc. de la .م‎ 2. S’ébouler ou tomber en ruine. 3. Honorer, vénérer. IV. 1. Rendre décrépit, av. acc. de la p. (se dit d’un âge avancé). 2. Se faire passer pour un homme très-âgé. 5 1. nom gén Sorte de plante, solsola imbricata. 2. Sorte de plante de la famille de حص‎ dont les chameaux se nourrissent. en Entendement, esprit. 9 de la 1. 2. Vieillesse‏ .امه 0 n.‏ .1 درم جرام -avancée, décrépitude. 3. pl.‏ ابل el CVS Pyramide d'Égypte. — Au duel, Les‏ deux grandes pyramides sur la rive occi-‏ dentale du Nil.‏ fs م‎ as, 7 "vs 1 0 pl. den et SP 1. Très-vieux,‏ «هرم décrépit. 2. Ame. 3. Entendement, es-‏ prit.‏ م 16 أبن by‏ 2 .هرم N. d'unité de‏ .1 هرمة 0 né dans l’âge avancé de la femme. : 56 pl. LL el SP 4. Vieille femme. 2. Lionne. 5 , pl. e) هوأ ره‎ Qui se nourrit de la plante 3 et qui en a au bout de quelque temps les poils sous le menton blancs. 1415 FR 2 هر‎ Femme méchante. SP Bois sec, brins secs de bois. ET هرمان‎ Entendement, raison, esprit. On at : مأ له هرمان‎ C’est une bête. PLATS ba 1. Tourner et retourner légèrement dans la bouche le morceau que l’on mange, av. acc. 2. Être éteint, s’éteint 05 (se dit du feu). fs 1, N. d’act. de la I. 2. Nouvelle, ou fait, ou parole que l’on cache à son ami. 3. Vilenie, turpitude. Fr المارمو زو لهرمزان‎ (du pers. هرمرد‎ Hormouzd , n. pr.) Roi de Perse. بوم ,م LA . ,‏ 9 Etre sévère, austère, renfrogné‏ هره (se dit du visage). is 1. N. d’act. de la 1. 2. Bruit, vacarme produit par une troupe d’hommes. cle > 1. Lion féroce qui attaque les hommes. 2. Jeune panthère. Lion féroce. 2. Rhinocéros.‏ .1 هرميس Buffle.‏ .3 Æeirt LL 9 7 هرا‎ Lion féroce qui attaque les homCE 1 1 mes. 4 ري رم Le x S'attaquer à l'honneur, à la-bonne‏ réputation de quelqu'un, av. acc. de la ch. fa — IV. أجرمع‎ 1. Être agile et rapide à la course. 2. Marcher d’un pas rapide. 3. Être très-long et diffus dans son discours, s'étendre longuement, av. 3 du discours. 4. Être très-enclin à pleurer, pleurer facilement à la moindre occasion. 5. Simuler les pleurs en présence de

  
    1416 “quelqu'un pour l'attendrir, av. ملك‎ de la p. Er 1. Très-enclin à pleurer. 2. Agilité et rapidité des mouvements. A7cC7 : “je هرم‎ 1. Epiler quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Arracher ou couper le poil, av. acc. de la ch. 3. Gâter, abîmer (un ouvrage), av. acc. 4. Être dans la décrépitude (se dit d’une vieille femme). 57 : هرمل‎ 1. Vieille femme. 2. Femme sotte. 3. Chamelle très-vieille. # pot در مول‎ Touffe, mèche de cheveux, de poil ou de plumes, qui reste après qu'on en a enlevé la plus grande partie. 26 LA ZA 5 : هرمولة‎ Crevé au bas d’une chemise. Poil tombé.‏ (هزمول pl. (de‏ سراميل Espèce de graine.‏ هرنوة PAT, ce هرد‎ ) n.d'act. os 5 Ronger l’intérieur 9 l’arbre et s’y mouvoir (se dit d’un insecte). Un 2. . جر نصانة‎ Insecte qui ronge l'arbre. ëp 4 e> ES Pr Pl. els Pou. —ùp Rirelégèrement, décemment, sans éclats de rire. كل د‎ nn SEE ١ &5 <> fém. Qui rit, ou pleure, ou parle doucement, sans bruit (femme). PLAT 0 > > 1. Mener ou appeler les moutons à l’eau, av. .ب‎ 2. Agiter, remuer (un objet), av. ace. 3. Être injuste et traiter quelqu'un avec dureté, tourmenter, tyranniser quelqu'un, av. de de la p. To #fics . مرجر‎ Murmure d’une eau qui coule abondamment. 0 هر‎ Vicille chamelle ou brebis. 9 16 ss 4, Bêlement des. moutons. 2. Rugissement du lion. 3. Fol éclat de'rire. 4. Cris que font entendre les Hindous dans le combat. fisc PE ١ / , هرهار‎ 1. Grande quantité d’eau ou de lait. 2. Viande maigre. 3. Qui rit tout haut, qui part d’un éclat de rire à cause de quelque chose de risible. 4. Lion. Grande quantité d’eau ow de‏ .1 هراهر lait. 2. Lion.‏ sf ممعم‎ Grande quantité d’eau ou de‏ .1 «رهور lait. 2. Eau qui coule en abondance et fait‏ entendre un murmure. 3. Vieille brebis.‏ Pepins tombés par terre. 5.Sorte d’em-‏ .4 barcation. fc i Je» 1. Sorte de serpent très-dangereux. © 2. Sorte de poisson. (n. d’act. 37) et SP.f. I. (n.‏ .0 )هرا d'act. 50 Frapper quelqu un âvec un‏ bâton. IL. (n. d'act. à re ).1. Fabriquer‏ des tissus pareils à ceux qu’on fait dans‏ Teindre en jaune‏ .2 .(هرأة) da ville d'Hérat‏ (un turban, etc.), av. acc. 111. Se moquer de quelqu'un, railler quelqu'un, le tourner en ridicule, av. acc. de la .جم‎ IV. Frap- « per quelqu'un avec un bâton, av. acc. de « la p. LA . : . LS) Grenier public, magasin aux grains. ا‎ هار‎ pour, هار‎ 1. Faible, débile, infime (homme). 2. Tombé en ruine (édifice). .

  
    , هراع‎ Petit chameau sevré. LA = 1 دراء‎ Marchand d’étoffes fabriquées. dans la ville d'Hérat où dans le genre de celles d'Hérat: : 8 هرأ‎ Hérat, ville de l'Asie centrale. LE LA pl. est, M اتنا‎ Gros bâton, gourdin. | Mir D'Hérat, originaire d'Hérat, apparfenant à la ville d'Hérat. d'at.";>) 1. Agiter, secouer‏ 0 هر une chose, av. acc. ou de la ch. (se dit,‏ ex., du vent qui agite les arbres, d’un‏ .م cavalier qui agite et brandit sa lance, etc.).‏ Exciter, animer quelqu'un. On di :‏ .2 donné de l'élan, du‏ قم Il‏ 0 دن عطفى courage, il m’a mis en train: 3. (n. d’act. >) Stimuler à en train ses chameaux en chantant des (se dit d’un chala marche, ef mettre chansons, av. act. melier). 4. (n. d'act. 8: هر‎ >) Se coucher (se dit d’une étoile). IL. (n. d'act. زيز‎ 38 Agiter, secouer, av. «cc. V. Être agité. VII. {n. coué, brandi. 2. Marcher gaiement au fre3 EL PE TEA à 4 A d'act. (أهتراز‎ 1. Etre agité, sedonnement du conducteur {se dit des chameaux). 3. tre gai. 4, Briller. 5: Crottre (se dit de l’herbe). HE 1. Qui agite, qui secoue, qui brandit. 3 Qui brille au moment de son coucher (étoile). 3 45 Fe Agitation, mouvement, secousse‏ .1 هركا (d’un objet secoué). 2. Gaieté, contente-‏ ment, boñne humeur qui dispose à se‏ montrer généreux. 3..Certaine démarche‏ du chameau, pas mil. 4. Tumulte, vacarme, 31. "lp 1417 bruit que font des hommes rassemblés. 3. Bruit d’une marmite, de ce qui boût dans la marmite. 6. Éclats redoublés du tonBOF roulement du tonnerre. N. d'act. de la I. 3.; 9. Bruit du‏ .1 زيل vent qui agite les branches. 3. Roulement‏ du tonnerre, 4.Son, bruit en gén.‏ م الى LE‏ » el à أ‎ 560011556, commotion. Da 4 qu 3 A. 1. Briser, casser, av. acc. 2.‏ 7 هر Faire périr les chameaux par le froid, av.‏ acc. 3. Mener, pousser, faire marcher (sa‏ bête de somme), av. ace. 4. Mourir 5 3‏ . (n. d'act. 55, Fa, sl) و5‎ moquer de quelqu'un, prendro d un homme). 5 quelqu'un pour l’objet de ses railleries, av, مب‎ où y de la p. — كه‎ FAT: Se moquer de quelqu'un, prendre quelqu'un pour objet de ses raillerics, av. LR, où من‎ de la p. 2. Mourir (se dit d’un homme). IV. f. S'éxposer au froid et'en souffrir grandement. 2. Faire périr par le froid (les chameaux, etc.), av. ace. 3. S'en allér rapidement en emportant quclqu'un:sur son dos, av. D de la p. (se dit d’une chamelle). V. KE et VI. IS él X: 00 Se moquér de quelqu'un, le prendre pour objet de ses railleries, @v. ب‎ de la p. A 5 : ٠١ 'هرأة‎ Hoïnme ridicule qui ést l’objet de la rise. se moqueur,' qui tourne les au-‏ ,116101 > قزاة tres en ridicule. del Moquerie, raillerie, persifllage. ed be (persan) Rossignol (litféral. oiseau aux mille acceuts). 178

  
    1] ساك‎ ic دروك ess سد هزر‎ Lis 1. Chameau robuste et ل‎ 1 f. I. 1. Donner à quelqu'un des coups on marcheur. 2: Vautour. Lys 4. Fort, robuste (lion). 2. Plein de feu, de vivacité. رر‎ 7 ge) Couper, retrancher‏ بر 3 Hal n. d'act.‏ بر une chose en coupant, av. acc. pl. pts 1. Gros et grand.‏ ,هزدر كر سزير Lion.‏ .2 0 هرا‎ 6 ici. 5, He 1. Méchant, qui a de mauvais penchants. 2. Rusé, astucieux. 3. Fin, doué de sagacité. 107 1 Être réduit à la plus grande misère. 7 ‘> f. A. 1. Fredonner, chantonner. 2. Se” servir dans son poëme du mètre ES. IL. Même signif. IV. Composer une poésie sur le mètre appelé 3 .المر‎ 3 Fredonner, chantonner. 2. Se servir dans son poème du mètre جَ‎ Ho). 3, Faire entendre un gémissement (se dit d’un arc lorsqu'on en a fait partir la flèche). AT NEA 23 4: N. d’act. de la I. 2. Bruit du tonnerre. 3. Modulation de la voix, du chant. 4.,Rhythme. _awec l'art. & x] Hezedj, pros., nom d’un 5. Voix rauque. 6. mètre arabc. Pluie qui produit un bruit en‏ .)1 فرج ee 2, Qui gazouille ou fait entendre‏ un murmure. De là 3. Chat mâle, ma-‏ tou. sp Partie (de la nuit). — 3 مضي اهز‎ Fur من‎ Une partie do la nuit s s’est écoulée. de bâton sur le dos et sur les côtés, rouer quelqu'un de coups de bâton, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. 2. Jeter quelqu'un _par terre, av. ب‎ de la .م‎ et acc. de la terre. De là 3. fig. Décrier quelqu'un, diffamer ou calomnier quelqu'un d'une manière atroce, .ناه‎ acc. de la .م‎ 4. Chasser, expulser, av. acc. de la p. 5. Aller vite en besogne , faire vite. 6. Combler quelqu'un de présents, av. 4 de la p. 7. Hausser le prix des denrées dans un temps de disette. 8. Rire. Trompé, attrapé. 2. Dur, rude,‏ .1 هرر violent. 3. Sot, stupide.‏ Terre fine. Mio pl. EN» 1. Terre fine. 2. Vo-‏ «هزرة DE بالعصا هزرأ‎ Il lui administra une volée lée de coups de bâton. On du: de coups de bâton. — ذوهزرات‎ Qui a éprouvé quelque dommage, ou qui a été فبه هزراث trompé, dupé. On dit aussi : C'est une bête. ue (mot pers.) Rossignol. 1 Faible, débile. 5 هر‎ Éloigné, repoussé à coups de bâton. 0 Niais qui se laisse toujours attraper. MN PNIG PESTE 7 5 À يزور‎ Eloigné, repoussé, chassé à coups de bâton. FAN TE لف Être rapide à la course. Cp هاف‎ En Las Au: truche véloce, a véloce autruche. 1

  
    A NOTE‏ ل Vieille femme. 2. Dent‏ .4 هزر 3 وهزرفة canine énorme. 6 اد م ات تيوه‎ Er 2 C3 3 ) hi — هزرقة‎ 1 immodéré et indécent. Rav Fa 2 هزع‎ f. A. (n. d'act. Sn 1. Courir vite, se dépêcher. 2. Agiter, remuer. IL. (n. d'act. بع‎ + ( Casser, briser en petits morceaux. V. 1. Être cassé, brisé en petits morceaux. 2. Être véloce, rapide à la course. 3. Avoir l’air sévère, renfrogné. 4. Se rendre méconnaissable à quelqu'un pour avoir changé son extérieur, av. J ' de la .م‎ 5. S'ébranler, se mettre en mouvement {se dit des chameaux). 6. Marcher en se’balançant, se balancer en marchant, av. (3 de la marche (se dit d’une femme). VII. Être brisé, cassé en petits morceaux. 11111: 1. Être rapide à la course. 2. Se dépêcher, aller vite. 3. Être agité, trembler, être brandi {se dit d'un sabre); vibrer {se dit d’une lance longue et flexible, etc.) (syn. عر‎ VIIL.). | er? Qui brise, qui fracasse (se dit du lion qui déchire sa proie). ae Un seul, unique. On 014 : 5 ما‎ ele الحجعيه ألا سهم‎ Il n'y a dans Je carquois qu’une seule flèche. مزاع‎ Qui fracasse, qui déchire d’une manière atroce (sa proie, lion). o. 1. Partie (de la nuit). 2. Stupide. 2107 ire 1. Peur, frayeur. 2. Cris, tumulte des combats. on عم‎ 5 x re a أهر‎ Seule, unique flèche restée dans le carquois (la meilleure ou: la moins © 1419 مزل ماق الدار اهزع : bonne). De là, on dit‏ Il n'y a personne à la maison.‏ Ee 4. Qui fracasse et déchire d'une manière atroce (sa proie, lion). 2. Qui brise tout, p..ex. tous les arbres, même les plus gros (vent). 3. Instrument avec lequel on fracasse ou brise quelque chose. درو‎ f. T. Emporter, enlever (se dit du -‏ هري vent).‏ Se 1. Rapide, véloce. 2. Qui se sauve. 3. Doué de plumes très-longues. 4. Dur, violent, injuste, tyrannique. E CR GIOR : Care Us 3 — IN. Là اهز‎ Être immodéré dans quelque chose, particulièrement dans le rire, uv. 3; rire immodérément, excesLS sivement. # y 2 er se هرق‎ Vivacité, agité. CEE ٠. درق‎ Tonnerre violent, assourdissant, très-bruyant. #2 / هرقة‎ fém.1. Très-bruyante (femme) par son rire immodéré, par de gros éclats de rire. 2. Inquiète, qui ne peut pas rester à la même place (femme). و‎ 7 dre fêm. 1. Qui rit beaucoup, qui a de gros éclats de rire (femme). 2. Inquiète, qui ne peut pas rester à la même place (femme). pos su",‏ 1 ,م هه JP f. O. (n. d'act. Jp, Je) 1. Être maigre, exténué. 2. f. I. Amaigrir, exténuer, av. acc. 3. Avoir ses bestiaux amaigris, exténués, av. acc. 4. Avoir perdu ses troupeaux par des maladies ;-et de là 5. Être réduit à la misère. 6. f. I. Plaisanter {en paroles où en action),par �

  
    1420 FP ler, faire quelque chose par plaisanterie, non pas sérieusement (app. à Ge. بك درلا‎ Plaisanter.r—Au passif, Ms در‎ Être » maigre, amaigri.…. JL. Amaigrir, exténuer, 111. Plaisanter, badiner. IV. 4. Avoir ses bestiaux exténués, maigris. 2. Trouyer quelqu'un en. bonne humeur, 4. Regarder ا‎ un comme م‎ es à Jo 1. N. ads dé la I. (opp. à S&). . Plaisanterte K < 3 . . ّ # هزل‎ Plaisant, badin, qui s’est relâché de son air sérieux. كر‎ مزال‎ Maigreur. #1 ) هزالة‎ Plaisanterie, badinage. ñ 2 %e 1 bp, pi. de Mince. et maigre. De 0 4 (72 là, au pl مزل‎ Les serpents. 5 0007 Je Bôte de somme. 7 3 حيار‎ pl. Années stériles, années de disette (proprem. maigres). > م ن بر‎ 10, 5 es fem. 4 se Amuaigri, maigre. ل مرخ‎ Vacarme, voix et cris confus. a Véloce, rapide (autruche). ra 4 : PAR دراج‎ Loup maigre et ادمع 11م‎ légèrement et rapidement. # Pr \ دزلع اح‎ Véloce, rapide. KA 2 Ts هزلاع‎ Loup maigre et qui court légère ment et rapidement. se fe Fuite précipitée. t17/ f. I. 1. Serrer un corps nr p.ex.‏ هرم ‘la cire où un fruit) avec la main, dé ma-‏ mière à y faire une empreinte ou un creux, da p: 6: (n, d'act. bruit, av. ب‎ de la ch. 2. Faire résonners دم av. ace. 2. Creuser (un puits), .نه‎ acc. 3. Frapper quelqu'un, surtout dans la partie du corps au-dessus des hanches, de manière que celte partie s'enfonce et Jà région du nombril s'élève. 4. (n. d'act. sf, se 3) Mettre en fuite, mettre en déroute (l'ennemi, dans un combat), av acc: 5: Rogner à quelqu'un la part qui lui était. due, av. acc, de la ch, مل ل ننه‎ (كزيم‎ Produire. un son, un. gémissement. (se'dit de l'arc quand 7. (n. d'act. PS) Fuir (se dit de Ja nuit À Re de l’aula flèche en part). LOTC). — A passif, هر زم‎ Avoir de J'incli-" nation, du penchant ru quelqu'un, av. Le: de la .م‎ V. 1. Produire un bruit, un gémissement {se dit de l'arc quand la flèche en part). 2. Gronder {se dit du tonnerre). 3. Se casser avec bruit (se dit d'un bâton). 4. Crever après avoir été desséché (se dit d'une outre à-eau). 5. Crever et donner de la pluie (se dit d’un nuage), av. ب‎ de la pluie. VIL 1:,$e casser, être cassé avec bruit (se )تل‎ d’un bâton). 2. Être mis en fuite, en déroute | (se dit d’une armée). 3. Se réfugier au- | près de quelqu'un, av. لل‎ de la P. VHIL | 1. Crever et faire tomber de la pluie avec le sol sous ses pas en courant (se dit d'un, cheval}. 3. S’ empresser de faire el chose, d'aller chez quelqu'un, av. يلك‎ ou d’égorger une brebis comme victime, On» dit : دعم‎ las; Pressez-vous d'égor-« ger votre victime {avant qu’elle maigrisse). / د 1م N. d’act. de‏ 1 كم ةيل 0 0060

  
    déprimé. 3. Nuage clair qui ne donne pas de pluie. 4. Son, bruit. 5. Brins cassés d'épines desséchées. Sr # Gémissement de l'arc quand la flèche‏ حر en part.‏ Précipité, qni tombe avec vio-‏ .1 كم lence (pluie), 2. Cheval docile, obéissant‏ à son cavalier. #0 Bruit du tonnerre. 2. Creux fait‏ .1 هزمة par la pression d’un corps sur un autre‏ Corps mou (p. ex. de la main sur un fruit,‏ . sur la cire, etc.). 3. Creux de l'estomac,‏ cavité au bas de la poitrine. و‎ 74 ا‎ : à سزمة‎ fém. — هرمة‎ 30% Marmite qui boût et qui, pour ainsi. dire, se sauve, dont le contenu se sauve. # 8 Qui met en fuite.‏ هازم AE‏ Malheur, calamité.‏ هازمة 2 لي 14 بع بوي Qui produit un gémissement (arc).‏ هزر Avr (‏ كو 20 1. Fort, robuste. 2. Lion. N. d'act. de la I. 2. Bruit, ra‏ .1 هزيم cas du tonnerre. 3. Tonnerre. 4. Rapide‏ à la course (cheval). 5. Qui en courant‏ fait résonner le sol sous ses pas (cheval).‏ 6. Qui tombe avec, bruit. (pluie). ب‎ هزيمة‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Fuite, déroute. 3. Bête de somme amaigrie. 4. pl. هر م‎ Puits d’où l’eau ne cesse. de sourdre, re حل‎ Fuite, déroute. : fe) m. d’act. de la VIT. Fracture, brisure ; fuite, déroute, défaite. n. d'act. de la VII. Hâte, empres-‏ إكترام sement à faire quelque chose. ORAN: Pr F421 de 1: Brin de bois court, bâton court. 2. Bâton avec lequel on remue le feu, ou avec lequel les enfants jouent en l'ailumant au bout. رم ”و ere Qui se trouve séparé violemment des siens, av. 0 2 AE PART vi Mis en fuite, en déroute. 2. Qur aun creux, une cavité faite par une forte pression. Sms Qui fait entendre un bruit, un‏ .1 دارم fracas, bruyant. 2. Tonnerre.‏ LLC. = Parler avec volubilité. Ce ès» 1. N. d'act. de la I. 2. Parler inintelligible, bruit confus. EL ا‎ : 11 21 185 interrompu, continuel. 4 ct f/.07 d'act. مر‎ 1. Secouer, ragiter avec violence, bousculer, av. acc. de læ ch. 2. Tourmenter quelqu'un au point de Jui causer de Ja peine, av. acc. de la, ch. f C7 MARS PAIE 1 re Cr WU)? 1. Poussière.: 2. Espèce d'oiseau. 3..N.pr. d'homme. هو زن‎ Havazin, tribu arabe. #40 #/ Mu 1. Agiter, brandir, secouer. Voy: >. | | > Abaïsser, humilier. 3. Rendre vil, avidir. IE كر‎ Être dans l'agitation, s’agiter, bondir d’impatience, de joie, du désir de quelque chose. On dit : ca a} Pre Mon cœur se mit à bondir d’impatience pour courir à lui. و نوكر Abondant, qui coule en abon-‏ :1 هردن dance (eau, torrent gonflé). 2. Profond‏ {puits ).

  
    1499 Le # dance (eau, torrent). 2. Rapide à la course. pl Voy. le précéd. 1. HESS 1. Abondant, qui coule avec abondance. 2. Brillant, étincelant (sabre). 4 7 N. d'act. de la I. 2. pl. pts‏ .1 هرزهرة Commotion, bouleversement. 3. Troubles, désordres (d’un peuple ameuté) ; combats. CA : RAS ls f. 0. Partir, s'éloigner, s'en aller. 5-14 هس‎ f. 0. 1. Casser, briser en petits morceaux, av. acc. 2. f. I. Marmoter entre ses dents. 5 3 4 7 كو ٠ Bnisé, cassé en petits mor-‏ متسيس ceaux. 2. Murmure, chuchotement. كع‎ 272 # 7 م‎ — Lo, pl. (de (ماسحجة‎ Pensée, C ae idée qui vient à l'esprit. 27 صيع‎ f. 4:56 dépêcher, se hâter. ا‎ 1 AVES 9 يو‎ D f I. (n. d'act. Fr) Casser, fracasser, parliculièrem. un objet creux en dedans, av. acc. SOPNOQUT 1..Serpenter, couler en serpen-‏ حمسن tant (se dit d’un ruisseau). 2. Murmurer. 3. Produire un léger bruit étant mis en mouvement (se dit, .م‎ ex., d’une cotte. de mailles sur un homme qui merche, ou d'une parure en métal mise en mouvement, etc.). #10 4. N. d'act. de la I: 2, ‘pl. getis Bruit léger que l’on entend dans le silence de la nuit et qui est causé ‘par pp 1. Abondant, qui coule avec abon- ' هش un objet qui remue. 3. Chuchotement,‏ Voix que‏ ساس murmure. — Au pl.‏ l’on entend dans la nuit et qu’on attribue‏ aux démons, aux génies.‏ AN Les 1. Accéléré (voyage, marche de nuit pour arriver au plus tôt à l’aiguade). 2. Qui passe toute la nuit à faire un ouvrage pour l’achever plus tôt. 3, Qui passe toute Ja nuit à faire paître son troupeau (pâtre). 4. Boucher. = f. O. TI. (n. d'act. JE) 1. Abattro‏ هشن avec un bâton du feuillage pour ses troupeaux, av. acc. de la ch. et على‎ des bêles, ow absol.; p. ex., .هش على الغنم‎ 9. (n. d'act. Li és) Être tendre, mou (se dit du pain). 3. م‎ I. Être vif, agile, alerte et gai. — هشش‎ f. A. (n. d'act. lès, هشاشة‎ ( 1. Être gai, agile, alerte, vif: être dispos et prêt à quelque chose, av. J de la ch. bien disposé pour quelqu'un, av. نب‎ de 2. Être de bonne Homes et la .م‎ 11. 1. Rendre gai, vif et alerte, av. acc. de la p. 2. Regarder une chose comme trop faible, av. acc. de la ch. 17111. 1. Se réjouir de quelque chose, être dans une bonne humeur à cause de 2. Se montrer bon, doux, conciliant envers quelquelque chose, av. ل‎ de la ch. qu’un, av. ل‎ de la .م‎ X. Regarder quelqu’un comme très-vif, très-alerte, très.gai, av. acc. de la p. pe 14. N. d’'act. de la I. 2. Qui sue beaucoup et vite Spb 3. Mou, tendre (pain). هش : المكسرا‎ Facile, de fa �

  
    Lee cile composition, facile à accorder ow à faire ce qu'on lui demande. On dit encore : Je به هش‎ Li pour dire, J'ai toujours du plaisir à le voir. Mou,‏ ,9 قفش N. d'act. de‏ .1 شناكم ‘tendre (pain). 3. Gai, de bonne nul‏ d'une humeur facile.‏ ع 1123 Ed‏ Qui coule {outre dont l’eau s'é-‏ هشاشة ٠ coule).‏ pr Qui donne beaucoup de lait‏ {brebis).‏ LS 1. Doux, tendre. 2. Facile, ser-‏ viable, de facile composition. {44 jp Épaiser une ١ chamelle à force de la traire sans cesse, av. acc. de la chamelle. FC ع‎ . + 2 7. Etat de ce qui est mince et léger. se #, DD, 3 هشر‎ 111 gaieté, pétulance (syn. 2). fém. Qui perd bien vite son feuil-‏ ششرة (arbre).‏ اح ) هشور‎ Voy. le précéd. SAUA 0" 1 1 dut FR 0 أ‎ SES dimin. de 3 هشر‎ Vivacité, humeur toujours vive et enjouée. jé Qui conçoit dès la première copulation {chamelle). haie Qui a les poumons brûlés, desséchés (chamelle). ss — IL VE nt d'act. qu SL -cher un peu de lait (se dit d'une chamelle). VIIT. Prendre une chose et s’en servir sans la permission du propriétaire, en la lui rendant toutefois après (comme, p ex., une bête de somme), av. acc. M à 1423 6 07 ia», Bête de somme dont on se sert sans la permission du propriétaire. 7 ses Casser, écraser,‏ هن 3 (n. d'act.‏ .1م surtout un corps sec et qu en dedans,‏ av. acc. 11. (nm. d’act. es *) Honorer,‏ respecter, révérer quelqu'un, av. acc. de‏ la p. V.1. Être cassé, brisé. 2. Être faible,‏ Janguissant {se dit d’une chamelle). 3. Être‏ de‏ هي bienveillant: pour quelqu'un , av.‏ la p. 4. Casser, briser (se dit Surtout du‏ vent qui brise quelque chose de sec). 5.‏ Honorer, respecter, révérer, av. acc. de‏ Se concilier quelqu'un, av. acc.‏ .6 .م la‏ Traire une chamelle avec toute‏ .7 .م de la‏ la main, av. acc. VIT. Être faible, débile,‏ Janguissant. VITE. 1. Être cassé, brisé. 2.‏ Traire une chamelle avec toute la main,‏ av. acc. 3. Travailler à quelque chose par‏ contrainte, à contre-cœur, av. acc. 6 ÿ‏ de la p. 4 7 7 # 0١‏ ,تناع 0016 م مي pl. 1. Qui traient. 2. Montagnes‏ مث dont. le sol est tendre. # 7 ع‎ LA 3e» Mollesse d’un sol tendre. #5 Lg كو‎ 27 1 lin, pl. Coleiu» Chamois. #14 11 5 هاث‎ 1. Qui brise, qui casse. 2. Hachem, n. pr. d'homme. Sy 75 هاشمة‎ 1. Fém. couv qui brise les os. de .هاشم‎ 2. Blessure, F7 1 586 5 0 gs Générosité, bienfaisance. Lis 1. Brisé, cassé. 2. Plante sèche 1» cassée. 3. Tout ce qui est sec et se casse

  
    1424 SR facilement. 4. Morceau de bois cassé. 5. Éclats d'os’cassés: 6. Fable, débile. د di 1. Morceau d’un bois sec cassé. 2.‏ ie dont les arbres sont desséchés. On‏ C'est un homme‏ ما gts NE‏ كنم de‏ très-généreux. fr ve jee Qui maigrit à vue d'œil (chamelle). # pu pe Fée Casse, brisé. SU Lion. 77 «D Agiter, remuer, secouer. Qi Généreux et d’un cœur noble. 2 0 muse. Enjoué, qui aime à fo-‏ مإسششة lâtrer avec sa femme (homme, mari). Le هناش :111 عب‎ Jouer, plaisanter, badiner avec quelqu'un, av. acc. de la p. Ré ١ : : ١ الامهشاء‎ pl. av. l'art. Hommes étonnés, ébahis, stupéfaits. S/ Ze هص‎ (n. d'act. (هص‎ 1. Serrer quelque chose fortement avec la main, au point d'y laisser des traces, av. acc. 2. Fouler. aux pieds, broyer, écraser. 3. Casser, bri1 3 6 : ser. 11. (n. d’act. مصيص‎ ) Avoir des yeux étincelants. M'ONT 4 Lol» 015:1 de l'éléphant. # 12 4 . 2 7# . La Dei ٠ Foulé aux pieds, écrasé, brisé, cassé. 2. Mouvement, tremblement du feu qui brûle. oi boule aux pieds, écrasé, sé بيسن soi et incliner quelque chose de son côté, .م‎ ex. une branche d’arbre en la saisissant par un bont, av. acc. ou av. > de la ch. 3. Briser, av. acc. Il: Tirer à soi et inchiner de son côté, p. ex. une branche d'arbre , av. ‘acc. ‘VII. Être cassé pour avoir été phé avec trop de force. VIH. 4. Casser, av. acc. 2. Être cassé. 3. Arranger et maintenir les rameaux d’un palmier, de manière que les grappes pendent , également, av. acc. SAN ETS St, Cr SO SC» je y ae وقيضان ,عيضر‎ jee, م ع بلا 7 7 كت‎ NE jLes, Ve QT a js e2D, DE Ab, À CR 2 ع م بيو‎ Ar Je ود ميصار‎ nee Qui brise, | qui écrase, qui broie, a av. l'art, lion. 10, yerroterie que‏ بده Coquillage‏ صر عضر lon porte en guise d’amulette où comme‏ moyen de fascination. LA T TL. (n. d'act. He) 1. Casser, bri-‏ ل ser, av. acc.‏ Sol égal.‏ = لير + ع م كو Lion.‏ ممعم et‏ م Lion.‏ 5 مم و > 1. Homme fort, robuste. 2. Lion. 3: Sorte de pierre plate et légère. sc 2 عدم‎ Lion. 2 7 A ارح را‎ Presser quelque chose fortement avec la main, au point d’y imprimer des traces. وي “و كو yat 1. Noir. 2. Fort, robuste ps! (n. d'act. ve) Fuir.‏ فصب 4 3 7 JP 00 d'act.. quelqu'un et ES av. aëc. 2. Firer à | lion). APT. 1‏ كو Voy. le précéd.‏ «صاهدص Le.) 1. Repousser‏ Sr 0 - de طصياص‎ Qui ailes yeux étincelärits:

  
    nf 3 ae 5 A7 PNR IOENONE 00 0 ١ مبصيصة‎ Se dit exclusivem. de d'œil d'un voleur à l’affñt du butin pendant Ja nuit. 004 ع م‎ ie: (n. d’act. زهصو‎ Vieillir, devenir tout à fait vieux. 111. 1. Casser les reins à quelqu’ un, av. acc. de la p. 2. Affaiblir. ner pl. Hommes ‘robustes, forts. Le f. O. (n. d'act. ces +) 1. Briser, casser, broyer en petits morceaux, av. acc. (moins fortement que ie et plus fortement’ que رض‎ ). 2. Aller vite, marcher d’un pas accéléré (se dit d’un chameau). 3. Avoir une démarche gracieuse, av. acc. de la démarche. 4. Exciter, pousser à quelque chose, av. acc. VIT. Être cassé, brisé. * MINE. Casser, broyer, briser. De là, au fig. نفسى له‎ Lvau» Je me suis entièrement livré, soumis à lui. LEs 1. Troupe d'hommes. 2. Troupe de cavaliers. ! 4 جا Qu brise les cous des autres‏ قضاض (étalon en fureur, etc.).‏ 9 1 ات‎ | حضاضة‎ Morceaux brisés, cassés par quelqu'un. Dee, Dre Brisé, cassé, broyé. و 00 {n. d’act. ar) 1. Faire tomber de l’eau (se dit du ciel). 2. Mouiller, tremper quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit du ciel, des nuages qui donnent de la pluie). 3. Se mettre à parler, prendre ‘ la parole. IV. Se mettre à parler, prendre la parole (syn. نكم‎ VIIL. Même signaf. av. 3. X. Ne donner plus que peu de lait (se dit d’une brebis). Il, pi 1425 CAES RMC 1 : 0 { ab el اأحصودة‎ 1: Qui sue beaucoup et vite (cheval). 2. Fort, robuste. #, € es, pl. Le, De, ES et pl. du pl. Ja A es 1. Averse, 9 ا‎ fe. ï ondée. 2. pl. هضات:‎ et عضت‎ Colline où montagne aplatie composée de pierres rougeâtres et isolée des autres. 3 r SENTE ce 5 1 Lol» , pl. «ضب‎ Pluie qui tombe à grosses gouttes. Lori? Une ondée, une averse.‏ هضودة Qui donne peu de lait (brebis).‏ هضيب — II. PE (a d’act. Zeb Négliger son troupeau, le nourrir mal. 7 # هض “ip UT AT Les Répandre, pour ainsi dire, un tor#10 à $ صبيان‎ Petits garçons. rent de paroles, de poésies, de vers en les récitant, av. ب‎ de la ch. és La Abondant, nombreux, copieux. 4 Ci. :Nes Femme qui a les mamelles longues et pendantes. Sec J-2:5 1. Armée nombreuse. 2. Troupe d'hommes armés. Mc es 1 Femme grosse et d’un âge moyen. 2. ChaTroupe d'hommes armés. 2. melle qui a beaucoup de lait. 4. Voix confuses des hommes. PAT EMEA SC ب‎ [.L.(n.d’act. (هضم‎ 1. Casser, briser. 2. Digérer un aliment (se dit de celui qui digère ou d’un médicament qui fait digérer un aliment), av. acc. 3. Se Jeter, se ruer sur quelqu'un, av. ce de la .م‎ 4. Rogner 5 ou ôter à quelqu'un une parte de ce qui 179

  
    ANA lui était dû, le déser daus son dû, av. acc. | de la ينمهام .م‎ dela ch. 5. Retrancher quelque chose à quelqu'un, ou remettre, rabattre une partie, faire remise d’une partie de ce que l’autre devait. On dit : EN Lise Je vous ai.‏ من حلي طايقة fait remise d’une partie de ce que vous me deviez. — ee» (n. d'act. 2») 1. Devenir mince مر‎ moins D 2. Avoir les côtes droites et le haut du ventre étroit (se dit d’un cheval qui a ce vice de conformation). IV. 1. Perdre et changer ses dents de devant (se dit des chameaux qui entrent dans la cinquième on la huitième année, ou des brebis dans la deuxième ou cinquième). V. 1. Oter à quelqu'un une partie de ce qui lui était dû et le léser d’autant dans son droit, av. acc. de la ch. et acc. de la .م‎ 2. Agir injustement à l'égard de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 3. Se soumettre à des actes de spoliation, a. ل‎ de la .م‎ 7/11. Être digéré ‘se dit des aliments). 17111. Faire une injustice à quelqu'un, lui rogner une partie .de-son dû, av. acc. de da p. 50 N. d’act. de la T. 2. pl. ere LE 5 bn Bas- fond, terrain bas, encaissé. 3. Fond d’une vallée, de la mer, etc. On dit : أهضاء الع‎ LM (Évitez) la nuit et les fonds des vallées. per Lire Bas-fonds, terrains déprimés, encaissés. 22, 4) ie : : 00 Qui aide à la digestion, qui a les a digestives ( a 2-5 02 Facukté, force digestive, fonction de la digesuon: né: مونم‎ 0 شَاضوم‎ 1 .Qui aide beaucoup à la digestion (médicament, etc.}. 2. Qui dépense beaucoup, qui fait des dépenses. 3. Lion. pes 4. Qui aide beaucoup à la concoction des aliments (médicament, etc.}. 2. Qui dépense beaucoup. 3. Qui lèse les autres dans leurs droits et les dépouille de leur avoir. 4. Lion. ere 1. 4. Qui aide, à J°%ncoction des aliments (médicament). 2. Lion. 3. pl. #9» م‎ ١ 0 ee Qui dépense beaucoup, surtout..en largesses, généreux.— 2» بلك‎ Une main . - 5 répand 068‏ و pour le masc. et le fém. 1. Mince‏ خضيم بطن Ventre petit. — pee أمراة‎ Femme (homme, milieu du corps, ventre).— mince du milieu du, corps, de la taille. 2. Comprimé, renfoncé, rentré (sabot, corne du pied). 3. Contracté et ne produisant pas de fleurs (spathe du palmier). 4. Creux en dedans.— هضيم‎ 4.25 Roseau creux en dedans dont on fait des flûtes. 5. Qui aéte lésé dans ses droits, qui a souffert des spoliations. #, “ Injustice, acte d'oppression ou‏ .1 هضيمة re se 112 envi de de spoliation. 2. pl. le Repas que l’on donne aux funérailles.‘ £ 1 #5 7 De repas de funé-‏ هضيصة fém.‏ ومضيوى railles. pH ع‎ ١ | £ | 1. Mince (homme, cheval, ventre, . etc.). 2. Qui a les dents de devant trèsgrosses. (2 17 LA «ضماء‎ Fém. du précéd:

  
    طر صفتاء6 6م00 :11( بما نعل بلع .انيضام حك des aliments dans l'estomac, digestion.‏ De prompte digestion, que‏ ريع الانيضام ee‏ الا l’on digère facilement. — pe‏ Qui est d’une digestion lente et difficile‏ (aliment). Les, fém. > Mince, dégagé (venممصم م‎ 5 tre, flancs). — قصرة ميضمة‎ Roseau creux en dedans dont on fait des flûtes. #10 2 1 تضم‎ 1. Qui a souffert des actes d'injustice, de : …iation. 2. Abaissé et soumis. لل لا Can Mince, dégagé {ventre, flancs). Bye mt Roseau creux en dedans dont on‏ هرميضومة Fém. du précéd. 2. قصصية‎ fait des flûtes. 3. Sorte de pastille parfusée mêlée de müsc et de noix muscade. Nat GA. CT Casser, briser, écraser / Voy. je Voy. ,«عباض‎ مَيْصِصَة‎ Insupportable pour ses 01510.61 qui eur joue toute sorte de tours et de méchancetés (femme). Traiter quelqu'un‏ فاص HT.‏ — هضى cavalièrement, avec dédain. و Boucle de cheveux. 2. Anesse.‏ .1 حضاأة CE‏ pl. Troupes, bandes, nuées d’hom-‏ أحضاء mes. ١‏ : \ 00 و7 —L pl. Hommes qui périssent.‏ ذا ١ أسط‎ Chameau qui peut marcher longtemps sans se fatiguer et qui peut endurer des travaux pénibles. io Fém. du précéd. 1€ 7 كو‎ Sn هطر‎ fs LT. ارو‎ 717 ds) Assommer, 1497 tuer (p.ex. un chien ! avecun gros bâton, av. acc. V. Tomber en ruine par des éboulements (se dit d’un puits). م 5 قطم‎ Air humble et soumis avec lequel le pauvre aborde quelqu’un pour demander l’aumône. IL. DS Ma:cher avec‏ — حطرس fierté et en se balançant. tué bé f. A. {n. d'act. 2 5 قا‎ Aller où eme toujours en avant, ayant les yeux fixés avec immobilité sur un objet qui est devant nous. IV. Aller, avancer avec rapidité et en allongeant le cou (se dit d’un chameau), av. فى‎ de la marche. X. Marcher la tête en bas et le cou allongé. Large, ouvert, tracé distinctement‏ قطي (chemin).‏ Qui a le cou naturellement al-‏ . 1 بطع longé et tendu en avant. 2. Qui regarde‏ .un objet placé devant soi avec fixité. 3.‏ Qui approche quelqu'un les yeux fixés‏ et avec une expression humble et sup-‏ pliante. AN Lab f. I. 1. Traire (des femelles de son troupeau). av. ac. 2. Laisser tomber de Ja 0 (se dit du ciel). LS Brüit qui se laisse entendre quand on trait une femelle. Abondant, qui tombe à grosses‏ مط gouttes {torrent de pluie).‏ sY ! AA Ge — طق‎ Pas rapide, accéléré. Je م‎ + (n. 0 ا‎ ee. nbis . Envoyer, faire descendre des

  
    1428 اس ondées, des averses (se dit du ciel) (Voy. J:>). 2: Faire suer (le-cheval) coup sur coup, av. acc. {se.dit.d’une course qui se prolonge). 3. Verser, répandre des larmes, av. ب‎ de la ch. 4. Marcher lentement (se dit d’une chamelle). sc JE» Pluie qui tombe sans désemparer. je 4. Loup. Fatigué pour avoir marché où travaillé 2. Brigand, voleur. 3. beaucoup (chameau). 4. Sot, imbécile. كر‎ © Qui tombe à grosses gouttes coup‏ مطل sur coup (pluie ka).‏ Qui fait tomber coup sur coup‏ .1 خط une pluie à grosses gouttes (nuage). 2.‏ Qui tombe coup sur coup à grosses gouttes‏ (pluie). (LS el JL pl. (de Jus Voy. Je. ‘lbs el cs 1. Qui marche d’un pas lent (chamelle}. 2. Qui marchent les uns à la suite des autres, mais à distance, n’étant pas conduits par un conducteur (chameaux). QUES Voy. Ji. si fém. (de Le } 1. Qui tombe à grosses gouttes coup sur coup (pluie نمة‎ 3). 2. Qui fait tomber coup sur coup une pluie à grosses gouttes (nuage à). ni 1. Renard. 2. Détachement de cavaliers avec lesquels on fait une incursion sur le territoire ennemi. # st 5 JE» et ALU» Haïatileh, nom d’une ancienne peuplade puissante de race turque. db Chaudron en cuivre. ta 10 7 -1 تطلس‎ 1. Être très-rasé et très-adroit à soustraire, à voler quelque-chose (se.dit d’ün voleur). 2. Être guéri, sortir. d'une maladie, av. من‎ de la ch. cas, is 1. Brigand, voleur de grands chemins. 2. Loup. s 4 — 2\L5 1. Troupe nombreuse ١ d'hommes. 2. Armée nombreuse. 3. Grand, haut de taille. C7. 1-27 #1 LL (n. d'act. (قطبطة‎ 1. Hennir (se dit d’un cheval}. 2. Marcher rapidement. 2 Se dépêcher, faire vite quelque chose, av. 2 de la ch. مطاخط‎ Cheval. Le (n. d'act. ds) Jeter, lancer quelque chose, av. ىب‎ de la ch. +19 : Lutte acharnée. On dit : وقع‎ البطى‎ Les Une lutte acharnée eut lieu entre eux. 2. Coup porté avec violence. ا #4y‏ 7 يب ss») Vomir.‏ .امه 'ل f. O.{n.‏ 0 2107 Je — > 50 remuer sans cesse, ne pas LA pouvoir rester tranquille à la même place (se dit d’une rm d'un tempérament LUE IL. os Même signaf. us 1. Femme dévergondée, méchante et criarde. 2. Ogresse, démon femelle. 1 ü) De 1. Malheur, calamité. 2. Vieille femme. CEA <2 كر‎ 7 طقف‎ f. I. (n. d'act. LS (هفيق‎ 1 Souffler avec bruit, siffler (se dit du vent). # + A . 2. (w. d'act. (هفيق‎ Etre doux, tranquille,

  
    pavifique, bon. 3. Marcher d'un pas rapide {se dit de l’homme). 4: Briller, reluire. VIIL. 1. Briller (se dit du mirage). 2. Avoir un tintement (se dit des oreilles). me 1. N. d'act. de la X.:2.: Sorte de petits poissons. ls 1. Tout ce qui est vide en dedans et léger.2. Vide,qui ne contientrien.—5 ls > Nuage qui ne donne pas de pluie. — 0 شيدة‎ Gâteau de miel qui ne contient pas de miel ou qui n'en contient que fort peu. 3. Vide, qui ne contient plus de grains, dont les grains sont tombés {céréales os que Von a laissées Tongiemps sur pied). 4 me). 5. coll. Sorte de petits poissons. Léger et agile à la course (hômRE Vol. fém. سفافة‎ 1. Léger, agile, dégourdi, très-prompt dans ses mouvements. 2. Qui court sans cesse, qui est toujours à courir çà et là. 3. Léger, dégagé et propre à un vol rapide (se dit des ailes d'un oiseau). 4. Léger, doux. — هفافة‎ 2) Vent dont le souffle est léger. 5, Léger, fait d'une étoffe claire et presque transparente {vêtement). 6. Qui brille (mirage). Je Le‏ هفنانه Trace, piste. On dut:‏ سفان est venu! surses traces, en suivant sa‏ 11 piste. 29, AS, ep, fém. FT Mince du milieu du : corps, svelte. و 2 3 مقو‎ 1. Hardi, ardent et courageux. 2. contr. Lâche, poltron. 3. Sot, imbécile. 4. Désert, plaine vaste et inculte. dés. T. {mn d'act. 17 Elés) 429( هفبف Voltiger çwet là {se dit d’un corps très-léger, p. ex. du duvet, etc.). 2. ire dé! LITE : 5 à | primé et s’enfoncer, s’affaisser. 3: Etre 211015 0 usé (se dit d'une chose). 4. Tomber et se ‘disperser, s’écrouler, s’ébouler. 3. Être: vil, méprisable. 6. Parler trop et sans nécessité. VI. 4. Tomber l’un après l’autre, l’un sur l’autre (se dit d’une chose, 2. ex. des parcelles qui se détachent dans un éboulement, etc.)..2, Se jeter, se ruer en désordre les uns sur. les autres (se dit aussi de la foule qui se presse quelque part). 3 Tomber, se jeter à d'aveugle dans quelque chose, conne, p..ex., les papillons dans la lumière, av. ى‎ de la.ch..VIX. S'affaisser, être déprimé, rentré. | ee ds 4. N. d’act. de la 1. 2, Sol aftaissé, déprimé, encaissé. 3.. Pluie, qui est tombée avec rapidité. 4 . Grande stupidité. Lis, Ein Sot, stupide, imbécile. een Multitude d'hommes qui se ruent les uns à la suite des autres et se pressent quelque part. 2 # Code Frappé de stupéfaction. 1 78 هيفك حت هفك‎ Femme sotte. 1 2 5 . d . or Qui a une manière de parler vicreuse et embarrassée, et qui fait beaucoup dé, lapsus linguæ en parlant. 1 5 7174 El 70% d’un pas chancelant. 1 Cas 3 ht 5 Être grand sk mince, être d’une taille Me te De Devenir mince. 1. Voy. le précéd. 2. Qui marche Us 1. Léger, clair et presque transparent (vêtement fait d’une étoffe légère). 2. Léger (plume, aile). 3. Mince, long,

  
    430 | LP | d'une taille élancée et svelte. 4. Altéré de soif. 1 LS) fm. AE Mince du milieu du corps, d’une taille élancée et svelte (jeune homme, jeune fille). LI Any 77 : Lime زب‎ (nur d'act, ,هفو‎ Bis, (lis) {. Courir légèrement et rapidement (se dit d'une gazelle). 2. Battre des ailes et voler {se dit d’un oiseau ; syn. ÇRS » comp. 35). 3. Glikser sur un sol L glissant. 4. Avoir faim. 5. (n. d’act. Si, 555) Voltiger dans l’air (se dit des flocons de laine), av. 3 de l'air. 6. Pousser, faire voltiger des flocons de laine, ete., av. نب‎ de la ch. (se dit du vent). 7. Courir avec passion après quelque chose. 8. av. 5 de la p., Être caché à quelqu'un, à la connaissance de quelqu'un (comp. L&s). TI. S’attacher quelqu'un, et se créer des sympathies auprès de... 38 L&» Pluie qui cesse et qui reprend tour à , av.-acc. de lap. tour. ee 1.N. d'act. de la 1. 2. Homme léger, agile, rapide dans ses mouvements. 3. coll. 00 qui errent çà et là {chameaux). — L. RAT Sots, insensés. 2 4e Ets Faute, erreur (dans la parole ow dans Le 1. N. d'act. de la Y. 2. pl. un écrit). 3. Faute, péché. NA هفاة‎ Pluie douce, qui tombe doucement. pour 3 ue Affamé.‏ هاف “ليت LP Cohabiter avec une femme avec violence, av. acc. de la .م‎ أ LE 5 لفون‎ pl Le Qui cobabite -ayvec violence avec une femme. [2 … 14 7 1 1 LD ند‎ Li Largeur, ampleur. 12 هقب‎ Mot dont on se sert pour stimuler le chéval à la marche. AU هقب‎ 1. Qui a le gosier très-large. 2. “Grand et gros (se dit surtout des.autruches): 1 1 # LES Gros et fort, gros et PAS (se dit des hommes et des animaux). CR TS‏ . د Sorte de maladie particulière‏ حقرة — Je‏ aux moutons. =. 7 هقورر‎ Grands ue et stupide. — ss Voy. à. Las 20e cécité, rapidité de le mar che. 8 Lis Mot dont on se sert pour stimuler le cheval à la marche: ét 28 f. À. Cautériser (un cheval), av acc. — f. A. Se jeter à terre pour se laisser couvrir par le mâle (se dit d'une chamelle). V. 1. Se jeter à terre pour se laisser couvrir par le mâle (se dit d’une chamelle). 2. Être fier et se donner des airs, s’enfler d'orgueil. 3. Commettre: une action vile, ignoble, une vilenie. 4. On Le نهقعوا وردا‎ 115 se précipitèrent tous à l’abreuvoir, à l'eau. — Au passif, Avoir une rechute, retomber. 111. 1. Awon le ventre tombé, baissé, attendu qu'il est vide. 2. Avoir faim, souffrir de la faim. VII. 1. Retenir, contenir, écarter, tent quelqu'un à distance, av. acc. de la p. 2. fig. Empécher quelqu'un de faire quel:

  
    LVL que chose de noble {se dif, p.'ex., des passions basses et vulgaisés, ætc.). 3. Affablir, énerver, abattré quelqu'un par des accès répétés, av. acc: dela يمه‎ (se dit d’une fièvre: intermittente }. 4. Revenir à quelqu'un, av. der. de la p. {se dit d’une chose). 5. Forcer la chamelle à'se coucher pour la couvrir :(se dit ‘du mâle): — Au passif, dit d’une couleur qui se passe). 3 Avide. # © nc hge y اعد‎ 4 هفعة‎ 1. 105006 de crins, soit Sur la parعه Changer, être changé {se‏ | tie supérieure du poitrail du cheval, soit sur le côté, à peu près à l'endroit où touche le pied du cavalier: (Cette rosaceest regardée comme l’œuvre de quelque gêmie malfaisant.) 2. Trois étoiles dans Ja tête de l’Orion. 3. La cinquième mansion de la lune. j 2 5‏ ين Qui dans l'accès d’un violent pen-‏ حقعة chant sexuel se jette à terre pour se faire‏ couvrir par le mâle (chamelle).‏ Fe isäs Qui à l'habitude de se coucher par terre ou de s'appuyer sur son coude au milieu des gens assis. cs Torpeur, abattement; langueur. Res 1. Cliquetis, brait des sabres dans le combat. 2. Bruit produit par des corps secs frappant contre des corps secs. عن ” يي es Marqué d'une rôsace dé-crins dite .ابد 0410 .هقعة‎ ges أن الممقوع لد.‎ Jamais vous ne verrez courir bien un cheval qui est marqué d'une هقعم‎ LA y 1 -_ > 1 «فذ‎ f. À. (n. d'act. £ss) Être faible, “affaibli par la maladie ou par la faim. . 1431 مقن ss Manque d'appétit. On dis :‏ هقفت ü er) J'ai peu d’appétit aujour-‏ هق d'hui.‏ Je JS. LT Jeune autruche.‏ .1 هقلة 2 لط‎ grand et qu n'est bon à rien. ds Affamé. js #. Souris mâle. 2. Rat mâle. كبقل lézard 0' 55 bras de caractère, de mauvais caractère. De Autruche mâle. 2. Espèce de is. pl س‎ sis 1. Méchant 0 3. Renard. 4 f. A, (n, d'act, قم‎ Avoir une faim 4 violente , souffrir beaucoup de la faim. V. 4. Dompter, soumettre, assujétir. 2. Avaler quelque chose par grandes bouchées, av. acc. 0 Affamé. Gourmand, glouton. 2. Mer.‏ .1 قم #10: m0 1: Rugissement des vagues de la mer. 2. Brait qui accompagne quelquefois la déglutition des aliments. 3. Autruche mâle très-grande. 4. Mer vaste et trèsprofonde. 35 Élus Grand, long. 71 y 4 Le ”)ا‎ (n. d’act. Le) 1. Marcher d’un pas accéléré et violent. 2. Distribuer des dons peu considérables entre plusieurs pera av. فى‎ des p. GLS Qui fait tout avec promptitude. Z (n.1 d'act. & 9 Radoter, battre la campagne , parler comme un homme en

  
    1439 6 déhre. ‘2.7 Accueillir quelqu'un ‘par. des -injures, dire des choses désagréables à quelqu'un, av. acc. de la 7. 3. Gâter, corrompre, surtout au moral, av. acc. VI. Gàter, Corrompre, surtout au moral, l'esprit, l'intelligence d’un homme, av. acc. Frotter et ré... Wyy PE ss {n.: d'act. Je) 1 duire en poudre à force de frottement, av. acc. (comp. He ). 2 femme à force de cohabiter fréqueniment Abimer une avec elle, av. acc. de la p. 3. Prendre le dessus sur quelqu'un et l’abattre, av. acc. de la .م‎ (se dit d’une boisson énivrante). 4. Frapper quelqu'un avec un sabre ow porter successivement plusieurs coups de lance à quelqu'un, av. acc. de la p. et de la: ch: 5 Attaquer Fhonneur de quelqu'un, le déchirer, av. @cc. de la p. 6. (d’une femelle), av. acc. de la ch. 7. RenTirer, extraire tout le Jait dre des excréments (se dit des autruches, des oiseaux en gén.): 8: Peter. 9. Tomber en ruine par des éboulements (se dit d'un puits). 10. Amaigrir. — Au passif, Être jeté par terre. V. Avoir le ventre descendu et les mamelles 1961183 (se dit d’une femme. à l'approche des: couches). VII 1. 2. S'élargir et livrer passage au fœtus (se Etre complètement ivre. ‘dit de l'utérus d’une femme au moment des couches). 4. Se coucher tout à fait par terre {se dit d’un chameau). SJ 4. N. d'act. de la I. 2. Excrément d'oiseau, Surtout d'outarde. 3. Pluie viopl. Are tie ES. Fous.‏ اط # F JS Sot, qui ne réfléchit jamais à 9 ‘qu'il dit ou fait. | IS 1. Voy. le précéd.. 2: Gras, chargé de chairs (homme). 3. Lieu dont le so est dur et raboteux. 4. contr. Lieu, dont le sol est égal et tendre. £LSS 1. Excrément d'oiseau, surtout dé l'ostardé, 2. Réduit en poudre à force de frottement. 3. Jeune homme qui se prostitue ( Voy. a). 4: N.d'act. de la I. is & Voy. rs Ke Meta 1. Broyé, réduit en, poudre. 2. Impudent et insolent. 3: Qui pète ou lâche les excréments sans pouvoir se contenir. Ko Qui a un enfantement très-pénible (femme). REZ Se moquer de quelqu'un, av. fe‏ هت de la p.‏ ne LS JL. (n. d'act. ei In portuner son débiteur, être dur Aie Jui. av. ل‎ de la p. 15S composé de \SS et de د‎ pour دا‎ Ainsi, de cette manière. | | st 3 f. I. (n. d’act. 3) Être saisi d’ut‏ كر étonneinent. — po f. A (n. d'act.‏ Même signif. que le précéd. 2. Avoi‏ .1 0 5 envie de dormir. 3. Dormir d'un profond sommeil. V. Être saisi.d’étonnement. ANS‏ ل اس ا et pe Étonnement excessif.‏ هكر هكر LA‏ # 34 42 5 ‘ 5 Saisi d’un grand étonnement. 2:‏ .1 قكر LA‏ Qui sommeille, qui a envie de dormir. 3: Plongé dans un profond sommeil. 55 Voy. le Lio 22 72 et 8 son Chose étonnante et: >.

  
    Je Lexciteun grand étonnement. Se ا فيه‎ I! n’y a ذ[‎ rien d'étonnant. A تدرو‎ 3 2 ES pt 6 Le 5 7 2 Lo $ . À. (n. d'act. : >) 1١ Se reposer, ë p se coucher pour se reposer (se dit, p. er., des vue 2. S’arrêler, faire halte. On dit he sk أبن‎ LS) هبتك فلان فما‎ ]يكم‎ cris Un tel s'en est allé, et l’on ne NE Färe halte, descendre chez une famille sait ce qu ‘il est devenu (Voy. à la tombée de la nuit, av. نك‎ des p. 4. Tomber la face contre terre, av. hi de la terre. 5. Faire descendre les ténèbres sur la terre (se dit de la nuit). 6. Tousser (se dit d’un chameau). 7. Se casser de nouveau (se dit d’un os qui avait élé remis). ب‎ ) Être humble, sou€ (n. d’act. = mis. 2. Être de mauvaise humeur. VI. 1. Voy. les sigmif. précéd. 2. Voy. CE VII. Le 2 Zi? \ هكعة‎ Voy. ssie. ب‎ : dx» Sot, stupide. AS 1. Sommeil d’un homme fatigué. 2. Rut, chaleur. De là on donne le sobri4 ورا à un paillard.‏ هكاق quet de‏ PE For =: 6 (n. d'act: LG) Rapidité de la 4 * course o% de Ja marche. VI Au 1 0 Se battre. —‏ — هك ‘7 Grandir fse dit‏ .1 وده (n. d'act.‏ سكل d’une plante). 2. Êtro grand, énorme, colossal. A + 3 م و‎ . Ke, pl. سباكل‎ 1. Grand et en même temps gros (homme). 2. Cheval énorme, grand et gros. 3. Grand édifice, grand 11 هكيك 1433 temple. 4. em gén. Tout objet de grandeur colossale. 5. Plante qui a déjà atteint sa grandeur. 6. Forme, figure. aie ce شيكلة‎ fem. de سكل‎ Femme énorme. US granaer, na E TA ( كل‎ Démarche lourde d’une femme 4 1 forte, ou pas lourd d’un gros cheval. GONE aa (n. d'aet. Re) Chan(na au nez de quelqu'un, av, ace. de la p. V. 4. S'ébouler, tomber euruine (se dit d'un puits). 2. Se moqner-de quelqu'un, railler quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Percer quelqu'un de plusieurs coups de lance portés lun après l’autre, av. acc. de la p. 4. Se mettre en colère contre quelqu'un, av. pe de la :م‎ 5, Éprouver.des regrets «le de la ch. 6. Tomber avec violence {se dit de d’une perte, d'un insuccès, av. Ja pluie). 7. Chanter. 8. Marcher. avec fierté, en se donnant des airs. X. Être fier. RSR Homme méchant. 2. Celui qui se jette sans réfléchir dans une affaire. 7 و 4 Raillerie, moquerie, persifflage.‏ أهكومة Mé-‏ (حكيم re (adopté en É gyple Le‏ decin.‏ 72 قم 6 1. N. d'act. de la V. 2. Raillerie, sarcasme, persifflage. sui cs Qui se donne des airs et marche‏ م avec Acte,‏ ET‏ V. UE $e repentir de quelque‏ — كن £ 1 Ty chose, avoir. du regret de..…., av. LS de la ch. yo را ص‎ Se LE .ما‎ d'art, Nha) Se livrer à un à t80

  
    حل 1434 / fréquent commerce sexuel avec les femmes. LA | 2 اك‎ LS» Qui voit souvent les femmes. ES -111. KL» Regarder quelqu'un comme une bête. pl. Étonnés, ébahis, stupéfaits. Voy.‏ أمكاء .أحقاء ro 14 E y Apparaître, commencer à 8 1008-‏ .1 هل trer à l'horizon (se dit de la nouvelle lune).‏ De là 2. Commencer (se dit du mois lu-‏ Tomber avec‏ .3 .هل naire). — "si‏ violence (se dit d’une averse). 4. Crier‏ de joie, se livrer à une joie bruyante.‏ (n. d'act. LS) Tisser sa toile (se‏ .8 dit de l'araignée). 11. (n. d'act. JS)‏ Fuir, prendre Ja fuite, se sauver.‏ .1 Avoir peur, être timide. 3. Renoncer‏ .2 à quelque chose, cesser, discontinuer,‏ de la ch. On dit :‏ عن laisser inachevé, av.‏ Jb 11 a cessé de l'injurier. 4‏ عن شائمه Donner à une chose Ja forme de la nuu-‏ velle lune, d’un croissant (JS) ; courber‏ quolqu'un au point qu'il ait le dos voûté,‏ av. acc. 5. Écrire une missive. 6. Pronon-‏ cer la profession de foi musulmane qui‏ 1109 لا اله nil Ÿ‏ point de, Dieu que le Dieu unique. IT (n.‏ d'act. Je, BL) Engager quelqu'un,‏ consiste à dire : p. ex. un ouvrier, pour le mois lunaire (comp. شمر‎ IL). AV. 1. Guetter la noupe june, l'apparition de la nouvelle lune. 2. Apercevoir la nouvelle lune, av. acc. Au deu d'employer l'accusattf, on doit dire : كذا‎ Fa ra, عن‎ EME! Nous avons aperçu la nouvelle lune dans دا LEA telle et telle nuit. 3. Commencer à se faire voir (se dit de la nouvelle lune). 4. Se mettre à crier en pleurant (se dit d’un enfant). 5. S'écrier en disant : HS Me voilà ! répondre quand on est appelé. 6. Invoquer Dieu, prier Dieu. À: Invoquer le nom de Dieu et dire : أله‎ en UT un animal, av. ب‎ de la p. Au nom de Dieu! de de l'animal. 8. Tuer quelqu'un avec un Abe ÿ. na quelqu'un. On dit : بفلان‎ an 1 ds Le sabre mordit à un tel). 10. Porter la langue contre le paais pour en tirer de la salive (se dit d'un homme qui a soif). — Au passif, أدل‎ Être invoqué ( 533). On dit : ده‎ st ما أهل غير‎ Il n’a pas été 12700116 sur ‘cet animal, sur cette victime, aucune autre divinité que Dieu, c.-à-d. que ce n’est pas à quelque dieu des idolâtres, mais à Dieu, qu'on a immolé cette victime. V. 1. Être dans la jubilation, dans l’allégresse. 2. Briller, être brillant par son éclat, av. ب‎ (se dit d’un nuage ou du visage d’un teint éclatant). 3. Sortir, sourdre, jaillir (se dit de l’eau d’une source ou des larmes qui coulent des yeux). 4. Verser des larmes (se dit des yeux). VIL. 1. Être versé par torrents, se répandre(se dit de la pluie). 2. Être baigné de larmes (se dit des yeux). 3. Répandre, verser, faire tomber de la pluie (so dit du ciel}. VIIL. 1. Briller par son éclat (se dit d'un nuage). 2. Avoir de l'éclat, un teint éclatant (se dit du visage). 3. Faire voir ses dents en souriant, av. عن‎ des dents. X. 1. Être épanoui, s'épanouir (86 dit du visage d’un homme qui est dans le

  
    ا jubilation). 2. Sortir, jaillir, sourdre, cou-‏ ler (se dit des larmes, de l'eau, de la pluie).‏ Répandre des larmes (se dit des yeux).‏ .3 Faire tomber la première pluie pour la‏ .4 première fois (se dit d’un nuage). 5. Faire‏ entendre le premier cri (se dit d'un en-‏ fant nouveau né). 6. Lever ou baisser la‏ voix (se dit d’un homme qui parle). 7.‏ Tirer le sabre du fourreau, le faire briller‏ var. — Au passif, Je‏ حل (comp.‏ Apparaître, commencer à luire, et ‘être‏ aperçu (se dit de la nouvelle lune). 0 particule interrog. Est-ce que 7 — هل لك فيه‎ (sous- entendu (حاجة‎ En avezvous besoin 2... ب‎ oi à SH ie Voulezvous que...? On 3 de fs un substantif en lui ajoutant l'article et un techdid sur le À. — SE (composé de هل‎ et de N)1 Pourquoi non ? pourquoi pas ? 2. Allons! 18 ا‎ et av. eds ee حى‎ Venez ici, par ici. — à لصلوة‎ js © Læ Yenez à la prière. — En حى‎ Viens ici, toi ! Je 1. Clair (se dit des étoffes d’un tissu léger et clair). 2. Délicat, fin (se dit des _ poésies). 3. L’interrogation 1 Voy. plus haut. Commencement (du mois lunaire)‏ .1 هل (syn. 8j).‏ tous les jours la même robe.‏ ‘1e 1. Peur. On dut : منه الملل‎ 398 J'en eus peur. 2. La première pluie de la 2. أمرأة هل‎ Femme qui porte saison. 3. (n. d'unité Ms) Toile d’araignée. À. Cervelle de l'éléphant. (On croit que c’est un poison.) 5. N. d'act. de la I. 1435 هل io, pl. Ma 1 . Pluie, surtout la première‏ هلة de la saison. 2. Lampe. 3. Quelque chose. On dit : AE SE in L Il n’a rien eu, rien obteriu. se 1. Commencement, surtout d’un mois tés. الشهر‎ 8 2. Commencement, apparition (de toute chose). هلال‎ Première pluie de la saison. JS 1. N. d'act. de la 111. 2. pl. Mo et Jai Croissant, nouvelle lune (pendant les deux ou les trois premières nuits du mois lunaire). 3. Lune de la fin du mois lunaire (dans la vingt-sixième ou la vingtseptième nuit du mois lunaire). 4. Jeune homme beau. 5. Tout ce qui est recourbé et a la forme d’un”croissant. 6. Ferrure, crampon qui réunit les deux pièces de bois cambrées de la selle du chameau appelées .حنوان‎ 7. Instrument avec lequel on brise les jarrets des ânes. 8. Maigre, amaigri, soit de corps, 5011 qui a les joues creuses de maigreur, en sorte que son visage, naguère semblable à la lune قمر‎ ou à la pleine lune JS» n'offre plus que la forme d’un croissant. 9. Chameau maigri et efflanqué. 10. Fer de lance à deux tranchants en usage dans la chasse, fer de hallebarde. 11. Croissant, marque ayant Ja forme d’un croissant que l’on imprime avec un fer chaud sur la peau des bestiaux. 12. Un peu d’eau, petite quantité d'eau qui brille au fond d'un vase ou d’un puits. 13. Ondée, eau versée en une fois par le nuage. 14. Première pluie de la saison. 15. Poussière. 16. Marque blanche sémi �

  
    1436 de circulaire à la naissance de l'ongle. 17. Fragment arrondi d’une piérre cassée. 18. Rangée de pierres. 19. Partie de la semelle qui se relève au-dessus du pied et pend vers la terre, c.-à-d. la prolongation du bec pointu de la Chaussure orientale. Je Mot dont on se sert pour dire à son ٠ chameau : Approche ! par ici! 06 4..forme dimin. de 1 Est-ce que ? 2. Joie, surtout qui succède à la tristesse. dat dimin. de dt La petite interrogation 1 ME 4 dimin. de Je.‏ هلية is Terre, localité qui été trempée par‏ la pluie pendant que les localités environ-‏ nantes n’en ont pas reçu.‏ Cri de jubilation, d’allégresse {du‏ فطلي peuple ou des enfants qui jouent).‏ gt — On dit : ذهبب يذ هلان‎ où ليان‎ Led ILs’en alia on ne sait où, dans un lieu inconnu. N. d'act. de la IV. 2. Com-‏ .1 الال mencement du mois lunaire.‏ FN JL Ce qui est vain et fütile, vanité. LC pi. à Jo. # 4 {le ES . : Jus 1.27. dact.de la TI. 2. Jubilation, allégresse. PS sp AE Ms, fémi ls 1. Cambré ou découpé #n forme de croissant. 2. Maigre, efflanœué. < À RPC) 1. N. d’act. de la X. 2. ComSie mencement d'un mois lanaire. : # 09 £ 3 Qui commencé à paraître‏ .1 مستت ل 7 هليل Au commen-‏ معلا — (houvellé lune).‏ cement du mois (lan'airé). 2. Qui jaillit, qui‏ paraît (larme). 3. Qui commence à briller‏ de larmes (œil). 4. Qui se met à crier. 5.‏ Gai, riant, épanoui {visage).‏ Voy. plus haut 00‏ خلا ل ١ 4. Arracher des cheveux, de la soie . ce de porc, du crin ma av. acc. 2. Trem-per, mouiller de rosée où d’une pluie fine : et continue, av. acc. de la .م‎ (se dit du ciel, des nuages qui trempent les hommes, etc.). 3. Fournir coup sur coup plusieurs courses, carrières (se dit d’un cheval): 4. Lancer contre quelqu'un des traits de la satire ow des injures, av. acc. de la p. et © de la langue.» Être chevelu (se dit d’un (homme) ; être couvert d’une soie abondante, bien fournie (se ditdes cochons). IL. {n. d'act. ke) Arracher des cheveux, du poil, des 50163, du crin, av. acc. 2. Lancer contre quelqu'un des injures ناه‎ des traits de la satire, av. acc. de la p. et ب‎ de la langue. IV. Fournir plusieurs carrières coûp sur coup (se ditd’un cheval). V. Être dépouillé de crins, de poils, de cheveux, de soie, les avoir arrachés. VIT. 1. Môme signif. que la V. 2. Être arraché. s Vs : ; 4 هلب‎ coll. 4. Crin, surtout gros crin 06 la queue du cheval. 2: Soie de porc. 3. | Cheveux gros et durs. PR É LAS 2 هلب‎ N. d'act. de Lee LA 7 2 1 abs Couvert de beaucoüp de soie, (poré): ie Malheur, calamité. do | ا‎ 55-4 PSN Je NS SC; / 1 Ale 1. Rigueur, dureté (d’un hiver très=

  
    froid, des temps difficiles). 2. n. ‘d'unité de nt Ün brin de soie de porc. 3. st Nu donné au groupe d’éloiles dans la constellation de la Grande-Ourse. وكا‎ fe 7 : / هلية‎ Voy. io 1. ue — الشعر‎ Ab Jour froid d'un hiver rigoureux; ا‎ qui arrache les poils. AE ا‎ / {ct . . ١ هالية‎ — ils ليلة‎ Nuit pluvieuse. # K 4 . 1 : 5 . Froid et qui amène la pluie‏ .1 قلات {vent). 2. Venteux et pluvieux (jour).‏ gs" 5 5 Vent qui amène la pluie. FA Immondices de l'arrière- faix, a 1. Femme attachée à son ie et qui recherche sans cesse sa société. 2. contr. Femme qui évite son mari. k ;‏ 2 7و aa € Les quelques jours de plus grand‏ froid au cœur de l'hiver. ana 1. Couvert de beaucoup de poil, | de beaucoup de crin, de beaucoup de soie (de porc). née). 4. Abondant en produits de la terre (année). 5. Qui a la queue coupée. 6. Pelé, qui n’a pas de poil, à qui on a arraché 16 poil, le crin, la soie. Ta 1. Fém. de EL 2. 1 3 Grande calamité (comp. “(زودرة‎ 3. Fesses. LE. pl. Sala 4. Manière, façon | (comp. goal). 2. Non d'un cheval. | mr Journéé froide du cœur de l'hiver. 1 5 LA = + PSS À qui on arrache du crin, du | poil, de la soie ‘cheval, porc|. | 2. Chevelu.3, Pluvieux (jour, an1437 L ع‎ 53-3 عله‎ DE Lait épais. he ne 3e lila 1. Lait épais. 2. Gros. 3. Rustre, homme ne £. Gourmand, glouton. He د‎ crabe et. Quelqu’ un. On dit : ادن‎ RARE لفن‎ ET n'ya personne à la maison. 2. Quelque chose, quelque peu que .ce soit. On dit : ها‎ 1147 1 PA “HR Je n’ai rien obtenu. 3. Lun) Vêtement à peine suffisant pour couvrir la nudité. | SO CA 2 LME COR خا لل‎ n’a sur Jui rien pour couvrir son corps. era ul حر هر‎ Gourmand, glouton, vo-‏ .4 شلبع Le 7‏ race. 2. Loup. = ملا‎ Voy. le précéd. 2. Homme grand, mais sans valeur. PA, 7 7 (n. 0 en ») Peler quelque chose en en Ôtant la peau, l'écorce, av. acc. VIF. S’esquiver. SE Arrière-faix (d’une femme ou d'une femelle). col د‎ EU Peuplade qui tantôt s'établit, tantôt change de demeure. Par Mt هلثة‎ 3 و‎ LR ASE ab 1. Voy. le précéd. Cohue. 2. Langueur de 5 tout le corps. ee, #4 4 7 9 : ts, هلثاء‎ et هلثاءة‎ Cohue d'hommes qui font du bruit. #2 0 8:Lil» Langueur de tout le corps. ?4( ير Mo Langueur, abattement qui s’em-‏ pare de tout'le corps. 7 1 7 PA | هاه‎ f. I. (n. d'act. As) Raconter des À at Ü ®

  
    1438 هلس choses incroyables. IV. Cacher, céler, av. acc. و‎ * LE 8 . pl. Rêves confus et ‘bizarres qui ne sigmfient rien (syn. .(أضغاث الاحلام‎ و‎ 7 ّ هالع‎ Qui a souvent des rêves confus et 3 bizarres. : VAT Ÿ 1 4 JA A TE a! .م‎ gén.,; n. d'unité =} PET IE D Ne Myrobolan, arbre sous lequel il est dangereux de dormir. PA هلد‎ S'emparer entièrement 06 quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit de la fièvre). 08 # î TA VER. 4 I — Ga 1. Vêtement rapiécé. 2. NY Sorte de couverture ouatée et grossière. ve Retrousser les pans de sa‏ —_ هلر robe à sa ceinture et se mettre à la besogne. 210 هلس‎ f. I. (n. d'act. quelqu'un , av. acc. de la p. (se dit d’une sŸ 7 5 4 قلس‎ Amaigrir maladie). 77 Au passif, هلس‎ 1. Être maigri. 2. Être privé d'intelligence. IL. Être amaigri. III. Dire à quelqu'un quelques mots en secret à l'oreille, av. acc. de la p. IV. 1. Marmotter entre ses dents, parler bas. 2. Sourire. 3. Dire à quelqu'un un mot à l'oreille, av. acc. de la ch. et op de la p. tele 1. Gracilité, état de ce qui est mince , maigreur. 2. Consomption. 5. Grand profit, grand avantage. On dit : Li أصاب‎ y a trouvé un grand avantage. pl. (du fêm. El») Maigres et‏ هوا لس légers (hommes). À‏ ولو pl. Qui sont en convalescence et‏ هلس très-faibles (hommes, personnes). هلاس‎ Manque de tête, d'intelligence. A qui fait maigrir le‏ فلاس corps (comp. Ur).‏ DS Maigreur. ee Faible. — ff مبتلس‎ Homme d’une tête, d’une intelligence très-faible. Cle 1. Amaigri. 2. Atteint de la consomption. 3. Privé d'intelligence. # 7 à C7 és 1. Fém. du précéd. 2. Qui a le pubis maigre. ANT A ES 2\5 I. (n. d’act., (صلض‎ Tirer, extraire, هعلض‎ FI قلضص‎ arracher une chose de sa place, av. «cc. 2 # هالا حلط‎ 1, Qui a le ventre lâche et pendant. 2. Touflu et entrelacé (se dit des céréales). م / بور‎ 5 ill Rumeur, bruit vague. Voy. .لبطة‎ 21 0 ع‎ هلع‎ f. A. (n. d’act. (هلع‎ Etre inquiet, être 7 7 47 agité par l'inquiétude. — es (n. d’act. #, 1 2 (هلوعة‎ Se mettre à marcher d’un pas rapide (se dit d’un chameau). ES 1. Inquiet de peur. 2. Avide. {> دا‎ Avide. e 8 Chevreau. xl» Petite chèvre. On dit : هلع‎ ah La 1 7 | وأ لا هلعة‎ 11 n’a ni chevreau ni chèvre, pour dire, il ne possède absolument rien. 1 م ia 1. Inquiet, agité par la peur. 2. Qui w‏ a bientôt faim (après lavoir satisfaite une M fois).

  
    le 5000 TE 1 1 1 شالع‎ fém. صالعة‎ Qui se sauve avec rapidité de frayeur (autruche). cs Rapide à la course, véloce. ES 4. Qui ne sait pas supporter le mal ou le malheur, impatient, qui se désespère. 2. Avide. 3. Préoccupé, soucieux, toujours tremblant. ae et FAR 5 Vif, ardent à la marche ne chamiellé): On dit: els رجل ها‎ el رهلواعة‎ el باق هلواعة‎ CAPES as Faible, débile. #i, 7e هلواعة‎ 1. Homme très-avide. 2. Voy. A SR das سد‎ éd 1. Hérissé de crins, de soie, couvert d’une soie abondante. De là 2. Sanglier. Rude au toucher. 2. Couvert‏ .1 ا de poil, velu (homme). 3. Barbu, qui a‏ une grande barbe (homme). 4. Épais ,‏ bien fourni, de beaucoup de poil (barbe).‏ Menteur. 6. Grand et gros. 7. Brumeux‏ .5 (jour).‏ is Barbe bien fournie, épaisse.‏ هلوفة Velu, couvert de poil.‏ ملفوقٌ 17 f. I. Être rapide à la course. V. Même signif. AS 7 Avaler, av. acc. Voy. .لقم‎ Ge 4. Fort, robuste (homme). 2. Qui a une grande bouche (homme). 3. Femme très-âgée. “il 4. Gourmand, glouton. 2: Chef qui | p. ex. sur le lit, av. 1439 in a grand soin des siens et veille à leurs affaires. sb Vorace, glouton. Vorace, glouton. 2. Lion. 3.‏ .1 هَلقامٌ Grand et gros (homme). 2 15 سلقامة‎ masc. Homme vorace. re € / ل er ce‏ 1 1 طلا CE SNS, 56e)‏ ,51,506 Périr, surlout mourir misérablement,‏ .1 crever (en parlant d’un ennemi, d’un im-‏ مز du ENS)‏ الوم Hd‏ périr, perdre. 3. (n. d’act. DS) av.‏ Ge la ch.,‏ لل de quelque chose, mourir d'envie de. Être extrêmement avide &. Tomber en bas. 5. Avoir peur. — هلك‎ f. A. Périr. IL. Perdre, faire périr, faire mourir misérablement. IV.1.Perdre, faire périr. 2. Vendre tout, avoir tout vendu. VI. 1. Se jeter tête baissée dans __ un précipice. 2. Se jeter sur quelque chose, de la ch. 3. Avoir‏ ل une grande envie de quelque chose, mou-‏ av. de de la ch. De là‏ 4. Être passionné pour quelque chose, ou rir d'envie ...6ل‎ être violent dans quelque chose, se tuer à faire quelque chose, av. لى‎ de la ch. 5 Marcher en se balançant avec grâce (se dit d’une femme). VII. Se jeter, se précipiter dans un péril. VIII. 1. Se jeter tête baissée dans un péril, dans le crime, à une mort certaine. 2. Marcher avec fierté, en se donnant des airs. X. 1. Perdre, faire périr, av. acc. de la .ص‎ 2. Dilapider, gaspiller, perdre son avoir, etc., uv. arc. SL mn. d’act. de la I. Perte, ruine. On �

  
    1440 هلك‎ dit : AE Bt ول كاذهين امالك‎ m'en vais, et ce sera ou ma mort, ou bién j'arriverai au pouvoir. م‎ 5 هلك‎ 1.N. d’act. de .ها‎ mort. ce - ca AUJI AS Coûte que coûte. #07 4 LA 2 ملك ه فلك‎ s’emploient pour direN’importe de ns Ho nt que ue Je ferai cela, dussiez-vous périr. Perte, ruine, absolument.— pi, قلك‎ 1. Perdu, qui a péri. 2. Cadavre, homme tué, mort. 3. Tout ce qui est renfoncé, ou précipité, ou tombé en bas. 4. Sul encaissé entre les montagnes. 5. Tout . versant d’une montagne depuis le sonimet jusqu’au pied. 6. Air, atmosphère, espace d'air entre deux choses. 7. Espace entre los terres, que les Arabes se figuraient être au nombre de sept. #46 هلكذ‎ Vil, abject. ja IN 1. Perte, ruine, perdition. 2. pl. APT A AM ملك‎ et 2, la Année stérile, Sie el ee Sol stérile, quoiqu'il ne manque pas d’eau. قوالك ,قلاك ,كلك ,لك :ام ,شالك Qui périt, qui se perd, qui meurt misé-‏ .1 rablement. 2. Qui perd, qui fait mourir,‏ qui précipite dans la ruine où donne la‏ mort, mortel. — Au pl. 1. Ceux qui se‏ perdent, qui s’égarent étant allés fourra-‏ ger. 2. Ceux qui viennent souvent im-‏ portuner de leurs demandes, au point‏ qu'ils. ruinent les hommes généreux. De‏ là 3. en gén. Pauvres, indigents. Voy. ce mot.‏ .هالكِ PI. de‏ دلاك ere. . Passion , désir immodéré de quel-‏ اشالكة que chose.‏ PA 5 ١ ما لوك‎ 1. Mulot, espèce de rat de champs. - 2. Espèce de plante de la famille .طرثوث‎ ER à ID 1..Forgeron, 2. Fourbisseur. De 6 ن‎ n’a pas eu d'eau pendant longtemps, 4ه‎ 7 Faux non dentelée.‏ هيلكون ARE Si هذه‎ Cette terre I Perte, ruine, perition, mort. sy 0 5 Qui a l’éjaculation du sperme‏ .1 هلوك avant le coït (homme). 2. Femme per-‏ due, prostituée, adulière. 3. Très-obéis-‏ sante à son mari (femme). gr Mist Perte, ruine, Pier — at AE Perte terrible. AS Sorte de couleuvre. AG ب‎ si وادى‎ Vallée de la perdition, mélaph. pour dire tout ce qui est * vain, faux. n. d'aci. de la 1. Perte, ruine,‏ تجلئكة perdition.‏ ie 4. n. d'act. de lu. Perte, ruine, perdition. 2. Ce qui a pour résultat la perte, la ruine ou la mort. NE 1. Qui perd, qui fait périr, qui précipite dans la ruine. 2. Qui tue, mortel. fe cs 22 5 و يه‎ 5 ,مبلكة‎ pl. Cheb Tout ce qui perd quelqu'un, qui cause Ja ruine, la perdition, la mort. , مو‎ SL N. d'act. de la I. es, on pl. مالك‎ 1. Lieu où

  
    ” ميلك‎ pi Von peut périr, lieu périlleux. De là 2 Immense désert. VAE cc? ‘ متلكون‎ 1. Qui se perd, qui s’égare en fourrageant. 2. Qui ne q 8 songe qu’à son ventre. 17 EULE 1. Qui se jette tête baissée dans labîme. 2. Qui désire avec avidité une chose et meurt d'envie de l'avoir. 3. Qui Le marche en se balançant et avec fierté. 4. Chemin dangereux, périlleux. IV. pl appeler quelqu'un en lui pe, av. > de la .م‎ VIT. 5 Emporter, enlever quelque chose, av. > criant de la ch. — “is (n. d act. le Appeler quelqu’un en lui criant x >, av. نب‎ 6 lap. quelqu” هلم‎ > 4 3 particule, Venez ici, par ici. — ik Fi Apportez ici la chose! On l’emploie 0 le Hedjaz également pour tous les genres 01 pour tous les nombres; dans d’autres parties de l'Arabie, on lui donne la terminaison de genre et de nom bre, comme: sing. masc. sing. fé. ab, duel El w À 7 Co, pl. masc. وهلموا‎ pl. fêm. ن‎ ss. On se sert éncore de la forme intensive, masc. lé fé. Ha duel ; Je: pl. masc. bi, fém. 7 SU سك‎ de suite. — 05 أن ا‎ L< فلم‎ Et ainsi de suite jusqu’à ce jour-ci. 2 pi à Et ainsi ( Mot avec lequel on répond à celui qui‏ مام appelle par le mot 8 2 كو pl. Chamois, chèvres de montagne.‏ كلم SF Fer HAE 5‏ pe fém.. هلمة‎ Qui n’a pas de vigueur, che. ii. 1441 Te #2 NC Qtek» Qui se trouve en’ abon-‏ رشلمان dance, à profusion (pain où autres vivres).‏ A 1. Sorte de mets préparé avec du veau. 2. Sorle de soupe froide. لاك 40 Qui se colle, qui s'attache à quelque‏ كليم chose.‏ PA 14 : ملظ‎ Prendre et entasser, amasser, av. acc. de la ch. Hi 1. Tisser une étoffe très-lésèrement, faire 0 tissu très-clair, av. acc. 2. Tamiser, faire passer la farine à travers un tissu clair. 3. Répéter la voix dans le دمع‎ sier, av. acc. 4. Crier au cheval d’approcher ou d'avancer en lui disant Me. av. ب‎ du cheval. 5. Attendre, être dans l’attente de..…., et lambiner. 6. Être près de faire telle ou telle chose {syn. 38, av. le futur ; ex: رك‎ S هلبل‎ Peu s’en est fallu qu’il ne l'ait AU 20007 2 F ds 1. Etofle d’un tissu clair. 2. Elégant et raffiné (se dit d’un poème). 3. Poison, venin. Neige.‏ كليل THANEN 3 Clair (tissu, étoffe). 2. Elégant,‏ .1 هلادل raffiné (poëme).‏ Jos Fan limpide. — هلادلٍ‎ 39 Sorte de médicament en usage dans l'Arabie FES DR heureuse. On dit aussi :دو هلاهلة‎ حل Voy. JS sos‏ ليل Je Mohalhil, surnom du poëte àx . 7 / Ÿ F2. He Raffiné, élégant (poème). 1. Clair, léger (tissu, étoffe). 2 Effrayer, épouvanter, av.‏ هالى .111- هلا 181

  
    1442 > acc. NV. Le Marcher d’un bon pas, d’un pas accéléré (se dit d’un cheval). se هليونى‎ Asperge. w / f. O. (n. d’act. 5 1. Penser, songer à quelque chose; tourner et retourner dans son esprit, av. de la ch. 2. Penser faire, ‘être sur le point 06... av. نب‎ ou acc. de la ch: On dit : بالسقوط‎ LL م‎ Le mur menace ruine, il va tomber. 3. av. ب‎ de la p., Méditer la perte de quelqu'un, nourrir le projet de tuer quelqu'un. 4. (n. d’act. és is) Préoccuper quelqu'un et lui causer des soucis, av. acc. de la p. (se dit d’une chose, d’un événement). 5. Faire fondre, liquéfier de la graisse ) Voy. ps) 6. Consumer, dessécher, faire dépérir quelqu'un, av. acc. de la .م‎ (se dit d’une maladie ou des chagrins); faire maierir et dessécher (se dit de l'écoulement du lait, qui, étant rendu en grande quantité, fait maigrir la chamelle, etc.). 7. Tirer à force de traire (le lait), av. acc. 8. (n. d’act. . 4 و Fr?) Ramper, se traîner (se dit des vers,‏ ‘2 insectes). 9. دي المراة ف راس‎ ge) La femme fredonnait au-dessus de la tête de l'enfant (pour l’endormir). — م‎ pour (n. d'act. “ed ken) Être décrépit, cassé par l’âge. 11. Murmurer, marmotter, bourdonner, fredonner. — IV. 1. Préoccuper et rendre soucieux, av. acc. de la p. (se dit d’une chose). 2. Être décrépit, cassé par le grand âge. Y.1. Chercher, faire la recherche d’une chose, av. acc.; explorer, parcourir quelque chose pour y chercher quelque chose, 2 8 av. acc. De là 2. Chercher des pous sur la tête, av. acc. de La tête. VIL. 1. Être fondu, liquéfié (se dit de la graisse). 2. Être décrépit, cassé par l’âge. 3. Se chagriner, être en proie aux soucis. 1111. 4. Se préoccuper, se soucier de quelque chose et chercher à l’accomplir, mettre du zèle à quelque chose, av. => de la ch. 2. Se donner de la peine pour quelqu'un, av. ب‎ de la ch. et ل‎ de la .م‎ 3. Penser à de grandes choses, avoir un esprit élevé. X. 1. Se préoccuper de quelqu'un à l’exclusion d'un autre, songer plutôt à celui-ci qu’à l’autre, av. عن‎ de la p. et — de l'autre. 2. Se préoccuper des affaires des siens, de sa tribu, de son pays. cs LA هم‎ Eux, pl. masc. de .هو‎ ا N. d'act. de la T. 2. pl. >‏ .1 كم Souci, peine, préoccupation, chagrin. 3.‏ Tristesse. 4. Chose grave, ce qui préoc-‏ cupe. 8. Projet, plan qui nous préoccupe.‏ Vieillard caduc, décrépit. 7. Ce qui‏ .6 préoccupe tellement à l'exclusion d’un au-‏ tre,qu’on perde de vue celui-ci pour l’autre!‏ Coll‏ هذا Jay‏ هدك On dit: Je) os‏ homme te tiendra lieu d’un tel autre (syn.M HR Le) ; Vieillard décrépit.‏ أهمام PL‏ رهم nn 1 همة‎ Ce qui préoccupe à l'exclusion : À RES 0 9 Je) من‎ Su Je, RER Voy. هم‎ 7. PAU masc. Vieillard décrépit. 2. fém.s‏ .1 همة SAS 8 V7 FRE 1‏ Vieille femme décré‏ هماد et‏ حماث pl.‏ : 00 1 pite. 3. pl. Préoccupation, souci. Æ‏ Portée d'esprit. — البمة‎ Sxx (Homme)

  
    d'une grande portée d'esprit, Où qui vise à de grandes choses : ambitieux. 5. Effort, soin assidu. | Le 2 S ogre s 4 5 Bête qui rampe,‏ هييم «هوام pl.‏ و هامة qui se traîne par terre, surtout reptile‏ malfaisant (comme le scorpion, elc.) (syn.‏ .(دادة S #19 1 "> Graisse fondue de la bosse du cha2 meau. pis — psy Ce n’est rien, cela ne me préoccupe nullement, je ne m'en soucie pas. — Le ss; جاء‎ Zeïd est venu accablé de ‘chagrin. و 00 PAP pe pe pl. همام‎ 1. Homme qui vise aux grandes choses. 2. Héros. 3. Homme maguanime, brave et généreux. 4. Lion. 8. Parcelle de graisse ou de neige qui commence à fondre. IS, a = , Intrigant, qui rapporte les pro-‏ .1 ههام des autres pour leur nuire (syn. sl,‏ 705 4 م ee s‏ 18 La). 2. Troisième jour du: froid.‏ se ee 4. Qui abonde en eau. — دير هوم‎ للا‎ qui contient beaucoup d’eau. — 522 ble Nuage qui verse une quantité bondante de pluie. 2. Chamelle qui à n pas excellent. 3. Roseau agité par le ent. re 1. N. d'act. de 161. 2. PI. de .هامّة‎ . Pluie fine. 4. Lait qui est resté longmps dans une outre et dont on ne fait as de beurre. LA nes 1: Qui cause de graves préoccu4 tions, des soucis (chose, affaire). 2. pl. Pluie douce qui tombe par petites‏ هما uttes. هج 5 م #5 + هو دمة‎ Dimin. de &ls. 1443 2 ssl Plus grave, qui donne plus de soucis, qui préoccupe davantage. — الل‎ 5) Mt Qui donne plus à penser, plus à réfléchir. N. d'act. de la VII. 2. Soin‏ .1 أكتهام assidu, effort. 3. Sollicitude, souci, inquié-‏ tude.‏ en Pluie fine. ra Qui préoccupe l'esprit, qui donne‏ .1 هم des souvis. 2, Affaire importante.‏ ميب £ #5 لا de la I. On dit : se‏ .001 ”7 .77 .1 ممة à Ce n’est rien, je ne m’en préoccupe‏ pas.‏ SN :‏ 5 ل و 22 pl. le, [ém. de re 1. Qui‏ و قهمة préoccupe, qui donne des soucis. 2. Af-‏ faire grave. (ses habits), av. acc. IV. Méme signaf. 2 £vy > f. A. {n. d’act. (هما‎ Déchirer, user av. acc. V. [n. d’act. تهمو‎ ) Être usé, déchiré, être mis en pièces. VIL. Mémesigrf. 3 15 à 2 HT Vêtement usé, déchiré.‏ أهماء pl.‏ رهم VEOVS À “ Etre noyé dans une grande quantité de liquide (se dit d’une pâte sur laquelle on a versé de la graisse, de la sauce, etc.). IV. Parler ou rire tout bas, rire sous cape, étouffer ses paroles, sourire. LES 4 ا‎ RU r: f. A. (n. d'act. er”) Etancher sa 3 soif d’un seul coup, n’ayant bu qu’une. seule fois, av. من‎ de l'eau (se dit d’un chameau). IV. 1. Recueillir toutes ses forces pour courir, courir de toute la force de ses jambes (se dit d’un cheval)

  
    1444 do? 2. Cacher. 1111. 1. Être affaibli, abattu, énervé par la chaleur, etc. 2. Être pâle, sec, avoir perdu toute sa fraîcheur (se dit du visage, du téint). 5e 1. Espèce de mouches très-petites qui importunenf les moutons et les ânes en s’attachant à leurs yeux et à leur bouche. 2 Moutons amaigris où brebis vieilles. 3. Hommes de la plus basse classe. 4. Faim, mauvaise alimentation. 0 On dit: رجل‎ ie? Homme sot, stupide. كر d'unilé de‏ 0 YUNBTT 1 1 ze دج‎ Faim violente. 2 7 : 3 همسر‎ 1. Jeune gazelle au corps mince, 2 surtout ayant sur le dos deux raies d’une couleur différente du reste du pelage. 2 Pâle et desséché, amaigri par suite d’une maladie (visage). AVE AN f. O.(n. d'act. Ses) 1. Être pres-‏ هيد que éteint, cesser de brûler avec intensité‏ (se dit du feu quand il ne brûle plus que‏ dans les cendres. Voy. 34%). 2. Mourir.‏ Être sans végétation, sans plantes et‏ .3 sans arbres (se dit de la terre qui offre‏ comme un aspect de mort). 4. (n. d'act.‏ cn Se) Se casser, se déchirer sur le‏ pli pour être resté longtemps plié sur le‏ mème pli (se dit du drap, d’une étoile).‏ IV. (n. d'act.SLss!) 4. Éteindre (le feu), av.‏ ت acc. 2. S’arrêter dans un lieu, av.‏ du lieu. 3. S'avancer rapidement‏ ى où‏ Se jeter‏ .# .فى sur la route qu’on suit, av.‏ sur quelque chose, p. ex. sur la noutri-‏ de la ch. 5. Se calmer (se dit‏ ى ture, av.‏ On dut:‏ du vent). 6. Calmer, apaiser. D rt ave الهدية‎ Ju»! Le cadeau a calmé sa colère. 7. Se taire tout à coup, ne dire, mot étant surpris par une chose dés | gréable. | Sr 2, | (syn. hs).‏ عن هويدة SLs, ARTE Gâté, corrompu, pourri. . 2. Usé et tombant en morceaux de vieil. Jesse, 3. Stérile, dépourvu de végétation (Heu, pays). Éteint. — 50 Tribut, impôt in-|‏ هميد On dit : aol‏ eee) Il a payé le tribut.‏ scrit dans le regisire. PAIE Ds» Hamadan, ville de l'Irak persi ل que, l’ancienne Ecbatane.‏ ٠ XD الهمذان كدان ل‎ Démarche belle, élégante, Sn an Toduaee) qui parle beaucoup. Chameau ou chamelle rapide‏ .1 ادي à la course. 2. Rapidité, vélocité. 3. Inten: 3 sité, violence 06 la pluie, de la 0 CAR cr | هم‎ f. 1.0. {(n. d'act. كي‎ 1. Pouss er 154 Dire faire marcher, faire avancer, av. acc. 2 Répandre, verser (de l’eau, des re av. acc. De là, كك‎ Je Verser un Lots rent de paroles, parler beaucoup. 3. Tiref des pis de la femelle tout le lait qui s'y trouvait, av. acc. 4. Donner à quelqu'ut une partie de son bien, lui assigner us part, av. ل‎ de la .م‎ et من‎ de la ch. 5 Frapper avec violence le sol avec ses sa bots (se dit d’un cheval). 6. Épuiser 0 amaigrir (se dit de l'abondance du lait qu par son écoulement épuise la femelle), av acc. 7. Démolir, abattre, ruiner. 8. 0

  
    1 0 versé, répandu. 9. Couler (se dit de l’eau). 111. Enlever, emporter tout, av. ace. [V.1. Frapper avec violence le sol de ses pieds, de ses sabots, av. acc. (se dit du cheval). 2. S'emparer de quelqu'un, le rendre capüf, le fasciner, l'ensorceler, av. ue. de la p. (Voy. 3,0). VIL. 1. Être versé, répandu. 2. Couler (se dit des larmes). 3. S’écrouler, tomber. (se dit d’un édifice). 4. Être dépouillé de ses feuilles qu’on à abattues avec un bâton ou en secouant l'arbre (se dit d’un arbre; syn. خبط‎ et con VI: 4. Frapper le sol avec violence avec ses pieds (se dit d’un Cheval). 2. Se mettreà courir, s’élancer dans une course rapide (se dit d’un cheval). SUD. Gras et gros. 2. Grande masso‏ .1 حمر LA de sable. tre é : ٠ Sorte de petits coquillages que les‏ همرة fermes portent sur elles comme un moyen‏ de sorcellerie qui doit leur concilier l’'a-‏ mour des hommes. Elles prononcent sur‏ ces coquillages les mots sacramentels sui-‏ : ا 00/1015 : à el نا همرة‎ 0 coquillage! fasél T 7‏ بح cine-le. 2. Une ondée, une 276156. 3. Un ٠‏ torrent d'invectives. ا‎ 3 3 1 هامر‎ Qui verse, qui répand une grande quantité de pluie à la fois (nuage). LS أمراة‎ Femme criarde. Le 1. Qui verse à la fois une grande quantité de pluie (nuage). 2. Bavard, lo' quace, qui, pour ainsi dire, répand un torrent de paroles. FE‏ 5 32 و Qui a les formes du corps élégantes‏ همير (gazelle). | je 1445 3 4 7 5 1104 M ne هبمرة اه‎ Vieille femme. frelt 1 95 5 Jr JE Bavard, loquace, qui répand, pour ainsi dire, un torrent de paroles. | 5 رن و وير Voy. le précéd! 2. Masse de‏ .1 مور sables.‏ 4 404 Être mêlé, confus, être en dé-‏ .1 ضور sordre. 2. Faire du bavardage, dire beau-‏ coup de paroles sans suite, sans ordre et‏ vides de sens. |‏ Qui;sait se retourner etse débrouil-‏ درج ler. dans les affaires.‏ Agilité, 6616516 dans les mouve-‏ . 1 مراك ments. 2. Vacarme, tumulte produit par‏ un grand nombre d'hommes qui parlent à‏ la fois. 3. Chose vaine, futile.‏ 2 أي Vacarme, bruit que font plu-‏ همرجان sieurs hommes parlant à la fois.‏ Ja; 1. Rapide à la course et de bonne race (cheval). 2. Chamellé rapide à la course. 3. Agile, véloce (homme ou animal). Cr — IL. pere S’agiter (se dit du peuple). HA طمرشة‎ Mouvement. RTE A Je f. I. O. (n. d'act. jes)1. Presser quelque chose avec la main ou avec les doigts, av. acc. de la ch. نف ذاه‎ dela main (se dit, p. ex., du chat qui, ayant saisi une souris, la serre avec ses pattes). 2. Pousser, repousser quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Piquer. 4. Frapper. 5. Mordre. 6. Briser, casser. 7. Jeter quelqu’un à terre. On du : LE à همرت ده‎ 8. Marquer (une lettre,

  
    1446 Je comme وأ‎ sr LS) dun hamza و(غ)‎ av. acc. 9. Sauter, faire un saut. VII. Être pressé avec la main, etc. VIII. Être marqué d’un hamza (se dit d’une lettre). 1192 NN. d'act. de la 1. 2. Hamza, si-‏ .1 همز qui, placé sur lo lettre |, indique‏ (ع) gne‏ que celte lettre ne 0011 pas être prononcée‏ comme une lettre de prolongation, mais‏ qu’elle forme à elle seule une syllabe munie‏ de telle ou telle voyelle ou d’un signe de‏ و repos (c). Il se met aussi sur les lettres‏ et | G lorsque ces lettres résulient'd’un chan-‏ gement qui les a substituées à la lettre éhif‏ همز الشيطان lhamzé. 3. Piqüre. De là,‏ Folie, démence, obsession du démon.‏ Hamza, un‏ .1 سم 3 ss n. d'unité‏ hamza, signe (s) sur la lettre |, ou‏ ou le [6 (Voy. 5). 2 . Lettre élif.‏ و sur le‏ Le hamza sur la lettre | qui‏ همرة Ur:‏ sert à former le prétérit de la 119 forme.—‏ PY 3;s> Le hamza de l'impératif, l’élif qui‏ Le‏ همرة الوصل — sert à former ce mode.‏ hamza de la réunion, la lettre élif |marquée‏ d’un wesla (—) qui indique que l’élif ne‏ doit pas être prononcé, mais qu’il se joint‏ à la dernière voyelle du mot précédent. —‏ Le hamza de l'interruption,‏ همزة أله Pélif qui ne se joint pas à la dernière voyelle du mot, précédent, mais doit être ponne séparément. pour le masc. et le fém. Médisant,‏ همرة امراة da pc‏ همرة : calomniateur. On dit‏ لمر )همزا ë‏ ES fém. 4. Qui donne une forte impulsion à la flèche (arc). 2. Qui souffle avec violence et avec bruit (vent). حوس Ets Suggestions, instigations (de Sa-‏ tan).‏ lb Qui médit des autres, qui donne des‏ coups de langue à droite et à gauche.‏ Grand diffamateur, qui a l'habitude‏ بعر de mal parler des autres. همير‎ 1. Vif, ardent. 2. Violent. — j:s» Homme d’un caractère violent.‏ الفواد #10 Dino: pl. té et ile, pl. jee Éperon. ee 1. Fouet. 2. Bâton ferré et terminé en pointe avec lequel on pique les ânes pour les faire marcher. VAT A V4 Briser, av. acc.‏ 1م 00 001 ”0 {n.‏ همس Exprimer {le raisin, une baie, etc:),‏ .2 av. acc. 3. Manger quelque chose ayant‏ les lèvres, les mâchoires serrées. 4. Mar-‏ motter entre ses dents, parler bas de ma-‏ nière à n'être pas entendu et sans que la‏ voix sorte de la poitrine. 5. Marcher jour‏ et nuit, sans relâche. 111. et VI. Se parler‏ tout bas les uns aux autres. 1111. Parler‏ tout bas, si bas, qu’on a de la peine à en-‏ tendre.‏ N. d'act. de WI. 2. Son très-‏ .1 فيس léger, que l’on entend à peine. 3. Secret,‏ tout ce que l’on fait en cachette. 4. Bruit‏ très-léger, à peine sensible, des pas.‏ lee 4. Qui marche doucement et sans‏ faire de bruit. 2. Qui fracasse sa proie‏ (lion).‏ ns 1. Qui marche doucement, sans‏ faire de bruit. 2. Qui continue sans relâche‏ sa route jour et nuit. 3. Qui fracasse sa‏ proie (lion).

  
    همط Bruit léger, à peine sensible.‏ .1 هميش Bruit produit par les pieds des cha-‏ .2 meaux posés tour à tour sur le sol en‏ marchant.‏ A! Nom sous lequel on‏ و دن "الممدوشة comprend les lettres suivantes : Dee =‏ DES f. I. (n. d'act. Di) 1. Réunir, ramasser, rassembler. 2. Mordre. 3. Parler beaucoup. 4. Traire (une chamelle), av. acc. —" is f. À. (n. d’act. (قمش‎ Parler beaucoup, être bavard, loquace. 111. (n. d’act. dsl) Excitcr quelqu'un à se dépêcher en travaillant vite à côté de lui, av. acc. de la p. V. Sourdre (se dit de l'eau dans un puits). VI. Se remuer, s’agiter et produire du bruit en se frottant les uns contre les autres et en se mêlant sans cesse. 1111. 1. Ramper, se traîner lentement par terre {se dit des reptiles). 2. Se remuer, s’agiter avec bruit, se mêlant les uns aux autres (se dit du peuple rassemblé en foule). هَامِشُ‎ Marge d’un livre. UT يام‎ as as Je l’ai écrit sur la marge du livre. au Pêle- mêle, confusion, telle, p. ex. qu’on en voit dans une masse de sauterelles entassées ou dans une foule d’hommes qui se pressent et se bousculent. (44 #0, f. I. (n. d’act. Léo) 1. Priver quel-‏ ددهلا qu'un de ce qui lui est dû, lui rogner‏ une partie de ce qui est dû, av. acc. de la p. 2. Être peu difficile dans le choix de ce qu'on doit manger, ou dans 16 | élu choix de ses paroles, ne pas s'inquiéter de ce qu’on va dire où manger. 3. Faire main basse sur quelque chose et.en prendre autant qu'il plaît. 4. Se faire spolia- ١ teur, dépouiller les autres de leur avoir, injustement et avec violence. V. S'emparer violemment et injustement des biens -des autres, av. acc. dela ch. NIIT. 1. Méme signif. 2. S'attaquer à la réputation de quelqu'un, av. acc. de la ch. # 2 اع . 4 «هووج ,= (n. d’act.‏ 0 ;10 كا EE) 1. Verser, répandre des‏ معان larmes (se dit des yeux). 2. Tomber (en‏ الطل parlant d’un liquide). — ie‏ La rosée tomba sur l’arbre. V. a‏ لشي رة 5 ع semblant de pleurer. VIIT. Au passif,‏ Être changé, altéré, se passer (se dit d’une‏ couleur).‏ Es Petite gazelle. Qui donne de la pluie (nuage). Voy.‏ هيع Ma‏ Ex Qui coule, liquide.‏ Qui cou-‏ (هامحةٌ ou‏ هامم pl. (de‏ هو lent 0 larmes).‏ Mort violente, qui arrive instanta-‏ = nément. — a Action d’égorger de manière'que la mort s’en suive immédiatement. S 10 À Ù Es Mort instantanée. TAC f. A. Briser, casser, fracasser (le crâne, la'tête), av. acc. de la ch. 1111.٠ Être brisé, cassé, fracassé, écrasé (se dit, p. eæ., d'une datte). 2. Se fermer (se dit d’une plaie).

  
    1448 sc À À يو‎ هميخ‎ Mort instantanée. Voy. Cr «+ — هوقٌ‎ 1. Tendre, frais, récent, mou, juteux (se dit des herbes, des plantes fraîches). 2. Grande quantité d'herbes, de plantes. 3. Herbes sèches. £ Fou, qui a la raison troublée.‏ همق 7 5 Démarche dans laquelle le corps‏ هيقى penche tantôt d’un côté, tantôt de lau-‏ tre. On dit de quelqu'un qui marche ainsi:‏ bus‏ coll. Sorte de graines que‏ كمقاقق lis,‏ lon mange cuites et qui ont des proprié-‏ tés aphrodisiaques. Fe كو ان‎ ,S& “ =? LL 00 . ee و«جمقع‎ fem. همفعة‎ Sot, stupide. 5 C- : 410 SAC AS (n. dact. (هيك‎ 1. Presser, talonner quelqu'un, faire travailler sans relâche à quelque chose, av. acc. de la p. et Là de la ch. V. et VII. Être tout entier à une chose, être absorbé par un sujet. XI. Être rempli de colère. Due Qui a un dos long (cheval). À 27 PCT ST PE MU Z همل‎ f.I.0.(n. 0001. Je», (هملان وهمول‎ 1. Être rempli de larmes abondantes, qui débordent, être baigné de larmes (se dit des yeux). 2. Laisser tombér une pluie continuelle, mais non riolente (se dit du cie). sf. I. S'en aller paître librement (de jour et de nuit), sans être accompagué par le pâtre (se dit. des bestiaux ). IV. 1. Laisser aller paître librement les bestiaux sans les accompagner (se dit du pâtre), av. acc. De là 2. Abandonner, laisser aller quelqu'un ou quelque chose sans en prendre soin, av. acc. 3. Ne pas se servir de quelque chose, négliger. 4. Priver une -consonne de son point diacritique, ou employer une consonne qui n’a pas son point diacritique, av. üce. (Voy. does). VIIL. Être baigné de larmes, déborder de larmes (se dit des yeux). Ls 1. Sorte de vêtement grossier des Arabes. 2. Vêtement rapiécé. 3. Tente en poil vieille et déjà usée. de 1. coll. Qui paissent librement {le jour où la nuit), sans être accompagnés par le pâtre (bestiaux, chameaux). On dit : ارسل لايل هملا‎ I! a laissé aller paître librement ses chameaux. 2. coll. Hommes vivant dans l’état de nature et non réunis en société. 3. Qui coule lhbrement, sans être arrêté dans son cours (eau). 4. Fibres de palmier ل‎ enlevées de la tige. sr 3 #7 و‎ 4 SN هيل pl. Ji», ils,‏ وساملة.«ه] وها مل Jlés, des Qui paît librement; qui erre,‏ cà et là à son gré.‏ Lâche, lâché, qui n’est pas‏ .1 شال tendu. 2. Flasque. 3. Inculte, vague, dé-‏ vasté (terrain, pays).‏ pl. 4: Restes du fourrage, du pâ-‏ مايل turage. 2. Oiseaux faibles, qui n’ont pas‏ de vigueur (p. ex. battus par la tempête ou |‏ fatigués). 3. Vêtement usé.‏ just n. d’act. de la IV. Abandon, action d'abandonner; insouciance; négli- | gence. | Sue 1. Laissé en liberté pour pouvoir paître à sa guise (animal). 2. Abandonné,

  
    CR laissé, négligé, 3. Inüsité (mot, expression). 4. Qui n’a pas de point diacritique (lettre). di Féim. du précéd. On appelle ass une lettre qui n’a pas de point diacritique, comme ص س رح‎ L,, 6 opposition aux Die DCS عل‎ b (Voy. ls). 1 ش‎ 2 56 (n. d’act. is») Marcher à son ٠ lettres aise, d’un pas aisé, non précipité. 3 : € و عد pl. le» 1. Docilejet mar-‏ وهملاج chant d’un pas aisé (cheval). 2. Qui est‏ très-maigre et n’a pas de moelle dans les os (brebis). s{us 1. Qui marche à son aise (cheval). 2. Facile à faire, aisé (affaire). 774 رن‎ 1. Prendre. 2. Ramasser, rassembler, av. acc. — as 4. Qui marche d’un pas ferme, rapide et à grandes enjambées. 2. Chameau rapide à la marche. 3. Loup. 4. Rusé, fourbe. 5. Perfide, traître et inconstant dans l'amitié. 1 رك xls» Chamelle rapide à la course.‏ ts (n. d’act. fl) Marcher d’un pas rapide. Empocher, mettre quel-‏ هومن IL.‏ — همن av.‏ وزهميان ) que chose dans lescarcelle‏ acc. de la ch. — ee 1. (n. 0 ps)‏ Agiter ses ailes au-‏ .2 .(أمين ) Dire amen‏ dessus de ses petits, av. de des petits (se‏ dit d’une femelle d'oiseau). De là 3. Sur-‏ veiller une chose, avoir l'œil toujours ouJ1. 1449 vert sur quelque chose, garder, av. WE de la ch. pl.‏ و(هميان (du persan‏ هميان 1. Ceinture du caleçon. 2. Bourse longue Jo que l’on attache sur la 0 et où l'on garde l'argent. On dit : Obs 4 pour dire, 11 à de grosses fesses. SOIT US 6 ee Qui garde, qui veille sur quelque chose. De là, vd) Le gardien par excellence, Dieu. CAT ان‎ 1. Parler bas, murmurer, marmotter entre ses dents, prononcer des paroles à voix basse, av. acc. 2. Grommeler, grogner (se dit de la voix sourde et repétée que l’on entend produire au bœuf, à l'âne, à l'éléphant). 3. Calmer, endormir son enfant en fredonnant, av. acc. (se dit, d’une mère). ré Voy. pren 2 2. 2017 N. d’act. de la I. 2. pl. pts Voix un peu rauque. 3. Sorle de grognement que l’on entend produire à un cheval et qui n’est pas encore un hennissement. els 4. Lion. 2. Chef vaillant et fort. 07م Lys On se sert de ce mot pour répon-‏ dre: Il n’y a plus rien, il n’en reste guère,‏ 2 7 En reste-‏ انفى à celui qui demande ء‎ t-il encore 1 chose ? 07 AIR 6 340 Nombreux troupeaux de chameaux. AT) 3‏ اللو AA Lion.‏

  
    هنا fre 1. Lion. 2. Qui grommèle (âne). 1450 PP. sur f Le f. O.(n. d'act. ss») Couler (se di d’une larme qui s'échappe de l'œil). 5 f. I. ) d’act. PERS Que) 1. Couler {se dit de l’eau ou d’une larme qui s'échappe de l’æil). 2. Verser, répandre des larmes (se dit des yeux). 3. Errer çà et là, errer à l'aventure (se dit d’un troupeau). 4. (n. d’act. ge) Tomber, choir (se dit d’une chose). هواهى‎ pl. Qui errent çà et là, qui vont à l’aventure (chameaux, bestiaux). LP f. I. (n. d'act. LP Qre) 1. Rendre un gémissement, un cri aigu de douleur ou de tendresse ( Voy. US) av. à de lap. 2. Pleurer. IV. Créer, faire, rendre fort, robuste {se dit de Dieu), av. acc. 2 2. Chose, objet.‏ هن et‏ هس Elles, fém. pl. de 0‏ هن CS et هناك‎ où els et هامتاك‎ Là, parlà, là-bas. — Lol» 2 Ote-toi un peu de là-bas. 071 = à» Sorte de hérisson. 2 LA 2 y Intérieur de l'œil, sous‏ .1 هنانة et‏ مادخ Quelque reste de‏ .2 .(مقلة) la prunelle‏ moelle. 3. Ce qu'il y a de force et de vigueur dans un chameau. (je diminut. de هن‎ Quelque petite chose. 8 4e Fort, robuste (chameau). y Enduire‏ قن f. A. I. 1. (n. d'act.‏ هنا de goudron (un chameau, pour le guérir Le de la gale), av. acc. 2. Souhaiter à quelqu'un une bonne digestion, souhaiter à quelqu’un que l'aliment qu’il prend lui profite, av. acc. de la p. et > de la ch. 3. Faire tourner l’aliment que l’on prend à la santé de celui qui le prend, av. acc. de la p. et acc. de la ch. (se dit de la bonne santé). On dit : العافَيةٌ‎ ts Ma bonne santé m'a fait bien digérer et a tourné au “profit du corps cet aliment. 4. (n. d’act. 18 Profiter à quelqu'un, av. acc. de la p. ل اه‎ de la .م‎ (se dit d’un aliment). 5. Aider, secourir quelqu'un, av. acc. de la p. 6. Donner quelque chose à quelqu'un, lui faire un don, av. acc. de la p. 7. Nourrir, entretenir quelqu’ un, av. acc. de la 1 8. £cs fc SEC د‎ (n. d'act. وهنا‎ Lo, (هناة‎ Préparer, arranger, accommoder comme il faut la nourriture, av. acc. de la ch. — Las f. À: £vy رمع‎ (n. d'act. وهنا‎ La) N’avoir pas eu de quoi . se rassasier, n'avoir eu ou n’ayoir trouvé que fort peu de fourrage, d’herbe (se dit des bestiaux). 2. Être sain, bon, être facile à digérer et profiter au corps (se dit d’un. aliment). 3. Se faire facilement, sans peine | (se dit d’une chose qui a réussi aisément). 4. Se réjouir de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 5. Se trouver bien de quelque chose, d'un aliment sain, av. acc. de la ch. —* ne f. 0. (n. d'act. (هناءة‎ 1. Se faire, réus-" sir aisément, sans joe (se dit d’une» SE, . (n. d’act. 55 (هناءة وهناة‎ Être” sain, bon pour la santé et profiter à à quelchose). 2 1 un (se dit d'un aliment). II. (n. d'achs LS el F3) 1. Réjouir quelqu'un par quelque chose, av. acc. de la p. et av.

  
    Le acc. de la ch. 2. Féliciter quelqu'un de quelque chose, complimenter quelqu'un à l’occasion de quelque chose, av. acc. de la .م‎ et مب‎ de la ch.; p. ex. : بالولاية‎ ai Je l'ai complimenté sur sa nomination au gouvernement de la province. 3. Souhaiter à quelqu'un que l'aliment qu’il prend lui profite, dire à quelqu'un : ليهبيك‎ Grand bien vous fasse ! av. acc. de la p. (Voy. Sp): — Au passif, C2 5 Obtenir quelque chose (de manière à are en être félicité par d’autres). IV. Faire un don à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ V. Se trouver bien, se trouver ranimé par un aliment sain et bon, av. > de la ch. VIII. Gérer, administrer avec soin les biens, av. acc. de la ch. X. Demander du secours, de l'assistance à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Demander un cadeau, av. acc. de la p. État d’un chameau enduit de‏ .1 هن goudron contre la gale. 2. Don, cadeau,‏ présent, 3. Partie de la nuit. Félicitations, compliments adressés‏ هناء à quelqu'un à l’occasion de quelque chose. 1٠١ Poix liquide, goudron. 2. Grappe‏ هناء de dattes encore vertes.‏ Mic F 7 LS M! Chameaux qui n’ont pas été rassasiés, faute d’une quantité suffisante de fourrage. : 3 Esclave. 1 1. Sain, bon pour la santé, qui profite à celui qui en use (aliment). On dit à celui qui mange : L كنبا‎ Grand bien vous fasse! puisse ce ‘que vous mangez > 1451 هبر vous être-de facile digestion et profiter à votre corps! 2. Qui réussit aisément, sans peine. LE CDI ERA à» dimin. Petite chose. ae Ce qui réussit sans peine à quelqu'un. Ge Celui à qui on adresse des félicitations, des compliments à l’occasion de quelque succès. SE I 3 Fém. du! précéd. °v, û 4? Enduit de goudron (chameau galeux). 1 0 7 217 8:94 Fém. du précéd. 5 S #9 ee QD — +» Stupidité. ا ال Lie‏ 21724 5 3? AREA. 2, ile», 2 1. 5 stupide (femme). 2. masc. Sot, simple, stupide, niais. f 7“ Cup (n. d'act. és) Être très-lent, faire lentement quelque chose, av. Là de la ch. AN 1. Affaire grave, ardue.‏ — هديك Confusion, désordre du discours chez‏ .2 celui qui parle sans suite.‏ A 12 2 1 مم‎ 5 وليل‎ — 554, pl. Ji» Affaire grave, difficile. 5 كا‎ 0 5 — y Hyène. see 1. Hyène. 2. Taureau. 3. Cheval. 4. Méchant morceau de cuir. 5e 1. Hyène. 2. Anon. كك 4110“ هلبرة gr هنيرة‎ Jeune ânesse.

  
    * 1452 XD polis pl. Lieux périlleux, où l'on court de grands dangers. / /0/ QU (n. d’act. its) S'informer, s’enquérir. EL. SE Même sigmf. نم7 م LA? (n. d’act. Fa Rire en cachette, sous cape, rire tout bas. Des» 1. Faible, débile. 2. Méprisé vil. sc»‏ و Ventru (homme).‏ هئيبص ٠ 010 femmes se servent. ES Sorte de voile dont les ور Sorte de démarche semblable à‏ هنبيعة celle de la hyène, mais moins accélérée 7 © que celle appelée äkis. 1107 AD 1. Être affamé, avoir faim. 2. S’élever en grands tourbillons (se dit de la poussière quand il y en a beaucoup et qu’elle est soulevée en l'air). ss 1. Violence de la faim. 2. Faim fete 3. Poussière fine qui s’élève en l'air au moindre mouvement. 4. Femme très-faible, sans force. 5. Femme sotle. 6. Lion. él Grande faim. 4 4 Av, جيل‎ 00 d’act. (هسلة‎ Marcher en clochant comme marche l’hyène. 0 Se remuer et donner + déjà signe de vie (se dit du fœtus). 1. AttiDD — 11 SE (n. d'act. Po rer à soi et rendre quelqu'un épris de soi par des caresses et des agaceries, av. acc. de la .م‎ (se dit d’une femme). 2. N’être pas de force à faire quelque chose, ef être ندر très-lent à faire quelque chose, av. فى‎ de ! la ch. 3. Renoncer à quelque chose, à faire quelque chose, av. D de la ch. 4. Crier | comme crie le hibou. 5. Eclater en grosses invectives contre quelqu'un. 6. contr. Supporter lächement les injures, les invectives, ne pas savoir y répondre ni s'en ven- | ger. 7.Aiguiser un sabre,av. 0100. le rendre pareil à une lame indienne. Se 1. Troupeau de chameaux de cent à a cents. 2. pl. ENS, SEINS ss! Hind, n. pr. de femme. 3. “coll. Indiens, Hindous. On dit au pl. الاهاديدٌ 6 مود‎ Des Hindous. Mort. 2. Clamité,‏ .1 > الاحاس grand malheur. eue 4. Indien, de l'Inde. 2. Indien, Hindou. Si (sabre, etc.). De là 2. Très-tranchant 4. Indien, venant de l'Inde (sabre), bon comme une lame de l'Inde. 5 (dimin. de 55), pl. ENS 1. Troupeau de cent chameaux. 2. Espace de cent ans. Av. l'art: شن الهنيدة‎ cent ans. Il a vécu‏ عاذ sis 1. Indien, de l'Inde. 2. Hindou. 515 وو Si» Fait d'excellent acier de l'Inde (sabre). Chicorée, endive.‏ هندية Sos pl. SE Hindki, Hindou étabh parmi les musulmans de ce côlé-ci de l'Indus. JS — (du pers. واندازه.‎ js Mesure. م 6 ft‏ 111ل لأخطا» دل كداز : On dit‏ sans nombre.

  
    Je 1. Géomètre. 2. Architecte. هندس Géométrie. — (du pers. ندازةه‎ | arabisé) RARE 7 3 و‎ À هندس‎ 1. Hardi, 48 (lion). 2. Ingéuieux et habile (homme). 21 34 / F3 22722 5 Le, fém. لل مسي‎ Géométrique. pl. QE Habile dans son‏ وو métier, av. le génilif. و‎ LEA Ge Géoinètre. A # 7 . 0 هندل‎ — JS» Coloquinte. Voy. db. # 0, . . : Aer 1. Gros, épais. 2. Faible, flasque, mou. 3. Sot, stupide. # 3 2 مندليق‎ Bavard, loquace. fOTROUT XP 1. Arranger, ajuster avec symétrie. 2. Raboter (du bois), av. acc. II. EP Être bien arrangé, recevoir une forme symétrique. À 7م علا‎ ٠ Fe ps (du pers. اندام‎ corps) Symétrie و‎ arrangement symétrique. St pe Arrangé ayec symétrie. fa Creux, conque de l'oreille.‏ — دن 25 f. A. 1. Plier, ployer (Voy. Las). 2. Se soumettre à quelqu'un; fléchir devant quelqu'un, av. acc. ou À de la p. — بنع‎ f. A. (n. d’act. =) Avoir le cou déprimé à la base, la tête rejetée en arrière et les épaules en saillie (forme qui se voit chez le chameau, chez l’autruche, et quelquefois chez le cerf). X. Se taire, ne savoir que répondre. #17 Forme cambrée du cou, comme chez le chameau et chez l’autruche. | ce 1453 (de et) ) Soumis, humbles ina كرام Marque imprimée en fer chaud‏ .1 ملعل Nom de‏ .2 cinq étoiles disposées en série dans le bras au bas du cou d’un chameau. gauche de l’Orion. 3. Sixième mansion de la lune. PRE Qui a le cou cambré et déprimé à sa partie inférieure (comme le chameau, l’autruche). 2. Qui ne tient pas sur le dos de: la bête, mais tourne à droite et à gauche (selle mal raffermie). 3. Petit et ramassé (se dit aussi d’un monticule). 4 Fils d’une femme: arabe de bonne famille. #0Cy 5‏ كر Qui porte au bas du cou une mar-‏ ع que imprimée au fer chaud (chameau). 7 1, CM D et et 111. (n. d’act. (منائغة‎ Courtiser une Fe av. acc. de la p. مر دو et ESS Femme dévergondée.‏ ملم chtis IL.‘ _ée (n. d’act. 120 Se dépêc: ver, aller vite. 111. (n. d’act. Cie, fl) 1. Rire d’un rire moqueur (se dit surtout d’une femme). 2 S’entendre avec quelqu’un pour rire d’un autre. IV. 1. Se dépêcher, aller vite, être pressé. 2. Faire une grimace pour pleurer (se dit d’un enfant). De là 3. Rire, et 4. contr. Pleurer. 5. Sourire en se moquant de quelqu'un, ricaner. VI. Sourire en se moquant de quelqu'un. أهناق‎ N. d'act. de la IV. L 7 PT ١ : تمانو‎ mn. d'act. de la VI. Sourire moqueur, ricanement.

  
    1454 و‎ — es » fé. pit inintelligibles. 5 101 des sons ES coll. Dattes. ES Coton. = Homme petit et gros, nabot. 2‏ .1 هنمة Coquillages ou verroteries que les fem-‏ mes portent sur elles comme moyen de‏ fascination.‏ LU 37 222 5 5 هينام‎ el ke» Parler bas et où l'on ne distingue pas les mots. LÉ ل‎ LAN Voy. LS. Le — هن‎ pour , duel Ole, Us, pl. قنون‎ 1. Chose, objet. — re هذا‎ Ceci est à toi, cela appartient. 2. Un tel. On dit : با ص‎ Eh! un tel! — با‎ هن أقبل‎ Eh! un tel, avance par ici! Eh! un tel! —‏ 5 هنى Au duel, يا هناناة اقبلا‎ ou 1 b Eh! vous deux, ‘venez par ici! الآ - ب‎ au pl. 15 ee 5 ou أقيلوا‎ Ce? 5 Eh ! vous autres, venez par ici! ان — Extraction basse, vile.‏ هنا Jeu, badinage.‏ هنأ et SVLs‏ هناك — ado. de heu, Ici.‏ هنا Ici, par ici. l‏ ÉS (fm. de كن‎ duel OÙLS, pl. LS SA. Chose. 2. Très-peu de chose. 3. Une telle.On dit: با« هن ف أقبلى‎ Eh! Eole venez par ici! On l'écrit aussi Es L. —Au pl. en appelant des femmes : CLS با‎ où ESS يأ‎ ou MES يأ‎ Eh! vous autres, par ici! 4. Chose désagréable. 5. Propriété bonne ou mauvaise que l’on remarque dans quelque chose. On dit : Lis فيه‎ 11 y a 15 des choses mauvaises, il y a beaucoup à reprocher là dedans. )كو‎ = > Temps, moment. 7و‎ 7 49 0 4 ١ ٠ + 5 A وهنو‎ 1 Lg? و‎ CC. هنا‎ Lui-même.— s) هنو ا‎ 5-le Lui-même est مررثك7--.76811‎ Suis J'ai passé à côté de lui-même. — 9bs ëL, pl. Es Malheur, accident. À c? 14 5 . راثت‎ Je l’ai vu lui-même. ras (dimin. de («هن‎ Peu de chose. s 1. Faire quelque chose. 2. Voy. Us. V. Hs pour L ve Se réjouir de quelque chose, av. acc. de la ch. 7 LIU LS POUR XD .م‎ A.{(n. d’act. à», (هببة‎ Etre bègue. pour Lsls Ici, par ici.‏ هيما 7/2 pron. masc. démonstrat. Il, lui. —‏ هو JA lui, lui. — 9 Lui, acc.— Au duel, LE Eux deux. — Au pl. هن بجا مم‎ Elles. 2 1 Li C'est moi-même. Voy. sous | Go».‏ هو et Ses» Voy. sous LG».‏ 1 2e f. 0. 1. Se réjouir de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 2. Tendre, viser à quelque chose, av. يلل‎ de la ch. On dit : le Il vise aux grandes‏ ينفسة أل المعالى choses. — ue 1. Se proposer quelque‏ chose, viser À quelque chose, av. | de‏ la ch. 2. Penser telle ou telle chose bonne‏ ou mauvaise de quelqu'un, av. acc. de‏ de la p.‏ ب de la ch., ou av.‏ ب la p. et‏ et acc. de la ch. HIT. (n. d’act. il, Les)‏ Flatter, cajoler quelqu'un. Voy. (6.‏

  
    Ce zl> mase., «ls fém. 1. Particule dont on se sert pour répondre à celui qui nous appelle Me voilà! présent! — Duel masc. LL, pl. masc. ee pl. fém. Dole. On en 481 Me voilà tout à l’heure.— Jmpérat.masc. وهأ‎ 1 ab, forme aussi. un futur : 2 duel masc. el fém. E A Dei be, pl. fêm. ob Venez ici. 2. Tiens, prends : ceci. TEE الله‎ BY Non! j'en jure par Dieu ! | 25 4e Gps; affaire sérieuse. 2. Idée. On dit : هو‎ 8 ie Il m'est venu à l'esprit, j'ai l’idée de... ب‎ sol dax Homme qui vise haut ou qui voitloin. د‎ 26 Voy. le précéd. 2. وو‎ n. d'unité de بعيد — .1066 هوه‎ 3) Voy. الاش‎ dax. te pour ta Ce que.— هواف‎ =) C’est une chose sérieuse que... est, otre eb ,.» 5 4. Vaste désert. 2. Habitude. 3. لدي‎ de la nuit. ١ L وب ب‎ pour > Être craint’ redouté et respecté. Le 1. Distance, éloignement. 2. Intensité, ardeur du feu. 3. Un sot bavard, CAC 9 ;‏ # م و كو LDH POUT ont Craint, redouté‏ (homme, lieu dangereux). المويبًا-هويبًا‎ Cette petite distance, ce petit bout de chemin. Le 10 GS 6. d'act Es 5) p. _peler ar en criant, a. de la p. He, >, pl. ce Sol déprimé, basfonds. 1455 دود , 2 1 or L> — #4» Soif. / 7 ا‎ Courir vite 76108. وء.‎ av. ازا‎ de la ch. ce coll. Petites grenouilles. Ne هوج‎ Longueur du corps et légèreté des mouyements. sh pl. هوج‎ 1. Long, qui a le corps long. 2. Qui fait tout avec une sotto précipitation. 3. Qui se précipite dans un péril (homme). 4. Très-violent {vent). fém. du précéd., pl. 5 On dit :‏ سوجاء Chamelle ardente et rapide‏ ناقة las»‏ 59 à la course. 12172 7 هاد‎ f. O. (n. d’act. $.s) 1. Venir à résipiscence, rentrer dans le devoir (comp. SL, 3e). 2. 0 0060 She) Parler bas. 3. (n. dact. $:5) Vite de DH) Se faire juif. IT. (n. d’act. S et واد‎ 1. Parler bas, doucement. 2. Chantonner, fredonner. 3. Parler très-lentement, av. فى‎ du parler. 4. Se parler les uns aux autres (se dit des conversations des démons entre eux). 5. Marcher lentement, DE Mahomet a dit : ىف الجدازة وا لذ‎ A ent هود د والنصارى‎ LS} LS Marchez vite dans un convoi funèbre , et non pas lentement, comme les juifs et les chrétiens. 6. Égayer quelqu'un, av. acc. de la p. 7. Enivrer, griser quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’une boisson). 8. Manger de la bosse du chameau (#34). 9. Faire quelqu'un juif, av. acc. de la p., c.-à-d. le convertir au judaïsme. 111. (n. d’act. is 1. Se réconcilier avec quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Revenir à quelque chose, av.

  
    1456 5 > acc. de la ch. 3. Avoir de la sympathie pour quelqu'un. V. 1. Être doux dans son parler, av. Là de la ch. 2. Être uni à quelqu'un par des liens de parenté ou de patronage. 3. Se faire juif. 8,5 1. coll. {de 534) Juifs. 2. Houd, nom d’un prophèle de l'antique peuplade de l'Arabie nommée Ad .(عاذ)‎ Voy. chap. xt du Coran. 3. PI. de sb. 4e pl. ده‎ Bosse du chameau. 35 وهأ‎ pl. se Qui vient à résipiscence, qui rentre dans le devoir. Douceur, bonté, humanité. 2.‏ .1 واد Indulgence, tolérance. 3. Paix, concorde.‏ Ce qui peut amener la réconciliation‏ .4 entre les parties.‏ Si Second jour de la semaine, lundi. 45 nom gén. coll. Les Juifs. Juif, ad). 2. Juif, s. m.‏ .1 مودق 5 منود‎ Fém. du précéd. Go mn. d'act. de la I. Parler bas et doux. 252 N. d'act. de la 11. 2. Repos. 3. Sommeil. su 1. N. d'act. de la V. 2. Résipiscence, rentrée dans le devoir. 3. Bonne œuvre, = ‘9 >» 1. Doux, léger (son, chant). 2. Converti au judaïsme. 2 و‎ ٍ Ps هرود كا‎ Fém. du précéd. S cs هاذ ب‎ nom. gén.; n. d'umilé هادة‎ Espèce d'arbre. Voici.‏ هو et de‏ ذا composé de‏ هوذا حور .(قطا) Oiseau katha‏ هوذ pl.‏ و AE 5 ع اراي‎ 22 ; هار‎ 7 A. (n. d’act. Dans ):®) F'UDEmolir, abattre (une maison). 2. Crouler, tomber en ruine, être en ruine (se dit d'un édifice). 3. (n. d’act. 32) Tuer, abattre ou renverser en jetant les uns sur les autres, en un tas, av. acc. des p. 4. av. acc. de la p. et على‎ de la ch., Pousser, exciter quelqu’un à quelque chose, ef 5. av. acc. de la p. et هن‎ de la ch., Détourner quelqu'un de quelque chose. 6. Tromper quelqu'un, av. acc. de la p. 7. Soupçonner quelqu'un de..., av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 8. Chercher à déterminer une chose par conjecture, av. acc. de la ch. II. 1. Renverser, jeter quelqu'un à terre, av. acc. de la p. 2. Démolir, abattre fs maison, etc.), av. acc. V. 1. (n. d'act. Fe el ا‎ Crouler, s’écrouler (se dit d’un édifice). 2. Se précipiter dans un accès de colère ou de fanatisme sur quelqu’un. 3. Être écoulé en grande partie {se dit de la nuit, ou de l’hiver dont le plus fort est passé). 4. Tomber sur un grand nombre à la fois (se dit des fièvres endémiques), av. acc. de la p. VII. 1. Crouler, s’écrouler (se dit d’un édifice). 2. S’ébouler (se dit d’un monticule de sable). VIT. 7 ss! 1. Crouler, s’écrouler, tomber. 2. Périr. Faible, débile (homme). 2. Caduc.‏ .1 هار Sy” 5 . ٠. ها بر‎ 1. Qui croule, qui tombe en ruine « (édifice). de l’adversité (homme faible). 9. Qui succombe sous le poids ١ 1 20 414 Grand lac dans lequel se

  
    déchargent les eaux des marais. 2. Immense troupeau de moutons qui se bousculent et tombent les uns sur les autres. FA NE 1595 2 هورة‎ 1. Opinion ou soupçon qu'on a sur OMR 2 . Perte, ruine. 2707 5e pl. Es | Périls, dangers. ts Perte, ruine, perdition. 2 Femme qui périt ou qui est près‏ هورورة de sa perte.‏ 7 Qui donne toujours tête baissée, qui tombe par incurie dans un péril. SL Faible, débile (homme). se de la V. Impétuosité, ac-‏ .امه *0 n.‏ بور cès de colère ou de fanatisme, courage‏ aveugle.‏ / ss 1. Grand monticule de sable qui s’éboule. 2. Terrain vaste et déprimé. 3. Vaste désert où l’on périt facilement. 119 مكو dre” Qui se jette aveuglément dans quelque chose ou sur quelqu'un. Mourir.‏ )5 در IT. js (n. d'act.‏ وز coll. Créatures, êtres créés, parti-‏ موز culièrem. genre humain. On di: 3 Le‏ Vous n’avez pas votre pareil‏ الور Xe»‏ ما ادر 6[ : parmi les hommes. On dit aussi‏ ١وهزوبلا‎ tel Je ne sais pas quelle espèce d'homme c’est. $> C’est la réunion des lettres [ و‎ 5 dans la formule qui résume toutes les lettres de l'alphabet. Voy. = |. 2 Ge Cy LU" L> f. O.(n. d’act. ل‎ Concas11 ser. 2. Briser. 3. (n. d’act. Us 9) Aller, tourner autour de... ب‎ Des هاس حوا‎ 11 tourne autour de tui. 4. Rôder pendant il. Gb f. O..(n. d'act. 1437 هوش la nuit où faire une ronde dans la nuit. 5. Errer çà et là pendant la nuit sur les pâtürages. 6. Marcher d’un pas ferme et vigoureux. 7. (n. d'act. (755) Faire marcher devant soi, mener. 8. Manger, avaler quelque chose avec avidité, av. acc. 9. Faire des ravages dans..., av. فى‎ (se dit, p.ex., d’un loup au milieu d’un troupeau). 11. Exciter chez quelqu'un un désir ou un violent penchant sexuel, av. acc. de la p. V. Avoir grande envie de quelque chose, av. ب‎ de la ch. sy, Désir ardent, passion, manie 06...‏ هوس ÉCEX 1% 8 4 هوس‎ Agité par un violent penchant sexuel. 5 و Fèm. du précéd.‏ هوسة Rut, chaleur. 2. Coït, copu-‏ .1 قواس “à lation. قواس‎ 1. Qui est en rut (mâle). 2. Qui brise, qui fracasse (sa proie, lion). isa pe 1. fém. de هواسن‎ Qui est en chaleur (femelle). 2. masc. Qui fracasse (sa proie, lion). SP 2 ARE هويس‎ Pensée intime. Ne fém. lis el Le 1. Avide. 2. Qui mange, qui 0 avec avidité. On dit : ton, 2 الناس‎ Les hommes dévorent tout, mais TE temps est encore un plus grand destructeur. Us يو‎ Sommeil, somme. Far Q#e Qui a un grain de folie. — QU) Homme porté à s’amouracher de la première femme venue. ; # 3 Se 016 18

  
    1458 ou les uns aux autres (se dit dés hommes en foule). — 7. f. A. (n. d'act, LS) 1. Être agité, troublé. 2. Avoir peu de ventre pour avoir maigri. HI. (n. d'act. RE ) 4. Mêler, brouiller, mettre en confusion, av. acc. 2. Apporter-des masses de poussière (se dit du vent), av. de la ch. 111. (n. d’act. 0000 ( Se mêler aux autres, av. aec. des p. V. Se mêler, confoudre ses rangs (se dit du peuple, de la foule). VI. Se mêler les uns aux autres, se confondre. Dé» À KW, dacti de la I. 2. Grand nombre. RAA D pl. Lise UE confusion.‏ وهوشة On dit : tbe sIl y à des troubles‏ a dit : Liens su!‏ ل chez eux.‏ JM Gardez-vous de la‏ وهوشات الاسواق confusion dans la nuit et dans les marchés publics. LA 1 CE. ft, 3 موش ايش - هايشس‎ Grand nombre. LÀ 1 202 0 هواشارت‎ pl 1. Hommes et chameaux mêlés dans un campement. 2, Biens mal | acquis. A / 2 is «» Ramassis de gens de toute espèce. shrc, Le » pl. Liste باوب بش ه‎ Grand nombre, foule, amas de... or Biens, objets mal acquis, provenant du vol, ete, 7 6 for f. A. (n. d'act. Ha 1. Être inquiet, troublé comme quelqu'un qui a peur. 2. Être agile, vif. 3. Attaquer quelqu'un. 4. Avoir un vomissement. I. Cauهرك ser un vomissement à quelqu'un, av. ace. de la ch. et ace. de la p., faire vomir. V. S'aider pour vomir, se faire vomir. 42 * Ex Avide. ob Très-avide. — er & PES Qui a ES bien faim. se’ 1 Sets 5 “Dr 2 1. Avidité. 2. Inimitié, hostilité. 3. Vomissement. 2 Inimitié, hostilité. ra 9° El 1. Vomissement. 2. pl. هواعاركٌ‎ م1‎ CA 1 4 6 أهوعة‎ Nom du mois .ذو القعدة‎ ce Fes ٠ N. d'act. de la 1. 2. Vomisse-‏ هبحوعة ment.‏ مام و م ور el else Tumulte, vacarme des‏ ماع combats. AE — 551: Vent chaud. 2. contr. Vent froid. و Homme lâche et paresseux. 2.‏ .1 4ن Peureux. 3. Sot, imbécile. 4. Pellicule mince semblable à celle qui tapisse l'intérieur de la coque de l'œuf, 5. Voy. AT CIRE هوك — ماك‎ Devenir bête, s’abèur. I. Creuser un trou en terre .(هوكة)‎ 1. 1 Être stupéfait, demeurer interdit. 2. Tomber : dans quelque chose par étourderie ou témérité. VIL. 71166 ss هوا‎ Un peu fou. YU - 5 هوك‎ Un grain de folie. 54 211 04 L S js Voy. .هدك‎ 5-5 5-4 0 هوكة‎ Fosse, trou en 16556. , LEA هوكة‎ fém. Salsugineuse (terre).

  
    + Qui a perdu la tête.‏ هراك + هوا‎ Mauvaise odeur. SV fêm. Vo IS Voy. .هوك‎ DE 1. Stupéfait, troublé et resté interdit. 2. Qui tombe dans quelque chose par incurie. A 17 # هال‎ f.. O. (n. d’act. ds) Effrayer , frapper quelqu'un de terreur. — Au passif, هيل‎ Être effrayé pour avoir eu dés visions ou des rêves effrayants. IT. (n. d’act. LL 1. Faire peur à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Effrayer quelqu'un par quelque chose, avec quelque chose, av. + de la p. et يب‎ de la ch. 3. Se parer, mettre ses plus belles robes et des parures {se dit d’une femme) (comp. Rendre laid, affreux,‏ .4 .(رعد © درق difforme à faire peur, av. acc. IV. On dit, | av. ellipse du sujet: is ما‎ Qu'il (Dieu) Ya rendu terrible! pour dire, que c’est terrible ! V. 1. Être terrible. 2. Se rendre terrible, et particulièrem. 3. Prendre un accoutrement étrange (p. ex. une peau de loup) pour faire peur à la chamelle et la rendre plus docile, av. acc. de la chamelle. 4. Chercher à jeter le sort sur ün troupeau, à lui porter malheur par son mauvais œil, av. ل‎ du troupeau. VIII. Être effrayé. a 7 Je Mot dont on se sert pour faire marcher ou avancer un cheval. = بم كو Peuple. 2. Cardamome,‏ آل Jis 1: pour‏ - هيل دوا قاقلة graine aromatique, autrem.‏ 1459 هول pl. ENG Halo, cercle autour de‏ وها la lune.‏ 0 ها‎ Terrible, redoutable. — المنظر‎ bb D'un aspect terrible. On dit : هايل‎ Je Danger terrible, grand danger. 1 pl. Ames Ai Terreur. — 5) الول‎ 1. Le Sphinx d'Égypte. 2. Aboulhoul, nom d’un poète. هول‎ Lis) Je Qui a Je cœur dur. NES pron. démonstr. Ceux-ci (Fes. .(اولايك 1 1 Voy. ds Feu qu’on allumait chez les Arâbes‏ .1 وله païens quand on voulait faire prêter ser-‏ ment à quelqu'un, et dans lequel feu on‏ jetait, à l'insu des jurants, du sel qui pro-‏ duisait un bruit destiné à intimider les par-‏ jures. 2. Fatuité. 3. Femme très-belle, à‏ causér une admiration générale. de هوا‎ Léger, volaäge (homme). ie Chose terrible, qui inspire la terreüt, gs ou Es (du grec BAn) 1. Matière (comme opposée à la forme). 2. Matière première dont toutes les choses ônt été formées (syn. وماد‎ vu .(جوهر‎ ENS Matériel, de matière, appartetant à la matière. nes 1. n. d'act. de la IL. Intimidation, action de faire peur, d'effrayer, de pl. تباويل‎ Épouvantail, ce qui frappe de terreur. 3. Figure frapper de terreur. 2. de rhétorique qui consisté à répéter le nom au lièu de se servir du pronom, pour

  
    1460 pb . donner plus de vigueur à l'expression. 4. Certaine cérémonie de serment pratiquée chez les Arabes païens. Voy. Des. — Au pl. ل‎ M Le 1. Objets de diverses couleurs, rouge, vertet jaune. On dit aussi دن الوشى‎ 0 9. Ornements ow vêtements de diverses couleurs éclatantes. De là, ناويل الر بيع‎ Les parures du printemps, € c.-à-d. les fleurs. 0 Terrible, qui est à craindre, périlleux (lieu). 4 و‎ # (22 Ju Terrible, redouté. On dit : هول‎ de Grand danger. كو Je Terrible, qui est à craindre, re-‏ douté. Je 1. Qui inspire la terreur. 2. Qui fait prêter à quelqu'un un serment, le serment Den. 24 10? 2 Ju 1. Frappé de terreur. 2. Qui ne tient pas ensemble, dont les parties n'ont pas de cohésion (poussière, etc.). (n. d'act. 256) Secouer‏ وم IL.‏ — حام la tête, laisser aller sa tête çà et là en‏ sommeillant. V. (n. d'act. 66) Même‏ signif.‏ Se pl. SL el ble 1. Chouette. (Selon les croyances des Arabes païens, une chouette représentait l'âme d’un individu mort.) 2. Tête (de l'homme et de tout animal). 3. Sommet de la tête. 4. Chef d’une tribu, d’une famille. es Intérieur de la terre. — هوم المجوس‎ Sorte de plante semblable au jasmin dont les adorateurs du feu se servaient dans 14? ve leurs cérémonies religieuses, et qui, en outre, était regardée en médecine comme un spécitique contre le calcul. 2 4 is Vaste plaine. , Voy. ee.‏ هوام fe Lion.‏ EUR Qui a la tête plus grande (qu'un‏ أهوم autre). #/ 41 ممامة‎ Désert. 7 4 (224 A ve f. O0. (n. d’act. 45) 1 Etre léger (syn. de 5, opp. à .(ثقل‎ 2. Être facile eo de la .م‎ 8. (n. d'act. دون‎ OÙ EL) Tour de peu à faire ou à endurer, av. de RAA être dédaigné, méprisé. . (a. d'act. ا ك١ (هون‎ se calmer, s'endormir. I. {n. d’act. و‎ 1 ١ 1. Rendre léger, rendre facile à faire, ou rendre une chose facile à endurer à quelqu'un, av.'acc. de la ch. et VS de la p. On dit aussi, avec ellipse du régime : هون‎ XX Allégez-vous, pour dire, ne vous laissez pas accabler par la douleur. 2. Dédaigner, traiter légèrement, attacher peu d'importance à..…., av. acc. de la p. ou de la ch. 111. Être bon, doux, indulgent, facile pour quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV.Mé- | priser, dédaigner, traiter Jévèrement , | av. acc. V. 1. Mépriser, dédaigner, av. acc. 2. Négliger, n’avoir pas soin de quelqu'un ou de sa personne. On dit نواسمت‎ نفسه‎ Il n'a aucun soin de soi-même. X. étre 7 (n. d’act. bles) Regarder comme léger ou de peu de valeur et d'importance, traitér légèrement, dédaigner, av. نب‎ de

  
    CLP‏ د Être vaste,‏ أهوان la ch. XI. glet pour‏ étendu (se dit d’un désert).‏ US 1. N. d’act. de la I. 2. Repos, tranquillité. 3. Délais, retards, lenteurs. 4. Aise, facilité, aisance, commodité. On dit : hs مش على‎ Marchez à votre aise, sans vous presser. On dit aussi : فلان‎ Un tel marche‏ يمشى de‏ الارض هونا très-légèrement, c’est à peine s’il pose les pieds sur le sol. 5. Modestie, réserve. 6. Voy. .دوز‎ و‎ 6 Pas دون‎ 4. Abaissement, avilissement où l’on est tombé. 2. Peine, fatigue. 3. Totalité des êtres créés. 4. Houn, n. pr. . #° و‎ At 9 Douceur de caractère. 2.‏ .1 هودة ,صودة PA‏ Modestie, réserve. هاون‎ 4 st pl. ot Mortier à piler. 1 LA N. d’act. de la 1. 2. Mépris,‏ 01 دوان dédain où l’on est tombé, abaissement.‏ Fo‏ وا DE Qi .ام‎ 2,51 1. Léger. 2. Facile à faire ou à supporter. 3. Tranquille, paisible, inoffensif. 4. Modeste, réservé. 5. Méprisé, regardé avec dédain et traité légèrement. و 7 1 هينة‎ Commodité. — Es de A ton ; Te | aise, selon qu’il te sera commode. PACS , : 3 اجون‎ 1. Léger, facile, qui ne donne pas de peine. 2. Plus léger, plus facile à faire "CE ou à supporter (opp. à JE). 3. Peu im١ portant, le moins, moins important. 4. Ancien nom du lundi. و بار Ls هو‎ 1. Douceur, manière d'agir doucement, sans précipitation. 2: Marche lente, 8 ور هم pr. masc. de la 3° pers. Il, lui; pl.‏ ف LS 1461 . lenteur dans la marche. 3. Repos (syn. دع , © Ds) s£! n. d'act. de la IV. Dédain, action‏ أهانة de traiter légèrement quelqu'un ou d’en‏ faire peu de cas.‏ #19 ; ne RCE 2 7 ميان‎ Méprisé, dédaigné, dont on fait peu de cas, 7 0 Vil méprisable.‏ مدن 36 مهانة‎ 1. 27. d'act. de la I. 2. Mépris, dédain dans lequel on est tombé. SE Cv £se,vs ere 4 Lys Vaste, étendu, qui s’étend de tous côtés (désert). و ي» و #L» — #.» Lâche, poltron.‏ 7 LA . , ie.» 1. Lâche, poltron. 2. Sot, imbécile. Lâche, poltron. 2. 5ot, imbé-‏ .1 وما Puits très-profond.‏ .3 .ملك LLC four 0‏ Voy. le précéd. 1.‏ هوهاء وهوهاءة م عار 1“ # Voy. >.‏ هواهية Les», avec l'art. | Bêtises, propos frivoles, balivernes. Eux. R 6e A LS f. I. (n. d’act. Lo?) 1. Tomber de haut en bas. 2. Se lever, paraître, et 3. contr. Se coucher (se dit des étoiles). 4. {(n. d’act. [gs Re at يان‎ 35) Fondre, s’abattre sur…‘en se précipitant d’en haut (se dit, p. ex., d’un oiseau de proie). 5. Mourir. 6. Presser un ouvrage, un travail, le faire avec hâte, av. فى‎ de la ch. 7. (n. EMA EE d'act. | Go», 323) S'élever en montant. 8.

  
    1462 LEP Souffler (se dit du vent). 9. S’élever pour atteindre ou saisir quelque chose (se dit du bras de celui qui le tend pour prendre quelque chose), av. ل‎ de la ch. 10. Être large, béant (se dit d’une plaie). 11. Être privé de ses enfants (se dit d’une mère). On dit : fants, et en maudissant, puisse sa mère Sa mère est sans en-‏ ررق أ être privée de ses enfants! 12. Eprouver un tintement (se dit de l'oreille quand elle corne). — هوي‎ f. A. (n. d'act. (شوْص‎ Aimer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IL. (n. d'act. هواء‎ el SES) 1. Aimer quelqu'un d’une affection vive, av. acc. de la p. 2 Caresser, flatter, cajoler, av. acc. de la p. 3. Se mettre à marcher d’un pas vigoureux. 4. Se quereller, se disputer, lutter avec quelqu'un (de paroles), av. acc. de la .م‎ IV. 1. Tomber de haut en bas; de là, av. ب‎ de la ch. et Si, ou des ou 4 de la p., se jeter, fondre sur quelqu'un, telle ou telle chose à la main. On dit : il له‎ NE) Je me suis précipité sur lui le sabre à la main. 2. Jeter, lancer, précipiter en bas. 3. Tendre la main ou lever le bras pour atteindre ou saisir une chose, ou pour faire un signe à quelqu'un, av. — de la main et لل‎ de la P: ou de la ch. 4. Être tendu, levé pour atteindre ou saisir quelque chose (se dit du bras, de la main). VI. au pl. Tomber, se ruer les uns après les autres. VIL. Tomber de haut en bas, être précipité (se dit d'un objet). X. (n. d'act. (استهاءة‎ Rendre quelqu'un fou en lui inspirant une passion violente , captiver quelqu'un, av. acc. de la p. ET دو‎ pour موق‎ Passionné pour quelque chose. Fenêtre.‏ .2 ...مل Bord, extrémité‏ .1 ب Psy هوة‎ 1. Vallée très-profonde, ravin. 2. Atmosphère, ce qui est entre le ciel et la terre. Se 1. N. d'act. de la]. :دوق‎ 2, pl. dsl Passion qu’on éprouve, désir, passion. 3. Amour, vive affection. 4. Objet des désirs. Mon amour.‏ هواى pour‏ وى us 1. N. d’act. de la 1. 2. Action de monter, montée, apparition d’une étoile A] sur le firmament. 3. Partie, portion (de la nuit). 4. Tintement dans les oreilles. N. d’act. 3. Coucher d’une étoile. 4. Partie (de la de la I. 2. Descente.‏ .1 هوى nuit).‏ AT ; 5 is 1. Désir, penchant; appétits. 2. Chose désirée. 3. Puits ou fossé trèsprofond. té 0 rte ١ هاو‎ pour ساوى‎ 1. Sauterelles. 2. Mou | 4 Dé, . 4 ches. 3. Qui tombe, qui est précipité en bas. 4. Qui se couche (étoile). 5. contr. Qui apparaît sur l'horizon (étoile). 4 + هاور‎ 1. Fém. de .هاو‎ 2. Vallée profon- M de, précipice, abime. De là, uv. l'art. 3. 5 LD! L'enfer. 4. Air, atmosphère. 5. Privée de ses enfants (mère). 4 LEA a هوراءة‎ Vallée très-profonde, précipice. Sacs LS S a AT ‘7 500 ٍ Case, fém. هواسة‎ Appartenant à l'air, à l'atmosphère. as n. d’act. de la 1. Marche en avant. | me AS ١ 2 agit pro. Il faut tantôt marcher

  
    sf + en avant, tantôt reculer; tantôt être sévère et tantôt doux. ssl Plus désiré et plus cher à PA qu'un, av. de lu p. #5 (7 و د‎ à op] Voy. 3». + ge À 2 AE Partie de la nuit. 2 ن‎ ١ 1 00 7° 3 ١ 2. amer Eloge ,هيوأة اه‎ pl. مهناو‎ et مساوى‎ 1. Crevasse, précipice entre deux montagnes. 2. Air, atmosphère. 4 [272 3 A 520007 LS Aimé, désiré. He بن‎ 8 Un certain, fils d'un sd dont on ne connaît pas le nom. ما أدرى أى æ‏ دن 0 هو: On dit‏ pour dire, Je ne connais pas du tout cet Ce (pron. fem. de « «) Elle. homme. ! 7 x ru sf. I A. 1. Être préparé, être disposé à... av. ل‎ ا كر (n. d'act. (هماة‎ 2. Être beau, bien fait, d’ une forme élégante. 3. f. 4. {n. d’act. une chose, av. 08 de la ch. ie f 0 Être beau, bien fait, d’ ae forme élégante. IL. (n. d’act. [ere el RS) Préparer, disposer, arranger tout prêt. V. 1. 5 Désirer Être prêt, être préparé, disposé (à tel ou tel effet), être arrangé. 2. Se préparer, se disposer à quelque chose, av. ل‎ de la ch. 3. Être possible, facile à faire pour quel» gi ie pour dire, Cela se peut. VI. au pl. S’arranger, con| qu'un. On dit : venir d’une chose. AFS Ha, la lettre 5. £ et et ce 1. Cri par lequel on appelle‏ هيى quelqu'un au repas, ou les chameaux à‏ EEE 1463 4 + boire. 2. Appareil, objets préparés dans un but, préparatifs. E مه‎ LEA با‎ Exclamation de douleur ou d'admiration. ss‏ م 5 et sr Beau, bien fait (homme). iles 1. N. d'act. de la 1. 2, pl. its État, condition. 3. Forme, extérieur, aspect. 4. Belle forme, — De là, هياة‎ a) Beau, d’un bel air. Le, pl ls 1. Forme, extérieur, aspect. 2. Belle forme. — rene] 4 Beau, bien fait. 3. Apparence, dehors, surtout convenables. De là, الهية‎ ts Gens honnêtes et qui ne font rien qui choque les de la sphère céleste. — Frs] عام‎ Astronomie. conivenances. 4. Figure du ciel, Jr 7 RE 7 axes el arr n. d’act. de la 11. Disposition des choses nécessaires, préparatifs. SEL» 1 مباياة‎ Affaire dont on est convenu, chose arrangée entre plusieurs. #2 E>/1# dur fém. 1. Préparée, disposée. 2, Qui manque rarement d’être fécondée par le coït (chamelle). Lo pour Li Interj. pour appeler une personne qui est loin. 4 de 6 SUR e LP, prét. هبب‎ f. A, impérat. شب‎ (n. d’act. Ne et bles) 1. Craindre (syn. Lsl< ثم‎ A.). 2. Respecter avec un sentiment de crainte. 11. 1. Rendre redoutable une chose pour quelqu'un, la faire craindre, av. acc. de la ch. et لل‎ de ta PT, Crier à un cheval ou à un chameau —b, ou sou 2, av. ب‎ de la bête. V. 1.

  
    ديت 1464 ٠ 3 + Craindre, être effrayé; avoir peur de quelqu'un ou de quelque chose, av. acc. de la p. 2. Effrayer quelqu’ un, AV. acc. de la .م‎ On di : fon: Lee 1 m'a fait peur, et je lui ai fait peur à mon tour. VIII. 1. Craindre quelqu'un. 2. Respecter, vénérer quelqu'un , av. acc. de la p. هاب‎ el هبى‎ Mots dont on se sert pour stimuler son cheval à marcher, à avancer ou à approcher. be Cri à l’aide duquel on fait marcher un chameau en disant عا هاب‎ f w/ D) Cole Qui craint, peureux, méticuleux. 7 [272 5 à 2 .1.هدسية‎ Peur que quelqu'un inspire. 2. له‎ vénération mêlée de crainte. Lis: Craint, redouté. 2. Respecté مان‎ 0 vénéré. م بو‎ 7 2002 w)/ 1 9 : Ye هسبان‎ Qui craint, qui est facilement effrayé, timide. 7ن م | Très-peureux.‏ .1 هيسبان 2. Boue. 3. Terre, sol, terroir. 4. Pâtre agile et dégourdi. 5. Écume qui s’amasse autour de la bouche d’un chameau. م 3 CEA هياب‎ el ÿlw masc. Très-peureux. te 1. Qui craint tout le monde. 2. Qui est craint de tout le monde; respecté, vénéré. #, à w_Fém. du précéd. le Qui est à craindre, dangereux. Le 1. .7ل‎ d’act. de la 1. 2. Crainte (syn. A 3. Vénération, respect. 3, et Lee 4. Qui est à craindre, dangereux (chemin endroit). 2. Craint, qui es. ele — 1 يرث 0 est à craindre, redoutable {homme, etc.). ٠ De là, Est et di Lion. = 07 ee. Cause, sujet de crainte. O4 Ce 1. Timide, peureux. 2. Qui est à craindre. De là, al Lion. cu (formé du suiv. (هارث‎ Appeler quelqu'un, lui dire de venir, an. ب‎ de la p. (de D) 1. Viens! par ici! fém.‏ قات Venez vous deux! pl.‏ هائيا MA‏ ها Venez vous‏ هأ pl. fém. LS‏ د ذو 5 masc.‏ Donne‏ هات ما 55 )5 — deux (femmes)!‏ ce que tu as, ou dis ce que tu as à dire. 2‏ Donnez ! apportez !‏ re ام ,هيت‎ > pour le sing. et le pl., le masc. et le fém. Venez ici! On, y tn œussi les pronoms précédés de ز ل‎ FE > Viens ici! Venez ici! — SN => # حهيث‎ Terrain bas, déprimé. # S/ . . 3 5 هبات‎ Criard, braillard, qui est toujours à crier,-à appeler quelqu'un. re ITA 1 PA ارام‎ À »L> f. I. (n. d'act. >, Os) Être agité, secoué, remué (se dit d’une 0و‎ inanimée). 2. Donner une petite portion d’une chose à quelqu'un, ل .ناه‎ de la p. 3. Obtenir une petite quantité 06... ., av. من‎ de la ch. 4. Causer des dégâts, des ravages, IT. (n. d'act. is Les) Lutter, disputer avec quel p. ex. dans un troupeau, av. 03. qu’un à qui est ou sera en plus grand nom- | bre, av. acc. de la p. V. Donner, fournir quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ 06 la .م‎ X. 1. Causer des ravages

  
    > dans quelque chose, p. ex. dans un troupeau. 2. Demander beaucoup de choses. 3. Trouver que quelqu'un a donné beaucoup. se عبان © هيث‎ n. 0' 001. de lu E. 1. Action de causer des ravages dans un troupeau. 2. Soins que l’on donne à son troupeau. 3. Mouvement. or ax. Troupe d'hommes. 7 4% اه‎ S : 0 cle» Qui s'empare à la fois d’une grande quantité de choses. C 1. Être mis en mouvement, être soulevé, 5 f. I. (n. d’act. FC ge JE =) excité (se dit de la poussière qu’on a soulevée du sol, de la colère, de lindignaton, etc.). 2. Être agité par un violent penchant sexuel. 3. Être saisi d’indignation. 4. Être saisi d’un tremblement (se dit d’un œil). 5. S’élancer avec impétuosité sur quelqu'un, av. نب‎ de la p. 6. Se mettre à courir, passer rapidement. 7. Exciter, soulever. 8. Se dessécher (se dit d’une plante). 9. N’avoir plus que des plantes, des herbes desséchées (se dit de la terre). 10. Être altéré de soif (se dit des chameaux). 11. Exciter, soulever (la poussière, la colère, une violente passion). III. (n. d'act. ze 6 ES) 1. Exciter, soulever, av. ace. 2. Combattre quelqu'un, av. acc. de la p. IV. (n. d'act. EU) 1. pré. A] Dessécher (se dit du vent qui he , Trouver un pays, se trouver dans un pays où che la végétation), av. acc. 2. prét. la végétation est toute desséchée. V. Être excité, soulevé, être mis en mouvement. VI. 11. 1465 هيد au pl. Être excité les uns contre les autres, au point d’en venir aux mains. VIII. Être 42 excité, soulevé. La ANNEE رهاجة‎ pl. هاجات‎ Grenouilles. 03 >, æ Mots dont on se sert pour exciét oe 7 ter ses chameaux à marcher. se N. d’act. de la 1. ب‎ Jour agité, c.-à-d. venteux, orageux. LS el AS Bataille, combat, mêlée. 5 1. Qui excite, qui soulève. 2. Qui de excité, surexcité. 3. Qui est en rut. &. Colère, accès de colère. ss ils fém. Terre, pays dont la végélation est desséchée par le vent et qui jaunit. # a, . 01 . 2 . . 5 هيأ‎ Excité, surexcité, qui s’agite. sic j A 5 Qui est plus altéré de soif que‏ .1 بياج les autres (chameau). 2. Qui revient 06١‏ préférence à son endroit habituel (cha-‏ melle). IL. a (n. d'act. 2) 1.‏ — ها Graisser abondamment son plat de bouillie,‏ etc., av. acc. du mets. 2. Exciter un mâle, particulièrement un bouc, à couvrir sa femelle, av. acc. Mot dont on se sert pour faire agenouiller son chameau. # 2 . . Chameau qui mugit quand on lui ordonne de s’agenouiller. ARTE #14 27 SL f. I. (n. d’act. 5b, 5) 1. Effrayer, épouvanter (comp. هذ‎ Il.). 2. Agiter, troubler, secouer quelqu'un; jeter dans 184

  
    فر 1466 le trouble ou dans la tristesse. 3. Secouer, remuer. 4. Ajuster, adapter quelque chose, av. acc. 5. Remuer et ôter une chose de sa place, av. acc. 6. Empêcher d’approcher quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IL. (n. s ee 1 d’act. (تيسيد‎ 1. Remuer, agiter, secouer quelque chose, av. acc. 2. Effrayer, trou- : bler quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Jeter quelqu'un dans le trouble, lui causer de la peine, du chagrin, dv. acc. de la p. 4. Éloigner, écarter quelqu'un, l'empêcher d'approcher. 5. Adapter, ajuster, arranger, réparer un objet, av. acc. de la ch. 6. Marcher d’un pas rapide. Mot dont on se sert pour faire‏ .4 ساد avancer ses chameau. 2. N. d’act. de laI.‏ Mouvement. 4. Action d'empêcher quel-‏ .3 qu'un d'approcher. Voy. le suiv. ري كو dé la I. 2. Mouvement.‏ .00 .17 .1 هيد à) Le Îlest sans mou-‏ ب هين On ya ils Su‏ vement, il ne bouge pas. 3. Agité, secoué.‏ ما يقال له دالا »5 : Refus. On dit‏ .4 ا pour dire, On ne lui refuse rien.—3# LA‏ Jours d’agitation : nom donné chez les Ara-‏ bes à certains jours de malheurs publics. 5.‏ ne ١ 2‏ هيد مالك : S'emploie dans cette phrase‏ Que faites-vous de bon? comment vous‏ portez-vous ? 6. Mot dont on se sert pour‏ faire avancer ses chameaux. Peureux, poltron. On se sert de‏ يدان ce 0 dans le sens de 35 Un tel, tel 1 Eu ul Not 5 ou tel. — قن‎ ss pt € & SAN ue Il donne au tiers et au quart. RES w(n. d'act. F6) Détruire,‏ قازر faire A lg surtout une digue, D n 10 un rempart, elc., 20: acc. (Voy. هار‎ f.0.). V. 1. Crouler, s’ébouler (se dit d’un édifice, d’une digue, etc.). 2. Se dépêcher, accélérer le pas. م ي) ور JP 1. Vent du nord. 2. La moitié d’une nuit, av. .. أن ِ رد Terrain plat et uni, plaine.‏ هيرة 4 77 5 , . , 7, 2 هيار‎ Tout ce qui est déchiré où démoli. Faible, débile (homme).‏ هار #,cy je 1. Gomme que donne une espèce d'acacia appelé .الطا‎ 9, Gros morceau de gomme. 3. Coloquinte. 4. Poison. 5. Mirage. On dit : 4) Ua LS Plus mensonger, plus illusoire que le mirage. | 1 ; | 6. Mensonge. 7. Dispute, querelle. 8. Sorte | de quadrupède plus grand que le rat. 9. Sorte de pierre très-dure et plate. 8 = MECIA رن‎ 0 9 F4 Qui par suite d'une grande abon- » dance de laït, le laisse couler à terre (chamelle). 0 1١ Eau qui se trouve en abon-‏ متيرى dance. 2. Vanité, néant. On dit : 22 Tout sonbien s’en est allé ٠‏ ماله ى البمنجرى au vent. / 4 هاس‎ f. I. 1. Prendre beaucoup de. av. acc. de la ch. (Voy. cl). où Mal cher, aller, cheminer. 3. Disperser, met tre en fuite (Voy. هاس‎ f. 0.). ١ 1 0 x‏ 1 رده و d'outil de labourage.‏ 060 هبس 272 De Les inter. Bravo! courage! M 2h 4: Courageux, hardi. 2. Ardent,s vif. 27 CD f. 1.1. Être agité, excité (se dits

  
    TURN 5 du peuple ameuté). 2. Être bavard, loquace. 3. Ramasser. 4. Traire une femelle en appuyant doucement sur les اه‎ av. acc. de la femelle. 5. Ravager, détruire. #0, | هيش‎ Fange, bourbier. 520 pl. ERENS 1, Foule, multitude, cohue. 2. Emeute, tumulte. On dit : 55 ليس 06 الميشات‎ Dans le tumulte il n’y a point lieu au talion (parce qu’il est impossible de désigner avec certitude le meurtrier). 4 ts É sv, LU? f. I. (n. d'act. (هيص‎ 1. Exercer des violences contre quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Casser, rompre, briser, p. ex. le cou à quelqu'un, av. acc. 3. Rendre les excréments (se dit d’un oiseau). دي وو N. d'act. de la 1. Excré-‏ .1 هقيض ment d'oiseau. DE pl. 59 ما‎ Endroit où les oiseaux laissent tomber feur fiente. f. I. (n. d'act. DS æ) 1. Casser,‏ هاض briser (un os qui avait été remis et guéri),‏ av. acc. 2. Faire avoir à quelqu'un une‏ rechute, av. acc. de la p. 3. Alourdir, æ‏ (se dit d’un penchant irré-‏ .م acc. de la‏ sistible au sommeil). 4. Rendre des excré-‏ ments (se dit d’un oiseau) (Voy. Lee).‏ V. Être cassé, brisé, se casser de nou-‏ veau (se dit d'un os remis et guéri). VIT.‏ Méme signif. 1111. Casser, briser, fractu-‏ rer de nouveau (un os remis et guéri),‏ av. acc. 1€ 4 #07 4 ٠. Ma» 1. Rechute (d’une maladie). 2. Re1467 حبع crudescence d’un chagrin. 3. Choléra, choléra-morbus. ‘07 هرضاء‎ Foule, cohue. Cassé, fracturé, brisé de nou-‏ .1 هبيش veau (os qui avait été remis et guéri). 2.‏ Alourdi par un penchant irrésistible au‏ sommeil).‏ # 2 sv LL f: 1. (n. d'act. L.») Crier, faire du tapage, du vacarme ( Voy. عاط‎ f.I.). In (n. d'act. حياط‎ ils Les) 1. Crier, pousser des cris, faire du tapage. 2. S'éloigner. 3. contr. Se rapprocher. VI. au pl. S’assembler dans le but d’arranger les affaires de la communauté (opp. à LL VL.). 1 Cris, tapage, bruit, vacarme. On dit: Los bo فق‎ Ji ما‎ Il est-toujours dans l'embarras, et ne cesse de crier et de se lamenter. LL 1.n. d’act. de la IT. Tapage, tumulte. On dit : وق ألقوىم 3 هيا اط ومياط‎ Ils tombèrent dans un état de troubles. 2. Marche des animaux et des hommes descendant à l’abreuvoir. 3. Procession. 4. Proximité. ; ES f. I. A. (n. d'act. Es) 1. Être étendu comme un tapis ow une natte. 2 Fondre, être en fusion (se dit, p. ex., du plomb). 3. Couler et se répandre (se dit d’un liquide répandu). 4. (n. d’act. ES) Être lâche, poltron. 5. Avoir faim, être affamé. 6. Avoir soif et désirer de l’eau, av. dde l'eau (se dit des chameaux). 7. Être oppressé, éprouver une angoisse. 8. f. À. (n. d'act. 35 nes) Être mou, paresseux, incapable d'aucun effort. 9.

  
    1468 35 Cr Désirer ardemment une chose sans pouvoir l’atteindre. 10. f. I. Vomir. V. S’étendre, être étendu (se dit, .م‎ ex., d'un liquide ou d’un corps en liquéfaction qui se répand). VI. 1. Couler, se répandre. 2, Se répandre dans l'air (se dit d'une vapeur, du mirage, etc.). D 1. Désir immodéré d’une chose Mine à l'impuissance de A 2. Faible et timide. On dit aussi € لا‎ fl. امراة Fém. de gl 2. On dit:‏ هاف ile.‏ لاعة eb 1. Qui se répand et s'étend (p. ex. le plomb en fusion). 2. Obscur, sombre (se dit d’une nuit). 4. Qui afflige, qui jette dans l’angoisse (chose, événement). 5. Faible, débile. On dit aussi .هايع لايع‎ 1١‏ وو Bruit effrayant,‏ هابعة table.‏ Q fracas épouvanxs 1. Tout ce qui effraie, épouvante. (cri, tumulte, crime atroce). 2. Écoulement d'un liquide répandu ou d’un métal en fusion. 3. Désir vain chez un homme trop impuissant à le satisfaire. él Violent (vent) (syn. EL). DA pl. ممايع‎ Frayé et large 5 5 d’un chemin). A ee ee pand comme un liquide répandu où un 1. Répandu, qui se rémétal en fusion. 2. fig. Livré au vice, au mal. -L 2 sil: Ës 4. Graisser abondamment un mets en y versant de la graisse fondue, AL PA SC "1 حاون‎ f. I. (nm. d'act. | 52) 1. Être يهف av. acc. 2. Arroser copieusement le sol‏ (se dit de la pluie), av. acc. 5 ٠ 3 Abondant, riche (se dit d’une pluie, d'une eau qui coule abondamment où M d’une année d'abondance). ب‎ Like Les deux choses fécondes en avantages, .م‎ ex. le boire et le manger ow la nourri- 1 ture etle mariage. mince à la taille et n'avoir pas de ventre. 2. (n. d’acl. fée ME Craindre. 3. Se sauver (se dit d un Fetes (syn. Cp). 4. (n. d'act. | و‎ 0 Aspirer le ١ vent (se dit des chameaux lorsque, altérés 4 de soif, ils se tournent du côté du vent ct ' l'aspirent). ين ست‎ f. A. (n. d'act.. 33) Être mince à la taille et n'avoir pas de ventre. Il. Même signif. IV. Avoir ses chameaux altérés d’une violente soif. V.M Séjourner dans la vallée Haif, iocahité du Yémen. 1111. Être altéré de soif. AE fém. Qui a bientôt soif après avoir bu (chamelle). ls, fm. ils, pl. واي‎ Altérôf d’une violente soif qui excite à boire sou=. vent. — ل هايفة‎ Chameaux qui ont 501], au point d’aspirer le vent. (Voy. la I). ٠ ١ Vent chaud qui vient du 9‏ ويه ouest et qui dessèche la 52 .Haïl 4‏ vallée du Yémen. 3. Violente soif.‏ a € fs, MUR MAT هيفان‎ et هيوق‎ 41166 d'une soif vio= lente. TRES ne fém. عقا‎ pl. هبق‎ Mince, 2 n’a pas de ventre.

  
    Je LE 707 ” 3 3 هبيافن‎ 1. Altéré d’une soif violente (homme, chameau). 2. Qui a le cou long et beau (syn. EC el .(معناق‎ 3. Rapide à la marche, à la course. ع 60م فو‎ مياق‎ Altéré de soif. Gb —— Gel Qui a un long cou, le cou long et beau. GS et م‎ 1. Long et mince, grand et mince. 2. Autruche mâle. 7 # (34 s\L AT, ديك‎ (n. d’act. sl) 4: Se dépècher, aller vite. Voy. ماك‎ f. O. II. 7417 5 هال‎ f. I. (n. d'act. Vs) 1. Verser, répandre (en parlant des substances sèches, 9, Creuser la terre. comme le sable, le grain, la farine, , ete.) sans mesurer. — (.) نْ م م نيأو‎ AS Mesurez-vous (le grain), ‘ou bien le versezvous sur l'aire sans le mesurer ? 2. Répandre, jeter sur quelqu'un du sable, etci, av. ee la p. — نبيلك‎ RÉ mot à t, Eh! la bonne, Route loc. prov. que dit celui qui fait ou frappe juste, comme il faut. 11. et IV. Même signif. que la I. V. Être versé, répandu. VIT. 1. Être versé, répandu {ne se dit que des substances sèches). pour limjurier ou le battre (se dit de 2. Assaillir quelqu'un de tous côtés 3 at av. علق‎ de la p. Au Versé, répandu (se dit du sable, du grain, de la farine). — js Je Sable répandu. ri 2 هيل‎ 1. Sable répandu. 2. Grand nombre de troupeaux ow de biens. 3. Cardamome; 1469 PC dE iv à : 4 : هيل‎ Haïl et ke Haïla, nom d’une chèvre qui donnait abondamment du lait à ceux qui la tourmentaient et frappait de ses cornes ceux qui la flattaient. De là le proverbe : GS AI 1-6 0 ب ,# 7م # Je et Se Sable répandu.‏ ,هيل Un grand nombre‏ .1 مَيَلمَانَ cts el‏ de troupeaux. 2. coll. Le vent et le sable. Poussière fine qui s'élève dans‏ .1 هيو ل l'air. 2. Petits atomes de poussière fine‏ que l’on voit, à la faveur d’un rayon du‏ soleil pénétrant par un trou, tourbillonner‏ dans l'air. Je! Répandu (sable, etc.). 2 7 # 2 L ” JL, Je Répandu (se dit, p. ex., du sable ou du grain que l’on mesure et dont l’excédant se répand). JL Répandu (sable, .ما‎ AT, فيلل‎ Voy. Je. ais Action de prononcer ces paroles : At اله إلا‎ >11 ١ y a point d'autre Dieu que Din 7 2 2 7 ارات ام‎ La f. I. (n. d'act. ويم‎ Ole, DL) 1. Errer çà et là comme un homme fou d'amour ow fou par une autre cause. On dit aussi : MS كام على‎ (comp. es). De là 2. Être fou d'amour, au point de courir ou errer sans but. 3. Aimer éperdument une femme. 4. (n. d’act. (هيام‎ Avoir soif. V. Rendre quelqu'un fou au point qu'il coure les ا‎ et erre sans but. On dit: ex fou. VII. 0 dit : لنفسة‎ ee Y Il ne se M4 L'amour m'a rendu‏ ا

  
    1470 fera pas de tort, de mal. X. Rendre fou d'amour. 5 dans أله‎ Fe pour | ; | Le serment de Dieu, c.-à-d. j'en jure par Dieu. Fe Voy. plus bas .همان‎ 2 L 5 : هاد‎ 1. Qui erre çà et là, livré à une violente agitation; fou d'amour qui erre sans but. 2. Altéré de soif. es, pl. Le Sable mouvant, désert de sable mouvant. ANA 207 عم مااع‎ هيا‎ 1. PL du fém. ee. Voy. .يمان‎ (22 2. PI. de ils». $,,s 5 . هيا‎ 1. Sable mouvant. 2. Violente soif. 3. Folie d’un homme amoureux. #. Maladie que les chameaux contractent pour avoir mangé certaines plantes où pour avoir bu de l'eau stagnante, et qui les fait errer çà et là. #,s? 7 هيام‎ pl. (de (هايم‎ 1. Hommes fous d’amour et agités par un trouble violent. 2. Hommes atteints de folie et regardés comme possédés par le démon. ? وار‎ ! Ce رهيمان‎ pl. Ls#® 1. Altéré de soif. 2. 1١ Atteint de la maladie Le. عم‎ sh ce Voy. هايم‎ م‎ 5 2 | Sombre, obscur, sans étoiles (se dit d’une nuit). # re? 1. Qui erre çà et là et qui court à travers champs (se dit surtout des 4 A La chamelles atteintes de la maladie Lx). 2. Altérés de soif (hommes, chameaux). 2 On dit : هيم - فوم هيم‎ bi. 3. هبام لم‎ Désert sans eau. 4. Foy. ‘ele 0 ْ 3 1. N. 0* .أنه‎ de la V. 2. Démarche régulière et élégante. É Lr AA So ES LATE f,110C3 pe Fou d'amour, agité par un violent trouble (cœur). FAC? لمان #, هينذ‎ Voy. Ye 100 بف كو Léger, facile. Voy.‏ دين ù هأ‎ — is Homme dégoûtant à cause de sa malpropreté. قية هية‎ 4. Va-t-en! arrière ! 2. Encore, bis!'(en demandant qu’on nous donne davantage). TE sl,» Nom par lequel on désigne Satan, le démon, le diable. 1 27 20, 4 Cr 4 7 ue, هينات زهيزنات‎ inter. Loin! arrière | A 107 LS, se et Les Même signif. On se sert encore dans le même sens des formes suivantes : هيسان‎ ob, Elo el SL ME LS Chose. On dit : al» ما‎ Qu'est-ce qu'il a ? æ يأ‎ interj. pour appeler quelqu'un : Eh! un tel! — هيك‎ Allons, dépêche-toi, fais vite. ها‎ fa Mots dont on se sert pour éloigner quelqu'un ou faire avancer une bêle, etc. OS سيان بن‎ Un tel, fils d'un tel. S'emploie dans le sens de قلان‎ Un حمة‎ connu où un tel. On dit: أى‎ Sy Le هيان سس ميان هو‎ Je ne sais pas quelle espèce d'homme c'est.

  
    A _3 Ouaou. f. Vingl-septième lettre de l’alphabel arabe, se prononce comme ou. D Comme valeur numérique, six. 5 Conjonct.1. Et, aussi. 2. S’emploie pour exprimer la simullanéité : و ?9 # Pendant que; والناس قعوة “.ننه .م‎ Lu Je me suis levé pendant que tous les autres étaient assis; 1 s'appelle en ce cas le HAL Le ouaou de l'état. 3. Se met avec le pro nom هو‎ Où | devant un mot Ne à définir un autre mot précédent: القران ل‎ JB, Han أل‎ Le Coran, qui est la direction et la distinction. 4.8 emploie dans les sermens : a, Par Dieu UE, Par ta tête! 5. S’ Di lois surloul en poésie, au commencement d’un vers, dans le sens de Le Souvent, ou simplement pour commencer le sujet, il est suivi alors du nom au gémhf. 6. on une phrase incidente Or; p.ex. sat el gloire n'appartient qu’à toi. 7. S’emploie Us رد‎ 0 notre Seigneur ! or la dans le sens de done pour donner plus de force à l'interrogation ; alors le و‎ se met entre la pürticule d'interrogation et le $ أو مجم‎ Vous étonnez-vous verbe; ex. donc? ٍ interj. Ah! oh! Se EE avec le nominatif ou avec l'acc.: ol ازيذا - وأ‎ F Ah! Zeïd.—ot وا عبد‎ Ah! Abdallah. On ajoute souvent un $ après laccusatif, en conservant lélhif ; ex. : بدأ ا‎ ) 1 Ah! 1471 وأ Zeïd. —" 30, À — IG, |, Oh! quelle douleur! — ©, Hé ! toi! 1 AE £7 ER (n. d'act. cs; 1) Éprou-‏ دسب داك Oh! quel malheur! ver un sentiment de pudeur ou de tmidité et chercher à s’effacer en présence de quelqu'un, av. عن‎ de la Br you A. Être en colère. IV. Hp | irrég. ati 1. Faire à quelqu'un une chose dont on à à rougir, av. acc. de la ch. 2. Mettre quelqu'un en colère, av. acc. de la .م‎ 3. Éloigner quelqu'un et l'empêcher de se livrer à son occupation. VIII. CE Rougir, avoir honte. ؛ ىو 4 1. 77. d'act. de la 1 2. Sabot trèscreux à la partie qui touche le sol, de sorte que l’animal en marchant enlève beaucoup de terre. 3. Sabot léger, bien formé. 4. Chameau grand. 5. Grande coupe à boire. 827 وأ | د‎ 1. Creux dans un rocher dans lequel il s’amasse de l’eau. 2. Puits large et profond. 7 27 ur وديب‎ Profond, de grande capacité (chaudron, etc.). #7 e ans و‎ Fém. du précéd. N. d’act. de la 1. 2. Pudeur,‏ .1 أنة timidité, honte. 3. Honte, déshonneur. 4. Chose qui déshonore.

  
    1472 se 24 = #7? 5 PR Pr & 1. Pudeur, timidité, honte. 2. Honte, déshonneur, opprobre, ce qui fait rougir. 7 عع‎ is» Honte, opprobre, ce dont on à à rougir. CS‏ + ويعع LL, re pl. (de ko Voy. la IV. 1.) Choses déshonorantes, honteuses. ,ع $ م‎ = وأج 7 و‎ Faim violente. 77 Ses 219 [. ss | (n. d'act. (واد‎ Enterrer vif, D iailiéren. enterrer vive sa fille (coutume de quelques tribus arabes avant Mahomet, qui regardaient la naïssance d'une fille comme un malheur et s’en débarrassaient). V. 4. Être lourd et lent à faire quelque chose, agir lentement, av. D de la ch. 2. On dit: عليه الارض‎ &o\S La terre l'a recouvert, pour dire, il a disparu sous la terre. VII. اناد‎ Être lourd, se remuer à peine; être lent dans une affaire, av. فى‎ de la ch. £ Si, 4. NN. d’act. de la I. 2. Voix élevée, son qui retentit au loin. 3. Mugissement d'un chameau. 0 58 3 مع ور Qui est enterrée vivante (fille).‏ .1 وديد 2. Son qui retentit au loin, voix retentissante. 3. Démarche lente. 4. Lenteur. 0 و 35 مع # 83, 4 Qui est enterrée vivante (fille). On se sert indistinciement de celte forme comme de de masc. Si «5 Lenteur, manière d’agir lente. É 258 1 835 4. Démarche lente. 2. Lenteur. Sa, 39e 0 Enterrée vivante (fille. Voy. la [.). Ste pl. Malheurs, calamités. Li, 27 #2, SL F5 (n. d'act. وأر‎ +) 1. Effrayer, épouvanter ; faire peur à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Précipiter quelqu'un dans le malheur ou dans le péril, av. acc. de la p. 3. Creuser, arranger un foyer pour le feu, av. 060. Où 4 du feu وأرالنار:‎ et pal .و أر‎ II. Précipiter dans un malheur, dans le péril, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Effaroucher, rendre sauvage, av. acc. de la p. 2. Indiquer, signaler te chose, Ses 0 d'act. eh Fuir les uns à i site des mettre sur les traces de. autres, surtout en gravissant une hauteur د امام‎ (se dit des chameaux). (st se dit lorsqu'ils fuient sur la plaine.) Ses Di Effarouché, devenu sauvage. Ar #, € x TRES . . ويار‎ Fondrière d’où l’on tire de l'argile. 0 14 0 pl. 5 el js 2 1. Foyer, creux dans Iéquel on allume du feu. 2. Feu. sil pl. رول كك‎ Foyer. 2. Feu. 3 Viande d’un farci LE l’on fait cuire. 5 fém. 3% ا 5 ودر‎ Sol embrasé, brûlé par le soleil où par le feu. DE Jeter quelqu'un à terre, av.‏ يعن ET À‏ أص de la p. et acc. du lieu. VI. Se rassem-‏ = bler en foule autour de l’abreuvoir.‏ en Foule, troupe nombreuse d’hom-‏ نج Sy)‏ | الوسيصة هو es. On dit:‏ pour dire, Je ne sais quelle espèce d’hom-‏ me c’est. L eZ Li, 1: بنط‎ 1. Rendre visité, faire des visiAie LÉ (n. d’act. tes, av. &cc. de la p. 2 | Li) Être excité. 3. Exciter.

  
    وال 1 ib\, 1. Abime de la mer, gouffre (comp. (ورطة‎ hauteur. رع ء‎ Mon , As (n. d'act. AU 0 js 1. ane un asile, se réfugier chez quel©. contr. Elévation, éminence, qu'un, av. à de la .مر‎ 2. Sorlir sam et sauf, échapper à quelque malheur. 3. Cher- . cher à échapper, à éviter quelque malheur. 4. av. شلك‎ du lieu, S'empresser de se rendre à... ; courir au plus vite à. 5. Être, devenir un lieu d’asile, servir de refuge à quelqu'un. 111. (x. d'act. 8 ARS 1. Se rélugier auprès de quelqu’ un, av. لل‎ de la p. ou du lieu. 2. Chercher à éviter quelqu'un ou quelque chose, av. “من‎ IV. 1. Salir quelque chose, particulièrem. son fourrage ou son gîte, d'urine et de fiente (se dit des hestiaux), av. [3 de de la ch. chameaux (se dit d’un endroit). unes 9. Être sali d'urine et de fiente de Se réunir, s’assembler en venant de divers côtés N. d'act. de la I. 2. Refuge,‏ .1 وال asile‏ 4 ار‎ 2 والة‎ Fiente des chameaux. — US ى‎ à Ji) واد قم‎ Telle et telle tribu ne la ral des. chameaux comme combustible (comp Made #4 censé être pour وَل‎ | 011 pour it Premier. 2. Antérieur, Rae 1 vient de s’écouler; pl.masc. cer ,اد‎ Jet, 1 وى‎ 0 م دكت‎ a) ou Je l’ai rencontré l'an passé. — Voy. sous # lettre éhif اا ولا‎ 3° pre xl, Ê Je ne l'ai Das vu depuis ا‎ année précédente. a A] ee xl, ما‎ If. GE 1473 (a من أ‎ sa م‎ Je ne l'ai pas vu depuis deux jours, 1. hier. — اول كل 1 ئء‎ (Ke‏ د Avant tout, en premier a) و‎ le créerai d'abord.‏ وآ Si Commencement. — ع‎ LÉ £ si ane Le commencement de toute chose est peste TAN SE dei fém., pl. أول‎ et أول‎ Première, la pros Voy. sous l’élif. 5 \ Priorité, état de ce qui est premier ou qui précède. 4 00 مويل‎ 1. Refuge, asile, abri. 2. Endroit où le torrent où un cours d’eau 5' ia Refuge, asile. 2 Tr Qui possède des troupeaux. 6 5 1! — IT. وأم‎ ) n. d'act. 5 5 ) Créer quelqu’ un نانك‎ où laid. 111. (n. d'act. APT els, él ét ود بام‎ ne) S'accorder, s’entendre, _vivre dans la concorde. IV. (n. d’act. ae) Mettre au monde des jumeaux, avoir des jumeaux (se dit d’une femme, d'une mère). Voy. .يام‎ 58, Es 1. Tente fait d’étofle de crin ننه‎ de poil de chameau. 2. Chambre chaude, bien chauffée et bien abritée. وم‎ N. d'au. de la I. On dit: Ji م لهلك الانام‎ Ai S'il n'y avait pas de RER le re humain périrait. a وا‎ Homme qui règle son langage et se actions sur ceux des autres. On dit : جل‎ ) 30 7 0 1. Pareïl. 2. Jumeau; duel ut, 185

  
    1474 Le 7 55 م Deuxième‏ .3 .“نام els Voy.‏ 1 ام pl.‏ flèche dans le jeu de flèches.‏ xs 4, fém. du précéd. Pareille. 2. Jumelle. CES 3 2 Qui met au monde des jumeaux‏ متام (femme). #29 يو‎ 3 موأ‎ Homme qui a une grosse tête et une figure laide. FAC 3 ! موامة‎ Casque de fer sans tablier. feg4fs 3 : . pire 1. Qui s'accorde, qui harmonise. 2. Harmonieux, qui n’offre aucune dissonmance (chant, musique). 0 ع د‎ L £a ,وان 7 فال‎ fém. ls 1. Large, au corps large. 2. Tout objet large dans ses dimensions. Mot dont on sert pour exprimer‏ وَأ حم ا l'aversion, le blâme. Vis ss 1 qui est censé être le mélange de ie Aboiement de l’animal appelé‏ وا chien et de loup ou du chacal. y 7 pu (n. d’act. ce 14. Promet-‏ ا tre une chose, av. acc. de la ch. 2. Faire‏ FE as-‏ .3 .(وعد des menaces (syn.‏ surer quelque chose, av. acc. de la ch.‏ VI. Se réunir, se rassembler. VII. Ut‏ Se faire donner une promesse, recevoir des‏ Demander une pro-‏ التتواق promesses. X.‏ messe, exiger que lon nous promette une‏ chose. a 1. , d'act. de la I. avis. 3. Nombre, un certain nombre. ب‎ Fos 1. Animal fort, robuste, rapide à 2 Opinion, la course et d’une belle conformation du | \ 4 . corps (se dit des chevaux et autres bestiaux). 2. Onagre robuste et d’une belle conformation de corps. 214 sil, Femelle de l'onagre, ânesse sauvage. خد د بو‎ &\; Marmite ou écuelle d’une grande capacité. Me "2, 3 = ; fém. 1. Sac grand, d’une grande‏ ودية capacité. 2. Grande marmite ou grande‏ écuelle. 3. Qui a un gros ventre, le ventre‏ d’une grande capacité {(chamelle, etc.). 4.‏ Femme, bonne ménagère, qui est presque ' toujours à la maïson et en a soin. 5. Perle. 2 / ae Ja (n. d'act. Ti el à 5 4) Se disposer » (dans le combat) à faire une attaque, une charge sur l'ennemi. Es y ع Indiquer,‏ .1 زوما Le f. À. (n. d'act.‏ de‏ لل montrer une chose au doigt, av,‏ la ch. (comp. Le Due 2. Insinuer une chose, av. لك‎ de م‎ ch. arranger (syn. Le). 4 : 3. Préparer, disposer, 4 . Pousser un gémissement, un لع‎ plaintif et aigu par tendresse pour son petit (se dit d’une chamelle), av. Ji du petit. — Due fs He el (ue (n. d’act. 6: Être attaqué par une épidémie, par la peste (se dit d'un pays). ne es (n. d’act. ووثاءة :وناك‎ AE] et fo Même A que de — Au passif, à 5 4 d'act. و‎ Même signif. 1. Disposer en ordre, arranger, coordonner, av. acc. IV. (n. d’act. TE US 1) 1. Être affligé, envahi par une épidémie, par la peste (se dit d'un pays). 2. Montrer au doigt, indiquer

  
    re une chose avec le doigt, surtout en dirigeant le doigt en avant ou en faisant signe à quelqu'un ا سرووال‎ (comp. لكأوما‎ (٠ — Au passif, ف‎ 5 Avoir une indigestion (ss dit d’un jeune animal). X. (n. d’act. (أستيباء‎ 4. Étro indigeste, lourd {se dit d’un aliment). 2. Regarder un pays comme envahi par une épidémie. م2 bo, pl: 4, À Rene maladie épidémique. وه‎ pl. رده‎ Voy. le précéd. 3 Calamité de l'épidémie qui fait des ravages dans un pays. “= # 1 AS ie, D | Pays ravagé par une épidémie, par la peste. HER ME 4 ve À à أرض‎ Voy: le précéd. ERA x 12 Petite quantité d’eau, eau en pe-‏ وى tie quantité, quand elle commence à man-‏ tuer م" ie أرض‎ et أرض وو‎ Pays ravagé par 1 peste, par une épidémie. CLIENT À S'arrêter, faire halte dans‏ ا 1 رونك un lieu et y séjourner, av. نب‎ du lieu. #, 9 , &s n. d'act, de la 1. Halte, séjour dans 2 un lieu. PACA‏ د fa — Il 53 (n d'act. 53) 1.‏ di ce‏ و 3 Adresser à quelqu'un des menaces. 2.‏ Donner une sévère réprimande à quel-‏ qu'un, av. acc. de la p.‏ : من م 2 is , Blâme, sévère réprimande.‏ cé ff RAT‏ 2< À 9) f: So (nd'act. 552) 1. Se fâcher‏ de la p. 2.‏ على contre quelqu'un, av.‏ Avoir une famille nombreuse et être en‏ ١ même temps pauvre. 3. Être chaud {se‏ ١ dit d’ün jour de chaleur). 4. Être usé, râpé‏ 1475 ودر (se dit des habits). IV. Séparer , isoler quelqu'un, le mettre dans l'isolement, av acc. de la p. ss و‎ Creux dans une montagne. N. d’act. de la I. 2. Créux dans‏ .1 ود une montagne. 3. Vice, défaut, défectuo-‏ sité. 4. Peu de ressources, pauvreté jointe‏ à une famille nombreuse, 5. pl. SL‏ Homme pauvre chargé d’une famille. On‏ Gens pauvres et char-‏ قوم dit aussi : Se‏ gés d’une famille nombreuse.‏ 5 1. Qui a faim, affamé. 2. Qui a un LA regard malfaisant, portant malheur. و مره لو Qui a un mauvais œil, un regard‏ متويد mafaisant.‏ # Cr e me 1. Qui est pauvre et a en même‏ دد temps une nombreuse famille à nourrir.‏ Qui ne connaît pas le pays et y est sans‏ .2 ressources Can Di).‏ # 7er de © ee jus pers. sing. مُوهد‎ 6 pl. OS»), pl. sol Moubed, prêtre, pontife dans l'ancienne religion des mages. ff 4 Faire halte, s’arrêter dans un‏ بير 7 وو بر lieu, av. نب‎ du heu. — و وبر‎ Avoir beaucoup de poil, être très-velu (se dit particulièrem. du chameau). IE. (n. d’act. pe ) 4. Commencer à se couvrir d’un duvef jaune (se dit d’un petit d’autruche). 2. Marcher sur un sol dur, en sorte qu’il n’y reste pas de traces du passage (se dit tant des bêtes de somme que des bêtes fauves, des renards, etc.). 3. Vivre en solitaire, fuir le monde. 4. Séjourner toujours dans lé même endroit. Au passif, #5 Être fécondé par la fleur du palmier mäle (se

  
    476 dre dit d'un palmieï femelle. Voy. pl). IV. (n. d'act. Ls1) Se couvrir de poil وو در‎ en avoir mn ري وا sb, 4. Petit quadru-‏ ا «وبَار pl.‏ وودر pède sans queue, au poil gris, et qui vit‏ dans les maisons. 2. Le deuxième jour‏ des cinq jours d'hiver appelés ; =" 1‏ Poil de chèvre, de cha-‏ أوَيَارٌ .ام ,ومن Arabes‏ أهل ألو — meau , de lièvre, etc.‏ nomades qui habitent les tentes faites en‏ étoffe de poil de chameau, etc. (opp. à «(اهل المدر‎ ا Très-velu, couvert d’un poil bien‏ وبر #00 Run (chameau). ponais de 3: 2. n. d'unité,‏ .4 ا Un ; ie‏ st Un poil (de chameau, de chèvre, de lèvre, etc.). و LT 1 »م‎ / .ودر Fém.de‏ ودر Ÿ‏ pts Qui a du poil. On dit : الدار‎ 3 L » ور‎ pour dire, Il n’y a pas âme qui vive dans la maison. #17 7 à و ودار‎ Sorte d'arbrisseau salsugineux. 1 1. Couvert d’un poil très - doux, soyeux (chameau, etc.). — 5 ةر و‎ Es35 pèce de champignons à surface velue. 2. métaph. Malheur, infortune. — ax Li) re بنات‎ J'ai éprouvé de sa part des choses bien dures. A, 1. Fém. de أودر‎ 2. Sorte de plante 3. Espèce de petit oiseau appelé autrement 1: > sf. LÉ 1. Être marqué de taches‏ بش blanches (se dit des ongles). 2. Avoir la peau couverte de taches blanches et noires (se dit d'un chameau nous IL. (n. d’act. UE») 1. Être rallumé par un mouvement de l’air (se dit de la braise, des cendres d’un feu près de s’éteindre). 2. S’agiter, se remuer et se mettre avec plus de vivacité et d’ardeur à quelque chose, av. 3 de la ch. (se dit surtout des hommes réunis formant rassemblement). 3. Se rassembler de tous côtés et former un ramassis de toute espèce, une foule bigarrée. IV. 1. Se dépècher. 2. Se couvrir de plantes de diverses couleurs, et présenter un aspect bigarré. 2 4 : ودش‎ coll. 1. Taches blanches, points blancs qui apparaissent aux ongles chez les jeunes gens arrivant à l’âge de puberté. 2. Taches blanches et noires dont est marquée la peau d’un chameau galeux. AA 3 BALE UE Ramassis de gens de toute espèce, bas le précéd. 2. pl. ue peuple de diverses tribus. Eh 22 ودش‎ Qui a la peau marquée de taches 7 5 blanches et noires (chameau galeux). 7-7 7 : د و‎ 4 <4 «ويص‎ 0 ue {n. d'act. es; ms) 1. Briller (se dit de l'éclair. Voy. , ÿ2#9). 2, Ouvrir les yeux, commencer à voir (se dit d'un petit chien ou d'un autre animal qui naît aveugle). 3. Briller par l'éclat des plantes, d'une اسه‎ luxuriante 3 dit. de la terre). — Po. A. (n. d'act. 2 Être vif, alerte. I. (n. d’act. 5) 1. Ouvrir les yeux, معي‎ (se ; dit d’un petit chien, etc. Voy. la I.). 2. fig av. ب‎ de la ch., Donner à quelqu'un fort peu 06. ر.‎ ne faire, pour ainsi dire, que faire,  �

  
    وبط briller une chose aux yeux dé quelqu'un. On dit: ss Hi 5-0 مم الآ و‎ me donna que fort peu de chose. IV. 1. Commencer à briller (se dit du feu quand la flamme commence à s'élever du foyer). 2. Briller par Y'éclat d’une végétation luxuriante (se dit de la terre). : 1 Vivacité, gaieté, enjouement. Vif, gai, alerte (cheval, etc.).‏ و ص DV 1. Qui brille. 2. Qui commence à ouvrir les yeux. 3. Très-vif. 3 « LC & 25 \S 1. Fém. du précéd. De à وأبصة‎ 35 L'Homme qui retient bien tout ce qu’il + 5 entend. 2. Feu. دصان «ويصان‎ 1 Ancien nom du 5 be Ne EP Bed 9 Feu. 0 0 1 7 7 4 دم‎ ويط‎ a f. LS 4. (n. d’act. (ودوط ,ولط‎ Être FA débile. (n. d'act. Es. > +) Retenir, contenir quelqu'un 2. Être lâche, poltron. 3. et l'empêcher de se livrer à quelque chose, av. acc. de lu .م‎ el عن‎ de la ch. k. (n. d’act. زوك‎ Destituer quelqu'un de son poste, d’un poste élevé, av. acc. de la p. 5. Rendre malheureux et digne de pitié ou de mépris le sort de quelqu'un, av. acc. de la ch. 6. Élargir, faire plus large Ja blessure de 000 un, du. acc. 56 > 7 Le > ,3-(n. d'act. Le) 1. Être faible, débile. 2. Être lâche, poltron. 3. Être méprisable, à avili, méprisé. Se of. Lis (n. d'act. LU: .) Voy. le précéd. .ود ونط‎ IV. (n. d'act. ÉLSt) Affaiblir, rendre faible, impuissant, av. acc. de la p. 1477 h: Lt, 1. Faible, débile, impuissant. 2.Ti27 mide, peureux. 7er و‎ 0 — IL وبع‎ (n. d'act. er av. ب‎ de la p., Peter au nez de quelqu'un pour lui témoigner du mépris. PAR 1 ١" 5 CES 1. Cul, derrière. On dit : Le OS als pour dire, 11 a lâché un pet. 2. Fontanelle, fontaine de la tête, endroit au haut de la tête où aboutissent les sutures (chez le pu : ‘Médire de quelqu'un, av. acc.‏ 3 و “وبع À 0 11. Peter, lâcher un pet. Voy.‏ Peluches qui se détachent de la‏ .1 وغ peau de la tête. 2. Certaine maladie des‏ chameaux qui fait tomber leur poil. s 7? ١ م‎ Qui a beaucoup de peluches sur la (ête. 4 وئغة‎ , Endroit où l’on se réunit en grand nombre. 4 w/ 1 0 وناغة‎ Cul, derrière. Voy. .وباعة‎ DA We Ja Et el Ds / ثبق 0 تونق‎ (n. 4000. (355) GS : 5) Périr (comp. Lt. IV. (n. d’act. tale 0 1. Jeter quelqu’un en prison. 2. Faire périr, précipiter dans la perte, dans la ruine. X. (n. d’act. ايان‎ 1. Périr. 2. Désirer la perte de quelqu'un. > 4. NV. 2 .امه‎ de la 1. 2. Prison. 3. Temps ou lieu de l’accomplissement d'une promesse, rendez-vous. 4. Intervalle, interstice entre deux choses. 5. Vallée de l'enfer, géhenne, l'enfer. 0020707 0 Ces ا‎ افيدل‎ f. Je (n. d'act. (ودك‎ 4. Poursuivre

  
    1+8 LS ss + avec ardeur, donner une chasse vigoureuse à sa proie, .نه‎ ace. de la proie. 2. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch.. 3. Verser une pluie abondante, tombant à grosses 2 ب)ء له BEA‏ 2 5 3 7 gouttes\{se dit du ciel). دل‎ PU ا ,و‎ 8 31 14 Fe وو‎ AE 12 7 ho {n. d'act. db, se (ود‎ 6 malsain, insalubre {se dit de l'air d’un AA SES pays, d’un pâturage. 111. (n. d’act. ie) Être assidu, persévérer dans quelquechose. X. 1. Trouver un pays, l'air ينه‎ les aliments malsains, regarder comme malsain ou insalubre, av. acc. 2. Être en chaleur (se dit d’une brebis. ÿ LI Chargé de ramée. N. d'act. de la I. 2. Pluie forte‏ .1 ديك et abondante. 3. Course très-rapide (d’un‏ cheval, etc.). 4. Millet.‏ LME ل‎ nn و‎ Chaleur, penchant sexuel dans une femelle, surtout dans une brebis, av. > du mâle. 2e Ag 0 7 is; Insalubrité de l'air, d’un pays ow des aliments difficiles à digérer ow malsains pour l’homme ow pour les bestiaux. 00 .رمم و‎ Qui donne beaucoup de lait et le fait ruisseler dans le pot à lait (chamelle). au 1. Pluie forte, abondante, tombant à grosses gouttes. 2 Wabil,n. pr.d'homme. Lt 1. Tête du fémur,, 2. Tête du bras, le haut de Vépaule. 3. Rotule, os arrondi du genou. 4. Petits chameaux ou agneaux; en gén. pelits d'un troupeau composé de chameaux ou de moutons. 1 à « du # L. Dommage causé à quelqu'un. 2. Peine. 3. Insalubrité de l'air. 4. Course rapide, mais en même temps lourde. dus ds pl. Ji 4. Insalubre, malsam (air, pays, pâturage). 2. Fort, violent, rude, douloureux (coup, châtiment ; syn. دد‎ SÉ). 3. Gros bâton, gourdin. 4. Brin de bois court avec lequel on frappe un autre plus long et plus gros. On dit : ds de Si Un vieillard appuyé sur un bâton. 5. Pièce de bois avec laquelle, chez les chrétiens, on frappe la cloche pour $onner. 6. Bâton avec lequel on frappe le linge ow les habits que l’on lave pour en faire sortir la crasse. 8. Faisceau de baguettes, de bâtons. ss 1Fému وتيك‎ 19 2:80 6r0 bâton, gourdin. 3. Charge de fagots, de ramée. 2 C, de Bâton. 7 4 وء 5 مث‎ 4 0 Fouet fait de lanières tressées montées sur un manche en bois et dont on se sert pour stimuler les chameaux à la marche. oc 7e , A ميبل‎ pour مو دل‎ Bâton. MO ONCET Ne :‏ ا Sol trempé d’une forte pluie.‏ 11 ض مويو لد 12 M Nerf de bœuf servant de fouet; fouet, en gén. Tres 1 5 , ودنة 15و اذى‎ 1. Peme, mal. 2. Faim. 0 ? 270011 Être ot-‏ .1 ويه (ms d'act.‏ يبه fe‏ روية gueilleux, s’enfler d’orgueil, se donner des airs. 2. Connaître. 3. Faire attention à quelqun, av. > où ل‎ de la p. On dit: 5 Law Le Je ne me suis pas aperçu de sa présence. 4. Avoir soin, se souciér de

  
    2 pus chose, av. فى‎ de la ch. — “3 Lun Tu t’en soucies (syn. كم بابي‎ — if. a (n. d’act. à) Même signif. IV. Même sigrafs, av. ونب‎ où duo لزن‎ de la p. ou de la ch. On dit au passif : à وهو كا كود‎ où à, ou a) Cest un homme auquel on ne fait-pas attention. PAPE, SALE, Voy. Es‏ (ودودة (n. d’act.‏ ودوك MENT Le Qui ne profite pas à celui qui en fait usage (aliment). ETS 1 0 Roucoulement du‏ — وك rail de la tourterelle.‏ Voy- le précéd.‏ 0 LE pl. (de Ss)Suggestions, surtous‏ ex., de Sa-‏ .م dangereuses, comme celles,‏ _tan (syn. .(وساوس‎ CAE 1 51 f. نهنا‎ Avoir une démarche lourde et lente par suite de la weillesse ou d’une infirmité, se traîner en marchant, av. .فى‎ ne (n. d'act. En) Rester,‏ يشب f.‏ بوثب séjourner CU à Là).‏ TARA 3 <> 1 2 ‘Être avare de quelque 0 lésiner sur quelque chose, av. acc. . de la 17 es 6 5 (n. d’act, لي ا‎ Être modique, exigu et de peu de valeur ch. —_ ou de peu de prix. IV.1.Rendre le don que l'on fait aussi modique et aussi peu coûteux que possible, av. acc. de la ch. 2. Être pauyre, avoir peu de fortune, être gèné. 3. Importuner, tourmenter quelqu'un pour obtenir quelque chose, av. acc. de la .م‎ V. : Prendre ou boire une petite quantité seulement, .م‎ ex. de vin, ete. Ka 1479 3-4 ير‎ 2 Qt Petite quantité. 2. Insignifiant, #Cy -- minime (syn. ;2 3). 2 1 Voy. le précéd. AS 5 كر‎ re 1 3 5 À و‎ 1. Voy. 5.2. Modique, exigu,insignifiant, 3. Vil, bas. AR CR à”. Une petite quantité — =’. كا‎ Rien du tout. OC | 4e Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de l’instr. IV. Causer un grand mal à quelqu'un, av. من‎ de la ١ à 7 5 20 à 9 1 Voy. à 3e 2 Boue. RE is 4. Bâton. 2. Rameau, branche de palmier. dattes. NET DS on /: SE Ses » impér.. S (n. d'act. 83) 3. Rafle d’une grappe de 1. Enfoncer folemens un pieu, av. acc. 2. Être fiché, planté en terre (se dit d'un pieu, d’une cheville). 11. {n. d’act. 7) 1. Enfoncer, planter en terre, ficher fortement (un pieu, une cheville), av. ace. 2. Être planté en terre, fiché (se dit d’un pieu). 3 De là 4. Éprouver des érections (se dit . Être en érection (se dit du pénis). Si d’un homme). IV. {n. d'act. En) Enfoncer, ficher fortement un pieu, une cheville, av. acc. de la ch. 7 7 A (2 55, 25, pl. SEA 1. Pieu, .م‎ ex. celui que l’on fiche dans le sol pour fixer une tente à l’aide des cordes. — où SEA Les pieux de la terre, c.-à-d. les montagnes destinées, pour ainsi dire, à fixer, à cheviller la terre. — ألفى‎ En métaph. Les dents. 2. fig. Chef.— 3] SÙ,1 Les

  
    1480 ودر‎ principaux personnages d'un pays; chez les mystiques, hommes parvenus au plus haut degré de perfection dans la vie contemplative. 3. Cheville (que l’on enfonce dans un mur). 4. duel وندان‎ Protubérance osseuse, 5 protubérant en avant de chaque oreille. 5. en prosod. ar. Portion d’un pied composée de trois consonnes, dont deux sont mues par une voyelle et dont la troisième est une quiescente (comme, p. ex., le mot D) finissant en pointe. . 6. Demi-cercle Nom d'un os qui sert d'appui‏ الوندي au cervelet.‏ et ECO Maillet dont on se sert‏ ميد pour conter les Es les chevilles. 127 Fe PAU E 5 (n. d'act. Je 53) 1. Haïr, détester quelqu'un. 2. Persécuter quelqu’un, av. acc. de la .م‎ 3. Causer à quelqu'un un pren, av. acc.de la p.et de la ch. 4. (n. d’act. 1 كا‎ ) Faire une chose séparément, à part, av. acc. De là 5. Dire une seule prière, av. acc. 6. Séparer les objets pairs, les rendre impairs; dépareiller, av. acc. 7. Mettre la corde à un arc, le garde l'arc. IX. CANNES ٠. 1 (n. d'act. توتبر‎ ) 1. Faire une chose sépanir d'une corde, av. acc. rément, faire une seule fois, sans qu'il y ait paire ow répétition ; faire une seule prière. 2. Mettre la corde à un arc, av. acc. de l'arc. 3. Tendre l’arc en y adaptant une corde, av. acc. HIT. (n. d'act. (مواذرة «وثارٌ‎ 1. Mettre de l'intervalle entre deux choses, les faire suivre, mais avec des intervalles, av. فين‎ des choses (opp. à lol). 2 Jeûner‏ » مذاركة re tous les trois jours, ou mettre l'intervalle de deux jours entre chaque jour de jeûne. 3. Composer ow publier un livre après l’autre, faire paraître séparément des ouvrages, av. acc. IV. (n. d'act. js) 1. Séparer, distinguer, disjoindre une chose des autres ow la faire séparément, av. acc. 2. Garnir l'arc d’une corde, mettre, adapter la corde à un arc, av. acc. de l'arc. 3. Tendre, bander l'arc, av. acc. 4. Faire une seule prière, av. acc. V. Être tendu et dur (se dit d’une veine, d’un nerf, de la corde de l'arc). VI. au pl. Se suivre un à un, les uns après les autres, à peu d’intervalle. VIIL. Disperser, av. acc. de la ch. 1. NN. d'act. dela I. 2. pl. Us Haine, mauvais vouloir, désir de vengeance. 3. Seul, un, singulier. Fe 1. Haine, mauvais vouloir, désir de vengeance, rancune. 2. Seul, un, impair, ! singulier. — Lis is Un à un, l’un après l'autre. — pal “Jour destiné aux prières sur le mont Arafat, pendant le pèlerinage 1 la ME 3. Une seule prière. | pl PS ‘ 4. Corde d'arc. 2. Corde | d’un SF de musique. 3. Corde à« l’aide de laquelle on pu où accroche w ne 4. Tendon. 5. PI. de 553. | ES pl. 5 at Bout du nez. 2. Isthme سل‎ nez. 3. Interstice entre deux doigts quelconques de la main, particulièrem. entre le pouce et l'index. 4. Frem du gland de. la verge qui la réunit au prépuce. 5. Freins de la langue. 6. Sphincter. 7. Partie de 1 lèvre supérieure entre les moustaches et le bas du nez. 8. Nerf des lombes, 9. Anneau 7 ١ | 4 0 Li) L PE

  
    à l'aide duquel on bande l'arc. 11. Lechoix, | 1168 meilleurs morceaux d'une chose. 12. © Chaque bord du lé de Ja tente aboutissant à chacun des pieux sur lesquels la tente مد ب‎ | AE Ta N. d'act. de la 1 gean ce, rancunre. . 2. Désir de ven200 né 4 ا‎ ES : SR) DEN تنترى‎ et تنترى‎ Un à un, l'un après Vau tre. Le # وثاير .00 «وثبرة‎ 14. Rancune, désir de vengeance. 2. Injustice que l’on commet à l'égard de celui que l’on hait. 3. Isthme du nez, 4. Peau qui sépare deux doigts | quelconques de la main, particulière. le pouce de l'index. Voy. 3 ‘3. 5. Cartilage du haut de l'oreille. 6. Chemin, sentier qui borde ou longe une montagne comme تر‎ ourlet. 7. Planche de terre dans un jar‘din. 8. Tombeau: 9. Sillon, 40. Manière, 0 façon, manière d'agir syn. ais ho). On dit : وتبرة واحهدة‎ ude هم‎ Hs agissent tous de la même manière. 11 Courroie que l’on sus-pend'au bras pour porter avec la lance des Morceau de terrain blanc, terre blanche: 14. coups justes: 12. Colonne isolée. 13. : Tache blanche et ronde au:front d’un che“val. 45.:Rose (blanche ou rouge). 16. Relâche: On dit : 5555 ais: اف‎ Lapour | dire, 1] travaille continuellement. 47.conir. Suite:non interrompue.ow ce qui se Suit _immédiatementet sans interruption. 48. -"Affaiblissement des facultés intellectuelles. 4 19. Délai, retard. 20. Nombre de dix, + jraine. | HS 5 4.m. d’act. de la VI. Succession li. “(fait relatif à Mahomet). 1481 LEA * non'intérfémpue des ‘uns à la suite’ des ‘autres, particulièrem. 2. Suite non interrompue de la tradition relative &une ac- tion ou à une parole de Mahomet, ان‎ lorsque pari tous ceux qui là rapportent il n'y a en pas un seul dont l’autorité puisse être infirmée. C'PAPA à ù مودر‎ Garni de cordes (mstrument de mu: FAR à cordes). Répété par plusieurs Dar‏ .1 مواثر se SE necedent les uns aux autres et sur l’au-‏ thenticité duquel il n'y a point de doute‏ pros. Mètre‏ ,2 dans lequel une consonne mue est placée‏ entre deux autres quiescentes. N. d'act, de la NI.‏ موادرة ss 7 22 ttes 5 1 = ناقة مواترة‎ Chamelle qui, en s’agenouillant, fléchit et pose sur le sol:un genou après l’autre, au lieu dé s’agenouiller des deux à la fois. PC ١ 3 مونور‎ Celui qui ne venge pas le meurtre de.son ami, bien qu'il soit avide de vengeance. L 1. Petite quantité, 2. Bas,‏ نكن ب ودش vil, sm prés 00 0000 plus basse‏ classe chez eux. CAT ou, Homme très-affaibli et moribond. FA #4 CRT C7 f- e* (n. d'act. (ae 4: Avoir com7 : 9 mis une faute, un crime, être. coupable. 2. 7 بولغ‎ Périr. 3. Éprouver, ressentir une douleur. 4. Tenir toujours de sots propos. 5. Être très-sot, stupide. 6. tre très-senET suel. On. dit اك‎ femme: ës el تبغ‎ lorsqu'elle est is. Voy. ce mot. IV, 1. 186

  
    We. 3-4 1482 Anéantir, faire périr quelqu'un, av. acc. (se dit de Dieu). 2. Jeter quelqu'un dans un malheur ou dans quelque peine, av. acc. de la .م‎ 3. Causer de la douleur. 4. Être dépravé, devenir irréligieux par ses péchés et ses passions, av, = de la ch. rss Femme qui par un penchant lascif‏ ولخة se fait violence à elle-même. ue Se 5, pl boisson or AZ + NT 3 . وتل‎ Qui se gorge de nommée نون‎ 5 67 occasionner une lé# D Ce sion, av. acc. de la p. 2. (n. d’act. DELL CA &5) Être inépuisable, perpétuel (se-dit, p. eæ., de l’eau qui jaillit < sans cesse d'une source). IE. (n. d’act. ALES Se livrer avec assiduité à quelque chose. X: En- ' graisser (se dit du bétail). #, C, 0 Opposition, antagonisme. # où Qui coule, Se 9.‏ .4 اتن Ferme, qui reste à sa place, dv. (3 du‏ lieu. OP 57 is Veine du cœur. # . 7 7 تون‎ pe 5 Qui est blessé, qui a éprouvé une lésion à la ne du cœur dite (53 06 3 gi و و كر‎ Choses à venir, futures, qui doivent avoir lieu (syÿn. rire Voy. sous Vi‏ ب SN.‏ بى Voy. sous‏ موت bé ls n.d’act: RTE Meurtrir (la chair), priver la chair de sentiment. On dit: هذة‎ sh Gé ضد 4 قد‎ Ce coup'a meurtri TO 0 d'act. it Toucher, |‏ 0 سس دون atteindre ee un à la veine du cœur Ces 5 5-24 la chair. 9. Causer une lésion à la chair sans toucher à l'os, av. acc. 3. Causer 7 ANT Sur une luxation ow une entorse. — AO «À 6 يك‎ (n. d'act. Er LS, 8 ASS, A5) Avoir éprouvé une lésion sans qu'il y ait fracture de l'os (se dit d’un membre du corps): — 0 Même signif. IV. Causer dans un membre du corps une lésion sans qu’il y ait fracture, av. acc. و9 °£ Lésion d’un membre du corps sans‏ ونا qu ñly ait fracture.‏ ع A, Voy. ونا‎ À jo fl fes fre es‏ 2ن و مودوةة 55 9 ووليية NUE JL 25 fêm.‏ Disloqué, qui à éprouvé une luxation ou une autre lésion sans fracture [membre du Corps). 182917 7 (n. d'act. sn Le EE‏ ب 1 «وثبب SE 7 20 LS وو‎ La 5) (وثبان‎ 1. Sauter, faire un saut; ampér. CS Saute. 2. av. علق‎ de lü p., Se jeter, fondre avec impétuosité sur quelqu'un. 3. Être assis, s'asseoir; impér. LS Assieds-toi. (Cette dernière fghifidatéons est en is aux: Himiarues.) I. (n: d'act. Las) Placer quelqu’un sur un COUSIN, SUT des COUSSINS, av. acc. de la p. IE: (n. d'act. st) Assaillir quelqu'un, fondre sur quelqu'un, av. acc. dela p.IV.Fairesauter, faire faire un saut, des sauts à quelqu'un, av. acc: de la p. V. Faire une invasion injuste sur la propriété de quelqu'un, sure de la ch: On dit : نود 00 ضيعقى‎ Il fit une invasion sur A (2 mes or pour s’en emparer (syn. ASE Des rs 4. n. d'act. de la I. Saut. "2. Éns trée brusque en matière, surloul dans un

  
    ١ (00 poëme, lorsque le poète, négligeant l'introduction d'usage appelée يلتك‎ aborde immédiatement le sujet de son poëme. ولك‎ fém. Qui saute. beaucoup, toujours, qui fait des soubresauts (jument, chamelle. etc:). RS ds 1. Saut. 2. Assaut, attaque faite:avec impétuosité. 3. Agression. 4. Bravoure, courage. 5 Foule, troupe nombreuse d'hommes. Voy. Las 1. N. d'act. de la I. ‘2. Siége, chaise. 3. Lit de repos: “ # و نانك 200 5 وتاب‎ 1. 0101 saute beaucoup, 58116101: 2. Qui se jette avec impétuosité sur quelqu'un. Qui saute, qui sautille. 9. Qui‏ .1 م fait un saut et se jette avec impétuosité.‏ 3. contr. Qui est assis tranquillement et ne bouge pas. 4. Sol égal, uni. 5. contr. Élévation de terrain, petite hauteur. LS — JE dt Qui n’entreprend aucune expédition militaire (prince, roi). 7 ARE Être‏ 0 ب ذو épais, épaissi (se dit des liquides, etc.). 2. Être à peu près achevé (se dit d’une chose). IV. Faire beaucoup de…; faire une grande partie ou une grande quantité de... av. acc. X. 1. Être nombreux; foisonner (se dit des troupeaux ou d'autre chose). 2 S’entrelacer, s'embarrasser les uns dans les autres à cause de la grande quantité (se dit des plantes, des herbes, d’une végétation luxuriante).. 3. Avoir beaucoup de biens. On dits QUIL LEA. (é ps 1483 N. d'act. de la 1. 2. Etat de‏ 11 وثاجة ‘ce qui ést charnu, chargé de chairs (comp... 0 ار‎ و١‎ 3. Grand embonpoint, obésité. 0 011 fa ONE 32 وا‎ 1١ 110815, 6081591 (syn. AS as). 2. Qui a les chaïrs compactes (cheval). sr fer ësss Terrain très-fertile, d’une végétation luxuriante et touffue. gs ]47. ثباب موثوجة - .موثوجة‎ Etoffes d’un tissu lâche et clair... s و‎ “+ 1 MANN DEN 8 M. ST لكا اه‎ 20 0 وس‎ fém Fu KT أرض مو‎ Terre couverte d’une végétation riche, Juxuriante et touffue. CT?‏ يبي كو Abondant, qui foisonne dans‏ .1 مستود un 1000 2. Entrelacé. 00 A y y 7 LES 3 — وح‎ Moiteur, humidité, un peu de liquide dans un vase, etc.— A! 2 à Il y a un peu d’eau ou de boue humide au fond du bassin. fém. de A Épais, épaissi.‏ .1 و بي Boueux. 3. Mets ruisselants de graisse.‏ .2 4. Toute sorte de plantes nouvelles mêlées ensemble. Len Ke De et sa Faible, débile, On dit : Al Je, Homme d’une constitution corps. faible. PE ps f. (x. d'act. 5 1. Aplatir, fouler, amollir en foulant, etc., av. acc. 2. Entrer souvent en copulation avec des femelles sans les féconder, av. acc. des femelles (se dit d’un étalon). : — (ni. d’act. SL) 1 Être bien foulé, amolli, doux. 2. Être abondant et compacte (se qe 3 Ja graisse sur un animal). IL. (n. 0 #5 5) ) Étendre

  
    1484 | ودر‎ -et arranger en. le rendant uni et moelleux (un, tapis, un.lit, etc). .X..{. Demander beauçoup,de telle, ou. telle choses av. من‎ de, 4 ch. 3. Se trouver en grande quantité. te 1 du, de la I. .2. Coït, copulation, cohabitation. 3. Sperme du chameau amassé dans l'utérus de la femelle à la suite de plusieurs copulations, qui néanfoïns قط‎ la féconde pas. 4. Sürie de vètement de pêtites filles composé de bandes de cuir larges d’un: émpan et qui déscend depuis la ceinture jusqu'aux genoux. 5. Égal uni et moelleux. » 311 Lit où tapis moelleux: — م‎ «de: 2 LE Ce qu'il y ade plus‏ ودر “doux, 6 60 la cohabitation sur une couche‏ moelléuse ( Voy. » à 2.). 2. Coussin où‏ feutre moelleux que l’on mét par-dessus la‏ selle." 3. Houssé ou pièce d’éloffe avec la-‏ quelle on recouvre 3 habits.‏ 1 2 و كو Uni, égal et moelleux.‏ 4 7 00 Mollesse, état d’un lit doux et moelleux. FAN 00 1 Voy. le précéd. 2 . PI. de à Ps.‏ ر Mollesse: état d’un lit,‏ 1 د 0 d'un matelas ou d'un tapis moelleux. 2.‏ Abondance de graisse (chez ün animal)‏ (comme; . est l'abondance de chairs). CZ pps de «galet moelleux | (tapis, dit, matelas, étc.).2. Lit où:tapis égal et moelleux...3. Feutre -que l'onlmet ‘par: dessus la selle. 4. Housse, couverture :où'pièce d’étoffe dans laquelle. on enveloppe les habits pour les tonserver; $. Peau d'une bête féroce... EAU À 5 A Es 27 FAT Fém,de;s 51 34 Grasse, dodue (se dit d’une femme, quand on veut dire qu’elle est pour celui qui cohabite avec elle, comme un lit moelleux). A لاونو‎ Inimitié. Do pl, ce Sbire, 8 soldat ve la garde du corps. « Se pl PTS ماق‎ Housse avec laquelle on recouvre les habits. 2. Couvertüre où feutre que l'on met par-dessus la selle pour y être plus mollemént. — Au pl. Peaux de bêtes féroces. | 4 1 42 2 0 000 | دنم .م اوه ذا‎ (n. d'act. 254)1.Briser le 00 ei ne) et avec une arme contondante. 2. 1 م ينغ‎ pour une chamelle le mets appelé و ولبغة‎ av. acc. de la ch. 27 de, is Petite quantité de pluie, av. من‎ de la ch. 1 04 * : كن‎ À > is s 1. Petite quantité de pluie, av. y de la ch. 2. Mannequin représentant un petit de chameau et que l’on amène à la chamelle qui a perdu le sien, afin que, le croyant revenu , elle donne du lait. Voy. SEA 4 . . 1 . .درجة‎ 3. Sorte de bouillie épaisse. Foy. ist 50 Fe” BE 29 9 ددة‎ 1 le épaisse. 7 / f. LE Appuyer ‘une marmite‏ شيك sur trois points d’ appui, dv. acc. di vase.‏ LS IE. et IV. Ménie sigmaf:‏ 0 Es CE مود‎ Avoir confiance, mettre sa :6on# ; 000000 AAA) . , و دلق‎ 171001 . , & (n. d'act. نقذ‎ ال‎ En 0 fiance dans quelqu'un: هده‎ dans quelque ee av. Lou سل‎ 086 la p. où dela ch. — do (n. d'act. fifi 3) Être ferme, iné �

  
    + ولق ‘branlable, avoir pris une résolution ferme, agir avéc fermeté. IT (n. d’act. CES) 1. Raffermir, consolider, av. acc. 2. Regarder quelqu'un: comme digne de confiance, av. act: dela: p: ML. (n. d'act. GES انقة‎ les) Lier quelqu'un par un engagement, par un pacte, av. ace. de la pet. de la ch. AN. 1. Serrer, lier fortément avec des cordes, ete., av acc. 2. Rendre plus fort, renforcer, p. ex. en envoyant des secours à une ville, en y jetant des renforts, av. d. acc. V.{1.Avoir confiance en soi-même. 2. Agir avec confiance et fermeté dans une affaire, av. .فى‎ X. (Dsl 1. Compter sur quelqu’un, sur sa fidélité, être rassuré de son côté, av. من‎ de la p. 2. Fermer solidement, p. ex. une porte, boucher un trou, une issue. 3. Être raffermi, fermement établi et assuré à quelqu'un, av. À de la .م‎ {se dit, .م‎ ex., du pouvoir, de l’empire). 2 eu 4. N. d'act. de la 1.9. Tien, attache, sue avec laquelle on attache où serre quelque chose. 3. Confiance: — 15 ai Homme en qui on met ow peut mettre une confiance entière. 4. Homme sûr, de confiance. 5. Chez les Druzes, Premier ministre. LS 5 Confiant, rassuré, qui à confiance. —A EE Qui a confiance en Dieu, Wathek, nom d'un des khalfes Abassides. Lien, attache, corde avec laquelle‏ اف on'attache owraffermit. —, 315.) 584 ts] Dre 7 11 Jehia avec une corde. ve SU 1: Voy. le précéd. 2. N. d'act. de la FE. 53. PL. du suiv. 5 1485 (= Las pl. abs 1: Ferme, solide, iné branlablé (homme, ami); bien: cimenté (paëte, etc.). 2: Constant, ferme dans sa résolution. 0 act 1 4 60 2 Fêm.du précéd. — LES; Ce‏ .1 وذيقة Terre riche en végétation. Voy. ass. 2.‏ Confiance en soi-même, résolution ferme.‏ SAT entreprit‏ 830 فى »,3 : On dit‏ cette affaire avec une ferme résolution. 3‏ pl. لق‎ ne و‎ Pacte, alliance solide. solide et en S ve ١ GR? Le ا‎ fénr. . وتقى‎ Ferme, CAES qui on peut mettre sa confiance. — عروة‎ 45 #2, . 1 A 1 ونقى‎ Anse solide, qui ne cassera pas. Voy. .عروة‎ sic Er Pacte, alliance. Ad , , مودق‎ Lié, serré avec des liens, garrotté. ss #, LA 4 Ferme, solide, fort.—‏ ملق 5 لو ts fie» 805 Chamelle robuste, d’une forte consutution du corps. cr‏ كو É 0 هو‎ Lié, serré fortement avec des liens, garrolté. le: Gt «8 el al‏ «ام.,ميئاق Pacte, alliance, De Li — II Ac m. d'act. JS 4. Rafdé la ch.12. Amasser (des richesses), av. acc. fermir, consolider, av. ace. 2. é À J5: Corde faite de fibres de palmier. 05 4 4. Écorce ou aubier du palmier. 2. Corde tressée de fibres de palmier. 3. Corde de fil de chanyre. 4. en gén. Corde peu solide. 5. Toute chose qui n'a pas de solidité. 6. Arbre vieux et caduc. 9 6 (re و‎ ft ردم‎ imp. 0 4° Courir ‘et passer

  
    1486 us rapidement à tray ers un espace (syn. le). 2. (n. d’act. 3. Battre de manière à 3) Broyer, casser, av. acc. à lasser et à durcir un corps, av. acc. de la ch. (se dit, p.ex., d'un cheval qui frappe la terre avec son sabot au point de la durcir). 4: (n. d'act. SX Re ds) Blesser au point de faire saibi (se, dit d'une pierre contre laquelle le pied, s'étant heurté, saigne), av. acc; de la ch. 5. Ramasser, réunir, amasser, av, ل‎ de lach. On dit : sa syn. ES) fe يم‎ ) 1 0 act. ps que fort peu de plantes, de fourrage (se sy (7 «) N'avoir et ne donner dit d’un pays). — RE {n. d'act. as) Avoir les chairs compactes et comme tassées. 111. Faire un saut de deux pieds joints en courant, et se Jeter, pour 1 dire, en ayant, av. acc. de la P. On dit : Fr ob, IV. On dut : XSL pour dire, Que cette terre offre peu de pâturages ! sr N. d'act. de la I. 2‏ .1 ولم üite quantité de.‏ . Exiguité, peect . : واي‎ Qui a les chairs compactes et comme tassées. HAE av s 1. Meule, tas de foin ou de blé en gerbes. 2. Cailloux. 3. Nourriture, mets. #7 : Fe Qui frappe fortement le sol de manière à tasser la terre (pied d’un chameau, etc. ). on 1 Être nombreux, 2. Combler quelqu'un de dons, de richesses, av. acc. (Pa se trouver en grand nombre. de la .م‎ X. 1. Être nombreux (se dit des biens, des troupeaux). 2. Demander ou | وجا désirer beaucoup en fait de troupeaux ou‏ de la ch. 3. Rester‏ من de richesses, av.‏ après les autres. 4. Être fort, solide. 5.‏ Se mulüplier (se dit, p.ex:, des palmiers‏ dont 1l se trouve beaucoup de grands et de‏ chameaux, lorsqu'il y en a‏ دعل ره peüts,‏ de petits qui suivent lés grands). A s 3% sat ps; OS Idole (en pierre où en bois; syn. (2) PET “3 Idolâtre, adorateur des idoles. LS? CAN SNA us Voy. ,وان‎ 2 40 Avilie (femme).‏ 8711م م لوانة Éprouver une lé-‏ وى Au passif,‏ — وى sion sans qu'il y ait fracture (se dit d’un‏ membre du corps). Voy. LD, IV. Éprouver‏ un dommage, soi par le naufrage du na-‏ vire, soi par un accident arrivé à la bête‏ de somme. pen pl: Douleurs. Maillet pour battre les briques de‏ .4 ميقاء terre. 2. Enclume. 2 ER Pret ANA .مولي el ko Voy.‏ هودوة 1 7 Etre véloce, rapide à la course. 2.‏ 1 و ٠ Accélérer sa marche, se dépécher. Autruche. 2, Oiseau appelé autre-‏ .1 وج .(قطا) ment katha‏ 0 0 7 بر pl. Autruches rapides à la course.‏ وجني 32 (Es Le PARA LA ss un avec un couteau ou avec Ja 5-4 / اع d'act. (وجا‎ 1: Frapper a AN fe (n. paume de la main, taper, donner une tape, av. acc. de la نك ام .م‎ de l& ch.

  
    => s 2.-Cohabiter avee une femme, av. acc. de > 4) Châtrer (un bélier) en lui comprimantles testicules, av. 7 £ £ la p. 3.(n. d'act. Lis £ ace. IE. (n. d’act. tas, en) Trouver : ‘un puits épuisé, s’apercevoir qu'il n’a plus d'eau, av. acc. du puits. IV. 1. 56 trouver sans eau, 56 trouver à sec (se dit d’un puits). 2, Éloigner quelque chose ou quelqu’un, écarter, av. acc. de la p. et من‎ de l’autre. 3. Revenir les mains vides, échouer dans quelque chose. V. {n. d’act. to =) Frapper quelqu'un avec un couteau ou avec la main, @v. acc. de la p. el ب‎ dela ch. VIII. Être dispersé çà et là. رات م d'act. de lu I. 2. Mauvaise‏ .27 .1 وجا 14 7 Eau‏ ماأء és et iles‏ وج : (eau). On dit‏ de mauvaise qualité.‏ SE €‏ ES Puits tari et de mauvaise eau.‏ ؛ 2 n. d'act.. de lu 1.١ Castration de mâles (béliers où boucs) par la compression des testicules, 7 > وجى‎ ow جب‎ 3 ; Châtré par la compres‘sion des testicules. كا‎ وجسة‎ 1. Mets préparé avec des sauterelles broyées avec du beurre ou de l'huile. 2. Mets fait de dattes privées de leurs noyaux, réduites en pâte et arrangées au beurre ou au lait. 3. Vache. LEA 1. Frappé avec un couteau ou avec la paume de la main. 2. Châtré par la compression des testicules rss bélier). 7 ” لكوم ft Sr be,‏ وجيت 1. Être nécessaire, devoir névossairäment 3 01 2 1 : 3 0 7 . se faire où avoir lieu: On dit : ان‎ EE Il est nécessaire que... 2. Être obligatoire, être de rigueur pour quelqu'un; être du devoir de quelqu’ un, au: 5 où فلاخ‎ de la p: 3. (n. d'act. a) Être valable où être adjugé à quelqu'un {se dit‘ d’un PR (272 d’ane chose achetée). 4. (n. d'act. lus. 2 LS 5 QUES) Battre (se dit du cœur). CA 2 7 و‎ 5. (n. d'act. LEGS CES) Se coucher {se dit du soleil). 6. Être creux, enfoncé dans ses orbites (se dit des yeux). 7. Tombér ‘avec fracas (se dit d’un corps). 9. manger qu'une seule fois dans là jour8. Tomber roide mort, mourir. née. 10. Repousser, éloigner quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et 3 de و RATS d'act. à (وجو‎ Être 2 Li A la ch — Es (n. lâche, poltron. Il. (n. d’aci. us 1. Rendre une chose nécessaire, obligatoire, indispensable; la déclarer telle, av. acc. 2. S'habituer à ne manger qu'une fois par 2.5 ? jour, av. acc. de la p. On 011 : =; 0 11 s’habitue à un seul repas par jour. 3. Ne traire qu’une seule fois par jour sa chamelle, av. acc. de la chamelle. 4. Jeter quelqu'un violemment à terre, av...) de la p. et acc. du lieu. 5. S'amasser et se figer dans le pis de la femelle (se dit du colostrum). 6. Être fatigué (se dit des chameaux): HI. (n. d'actes et He. /3 Adjuger aux enchères la chose acheté à l'acheteur, av. acc. de la ch. et ل‎ de-la p. IV. bis d’'act. let) 1. Rendre nécessaire, inf. Les (n. dispensable, obligatoire, av. acc. 2. Être cause de quelque chose, l’amener néces �

  
    sairement, 4, d de la p..et acc. de la ch.; rendre une chose nécessaire.et obligatoire pour ‘quelqu'un. 3..Conférer à quelqu'un, adjuger.un droit sur une chose au préjudice d’un autre, av. ace. de: la ch. et) d'une pet على‎ de l'autre. 4. Adjuger à quelqu'un uve chose que celui-ci achète aux enchères, av, acc. de la ch. et 5 de la p.(Voy. la T.). 5. Faire battre le cœur de quelqu'un, av. acc. (se dit de Dieu). 6. Ne manger qu'une seule, fois dans les vingt-quatre heures, 7. Faire. une, action (bonne ou mauvaise) qui entraînera nécessairement dans l’autre monde une récompense ou le châtiment. X, 1.Regarder.comme nécessaire, Comme. obligatoire, juger nécessaire, av. acc. de la ch. 2. Condamner quelqu'un, le regarder comme çondamné ou comme victime nécessaire d’autre chose, av. acc de la p. et ل‎ de 7 mort, ,واه‎ 3. Être digne de quelque chose, mériter quelque chose, av. acc. de la ch. SHC. 4.N. d'act. de la L. 2. Pari, ga-‏ وجب geure, enjeu (dans les courses de che-‏ vaux), 3. Lâche, poltron, peureux, 4, Sot,‏ stupide, imbécile, 5. Chamelle chez qui le‏ colostrum se fige dans les pis et les obs-‏ true, 6. pl. pe Eur Grande outre faite de‏ la peau d’un grand bouc de montagne.‏ de 1. Bruit, fracas causé par un corps qui tombe. 2. Cas, accident. 3. Habitude de ne faire qu’un seul repas dans l’espace 7 ee de vingt-quatre heures. On dit : ke أكل‎ 11 ne mange qu'une seule fois dans. vingtquatre heures. الواجيب لذانه ب els 1. Nécessaire.‏ PE, en ته ه‎ 72 Quiexiste دم‎ soi-même. àixpas bail العيل‎ Devoir, ce qu’il. est, indispensable de faire. — بالوجود‎ Se! وا‎ Qui existe . par soi-même, épithèle de. Dieu ; opp. à Ce qui n’a d'existence que‏ يكن الوجود par la volonté de Dieu, comme toutes les‏ de la p.,‏ على choses créées. 2. av.‏ Obligatoire pour quelqu'un. 3. Devoir. 4.‏ Nécessité. — es JE Nécessairement.‏ Affrmatif,. qui affirme (se dit d’une‏ .8 proposition, en logique).‏ Kat 1. Fêm, de ets 1. 2 2. Devoir. 3. Loi, prescription de la loi. del 1.pl, 00 وجب‎ Grandes outres en peau de bouc. 2. pl. Endroit où l'eau stagnante croupit. ESS 1. Lâche, poltron. 2. Sot, stupide, imbécile. RES, Certaine maladie qui surprend tout à coup les chameaux: Lui Foy LE, Los n. d’act. de la 1. Nécessité, état de ce qui est nécessaire, indipensable. = 1. Chose adjugée à celui qui l’a . achetée aux enchères. ب‎ US قد‎ OUR Je vous, ai remis la chose: qui . vous à été adjugée.:2. Pension, gages, solde, traitement, La n. d'act. de la X, Nécessité; adjudication d’un objet acheté aux enchères. Le) 1, d’act. de la IV. 2. Affirmation, — صفات الا داب‎ Attributs positifs (p. ex., qualités que l’on attribue à Dieu, comme la grandeur, la toute-puissance, etc.;-0pp. à LE Cole Attributs négatifs.s Voys dus).

  
    > . a # sa # sc! terme de logique (en‏ 6 موجبك parlant d'une proposition). 27 57 2 2 كو es 1. Qui occasionne , qui cause,‏ qui amène nécessairement une chose: cause. 2. Cause universelle, Dieu. 3. Affirmatif (terme de logique). 5. Ancien nom du mois de Moharrem ( ps). د 5 19 w‏ با Qui ne fait qu’un seul repas‏ .| موجب dans l’espace de vingt-quatre heures. 2. Chez qui le colostrum s’amasse dans les pis et les obstrue (chamelle). pl. 4. Lieux, terrains où les‏ عزاجرن lutteuts luttent et cherchent mutuelle-‏ ment à se renverser. 2. Gages, traite-‏ ments, appointements.‏ و 2 Action considérable, grave,‏ .1 موجية bonne ow mauvaise, qui entraînera dans‏ un châti-‏ اه l’autre vie une récompense‏ Causes.‏ موجيات ment. 2. pl.‏ 118 يبن كلو Devoir, ce qui convient 011 ce‏ متوجمب qu'il est nécessaire de faire. # و اده‎ 3 A gone Digne de..., qui mérite telle ou telle chose (p. ex. la mort), av. ل‎ de la ch. ; passible de. Paraître (syn. er : 7 — I. وجج‎ (n. d'act. 27) ود‎ IV. 1. Paraître, se montrer, être mis au grand jour. 2. Apparaître, briller (se dit du feu). 3. Être ‘visible et facile à reconnaître pour quelqu’un, av. ل‎ de la p.4. Arriver en creusant la terre à une couche de roc. 5. Forcer quelqu'un à avoir recours à une chose, av. acc. de la p. et لل‎ de la ch. 6. Abaisser le rideau, la portière d’une tente, d'une 1 À م‎ 1489 porte, av. acc. de la tente, ete} 7. Être d’une sécrétion Fr (se dit de l’urine). On dit : MI rétention d'urine. تاذو كر 0 Caverne, grotte. >| pour dire, Un tel a la انها Voile, rideau. 2. Pierre à la‏ .1 خا surface unie et lisse. 3. Reste d’eau dans‏ un bassin et qui en couvre à peine la sur-‏ face. 4. On dit : rencontré dès le premier pas, Dan tout nes) AS 5 Je l'ai autre objet ou personne. F7 وم‎ 1 1 وجاح بج‎ Voile, rideau. DE Serré, d’un tissu serré (en parlant des étoffes). 2 يمو Serré, d'un tissu serré (en‏ .1 مجر 4 parlant des étoffes). 2. Peau rase et lisse. 3. Refuge, asile. SONG. aps Fermé (se dit d’une porte, etc.). 7 ET nt 7 د 0 لقنن‎ ; (n. d'act. st s 3 AIR 2 is, dSe, JS 9 ع‎ Sa, (وجدان‎ 1. Trouver, rencontrer ce que 1 on cherche, retrouver ce qu’on avait perdu, av. acc. 2. Trouver quelqu'un ou quelque chose 3. Senür, percevoir telle ou telle qualité ou prodans tel ou tel état, av. 0. acc. priété dans une chose; .م‎ ex. : وجدت‎ LL T'en ai, senti le goût. — وحجدث‎ ما‎ J'en ai entendu la voix. — وجدتك‎ Ar J'en ai senti la rudesse. 4. وجد‎ من قليه‎ Demander. 5. (n. d'act. 332, sv ون وي‎ x ,وجد ووجد‎ JSs) Avoir assez, et s'en contenter, av. acc. de la ch.: être très8 3 LAN 4 riche. De là, 6. f. = (mn. d'act. y se), 1 Se fâcher‏ (موجدة os,‏ ويه وجذة 187

  
    contre quelqu'un. 7. (n. d’act. Sas) Être épris, être amoureux de quelqu'un, av. ب‎ de lap. 8. Causer de la peine, de la douleur à quelqu'un. — Ses, 00:06 la ch. ou de la p., Être peiné pour quelqu'un ou 3 cause de... — Au passif, se f: برح‎ Être trouvé, se ae se rencontrer, exister. — 1 ابوجل‎ Da ne trouve pas son pareil. — من م‎ Sa: - 11 commença à exister. IV. (. d’act. EC) 1 \ faire rencontrer quelque Faire trouver, chose à quelqu'un, lui faire atteindre ce qu'il désirait, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Faire sentir, faire percevoir quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ et acc. de la ch. 3. Faire exister, créer ; imaginer, inventer. À. Rendre riche, opulent, av. acc. de la p. يعد فقوا ان‎ 554; عد شق‎ I m'a rendu riche moi qui étais pauvre, etil m'a donné de la force quand j'étais faible. 5. Forcer, contraindre quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et على‎ de la ch. 6. SAT Redonner des forces, faire reprendre des forces à un malade, av. acc. de la p. 7. Causer de la peine. V. 1. Être peiné pour quelqu'un, a. ل‎ de la p. 2. Se plaindre des insomnies et en être épuisé et malade, av. acc. de la ch. 3. Être épris, devenir éperdument amoureux de quelqu'un, av. نب‎ de lap. VI. du pl. Se plaindre les uns aux autres d’une douleur, etc. 5-5 1 N. d’'aet. de la I. 2. Richesse, opulence. EN N. d'act. de la 1. 2. Richesse,‏ .1 وجد opulence. 3. Joie, allégresse. 4. Toute af-‏ fection (de tristesse, d'amour, etc.). — له‎ SE 0 DURE ie 4 11 est accablé de tristesse. 7 Rd ardent pour.….., av. Us de la p. aimée. On dit : seu له بفلادة‎ Il est éperdument amoureux d’une telle. 6. Extase, état où se trouve un homme voué à la vie contemplative quand il se croit anéanti par l'amour et confondu avec Dieu. 7. pl. وحاد‎ Endroits où l’eau stagnante croupit (Voy. .(وجَابٌ‎ te ss cs N. d'act. de la 1. 2. Ri-‏ .1 وجد ,وجد chesse, opulence.‏ An أ( لوجدانيا‎ Choses que l'on ne perçoit qu'à l’aide des sens intérieurs, choses surnaturelies. 0 1. N. d'act. de la I. 2. Existence. On dit : عن الوجود‎ mr 11 perdit connaissance. LA ‘ CAN EE 2 ن ١م ووجيك‎ ses Égal, uni (terrain). NN 1 Pr L SA n. d'act. de la IV. Création, invention, etc.; raffermissement. PIE VrS. 0 راك الفقرا‎ Fort, robuste dans le dos, dans les vertèbres. SNS VO ا‎ 8 3 1 Jon, fém. موجودة‎ 1. Trouvé, qui se Es 2 trouve.—|5 > كل هنا مهو‎ Ceci est facile et tout trouvé. aie 5 qui à une existence (opp. à (s$38).—Au pl. Ke Sa Choses qui existent,choses créées, l'univers. : 2 ÿ : : وحل‎ - IV. أوجذ‎ 1. Forcer, contraindre 7 quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et ide de la ch. 2. Forcer quelqu'un à nes auprès d’un autre. ARC A PA AU | ss, pl. Ses, وجذان‎ 1. Creux dans une montagne où l’eau croupit. 2. Pièce, d’eau où l’on abreuve les animaux. ين سد

  
    L Dr 5 Qui a beaucoup de creux, de trous où l'eau croupit (lieu, pays). APE # 14 207 توحر‎ f. لجر‎ (n. d'act. (وجر‎ 1. Faire prendre un médicament à un malade en le lui introduisant dans la bouche, av. acc. de la .م‎ 2. Faire entendre à quelqu'un ce qui lui est désagréable, lui faire, pour ainsi dire, avaler une pilule amère, av. acc. de la p. ل جر‎ Avoir peur de quelque chose et chercher à s'en garantir, av. من‎ de la ch. IV. (n. d’act. )أ يجار‎ Introduire à quelqu'un un médicament dans la bouche et le lui faire avaler, av. acc. de la p. On dit : in) أوجرة‎ Il lui ficha la lance dans la bouche. V. 1. Avaler un médicament), .نه‎ acc. 2. Boire quelque chose à contrecœur. VII. 1 Prendre un médicament à l'intérieur, par la bouche. so» وجر‎ Caverne, grotte. FAT A 4 5 5 3 وجر‎ Qui craint, qui a peur et se tient sur ses gardes. Aie 2 LR # #10 2 Ruelle que‏ .1 أوجار pl.‏ ووجرة ا» وجرة l'on creuse exprès et qui aboutit à une‏ fosse pour prendre les bêtes féroces. 2.‏ Pays, entre la Mecque et Bassora, désert‏ et rempli de bêtes féroces. كو # + TANT 2 PUS. Tout médicament que‏ .1 وجور »4 وجور Von fait prendre au malade par la bouche.‏ De là 2. Chose désagréable à entendre,‏ dure à avaler. وجرا الل » أويجر‎ Très-circonspect et méticuleux. FA, s70 7 A se JE ES Instrument à l’aide duquel 0 #1 re 1491 on introduit ur médicament dans la bouche du malade. LES Bâton crochu à un bout avec lequel on lance une balle dans le jeu du mail ; il est à peu près ce que pen PACA Je D (n. d'act. LS 5 (وجور‎ 4 Être prompt et expéditif. 2. Être court, succinct dans ce qu’on dit, dans ses disCOUTS, av. (3. وجو‎ (n. d’act. (وَجَازَةٌ‎ Voy. les signif. précéd. IV. 1. Donner promptement quelque chose, av. acc. 2. Être court, succinct, bref (se dit des paroles, d’un discours). 3. Rendre court et succinct ‘son discours, ses paroles); abréger un ouvrage, être l’abréviateur d’unouvrage plus long, av. acc. de la ch. V. 1. Expédier promptement, brièvement une chose, une affaire, av. &cc. 2. Demander à quelqu’un d’expédier promptement une affaire, av. acc. de la ch. ae 1. Prompt, expéditif. 2. Qui donne promptement, qui ne fait pas attendre ses dons. 3. Prompt (discours, paroles). 4. Abrégé, réduit en un résume (livre, discours, traité). NA GARE 7 وجرا‎ Fém. du précéd. Abrégé, réduit en un discours ow‏ واجز livre plus court (livre, discours).‏ es Voy. le précéd. N. d'act. de lu IV. 2. Manière‏ .4 [ تجار و 6026151018 de s'exprimer succinctement,‏ SL Briè-‏ يجاب.(اطناب brièveté (opp. à‏ vement, succinctement. Sy 9 1 : موجر‎ Abrégé, succinct, rendu plus bref.

  
    Abrégé, brel, succinct. 2. Un‏ .1 مُوجر 7 5 abrégé, un résumé succinct. lee Qui parle toujours brièvement , avec concision. NT, 1 2 :)روحس‎ QU (n. d'act. (وجسان ووجس‎ Être saisi dé peur, d’une frayeur subite. IV. (n. d'act. (أعماس‎ Concevoir quelque chose, une idée dans son esprit, av. acc. el 3: V. 1. Concevoir quelque chose, une idée dans son esprit. 2. Entendre. — وكسيا % بيس‎ Elle a entendu la voix humaine. 3.Ecouter attentivement et appliquer l'oreille pour mieux enténdre un bruit, etc., av. ace. de l'oreille et à de la ch. 4. Déguster tout doucement, av. acc. #cy ٠ N. d'act. de la I.‏ وجس . Son ou bruit à peine perceptible. et Idée qui se présente à l'esprit. PA de 1 : LS - Qui écoute attentivement et approche l'oreille pour mieux entendre. و‎ PC | Quel ue chose On dit : pe s| Qu 1 , un peu. On di co ن م و‎ Lt عند‎ pt ما‎ Je n'ai rien goûté, pris chez of On emploie encore ce mot لا افعله LE a Je ne le ferai jamais. Tr ty, Es" E ne: EE el تج‎ 57 0 douleur, se plaindre 9 mal (se dit de avec l’article dans cette phrase : 4 =) Éprouver une homme ou d’une partie du corps malade). On dit : I a mal xla its: mais al est REA: à ? sc» $ et لان توجع ع‎ el adsl, ر )ا م و لي ع رت 4 و l'usage de dire : ss es توجعن » أنا‎ ع‎ Par mal à la tête. IV. (n. d'act. 6 مسا Rs s ‘ eh ) Faire souffrir, faire du mal à quelqu'un, av. ace. de la p. V. 1. Éprouver une douleur, se plaindre d’un mal. 2. Déplorer la perte de quelqu'un, pleurer un mort (syn. Li av.) de la p. et من‎ de lu ch. SAIT} 5 pl. ea 0 on éprouve. els Douleur, mal 1C y si pl. APS» mo وبجاى‎ Qui ne une douleur, des douleurs. ا‎ Ÿ. + وجعة‎ Fém. du précéd., pl. 0 el Si nt?) DEAR La 7 7 الوجعاء اع‎ 1. Cul, derrière. 2. 0 Nom d’une famille et d'un lieu. د‎ . جحة‎ Sorte de boisson faite d'orge. Douloureux, qui cause une dou-‏ وجي leur, qui fait mal (coup, etc.). Au p Plus douloureux, qui cause plus de 3 douleur. # و‎ ممجم‎ Qui cause une douleur, douloureux (coup, etc.). #y 7 موجعة‎ Douleur, mal qui fait souffrir. 7 ىا يب كو 23% 1. Qui éprouve une douleur, des douleurs. 2. Qui souffre pour quelqu'un, ou du mal qu'un autre éprouve. ١ RS fe يجق‎ © d'act. # 2 5 =) ir 4 1. Être agité, être dans 7 كه LS 9ù‏ das 2. Battre (en parlant du cœur): 3. Se mettre à courir d’un pas plus ras 1 1 pide {se dit d’un cheval, d’un chameau); s'ébranler. IV. Faire courir sa monture du) pas روجف‎ av. ace. de la bêle. X. 4. Ræ& vir, enlever le cœur, sem emparer, a, | 33

  
    وجل acc. (se dit d’un amour violent). 2. Pousser, faire avancer. Muse: 1.N. d’act. de la I. 2. Mouvement rapide, saut du cheval ou du chameau qui s’ébranle et se met à courir. خوك‎ Qui bat, qui palpite (cœur).* وأجفة‎ Tremblement de terre (comp. .إرأجفة‎ ار‎ 14. N. d’act. de la I. 2. Voy. APE Cr sous l’élif. 1. Foyer. 2. Maison, famille. mol turc. Voy.‏ اوجاق { جاق ألن 3. Corps des janissaires. 0 Le Etre plus peureux qu'un autre, Femporter sur quelqu'un par la poltron407 nerie, av. acc. de la p. — asie ? Jb, ب[‎ » 2° pers. JE, pl. Je, 4 impérat. ju] (n. d’act. 1 0 Craindre ln un, avoir peur de quelqu’ un, av. عن‎ de la p. a ju (n. d’act. je ( Être vieux, d’un âge avancé. II. pour et 111. Être plus peureux qu’un autre, av. acc. de la ps Heron do Peur, crainte. dep mide. #7 A iles Fém. du précéd. # ١ 9,]( ونا‎ Peureux, ti# SWF pl. Vieillards.‏ وجول 07 : Creux dans lequel l’eau stagnante‏ وجيل croupit.‏ ds Qui a peur de quelqu'un, av. من‎ de la p. : 1493 م‎ 2 C y 0 Fém. du précéd. incorrect; mieux‏ و جلاء es.‏ 1 6, 8 Lieu où l’on a à craindre quel-‏ .1 موجل que danger. 2. Creux dans lequel l'eau‏ stagnante croupit.‏ N. d'act. de lu I.‏ وجل FENG as Lieu où l’on a à craindre un dan2 ger. 2707008 1 (وجوم Tv. d'act. ee‏ ) جم fe‏ 0ت Se taire et baisser les yeux, soit par suite d'un mouvement de colère concentrée, soit par trisiesse, av. من‎ el De se taire par crainte de quelqu'un, dv. عن‎ de la p. Ondi: غنة‎ 2) (ga par peur de lui. 2. Je ne me suis pas tu 7 SIREN LAS (n. d'act. in) Etre brûlant, être très-chaud (se dit: d’un jour horreur une de chaleur). 3. Avoir en chose, av. acc. de la ch. 4. Frapper quelqu'un d'un coup de poing, av. acc. de la p. 7 تن فوا > 1. N. d’act. de la 1. 2. Méchant, mauvais (homme, etc.). 3. Manière, façon. ل قد مت 4. جم سموة‎ Méchant homme. spl Ass 1. Tas de pierres dans les déserts et à l’aide desquels les voyageurs s’orientent. (Ils sont plus grands et plus longs que ceux qu'on désigne sous le 3. Petit, et dédaigné à cause de sa petite taille. nom de col) 2. Avare. chéti 4 14 كو 7 # (55 el جم‎ F Maussade et taciturne, qui baisse les yeux par colère ou par tristesse. 0 Un seul repas dans l'espace de‏ وجمة vingt-quatre heures. Voy. à 4: er Honte, ignominie.‏ وجمة Chaud, brûlant (jour.‏ وُجيم

  
    ins fém. Endommagé par les froids ou les chaleurs, etc. (se dit des plantes ou des céréales). الردل : Plus étendu. On dit‏ وحم Une étendue considérable de sable.‏ ve Maillet en bois. He 1 بحن‎ (n. d’act. GS) 1. Battre avec un battoir, avec un battant, des étofles au dégraissage, av. acc. 2. Jeter, lancer quelqu'un, quelque chose, av. مب‎ de la ch. ou de la p. On dt: à وجن,‎ لاض‎ Il le jeta par terre. II. # d’act. يجين‎ 5) Battre, frapper avec force, p. ex. le cuir au tannage. De là, on dit : ما أدرى:‎ لىْ من ال دو‎ Je ne sais pas quel batteur de cuir c’est, pour dire, je ne sais quelle espèce d'homme c’est. V. Se faire petit, humble ; tomber dans l’abaissement. 1 و دخ‎ 2100 d 4 ? pe ووجنة ووجدة‎ EN pl. نت‎ 3 el os أ‎ Joue, surtout joue saillante. 7 ا Stupeur.‏ وجودة Plage qui s'élève un peu en‏ .1 0 pente, côte, surtout celle dont le sol est dur et raboteux. 2. Bord d’une rivière ow d’une vallée. JS Fort, solide. — الاوجن‎ Corde grosse et solide. LS fêm. Robuste ou qui a les joues saillantes (chamelle). GES Qui a de grosses joues, des joues ses ue جو‎ 57 fém. Parée, décorée (maison pour la عا‎ de la mariée). fre أ‎ ès, pl. موجن‎ Maillet, fout instrument avec lequel on bat, battoir. وحة . COR SE Le‏ ÈS 9 7 25 1. Toucher, attendre, frapper qublaut un au visage, av. acc. de la p. 2. Surpasser quelqu'un en rang, en autorité où en considération, av. acc. de la p. = Rs (n. d'act. ÉSL&S) Être considéré, jouir pi 2008 et de considération. II. {n. d'act. = 5 1. Diriger, tourner quelqu'un ou quelque chose de tel ou tel côté, de manière qu’ilsoit en face de. ,av.acc.et,) où oi 2. On dit: لله‎ Ka وجه‎ Il tourna son visage vers Dieu, pour dire, il se voua tout entier à Dieu, au culto de Dieu. On dit : ANNE 8 ١ Tourne la pierre du côté qu’il convient, pour dire, arrange l'affaire comme il convient. 2. Envoyer, expédier quelqu'un, le faire partir quelque part, av. acc. de la p. et di qu lieu. — MS ils ى‎ Il l’envoya pour une affaire. 3. Se diriger, partir quelque part, av. ji 4. Partir, s'éloigner ct s’enfoncer dans l'intérieur. des terres, av. فى‎ du pays. (Dans ces deux derniers sens, le régime du v. transitif a 7 الا‎ est ER est sousentendu.) 5. Planter un palmier en l'inclinant du côté du nord, afin que le vent du nord le redresse du côté opposé, av. ace. 6. Élever quelqu'un à un rang, à une dignité; nommer à un emploi, av. acc. de la p. 7. Donner une certaine tournure à une chose, la faire marcher detelleou telle façon, av. acc. de la ch.8. Arroser le sol une seule fois me dit de la pluie). 111. (n. d’act. ss 1 5 EG 1. Aborder quelqu'un en se plaçant en face de lui, av. acc. de la p.; aborder quelqu'un en lui apportant quelque chose, comme une nouvelle, etc.,

  
    وحة à av. acc. de la .م‎ et => dela ch. IV. 1. Regarder quelqu'un comme digne de considération, trouver qu'un tel est جيه‎ 5 2. Rendre quelqu'un considéré ow plus considérable en l’élevant à une dignité, av. acc. de la p. V. 1. Se diriger, s’'acheminer vers..., se rendre à... Dir où «= du lieu. 3. S’enfuir, s’éloigner, s’en aller. 4. Se retourner, tourner. 2. Partir pour, av. 0 es Y En Un sot ne sait pas se retourner. VI. Au pl. Se regarder en face, se faire vis-à-vis. VIT. +6 | Se présenter à l'esprit, venir à l'esprit {se dit d’une pensée), av. ل‎ de la .م‎ st 2 الا‎ à ا‎ pl. sa, Sons) dasl 1. Face,‏ ووجة partie, côté d’une chose qui nous fait face.‏ Il me faut me mettre‏ الوجه العمل : On dit‏ à l'œuvre. 2. Le bon côté, l’endroit d’une‏ étoffe, ou le dessus d’une robe (par oppos.‏ Pièce de monnaie‏ ادن 2 — à l'envers).‏ d'Alger connue sous le nom de boudjou.‏ dans le‏ لوجه الله sens de Pour le plaisir de Dieu, pour lui plaire. ب‎ 4 ou rendu son visage éclatant, pour dire, 3. Face, visage. On dit : de I à blanchi il a fait une action qui lui fait honneur, id honneur rejaillit sur lui. — سيض‎ Mes NU Que Dieu blanchisse ow rende éclatant son visage! pour dire, que Dieu le mette au nombre des bienheureux (au 2 C0, sf paradis)! — à es see Son visage devint noir, pour dire, il a commis une agfion qui le déshonore. — at ae na Que Dieu noircisse son visage ! pour, dire, qu'il le damne et le couvre de honte.—s : “de Lee Il passa sans 1495 «à‏ حة د 1 faire attention à quoi que ee soit. 4. La première place, la place principale et le : 2 و و‎ plus en évidence {syn. joe). 5. pl. وجوة‎ Personnage principal, chef, notable, grand. 6.Commencement,premiers moments de. 7. Manière, façon, mode. — - ia) pe Manière dont une chose se fait. - وج‎ De quelque manière. — PARA ur à يوجه‎ De quelque manière que ce soit. — ur us À sa manière. — وجه‎ 3 w De toutes les manières. 8. But, intention, dessein, ce que l’on se propose dansundiscours ou dans un écrit. On dit : à ŸS وحجدث وجه‎ J'ai saisi le sens, la portée de ses paroles. 9. Manière, moyen d'arriver à..., de s’y (syn. du). 10. L’essence même de la chose (syn. 0 ay << هذا‎ C'est [5 le bon EE . (Ee ny, م‎ avis, la bonne idée. 11. La partie appaprendre, de rémédier à... rente, visible d’un astre. 12. Petite quantité d’eau. 13. Honneur dont on jouit. s 0 2 ; وجد‎ Côté, face (d’un objet, d’un corps). Li He Côté, face. 2. Certaine étendue de‏ .1 وجه terre.‏ EE . SE 5 وجه‎ Petite quantité (p. ex. d’eau). #19 r Dar ٠. . ,ذ.‎ ass Considérable و‎ jouissant de considération, de dignité. كو‎ AP « +, LR 4 , Côté, face (d’un corps, d’un 7 ون 22 MS La, pl. EX 1. Côté qui nous fait face, vers lequel on se dirige. 2. Côté, face, aspect, égard, rapport. 3. Pays, contrée, plage, région (de la terre ou du ciel). 4. Manière, façon, mode. — ke (de D'une certaine façon. — as دوقعل من‎

  
    1496 àZ a égard, par rapport à lui. — ها‎ Me o He ke 00 De quelle manière? — > LA 03 من‎ De touPar rapport à ce qui. tes les manières ou de tous les côtés. 1 لياثه وجاهًا .111 N. d’act. de la‏ . 1 لد Je l'ai rencontré face à face. 2. Côté qui‏ Vis-à-vis, en face‏ وجَامك nous fait face.—‏ Troupe de‏ وجاأة ال de a Loupe.‏ mille. À‏ LES On dit : bts مكارت‎ Je m’assis en face de toi. #, 7” م‎ SAR 7 : | 1 وجأة روجا‎ Côté opposé. Voy. وجاة‎ 2 وجاهة‎ 1. Soins que l’on donne aux affaires d’un autre auprès de quelqu'un. 2. Beauté du visage. 3. Considération, crédit “©2323 dont on jouit, n. d’act. de la I. .وجذ‎ # a 22 5 ووجية‎ pl. LS 1. Beau (de visage). 2 Considéré, qui jouit de considération ou d'autorité. 3. Chef, principal personnage: 4. Qui n’a pas d’envers (étoffe). 5. Qui | est sorti du ventre de sa mère les mainsles premières (enfant), ou les deux jambes de devant les premières (poulain).6. Nom d'un étalon de race. 7. Coquillages ou verroteries que l’on suspend au cou en guise d'amulettes. 5 2 SE Issu de bonne race, de la race de l’étalon وجية‎ 4e 1. Plus NÉ 2. Qui est plus en évidence. 3. Plus considéré. £ 3 pl. de Eu De là le dimin. = A.‏ أوجة On du : sé ass الى‎ JE nai gardé d'un visage, d’un regard sinistre, il me fit une mine affreuse. CS 2 LAS 1. n. d'act. de la 11. Action de diriger de tourner d’un côté; action d'envoyer ; action de donner de l’avancement, nomination à un emploi. 2. Naissance d’un enfant, lorsqu'il sort du ventre de sa mère les mains les premières, ou poulain qui en sort les deux jambes de devant les premières. 3. Trop grand rapprochement des tibias et des sabots chez un cheval, ce qui fait qu’il se coupe (syn. se). 4. Femme cambrée des tibias. 8. Ambiguité, caractère équivoque d’un discours susceptible de double entente (ass). 6. En prosodie, la voyelle qui précède la lettre وى‎ ) à la fin du vers, ou celle qui est entre la lettre appelée | cs, et la 0 appelée .ناسيس‎ لا re n. d'act. de la V. Départ ou mar-‏ che vers un lieu. DE Qui jouit de considération ou‏ .1 موجه d'autorité, respecté, honoré. 2. Qui est‏ sans envers (étofle). 3. Qui a deux bosses,‏ l’une au dos, l’autre devant ) Voy. Ja‏ et سمقا(.‎ On dut : par-devant et 0 Bossu‏ احدرت موخه # 307 1 . هموجوة‎ Qui a reçu un COUP au visage. Va WA de و‎ Châtrer un mâle en lui écrasant les testicules, av. acc. du mâle. — es 7 لكر‎ (n. d’act. pres 1. Avoir le sabot usé par de loñgues marches. 2. Être usé et endolori (se dit du sabot d’un cheval). 11. 1. Abîmer le sabot à un che-: val, av. acc. du cheval. 2. Avilir, abaisser, réduire à l’abaissement, av. acc. de la p. 3. Rentrer sans avoir rien pris, rien tué

  
    Fa (se dit d’un chasseur). 4. Arriver en creusant la terre à une couche pierreuse, sans avoir trouvé de l’eau. 5, Regarder quelqu'un comme avare et vil, av. acc. de lü p. 6. Être avare envers quelqu'un, av. «de de la .جر‎ 7. contr. Donner, faire des largesses. 8. S'abstenir de quelque chose, av. حن‎ de la ch. V. Avoir le sabot usé et endolori (se dit d’un cheval). & pour RS Qui a le sabot usé et endolori par uné longue marche. Douleur au sabot. وجي‎ LS 4. Qui a le sabot abîmé ct endolori. 2, Avare, ladre. KO : 7 : 5 وجية‎ fém. de فج‎ Qui a le sabot usé et endolori (jument). 207 وجياء‎ fém. Voy. lu signif. précéd, ’ AS M وونجاء‎ pl. أوجية‎ Petit paquet. = Wah, nom d'un homme dont lu pauvrelé — 2 1. Pieu, cheville en bois. 2. élait devenue proverbiale. — 6 FA Plus pauvre que Wah. [22 à Mot dont on se sert pour stimuler les bœufs à la marche. 7 4و‎ 0 Se sauver et chercher refuge. IV. Se réfugier quelque part, av. acc. de la p. SU 7, <> Refuge, asile. D 7 ووحجة‎ pl. Las Terrain bas, encaissé. À (A LL SAT in LS 9) fi 86 {n. d'act. ss es Arc ss isa, 5,25) Être‏ 5 ووحود ووحلة روحد seul, unique. IL. (n. d'act. dues) ٠ Ré11 dire au nombre un, rendre unique. 2. Regarder comme seul et unique, av. acc. 111. (n, d'act. Hot) Voy. sous Jai. IV. (n. d'act. is i) 4. Rendre seul, unique et sans pareil, av. acc. 2. Délaisser, abandonner, av. ace. de la p.; livrer quelqu'un à l'ennemi, av. acc. _de la p. et ال‎ On dit: als الله‎ mn, Dieu l’a laissé seul, n’a A personne à ses côtés. 3. Mettre bas un seul petit. V. 1. Rester seul, unique, être réduit au nombre un, 2. Se séparer, s’isoler. On dit : نوخد برأيه‎ Il s’isola dans son opinion, pour dire, il suivit seul un autre avis. — دوحل نا أ لل‎ Non Dieu l’a exempté seul du mal. 3. FE 2 S'unir, se réunir, ne faire qu'un. VIII. أ تحن‎ Être uni, réuni, joint. Cr 5 . وحد‎ 1. 27. d'act. de la 1. 2. Singulier, خا ا م 6 وو‎ un, seul, unique. ae on] ou حذك‎ Tu es seul, unique. — الله وحذة‎ Dieu un, 9 9 Lys ss 0 ? ١ unique. — 58 3 » .» Lui soul. — له وحدة‎ À lui seul. — PS; Eux seuls. — CDN 7 ف‎ 7 2207 as 592 ul, Je l'ai vu seul. ةدحو جلس‎ 35 ou وحدة‎ 1 Il était assis tout seul. — ty 7 { 4 . 5 على وحذيهمأ‎ LS Ils étaient assis deux tous se en tête à tête. — حلسوا على‎ و [ وحدجم‎ Ils étaient assis seuls. On 11ل‎ : os es 11 est seul, il fait 5 à Pc? part (se dit avec éloge). — عيسير وحدة‎ آظ2‎ 0 17 Petit chameau qui va tout seul, ow QT وحدة‎ Anon qui va tout seul (se dit d un 2272 homme têtu et bête). On dit aussi : ie ) RES C’est un homme singulier. 3. Solitude. 4. Solitaire. 5. Inconnu. و‎ hi? 7 7 . . . 1 1 . وحد‎ et وحد‎ 1. Solitaire, isolé. 2. Unique, un. 188

  
    وحد 1498 # PARA وحدة‎ 1. N. d'act. de la I. 2. Isolement, solitude; vie solitaire et isolée. NE Fém. de y et de sa‏ وَحَدَة © وحدة N. d’act. de la I. 9. Isolement.‏ .4 حِدةٌ — Se على‎ Séparément. — 53e de Tout ul 3 Lise على‎ Toute FREE On dit: NS te من‎ xls, où على‎ dde رداك‎ où ds des من‎ Je l'ai fait de mon chef, de mon propre mouvement. ss, 1. duel وواحذان‎ pl. واحذون‎ 7 و‎ LE Un. — ssl, LÉ rl et وأحدون‎ 0 Vous êtes, vous faites une et même tribu. 2. pl. sans pareil. — وأحد الاحدين‎ Unique, set, كل‎ Chacun d’entre eux. — fe FA ChaNAS ATOME SP 7 Gt وحدأن‎ Seul , unique, incomparable, sans pareil. — cun, l’un après l'autre. — fat Séparément. — ا واحدًا‎ Un à un; Alg. tout doucement ; à loisir. — 5S ss, Qui n’a pas son second dans son siècle. le Unité, état de ce qui est seul, unique. م ام 5 14 و 7 7 و‎ وحاد‎ et أحاد‎ Seuls. داَحأ‎ SLT Un à un. Ses, fém. FRE Unique, séparé des Ru | sal fêm. Une. — BISS1 QU Né de bonne famille, de parents nobles, issu d’une bonne race (se dit d’un homme, d’un chameau, de) أحدى المسديين‎ Voy. sous Lee. au. Gb الحدى دنا‎ 1 Malheur, calamité, 2. Serpent. وحد 9 ع 6 م د ”ير £ AN‏ ا Ce‏ و Unique,‏ وخدان pi. LU US el‏ د seul, أوحد الدينى- سد‎ Celui qui n’a pas son pareil dans la foi, ته‎ 6 n. pr. Auhad-Eddin. — als; أوحد اهل‎ Unique parmi les hommes de son époque. SRE PY ROSE Lu) Je ne suis pas seul dans celte affaire. ss n. d'act. de la V. Isolement. 5.251. N. d'a. de la 11. 2. Culte du Dons unique, la religion mahométane. — التوجيد‎ ik Ce sont les mots : ل ال‎ 7 الله‎ Il n’y a d'autre dieu que Dieu. 3. Doctrine qui consiste à ne voir‏ التوحيد .dans toute la création qu’un seul Dieu. 4. Ég. mod. sl Théologie. SL N. d'act. de la IV. SSI n. d’act. de la VIIL. Union, réunion, bonne harmonie, accord parfait. “109 ” C9 موحد © موحك — 0 و15016 موحد Leu L'un après l’autre,‏ موحد el‏ عن un à un.‏ 4 4 ٠. . . Qui met bas un seul petit à la fois‏ موحد (femelle).‏ Sms x SU Qui professe le culte unitaire, d’un‏ موحد Les Al-‏ الموحدة el‏ الموخدين- seul Dieu.‏ mohades, dynastie qui a régné en Afrique‏ et en Espagne.‏ A SIP 7 5 0 8 fém. Marquée d’un seul point dia-‏ موحد critique (lettre). |‏ PR? ? ee 5 à ;‏ Colline isolée des au-‏ موأ حيث ss, pl.‏ tres.‏ 3 م ورم nu‏ كر séparé. 2. Un, unique,‏ ,15016 .1 متوحد L’unique, c.-à-d. Dieu. 3.‏ المتوحد — seul,‏ Qui professe le culte d’un seul Dieu, la re-‏ higion mahométane, et 4. Homme voué à.

  
    Ce) la vie contemplative, cherchant à s'unir avec Dieu, et ne voyant dans tout que Dieu seul. 5. Solitaire, qui ne va pas par bandes (se dit de certaines bêtes fauves, etc.). 6. Celui dont on ne connaît ni l’o:Ha ni la famille. pr f. تحر‎ =, ES, بتر‎ {n. d’act. 55 el F2) 1. Être animé de colère ou de haine contre quelqu'un , av. على‎ de la p. (se dit surtout du cœur). 2. Être infecté du venin du lézard appelé وحرة‎ )56 dit d’un mets, d’un aliment où ce lézard est tombé ou par lequel il a passé). 3. Manger un morceau où un mets sur lequel lé lézard وحرة‎ a passé. IV. Infecter de son venin un mets, un comestible, av. ace. de la ch. Ge dit du lézard 3 =). A . N. d'act. de ها‎ 1.2. PI. de .وهرة‎ 0 #6 وحر‎ 1. Haine, 222115813 vouloir. 2. Colère, courroux. = Rempli de colère ou de haine. AID Sorte de lézard de cou-‏ .1 وخر pl.‏ ووحرة leur rouge semblable à celui qu'on ap-‏ et dont le venin occa-‏ , سام أبرص pelle‏ sionne à la fois les vomissements et la‏ diarrhée ; ou 2. Sorteide lézard appelé‏ Petit, chétif (en par-‏ .3 . عطايه autrement‏ lant des chameaux). 4. On 011 avec mépris‏ d'une femme petite, laide et‏ \» ,8 وحرة n. d'act.‏ .5 .وحرة rouge comme le lézard‏ de la I. Haine, animosité. Mets fait de sauterelles‏ وحرسة — وحس arraugées avec du sel. PORT À Se‏ (وحش (n. d'act.‏ فر دوحش dépouiller promptement de tout ce qu'on 1 € porte, comme vêtements, armes, etc., pour courir plus rapidement et pour ne pas at de av. des وحش --. إن‎ (n. d’act. (وحوسة ووحاشة‎ Tomber dans l’avilissement, dans l'abaissement. IT. (n. d’act. (توجبش‎ 1. Dépouiller 0 un de ses habits ow de ses armes. . فوحشوأ د برماحه‎ Otez-leur leurs lances. 2. Dévaster, dépeupler un pays et en faire une solitude, av. acc. 3. Laisser dans la solitude et dans l’ennui. — is Y Ne me délaissez pas. IV. 1. Trouver un pays dépeuplé et changé en une solitude, av. acc. 2. Être dévasté, dépeuplé et changé en une solitude. 3. Dépeupler, dévaster.— a} أوحشة‎ Y Puisse Dieu ne pas changer ce pays en une solitude! c.-à-d, qu'il en conserve les habitants. 4. “0 7 Attrister, rendre triste. On dt : ces) er > Tu mas attristé (par {on absence). On répond : SE Us Y الل‎ Puisse Dieu n’attrister personne par ton absence ou par {a mort! 5. Souffrir de la disette, de la faim, manquer de vivres. V. 1. Être dévasté,dépeuplé et se changer enune solitude (se dit d’un pays). 2. Avoir le ventre vide. 3. S’'abstenir de manger pour prendre une médecine à jeun, av. ل‎ de la médecine. X. 1. Se changer en une solitude, être dévasté, dépeuplé (se dit d’un pays). 2. Être triste, morose. 3. S’ennuyer (se dit, .م‎ ex., d’une personne privée de société). 4. Craindre quelqu'un ou quelque chose, enavoirune appréhension, de la méfiance, av. من‎ de la p. 5. Se fâcher contre quelqu'un. État sauvage, état de nature‏ .1 وكش

  
    1500 es (opp. à LE 2. Manque de confiance et de sécurité. 3. Sauvage, non apprivoisé. 4. Dévasté, dépeuplé. — بوحش‎ ai) Law Je lai rencontré dans une ville dépouplées 5. Sauvage, non domestique. — بر الومخش‎ Antilope. حمار وحش سب‎ Ane sauvage, onagre. 6. (vulg.) Laid. 7. coll. Bêtes, animaux sauvages (fauves ou féroces) ; quelquef. en gén. quadrupèdes; pl. mis 1 لقال‎ 8. pl. اشام‎ Qui a faim, qui est à jeun. — LES بات‎ passé la nuit à jeun; au pl. لحف اك‎ 9. Bas, appartenant à la lie du peuple. — الناس‎ DÉS رجل من‎ SNS C'est un homme de la lie du peuple. 10. N. d'act. de la . PEN (272 3 0 1. Fém. de .وحشس‎ On dit : أرض‎ is Pays sauvage et inculte. 2. Solitude, absence de société (opp. à Qrts d. 3. Vie sauvage, état de nature. 4. Peur, appréhension, méfiance. 5. Tristesse, enpui, mélancolie causée par la solitude, etc. 6. Refroidissement, éloignement mutuel (survenu, p. ex., entre deux amis). On dit: Ro رت‎ 115 se sont éloignés l’un de l’autre. ج16 ر 3 4 | 0 je ووحشان‎ pl. وحاشى‎ 4. Triste. 2. Ennuyé, qui-éprouve de l'ennui. من 3 CSS 1. Sauvage, non domestique ou 7 non apprivoisé, qui vit dans l’état sauvage ou dans l’état de nature (homme, animal). ra 3 و Ane sauvage, onagre.‏ حمار وحشئ ‏ Animal sauvage, bête fauve ou féroce.‏ .2 Peu usité ou qui n’est usité que parmi‏ .3 les gens de campagne (mot, langage). 4. IS Côté incommode (gauche; selon quelquesuns, côté droit). 5. Côté extérieur, le dessus (du pied, de la main, de l'arc), par oppos. à la paume de la main, à la plante du pied, à la partie intérieure d’une chose N s 3 (opp. à Less D. Fém.de es. 2. Re) |‏ 1 وصشية Vent violent et pénétrant. | 24 À لهاك .2 N. d'act. de la V.‏ .1 (وحش sauvage, état de nature. ,‏ 11? مالو حا‎ Devenu ou redevenu sauvage, 0 effarouché (animal). AIT ا‎ EN 70 1 : 4 هو حعوشة .6171] و موحوش)‎ Habité par des ani-, maux sauvages, rempli de bêtes fauves ou M féroces (terre, pays). # ا RUES 7 ومسلاو حار‎ fém. BAS ges 1. Abandonné, « désert, inculte {lieu, contrée). 2. Effarou\ 0 ché et méfiant. 3. Triste, ennuyé. PAC 7 5 : Traîner par terre. روح‎ fF 0% P اه 0 من و‎ | وحص‎ coll. Petits boutons qui viennent sur le visage d’une jeune et jolie fille. A4 Ce . ٠. 1 Less Froid, fraîcheur (du jour, de las matinée, de la nuit, etc.). LAN ,. 4 8 43 2 > 5 (PRE 2 (n. d'act. (وح[ق‎ ٠ Se jeter par terre pour s’y coucher (se dit d'un homme ow d'un chameau). 2. Être! près ou s'approcher de quelqu'un, l'abor-. der, av. من‎ de la p. 3. Venir demeurer! chez quelqu'un, av. لل‎ Ge la p. 4. Se. la 7 و “7 #07 م مام “44 27 3 لام و‎ LE ووحوف_‎ (n. d’act. ls, [وحوفة‎ dépêcher, accélérer le pas. — PART: FPT. A 5 1 0 et ss /: يوحق‎ 1. Etre d'une végétation belle et luxuriante, être très-abon= dant, bien fourni (se dit des plantes لاه‎ ٠ 0 | |

  
    D; d'une chevelure). IL. (n. d’act. ie 1. Se jeter par terre et s’y coucher. 2. Couper, enlever, retrancher, p. ex. un membre, une partie de l'animal qu’on vient d’égorger, av. acc. de la ch. 3. Donner des coups de bâton, fustiger. 4. Se dépêcher, aller-en toute hâte. IV. Se dépêcher, aller en toute hâte. م ين كو‎ N. d’act. de la I. 2. Abon-‏ .1 وحنل dant et luxuriant (se dit des ET des‏ cheveux). 3. Bien garni, bien fourni de‏ plumes (se dit des ailes d'oiseaux). ee Abondant et d’un beau noir ) 56 dit des cheveux). RES 1. Son, bruit. 2. pl. وحاف‎ Pierre noire. Lits 4. Abondant et luxuriant (se dit des plantes, d’une chevelure abondante, des ailes d'oiseaux bien garnies de plumes). 2. Garni de quatre anses (se dit d’un seau). 14 (22 ووحفاء‎ pl. ts. 1. Qui consiste en pierres noires (terre, terrain). 2 2. Terre rouge. CE na Wahif, endroit de la Mecque où l'on jetait les ordures, etc. # كي Lis Incommode, sur lequel on se‏ trouve mal à son aise (lit, siége, etc.). PSS RE . موحوزق‎ Amaigri (chameau). ? pl. Gîtes de chameaux.‏ مواحق 27 و ls: fém. Qui ne quitte pas volon-‏ La‏ tiers l’endroit où elle s’est couchée (chamelle). : TA a» f. حل‎ S'embourber plus qu'un autre, av. acc. de la p. — Ve f. A. (n. 1501! م S'embourber, tomber dans‏ 1 000 un bourbier, rivaliser avec quelqu'un à qui‏ s’embourbera le mieux, av. acc. de la p.‏ Jeter, faire tomber‏ ( تال IV.1. (n.d'act.‏ quelqu'un dans un bourbier, av. acc. de‏ De là 2. fig. Jeter quelqu'un dans‏ .م la‏ un malheur, av. acc. de la p. et acc. de‏ la ch. On dit : lus :. LS Het VE‏ S'embourber. 2. fe rempli de boue, être‏ bourbeux, fangeux (se dit d’un lieu). VEIT.‏ de Ajouter à son serment quelque con-‏ dition ou quelque restriction. X. Être‏ bourbeux, rempli de boue fine (se dit‏ d’un lieu).‏ de 0 N. d'act. de la X. 2‏ ment pour 1 Bourbier. . IncorrecleJA dis dé Rohan fange, boue fine, claire. البرا 1-24 لبرارى — Bourbeux, fangeux.‏ وجل Des champs arides‏ أ لياسة ولاجام الوحلة et des fourrés de bois marécageux.‏ : ونام 5 N. d'act. dela I.‏ موحل AT cs 1 Bourbier.‏ موحل 8 # CVy 7 3 موحول‎ Embourbé, tombé dans un bourbier. AE Ë 2 9 1 ب‎ (n. d’act. st Se préparer à Ms chose. 2. Se proposer telle 2 ل‎ ES ou telle chose. On dit : cs D بحم‎ il se propose ja même chose que toi. 3. Av oir des envies (se dit d’une femme enceinte) ; Le À 1 pa =b, >. 4. Éprouver un 7 ,لوخم‎ grand penchant sexuel où un désir الوْحيم‎ 1 Égorger une bête pour satisfaire l'appétit d'autre chose. IL. (n. d’act.

  
    ou l'envie d’une femme enceinte, av. acc. de la p. ل ننه‎ dela .م‎ 2. Sortir, suinter (se dit de la sève, de humidité qui sort d’un morceau de bois vert qu'on vient de casser). V. Être en chaleur ou en rut (se dit des bestiaux). Rut ou chaleur, penchant sexuel‏ .1 ا حم (du mâle ou de la femelle). 2. en gén. Dé-‏ sir, envie de quelque chose. 3. Chose dont‏ une femme enceinte a envie. 4. Bruit que‏ fait un oiseau avec ses ailes en volant. CENT 2 L&s وحام‎ 1. Envie d’une femme enceinte. 2. Indocilité d’un mulet rétif lorsqu’on le charge. Lo” SES pl. Flag une envie de quelque chose, des A VO, 0 وحامى‎ Qui éprouve (se dit d’une femme enceinte).—Y, وحمى‎ حبل‎ Elle a des envies, et elle n'est pas enceinte. Fr Brûülant, chaud (jour). La كت‎ haine contre 1161011311 و‎ av. 2 f. D يون‎ Être animé de Le de la p. V. 1. Être gros (se dit du ventre d’un homme replet). 2. Être bas, vil, ignoble. 3. Périr. LEA + es Boue grasse et gluante. PAU TNT À es d’une voix rauque, faire entendre une voix rauque (Voy. مر‎ et _«=). 2. Souffler ss CR Lara dans ses doigts à cause du froid qu'on 4 CAT IV. Lea‏ .اح 5-24 S’'abaisser sur ses œufs 08 des marques (n. d’act. EUR) 1. Parler é . 3. Répéter أ‎ eprouve P é d'inquiétude et de sollicitude (se dit de l'autruche qui vient couver), av. ذوق‎ des œufs. 572 Sr C7 7 Ce 7 C2 pl. وحاوح‎ 1 alerte, dégourdi. 2. Entreprenant, couraHomme agile, geux, actif. 3. Fort, robuste. 4. Chien qui aboie. 67م à 1. Agile, dégourdi, vif. 2. Chien 0526 8 8 qui aboie. 207 EU 1 لك ب‎ (n. d'act. (وحى‎ {. Insinuer, suggérer; inspirer à quelqu'un une idée (se dit de Dieu), av. acc. de la ch. ou نب‎ de la ch.,ou av. À où ل‎ de la p. — Y! وحى الل اليه‎ Dieu lui révéla, suivi d’un aoriste et av. lui inspira l’idée de. On dit aussi : وحى الله ى قلبه‎ (comp: IV).‏ لهم voyer à quelqu'un un messager, av. acc. 2. Ecrire (une missive). 3. Ende la p. et .لل‎ 4. Adresser à quelqu'un des paroles, surlout en secret, à voix basse, souffler quelques mots à quelqu'un, av. acc. de la ch. et سل‎ de la p. 5. Sedépêcher, aller vite. 6. (n. d'act. (وحاة‎ Produire un bruit. mn الرعد‎ Le d'act. (لوحية‎ Presser quelqu'un, lui orLe tonnerre gronde. II. (n. donner de se dépècher, av. acc. de la p. IV. 1. Envoyer, expédier, faire partir. 2. Révéler, enseigner par une révélation surIV.). 32060 dépêcher, se hâter. 4. On dû : [24 naturelle (se dit de Dieu) (syn. es re pour dire, 11 a eu re V. Se dépècher, se hâter. —\5s be و‎ Dépèche-toi, un tel! VI. Se faire réciproquement des signes. X. (n. d’act. lee 4. Inspirer à quelqu'un un désir, av. nr de la .م‎ 2. Exciter, pousser quelqu'un à quelque chose. 3. Prier quelqu'un de bien comprendre, de saisir quelque chose, av.

  
    ود acc. de la ch. 4. Appeler quelqu'un à soi pour l’envoyer ensuite quelque part. Bruit des voix humaines ou au-‏ .1 وحن tres. 2. Bruit sourd, lointain et prolongé.‏ Chef d’une peuplade, roi. 4. Feu. 5.‏ .3 Hâte, célérité dans la marche ou dans les‏ mouvements. On dit : ESA] [ESA] pour‏ dire, Dépêchez-vous, faites-vite! 6. Bras. وحاء‎ Célérité, hâte. و £ 1 م م # Bruit son. — Se 1 ile LR‏ وحاأة و 2 , و J'ai entendu le bruit éloigné du tonnerre. م 6 ”يو N. d'act. de la 1. 2. pl. es‏ .1 وحى Révélation. 3. Chose révélée, inspirée par‏ Coran,‏ 16 الود Le confident‏ أمي” à 3 1 Dieu à un prophète. — Ja révélation.— ss) el le dépositaire ‘de la révélation : l’ange Gabriel. 4. Son, bruit. 5. Lettre, missive. / 2 4 6. Écriture , écrit. — a) سلام ضون,‎ Des pierres couvertes ete Le Prompt, rapide (se dit d'une chose ou de la mort qui arrive promptement). al Plus prompt, qui a lieu, qui arrive plus promptement. à # 2 . م‎ 2 . CA pour هوحجى‎ Qui révèle, qui inspire, Ets \ « 3 qui donne à l’homme ناه‎ à un prophete une révélation. si 7 ١ موحية‎ Malheur, mal qui arrive subitement. وخ‎ — 2 1. Peine, fatigue. 2. Intention, volonté. TL AC FER S (n. d'act. se Les; 7 Mar cher vite ou à larges enjam-‏ (وَخُدَان (En 00 bées et d’un pas semblable à celui de l’au1503 . truche. EN POUSSE JS s, pl. وخود‎ Pas large, larges enjambées d’une autruche. 7 LE SAIT ل‎ 5 1 Das, وخاد ,روخود‎ Qui marche d'un pas large et en lançant, pour ainsi dire, les pieds en avant. DS 4 111, والحذ‎ (n. d'act, (شواخذة‎ 818mer, réprimander quelqu'un, se fâcher x contre quelqu'un à cause de quelque chose, av. acc. de la p. ou على‎ de la p. et ب‎ de la ch. Voy. sous ne ANA JS fe ( n. d’act. 545) 1. Porter à quelqu'un avec une flèche ou avec une lance un coup léger, qui ne fait que des blessures sans pénétrer dans les chairs, ne faire que piquer, qu’égratigner, av. acc. de la p. 2. Piquer avec une lancette (se dit du chirurgien qui fait la saignée). 3. Commencer à blanchir, grisonner {se dit des cheveux). 4. Préparer le mets appelé .وخيز‎ IV. Foire percer, faire piquer ou frapper, av. acc. م بو N. d'act. de la I. 2 Petit nom-‏ .1 وخز bre. De là on dit : Less À jee ls Ils‏ sont venus par quatre.‏ re £ Gâteau de miel. Ce 2 LEVANT (وخوشة (n.d’act. AE‏ خش نوحمم Être bas, vil, ne jouir d'aucune considération. 11. (n. d’act. DÉS 5) 1. Réduire, rendre insignifiant, exigu. On dit : وخش‎ العطية‎ Il à rendu le don très-insignifiant, c.-à-d. il a donné fort peu de chose. 2. Se livrer entièrement à l'autorité de quel �

  
    1504 NAS à C7 #74 qu’un et lui obéir. IV. (n. d'act. ÉL&!) 1. Amoindrir, réduire à peu de chose le don que l’on a fait à quelqu” un, a. ل‎ de la p.et = de lach. On dit: الك 4 بالعطية‎ 2, Nuire à la bonne réputation: à la considération de quelqu'un, s'attaquer à son ى‎ de la ch: mêler quelque chose, av. acc. De là 4. Rehonneur, av. 3. Brouiller, mettre de nouveau dans le sac ad hoc les flèches à l’aide desquelles on fait des sortiléges, lorsque le premier tirage n’a pas 4 été favorable. sc, 1٠ 00 masc. el le fém. , lesing.‏ وخشس et le pl., et pl. sen Clés Ï Vil, bas,‏ qui n’est bon à rien (se dit des hommes ct‏ en) ui ds ile‏ C’est une fille qui n’est pas du nombre des‏ : : حر viles ( 1 + par licence 7061. pour,‏ De DOTE‏ دن 2. Lie du peuple, la plus basse classe des choses). —.; (d'hommes). ÉTAT n. d'act. D) Être agité,‏ ) وخص être mis en mouvement. IV. 1. Does‏ St | Le cavalier semble‏ 56 السراب tantôt grand, tantôt petit par l'effet du mi-‏ rage. 2. Ne donner qu'une pelite quantité,‏ de‏ ب et‏ .م de la‏ ل que fort peu, av.‏ la ch.‏ LA 4 و‎ وخوص‎ Mouvement. ا ل 11 quer, blesser Pi avec la lance, Pi-‏ 1 (وخْض (n. d'act.‏ لخم etc., av. acc. de la .م‎ et ب‎ de l'instr. Voy. .وخر‎ 2. Faire grisonner quelqu'un. — LME) à 24 La canitie lui a mêlé des cheveux blancs aux noirs, av. acc. de la p. Voy. وخز‎ et .وخط‎ mes à Qt 3-34 TE NS RS COUDRE وخيض‎ Blessé, égratigné, piqué avec une 0 [3266 ou un couteau. AA A 1 las gs fr da? (n. d'act. L4',) 1. Faire légèrement sécher quelqu'un en mêlant à ses cheveux noirs la moitié de cheveux blancs, av. acc. de la p. (se dit de la canitie, de la vieillesse). 2. Marcher d’un pas accéléré (comp. .(وخك‎ 3. Entrer, s’introduire. 4. Blesser, percer quelqu'un en Jui portant un coup de lance, etc. 5. Produire un craquement, crier (se dit de la chaussure qui crie quand l’homme marche). 6. Éprouver toutes les chances dans le commerce, c.-à-d. tantôt gagner et tantôt perdre. — Au passif, 1. Être blessé légèrement du bout de la lance, du sabre, etc. 2. Grisonner. se, 18 N. d’act. de la 1. 2. Trace, ves-‏ .1 وخط tige.‏ من و 4 Frappé de la pointe du sabre.‏ موخوط s Le Qui entre, qui pénètre. 7 AT ١ LS 9 [. خف‎ 1. Secouer, agiter, remuer un TE LA parliculièrem. la gui2. Faire épaissir par évaporation. 3. Etre secoué, mauve pour la faire épaissir. agité, remué, au point de s’épaissir (se dit de la guimauve). 4. Parler mal, médire de quelquu’n, av. acc. de la .م‎ IV. 1. Agiter, secouer, remuer. 2. Frapper. Se dépêcher, aller en toute hâte. VII. 00 Glisser sur un terrain glissant (se dit du pied). CO وخفة‎ Poche, petit sac en cuir Que kb .(خرد‎

  
    AS à | PA s# tin ٠. “7 , ٠. 0 وححيقد‎ Guimauve agitée أ0‎ 1 HS. 1. Sorte de mets fait de fromage frais appelé أقط‎ que l’on jette par grumeaux dans de l’eau, après y avoir mis du beurre, ow sorte de mets fait de dattes avec de la crème. 2. Eau fangeuse. 3. Tente en laine ow en peau. 4. Tapis de laine grossier et carré. 5. Sot, stupide, imbécile. LNH S 9 A0 à ee Avoir une indigestion plus forte qu’un autre, l'emporter sur un autre Pr V'indigestion, av. acc. de la p. ب‎ و وخم‎ Avoir une indigestion de telle ou 0 chose, av. 1 où wo de la a — F5 (n. d’act. ne , 0 2 Fan 1. Être indigeste et malsain (se dit d’un aliment). 2. Être ennuyeux, lourd. dans la société (se dit d’un homme). 111. Avoir en même temps qu’un autro une indigestion, av. acc. de la .م‎ IV. Causer à quelqu'un une indigestion (se dit d’un mets), av. acc. de la p. V.1. Être lourd, indigeste ou malsain (se dit d’un aliment), av. acc. dela p. 2. Être malsain à cause des exhalaisons, etc. (se dit d’un pays, du Nil, etc.). 111 انك‎ Avoir une indigestion ناه‎ une maladie causée par un aliment indigeste où un air malsain, au. من‎ Où عن‎ de la ch. X.1. (n. d’act. (اشتبيهام‎ Être, devenir indigeste ou malsain. 2. Regarder comme in_digeste où malsain (un aliment, un pays ou l'air d'un pays}, av. acc. de la ch. 1 CE Ze) el وخم‎ dans la société (homme). 4 pl. أوَخَام‎ Lourd et ennuyeux 11 ا | sa وحوخ‎ sf وى‎ Sorte de maladie de l'utérus des 1505 chamelles. ee fém. Insalubre, malsaine. — ض‎ | وخمة‎ 1. Pays malsain. 2. fém. Qui a la maladie م و ES (chamelle). De fém. Insalubre, malsaine. — أرض‎ et les pâtu-‏ اموا Terre dont les‏ وخمة rages sont malsains. — is ssl Ville‏ dont les hommes sont lourds et ennuyeux.‏ Pays dont les pâtu-‏ أرض وخام ss‏ rages son malsains pour les bestiaux.‏ ST PEN? #7 AE fs كم‎ pl. ووخام‎ Less 1 Indigeste (mets); malsain (air). 2. Lourd, ennuyeux (homme). م و ELLES‏ ce Malsain. — LAS أرض‎ Terre dont les pâturages et les plantes sont malsains. ins fém. Malsaine. — أرض وخصة‎ Pays dont les pâturages et les herbes sont malsains. Indi-‏ .1 إفخنائت ls, pl.‏ ,لحم gestion occasionnée par un aliment indist geste où malsain. 2. Maladie occasionnée par l'air malsain, par l’insalubrité des eaux 0 un pays, etc. NEA et re fêm. Malsaine, dont les pâturages et les plantes sont malsains. 5%, Se Malsain, indigeste, insalubre (pays, aliment, air, ete). De 9 T7 sé نوخن‎ Se proposer quelque CAE av. PLIS de la ch. RE وخ‎ Perte, ruine. CRE néant. 2. Qui a un ventre large et la Paresseux, fai-‏ .1 وختواخ peau détendue et lâche. 3. Mou, mollasse. 4. Sot, imbécile. 189

  
    و 1506 2 وخوحة‎ Gazouillement d’un oiseau. pe 7 SÆ (n. d'act. és) 1. Aller, cheminer tout droit, tendre vers un but, vers un seul point. On dit: Ets وخى‎ Il poursuit la même chose que toi, il tend vers le même but (syn. 355). 2. Partir, s'éloigner. On dit : ما ادرى أبن‎ وخى‎ Je ne sais pas de quel côté, où il est allé, ce qu’il est devenu. 3. Marcher d’un pas moyen, ni trop lent, ni trop rapide. IT. {n. d’act. Las) 1. Envoyer quelqu'un pour faire telle cu telle chose, de la p. et لل‎ de la ch. 2. Rechercher l'approbation de quelqu'un, chercher à av. acc. le contenter. III. ab Voy. ail 11. de أخا‎ Être frère de quelqu'un ou avoir des sentiments de fraternité pour quelqu'un, av. acc. de la p. V. 1. Se proposer quelque chose comme un but et tendre vers ce but. On dit : DER 2.Suivre, aller à la suite, se laisser mener, ou Je cherche à te plaire, à te satisfaire. porter ou entraîner à quelque chose. X. Interroger, questionner quelqu'un, av. acc. dela WP (comp. .(وحى‎ 0 و‎ 1. Intention, ce que l’on se propose. 2. Chemin, route que l’on suit, direction (syn. ha 200 5 Pl. fs es Voy. le précéd. On dit: I cs 15 C’est la route que tes gens ont suivie. > / 23 pret. MS. 3 (n. d’act. Le S FS\ar $ va 00 ا‎ 515,15; 555, : EPA 55, 555 4. Aimer, chérir quelqu'un, 2 aimer une chose, y trouver du plaisir, 08 acc. de la P. 92 de la ch. ؟)‎ Le). 2, (n. d'act. ca ce ESS زو‎ Vouloir, désirer ا‎ ou préférer, av. أن‎ ou ji ou av. 1 ل‎ suivi de l’aoriste. III. (n. d’act. ES Aimer quelqu'un, av. acc. de la p. V.1. Témoigner à quelqu’un de l’affection, av. لل‎ Ge la .م‎ 2. Rechercher l'amitié, l’affection de quelqu'un, av. acc. de la p. VI. (n. d’act. $t:5) au pl. S'aimer les uns les autres. 5 1. Amour, affection, attachement. 2. pl. AA 5: Ami. 3. coll. Amants, amis. &. pour JS Pieu. 5. Clou, cheville. 6. Wedd, nom d'une idole et d’une divinité adorée, dit-on, par le peuple de Noé. LA es Amour, affection, attachement. 2. Qui aime, ami, amant. 3. coll.‏ ون on amis. + 4. Amour, affection, attachement. 2. Désir, vœu, souhait. On dit : بوذ أن‎ بكو ل كذا‎ Je désirerais, je préférerais qu'il fût ainsi. 3. Amant, ami, amoureux. 4. coll. Amants, amis. 5. Woudd, nom d'une idole. Voy. 5: N. d’act. de la I. 2.‏ .1 ودَا3ُ داك Amour. 3: Désir, vœu.‏ S 24 pl. 115$, masc. et fém. 1. Qui aime, ami. 2. Qui aime beaucoup. 5322 pl. AFAFT Ami, amant, amou-. reux. 2. coll. Amis, amants. > 5 Plus cher, plus aimé ) La). F2 tee ! 53 Indulgence, longanimité, patience, douceur de caractère. — #5 LS Avec indulgence, avec longanimité.

  
    55 ge ÿ > do. 2505 52%, 5 1. Amour, amitié, affection. 2. Désir. APT * n 3 Livre, lettre, écriture.‏ مودة CNE 1 Amour, affection.‏ موادة Ty ÎLE f. fs {n. d’act. f5,) 1. Aplanir, égaliser (le sol), av. acc. 2. Attaquer quelqu'un de tous côtés, lui nuire par tousles moyens, av. ب‎ de la .م‎ 3. Faire à quelqu'un du mal inopinément, prendre quelqu’un en traître, av. acc. de la p. 4. Dresser son pénis (se dit d’un cheval quand il veut uriner où couvrir une jument). On Qi 5. 5. Laisser 0 av. acc. On dit : EE pour :$ Laisso- moi tranquille (Voy. 229) dit dans ce cas : 7 — >, (n. d'act. 55) Être intercepté, arrêté de manière à ne pas pouvoir parvenir à quelqu’ un, av. عن‎ de la .م‎ Il. (n. d'act. 35) 1. Égaliser, aplanir le sol, la terre, av. acc. el av. ec de la p. et acc. de la ch.; couvrir quelqu'un, p. ex. un mort, de terre. 2. Porter la ruine parmi.…., attirer la ruine sur quelqu'un, av. على‎ de la p. où ب‎ de la .م‎ 77. 1. Être aplani et égalisé sur quelqu'un, p. ex. sur Le de la p. (se dit de la terre qui recouvre un le corps d’un homme mort, av. mort). 2. S'emparer de quelque chose, amasser, rassembler, p. ex. des richesses, av. عل‎ de la ch. 3. Perdre, ruiner quelqu’un, av. DE de la p. 4. Être intercepté de manière à ne pas pouvoir arriver à quelqu'un, av. مى‎ de la .م‎ (se dit d’une nouvelle, etc.). 13, 1. N. d’act. de la I. 2. Perte, ruine, anéantissement. £a, Be Aplani, égalisé (sol, terre). He 1. Lieu où l’on périt. 2. Désert où il est facile de se perdre, de périr. das Mauvais état. On dit :‏ — وكات se trouve dans une mau-‏ 11 هو «de‏ ودب yaise position. a f. يدج‎ (n. d'act. ودج‎ 1. Faire un cheval une incision à la veine du cou appelée ودج‎ pour le saigner, av. &ec. du cheval (syn. de 325 quand on parle de l'homme). 2. Arranger, ajuster un diflérend entre les parue بين .نه‎ des p. .لآ‎ (n. d’act. 22) Voy. la I. 1. £ : 1. Veine du cou du cheval à laquelle on le saigne. 2."Cause, motif. 3. Moyen d'arriver à..., de communiquer (syn. us). — Au duel, ودُجان‎ 1. Les deux veines, une de chaque côté du cou (chez le cheval). 2. fig. Les deux frères. gl duel وذاجان‎ Voy. le précéd. 2 ود‎ Tewdidj, nom d’une ville près de Tin Se ) IV. 255 1. Obtempérer, se sou-‏ — ود mettre, obéir. 2. Réparer (un abreuvoir,‏ bassin, un réservoir d’eau), av. acc. 3.‏ S'arrêter et se tenir auprès de la femelle‏ sans la couvrir (se dit d’un bélier qu’on‏ croit en rut et qui ne couvre pas la‏ femelle). 4. Être gras (se dit des cha-‏ meaux.‏ 0 و‎ Arbre appelé fieus religiosa. 04 Un peu, quelque petite chose. On

  
    ودس 1588 dit: ما أغنى عنى ودحة‎ Cela ne m'a servi | | absolument de rien {Voy. is +). CB 28/1 (n. d'act. Le 1. Être affaibli‏ يدر 7 «ودر au point de se trouver mal, de s’évanouir.‏ Perdre quelque chose par étourderie.‏ .3 IT. (n. d’act. 5 35) 1. Éloigner, écarter, لابب يه ودر عنى PSS Détourne ton visage de moi;‏ éloigner, écarter, détourner, p. ex. un détourner, av. acc. On dit : mal de quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ de la .م‎ 2. Égarer en détournant du chemin droit; fig. jeter dans l'erreur, av. acc. de la p. 3. Perdre quelqu'un, le pousser à sa ruine, av. acc. 4. Envoyer, expédier un messager, av. acc. de la p. 5. Dissiper, gaspiller, dilapider son avoir, av. acc. V. 4. Tomber, être précipité, être entraîné dans une conjoncture grave, av. فى‎ de la ch. 2. Jeter, précipiter quelqu'un dans un malheur, etc., av. acc. de la p. 3. Être dissipé, dilapidé, être gaspillé (se dit des biens, de la fortune). NA ودس‎ fl CS (n. d’act. ss Être caché, se dérober aux regards de quelqu'un, av. & de la p. (se dit d’une chose ou d’une personne). On dit : Le ودس‎ Le أدرى‎ Je ne sais où (1 peut se cacher, ce qu’il devient. 2. Cacher quelqu'un, le dérober aux regards du monde, av. ب‎ de la .م‎ On dit : د كت ده‎ 5 Qu'en avez-vous fait? — Ss ودس اليه‎ Il ne lui a pas dit tout. 3. ‘Se couvrir 0 premiers germes de plantes, en être couvert çà et là (se ditde la terre). 11. 4. Être caché, A se dérober aux regards. 2. Etre couvert se çà et là de premiers germes de plantes (se dit de la terre). IV. (n. d’act. Se couvrir çà et là de premiers germes de plantes (se dit du sol). V. 1. Voy. la 4. Ga 2. Brouter, consommer les premiers germes des plantes dont le sol était couvert. م ب كر‎ ودس‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Premiers germes des plantes dont le sol commence à se couvrir çà et là. On dit av. ellipse du ‘07 sujet : deb gs! مأ‎ Que le sol est couvert d’une belle végétation naissante! 2 les Fa 4 AL" EL وأدس € ودس‎ Qui germe, qui commence à se montrer à la surface du sol. #p7 0 ٠ ٠. وداس‎ Végétation naissante qui commence à couvrir çà et là le sol. ss 7 ود دس‎ Herbe sèche. LS CD Sol couvert cà et là seule-‏ أرض مودوسة ment d’une végétation naissante.‏ — ودش (syn. CES‏ CALE is. ودش‎ Mal , désordres, crimes (n. 4001. 235) Com- M‏ يدض / «ودص mencer à parler à quelqu’un et ne pas tout M dire. On dit : دعل اليه يكلم‎ Voy. .ودس‎ ا placer, mettre (syn. AE av. acc. 2. Envelopper, serrer pour conserver, pour! ménager, p.ex. un habit. 3. Laisser tranquille, laisser là, On dit : moi tranquille (syn. ok أو‎ no). 4. Permettre, laisser faire. — أن‎ des Laissezmoi faire telle chose, permettez que... 5. Négliger, omettre, oublier ow n’en riens faire, av. acc. de la ch. où av. عن‎ de lach., ou av. acc. de دآ‎ ch. et n. act, ess) ) 1. Poser, 4‏ ) يدع ل . ع 5 ' -1,21556[ دعد 2 suivi d’un verbe

  
    فس à l'aoriste. 6. Traiter quelqu'un avec bonté et douceur, av. acc. de la p. — 2 1 (n. d'act. AE ) 1. Être tranquille, rangé, d’un tempérament calme. 2. Partir pour, un voyage. 11. (n. d’act. 5 el ENS: 3) 1. Poser, placer, mettre, av. acc. 2. Mettre, serrer dans un sac, etc., p. ex. une chose qu’on veut ménager. 3. Laisser, abandonner, laisser tranquille. &. Dire adieu à quelqu'un, lui faire ses adieux, av. acc. de la p. 5. Faire acquisition d’un mâle, se procurer un mâle pour son troupeau, av. acc. du mâle. 6. Suspendre des coquillages Eds en guise d’amulette à un objet ou dans un temple. 111. (n. d’act. els ES 1. Faire ses adieux, dire adieu. 2. Se réconcilier, faire la paix, se raccommoder avec quelqu'un, av. acc. de la p. IV. 1. (n. d’act. (إيذاع‎ Placer, mettre, av. acc. 2. Envelopper et serrer pour conserver, pour ménager, *p. ex. un habit, av. acc. 3. Donner à quelqu'un une chose en dépôt, av. acc. de la p., ou عند‎ de la p. et acc. de la ch., et 4. contr. Recevoir quelque chose en dépôt, se charger d’un dépôt, av. acc. de la ch. 5. Confier à quelqu'un un secret, av. acc. de la .مز‎ et acc. de la ch. 6. Recommander quelqu'un à Dieu comme un dépôt sacré, av. acc. de la ch. ou de la p. ; de av. acc. de la .م‎ V. 1. Être déposé, être de Dieu. 7. Mettre la paix entre, laissé en dépôt et recommandé à quelqu'un (se dit d’une chose). 2. Serrer, cacher, conserver (des habits, etc.) dans un sac, 3. Liausser dans un tiroir, otc., 610. acc. 1509 ودع quelqu'un tranquille, cesser de s’en occu-‏ per, av. acc. dè la p. 4. Employer quel-‏ que chose tous les jours, à l'usage quoti-‏ dien, av. acc. de la ch. — Au passif,‏ Être laissé , abandonné ou laissé en‏ نوع dépôt. On 0 impersonnellement ;‏ ex. : ودع منى‎ On m’a dit adieu, . 012 quitté (syn. 7 ودع ع متهم .سام‎ On est tranquille à leur égard, on ne tient aucun compte d'eux. VI. Au pl. Faire la paix. VIIL. ES 1. Être tranquille, jouir de la tranquillité et de la stabilité. X. 1. Prier quelqu'un de se charger d’un bit av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Recommander une chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. ch 1. NV. d’act. de la:1. 2, Tombeau,‏ و tombe. 3. Grilage, clôture autour d’un‏ tombeau.‏ ES‏ su1D. — #2) ا 4.2 ذاتك‎ de Noé. 2 4. Souris des 0 . Voy. le préc. . 2. Pl. de La Kaaba, temple de la Mecque. 3. Idoles (ces deux derniers appelés ainsi parce qu'on y suspendait des rs en coquillages). 0 ei is 50, pl. less Coquillage dit conque de Vénus employé pour lisser le papier, calandrer les étoffes peintes (opération qui se fait à la main), où porté au cou pour conjurer les effets du mauvais œil, etc. Ces coquillages servent souvent dans l'Inde en guise de pelite monnaie connue sous le nom de cauries, cowries. LE Late) ذو‎ Surnom d'un homme, دن يزيد‎ ts dont la sothse est devenue proverbiale, ÿ35 1. Tranqgnilhté, quiétude. 2. Vie

  
    t GO 8 2 tranquille ct aisée. 3. Douceur, bonté, caractère paisible. — صاحب الدّفة‎ Homme doux et paisible. ve 9 اهل‎ Gens paisibles. و # 1510 ١ is NS Tranquillité, quiétude, vie commode, aisée. 2 d 3 s es 1. Qui met, qui place (syn. eh). 2. Qui vit tranquillement, à son aise. — Lot Doucement, à l'aise, sans se déran54 وين , 2 ger, sans fatigue (syn. كلفة‎ y). . 5 3 | 2 4- 1 0 2 1 كو A Teniet‏ لوداع — Adieux.‏ .1 ود ع el Weda, nom d’une colline près de Médine,‏ Jusqu'où l’on accompagne ceux qui partent‏ pour la Mecque. 2. N. d’act. de la II.‏ ay + 49e SNS 1. N. d'act. de la I. .ودع‎ 2. Wedaa, n. pr. d'homme. «les; 1. Tranquille, paisible‏ .ام «وديع (homme, cheval). 2. Pacte, alliance: pl.‏ ذا 6 م, 7 و 7 م pl. els 1. Dépôt, chose déposée‏ وود بعة et confiée à quelqu'un. 2. Pluie. 3. We-‏ d'a, n. pr. d'homme. 4. Pacte, alliance. S 7 = 4 2 لو‎ Souris des champs. © ess Qui a le dessous de la gorge blanc (pigeon). , C? 3 مود‎ Doux et docile (chevah. 5 Déposé, mis en dépôt, confié. à ie35 1. Fém. du précéd. De là 2. Qui est réservée pour faire des petits et m'est. jamais employée aux travaux (chamelle). ,ميدع‎ Ses ENS pl Eos 1. Ha bit que l’on met tous les jours et dans lequel on travaille. 2. Sac ou enveloppe où l’on serre les habits, PES ميدع‎ — ES .كلام‎ Paroles désagréables, qui causent de la peine ou déplaisent. 2. On dit : هد 11 ما له ميدع‎ personne autour de lui pour le remplacer dans le travail. 8505 1. Laissé, abandonné, délaissé, à qui l’on fait adieu. 2. Tranquillité, quiétude. 3. Douceur, manière d’agir douce et modeste. On dit : بالمودوع‎ ELe Allez doucement, tranquillement (syn. بالسكينة وبالوقار‎ (١ 4. Doux et docile ‘(cheval). 2 1 de la VI. Conclusion de‏ .امه '0 n.‏ ادع la paix, pacification, réconciliation.‏ s SP fwutis 5 . 05 ame el EDS 1. Tranquille, qui n’est pas inquiet et remuant, 2. Sain, bien portant. 3, Qui souffre de quelque membre du corps. ع 2ن 7 ري 2 1. Dépositaire, qui est prié de se charger d'un dépôt. 2. Lieu du dépôt, dépôt, lieu du séjour temporaire (syn. jus). 3. Endroit du paradis où Adam et Ëve avaient leur séjour. 4. Utérus. CAL AN À Être fondu, couler (se‏ .1 يدف :ودف dit, p..ex., do la graisse). 2. Couler, lais-‏ ser suinter (se dit d’un vase qui coule).‏ De là 3. Donner fort peu, faire un don‏ de la‏ ل insignifiant, av. acc. de la ch. et‏ p. V. 1. Examiner minutieusement (une‏ nouvelle, un rapport), av. acc. 2. Être‏ juché, perché sur une hauteur escarpée‏ X. 1.‏ .قوق (se dit d’un chamoïs), a.‏ Fondre, faire fondre, mettre en fusion {la‏ graisse, etc.), av. acc. de la ch. 2. Conte‏ ir le sperme dans l'utérus, ç.-à-d. ne

  
    us pas rejeter le sperme reçu (se dit d’une femme). 3. Êtro long, d’une belle croissance (se dit des plantes). 4. Examiner quelque chose qui se trouve dans un vase, .م‎ ex. le lait en Otant le couvercle, av. acc. de la ch. et ى‎ du vase. De là 5. Examiner minutieusement une nouvelle, un rapport, av. acc. Parterre de verdure, pré. On du :‏ ود Lx) La terre présenta au‏ الارض is,‏ matin laspect d’une riche verdure.‏ RE 4 1. Aspect brillant et verdoyant des prés, des champs. 2. Espèce de chardon Le . 3. Plante appelée autrement .صليان‎ 4. Clitoris. aie 1 Pénis, verge (parce qu'il en coule ( دف‎ 5.) du sperme ow de l'urine). HS ود‎ Parterre, verdure, pré. — DD من بقل وعشب‎ Parterre de verdure consistant en légumes et en herbes. HAN (3° 9 f- يدق‎ (n. 0 1 Lis +) 1. Tomber par gouttes {se dit de la pluie). 2. Laisser tomber la pluie (se dit du éiel). 3. Être très-aigu, tranchant (se dit d’une lame). 4. (n. d'act. Las Lies) Approcher, s'approcher de quelque chose pour saisir, pour pouvoir atteindre quelque chose, av. LD là, on dit : ودق العير الى الماء‎ Le chameau est descendu à l’eau, en parlant de celui qui, par avidité, se fait trop humble ou commet quelque bassesse. 5. S'habituer, s’accoutumer à quelqu'un et devenir familier et intime avec lui, av. de la p. 6. Être très-large et lâche (se dit du ventre). 7. Se dénouer (se dit du nomCS 1511 bril). 8. Avoir la hernie ombilicale (se dit d’un es 9. (n. d'act. ا‎ DÉS $) Être en chaleur, en chasse (se dit des femelles, des AHAGTATERES à sabot, «335 f. fém. (ae (n.d'act. Lo 1 ( 1 . هونا"‎ en chaleur, caps jument, Ce NE en chasse (se dit des femelles à sabot). 2 Avoir la maladie appelée GS (se dit des yeux). — ودق‎ Être en chaleur, en chasse (se dit des femelles, des quadrupèdes à sabot). IV. 1. Laisser tomber la pluie (se dit du,ciel). 2. Être en chaleur, en chasse (se dit des femelles des quadrupèdes à sabot). X. Être en chaleur, en chasse. Voy. la signif. précéd. &$5 1. N. d'act. de la I. 2. Pluie fine qui se dégage comme une vapeür d’une forte averse. 3. en gén. Forte averse. ب‎ US ذاث‎ Pluie violente qui tombe de deux côtés opposés à la fois. De là, métapn. Grand malheur, grande calamité. LS 4 Forte averse.— Xe الروأ‎ (3% Pluie qui tombe de nuages chargés de tonnerre. el pee mn. d'unité ÿ$; 1. Ja-‏ ا ches rouges sur le blanc des yeux, yeux‏ injectés de sang (maladie). 2. Tumeur au-‏ tour des yeux qui s'étend jusqu'aux oreilles.‏ 54, fim. 55, Ge OEil qui a la maladie (333. Got 1. Très-aigu, très-tranchant (sabre, lance, etc.). 2. Qui est en chaleur, en chasse (jument, ânesse). EE > Chaleur, penchant sexuel des femelles des quadrupèdes à sabot. vor LH93 Qui est en chaleur (jument, ânesse).

  
    1512 : 1 1 à 3-4 TER 4. Intensité de la chaicur ou de l'ardeur du soleil. 2. Voy. 24. A ’ À مودق‎ 1. Endroit où la pluie (3233 est tombée. 2. Occasion, circonstance. (7 PT CAN 1 ss. f: ss Étre* gras, adipeux {se 7 dit des viandes, des chaws). IT. Mettre quelque chose dans la graisse pour grais- | ser, 610. acc. 9 Adiposité de la viande. — 1‏ .1 ذل يقد Es, Gras (homme). 2. Graisse.‏ Ordures glutineuses secrétées par‏ الحفان les yeux et qui s’amassent sur les bords‏ des paupières. 3. Wadek, nom de la mère‏ de Zohhak (52).‏ GIE 1. Gras, adipeux (viande, etc.). 2. Rempli de viandes grasses (vase, écuelle). PAS و‎ 7 35, Fém. de ردك‎ 5 م Graisse, adiposité.‏ دك # 2 sis 1. Gras (homme). 2. Wadek, n. pr. d'homme. s 1 7 3 pour le masc. et le ]‏ ود و | لك et‏ ود يك Gras.‏ FLAN : Fém. de EN 2. Farine mé-‏ .1 ود نكة lée avec de la graisse.‏ sys ct 3 0 pour dire, Je ne sais quelle espèce d'homme c’est. — SJ 5 ينات أو‎ Malheurs, calamités. AS $ Monticule de sable. APP: 0 ١ sol pére f. يدل‎ (n. d'act. (وذل‎ Agiter l’outre remplie de lait pour faire du beurre. La Does Voy. Jaslss Chants, chansons. 1 1 ددن PAT A A PARU S ÿ7‏ : م رو (n. d'act. CE 193)‏ يدن 1 ل 1. Tremper et macérer quelque chose dans l’eau, av. acc. 2. Faire la toilette d’une mariée, la peigner, coiffer, ete., av. acc. de la .م‎ 3. Donner à quelqu'un une bonne rincée avec un bâton, av. acc. de la .م‎ et ب‎ de la ch. &. Raccourcir, rogner , diminuer quelque chose quant à la longueur ow au volume, av. acc. de la ch. — Gi f: os (n. d'act. 595) Mettre au monde un enfant maigre et chétif. Voy. .عودون‎ 11. 1. Mouiller, tremper et macérer dans l’eau, av. acc. 2. Raccourcir. 3. Frapper avec un bâton. IV. 1. Mouiller, tremper, macérer dans de l’eau, av. acc. 2. Raccourcir, rogner, diminuér une chose dans sa longueur ou dans son volume, av. acc. de la ch. 3. Mettre au monde un enfarit maigre et chétif, V. Être doux au toucher et souple (se dit du cuir). 7111: ددن‎ (n. .مه‎ ESS) 1. Être trempé, mouillé, humecté, macéré dans de l’eau. 2. Mouiller, tremper, macérer dans de l’eau, av. acc. # 7 ٠. 7 4 , ١ ودين‎ Mouillé et macéré dans de l’eau. £ 2 Mou, amolli, doux au toucher et‏ أوذن souple. مود‎ Maigre et chétif (enfant). Sy 1 0 =? 3 7‏ وير ÈS Voy. Us:‏ ده LA, fém.‏ 2 fs .« رن‎ A ae قط Mouillé et‏ .1 مودودة fém.‏ ومودون céré dans de l’eau. 2. Maigre et chétif. |‏ Qui a le cou court, les épaules contrac-‏ .3 tées et le corps rabougri. De là 4. Vase, \‏ où panier, ou sacoche à dattes avec un

  
    ود goulot très-eourt, comme sont certaines jarres ou paniers (syn. .(دوخلة‎ 0 53 a fe يده‎ Éloigner quelqu'un et l’empêcher de se livrer à quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. — ود‎ Être éloigné, écarté et empêché de se livrer à quelque chose, avoir l'accès interdit. EV. Stimuler à la marche en criant, av. ب‎ des bêles de somme. X. SE et AV 1. Être réuni de plusieurs points sur un seul (se dit des chameaux, etc.). 2. Être vaincu, dompté. 3. Être bien arrangé; être mis en train où réparé (se dit des affaires). 4. Mépriser, regarder avec dédain, av. acc. de la . 45, fém. Qui a une belle carnation, ts pas tout à fait blanche (femme). EL 2, impér. sing. 3, duel Lo, pl. ذوأ‎ (mn. d'act. ere Sortir la verge du fourreau (se dit d’un cheval quand il va uriner ننه‎ quand il a des érections). 2. Rendre proche, rapprocher, av. acc. de la p. 3. Laisser tomber de la verge quelques gouttes encore après avoir uriné. 4. (n. d'act. La Expier un meurtre en payant le prix 8 sang, payer, pour 51 dire, homme tué, av. acc. de la p. tuée, IL. (n. d'act. (توديةٌ‎ Voy. la I. 3. IV. 1. Être couvert tout entier d'armes, être armé jusqu'aux dents, 2, Périr, se perdre. 3. Enlever quelqu'un, a. مب‎ de la p. (se dit de la mort). — it ده‎ ie À mort l’a enlevé. 4. Voy. la 1. 3. © la 11.5111. أتدَى‎ (nm. d'act. ASS) Se fairo payer, recevoir le prix du sang payé pour 11. Fo 1513 un homme tué {se dit, p. ex., des parents * de l’homme tué). X. Reconnaître la dette, av. مب‎ de la ch. 27 0 517 _S?3 Perte, dise perdition. # Cr, Sos EN. d'act. de la L. 2. Quelques gouttes qui tombent de la verge après que l'animal a fini d’uriner. Voy. le précéd. 2.; 2. coll. Pre-‏ .4 ودف miers germes d’un palmier qui sortent de‏ la terre.‏ 1= 2 1 à ود‎ n. d'unité. Un premier germe d’un palmier sortant de la terre. Le N. d'act. de la I. 2. pl. CLS‏ .1 دية Prix du sang payé par le meurtrier aux‏ parents de l’homme tué.‏ 71 2 7 1 2 GE ,أوددة 515,1 ,15,1 pour 9545, pl.‏ واد HE. 5‏ Vallée, vallon. 2. Lit d’un fleuve,‏ .4 أوذاية d’une rivière, d’un torrent souvent à sec.‏ Gua-‏ الوادجى اكييرب Rivière, fleuve,‏ .3 من واد : dalquivir, 4. Voie, route. On dit‏ pour dire, Du même genre, du‏ و أحد de)‏ فا واد : même acabit. On dit encore‏ pour dire, Vous et nous,‏ تجن & وأدٍ nous suiyons chacun une autre voie.‏ تواد pl.‏ .2 Pièce de bois que l’on attache autour des‏ Er 4. IN. d’act. de la IX. pis d’une chamelle pour empêcher son petit de la teter. 3. Homme de très-petite taille. » Late . Qui périt. 2. l'on‏ .1 مودى pour‏ مود Lion. Voy. sous sf. 22 Er f. 3 (n. d’act. 53) 4. Blâmer, réprouver, réprimander, av. acc. de la p. 2. Abaisser, humilier. 3. Éloigner, écarter, repousser quelqu'un, av. acc. de la p. 190

  
    1514 وذ ل‎ 4. Être ébloui et affaibli au point de ne rien voir (se dit d’un œil). 5. Pousser un cri. 7111. 1. Encourir le blâme ناه‎ le mépris. 2. Être repoussé, éloigné, écarté. 15, Blâme, réprimande. SET 815, 4. Affection, mal, maladie. 2. Défaut, vice (syn. le). ركه‎ Du hs pl. 1. Ventricule que lon remplit de lait que l’on laisse se figer et que l’on fait ensuite cuire. 2. Sacoches dans lesquelles le pâtre serre ses provisions de bouche. 0 / 7 و‎ 2 9) f. ME (n. d’act. F5) Marcher d’un pas vigoureux et avec entrain (se dit 42 ا‎ َ 75 HE 22 T2 f يودح‎ FRE (وذ‎ 1. Avoir des Fr telles d’un EE AV {n. d’act. que la fiente, l'urine, etc., séchées et collées à la laine (se dit des moutons). 2. Se couper (se dit d’un homme corpulent dont les cuisses se frottent l’une contre . l'autre et se froissent). so ss 20 1.N. d'act. de .سا‎ hd) Fiente mêlée d’urine et séchée, ou autres ds. 2. pl. saletés qui se collent à la laine des moutons. 3. Poix. 4. Écorchures occasionnées par le frottement des parois intérieures des cuisses. 3 ود‎ Prostituée qui se livre aux escla00 à Voy. SD el pa‏ وذحة 2 Vil, méprisable, abject. 2 20-07 Faire à quelqu'un‏ .1 ذر À 4 7 >; imp.‏ ر une incision, des 120151025 avec un bistouri, .هه‎ acc. de la .م‎ 2. Couper, hacher وذل en petits morceaux (la viande, etc.), av. acc. — [. y imp. 5 Laisser, abandonner, quitter, laisser ال ليا‎ cesser (syn. ثرك‎ el Es). IL. (n. d’act. 351. Couper, 5-7 en petits morceaux (la viande, etc.), av. acc. 2. Enlever le chtoris par incision. 3. Faire une incision dans une plaie. #7 9-5 عر‎ ST PRES 2 8553, pl. Ds, 99 1. Morceau de chair ou de viande découpé et sans os. De là, au duel, الودرتان‎ Les lèvres. 2. Clitoris. On dit en apostrophant quelqu'un avec mépris : ا 5 الوذرة‎ ee 3. Gland de la verge. ER fém. 1. Qui a un grand clitoris (femme). 2. Qui est sale et sent mauvais (femme). 3. Qui a des lèvres épaisses. ABS Morceau de drap ou d’étoffe que le tailleur coupe du milieu d’une pièce. AY رارع‎ [. 0 Couler (se dit de l'eau). est 1. Source. 2. Eau qui coule pardessus une pierre plate et lisse. 710 der ef 3 99 4, /٠ يدذى‎ Etre en liquéfaction, en fusion et couler (se dit, .ص‎ ex, de la gains fondue). Voy. 59 3. IL. (n. d'act. 5) et V. (n. d'act. ns) Mar cher d’un pas saccadé, par secousses, en! secouant les épaules. FAR x Clitoris. Voy. .ودقة‎ MIE و‎ Commencement, origine, apparition. وذل 222 — V. JS Lever un morceau de. viande sur la bête avant de la dépecer et tr tr‏ يناه

  
    \ PSS | de la partager, p. ex. par 16 boucher, av. مر‎ de la p. ut 5 ١و‎ Agile, alerte, leste. 5, pour le masc. et le fém. Agile, alerte, leste, ingambe (esclave, servante). ss # Morceau de viande que le boucher lève sur la bête avant de la dépecer. 5, pl. 1 11 d’argent poli, bruni. 2. Miroir (métallique). 3. Tranche de chair découpée dans la bosse du chameau ou dans la queue grasse du mouton. 4. Agile, alerte, leste, ingambe. 5. ce servante très-bavarde. F5 (n. d'act. 65) Avoir la cour-‏ 7 بوذم cassée (se dit d’un seau). IL. (n.‏ و 1 roie‏ d’act. 9 55) 1. Couper. en petits mor-‏ ceaux, av. acc. 2. Guérir une chamelle‏ des excroissances ou des verrues de l’uté-‏ av. acc. de la chamelle.‏ بوذم rus appelées‏ Dépasser un certain nombre, surtout‏ .3 cinquante, av. +. &. Distinguer, p. ex.‏ son chien, par un collier ou par une cour-‏ roie qu'on lui suspend au cou, av. acc.‏ du chien. IV. 1. Serrer un seau avec des‏ courroies (> 2. S’imposer une chose‏ comme une obligation, prendre l’engage-‏ ex. d’un pèlerinage à la Mecque,‏ .م ment,‏ av. acc. de la ch.‏ 65 1. N. d'act. de lu 1. 2. Surplus, surcroît. 3. Verrue. 4. coll. Verrues ou autres excroissances charnues qui viennent dans l’utérus d’une chamelle, et qui la rendent incapable de faire des petits. 5. Parties naturelles de l’homme, la verge et les testicules pris ensemble. 6. pl. REA 1515 وذ Courroies que l’on attache entre les anses‏ d’un seau et les pièces de bois dites cé‏ .(عرقوة (Foy:‏ pl. as. + Ventricule avec les ee‏ م tins. ne ut ذم‎ 3, Stérile (femme). 54 3 5, pl. 15 و‎ 4. Victime, offrande que l’on mène à la Mecque ou que l’on réserve pour l’immoler plus tard. 2. ذَايم‎ "A Biens ٠ sur lesquels on a formé tel ou tel vœu, c.à-d. des ex-voto. وذن‎ — V. ou 1. Échanger, convertir en un autre, av. acc, 2. S’étonner de quelque chose ou l’admirer, av. acc. de la ch: JE Voy. sous أن‎ 7 3 0 3 (n. 0” .0ه‎ 55552) Être ds dans sa marche, se hâter. — 5,5 ES 9 5 I] passa rapidement (se dit, .م‎ ex., d’un loup qui après avoir emporté sa proie se sauve). Voy. nos 5 Qui marche ou passe avec rapidité. A Le KE تودى‎ a MES (n. d’act. (ودى‎ Déchirer, égratigner avec les ongles (le visage), av. acc. _Voy- .أذى‎ HE 1. Mal, dommage causé à quelqu’un. 2. Tout ce à l’aide de quoi on fait du mal à quelqu'un. Voy. Less 9 Douleur, mal. 2. Maladie. 3. Wei défaut. On dit : 5, ما ده‎ Il est sans défaut. Voy. 55 و‎ SOUS isa 4. Petite quantité d’eau. 5. Froid qui endommage les plantes, etc.

  
    1516 nue > pour 635 fém. Be Qui cause du mal, qui endommage ننه‎ qui fait souffrir. 0 sl. BE récolte de l’année (en céréales où en fourrage). 1 1. N. d'unité du précéd. 2. Os de 13 hanche. 3. Fossé, fosse creusée en ÿ É 1. Os des hanches. 2. Produits, terre. 272 Sc À,» le jé el À 5 1. Éloigner, écarter, repousser quelqu'un, le miettre de côté, en arrière, av. acc. de la p. 2. Être repu, RS GE av. من‎ de la Ge —_ SE 2 IL. .ورف‎ On dit : 2) ما‎ el La 35 Le Je ne sais pis je n’en al pas connaissance. V. M) 5 Voy. 5, V Ce qui est derrière ou au delà.‏ .1 و رأ Pays situé au delà du‏ ما ورآء ألير — fleuve (Oxus), la Transoxiane, Maveran‏ Ls La métaphysique.‏ وراء Nahr. — is)‏ و رأءك : On dit‏ pour dire, que nous apportes-tu ? quoi de Qu’y a-t-il derrière toi ?‏ مأ neuf? 2. Neveu, petit-fils. 3/9 Un peu derrière, un peu en ar-‏ 3 رجا rière. (n. d’act. 5) Périr.‏ وب 7 وريب 11. (n. d'act. 5 À Hi) Insinuer indirectement, d’une manière détourhée, par des paraboles, av. من‎ de la ch. 111. (n. d’act. à is ls) Jouer au plus fin avec quelqu'un et le tromper, av. acc. de la p. Nr 1. NN. d'act. de la I. 2. pl Ds Trou d’une souris où d’un scorpion. 3. Repaire, gîte d’une bête fauve باه‎ féroce. ! SUCRES 4. Interstice entre deux côtes. 5. Espace entre l’index et le pouce. 6. Membre (du corps). 7. Derrière, cul. 8. Bande de mulets sauvages. 9. Voy. 3. D) و‎ 1. Membre du corps (syn. +). 2. Astuce, ruse. 3. Intelligence, 4. Méchanceté. Voy. sous y. Endomimagé, perdu. 2. Qui est‏ .1 ورب suspéndu au-dessus de la terre, au point de‏ faire espérer de la pluie, et cependant ne‏ donnant pas de pluie (nuage). وريه‎ Cul, derrière. * توريب‎ N. d’act. de las j SL D'une manière détournée, indirectement. y y (n.d'act. y Bd 3 ) 3) Hériter de quelqu’un, être l’hériter de quelqu'un, av. من‎ OU acc. de la P.; “hériter de quelque chose à la mort de quelqu'un, av. acc. de la ch. ei من‎ de la p. On dit: ai yes, Adi ES), J'ai hérité cel Su Li 02 M ec de mon père. 11. (n. d'act. (تورديت‎ 1. Constituer quelqu'un héritier. 2. Kemuer le feu pour l’attiser, pour qu’il brûle mieux, av. acc. ÎV. 1.Constituer quelqu'un héritier, av. acc. de la .م‎ 2. Faire hériter quelque chose à quelqu'un, av. acc. de lan .م‎ et acc. de la ch. 3. Faïre tenir une chose” à quelqu'un, la Jui donner; de à, , Causer, | مربي‎ 3 re ee av. d. acc.— _ÿ د‎ ë 28 2 Jr Ün seul regard lui causa 42 5011 حسرة‎ 8 pirs. VI. Hériter, posséder par droit d’héritage. 5 ©} ورث‎ Nouveau, récent. Lys 1. 10. d'act. de la 1. 2 Héritage.

  
    دخ 3 N. d'act. de la 1: 2. Héritage.‏ :4 أرث Qui hérite, héritiér. —‏ ورثة ts ٠‏ als Fais-le mon héritier.‏ الوارث LS‏ LE TR ar Héritage. is Héritage, ce qu’on possède par droit d’héritage. 5,38 1: Qui fait hériter. 2. Qui donne quelque chose et la fait tenir à quelqu'un. 3. Qui cause à quelqu'un telle سه‎ telle impression, etc. PRES Pa "HAT 7 1 موروث‎ Hérité, transmis comme 6 مر # ”ع صل‎ 4 وفيراث‎ plu موأريث‎ Héritage, ce qu'on possède par droit d’héritage. AL DE أوأ رجة — ور‎ pl. Registres, livres dans lesquels on inscrit les impôts payés, etc. يوخ 7 5 ور‎ {n. d'act. 5) Être mou tee dit de la pâte de se qu'on vient de pétrir). IL. (n. d’act. 3 ) >) ) 1. Dater (une lettre, etc.), av. acc.; mettre la date à un écrit. 2. Parler de quelqu’un dans l’histoire, av. acc. de la p. Voy. .ارخ‎ IV. 1. Rendre mou. 2. Pétrir, .م‎ ex. la farine, av. acc. V. 1. Être mou (se dit de la pâte). 2. Être humecté et amolli par la pluie {se dit du sol). X. Être humecté et amolli par la pluie (se dit du sol). ENT. FA و‎ Arrosé et amolli par la pluie (sol). APE fêm. Couverte d’une végétation ri-‏ ورخة che et luxuriante (terre).‏ TES ÈS 9 fém. amolle par la pluie (terre). 2. Molle, 1. Arrosée, humectée et amollié (pâte de farine). 517 ورد Voy. sous D.‏ تاريخ Pl. de‏ تاريخ Le Voy. sous 22‏ 00 DEL te يرد‎ ) (n. d’act. (ورودٌ‎ 1. Descendre la pente pour aller à l’eau, à l'abreuvoir (opp. à , 5e), uv. لل‎ qu lieu. 2. Arriver dans un lieu, av. du lieu ; arriver chez quelqu'un, parvenir à quelqu'un (se dit, p. ex., d’unelettre) (syn. Jos), dv. acc. de la p. ou av. «+ de la p. 3. Prendre, surprendre quelqu'un, av. acc. de la p. 0 dit, le éx., d’un accès de fièvre).— 5,3, f. 5,5 (n, d’act. Fan) Être d’un pelage fauve, cheval, ete.). IL (n. d'act. Ss 8) 4 Fleurir, être en fleurs (se dit d’un ‘arbre). roux (se dit du lion, du 2. contr. Perdre ses fleurs (se dit d’un arbre). 3. Se teindre les joues avec du rouge, mettre du rouge (se dit d’une femme ). 111. (n. d’act. 5 À (موا‎ Descendre en même temps qu’un autre à l'eau, p.ex. pour abreuver ses bestiaux, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. يراد‎ 1) 1. Faire venir quelqu'un, amener quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Amener à l’eau, faire descendre à l’abreuvoir, av. acc. de la p. 3. Envoyer, expédier quelqu'un, av. acc. 4. Apprendre, énseigner quelque chose, av. acc. de lach.S. Expliquer, exposer quelque chose. 6. Citer, alléguer, av. acc. V. 1. Arriver à l’eau, à l’abreuvoit, av. acc. 9. Arriver petit à petit dans un lieu. sh 4 or 0 “A La cavalerie arrivait petità petit dans la ville. 3. Chercher à aborder l’abreuvoir. VI. 1. Approcher l’un et l'autre, les uns et les autres à l’eau, à l’abreuvoir. 2. Appor �

  
    ورد 1518 ter quelque chose l’un à l'autre, s’offnir réciproquement les uns aux autres des cadeaux, av. acc. de la ch. X. 1. Descendre à l’eau, approcher de l’abreuvoir, av. acc. 2. Amener quelqu'un à l’eau, à l’abreuvoir, av. acc. de la p. 3. Prier quelqu’un de se présenter, d'être présent quelكي‎ av. acc. de la .م‎ XI. أيراد‎ (n. d’act. يداد‎ 3 321) Être roux, fauve, d’un pelage fauve” (se dit du lion, d’un cheval). 3 1. Fleur d’un arbre (syn. Dj). 2. Rose. — ء الورد‎ Le et vulg. مأ ورد‎ Eau de rOSe.— A ورد‎ Rose à cent feuilles. Er TA ورد‎ Pivoino.— LUS, Belle de nuit— ورد الزوانى‎ Althée. 3. Safran. 4. Joue vermeille. 5. adj. Rose (de couleur rose). 6. Roux, fauve, entre la ا‎ of et Eat (se dit d’un cheval) ; pl. si, و‎ 43, ورا‎ Lion (fauve). De là 8. Homme brave, intrépide. 9. Werd, n. pr. de auelques hommes et de quelques chevaux. — ° | الورد‎ 1. Verge, pénis (de l’homme). 2. Aboul-Werd, n. d'un poëte. — ورد ملمع‎ Autour, oîseau de proie. 5, pl. nat 1. Arrivée à l’eau, descente à l'abreuvoir (opp. à ,$&). 2. Soi. 3. Accès de fièvre. 4. Certaine quantité d’eau qui sert à abreuver les bestiaux. 5. Endroit où l’on arrive, où l’on descend. 6. Troupe de voyageurs qui descendent à l’eau pour se désaltérer ou pour abreuver leurs troupeaux. 7. Bande d'oiseaux qui s’abat quelque part 8. Détachement de troupes. 9. LS 3 5, و‎ Occupation contiouelle, objet continuel de l'occupation و‎ 25 thème (des entretiens, etc.). 10. Une portion quelconque {du Coran, etc.) que l'on s’est donnée pour tâche de lecture. .6.7 .5 ورد PI. de‏ ورد n. d'unité de >, 5 Une rose. 2.‏ .1 وود fém. de 3 0) 5] ere rousse ou de couleur‏ as Soirée où le ciel‏ و de rose. — LS‏ prend une teinte rouge. 3. Couleur rose,‏ fauve. 4. Perte, ruine. 5. Cour-‏ :1ه rousse‏ se. 6. Werda, nom de la mère du poëte‏ Tarafa.‏ £ vos LS2) + Rouge, rosé, couleur de rose. وردان‎ 1. Canal. 2. Werdan, n. pr. d'homme et de lieu. SE p7 ME AN LA EA 2 5 ls, pl. وأردون‎ 5 5h, 4: Qui descend, : + , 2 : x | surtout à l'abreuvoir (opp. à .(صاأذر‎ 2. Qui arrive dans jun lieu. — صلارون‎ SEULE Les allants et les venants. 3. Qui mène ses bestiaux à l’eau. De là, fig. وأرد الارنبة‎ Qui a un long nez, 121167677. qui fait boire l'extrémité de son nez dans l'abreuvoir de la bouche. quelque part. Qui descend en bes, jusqu’à terre (se dit 4. Qui entre 5. Présent (eyn. ol). 6. des cheveux longs). 7. Inspiration subite, idée qui surgit spontanément dans l’esprit. 8. Qui marche en tête, qui est le premier à l'attaque, brave, hardi. 9. Chemin, route. ss, 1. Fém. de SX, وأ‎ 1. 2.; 2. Troupe de voyageurs qui AE à une aiguade. 3. Chemin, route. — Cr pl. Revenus, recettes. ss 1. Qui descend à l’eau, à l'abreuvoir. 2. Werrad, n. pr. d'homme.

  
    5e 72 ورادٌ‎ PL de 5, 5. 6.17. 5353 Rapide à la course (chamelle). 53,51. n. d'act. de La I. Paca? 00 l’eau; arrivée; entrée. 2. pl. de وريد‎ 1. Veine. 2. Veine jugulaire (de chaque côté du cou); duel .ور يدان‎ On dit aussi : Hs, rl. nn et SA.‏ الوريد N.d'act. de la IV.2‏ .1 أيراد Revenus, recettes. pl. 4! 33 4. N. d'act. de la V. 2. Couleur de rose. N. d'act. de la I.‏ تور بد 55 1. N. d’act. de la VI. 2. Accord, harmonie, concorde ; coïncidence. fs Cy DS pl. موارد‎ 1. Lieu où l’on se rend pour abreuver ses bestiaux, aiguade. 2 Chemin qui conduit à l’eau, à l’aiguade. — Au pl. 5 موأ رد‎ Chemins, en gén. s 0 مو‎ Riche, proprem. qui a des troupeaux, des bestiaux à abréuver. LEA >, Teint en rouge, en 2056 fardé de rouge. — مورد 5 ال‎ Qui a les joues vermeilles. pa [24 d 53,5 1. Chemin qui conduit à une aiguade. 2. Embarcadère. Fours Ds Qui descend à l’eau, à l’abreuvoir. د‎ 3 su} Lion. N. d’act. de la WI. 2. Ren-‏ .1 موود contre fortuite de deux poëtes dans la‏ même manière de s'exprimer et danslem-‏ ploi à peu près des mêmes mots. $ su, 4 à 3 مووود‎ 4. Pris d’un accès de fièvre. 2. | DE Halte, lieu où l’on s'arrête.‏ مورود ورد | 3 1519 وش pe Être lent, agir lentement dans‏ 5 7 2 رد de la ch.‏ فى une ns av.‏ DE Voy. )سرو٠‎ ë 12 9 5 1. Veine qui va de عومرمادة”1‎ au foie. 2. Werizeh, 2. pr. d'homme. 07 AE Être couvert à sa sur-‏ 2 «ورس face d’une mousse verte et glissante (se‏ à fleur d’eau). IT. (n.‏ ا ات dit‏ Teindre (une étoffe) avec‏ )3 ور 1 d’act.‏ av. acc. IV. 1. Produire‏ وورس la plante‏ (se dit‏ وس en abondance de la plante‏ d'un pays, d’un terrain). 2. Être jaune,‏ de couleur de safran. 3. Être branchu, se‏ développer en branches (se dit d’un ar-‏ bre). V. Se teindre ou se salir de la plante‏ > Wars, plante tinctoriale appelée‏ ورس) Memecylon tinctorium, pour teindre en‏ jaune; elle dure vingt ans; bonne pour farre‏ disparaître les taches de rousseur. PLAY 4 ورس‎ Teint avec la plante Cry # , 7 4 35 5 وأرس‎ 1. Qui jaunit (se dit du chardon &»,). 2. Teint en jaune avec la plante 7 im y + Teint en jaune avec‏ و5 وريس .ورس la plate‏ 2 Ce) ١ « 1. Qui est d’yne nuance rougeâtre (pigeon). 2 belet). (Ce bois est très-estimé.) و قي «وارس CS age‏ 2. Fait de bois appelé نضار‎ )505 = 2م د و Lr)s Teint en jaune avec la plante‏ 22[ RSS = SEA Fc Le rit fi يرش‎ (n. d'act. SJE (وروس‎

  
    7 ورض 1520 1. Saisir un morceau de... et avaler avec avidité, av. acc. de la ch., ou av. «cc. et .من‎ 2. Avoir grande envie d'une chose, av. ل‎ de la ch. 3. Venir chez quelqu'un sans être invité, av. «+ de la p., et 4 ب د‎ prendre part au repas. 4. (n. d’act.( (ورش‎ Exciter, pousser quelqu'un à quelque “chose, av. <> de la ,م‎ 5. S'adonner aux CAN CAVE occupations viles et ignobles,—( À) ; Etre agile {se dit d'un chameau). I. {n. d'act. ANT ne : ! PM ربش‎ =>) Susciter, exciter des inimiliés entre Jes gens, av. بين‎ des p. æ fc? “ 5 5 و رش‎ Sorte de mets préparé avec du lait. ع بس لل‎ 1 ورش‎ Douleurs dans le ventre. Dh Agile et ardent au point qu'il faut plutét le contenir que le stimuler (chameau). LA Fém. du précéd.‏ ورشضة Los Pique-assiette, écornifleur (syn. 5 SU 1217 sise و‎ 22 À «ووشان‎ pl. وراشين «ورشان‎ Al: Ramier, autrem. .ساق حر‎ 4. Tourterelle. On dit : المشان‎ LE, KL الورشان‎ Has A propos de ramiers, il mange des dattes de meilleure qualité (Voy. (مشن‎ (se dit en parJant de celui qui donne une fausse raison). (ue 0 so ; \ x رص 7 فارض‎ (n. d'act. (ورص‎ 1. Faire caca. 2. Pondre un œuf (se dit d’une poule). 11. Voy. le précéd. IV. Voy. la I. 1. : Qui fait caca dans l'acte du coït‏ ماي (SL {femme ; s’emploie comme terme de mépris et d’injure). PIE : Faire caca (se dit d’une‏ .4 برض f.‏ «ورض s pa‏ رط poule). 2. Pondre un œuf, déposer un œuf. IL. (n, d'act. (توَريض‎ 1. Voy. lal. 2. Parcourir un pays pour choisir des pâturages pour ses troupeaux. 3. Se proposer fermement de jeûner. IV. 1. Faire caca (se dit d’un poule). 2. Couvér ses œufs après avoir Ôté les ordures de dessous (se dit d’une poule). ورط‎ — 11. É5(n: d'act. (نو ريظ‎ 1.506: précipiter quelqu'un dans un abîme, dans la perte, av. acc. de la p. et ىق‎ de la ch. 2. Cacher, p. ex. quelques-uns de ses chameaux parmi ceux des autres pour les soustraire à la dîme, av. acc. IV. 1. Jeter, précipiter quelqu'un dans l’abîme, dans la ruine, av. acc. de la p. 2. Cacher, p. ex. quelques-uns de ses chameaux parmi ceux des autres pour les soustraire à la dîme, av. acc. 3. Étrangler une bête de somme à l’aide d’une corde. V. Tomber, rouler dans un précipice, dans un abîme, périr ou tomber dans une grande difficulté, av. ى‎ de la ch. X. Se jeter, donner tête bais566 dans un précipice ow dans une difficulté inextricable, av. فى‎ de la ch. Dépression, cavits, creux.‏ .1 وراط رط Cul, derrière. 3. Abîme, gouffre, pré-‏ .2 cipice. 4. Danger ou difficulté dont il est‏ difficile de se tirer. 5. Puits. 6. Bourbier,‏ trou, bauge où les moutons s’embourbent.‏ Plaine à travers laquelle il n’y a aucune‏ .7 route.‏ 0 27 LV, 4. PI, de ib 2. Sorte de fraude pratiquée pour soustraire une partie de ses troupeaux au payement de la dime et qui consiste à faire entrer ses moutons

  
    ee dans un bas-fond pour les cacher, où à faire entrer ses chameaux parmi ceux des autres (comp. .(خلاط‎ # vs L 2 مو‎ Abîme, précipice. 6 7 9 cs S'PUS. # PCR Pi, ES Ph ERTE 2 PARENT À‏ ]ع Être timide.‏ .1 4 ورعة وورعة «وروع رص Être modeste, pieux, et vivre dans la‏ .2 continence. 3. Avoir des scrupules ; avoir‏ des doutes sur le caractère de telle ou telle‏ action et s’en abstenir. 4. Être faible, sans‏ de tout Le —‏ لس 5 énergie,‏ Eos. Er ad (n. d’act. 22 is)‏ S’ahstenir de tout ce qui est illicite, dé-‏ .1 fendu par la loi, avoir des scrupules. 2.‏ (n. d'act. te ls) ( Savoir se contenir 8 ’abs-‏ de la ch. —$ ) o(n.‏ عن av.‏ مس d'act. is 5 1. S’abstenir de tout ce qui‏ Être‏ .2 timide, méticuleux. 3. Étre faible, sans ERA TEE: énergie. 4. (n. d'act. Es Eds &, 5) Avoir des bêtes de somme faibles et qui est ee défendu par la loi. 2 sont de peu de service. pour les travaux. IL. {n. d’act. بع‎ ) S)Empêcher quelqu'un de faire ce qui est illicite, forcer à s’abstenir d’une chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. 111. (n. d’act. A) Se consulter avec quelqu'un, et délibérer avec quelqu'un, 010. acc. de la .م‎ IV. Intervenir entre deux, etc., personnes pour les séparer et empêcher de se battre, av. .,— C des .م‎ V. S’abstenir de quelque chose, av. ur de la ch., par suite des doutes et des scrupules. Et. n. d’act. de la I. £ 33 Action de s’abstenir de ce qui est douteux ou suspect, 11. 1521 ورف de peur de commettre une chose illicite,‏ scrupules. 2. Crainte de Dieu, en gen.‏ révérentielle. 3. Tempérance, con-‏ مامتو tinence, abstinence. 4. Timide, méticu-‏ leux. 5. Faible, qui manque d’é énergie ; pl.‏ AE Ses bé-‏ اوراع : 011 A De là on‏ tes de somme sont des haridelles pas assez‏ fortes pour le travail.‏ Qui a des scrupules, qui s’abs-‏ .1 وزع tient de tout ce qui est douteux ow suspect,‏ de peur de commettre une chose illicite.‏ Qui craint Dieu. 3. Timide, méticuleux..‏ .2 Imbécile,‏ .8 :333 ع Faible, débile. Voy.‏ .£ Fo‏ Crainte de‏ رع n. d'act. de la I.‏ .1 tomber dans ce qui est illicite, scrupules.‏ Manière d'agir, conduite bonne où mau-‏ .2 vaise. 3. Mauvaise conduite, mauvais pro-‏ cédé,‏ 00 1 le précéd. 1. 35 ) $ Qui s’abstient de tout ce qui est douteux ناه‎ suspect, de peur de tomber dans le péché; qui a des 000 1 يم و‎ dt «وروقف 5 (n. d'act.‏ درف 1 ا Être long et s'étendre loin (se‏ .1 )3 ) 0 dit de l’ombre que projette un objet quand‏ le soleil est bas sur l'horizon). 2. Être‏ d’une belle et brillante verdure (se dit‏ d’une plante). 11. (n. d’act. er) 1.‏ Être long (se dit de l'ombre. Voy. la I.).‏ Être d’une belle et brillante verdure (se‏ .2 dit d’une plante). 3. Sucer quelque chose‏ après avoir saisi avec les lèvres, av. acc.‏ 4. Partager, diviser (un terrain), av. acc 191

  
    1522 دورق‎ IV. Êtré long et s'étendre au loin (se dit de l'ombre. Voy. la I.). ue 1. N. d'act. de la 1. 2. Extrémités du foie, les parties les plus minces du foie. 1 3 Plante d’une belle verdure. 1 Figue. er 1. Qui s’étend loin (ombre, lorsque le soleil est bas sur l’horizon). 2. Qui est d’une belle et brillante verdure (plante). وري‎ 1. N. d'act. de la I. 2. Large, spacieux. 4 2117 Gr (n.d’act. Cane Être bran-‏ 7 «ورق chu, avoir des branches longues (se dit‏ d’un arbre). 2. Dépouiller un arbre de ses‏ و رق سب branches, av. acc. de l'arbre.‏ Se ramifier, avoir des‏ (وراق (n. d'act.‏ branches et être prose (se dit d’un ar-‏ bre). IL. (n. d’act. io #)1. Se ramifier,‏ et être branchu (se dit d’un arbre). 2. Faire‏ du papier, des feuillets de papier, ou plier‏ en feuillets. IV. 1. Se ramifier, avoir des‏ branches, être branchu (se dit d’un arbre).‏ Être riche, posséder des troupeaux et‏ .2 de l'argent. 3. Revenir les mains vides,‏ en être pour sa course et pour sa peine (se‏ dit d’un chasseur, d’un soldat qui n’a pas‏ fait de butin, de celui qui n’a rien trouvé).‏ V. Manger, se nourrir de rameaux ou de‏ feuilles jaunes des arbres (se dit d’un cha-‏ meau). XI. Ge (n. d’act. ET) Se‏ colorer (se dit des raisins qui commencent à mûrir). م 6 م‎ sv كيو‎ 25 درق دورق :نورق‎ coll. Argent monC4 م‎ sic nayé ; pl, Gb اق‎ me 4و درق Feuilles, feuillage‏ لان رآ PP ET ET D Pl. G (d’arbre). 2. 00 d’un livre, feuilles عل‎ parchemin. 3. Plaque, feuille de métal battu. 4. Certaine quantité de sang tombé: TRE 20 D D, par terre et y formant une tache. 5. Feuil-\ lage mêlé avec de la farine et pétri avec de l’eau que l’on donne à manger aux chameaux en guise de médecine pour certaines maladies (Voy. LA). 6. An vivant. 7. coll. Jeunes gens adultes. 8. Troupe de jeunes gens gais et vifs. 9. Af faires de ce monde, condition. On dit : ها‎ est C أحسن و و 1 ف‎ Que les affaires de cel gens sont en état prospère! 10. particu= lièrem. Argent monnayé ou fortune en ar gent comptant. té ل‎ * 4. Branchu, touffu, couvert de feuillage (arbre). 2. Bas, vil, de basse ex= traction وس‎ 3. Argent monnayé. sus Ga is, Défaut d’un arc qui consiste en 6 qu'il a des nœuds, ayant été fait d’une DIRE laquelle 11 en A d'autres is; 1. n. d'unité de رك‎ Une fouillé (d'arbre); un feuillet de papier ou de parchemin. 2. Un billet, une lettre; note bulletin ; ordonnance (de médecin). 8. Une . Vil, bas, de basse 9 traction. 5. contr. Noble. sr 9 ورف de‏ الما feuille de métal. 50 Couleur cendrée, couleur de ce q ie Koh purs is). is, pl. DS 1 اح‎ monnayé. Maz homet a dit: الرقة ربع العشر‎ Là Sur عه‎ gent monnayé il sera perçu le quart de

  
    درق أن الرقين 5 51 dix. — pee‏ Certes, l'argent couvre les défauts de ceux‏ qui en ont, l'or couvre tout. 2. Première‏ .3 .صليان et‏ تضى pousse des plantes‏ Ferre dont les plantes jaunies par les chaleurs de l'été reverdissent à la suite d’une a Arbre couvert de feuillage et qui‏ أرق offre un bel aspect de verdure. É, 0 Verdure du sol couvert de végétation. Magchand papetier ow fabricant‏ .1 دراق de papier ou de parchemin. 2. Qui a beaucoup d'argent, riche. sys : ١ و رأق‎ Saison où les arbres se couvrent _ de feuillage. , وو‎ 7 2 و راقة‎ Art du papetier ينه‎ du fabricant de Le By fém. وريقة‎ Couvert de feuillage et touffu (arbre). cr Dimin. de (554 el 5! Voy. Sous (5 :أن‎ . ْ قَ‎ 0 1. Gris cendré (se dit du pelage des chameaux lorsqu'il est naturel et non | pas contracté par la fatigue). 2. Cendre. * 3. Année de la sécheresse. 4. Lait coupé _ de deux tiers d'eau. 45: 1. Fém. du préc. 1., pl. Le 2 pl. Vs 1 و‎ Colombe. 3. Louve. 4. de L'âme de l'univers, qui est la même chose | que لوح القدر»ه اللو المحفوظ‎ ou l'esprit soufflé par Ko dans la in la pre“mière des choses créées par une cause _ première, c.-à-d. العقل اناك‎ Qui existe 1523 ورك saus une cause première. 5. علق ألو رقاء‎ 0 2 n. pr. d'homme.‏ سنا ES: 3 Appartenant à Al-Werga.‏ EAN j‏ ميك — Proche, voisin.‏ مور فر J'ai toujours été avec vous, votre‏ مور قا 1 Voy. (5‏ موق Qui commence à se colorer, à‏ مور as‏ prendre une teinte rougeâtre (raisin qui‏ mûrit).‏ 7 7 Ce qui augmente, ce qui accroît.‏ مور قد FTyvt‏ On dit : الجارة مورقة للمال‎ Le commerce est une cause d’accroissement de la fortune. 7 Le , 78 يرك 7 الك‎ (n. d'act. (وَروك‎ 1. Être couché sur le côté. 2. S'appuyer sur quelque chose avec les côtes. 3. Tourner les hanches pour descendre de cheval. On dit .١ ترك فان الوروك مصرعة‎ Y Ne te Ve pas, car se pencher c ’est être désarconné. 4. Mettre quelque chose autour de ses hanches, av. acc. 5. Blesser quélqu'un ou l’atteindre aux hanches, a. acc. de la .م‎ 6. Flairer le derrière de la femelle (de. 7. Sarrêter, faire halte dans un lieu, av. نب‎ du (se dit, .م‎ ex., de l'âne), av. lieu. 8. Être de force et au delà pour على‎ de la ch. — ورك‎ (n. dact. A Avoir des hanches très-développées. 2. {n. d’act. وك‎ IT. (n. d’act. 5) 5) 1. Mettre quelque chose autour de ses hanches, à côté faire telle ow telle chose, av. Être couché sur le côté. d’une de ses hanches, av. acc. de la ch. 2. Se pencher sur sa selle en pliant une

  
    وولف 1524 jambe et en faisant reposer une fesse sur la bête de somme. 3. Tourner une fesso du côté de quelqu'un, av. acc. de la p. 4. Laisser quelqu'un de côté en passant outre, av. acc. de la p. 5. Être monté sur une des hanches ou sur une des fesses du cheval. 6. Appuyer un côté du corps sur le dos du cheval et voyager ainsi. 7. Être de force à faire quelque chose, av. de de la ch. 8. Rendre nécessaire, indispensable, av. acc. 9. Attribuer, imputer quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et «de de la .م‎ 1 Passer, traverser, particulièrem. une montagne, av. acc. V. 1. S’appuyer sur le flanc pour se reposer. 2. Être assis, penché sur l’une de ses fesses. 3. Poser (pendant la prière) les deux fesses ou l’une des fesses sur le sol (ce que la loi défend). 4. Monter sur l’une des fesses du chameau. 5. Tourner un côté du corps, soit pour descendre de sa monture, soit pour se reposer par ce changement de la position du corps, av. be de la monture. 6. Traïner en lonDATE 1 PASS gueur, lambiner, av. عن‎ de 1 0/016. 7. Être assis بره‎ couché dans sa fiente ets’en salir les fesses, av. فى‎ de la fiente. 8. S'arrêter, faire halte dans un lieu, a®. | du lieu. 9. Être de force à faire quel-‏ ب que chose, av. ue de la ch. 10. Appuyer‏ son enfant sur l’une de ses hanches et le‏ porter ainsi, av. acc. de l'enfant. VI. S’ap-‏ puyer de l’une de ses hanches sur quelque‏ chose.‏ a 4. NV. d’act. de la I. 2. fém. HanDE) che, partie supérieure de la cuisse. On ئ ورك pour |‏ القوم َك درك dit métaph. : ae‏ dire, Tous ces gens se sont ligués contre!‏ | 000 ورك moi. Voy.‏ rs fém. 1. Voy. ch 2. Un côté de |‏ l'arc. 3. Endroit de l’arc où la corde est ٍ _ attachée. 4. Arc fait de la partie de l'arbre. prise près de la racine. — Au duel, ئ كان‎ Les deux côtés voisins de la racine d’un. arbre, etc. De là on dit: = ns جاء‎ pour dire, Il a apporté la nouvelle certaine, il a puisé la nouvelle à la source. — à 1 jf عندة‎ se Il a la nouvelle 4 certaine, la nouvelle puisée à sa source. sh . L’os même de la hanche, cette partie de l’os qui entre dans la cavité de la hanche. 2 0000 Le haut du fé-‏ أوَرَاك fêm.,pl.‏ ورك mur, hanche.‏ 4 2 | 5) وأرا‎ Endroit de la selle où le cavalier pose’ le pied pour monter sur sa monture et qui remplace l’étrier. #s/ Voy. le précéd.‏ واركة EATTA 212 ودرا‎ 8 Endroit de la‏ .41 ورك وورك pl.‏ ووراك selle où le cavalier pose le pied pour‏ monter sur sa monture. 2. Drap ou pièce‏ d’étoffe ordinairement rayée ou brodée qui‏ recouvre cette partie de la selle. se fém. Qui a dé grosses hanches‏ وركانة (femme).‏ dar fém. 4, Qui a de grosses hanches. : نوريك‎ 1. N. d’act. de la IL. 2. Ser# . ٠. ment prêté avec restriction, avec une arrière-pensée.

  
    (22 5 مورك 6 مور‎ Endroit de la selle où le cavalier pose le pied pour monter sur 8 monture. Voy. وارِك‎ et ils. A ? . ٠. , رك‎ Celui qui réclame une chose ou une part dans quelque chose sans y avoir aucun droit, av. ى‎ de la ch. Innocent de la chose qu'on lui‏ 1 مورك 1 ورك فى هذا impute. On dit : PY‏ Il est innocent de cette affaire, il n’y a pas‏ trempé. 4‏ Ds», is, 1. Coussin que l’on met eur le garrot de la bête de somme pour pouvoir y poser la jambe. 2. Partie de devant de la selle de chameau. لي el‏ هو رأك Voy.‏ ميركة DE cie fém., pl. SE ورلا‎ el 1 )) 4 Sorte de lézard d'Afrique plus srl que celui appelé +, à la queue longue, à la tête petite, qui court très-vite et qui a du venin dans la tête et dans la queue. وره‎ f. er | (n. d'act. on 1. Être enflé (se dit de la peau, d'un membre, d’une plaie). On dit : F4 ده‎ Son nez se 5 pour dire, il se mit en colère. . Être grand, avoir une belle croissance et s’élever op du sol {se dit d’une plante). IL. (n. d’act. اتوريم‎ Faire enfler, causer une enflure, av. acc. 2. Mettre quelqu'un en colère. 3. SL و‎ I s’enfla d'orgueil. IV, Ar le sein ou les pis enflés, s’enfler, se gonfler. sf DE 4. NN. d'act. de la X. 2. pl. Tumeur, enflure. ام 62 أورم‎ 1. Hommes, gens, monde. On dit : DE 1525 Je ne sais quelle‏ ما ادرى na‏ لاوم هو espèce d'homme c’est. 2. Troupe nom-‏ breuse d'hommes, de soldats.‏ رن وى Cet endroit des mâchoires où pous-‏ مور sent les dents.‏ É Sr 0 1. Enflé. 2. Gros, corpulent (hom- ' me). UE IT. O6 1. Correspondre, بريد‎ situé vis-à-vis et correspondre à un autre. De là 2. Être égal à l’autre. V. 1. Être bien trempé d'huile et assoupli. 2 Être dorloté. 2 ع‎ و رنة‎ Nom ancien du mois lunaire appelé A .ذو القعدة‎ Cul, derrière.‏ رات ae 0 0 et et ور‎ 1. Affaire grave, ardue, difficile. 2. Malheur, calamité, adversité. Hs Sorte de poisson semblable à la raie. fu #40, مي‎ / DEL f. 539 (n. d'act. 5,5) 1. Être sot, stupide, imbécile. 2. Être indolent. 3. Être insociable ou insolent. 4. Souffler avec force (se dit du vent). 5. f. É je Être trèsgras, chargé de graisse (se'dit surtout d’une femme). V. Manquer d’habileté dans un ouvrage; n'être qu'un bousilleur, av. [3 de la ch. ss, fém. 1. Très-grasse (femme). 2. Chargé de pluie (nuage). 8 2 و‎ fém. Vaste, spacieuse (maison). d ARE 7 و رم‎ Sotte, stupide (femme). ë ) a fêm. 2 ورد‎ 4. Sot, stupide, imbécile. 2. Insociable, difficile à vivre. 3.

  
    1526 2 # رام Dur, fort.— :l5 Vent qu souffle |‏ Dee ER‏ ? avec violence. —:L>,, le Nuage qui amène une forte pluie. 4. Werha, nom d’un cheval. 1107 Porter avec une grande inten-‏ .1 وزوز sité ses regards sur une chose (se dit,‏ ex., de celui qui ne voyant pas bien‏ .م fait un effort pour voir). 2. Parler vite,‏ du parler.‏ فى av.‏ je Guépier (oiseau). ue Qui à la vue faible et qui pour bien voir a besoin de donner une grande intensité à ses regards. 0 : 5 ون “لو Qui chantonne, qui psalmodie.‏ 395 on [. درى‎ (n. d'act. 6 ور‎ 1. Ronger (les chairs) en pénétrant à l’intérieur (se dit du pus, etc.), av. acc. 2. Toucher, atteindre, blesser quelqu'un aux poumons et les endommager, av. acc. de la p. 3. {n. d'act, nn, nées اقرف‎ Donner, faire jaillir du feu (se dit d'un briquet). 4. (n. d’act. dis 5) Être allumé (se dit du feu). — if sp: 1. Donner, faire jaillir du feu {se dit d’un briquet). 2. Être gras, chargé de graisse {se dit d’une chamelle). 3. Être ferme, avoir de la consistance (se dit de la moelle quand elle est plutôt dure que molle). IL. (n. d’'act. #35) 1. Faire jaillir le feu d’un briquet, av. acc. du briquet. 2. Donner à quelqu'un la maladie des poumons, av. acc. de la p. (se dit de ce qui l’occasionne). 3. Cacher, céler une chose ou ce que l’on sait, taire une nouvelle que l'on sait, av. acc. 4. Donner le change sur quelque chose, dissimuler 1 0 GENS une chose par une autre. ممح ذل ب‎ x les 7 DRE موريا دذلك عن تخداد‎ Il se dirigea vers Samarcande pour détourner par là l’attention de Bagdad. de quelqu’ un, av. acc. dela ch. dot lap. 6. os œulg. pour Ha 1 بور‎ Faire 5. Délourner ses regards voir, montrer quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et acc. de la .م‎ 111. (n. d’act. $\ رأ‎ 155) Cacher, céler quelque chose, av. acc. [V. Faire jaillir du feu du briquet, 2. Se VI. 4. Etre caché, être célé. 2. Se cacher, se av. acc. V. 1. Se mettre à l'écart. cacher en fuyant quelqu'un, av. ضري‎ soustraire aux regards, av. عن‎ des 5. X. Faire jaillir du feu du briquet, av. acc. du briquet. pl.‏ وزو fém. sy; duel, pl. masc.‏ رك .ورى Impérat. de‏ رن fém.‏ PE 0 كك‎ 1. Qui donne, qui fait jaillir du feu (briquet). 2. Gras, chargé de graisse (Voy. #2). 3. Substantiel, qui à du corps, de l'étoffe. ب‎ PE مساك‎ Muse d'excellente qualité. She 1. Fém. de jh 2. poumons. Maladie des TNT A . ورى‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Chair grasse, entrelardée de graisse. 3. Pus, sanie. 6 Fe Maladie des poumons. 2. coll. Genre humain, hommes. — Er َس‎ mélaph. Le temps. On dit: ادرى أى‎ Le Sy) Je ne sais quelle espèce‏ هو d'homme c’est. ae 1. Qui fait jaillir le feu, qui donne du feu (briquet). 2. Gras, entrelardé de graisse, adipeux (se dit des viandes). سو IN EE) Se MT‏ نض دعن

  
    ونأ F0 [2724‏ Amadou ou autre matière inflam-‏ ورية mable. Voy. 4 0 Sp. N. d’act. de la I. 2. a ow autre matière combustible. 3. Voy. sous “رف 6 رأى‎ ds regards. 2. Petit-fils, neveu. 3. Partie 4. Ce qui se cache et se dérobe aux postérieure, de derrière. Voy. ا‎ 0 "> ا‎ 4 53 Sang des règles des femmes. thora) La loi mosaïque,‏ نطف !”1 (de‏ توراة le Pentateuque. 5 n. .امه*0‎ de la 11. 1. Feinte, dissimulation. 2. Cadence dans là prose rimée (ce que قافية‎ dans les vers). 3. Figure de rhétorique qui consiste dans l'emploi d’un mot qui a deux acceptions, l’une plus usuelle et qui se présente de prime abord à l'esprit, l’autre plus rare, mais qui est précisément celle que le lecteur doit entendre. مور‎ pour Sy Qui cache, qui dissimule, qui donne le change. Voy. la IL. Qui se cache.‏ متو 8 pour‏ منوار nom gén. Oie.‏ أوز pour‏ 5 ول IS y ١ n. d'unité du 776060. Une 016.‏ د Oie.‏ دزين Ft أرض م و م‎ Pays qui abonde en oies. E/ 7 or des), av. acc. 2. Éloigner, séparer ceux qui عر js (n. d'act. 7 ار‎ 1. Sécher [les vianvenir aux mains, av. acc. IE. COTE secouant (se dit d’une chaveulent en (n: d'act. HS) 1. Jeterten bas en se 15: 12 js ا‎ melle qui jette en bas celui qui la monte), av. ب‎ de la .م‎ 2. Remplir (une outre), av. acc. 3. Serrer fortement, p. ex. une bourse en tassant ce qui est dedans, av. acc. 4. Engager quelqu'un par un serment, av. acc. de la .م‎ V. 1. Être rempli (se dit d’une outre). De là 2. Se gorger, se remplir d’une boisson. 7 Fort, robuste. وم # LA ورب‎ nur يزب‎ (n. d’act. Ep (وزوب‎ Couler (se dit de l’eau). IV. Courir à travers un Pays, av. فى‎ du pays. f Sy Ds Voleur très-adroit. hs (mot pers.), pl. LS; وما‎ Us 4. Égoût. 2. Canal. 1 1 z)> Vitré, qui a des portes vitrées ou des vitrages (maison). Voy. & از‎ el cv 727 (n. d'act. js) 1. Porter (un far-‏ 5 2 زر f.‏ «وزر deau RE ace. Delà2. Être vizir, pOr-‏ ter la charge des affaires d’un prince. 3. (n.‏ Commettre un péché,‏ ); زرة وزر زر d'act.‏ proprem. charger Son âme, sa conscience‏ d’une faute. 4. Vaincre quelqu'un, l’em-‏ porter sur quelqu'un, av. acc. de la p. 5.‏ Boucher (un trou, une crevasse), av. acc.‏ Commettre un péché, en avoir sa‏ 2 — 1 وز ) conscience chargée. — Au passif,‏ Porter la charge d’un péché, c.-à-d. avoir‏ commis un péché, un crime. 2. Être‏ chargé, accusé ou soupconné d’un crime.‏ Être le vizir d’un prince, av. acc.‏ .1 .111 de la p.; de là, en gén., aider quelqu'un à‏ remplir une charge. 2. Aider, assister

  
    R9 2 1528 Ds quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. (n. d’act. A 1. Raffermir, consolider. 2. Cacher, av. acc. 3. Serrer, conserver, garder, av. acc.de la ch. 4. Offrir à quelqu'un un asile, av. acc. de la .م‎ 5. Emporter un objet sur ses épaules. V. Être nommé vizir; être vizir d'un prince, av. ل‎ de la .م‎ VHI. 55 Commettreun péché, un crime, s’en charger la conscience, l'âme. X. {n. d'act. (استبزارٌ‎ 1. Prendre quelqu’un pour vizir, pour son ministre. 2. Demander à quelqu'un de se charger du vizirat, av. acc. de la p. 3. Rechercher la charge de vizir. GE 1. N. d'act. de la I. 2. pl. a Charge, fardeau; de là 3. Crime, faute, péché. 4. Armes ou armure que l’on porte sur son Corps. سي Sorte de plante (Justicia‏ و زر م دو Mon-‏ .2 وز ها de‏ .امه 2 N.‏ .1 وزر tagne très-élevée et inaccessible. 3. Cita-‏ delle bâtie au haut d’une montagne éle-‏ vée. 4. Lieu de refuge, asile.‏ Linge que l’on met autour des reins‏ وزرة en sortant du bain. 5 pl. Apr ol 1. Celui qui est chargé d’un fardeau ow aide un autre à le porter ; de là 2. Vizir, ministre qui aide le prince à supporter le poids des affaires. De là الوز در‎ s'applique à Aaron, frère de Moïse. AE j 7 ار‎ 5 Dignité, charge de vizir, de ministre ; vizirat. . . : : مم را ) مواز‎ 1. Qui aide, qui assiste un autre. 2." Vizir. Voy. js 33 es 1. Chargé d’un fardeau. 2. Chargé, accusé ou soupçonné d’un crime. دن 57 ,6ع ne‏ Crime, péché que quelqu'un a‏ )#5 commis et qui lui charge la conscience. gt EX ) n. d’act. 39 1. Contenir, réprimer. 2. puise partager, av. acc. 3. (n. d’act. 2 8 ( Exciter, pousser quelqu’un à quelque chose, av. acc. de la p. IL. (n. 8:01. بع‎ 31 chose, av. acc. 2. Partager, distribuer un 5) 1. Partager, diviser une ouvrage entre plusieurstravailleurs, av.acc. de la ch. et We des p. 3. Partager, p. ex. son temps entre plusieurs occupations, av. acc. IV. 1. Pousser, exciter quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. ou av. 0. acc., ou av. acc. de la p. et * suivi d'un aorisle. 2. Inspirer, donner à quelqu'un une idée, l’idée de quelque chose ou le désir de..…., av. acc. de la p. (se dit de Dieu). 5. Partager, diviser, répartir. 4. Laisser tomber çà et là, .م‎ ex. des gouttes d'urine, av. de la ch. — Au passif, زع‎ 3 1. Être 2. Etre adonné à quelque chose, av. ب‎ de la poussé , excité à quelque chose. ch. V. Se partager quelque chose, diviser, répartir une chose entre plusieurs PER av. acc. de la ch. et بين‎ des .م‎ NUL. ع‎ 2 551 1. Être empêché d’approcher, être tenu à l'écart, à distance. 2. Se contenir et s'abstenir de quelque chose. X. Demander à Dieu de suggérer, d’inspirer quelque chose, av. acc. de la di et acc. de re j ds, pl. ie j 7 1. Qui écarte, qui empê-‏ ع che d'approcher, qui éloigne ou détourne‏ et tient à distance. 2. Chef, préposé; de là,‏ ie ا‎ garde-du-corps du prince. 3. 015 �

  
    ttes cier chargé de l’ordre dans l’armée ou dans un camp. 4. Chien gardien du troupeau. action d’exciter, insti-‏ و Excitation‏ 1 زوج gation.‏ 3 sl pi. 1. Détachements séparés, bandes isolées. 2. Les faibles, les pauvres, les petits. Voy. و زاغ‎ ar Excité par quelque chose (syn.‏ ده € Ce » وس‎ 3 : + Er” Qui a de la fermeté, un caractère ferme. Jeter l’urine çà et là en che-‏ بُزعْ 1 و de la ch. ce dit d’une‏ ب minant, av.‏ à à (n. d’act.‏ وز 2 chamelle). IT. Au passif,‏ 255) Être déjà formé dans l'utérus (se dit du fœtus). IV. (n. d'act. ايزاغ‎ 1. Jeter çà et [5 l'urine en cheminant, av. => de la ch. 2. Laisser une traînée d'urine (se dit d’une chamelle). On dit métaph.: الطحذة‎ بالدم‎ Ë de ثور‎ Le coup de lance laisse après lui une traînée de sang (comp. 3 هذا وز‎ 8# 1. Légèreté, prestesse, agilité. 2. Tremblement de frayeur ou d'horreur. 3. fiche, BRIE pusillanime. Mie IX موَرْعٌ .ام ورك‎ Es, «وزغان‎ OU! © 3 ور‎ Sorte de lézard appelé autrement (Lacerta gecko).‏ سام | ص an pl. Les faibles, les pauvres, les humbles, les petits. AE À «وزف‎ fe ac Gén. d'act. (وزدف «وزقف‎ 1. Aller vite, se dépêcher, accélérer le pas. 2. Stimuler quelqu'un et l’exciter IL. ; 20 ردم‎ 1529 à marcher plus vite, av. acc. de la p. II. Aller vite, se dépêcher, accélérer le pas. 111. (n. d'act. ii ls) Se cotiser, contribuer également à la dépense avec un autre. IV. Même signif. que la I. VI. Au pl. Même signif. que la HIT. 85 1. N. d'act. de la I. 2. Pas accéléré." af / 1 Ge che disgracieuse (se dit d’une femme). 2. 1. Marcher vite et avec une démarManquer d’entrain, y aller mollement (se dit d’une femme الجماع ع‎ Jo). ie fs ge (n. d'act. 55 1. Payer, acquitter {la dette), av. acc. 2. Ne faire qu'un repas dans la journée. 3. Ajouter une petite quantité au peu qu'il y avait déjà. 4. Ban; casser, FOMpre. — Au passif, 92 1 (n. 1 زف زهة‎ Éprouver ve ques pertes dans son nie: On dit : Ds ماله‎ (5. 11. (n. d'act. لوزيم‎ 5 Se contenir, av. acc, de نفس‎ , surtout en s’abstenant de faire plus d’un repas dans la journée. 7 5 N. d'act. de la I. 2. Petite quantité. 3. Morceau de viande qu'un aigle enlève et porte dans son aire. 4. Botte de légumes. 5. Chose qui a lieu dans son temps propre. 3 1. n. d’act. du pass. de la I. Pertes éprouvées dans la fortune. 2. Petite quantité. 3. Un repas par jour. he Rapidité, vélocité. 0 و‎ Charnu et musculeux. Botte de légumes. 2. Spathe du‏ .4 “ ; زيم palmier ow enveloppe de la fleur que l’on 192

  
    1530 io rattache à la feuille du palmier après y avoir fait une incision et y avoir inséré la fleur du palmier mâle (ce qui fait produire des dattes de meilleure qualité). 3. Chair du lézard d'Afrique cuite et ensuite séchée et mêlée avec quelque graisse, dont se nourrissent certaines peuplades. 4. Charnu, gras (homme). 5. Viande rôtie. 6. Reste, résidu d’une soupe, etc. Le Botte de légumes. 4 SONPTE : 3 متو‎ Qui foule fortement la terre avec ses pieds. be Sol, terre. AM MENT AO ne) 1. Sou-‏ دوزت OUR (n. d'act.‏ 1 :ورك peser, soulever une chose dans sa main‏ pour en estimer le poids. 2. Peser dans une‏ balance ou à l’aide d’une romaine, av. acc.‏ de la ch.; de là, donner, payer à quel-‏ qu'un, particulièrem. en or, une somme‏ considérable, ce qui se fait en pesant d’a-‏ bord une certaine quantité de pièces d’or,‏ et en mettant ensuite successivement à la‏ balance opposée des pièces d’or d’un poids‏ égal, au lieu de les compter, av. d. acc. ou‏ Composer‏ .3 .م de la‏ ل أن av. acc. de la ch.‏ un vers régulier ayant le nombre néces-‏ saire de syllabes, av. acc. 4. Déterminer‏ le poids où la mesure d’une chose par‏ conjecture, deviner qu’elle tient tant, av.‏ acc. 5. (n. d'act. Sr) Porter son atten-‏ tion sur quelque chose, av. acc. de la p.‏ et de de la ch. 6. Porter son affection sur‏ quelque chose, av. acc. de la p. ) (نفس‎ 6 e: de la ch. — 033 (n. d'act. (وزانة‎ 1. Avoir un jugement rassis. 2. Jouir de la ذلك considération, de crédit. 3.Étre ferme dans‏ La‏ ع -506 ١توزين ses résolutions. 11. (n. d’act.‏ commoder de quelque chose, adapter son‏ esprit à quelque chose, av. acc. de la p. (نفس)‎ el ol de la ch. I. (n. d’act. نان‎ 7427 à (مواز‎ 1. S'opposer, être opposé à quelqu'un, être son adversaire. 2. Comparer une chose à une autre et examiner les proportions de l’une par rapport à l’autre, 0:10. (ya OÙ 00. 000. et .نب‎ 3. Être égal à un autre (se dit d’une chose qui est visà-vis d’une autre et qui forme un pendant à l’autre), av. acc. de la ch. 4. Rétribuer quelqu’un, rendre à quelqu’un la pareille, 5 av. acc. de la p. IV. (n. d’act. (أيزان‎ 1. Appliquer son esprit à quelque chose. 2. Porter son affection sur... av. acc. et ce de la ch. VL. au pl. Être égaux, pareils (quant au poids, à la mesure, à la valeur). VIII. el 1. Se faire peser quelque chose et recevoir ce qui a été pesé. 2. Être composé selon les règles de la prosodie, avoir le nombre voulu de syllabes, être correct et conforme aux règles de la prosodie (se dit d’un vers, d’une poésie). 3. Être égal. كا‎ >» égal à un autre. 3. Poids ou mesure juste et telle qu’on l'exige, bonne mesure, bon poids. 4. Mesure d'un vers, surtout correcte et telle que la veulent les règles de la prosodie. 5. Poids, consipl. Sa 1. Poids. 2. Poids‏ «وزك dération, importance dont un homme jouit. 6. Prudence, réserve, manière d’aair réfléchie. — زب‎ ١ gir réfléchie راح الوزن‎ Homme | qui à cause de sa sagesse a beaucoup 06 poids. 7. Justice. 8. 1. D53s Charge PPT ONE SERRE ابم‎ hd ÈS.

  
    ذنك de dattes qu'un homme peut porter sur‏ ses épaules. 9. Partie correspondante à une‏ autre ; pendant d’un autre. On dit : à js. Fe‏ C’est son pendant. 10. adverbialem. 5 j 3‏ Ss).‏ حذ أء de la montagne (syn.‏ شعلا اليل Sp + 1. Poids. 2. Certain poids d’or. 3. fém. Qui a de l'intelligence et du jugement, réfléchie dans sa conduite (femme). كا‎ 7 de peser, de donner à‏ ونغتصدل1 و زد l'acheteur un poids (juste ou injuste). GE SE 1. Qui pèse quelque chose. 2. Qui pèse, qui tient le poids voulu {pièce de monnaie, surtout d’or). à JE fém. Véloce, rapide. sr b; 1. n. d'act. de la 1. Pesage, pesée. 2. Poids. 3. Mesure complète et correcte d’un vers, telle que l’exigent les règles de la prosodie. 4. Partie opposée, qui fait face. 5. Correspondant à un autre; le pendant d’un autre. 6. On l’emploie adverbialem. Vis-à-vis. — JA! زدة‎ Auprès de la montagne. os 4. N. d’act. de la 111. 2. Qui fait vis-à-vis, correspondant à..., pendant d’un autre. On dit : à 1 D Hfait le pendant l’autre.‏ ف 5 j و‎ 54. Qui pèse ae qui a du poids! — ا رأى‎ Un) Homme d’un jugement rassis, prudent, réfléchi. 2: Coloquinte séchée, moulue et réduite en poudre. nl 1. Qui pèse davantage. De là 2. fig. Qui a plus de HORS. 0 00 de plus de considération. — est 5 JE ‘1 Chef. DE 1531 4/0, 2 ACT s ALT. 0 دو زانة © تور أن‎ Qui est placé vis-à-vis d’un autre, correspondant à un autre, le pendant d’un autre. Bis 1. N. d’act. de la I. 2. Sorte de parallélisme qui résulte de l'emploi de quatre mots et davantage, toujours en nombre pair, et qui, sans rimer les uns avec les autres, contiennent le même nombre de syllabes, et, 3 ainsi dire, le même poids; p.ex. CAES = 71 Bu ls in 1. Pesé, déterminé quant au poids. 2. Payé à la pesée (somme en or). 3. Qui tient le poids voulu (pièce de monnaie). 4. Complet, régulier, qui a le nombre de syllabes voulu (vers). 5. Régulier, qui se conjugue d’après le paradigme (verbe). 6. Prudent, réfléchi (homme); rassis et solide (jugement, esprit, conseil, avis). 5 موزو‎ Fém. de Aie 6. (ea 1. Bien pesé, qui tient le poids voulu. 2. Qui a la mesure voulue (vers). Ole, pl. موازين‎ 1. Balance. On dit métaph. كزان النهار:‎ pe La balance du jour s’est mise en équilibre, pour dire, il fut midi juste. 2. La Balance, signe du zodiaque. 3. Quantité juste déterminée par la mesure ou le poids. — ميزاته كذا‎ Il y en a juste tant. 4. Verbe qui sert do paradigme pour conjuguer tous les autres de la même catégorie. 5. Intelligence, prudence, jugement. is es mod. Budget.

  
    1532 fe Cd, AE J3)3 1. Faire un saut brusque. 2. Remuer les fesses en 1narchant. #1 2 ss 1. Mort, trépas. 2. Large pelle de‏ زوز terrassier. 7 104 n. d'act. de la I. 4. Saut brusque.‏ وزوز 2. Mouvement des fesses chez celui qui marche vite et d’un pas serré. 2. Légereté dans les mouvements du corps. # ‘ LA أز‎ si + 1. Qui en marchant remue beaucoup les fesses. 2. Homme léger, inconstant, changeant. 3. Homme de petite taille. # “71h 6, . و زوازة‎ Homme léger et inconstant. دوم ع ص Qui marche d’un pas serré‏ .4 رار et en remuant beaucoup les fesses. On dat :‏ Qui chantonne, qui fre-‏ .2 يسشى موزورا :ورور donne. Comp.‏ 27 CS) of AIRE. à LSÿ? Etre rassemblé, aggloméré sur un seul point. 111. 4. Être placé du côté opposé, vis-à-vis d’un autre, et correspondre à un autre, av. acc.; être égal à un autre, de manière à former le pendant de l'autre. 2. Peser. IV. 1. Appuyer, p. ex. le dos contre quelque chose, av. ace. du dos ; être adossé à quelque chose. 2. Enduire les murailles {de sa maison) avec de l'argile, av. ل‎ des murailles. VI. Au pl. Être parallèle (se dit des lignes). X. Gravir une montagne, et s'élever jusqu'au sommet, av. (3. 5 7 4. Petit de taille et au corps ramassé. 2. Fort, robuste et agile (âne). je pour مُوَازىٌ‎ Voy. sous csjl. At | js pour SE Parallèle. 0 pour 3 سور‎ 1. Dressé, qui est débout (homme, ‘objet). 2. Qui agit toujours à sa tête. æ 7 (n. d’act. 2. Payer quelqu'un,‏ وس surtout d’un bienfait qu'on à recu, av.‏ acc. de la p. 4 104 ووسب‎ 1 = Abonder en herbes (se dit du sol, d’un Dar. — ee Être sale, plein d’ordures, de saletés. IV. Abonder en herbes (se dit du sol, d’un pays). 7 # sat pl. ir Bois que l’on met au fond d’un puits pour prévenir l’éboulement des sables. ne coll. Plantes, herbes. 7 CE وسرب‎ Saletés, ordures. + 5 و كو was Laineux, fourni abondamment‏ ES‏ de laine (mouton, bélier).‏ # V2 8 ع‎ : tas Mür en grande partie (se dit RTE des dattes). fes CA à LT 9 ft ze Marcher d’un pas accéléré (se dit d’un TES IV. Stimuler à un ms plus rapide, av. acc. وَسَاجٍ‎ Qui marche avec rapidité (chaeu (syn. ge). وشوج‎ Qui SA avec rapidité ( cha. # er (sy. Œ és): es mn. d’act. de la I. Pas accéléré des chameaux. من م و برل ماو “A‏ 4 He F2 ET 4 (n. d’actA 2e 5 0 sale, Pan (se dit des” | mains, du corps ou des vêtements). HE.

  
    De 9 ré‏ و (n. d’act. +45) Salir, rendre malpro-‏ pre (les mains, les habits, etc.), av. acc.‏ IV. Même signif. V. Être sali, dégoûtant‏ il Se NE RERS 1 ملم ل‎ VIT. di ie (e salir, être sali, couvert de saletés, de crasse. عم وير <> n. d'act. de lu I. 1. Saleté, malpropreté, état de ce qui est sale, sali. 2 £ و pl. gts) Saleté, ordures, crasse.‏ Sale, malpropre, sali.‏ ونح TS 1. Sale, sal, malpropre. 2. Brut, pesé avec la tare. Fr Sale, sal, malpropre. Il. ces 1. Donner à quelqu'un‏ — وسك un oreiller, un objet en guise d'oreiller,‏ av. acc. de la ch. et acc. de la p. 2. Mettre‏ devant quelqu'un, p. ex. de gros mor-‏ ceaux de viande, av. acc. de la p. et acc.‏ de la ch. IV. 1. Se dépècher, aller vite, av.‏ de la marche. 2. Exciter, pousser, p.‏ ى ex. un chien après quelqu’un ou après une‏ de la proie‏ ب proie, av. acc. du chien el‏ (Voy.3l IV.). V. 1. Se servir d’un oreil-‏ ler (55L.….), en mettre un sous sa tête, av.‏ acc. De là, métaph.2. Négliger oublier quel-‏ que chose, et 3. contr. S’occuper sans cesse‏ de quelque chose, prendre une chose (p.‏ ex. le Coran) pour son compagnon insé-‏ parable, lavoir toujours sous son chevet.‏ ie‏ سك X. Exciter, ameuter (Voy.‏ vs he SL, 50 باعروسادة‎ ds à Ses 4. Coussin, oreiller, On dit : أن‎ وكا لض رع‎ Ton oreiller est vraiment large, pour dire, tu dors trop ou tu as 1533 Les une grosse tête (signe de bêtise). 2. Lit de repos. 7 11 7 3 (272 Are Lo f. bus (n. d'act. Li, be) Enpl 5 0 7 7 trer, se trouver au milieu و...06‎ 2. ex. au milieu d’une troupe d'hommes, av. acc. IT. (n. d’act. D. 1. Placer une chose au milieu, av. acc. 2. Partager en deux moitiés égales, p. ex. couper quelque chose ou scier un homme en deux (genre de supplice), av. acc. V. 1. Se mettre au milieu, tenir le milieu. 2. Intervenir au milieu des combattants pour les séparer ; être médiateur. 3. Prendre une chose qui est de moyenne qualité, où qui tient le milieu entre les deux extrêmes. 9 1. N. 2 .امة‎ de la 1. 2. Milieu. On vd M Au milieu des gens, parmi les gens. 1 pl. Gui 4. Milieu. On dit d’une chose : قى الوسط‎ pour dire, Elle tient le milieu, c’est la qualité moyenne. 2. L’intérieur.-" دار‎ 2 Dans l'intérieur de la maison. 3. Milieu du corps, à la ceinture ; cette partie du vêtement qui couvre le milieu du corps et qui sert de poche (+=). 4. Moyen, entre les deux. 5. Juste, également éloigné de deux extrêmes. De là 6 Excellent. 6. Riche, opulent. ba, 7 1. Moyen, qui est au milieu. 2. Partie antérieure de la selle à chameau. Er et ie Wasith, nom d’une ville élus à 07 chemin entre Bassora ei l'ancienne Coufa, et fondée par Joussouf ben Hadjdjadj. is; 1. Fém. de وأسط‎ . De là 2. La plus

  
    وسط 1534 grande et la plus belle perle dans un col- | lier. 3. Partie antérieure de la selle à chameau. 4. Médiateur. 5. Premier ministre (en Égypte, du temps des Falimites). 6 Moyen. 7. Cause, — بواسطة‎ Au moyen de, à l’aide de.…., à cause de ce que... à raison de ce que. Mb De la ville de Wasith. On dit : ras vi كا‎ 0 Fais semblant de ne pas faire attention, comme si tu étais de Wasith. ils ile, Moyen, situé au 00 où qui tient le milieu entre deux extrêmes. Abe 1. Intervention, intercession, médiation. 2. Médiocrité, qualité moyenne. 3. Charge de premier ministre (à la cour des Fatimites). Voy. وأسطة‎ 5. # Las 1. Qui remplit de lait le vase dans lequel on la trait (chamelle). 2. Chamelle qui porte à la fois les fardeaux sur le dos et sur la tête (chamelle). 3. Chamelle à laquelle on se dispense de serrer les pieds avec une corde. 4. Chamelle qui porte son fœtus quarante jours au delà d’un an. 5. Tente, surtout petite, en étoffe faite de poil de chèvre. Li. 1. Moyen, ou qui est au mibeu و‎ qui tient le milieu. 2. Médiateur. 3. Le premier, le plus considérable parmi les siens, au. (3. L... On dit : صار الماء وسيطة‎ 11 y a plus d’eau que de boue. LA pl. EN Moyen, qui tient le milieu entre les deux. 2. Milieu (d’une chose), 0 mou, p. ex. d’un mois (comp. ايل‎ da واو‎ LT. 3. Terme ne du syllogisme. ne 4. Fêm. de LEA. LOS الوسطى‎ Prière moyenne, c.-à-d. ni trop courte nitrop longue, ou en gén. une prière quelconque d’entre les cinq de la journée. 2. Doigt du milieu. LS N. d'act. de la II. On dit : قيله‎ es I l'a mis à mort en le faisant scier par le milieu du Corps. ne 1. Médiation. 2. Qualité de ce qui est moyen, qui tient le milieu. a Milieu, intérieur QUE maison). Lu 1. Moyen, qui tient le milieu entre les deux (quant à la grandeur ou à la . Médiateur. 3. Intermédiaire. qualité): 2 is Fém. du précéd. Éd (4 Être és ا‎ n. d'act. SUR 1. spacieux, vaste, ample. 2. Contenir facilement, avoir assez de capacité pour contenir quelque chose (se dit d’un vase, d’un endroit, d’une maison), av. acc. où à: ou على‎ de la ch. De là on di : aug Er Que ta maison te soit assez large, pour dire, ne te crois pas trop à Pros dans ta maison et restes-y.— Lake 3 الله‎ Dieu! rends-nous l’espace large, pour dire, mets-nous à notre aise, ARE des 7 moyens de vivre,etc. On dit encore وسعتٌ:‎ . Se كلقي‎ LS, La bonté de Dieu est assez vaste pour embrasser tout. De là 3. Pouvoir faire quelque chose. On dit : أسع ذلك‎ L Je ne saurais faire cela. 4. Être riche, être fort à son aise, n'être pas gêné. 5. (n.

  
    وسخ d'act. FR 57 Es) Être dans le pouvoir ue quelqu'un, être possible à quelqu'un, av. acc. de la p. صاحب البيثت.‎ as à, F5 اطلاق العيد‎ Ÿ Le maître de la maison ne put faire autrement que d’affranchir l’esclave. —)SY نى‎ RS وما‎ 11 ne m'a pas été ممم‎ de le nier. — à ولم‎ LD) أنه‎ ÿ 11 eut à peine le temps de partir. 6. Permettre quelque chose à quelqu'un, av. ve de la ch.; donner la permission où mettre quelqu'un à son aise relativement à quelque Fe. av. acc. de la p. et على‎ de la ch. = gs; | n. d'act. A 7 ie, FA 4) Avoir les jambes distancées de manière à pouvoir faire de grandes enjambées (se dit d’un cheval). IL. (n. d’act. 5) 1. Rendre large, spacieux, élargir, étendre, av. acc. 2. Donner beaucoup, donner largement de quelque chose à quelqu'un, combler quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la p., ou av. acc. de la p. ou على‎ de la p. 3. Accorder à quelqu'un l'usage de quelque chose, le mettre à son aise par rapport à quelque chose, av. acc. de la ch. et «de de la .م‎ IV. (n. d’act. (أبساع‎ 1. Élargir, étendre, rendre plus vaste, plus spacieux, av. acc. De là 2. Rendre quelqu'un riche, opulent, av. على‎ de lu .م‎ On dit : SX أوسْع الله‎ Que Dieu vous fasse riche! 3. Faire une chose largement, av. acc. On dit : TEA] PA as 11 fit de grandes largesses. 4. ae quelque chose, avoir la permission, la faculté ...هل‎ 5. Être riche, opulent. 6. Donner à quelqu'un le pouvoir de faire quelque chose, av. على‎ de la .م‎ V. 1. Être plis 1535 نأ à son aise, p. ex. à la place où l’on est assis, av, 3 du lieu. 2. Se mettre à son aise dans ce qu’on fait, e£ faire quelque chose largement. On dit : و نمع فى الانفاق‎ Il se mit à faire de grandes largesses. Delà 3. Se servir d'un mot dans un sens plus étendu, av. 3. م.1111‎ Sn. d’act. ae) 1. Être ea vaste, spacieux. 2. S’étendre. 3. Pouvoir tenir commodément dans quelque chose, av. فى‎ X. 1. Être large, vaste, spacieux. 2. S’élargir, s’ étendre. se‏ بن كو م ين لأا L4‏ 0 و sw 1. Pouvoir, faculté de‏ ووسيع ,ود faire une chose. 2. Richesse, opulence. 2,0 و‎ وسعة‎ 1. Ampleur, étendue, état de ce qui est vaste, spacieux. 2. Capacité, faculté de contenir quelque chose. : 0 1. N. d'act. de la I. 2. État de ce qui est vaste et spacieux. 3. Capacité, faculté de contenir quelque chose. 4. Richesse, opulence. 5. Acception plus étendue d’un mot. 6. Pouvoir, faculté de faire quelque chose, moyens, ressources, forces. — سعد‎ Le Qui a des moyens. — ‘4 3 1 7 Aires قدر‎ 00 Dans les limites de votre pouvoir. سعة‎ N. d'act. de la I. 30 2 8 , وأ أسع‎ 1. Large, vaste, spacieux. 2. Qui a de la capacité, qui peut contenir beauالواسع‎ épithète de Dieu, Qui embrasse tout dans sa bonté ow par sa science. — 3 LA مع‎ ie de grandes enjambées. — وأسع‎ coup. De là, Qui fait de grands 4 الذرا‎ Qui a de larges étreintes. its Fém. de gts

  
    1536 Cor els Qui fait de grands pas, de grandes enjambées. els 1. Qui marche d’un pas large {cheval de bonne race). 2. Prompt, empressé à faire quelque chose. 3. Espace, Arras EX N. d'act. de la I. Es. Er s 1. Large, vaste, spacieux. 2. Qui a de la capacité et peut contenir beaucoup. 3. Mau marche d’un pas large (cheval). ES N.d’act. de la Y. mere Dans un sens très-étendu du mot. PR +‏ كو n. d’act. de la 17111. Capacité,‏ .1 إتساع ampleur, 2. Emploi large d’un mot qui‏ pou SRE différentes acceptions.‏ eu Riche, gore ts 3 — V. ss Être pelé et avoir des gerçures de 9 و‎ (se dit d’un chameau). Crevasses, gercures où endroits‏ ل pelés par suite de la chute du poil sur‏ certaines parties du corps, comme sur les‏ cuisses ou sur les fesses, qui viennent chez‏ les chameaux lorsqu'ils commencent à en-‏ graisser beaucoup à la suite d’une nour-‏ riture abondante. ور‎ L LS sf. = (n. d’act. ne: Amasser, accumuler quelque chose. On dit : ذلك ما وسقت عدلى الما‎ Jx ما‎ Je ne ferai pas cela tant que mon œil accumulera l’eau, tant que mes yeux contiendront de l’humidité, c.-à-d. jamais. 2. Rassembler de plusieurs endroits sur un seul (p. ex. les chameaux dispersés). 3. Envelopper, envahir tout {se dit, .م‎ ex., de la nuit qui enveloppe tout dans ses ténèbres). 4. وسو (n. d'act. En) Enlever, emmener des chameaux, etc., av. acc. (se dit des voleurs de troupeaux). 5. (n. d’act. bass) Retenir du mâle, concevoir(sedit d’une chamelle). 6. Charger une bête de somme d'une charge de blé; de là, transporter, BETA où importer des grains. IT. (n. d’act. REA Partager en charges séparées, en sacs, p. ex. le blé que l’on transporte ensuite à dos de chameaux, av. acc. LIL. (n. d’act. AE زه‎ 1. Être égal à un autre. 2. Se mesurer, chercher à se mesurer avec quelqu'un, à lutter avec lui, av. acc. de la p. IV. (n. d'act. SL!) 1. Charger une bête de somme, un chameau, de quelque chose, av. acc. de la bête et — de la ch. 2. Être chargé de fruits, plier sous le poids des fruits (se dit d’ un palmier). 11 سق‎ (n. d'act. ea 1. Être rangé, disposé de la même manière. 2. S'assembler, se réunir, s’attrouper. 3. Être complet, entier, de manière qu’il n'y manque rien. X.{n. d’act. En) S'assembler, s’attrouper. Lee sr pl. وسوقل‎ el st 1. Charge de blé telle qu'un chameau peut la porter sur son dos : elle tient ordinairement 60 sa’ ele. 2. Chargement d’un navire; importation où exportation. Pleine (chamelle).‏ بتكا pl.‏ 4 واس Qui pousse, qui chasse quelqu'un de-‏ .2 vant soi. De là, fém. pl. St Vagues‏ qui se heurtent et se poussent 165 unes les !‏ autres.‏ Len d'aot. de la I. Abigéat. 2.‏ وسيق Pluie.‏

  
    7 #’ 2 4 وسيقة‎ Troupe de chameaux que l’on fait - marcher ensemble ou qu’un voleur de troupeaux emmène à la fois; ce que 85 en parlant des hommes. 5 4 ,+ » 7م و Pleines,‏ وأسق pl. de‏ مواسيق et‏ مواسق : qui ont conçu (chamelles).‏ EN 2 7 و‎ Fe Oiseau‏ ماسيق pl. Get et‏ ,هيساق qui bat avec bruit des ailes en prenant son‏ vol.‏ AT A 9 ا‎ TR | موسقة‎ fém. (de موسقة — . (موسق‎ he Palmier chargé de fruits et pliant sous leur poids. e CA نتسق‎ 1. Rangé en ordre, disposé. 2. . Rassemblé, réuni sur un seul point. 3. Nom d'un mètre arabe appelé autrement She Ets Mir (n. d'act. Je) et. 1e Rechercher l’accès auprès de quelqu'un (p. ex. auprès de Dieu à l’aide d’une bonne action), av. ال‎ Ge la pdt, Porté par ses sentiments et ses désirs vers Dieu et vers le culte de Dieu. 8 lesquels on tient ow appartient à quel1. Parenté ou affinité, liens par qu'un. 2. Crédit, influence dont on jouit auprès de quelqu'un, surlout auprès du pre ls pl. re Aus 1. Parenté, affinité ou liens par lesquels on tient ou appartient à quelqu'un. 2. Crédit, influence. 3. Ce qui nous sert de recommandation , سه‎ d'introduction auprès de quelqu'un (p. ex. le mérite, les services rendus ow les présents qu’on fait). #2, توسل‎ 1. N. d'act. de la V. 2. Interces01 ع 1537 وسنم sion, intervention, entremise d’une tierce‏ personne. 3. Action de s’introduire furti-‏ vement et de soustraire quelque chose.‏ SAT 11 m'a volé mes‏ ابلى On dit : Sa‏ 2 2 ٠. ٠. chameaux en 0011521111 Z: 719 Er ou n. d’act. en =) 1. Marquer quelque chose d’une marque imprimée avec un fer chaud, comme, p. ex., on marque un cheval, les mains ou le visage des criminels, etc., av. acc. du corps. 2. Décrire, dépeindre, av. acc. 3. (n. d'act. 1 vs Surpasser quelqu’un en beauté, être plus beau, pe joli qu’un autre, لد‎ gcc. A, BUS) Être beau de visage. IL. (n. d'act. (توسيم‎ Se trouver, entrer dans la saison favorable de la p. és 3 (n. d’act. ou consacrée à quelque chose, se trouver dans le +. 111. Lutter avec quelqu'un de beauté, être son rival en beauté, av. acc. de la .م‎ V.1. Se teindre les mains ou autres parties du corps avec de la poudre م .وسو‎ 0 Teins-toi les cheveux. 2, Chercher les premiers pâturages du printemps, paître sur un sol qui commence à se couvrir de végétation. 3. Juger d’une chose à l’aide des signes que l’on aperçoit, av. acc. ; découvrir un indice, surtout favorable, dans quelque chose, av. Là ef acc. On dit : A) توشمث فيه‎ J'ai lu dans ses traits la bonté de sa nature. VII. sl 1 Être marqué, porter une marque imprimée sur la peau avec un fer chaud. 2. Se marquer d’une marque, se distinguer par un signe quelconque (au physique ou au moral). 193

  
    1538 (es piste N.d'act. delaI. 2.pl. سوم سوم‎ que empreinte sur la peau avec un fer chaud. # “ # م ب©9 ,# 1 _ / 000 م Feuilles d’une plante‏ 1 وسمة 0 وسمة 94 Marsemblable au myrte, dont le suc épaissi sert à se teindre les cheveux et les sourcils en noir. 2. Feuilles de l’indigo. es 1. Printanier. 2. Première pluie du printemps. 3. Premiers germes que la terre produit après une pluie printanière. a 1. N. d’act. de laT. 2. Marque imprimée avec un fer chaud sur la peau d’une bête. LS Asma, n. pr. de femme, fille d’Aboubekr le khalife. os Voy. le précéd. On dit : ie ما‎ de où SASIS À Lou 7 Quelle est la marque que porte votre bête? Le, 1. Trait de beauté qui distingue, p- ex. un beau visage. 2. Beauté du visage. fr pl. Lis Lis Beau de visage. LD 0 147. de وسيم‎ م6 ”و سم de la Mecque. 2. Saison de la foire. 3. Le 1. Saison du pèlerinage Saison des vents favorables à la navigation vers tel ou tel pays, particulièrem. pour se rendre dans l’Inde (de là le mot mousson). 4. La foule qui afflue à une foire, à une solennité. role PI, de ps et de ee sui. »م و‎ pes ph pbs, و مم rt 4. Outil en fer à Vaide duquel on imprime une marque sur la peau d’une bête. 2. Marque imprimée gs) sur la peau d’une bête avec l’outil en fer chauffé au feu. 3. Marque d’infamie imprimée aux criminels. 4. Trait de beauté particulier à un beau visage. 5, Visage. 6. Beauté. — ذأ يد‎ Belle femme. 7. Nom d’une plante(Canarium commune).8. Ro origine (syn. Jeh. A Qui prie une marque distinctive. 2 المتوسم (eee de cu 1. Marqué avec une marque imprimée sur la peau avec un fer Vieillard vénérable.‏ الث chaud (chameau). 2. Qui porte des traits caractéristiques d’une qualité ; et 3. en gén. Distingué par telle ou telle qualité (syn. 50e). ب‎ sa figure une expression qui dénote un £ بأ‎ pe Qui porte dans homme de bien. 4. Qui porte à la rime le nom de la personne qui est l’objet de l’éloge Gers). En‏ موسوهة Fém. du précéd.—‏ العا Cotte de mailles ou cuirasse à dessins sur les‏ Sol arrosé par‏ )© موسوهة .2 basques.‏ la His pluie du printemps. وس‎ GS » tmpérat. أوسن‎ (n. d’act. es 1. Être endormi d’un profond sommeil. 2. Être dans son premier somme. 3. Sommeiller. 4. Se trouver mal par suite des exhalaisons du puits dans lequel on est descendu. Voy. buy IV. (n. d'act. HE) 1. Rendre malade, causer un mal au cœur, des vomissements (se dit d’un puits infect), av. acc. 2. Rêver quelque chose, voir en songe, av. 3 la ch. On dit : رق فلان‎ | دده ك3 دوهه‎ Us الم‎ heur qu'il n'avait pas même rêvé. V. S'ap- | Un tel a euun bon-‏ ما

  
    T2 procher d’une femme ou d’une femelle qui dort pour cohabiter avec elle, av. acc. (se dit d'un homme ينه‎ d’un étalon). X. 1. Être endormi d’un profond sommeil. 2. Être dans son premier somme. 3. Sommeiller, être somnolent. 7 ع ل NN. d’act. de la I. 2. Sommeil‏ .1 وسن profond. 3. Premier somme. 4. Somno-‏ SLI‏ وسن ولاهم لا ذا : lence. On dit‏ ne rêve et n’a 3 souci que de cela. On dit CR encore : ما هومن ههى ومن وسبنى‎ Je ne m’en soucie pas. 5. Besoin; pl. وسان‎ 5 On dit : الماء‎ abs Î pes Les © chameaux ont 0 à leur soif. gr 1. Qui se trouve mal en descendant dans un puits infect. 2. Qui est profondément endormi. 3. Qui est dans son premier somme. 4. Qui a envie de dormir et sommeille M dd Os fém. 3.4. ; 2. Paresseux. — الوسرى‎ Femme PTE Voy. le précéd. 2. paresseuse. 4 0 ms, NA et ie 1. Envie de dormir, 80222016266. 2. Fees somme. De là 3. Profond sommeil. l'A و‎ 7 7 # 7 8 = à Qui par ses exbalaï-‏ موسنة fém.‏ وموس 2 74 sons fétides cause des évanouissements à celui qui descend au fond (puits). Qui s'endort, qui a envie de‏ .1 هيسان dormir. 2. Qui est dans le premier somme.‏ Qui dort d’un profond sommeil. 4. pour‏ .3 le fém., et tre Blum» Qui s'endort à‏ l'heure d'avant midi (se dit avec éloge d'une‏ femme nonchalante et douce).‏ 1539 وسى. HR fém. Pâresseuse, fainéante (femme). is Qui répand des exhalaisons fétides fe (y puits), متواسن‎ Qui s’endort d’un profond sommeil. مادم‎ 0 وسوس‎ (n. d'act. Ru loue) 1.Suggérer (une action, etc.), suriout en parJant à l'oreille, av. ب‎ de la ch. et JL, ou لل‎ de la .م‎ (se dit de Satan, ou de la passion qui dicte à l’homme une action). 2. Parler à soi-même, parler entre ses dents, murmufer, marmoter. )ىن # 67م Satan, üiable qui‏ .1 وسواس الاضواسن suggère à l’homme diverses pensées. 2. pl.‏ Los Bruit, p. ex.celui que font le chas-‏ seur ou les chiens quand ils s’approchent‏ de la proie. 3. Bruit produit par la parure‏ d’une femme (comme le collier, les chaî-‏ nettes aux pieds, etc.). 4. Folie, suite des‏ obsessions du démon.‏ AUS n. d'act. de la 1. Suggestion.‏ US 1. Qui suggère, qui dicte quel-‏ que chose à l’homme (démon, passion).‏ Qui se parle à soi-même, qui marmotte‏ .2 entre ses dents. ms Eu 111. hs pour Pal (n. d'act. (مُوَاسَاةٌ‎ Consoler quelqu'un, p. ex. par des paroles, etc., av. acc. de la p. 81 بب‎ de la ch. IV. Räser (la barbe), av ace. (se dit du rasoir). X. كو سس‎ pour أستاسى‎ Demander à quelqu'un une consolation, av. ace. de la p. Voy. sous et.

  
    5 1540 Æ و‎ fém..ou.masc., pl. PE 1. Ra-‏ موس soir. 2. Le haut d’un casque en fer. 3.‏ Rasé os cheveux).‏ Lo Moïse. De Moïse, 520581-‏ موسي MIEUX‏ > وموسى que.‏ fém. LES 1. Qui a une‏ وشحب — وبشب écorce épaisse (datte). 2. Grossier, de‏ qualité inférieure.‏ pl. UE Î 1. Ramassis de gens se 1). 2. Ordures qui s’amassent dans at tre Po. fu, x f. سس‎ (n. dact. (وشير‎ 1. Etre AE F2 entrelacé et enchevêtré l’un dans l’autre de toute espèce (syn. ش‎ (se dit des racines ow des branches d’arbre). De là 2. Se multiplier et se compliquer par des alliances (se dit des liens de parenté d’un homme), av. نت‎ de la .م‎ IL. و AE, 1. Entourer quelque chose de courroies, de cordes ou de ficelles qui se croisent et forment un réseau, av. acc. 2. Raffermir, consolider et, pour ainsi dire, compliquer les liens de parenté de quelqu’un par de nouvelles alliances, av. acc. (se dit de Dieu). eh Parenté compliquée par plusieurs alliances. On dit : بينم و شية‎ IL existe entre eux une parenté raffermie par des liens. LA Parenté raffermie et compliquée‏ .1 وش par plusieurs liens nouveaux. 2. Veines‏ du roseau dont on fait les lances. 3. Frêne‏ ١ ou autre bois dont on fait les lances. 4.‏ Lance. 5. Le bas de la lance. . ae 2 9 7 2 ss, pl. وشاس‎ 1. Veines de la racine * d’un arbre, 2. Ven auriculaire, veine de l'oreille. 3. Fibres de palmier ou d’autres | arbres que l’on tord et attache aux planches pour transporter dessus le blé moissonné, etc. 4. Les plus basses classes du peuple. ue — IL. 5 (n. d’act. 5) 1 Mettre à quelqu'un une ceinture appelée A De là 2. Orner, parer quelqu'un, av. acc. de la p. 3. fig. Frapper quelqu'un par le milieu du corps. On dit : بالعصًا‎ ii, Il lui administra une volée de coups de bâton. V. 1. Se mettre unê EE De là 2. Ceindre 4 ٠. un sabre, se mettre un sabre à la ceinture, ceinture appelée av. ب‎ du sabre. 3. Donner une accolade à ال‎ un, l'embrasser (syn. عنق‎ IIL.). VIII. _Z£51 Se mettre une ceinture appelée AE On le dit aussi av. ب‎ de la ch. 1 AA ci Ceinture en cuir enrichie de sou ou d’incrustations de pierres précieuses que portent les femmes en Orient. De là on dit d’une femme à taille ces CO .هى‎ Voy. .غردى‎ 2. Deux colliers de perles ou de pierres. pincée : précieuses de différentes couleurs et dont l’un descend au-dessous de l’autre. 3. Wichah, nom d’un sabre du khalife Omar. EMA) 9) Surnom.d'un homme. 2 ءا Sabre.‏ وشاحة le, fém. Qui est marquée d’une bande | blanche par le milieu du corps(chèvre,ete.). .

  
    د 272 SES le, efforts que l'on fait. ses 1. NN. d'act. de la 11. 2. Double 2 rime (vers). 0 CR ١ : , موث‎ 1. Qui porte la ceinture appelée Las. 2. Qui a à travers le flanc un pelage différent du reste. 3. Qui a une douke 3 me (vers). م م تهت au pl. Colis‏ مشر Fém. de‏ يي 5 Vers qui ont une double rime.‏ 0 # م ع‎ وش جو‎ 1. Panier dans lequel on conserve les dattes. 2. Faible et de nullo utilité (homme). PAU 1 À > 5 ès, Panier fait de feuilles de palmier. ét ip (n. d’act. 5) 1. Scier (le bois), av. acc. Voy. أشر‎ 2. Affiler ses dents en les dentelant comme une scie, av. acc. (se dit d’une femme). Voy. ا اشر‎ £ و إن" ارم مي .اشر Voy.‏ وشر و Femme dentiste qui affile les dents‏ 5.414 Jo 1‏ d’une autre femme en les dentelant en‏ forme de scie. S3S,? 35 موشر‎ Dentelé comme une scie. — موشر‎ العضدين‎ Scarabée. s HA Prisme (figure mathé-‏ ا شير pl.‏ وموشور matique).‏ fiv و‎ 27 5 le Scie.‏ .1م , ميشار APTE Ps 7 عاب مت‎ gr Qui veut avoir‏ شرة Bye El‏ وهولشرة les dents affilées, et qui demande à une‏ dentiste de lui affiler les dents en les limant‏ en forme de scie.‏ AAA (n. d'act. 5x) Se dépêcher, aller‏ وشر Le, 1541 vite. ES Être porté, prêt, surtout à faire du mal, à causer quelque malheur, av. ل‎ 06 la ch. Sie Je 3 1. Hauteur, élévation, endroit élevé. 2. Malheur, adversité. 3. Fort, robuste et bon marcheur (chameau, etc.). fun 545, pl. SES 1١ Endroit élevé, éminence. 2. Hâte, précipitation. On dit : das) F2 108 ou أوشاز‎ «Æ لقيته‎ Je l'ai ren‘contré qui était très-pressé.— Au pl. ز‎ fL£, 1 1. Aides, auxiliaires, ou exécuteurs 1 01dres. 2. Hommes de la lie du peuple. 3. Liens; ligaments. 4. Malheurs, calamités. Coussin, oreiller bien‏ وشايز 00 شي rembourré de ‘coton et moelleux. 177 , 2 bis 1و‎ bis (n. d’act. Li) 1. Fracturer, briser (un os), av. acc. 2. Raffermir, .م‎ ex. une hache en insérant un morceau de bois entre le bois du manche et le fer de la ferrure dans laquelle il est emboîté, av. acc. 3. au pl. Se joindre à quelqu'un, av. سل‎ des .م‎ (se dit, p. ex., de quelques hommes qui viennent et se joignent à une troupe de voyageurs plus considérable). 111. et VI. au pl. Se coller l’un contre l'autre, ventre contre ventre. ns pl. أوؤشاظ‎ Ramassis de gens de toute espèce, valetaille, suivants du camp. is, pl. MES 1. Morceau de bois avec lequel on raccommode une coupe à boire, une écuelle en bois, etc. 2. La queue, fig. On dt : res وشيظة‎ 8 Is sont de la queue, ce sont les plus petits de cette tribu,

  
    1542 وفع de ces gens. 3. Partie qui est comme l’aug-‏ mentation de l’os الصميم‎ ? CEE اه م مو‎ d'EPS ete fe 3 (n. d’act. a et x) 1. Mêler, mélanger, av. acc, 2. Gravir une montagne, monter sur..…., av. acc. 3. Briller, paraître {se dit de la canitie, des cheveux blancs parmi les cheveux noirs, ou d’une herbe verte au milieu de l’herbe sèche). IL. (n. d'act. (توشبع‎ 1. Rouler le fil sur un dévidoir يده‎ sur une spirale formée par le pouce et le plus petit doigt. 2. Peloter la laine déjà cardée. 3. Marquer une étoffe, y apposer la marque de la fabrique, av. acc. 4. Faire blanchir les cheveux de quelqu'un, le blanchir pour ainsi dire, av. acc. de la .م‎ (se dit de la canitie). IV. Être en fleur (se dit des arbres, des légumes). V. 1. Gravir une montagne, s'élever petit à petit sur les hauteurs (se dit des troupeaux paissant sur la pente et dispersés de tous côtés), av. فى‎ du 1. 2. Être êt paraître nombreux, faire voir son grand nombre, av. ب‎ de la ch. X. Puiser de l’eau dans un puits en se tenant sur la ièce de bois appelée .وشيع‎ Voy. وشم‎ X. 1 0 PE يه‎ qu ce 1. N. d'act. de la 1. 2. Fleurs, surtout des légumes en floraison. 3. Saule d'Égypte, autrem. Le Es Toile d’araignée. 3 er 1. Plantes, herbes disséminées çà et là sur une montagne. 2. Tout médicament que l’on prend par le nez. ES 1. Couche de feuilles de palmier séchées que l'on étend sur le plafond de la maison et par-dessus lesquelles on apds plique de la boue pétrie pour faire la toiture. 2. Parties desséchées de l'arbre et qui tombent. 3. Tente construite sur une élévation au milieu du camp, d’où le général en chef a la, vue de toute l’armée. 4. Sorte de natte faite de l’herbe cs 5. Lisière d’une étoffe d’une couleur différente du reste de l’étoffe. 6. Haie vive en arbrisseaux épineux dont on entoure un jardin. 7. Grosse pièce de bois placée au bord d’un puits et sur laquelle se place celui qui puise de l’eau. 8. Sorte d'outil de tisserand, aulrem. core ءا م و 7 ,2 Peloton de laine, de‏ .1 وشايع Pl.‏ ووشيعة fil ou de coton. 2. Bobine autour de la-‏ quelle est roulé le fil. 3. Raie de l’étoffe‏ rayée 0 4. Raie, ligne, traînée de‏ poussière. 5. Enclos pour les bestiaux fait‏ de branches minces d’arbres. PAS Josué, successeur de Moïse.‏ دود re » © Es 7 شخ‎ Jeter çà et là l'urine et la disperser en cheminant, av. = de l’urine. 2 VAQE FUN IT. (n. d'act. ER) Salir çà et là son vêtement de sang, de manière qu'il y ait comme des bandes de sang, av. acc. et ب‎ IV. 1. Disperser çà et là l’urine en cheminant, av. ب‎ de la ch. 2. Faire prendre à quelqu'un un médicament par la bouche, av. acc. de la .م‎ 3. Faire à quelqu'un un don insignifiant, le faire aussi petit que possible, donner fort peu, av. acc. de la ch. V. Se salir de quelque chose, et fig. se souiller d’une action infâme ou d’un mensonge, av. ب‎ de la ch. X. Puiser de l’eau avec un seau troué, av. acc. et .تب‎

  
    sh, Petite chose, chose de rien. On dit :‏ وشح lui a donné une chose insi-‏ 11 أوشغه Lis,‏ gnifiante.‏ 2 01 Tout médicament qui se prend par la bouche. CANNES + (ro f. LS 1. Percer quelqu'un avec une lance, av. acc. de la .م‎ 2. Se dépécher, se hâter. 3. Préparer, faire un mets appelé à وشيقةٌ‎ 11. (n. d’act. ES) Fendre, séparer, av. acc. IV. S’attacher, s'appliquer fortement à quelque chose, av. فى‎ de la ch. VI. Couper quelqu'un en deux, pourfendre, av. ace. de la p. VII. 25 | 1. Préparer le mets appelé ووشيقة‎ av. acc. 2. Couper quelqu'un entièrement en deux, pourfendre, av. acc, ES 1. N. d’act. de la I. 2. Fourrage, herbes dispersées çà et là. Modique, en quantité modique‏ .1 واشق (lait). 2. Qui ne fait que paraître, qui vient‏ .ياشق et s’en va promptement. 3. Voy.‏ tés Qui ne fait que paraître et s’en va promptement. ود رم‎ 0 وشاق‎ Ammoniaque. és ii, pl. 0 وشا‎ Viande coupée en tranches et séchée que l’on emporte comme provision de voyage (syn. 3595). Gite pl. Dents d’une clef, dentelures du pène d’une clef. AE, LA الم‎ (n. d'act. US , (وشاكة‎ À: st avec rapidité (se dit d’une affaire). 2. Aller vite, s’empresser de. On dit : ود 5 ذا خروجا‎ IN s'empressa de 7 عل 2 Se faire avec‏ (توشييك sortir. IE. (n. d’act.‏ promptityde, marcher avec célérité (se dit‏ ENS)‏ مالك d’une affaire). 111 . (n.d’act.‏ Être rapide, prompt, véloce. 2. Accé-‏ .1 1543 lérer le pas, sa marche. IV. (n. d’act. Marcher vite, accélérer le pas,‏ .1 0 يماك sa marche. 2. Être près de se faire, man-‏ SE‏ لامر أن : quer de se faire. On dit‏ Peu s’en‏ يوشك أن يكون لامر où‏ يكون faut que la chose n’ait lieu.‏ SES 1. N. d'act. de la I. 2. Proximité, approche, .م‎ ex. d’une chose qui est près d’avoir lieu. 3. Promptitude, rapidité. él; Promptitude , célérité. — ch ou or) SAS Une prompte sé-‏ الغراق paration (des amis). :‏ Célérité, rapidité, promptitude.‏ .4 وال 9..Agilité, légèreté.‏ DÉS ; LE Promptitude, célérité. On dit : ذلك‎ DE وسكا ما‎ Que la chose a promptement lieu ! LS pour le masc. et le fém. 4. 0 rapide, qui se fait en toute hâte. — خرج‎ وُشيكًا‎ Il sortit promptement. 2. Qui se dépêche. On dit : és أمراة 6 حل‎ ses 3. Proche, qui est près. 4. Marche rapide, rapidité du pas. Ste » [êm. مُواشكة‎ Qui marche d’un pas rapide. sr تقل‎ {n. d'act. fs NE 1. Couler léntément, goutte à goutte, suinter (se dit de l’eau). 2. (n. d’act. ME) Être pauvre et impuissant, sans force, sans influence (se dit d’un homme). 3. Prendre une attitude humble et suppliante ذف‎

  
    ود 1544 de quelqu'un, av. Ji IV. 1. Trouver peu d’eau dans un endroit, ne trouver que de l’eau qui tombe ou suinte goutte à goutte, av. acc. 2. Apprendre à teter à un petit de chameau en introduisant le trayon de sa mère dans sa bouche et en faisant jaillir du lait, av. acc. du petit. 3, Diminuer, rogner à quelqu'un sa part, uv. acc. MES, pl. ALES 1. Petite, très-modique quantité d'eau, .م‎ ex. qui suinte et tombe goutte à goutte d’un rocher, etc. De là on dit : NES ee Ds arrivèrent les uns à la suite des autres. 2. contr. Grande quantité d’eau. 3. Quelques larmes qui s’échappent des yeux. 4. contr. Larmes abondantes. 5. Crainte respectueuse. Jet 1. Modique, exigu, en petite quantité. On dit : A! ts) 5 Il n’est pas heureux. 2. Qui suinte et s'échappe goutte à goutte, p. ex. du haut d’un rocher, d’une grotte (eau). 0 s 4 . dés Qui a du lait en abondance (chamelle). Ja موأ‎ pl. Lieux, endroits. و‎ ًّ 4 نشم 7 ونث‎ (n. d'act. وشم‎ Se tatouer le corps en faisant des piqûres avec une aiguille que l’on saupoudre ensuite avec de la poudre d’indigo, av. acc. du corps. II. Même signif. IV. 1. Produire les premiers germes des plantes, av. acc. (se dit du sol). 2. Commencer à briller, à lancer de faibles . éclairs (se dit de la foudre). 3. Commencer à avoir du sein (se dit d’une femme chez qui la gorge s’arrondit). 4. Commencer à وش avoir des baies mûres (se dit d’un cep de‏ vigne). 5. Être très-visible chez quelqu'un‏ de la‏ فى ex., de la canitie), av.‏ .م (se dit,‏ Se mettre à faire quelque chose, uv.‏ .6 .مر de la ch. "7. Attaquer la bonne réputa-‏ ى tion de quelqu'un en lui jetant des injures‏ Observer at-‏ .8 .م à Ja tête, av. [3 de la‏ de la‏ ى tentivement quelque chose, av.‏ ch. 9. Trouver un endroit où le sol a déjà‏ fait germer quelques brins d'herbe. X.‏ Demander à quelqu'un de tatouer la main,‏ le corps, av. acc. de la p. RIVE 8 1. NN. 0” .امه‎ de la I. 2. pl. lé» ; us Tatouage fait sur la main ou sur une partie du corps à l’aide de l’acupuncture et de la poudre d’indigo dont on saupoudre les piqûres. 3. Premiers germes des plantes que l’on aperçoit sur le sol. 4. 6 d’une nuance différente du reste du corps sur la cuisse d’une antilope. RE ود‎ 1. Une 0 de pluie. 2. Un seul mot. On dit : ia tes Le Je ne l'ai pas contredit d’un seul mot. WA Femme qui tatoue les mains ou le > sv, corps d’une autre femme. — ii, رت‎ Traits tirés en sens divers par la femme qui tatoue. و Propos malveillant tenu par‏ .1 وشمة quelqu'un dans le but de nuire à quelqu'un‏ ou de susciter des inimitiés. 2. Inimitié.‏ 52 ON fém. Qui demande qu'on lui‏ مساتوشمة tatoue les mains ou le corps (femme). L tité (se dit de l’eau). à ru V. نوش‎ Être en petite quan �

  
    ne vor م )ا “نو 1١ Terrain élevé, élévation de ter-‏ و شن rain. 2. Gros et d’un corps épais (chameau).‏ SAC 7 MEN 7 OS EN e DT وشنان‎ Voy. .أشنان‎ sl Qui fréquente quelqu'un et prend part à ses repas. Le. (du turc) Ponceau, couleur. / re / Q* شود‎ 5 Ne donner à quelqu'un que 5 peu de chose, av. acc. de la 7. se Être en désordre, dans la confusion. Us pl. 0 (vulq.) Visage. وشوش‎ 1. N. d’act. de la I. 2. Paroles confuses, chuchottements. 3. Vivacité, naturel vif et enjoué. LS Vif, agile, enjoué. On dit : فلان‎ pour dire, Un tel est vif,‏ وشوشى الذرا راع agile et âpre à la ent‏ علوي fêém. AE Léger, agile, dé-‏ ووشواشسن gourdi, rapide à la course (homme, cha-‏ meau, autruche, etc.). AA 7 [2 3 4 0 07 2“ 5 : impér. à pour n. ed ادم ال الوب‎ Pi : 2 4 / d’act. (رشية ووشى‎ 4. Donner à une étoffe un dessin en couleur, c.-à-d. ’étoffe. De là 2. De à 3. Orner, emimprimer une étoffe, av. acc. de Orner, embellir. bellir et défigurer quelque chose par des mensonges, broder’sur quelque chose, av. acc. de la ch. 4. (n. d’act. ET (وشاية‎ Produire quelque chose, mettre bas, mettre au monde (s'emploie surtout avec la négation), av. ب‎ de la ch. On dit : Le Le عندى‎ RE UT 54» وشت‎ Cette bête n’a rien mis bas chez moi, n'a eu aucun petit chez moi. 5. Dénoncer quelqu'un auprès de quelqu'un dans le but de lui 11. 01 رون nuire en rapportant ses paroles, av. ب‎ de 1545 la p. et dogs l’autre ; raconter un propos, un fait à quelqu'un, av. ب‎ de la ch. ét dÙ = de la p. 6. Être nombreux (se dit d une tribu , d’une famille ). IL. (n. d’act. Las) Colorier, mettre en couleur, teindre, imprimer, p. ex. une étoffe à dessin, 00. acc. de lu ch. IN. (n. d’act. (أيشاء‎ 1. Éperonner (un cheval) et le faire cos avec force, av. acc. 2. Commencer à se colorer de verdure (se dit de la terre). 3. Commencer à donner des fruits {se dit d’un palmier). 4. Prendre un peu و...06‎ p. ex. d'argent, entamer une somme d'argent, av. (3 de la ch. 5. Contenir un filon d’or (se dit d’une mine , d’un minerai). 6. Tirer quelque chose petit à petit, tout doucement, av. acc. de la ch. ‘7. Examiner, éplucher un discours, un poëme, etc., pour en tirer le vrai sens, av. acc. 8. Guérir, rétablir, rendre quelqu'un à la santé, av. acc. de lu p. 9. Confectionner, faire quelque chose, av. acc. de la ch. 10. Être riche (se dit d’un homme qui possède des richesses). V. Paraître, être déjà trèsvisible sur la tête de quelqu'un (se dit de la canitie), av. فى‎ de la .م‎ ES | Être remis et guéri après la fracture (se dit d’un os brisé). X. 1. Appeler, mander, faire venir quelqu'un chez soi, av. acc. de la p. 2. Examiner et essayer, p. ex. un cheval, pour s'assurer s’il va bien, av. acc. N. d'act. de la L. 2. pl. dés‏ .1 وشى Couleur et dessin d’une étoffe à dessim‏ pe mélaph. Paon. 3.‏ لوشى colorié. De là,‏ Éclat ondoyant d’une lame damasquinée. 194

  
    1546 Je 4. Filon d’or dans un minerai. 5. Étoffe de soie à figures ow à ramages. Richesse, opulence.‏ ونشاة 4 Bigarré, qui a quelque nuance‏ وشوا ف différente du reste du corps. Voy. Les. pour En pl. 2, el Goes 1‏ وأاش Intrigant, qui rapporte des propos des au-‏ tres s pour leur nuire (syn. gs) SC lol}‏ SE Pendant que les intrigants sont en-‏ Chercheur‏ . 3 .و6016 "0 Fabricant‏ .2 0 d'or. 4. Qui a beaucoup d'enfants. 5. Qui‏ imprime la marque à la monnaie. A وأشية‎ 1. Intrigante. 2. Qui a beaucoup | de, petits (femelle). É 1. N, d'act. de la L. 2. pl. sa | ae bariolage, différence de couleur. — Less pes Y Elle est de couleur unie , il ny a pes d autre nuance, pas de bariolage. — ee LÀ ول ولا أ‎ JA prov. La nuitest Dane. et moi je ne m’éveille pas pour m'occuper de mon affaire. (LÀ 0 mat inusuté ailleurs.) E 4. Tache blanche au front d’un cheval (syn. 352). 2. Tache blanche aux pieds de devant ou de derrière d’un cheval. #40 Î à Bigarré, bariolé. 58 4 ÈS ce» 5 5 ca re 0 . موشى‎ 1. Qui est peint, qui est | à dessins (étoffe, etc.). 2. Bariolé, bigarré. “14 2 2 (n. d'aet. روص‎ Arranger solidement, faire quelque solidement, av. ace. 11. (n. d’act. Lee si Serrer, contracter, rapprocher les deux bords du voile pour mieux couvrir le visage (se dit d’une femme ). AO 9 ا Être sali d’ordures (se dit des‏ ' 2 habits). 7 0 ne a) f. ss (n. d’'act. LES 4. Être continuel, الات ل‎ durer toujours (se dit d’une chose). De là 2. S’appliquer && de la ch. 3. Gérer bien, administrer quelque 1056 avec soin, Le de lache — Être‏ (وصب (n. d’act.‏ لوصبمب 1 ووصهب malade. 11. Être malade. IV. 1. Être maavec assiduité à quelque chose, av. chose avec soin, av. lade. 2. Persister dans quelque chose, être constamment occupé de quelque chose, av. ut de la ch. 3. Rendre quelqu'un malade, lui faire avoir quelque maladie, av. acc. de la .م‎ (se dit de Dieu). 4. Avoir ou enfanter des enfants maladifs, très-faibles s(se dit d'un homme). 5. Être gras (se dit dure Chamelle). On dut: رصبت الناقة‎ La chamelle est devenue très-grasse. V. Être malade. sf tcy "3 Espace entre l'index et le doigt annulaire, Los م1١‎ CLS 1. Maladie, indisposition. 2. Mal de tête (syn. .(صداع‎ pl. iles sb 1. Malade.‏ ووس Maladif, morbide:‏ .2 Continuel, incessant, perpé-‏ .1 وأطلكٌ KL Perpétuél-‏ lement, sans fin, toujours. 2. Très-long, tuel (châtiment, etc.). — qui n’a pas de fin, de limite (désert). 222 2 bob, Fêm. du précéd. 05 1. Malade, indisposé. 2. Maladif, morbide. s 719 mes Malade, qui souffre d'une affection.

  
    Los Affaibli, épuisé par des maladies, par des douleurs. A TL 1547 وصفت. Rideau, portière.‏ 2 F4 0 Fém. de SL.‏ M2 9 f. Ses 1. (n. d’act. Nes niet PAT ور‎ Contrat, engagement. 2. (une étoffe), av. acc. 2. (n. d'act. SE) Être ferme, solide, avoir de la solidité. 3 S’arrêter, faire halte dans un lieu, av. ب‎ du 1. 11. (n. d'act. (توصيكٌ‎ Intimider, effrayer par des menaces, av. acc. de la p. IV. prét. Cam 452) (n. d'act. دصادٌ‎ l) 1 Fermer, boucher (un trou, une issue). 2. Fermer (une porte), av. acc. 3. Construire un enclos pour les bestiaux, av. acc. 4. Exciter, p. ex. un chien contre une proie, av. acc. — Au passif, Être fermé (se dit d’une porte). X. Construire un enclos pour les bestiaux dans un lieu, av. فى‎ du l. #, 2 7 وصاد‎ Ses pl. عه‎ 1. Seuil (d’une maison). 2. Aire, place libre devant la porte, devant le seuil de la maison. 3. Porte. 4. Enclos construit pour les bestiaux en plein air, en branchages مو ننه‎ pierres. 5. Montagne. 6. Caverne, grotte, particuhèrem. celle où se trouvaient les sept dormants dont il est question dans le chap. 7111 du Coran. Voy. ses . 7. Étroit, resserré. 8. Fermé, bouché, barricadé. 9. Qui a été circoncis deux fois. 40. Qui a une tige très-courte (plante). fu ود‎ ٠ Enclos construit en pierres pour les bestiaux en plein air.(On appelle 5 حظبرة‎ un enclos de bois.) Sos mn. d'act. de la 11. Action -أة'0‎ frayer, d'inspirer de la crainte. f م‎ 09 7 des Fermé. Acte du contrat confirmé par le visa d’un Juge. Faure Fa 2% Dress es Voy. le précéd. pa Élevé (terrain, monticule). CAM A DA er 9 يصع‎ Cacher. Z و‎ 1. Sorte de petit oiseau. 2. Gazouillement des petits oiseaux ou de leurs poussins. CARE: (mr pl. le Voy. le précéd. 1. وصببع‎ pl. tes 4. Sorte de petit -آ0.‎ seau. 2. Gazouillement des petits oiseaux ou de leurs poussins. PAPA GA Sue sf Les impér. صق‎ (n. d'act. 4 4 <> ie) 1. Décrire (une chose), av. ; en faire la description, dépeindre. 2. fe représenter quelqu'un comme tel ou tel, comme possédant telle ou telle qualité. On dit : وصفه بالعدل‎ Il le représente comme un homme juste, il le vante à cause de sa justice. 3. Prescrire quelque chose à quelqu'un, p. ex. un médicament, av. acc. de la ch. et ل‎ de la .م‎ 4. Marcher avec grâce (se dit des chevaux). On dit : وصضفث‎ sl Ce cheval marche avec grâce, surtout avec les pieds de devant. هذا هيرس‎ Les قد‎ Ce 00 marche avec grâce, a un joli pas. Me (n. d'act. لصاف‎ Savoir servir, connaître le service, être bon domestique (Voy. .(وصيق‎ 111. (n. d'act. مَوَاصْفةٌ‎ Conclure avec quelqu'un un en5

  
    1548 ui و‎ gagement, .م‎ ex. lui vendre ou en acheter en se contentant de décrire la chose qui est l'objet du contrat et sans la faire voir, av. acc. de la .م‎ N. Être décrit, dépeint, représenté, raconté. VI. Au pl. Se dépeindre, se raconter réciproquement quelque ab. Être décrit, dépeint, représenté ; être déchose, av. acc. de la ch. VIIL. crit ou qualifié de telle ou telle manière, ou être distingué, orné par telle ou telle qualité; être connu sous tel ou tel attribut ou telle ou telle épithète, av. ب‎ de la ch. On dit : اتصى بالصفات اعرف‎ 11 est orné de belles qualités. 2. Décrire, dépeindre, représenter. 3. Louer, vanter, recommander, av. acc. de la ch. X. 1. Demander à quelqu'un la description d’une chose. 2. Consulter un médecin, av. acc. de la p. Se 1. n. d’act. de la I. Description. — العيش نصى العرش‎ Lies Décrire la jouissance qu’on a éprouvée, c’est déjà la moitié de la jouissance. 2. pl. SA Narration. 3. Éloges. 4. Épithète louangeuse. 5. Qualité (syn. .(صفة‎ 6. Qualité d’adjectif ou d’épithète. 4 S 7 2 , 92 ٠. , . Lslo ود‎ 1. Qui décrit ou sait décrire avec art. 2. Panégyriste. 3. Médecin habile. SA ro و‎ n. d’act. de la T. de Service, état de domestique. PALT ICS LOUE, Rats AUDE Les Qui décrit, qui fait la description (en bien ou en mal) de quelque chose, qui parle de quelqu’un ou de quelque chose. LS Qualité d’adjectif, d’attribut, d'é-‏ وصفية pithète. de, 7 DA N. d'act. de la [1.١ 2. pl. lie‏ .1 صفة Qualité, mérite, vertu. 3. Attribut (opp. à‏ Adjectif. 5. Épithète.‏ .4 .(ذات flo 1. Appartenant à l'adjectif, où à l'attribut, ou à une qualité .صفة‎ 2. Celui qui appartient à la secte des فاك‎ , qui nient que Dieu ait des attributs et ne lui reconnaissent que l'essence ذأث‎ de la divinité. Lies pour le masc. et le fém., pl. A Serviteur, servante, domestique (homme, femme, fille). 7 fém. du précéd., pl. Los Do-‏ وصيفة mestique, servante (fille, femme).‏ Lilas Aptitude à servir, à être domestique. الو اصنلتك :111 N. d'act. de la‏ مواصفة Vente ou achat effectués sur la simple 4 description de l’objet et sans qu’on l'ait vu. re 1. Décrit, dépeint, représenté par la description. 2. Orné d’une qualité, ou qualifié de... av. ب‎ de la ch. 3. Substantif (qui est susceptible de recevoir un adjectif (صفة‎ . ْ ROZ ا‎ 2 3 AD 97 [. He و‎ impér. صل‎ (n. d'act. de ie) 4. Joindre, unir une chose à une autre, dv. ace. el .فت‎ 2. Être uni à quelqu’un par des liens de parenté ou d’amitié, av. acc. de la .م‎ 3. Atieindre tel ou tel nombre (se dit, p. ex., d’une femelle qui met bas des petits), av. acc. On 1ل‎ : EL لامك عشرة‎ La chamelle est arrivée à la dizaine en fait de parturition. On dit dans le même sens : 0 LI] اليك‎

  
    Ji LL She. &. (n. d'a. JS, Lo, fac) Arriver, se rendre chez quelqu'un; av. acc. ou سل‎ de la p. ou de la ch., ou av. A. 5. (n. d’act. ten ie) Donner quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la .p. et بب‎ de la ch. — بالجايرة‎ ie Donnez-lui quelque cadeau. — des On dit : ألله‎ ske, Que Dieu te comble de ses faveurs! qu'il te soit propice! 11. Joindre, unir toujours ou fermement, av. acc. II. (n. d’act. Lol LS) 1. Être joint, uni à quelqu'un par l'amitié, par une alliance, av. acc. de la p. 2. S'attacher à quelqu'un où à quelque chose, av. acc. 3. Persévérer dans quelque chose, et faire quelque chose sans interruption, av. (à ow av. acc. de la ch. &. Faire un don, des dons, des faveurs à quelqu'un, av. acc. de la p. On dit RS وأصله دمال‎ 11 lui a donné de l’argent ow des troupeaux en grand nombre. 5. Être constamment avec quelqu'un, être inséparable, av. acc. de la p. IV. 1. Faire arriver, faire parvenir quelque chose à quelqu'un ouquelqu'un à un lieu, amener, av. acc. et LE 2. Unir quelqu'un à un autre, .م‎ ex. par l’amitié, par l'intimité, av. acc. V. 1. Être uni, joint à quelqu'un; arriver chez quelqu'un ou dans un lieu, av. ب‎ ou Je. du 1. 2. Aborder quelqu'un affectueusement et avec amabilité, av. آل‎ dela p. 3. Gagner, corrompre quelqu'un par des cadeaux. VI. Au pl. 1. S’unir les uns aux autres; être unis, vivre dans l’union, dans l’intimité. 2. Venir ensemble. 3. Être liés, être amis. 4. S'accorder, vivre en bonne harmonie. Jos 1549 VIE. انعلا‎ ou Vs أ‎ 1. Arriver, parvenir à..., av. لل‎ où Lu Pa Être uni à quelqu'un, être lié avec quelqu'un, av. .مب‎ 3. Être contigu, toucher à. 4. Faire remonter son origine ou sa famille à quelqu'un, av. > de la .م‎ 5. Être continuel, n’offrir aucun intervalle, aucune interruption. X. Être unis ensemble , ne faire qu’un. He 1. N. d’act. de la I. 2. Conjonction de deux choses, union, réunion de deux ou plusieurs choses, d’une partie du discours ou d’une phrase avec les autres. 3. en gramm. Wesla, signe (—) qui se met dans certains cas sur la lettre وأ‎ et qui indique que, dans ces cas, l'élif ne doit pas être sonné, mais qu’on passe immédiatement à la consonne suivante, qu’on fait entendre avec la voyelle qu’il a immédiatement après la voyelle qui précède l'élif marqué du wesla; en: Se Abd’oulqadir. — Jos حرف‎ en pros. Lettre de l’union. Ce sont les lettres \ 38 الاو ى‎ suivent, dans la rime, immédiatement après la lettre qui est un | ليلة الوصل — .روك‎ La dernière nuit d’un mois lunaire. 4. Intimité, liaison. 5. Toute chose qui forme la paire avec une autre, p. ex. un soulier, etc. A وصل‎ Articulation, jointure.—Pl. Lo À Les articulations. 3 FA وصلة‎ Jonction, réunion. LA À 7 cs‏ وا ile: 1. Jonction, réunion. 2. pl. Los‏ Lien, attache qui sert à réunir, à unir‏ deux choses entre elles. 3. Moyen à l’aide‏ duquel on obtient l’objet de ses désirs. # Jets Qui arrive, qui parvient chez 7 :

  
    1550 Je: quelqu'un, dans un lieu ; qui s’unit, quise | réuuit à un autre. "4 و‎ 1 0 ilot, 4. Fém. du précéd. 2. Femme qui | allonge à l’aide de cheveux rapportés 5 | cheveux trop courts d’une autre femme. : Voy. ال‎ 3. Cause immédiate de la maladie. sr صلة‎ 1. n. d'act. de la 1. Action de re. Joindre quelqu'un, d’être réuni à lui. — + هذا‎ LA # \ ١ ol ا نكا صلة‎ 2. pl. صلات‎ Don, | faveur, bienfait. | 7 و n. d'act. de la HI. 1. Réunion des‏ وصال deux amants, et 2. par euphémisme, Gohabitation. 3. Action de jeûner pendant deux jours sans interruption. # LOT: + 0 ie, 4.n.d’act. de laT. Arrivée, union, réunion, jonction. 2. Premier pied du second hémistiche d’un vers. 3. Recu, cédule ; pl. CE : pas 4. Qui unit tout, qui réunit souvent. 2, Qui donne sans cesse, qui confère sans cesse des dons, des faveurs. es, pl. JoLSs 1. Ce qui unit, joint, réunit les choses, lien. 2. Chamelle qui ه‎ déjà mis bas dix fois l’une après l’autre. 3. Brebis qui pendant sept ans de suite met bas deux femelles, ou 4. Brebis qui met bas une année un mâle et l’année suivante une femelle. 5. Culture des champs, champs cultivés. 6. Abondance de produits de la terre. 7. Troupe de voyageurs ou d’amis qui sont en société. 8. Contrée, plage, certaine étendue de terrain ouvert de tous côtés. 9, Peloton (de fil). 10. Sabre, épée. Je, — Au pl. 1 Lo, Sorte d’étofle rayée du Yémen. AN ARCE (22 PI de Los.‏ اوصال ie Qui mène, qui conduit à... (syn. Se). her 1. Endroit où une chose se joint ou AROUUE à une autre. 2. Endroit où une corde est attachée à une autre. 3. Partie des fesses chez le chameau qui est entrele fémur et la racine de la queue. 4. Sorte d'instrument de musique. حت‎ Jeu Mossoul, ville située sur la rive occidentale du Tigre. — Au duel, الموصلان‎ Nom par lequel on désigne le pays de Mossoul et celui de la Mésopotamie يرث‎ A. RAT Jos Écrit de manière que toutes les lettres se joignent entre elles (vers). QE N. d'act. de la IV. ١ دا‎ n. .امه*0‎ de la 11111. Jonction, Unie conjonction ; réunion; contiguité ; proximité des objets entre eux, telle qu’il n’y a pas d'intervalle. dites 1. Sabre, épée. 2. Sorte d’insecte semblable au frelon et dont Ja piqûre est douloureuse. 3. en gram. Nom ou particule qui sert de lien entre la phrase précédente et la suivante. — is موصول‎ Particule conjonctive. — موصول أسمى‎ Nom qui sert de lien entre deux parties de la phrase. 5 pas Pronom relatif; .م‎ ex. و الذى‎ oh. 2 Contigu, joint à un autre.‏ متصل ٠.‏ . اك 419 و Jos Réuni, joint, qui communique‏ avec...

  
    عد . € fém. Femme qui ayant les che-‏ م ose‏ veux trop courts, les fait allonger avec des‏ maudit tant‏ بن cheveux rapportés, Mahomet‏ les femmes واصلة‎ que les io, ANT » 2 LA gs f- صم‎ (n. d'act. (وصم‎ 1. Casser, feler (p. ex. un vase en bois ow en terre), sans que cependant le vase se sépare en morceaux, av. acc. 2. Abîmer, gâter quel- | que chose et y occasionner des défauts, av. acc. 3. Serrer très-promptement une chose, av. acc. IL. (n. d’act. الوصيم‎ 1. Causer à quelqu'un de l'affaiblissement, abattre quelqu’un et le rendre souffrant (se dit, p. ex., de la fièvre), av. acc. de la p. 2. Être languissant, être dans la torpeur, languir. V. Être souffrant. VI. au pl. Se casser l’un l’autre en se heurtant l’un contre Pautre. ae 4. N. d’act. de la I. 2. pl. res Cassure, félure (d’un vase cassé qui ne se sépare cependant pas en morceaux). 3. Défaut (dans un objet). 4. Nœud dans le bois. 5. Déshonneur, tache dans la répuLi dans l’honneur de quelqu'un. je Maladie. no) 4. Langueur, torpeur, lassitude, fatigue. 2. Vice, défaut. 3 Langueur, lassitude, fatigue. Fes Espace compris entre le doigt auriculaire et l’index. LA 3 — AE Petit ehifton. +} TOP OUT. NU y ré a 1. RME pa l'ouverture d’un voile ou d'un rideau, par le .وصوصض‎ 2. Ouvrir les yeux, commencer à mine dit d’un petit chien, etc.). Der et ووصواص‎ pl. وصاوص‎ 1. Ouverture d’un voile ow d’un rideau, de la grandeur de l'œil, et par lequel on peut regarder. 2. Petit voile que portent les jeunes filles. — Au pl. الوْصاوض‎ Grosses pierres que l’on voit sur des élévatians d’un terrain rocailleux. Me . ge 1. Joindre, réunir une chose à une autre, av. acc. et .تب‎ 2. 2. Être joint, uni, so à un autre, av. ب‎ de la 3 ch. 3. (n. d’act. TE en ie Les) Être couvert d’une végétation épaisse, telle que les plantes sont, pour ainsi dire, unies les unes aux autres. 4. Tomber dans l’abaissement, dans l’avilissement, ou dans un état misérable, et avoir l'air misérable après avoir eu de l'éclat où de la considération. 5. Devenir lourd (se dit de ce qui était léger). 11. (n. d’act. Los) 1. Léguer quelque chose par testament à quelqu'un, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 2. Recommander quelque chose à quelqu'un en mourant, a. acc. de | p. et ب‎ de la ch. IV. 4. Recommander quelque chose à quelqu'un en mourant, av. acc. de la p. et بب‎ de la ch. 2. Faire à quelqu'un un legs, av. ب‎ de la ch. et ل‎ de lu p. 3. Confier quelqu'un par testament à la tutelle d’un autre, av. نب‎ du pupille, etc., et لك‎ de lap. 4. Instituer quelqu'un exécuteur testamentaire ou tuteur par testament, av. لل‎ de la p. 5. en gén. Ordonner, recommander quelque chose à quelqu'un, av. ب‎ de la ch. et acc. de la p. 6. Donner des ordres, des commandements à quelqu'un, @&v. acc. de le .م‎ {se dit de Dieu). VE. au pl. Se

  
    وضصى 1992 recommander réciproquement quelque chose, av. مب‎ de la ch. X. 1. Vouloir du bien à quelqu'un, av. ب.‎ de la p. et acc. de la ch. On dit: خيرأ‎ à أستوضى‎ 11 le regarda comme une personne recommandée et à qui il fallait faire du bien. pour els, fêm. Éots Qui est‏ واص couvert d’une végétation tellement riche,‏ que les plantes semblent être jointes sans‏ intervalle aucun les unes aux autres.‏ UGS 1. Commändement, ordre. 2. Recommandation par la dernière volonté du mourant. 3. Testament. 4. pl. LE, Jeune et mince rameau de palmier avec lequel est attachée la plante medica. LS, pl. Qui prescrivent, qui font des recommandations. Ordre, commandement. 2. Re-‏ .1 عات commandation. 3. Testament.‏ re pl. Les 1 Qui prescrit ou recommande quelque chose. 2. Qui fait un testament, testateur. 3. Mandataire, qui reçoit une recommandation, un mandat ou un ordre. 4. Tuteur, surtout désigné par testament. 5. Exécuteur testamentaire. 6. Régent (d’un royaume). — الوصى‎ Nom donné à Seth ) وإزشيث‎ fils d'Adam. — &) es أ‎ Nom sous lequel on comprend les sept imams, dont le premier est Ali, gendre de Mahomet et khalife. Ordre, commande-‏ .1 وصى pl.‏ ا ment. 2. Recommandation. 3. Testament.‏ Ce qui est recommandé par testament.‏ .4 Rameau de palmier mince et flexible.‏ .5 DS pour ver 1. Qui prescrit, qui recommande. 2. Qui fait un testament. Lo, # مه‎ 52 0 وص‎ Pour . موضى‎ Même 510111] 2 7 و ا‎ 1 1 فد — مُوْصى‎ (ces Ce qui est le sujet d’une recommandation, ce qui est recommandé. ges Sorte d'oiseau de proie. Z 7 PAR AUS ١ YU? ? 3 (n. d'act. (وض‎ Etre pauvre, misérable. En 2 5) 1 لصو‎ Surpasser quelqu'un en propreté pour avoir mieux accompli les ablutions, av. acc. de. la p. العف‎ (n. 01 37 LS.) Être propre, net, et avoir de l’éclat. 111. Disputer ow rivaliser avec quelqu'un de la propreté et de l'éclat de la peau à la suite des ablutions, se vanter d’avoir fait ses ablutions mieux qu’un autre, av. acc. 2 — Ps S 7 de la (توضيت .00:19 ولوضات وثوضا) . [7.م‎ 1. Faire ses ablutions avant la prière; se préparer à la prière par des ablutions, av. de la prière ; se laver avec de l’eau, av. ب‎ de la ch. De là 2. Parvenir à l’âge de puberté, c.-à-d. à l’âge où l’on ne peut plus se dispenser de faire des ablutions (se dit d’un jeune homme ناه‎ d’une jeune fille). Eau avec laquelle on fait ses‏ .1 وضوة ablutions avant la prière. 2. Ablutions‏ qu’on fait avant la prière.‏ 10 Ablutions avant la prière. > و وطبى‎ pl. Lies) 5 iles, Los, et pl. du pl. 6 وا‎ à Les, وضاضى‎ Propre, éclatant de blancheur, de propreté (comme quelqu'un qui a fait ses ablutions). we Propre, net, éclatant de propreté et de blancheur.

  
    Le ù CR Le, 1. N. d'act. de lu I. 2. Netteté, propreté, blancheur, éclat. n. d'act. de la V. Ablutions.‏ لك el He 1. Étang, bassin, endroit‏ ميضاء une mosquée). où l’on‏ 8 0 fait ses ablutions, où on lave les cadavres.‏ avec laquelle on verse‏ )\ دريق) Aiguière‏ .2 de l’eau-sur les membres du corps en fai-‏ sant les ablutions.‏ Cou 1. Lieu où l’on fait ses ablutions. 2. Latrines. 4 4 7 5 ص‎ es 2 HS دو‎ fe (n. d'act. ie, =, 8 ٍ 1 De) 1. Être manifeste, évident, clair ; paraître clairement (se dit d’une chose). 2. Donner abondamment du lait, av. ب‎ (Wa) (se dit d’une chamelle). 11. 1. Rendre clair, évident, manifeste, av. acc. 2. Expliquer, éclaircir. IV. 1. Exposer clai١ rement, d'une manière facile à saisir ; éclaircir, av. acc. de la ch. 2. Apparaître, paraître au grand jour ; venir, paraître, se présenter. On dit: أوضحعتٌ‎ O2) من‎ pour ١ dire, d’où viens-tu? 3. Être clair, manifeste, évident. £. Avoir, engendrer des enfants à la peau blanche. V. Être clair, évident, manifeste, être facile à voir, à reconnaître (se dit, .م‎ ex., du chemin bien tracé, etc.). 11111. 251 (n. d'act. LS) Être clair, évident, manifeste. X. 4. Prier quelqu'un de faire voir clairement, d’exposer clairement ox de rendre manifeste une chose, av. acc. de la p. ct acc. de la ch. 2. Chercher à voir plus clairement un - objet en portant la maïn en guise de gardevue au-dessus de l'œil, av. عن‎ de l'objet. LE 0 ب € pl. =: 1. en gén. Tout ce qui 1553 paraît, brille et se laisse voir distinctement. 2. Éclat de l'aurore ou de la lune qui paraît. 3. Tache blanche au front ou aux pieds d’un cheval. 4. Marque imprimée sur la peau d’un cheval. 5. Canitie, cheveux blancs. 6. Lait (quand il coule des pis de la femelle que l’on trait). 7. Tracé de la route qui se voit plus distinctement. 8. Morceaux de pâturage sur un champ. 9. Monnaie d'argent de bon aloi et de bon poids. 10. Bracelet ou ornement des bras ou des pieds. 11. Lèpre. LA Nr is ®, Anesse. 3 = 2 و 2 1. Clair, évident, manifeste {syn. pb, PL, رمن‎ ue). 2. Clair quant au sens. 3, Brillant, éclatant de blancheur ou de lumière. | A LA LA i=2|, 1. Fém. du préc. 2. Une des dents que l’on voit chez la personne qui rit. On dit : ثرك أله له واضحة‎ Ls Dieu no lui a pas laissé une seule dent. , 24 00 A à (de 231) Jours brillants, 6.à-d. ceux d’un mois lunaire dont les nuits sont éclairées, pendant lesquelles il y a un clair de lune. (Ce sont le 13, le14 et le 15 de chaque mois lunaire.) مصهام‎ es Lol 21, Ÿ Le prophète a ordonné de jeûner 6 | les jours re), AU: is et ضهن‎ N. d'act. de la I. #, 22 0 Evident, clair, manifeste. 2.‏ .1 > ضا Beau, d’un teint éclatant (homme). 3. Qui a sur le corps des taches blanches de la 195

  
    1554 32 و‎ du ضاح‎ JS La He prière du jour, de l’aube du jour. — الوضا‎ Sorte de jeu d'enfants qui consiste lèpre. 4. Jour. à jeter par terre dans l'obscurité un os ue qe tous cherchent ensuite à l’envi. es Clair, évident, manifeste. 204 les 2 Troupeau composé de chameaux ow de . وضيعية‎ 1. Fém. du préc. 9, pl. moutons, ow de chameaux et de moutons. LA 5 ne 4. Qui fait voir clairement, qui met en évidence. 2. Qui explique. 3. Qui apparaît. lse,s 4. Fém. du précéd. De là 2. Blessuré béante et qui fait, pour ainsidire, voir Jin ع‎ 08. St, Se 1. Qui apparait distinctement. 2. Qui suit le chemin bien tracé. 3. Qui prend le milieu de la route sans se mêler à la foule. 4. Blanchâtre (chameau). On dit dans le méme sens, كثاقر أب‎ a 4 7 و‎ Remplir (un seau) presqu’à moitié, av. acc. de la ch. IT. (n. d'act. Le ; RAS Faire une chose à l’envi l’un de l’autre, ,م‎ ex. sauter, Ou marcher, ou puiser de l’eau, cherchant à gagner l'autre de vitesse, av. acc. de la p.; en gén., rivaliser avec quelqu'un de vitesse ou d’habileté dans quelque chose. IV. 1. Remplir (un seau) presqu'à moitié, av. acc. 2. Puiser un peu d’eau pour quelqu'un, av. ل‎ de la .م‎ 3. Ne contenir qu’une petite quantité d’eau (se dit d’un puits). VI. au pl. Rivaliser de vitesse ou d’habileté les uns avec les autres, soit en marchant, soi! en puisant de l'eau. è 6 1 te م م‎ وضوج‎ Qui va presqu’à la moitié du seau (eau). 7 47 2 1 © 7 LA Das f. يوضر‎ (n. d'act. (وضر‎ Se salir, être FAT ودر‎ sali de graisse, etc. كو‎ 8 pl. Les 1. Saletés de graisse, de‏ ووضر boue, ou d’une outre à lait que l’on vient‏ de laver. 2. Saleté d’une teinture qui s’ef-‏ ex. du henna dont on s’était teint‏ .م face,‏ le corps. 3. Mauvaise odeur exhalée par‏ des aliments gâtés. # 2 . . 0 4 وضر‎ Sali de graisse ou d'autre saleté. LA 0] # Fém. du préc.‏ ا ووضرة Wadra, nom d’une montagne, dans‏ : ضرة l'Yémen, qui compte plusieurs forteresses.‏ Re 1. Gros rocher arraché dans un‏ Cul, der-‏ الوضراء .2 côté de la montagne.‏ rière.‏ que l'on imprimait, chez la tribu de ss Voy. le précéd. 1.; 2. Marque وقرأ از‎ au cou des chameaux, et qui ressemblait à une serre de corbeau. CN ANT 0 م و‎ LS ديع لاعت‎ (n. d'act. :وضع‎ مُوْضح‎ Es (موضو‎ 1. Placer, poser, 8 uno chose à une place, av. acc. dela ch., p.ex. mettre la chaussure au pied. ax ds) فى‎ Mets ce soulier à mon pied Res at au fil de l'épée. On dit : ae entendu اجرا‎ où (جهالة‎ I mit sa tête à prix, ce métaph. Il les passa (sous-‏ وذ ou il mit tel prix à telle chose. 2. (n, d'act. (وضع‎ Déposer quelque chose qu’on tenait à la main, av. acc. de la ch. et من‎ de la main. De là fig. on dit : وضعوا الحرمب‎ 3 déposèrent la guerre, pour dire, ils la ces �

  
    CE sèrent. 3. Déposer la charge, le fardeau que Yon portait, av. acc. de la ch. — وطلع‎ il se 14 crue il ‘abdiqua.‏ نالك 4. (n. d'act. Es ES _ Déposer, mettre bas le fœtus, etc. — وضعنك مراة‎ حملها‎ La femme est accouchée. 5. Pondre un œuf, des ot av. acc. 6. (n. d’act. .© و 2 ( موضوع ES)‏ وضع و وضيعة ,وضيع Déposer une chose chez quelqu'un, la laisser en dépôt, av. acc. de la ch. et عند‎ F3 la .م‎ (Voy. es). 7 {n. d'act. c.-à-d. ôter le voile, av. acc. (se dit d’une femme quand Déposer, 6‏ وم elle détache le voile dont elle était voilée). 8. Déposer, destituer quelqu'un de ses fonctions, de sa place, av. acc. de la .م‎ » عن‎ de la place. 9. Faire remise de quelque chose à quelqu'un, p. ex. d’une partie de ce qu’il doit, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p.10. Oter à quelqu'un la charge qui pesait sur lui, c.-à-d. exonérer quelqu’un, p. ex.d’une faute, d'un péché, d’une accusation, av. acc. de La ch. et عن‎ de la p. 11. Oter, diminuer, retirer, retrancher à quelqu'un une partie de ce quiluiappartient ou lui est dû, ou de son pouvoir, av. من‎ de la ch. 12. Humilier, abaisser quelqu'un, av. 006. OÙ «من‎ 13. Baisser la tête, le cou, etc. (en marchant), av. acc.; et de là, marcher avec rapidité, le cou baissé (se dit d'un chameau). On dit : 3 وضع البعير‎ Le Fra Ci la tête baissée. 14. (n. d'act. وضع‎ ) Mettre à bas, abattre (le cou (#2); ©: -à-d. décapiter ل‎ un (un. م‎ 0 15. (n. d'act. Es 47 #7 # ie, a jo.) }S’abaisser, s’humiher,‏ وضعة 1555 وضع av. ai. 16. Retenir, arrêter et empêcher‏ ex. ses chameaux) d'aller plus loin dans‏ .م ) la plaine où ils pes av. acc. 17. (n. TC? PAT, d'act. Eee ES temps avant l’époque ordinaire des ME se ) Concevoir peu de (se dit d’une femme). 18. (n.d’act. fes) Se contenter de dévorer les plantes amères خمض‎ autour de l’eau, et ne pas avaricer plus loin dans le prete 5 dit d’un n. d'act.‏ ) وضع و وضع — تيده طم ا Éprouver des pertes‏ (وضيعة fsb ie,‏ (se dit d’un‏ فى .07 dans le commerce,‏ Tomber bien bas,‏ .1 ,22 سب marchand).‏ se trouver dans l’abaissement. 2. (n.‏ d’act. dé 1 a, lle; ) Être déposé,‏ destitué (se dit # ur fonctionnaire). 3. Être‏ affaissé, s’affaisser. 4. Tomber dans le‏ où supposé, 5e‏ ووو سر mépris. ». Être‏ cryphe, être Je pp: — Au passif, 1 #2 3 ع د‎ ce (n. d'act. Ro, fe, (وضيعة‎ 1. Faire des es: dans le Rte av. Abe LL PE .و وضع‎ IL. (n. 61١ ESS) 1. Humilier, abaisser quelqu’un et le rendre méprisé, av. acc. de la p. 2. Disposer, ranger sous soi ses œufs, av. acc. (se dit de l’autruche). 3. Ouater un habit, mettre du coton sous la doublure, av. acc. du vêtement. III. (n. d'act. ses, 4. Faire un pari avec quelqu'un en déposant en même temps la gageure, av. acc. de la .م‎ 2. Abandonner, laisser, p. ex. la chose achetée. 3. Tomber d'accord avec quelqu'un au sujet de quélque chose, convenir de quelque chose, ap. acc. de la .م‎ et فى‎ de la ch. 4. Commaniquer son avis à quelqu un, av. 0. acc. On dit : “sis واضعك‎ ÎJe vous fais part de mon

  
    1 55 6 و ضع‎ opinion. IV. 1. Se contenter de dévorer les plantes amères | حمصن‎ dans le voisinage de l’aiguade.etne pas s’avancer plus loin dans le pâturage (se dit des chameaux). 2. Laisser dévorer à ses chameaux le pâturage ,وضيعة‎ av, © des chameaux. 3. Marcher rapidement, mais d’un pas léger et doux, sans faire des efforts (se dit des chameaux). 4. Être d'accord ävec quelqu'un au sujet de quelque chose, av. acc. de la pet Là de la ch. 5. Stimuler ses bêtes de somme à une marche à la fois légère et دن‎ a. acc. (comp. la I. 13.).—Au passif, أوضع‎ Éprouver des pertes dans le commerce, av. HS (se dit d’un marchand). VI. 1. Être humble , modeste, se faire humble, modeste. 2. Se faire long ow éloigné ; p. ex. dans cette phrase : ندنا‎ Le els La distance entre nous s’est agrandie, nous sommes loin les uns des autres. 3. au pl. Convenir les uns et les autres de quelque chose, av. على‎ de la ch. VIIL ES 1. Tomber dans l’abaissement et le mépris. 2. Abaisser et déprimer, p. ex. le cou du chameau en y posant le pied pour pouvoir le monter, av. acc. du cou. X. Demander à quelqu'un une remise, une baisse de prix, demander que l’on rabatte du prix, av. acc. de la p. et دن‎ de la ch. LA + ضع‎ 31. d’act. de la 1. Action de mettre, de placer ; action de mettre bas; action de déposer, de destituer ; composition d’un livre, d’un ouvrage; marche rapide et légère d’une bête de, somme quand elle baisse le cou. De là on dit d'une béle qui va 2 pl. ele Poun tel pas : es be 0 à { A4 sition (d’une chose). 3. État, condition. 4. Manière d’être, tenue, attitude (d’un homme); mœurs, habitudes, ou institations, arrangements sociaux, etc. Les 1. Qui appartient à la position, à la situation, à l’état, 2. Positif. وو‎ N. d'act. de la I.‏ وضع L ZE. FLE Situation, 5250-5 manière‏ ووضعة dont une chose est placée, ou posée, ou‏ déposée.‏ pour le masc. et le fém. 1. Qui‏ وأضع met, qui place. 2. Qui dépose quelque chose.‏ Qui établit, qui institue, qui fonde quel-‏ .3 que chose (p.ex. une loi, un code, un em-‏ pire, etc.) ; fondateur. 4. Qui compose un‏ ta). 8. Qui a dé-‏ | ,مول livre (syn.‏ posé son voile, qui es plus le visage cou-‏ vert d’un voile (femme). On dit : 81,1‏ Qui entre en grossesse au Com-‏ .6 .وأضع mencement de ses règles (femme). 7.‏ Humble, soumis. 8. Qui paît dans le voi-‏ sinage de l’aiguade et y dévore les plantes‏ sans s’avancer plus loin (chameau).‏ , حمض Li.‏ وأضعم On dit:‏ el, re du précéd. On dit : Ji .وأضعة‎ Voy. le précéd. 8.; 2. Qui a déposé son voile, qui n’en porte plus (femme). De là 3. Fomme sans pudeur. 4. Pré, prairie. 1 7209 1 1. 21. d'act: de la. ع‎ 29) Etes» et du passif. 2. Humilité, attitude humble. 3. Abaissement. 4. Rabais, remise ; diminution, baisse de valeur, de prix. 5. Déficit. 6. Plante du genre de حمض‎ ou de > a .2 1.3 ضحة N. d’act. de la 1. Voy.‏ .4 ضعة

  
    ( / د‎ Position, situation. 3. Abaissement. 4. Attitude humble, humilité. 5. Rabais, remise. 6. Diminution de prix ou de valeur, baisse. # vin م مام‎ وضاعة‎ 1. N. d'act. de | I. C2 et du passif. 2. Humilité, attitude humble. 3 Abaissement. [2 و‎ ren n. d'act. de lu Y. Abaissement, attitude humble et modeste, : ES 1. pl. AE Humble, bas, infime, petit. 2. Dépôt, objet déposé et confié à la garde de quelqu'un. 3. coll. Dattes confites que l’on fait confire en les mettant dans des jarres de terre sans les avoir séchées auparavant. 4. Vente subséquente d’une chose après que le premier marché a été annulé. de la X. Voy. à l'acuf‏ .امه *0 N.‏ .1 وضيعة et au passif. 2. Pertes éprouvées dans le‏ alé; Bagages, effets‏ des voyageurs (qu’ils déposent par terre en commerce. 3. pl. faisant halte). 4. Impôts, contributions ow autres charges qu’un prince impose à ses sujets. On dit aussi : SAMY وضا بع‎ Impôts. 5. Remise, ce qu’on déduit ow retranche du prix d’une chose en baissant le prix. 6. Dépôt, ce que l’on dépose quelque part; gage; Ôtage. — ى‎ ps. وضايع‎ Otages donnés à Kosroës, roi de Perse, que celuici emmena en Perse et qu'il établit dans certains districts. 7. Dépôt sacré ou précieux. De là, وضايع‎ Livre dans lequel sont consignées les maximes de sagesse. 8. Garnison, troupes laissées dans un pays pour le garder. 9. Froment écrasé et dont on fait | Ce 9 1557 un mets en y mettant du beurre. 10. [légitime (fils), supposé (enfant). 11. Fils adoptif, adopté. 12. Injure, affront. 13. coll. ١ Plantes amères ضمح‎ dont les chameaux so nourrissent. — ونه أصحهاب وضيعة‎ de voyageurs qui font paîtreleurs chameaux aux alentours d’une 2150206 où il y a des plantes وضيعة — .حودض‎ Ji Chameaux qui paissent aux endroits abondants en plantes amères حمض‎ et désirent ensuite des plantes douces. "ic Les N. d'act. de la I. 4. et A7. 1 59 ÿ7 ES n. d’act. de lu VI. Modestie, حتاط‎ milité. es N. d'act. de la VUI. ا قي cad N. d'act. de la I. EeS 1. N. d'act. de la. 2. pl. ets ,مقا‎ Les), 3. Sujet de l'accident, t. de philosophie. # 79 ad s 5 هود‎ 1. Brisé, rompu, cassé. 2. AffaiEndroit, place, lieu (syn. UV, bli, cassé, énervé, abattu. 3. D’une constitution faible. 4. Impuissant à la cohabitation. ES Qui marche d’un pas léger et rapide. os 1. Fém. du préc. 2. Qui paissent dans le voisinage d’une aiguade et y dévorent les plantes amères حدمض‎ (chameaux). 3. Amitié, amour, affection. On dit : قلبى موضعة وموقعة‎ Là ل‎ 60101176 5 mon cœur une passion. مم ابي درو N. d’act. de la I. Voy. la I.‏ .1 موضو Posé, placé, établi; fondé. 3. Attribut,‏ .2 prédicat (opp. à Je 4. Objet, matière‏

  
    1558 2 à م d’une science, etc.; sujet d’un livre. 5.‏ Devoir, ‘ce qui est imposé par les devoirs,‏ وأصل ,ماذة tâche. 6. Matière (syn.‏ Lo ). 7. Supposé, non authentique,‏ apocryphe. 8. Donné, supposé par la pen-‏ sée (syn. (23 à). 9. Qui n’a pas été vengé‏ (sang, meurtre). 10. Qui a éprouvé des‏ pertes dans le commerce. 11. Laissé auprès‏ d’une aiguade pour s’y nourrir de plantes‏ amères (chameau). LA “a ? Fém. du précéd. — 1 de)‏ .1 موضوعة en géom. Dans un point donné.—‏ موضوقة Traditions ou paroles‏ الاحاد ie PER er‏ apocryphes, supposées. — Elo Des‏ mensonges. 2. fém. Laissée dans un pâtu-‏ rage pour y paître sans berger pendant la‏ nuit (chamelle).‏ LA TA 9 صف très-rapide (se dit d’un chameau). 2. Lan-‏ 1. S'élancer et marcher d’un pas cer des pierres avec une fronde. IV. 1. S'élancer et marcher d’un pas très-rapido (se dit d'un chameau). 2. Stimuler à une marche très-rapide, av. acc. LS, Fronde. Apte pl. iles Frondeur, qui lance des pierres avec une fronde. CA LEE À 2 9 f. يضم‎ (n. d'act. m5) Mettre quelque chose (p. ex. des viandes, de peur qu'elles ne soient salies) sur un pe av. acc. IV. Préparer, arranger un وضم‎ pour les viandes ow autres choses qu’on veut mettre dessus, av. acc. et). V. Cohabiter avec une femme, wv. acc. de la p. X. Faire un affront à quelqu'un, av. acc. de la p. STRT. Planchette de bois‏ أوضمة pli,‏ وو كم Ua ou rond d’osier, de roseau, sur lesquels on met des viandes, etc., pour qu’elles ne soient pas salies en les posant par terre. De là on dit av. ironie: وخ‎ ie La تر كهم‎ comme pour dire, Il les arrangea comme il faut, il leur donna leur compte {en parlant soit d'injures, soit de coups). bros 1. Troupe d'hommes de deux cents à trois cents. 2. Certain nombre d'hommes unis les uns aux autres par la parenté. ie 1. Troupe d'hommes de deux cents à trois cents. 2. Petite troupe de voyageurs, d'hôtes, qui viennent en hôtes chez quelqu'un. 3. Repas que l’on donne aux funérailles aux amis du défunt ou aux pauvres. 4. Tas (de fourrage ; syn. &rS DE Les, pl. ele Endroit où l’on met un م م م ا sf‏ 7 و وا اي ٠ Plier,‏ (وضين (ne. d'act.‏ يضن fe‏ «وضنى ْ ployer, .م‎ ex. une étoffe, av. acc. 2. Tresser la courroie appelée و لسع‎ av. acc. V. S’humilier, prendre une attitude humble. VIIL. DS | Être joint, se joindre. FRA Sorte de plante (cotyledon deficiens). 1 وم و : fl‏ 7 ‘ 6 وضن ployé. 2. pl.‏ و2116 .1 وضين de cuir ou de crin avec laquelle on fixe la‏ litière de femme ( To) sur la bête de‏ somme, en passant cette sangle sous le‏ ventre de la bête. De là on dit d’une bête :‏ La sangle ne tient pas ferme‏ قلق Lyros‏ sur elle, pour dire qu’elle est maigre‏ (comp. cs).‏ Les Plié, ployé. A Fém. du précéd. 2. Cotte de‏ .1 موضودة

  
    و mailles dans laquelle les mailles sont jointes deux à deux et qui en est plus solide. | La, pl. مواضين‎ Sorte de sac tressé de . feuilles de palmier. BU Panier ) syn. 355 ). وى‎ — V. 25 vulg. Pr Len. Li > à (n. d'act. LT Crier, craquer (se dit du bruit que produit la charge d’une bête de somme quand celle-ci marche, où d’un autre bruit). 11. Beugler, pleurer (se dit d’un petit garçon). EN £° y Me وا‎ cs fs (n. d'aet. hs, (وطى‎ 1. Fouler quelque chose en marchant dessus, av. acc. et ب‎ du pied ; marcher, mettre le pied sur quelque chose. On dit : LL, bis Il à foulé son tapis, pour dire, il est venu, il est allé chez un tel. On dit metaph.: يطَوهم الطردة بق‎ La route les foule, pour dire, ils ont ne demeure près du grand chemin et sont exposés à toute sorte d’extorsions ou d’injures de la part des passants, des troupes, etc. 2. Mettre le pied sur le sol, marcher. 3. Monter (un cheval). 4. Cohabiter avec une femme, av. acc. de la .م‎ 5. Égaliser, aplanir en foulant avec les pieds, avec une pelle, etc. 6. Rendre, créer plat, av. acc. (se dit, p. ex., de Dieu qui a donné à tel ou tel terrain la surface plane , au lieu de le faire montagneux). 7. Prendre 1 ا‎ chose sous son: aisselle.—« Leaf. : ne (n. d'act. 3 Bb Le 3) Être égal, bien foulé, aplati et doux (se dit d’un lieu ow d’un lit où lon pu être commodément). IL. (n. d’act. 0) 1. Fouler avec les pieds, etc., av. acc. 2. 1539 وطأ Étendre et battre ow fouler pour rendre plat et doux, comme, p. ex., un lit pour y coucher commodément, av. acc. 3. Rendre plat et déprimé (un terrain), av. acc. 4. Rendre commode. 5. Permettre d’aller به‎ de circuler dans un lieu, le faire, pour | ainsi dire, fouler, av. acc. 6. Faciliter l'entente d’un ouvrage, d’un traité, par une introduction qui aplanit d'avance les difficultés qu’on doit y rencontrer, av. acc. de la ch. et لى‎ de la .م‎ 7. Se servir à la rime deux fois du même mot dans la même signification. 111. (n. d’act. LL Ë مواطاةٌ‎ ( 1. Rivaliser avec quelqu'un, être l’émule de quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. S'accorder avec quelqu'un ow convenir avec quelqu’un au sujet de quelque chose, av. acc. de la p. el مك‎ de la ch. 3. S'adapter parfaitement à quelque chose, 06 manière à s’ajuster, av. acc. de la ch. 4. Se servir à la rime du même mot dans la même signification. On dit فى الشعر.‎ À Lt. iv. st, Li, LT et (Et (n. d'act. 3 (ايطاء‎ 1. Faire fouler quelque chose à quelqu’un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Mettre quelqu’un à cheval, lui faire monter un cheval, av. .ل‎ acc. 3. S'accorder ou convenir avec quelqu'un au sujet de quelque chose, av. acc. de la p. et ىق‎ de la ch. 4. Forcer : On dei EEE sb io 5:23) 11 le força à faire telle chose à l’aveugle. 5. av. الى فى الشعر‎ il Répéter à la rime le même mot dans la même siquelqu'un à.. gnificatiog. V. 1. Fouler quelque chose aux pieds, avec les pieds و‎ av. acc. el ا‎ ah SM 35 و‎ Il se rendit maître du

  
    :4360 وطا pouvoir. 2, S'accorder avec quelqu'un, av. acc. de la p. VI. Convenir avec quelqu'un ou s’accorder au sujet d’une انط Ust,‏ .له de la‏ على A 1.Etre arrangé, préparé et rendu commode chose, av. pour s’y reposer (se dit d’un lieu, du lit, eto.). 2. Être droit et égal. 3. Être fini, achevé, complété. X. 1. Trouver égal, doux et commode. 2. Trouver dompté, docile (un cheval}, av. acc. de la ch. Ze LL, 1. n. d’act. de lal. Action de fouler le sol, de poser le pied sur le sol. 2. Cohabitation avec une femme. — فى‎ L Ki: LE اللغة ألو‎ Le mot nikah signifie littéralement le coït. 3. Terrain déprimé, bas. 4. Vallée profonde. LL, 1. Bas, partie basse. — is MALUS فى‎ Au bas de Ja ville. 2. Tout ce que l’on étend par terre ou sur un lit pour y être plus mollement. Voy. le précéd. 2.‏ وطاء SEC Action de fouler quelque chose‏ .1 وَطاة avec les pieds, aux pieds. 2. Endroit où‏ J'on a posé le pied, trace du pied, des pas.‏ LEE Doux, humain, qui agit‏ الوطاة _— avec douceur, sans violence (opp. à JE‏ JET, ab 11 l’a foulé‏ — .(الوطأة comme foule un homme qui fait sentir son‏ poids, quis’appesantit sur tout, pour dire,‏ il Ja traité avec dureté. 3. Violence avec‏ laquelle on fait ou saisit quelque chose,‏ coup rude. 4. Terrain plat, plaine. SE 2 وطاة‎ coll. Voyageurs. ANR NAN ١ وْطوة ووطاءة‎ n. d'act. de la I. Mollesse, LL, état de ce qui est mou, doux, égal et aplani. cts Qui foule avec les pieds. ge 4 5 واطدة‎ 1. coll. Voyageurs. 2. Dattes qui | اود‎ 0038 1 tombent de l'arbre et sont exposées à être foulées aux pieds. . ERA ëLE Douceur, mollesse de ce qui est égal, moelleux, et où l’on est commodément. fE طية‎ Voy. le précéd. طدة ب‎ CommoB Voy. le pr écéd à على‎ dément, mollement. وطيئن‎ 1. Foulé. 2, Égal, uni. 3. Mou. LA 1. Fém. du préc. De là 2. Endroit foulé. — 255 LL, Endroit que le pied a foulé, où le pied a passé, où l’on peut mettre le pied. 3. Biscuit. 4. Petit sac rempli de viandes séchées hachées ettassées dans ce sac. 5. Dattes dont on a Ôté les noyaux et que l’on pétrit en y mettant du lait ow du Jait caillé desséché (أقط)‎ Sucre. mêlé avec du Lo Plus foulé, mieux foulé, et plus tendre et moelleux. ab! n. d'act. de la IV. Répétition du même mot et dans la même signification à la rime. N.d'act. dela IV.‏ أيطاءة N. d'act. de la VII.‏ أتطاء ñn. d’act. de la Il. Préparation du‏ توطكة lecteur à ce qui doit suivre par un exposé pr éliminaire. ,يه 31 Les, Les pl. At Lieu où le pied a passé, trace des pas. — ل‎ Pr Les empreintes de ses pas. Pa 08 3 € y 3 1 et عوط‎ Foulé aux pieds, avec بر‎ + (UE les pieds.

  
    Len de Foulé aux pieds, atéc les pieds: — العقب‎ ur litéralem. Celui dont les taons sont foulés , c.-à-d, celui qui est suivi P HR grand nombre de partisans où d'une uile nombreuse, موطا الاكنافى ب‎ litéraem. Celui dont les flancs sont foulés, doux, .-à-d, homme doux et abordable, ou celui lans le voisinage duquel on jouit de la séurité. ab tenir MES LE, e 5 du pl. - 7 4, Outre à lait faite de la peau d’un ceyreau de deux ans et.au delà (Voy. à by بدرة‎ Bo). On 5 و‎ ue F2 5 di : à LE صغرثك :و‎ Son outre s’est trouvée, ا‎ 7 vidée, pour dire, il est mort, il a été tué. 2. Sein très-développé, av. mépris, comme | cire lbs 28 une outre à lait.s3. لوجي‎ Homme dur, inhumain. (2 217 200 1 :4 À by fém: Qui a des seins énormes , comme des outres à lait (femme). 4 4 “ 0 و‎ 1 A ع‎ # sy fe ds (n. 0 ab) Enpu foncer avec force le pied dans le sol. . 20002 AE me à f: Repousser quelqu'un avec Yiolence, av. acc. VI. au pl. 1. Lutter, éngager une lutte corps à corps les uns avec les autres. 2. Se faire réciproquement du mal, où se bousculer en se pressant quelque part. 3. Se ruer sur quelque chose en se pressant en foule, av. acc. de la ch. (se dit, p. ex., des chameaux se pressant à l’abreuvoir). Cire 0 : وض‎ Saletés, ordures qui se collent aux 11. db. 1561! sabots," aux pieds dés كنم :لاه سي‎ serres des oiseaux. | de, = VI, LS Trailer, abiter, dis‘Cuter une Tu av, ace. de la ch. (so dit, | pret, d'une tribu qui s occupe d'une affaire qui la concerne). « AZ 7 RL À D f. SL$ (n.d'act. SL5, (طدة‎ 1: Établir:solidément, raffermir! quelque chose, _àv. ace. de la ch, 2. Attacher, coller, join dre une chose à uné autre, @v.acc. et de la ch. 3. Jeter quelqu'un où quelque chose avec violence par terre, av. acc. de la Ÿh. ou de la .م‎ et على‎ du! 4. Aplanir, aplatir et arranger une place, où dE couché commode pour quelqu’ un, à. acc dé là ch. ل نه‎ de la p 5° Aplatir, tasser au point de rendre dur, pl! ex. le terrain où l’on veut bâtir, à l’aide! du ,ميطدة‎ av. acc. 6. Mettre à l’éntrée d'une grotte une grosse pierre pour IR trs Dédaigner quelque chose et s’en éloigner en obstruer l'entrée, av. acc. el avec dédain. 8. S'en aller, s'éloigner, parür. 9. Être stable, solide, raffermi et duLS 14 piéf > rable. IE. (n. d’act. LL) Raffermir, consolider et rendre durable, av. ace. V. S’établir et prendre pied, se raffernnr; se mettre debout, ferme comme. si l’on était planté. ١ Ab : So : FR و‎ Coup violent, appliqué avec force, surtout coup de pied: appliqué avéc vigueur par celui qui foule quelqüe chose. On. dit, pue, : 100 عن‎ sb SX}: Féule un tel à-tes pieds. ob |: وأ‎ Ferme, solide, férmement établi. | La 196

  
    وطس “Aus Solide, inébranlable, bien arrêté, 1562! au pr. el au fig. lbs pl, (dis) 1. Fondations d’un édilice. lesquelles on appuie une marmite. 9, Pierres ow mottes de terre sur SLE pig: Montagnes (comp: 95 a1el 2 OU ACL 8 pires sous AA‏ رواسى #3 3 x à 1 مبطدة.‎ 1. Manche d’une vrille, d’un foret. 3 2 Grosse masse له‎ bois dont on se sert pour aplauir et fouler le sol et le rendré dur, au 1. Ferme, solide, FE solideHE 9, Violent, 00 ا 7 فر‎ pl. 1. Affaire ) و حاجة .ره‎ en On dit : JE, Las ai arrangé ut affaire. 2. Besoin..: 7 00 ا ا‎ Ari fo matoi ووس‎ f- كس‎ 3 (n. d’act. Les) 1. rap per avec force lé sol avec le pied ou avec autre chose, av. acc.; donner un coup violent à quelque chose, av. acc. et .ب‎ 2. Briser, casser, écraser, av. acc. VI. 1. Se jeter, se ruer avec impétuosilé sur quelqu’un, av. de dela .م‎ 2. au pl. S'entreheurter, s’entrechoqüer (se dit des vagues). es Pâtre, berger... # coll. Pierres rondes. 2. Creux‏ :1 وظيس LA dans un roc où lon allume le feu pour 7 rôtir des viandes. 8. Four, fournaise, De là 7 1 6 الوطيس naise à été chauffée, pour dire, la guerre 1 2 1 5 4 on dit 316] احم ات اناأطنه‎ La fours’alluma, 4. Violence, acharnement d’une guerre); gravité (d'un événement). 5. Pâtre, berger (Voy. urbbs). Lib ? 9 ووطيسة‎ pl. دس‎ LL. Gravité, conjonctures graves (d’une affaire). 267 عم‎ 2 1 1 | 5 2 > st 5 Les, f: يطشس‎ (n. d'act. روكش‎ 1. Dérouler, ouvrir ef faire entrevoir quelque chose, p.ex. en commencant un récit, av. ace. de la ch. et ل‎ de la p. 2. Donner à quelqu'un fortpeu dechosc.Ondit: ,4b.Le . له‎ I ne lui donné rien. 3. Frapper quelque chose, av. acc. 4. Repousser, éloigner quelqu'un de.…., et de là, av. عن‎ de la p., 5. Être obscur et n'avoir pas été expliqué claire-" défendre, protéger quelqu'un. ment à اك‎ un (se dit d’une chose). II. (n. d’act. cb 1. Dérouler, ouvrir, communiquer une partie d’une nouvelle, d’un message, d’un récit. On dit : Obs OL SAP Ann‏ الي 11 m'a fait connaître le commencement du récit, et m’empêcha de satisfaire ma soif en continuant jusqu’à ce que je retienne cette parle par cœur. 2. Ne donner qu’une. petite portion, que fort peu, av, نب‎ de la. chuset dl de la p. 3 disposer quelque chose à l'usage de quel-. D . Préparer, arranger, qu'un, av. ل‎ de la p. 4. Repousser, éloigner quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Se. porter en avant, av. die de la p. On dit : ضدربوة فها,وطاش اليهم‎ 95 l'ont frappé, mais lui ne bougea pas pour les repousser. 6. Imprimer une trace empreinte à quelque chose. À 7 و‎ “er SA + sb / ١ لوطا‎ 00 Labs 1. Avoir les sourcils bien garnis. 2. Tomber en grande quantité et presque à la fois (se dit d’une forte averse).

  
    ! وطرن PR 1 وطق‎ 2. d'act. de ها‎ I. On dit métaph.: | re sn LS Elle a laissé tomber et descen- | dre jusqu'à terre les pans de sa robe. Let Petite quantité, un brin, une mèche, .‏ ;> ف une petite touffe (fe, poil, de cheveux, etc.). tent fém. Lib: 1. Qui a les sourcils bien garnis et l'œil, pour ainsi dire, om- | bragé par les sourcils ou les cils. De là, kb, ble Nuage épais qui semble s'abaisser et dépendre vers la terre à cause de la grande quantité d’eau dont il est | chargé.— 3L.l JE Ténèbres Ni De là 2. Abondant. — LS | menée dans l’abondance de toutes RS Vie‏ عيش (du turc et pers. QG)‏ وطاق — وطق ا ان . Tente. 2. Chambre,‏ .1 re [. Le {n. d'act. 5) Mi: Fouler quelque 1 avec les pieds, av. acc. 2. Baisser, laisser retomber vers le sol (le voile, le rideau), dv. acc. de la ch. VA pbs. ob Séjourner quelque temps dans un lieuet 5" y habituer, av. ب‎ du l. IL. (n. d'act. (pb) 1.Choisir un lieu pour s'y fixer, le prendre pour son séjour, av. acc. du L. 2. Appliquer son esprit et l'habituer à quelque chose, av. acc. el lo 3. Exciter, disposer l'esprit pour quelque chose. IV. 1. Demeurer, séjourner dans ‘un lieu, av. > du L. 2. Choisir un lieu pour son séjour, pour sa demeure, av. acc. V.(n. d’act. GES) 1. S'habituer, s’accoutumer, se faire à quelque chose, av. «+ de la ch. 2. Prendre domicile, ou prendre un pays Pour son séjour fixe et comme pour sa patrie. VI. st وطوظ 1563 Se ‘fixer quelque part, élire domicile. Xe Chercher x se fixer quelque part, ‘préparer un lieu pour en faire sa.demeure. Ds ام روطن‎ As (4. Demeure, lieu où l’on est à demeure fixe. الوط ميد‎ Lieu natal, pays natal, ou pays d’où l’on tire son origine. و5 قامة سك‎ Domicile. 2. Patrie. — من الايمان‎ opt Le L'amour de la patrie fait partie dela religion. 3. Lieu. où les troupeaux, RES les bœufs et les moutons, couchent habituellement. hs pl. GES 1. Demeure, domicile (fixe ou temporaire). 2. Logis, demeure que l’on choisit pour le lemps.de son séjour en arrivant à la Mecque. 3.-Lieu où Faction, l'engagement, le combat a lieu (dans une guerre). Fin, bout, extrémité (d’une‏ .1 ميطان chose). 2. Espace que l’on parcourt à la‏ fois dans une course de chevaux. 3. Enclos‏ ou endroit où les éhevaux de course sont‏ tenus et d'où on les lance à la course. 4.‏ Temps pendant lequel on exerce les che-‏ vaux et les prépare à la course. Aus 1. N. d'act. de la X. cile. — dns Jo! Population fixe. 9, Domisur (n. d'act. RAS 1. Être faible, débile. لاط‎ pl. 00 : وطايط‎ 1. Hirondelle. —, = طواط‎ CE Le souris. 3. pl. 1 Ah Pré us 4. Criard, braillard to 5. Qui parle avec volubütté: EL: Fém. du précéd. 4, 5. y 9. Parler avec volubilité. ”, Poisson وله‎ volant. 2. Faible et peureux.

  
    “SU. LL وظ‎ St Faible el peureux. 2. Bavard, -:qui parle PERSAN et.avec volubilié, ELA oi: LE “is pour ei | Pr pour ى‎ me 0 nt aux pieds, avec Jes pieds: ‘8. ‘Amoll, doux. 3. Exercé, : dressé À à la course (cheval). or 03 ha él) |‏ لك ناه دكا ‘Foüler quelque chose avec un pied, dv. ace. 2. (n° d’act. afin ا‎ Faire uüe chose | continuellement, avec assiduité, av: le de {la ch; III: Faire une chose continuellement, avec'assiduité, s'appliquer avec: persévé- | ‘rance à quelque chose, comme, p.'ex., à l'étude d'une chose; av. dde dela ch. és la T A Parties de la génération de la fe‘melle parmi les animaux à sabot (comme ânesse, ا‎ mule). CL Qui 5 "applique avec siduité et persévérance à quelque chose, qui étudie sans cesse quelque chose, av. me de la ch. SAME n‏ ا ما n.d'act. de la NT. Assiduité, per-‏ مواظية sévérance, application continuelle à quel-‏ que chose; av. de dela ch.‏ A 1 5 : ١‏ و Qui a éprouvé une longué‏ .1 موظطوب suite de malheurs ou des pertes continuelles‏ dans ses troupeaux. 2. Qui a été sans cesse‏ fréquenté par des troupeaux en pâturage,‏ au pomt qu'il n° y 3 plus rien resté | (leu, pâturage). à 500 Fém. du 766601 Couteau en pierre:‏ كا res 7 ٠ 34 Li 7 Tue 1 ١ phone Être très-gras. FORTIS ا‎ LE i : Gras, replet, corpulent.‏ وطن ا 3 NAT‏ db, JE sb Cn. d'act.‏ 2 * Toucher, attendre ou blesser l'endroit di 1 (وظف pied appelé الل‎ av. acc. 2. Raccourci l'entrave aux pieds du chameau pour le ‘mieux serrer, av. ace. de la ch. 3. Suivr quelqu'un pas à pas, av. acc. de la p. Il (n. d’act. HS) Assionier à quelqu'un un! traitement low une subsistance fixe av. acc. de la .م‎ donner une pension : 0 quelqu un, av. acc. de la p. 111. (n. d'act fables) 1. S'attacher à quelqu'un et le sui yré; ne-pas s’en séparer, av. acc. dela p 2. Assister quelqu'un, lui prêter, secours av. acc. dela .م‎ 3. S'accorder avec quel qu'un, av. acc. de la p. X. Prendre tout s'emparer d’une chose entière, av. acc. لطب‎ pl. 08 ab 4: La partie 1 plus mince de la jambe appelée. ذراع‎ 6 ساق‎ chez le cheval et le chameau. (On regarde comme un avantage lorsque cett parlie est un ) peu bombée dans les pieds 4 d devant et plate dans les pieds de derrière. On dit : us على‎ DY x “le Le de 3 venus l'un à 30 suite d 1 autre. 4 2. L avant- bras (chez l'homme). db pl Eh, US 1 Pots 9: Fonctions, charge) emploi: 3. Gage solde, traitement, appomtements, pension &. Provision journalière , ration: 3. Con ditions. 6: Pacte, engagement. a Soupçon.‏ د وظم

  
    à‏ عست + ابت “provenir du mélange du loup et du'chien. nf 7 وس‎ Es Sorte'de quadrupède qu’on dit‏ افد tout, s’ emnparer‏ 1 يُعبٌ fe‏ و عرب “de toute la Ha av. acc. IV. 1. Même | signif. 2. Amasser و‎ amonceler, M0. acc. SEA Faire entrer, introduire une chose toute ‘8 Déraciner, arracher (syn. Ja entière dans une autre, av. acc. et Là. 5. S’assembler, se réunir. 6. Faire entière«ment. — À: Vs ينو فلان‎ Quest La tribu ‘telle et telle a émigré toute entière. X. {n. d'act. LRO) 4. Prendre tout , s’emparer de la chose toute entière, av. «cc. 2. Faire entièrement, avec perfection. — الدية‎ arrache entièrement le nez à un autre, il y مام م نا مو Ga | 151 Lorsqu'un tel‏ جدده a lieu à des dommages-intérêts. #s 17١ وعب‎ Grande route, chemin large. Ce - pl. Vastes espaces de terrain. Lago 3 4. Vaste, spacieux, large (maison, lieu, espace). 2. Large et fait de tou: tes les forces (saut, course). + ٠ SAS Plus propre, mieux fait pour compléter بره‎ faire entièrement quelque chose, © de la, ch. 3 ? 1 12 1. Qui s’assemble en grand nom-. bre. On dit : موصي‎ ble Ils sont venus 7 . en grand nombre. 2. Qui amasse, accapare tout ce qu'il peut. 3. Entier, complet. — Re LC au nez par une extirpation complète du 9517 as Ja Que Dieu le mutile nez ! imprécation des anciens Arabes. و‎ r , أستيحبات‎ 4:27:07 061.:06 la X: 2 06 ow enseignement parfait, complet. # و 7 0م‎ LS at Conseryé, gardé en réserve. 1565 ال A f. ES (n. d'act. LE») À. Être difÉile, être rude (se dit d’un chemin inégal , raboteux, etc., ow très-sabloneux). 2. Être fracturé, cassé (se dit 1 2 PAU, de la main) هد‎ (44 (mn. dact. 1 189 Être très-difficile à marcher dessus (se ditd’un chemin imégal ou des sables où l'on n'avance qu ’avec difficulté). IE. (n. d'act. res Retenir et empêcher d'avancer, av. acc. de la p. IV. 1. Trouver qu'un endroit est LÉ. 2. Être dissipateur, dilapider son avoir (syn. سرف‎ IV.), av. 3 de la ch. 3. Embrouiller, embarrasser et entraver une affaire on agissant L] tortueusement: fs, Cv 3439 ” 1 1 Las s 1. Os brisé, fracturé. 2. Maigreur. 3. Sol plat, mais tellement mou, que les pieds s’y enfoncent et qu'onn'avance qu'avec difficulté. 4. Difficile, pénible, fatigant (chemin, soit inégal et rude, soit trèsmou ). êes Difficile, pénible, fatigant (chemin). ?10“ 7 ا Meg — امراة وعثة‎ Femme grasse et corpulente. « فى‎ 1 ودوثت‎ Mal, malheur, calamité. AE (fém. de OA) 1. État d’un chemin difficile, fatigant, pénible. 2. Méchanceté de caractère, insociabilité (Voy.| 422, es). É Es Difficile, pénible, fatigant (chemin ). # sc, . . . 9 52 مودوث‎ Qui ne jouit d'aucune estime, de considération, méprisé. AN 7: Le s X£ 0: f. Sas (mn. d'act.

  
    1566 Ar ,هه‎ SLA Faire des pro-‏ 4 )#52 .229 8 موعكة de messes à quelqu'un, av. acc. de la p. 2 Menacer quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la p. et acc. ou > de la ch. Voy. la IV. 3 passer quelqu'un en promesses, promettre 14 و 7 ي) كو Sur-‏ (وعيد و وعد (n. d'act.‏ . plus qu’un autre, av. acc. de la p. 4. Mugir d’une certaine façon qui indique le rut (se dit d’un chameau). 111. {n. d’act. (مواعدة‎ 4. Faire des promesses à quelqu'un, av. acc. de la p. 2. Convenir avec quelqu'un du temps ow du lieu, donner à quelqu'un un rendez-vous, av. acc. de la p. et acc. de la ch. IV. 1. Promettre quelque chose, av. ace. de la ch. 2. Menacer quelqu'un, intimider, effrayer, av. acc. de la .م‎ 3. Menacer quelqu'un de quelque chose, av. acc. de la .م‎ et => de lu ch. V. 1. Menacer quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Effrayer quelqu'un par des menaces, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 3. Se précipiter avec impétuosité. VI. 1. Se promettre réciproquement, se faire des promesses réciproques. 2. Se donner rendez-vous. On dit : 06 à 1 نوأ عدوأ‎ Ils convinrent de tel endei comme d’un rendez- -vous. VIT, Si, | RE S {n. d'act. SL, 7 1. Accepter, se faire donner une promesse, des promesses. 2. au pl. Se faire des menaces ou des promesses réciproques. : LA SRE وعد‎ 1. N. d'act. de la I. pl. وعود‎ Promesse. “0” i SE. , pl. SES Promesse. # 5 5 م‎ . >}, 1. Qui prédit, qui annonce une Te chose future, qui présage, qui promet, p. ex. un nuage qui doit donner de la pluie. 2. Qui promet, qui fait une-promesse, des promesses. 3. Qui menace, qui fait des menaces. 4. Qui n’est pas encore fatigué et promet, pour ainsi dire, de fournir une autre carrière, une seconde course ) cheval). 5. Qui dès le commencement annonce ce qu'il sera, c.-à-d. froid ow chaud, qui promet (jour). 7 وأعذة‎ Fém. du précéd. — Sel, رص‎ ا‎ sol qui promet, c.-à-d. dot on espère de bonnes récoltes. Has ae Pa # Lo 3 عبد‎ ét وعد‎ pl. glèe Promesse. Se, £s$e Appartenant à la promesse. Se, An. d’act. de la I. 5. Mugissement par lequel un chameau annonce qu’il est en rut. 2. Menaces. (555 se dit plus particulièrement des promesses de récompenses aux bons, tandis que Ses signifie les menaces de châtiments élernels.) Sc 1. N. act. de la FE. 2: pl. SAS Rendez-vous, lieu de rendez-vous. — Cy 51 و و‎ احير‎ LEE Le lieu où je te donne rendez-vous est le jour de la résurrection. 08 م ,90 كو I. CRETE xs‏ ها N.d’'act. de‏ .1 موعود ‘ Promesse, ce qui est promis. 3. D . 2. Fém. de Sas Qui recoit une promesse, des promesses. CA 4 34 Temps ou lieu auquel on a promis‏ معاد “is‏ de faire quelque chose ow de se trouver quelque part, rendez-vous.

  
    F2 CHAN A f. (n. d’act. (Es 1323) 1. Être‏ دوعر inégal, raboteux,, rude (lieu, montagne, etc.): 2, Étre ardu, difficile à résoudre, » embarrassant pour quelqu'un, av. على‎ de la .م‎ (se dit d’une affaire, d’une question). 3. Retenir, contenir quelqu'un et l’empêcher d’avoir accès auprès de..…., av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. — 5, 1. بوغر‎ (n. d’act. ef 1. Être dur, inégal, raboteux, rude {se dit d’un lieu). 2. Être agité, et, pour ainsi dire, bouillonner (se dit, p. ex., du cœur 4 par quelque — 5; (n. d’act. AE S 53) 1. Être dur, inégal, raboteux (se dit émotion violente). d’un lieu). 2. Être en très-petite OS (se dit d’une chose). IT. {n. d'act. Des silds Rendre inégal, raboteux, rude, av. acc., p. ex. un sol, un lieu. 2. Retenir, contenir quelqu'un , et l'empêcher d'avoir accès à quelque chose, av. acc. et .عن‎ 3. Interrompre quelqu'un dans son discours, av. ace. de la p. IV. 1. Être rude, inégal, raboteux et difficile pour quelqu'un à marcher dessus, av. de la p. (se dit du sol, du chemin). 2. Trouver un lieu où un chemin inégal, dur, difficile. 3. Se trouver dans un endroitoudansun chemin rude, inégal, raboteux, 4. Conduire quelqu'un par ou sur un chemin inégal, dur, raboteux. 5. Diminuer, amoindrir, réduire la somme, la quantité, av, acc. 6. Avoir, posséder fort peu de chose. V. 1. Être ou devenir dur, inégal, raboteux. 2. Être troublé, dérangé, embarrassé dans son discours, de manière à en perdre le fil, av. 3.3. Se compliquer quelqu'un, av. 1567 وعس, affaire). 4. Être difficile à vivre, insociable (se dit d’un homme). X. Regarder comme dur, inégal, raboteux, et le trouver trèspénible, p. ex. un chemin, le sol, av. acc. #Cy } } بيو‎ #5 DRE N. d'act. de la I. 2. pl. ووتور‎ SL, 5251 Inégal, rude, raboteux et pénible (sol, lieu, montagne). 3. Difficile à résoudre, ardu, scabreux. — 2 mis Question que 4. Difficile, dur (homme). = وعر عر المعروفك‎ Homme dont il est fort difficile de tirer quelque bienfait. 5, Qui est en petite quantité, exigu (syn. cp 6. Chemin dur, inégal (opp. à JE 585 1. Apre, rude, scabreux, inégal (lieu, chemin, etc.). 2. Modique, exigu, clairsemé', rare (se dit du poil, des cheveux, des crins ; syn. معر‎ (٠ 1 Fém. de 2 2. elc. # pe : وأعر‎ 1. Difficile, âpre, raboteux (lieu, chemin). 2. Ardu, compliqué. ”م 225 1: ا‎ d'act, de I 1 2. pl. de ; es el sl Rude, âpre, ne raboteux (lieu, chemin). 53 Plus rude, plus âpre; le plus rude. 41 7 ا 01 وحم‎ 1. Insinuer à bete un qu'il ait à faire ou à ne pas faire une chose, av: db de la p. et فى‎ de la ch. 2. Ordonner quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et de la ch. IE. (n. d'act. 5255) Voy. la I. 1., av. di de la .م‎ et ىق‎ de la ch. IV. Des ou prescrire quelque chose à dde la p. et مك‎ ou فى‎ de la ch. LOT et se hérisser de difficultés {se dit d’une يعسن 7 اوعد‎ (n. d’act. وفك‎ ) Fouler

  
    1568 be, quelque chose avec le pieds uv. acc. HT: (n. d’act. ENS) 1. Marcher avec le cou allongé et d’un pas rapide (se dit d’un chameau). 2. Rivaliser de vitesse de marche avec quelqu'un, surtout en voyageant là nuit. 3. Continuer à marcher, poursuivre le voyage, surtout de nuit. 4. Cheminer sur un sol sablonneux eos. Cheminer su? un sol sablonneux .وعس‎ م ين لا de la 1. 2: Trace des‏ .امه ”8 .1 وصن dis-‏ 11 ذهب gs‏ لهروصين pas. On dit:‏ parüt'en laissant des traces de son passage.‏ 3. Sorte d'arbre du bois duquel on fait des guitares. # 9 0 sos دج 2 و‎ عن‎ col, pl أواصن | اوعس‎ Très-sablonneux (sol, chemin). مانام‎ sous h lues, pl. Jr Ur 21 1. Fém. du = 811 Colline sablonneuse . Sable précéd. (bonne pour certains légumes). 2 dur où l’on Marche sans daculté. ty‏ و LIEN ? pl.‏ Lee Sol sablonneux. 1 ار‎ LL, Rose rouge ou jaune. ? وعد Sables fouléset durs.‏ مواعيس AZ NEA he : ا و‎ 23 7 22 9) f. ss (n. d’act. روعظ‎ ke, (موعظة‎ Avertir, exhotter quelqu'un en lui prédisant une récompense ou un châtiment, av. acc: de la p.'et عن‎ dela ستإراب . رن‎ passif, 5 Être averti, prêché. VIII. اط‎ (a, d'acti ER Se laisser avertir, conseiller: écouter les avertissements, en 00 av. — ide la ch. — 575 bi السعيك من‎ 22 À ie} من‎ ET Heureux est celui qui est averti par le malheur d'un autre, | + es malheureux est celui qui par ses malheurs sert d'avertissement à ا مسال‎ fé 4. N. d'act. de lu I: ment, exhortation à faire lebiien ou éviter : Avertissele mal; sermon. — A rie Sèrmion d’exhortation (comp, NT E ETSermon consacré à l’éloge du prophète). Ra pl. BIS 1. Qui avertit, qui ex5000 2. Prédicateur qui prêche dans une mosquée. ie 1. N. d'act. de la I. 2. pl. مواعظ‎ 0 Bet Exhortation, avertissement. 3. Sermon (du prédicateur). AN Les, f. Es (n. d'act. 3525) Être fable, affaibli {se dit de là vue, des yeux). SG, Pl. cles Sol dur, qui n'absorbe‏ ووعق. pas l’eau et où elle demeure stagnante.‏ GE 5% 0 d’uct. EE)‏ Faire entendre un bruit dans le ventro‏ .1 en: courant (se dit d’un cheval). 2. Faire‏ entendre un bruit léger (se dit, p. é&., d'un‏ cheval, lorsque son pénis sort de la gaîne).‏ gi tés (n> d'act. CS) Se dépêcher,‏ aller vite, ef porter 0 0166 vHesse)‏ av. te de la p: — ET ; Être difficile à‏ vivre, acariâtre, IT. (n. d’act. Ge) 1.‏ Regarder où déclarer quelqu'un comme‏ difficile à vivre ef insociable, av. dec. de la‏ p. 2: Taquiner, contrarier quelqu’un, av:‏ acc. de la p. 3: Voy. dsl, IF. (532 EV.‏ Rendre quelqu'un prompt, as On dit‏ Ls pour dire,‏ ماناو avec ellipse du sujet : & Ms‏ Que vous êtes prompt; rapide lou av. in2‏ lerroy., qu'est-ce qui vous presse tant?

  
    des WIR AT F: A2 5 ْ à : 1 | © وق 0 وعق‎ Insociable, acariâtre, difficile ١ vivre (homme). ARS 4 Fém. du précéd. 2. Caractère difficile d’un homme acariâtre. t N.d'act. de la T. 2. Bruit qu on‏ صاوخ pue dans le ventre du cheval qui court. وعيق‎ Voy. le précéd. 4 207 1 4 (272 8 3 che, 7 وك‎ 0010 es, 3) 1. Être très-chaud, brûlant (se dit d’un jour 1 d'été). 2. Affaiblir, énerver, abattre, av. acc. de la p. (se dit d'une fièvre). 3. Casser en petits morceaux, av. acc. 4. Rouler, ‘tourner et retourner quelque chose dans la poussière, av. acc. el .ىق‎ IV. 1. Rouler, tournér et retourner quelque chose dans la poussière, av. acc. el L3. On dit, p. ex.: لحا جد نسم roulé le gibier dans la poussière. 2. Se NA Les chiens ont presser et se bousculer à l’abreuvoir (se dit des chameaux), av. عند‎ du lieu. des 1. N. d'act. de la I. 2. Accablement, prostration qui gagne tout le 5م607‎ à Ja suite d’une grande fatigue. 3. Affabli, énervé, abattu par la fièvre, etc. # sb, Affaibli et abattu par la fièvre. 59 4. Violence, intensité (d’une maladie, de la fièvre), 2. Foule de chameaux qui sé pressent à l'abreuvoir. 3. Chute violente au plus fort de la course. 4. Champ de bataille, lieu du combat. | és Affaibli, énervé, abattu (par la fièvre, etc.). ١ 7177 ? AR 35 07 عل‎ (n. d'act. (فغل‎ Être en évidence, se dresser, être placé plus haut où être plus élevé que les lieux d’alentour. V. il. 1569 J . تومل"‎ Monter au haut d’une montägne, av. ace. X. 1.56 réfugier, se retirer chez quelqu'un ow dans un lieu, prendre un lieu pour reluge, av. di de la p. ou acc. du l. 2, Se hisser et être perché au haut d'une امرك روي‎ dés 1: N. d'aet. de la 2. #4 des, iles, rire us 1 less Argali, bouc de montagnes. 3.Bouc domestique. On dit métaph.: unie 0 م علينا‎ pour dire, Ils ne font qu’un seul , ils sont. réunis tous Fu nous attaquer. De là 4. fg., pr, UE Homme considérable parmi les siens, chef, prince. On dit : JE NRA prov. pour dire, Les faibles auront le dessus sur les forts. 5. Refuge, asile, lieu où l'on se retire pour être à l'abri. On dit : Le 07 xs للك‎ Tu ne peux pas l’éviter. — الاو اله‎ Jesral I se réfugia dans les. ل‎ 6. Nom du mois SE È es 4 ار‎ le précéd. 1. el 2.; 2: pl. SE el US ا‎ Nom du mois Tu des Voy. le précéd. 1. 3 fém. de iles Femelle de l’argali‏ .1 وعلة ou du chamois. 2. Anse d’une aiguière. 3‏ Ganse qui sert de boutonnière. 4. Lieu‏ élevé au haut d’une montagne où l’on se‏ réfugie et où lon:est à l'abri. 5. Crottin‏ globuleux (des chameaux où des moutons).‏ 6. Pierre, rocher au haut de la montagne. 1 Ke ٠ وعلان‎ Sorle de nlante (Commelina). 10/09 004 1 ME, pl. Ji» Refuge, retraite, partliculièrem. au haut d’une montagne. و رن‎ 5 0 : مستتوعل‎ Qui se réfugie, qui cherche un abri, p. ex. au haut d’une montagne. 197

  
    1570 cs LIVES) D ع‎ fe) Ps et عم‎ F5 7 3 Saluer, p. ex. les habitants je tentes, les tentes des siens où d’une autre tribu, en disant : sw .Jouissez de tous les biens! prospérez ! — Il salua Je pays en lui io‏ وعم الديار + tant toute prospérité. Ti FL 3 le م‎ Saluez au matin et au soir. Voy. pe. SC, آم 53°( l'on distingue de loin sur le versant d’uné Le 2 Raie, bande; sentier que montagne. res — V. UE» 1. Prendre une chose | toute entière, av. acc. de la ch. 2. Engraisser outre mesure (se dit d’un chameau où d'un mouton). des 1. Sol dur, blanchâtre et qui ne produit rien. 2. Asile, refuge, lieu où l’on se retire. Voy. le وان‎ 1. Sol dur, blanchâtre et qui ne produit rien. Ar pl.‏ ووعنة أرض : On dit aussi‏ ,2 Terre dure, blanchâtre et qui ne pro-‏ وحدة duit rien. 3. Fraces des nids des fourmis.‏ Stries ou bandes 9 une nuance différente‏ .4 du fond. Voy. Dose Sous شان‎ LAN وعم‎ 1. Hurler (se dit d’un chien ou d'un سس‎ loup). 2. Agiter, remuer, av. acc. Chacal.‏ وح ع وا Hardi, courageux et résolu‏ .1 وعواع (voyageur). 2. Gardien. 3. Eloquent , fé-‏ cond en tours d’éloquence (orateur). 4.‏ Faible, débile, infirme. 5. Désert,‏ plaine déserte. 6. Sorte de quadrupède que vaste lon dit provenir du mélange du chien et du loup. AT Cr N. d’act. de la 1. 2. Hurlement‏ .1 وعوعة وى 3 107 (du loup, du chien, du Fat, 3. 5 Nom propre d'homme. ele 5 1: Bruit, vacarme que fait une troupe d'hommes. 2. Hurlèment {du loup, du chien, du chacal). 3. Bavard, loquace. 4. Troupe d'hommes. 3. pour de sing. et le pl. Gardien, sentinelle, vedette. ب‎ / GS; 4 Intelli gent, rusé. és JE 5 (pl. de EE) ( Hommes courageux qui Sont les premiers à engager combat. A On dit des gens de celte espèce : ع‎ 0 af (n. d’act. LATE Rassembler, ramasser, réunir sur un seul point, av. acc. de la ch. 2. Ramener à..…, av. de 3. Se rappeler quelque chose, av. ace. de la ch. pour l'avoir entendu dire à quelqu'un, 4. 56 souvenir d’une chose l’apprendre de quelqu'un, av. acc. de la ch. et عن‎ de la p. 5.S'amasser sur un seul point (se dit, .م‎ ex., du pus dans Ja plaie). 6. Être guéri (se dit d’un os fracturé dont les éclats se réunissent). 7. Exciter IT. de quelqu'un, parliculièrem. d'un pupille la sédition, des tumultes. Avoir soin confié à sa tutelle, av. des ou acc. de la pe IV. (n. d'act. 431) 1: Serrer des RAD ou des vivres dans un sac ; 2 au. acc; re. tenir caché au fond de.. Oh dit : Le un 56 الله اعلم‎ Dieu sait le mieux ce qu bla (au fond de leurs cœurs). 2. Faire serrer, ou faire cacher, ou faire conserver quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. De là on dit : vod! ae | Je Jui ai gravé ces paroles dans la mémoire. 8. absol. Serrer,

  
    الوب c.-à-d. être avare de ce qu’on a envers‏ quelqu’u un, av, de de la p. On dit: Y‏ (RE sl Ze es Ne sois pas avare,‏ car Dieu serait aussi avare envers toi (de sa‏ miséricorde, de ses faveurs). 4. Extirper,‏ déraciner entièrement, av. acc. de la ch.‏ X. Déraciner entièrement un tronc d’ar-‏ bre, av. acc. de lu ch.‏ » م‎ 3 وى‎ Cris, clameurs confuses. م بكو N. d'act. de la I. 2: Cris, cla-‏ .1 وى meurs confuses. 3. Hurlements et aboie-‏ ments des chiens (Voy. ls). 4. Pus qui‏ s’amasse dans une plaie. 5. Refuge, action‏ d'échapper à quelque chose. On dit ju) Le‏ كي ٠‏ Je ne puis y échapper, l'é-‏ وى عن ذلك Je ne puis l’éviter,‏ ما 0 عنه viter. NT‏ il me faut absolument le faire (Voy. S el‏ Des). Fa Fort, robuste (cheval). par pour a, 1. Qui Fe qui cache, qui conserve. — ral C ع‎ Tuteur des orpheïns et de leurs biens. 2. Qui se souvient, qui garde le souvenir de quelque chose. s .i‏ 4 ترجه أذن Fém. du précéd. — xl,‏ .1 واعية Oreille qui saisit et conserve ce qu’elle‏ _a entendu. 2. Cri, clameur. EUR AE pl. is, Les Sac dans lequel on serre des outils ou des provisions _de voyage. 7 88 Solide — موعى الرْسغ‎ Qui a le tarse du pied ou le poignet bien planté. 7 2 / \ DE 9 (n. d'act. 5 £!) Être grard et au ee épais (se dit d’un chameau). 5 571 كر ADN EU‏ 155 pl. PE 9) le, 1. Grand sac.‏ ووضب Menus ustensiles de la maison (comme‏ .2 gobelets, coupes, marmites, cruches, pots,‏ écuelles, etc.). 3. Sot, imbécile. 4. Faible‏ de corps et en même tempsidiot. 5. Grand‏ et au corps épais (chameau). “4, La ووغبة‎ pl. br COLE Fém. du préc.5. 7e 2 ie. 4 masc. Sot, imbécile, idiot. 7 4 #4 À a) 1 Sa Servir quelqu'un comme domeslique, être au service de quelqu’ un comme valet, av. acc. de la p.— 0 (n. d'act. EE 1. Être faible, d’une constitution faible. 2. Être idiot, faible d'esprit. 111. (n. d’act. RES 1. Imiter quelqu'un, faire absolument la même chose qu’un autre, av. acc. de la p. 2. Lutter, rivaliser avec quelqu’un de vitesse, courir en cherchant à le devancer, av. acc. de la p. 4. Marcher d’un pas régulier. SE, pl. Ds رغاد وعدا‎ 1. Do: mestique, valet. 2. Esclave. 3. Sot, idiot. 4. Faible, débile (de corps). 5. Petit garcon. 6. Flèche qui ne gagne rien (dans le jeu de flèches en usage chez les Arabes païens). 7. Aubergine. SENS 1. N. d’act. de la 111. 2. Sorte de jeu. VA Sat tx 1. Être brûlant (se dit de l'heure du midi). 2. (n. d'act. 1 ) 1ك لتك‎ et bouillonner de colère, absol., et :نه‎ de de la p., s’emporter yviolerament ‘contre quelqu'un. — 5 fe Es el 53 (n. d'act. SES) Voy. la signif. précéd. IL. (n. d'act. +) 1. Chaufler, faire bouillir, p. ex. le

  
    1572 غر‎ à lait en y jetant uno pierre rougie au feu, av, acc. 2. Exciter quelqu'un à la colère, à Ja haine, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. (ايغارٌ‎ 1. Chauffer, faire bouillir le lait en y. jetant une pierre rougie au feu. 2. en gén. Faire bouillir (le lait, l'eau), av. acc. 3. Jeter quelque chose, p. ex. la viande : dans l’eau bouillante pour la faire cuire. 4. Échauder, p. ex. un porc, un cochon de lait, pour faire en aller le poil, av. acc. 5. Mettre quelqu'un en colère, av. acc. de la p. 6. S’enflammer de colère, bouillonner de colère. On dit : Us, dL صدرة‎ or 11 s’enflamma de colère contre un tel. 7. ner se trouver dans la chaleur brûlante de midi. 8. Extorquer, faire payer (l’impôt, le tribut), av. acc. 9. Donner à quelqu'un des terrains francs de tribut, d'impôts, ou l’affranchir du payement du tribut des terrains que l’on donne, av. acc. de la p. 10. Payer l'impôt, le tribut, directement au souverain, au lieu de le payer au receveur ou chef immédiat. 11. Chercher refuge chez un autre, av. 21 de la p. 12. Convenir les uns avec les autres d’une époque, d’un terme de payement (comp. وعد‎ IV.). X. S'enflammer de colère. 2 (2 1 1. Animosité, haine contre quelqu'un, av. ve de lu p. 2. Colère. 3. Bruit, tumulte, cris confus d’une troupe d'hommes, d’une armée en mouvement. 27 +, N. dact. de la L js. 1‏ وغر 20 as 1 : Chaleur brûlante (du soleil, d’un jour‏ ور d'été).‏ PA 7 0 5 » وأغر‎ Bouillonnant de colère, av. le gen. (CR D 2 خرة‎ Promesse (Voy. 892), js 1. Chauffé par une pierre rougie au feu qu’on jette dedans {lait). 2, Bouilli{lait). 3. Rôti ou cuit (viande, etc.). EX | 8 | ا 1 Lait chauffé par l'injection d'une‏ وغيرة “pierre rougie au feu. 7١. d’act. de la IV. 2. Rachat en‏ .1 أيغارٌ bloc des tributs, d’impositions que l’on 56 charge ensuite de recouvrer, fermage de: contributions. 0 1 Temps convenu entre les par-‏ مدر ù‏ وميخر LE tes, fixé d’un commun accord. — أوغروأ‎ 4 La peus Ils étaient convenus entre eux du moment, de l’époque du rendez-vous. CÉs = 1 وغض‎ Un. d'act. 225) Remplir tout à fait un vase, bourrer un. sac; etC., av. acc: 727 و‎ + = . sx 1. 56 mettre à courir. 2. RE 5 Î. كك‎ LT و‎ (n. d'act. is de 4888) Être émoussé, affaibli (se dit de la vue). IV. (n. d'act. 5 (ايغاقف‎ 1. 56 mettre à courir. 2. Marcher ou courir d'un pas qui fatigue. 3. S’agiter, se remuer (se dit surtout d’une femme pen-. dant la cohabitation). 4. Tirer et remuer la langue [se dit, p. eæ., d’un chien essoufflé). 5. Agiter, remuer la tisane dans un vase. 6. Avoir la vue émoussée, affablie. 7. Manger tout juste à sa faim et pas au delà. s 3 sen 1. N. d’act. de la I. 2. Morceau de linge ou de cuir que l’on attache sous le ventre d’un bouc pour l'empêcher de couvrir une femelle ow pour boire sa propre urine, elc. rie م‎ + lo Ces:‏ وغيق + وغق

  
    Jés / on fs (n. d'act. Len 1: S'introduire, seglisser et pénétrer dedans, et s’y cacher, av. قى‎ de la ch. 2. Séloigner, partir ER un endroit éloigné. 3, (n..d'act. dés, شيك‎ Venir en parasite, venir boire ét manger sans avoir été invité. IV. (n. d'act. JU 1. entrer et pénétrer quelque part. 2. Forcer S’élancer avec rapidité pour quelqu'un à entrer quelque part et à s’y à de la ch. 3 S'éloigner, aller dans une pans loincacher, av. acc. de la p. et ق‎ taine. 4. Être très-avancé, p. ex. dans un art; être très-habile dans quelque chose, av. (3 dela ch: V. 1. S’éloigner, aller dans une contrée lointaine, av. L3. De là 2. fig: Pénétrer bien avant dans les mystères d’une science, etc., av. (2. X. Se laver les aisselles. # © ils 4, N. d'act. de la 1. 2. Vin que l’on boit sans y avoir été invité. 3. Graines de coquelicot que les pigeous mangent. 4. Arbres touffus et‘entrelacés. 3. Homme de basse condition et abject, misérable. 6. Homme faible de corps et d'esprit, et qui west bon à rien. 7. Intrus, qui s’attribue une origine où se dit d’une famille dont 1l n'est pas. 8. Qui se nourrit mal, de mauécornifieur , pique- assiette. 10. Refuge. On dt : بل‎ Le Je ne puis éviter cela,‏ عن هذا لامر وغل vais aliments: 9. Parasite, e ne puis ne pas faire cela (Voy. وعل‎ 6 ] P pas [1 la (Voy son / ne # # . 5 5 1 Qui se nourrit mal, de mauvais aliments. ; Se Qui entre parmi les buveurs sans 1573 وى être invité et boit avec eux (comp. (وارش‎ N. d’act. de la IV. 2. Figure de‏ .1 |بغال rhétorique qui consiste à ajouter des mots qui donnent de la force au diséours sans rien ajouter au sens. | موغل‎ Qui entre précipitanmment et pénètre Fe quelque part, AE 2 (n. d'act. 5) 1. Rapporter un bruit vague ét incertain, av. & de la ch. 2 Traiter quelqu'un avec dureté et violence, av. acc. de la p. — Hs (n. d'act. F5) Nourrir des sentiments de haine contre quelqu'un, av. ide de la p. V. Se fâcher contre quelqu'un, av. WE de la p. se, (> 1. Respiration, haleme, souffle. 2. دعست Ame, uature. — FAI | ككف‎ nature généreuse. 3. Haine, rancune. 4. Homme d'une‏ كر ده 3 0 | Rustre, homme ennuyeux, dont la Société est désagréable. 5. Guerre. وغن‎ — V. دوعن‎ Etre courageux, intrépide à la guerre. ‘ # 4 #1 à. Grande jarre. 5 0 tas — وفو‎ 1. Clameurs, vociférations. a 2.. Voix. «7 4 0 4 : وكن ووى وق‎ 1. Bruit, tumulte d'une troupe nombreuse d'hommes, d’une 26 en mouvement ou des combattants. De là 2, Guerre. 72 er ne Un peu de..., une quantité trèspetite de quelque chose, au. من‎ de la ch. EN pl. Sillons ou fossés que lon creuse entre les tentes ow entre les terrains des différents propriétaires pour en (racer des limites.

  
    وقد 1574 PSN عع‎ f. es (n. d’act. so a 55,‏ قت se‏ su) Venir, arriver chez quelqu'un, au-‏ près de quelqu'un, av. d où me de la p. (se dit, p. ex., d’un ambassadeur arrivant chez un roi). IN. 3 0“ 01: 8 Envoyer, expédier quelqu'un quelque . part comme messager, av. acc. de la p. et نا‎ IV. 4. (n. d’'act. SL |) Envoyer quelqu'un comme aibassadhur, comme messager auprès de.…., av. ace. de là p. et de: où çde de l'autre. 2. Être plus haut qu’une de de la ch. 3. Être élevé, placé plus haut, en haut, se autre objet et le dominer, av. dresser. Où dit par manière d'éloge d'un cheval : S La. si مها‎ pour dire, Qu’ il a le garrot 0 4. Dresser la tête et les oreilles (se dit, .م‎ ex., d'une gazelle). 5 Marcher d’un pas rapide. V. Dominer les points d’alentour; se.dresser au-dessus de a Xe. Voys nn et 27 1. 17. 0* .امه‎ de la I. 2. pl. Su, وود‎ Sommet d’une colline sablonneuse. 3. coll. Troupe de voyageurs qui arrivent quelque part pour mettre pied à terre. FN | 1 PAS] a è 0 . 1e, pl. وقد‎ 1. Qui arrive, qui vient chez quelqu'un. 2. Qui marche ow vole à la tête de sa bande (chameau ou oiseau katha LL5). 8. et av. l'art. الوافد‎ , duel أ لوافدان‎ Joue, partie is et protubérante de la joue. On dit : sl Sole pour dire, Il est devenu tout à fait vieux. و‎ 2 1 7 وفادة‎ .et أفادة‎ Arrivée (de voyageurs, PA x : d'hôtes). Voy. aussi قاد‎ IV. SOS Ge 9 : 35,11. pl. (de وفد‎ coll.) Ceux qui arrivent, quiviennent quelque part{vovageurs, 4 لي ا sont‏ !1 م 0 قاد : : hôtes). 2. On dit‏ de partance, ils se sont mis en route. Su n. d'act. de lu IV. nt de la Ans marche rapide. و من و DS su Qui est accroupi et ne s'appuie sur 1 sol que de l'extrémité des doigts pour pouvoir se lever promptement. 107 Être‏ ار f 5 (n. d’act. ET‏ :ودر abondant, copieux, se trouver en abon-‏ dance, en grand nombre (se dit des ri-‏ chesses, des troupeaux, etc.). 2. (n.d'act.‏ Rendre nombreux, mulüplier,‏ 6 0 augmenter, accroître le nombre ou la quan-‏ tité à l'avantage de quelqu'un, av. acc. de‏ De là on dit : AD y 5,‏ .م de la‏ له la ch.‏ ou be J 5; Il contribua à accroître la considération, l'honneur d’un tel. — Au 9 0 passif on emploie ce mot ainsi : ss? توقرة'‎ Puisses-tu 62. recevoir davantage et être comblé d’éloges! Se dit en rendant avec ne cie le cadeau qu on n'acceple ’ passes 3 5 (n. d'act. (وفارة‎ Être nombreux, en grande quantité, abondant (se dit des richesses). IL {n. d'act. وف‎ 2 1 Rendre nombreux, plus nombreux, augmenter, multiplier, accroître, av. acc. 2. Compléter, av. acc. 3. Nourrir, c.-à-d. laisser croître, laisser pousser la chevelure, la barbe, etc., av. acc. 4. Couper dans la pièce d’étoffe une partie plus que suffisante pour faire une robe, ne pas ménager, tailler, pour ainsi dire, en plein drap, av. acc. 5. Faire des économies, des épargnes. 6. Tirer de quelqu’un tout ce que celui-ci devait, av. cd de la p. el acc. de la ch. IV.

  
    _ Augmenter, accroître la quantité donnée à quelqu'un, prodiguer quelque chose à | quelqu'un, av. نت‎ de la ch. et ل‎ de la P: Y. Rendreà quelqu’ un de grands honneurs, prodiguer ١ à quelqu’ un des témoignages de | considération, av. ie de la .م‎ 111. S'accroître, se multiplier et se trouver en trèsgrand nombre (syn. افر لاا را كثر‎ Être nombreux. X. Prendre, recevoir, percevoir, se faire donner, rendre, payer tout, av. acc. de la ch. et ide de la 3 . pl. LS Abon4 Opulence. 5. 55 4. N. d'act. de la 3 3. Richesses. Abondant, nombreux (se dit des troupeaux, dance. du mobilier, etc.), cossu. 6. Général, qui comprend tout en soi, qui s'applique à tout. 5 8 5 5 Psp 7. Economies, épargnes. — 5) خرن‎ mod. Caisse d'épargne. LA 4 55, pl. 5b, 1. Abondance, grande quantité , richessé de... 2. Chevelure abondante. Pt 4. Abondant, nombreux, riche, copieux.:2. Riche, opulent. 3. Cossu, plus que suffisant, plus large, plus: ample qu’il ne faut .م)‎ ex. vêtement). 4. Qui a une chevelure abondante, bien fournie, av. le gén..5. Nom d'un mètre arabe composé du pied مفاعلن‎ répété six fois. 1,51; 1. One . Souvent, fréquemment. AN 1 3 9 3 1 9 1 عط « و. Lém. de 5} de du‏ .1 كر monde d'ici-bas, proprem. riche en toute‏ sorte de biens et de jouissances. 3. Queue‏ grasse des moutons d’une certaine espèce.‏ Pièce oblongue de graisse, comme celle‏ .4 de la queue des moutons à queue grasse, ps SE 1 N. d'act. dela, 2 1575 . Abondance. 55 1. Large, RE spacieux (sac, outre, etc.). 2. Grand, trop grand. 3. Plein, trop plein (vase, écuelle remplie de mets). 4. Qui abonde en plantes, en herbes (sol, champ). 5. Plus abondant, plus riche. 170711١ du préc. —:|5, (991 Oreille‏ وفراء Écuelle pleine, rem-‏ قضعة ,5,|:— grande.‏ plie de mets.‏ # #,9 Trop nombreux, trop abondant,‏ .1 مودر trop difficile à étreindre, à embrasser ; re-‏ dondant. 2. en pros. Qui n’a pas subi le‏ retranchement appelé حرم‎ (vers, mètre). sf F1 Abondant, qui sons 2. Plein 1e 2 . et au delà, trop plein. 3. Toy. ; 551$ Abondant, très-nombreux, copieux, redondant, On dit : مانا قرو روك‎ À ١ 115 sont très-nombreux, on dirait qu’ils se multiplient à l'infini. LA FaUrs Presser, forcer d’aller‏ .1 أوفز. plus vite. 2. Se hâter,‏ aller chez quelqu'un, av. de ta ira 8 se dépêcher pour Être porté à quelque chose, p. ex. à faite du mal aux autres, à jouer des tours, av. ل‎ de la ch. X. 1. S'asscoir de manièro qu'on puisse se lever précipitamment et sans difficulté, avoir le pied en l'air. 2. Être sur le qui-vive, être dans une inquiétude perpétuelle ; être aux aguets, épier une occasion favorable pour. 5%, AAC Hâte, précipitation. 2.‏ .1 أوفار ز :1م ووفز هة Lieu 23 éminence. 3. On dit : «des‏ Il est de patancé ila‏ هوعق ou ji‏ وق déjà un pied en l'air. Voy. 534 el DER 7‏

  
    وفض جرحت pl. jus a précipitation.‏ 526 فز 0 على و 55 565 On dit 335 de D dans le Jones de | 1 is 5 WC 5° Inquiet, agité, qui s’agite dans son lit et ne peut pas dormir. VE 4 (n.. d’act. et ès) |‏ يفض Le‏ ,وض Se hâter, marcher ow courir en toute hâte,‏ se dépêcher. IV. 1. Voy. la I. 2. Disper-‏ ser, séparer (p. ex. les chameaux réunis en‏ une bande), av. acc. 3. Étendre quelque‏ chose par terre pour empêcher un objet‏ que l’on veut mettre par terre de se salir,‏ de l’objet. X. 1. Se mettre à courir‏ ل av.‏ vite, se dépêcher. 2. Faire aller ow courir‏ vite, presser, av. acc. 3. Chasser, éloigner;‏ donner la chasse à quelqu'un, av. acc. de‏ Éloigner, reléguer quelqu'un au‏ .4 .م la‏ Join, expulser, av. acc. de la p. 5. Être‏ dispersés de tous eôtés {se ditdes chameaux). N. d’act. de la I. 2 pl. ls |‏ . نض Hâte, précipitation. Voy. 55. On dit :‏ bal courait en toute hâte. le en) Je ! ai rencontré qui s Ty ANNEE A ار‎ D? pl. اوفاض‎ 1. Hâte, précipitation. 2. Pierre, brique ow. morceau de bois sur lesquels on découpe:les viandes, re 17 ١ 5 Pièce de cuir où de linge que‏ :1 وفاض l'on met juste sous l'ouverture de la meule‏ pour que la farine ne tombe pas par terre.‏ Barrage qui retient l’eau.‏ .2 0 ER NME EONS : ١ pl cb 1. Carquois de cuir‏ و وفضية ac dans lequel le pâtre‏ .2 .(جحيبة (comp.‏ serre ses provisions et qu'il porte sur lui, 3. Fossette au milicu de la lèvre supérieure, sous Je nez. Een 1. PI. de Css el de Ve, 1 pl. Bandes d'hommes venus au marché des différentes contrées et qui habituellement s’asséoient par groupes avec leurs sacs, etc. ele Qui marche du un pas rapide م‎ - وفع Nuage qui 3 très-haut dans le ciel. 3 1. Édifice très-élevé. 2. és pl. وتعان‎ Adulte, jeune homme d'environ vingt ans, ne y وفعة‎ 1. Tampon, bouchon de linge pour boucher une bouteille, etc. 2. Petit chiffon dans lequel on allume un peu de braise. 3. Panier fait de feuilles et de rameaux de palmier. 7 1 Jeune homme adulte,‏ لام وفعة — ووعة d’enyiron vingt ans. Bouchon, tampon (de chiffon pour‏ و فاع boucher une bouteille, etc.).‏ is 1. Bouchon, tampon. 2. Panier fait de feuilles ét de rameaux de palmier. 3. Petit chiffon sur lequel on essuie le roseau avec lequel on écrit. 4. Bouchon de coton avec lequel on enduit de goudron un chameau galeux. Sur tomber juste commeil faut, venir à propos (n. d’act. 0 Se trouver,‏ ) كدق (se dit d’une chose). 11: {n. d'act. لانوفيقق‎ 1: Rendre apte, ter, faire aller l'un à l’autre, av. ace. 2. convenable, ajuster, adapArranger les parties, les concilier, arranger le différend entre les parties, av. مدن‎

  
    Los des p. 3. Assister, seconder quelqu'un, et faire réussir une entreprise (se dit de Dieu), av. acc. de la p. ou de la ch., ou av. ل‎ de la ch. — Au passif, hs Avoir été assisté, secondé par Dieu , et de là, réussir dans quelque 0 J dela ch. IX. (n. d'act. Gb 4 10 6 1 + Réussir, aller bien (se dit d’une affaire). 2. Rencontrer quelqu’un, se trouver face à face avec quelqu'un, av. acc. 3. S'accorder avec quelqu'un, ou se conformer à ses désirs, av. acc. de la p. et QE ى‎ ou) de la ch. 4. S’adapter à quelque chose, av. acc. de la ch. 5. Convenir à quelqu'un, à son goût, à ses désirs, av. acc. de la p. IV. (n d’act. En) 1. Adapter, ajuster, faire tomber une chose sur une autre de manière qu’elle s’adapte, p. ex. la flèche sur la corde de l'arc, en faisant entrer celle-ci dans la.coche, av. acc. ou av. >. 2. S’accorder dans ce qu’on dit avec les paroles ou lerécit d’un autre, av. ل‎ de la p. On dit : لثلان‎ es ES Ces gens s’accordent dans leurs, dires avec un tel. 3. Être rangé, disposé en ordre où par séries (se dit des chameaux). —Au passif, ce | Venir subitement, se trouver inopinément. On dit, p.ex. : لريد لقاونا‎ El Notre rencontre, notre arrivée fut pour Zéid une rencontre. de. hasard, inattendue. V. 1. Être secondé, assisté, aidé de Dieu, et de là 2. Réussir dans son entreprise, être heureux, On dit : CE كا يتوفق عنند دالا‎ الله‎ L'homme ne réussit qu 5 assistanée deDiea:VI: awpl:1.Convenir, tomber d’accord, sur quelque chose, av, 03 de la ch. 2. | IL. Le 3 1577 S'aider, se, prêter mutuellement assistance. VIT. انفئق‎ 4. Tomber d'accord, convenir de quelque chose, av. de de la ch. 2. S'accorder, concourir à..., conspirer à produire tel-on tel effet (se:dit des différentes choses)..3. Se trouver par hasard, se rencontrer, avoir lieu en même temps qu'un autre événement, a». أن‎ suivi d’un aoriste. X. 1. Demander à Dieu qu'il assiste, qu'il seconde, qu’il.soit favorable. 2. Venir au secours de quelqu'un avec quelque chose, l’appuyer par. quelque chose, p. ex. en fournissant des arguments à celui qui est en dispute, av. ل‎ de la p. et ب‎ de la ch. mn 1. N. d’act. de la 1.2, Chose qui convient, qui fait l'affaire de quelqu'un et lui sert à quelque, chose. 3. Quantité suffisante; p. ex.: عياله‎ co 85 le Le lait qu'il tire de ses chamelles, etc., est juste Ja quantité suffisante pour nourrir sa famille.°4. Moment juste où une chose à paru, à pris naissance. On dit : لوفق‎ as) لامر‎ Je suis allé chez lui à propos, juste au moment où l’affaire l’exigeait. s وفقن‎ Occasion favorable, opportunité. Ada : وقيق‎ Compagnon, camarade qui s’accorde en tout avec un autre (syn. Cr )). 2 Ace أوفق‎ Plus conforme , le plus conforme. — EE CNY Le plus naturel. GUN 1. N. d’act. de la VIII. 2. Ren? ts contre, hasard: “أثفاقا عد‎ Par hasard, un jour, une fois et d’une manière inattendue. fr 4» KG Cas fortuit, hasard, rencontre. 7, 198

  
    وفهة 1578 fret GLS Temps où une chose commence. Voy. le précéd. 2. Du côté‏ .1 تيفاق rue‏ اللعيه « opposé et correspondant.—,‏ Beit el-Ma’mour,‏ (ثيفاق tr (et‏ الكعية l'image de la Kaaba au ciel, est‏ 50 juste vis-à-vis de la Kaaba terrestre.‏ Lo n. d’act. de la V. Assistance qu’on‏ recoit de Dieu ; de là, succès, réussite.‏ n. d'act. de la NI. Accord de deux‏ 7 افق ou plusieurs personnes au sujet de quelque‏ chose (syn. Ds).‏ eu 1. n. d’act. de la IT. Assistance, concours que Dieu accorde à l’homme. 2. Moment, temps.— JY.,)| لنوفيق‎ Juste au moment où la nouvelle lune apparaissait. sys (325 Qui réussit, qui a du succès. — Qui parle toujours à propos.‏ متوفق للكلام PU 3 : LR? Qui s’accorde, qui tombe d'accord sur quelque chose, av. على‎ de la ch. Temps, le moment même où une‏ ميفاق chose a lieu. ب‎ JV! Qté Juste au moment de l’apparition de la nouvelle lune. A1 9» f: Ja Peler quelque chose en en ôtant l'écorce. IL. (n. d'act. Je ) Voy. po II. Me: و‎ Petite quantité, fort peu de chose. # 7 وأفل‎ Complet, achevé, où arrivé au degré accoutumé de la croissance. 20 à 1 3: / 3 Etre desservant d’une église (chrétienne). PNA 00 351, Desservant d'une église. وق Fa €,‏ Service religieux, service d'une,‏ وفيية église. .‏ Administration de l’église, charge‏ و els‏ 0 administrateur de l’église. | Sin بق‎ (n. d'act. 255) 1. Être fidèle. à sa parole, à ses engagements. — وق‎ دالعبد‎ Il a été fidèle à sa parole. 2. Payer, acquitter (la dette), av. acc. 3. Être équi-. valent HR JE رهم‎ enter, tout juste. 4. Payer, être en quan-! , av. acc. de la ch. On dit : وق‎ S31 Cette pièce pèse un mithkal. tité suffisante pour couvrir les dépenses, les déboursés (se dit d’une somme), av. ! Ca Hu SNL ده‎ és Ce que des richesses ne sauraient payer, acc. de la ch. et av. .— procurer. 5. (n. d'act. 39 Être abondant, complet et plus que suffisant. 6. Être suffisant comme preuve, comme argument. en faveur de quelque chose, av. ب‎ de la ch. 7. Venir dans un pays, av. C3 du pays. TL. (n. d’act. نويه‎ Payer tout, ou acquitter entièrement ce qu’on doit à quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. III. (n.. d'act. (سوافاةٌ‎ 1. Donner, payer, acquitter tout à l'égard de quelqu'un, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Être fidèle à ses engagements, se montrer fidèle et loyal envers quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Arriver, parvenir à quelqu'un, av: acc. de la .م‎ et من‎ du lieu. 4. Venir, arriver. 5. Apporter quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la p. et =» de la ch. On dit : ع‎ Las él, ; sal Il lui apporta de quoi le su man- | ger. 6. Remplir, accomplir. — واكك العام‎ 11 a accompli les cérémonies du pèlerinage à la Mecque. (Voy. la IV.). IN. أو‎ (n.

  
    cs act. (ايقاء‎ 1. Remplir ses engagements, tenir sa promesse, tenir parole, être fidèle au pacte, exécuter un traité, etc., av. > de la ch. 2. Payer, acquitter entièrement quelque chose, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 3. Compléter la mesure. De là on dit en Ég.: أوق الله البيل‎ Dieu a rendu la crue du Nil complète. 4. Venir chez quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Accomplir, remplir. — العام‎ 3 11 à accompli son | année, c.-à-d. les cérémonies du pèlerinage de la Mecque. 6. Se dresser, s'élever audessus d’une montagne, av. PE de la mont. T. On emploie la IV. dans le sens de Rendre fidèle à sa parole ; ex.: ما أو فاك‎ بالعسد‎ Que tu es fidèle {que Dieu La rendu fidèle) à ta promesse! V. 1. Recevoir la chose toute entière, toucher le payement entier d’une dette, av. acc. de la ch. 2. Recevoir chez soi (l’homme qui meurt), av. acc. de la p.; le recueillir dans sa miséricorde (se dit de Dieu). — Au passif, GS 1. Être reçu, accueil par Dieu, c.-à-d. mourir. 2. Être emporté par une VI. au pl. Être au complet. X. {n. d’act. (استيفاء‎ maladie, av. wi de la maladie. 1. Payer, acquitter (la dette) entièrement, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 2. Prendre ou se faire donner ou payer intégralement quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Rendre l’âme à Dieu. 4. Être consumé, fini (nourriture, etc.). À AP 4 à وق‎ 1. Complet, intégral, entier. 2. Abondant, copieux. 3. Fidèle et digno d’une confiance absolue. Voy. Ja. ’ #47 ٠. ٠. و ان‎ pour Là}: 1. Complet, entier, inEn 1579 tégral. 2. Abondant, copieux. 3. Plus que suffisant (Voy. sf). — الوق‎ Une drachme et quatre danek us ist: 1. Fém. de سدور االوافية ب .واف‎ Nom par lequel on désigne le premier chapire du Coran, autrem. is الفا‎ parce qu'il constitue à lui seul un tout complet et résume, pour ainsi dire, le Coran: De là 2. Mesure pleine, comble, ou poids juste et entier. On dit, dans le Même sens, .الوافية‎ 45; 1. n. d’act. de la 1. Accomplissement يه‎ payement, acquittement intégral des engagements ou d’une dette. 2. Fidélité à remplir une promesse. 3. Fidélité (opp. à .(غدر‎ 4. Ce qui tient lieu d’un autre. On dit, p. ex.: ss 61, ou” ماك‎ Ton père est mort, mais tu nous restes à sa place. 5. Intégralité, grand complet. En Ég., ووفاء البح ر‎ JS! وفاءٌ‎ Crue complète du Nil, lorsqu'elle a atteint la seizième coudée. AE IAE, 1 ووفاة‎ pl. CLS, Mort, décès. St pour Ge Qui vient. ir pour GP 1. Qui paye, qui acquitte (une dette); qui remplit une promesse. 2. Qui complète (un nombre). الموفية‎ Surnom de la ville de Mine. re 1. Partie du sol plus élevée que celles d’alentour. 2. Couvercle du four. 3. Four dans lequel on fait du pain. 4. Four à briques, dans lequel on cuit les briques. ميفا‎ Qui s'élève au-dessus des lieux d'alentour, av. +. ce 0 4 : Partie du sol‏ ميفى n. d'unité de‏ ميفاة plus élevée que celles d’alentour.

  
    1580 دب‎ 5 الله‎ pour وف‎ n. d’act. dé da V. Mort, décès. N. d’act. de la X. 2. Charge,‏ .1 مدنا rang de à ms.‏ Css, fém. Bi 1. Qui paye tout, qui remplit où acquitte intégralement. 2. Qui’ complète le nombre. 3. Suffisant. 4. sil Sécrétaire d'état, ministre ; quelquefois maître 065 comptes. — Au pl. مسائوفيات‎ Colonnes en fer carrées et longues de deux aunes, avec des chapiteaux. CAT en 9) f. er (n. d'act: ue, 1. Entrer, 5 nr p. ex. dans une grotte ou dans un trou. 2. Être enfoncé dans son orbite (se dit des yeux). De là 3. Subir LOS (se dit de la lune). 4. (n. d’act. 20 Se coucher (se dit du soleil), et 5. en gén. Être caché, se cacher, sé dérober aux regards (se dit d’une chose). 6. Envahir quelqu’un et l’envelopper, av. de de lu p. (se dit des ténèbres, d’un malheur). 7. Venir, arriver. IV. 1. Mettre quelque chose dans un trou, dans le creux de…., p.ex. dans l'intérieur d’un pâté, av: aec. 2. Éprouver une faim violente. FE #4} .اله 1 وقب‎ d'act. de 11. 2. pl. أوقاب‎ Creux, cavité, en gèn. 3. Creux, cavité dans un rôchèr où l’eau s’amassé et deméure stagnante! 4. Puits dans un rocher. 5. Câvité des yeux, du‘ventre, etc. 6. Creux ‘au-dessous des yeux du cheval. 7. Trou de la poulie dans lequel entre l'axe. 8. Homme stupide ou vil et méprisable: ب‎ Au: ol, EX Ustensiles ‘de la maison. F 44 وق‎ 2% Lan 0 اؤقية‎ 10 N° d'unité de: 93. 2° Croux dans le haut d’un pâté dans léquel'on met de la graisse. 3. Trou, lucarne dans 16 mur: 41 Arrivée. 8. Rencontre: # 5 Grand ventricule chez ون[‎ moutons. 4 2 Le وقبان‎ Stupide. UT Fém. du préc. 3 LA و‎ 3 5 ne 5 Se 5 : 55 Qui fréquente 1 société dessôts, . des hommes stupides: Aa js Le وقيب‎ Voy. وعيق‎ et :وغبق‎ اوقب‎ Qui pénètre loin, jusqu’au fond. و‎ ميقب‎ Sorte de coquillage appelé autrePUR: ment à .وك‎ / tte 1. Qui boit, qui peut boire heauvoup d’eau, qui a une large panse: 2, Qui a le vagin très-large (femme). De.là, دو‎ | مقاب‎ Enfants d’une femme au - vagin ١ large, terme de mépris et d'injure. 3. 56» Femme sotte ou qui a des enfants sots, À 5 م نو‎ 5 stupides. سم المبقابب-‎ Voyage que l’on HT continue jour et nuit, RER CD gs f: حت‎ (n. d’act. ES) Fixer, déterminer l'heure, le moment, l’époque de quelque Fe, av. acc. de la ch. IL. (n. d’act. (توقيت‎ 1. Fixer, déterminer le temps, l’heure, l’époque, av. acc. (Voy. iii ou telle heure, époque, jour, av. acc. de | 2. Fixer quelque chose pour telle la ch. ل نه‎ du temps. 3. Observer l'heure, . parliculièrem. de la prière, av. acc. 1 (n. d’act. Éts زموا‎ Indiquer, fixer à quelqu'un | le temps, l’héure, l’époque, av. acc. de la \ ch. [9 She ral AU ne C4 4 M0s0) el fer, pl St 1. Temps,

  
    وف .(زمان وساعة heure, moment, saison (syn.‏ Au soir, dans la soirée.—‏ .24%« ك المساء — EX Un jour. — 254) Sur le champ. —‏ Il vint aussitôt. 2‏ جاء 3 ou mauvais), état du ciel. 2. Temps (bon Lie C4 2 2-007 2 موقت‎ Temps déterminé, fixé, convenu. 7 0 ا ا ا‎ 5% 4: Fixé, indiqué pour avoir lieu à une certaine heure, époque. 2. Régulier, À 1 fixe (par rapport au temps).— 2 99024 3 Ifeure fixée, indiquée, convenuc. A CE "nb موقت‎ Qui observe et indique l'heure de la prière. ا‎ 0 موقورت‎ Voy. .موقت‎ ”ل و 2 وو‎ ” /6 8 Lolo, pl. مواقيت‎ 1. Temps fixe, déterminé. 2. Rendez-vous, temps ow lieu 4 5 La s … déterminé. — ميقات أ جج‎ Rendez-vous des pèlerins de la Mecque, endroit d’où ils “a se rendre à la Mecque.‏ اي ce CE 287 sf دح 0 ا ع‎ (n. d'act. 3:, MER 5, IRL, 5 is 5 37 1. Être dur, durci (se di du sabot où de la corne du pied). 2. Être effronté, impudent, n'avoir aucune honte. IL. (n. d’act. ne) 1. Rendre dur, durcir, av. acc. 2: Réptror, restaurer, p. eæ. un bassin, un abreuvoiren y jetant des mottes de terre et des planches de bois, av. acc. IV. 1: Être dur,-durci. Voy. la. 1.; 2. Être اه‎ fronté و‎ impudent, n’avoir aucune honte. V. Se conduire avec insolence envers على‎ de la p. VI. Même signif. que la V. X. Être dur, durci (se dit d’un sabot). quelqu'un, av. #0 : : : 5 Impudence, insolence, effronterie. # . 1 7 « و3‎ Impudent, effronté, insolent. ab à, is n. d’act. de la 1. 1. Impudence, insolence. 2. Dureté (du sabot). 2? Dur, durci (sabot). cr Le 1 Dur, durci (sabot). — longtemps à cheval sans se fatiguer. 2. 5, mélaph. Qui peut voyager Impudent, effronté, insolent, qui n'a aucune honte ni respect pour quoi que ce soit. —_ أمراة وقاح الوجه‎ Femme effrontée, dévergondée. ca care PT SC وقوحة ووقاحد‎ 1. d'act. de la I. 1. Dureté (du sabot). 2. Impudence, effronterie, insolence. NE D 9 وك‎ Impudent, effronté. En 1. Endurci aux fatigues. 2. fig. Éprouvé, qui a éprouvé bien des choses dans sa vie. FRA م‎ #, ,وقد‎ / sis {n. d'act. (TRS $54, 55, لوقا‎ Brûler, v. n. (se dit du feu allumé). IV. (n. d'act. Al 0 (le feu), s 0 av. acc. On dit mélaph.: اوقد للصبى‎ pour dire, I a Le eat ‘Où dit en maudissant quelqu'un : أبعد أله دارة‎ sil نار‎ 55,1 Que Dieu . (de nous) sa demeure ét allume le feu sur ses tracés! pour dire, que Dieu l'extermine! V. (n. d'act. 5555) S'allumer et brûler, v. n. (se dit du feu allumé). VIH. 36 (n. d'act. St) S'allumer et brûler, 0. n. (se dit du feu). X. SEA (n. d’act. sit) 14 S’allumer ot brûler (se dit du feu). 2. Allumer (le feu), dv. ace.

  
    2 LL وقد 1582 S5, 1. N. d'uet. de la I. 2. Feu. 5 sf Feu.‏ وقد 55, Ardeur, chaleur brûlante. — قدة‎ 5 الصاو‎ Chaleurs de l'été. 1 Prompt à saisir, à comprendre tout (esprit). 1. Vif, ardent et courageux. 2. © 2 . Combustible, {out ce qui nourrit‏ .1 9 فود Ils‏ هم 59 ou entretient le feu. — Li D‏ seront la proie du feu (de l’enfer). 2. Tison‏ enflammé, ardent. 3. Holocauste, victime‏ brûlée tuute entière. 5, 1. Ardeur du feu. 2. Combustible, tout ce je nourrit, entretient le feu. #5 Espèce de chèvres grasses au poil‏ ود ,5 ده rougedtre. 4 20 : 3 , موقد‎ Foyer, lieu où l’on allume le feu. Qui allume le feu.‏ موق Les‏ و as (pour ce de la IV.) Allumé (feu). SES Fém. du précéd. fs Qui s'allume tout de suite, qui doté vite du feu (briquet fait de morceaux de bois qui donnent du feu étant frottés l'un contre l’autre). Se 1. Vif, qui prend feu promptement (homme). 2. Sagace. 3. Courageux, ardent. PS 93 3 7 es (n. d'act. ii) 1. Frapper violemmentet atteindre mortellement quelqu'un. 2. Jeter, renverser quelqu'un par terre, av. acc. de la .م‎ 3. Abandonner quelqu'un malade et gisant par terre, av. acc. de la p. 4. Apaiscr, calmer. 5. Vaincre, avoir le dessus sur quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit aussi du sommeil). 11. AbanLS donner quelqu'un malade et gisant par terre. IV. Môme signif. que la I. , 0 كو Renversé, jeté par terre, gisant‏ .1 ,2.5 pour avoir été roué de coups, etc. 2. Tué à coups de bâton. On dit : شاة وقبذ‎ Brebis tuée à coups de bâton. 3. Jeté sur les flancs, alité et presque mourant. 4. Lent dans ses mouvements. 5. contr. Prompt. و‎ LA وقادذ‎ pl. Pierres jetées par terre. 5 و Tout os saillant, p. ex.‏ مواقذ pl.‏ وموقذ l'os du genou; rotule, l'os de l’épaule, du‏ coude, du talon. # 7 Très-malade, alité et presque‏ .1 موقوذ mourant. 2. Roué de coups ou tué à coups‏ de bâton.‏ AS و‎ 85.5. Fém. du ا‎ — 33.5 Le Voy. LS .شاأة‎ Sr ft 7 Chamelle qui a les pis blessés‏ 150 موقذة qui y cause une tumeur‏ صرار par la corde‏ (Voy. ce mot), ou chamelle que son petit‏ ne peut teter qu’avec difficulté. 797 Charger, accabler quelqu'un,‏ .1 يشر ] «وقر le faire plier sous le trdeau, av. acc. 2,‏ Rendre l'oreille de quelqu'un dure, la‏ frapper de surdité, av. acc. de l'oreille (se‏ dit de Dieu). 3. Fendre, crevasser, feler,‏ av. acc. (se dit de la félure 3 est censée‏ crevasser los). 4. (n. d’act. ss)‏ قر ووقا 1 Être assis, s'asseoir. 5. (n. d'act.‏ Être grave dans ses mœurs, avoir de la‏ de la gravité. 6. Être ne patient.‏ 2 Être‏ .1 )5 (se dit de l'o-‏ و frappé de dureté‏ reille). 2. ue ) 555 )« 0” نه‎ n. d'act. S 68 Avoir le sabot ire

  
    F2 gereé. — 5 (n. d’act. REX ) 1. Être grave dans ses mœurs, avoir de 8 tenue, de la gravité. 2. Être calme, posé, patient. — Au passif, و فر‎ 1. Être frappé de dureté. d’ouie, de surdité (se dit de l'oreille). 2 Être fendu, felé, crevassé. II. (n. d’act. 55) 1. Regarder quelqu'un comme un homme grave, de poids, considérable, le proclamer tel, av. acc. de la p. De là 2. Respecter, vénérer, av. acc. de la p. 3. Ordonner à une bête de somme de s’arrêter, l'arrêter, av. acc. 4. Fendre, gercer, feler. 5. Blesser, av. acc. 6. Faire des traces dans lesquelles un autre qui vient à la suite devra marcher, av. ل‎ de la p. IV. 1. Accabler quelqu'un, réduire quelqu'un | à la gêne, av. acc. de la p. (se dit des dettes qui pèsent sur un homme obéré). 2. (n. d’act. (أيقار, قرة‎ Charger (son chameau) d’un lourd-fardeau, av. acc. 3. Affliger (une bête de somme) degerçures cu sabot, av. acc. (se dit de Dieu). 4. Être chargé de fruits, plier sous le poids du fruit (se dit d’un palmier). V. 1.Être grave, avoir de la tenue, prendre, acquérir de la gravité dans le maintien, dans la tenue {se dit d’un homme). De là 2. Être considéré, honoré. 3. Être doux, calme, posé et patient, n’être pas vif et emporté. VIIL. El Être grave, avoir de la gravité. X. 1. Se charger d’un fardeau. 2. Devenir très-gras, chargé de chairs (se dit d’un chameau). Me 1. N. d'act. de la 1, 2. Fissure, gerçure (au sabot ow à la peau de la jambe chez une bête de somme). 3. Surdité, dureté d'oreille. 4. Creux, cavité dans nn roDE 1583 cher; eavité de ail Voy. Luis. 5. Haine. On dit : 5 فى صدرة‎ Il nourrit un sentiment de haine. 0 1. Charge, fardeau. 2. Fardeau trop lourd. 3. Charge d’un âne ou d’un mulet. (Voy. ود سق‎ qui se dit plus particulièrement de la charge d’un chameau. ) 4. Tout le produit d’un arbre, d'un palmier, le fruit que le palmier porte dans une année. 5 1. Grave dans son maintien, dans ses mœurs. 2. Honoré, respecté, considéré. A rate # V4) وقرة‎ x Pl وقور ووقرات‎ 1. Gerçure dans l'os, dans le sabot d’une bête de somme, etc. 2. Crevasse dans un rocher, 3. Trace, vestige imprimé par les pas. 5 1. N. d'act. de la I, 2. N. d’act. de la IV. Voy. la IV. 3. Charge, fardeau. 4. Pesanteur, poids d’un fardeau lourd. 5. Biens, richesses. 6. Domestiques, esclaves, suite, surtout nombreuse, qui est, pour ainsi dire, à charge au maître. 7. Troupeau de moutons, de chèvres, où de moutons et de chèvres, y compris le bergeretle chien; troupeau nombreux d’environ cinq cents têtes. 8. Vieillard décrépit. 9. Époque de la maladie, accès d’une maladie. ss fém— وقرى‎ 3515 Bête de somme chargée. és 1. Berger d’un troupeau ,.5,. 2. Propriétaire d’un troupeau de moutons. 3. Anier ou propriétaire des ânes. 4. Habitants d’une grande ville, وقَارٌ‎ 1. N. d'act. de la 1. 9. Gravité de mœurs, du maintien; tenue grave et décente ; dignité. 3. Considération dont jouit

  
    1584 Ps un homme grave. 4. Douceur, calme, patience, longanimité. F6 | à 0 وذور‎ 1١ Grave, digne, qui a de la gravité «متوفز .701 متوقز — وكز | et de la dignité. 2. Doux, calme. one وقورة‎ N. d'act. de la I. AE 3 5 وكير‎ 1. Grand creux dans un rocher où | 4 l'eau s’amasse et demeure stagnante. 2. Fendu, gercé, felé, crevassé. 3. Troupeau nombreux de moutons ناه‎ de chèvres, ou de ces deux, de 500 têtes environ, y compris le berger et le chien. 4. Très-pauvre, accablé par la misère. On dit : فقبر وقدر‎ Pauvre accablé par la misère. Ses, N. d'unité de وقبر‎ 1 PCR 3% 1. Grave, qui a de la gravité, de la dignité dans le maintien. 2. Doux, calme. EAN رك‎ x Plaine au pied d’une montagne. PS Chargé d’un lourd fardeau ou ide fruits. On dit es il Palmier chargé 8 ات de fruits. — pe Je) Homme qui porte‏ un lourd fardeau. ho موق‎ Fém. du précéd: وله فوقر ار‎ Voy. موقر‎ plais دان به موقرةا — تعنم‎ Bête de somme chargée d’une lourde charge. 5% et fém. 552 Chargé de fruit (arbre, palmier). Sy Honoré, considéré. 2. Éprouvé,‏ .1 مودر qui a de l'expérience acquise par une vie‏ agitée. 3. Intelligent. 4. Rempli de cre-‏ vasses, de creux (à 5) (rocher, montagne).‏ Lo il Palmier chargé de fruits.‏ ss‏ ميقار — Chargé de fruits.‏ .1 ميقارٌ chargé de fruits. 2. Enceinte,‏ 2 grosse (femme). ue 55 Affligé de la surdité, qui a l'oreille un peu dure. 707 US f يقس‎ (n. d’act. mA AUS tirer, enlever (la peau), av. acc.: de là, mettre à nu, dévoiler, faire connaître, pex. une action honteuse de quelqu'un. On dit : وقس الفاحشة‎ TI a dévoilé la fornication (Œun tel). 2. Se répandre sur la peau (se dit de la gale quand elle commence seulement à paraître). Il. (n. d’act. Fe 35) Affiger (les chameaux) de la gale, leur donner la gale, av. acc. des cham. (2 LS ع‎ 2 À وفس‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Gale (des chameaux) qui s’est répandue sur le corps et qui n’est pas encore très-avancée. 5 TE أوقاس‎ pl. La queue d’une troupe ou d’une tribu, comme les valets et.les esclaves (Voy- js sys SL Ce 1 موقوسس 61 موعن‎ Galeux, chez qui la gale a commencé à se répandre sur tout le corps (chameau). us as et 5 Fém. 0141 نفل‎ 74 47 7 فقس‎ ? 9 f: ينس‎ Être effacé, s’effacer (se dit des traits, des lignes, des traces d’une ghose V. Être agité, s’agiter. s 4 7 Mouvement et bruit pro-‏ .1 ل ووقشس duit par le mouvement d’un.objet qui est‏ remué. 2. petits brins de bois. EN 52 LE 5-0 Bruit produit par le mouvement d’un objet. LABS Î Voy. :أوقاشس‎ et ui. co C9 Fe D ) (mn. d'act. EN } 4. Casser,

  
    | O7 briser, rompre à quelqu'un le cou, av. 00. casser le cou à son cavalier, av. Nes de la p. On dit : رأحلثه‎ monture qu Lei fait casser le cou. 2. Fouler. On dit : وقص الفرس الاكام‎ Le cheval foulaitavec vigueur la colline. 3.Étre à وقصت‎ La cassé, brisé (se dit du cou d’un homme qui tombe 35 00 et se casse le cou).— Ds 1 LS (n. d’act. 059 Avoir le cou très-court. — Au passif, Être cassé, brisé, rompu. IT. 1. Briser, casser, faire voler en éclats un morceau ow des morceaux de bois, av. acc. 2. Jeter au feu des brins, des éclats de bois qu’on a cassés, les casser au-dessus du feu et les y jeter, av. PC du feu. IV. Créer quelqu'un avec un cou trèscourt, av. acc. de la p. (se dit de Dieu). V. Trotter, aller au grand trot {se dit d’un cheval). On dit : à الوقص ده فرد‎ Son cheval se mit à trotter avec lui, sous lui. VE. Ressembler à quelqu'un qui a un cou trèscourt. LS 1. 77. d’'act. de la I. 2. Vice, défaut. 3. Réunion dans un vers de deux licences 20 40 0 poétiques ر‎ Let et .خبن‎ N. d’act. de la I. Ds: 2. pl.‏ .1 وص Éclats, brins de bois que l’on jette‏ أو وقّاص au feu. 3. Réunion dans un vers de deux‏ et . 4. Nombre de‏ اضمار licences‏ bêtes sujettes à la rer de la dime‏ ou portion‏ وذر يضية qui est entre les deux‏ ex. lorsque cinq chameaux‏ .م légale,‏ payent une brebis, et qu’il n’y a pas dix‏ chameaux pour donner à titre de dime‏ deux brebis. Le nombre au delà de cinq et 1 DEA 4 F 1 و‎ 1585 en deçà de dix ne payant rien 5 ui .وقص‎ — Au pl. وُقَاصَ‎ lg On dit : صاروأ‎ أ وقاصا‎ Ils se sont pr — # ni LL: 0 0 Qui a le cou cassé. ب‎ Au pl. AB Ôs des vertèbres du cou. nos fêm. JA 1. Qui a le cou trèscourt. 2. Le plus près de deux chemins. SNA Cr ne 2 : > 1. Brisé, cassé, rompu. 2. Qui Rens Ee à Ja fois les deux licences أضمار‎ et ne (vers). 2 Jeter 11610112 avec vio-‏ .1 قط 1 1 قط et acc. du‏ .م de la‏ ب lence par terre, av.‏ lieu. 2.Rouer quelqu'un de coups, av. acc.‏ Causer à quelqu'un une indigestion, le‏ .3 rendre lourd et mal à son aise, av. acc. de‏ (se dit du lait dont on a pris une‏ .م la‏ grande quantité). 4. Cocher la femelle (se‏ )2 قبط dit du coq), av. acc. IT. (n: d’act.‏ Avoir beaucoup de creux (se dit d’un ro-‏ cher).‏ A pl. Le L ,قاط‎ ques Grand creux dans une montagne où l’eau des pluies s’amasse et demeure stagnante (plus grand que .وقيبعة‎ Comp. .(وقرة ووقب‎ LS, 1. Frappé avec violence, roué de coups de bâton. 2. Jeté par terre et meurtri du choc. 3. Fatigué, épuisé par l’insomnie. 4. Gravement affligé et abattu par la tristesse. 5. Creux dans la montagne où l’eau des pluies s’amasse. # AA 2 موقوط‎ 1. 801111 avec force, roué de coups. 2. Jeté avec violence par terre. UE - ? و fe bè, 4. Frapper avec violence, av.‏ ,وقط 199

  
    1586 3 Ê acc. 2. Persister, persévérer dans quelque chose, tenir constamment à une chose, av. : à y de de la ch. — Au passif, on dit : وقظ به‎ رأسه‎ (3 On lui a contusionné, meurtri Ja têle à force de coups. se, Petite mare d’eau.‏ وقظ A‏ صو LS, Qui est abattu et énervé au point de ne pas pouvoir se remuer. / LA pe 2 1 ee (n. d’act. £ 5) ) 1. Tomber quelque part, tomber à un endroit, à son endroit, av. ace. du L. On dit : 235: وقع‎ الرضا‎ Ceci tomba à la place de la satisfacüon, pour dire, cela l’a satisfait, cela lui a plu, il l’agréa. 2. Avoir lieu. D da Ve 23 9 كلام‎ Des propos eurent lieu entre eux. Où dit absol.: وو‎ sous-entendu شر‎ à elc. La discoïde éclata entre eux, parmi eux. 3. Se présenter tout à coup à quelqu'un, chez quelqu'un, dans l'esprit de quelqu'un. On dit : فى نفسه‎ Telle chose se présenta à son esprit, il lui vint telle idée. — وقع من قليه ف مكان‎ Ceci loccupa, s’empara de son cœur, 1 son affection, de sa sollicitude. وقع له حزم ل‎ forma le projet de faire le pèlerinage‏ 11 الج de la Mecque. — وفع له وأقع‎ 11 lui arriva un accident. 4. Aller à la rencontre de quelqu'un, av. dde la p. 5. Faire son effet, tomber quelque part de manière à y laisse e res ja LU D aisser une impression. — فى‎ fre وقع‎ ai Ce discours l’émut, fitune i Impression sur lui. 6. Être nécessaire, paraître nécessaire. — وقع القول عليم‎ Ceci leur parut 1 de tonte nécessité. 7. ES Mb و‎ ou على‎ 1 il Tleutun commerce cn ayec celte 2 femme. 8. Se coucher par terre, s’agenouiller {se dit des chameaux). 9. S’abattre, descendre à terre et s’y poser, av. (de du 1, (se dit d’un oiseau). 10. Tomber avec violence sur un lieu (se dit de la pluie), av. ب‎ du l, 11. Être ferme, être établi solidement, prendre pied. On dit : وقع‎ Cl La vérité, le droit fut fermement établi. 12. Tomber avec impétuosité sur quelqu'un, charger l'ennemi, av. ب‎ dela .م‎ 13. Dire ou faire à quelqu'un une chose désagréable, pénible, av. ب‎ de la p. et As de la ch. 14. Calomnier quelqu'un, où médire de quelqu'un, av. فى‎ de la p.; ou s'emparer d’un fait pour attaquer quelqu'un à ce sujet, av. فى‎ de la ch. 15. (n. d’act. & Tomber de dessus quelque chose, être Ôté, av. عن «ه من‎ de la ch.; renoncer à quelque chose, se désister de quelque chose, av. عن ناه من‎ de la ch. 16. Aïguiser, repasser, alfiler (un couteau, le fer d’un javelot, un sabre, etc.), av. acc. 17. Frapper, battre ayec un marteau ou avec un maillet ..مقعة‎ 18. User, atténuer, amincir, av. acc. (se dit, p. ex., d’un sol rocailleux qui use les sabots des montures). 19. Marquer un cheval, etc., d’une marque imprimée avec un fer rougi au feu, av. acc. de la bête {Voy. e 53). 20. S’en aller rapidement, être porté, courir avec Tapi\ 7 dité (se dit d'un homme à pied). — és 1 يوقم‎ (n. d'act. 25) Avoir les plantes des pieds où les sabots enduloris et usés pour avoir marché sur un sol rocailleux (se dit d'une bête de somme).—Au passif, on dit: 595 (à وفع‎ Il eut un repentir, il se

  
    ٠‏ وقع repeutit de... IL. (n. d’act. &55) 1. Faire tomber ننه‎ porter ننه‎ appliquer une chose sur une autre, av. acc. De là 2. وقع‎ الضةل 01 ف‎ 11١ fourbit le sabre, il lui donna le poli. 3. Aiguiser, repasser, affiler (une lame), avec un marteau و ميقعل‎ av. acc, 4. User, atténuer {les sabots d’une bête ou les plantes des pieds), av. acc. {se dit d’un sol rocailleux). 5. Blesser (le dos d’une bête de somme), av. acc. [se dit du bât, de la selle, etc.). 6. Fouler et frayer {la route, un sentier) à force de marcher, av. acc. T. Frapper, affliger quelqu'un par des maux et l’éprouver, av. acc. de la .م‎ 8. S’arrêter, faire halte dans un lieu vers la fin de la nuit. 9. Inscrire, enregistrer un ordre du roi, un jugement, un nom, coucher par écrit telle et telle chose, av. acc. 10. Apposer le chiffre du roi (a?) sur un firman, av. acc. du chiffre. 11. Concevoir une idée, un jugement, concevoir un plan, av. v& de la ch. On dit : وفع عليه‎ Il tomba sur telle et telle idée, c.-à-d. il eut telle idée. 12. Arroser le sol çà et là, au point de faire pousser çà et là des plantes. 13. Marcher d'un pas semblable à celui appelé .تلقيف‎ 111. (n. d'act. £5,, El) 1. Avoir commerce charnel avec une femme, av. acc. de la p. 2. Attaquer, charger l'ennemi dans le combat, av. acc. de la p. et ىق‎ de la ch. IV. (n. d’act. (ايقاع‎ 1. Faire tomber quelque chose, av. acc. De là 2. Faire tomber quelque chose sur Ja tête, sur le dos de quelqu'un, c.-à-d. le punir avec quelque chose, lui infliger un châtiment, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. 1587 وقع Condamner quelqu'un par arrêt de jus-‏ .3 de la p. et‏ ل ou‏ ب tice à une peine, av.‏ acc. de la ch. 4. Ordonner, donner un‏ ordre, av. acc. 5. Affliger quelqu'un de‏ quelque chose, lui jeter à la tête une chose‏ de la‏ ب de la p. ct‏ ب désagréable, av.‏ ch. 6. Jeter, précipiter quelqu'un dans un‏ malheur, dans des périls, av. acc. de la 8‏ de la ch. 7. Tomber, se jeter sur‏ فى et‏ quelqu'un, attaquer, charger, p. ex. dans‏ Faire une‏ .8 .م de la‏ ب le combat, av.‏ pause, s'arrêter à un refrain. 9. Conser-‏ ver, contenir à sa surface l’eau tombée (se‏ dit du parterre d’un jardin). V. {n. d’act.‏ nn) Attendre quelque chose, s'attendre à‏ quelque chose. VI. Se ruer en foule (se dit‏ de la foule, d’un troupeau de bostiaux). X.‏ Craindre quelqu'un, av. acc. de la p.‏ .1 S'aitendre à quelque chose, atiendre‏ .2 quelque chose, av. acc. de la ch. 3. Être‏ tranchant, repassé, affilé (se dit d’une la-‏ me). 4. Avoir besoin d’être repassé, ai-‏ x) Le sabre a besoin‏ السيقت-.1156اع d’être affilé. وفع‎ 1. N. d'act. de la 1. 18., ete. 2. Course rapide. 3. Coup. 4. Hauteur, endroit plus élevé sur une montagne. 5. Qui donne un peu de pluie (nuage). 1 CE 2 sur Pr HAT : 0 , وتع‎ — éd EVA Lieux rendus mémorables par quelque bataille. 1 nr es 1. N. d’act. de la I. es: 2. Rochers, pierres. j وق‎ 1. Qui laisso tomber de la pluie (nuage). 2. Qui a les plantes des pieds endolories pour avoir marché sur uu sol rocailleux.

  
    EF وقع 1588 © كا Un coup, une chute. 2. Collision,‏ .1 وقعة choc (des combattants), rencontre. 3. Une‏ selle, une évacuation du ventre. dan 35 0 è29 a Mauière de s’abattre sur 16 sol et de s’y poser (d’un oiseau). YP 7 0 Un rocher, une‏ وقع d'unité de‏ .1 وقعة pierre.‏ SKA se, 5 Es» Pl de 1. Qui tombe. — y) الواقع‎ Aigle tombante, étoile. 2. Qui a lieu, qui arrive. De là 3. Accident. On dit : له واقع‎ >} Nécessaire. 5. الواقع‎ Transitif (verbe, Ep Un accident lui arriva. £. av. chez les grammairiens de Coufa) (syn. Sd). sl; 1. Fém. de واقع‎ 1.: de là, accident, événement. —Av. l'art., العواقعة‎ Le grand événement, c.-à-d. le jour du jugement dernier. — PI. بع‎ LB, Événements, faits. 2. Action, engagement, combat. — شبدت وأقعتهما‎ J'ai assisté à leur combat. 3. masc. Guerrier courageux, héros. On dit : .رجل واقعة‎ eus Marque ronde imprimée avec un fer chaud sur chacune des fesses du cheval. On di : els a كو‎ Je lui ai imprimé la marque ronde. N. d'act. de la‏ .2 .وقبعة PL de‏ .4 وقاع III. PANNE 3 DL د فاح‎ 001 médit des autres ou les poursuit de ses traits satiriques. 7 = و‎ il, masc. Grand calomniateur où médisant. .وقبعة et de‏ واقعة PI. de‏ وقايع FORT, ë وذو‎ n. d’act. de la 1. Action de tomber; Ê action d'arriver, d’avoir lieu (en parlant. d’un événement). Es 1. Usé sur un sol dur et rocailleux (sabot d’une bête). 2. Battu avec un marteau ou avec un maillet رميقعة‎ etc. De là 3. Aiguisé, repassé (sabre, couteau). 4. Rempli de creux, de cavités où l’eau demeure slagnante. 75 5 DRAP ik, pl. وقايع‎ 1. Choc, conflit, engagement, rencontre. 2. pl. قاع‎ ds وَقِا بتع‎ Creux, cavité dans la plaine ناه‎ dans une montagne où l’eau des pluies s’amasse (moindre أصفى من ماء الوقيعة-. (وقيط ونان‎ Plus limpide que l’eau d’un creux de rocher. 3. Propos tenus sur le compte de quelqu'un. 4. أرض وقبعة‎ Sol dur qui n'absorbe pas l’eau qui y tombe. 5. Voy. .. فبعة 6 . 5] Qui tombe plus souvent ou plus facilement. — أوقع من الذيان فى العسل‎ prov. Il tombe, il se laisse prendre plus facilement que les mouches dans le miel. إيقاع‎ n. dact. de la IV. (Voy. la IV.) Temps d’arrêt dans un chant. م فى n.d’act. de la V. Attente, action de‏ لوقع ex. à une‏ .م s'attendre à quelque chose,‏ faveur. ES 1. N. d’act. de la II. 2. pl. نواقيع‎ Chiffre du prince que l’on imprime ow trace à la main en tête d’un firman. 3. Charge de celui qui inscrit à l’audience publique les ordres ou les arrêtés rendus sur des pétitions présentées au prince. 4. Ordre, firman, rescrit, diplôme (du prince). 8. Poil blanc qui pousse à l’endroit d’un ul �

  
    د cère guéri et qui avait été occasionné sur le dos par le bât mal assujetti, etc. 6. Jet, coup qui tombe tout près du but. 7. Pas, appelé autrem. Lt. — On dit : السرور‎ توقيع جادز‎ pour dire, La joie est une chose permise. SNS N. d'a. de la VI. és pl. 25 موأة‎ 1. Endroit où une chose tombe (comp. Li). De là 2 endroit. — الطر‎ la pluie. 3. Lieu où une chose arrive, a مقع‎ عند فلان‎ Il à de l’influence auprès d’un tel. — Au pl. المواقع‎ Lieux de combats, lieux rendus mémorables par des batailles, و1611 . Lieux 3510565 par‏ موأة lieu, où elle porte. De là, on dit : champs de bataille. Frs موا قعة‎ N. d’act. de la IT. pes 1. Usé sur un sol dur et rocailleux (sabot d’une bête). 2. Baltu avec un marteau, un maillet, © affilé, rendu plus tranchant (sabre, fer d’une lance, d’un javelot, etc.). 3. Frayé, foulé (chemin). 4. Abattu par une suite de malheurs, d’adversités, éprouvé par des coups du sort (homme). 5. Qui a le dos ulcéré par le bât mal assujetti (chameau, etc.). و 57 Qui marche d’un pas léger et‏ .1 موقع rapide. 2. Qui applique, imprime ow trace‏ le chiffre du prince ( CS) sur un diplôme,‏ ou qui est chargé d'inscrire les résolutions‏ du prince faites à l’audience et des répon-‏ ses aux placets. is Fém. de 8 LP. Ce كع‎ موقعة وموقعة‎ 1. Lieu où une chose tombe. Endroit où l'oiseau s’abat.‏ مو" LAS à res)‏ يورب 2. Lieu où la pluie tombe ow est tombée. ? موقو‎ Atténué et usé par un sol dur et rocailleux (sabot, bête). plante du pied d’une 7 7 ميقعة‎ 1. Endroit où l'oiseau de proie a \ été Habib à se tenir, à s’abattre, à revenir. 2. Maillet ou marteau. 3. Gros morceau de fer avec lequel on aiguise les lames des couteaux, les sabres, etc. 4. Battant en bois avec lequel les lavandiers battent le linge. 54 / يقب 8 اه‎ 0 LS; duel قفا‎ (n. 0 و‎ RAR 1.56 tenir debout (syn. .(قام‎ 2. S’arrêter, faire halte (se dit d’un homme, d’un cheval, etc.) (opp. à QUE et av. ل‎ de la p., s'arrêter pour attendre quelqu'un; av. > de la p., <e présenter chez quelqu'un, se tenir auprès de quelqu'un. 3. S’arrêter, faire une pause (en. lisant ou en parlant). 4. (n. d’act. di av. 0 S'occuper de quelque chose, vaquer à quelque chose. De là 5. 0 0 de lach., Savoir, connaître quelque L 11111.00. .(على‎ 6. Arrêter faire faire halte (à sa monchose ( Voy. (sa monture), ture), av. acc. 7. Calmer, apaiser, p. ex. une marmite dont le contenu boût, av. acc. du vase. 8. Appeler ow fixer l’attention de, quelqu'un sur quelque chose, et l’engager à considérer, av. acc. de la p. et ee de. la ch. 9. Immobiliser un fonds, un capital ou une propriété, en en faisant un legs pour les pauvres ou pour l'utilité publique, faire un legs pieux, un no av. acc. de la ch. et Jet QE (Voy. Lyme). IL (n. d'act.

  
    وققفف 1590 Placer, mettre debout, faire‏ .1 ( لوقك tenir droit, av. acc. 2. Faire faire halte à‏ quelqu'un, faire séjourner quelqu'un ou le‏ retenir dans un lieu, av. acc. de la p.13.‏ Durcir la partie cambrée de l’extrémité de‏ av. acc. (en l’endui-‏ وطايقف l'arc appelée‏ sant d'une composition glutineuse faite avec‏ du sang de cerf). 4. Arranger, réparer la‏ selle, afin qu’elle ne blesse pas le dos de‏ la monture, av. acc. 8. Parer une femme‏ 9 lui en mettre‏ روقق de bracelets appelés‏ aux bras, av. acc. de la p. 6. Mettre aux‏ pieds du cheval une sorte de bracelets‏ ss av. acc. du cheval. 7. Tatouer,‏ Marquer sa main de taches jaunâtres en y‏ appliquant la teinture de henna, av. acc.‏ de la ch. (se dit d’une‏ تب des riains el‏ femme). 8. S’arrêter les uns à la suite des autres {se dit des détachements d’une ar-. mée dans les cantonnements). 9. Faire des Stations, s'arrêter dans les lieux saints appelés stations où reposoirs LS F'en s’acquittant du pèlerinage de la Mecque. 10. Expliquer, interpréter, commenter une 101 ou une tradition relative à Mahomet, av. «cc. IT. (n. d’act. RC fl) 1: Être ou se tenir debout à côté de quelqu’un, dans le même rang (dans le combat), av. acc. de la p. 2. Faire persister, faire persévérer dans une dispute, av. ne de la ch. 3. Assister quelqu'un et se ranger à côté de lui pour l'aider, av. acc. de la p. et dE où فى‎ de la ch. 4. contr. S'opposer à quelqu'un dans quelque chose, lui tenir tête, av. acc. de la p. et Le ou ىق‎ de la ch. 5. So présenter chez quelqu'un, aborD 9 der quelqu'un pourtraiter de quelque chose, av. acc. de la p. IV. 1. Placer, faire tenir debout, av. ace. de la p. On dit : LS) qe 11 mit à son service‏ كك nl)‏ فى فلام mille serviteurs {pour le servir où pour‏ le garder à vue), 2. Faire faire halte‏ à quelqu'un, le faire séjourner dans un‏ lieu, av. acc. de la p. 3. Retenir quel-‏ qu'un et l’empêcher d'aller plus loin. 4.‏ Amuser quelqu'un et le retarder, av. acc.‏ de la p. 5. Se taire, se tenir debout sans‏ de la ch., S'abstenir‏ عن dire mot. 6. av.‏ de quelque chose, ou y renoncer. 7. Con-‏ sacrer, léguer à des usages pieux, en faire‏ av. ace. de la ch. (Voy. la 1‏ و وقف un‏ V. {. S'arrêter et se tenir debout sans‏ aller plus loin. —ù js = Va a er‏ ar Il s'arrête là et ne va pas jusqu’à. 2. Attendre et traîner en longueur; s'amuser, être long et lent à faire quelque chose, av. فى‎ dela ch. 3. Persister, persévérer dans quelque chose, être constant dans quelque vds de la ch. ch., S’abstenir, se tenir à l'écart de quelchose, av. 4. av, عن‎ de lu que chose, y renoncer. VI. Se placer les uns coutre les autres, se tenir tête dans un combat (se dit 06 deux adversaires). X. Demander à quelqu'un, le prier de s’arréter ou dese tenir debout, av. acc. de la p. me 1. N. d'act. de la I. 2. Pause, temps d’arrêt, repos (dans une phrase, un discours, parliculiérem. pause dans un passage du Coran). 3. État quiescent d’une syllabe, c.-à-d. lorsque la syllabe finit par une lettre quiescente. 4. en pros., État quiescent de la septième lettre dans un

  
    ro vers. 5. Bracelet où ornement en écaille ou en ivoire que les fermes portent aux bras. 6. Cercle en fer, en corne, etc., qui HEAR autour 0' un bouclier. 7. pl. "1 tas) وتوف‎ Vakf, vakouf, legs pieux ) .حبس‎ 83 1. Action de se placer, de se tenir debout ou de s'arrêter. 2. Nerf ou boyau séché et aplati avec lequel on entoure l’extrémité cambrée et évasée de l'arc. LAN st, pl. Los! 1. Qui est debout, qui se tient debout, qui s'arrête. 2. av. LE de la ch., Qui connaît, qui entend quelque chose. Informé de quelque chose. 3. 20 1 Qui reste longtemps sans avan-‏ .1 وقاو cer. 2. Qui traîne en longueur. 3. Qui at-‏ tend. 4. Qui au lieu de marcher en avant‏ recule devant le combat. و fine T ; 1 وقوقك‎ 1: N. d'act. de la I., et av. على‎ de la ch., chose, savoir. 3 0 Connaissance qu’on a de quelque 2. Pl de ls. 3. PL. de 2 bg 000 : وقيقة‎ 1. Toute chose qui est tenue, retenue, arrêtée à la même place. De là 2 Chamoïs ow chèvre qui est acculée par les chiens dans une impasse de la montagne et où le chasseur peut l’attaquer à son aise. MERS 1. N. d’act. de la 11. 2. Marque sur unc flèche de celles avec lesquelles chez les Arabes on tirait au sort. 3. Nuance blanche de la peau à l'endroit où était le 0 4 OA bracelet, etc. 4. État, condition du Ps. Eco pl. St <> 1. Lieu où l’on s'ar-‏ ودوتقل rête, où l’on so tient debout. 2. Station ow reposoir dans un des lieux saints que l’on visite pendant le pèlerinage de la Mecque, parliculièrem. sur le mont Arafat. 8. Lieu où, au jour du jugement, le genre humain se tiendra debout devant Dieu. 4. Reposoir, station, dans certaines fêtes des chrétiens. — المواققف‎ D. Fête de la Pentecôte. 5. Partie du corps (surtout chez une femme) qui est plus en évidence et où l'œil s’arrête d'abord (comme levisage, les mains; les yeux, les pieds). 6. Cavité dans le côté (2 ( du cheval ou au haut des reins dans le .خاصرة‎ Éprouvé et instruit par l'expé-‏ .1 رقو rience. 2. Qui a le milieu du tarse dis-‏ tingué par le poil blanc (cheval). 3. Qui au‏ haut des oreilles a un épi de crins blancs‏ (cheval).‏ une marque ronde imprimée avec un fer 4. Marqué sur les épaules avec chaud (âne). 5. Qui a aux pieds de devant quelques poils rougeâtres et d’une nuance différente du reste. 6. Tourné, manié en divers sens (flèche du jeu). # 26e Qui renferme la licence appe-‏ .1 موقوون (vers). 2. Css Qui a rapport‏ وقول lée‏ aux faits et paroles des compagnons de‏ Mahomet, mais ne va pas jusqu’à l’époqne‏ de Mahomet lui-même (tradition). 7 7 s 2 a als 9 مد‎ et ميقاوق‎ Cuiller ou morceau de Le (er) 1e bois avec lequel on calme l’ébullition d’une marmite. A [. يقل‎ (n. d'acl. oi 1 sur une montagne, la gravir, av. ace. 2. D 4 5 4 . Monter Lever un pied en lair en posant l’autre sur le sol. V. Monter sur une montagne, la gravir, av. 2.

  
    2 592 و 2 154 JS 1. N. d'act. de la I. 2. pl. اوقال‎ Palmier nain, sauvage , dont 16 fruit est 00 15 3. Palmier sec, desséché. 0 و‎ 1. Qui sait gravir les montagnes et y marche d’un pas assuré. De là 2. Chamois. 3. Racines d’un palmier qui sortent du sol au pied du tronc et à l’aide desquelles on peut monter sur l’arbre. 4. coll. Pierres, rochers. Qui gravit une montagne. 2. Qui‏ .1 وقل ٠ sait d'un pas assuré gravir une montagne cheval).‏ يا Voy. le He‏ ول db: » pl. JE Noyau du ia fruit du‏ palmier sauvage. 3 1 ع 1 7 كو is, Je, Homme qui a‏ الراس م وقلة une petite tête.‏ Gui est plus habile, le plus habile‏ اوقل à gravir une montagne.‏ RE) قرس‎ Choval qui sait gravir les montagnes et y marche d’un pas assuré. 204 pe يكم م‎ {. Traiter quelqu'un avec vio1 2. Chasser quelqu'un avec mépris, av. acc. de la ence et dureté, uv. acc. de la p. Avihr, abaisser. 4. Empêcher quel-‏ .3 .م qu'un de se livrer à quelque chose, av.‏ de la ch. 5. Afflicer‏ عن acc. de la p. et‏ quelqu'un, lui causer une vive peine,‏ av. acc. de la p. 6. Calmer, apaiser l’ébul-‏ lition du contenu d’une marmite, av. acc.‏ du vase. 7. Contenir, p. ex. un cheval, en‏ tirant la bride à soi, av. acc. du cheval.—‏ Au passif, Être foulé, abimé et dépouillé‏ d’herbes par les bestiaux qui y ont marché {se dit du sol, d’un pré). IV. 1. Traiter وك quelqu'un avec dureté et violence, av. acc. de la p. 2. Chasser quelqu” un ignominieusement, av. acc. de la p. V. (n. d'act. (نوقم‎ 1. Tuer, assommer (sa proie, un gibier), av. acc. 2. Conserver, se graver dans Ja mémoire un mot dit par quelqu'un, av. acc. de la ch. 3. Se proposer quelque chose, avoir une chose en vue, av. ace. 4. Menacer quelqu'un, lui faire des menaces, av. acc. de la p. 5. Prolonger trop la chose en y appliquant toute l’assiduité, av. | 3 de la ch. Sabre. 2. Fouet. 3. Bâton. 4.‏ .1 وقام Corde.‏ CARE 5 Affligé, attristé. LE — IV. x Faire ia chasse aux pigeons et les dénicher. V. Voy. وقل‎ Gravir une montagne, y monter, av. | 3. Dur RS : : pl. CECI 1. Nid (d’un oiseau). 2.‏ ووقنة Fosse, creux dans la plaine ou au sommet‏ d’une colline. Voy. sl.‏ is La Jeune fille‏ موقودة fém.‏ — موقون gardée soigneusement à la maison. 5, 7 a Obéir, obtempérer à quel qu'un. 3 si Même signif. VI. fe 1. Obéir à quelqu'un, av. ل‎ de la p. 2. l'achever, 4 5 X. أسشقه‎ Mener une chose à bonne fin, av. عن‎ de la ch. (syn. é ») Obéir, obtempérer à quelqu'un, écouter, av. ل‎ de la .م‎ CN #27 5 Let on » وقالا‎ Desservant d’une église. 4 .وأفه‎ 165 3 Obéissance, docilité. (SU; 4 Charge de del église.

  
    00 à DER se # F2 CZ PT ET 1. Peureux, timide. 2. ا‎ Espèce d'arbre du bois duquel on fait des écritoires, des encriers. st, 555, 1. Aboiement d’un chien. 2% Voix confuses des oiseaux. De 351,5, Bavard, loquace. AA Me ا‎ NS » \mpér. CE fém. 5 (n. d'act. 5 ا‎ Est) 1. Garder, conserver une chose, av. acc. de lu ch.; protéger. ب‎ a) وقناة‎ Que Dieu le gardé! 2. Garder, prémunir, préserver quelqu'un contre un mal. عذاب الناريب‎ LS Préserve-nous du châtiment du feu. 3. Conserver quelque chose à l’aide de, et garantir contre... au. acc. el عن‎ et .نب‎ 4. Prendre garde de... On dat : PE ق‎ ْ Sale Prends garde à tes côtes, pour dire, songe d' DORA à tes propres intérêts. 5. (n. d'act. 5 C4 Réparer, arranger comme il faut. 6. absol. Être très-timide et craindre de marcher (se dit, .م‎ eæ., d’un cheval qui craint de marcher sur un sol dur, quand il n’a pas les معطمو‎ munis d’une semelle). 11. (n. d’act. 4.55) Garder, conserver ; veiller à la conservation d’une chose, av. acc.; préserver, garantir quelqu'un contre un danger à l’aide de quelque chose, av. acc. de lu p. et عن‎ du danger et ب‎ de la ch. qui préserve. V. Craindre et se prémunir contre quelque chose, se garantir soi-même, av. acc. de soi-même et من‎ de la ch. VI. pi 1.$e garantir contre quelque chose, av. acc. de la ch., c.-à-d. craindre quelque chose et l'éviter. 2. absol, Craindre Dieu, être pieux, dévot. 11 + 1593 pour dE 1. Qui garde, qui con-‏ اط serve, qui préserve et garantit contre le‏ mal, 2. Commode, qui ne gêne pas et-ne‏ blesse pas le dos de la monture (selle, bât).‏ Qui craint et se garantit contre un mal‏ .3 ou contre un danger. 4. Qui craint de‏ marcher sur un sol dur, n'ayant pas le sa-‏ الواق — bot muni d’une semelle (cheval).‏ Petit oiseau 3e.‏ 420 7 واقية‎ 4. 510*060: de 11: Garde, conservation, préservation, soin de la conservation. 2. Voy. à.5, plus bas. s وق‎ N. d'act. de la I. Garanti, préservé contre le mal‏ .1 وك ow contre un danger. 2. Qui garantit con-‏ tre le mal et préserve. 3. Commode, qui‏ ne gêne et ne blesse pas le dos de la mon-‏ ture (bât, selle).‏ F0 et 883, pli EM et ENS (ul‏ Late 8 u latin‏ قي io et‏ ( واوا 0 PE al » Pins ol‏ uncia, once) Ocque, poids de deux livres et‏ demie.‏ : ا AIT‏ Tout ce qui sert à con-‏ وقاية et‏ وقاء ووقاء server ou à garantir Contre un mal, etc. كو‎ LL, 1. n. d’act. de la I. Conservation, garde, soin que l’on prend pour la conservation d’une chose; protection. 2. Ce à l’aide de quoi on préserve ou garantit quelque chose contre un danger. De là 3. Linge qu’une femme met sur sa tête pour empêcher le voile d’être sali par la pommade. AAA DB, Voy. le précéd. 2, و م يم ,2 Crainte de Dieu, dévotion‏ ثوقاة نه توق “ES Voy. sous Laÿ. 067 ÿ 200

  
    1594 3 ss 1. Qui est eraint, que tout le monde eraint et évite. 2. Hardi, audacieux. £,e, موق‎ Qui est craint et évité. el n. d’act. de la VIH. Crainte de Dieu, dévotion, piété. rPOXE LE où ce de Dieu. > pour ie. pl. se Qui craint Dieu ; pieux. ولت Repousser, éloigner en repoussant‏ وك quelqu'un, at. acc. Voy. She. ty €, Se charger d’un fardeau et s'appuyer sur quelque chose, av. Le de la ch. IV. (n. d'act. 40) 1. Faire s'appuyer sur quelque chose et donner à quelqu'un quelque chose sur quoi il puisse s'appuyer, s’accouder, av. acc, de la p. 2. S’appuyer, s’accouder sur quelque chose, av. ude de la ch. V. 1. S’appuyer, s'accouder sur quelque chose, av. PE de la ch. 2. Pousser des cris dans les douleurs de la parturition (se dit d’une chamelle). VII. اك‎ (n. 0001 Ki) 1. S'appuyer sur quelque chose du devant de son corps, av. ds de la ch. 2. Être assis sur ses talons, les doigts des pieds appuyés sur le sol et le derrière posé sur les talons (syn. al), 3. Être couché sur des coussins. SE'9 #65 1. Qui s'appuie ou aime à s'appuyer et à se reposer accoudé. 2. Pomme ou tête du bâton sur lequel la main pose et s'appuie. 3. Lit autour d’une table sur lequel les convives étaient appuyés. اليكاة-‎ QE) Qui iPGGUpE la première plage à une be A] 1. «5. d'ast. de la VII. Aetion de وكيب 0 s’aecouder, de s'appuyer du devant du corps. 2. Repos d'un homme accoudé. 3. En pros., syn. de ia cu Jos. LS? وميه‎ Kiss, pl. ALES 1. Appartement où l’on est couché et accoudé. 2. Lit de repos avec des coussins pour s’accouder. A? 1. Qui s’accoude, qui s'appuie du: devant du corps. 2. Sybarite, qui aime ses aises. ره‎ f. LAS (n. d'act. Se et à‏ اي 5 y = + +) 1. Avancer par degrés, lentement. 2. Se livrer avec assiduité à quelque chose, an. Le de la ch. 3. (n. d'act. Less Se dresser et se mettre debout. — EE (n. d'act. ES 1. Être sale, d’une cobISBr sale, 2. Être noirâtre (se dit d'une datte 11. (n. d’act. ASE 1. Être noirâtre (se dit d’une datte mûre). 2. Serrer mûre). fortement les pis d'une chamelle avec une corde ضرا‎ pour empêcher son petit de la teter, av. acc. de la cham. 111. (n. d’act. KL) 1. Chevaucher à côté de quelqu’un dans un cortégé, av. acc. de la p. 2. Se livrer avec assiduité à quelque chose, av. ei IV. 1. Aller à cheval dans un cortége, faire partie d’un cortége (LS). 2. 5e préparer à voler, battre des ailes en prenant son essor {se dit d’un oiseau). 3. Irriter, mettre quelqu'un en coière, av. acc. de la p. ob fém. Pied d’une bête de somme (syn. .(قادمة‎ Ste Très-triste, affligé. Fa و‎ LS à Qui marche lentement, d'un pas

  
    9 كنك 4 large et en allongeant le cou en avant {se 5 8 dit d’une gazelie, d’un cerf). À و‎ (72 Marche lente d’un cortége,‏ .4 دوك d’une troupe d'hommes s’avançant lente-‏ ment à pied ou à cheval. 2. Cavalcade,‏ cortége d’un prince ow d’un grand per-‏ 8 P 8 2 sonnage. AA 0 £ 3 A \ RE Qui a une teinte noire (datte trèsmûre). مواكية‎ N. d'act. de la WI. sis; 4. Qui marche lentement, le cou ire ettendu en avant. 2. Qui marche cf dans un cortége Se ال ra ES (n. d’act. ES) 1. Mar-‏ و quer quelque chocs en y laissant une em-‏ preinte, un trait. 2. Remplir (un vase),‏ av. acc. 3. Marcher d’un pas serré, à pe-‏ Ki 1 PES‏ tites enjambées. Il. (n. d’act. La »)‏ Être parsemé de taches brunes (se dit‏ .1 d’une datte qui mürit). Voy. dt IL.; 2.‏ Remplir (un vase), av. ace.‏ ES / ; re وكتك‎ Peu de chose, petite quantité. 18 P q FA is و‎ Point, tache d’une couleur différente du fond. On dit : وكعة‎ axe فى‎ Il a une tache dans l’œil. LS 32 SS , Gerçure dans l'os appelé > j. $ 5 PU Le واكنت‎ Voy. SD (en parlant d'un ROUE > 72 chameau). 3 2 £ CS", Intrigant, calomniateur. FRE م‎ pour le masc. et le fém., et fém. D ,5° LS Marqué de points, de taches noires (datie qui commence à mürir). 2 4 , 0 00 لك‎ Triste et accablé d'inquiétude. 2 1595 وكد 9 0 سوك‎ Prendre un repas préparé à la hâte. 0 PNR ER 0 9 ; One Un impromptu, repas préparé à la hâte. / 1 Fouler quelque chose forte-‏ 8 71 ووه 7 27 ment avec le pied, av. ace. ns AN و‎ Arriver en creusant la terre à une couche de pierre, à un fond dur, av. .فى‎ 2. Couper, interrompre, cesser de donner, ou refuser de donner quelque chose, av. acc. 3. Cesser de faire quelque chose, renoncer à quelque chose, av. عن‎ de la ch. 4. Être las, fatigué, et n’en pouvoir plus (se dit d'un homme). X. 1. Être avare, tenace, et refuser de donner à celui qui demände. 2 Être gros (se dit d’un poulet, d’un poussin gras). 97 pl. Poulets, ou en gén. poussins 3 gras ef gros. 7 3 Sol pierreux.‏ 1 ل 4 (n. d'act. $$: ) S’arrêter,‏ .1 يكذ كك Se proposer‏ زو كد faire Rés 2. (n. d’act.‏ un but, avoir tel ou tel but. On dt : 2‏ Il se proposa la même chose que lui.‏ وَكَذَةُ Obtenir, atteindre quelque chose, av.‏ .3 ucc. de la ch. 4. Serrer, nouer (un nœud,‏ en serrant les courroies), av. acc. 5. Raf-‏ ferir, consolider, confirmer (une alliance,‏ etc.), av. ace. Voy. OST. IL. (n. d'act.‏ LS) 1. Lier, serrer, attacher fortement,‏ raffermir en attachant, av. acc. 2. Confir-‏ mer, 6025011062. 3. Insister, appuyer for-‏ tement sur... 4. Cerroborer, av. aec. IV

  
    1596 #2 sf £ À (n. d’act. (ا نكاد‎ Confirmer. V. Être confirmé, raffermi, consolidé. 5 1000 0 2" V9; Intention, but qu ’on Se propose. — 5, C’est ce qu'il se propose. 3 5 Effort, travail pour atteindre à quel1 ; ما زال ذلك وكدى Je n'ai cessé d'y travailler, d'y que chose. On dit : tendre. SK. و‎ DL. ونايد‎ Corde avec laquelle on attache une bête de somme, etc. # 4 . à ne 0 sas و‎ Solidement fixé ou raffermi. 4 2 Plus ferme, plus solide, mieux raffermi, le plus raffermi. LS 1. n. d'act. de la 11: Raffermissement, consolidation. 2. Insistance que l’on met à... 2. Action d'appuyer, d’insister, dans le discours, sur tel ou tel point. — Au pl. 0 تراك‎ el Sst 3 Courroies avec lesquelles on rapproche et serre les parties du devant de la selle qui composent l’arçon .قردود RCIP ناقة‎ Chamelle qui marche d’un pas vigoureux et rapide. Raffermi, ferme, solide. De là‏ .1 208 كد Fermement disposé et préparé à quel-‏ .2 que.chose.‏ يك pl: Voy.‏ اكيت 0 Venir‏ ا 6 (n. d'act.‏ .1 كر sf.‏ à son nid, entrer dans son nid (se dit d’un‏ oiseau). 2, Sauter, bondir, faire un bond,‏ marcher en faisant des soubresauts. 3.‏ Être rapide à la course. 4. Avoir le COrps‏ ramassé et très-charnu (se dit d’une cha-‏ melle). 5. Remplir (un vase, une outre, le 03 وكز ventre), se remplir le ventre, av. acc. 6. Donner à quelqu’un un soufflet sur la joue de toute la main. 7. Préparer et servir à quelqu'un le mets appelé ووكبرة‎ av. ل‎ de la p. IV. Remplir (un vase, une outre, le ventre), av. acc. V. Avoir le ventre ou le gésier rempli de grain, etc. (se dit d'un oiseau). ss 1. N. d’act. de la 1. 2. Démarche saccadée, par bonds et par soubresauts, 3. pl. his . AE ES Nid d'oiseau, soit dans un arbre, soit dans'un rocher ou en terre (comp. :(وقنة وأقنة وعشن‎ 1 1. Saut, bond. 2. Démarche saccadée, accompagnée de soubresauts. 0 n. d'unité de 1 2 Un nid d'oiseau. 2 Lieu où l’on descend et où l'on se‏ وك Hs pour boire à un ruisseau, etc. as et Fret Repas que l’on donne à ses amis pour fêter l’achèvement d’une construction. 6 xs 7 1. Rapide à la course (chamelle). 2. Qui marche rapidement, et qui en marchant tape sur le sol avec les pieds (femme). 3. Démarche saccadée, par soubresauts. S # 7 5 Jr JE Coureur, qui court avec rapidité, ع 00 sh ES (n. d'act. 5: ) 1. Donner à quelqu'un un coup de poing dans le menton pour le repousser, etc., av. 066. de la DeRR2E Porter à quelqu'un un coup de lance et en gén. Repousser, éloigner. 3. Pensblesser, av. acc: de la م‎ eb نت‎ de la ch. (syn. الإطعن‎ 4: Planter, ficher, pi ex. la lance dans le sol, au. acc. et Là (syn.

  
    <4 Er) y) 5. Remplir (une outte), av, ace, 6. Se mettre à courir, s’élancer. V. 4. $e bourrer, être rempli, être repu de quelque chose, av. من‎ de la ch. 2, S'appuyer sur son bâton erochu, recourbé, av. bd. 3. Être disposé, prêt à faire quelque chose, comme à se jeter sur quelqu'un مده‎ à lui faire du mal, rav. أل‎ de la ch. # 9 de f. تكس‎ (n. d'act. he, 1. Diminuer, amoindrir, av. acc. 2. Causer du dommage, un préjudice à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Être diminué, amoindri, avoir du déchet (se dit d’une chose).— Au passif, Éprouver des pertes, des dommages, p.ex. dans le commerce (se dit d’un marchand), av, Là dela ch. 11. (n. d'acl. توكس‎ ( 1. Faire éprouver des pertes à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 2. Blâmer, critiquer quelqu'un, le trouver en faute, av. acc. de la .م‎ IV. Éprouver des pertes däns son avoir, perdre, p. ex. son pécule. = Au passif, Es Éprouver des pertes dans le Commerce, av. (3 de la ch. ts 1. N. d'act. de la I. 2. Dommage, perte, préjudice, détriment. 3. Déchet, diminution. De là 4. Station de la lune où elle est dans l’éclipse. On dit حل القمر:‎ بالوكس‎ La lune s’est trouvée dans la station où elle est exposée à l’éclipse. — ليلة الوكس‎ Nuit dans laquelle la lune entre فصقل‎ une constellation défavorable. 5. Défaut. On dit : وكس‎ de درات السي:‎ La blessure faite à la tête a été guérie 1mparfaitement, c.-à-d. que la plaie s’est, refermée sur un éclat d'os, etc. 1 2 كع LE ot‏ : و Abject, méprisable, méprisé.‏ أو كس LR 5 LA il. ES 1. Repousser, éloigner en donnant un coup de poing, av. acc. de la .مر‎ 2. S'occuper sans relâche d’une chose, av. PE de la ch. XII. S'occuper sans relâche d’une chose, av. 02 de la ch V. Être embrouillé, compliqué {se dit d’une affaire). 101 s FDP و‎ 7 ES (n. d'act. (وكع‎ 1. Piquer quelqu'un, av. acc. de la p. (se dit d’un scorpion ow d’un serpent (comp. Es, Le). 2. Frapper, donner des coups dans le pis de la brebis qu’on trait, pour en faire sortir plus de lait, av. acc. de la brebis. 3. Donner des coups dans le nez à quelqu'un, av. acc. du nez. De là 4. fig. Réduire quelqu'un au silence par une forte réprimande, etc., av. acc. de lu p. et ب‎ de la ch. 5. Se livrer, se prêter au coq et se faire cocher (se dit d’une poule). 6. Tomber, se jeter par terre par Suite des grandes douleurs (se dit d’un chameau, étc.).— وك‎ 1. Être dur, rude, roidi, 136tre pas souple (se dit d’une peau, d’une outre, du cuir). 2. Être robuste (se dit d'un cheval). 3. Être dur et de mauvaise qualité (en parlant de ce qui devrait.être tendre). 111. Cocher ia femelle, av. acc. (se dit spécialem. du coq). AV. 1. Être ferme, roide, dur (se dit d’un corps). 2. Être dépourvu de toute boane qualité, ناه‎ être avare et dur. 3. Donner, apporter quelque chose de dur ou de désagréable. 4. Avoir des chameaux gros, robustes et gras. VIIL. ES 1. Être gros, robusto et-endurcei aux: fati �

  
    1598 LAS à انا gues. 2. Se montrer dur et violent. X. 1.‏ Étre fort, solide, bien raffermi. On dit :‏ a un estomac solide,‏ 11 ال ل معد نه ار م une bonne santé. 2. Étre cousu, confec-‏ tionné solidement (se dit d’une outre). sv وكع‎ Défaut dansla conformation du pied qui consiste en ce que l’orteil chevauche sur le doigt voisin. 3 18 Vil, méprisable (syn. Es À) : ES 1. Fort, robuste et gros (cheval). 2 Solide, cousu solidement (outre, sac). 3. Ferme, solide, qui ne s’ébranle pas facilement (cœur, esprit); attentif à tout (cœur, esprit). 4. Bélier chef de file. 5. Vil, méم‎ méprisé (syn. ES). 3 (in Qui 3 au 3 Je défaut appelé > Voy. ce mot. me). 3. Vil, se عيد‎ Vil esclave, 2. Grand et sot {homesclave méprisé. LS: Fém. de En مسوك‎ Cousu solidement, à points serrés (sac, outre). Méme signif. que le précéd. 2.‏ .1 مبكع PI. du suiv. وميكعة‎ pl. ميكع‎ Soc de la charrue. LCA QT 5 mes (n. d’act. LA rs) ED 1. Dégoutter, être mouillé, humide, au point de laisser tomber des gouttes d'eau, etc. (se dit des toits d’une maison inondée de pluie, d'un seau sortant du puits, d’un œil en larmes, etc.), av. — de la eh. 2. Suinter, 000 (se dit de [' eau, on 2, Avoir un déetc. ).— كفك‎ de sil Sas {n. d’act. 4. Être incliné, penché. 2 وك ىل سا faut, un vice, être entaché d’un péché. 8. Être injuste. II. (n. d’act. LES) Mettre le bât sur une bête de somme, la bâter, av. acc. 111. 1. Affronter, .م‎ ex. un ennemi dans le combat, attaquer, av. acc. de la p. 2. Mettre le bât sur une bête de somme, la bâter, av. acc. V. 1. Attendre quelque chose, être dans l'attente de. av. acc. On dit : : A' Lis Il attend des nouvelles ) Voy. 83 V.). 2: Aller au-devant de quelqu'un pour le recevoir, av. ل‎ de la p. 3. Soigner les affaires de quelqu'un, av.) de la p. 4. S’abstenir du | crime. VI. Dévier, pencher, décliner à “droite où à gauche. X. 1. Faire dégoutter, faire tomber goutte à goutte (l’eau, les larmes), av. acc. 2. Faire couler. N. d'act. de la I.‏ .1 وكق peau que l'on étend par terre pour s’y‏ 2. Tapis ou asseoir, ليس فيه Vice, défaut. On dit:‏ .1 وك n’y a pas un seul défaut en lui.‏ 11 و anis‏ Pied d’une montagne. 3. Terrain bas et‏ .2 déprimé. 4. Faiblesse, débilité. 5. Corrup-‏ tion, état de ce qui a perdu son bon état‏ primitif. 6. Pesanteur. 7. Violence.— Au‏ pl. qui Î Auvent au-dessus de Ja porte‏ d’une maison. PAC 0 ءءء LS ; Las Bât (d’un âne ou‏ ا d’un mulet).‏ MAT 305 Chamelle qui a du lait en‏ abondance. 4272 2 2 LP + 7 يكل‎ (mn. d’act. ns at Confier, recommander une chose ow une affaire à quelqu'un, et l’en charger, av.

  
    31 fr) ac. de la ch. et dE des p. De là on dit : anis di &: 11 l'abandonna à son propre libre-arbitre. 2. Se fier à quelqu'un, se confier à quelqu'un et se livrer à lui, p. ex. à Dieu, av. ou على‎ de la .م‎ 3. Être las, fatigué (se dit d'une bête de somme). II. (n. d'act. ISS) Constituer quelqu'un son agent, son fondé de pouvoirs, son avocat, son homme d’affaires, av. acc. de la p. et <> de la 61.111.) 90. d'act. JE, ولك‎ 1: Avoir pleine et entière confiance en quelqu'un, av. acc. de la p. 2. ) 1٠١ d’act. 1 7 Marcher lentement, lourdement [se dit d’un cheval lent et paresseux). IV, Se confier dans quelqu'un et s’abandonner entièrement à lui, av. ب‎ de la p. V. 1. Se résigner et s’en remettre entièrement à 7 la volonté de quelqu'un (se dit surtout de l’homme qui se confie à Dieu), av. de de Dieu, els. 2. S'en remettre à d’autres des soins d’une affaire, av. [3 de la ch. VI. au pl. autres, et avoir une confiance mutuelle, 2. 1. Se fier entièrement les uns aux Abandonner, délaisser quelqu'un, av. acc. de lap. VIII. id Se fier entièrement à quelqu'un, s’en remettre de tout à sa volonté, av. على‎ de la p. et فى‎ de la ch. » 46 Celui qui confie ses affaires à un autre et s’en remet à ses soins. LL 7 x 1 كلد‎ Impuissant, faible qui remet tout aux soins des autres. s NS Lent, paresseux, qui a besoin de l’éperon et du fouet (cheval). LE n. d'act. de la III. Paresse, surtout dans un cheval :وال‎ 53 LT كو‎ La 7 se La D GE JE, Agence, charge d’un agent, 1599 d’un procurateur, d’un homme d’affaires ; intendance, charge d’un وكبل‎ 0 en Ég. Caravanserai ou khan Der‏ وكالة okel, hôtollerie pour les voyageurs et les‏ marchands, servant en même temps de‏ dépôt à leurs marchandises. ‘ 7 7 كو LS pour le masc. et le fém., pl. :W (syn. (أمين‎ Procureur, procurateur, intendant, homme d’affaires, gérant, fondé de pouvoirs, avocat. — ni LS Intendant de la maison. — ps ess Nom d'un animal marin. fs 1% À JET n. d'act. de la VI. Résignation. CIE iX5 Homme sans énergie, qui s'en remet On dt, dans le PA .وكلة ذكلة ENS Confiance que l’on met en pre de tout sur les autres. même Mr d'un homme : tres. s1Q'! وم‎ تكلة‎ Dimin. de 35. F8, Es n. d'act. de la V. Confiance que l’on met en d’autres.—W)| توكل على‎ Résignation, action de s’en remettre entièrement 5 à la volonté de Dieu. LAIT PS MES ON 1 Faible, qui ne pouvant pas s’occu-‏ موا كل per de ses affaires soi-même, les remet à‏ d’autres.‏ ne SEA Chargé des soins d’une affaire, fondé de pouvoirs. se 22 Je وك‎ Confé, abandonné aux soins, à la qu d'un autre, av. نك‎ de la p. ES 4. Qui s’en remet des” soins d’une chose à quelqu'un, qui accorde sa confiance à quelqu'un. — أللى‎ La المتوكل‎ Qui se

  
    00 1600 vs résigne à Ja volonté de Dieu. 2. Celui à qui on a conñé une affaire, à qui on accorde une confiance entière. Re CU Voy. le précéd. 1.‏ متكل :’ / 1 0 0 (n. d'act. up ) 4. Marcher 0 un pas vigoureux. 2. Être assis. 3 (n. d'act. اوكون‎ Couver ses œufs, av. acc. ou على‎ de la ch. (se dit d’un oiseau). V. Être raffermi, se raffermir, acquérir du pouvoir, être ancré à une place (syn. US). gs! . N. d'act. de la 1. 2. pl. mn GE Ü Nid (d’ oiseau) dans un rocher ou dans un mur (Voy. xs et 1) 3. Asile, trou où un oiseau s’abrite (autre que son nid). 558. , 1 0 0 1 US: و‎ pe Nid (d” oiseau). Nid (d'oiseau).‏ 09 كيه et‏ موكق 7 LA 7 & Serrer, nouer, lier (une outre, etc.) avec un cordon .K., av. acc. IV. 4; Même sigraf., av. (de ou acc. de lach. 2 Serrer quelque chose dans un sac, dans une outre, en en nouant l’orifice, av. «de du contenu. De là 3. Être chiche, avare à l'égard de quelqu'un, av. على‎ de la p. 4. absol, Se taire, ne pas desserrer les dents. var. Ki pour K4.s appuyer, s’accouder sur quelque chose. 2. fig. S’appuyer ou compter sur quelqu'un. X. 1. Étre rempli, bourré (se dit d’un sac, d’une outre). 2. Être chargé de graisse. 3. Être serré, Constipé (se dit du ventre). k 2e : Ke, pl. res أو‎ 1. Cordon ow courroie avec lesquels on serre et noue une bourse, | | \ a‏ 3 ب un Sac, une outre. 2. Tout vase ou sac dont la partie supérieure où l'orifice est resserré. 3. Avare, dur à la détente. ÿ وكا‎ Bâton sur lequel on s’appuie. 2 ١ بعر‎ “© وكوك‎ (n. d’act. ps 1. Rouler, marcher rapidement et d’un pas serré. 2. Fuir, se sauver du combat, av. w?-3- Roucouler, gémir (se dit des pigeons). NES 1. Qui roule, qui marche d'un pas rapide et serré. 2. Peureux, poltron. 3 LS 3 Qui a les fesses très-développées omis Foie alu) (n. d’act. en A 4. Arriver, parvenir à quelqu'un, av. أل‎ qe la p. (se dit d’une chose). 2. Entrer dans l’intérieur, p.ex. d’une maison, av. (3. 3. Aller vite, se hâter, accélérer le pas. V. Être couverte par le mâle (se dit d’une femelle). Qui entre et pénètre au fond.‏ والرية SH Enfant, progéniture (d’hommes,‏ .1 وألية d'animaux). 2. Pousse, rameau (d’un ar-‏ 10 LA Vial, ban Sue enr Rogner, ôter à quelqu’un une partie de son dû, frauder quelqu'un sur quelque chose, av. acc. de la p. et de la ch. IV. Même signif., av. acc. 7 {7 CURE ;he, لت‎ A يلمث‎ ) {n. d’act. A) 1. Frapper quelqu'un avec un bâton, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch, 2. On dit : + The rs IL à conclu avec lui un pacte, une alliance peu solide, peu durable, et à laquelle l’autre ne devrait pas se fier. ES, 1. N. d'act. de la 1. 2. Alliance

  
    2 bâclée, peu solide et peu durable. 3. Reste, résidu (d’eau sur un sol sablonneux, de vin au fond d’un vase, ou de farine levée au fond d'uné 4. Petite quantité. = من‎ EAU , Lubel Nous avons eu un peu de pluie. 5. Restes et traces de l’ophtalmie dont l'œil avait été attemt. 6. Promesse d’affranchissement donnée à un esclave par son maître pour avoir lieu à sa mort. 7. Méprisable (homme). EN; 1. Qui HE qui ne cesse pas (mal): 2. Qui accable, lourd à porter (se | 4 d’une dette). / 1 7 Zi بلي‎ n. d’act. is, it Entrer, pénétrer dans l'intérieur de quelque chose, av. acc. ou (3. De là 2. Entreprendre une chose, s'engager dans une affaire, av. L3 de la ch. — Au passif, ee Éprouver (une douleur). IV. (n. d'act. cv Faire entrer un objet dans l’autre, de Ha que l’un s’emboîte, pour ainsi dire, dans l’autre, av. acc. et trer, pénétrer dans l’intérieur, av. du l. VIII. ä 1. Entrer, pénétrer dans l’intérieur, 0 acc. 2. Introduire, faire entrer, av. acc. (Voy. es IV.) is) n. d'act. la I. Entrée dans l’intérieur d’une chose ; ; entreprise. A وا‎ 1. 20 travers les sables. PL ve is و‎ pl. 8 وآ‎ qui entre et pénètre au fond) 1. Rues Ha traversent un village, une ville). 2. Plages, contrées dans l'intérieur d’un pays. 3. Cuillers à miel. ل En- |‏ افق 0 و‎ 1001 ot, 1. Douleur qui survient à quelqu'un, mal. 2. Dommage, perte. A PO A fers وولح‎ pl. 0 ta أولاج‎ 1. Détour, sinuosité d’une vallée. 2. Grotte, caverne. A masc. Qui CRE qui pénètre dans‏ وكة l'intérieur. — is, a cn Qui entre et qui‏ sort, qui ne fait qu’entrer et sortir ; de là,‏ inquiet, remuant, qui ne peut pas rester à‏ la même place.‏ + Qui entre, qui pénètre dans l’intérieur souvent ct s’y engage avec résolution, avec courage, UN N. d'act. de hr A is 51 0 Avant de t’'engager dans une ca . réfléchis comment tu en sortiras. si 4 NE NET 13 is, 1. Etranger qui s’est attaché à une 52 ou ribu. 2. Adhérent, partisan. N. d'act. de la IV,‏ ايلا N. d'act. de la N.‏ ا 6 si Repaire, tanière d’une bête fauve où féroce. que fait un‏ 0 ل لك الال ليج père de son vivant en faveur de son fils, pour se soustraire à l’importunité de ceux qui pourraient lui demander des legs. 2 LS pl. (de 2 à) Entrées, lieux par où l’on entre où pénètre quelque part. و jo,‏ # sn Qui a éprouvé une grande douleur où un mal (p. ex., le mal de dents). 0 f. Surcharger sa bête de som me, 010. 00 201

  
    AE iso, pl. grains. 2. Grand panier. ولد Grand sac à‏ .1 ا PANCD X. on Être arrosé par la‏ — و pluie ou la rosée, et être humecté, humide {se dit du sol). 3 4 # 7 : أرض وه‎ Terre humectée, humide, mouillée. 7 | Sorte de toile de lin. # 7 7 2 . id, 1. Boue, fange. 2. Lait épais. 8. Humectée, humide (terre). Kb أرض ض موا‎ Terre humectée, humide. ;, f. يلد‎ (n. d’act. 55), رولاذة ,ولاك‎ ss, EVA Je) Engendrer, procréer (en parJant dut mâle) ; enfanter (en parlant d’une femme ou d’une femelle), mettre au monde, mettre bas; donner le jour à..., av. acc. de l'enfant ou du fœtus. 11. (n. d’act. SJ) 1. Accoucher une femme, l'aider dans le travail d’enfantement, av. acc. de la p. (se dit d’une sage-femme iL 15) ; assister une femelle, av. acc. de la femelle. 2. Enfanter, mettre au monde, mettre bas, av. acc. 3. Élever, av. acc. de la p., donner l'éducation à un enfant. IV. {. Mettre bas, mettre au monde. 2. Être sur le point d'enfanter, de mettre bas (se dit d’une femme ou d'une femelle). 3. Faire enfanter, av. acc. de la femme. On dit : أولدها‎ 155, Il eut d’elle un enfant. V. Naître, sortir de..., av. من‎ de la ch. VI. au pl. Se multiplier par la génération (se dit des enfants). X. Demander à une femme de donner des enfants, c.-à-d. prendre une 0 femme pour en avoir. اّدلو أستولدها‎ Il la prit pour avoir des enfants d’elle. 2 3 4 si 1. Né, procréé, enfanté, engendré. 2. coll. Postérité, CHEQUE” “th 1. Même signif. — إلذك من دمى‎ 317 Ton enfant est celui que tu as engendré. 2. PI, de au 3. PI. de ولد‎ 0 ut le sing. et le pl., et pl. ولك‎ 1 PR 0 8 ولي‎ SA 1. Enfant, petit” ARE où d'animal). On dit: | 6,2 SLA tal Je ne sais quelle éspècl‏ وك | Je)‏ هو Enfant du pays,‏ وا لد d'homme c’est.— Ji‏ (opp. td étranger). 2. Apprenti. سب‎ 1 l 1 homme né dans un pays, indigène, habitant | شق ف الول‎ Voy. Si. — Au pl. أو لد‎ rour | +, دنى‎ Enfants d’une tribu, c.-à-d.u Vi appartenant à telle ou telle tribu. | SJ, 1. pour le masc. et le fém. Qui en-" gendre, qui procrée. 2. Père. 3. Qui enfante, qui met bas où qui est sur le point de mettre bas (brebis, .(شاة والد‎ 4.Grosse, | pleine (femelle, brebis). — Au duel, Les parents, le père et la mère."‏ الوالدان “tin 1. fém. de ولك‎ Qui enfante, qui met bas (femelle, brebis). 2. Mère. 3. 2]. de as. Paternel, de père.‏ والدى Ep sup de.‏ نفس # LA 859 4. n. d’act. dela 1. Procréation, génération, enfantement, parturition. — 3 | EAN 7 - . + LS حاتت لد‎ Le temps de son accouche11101 ش©هشظ ment, de son enfantement était venu. 2. OS), pl. SNS el لدُون‎ Né en même temps, à la même époque qu'un autre.

  
    ولد si HAT UT SU s5Y., 35! n. d'act. de la I. Naissance : enfantement, accouchement, parturition.—$ 5.) Ru Lit sur lequel une femme accouche, quelquef. lit d’apparat où elle recoit des visites immédiatement 7. De nent (syn. Gb cl ss pl. sf Qui met bas (femelle, brebis). rire, Bd, 54), 1. Enfance, état de ce qui est encore petit. 2. Dureté, violence, caractère inhumain. 55, pl. 85,, NS, 1. Né. 2: Futant. 3. Esclave né à la maison (mâle ou femelle). On dit : أمزلا يُنَانَى وليدة‎ pour dire, C’est une chose qui préoccupe tout le monde. F5, pl. SN ; 00 و‎ fém. de af 1. Née, procréée (fille). 2. Esclave née dans la maison de son maître. 3. Née parmi les Arabes (fille). CRE et لون‎ pl., dimin. de on Bu 5 RTS A el a: On se sert aussi du pl. LS), 535 4. n. d’act. de la IT. Procréation, génération. 2. Éducation (syn. Lo). 8: Emploi fait pour la première fois d’une comparaison ow d’une description, telle qu'aucun autre poëte n’en avait employé avant. 4. Action exercée par l’intermédiaire d’un instrument. و n. d’act. de la V. Naissance.‏ 1593 EAN] . Je 1. N. d’act. de la I. 2. Naissance, nativité de Mahomet. On dit aussi : EU sl. 3. par exlension, Fête. 4. Généra1603 وأس tion, hommes nés et vivant à la même époque. 5. Lieu de naissance. s 7 1 4 م‎ e 2 de, pl. sl, مؤاليت‎ Qui accouche (femme). sS لد Né dans un autre pays, étranger.‏ . 1 م Introduit dans l’usage à une époque plus‏ .2 récente, moderne (mot, locution). 3. Mo-‏ derne (poëte). 4. Né d’un père arabe et‏ d’une mère étrangère, ou d’un père esclave‏ et d’une mère libre, métis. (De ce mot vient‏ mulâtre.) 5. Apocryphe (livre, écrit).‏ بينة )35 fe 1. Fém. du prévéd.—‏ Argument qui n’est pas concluant et qui‏ aurait besoin lui-même d’être appuyé. 2.‏ سما >( pl. sh Choses créées d'éléments‏ où cols). De là, Si Choses créées.‏ Sage-femme, 3060116161156 )‏ 14 )55 il 82‏ Créé, né, enfanté, engendré. —‏ و5 A se Celui à qui un enfant est né.‏ Sw, pl. موأ لبيك‎ Naissance, nativité (de Jésus-Christ, Noël). EN PRE se, Marcher avec‏ (ولذ f. SL (m: d'act.‏ ولد rapidité.‏ 77 = 4 انما 2 5 Voy. She. 2 K7 8 1” 1 مو‎ UNS 1. Marcher d’un pas rapide, à larges enjambées et le cou tendu en avant (se dit d’une chamelle). 2. Rapporter quelque chose ) .م‎ ex. une nouvelle) d’une manièré _pêu claire et en l’altérant, av. acc. de lach. 3. Tromper quelqu'un, agir perfidement à son égard, av. acc. de la p. 111. (n. d’act. 7 À 9 (موأ لس‎ 1. Rapporter quelque chose d’une

  
    1604 ولع manière peu claire et en l’altérant, av. ب‎ de la ch. 2. Tromper quelqu'un et agir avec perfidie à son égard, av. acc. de lap. IV. Voy. la I. 3. VI. S’entendre et s’entr'aider pour tromper un tiers, faire collusion. 21 ولس‎ Fraude, perfidie, tromperie. On dit : dans cette affaire d’aucune fraude. Il n’a usé‏ ما له هذا لامر ولس LAS Loup. us Qui marche à larges enjambées et le cou tendu en avant (chamelle). ولص de la tige d’un arbre. 2 | — وألصة‎ Nouvelle pousse qui sort 20 ai GNAZ sf. & 1 (n. 0” © إولعان‎ 1. Alléger, rendre plus léger (syn. DAS EX X.). 2. Mentir, dire un mensonge. 8. Emporter, faire main-basse sur une chose, av. ب‎ delach. À. Arrêter, retenir, retarder. ى ما ولعه ب l'a retenu , qu vil tarde à Ls Je ne sais pas ce qui‏ أدره 4 )7 à venir. — Je 72‏ CA LA‏ Ne‏ n Être avide de à ds (n. d’act. د‎ es quelque chose, Te quelque chose, av, ب‎ 06 la ch. 11. (n. d’act. Es) Rendre avide. IV. 1. Rendre quelqu'un avide de quelque chose, av. acc. de la p. et > de la ch. Delà 2. Pousser, exciter quelqu'un à quelque chose, av. acc. de la p. et نب‎ de la ch.— Au passif, Être adonné à quelque chose, se passionner pour une chose, la désirer ardemment, av. — de la ch. VU. Cacher, dérober, relenir, av. acc. de la p. 12 ARE N. d'act. de la 1. 2. Mensonge. & ولغ 31 Avide Le convoite quelque chose. ! QE 1. pl. ie Menteur. 2. dd و‎ Un mensonge insigne, indigne. و العة‎ Ce qui retient, retarde quelqu'un et l'empêche de venir, de se présenter. On dit : ما ادر ما والعنه‎ Je ne sais pas ce qui l'a A et l'a empêché de venir. ب‎ وألعة‎ 5 ee 5 A pour dire, Un empêchement a retenu un tel. ns 1. Désir ardent. 2. Amour passionné pour une personne. Es Fleurs du palmier, quand elles sont encore dans l'enveloppe. on » fém. لعا‎ 1. Qui a l'orteil chevauchant sur le doigt suivant {Voy. ess. 2. Vil, abject, méprisable (en parlant avec mépris d’un esclave). Adonné à quelque chose, passionné‏ مولع pour quelque chose, qui convoite quelque‏ la ch.‏ 06 نب chose, av.‏ ds Tigré, jaspé, marqué de raies blanches et noires (cheval, taureau; comp. # 07 حدم 7 , و‎ مه تلع‎ Emporté, enlevé de manière qu’on + ne sait 1 ce qu’il est devenu, ravi. — en) c.-à-d. qui est devenu fou d'amour(syn. es). el da (n.‏ َال يلغ / 3 el‏ وَل d'act. لوج ولخ‎ el العا‎ 1.Laper, boire en intr la langue dans le vase ou a Ve Qui a le cœur ravi, c le liquide et en y remuant la langue, c.-à-d. boire comme boivent les chiens, av. [3 ou ب‎ où هن‎ du vase ou du 4 De là 2. Goûter. On dit : ERP و‎ à مأ‎ 11 n’en a pas

  
    Ai goûté une goutte. IV. Donner à boire à nn chien, av. acc., le faire laper. f1C Petit seau pour puiser de l’eau.‏ ولغة 5 2 4 كو ns Ce qu’on boit, ce qu’on lape ou ce‏ qu'on goûte en buvant comme boivent les‏ chiens. Voy. ولغ‎ 1 PL El, sil Vase dans lequel on fait boire un chien, dé lequel le chien lape. SCC? 2) 3 ne réputation. Insouciant de son honneur, desa as (n. d’act. Œ ١ SN‏ 1 ولف a , sale 1: Briller coup sur coup par des éclats de lumière répétés et qui se suivent sans interruption (se dit de léclair. Voy. Des). De là 2. (n. d’act. ce ds) Arriver l’un après l’autre, les uns après les rs 111. pour د‎ (n. d'act. LA, , Ka)! fm) 4. Être dans la familiarité de quelqu’ un, être son compagnon intime. 2. Être uni, s'associer à quelqu'un, av. acc. de la p. Hess 4. N. d’act. de la 1. 2. Sorte de 7 course d’un cheval, lorsqu’en courant ses pieds retombent tous à la fois sur le sol, | Pa as 0 5 = PEUR Qui brille par des éclats de lumière répétés sans interruption (éclair). SZ y 4. N. d’act. de la I. 2. Voy. A7 FA op. LL N, 2.‏ فيه 27 917 < st Cr 7 يلق‎ (n. d'act. (ولق‎ 1. Marcher d’un pas accéléré (se dit des chameaux). 2. Continuer à faire la même chose, p. ex. à marcher ou à dire des mensonges, av. de la ch. 3. Porter à quelqu'un un lé-‏ في 1605 وله ger coup de lance ou de sabre, av. acc. de la p. et ب‎ de l'instr. IV. Au passif, أولق‎ Être atteint de folie. 0 pl, Lo PER Coup, un coup porté à‏ ولق quelqu'un. ar 1. Course très-rapide d’un chameau et faite avec un grand effort. On dit : عدأ‎ الولفى‎ 11 59 mit à courir avec une grande ا‎ 2. fém. Rapide à la course (chamelle). عم ia), Mets fait de farine et de beurre ow de pus et de lait. cas et ge Ÿ Folie, démence. On dit : À NES pe Aliéné, pris d’un accès de folie. | 1] eut un accès de folie PA Ye — IV. os) 1. Donner un repas سد (ae 5 pour fêter quelque événement + 2 heureux dans la famille. 2. Être bien fait et ST d’une bonne constitution. SEC 7 à Sue ولم‎ 1. Sangle qui attache et retient la selle sur la bête. 2. Entrave. 3. Courroie qui passe du تصد ير‎ (pièce du harnais au poitrail) au Eu ss © 907 26 0 5 3 ولمة‎ L'ensemble, le tout (une chose). 4 7 in, pl. en Repas, banquet donné à. Poccasion du mariage, de la circoncision d’un fils, à‏ / ,وله Gi)‏ وله point de هج‎ savoir que faire oude courirsans d’un enterrement, etc. 2 رثاو أ مرو 7م‎ 71 y, et 4), fo 4, دولة‎ (n: d’act. 2 PA Eee 1 4. Être dans le trouble, au but. 2. Être saisi de frayeur à la vue de quelque chose, étre consterné par ques chose, av. من‎ de la ch. IL. (n. d'act. an ) 25) Affliger et rendre inconsolablo, p. ex. une

  
    لول 1606 mère en lui ravissant son fils, av. acc. de la p. IV. Même signif. V. Être dans un trouble violent, dans la stupeur. VI. fi 1. Même sigmif. que la V. 2. Troubler à quelqu'un la tête, les sens, av. acc. de la p. (se dit, .م‎ ex., du vin). X. Être troublé, perdre la tête. SV; pour le masc. et le fém., et fém. gts Troublé , consterné, qui a perdu la tête et ne sait que faire. GS Troublé, jeté dans le trouble, dans la stupeur, consterné, frappé de terreur. و‎ — الوللمان‎ Satan qui trouble les sens et est cause des distractions, .م‎ ex. dans l’accomplissement de la prière, des ablutions. On dit : استعذ الله من الولبان‎ Cherche auprès de Dieu un refuge contre Satan, cause des distractions. col 1. Vallée de l’égarement où‏ توله lon se perd. De là 2. Perte, rune. 2 $ مولة‎ 1. Frappé de stupeur, jeté dans le trouble par une violente émotion de ‘tristesse, d'amour نه‎ de frayeur. 2. Eau qui s’en va du côté du désert et s’y perd. 3. Araignée. sŸ Voy. le précéd. 2.‏ مول 2 ١ Vaste plaine, désert.‏ ميلة UE 2 2‏ 17 8 5 كو she » Pl. موالية‎ 1. Affligé, attristé (se dit d’une femme ow d’une femelle qui a perdu son enfant, son petit, où d’un animal qui se trouve séparé de son Ai gnon habituel). 2. Violent. — AE راح‎ Vent violent, furieux. 77. 0 9) 9 4. Hurler, pousser des hurlements, وى des cris, des lamentations, surlout à la mort de quelqu'un. 2. Gémir (se dif d'un arc, quand on en décoche la flèche). 3. Éclater en malédiction , faire des imprécations. as 1. N. d’act. de la I. 2: La-‏ ل mentations, cris que jettent les pleureuses‏ à gages à la mort de quelqu'un (comp.‏ qui se dit plus généralement des‏ ) فا ردت cris de joie, des démonstrations bruyantes). Et 2 f: sn (n. d'act. de 4. Être très-‏ اذا proche, 6 trouver tout près de quelqu'un ou de quelque chose, av. acc.; suivre immédiatement après. — JY العافت‎ : ab s Le chapitre premier est fini,‏ للحا et le second suit. De là 2. Être sous la‏ main, à portée, de manière à pouvoir être‏ 1 ميا obtenu facilement, s'offrir. On dit:‏ Mange de ce qui est à ta portée‏ سالك (comp. ee I, IV, X.). 3. Détourner. ويه‎ visage. — es fa mise 11 détourna de 1 son Eh (n. d’act. وك‎ 1 Être très-près de quelqu'un, toucher à... De là 2. Être l’ami intime de quelqu'un, ou son aide, ou patron, ou défenseur. 3. 3 ls, و لا بذ‎ Être préposé à quelque chose, gouverner, régir, administrer, av. acc. Ou v على‎ de la ch.—Au passif, 1.aJe : 1 11 fut chargé و‎ investi du gouvernement sn province ), il fut nommé Jr wali, 2. Être arrosé par la pluie. I. (n. d'act. is 1. Reculer, se reculer, se détourner, de Il tourna le dos et se mit à fuir. 0 dut : Lie على‎ de tourner le dos. — ها رما‎ 11 tourna sur ses talons, il se détourna, ef au fig. il changea d'avis, ou 1[ renta sa for.

  
    و ا Tourner, 2. ex. le visage vers quelque‏ .2 chose, av. acc. el Dr la ch.; se détour-‏ ner de quelque chose, av. (y de la ch. 3.‏ derrière lui,‏ وعدام I le‏ ولاه On dit : qu‏ derrière son dos. 4. Proposer quelqu'un‏ investir quelqu'un du‏ ,...عل comme chef‏ gouvernement d’un pays, etc., av. acc. de‏ Y,‏ الشىء On dit:‏ lui confia la gestion de cette affaire. —‏ 11 L’émuir, le khalife, etc.,‏ ,5 مدل كرا lui donna la préfecture, la recette d'impôts la p. et acc. de la ch. de tel pays. 5. Gouverner, administrer, gérer, av. acc. de la ch. On dit : ولاك دنفسة‎ 11 géra cela lui-même. 6. Commencer à se dessécher, à devenir tout à fait sec (se dit PER des dattes). 111. (n. d'act. (موأ لاة رولاء‎ 1. Continuer. 2. Faire marcher de front deux occupations , les joindre , av. دين‎ des ch. (comp. كين 00 جم‎ el .ب سين .090 حوى‎ 3. Être l’ami, l’aide, l’auxiliaire, le défenseur, le patron de quelqu'un, av. acc. de lu p. 4. Conclure une alliance avec quelqu'un, av. acc. de la p. 5. Séparer pour distinguer ensuite plus facilement, p. ex. ses moutons de ceux d’un autre, av. acc. IV. {. Approcher, rapprocher, faire suivre ow placer l’un près de l’autre, av. acc. 2. Préposer quelqu'un sur un pays, sur des hommes, ou charger quelqu'un d’une affaire, av. acc. de la p. et acc. de la ch. 3. Nommer quelqu'un tuteur d’un enfant, d’un pupille, av. acc. de la p. et على‎ du pupille. 4. Serrer, .م‎ eæ. un sac à l'ouverture, av. acc. 5. Conférer à quelqu” un un bienfait, faire du bien. On dit : معروفا‎ EN: أ‎ 11 lui a fait du bien. 6. On dit par manière d'admirabd 1607 lion où d’éloge : 537%) a A Le Qu'il a été. bon envers lui, qu’il lui a fait du bien! 7. On ditpar manière d’imprécation : 5! 1 À Puisse t’arriver un malheur ! 8. IL a failli périr, il était presque perdu. V. ds (n. d’act. JS) 1. Tourner le dos, surtout pour fuir; fuir, s'éloigner. 2. Se détourner, s'éloigner de quelque chose, av. عن‎ de la ch. 3. S'arroger, s’attribuer le pouvoir sur quelque chose, av. على‎ de la ch. 4. Être investi du pouvoir, recevoir la délégation d’un pouvoir sur quelque chose, ou être nommé à quelque charge, av. acc. de la ch. 5. Se choisir un ami, prendre quelqu'un pour ami, pour aïde, pour patron, av. acc. de la .م‎ VE. eur {(n. d’act. JS tion. 2. Commencer ? à se dessécher (se dit des dattes). X. LE (n. d'act. as) 1. Atteindre le but, le terme (dans la .على‎ On dit: الامد‎ de أستتولى‎ Il a fourni la carrière et est arrivé au but. . Se suivre sans interrupcourse), av 2. S’emparer, se rendre maître de quelque chose, av. على‎ de la ch. — es { formé de “ie Agiren قر‎ ou devenir maître. 0 pour 43 ci pl. لا‎ 1 1. Wali, gouhaie préfet (dans une province). 2. Chef de la police; chef de la garde ow de la garnison d’une ville. On dit aussi, en Égypte, ا اليلد‎ 8 1. N. d'act. fe la I. 2, Proximité, voisinage (syn. une 7 On dit : SEE 07 و‎ 25 Nous nous sommes éloignés après avoir été près l’un de l’autre ou après avoir été ensemble. 3. Proche, voisin ou contigu. On dit : n° 24 دارة‎ 50 maison est tout

  
    1608 à près de la mienne. 4. Tout ce qui ent et se rattache à un autre, p. ex. les tenants et les aboutissants, attonances. 5.Pluie qui suit une autre, qui tombe immédiatement après une 11116. 6. Lieu du séjour. de 1. Proche, voisin, contigu, pour le masc. et le fèm. — دارة 0 داق‎ Sa ASS l'égard d’un autre maison est voisine de la mienne. 2.pl. en gén. Celui qui est à dans des rapports d'intimité ou autres relations sociales. De là 3. Ami, amant, aiméde quelqu'un. De à, أله‎ Une où simplem. pee Ami de Dieu, et saint, homme saint, surtout voué à la vie contemplative. 4. Aide, auxiliaire. — الدولة‎ ANA Les ministres. 5. Partisan, Champion. 6. Protecteur. 7. Maître, seigneur {syn. ل‎ النعمة‎ et نعم‎ ١ Fe Bienfaitour.—%4x)l ‘ie Héritier désigné du trône. 8. Bienfaiteur. 9. Compagnon, associé, camarade, collègue. 10. Beau-père (rte). 11. Pluie qui suit une autre ou pluie qui suit immédiatement la première pluie du printemps. ah Voy. sous Lis plus bas. g= ra fém. de we Proche, voisine, con-‏ .1 ولمة Maison voisine. 2. pl.‏ دار وليَة — tiguë.‏ ps Préfecture, gouvernement d’une pro-‏ vince, juridiction, autorité. 3. Province.‏ Femme, dame. 5. Amie, amante. 6.‏ .4 Garde-manger. 7. Coussin que l’on met‏ où sous un oreiller,‏ (بردعة) sous la selle‏ traversin.‏ 0 1. Proximité, voisinage, contiguité. On dit : =, Gouvernement, préfecture d’une province. Ils sont proches. 2.‏ بي d: 3. Province, royaume. 4. Patronage, rap- | ports consacrés par la loi entre le patron et : son client où affranchi. — i8Lz ولاء‎ ou | ولاء بعمة‎ Droit que celui qui a affranchi | son esclave tient de l'esclave affranchi. — موأ لا‎ 0 Droit que celui qui a affranchi son esclave tient en vertu d’une convention spéciale avec l’affranchi. 5. coll. Proches, VOISINS. — لاه فلان‎ 8 3 Ils sont voisins d’un tel. N Ds ss ER on ÿz NS Gouvernement d’une province, juridiction. — أنه لبين ل‎ Il a le droit incontestable sur le ts de cette Continuité, suite non interrompue. Sans interruption (syn. على‎ province. mo / EN: 1. N. d'act. de la I. 2. pl. CR Préfecture, gouvernement d'une province. 3. Pays, province. 4. Patronage, sorte de liens consacrés par la loi entre le patron et son affranchi, ou à l'égard de son client, et établis soit par l’affranchissement, soit par 5. Assistance 1 = Is font cause commune contre moi, ils sont une convention spéciale. * mutuelle, amitié. On dit : لاد‎ م على ولا يذ وأحدة — .1201 unis Contre‏ Ils font cause commune. Gouvernement d’une province,‏ .4 ولايةٌ préfecture. 2. Pays, province, contrée. 3.‏ Empire, autorité royale, souveraineté. 4.‏ État de ae sainteté et perfection de‏ l’homme voué à la vie contemplative. 5.‏ Action de charger quelqu'un d’une chose. us De pluie dus

  
    \ فحن AM duel OÙ: ا‎ spl SA et Plus proche, plus LES 3 1 عط con-‏ 7 2 venable, qui vaut micux, qui s'adapte‏ qui‏ mieux, plus propre à..…, convient mieux, av. ب‎ de la ch. ل ناه‎ de la .م‎ On peut dire au pl.: SN هم‎ où ولون‎ 0 79 ak duel لييان‎ à pl. HER de dr J5 pour لى‎ ion N. d’act. de la V.2 Préfecture, gouvernement d’une province; 1 بسن لولاءة .و7 نينأ )+ investiture. —, À‏ 0 0 el LL 7 # A 0 2 | Fe JS pour وا‎ n. d'act. de la VI. Suc cession non interrompue. — Mt عل‎ / pue. (Sr) (ut Successivement et sans interruption. ANA 5 à 3 5 1. n. d'act. de la 11. Investiture, و7‎ nomination à la préfecture, au gouverncment d'une province. 2. Cession d’un objet acheté à un tiers aux mêmes conditions et aux mêmes prix que ceux auxquels il l'a vait acheté lui-même. Fr pl. els 1. Maître, seioneur. (Ce mot est d’un emploi très-fréquent dans ce sens dans l'Afrique tr où on le prononce mouleï.) — 1: > des (syn. de (صاحب ذراع‎ Possesseur du bras, homme puissant, et homme d’action, d’exécution. — ساعة‎ 1 Possesseur de l'heure, c.-à-d. homme qui résume en lui l'époque grave et grosse d'événements, prophète de son époque. 2. Maître, seigneur, possesseur, propriétaire (d’un esclave). 3. contr. Esclave affranchi. (Ce mot, qui se prononce, p. ex., à Bagdad, molla, se donne aux esclaves, quelquefois eunuques blancs affranchis el souvent chargés des affaires impor11 Le, lantes du pays ou de l'intéricur d'une 1609 maison.) 4. Aide, auxiliaire, défenseur, champion. 5, Ami, compagnon. 6. Gendre. 7. Cousin, fils de la sœur. 8. Fils. 9 Oncle paternel. 10. Voisin. ١1. Confédéré, allié. 4 [22 er Appartenant à un nes 1 0 Fém. de .مولوى‎ 2 2, État de ce 4 06 qui appartient au seigneur, au ir 3. Propriété. = Arrosé par la pluie 98 0 NT موا‎ pour DAS pl. Je 1. Aide,‏ مُوالٍ qui prête secours, auxiliaire. 2. Qui cher-‏ che asile.‏ ON LE 1. N. d'act. de la 111. 2. Amitié mutuelle et assistance. 5 le)! Sorte de prunes. us ST 79 : > 1 5 JE pour dr Chef, préposé, chargé, . . 0 7 15 investi d ungouvernement.—<, re Chef militaire dans une province. 419 ces >, fêm. LME : Qui suit sans interrup4 tion, successif. ns أستيلاء‎ Action de s'emparer, de se rendre A maître de quelque chose. c'es Ji pour bee Qui s'empare, qui se rend maître de quelque chose. Lo PNA Ê F4 Er ماع‎ sa» f- Les (n. d’act. (وما‎ Faire signe à quelqu'un avec la tête, et donner à entendre quelque chose pe signe de tête, av. لل‎ ge la p. Rs شار.‎ IV., .رمز وغمز‎ IT. de la p. 111. pour ais Témoigner à quelqu'un (n. d'act. مدق‎ 5 Même signf., av. dits 202

  
    sen assentiment, s'accorder avee quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. vulg. لاضع‎ pour أدمارة‎ d'act. دما‎ 1 Faire entén-" dre quelque chose à quelqu'un par un signe de tête, av. أل‎ Ge la .م‎ Voy. la [. la 11. 3 1. N. 0' .امه‎ de laX. 2. Signe de tête. in Cas, accident. On dut : di secs SL وما درق‎ Ma robe est perdue, je ne sais par quel accident. es — MI] 5 Indiqué, à quoi il a Las été fait allusion, dont on a parlé (eyn. ) SLR # sv, . 1 rs à — <s Connu et déterminé. ST 4 وماج سد‎ Parties naturelles de la femme. dia En is Dartres. 7 2 م ار فا رام و‎ À De 3 fs (n.d’act. (ومد‎ 1. Étre d'une chaleur étouffante et humide {se dit d’une nuit). 2. Être humide {se dit d'une nuit). 3. S'enflammer de colère. ع دوي‎ D 5 ومد‎ 1. Chaleur étouffante de la nuit, quand le vent a cessé. 2. Humidité de la nuit. # \ AREAS r 3, fêm. ومدة‎ 1. Etouffant de chaleur (nuit, air d’une nuit). 2. Chaud et humide. PRES. ÉTAT On dit وعد‎ il) el ومدة‎ a). 7 5 4 1 و‎ 20 5 ; م Chaleur étouffante (d’une nuit‏ ومدة chaude et humide). 3 HA À de 9 — ومذة‎ Blancheur éclatante. أمر ss ps Voy. sous‏ ومر Lab Voy. sous si. à‏ لكك OT fast ep ses js /. يمز‎ (n. d'act. (ومز‎ Remuer le ne: (en parlant, p. ex., d’un homme agité par la colère ou par quelque autre affection de ’âme), av. ب‎ ; avoir un tressaillement du ٠ nez. V. 1. Se dresser (se dit du pénis qu entre en érection ou de l’homme qui commence à avoir une érection). 2. S’ébranler pour se mettre en marche, pour marcher. . يتومز فى المشى On dit:‏ 0 SPA 5 44 ووضس)‎ 7 “> (n. d'act. Us) Frotter une chose pour la rendre lisse, lisser, av. acc. IV. Se livrer, se prostituer (se dit d’une femme). و 4ت ور‎ Revêche, indocile, qui n’est pas‏ مومس encore dompté (chameau). 7 0 # 2 Fa) (7 و‎ 22 LA وموهسة‎ pl. مو ا ميس وموهيسأ‎ 01116 A‏ ا 0 LS TS ki و‎ Signe maternel blanc sur le corps. ل‎ 7 عو اا سه ار Gers) Briller légèrement, dans le loin-‏ من لو (n. d’act. ووض‎ tain, par intervalles et sans occuper un grand espace sur l'horizon (se dit de l’éclair; comp. re LE» LS). IV. 1. Briller légèrement. Voy. la 1. 2. Lancer un regard furtif (se dit surtout d’une femme), et 3. Sourire à quelqu'un (se dit d’une femme), av. dbe de la p. (comp. Ne V.): 4. Faire à quelqu'un un signe pour lui faire entendre quelque chose ou lui rapporter secrètement quelque indice, avertir en secret, av. acc. de la p. De 1. N. d'act. de la 1. 2. Quibrille, qui apparaît (jour). 3. Qui brille légèrement (éclair, ete.). ù

  
    5 Des Qui apparaît; qui brille. | Le Sont ومطة‎ Extrême lassitude, fatigue à tomber par terre. On dit : أخذى ومطة‎ Je suis tombé de fatigue. Lyc 5 5 se — ومع‎ Coup violent des flots, d’un torrent, de l’eau qui se précipite avec violence. 7 ro — EE Un cheveu long. CHR # 7 VC A 0 fi C3 (mn. d’act. ET (مقة‎ Aimer quelqu'un avec une grande tendresse, prendre en vive affection, av. acc. de la p. V. Devenir amoureux de quelqu'un, av. acc. de la p. ٠ هو : Qui aime, amoureux. On dit‏ رامق Il en est amoureux. De là, Wa-‏ وأمق له mik, n. pr. d'un homme quiest le sujet des‏ romans arabes et 1 élait amoureux d'une‏ fille nommée Azra. Voy Là‏ 77 Aimé, objet de l'amour de quelqu’un, chéri. 3 7و Amour, affection.‏ مقة 4 Ampleur, grande largeur.‏ ومكة — ومنك Che plier (se dit des enfants des hommes). PNR 4 ومن‎ S’accroître, se multid'a el (roi Voy. sous .. 0 قوهة .[ وما‎ (n. d’'act. (ومة‎ Etre très-chaud, d'uué chaleur brûlante (se dit d’un jour d’été). Us 1. Substance, quintessence d’une chose. 2. Tout ce qui est liquéfié, fondu par la chaleur. 3 م يت كو ووو se Voy. مومة‎ 5 as, 1611 نم Nm el, pour il, Voy. plus haut sous 2 lo, Less, pl. av. l'art. DA Désert où l’on ne trouve pas d’eau. 1 اق‎ 0 1. Faiblesse, débilité. 2. Sor d'instrument de os RAD à une harpe , harpe persane. Voy. Le (arabisé du الات‎ ss). RS 3 — I. a (n. d’act. mn Adresser à quelqu'un une réprimande, des paroles de nie av. acc. de la p. اك اك موننث Voy.‏ 0 = ونث rie — 1. Sorte d’instrument à C cordes, comme guitare, etc. 2. Voy. SI + sf 7 3 ولس‎ — UL. F5 (n. d'act. Vs) S'accorder, être d'accord avec quelqu'un, av. ل‎ de la p.; abonder dans son sens. + ام‎ 7 20 Ur در‎ Lie II. ودر‎ 00 acl. لودب ر‎ ( 111896, exhausser une chose, av. acc. de la ch. las sous os‏ نس Voy.‏ موانس Le‏ ونس JT. 0 نع .أن Voy. Fes sous‏ اك is‏ É: 3 — LB: > Qui plaît, agréable. Voy.‏ 0 3 sous Fa at 5 Se fixer, établir sa demeure, son de Chose nor exiguë.‏ ونع micile quelque part, av. 2. TNA وانك‎ Qui couve ses œufs (oiseau). TE 4 La 1 وم و ,]0ه *0 50 نم‎ Faire une chiasse (se dit d’une mouche).

  
    16412 ATALA ٠. ولمة‎ Chiasse d’une mouche. — a SE d'act. de la I. 2. Chiasse‏ ا .4 ونيم d'une mouche. <2 «ولى‎ fe (n. d'act. More La» أ‎ ee ne 15) 1. Être faible, mou, On dit : Leds J'ai été affaibli par ® 5€ 2 2 ne ; a AY) “ manquer de force, de vigueur. TOUTE le travail, je n’ai pu en venir à bout. 2. Être fatigué, se fatiguer, se lasser. De là on dit : 155 ais دِنى‎ Y Il ne se lasse pas, c.-à-d. il ne cesse de faire telle chose. 3. Cesser, interrompre, abandonner (un ouvrage), av. عن‎ de la ch. 4. Abandonner, délaisser quelqu'un, av. acc. de la 9. 5. Retrousser, relever (la manche de son عوط‎ # bit a), av. acc. IT. (n. d'act. ESS) Trouver que quelqu'un est trop mou et trop | lent au travail, av. acc. de la م.م‎ l'en blâmer. [V. Affaiblir, fatiguer , énerver و‎ av. acc. de la p. VI. is le 1. Faiblir, être mou, lâche à l'ouvrage, av. قن‎ de la. ch, .2. Traîner en longueur. Voy. 5 ou pour ist. Faible, languissant. 2, Mou, lâche (à l'ouvrage), lent. 3. Fatigué, Jassé. en Fém. du précéd. at ناقة‎ Chamélle fatiguée par le voyage ou le travail. أمراة وأنية ب‎ Femme grasse qui ne peut se lever et marcher qu'avec peine. Se dit aussi en bonne part d’une femme dont les mouvements sont lents et qui a de la gravité et de la décence dans le maintien. ‘5 1. N. d'act. de la I. 2. Faiblesse, débilité, langueur, manque de vigueur. 3. lassitude. Lenteur. 4. Fatigue, 0 ؤ Fa a ds N. d’act. de la I. Voy. le précéd. SL: fém. 1. Grasse, qui tourne au gras, et qui ne peut se lever et marcher qu'avec peine (femme). 2. Grave et décente dans son maintien (femme). 3. Perle. Do 7 5 ونية‎ 1. Retards, délais, lenteurs. — بلا à 9 Sans délai, sans lenteurs. 2. Perle.‏ Collier de perles ou filet de perles. 4‏ .3 Sac. LA Langueur, faiblesse. 2. Voy. 3x‏ .1 نية : 3 si ae n. d’act. de la NI. Lenteurs, retards, WE’ LE sous af Les el de, pl + 2 délai. Voy. ot pour Gt 1 Port, rade (sun. pus) 2. Imitation de perles, perle en verre. 3. Email, émaux. 27 2 . 2 59 — وه‎ Tristesse, peine, chagrin. 37 el و3‎ interj. Ah! hélas! ز...عدي‎ malheureux que je suis 06...! av. من‎ Voy. .وأة ’ OPA PB 5) É un impér. St fém. ss PE 57 2 (72 (mn. d’act. LS SP 8 » à, Fee) 1. Donner quelque chose, faire 1e de quelque chose à quelqu'un, av. acc. de la ch. et) de la p., quelquef. av. acc. de la p. et acc. de la ch., ou av. من‎ de .مها‎ On dit : DE 155 الله‎ Las « Que Dieu me donge en rançon pour toi! c.-à-d. que Dieu te rachète, te sauve au prix de ma vie ! 2. Donner, livrer quelque chose à quelqu'un, av. من‎ faire grâce à quelqu'un de queue chose, pardonner. — جنا بتى‎ La Pardonne-moi ma faute. 3. Accorder, concéder: e.: فعلرث‎ = Supposez que j'ai

  
    وهب fait telle chose. 4. f. es te Surpasser quelqu'un en générosité, en dons, donner plus qu’un autre, av. acc. de la p. 111. Rivaliser de générosité, de dons avec quelqu'un, av. acc. de la .م‎ IV. (n. d’act. er ) 1. Préparer, disposer et tenir prêt quelque chose pour quelqu'un, av. acc. de la ch. et ل‎ de la p. 2. Être possible, pouvoir se faire (se dit d’une chose). 3. Rester à quelqu'un, et être à lui pour toujours, av.) de la p. VI. au pl. Se faire réciproquement des cadeaux. VIII. A Recevoir une chose à titre de don, se faire donner quelque chose, av. acc. de lu ch. X. Demander à quelqu'un un don, un cadeau, se faire donner quelque chose, av. acc. de la p. et acc. de la ch., ou av. acc. de la ch. el من‎ de la p. sf Cy 3 1. N. d'act. detur 2. Wahb, n. pr. d'homme. sf ’ Lrbfs Qui donne و‎ qui fait des dons, des cadeaux, qui confère des faveurs. LA & 1. N. d’act. de la I. 2. Don, cadeau, présent. — هبة لك‎ lis C'est un cadeau que je vous fais. lbs Donneur, généreux.—l>,)| Le donneur par excellence, c.-à-d. Dieu. — bill Je Serviteur du Généreux, n. pr. du fondateur des Wahabis. 7 LA il», masc. Voy. le précéd. »s coll. Les Wahabites, Wahabis, secte hérétique mahomélane née en Arabie vers la fin du dix-huitième siècle et appelée ainsi de son fondateur En) JS. # 97 : وهوب‎ Qui donne souvent, beaucoup, donneur, généreux. sf Cyr Wohaïb, n. pr. d'homme.‏ وهيب Sel N. d’act. de la IV.‏ UE N. d'act. de la 1.‏ Dleset N. d'act, de la X. 2 320 os و‎ pl. موادت‎ Donation, dons, faveurs. — كثير الموهب‎ Très-généreux. de Mowheb, n. pr. d'homme. 2 . . و vs 1. Qui prépare, qui dispose, qui‏ 2 arrange. 2. Puissant. TZ 5 1‏ م ور Préparé, arrange , tout prêt (p.‏ موصب ex. repas). 2020 7 pl. Cats 1. Don, cadeau, pré-‏ و موهبة sent. De là 2. fig. Nuage qui s’affaisse et‏ verse sa pluie sur un lieu. 3. Creux, cavité‏ dans les montagnes où l’eau demeure‏ stagnante, petite mare d’eau. 4. Petite ai-‏ guade, prise d’eau. 5. Mouhebé, n. d’un‏ lieu.‏ 27107 dos 1. N. d’act. de la 1. كثير الموهية‎ Très-généreux. 2. pl. ss Présent, don, faveur. 3. Voy. à موهية‎ 3. Cie Qui reçoit un don, qui se fait donner quelque chose. Las Qui demande un don, qui se fait donner quelque chose. TO CN D 9 f: Le Serrer, presser, COmprimer, av. acc. IV. (n. d'act. Car) sentir mauvais (se dit des pepe On dit : a Es et Es (syn. |. DEN. kiss Sol déprimé et bas.

  
    514 ودر 1614 01 # 0 م إن كر‎ AD 9, f. ينث‎ (n. d'act. (وهث‎ 1. S'appliquer avec assiduité à..., av. [3 de la ch. 2. Fouler quelque chose avec les pieds. V. S'appliquer avec zèle et assiduité à quelque chose, y travailler sans relâche, av. فى‎ de la ch. AS Lg Ya srl (n. d'uct. 2 6 ES ) Brûler, v. n. (se dit du feu). IV. Allumer (le feu), av. acc. V. 1. Être allumé et brûler, v. n. (se dit du feu). 2. Être forte, piquante (se dit de l'odeur des aromates). 3. Briller d’un vif éclat {se dit d’une pierre précieuse ). 223 Ardeur (du feu, du soleil) CE # & . . + 71 . وهاج‎ Qui brûle avec intensité, intense (feu). 2 7 4 وجي‎ 1. Brûlant, cuisant (mal, douleur). 2. Ardeur, grande intensité (de la chaleur, du feu ). Plus ardent, plus brûlant.‏ اوهل (CE‏ Étendre,‏ (نوهيك IT, se (n. d'act.‏ — وهد rendre doux et moelleux pour quelqu’un‏ (le lit, la couche), préparer un lit moelleux‏ dela‏ أه à quelqu'un, av. acc. de la ch.‏ p. (syn. Les IT). V. Cohabiter avec une‏ femme, av. acc. de la p. sf FAP 4 2 5 : 32 5053, pl. وهاد‎ 1. Terrain bas, encaissé, déprimé, vallée profonde. 2. Abîme, précipice. LR 06 Déprimé, encaissé, bas (terrain,‏ أوهد vallon).— Au pl. A Premiers jours de‏ de la semaine.‏ ننه la lune, du mois lunaire,‏ LU AA JP fre (n. d'act. ور‎ ( Jeter, précipi5 ter, entraîner, faire fomber quelqu'un dans..…, av. acc. de la p. IL. (n. d’act. # ke 0 . ii Signif., av. acc. de la p. V.‏ (توهير Embrouiller quelqu'un, le troubler dans‏ .1 de la‏ ى son discours, av. acc. de la p. et‏ ch. 2. pour ) 0 Commencer à décroître‏ (se dit des nuits après le solstice d'hiver).‏ Commencer à perdre de son intensité‏ .3 (se dit de l'hiver, des froids). 4. Commen-‏ cer à s'amincir, devenir moins grand (se‏ dit des monticules de sable). X. {n. d'act.‏ Savoir quelque chose avec certi-‏ (استيهار tude et après s’en être assuré, av. eu‏ 5 Chaleur produite sur la terre par la répercussion de l’ardeur des rayons du soJeil et la vapeur qui en est produite et qui forme au-dessus du sol le mirage .(سراب)‎ A Oran, Ouahran, ville d'Afrique.‏ وشران ue 1‏ 1 وا نين S‏ ون م66 وأا Qui à EXamine une chose,‏ ار اا لا qui s’en est assuré el en a une connaissance و معي fs‏ certaine, av. ب‎ de la ch. (syn. [مستيقن‎ . ا 0010011 Ps (n. d’'act. 9) 1. Fouler fortement avec les pieds le sol, etc., av. acc. 2. Repousser, éloigner à coups de poing, av. acc. 3. Écraser, 2. ex. un pou avec un ongle, av. acc. 4. Pousser, exciter à quelque chose, av. LE 5. Frapper quelqu'un avec Fe ROUE av. acc. de la .جز‎ V. (n. d'act. Fe 5) 1. Fouler lourdement le sol (se dit, ex., d'une chamelle très-chargée). 2‏ .م Marcher comme quelqu'un qui est trèschargé, d’un pas lourd. 3. Se jeter avec violence sur quelqu'un. رن و Homme petit de taille et gres.‏ وهز

  
    NN CES 1 ses, وهازة‎ Démarche grave et décente # particulière aux femmes pudiques. 7و Qui marche avec élégance.‏ وهر Qui foule le sol avec force et marche‏ ور lourdement.‏ ps Même sign.‏ PTE: DA fe JE (n. d’act. Les) 1. Fouler aux pieds, avec les pieds, av. acc. de la ch. 2. Jeter quelqu'un avec force à terre. 3. Briser, casser. 4. Marcher d’un pas trèsrapide. 5. Être dur et inhumain pour quelqu’un, av. ue de lap. 6. Agir avec astuce et perfidie dans une affaire, av. (3 de la ch. IL (n. d’act. d'un pas précipité et fort: Kislss) 4. Marcher 2. Se faire auprès de quelqu'un rapporteur Dane que l’on entend. V. (n. d'act. | >. Les) 1. Marcher d’un pas vigoureux et accéléré, ou d’un pas lourd. 2. Fouler le sol avec force en marchant et y appuyer le pied un L3. 3. Se mettre à peu en avant, av. marcher d'un pas sûr et parfait (se dit d'un chameau). VI. Marcher d’un pas vigoureux et rapide (se dit d’un chameau). AE N. d'act. de la I‏ .4 وعس 2, Dénonciations, intrigues. IS وهاس‎ Lion. # 7 pis Sorte de mets fait de sauterelles séchées à l'air et broyées que l’on mange en y ajoutant de la graisse. Marcher nu-pieds.‏ .1 توهشس V.‏ — وهشس Marcher d’un pas pesant comme quel-‏ .2 qu’un qui est très-chargé.‏ LIT‏ csv UE (n. d'aet. Les) 1. Cacser, Der. Le. 1 < particulièrem. un corps mou ow creux en dedans, av. acc. 3. Jeter, lancer avec force, Jeter en bas, av. acc. À. Fouler avec violence. Voy. .وهس‎ 5. Châtrer, couper {un HUE av. acc. AOtes &er, Morceau de terrain bas, déprimé et arrondi. fix, وقاص‎ Très-généreux. 7 وو pl. Des Endroit où ile sol est‏ و موحص déprimé et arrondi. وين ور J,‏ موص — Compact, ramassé.‏ موص Homme au corps ramassé et com-‏ 06 pact. de el موهوص لياق‎ Voy. 1١ ‘ Certes Esclaves. 3 42 Cy : 3 2 Se — وهضة‎ 1. Morceau de terrain encaissé et arrondi. 2. Grande quantité de «4 plantes .عرفط‎ ; fe بط‎ 1. Casser, briser. 2. Fouler avec les pieds. 3. Percer avec une lance, etc., av. acc. 4. Être faible, sans vigueur, être affaibli. IV. 1. Affaiblir, rendre faible et languissant. 2. Jeter quelqu'un avec violence par terre. 3. fig. Précipiter quelqu'un: dans le malheur. 4. Tuer quelqu'un, av. acc. V. 1. S'embourber dans un bourbier, av. 3. 2. Étendre, aplatir et arranger commodérment (un lit), faire un bon ht, av. acc. 7 > Los {.Maigreur. 2. Troupe (d'hommes). 3. Grande quantité d’arbrisseaux appelés 5e, lieu qui en est Pre av. (ps. 4. - 5. Wahth,. nom d'un jardin planté de vignes que Amr Lieu planté d’ arbrisseaux صر‎

  
    1616 LPS ben el-As avait à Thaïef, comprenant un million de 0 ils: pl. Lit ; Lu, Voy. BSD. RES Ï pl. Rixes, disputes et injures qu’on se jette réciproquement à la tête. LIT LR? s, fe (n. d’act. ا‎ 1. Se couvrir ‘de feuilles et de verdure, prendre du développement (se dit d’un ar- |: bre ou d’une plante). 2. Approcher, s’approcher de quelque chose, venir plus près de... av. لل‎ de la p- ou de la ch. 3. Se présenter, se trouver sur le chemin de quelqu” un, s Fe av. ل‎ de lap.— كلما‎ if est à sa sat il s’en empare (sans s’inen ln Dès que quelque chose quiéter si c’est permis ou défendu). 4. Être le ls ou gardien d’une église. IV. Se présenter, s'offrir à quelqu'un, av. ل‎ de la .م‎ (se dit d’une chose). — Au passif, S'offrir à quelqu'un. — s 1 Lo ألا اذه‎ LÀ له‎ 6 signif. que la 1.3. fs 11 5 8 وأهف‎ Gardien, desservant d’un temple, qui a le soin et la surveillance de l'édifice. AN M 0-8 LA + $ ar, وهافة ووهافة‎ Garde , surveillance d’un temple, soin que l’on donne à l’édifice. fac 9 Voy. le 0‏ وهفية ”م م Ge (n. d’act. (5) Retenir,‏ /.وهق contenir quelqu’ un et l'empêcher d’avoir accès à quelque chose, av. acc. de la p. et عن‎ de la ch. III. (n. d’act. مواهقةٌ‎ ( 1 Allonger le cou en marchant (se dit d’un chameau). 2. Marcher de conserve avec un autre et d’un pas égal au sien, av. acc. \ une erreur, une méprise, av. وهل de la p.; rivaliser de rapidité dans la marche. V. 1. Troubler quelqu'un dans son discours, le réduire au silence et le rendre stupéfait, av. acc. de la p. et ى‎ de la ch. 2 Être brûlant, renvoyer une chaleur brûlante (se dit des cailloux embrasés par l’ardeur du soleil). VI. 1. au pl. Faire la même chose qu’un autre, marcher de conserve (se dit des voyageurs ou des chameaux cheminant ensemble). (355» pl. (SL 1. Corde à l'aide de laquelle on se hisse. 2. Lacet, corde avec un nœud coulant que l'on jette, p. ex. au cou d'un homme, etc., que l’on veut saisir. à ; , /: «تبل‎ Jess (n. dact. MS) 1 Concevoir, se former une Opinion de quelque chose, av. ها ال‎ 0. 2. Se laisser aller à une idée, à une pensée. — Je, 07 0 (n. 0*١ 1 1. Être faible et peureux. 2. Se tromper, commettre عن وق‎ 6 la ch. 3. Oublier. IL. (n. d’act. وهيل‎ ( Effrayer, épouvanter quelqu'un, av. acc. de la .م‎ V. Induire quelqu'un dans l’erreur en lui donnant un ordre ou un renseignement en termes ambigus, av. acc. de la p. O2 N. d'act. de la I. 2. Opinion,‏ .1 وهل idée fausse qu’on se fait sur quelque chose. ss 5و‎ + وهل‎ n. d'act. de وهل‎ Peur, crainte; oubli; erreur; découragement. 7 وهل‎ 1. Faible, débile. 2. Peureur. is Peur, frayeur. Sc o él € 7 4 7 à ss, ds, ill, Moment, instant.

  
    RE à Ne 7 hi Dès le premier‏ واهلة oi où‏ وهلةا - moment, en 0 lieu. 2. Peureux. 0/0 DE, PE REC » : ic el مستوهل‎ 1. Faible. 277 < Da f. ré (n. d'act. ms) 1. Se former une idée, une opinion de quelque chose (vraie ou fausse) ; supposer telle ou telle chose, av. بن‎ dela ch. 2. Se laisser aller à Re sortes d'idées, av. acc. el — 5 f: es (n. d’act. m5) 4. se mn commettre une erreur dans L>le calcul, av. 43. 2. Être malveillant, nourrir un iii a contre les autres. IL (n. d'act. و‎ ' ( Jeter quelqu'un dans telle ou telle RER ou idée, lui donner une idée, un soupçon, av. acc. de la p. IV. (n. d’act. dans telle ou telle idée, lui donner à soupET Los ) 4: Jeter quelqu'un çgonner telle ou telle chose, faire penser, faire croire que..:, av. acc. de la p., où av. acc. de la p. et acc. de la ch., ow av. acc. de la .م‎ et أن‎ suivi d'un verbe à l'aoriste. 2. Oublier, omettre, passer tel ou tel chiffre dans un calcul, ننه‎ telle ou telle partie de la prière, se tromper d'autant, av. Là où من‎ el ace. de la ch. omise. V. Avoir, se former une opinion; croire, supposer, penser telle chose, s’imaginer, av. acc. de la ch.; s’imaginer que telle chose est telle ou telle, prendre telle chose pour telle ettelle, av. d. acc. VIII. 6! 1. S'imaginer, penser, croire telle ou telle chose, av. acc. de la ch. 2. Soupçonner quelqu'un d’une chose, l'en accuser, av. acc. de la p. et ب‎ de la ch. (Voy. re) 22 1 Ni d'act. de la 1. 2. Opinion, 11 0 a 4 idée, conjceture (vraie ou fausse). 3. Esprit, faculté de concevoir, de se former une idée. 4. Instinct, faculté innée (propre aux hommes él aux animaux). 5. Erreur, faute, js, ty لام ير‎ PPIT INT C T. pl ps وهام اوم‎ Grand, méprise. 6. On. dit : مر‎ 8 S C'est inévitable. robuste et dressé aux travaux (chameau). 8. Fort, ferme, inébranlable (homme). 9. Grand, doué d’une taille athlétique (homme). Per de LD‏ .17871 وجمة Imagination, concep-‏ #5 وأهية Lol; ou‏ tion, faculté de concevoir, d'imaginer. £ Ces 1. D'imagination. 2. Conjectural, Rypobenque: Ke 1. Fém. du préc. 9. pl. CN تر‎ Chose imaginaire, chimère; hypothèse, simple conjecture. Lol 1. N. d'act. de la IV. 2. Figure de rhétorique qui consiste à se servir d’un mot qui a deux sens, l’un d’un usage fréquent, l’autre d'un emploi plus rare, ce qui fait que l'auditeur ou le lecteur saisit aussitôt le premier, pendant que l'auteur a voulu précisément se servir de ce dernier. 557 <2 74 ass 1: Soupçon, suspicion ; accusation. 2. Ce dont on soupçonne ou accuse :quel[272 Opinion, conjecture. 2. Soupcon.‏ .1 موهمة AT:‏ بر CE Conçu par l'imagination, imaginé;‏ supposé LEA ELEL : يم‎ Qui fait un soupçon; qui accuse quelqu'un de... sr : 5 À‏ د re” Qui soupçonne, qui conçoit des‏ soupçons sur quelqu'un.‏ 203

  
    1618 LP? ا‎ ار‎ ge LÉ 1. Être faible, trop faible pour le travail qu'on entreprend. 2. (n. d'act. gs) Affablir, rendre faible, énerver, av. ace. 3. Entrer, se trouver au plus fort-de la nuit, au moment appelé . 55 2 ومن‎ Être faible, trop faible ei Je travail qu’on entreprend. EE (n. d’act. GES) Affaiblir, énerver, rendre faible, av. acc. de la p. AV. 1. Affaiblir, énerver, rendre faible, av. acc. de la p. ' 2 Entrer, se trouver au plus fort dé la nuit. ِ وحن‎ 1. Faiblesse, impuissance dans l’acton, manque de force. 2. Homme petit et trapu. 3. Le milieu, le plus fort de Ja nuit, ou époque de la nuit immédiatement après minuit. 4. Temps, moment. # cs N. d'act. de la 1. 2. Faiblesse®‏ .1 ومن manque de forces nécessaires pour un travail qu’on a entrepris. 3. Chameau gros ct robuste. 4. Heure de la nuit immédiatement après minuit. 5. PL. de ls .2 فهر Faiblesse. Voy.‏ ون Faible, débile, trop faible‏ وهل pl.‏ روأ هن pour le travail entrepris.‏ SAME Fém. du préc. 2. La côte la plus‏ .4 واجنة courte permi les fausses côtes. 3. Vertèbre‏ En-‏ :4 droit du corps chez le cheval où commence à l'endroit où commence le cou. le poitrail. 5. Maladie rhumatismale qui prend aux omoplates, ou à la veine juguJaire, ou aux épaules, et qui vient ordinairement par suite de la vieillesse. 7 5 : 4 و Surveillant des ouvriers et qui ac-‏ ومين tive leur travail. Fe) 3 LS <£ يام‎ > 3 وهنائة‎ Qui ne se lève qu'avec difficulté et avec une sorte de langueur {vraie ou affectée) (se dit d’une femme et se prend en bonne part, les mouvements trop vifs étant contraires au décorum). CAO LEE à 5 81 4 موهن‎ Milieu de la nuit, où Leure 1mmédiatement après minuit. LR EA TE + CPL » Jem. privé de forces. AAA US ANS Waves Affaibli, énervé, «+ Gronder (se dit du lion quand il‏ .1 وظوة rugit sourdement). 2. Braire, bramer (se‏ dit d’un âne en rut qui fait entendre un‏ braiement dans le voisinage des femelles).‏ Gronder, grommeler {se dit du chien‏ .3 lorsque n’osant pas aboyer tout haut, il‏ comprime sa voix). 4. Pousser des gémis-‏ sements {se dit, p.er., d'une femme qui‏ souffre). CAT ؤهرة Qui groñde, لطن‎ rugit sourdement (lion): 5 q 5 4. Agile, vif, ardent (cheval). 2. LA 272 d’act. de la 1. 1. Grondement‏ وطوهة sourd (du lion). 2. Braiement (d’un âne‏ en rut). 3. Grondement sourd {du chien).‏ Derniers accents du hennissement,‏ .4 grondement que l’on entend chez le cheval‏ au moment où 1l cesse de hennir. Ayo is fém. Dont le corps tremble à cause‏ موهوهة de l'obésité (femme). ١ 0 LA ع م‎ ET: - Le (n. d'act. ED) el فق‎ 1. Être crévé, déchiré (se dit d’une outre, d’un Sacen Cuir, de la peau qui se gerce). De là ôn di : وهئ شقاوة‎ 508 oulre est crevée, pour dire, Ses affaires sont en désarroi,; vont mal, تب‎ sep Ja Ja

  
    NE CNE ET 2‏ 7 1 مك ع2 LR prov. Sépare-‏ 5 وقريق بالفلاة ماوة x “toi de celui à qui dans le désert l’outre a crevé et l’eau s’est répandue, pour dire, la société d’un homme aussi malheureux porte malheur. 2. Se détraquer, se déranger, et tomber en morceaux (se dit d’une chose, d'un meuble dont les charnières ou les liens se dissolvent). 3. Être délabré et menacer ruine (se dit d’un mur). 4. Crever (en parlant d’un nuage qui laisse tomber une pluie torrentielle). 5. Être faible, débile. homme). IV. (n. d'act. (أنهاء‎ 1. Crever, 6. Être sot, stupide {se dit d'un causer des crevasses, des gerçures à la main, av. acc. de la main. 2. Casser. sl; pour “ol, 1. Crevé. 2. Détraqué et qui est près de tomber en pièces. 3. Lâche, pendant, traînant, flasque (syn. LÉ 5 — JabW ets Très-rapide x 8 course {cheval}. #, وأهية‎ Fém. du préc. Lt Par ticule d’ admirafion, av. 0 ou ل‎ de la p.,en parlant d'un homme au sujet duquel il faut se récrier avec admiration. a غير‎ Un homme ui est peu de chose. LR no qui est peu CRAN: d'act. de la L 2: pl. >, Fissure, rupture, solution de conti-‏ أوهية nuité, crevasse, déchirure. On dit : فى‎ 7 Le vêtement est.déchiré.‏ 1 وى TA sms 1. Voy. le précéd. 2. On dit غفادر:‎ 19 ٠. ’, CE Y وهية‎ Il a laissé une crevasse qui ne ) 7 peut plus se raccommoder. #5 7 وهية‎ 1. Perle. 2. Chameau très-gras destiné à être égorgé. 1619 , 819 E° dimin. de : 55, Petit trou.‏ 0 هيه Fa Las Pl. de ‘5. D pl pl. أ وأ 5 وأواهى‎ Ravin qui descend depuis le sommet jusqu'au pied de la montagno. \ روا‎ pl OMS Lettre waw, ouaou: واو‎ Tin mess LDANENS SUR) ne se prononce [0771018 001111716 un Y, Mais comme un Ou. (22 Fee Voy. بوم‎ sous a Si وأك'‎ — 15, st, له وها‎ tél; Partirule d’admiration, 4v. ل‎ de la p. ou de la ch.; ex.: ab) Le 4) Ll, qu'il est délicieux ! Oh! qu'il est bon! L£s3 — LS5 Interj. ut d'étonnement, av. 1 de la p. ou de la ch. — لزيد‎ 3 Ah! quel homme que 2610! Cette interj. reçoit les lettres ك 210 ب‎ et ل‎ et s'emploie comme inter). d’étonnement ow de commisération. TER vulg. Et lui, ou avec lui. [7 pour 5 Voy. sous Li.‏ و كا لعا لخم 1 2 Particuled'admiration,‏ . و is,‏ — و يلب يه أل d étonnement, de commiséralion, av.‏ ١ 2 يبب‎ de la: p. 0106 la ch. 51 29 ELLES Lévis Co,‏ م ويب زيب #م ,ويب بلك oh, 55,48‏ Hélas ! toi, lui, un autre, un tel.‏ فلدر 0 Le, 8 وسبة‎ Certaine mesure des substances sèCe c, 3 es x 7 hs D ce D tr | 2 7 ع 2 يه En 1‏ .مد 24 ches qui contient 22 ou‏ mod. c'est le sixième d'un ardeb (3). és — كود‎ Bois de la charrue qui s’emboîte dans le soc.

  
    1620 8 E . 3 0 ces له‎ 2 1 — Fun ود‎ Quel malheureux homme 3 7 2 ad que éd! ! On dit aussi : : دعا لزيد‎ Dre 99 j زايد‎ Less (opp. à di fs C7 03 » 4 10118 que l’on met sur le Se cou des bœufs attélés à la chatrue. es 3 Particule de commiséraCORRE tion ou d’ 00 qu'on emploie surlout en parlant à un enfant. LATE 3 [ei 7 ويس‎ Misère, indigence. 2. Chose que 5 . به‎ Ci? 00 l’on désire ardemment. On di: لفى وما‎ Il a enfin trouvé ce qu'il désirait. ne ou. sous . €. » 19 oy. / فى‎ 1 3-7 ا و‎ 3 ji — IL. 3 (n. d’act. كن‎ 20 Répéter sans cesse in menacer quelqu'un en lui répétant sans cesse le mot وصل‎ Malheur! av. ل‎ de la .م‎ V: (nm. d'art. # 9 Se plaindre, s’écrier d 3 à cause‏ )+ دل ANT‏ d’un malheur. VI. (x. d’act. LV.) au pl. 35-27 Se dire réciproquement des les uns aux autres. # 5 2 hi 1. Malheur, accident qui survient à quelqu'un. 2. Châtiment, punition, supplice. 3. av. l'art. الو ذل‎ El-Weil, nom f 3 # 3 1 à 0 4 29 Particule de comnusération. # 3 d'une vallée dans l'enfer. 4. S'emploie dans les phrases de comnvisération, de menace ou de malédichion. — À oh Malheur à moi | mb 7 Malheureux que je suis! — HN وو‎ dé 5 AI Su Malheur à toi! à lui! malheureux que tu es ! qu il est! On dit aussi ; 2j) des ; >; ويلا‎ Malheur ف‎ à Zéid! On dit en maudissant San 0 و‎ 7 2 5 + # [2272 7 2 ils: 5 وليل‎ 0 مانا 1 1 ا Waïel, n. pr. d'homme. PV a) 1 م5‎ وودل‎ ds Voy. le précéd. 4. er ib Opprobre, infamie. On dit : ” Mal terrible. 9. sb, 24 الله بالويلة‎ Que Dieu le couvre d’infamie, d’opprobre! 1 28 RÉ 12 SN 6 ALI $ deb «pour à وى ا‎ Ah ! pour sa mère. Se dit avec éloge d’un homme brave qui, à cause des dangers qu'il affronte, met sa mère dans des transes continuelles. V. .م‎ Rusé, astucieux,‏ كد A À9 9 Dénonciation secrète.‏ 0 م CAC AE Raisin noir.‏ و & DA d'unité‏ لون 47 2 3 LA 74 وده‎ — sd, Ban و‎ Particule dont on se sert pour exciler quelqu'un ou pour témoigner sa commiséralion. Pa تت‎ Ya, yé. 1. Vingt-huitième leltre de‏ خم ها l'alphabet arabe. 2. Comme valeur numérique, Dix. La lettre ى‎ est, à la fin des substantifs, l'affite pronominal destiné à indiquer le 5 pronom possessif de la 4% pers: أنى‎ Môn

  
    Cr يأ‎ 5 د‎ . 1 3 | père; اه‎ Ma mère. Elle est quelquefois | retranchée : ex: عا قوم‎ pour 3 ذا‎ 1e 31 EL LS LD) L pour رف‎ 5 Elle est le signe de l'impératif féminin : قوم‎ Lève-toi, femme. Elle sert à former les aoristes masc. du singulier, du duel et du pluriel, dans tou3 sr وو‎ tes les formes ; comme : و دشب‎ DENE ts Particule dont on se sert en appelant quelqu'un ou en s’écriant. Elle se met avant s les noms ow avant les verbes م‎ ex.: ند‎ 8 édit اح‎ ١ 5 1 0726101 00 د ال‎ 0 famille de Mazin! Los] 8 إطدالا‎ prosternez-vous. Quelquefois elle s'emploie ainsi : من‎ HUE # s 5 4) CEE ! be Ho hé! alouette! PT ذا‎ Ah! le malheur qui m'arrive! Lorsque le nom qui suit Ls commence par un élif, cet élif es l'élif du L se fondent en un seul; © Lorsque يأ‎ est suivi de Lyt, le nom prend cas LS يا‎ 0 prophète! 5 LAS 7 0 hommes! السلا (72 بايا‎ el ls Mots dont on se sert pour : Q nt) pes pour أم ر‎ 5 l'article : 5 7 NES ls » Pl: بايات‎ Lu lettre ya LG. faire marcher les chameaux. معد مو عام À > tb — Ur f. us وك‎ Re بياس‎ (n. d’act. ie د‎ 1.Désespérer 08... و.‎ م‎ de la ch. perdre tout “Ur de..., av. نر‎ : 2. Savoir. sé Des Ale افلم‎ Est-ce que ceux qui croient ne savent pas ? LV. Faire perdre à‏ ل 5 واس امم quelqu'un l'espoir, 80. acc. de la p. 1.‏ Désespérer de quelque chose, av.‏ اناس “من CRE Même signif., av.‏ LA 7 60‏ n. d’act. de la 1. Désespoir. 2.‏ .1 باس وه رو Phihisie‏ > نا كر Cros iv. Qui désespère, qui a perdu‏ و بوس) tout espoir.‏ 2/ Jasmin.‏ ياسمين و تاسمؤن Eè y‏ ba (mn. d’act. db : 156 ) 1. Cajoler ire un, le flatter par des paroles, av. acc. de la p. 2. (formé de L) Appeler quelqu'un auprès de soi, convoquer, inviter chez soi, av. 08 J des p. 3. Crier aux chameaux “ pour les faire reposer, av. نب‎ 8 cham. LT يا‎ 1. N. d'act. de la 1. 2. Cri, appel qu’on fait aux hommes en les appelant à . 3. Voix de l'oiseau دو‎ LE 9 وج ns, pl. Gb 1 50 Émérillon (oiseau de proie ). 5 7 م7 م‎ #12 Le op ls Désert: — كناف‎ O2! 0 désert. On dit d'un pays ou d'une ville : خراب بياب‎ Désert, ruiné, dépeuplé, abandonné. à — «ou Sorte de grain semblable à l'orge et qui sert à engraisser 9 bestiaux. fs #07 وو‎ 267 ED? وح‎ a 1. Mandragore, spl 2, Racine À la plante appelée re: + 6ل لا عور و 3 pour pr? Vrille. 2172 #75 Ua f. سس 6 دس و ببس‎ (n. d'act. “He LS) Devenir sec, sécher (se dit de ce qui était mouillé, humide); se dessécher (se dit d’une plante). IL. (n. d’act.

  
    Ce RE 1. Sécher, rendre sec, dessécher. 2. Se montrer dur, envers eu .مه‎ acc. de la p. IV. م‎ LÉ 5 1. Sécher, rendre sec, dessécher. On dit métaph.: Ÿ Si jrs, توس سينى‎ Ne sèche pas la terre entre toi et moi, pour dire, ne fais pas que nous nous brouillions. 2. Avoir les herbes sèches, desséchées (se dit du sol). 3. Entrer ou marcher sur un sol aride et sec. 4. se taire. On dit : gs Tais-toi! VHL. Pl 56 defsocher. © !. CTP: Lors Pour: le masc. el le fêm., le sing. el AUTRE: le pl. Sec, desséthé, aus —, pu) LES ac Bois à brûler Sec. — jus ëLi Brebis qui ne donne pas de lait. S 99 de la I, Siccité. 2. En-‏ ,امه 0 n.‏ .1 دجس droit qui a séché après ayoir été bi‏ mouillé. 3. Sec. De là fig. 4. Qui n’est bon‏ à rien, qui n'est utile à personne, avare,‏ Femme qui n’a au-‏ امراة stérile. — D.‏ cune qualité. 5. Qui ne donne pas de lait,‏ (brebis).‏ كسام qui n’en a‏ LÉ Qui a séché, devenu sec. pour le masc. et le fém. Sec.‏ لاق S مم‎ 6 بباس‎ Parties naturelles. Ur 1. Sec, desséché. 2, Qui n’a plus de frafcheur et qui sèche sur pied (plante, 8.4) sat 1. Fem, de بابس‎ Sueur.‏ ميسن اي LA ÉD US) LS | Toute racine ou légume quise mange sans séchées. être cuit. 3. Plantes sèches, des dm Siccité, état de ce qui est sec, desséché. sc 0 1. Sec, desséché. 2. Décharné.— 2 بيهر 0 tr init شبد‎ cz | Au duel, lus Les deux os antérieurs | de la jambe. ب‎ Au pl. cell Tout corps. dur sur lequel on essaie la trempe d’un sabre. 4 عنام م‎ 3 1 am» 50716 de plante (Acrostichum di-. chotomum). [2 1 م‎ al 7 7 متيس‎ Sec, desséché, devenu sec. 3 cn! — أيقاء‎ 2. d'act. de la IV. de 3 Action de donner, Fri largesses. 7, 2e #4 CRE de toute “not laitense. Ce sont :‏ مسد Er Nom‏ ل بشوع Na we:‏ AC sv, 0 f. nt n. dal. 5, , F2) Rester seul, orphelin, perdre ses père et mère (en parlant d'un enfant); perdre ses enfants (se dit d'une mère) ; Lu ses parents (se dit aussi des animaux).— ay fie We (n.d’aët. m1. Voy. lu signif. précéd. 2. Être las, fatigué. et n'en pouvoir plus. E. (x. d'act. Fi à l’orphelinage en le privant de ses père et mère, av. acc. de la p. IV. 1. Avoir des enfants qui n’ont plus de père, être entouré d'orphelins (se dit d'une mère qui a perdu son mari). 2. Priver une femme de: son mari, la rendre veuve et seule, av. ace. de la p. 9 1 27: d'act. de رفطتة. 12 .ها‎ chagrin. sus) : à 7 AR Orphelinage, état de délaissement, d'abandon. A 1. Orphelinage, abandon, délaissefr P ge, abandon, délais: ment. 2, Lenteur. On dit : فل شير ينم‎ Sa 3 . 7, . L رمت‎ Rendre quelqu'un orphelin, réduire

  
    LD marche est lente comme cellé d’un homme fatigué. JUS Orphelin qui n’a pas encore atleint 3 0 06 000 # فار on ES‏ 9 ا شا pl eat,‏ كيم 1. Orphelin. 2. Seul, délaissé. 3. Unique, \ :رد fém. du précéd. Orpheline. — à‏ 2 | or (syn. à ag Perle d’un grand prix, très-rare, qui , n'a pas sa pareille. als pl. (de IX ble” isolés les uns Dre autres. 11 000000 de 889 Montagne. Be (pour SA pl st LS Qui a des orphelins. — A ls] Femme dont le mari est mort et qui a des orphelins à sa charge. fs nizC? JS fe Ce (n. d'act. a Être mis au monde, sortir du ventre de sa mère les rc L'enfant est sorti les pieds les premiers. pieds les premiers. On dit : LS الول‎ # 43 11. (n. d’act. ue ) Mettre au monde un enfant de manière que ses pieds sortent les premiers (se dit d’une femme qui accouche), av. acc. du fœlus. IV. Même signif., äv. acc. de la p. RAS‏ ا ss Qui met au monde son fœ-‏ © مون tus de manière qu'il sort les pieds les pre-‏ miers.‏ ser 5 : :‏ # | Sorti les pieds les premiers du‏ ميتون ventre de sa mère. 4 و‎ À ٠. . 2 et Yadjoudj, nom d’une peuplade burbare dont il est parlé dans le Coran et qui, ainsi que ماجوج‎ Madjoudj, répond 09 0 | | | CE 1625 ét Magog de la Bible. Alexandre le Grand, où honvme à déux cornes DJS و‎ durat, Selon les contes mahomélans, élevé un Mur de fer pour S'opposer aux incursions de ces peuplades. 4 #7 L =" — HE Bâton recourbé, aüutrem. 7 avec lequel on enlève en courant‏ ا à cheval la balle كرة‎ dans le jeu du mail. JTE Voy. SALE: PA PACE 0 Voy. sous خم‎ ول‎ mere Mouche des chevaux, qui s’attaqué aux Chevaux et les importune. Ds Voy. plus bas sous .يذى‎ ç X — I. (ou dre quelque chose avec le safran, og avec 30 (n. d'act. S23) Teinع‎ >) le bois du Brésil, ou avec le henna, etc., en rouge, av, acc. de lu ch. IV. S'imposer quelque chose, av. pr On dit : 9 1 “1€ ايدع Il entreprit et s’imposa le: pèlerinage de la Mecque. 7 35 ٠. SAR 00 7 أيد‎ {. Safran. 2. Bois du Brésil ( ,& ). cvs 3. Sang-de-dragon ورمع‎ 2... 4. Sorté ‘de: henna employé dans la teinture des étoffes.. 5. Sortede gomme rouge employée comme vulnéraire. 6. Espèce 0 PL. LED (n. d’act. ot 5 5 1. Alteindre,. touchér où blesser quelqu'un à la main, av. dec. dé la p. 2. Mutiler quelqu'un à la main, lui couper là main, une maim, av. acc. de la p. 3. (n. d’act. 5 Faire du bién à quelqu'un, lui rendre un service, venir À son Secours par quelque bienfait, ee ou SX de la p. — ESS av. acc, 08{ وين us Er‏ رقمل ا Êtrè atteint dans sa main où dans ce qu’om‏

  
    ‘y, 1624 LED tient à la main, dans ce qu’on possède. On diten maudissant quelqu'un : 3 عن‎ ss 11 a perdu une main, ure main lui a séché. On dit aussi : بدى من ددة‎ à) ها‎ Puisset-il perdre tout! et sos es 1 دام‎ Au passif, FA Rendre à quelqu'un un service , aider quelqu'un. HT. (n. d’act. S1L5) 1. Se passer de main en main, passer à un autre ce qu’on a reçu. 2. Payer, rétribuer quelqu'un, lui rendre la pareille, av. acc. de la .م‎ IV. (n. d'acl. dot) 1 Raffermir, consolider, secourir, av. acc. 2. On dit : بدا‎ HAUT كا‎ pour dire, 1] lui fit du bien, il lui vint en aide. On dut ٠ دنه يدا‎ ts oo Je lui tendis la 3. Douer quelqu'un d’une main, surtout adroite, 011551 : main, je vins à son secours. av. acc. De là, on dit par manière 00 6 d'admiration, av. ellipse du sujet : AE اند‎ pour dire, Qu'elle a la main adroite, habile! 707 SE : Ds (les grammairiens arabes regardent ENG ETA cé mot comme 0 de (يندى‎ 1/١ duel . تداق‎ , pl. ديد ريد دق‎ 2: 5 el 1 1. Main. 2. Pied de devant (chez SE les quadrupèdes ; ري كل‎ se dit d’un pied de derrière). 3. Tout le bras depuis l'épaule jusqu’au bout des doigts. 4. Manche (de la hache, de la cognée, etc.). 5. Bâton fixé par un bout dans la meule que l’on saisit avec la main pour faire aller le moulin à bras. 6. Bout de l’arc. 7. Aile (d’un oiseau). 8. Manche {d’un habit). 9, Force, intensité (du vent). 10. Long espace de temps. 11. Voie, route, direction. 12. Pays de l'Yémen. 13. Engagement, promesse. 1 1 | DS nn er حا 16 Ampleur d'un vêtement, excédant de ce 14. Manière, mode, voie. 15. Travail. qu'il faut pour faire le tour du corps. Le mol بك‎ main s'emploie dañs un grand nombre de locutions figurées où il peut 54 traduire par les mots suivants : puissance: pouvoir; richesses; secours, aide و‎ assistance; force, vigueur; possession, pouvoir; empire ; bienfait, faveur que l’on confère à quelqu’un , obéissance; troupe (d’hommes) (comme, en latin manus militum); repenür, regret. — وزاء‎ |, dl 93 La Main des Jumeaux, nom d’une étoile brillante dans l'Orion. — Les S ie Main blanche {par allusion à la main de Moïse devenue blanche quand il opérait des miracles en présence de Pharaon), pour puissance, pouvoir, haute main. On dit : هذا‎ 2 UNE Les > Il a la haute main dans cette affaire. — jh اليد‎ Une main Jongue, c.-à-d. puissance, de longs bras, fig. On dit : العلم‎ 5 LE ds a) pour dire, 1 est très-savant. — النان بد‎ ee لد‎ TI _ peut beaucoup, il a de l'importance, de l'influence. — he يد‎ à 11 est puissant. 6 لذو بد‎ 0 C’est un homme puissant. ire 5 mains, au pouvoir de Dieu. - شاهدت‎ —Ÿ Tout est entre les‏ بيك jee عندكة‎ J'ai vu qu'il était puissant, où qu'il jouissait d’une grande considération. — ما لك عليه د‎ Tu n’en as pas le pouvoir, tu n’as aucune autorité sur cela. لا بد لك بهذا‎ où لا يدان للك ذا‎ Tu ne peux pas le faire, c’est au-dessus de tes forces. — à 33 & y] >» Cette maison ester sa possession: — 4) هذه ند‎

  
    ee Cette main, ma main est x lui, pour dire, je Jui obéis, il peut compter sur moi. حب‎ LED لفلان عندى‎ Un tel m'a rendu des services, m'a tendu la main, m'a secouru. — بيلة‎ Lo Il fut sauvé par le secours, avec l’aide d’un tel. — 8 ak اكد ده‎ ll en eut des regrets, 1l s'en repentt. — 55 Si 11 est le plus fort. Cela signifie aussi : [1 est âpre à la curée, il mange beaucoup et avec avidité.— القوم 4 وأحدة‎ 115 sont tous unis. — عليه بد واحذة‎ Ils ne font qu’un pour l'attaquer, les mains d'eux tous sont contre lui. — ete اليد‎ C’est un homme qui sait se défendre et venger 165 injures reçues. بد‎ M Sa > ١١ 11 eur coupa la route du côté de la mer. On dit : FAURE LE. el à 5: أتتقطاق‎ pour dire, 1١ صم‎ eutidu regret, il s’en repentit. حب‎ Lies الغد‎ Lab | Le troupeau. a été vendu à deux prix différents — و اليدين‎ Qui peut travailler également avec les deux mains, avec la droite بين‎ Devant lui: — بن يدى الساعة‎ Avant l'heure indiquée. et la gauche.— à à A 2 Last 52 NS La parok est à vous, \ LL LL #4 ( 2 À 4 vous pouvez parler. — قوق بدة‎ Sail ele dessus sur lui. — él 7 si sortit en secouant sa main, loc.prov. pour dire, il se révolta et secoua le joug de l'obéissance (Voy. 2 be). de قبع‎ Ses, يديك‎ Tombe sur tes deux mains و‎ RE et sur ta bouche, pour dire, en maudissant quelqu'un : Puisses-tu périr ow être loin de nous! — #95 ضرب على‎ Il Jui donna sur a main, sur les doigts, pour dire, il le réprima et l’empêcha d'alier plus loin. — ñ. = 1625 Morse 35 سب Par ses soins, par son travail.‏ علق يده JS على بد‎ LES RE طبع‎ 0 été imprimé par un tel, par ses soins. — Tin Voilà ce que ses‏ ما قدمت يدأة deux mains ont préparé, pour dire, Koilà: son œuvre, ses actions {se dit en mgnvaise 37 1 pt part). أعطاأة دن ظبر يد ب‎ [116 combla de dons à ütre gratuit, sans qu'il lui fût dû quelque ehose. On trouve dans le Coran l'expression : د‎ Éact 4 3 pression 5 ei حتى يعطوأ‎ Jusqu'à ce qu'ils aient päyé la capitation de‘main, c.-à-d., selon quelques commenlateurs, argent comptant (syn. .لعن نقد‎ 7 0 4 si — لا افعله ,بذ الدهر‎ pour dire, Je ne le >L\ Disporsés. On ferai jamais. — fée با تفرقوأ نادم et LS‏ ذهوأ أبادى dil: Los‏ pour dire, Is s’en sont allés, ils se sont séparés par bandes dispersées. OUT 1‏ و Main.‏ لت بان LS, duel‏ re ١ 1 ‘ #3 n. d'unité de دد‎ Une main. En 1 7 De main, de la main, apparte-‏ .1 يدذى sant à la main. 2. Adroit, surtout à faire un ouvrage manuel, 3. Large, ample, aisé (se dit d’un vêtement, d’une manche, d’un ” 2 - 7 7 FES ١ LS V = seau). — (693 (69 دونت‎ Vêtement am ple, aisé.— LEDs (fe Vie’ aisée, äi71 sance. 4. contr. Etroit, resserré, trôpquste, au pr. ال أ‎ fig. ss RS 0 pri Los Fém.du précéd. ne A RU 4 Petité main.‏ دك dimin. de‏ سد دخ cr 5 ٠. 4 La 1 455 fêm. Adroite, habile et expéditive dans les travaux manuels (femme). FA 3 / De main, appartenant à la main.‏ يدوى s 9 Je» pour 77 # (24 . . 1 ٠. LES Qui fait du bien, qui à 204

  
    1626 D rend des services, qui aide, qui assiste, qui 4 cs iend une main secourable. — مودق اليه‎ Celui à qui on tend une main secourable, à qui on fait des bionfaits. £ teinte d’un coup. 2. Mutilé à Ja main. 3. Qui a un pied de devant pris dans le filet, engagé dans les mailles (quadrupède, cerf;. 3 ا ا‎ x ES Le gibier est-il pris dans 00 3 par ses pieds de devant ou ses pieds de derrière ? n. d'act. de la NL. Action de se‏ مياذاة Pr de main en main. # ny 1. 07 dur (se dit d’une pierre). 2. (n. d’act. 5 Être très-chaud, ام‎ » 3° pers. du f. du v. رأف‎ Voy. 0 5 Mal, malheur, inimitié, guerre ) syn. ١ 3 1. 77. d'act. de la I. 2. à la surface unie et lisse (d’une pierre). SA 1 £‏ و وحار Chaud et brûlant (syn.‏ نار a‏ : يزان 21) 2 لحرن Jou. Voy. pi.‏ 2 2 , و‎ ٠. si, 7 ب‎ Dur et uni naturellement (comme la pierre, etc.). 0 31 s},s Fém. du précéd., pl. DE 0 درد‎ Blette, 506 de plante potagère. ون و من م بو pl.‏ » يربُوع ا (petit quadrupède de la famille des rongeurs qui se dresse sur ses deux pattes ). 2. Chair des lombes. 3. Muscle qui descend le long des lombes. MSA EUE بارج‎ (du pers. زيارة‎ Bracelet. (274 9 ni À ميدي‎ 1. Qui a une main blessée, atDureté jointe el 1. Gerboise LC DE 4 + 24 و‎ Ad is LT, pl. ايارج‎ Sorte de médicament. 4 04 ا ات‎ ie “2 در‎ (n. d'act. 2 2) Etre peureux, poliron. # Cy Er Veau. #7 5 n. d'act. de la I. Timidité, pol-‏ .1 برع tronnerie, 2. Sorte de cousin, insecte très-‏ imporlun. ar 1. Peureux, poltron. 2. Sorle de cousin, insecte très-importun. 3. Cicindela, insecte. 4. Roseau dont on se sert pour écrire, surlout lorsqu'il n'est pas encore taillé { Foy. .[قلم‎ À PART)‏ م Un roseau‏ براع n. d'unité de‏ .1 براعة taillé ou encore non taillé pour écrire. 2.‏ Un insecte cicindela. 3. Lieu planté de ro-‏ seaux. 4. masc. Peureux, poltron. 5. Sot,‏ la).‏ وبليدة stupide. 6. Autruche (comp.‏ Fo Le بوذاع‎ Peur, tremblement de peur. Grand‏ ( بار (du pers.‏ نارق — برق bracelet.‏ Nielle, rouille des blés. 2. Sorte‏ .1 يرقا d’insecte qui ronge le blé. 3. Jaunisse.‏ Sorte d'insecte qui ronge le‏ اليوقا — يرقا blé.‏ ENS 1. Attaqué de nielle, de rouille in 2. a la jaunisse. 3 1 3 5e pl. os (mol turc) Diplôme, firman. م ناد كر Gr 7 و برمع‎ pl. els Voy. SOUS رشع‎ . يرأ د رامع‎ Asperge. د Teindre en rouge avec le‏ درن درك kenna, av, ace. de la ch.

  
    ES Re dan 1. Cervelle de l’éléphant. 2. Sueur chez une bête de somme. 3. Sperme d’un étalon. Eh , 1 ع‎ He 0 درما , يرياء ويرناء‎ Henna dont on se teint le corps ou la barbe en rouge. DE - وبال‎ vulg. pour 5 Voy. sous PH set MU از‎ ed 01. sous زر‎ ٠ Qui éloigne, qui repousse.‏ باز £ 585 در Voy. 1 2 2 8 oh coll. Sentinelles.‏ رك Sr Faëtionnaire, sentinelle. Éternel.‏ ) لم J$ (formé de Jr‏ - يزل .زال Foy.‏ 2 OT 4 LP — ne fém. &s ;3 Se dit des Jances yézénites dont l’origine est attribuée à درن‎ 0 Dhou Yézen, roi himyarite du Yémen. ميزان‎ Voy. sous .دزك‎ w/ 8 7 2 47 ديس 1 ويس‎ (n. d'act.. 3) Aller, partir, s'éloigaer. S #07 ستتعور‎ 1. Homme désœuvré, qui ne s’oceupe de rien. 2. Inutile, bon à rien (sedit de toute chose). 3. Housse en laine avec laquelle on couvre les fesses d’un chameau de voyage. 4. Sorte d'arbre dont on fait d'excellents cure-dents. TT ULA Lys fyae (n. d'act. , “dy pus) )1. Jouer à un jeu de hasard, p.ex. aux flèches وأزلام‎ en les tirant d’un sac dans lequel on enfonce la main sans voir les flèches. 2. Être facile, aisé, pouvoir se faire (se dit d’une s 7 5 chose). 3. Être doux, soumis et de facile composition. 4. Avoir un enfantement facile, accoucher sans douleurs (se dit d’une femme). 5. Se présenter à quelqu'un, l’aborder du côté gauche, av. acc. de la p. JT. (n. d’act. 0 1. Rendre facile, aisé, faciliter, av. acc. De là 2. Faire prospérer quelqu'un, le faire réussir, favoriser, seconder quelqu'un (dans le bien ow dans le mal), av. ace. de la p. et ل‎ de la ch. 3. Réussir, tourner bien (se dit d'un troupeau quand il donne du lait en abondance et un grand nombre de pelits). 4, Avoir du bonheur dans ses troupeaux, c.-à-d. en avoir rt de lait et de petite. 111. (n. d’act. 5, LS) 14. Se montrer doux, facile à vivre et de facile composition à l'égard de quelqu'un, av. ace. On dit: CAE gnons. 2. 9 hs à gauche, et av. ب‎ de sb Sois facile avec tes compala p., alleravec quelqu'un à gauche.IV. (n. Last) 1 dit d’une femme en couches). . Avoir un enfantement facile (se 2. S'enri. ٠ 0 3 chir, se trouver dans l’aisance. V. 1. Etre la‏ ل p. 2. Réussir, avoir du succès (se dit d’une facile à faire (opp. à عسر‎ V.), av chose). 3. Être frais (se dit d'une journée). 4. Se distribuer quelque chose en tirant au sort, p. ex. les parties, les membres d'un chameau égorgé, av. acc. de la ch. VI. (n. d’'act. pan 4. Jouer à un jeu de hasard (se dit de plusieurs). 2. Se distribuer quelque chose en tirant au sort ow en jetant des dés(p. ex. des membres d'un chameau égorgé).3.Jeter des dés au sujot de quelque chose peur déeider qui aura telle ou telle

  
    1628 + pre part, ab. acc. de la ch. sur laquelle on joue (se dit des hommes). 4. au pl. Être facile à vivre et de facile composition les uns à l'égard des autres. 5. Se placer à gauche de quelqu'un, av. déc. de la p. VIT. put, es fre et pus (n. d'act. SA. د Jouer à un jeu de hasard, courir les ris-‏ ques, les chances. 2. Tirer au sort. X. 1.‏ Être facile à faire. 2. Réussir (se dit d’une‏ chose). 3. Être préparé, disposé, tout prêt‏ pour quelqu'un, av. ل‎ de la p. de mœurs,‏ ماذائعه"1. 141.1 n.d'acl. de‏ ا docilité, caractère soumis et obéissant.‏ Enfantement facile. — Lens à‏ .2 Elle à eu un enfantement “he 3.‏ ا Celui qui préside à ün jeu de hasard.‏ Qui jouc à un jeu de hasard ) Hal Voy.‏ lens Du côté gauche ox en face.‏ د ee‏ 6 | 1ل ليده RM‏ فكله نس 1 : On dit‏ مسرا Des‏ où 11 lui a porté un coup de lance en l’a-‏ bordant de face. ١‏ n. d'act. de la 1. 1. Facilité de ca-‏ ا racière, de mœurs, douceur, 2, pl. sl‏ Facile à faire. 3. Qui réussit, qui à du‏ sucéès, qui se fait sans difficulté (chose,‏ Prêt, 5: Partie de‏ .& joueurs jouant à un jeu de hasard. 6. Qui affaire ). préparé: préside à un jeu de hasard, qui le dirige et tire dusac les flèches du. jeu ولام‎ pour savoir lequel des. joueurs, qui ont chacun CPC PTS ET = une flèche à son nom, gagne — pe) de | Qui peut aisément travailler tant axec. la main gauche qu’avecla main droite. LCA L سرة‎ 1. Main gauche, côté gauche. 2. PI. de بسار‎ 5 sut 3 si Sous, pl. اسار‎ 1. Séparation des رسرة‎ pl. اسار‎ 1. Séparation des ligncs x nue DR PIRE P De 74 des sillons qui traversent la paume de la. main. 2. Marque que lon imprime aux cuisses des bêtes de somme. 15% Ab Ed 4 5 . راتت‎ pl. (de (نشرة‎ Pieds légers ct agiles à la cource. 54 38 Eye Qui a dubonhcur, &e la chance, qui réussit dans ses affaires. LE 1. Prospcrité {opp. à GS ).2 pl. lies Main gauche, côté Ra LS) HA) A nu (opp. à cat). 3. PI. de .سار‎ 4. Paradis. On dil adverbialem : DAME Facile à fre (syn. EX opp. à | Ms et Le), 2. Côté gauche. 3. Qui joue à un jeu de hasard, particulièrem. à l'aide des flèches .(ازلام)‎ 4. pl. Si Qui préside à la distribution des membres d’un | chameau égorgé. سار‎ Un peu, un petit peu, On dit « انظ رف حتى يسار‎ Faites-moi voir, quand ce ne serait qu'un petit peu. AB" x‏ م م ا لا Facilité de mœurs, de caractère,‏ .1 شار douceur. 2. Facilité, possibilité (de ce qui‏ est faisable, ومس‎ 3. Aisance, 1ifor For. PAC LA 22 chesse. 4. pl. اسلو :و إامبراء‎ Bye, si Côté gauche. — | Ls A gauche.ou vers” le côté gauche. 5. us n. pr. d'homme, entre autres d'un serviteur de Mahomet. Si. 7 00 بسار‎ Voy. le précéd. 1 “LE! Gauche, qui est du côté gauche: D 5 LAS 1. Facilité de mœurs, dé caractère, docilité. 2. Facilité (en parlant de ce qui est praticable). 3. Aisance, richesse. P ;

  
    Jr re Qui joue à un jeu de hasard. Ve 1. Facile, faisable, praticable. — باليسير‎ Facilement , sans peine, commodément. 2. Exigu, en petit nombre. — مرا‎ En petit nombre, en petite quantité, rarement (opp. à 1 astÿ. pd Cao Où يشير‎ A peu près, à peu de chose près. 3. Qui joue à un jeu de hasard. sa 1. Plus facile. 2. Gauche, situé à main gauche, “Listen. d'act. de. la IV. Enfantement ) "4 facile, qui a lieu sans douleur; accroissement de fortune, action de s’enrichir. CRNORES Ÿ “7 م مام‎ PI. de js. 2: PI. de D er‏ .1 أيسار N. d'act. de la VI.‏ ايتسار et‏ انسار >), 2" # pv. ) تسمو‎ 1. Mouvement alterné des pieds chez un quadrupède, quand il marche. 2. Mulet Été pe 1. n. d’act. de la II. Action de faciliter quelque chose, ou de favoriser, de seconder quelqu'un; action de prospérer, succès, prospérité (dans les troupeaux, dans l'accroissement de la fortune). 2. Mouvement alterné des pieds chez un quadrupède, quand il marche. On dit : حسن‎ لتيسير‎ Cette bête pose alternativement les _ pieds avec élégance. de la III. 1. Douceur‏ .أنه 4 n.‏ مياسرة de caractère. 2. Action de se placer à‏ Comp Pl. re Qui vit dans‏ و ( هسم (pOur‏ 5 موسر l'aisance, riche (opp. à y).‏ es Sorte de plante,‏ “es 1: Jeu de hasard , particulièrem: 1629 ليسم celui qui consistait, chez les Arabes païens,‏ d’unsac,‏ 1 لام àtirer au hasard les flèches‏ afin que le sort décide à qui écherra telle‏ ou telle partie du chameau égorgé. 2. Pe-‏ tit de chameau égorgé et sur les parties‏ duquel on tirait les flèches du sort. (D’après‏ l'usage des Arabes païens, on 70710606011 le‏ petit de chameau en vingt-huit où en dix‏ parties.)‏ 0 Sorte de mes appelé autrem. .زماورد‎ ل pd Celui dont les troupeaux prospèrent,‏ qui en a يسك‎ de petits et de lait (opp. à LE. 3 ان انم‎ 5 nvt sui EN 0 ET douceur dans les rapports, caractère d’un homme coulant et de facile composition. 2. Aisance, richesse. 3. Côté gauche. 4. Aïle gauche (d’une armée). 4. Rang, côté gauche dans l'assemblée du genre humain qui sera réunie le jour du jugement dernier (opp. à Ep) fs se 1: Secondé, favorisé, facilité et conduit à bonne fin (affaire, etc.). 2. Facile à faire, praticable (opp. à js). On 01. 5) معسو‎ Fee ميسم ورلا‎ SZ Prends ce qui en est facile, et laisse là la partie difficile, impraticable. 3. Riche, qui vit dans l’aisance. 4. Qui prospère, 1. succès. LS Affaires qui sont dans un état bu: 6. N. d’act. de la I. م ب دع وا يس 5 يستحو Voy. ie haut;‏ يستيور oo Mouche,‏ — اه (À TE be rh Chez les BAR pour Jasmin.‏ ياسمين 5. Richesse, aisance. — Au pl

  
    1650 as 6 ا 7 7 مع م‎ fine VE ser f. بيسن‎ (n. d'acl. cr) Se trouver mal, avoir mal au cœur et s'évanouir par suite de l'odeur fétide du puits dans lequel on était descendu. 7 فسن‎ .وسن Voy. SOUS‏ ميسان 7oy. 55 el w/ 0 Ê 0 . 7 : . ms Etre très-gai, se réjouir excessivement. Voy. Je ù et 3 Jaspe, pierre‏ مشو !1ه يشب — بشنت dure. sorte de pierre. pré-‏ 0 يشم الل cieuse de couleur verdütre qui se trouve dans‏ les montagnes du pays de JE el à la-‏ quelle on attribue différentes vertus, comme,‏ p. ex., celle de garantir les endroits où elle‏ se trouve contre la foudre et contre le feu. 2 péril pour أسشيشام‎ Se regarder comme ‘{rès-malheureux et poursuivi par un sort défayorable.: 0 er 2507 is Vulg. pour rm قور‎ Ba Malheureux, demauvais augure ; sinistre ; maudit. 0 يام‎ ne âgée, mais encore pleine‏ 00 ير ور de forcé.‏ يها اك per re‏ commencer à voir (se dit d’un petit chien 1. Ouvrir les yeux, lorsqu’au bout de neuf jours il commence à voir). 2. Faire pousser des germes de plantes, commencer à se couvrir de végétation et prendre un aspect verdoyant (se dit du sol). 3. Fleurir, être en floraison {se dit d’une plante). 4. Se jeter, se précipiter sur quelqu'un, av.” de de la p. RS 2 قارو ra — re, pl. أناصر‎ Foin, fourrage sec. Il. (je Ouvrir les yeux, com-‏ ل يص mencer à voir (se dit d'un petit chien,‏ IL.‏ بص etc.). Voy.‏ girls IV. bi vulg. pour cb ما‎ Fous sous ظطانك‎ EE AR fist Chaleur, dr sexuel d’une femelle, On dit : AN اقيلت‎ أيطيعبا‎ La brebis étant en chaleur. Mi (du mâle) SAR ut Voy. sous Lx. NA AA TARE à Lee. s, /: px Ps (n. d’act. 52) Bêler. # C7 pl) nés 1. Chevreau. 2. Chevreau‏ و بعر que l’on 00 ou jette dans nne fosse‏ pour attirer un lion ou un loup. De là on‏ Plus vil, tombé plus bas‏ اذل من : dit‏ dans 16 mépris qu’un chevreau qu’on jette‏ dans une fosse aux loups. ور ايو‎ À يعار‎ n. d'acl. de la I. Bèlement des moutons ou des chèvres, bêlement qui retentit au loin. 47 22 étalon auprès d’une femelle pour Ja faire . Action d'amener un chameau saillir. 2. Arrivée d’un étalon auprès d’une femelle avec l'intention de la couvrir. 5% 1. Qui bêle beaucoup (brebis, chèvre). 2. Qui salit d'urine celui qui la trait et salit le lait et le rend impropre à l'usage (Voy. ,:%). meurs — يعسوري‎ 1501. sous .سيب‎ Voy. sous Le.‏ يعضيك — يعضيل Le 71 5 ME nf معط‎ (n. d'act. Lx) et 11

  
    0 LL et IV, Lx 4. pour chasser, pour éloiguer le loup, av. Crier, pousser des cris Avertir (p. ex. les siens) de l'ap-‏ .2 .ب proche de l'ennemi en poussant des cris,‏ (Woy. LL).‏ ب . LL, Lls, LL, LL 1. Cris dont on 3 sert pout dloiquer le loup qui s’approche du troupeau. 2. Cris par lesquels une vedette placée sur une hauteur avertit les siens de l'approche de l'ennemi. يعفر‎ Voy. sous .عفر‎ بعق‎ — Ge “Yaouq, nom d’une idole TI. qu'on adorait, dit-on, du temps de Noé. PU RTE . و يعقوب‎ pl مع فياك‎ Perdrix mâle. — : Ave Jacob, n. pr. d'homme et du pa-‏ يعقوت triarche Jacob. 58 3 2 2 79 0 يعقورى‎ pl. is x Jacobite, nom par leuel on désigne les chréliens nestoriens éla91 bis dans une partie de la Mésopotanne. ve 04 , تعقيد جح JA‏ Mes ù 5‏ 1 «عل 701/5005 يعلول — بعل LA 3‏ Aticindre, toucher, blesser quelqu'un‏ لطن Voy. sous D. à la partie de la tête appelée ca av. acc. de la p. cils ps دوأ ف‎ 1. Fontanelle, endroit des sutures au haut du crâne. 2. La plus _grande partie de la nuit. ? & ميفوا‎ Atteint, touché, blessé à la partie .de la tête appelée بافوخ‎ , aux sutures du crâne, و‎ 7 #7 és 1. Monter {sur une montla-‏ ./ وبع gne), av. acc. 2. Avoir grandi, être devenu adulte (se dit d’un jeune homme). IV. Avoir LE 1631 grandi, être devenu adulte (se dit d’un jeune homme). V. Gravir une colline à م Colline. 2. pl. ei Grandi,‏ .1 يفع adulte (jeune homme), particulièrem. qui‏ a atteint sa vingtième année.‏ Lai EU AS Jeune‏ غلام masc. Adulte. — ixû‏ يفعة homme adulte. CET à Fo Ta Jeune homme‏ يفعنان pl. ixb,‏ و يافع adulte, qui a atteint sa vingtième année.‏ Fd, 1 7 À 4 7‏ fém. de es Élévé. — Au pl.‏ يافءة El; L 1. Endroits élevés, hauteurs. 2.‏ Dhs, ardués (affaires). Colline. 2. Adulte, grandi (jeune‏ .1 يفاح homme).‏ Grand, grandi (jeune homme).‏ تفاع sy ATARI , 85 pl. — أمكنة ضوع‎ Endroits élevés, hauteurs. EN ‘ xiw Hauteur, endroit élevé du terrain. ٠ 00 1 7 MR Dan — uY 1. Très-âgé, décrépit. 2. Petit. 3. Jeune taureau âgé de quatre ans. 4. pl. se Ingénieux, habile, adroit. 220 يفية‎ 1. Vache. 2. Vache pleine. & pour (85, ; f. Ge (n. d’act. 5.5) Être 9 une blancheur éclatante: e 1. Moelle du palmier. 9 Coton. 8 suc Très-blanc. On dit aussi : "C5 ri Blanc d’une blancheur éclatante. CAR 3 D! Très-blanc, GNT STE parcelle de moelle du palmier.‏ يققة BE pl. — EE بيض‎ Très-blancs, très-blanches. EG (du grec bdxiwôoç) Jacinthe, pierre

  
    162 Es précieuse. Ce nom comprend les pierres précieuses rouges, bleues, Jaunes, violettes, comme le-saphir, la chrysolithe, la dé 1 pro SSL N. d'unité du préc.— فوئة الحمزاء‎ chez les philosophes mystiques, Ame prise dans son sens général et lorsque sa pureté est, pounainsi dire, obscurcie par le mélange de ses rapports avec le corps. (Dans ce cas elle est opposée à البيضا‎ à الدر‎ Perle toute blanche.) FA 6 "ss cal : ىشقي‎ , fém. és Turc, (Ce mot vient , 1 CA 7 2 ٠. sans doute de LS Bon, brave, qu est en usage chez les Turcs orientaux et dont دخينى كني Brave homme.)‏ 5 .فظن Voy. sous‏ يقطين Pire. “éveillé,‏ ( يقل x, f: Es (n. d'act.‏ \véillér, ne pas dormir. Voy. les syn. Je Ce (opp. ne قط — .(وين 5 ونا‎ n. d'act. راك‎ Même sigmf. IL. (n. d’act. 9 ils se servent souvent ; p. ex.: É 1. Éveiller, réveiller quelqu'un qui dent av. acc.de la p. 2. Exciter, soulèver (la poussière), av. acc. IV. 1: Éveiller, réveiller quelqu'un qui dort, avi acc, de la p. 2. Exciter, soulever (la poussière), av acc. V. Se réveiller, s’éveiller. X. 1. Être éveillé, se réveiller. 2. Produire un bruit | {se dit des bracelets portés aux jambes, des chaînettes appelées 'ر خا مال‎ dela parure ducou, etc.). ss Qui: ne‘dort pas, qui veille, fé 1. Quine dort pas, qui veille. 2. Vigilant, prévoyant, attentif. o® 15 1. Veille, état d'un homme qui ne dort-pas. 2. Attention de l’homme voué: à la vie contemplative aux moindres avertis‘sements que Dieu lui envoie, et faculté de comprendre à quoi ils se rapportentOS, pl CES, يقاظئ‎ 1: Éveié, qui ne dort pas. — أدو اليقظان‎ Coq. 2. Prudent, vigilant, circonspect, attentif. 3. Sol foulé par les pieds des voyageurs. 4. Yakdhan, n. pr. d'homme. SE 1. Fém. de EX. 2. PI. de’ dt ne 00. 559 DL.‏ ين 6 يقن Apprendre ou savoir une chose avec certi-‏ tude, savoir de science certaine quelque‏ chose, av. acc. de la ch, 2. Rougir, avoir‏ une rougeur de honte sur les joues. à cause‏ de quelque chose, av. > de la ch; AV. (n.‏ d’act. ouh. Connaître, savoir,apprendre avec certitude une chose, av. acc. ou 4ب‎ la ch. 2. Penser, croire, avoir une opinion seulement, et non pas une certitude (syn. x ro} V. Apprendre, connaître avec certitude, s’ assurer de quelque chose. VIIT. 55 et X. GE Apprendre, connaître savoir quelque chose avec certitude, av. ace. ou = de la ch. GE 1. n. d’act. de la I. Cerütude, connaissance certaine d'une-chose. De là 2. La-mort. 3. Qui sait avec certitude, qui sait quelque chose pour s’en être asstré. 9 se) قن‎ 11 Qui sait avec certitude. 2. 6 . (syn ١ av. Lo de la ch. اليك‎ 30 er . #1, Voy. le préc.‏ يقن

  
    J: pe masc, Qui sait avec certitude pour mt assuré d'une chose dont on a parlé. CR 1. Certitude, connaissance certaine d'une chose, particulièrem. science certaine qui se rend compte de ce qu’elle sait. On dit : UE ec xw L\ J'en suis sûr, j'en ai la certitude. — EL علمه‎ Il le sait DEN غلم‎ Connaissance certaine, science certaine, — Lil جق‎ et اليقين‎ A) La vérité sûre et 0 2, chez les mystiques, de science ceïtaine. — Intuition et certitude des choses divines qu’en acquiert, non pas par la force des preuvesiet des arguments, mais par la foi. 8. av. l'art. اليقيس‎ La vraie religion, c.-à-d: l'islamisme. عد‎ Cat adverbialem. Avec-certitude. 4. Mort, trépas. 5. Yakin, n. ei d'homme. in. d’act. de lu TV. Certitude Es à “ 7 d’un examen. er pour ميقن‎ Qui sait avec certitude. ERA DE fu . ٠. 5 . ميدن‎ dimin. de موقن‎ Qui sait tout à fait. avec certitude. Dés fém: 3 ميقا‎ Qui sait avec certitude: م نفد‎ ei Obéir, obternpérer, écouter. X. Eten Même signif: Voy. 59. us D C'est le mot persan يلك‎ Un introduit dans l'arabe. — ou) من يك‎ Del un. à l'autre. Et عو | بترا‎ poôtes, pour Se Voy. sous كلت‎ ta as 4: Inégalité des dents plantués firrégulitrement, surtout de celles du 1633 يلم ee‏ râtelier supérieur et lorsqu'elles rentrent un peu dans l'intérieur. de la bouche. 2. sla Pierre unie et lisse.‏ بينة اليلل Ja Yalil, nom d’une idole. ds, fém. AE 1. Quiales dents, surtout celles du râteller supérieur, inégales et rentrant en dedans. 2. Qui a une corne ow les cornes recourbées et tournées en ar rière. 3. Court, bref et épais. id Panier gros et peu profond. — حا شٍ ايل‎ Sabot court. RS > a: coll. 1. Boucliers و‎ surtout tout entiers en cuir, ou boucliers com1 posés de plusieurs peaux cousues les unes aux autres et remplies dans les intervalles de sable. 2. Peau, cuir. 3. Acier. 4. Grand (en, parlant de toute chose). ik N. d'unité du préc. 1. 2.3. يلق‎ — cd Blanc. 00 kb Chèvre blanche. | 44 aie: يلك 2 38 كت‎ moi turc, Veste ordinairem. en étoffe de soie, à manches longues, et qui se met sous le خفتان‎ khaftan. Titre du roi des Khazars { JS).‏ يلك bruit (syn. Coperies)).‏ ا -يام On dit: en à) Luxe Le Je n’ai entendu‏ aucun bruit venant de ce côté-là, de lui. 17 ولمع‎ Voy: sous لمع‎ # 27 # 5 1 7 1 La 5333 CSS (au pers: SN), pl. (5 1. Cotte de mailles. 2. Vêtement porté par les Tartarës, ouaté et avec un crevé sous les aisselles où on le serré avec des cordons. 2 3 FE Voy. sous 2 2085

  
    1634 é ï D pe pastif. 1 Être jeté à la mer (Foy. ا‎ 9. Être envahi, occupé par la mer, et disparaître sous les eaux de la mer (se dit, .م‎ ex., des rivages). 11: {: Se proposer quelque chose, av. ace. de la ch. (syn. pe). 2. Aller prendre quelque chose exprès, av. acc. 3. Diriger sa lance à dessein contre quelqu’un pour l’en percer, av. acc. de la p. et D de l’instr., ou av. acc. de la p. et 066. de la eh. 4. Faire faire quelque ehose à quelqu'un, av. acc. de la .م‎ 5. Aider quelqu'un, particulièrem. un malade, à ? [72 ع يا ني 7 رمو‎ faire ses prières et à lui frotter les mains يمن‎ f زيمن 0 امن يمن‎ ٠ et la figure avec de la poussière, l'aider à faire ses ablutions, av. acc. de la p. ل ث6‎ de la ch. V.1.Se proposer quelque chose, av. acc. de la ch. (Voy. av.) 2. Faire le telemmom, c.-à-d. se frotter le corps avec du sable, de la poussière, des cenares, etc., et s’en servir en guise d’eau pour faire ses ablutions. Ra-‏ .2 لمر pl. ee 4. Mer (Syn.‏ اع mier, pigeon sauvage. Sy we Ramier, pigeon sauvage. els nom gén. {. Ramier, pigeon sauvage. 3. Pigeon domestique (comp. ps). 3. Projet, intention, ce qu’on se propose (Voy. pis). HUE Î.n. d'unité du préc. Un pigeon, un ramier {Voy. &Lss). 2, Projet, intention. 3. الهامة‎ Yemama, province de l'Arabie. pra 6 ls pour pb Devant moi.—Slles Devant toi أمض يماعى‎ Marchez devant moi. ٠ تج‎ Ces 2, : : 1 1 : لمم‎ d'act. de la V..1. Résolution, détermination que l’on a prise. 2. Teïemmom, purification que l'on fait avec du sable, du grès, des cendres, etc., quand on manque d’eau pour faire des ablutions. F3 19 ef Qui a atteint l'objet de ses désirs, qui a obtenu ce qu’il se proposait. ALFA عن‎ 537 هوم‎ Jeté à la mer, dans Ja mer. Sn ein يامو‎ Chameau mâle. sd ss Sorte de centaurée { Cen-‏ 8 ورءدرارة laurea eriophora). علا لم مر Aller, se rendre du côté droit, à droite: 2. Venir du côté droit (Voy. peus). De là:3. Se présenter du côté droit. à quelqu'un, et 4. fig. Se présenter sous d’heureux auspices, être de bon augure, av. acc. de la .م‎ S:Ëtre heureux, fortuné.6. Coucher, mettre; p.ex. le mort, le cadavre, sur le côté droit du corps dans la tombe, av. acc. de la p: — Aborder quelqu'un du‏ .1 تمن f.‏ تكن - Côté droit, av. acc. de la p. 2. Être heureux, avoir du succès, réussir. — es : Être heureux, fortuné, avoir du succès, 2. Être d’une heureuse rencontre, être une honne fortune pour quelqu'un, av. cle de, la p. (se dit, .م‎ ex., d’un chef, d’un prince que ses sujets sont heureux de posséder). — Au passif, يمن‎ Être heureux, fortuné, ou être d’un bon augure pour d’autres, porter bonheur aux autres! On dit Ga 455 | Le Être la cause du bonheur de son peuple. II. (n. d'act. 0-0 1. Aller, se rendre à droite, du côté droit. 2. Se . présenter, venir du côté droit. 3. Venir

  
    dansle Yémen. 4. Souhaitér du bonheur à quélqu'un, invoquer sur lui les bénédictions du ciel, av. ue de la p. LL. 1. Se ‘diriger du côté droit, rejoindre quelqu'un par le côté droit, av. = dela p. On dit : else rh Prenez vos compagnons à droite (Foy. nas IL). 2. Venir dans le Yémen, l'Arabie Heureuse, IV. Venir dans le Yémen, l'Arabie Heureuse. V. 1. Coucher, placer un, mort sur le côté droit de son corps dans le tombeau. 2. Mourir. 3. Se trouver heureux, avoir du bonheur, se trouver bien de quelque chose, av. نب‎ de la ch. 4. Appartenir au Yémen, à l'Arabie Heureuse. V. 1 . وذ‎ rendre, aller, se diriger du côté droit. De là 2. Aller, se rendre, venir dans le Yémen , l'Arabie Heureuse. X.1.Se trouver heureux de quelque chose, av. D de la ch. 2. Donner sa parole, son serment Cerses ) à quelqu'un, av. acc. de la p. 3. Forcer, inviter, engager quelqu'un à.prêter serment, demander à quelqu'un de s'engager par serment, av. acc. de lap. fs ون‎ 3 EUR 2 CRE Bonheur, prospérité, félicité. 2‏ .1 دمن Heureux effets, heureux auspices, influence‏ favorable qui assure le succès ou qui porte‏ bonheur. LUS Côté droit, main te — البمنى‎ L'Yémen, le Yémen , l’Arabie Heureuse. Aer 2 3 5 5 55 دمنة‎ 1. Côté droit, main droite. — قعد‎ “re! Un tel s’est assis à droite. 2.‏ فلان دمدة Objet qui nous arrive du côté droit. —‏ is Morceau, portion de la‏ من طعام nourriture que l’on présente à quelqu'un‏ (ee qui me se fait qu'avec la main drone, 24 ٠ la gauche étant réservée pour les ablutiens ou aulres services). 4و‎ عم Bonheur. 2. Heureux effets de.‏ .1 يمنة Sorle d’étofle rayée fabriquée dans le‏ .3 Yémen.‏ ARTE‏ ا Main droite. 2‏ .1 متاك pl.‏ ويدزى Pied droit de devant {chez les quadrupè-‏ des |.‏ 56 CA ES fem. Lis اسن‎ Yémen, appartenant au Yémen. — es خرز‎ Agate, pierre dure rayée de blanc et de noir et à laquelle on attribue beaucoup de vertus (syn. ES: cb 4. Côté droit (opp. à LEE اه‎ à pb). 2, Heureux, fortuné, prospère. |*7 1! | 4 يمان‎ pour يدان‎ 1 ? 5 Yémen, à l’Arabie Heureuse. Appartenant au 2. Sabre fabriqué dans le Yémen, lame du Yémen. — و‎ 4 م.م‎ x Coux qui se rendent‏ 12 يمادون “.لمك dans le Yémen. 2. Les habitants du Yémen. LEZ ; 4% L3ls Du Yémen, appartenant au Yémen. 1 يه‎ COR — المانى‎ Sabre du Yémen. 7 قوم Va‏ ب .يماى de‏ .88 .1 يَمَانية Gone du Yémen, peuplade de l'Arabie Heureuse. — Le امراة‎ Femme du Yémen. — à Les ردي‎ Vent du sud (pour les habitants de la Syrie). 2. Blette, sorte de légume. 3. Sorte لا‎ aux épis rougedires. el et pl. du pl.‏ ا “اصن يميق ماح ra, à 1. Main droite.‏ SN أيمانكم‎ on! saisi, ce dont vous vous Ôtes emparé, {> Ce que vos mains droites c.-à-d. votre butin, vos captifs faits à la guerte. 2. fig. l'oree. 3. Cêté droit. —

  
    بدن 1636 2 ET يميف‎ À droite et à gauche. عن ب‎ 1 or! Du côté droit (qui est le côté du boniaugure, d'honneur, etc.). De là, تاتوينا‎ UT | عن‎ Vous veniez à nous du côté droit, en sorte que nous vousCroyions amis et nous lions à vous. On dit : فلن عتذى ىأ لبمين‎ Un tel est chez moi à droite, pour dire, je l'honore, je le considère beaucoup. 4. Bonheur, félicité, prospérité, heureux sort. 5. pl. ساق‎ Heureux, fortuné. 6. pl. os, ge Serment. — علينا‎ LEA nous a fait prêter des serments,‏ 11 كلا يمان ur‏ يده يمين فليظطت iinous fit jurer.‏ هذه Serment solennel. On di : us:‏ als pour dire, C'est un ser-‏ ىق DS‏ ment à restrictions. On dit : | يحون‎ ou » 1 È م‎ pc los, si, aout, MSN‏ لله pour dire, J'en jure par Dieu.‏ هن الله ei‏ On abrége dans le langage usuel ces mots de. 0 mens “ra a! si, الله م الله‎ x à! el, م الله وأم الله‎ 61 611/078, en ne conservant que les 3 de مون‎ où de Der 7 ومن 56 38 5 ومن ا‎ LP, el 95 0 en faisant suivre ces mots de‏ ومن celui de A. — — البمين !/ الغموس‎ Serment faux relatif à une chose passée qu’on affirme par serment avoir faite ou abandonnée. المين اللغو-‎ Serment inconsidéré que l’on fait croyant que la chose est ainsi, — المتعقدة‎ url Serment solennel relatif à une chose future. — مين الصبر‎ Parjure, serment prêté sciemment contre la vérité. 2 ع‎ ri 1 ae 1 بمين‎ 01111. de مين‎ Petite iin droite. 0 ( sf res Vent du sud.‏ لمن su‏ تمن رت م S‏ pl Côté du ciel dans la direction. du Yémen ou cie Heureuse. D fén. 200 Heureux, qui 8 جاو‎ du succès, qui a réussi. APN age, pl cs 4. Côté droit. 2. Aiïle droite de l’armée. 3. Côté, rang droit que formeront les humains rangés de deux côtés le jour du jugement derniér (opp. à (مجسرة‎ . 4. Bonheur, bonne chance. — Au pl. ste Heureux effets, heureuse: influence. AL ACT و9‎ 7 À OP» pl. هيامين‎ Heureux, fortuné, qui a eu du succès, favorisé par le sort. — Verge, pénis.‏ الممون pl. ee Voy. sous pe.‏ ويلبوع — Ci‏ Mâle pour lui faire couvrir la femelle, en — IV. À Appeler un chameau lui criant 4 Eh av. acc. du cham. À) Être déjà mûr, arriver à la maturité (se dit des fruits). IV. 3 | Même signif. 5 5 4 يد‎ 1: N. d'act. de la I. 9: PI. dé SU. 7 9 0 1. 77. .01ل‎ de la I bre très-grand. 2. Espèce d’arst, à + r 1. coll. Coquillages rouges. 2. Sorte 5 de cornaline. er ASE s rt ١ -دئعة‎ n. d'unité de ex 1: Un coquillage rouge. 2. Une pierre de l'espèce dé:cornaline. 7 pl es )١ Mür (fruit). 2 Ronge.‏ ويتإنع CAT 5 بيع‎ Mür (fruit), dre MUr (fruit)

  
    es cire Vaide |‏ & — ريخ de ele en fait. cailler le: lait.‏ ù — َم‎ !1 :Graise du psyllium;éutrem. PPT زر روا‎ PAT علق‎ ينك‎ — IV. don Voy. Lo, IV. Les‏ .1 س2 أ coll, pl.‏ 0 يبيد Juifs. 2. Sorte;de poisson (Chætodon).‏ MEET Eh Juif, un Israëlite. 2. 1 daque, lisräélites 22 : (المودى‎ Éspéte de poisson do:rñer. à > pe 1. fém. du précél. Juive, israëlie. 2: Une Juive, femme juive. Av. l'art. EPA] 1. Le judaïsme, la reHgiôn judaïque. 2. La Judée: Voy. aussi sous مهاد‎ 0. JT X. A 1. Persévérèr, persister dans quelque chose, av. فى‎ de la ch. 2. Examiner attentivement et s'assurer: de quelquechose. Voÿ وهر‎ X. 3. Perdre la raison, avoir l’aliénation mentale. 4. Être saisi de frayeur, d’épouvante; s'effarouchér et courir effaré (se dit surtout des ânes). 5. Échanger, p. ex. des chameäux qué l’on a, contre d’autres, av. >. Endroit vaste, spacieux. 2: Per-‏ .1 ص sévérance, persistance. 3... Opiniâtreté,‏ entêtement..‏ a Voy. le précéd. PP 18 سار sous‏ 42 مر # ! LS Voy. SOUS .هو ر‎ ووامن بي Me” Voy. PRE sous تور‎ 07 y — Avi Sorte de plante Eruca PR يهم مله‎ Démohcé , folie. ce 1. 32 imbécile, stupide, idiot. 2. | 3 3. Brave, inttépide. 4. Muet ( syn. enr 5. Montagne difficile à gravir. 6. Désèri sans au où l'ôh périt facilement. سد‎ an duel, (je Ÿ proprem. Les déûix fous, épithète qui s'applique, chez les Arabes habitant les tentes, au. torrent impétitetit ec au chameau en rut et furieux, et,. chez. les habitants des villes, au torrent impétueux et à l'incendié: il 11 Fém. de re aucun signe à l’aide duquel un voyageur püissé s'orienter et où il périt facilenrent. 3: Arinée de disette. AA TA rc Appeler des chameaux en leur criant ياك‎ sb, 5Ù = 8e) نوك‎ el 03:03, Exclamation 8 \. 9. Désert sans 010. دب‎ des cham. surprise et de bläre. Sbleil,‏ و > بوح Soleil. Foy. ET‏ 00 Exister, se trouver dans le‏ يوم f:‏ و jour, passer un jour, des jours. LL. (n. d'act. ele ble) Contracter. avec quelqu'un un eïgagement par jours, à la journée 08 0 و.آ]] 0 و.111‎ eu JE). #0) ce , pl. ui, et pl. du pl. #25 HET Jour, espace ru entre le lever dé l'aurore et le coucher du soleil ) (syn. Lo و‎ Qui signifie jour sous le rapport de la clarté, et voy. ليل‎ , qui se prend plutôt dans le sens de vingt-quatre heurés comptées du coucher du soleil de la veille à celui du lendeAu duel, É‏ 67م main, — tes Deux jours. On‏

  
    |) م Un jour s’est |‏ مض لغلان اينوم LES‏ نام passé pour lui comme des jours, pour. dire, il a passé une terrible j journée, une journée de tristesse et d’ennui comme. des siècles. #vr 28 _— Les dus 7 فيوما‎ Ra Jour par jour; ou 4 jour en jour. ب‎ vs من‎ Le même jour (comp. ae ue 5 LT rer CA Aujourd'hui. — ده كل دوم‎ les:jours, chaque sl Des jours entiers, et quelquefois (syn.L La). - لاحك‎ Di Dimanche. ie Me Lundi. — li\)| وم‎ ou > Mercredi. —‏ دوم الاريعات Mardi.‏ الثلاناء ri دوم م‎ Jeudi. — ia! 0 Vendredi. — بوم العاشوراء — 200 م السبت‎ Le 1 jour du mois de Moharrem, qui est une fête en commémoration de la mort de Hussein, fils du khalife Ali. — يوه‎ 35 D Le hüitième jour du mois IN! 5 (dhou’l hiddjè). — !الي رفة‎ gi Le jour d’Arafat, le neuvième jour du mois NT, 5 (dhouw’l hiddjè).— ,=* en) 2 Jour de l’immolation.— se ددم‎ Jour du.sacrifice fait en plein j jour, el م القريان‎ 3 Jour du sacrifice : c'est le dixième | jour 5 mois se IS] (dhow’l hiddjè). =, دده‎ Le onzième [ jour du même mois. En FER pe y} لدم‎ Le douzième jour du même mois. — BY ابن‎ Homme qui a beaucoup vécu parmi les hommes et qui a acquis de l’expérience. — ادي‎ ou يام‎ ne Jour égal à plusieurs jours, c.-à-d, jour long d’ennui, de tristesse, de calamité, ou EX d ‘joùr dernier du mois. 2. : Lermot hs se prend pour journée ; jour d’une bataille ; ext js ايوم‎ La journée de Bedr. px جنين‎ La journée. de Honeïn, journées où ont été livrés les combats de Bedr, de Honeïn. mL pl أيا م‎ Les j journées des “Arabes, e.-à-d. aa de leurs batailles. — تعلاق اللمم‎ ve Jour où les grandes chevelures sont rasées. {se dit de la journée du combat livré dans, la tribu de Taghleb et du jour de la résurrection, ow d’un jour né| Fa ou, du jour. de la mort). A 74‏ م و" بل Jour clair (comp.‏ بوم ue‏ و 5Y).‏ €. +, PR » fem. Ds D'un jour, où appar١ tenant au jour. ee Me ex 2 Jour clair, serein. Voy. ae (composé de ده‎ et de S\ décliné dans ce cas) Ce jour-là, alors. (dérivé de Tonien ) coll,‏ يونان ابو ١ Les Grecs anciens, pour les distinguer du mot 2 qui désigne chez les Arabes les Grecs 5 Bas-Empire. 5 Grec ancien, ad). et s. À 2 2 1 و‎ dl >: Fèm. du précéd. D LE — Gb fém. باو‎ Appartenant à la lettre د‎ ie Casque.‏ — عن LS ya. (TES faire la mur ى‎ FIN.

  
    “À; Imprimerie orientale de Marius Nicolas, à Meulan.
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